Utkommer med 52 nummer 


Pris med postarvode 2 kronor pr år. 
å närmaste postanstlalt, i Stock- 


Prenumeration: I landsorten 


pr år. | 


holm & Stockholms alla postkontor. | 


För alla 


är en anspråkslös tidning, som vill 
försöka vara till både nytta och 
nöje. Den skall utkomma med 52 
nummer om året, tryckes i Stock- 
holm, skall någon gång förses med 
illustration samt kommer att inne- 
hålla följande stående rubriker: 

Veckans nyheter. 

Rättegångssaker. 

För -familjen. 

Här och der. 

Dessutom kommer tidningen att 
under strecket innehålla följetong, 
hvarförutom andra intressanta och 
roande artiklar skola intagas så 
långt utrymmet tillåter. 

Tidningen »För alla» kostar på 
närmaste postanstalt (stockholmare 
kunna prenumerera på Stockholms 
postkontor) endast 

Två kronor 
för belt år, postarvodet deri inbe- 
räknadt. 

För de särskilda och, som man 
finner, mycket stora förmåner, hvilka 
dessutom erbjudas hvarje prenume- 
rant på »För alla», redogöra vil 
annorstädes i detta nummer. 

Redaktionen. 


Hvad ären obligation? : 


Det är kanhända många, som aldrig | 
kommit underfund med, hvad en obli- | 
gation egentligen är. Och vi vilja der- 
för, för att göra dessa en tjenst, för- | 
klara det. 

Obligation är detsamma som revers, 
dock med den skilnad, att revers ut-! 
färdas af enskild person, men obliga- 
tion af staten, af en kommun eller af 
ett bolag. Af dessa äro naturligtvis 
de två förstnämda de säkraste, 

Vi hafva två slag af obligationer, 
nämligen dels sådana, der den årligen | 
upplöpande räntan får af obligations- 
innehafvaren hvarje år uppbäras i ut- 
byte mot ett qvitto, som kallas kupong, 
dels sådana obligationer, der räntan till | 
godogöres obligationsinnehafvaren genom 
lottning, hvarigenom, om man har lyckan 
med sig, man kan vinna tusendubbla 
räntan. Detta senare slag af obliga- 
tioner har man gifvit namnet premie- 
obligationer. 

Af sådana premieobligationer, d. v. 3, 
obligationer med lotteri, äga vi här i 
Sverige endast tre, nämligen svenska 
statens jernvägsobligationer samt de två 
slagen teaterobligationer, af 1889 och 
1893. 

Vi svenskar kunna icke prisa oss 
lyckliga nog öfver att i vårt land äga 
så fullkomligt solida och i alla afseen- 
den hederliga lotterier, som de ofvan- 
nämda. Men tyvärr hafva icke många 
uppfattat detta till sitt fulla värde. Det 
fins ju tusentals svenskar, som offra 
sina penningar på utländska lotterier, 
hvilka ibland finnas endast till namnet 
och, om de finnas, ofta utbjudas i Sve- 
rige af bedrägliga agenter, som, såsom 
skett, till och med sända falska drag; 
ningslistor, ifall någon större vinst skulle 
ha' utfallit. Det fins också en mängd 
utländska obligationer. Men sådana få 
icke försäljas, icke ens utbjudas inom 
Sverige. Detta hindrar dock icke, att 
vårt land öfversvämmas med cirkulär 
från utländska firmor, vanligen bosatta 
i Hamburg eller Köpenhamn, i hvilka 
de mest lockande förespeglingar göras 
den som köper dessa obligationer på 
afbetalning, Men sedan köparen slutat 
sina afbetalningar, ofta uppgående till 
ett par hundra kronor, och genom hvilka 
han betalt obligationerna med minst 


| dana agenter sända falska dragnings- 


dubbelt mot hvad de kosta i utlandet, | 
så bar han ändock icke alls någon sä- 


kerhet för, att han någonsin får sina 
obligationer. Han finner vanligen till 
sin grämelse, att han råkat ut för en 
bedragare, som aldrig ägt de obligatio- 
ner som han sålt på afbetalning. 

Men äfven om det mycket ovanliga | 
skulle inträffa, att han bekommer den ut- 
ländska obligationen, hvilken glädje skall 
han ha' af den, då han aldrig kan sälja 
den i Sverige, aldrig får se några drag- 
ningslistor öfver vinsterna, icke kan 
hålla sig med ett eget ombud, som un- 
derrättar honom, om han vunnit, samt 
icke ens kan utfbjuda en sådan obliga 
tion i Sverige, utan att riskera åtal in- 
för domstol. Skall den en gång säljas 
i utlandet, så får han blott en spott- 
styfver af hvad han gifvit ut. 

Den, som köper en utländsk obliga- 
tion på afbetalning, har visserligen rätt 
att deltaga för sitt nummer i vinstdrag- 
ningarna &å de ofta mycket stora sum- 
mor som braskande utlofvas. Men om 
en vinst skulle utfalla, har han ingen 
säkerhet att han får den af den ut- 
ländske bedragaren, ja, det har t. o. m. 
såsom vi ofvan omnämde händt, att så- 


listor, om en större vinst utfallit, och 
sveket upptäckes icke, emedan drag- 
niogslistorna ei införas i de svenska 
tidningarna, 

Man bör derför hålla sig till 
svenska  obligationerna, lägga ned sin 
besparing i dem. Då har man svensk 
domstol att hålla sig till och kan kon- 
trollera vinstlistorna genom uppgifterna 
i tidningarna. 

De billigaste obligationer vi äga i 
Sverige äro tealerobligationer af 1893. 
De äro beslulade af regeringen och ut- 
färdade af Stockholms stad, i hvars 
drätselkammare vinstdragningarna för 
1894 äga rum den 1 februari, 1 juni 
1 augusti och 1 december. = Dervid 
utlottas vinster å 
den 1 februari 1894, kontant 

>» » juni » > 
augusti =» 39,000 
december > 69,000 | 
eller tillsammans under 1894 kontant 

191,000 kronor. 

För att leda allmänhetens uppmärk- 
samhet på dessa obligationer, hvilka 
icke äro lottsedlar, utan värde- 
papper, som hafva värde ända till 
den 1 november år 1967, då sista 
| vinstdragningen sker, och hvilka se- 
nast den dagen ovillkorligen måste, | 
ifall ingen vinst under den långa tiden 
till dess utfallit, återbetalas med 20 
kr. pr. st., har tidningen För alla lyc- 
kats träffa den öfverenskommelsen med 
obligationskontoret i Stockholm, att hvarje 
prenumerant å För alla erhåller under 
tiden för dragningen den 1 februari | 
1894 gratis ett särskildt nwm- 
mer. till detta teaterlotteri, hvilket 
nummer finnes för prenumeraniens räk- 
ning deponeradt i bankinrättning i Stock- 


de 


39,000 
44,000 
> 


för > 


holm. Tidningen För: alla har näm-/| 
ligen betalt för prenumeranter för må- 
naderna januari och februari 1894, för | 
hvilka afgiften eljest är 1,50 i må-| 
naden eller tillsammans : 3 kr. Det be- 
ror sedan på DEÖTSANEE sjelf, om 
ban vill fortsätta att betala till obliga- | 
tionskontoret 1 kr. 50 öre i månaden 
och derigenom få rätt att deltaga i de 
följande dragningarna. Betalar han i 
12 månader, således tillsammans 18 
kr., så är obligationen hans, och han 
får den genast samt deltager sedan, 
utan något besvär eller någon kostnad, 
i alla vinstdragningarna, ända till den 
1 november 1967. Hans teaterobliga- 
tion blir sålunda ett verkligt värdepap- 
per, 
och barnbarn, hvilket kan blifva dem 
till den största välsignelse och alltid 
till stor glädje genom de återkommande, 
flera gånger årligen upprepade vinst- 
dragningarna, Vill han sälja obligatio- 
nen, låter sådant sig göra när som helst. 
Dessutom "kommer alltid kapitalet till- 


ell värdefullt arf för hans barn | 


Redaktör och ansvarig Utgifvare: 
Efraim Wästberg. 


öppen kl. 11—2. 
(Förläggare: £. H. Bernandt.) 


STOCKHOLM, IDUNS TRYCKERI AKTIEBOLAG, 1894. 


baka, då hvarje obligation måste åler- 
betalas med 20 kr. Det är således för 
den lilla ränteförlusten som han bere- 


des rätt till deltagande i de många | 


vinstdragningarna. Men det är icke 
heller alldeles gifvet, att han förlorar 


| ens räntan, ty alla premieobligationer 


i hela verlden pläga stiga i pris. Så 
har det gått med t. ex. svenska sta- 
tens järnvägsobligationer, hvilka nu äro | 
värda nära tredubbelt mot deras ur-| 
sprungliga pris. Orsaken härtill är, 
att obligationerna blifva för hvarje drag- 
ning mindre till antalet och sålunda blir 
vinstmöjligheten större. Vid hvarje drag- 
ning dragas nämligen icke blott vin- 
ster, utan äfven nummer, som skola 
afbelalas (>amorteras») å lånet och hvil- 
ka nummer sedan äro döda, Hvarje 
sådan amorterad obligation inlöses af 
Stockholms stad med 20 kr. 

Allt talar sålunda för, att den spar- 


samme och förståndige bör nedlägga sitt | 


kapital i Svenska obligationer, hellre än 
att köpa en utländsk lottsedel, som 


gäller blott för en dragning och som | 


är alldeles värdelös efter dragningen. 

Sättet hur man skall kuvna få för 
2 kronor. ett värdepapper, derå 3 kro- 
nor äro afbetalta, samt dessutom vecko- 
tidningen >» För alla» under hela år 
1894 framgår af vår annons i dag | 
under rubrik 

SKON kr. för 2 kr. 


Vecka nyheter 


Utnämningar m. m. Till teo- 


logie professor vid universitetet i Lund | 


och domprost därstädes wärTinärats"pro- 
fessorn i dogmatik och moralteologi vid 
samma universitet P. G. Eklund. 

- Stockholms presterskap. Sedan ut- 
nämnde kyrkoherden J. Lindau på egen 
begäran erhållit entledigande från sitt | 
förordnande såsom vice komminister i 
Storkyrkoförsamlingen, har konsistorium 
till vice komminister i hans ställe tills 
vidare till den 1 nästk. maj förordnat 
utvämde lektorn fil. d:r W. Hedqvist. 

I anvledniog af komministern i Jakobs | 
och Johannes församling C. A. Leopold | 
beviljad tjenstledighet under tre måna- 
der från den 9 dennes för sjukdom, är 
till vice komminister för honom förord- 
nad pastorsadjunkten G. Montan, och 


| pastorsadjunkten Joel Thulin, hvilken 


varit förordnad såsom Leopolds embets- 
biträde från och med den 15 dennes, 
har förordnats att i stället tjenstgöra 
såeom embetsbiträde åt komministern i 
samma församling C. R. Lagerström. 
Armén. Vid Första Svea artil- 
leriregemente har utvämts till underlöjt- 
nant i regementet P. 
intendenturkåren: till fältintendent af 
första klassen M. Stendahl; till inten- 


denter af andra klassen L. Hj. E. Nord: | 


berg, löjtnanten vid Jönköpings rege- 
mente I. H. O. W. 
nanten vid Första lifgrenadierregementet | 
A: 


ledaktionsbyrå och kontor, Klara Södra Kyrkogata N:o 16, 


A. Carlberg; vid | 


I staben A. F. 


Annonser mottagas af S. Gumeelii annonsbyrå, Drottninggatan 2, 
Svenska telegrambyrån, Brunkebergstorg 2, samt å kontoret, 
| Klara Södra Kyrkogata 16. 


| Annonspris 25 öre pr rad. 


20 000 VR. rör 2 VR. 


En hvar som betalar 2 kronor vid närmaste postanstalt till pre- 


numeration å den nya vongötidaingen 


"FÖR 


(Förläggare: Ernst H. 


16 Klara Södra Kyrkogata 


ALLA, 


Gernandt, Stockholm) 
16, 


samt insänder sitt postqvitto och ett tio-öres frimärke till porto, erhåller 
genast ett afbetalningsbevis från Obligationskontoret i ett visst 
nummer i 1893 års Teaterpremieobligationslån, enligt hvilket bevis 
är betaldt för båda månaderna Januari och Februari 1894 å 1,50 i månaden, 
tillsammans kr. 3. Den som sedermera vill fortsätta siva månadsafbetalningar 
för att blifva ägare till obligationen har rätt att räkna sig dessa 3 kronor till 
godo, hvarigenom obligationen kommer att kosta blott en obetydlighet mera, iän 


hvad priset är, då den köpes på en gång kontant. 


Ett tillräckligt stort 


antal obligationer fiones för ändamålet tillgängligt. 


OBS! 


"FÖR 


Hvarje prenumerant å tidningen 


ALLA" 


erhåller sålunda sitt särskilda och ensamt för honom gällande obliga- 


tionsnummer, hvilket deltager i v 


instdragningen den 1 Febru- 


ari 1894. då under Stockholms stads kontroll ovilkorligen utlottas 


vinsten utgör kontant 


| vinster å tillsammans kontant 39.000 kronor. deraf högsta 


20.000 VYRONOR. 


tt sådant tillfälle har aldrig förut erbjudits allmänheten. 
Vill man ha mera än en obligation, så preuumererar man på Så många 


"FÖR ALLA”, 


och vill man ej ensam utgifväå 2 kronor, så kad man Sj FESNSUSRNA att 
dela vinsträtten med någon som betalar sin andel. 

Ett sådant Obligationskontrakt, hvilket är ett verkligt Värdepapper, 
kan äfven transporteras å annan person. 

Försumma icke detta i allo garanterade tillfälle, hvilket aldrig förut 


"| flera ex. af 


förekommit och hvilket måhända ej 


mera återkommer. 


Möjligheten af detta, som man lätt bör finna, verkligen frikostiga anbud 


beror på, 


faller samt derpå, att tidningen väntar 


att den eljest vanliga agentprovisionen vid sådana försäljningar bort- 


sig ett så stort antal prenumeranter, att 


den kunnat betinga ett större parti obligationer, hvilka derför erhållits till billi- 


gare pris än det vanliga. 


Obs.! Tidniogen finnes införd i N:o 5 af Posttaxan för 1894. 


Prenumerera strax! 


mente C. V. J. RSOn och vid Elfs- 


I borgs regemente J. N. Söderberg. 


« K. m:t har utnämt vid Skaraborgs 
regemente: till öfverstelöjtnant och för- | 
ste major öfverstelöjtnanten i armén, öf- 
veradjutanten och majoren vid general- 
von Matern; 

vid Lifgardet till häst: till ryttmä- 
stare i regementet löjtnanten grefve A. 
P. Hamilton; 

vid Lifregementets dragoner: till löjt- | 
nant i regementet underlöjtnanten fri- 
herre R. Henrikssen von Essen; 

vid Fortifikationen: till kapten löjt- 
nanten E. L. Berggren och till löjtnant 


Wickström, löjt- | underlöjtnanten H. Ertman Smitt; samt | 


transporterat löjtnanten vid Skånska 


Ölander, löjtnanten vid Bohusläns | dragonregementet I. G. Sjöcrona till löjt- 


regemente S. R. Aberg, kaptenen i Lif- | nant vid Norrlands dragonregemente. 


regementet till fot W. Wretman, 
nanten vid Smålands grenadierkår T. 


W. S. Silfversparre och intendentsaspi- | artilleriregemente T. A. U: 


ranten E. M. H. Hedenberg samt till 


löjt- | 


— Kaptens värdighet har tillagts an- 
dre bataljonsläkaren vid Första Göta 
Sjögren. 
— Afsked har beviljats underlöjtnan- 


| intendent af tredje klassen löjtnanten | ten i Vermlands, regementes reserv G. 


I vid Jämtlands fältjägareregemente G. 
W. Hallgren. 


IM. A. Koch, äfvensom bergmästaren i 
vestra bergmästaredistriktet, C. H. Lund- 


I armén har utnämts till major kom- | ström och kommissionslandtmätarne i 
panichefen vid Vesterbottens regemente | Stockholms län H. S. H. Holmström, 


J. A. Lindström. 


| i Upsala län Eric Norén och i Kalmar 


Till underlöjtnant i Södermanlands | län Otto Ekerot. 


regemente har transporterats underlöjt- 


— Fid stadsläkarevalet i Askersund 


nanten i Svea lifgarde F. B. von He-| den 4 d:s erhöll med. lie. O. Sundell 
land, samt till intendenter af första klas- | högsta röstetalet eller 990 röster. 


sen vid intendenturkåren regementsin- 


— Till förste provinsialläkarebefattnin- 


tendenterna vid Vesterbottens regemente | gen i Kalmar län och därmed förenade 
C. F. Hammarhjelm, vid Vestmanlands | provinsialläkaretjensten i Kalmar distrikt 
regemente J. N. Ifvarsson, vid Dalre-| hafva anmält sig provinsialläkarne N. 
gementet kaptenen i samma regementes | Bergenholtz, G. Sjödahl och A. v. Sta- 


reserv O. E. Rosell, vid Helsinge re- 


| pelmohr, 


med. dr E. Setterbom samt 


gemente C. A. F. Wallgren, vid Små- | t.f. förste provinsialläkarne C. M. Åker- 
lands husarregemente grefve C. P. Le- | man och K. Tollin. 


wenhaupt, vid Gotlands infanterirege- 


Afsked har beviljats provinsiallä- 


I Stockholm prenumeration å alla postkontor. 


karen i Vingåkers distrikt P. E. F. 
Hallenberg. 

— Tuandpolikliniken. Medicinalstyrel- 
| sen har förordnat tandläkaren J. A. M. 
| Lenhardtson att under innevarande år 
| fortfarande vara lärare vid den i Stock- 
| holm inrättade poliklinik för tandsjuk- 
| domar och jämväl vara examinator i 
| tandläkareexamen. 


— Badanstalten i Visby. D:r Henrik 
| Berg har, efter hvad Gotländingen sport, 
| frånträdt sin plats som läkare och in- 
| tendent vid badanstalten i Visby. 


— Lotsstaten. K. m:t har till lots- 
löjtnant vid Stockholms lotsfördelning 
| utnämt löjtnanten vid flottan O. H. 
Stenberg. 

— Konsulsstaten. Till svensk och 
norsk konsul i Manila efter W. Steven- 
son har utrikesministern utnämt mr Fran- 
cis E. Coney. 

— Till kassör vid Andra trafikdistrik- 
tet har antagits H. V. Åhlin. 


Pressen. Hr H. A. Rivog, förut 

medarbetare i Svenska Dagbladet, har 
efterträdt fil. kandidaten E. Sundin så- 
som redaktionssekreterare i Nya Dag- 
ligt Allehanda. 
Söndags-Nisses redaktör, Karl 
Schöldström, har frånträdt sin befatt- 
ning som redaktör och ansvarig utgif- 
vare. Utgifningsrätten är öfverlåten på 
hr Oscar Bensow. 

— Hr Birger Schöldström, hvilken 
sedan 1865 tillhört Söndags-Nisses re- 
daktion, har lemnat denna och ingått 
e£om medarbetarc dels i »Nyå Nisse», 
deis i »Hvad nytt från Stockholm ». 

— Tillståndsbevis hafva meddelats lä- 
roverksadjunkten K. A. von Sydow att 
| i Venersborg utgifva »Elfsborgs Läns 


Norra K. Hushållningssällskaps Tid- 
skrift», redaktören J. F. Nélson att i 
Nyköping utgifva »Södermanlands Läns 
Kungörelser», och redaktören K.J. Vi- 
sén atti Södertelje öfvertaga utgifvandet 
af »Stockholms Läns Tidning Gripen», 

— Anmälningsbevis äro meddelade för 
kaptenen vid flottan Wilhelm Dyrssen 
att i Karlskrona öfvertaga utgifvandet 
af periodiska skriften »Tidskrift i Sjö- 
väsendet» samt för hr Oscar Bensow att 
i Stockholm öfvertaga utgifvandet af 
»Söndags Nisse». 


Arsstatistik. Enligt från rikets 
tullkamrar ingångna telegrafiska rappor- 
ter, har den debiterade bruttouppbörden 
under december uppgått till 2,737,000 
kr. 02 öre tullmedel och 74,895 kr. 
57 öre båkmedel. 

Uppbörden under samma månad 1892 
utgjorde 2,214,410 kr. 43 öre tullme- 
del och 63,298 kr. 21 öre båkmedel. 

Totaluppbörden för hela 1893 uppgår 
till 37,108,523 kr. 16 öre tullmedel 
och 1,694,999 kr. 50 öre båkmedel 
samt utvisar, jämförd med den för år 
1892 af resp. 37,297,733 kr. 27 öre 
och 1,595,037 kr. 25 öre, en minskning 
i tullmedel af 189,210 kr. 11 öre, men 
deremot en ökning i båkmedel af 99,962 
kr. 23 öre. 


I förhållande till den af riksdagen, 


för året beräknade bruttouppbörden af 
37,500,000 kr. tullmedel och 1,200,000. 
kr. båkmedel, uppstår i 1893 års upp- 
börd en brist i tullmedel af 391,476 
kr. 84 öre, men deremot ett öfverskott 
i båkmedel af 494,999 kr. 50 öre, 

— Stockholms rådhusrätt har under 
1893 handlagt 2,627 civila, 772 kri- 
minella och 604 remissmål mot respek- 
tive 2,789, 609 och 529 under år 1892. 

— Under förra året var konkurs- 
och urarfvamålens antal vid härvarande 
rådhusrätt 931 mot 1,055 under år 1892. 

Vexelmålen  uppgingo under samma 
tid till 987 mot 1,102 under 1892. 

— Utsökningsmålen i öfverståthållare- 
embetet uppgingo under det flydda året 
till 3,047, deraf 200 under förra må- 
naden, mot 3,464, med 193 på decem- 
ber, under år 1892. 

— I justitieombudsmannaexpeditionen, 
inkommo och expedierades under det 
gångna året 266 skrifvelser af olika 
slag mot 290- under år 1892. 

— Antalet civiläktenskap utgjorde un- 
der förra året 29 mot 31 under år 1892. 

— Huskriserna. Under sistlidet år 
såldes exekutivt fastigheter härstädes för 
en inropssumma af 6,144,475 kr. 

Motsvarande belopp var för 1892 
6,887,750 kr. 

— Brandkåren har under det senast 
förflutna året in alles 226 gåvger blif- 
vit genom alarmsignal eller bud påkal- 
lad, hvaraf 117 gånger för eldsvådor 
(af dessa ha 8 räknats såsom större, 
14 såsom medelstora och 95 såsom min- 
dre). För soteldar har kårens hjelp ta- 
gits i anspråk 75 gånger. Fyra gån- 
ger ha okynniga individer genom falskt 
alarm narrat kåren ut i ogjordt väder. 
Dessutom har kåren 16 gånger anlitats 
för dämpande af trängrök och en gång 
för vattenafstängning, hvarjemte den 8 
gånger ryckt ut på grund af vilseledande 
uppgifter. 

— I Katarinahissen ha under gångna 
året befordrats 1,066,120 personer mot 
1,031,653 under år 1892 och 1,156,746 
år 1891. 

-— 1,648 utländska handelsresande 
besökte under fjolåret hufvudstaden. Be- 
villningsafgiften för de utländska han- 
delsresandena utgår, som bekant, med 
100 kr. för hvar och en pr kalender- 
månad. 

— Hufvudstadens två fattigsakförare 
ha under sistlidna år anlitats af 408 me- 
dellösa personer från Norrmalm, Kungs- 
holmen och Östermalm samt 382 från 
Södermalm och Staden inom broarna 
mot respektive 480 och 355 under år 
1892. 

— Nordiska museet och Skansen. Un- 
der 1893 hafva Nordiska museets samt- 
liga afdelningar varit besökta af 235,840 
personer, af hvilka 208,879 besökt Skan- 
sen. 1892 utgjorde de besökandes antal 
113,645, af hvilka 88,083 på Skansen. 


Stor eldsvåda. Den 2 d:s på 
aftonen nedbrann Liljeholmens impreg- 
neringsfabrik, efter senaste branden flyt- 
tad till norr och der inrymd i Atlas 
gamla gjuteri. Fabriken mnedbrann i 
grund. = Tillhörigheterna voro försäk- 
rade i »Skandia» och »Skåne» för 
200,000 kr., byggnaden var försäkrad 
i Städernas allmänna bolag. 

Kassaskåp med försäkriogshandlingar 
och kassa samt alla räkenskapsböcker 
räddades. Elden hade uppkommit ge- 
nom själfantändnving i torkrummet, der 
temperaturen ofta uppgår till 60”. 

Vid styrelsesammanträde några da- 


gar efter branden tilldelades 20 kr. 
till hvardera af de sex arbetare som 
räddat kassaskåpet. Fabrikens återupp- 
byggande beslöts, hvarjemte de till om- 
kring 100 arbetare, som nu midt i 
vintern mist sitt arbete, skulle erhålla 
något understöd. 


Försnillning i riksbanken. 
Nyårsaftonen häktades härstädes bok- 
hållaren vid riksbankens afdelningskon- 
tor å Norrmalm, Daniel Victor Reh- 
borg, för försnillniog af bankens medel 
till ett belopp af 16,900 kr. R. hade 
skaffat sig en reservnyckel till det skåp 
der kassaskåpsnyckeln förvarades, och 
derigenom hade försnillningarna möj- 
liggjorts. De hade börjat redan 1887, 
men förliden sommar hade R. inbetalt 
allt hvad han dittills tillgripit, 15,000 
kr. Men dessa penningar återigen voro 
tillgripna ur Kungsholms skolrådskassa, 
hvilken R. hade om hand, och för att 
betäcka denna skuld börjades återigen 
tillgreppen från riksbanken, denna gång 
uppgående till 16,900 kr. 


R., som har hustru och tre barn, | 
| har af riksbanksfullmäktige entledigats 


från sin befattning. Han har vid po- 
lisförhör erkänt hvad som lagts ho- 
nom till last. Kungsholms skolråd har 
icke yrkat något ansvar, enär kassa- 
skulden redan var betäckt. 


Eoligt marinförvaltningens tanke bor- 
de ökningen under de första fem åren 
användas — förutom till fullbordan- 
det af den pansarbåt af Sveas cert, för 
hvars påbörjande senaste riksdag anvi- 
sade 1,000,000 kr. — till anskaffoing 
af ytterligare 2 pansarbåtar, 2 aviso- 
fartyg, 6 minbåtar samt i öfrigt till ut- 
vecklingen af vårt fasta minförsvar. 


Nya postanvisningsblan- 
ketter för användning vid peoning- 
försändelser inom landet tillhandahål- 
las nu af postverket från och med 
detta år. I rubriken är ordet Post-| 
anvisning utbytt mot Inrikes postanvis- 
ning. Utom några förenklingar i upp- 
ställningen och taxans införande på 
platsen för frimärkenas anbringande, 
hvarigenom bättre plats beredes der 
adressen skall skrifvas, märkes en ny- 
het. I öfre hörnet till venster finnes 
å en liten ruta, afsedd till plats för 
ett tivöres frimärke, en anvisning, huru | 
»mottagningsbevis> kan erhållas. Trots | 
det, att i poststyrelsen sitta flere juri- | 
ster, skall den lilla anvisningen gan- 
ska säkert förefalla något dunkel för 
den stora allmänheten. Men sådant är 
ju de juristers språk: 

Meningen är den, att en afsändare 
som, utom qvitto från postverket & de 


mängd enfaldiga qvinnor tillnarrat sig 
penningar och kläder. 


Ett riksdagståg. Riksdagsmän- 
nen från Norrbottens län ha erhållit 
särskildt tillstånd att få följa med tåg 
från Boden till Jörn; och skulle för 
deras räkning ett extra tåg afgå från 
Boden den 10 d:s kl. 9 f. m. Från 
Jörn går sedan ordinarie tåg den 11 
d:s kl. 12,1 middagen. 


I 
Till försigtighet vid affä- | 


rer med utlandet uppmanar sven- 
ska exportföreningen. Det finnes näm- 
ligen ett organiseradt svindlareband, 
kändt under benämniogen »Svarta ban- 
det>, hvilket utöfvar sitt snygga handt- 
verk i nästan alla länder. På förenin 


| gens byrå finnes emellertid en förteck-/ 


ning, »Svarta taflan», öfver ett betyd- 
ligt antal svindelfirmor i utlandet, hvil- 
ken på begäran tillsändes föreningens 
medlemmar, 


Småstölder i stort. Finske 
undersåten A. G. Kordt, född i Hel- 


singfors 1860, har häktats för af honom 
från Lejas etablissement härstädes be- 
gågna stölder. å 

K., som sedan den 6 sistlidne juni 
månad mot en månadslön af 50 kr. 
och fri mat varit anstäld bos firman 


sända peuniogarne, vill från mottaga- 


Leja, har vid olika tillfällen från firman 


För kontrollen vid enskil- 
da banker och kreditanstalter skola 
till allmänna ombud vid nedannämda 
banker för 1894 följande belopp utgå. 

Stockholms TInteckningsgarantiaktie- 
bolag 400 kr. Skandinaviska Kredit- 
aktiebolaget 700 kr., Stockholms Han- 
delsbank 400 kr., Göteborgs Köpmans- 
bank, Sundsvalls Handelsbank och In- 
dustrikreditaktiebolaget i Stockholm 300 
kr. hvardera samt Stockholms tjänste- 
mannvasparkassa, Blekinge bank, Jämt- 
lands goodtemplarbank, Jämtlands folk- 
bank, Hudiksvalls bank, Medelpads 
folkbank, Mellersta Hallands folkbank, 
Norra Hallands bankaktiebolag och 
Tranås banksktiebolag 200 kr. hvar- 
dera. 


Kronprinsens underhaf- 
vande å Tullgarn voro i lik- 
het med föregående år äfven senaste 
julafton inbjudna på kaffe å Tullgarns 
värdshus. Sedan barnen en stund fäg- 
nat sig kring en vacker julgran, utde- 
lades åt alla barnen flera värdefulla 
julgåfvar. 

Fjärdedag jul var gårdens statperso- 
nal af sitt husbondefolk, löjtnant O. 
Ankarcrona och hans fru, inbjudna till 
en gemensam, riklig middag, hvarvid 
glädjen stod högt i tak. 


Hvad flottan äskar. Marin- 
förvaltningen hemställer, att k. m:t måtte 
hos instundande riksdag äska uppfö- 
rande i riksstaten af ordinarie anslaget 
till flottans nybyggnad och underhåll 
med ett belopp, ökadt med 3,780,000 
kr., deraf 2,500,000 kr. för flottans 
nybyggnad med inbegrepp af kostna- 
den för nybyggda fartygs artilleriutred- 
niog samt för rörliga och fasta min- 
försvaret äfvensom för minförsvaret i 
öfrigt, 
underhåll. 


samt 1,280,000 kr. för flottans! 


Tullgarn. 


ren (adressaten) ha ett direkt qvitto, 
visande att han mottagit försändelsen, 
erhåller detta genom posten, om han, 
utom det porto beloppet drager, på 
den här anvisade platsen sätter ett 10 
öres märke. 

De gamla postanvisningsblanketterna 
indragas. 


Rösträttsfrågans utredning. 

Statistiska uppgifter äro i dagarne af- 
fordrade hvarje kommunalstämmoord- 
förande angående de röstberättigades 
deltagande i senaste allmänna val m. 
m. af riksdagsmän i andra kammaren, 
antagligen i anledning af den pågående 
utredningen i rösträttsfrågan. 


De skattskyldiges klagan. 
Då tiden för besvärs anförande utgick, 
hade 187 skattskyldiga stockholmare 
till öfverståtbållareembetet för uppbörds- 
ärenden ingifvit sina till kammarrätten 
ställda besvärsskrifter, hvari yrkas ned- 
sättning af de af pröfningsnämnden be- 
stämda skattebeloppen. 


Prestvigning utan prested 
bar för första gången i Vexjö stift ägt | 
rum i fredags, då & Östrabro biskops- 
säte af biskop J. Andersson invigdes 
till predikoembetet s. m. kandidaterna 
A. G. Dahlin, F. G. Ek, A. V. Hal- 
lengren och J. O. Lyckberg, alla för 
tjänstgöring inom Vexjö stift. I 


Mera svensk än norsk sill 
till Stettin. Eovligt rapport från 
svensk-porska generalkonsulatet i Stet- 
tin till kommerskollegium har tillförseln 
af svensk sill till Stettin under näst- | 
lidne oktober utgjort 13,253 tunnor 
och af norsk sill 9,511 tunnor. 

Häktad spåqvinna. En 58- 
årig ogift sömmerska vid namn Romin 
har härstädes häktats för det hon, un- i 
der uppgift att kunna spå, från en 


stulit en massa olika saker, såsom hand- 
skar, parfymer, amplar m. m. till ett 
värde af inemot 1,000 kr. En del af 
det stulna påträffades i K:s bostad, en 
del hade han sålt vid ett tillfälligt be- 
sök i Finland och en avnan del hade 
han försålt genom en kypare vid namn 
J. Lexenberg, som i sin tur uppgifver, 
att han sålt sakerna till lumphandlaren 
J. Gummesson härstädes. Såväl L. som 
G. hafva förut ådömts böter för det de 
köpt tjufgods. 

K. nekade i början för stölderna, men 
erkände så småningom, då det stulna 
godset påträffades. 

I huru stort omfång K. föröfvat sina 
stölder, kan ej bestämmas, enär från 
Finland ännu ej ingått underrättelse, 
huru mycket af det stulna, som K. för- 
sålt under sin vistelse därstädes. 


Ett filantropiskt bolag med ' 


namnet > Stockholms Hemslöjd-Aktiebo- 
lag» har bildats härstädes och fick sin 
bolagsordning af k. m:t faststäld den 
20 oktober 1893. 

Bolagets ändamål är att kontant köpa 
och sälja hemslöjdalster af alla slag, 
för att därigenom befordra hemslöjdverk- 
sambeten hos den fattigare klassen af 
svenska folket och skaffa den tillfälle 
till ökad afsättning af sina produkter. 

Mera sedlar. Bankofullmäktige 
hafva beslutit, att vid Tumba bruk 
skall tillverkas papper till 100,000 
stycken sedlar å.100 och 50,000 styc- 
ken sedlar å 50 kronor. 


Björling och Kallstenius” 
öde. Friherre Oscar Dickson i Göte- 
borg bar lemnat 5,000 kr. i och för 
anställande af forskningar efter de två 
unga svenska vetenskapsmännen Björ- 
ling och Kallstenius, hvilka tros hafva 
omkommit på sin i vetenskapligt syfte 
djerft företagoa polarfärd. 


| än arbetskarl som dona- 

i tor. En donation &å kr. 648: 76 har 
Halmstads fattighus erhållit. Donator 
| är den för flere år sedan aflidne arbets- 
| karlen Kristian Nilsson, och donationen 
| är nu tillgänglig efter dennes efterlem- 
nade hustrus nyligen inträffade död. 
Räntan skall utdelas en gång årligen 
åt behöfvande i staden, berättar Hal- 
| lands P. 


Dödsfall i järnvägskupé. 
I lördags med uppgående dagsnälltåget 
medföljde från Göteborg i en 3:e klass 
"kupé en passagerare, hvilken öfriga i 
| vagnen befintliga tyckte såg myckat sjuk 
ut. I Falköping hade man märkt, att 
hans tillstånd var mycket betänkligt. 
Mellan Ranten och Sköfde föll han ned 
på bänken; och medresande funno då 
att döden redan ioträdt. Han omhän- 
dertogs af polismän, hvilka förde liket 
till -Sköfde bårbus. Den aflidne var 
väl klädd, men af penningar innehade 
| han endast 16 kr. En bok jämte flera 
| bref tillkännagåfvo, att hans namn var 
Carl August Bolinder och att han kom 
från Amerika, Hans biljett gälde Stock- 
| holm, P. f. stadsfiskalen satte sig ge- 
| nast i förbindelse med detektiva polis- 
| afdelningen i Stockholm, och den 2 d:s 
| ankom underrättelsen att den aflidnes 
namn var Carl August Bolinder, att 
| hän hade moder i Stockholm, till hvil- 
| ken han nu var på resa, att han vistats 
i Amerika sedan år 1879 och att han 
var der gift med en irländska. Till 
åldern var han 35 år samt hade på 
| sista tiden varit mycket sjuk af bröst- 
lidande. Han kommer att begrafvas i 
Sköfde. 


| Illa knifskuren blef för några 
dagar sedan utanför källaren Kronan 
| vid Hötorget förre järnvägskonduktören 
I Johan Alf. Blixt af en farlig våldsver- 
| kare, förre bageriarbetaren Nils Wil- 
helm Sterling. Flere djupa knifhugg 
| tillfogades Blixt i ansigtet, så att den 
| skadade måste afföras till Sabbatsbergs 
| sjukhus, där han pu vårdas, utan att 
| våldets följder kunnat bestämmas. Ster- 
liog, som häktats och i går undergick 
förberedande förhör ivför rådhusrätten, 
erkände, att han föröfvat våldet. I af- 
bidan på läkareutlåtande angående den 
skadade uppsköts ransakningen, och 
Sterling återfördes till bäktet. 


Många tusental influensa- 
sjuka kunna helt visst för närvarande 
rägnas i Värmland, och proportionsvis 
lära väl karlstadsborna fortfarande vara 
de hårdast ansatta af den obehagliga 
gästen, som hemsöker snart sagdt-hvarje 
hem, Kanske influensan får bära skuld 
äfven för många andra åkommor, men 
| helt visst är, att hälsotillståndet i all- 
mänhet är allt annat än godt. Och 
med den ombytliga, osunda väderleken, 
växlande hastigt mellan frost, tö, och 
en obehaglig dimma, torde det ej kunna 
vara annorlunda, säger N. Värml. T. 


Öfverkörda af bantåg. På 
julaftonen, då blandade tåget n:r 278 
kom till Mattmar, varsnade, skrifver 
J. P., lokomotivföraren och eldaren, att 
snöplogen och delar af lokomotivet voro 
nedstänkta af blod. Misstanke uppstod 
genast, att någon blifvit öfverkörd, och 
bud skickades för den skull ut på linien 
för att undersöka förhållandet. Därvid 
hittades å banan tre kilometer från 
Mattmar station en lemlästad, död mans- 
person. 

Mannens kropp fans ha släpat med 
tåget 1,200 fot. 

Den öfverkörde bade varit betydligt 
öfverlastad. Till yrket var han smed, 
och hans namn lär ha varit P. Johans- 
son, hans ålder mellan 60 och 70 år. 

Uppgående middagssvälltåget från 
Helsingborg & Helsingborg—Hessle- 
holms-banan öfverkörde och dödade i 
förgår, meddelas till Öres. Posten, vid 
Sönnarlöfs bro bagaren J. Damstedt i 
Qvidinge. 

Inspärrad som dåre. F.d. 
stenarbetaren P. J. Johansson, hvilken 
genom olyckshändelse blifvit icke alle- 
nast blind på båda ögonen, utan äfven 
förderfvad i händerna, så att han sak- 
nar förmåga att med arbete sjelf för- 
sörja sig, och därför blef i augusti må- 
nad förlidet år intagen å Stockholms 
allmänna försörjningsinrättning, har pu 
hos justitieombudsmannen begärt åtal 
mot sysslomannen vid nämda inrättning, 
| Th. Wahlquist — samt de personer i 
öfrigt, som kunna finnas i saken med- 
skyldiga — för det han skall hafva 
den 27 sistl. oktober, utan anledninvg 
och utan föregången undersökning och 
föreskrift af läkare, inspärrat Johans- 
son på inrättniogens dårhusafdelnivg 
samt, oaktadt inrättningens läkare da- 
gen därpå förklarat, att Johansson 
icke borde i dårhusafdelningen qvarhål- 


las, utan genast borde därifrån utsläp- 
”pas, hållit hovom där inspärrad i 7 
veckors tid, eller till dess han på egen 
begäran från försörjningsinrättningen den 
15 december utskrefs. 


På lotteri spelas kolossalt i Gö- 
teborg, skrifves till Stockholms-tidnin- 
gen. Nästan hvarannan menniska, som 
kan, >»vill bjuda lyckan handen». Man 
har i vårt praktiska Göteborg svårt att 
förstå, hvarför folk skall behöfva skicka 
penningar ur landet, och hvarför inte 
Sverige också kan ha ett godt lotteri; 
om man anser, att de utländska lotte- 
rierna äro omoraliska, så ginge det ju 
an att göra våra lotterier ännu mera 
moraliska, d. v. 8. vinstgifvande för 
spelaren, 

Det kan ju knappast vara afskyn 
för lotterier, som afhälla vederbörande, 
De ge ju sitt tillstånd till alla möjliga 
»omoraliska» dylika företag, där all- 
mänheten på det hänsynslösaste sätt 
plundras, såsom konstnärslotterier, byg- 
nadslotterier. etc. ; 


Och inte får man tro, att spellusten | 


förminskas. Den ligger i menniskona- 
turen. 

Ej heller ha lotterierna i en del! land, 
som kunna jämföras med vårt, visat 
sig ruinerande för befolkningen. Dan- | 
skarna och tyskarna äro ganska väl- 
mående; och vi bidraga nog därtill ge- 
nom vår »sedliga harm», som bjuder 
oss att spela på deras och icke egna 
lotterier. 


Flickans smycke. För ett par 
år sedan blef i tidningarna synligt ett 
upprop från Svenska kvinnoföreningen | 
om insamling af medel till försvarets 
stärkande och en uppmaning att, om 
penningar kanske vore svåra att vara 
af med, i stället lämna något smycke 
eller värdeföremål, som sedan kunde 
realiseras. Bland dem, som läste denna 
uppmaning, var äfven en liten flicka 
borta i landsorten. Pengar hade hon 
nu gifvet inga, men hon hade en liten 
guldmedaljong, som var hennes stolthet 
och hennes enda smycke. Hennes för- 
äldrar hade lärt henne att hålla sitt 
land kärt, och nu fick flickan ingen ro 
förrän hon med sina föräldrars medgif- 
vande fick öfversända medaljongen. 

För några veckor sedan var, som 
bekant, försäljning af de skänkta före- 
målen ordnad. Folk strömmade dit tal- 
rikt, och bland de besökande såg man 
äfven en af våra serafimerriddares gråa 
hufvud. Han gick och syntes söka 
efter något. Slutligen vände han sig 
till en af styrelsens damer och sade: 
»Jag önskar köpa den lilla medaljon- 
gen, som jag hört omtalas, att en liten 
flicka gifvit, om den fins qvar». Jo, 
den fans ännu osåld, anspråkslös, som 
den låg bland många ståtliga saker. 
Han betalte för den en vacker summa 
och sade sedan: »Det skulle vara mig 
ett stort nöje, om flickan kunde er- 
hålla det lilla smycket till julklapp i 
år.» Man skyndade att efterkomma 
hans önskan, och julafton återvände 
medaljongen till sin förra ägarinna, 
säkert nu dubbelt dyrbar. 


Rättegångssaker. 


De blefvo fast ändå. Förre ar- 
betskarlen Axel Bernhard Qviberg och 
gipsarbetaren J. A. Svensson, båda förut 
straffade för stöld m. fl. förseelser, ha 
i rådhusrätten ransakats för att de jemte 
andra personer här föröfvat flera djerfva 
stölder. I brist af bevis ha bäda fri- 
känts för stöld, men i stället ådömdes 
Qviberg 2 och Svensson 1 ärs tvångsar- 
bete å Tjurkö. 


Dömd tjufliga. Inför rådhusrätten 
har ransakniog vid flera tillfällen hållits 
med ett tjufband, bestående af 5 perso- 
ner, som här föröfvat tillgrepp af kläder, 
upphängda till skyltning, en dragkärra 
m. fl. saker. Vid slutransakning i lör- 
dags dömde rådhusrätten tre af de till- 
talade, rörarbetare Johannes Gustaf Jo- 
hannesson till straffarbete i 6 månader 
och till 3 års vanfröjd för 3:e resan stöld, 
f. d. järvarbetaren Frans Oskar Ludvig 
Johannesson till 8 månaders straffarbete 
och 2 års vanfräjd för 2:a resan inbrotts- 
stöld och förre eldaren Carl Oskar Jo- 
hansson till 1 års straffarbete och 4 års 
vanfräjd för 4:e resan stöld. 


Lönkrögeri. Länge har polisens 
spanande öga varit riktadt på lönkröge- 
rierna i hufvudstaden. = Ändtligen ba 
bemödandena krönts med framgänvg. 

Stadsbudet n:r 2 Karl Erik Pettersson, 
boende i n:r 14 Luntmakaregatan, har 
vid många olika tillfällen, särskildt un- 
der tiden 1 september till 20 decem- 


i huset n:r 5 B vid Grefgatan, i hvilken 
källare H. idkade olaga minuthandel 
med bränvin. - Stadsbudet P. hade der 
tillhandagått allmänheten med anskaffan- 
det af bränvin i mindre partier, från 


kärl, lemoaovde dem till Hofgren, som 
återlemnat kärlen påfylda. 

Om det olofliga i denna handtering 
kunde dock stadsbudet P. så mycket 
mindre vara okunnig, som han själf 1889 
för liknande förseelse dömdes till 50 kr. 
böter och att betala utskänkningsafgiften 
med 112 kr. 50 öre. 

Den 2 d:s dömdes Pettersson af polis- 
domstolen att böta 75 kr. 

Destillator Hofgrens mål är under ut- 
redning. Eget nog lär straffet, böter 
och utskänkningsafgift, ej kunna blifva 
sä känbart som man tycker det borde 
blifva i förhållande till t. ex. stöld eller 
försnillning. Stockholms stad har, efter 
de beräkningar man på slump kan göra, 
genom det hittills uppdagade Hofgrenska 
lönkrögeriet gått miste om cirka 30,000 
kr. Äfven under föregående tider lär 
en annan firma härstädes drifvit omfat- 
tande liknande verksamhet. 

Då bränvin i poster om minst 250 
liter betraktas som vanlig handelsvara, 
men ej får säljas i mindre partier annat 
än af den som därtill äger särskilda rät- 
tigheter och därför betalar stadgad ut- 
minuteringsafgilt, hade H. lugnat P. der- 
med, att P. ej behöfde riskera något, 
ty H. bokförde ej bränvinsposterna så- 
som sålda, förr än de sammanslagits till 
250 liter i taget. 

Stadsbudet Pettersson fick af Hofgren 
i »lön» en och annan sup då och då 
samt en liter -bränvin hvarje lördag. 


Förskingring. En kringgående ur- 
handlare P. E. Karlsson Hallberg, född 
1866 i Mortorp, Kalmar län, har häktats 
för att han skulle ha från en annan 
urhandlare vid Jerntorget genom fickstöld 
tillgripit ett ur. Hallberg förklarade 
emellertid, att han endast »lånat» uret. 
Rådhusrätten förklarade jämväl i lördags, 
att han ej kunde dömas för stöld, utan 
han dömdes endast till en månads fän- 
gelse för förskingring. 

Djerf stöld. Såsom misstänkt för 
en den 1 dec. hos landtbrukare Per 
Olsson i Östra Torp begången stöld & 
555 kr., förvarade i en läst låda i hans 
skrifbord, hördes mälaren Ola Person 
Rydén & nir 6 Östra Torp, men han 
nekade. Men sedan det blifvit kimdt, 
att en god vin till Rydén vid ett sam- 
manträffande i Köpenhamn någon tid 
efteråt af Rydén emottagit 30 kr. till 
förvar, hölls nytt förhör med Rydén i 
dennes foräldrabem & annandag jul, och 
Rydén erkände då att han stulit pen- 
nivgarna under det den bestulne var 
närvarande i rummet, der skrifbordet 
stod, men på grund af förtärdt vin var 
halfsofvande. Hemkommen omtalade Ry- 
dén stölden för en kamrat, målaren 
Joh. Knut Wilh. Liljedahl, och de togo 
hvardera ett mindre belopp samt lade 
återstoden i en bleckask för att ned- 
gräfva den. De foro sedan till Köpen- 
hamn och roade sig. Asken återfans i 
Rydéns byrå och befanns innehålla 300 
kronor. 

Rydén och Liljedahl, helt unga män 
och båda ogifta, äro häktade och insatta 
& Malmö länsfängelse. 


För familjen. 


En hederspojke. 


(Skizz för denna tidning.) 


Det var nu på tredje året som han 
legat vid akademien utan att ha' ab- 
solverat någon examen, och folk bör- 
jade tröttna på honom. Med folk me- 
nar jag här de personer som lånade 
honom pengar till »studierna»>. Hans 
föräldrar voro längesedan döda. 


tes på brefvens innehåll. Inga före- 
bråelser, nej, gudbevars, men ängsliga 
frågor, högst obehagliga, för att icke 
säga omöjliga att besvara. Han hade 
gjort sig verkliga samvetsqval, hvar 
| gång han nu, den senaste terminen, 
emottagit penningar. 

Holger Holgerson, sade han till sig 
sjelf, du är en stor drummel. Här ligger 
du och förstör andras penningar utan 
att göra ett dugg nytta. Du har be- 
stämdt ingen religion qvar, ja, du kan- 
ske aldrig har haft någon. Här måste 
bli ett slut, ovilkorligen, hör du, ovil- 
| korligen! 

Och så har du fästmö. En fästmö 


ber förlidet år, uppehållit sig i en af 
destillator A. F. Hofgren förhyrd källare 


| som väntar på dig, som hoppas på dig! 
Han skrattade torrt. Jaja, hon kan- 


5 till 40 liter, mottagande penningar och | 


Att man började tröttna, det märk- | 


ske inte bryr sig om dig vidare. Stac- 
kars flicka, kanske har du förderfvat 
hela hennes framtid. Du är just en 
hygglig ung man! 

Det var framför spegeln, under det 
han rakade sig, som Holger Holgerson 
höll denna moralmonolog. Den gjorde 
honom riktigt godt, tyckte han. Åt- 
minstone kröp hans samvete in i sitt 
bås och hvilade för en stund. 


Få 


+ 


+x 


Det var dagen för afresan till aka- 
demien. Han hade beslutit att lemna 
den för alltid, han passade icke att 
studera. Dumma, löjliga idé, att en 
person som tagit studentexamen nöd- 
vändigt skulle till akademien för att 
studera eller till Karlberg för att lära | 
sig kurtisera. Precis som han skulle 
anses för god för andra yrkeu! Nåja, 
tiderna började dock gudskelof förän- | 
dras. Man började alltmer inse, att | 
den bildningsgrad som kallas maturi- | 
tetsexamen behöfdes snart sagdt i alla 
slags yrken, fastän den ännu icke var 
obligatorisk för att man skulle kunna 
bli skräddare eller skomakare. | 

Han reste direkt ned till sin fäst- | 
mös hem, Han mötte utanför sin svär- 
fader in spe, den hederlige brukspa- 
tronen, På hans helsning, som snarare 
lät som vet hut än god dag, förstod 
Holger hur landet låg. Men som han 
denna gång fattat ett allvarligt beslut, 
gaf han icke tappt. 

Ingen examen än, sa” gubben, 

Nej, och det blir heller ingen. 
har slutat mina studier. 

Gubben trodde han skämtade. 

Nej, det är mitt allvar, farbror. Hvad 
skall det tjena till att göra af med an- 
dras pengar, hvilka ju ändå alltid en | 
gång måste betalas? | 

När fick du de der åsigterna? 

För en tid sedan. 

Och hvad skall du slå dig på nu? 

Handel. Jag har plats i speceri- 
butik i Stockholm och börjar om fjor- 
ton dagar. 

Det kom något vekt i gubbens drag, 
när han räckte bonom handen och sade: 
Du gör mig glad. Jag visste nog, att 
min gamle väns son måste vara en 
karl. 

De der orden gjorde Holger godt. 

Så gick han in till tant och flickan, 
Fanny, enda barnet. 

Samma kalla bemötande, samma öppna 
förklaring från hans sida. 

Jaså, sade Fanny med obehaglig 
röst, du tänker stå och utminutera sill, 
socker, kaffe och snus etc.? 

Ja, just det, utom snus. Kommer 
du upp till Stockholm, så glöm inte 
bort affären. Se här, tag ett adress- 
kort. Vi tillhandahålla allmänheten 
med allt hvad till en väl ordnad spe- 
ceriaffår hör. 

Modern skrattade och gick ut. 

Godt, sade Holger, det var bra att 
vi blefvo ensamma, så att jag kan få 
säga ett allvarligt ord. — Tycker du 
om mig ännu? 

Ja, vet du, Holger, jag vet inte hvad 
jag skall säga, jag vet det verkligen 
inte. Hvarenda termin som gått bha' 
mamma och pappa grälat på mig. Jag 
har blifvit så slö och likgiltig för snart 
sagdt alltiog, Jag tror knappast jag 
är i stånd att tänka redigt. 

Stackars liten, jag förstår nog, hur 
det är fatt. Och.då jag sjelf nu inga 
utsigter har, och framtiden är mer än 
osäker, så vore det en nedrighet att 
binda dig. Derför Fanny, låt oss vara 
förståndiga — — 

Hon började gråta -- — Åh, det 
är så gräsligt allting, tycker jag. 

Han tog henne i sitt knä. Så, liten, 
var nu förståndig och hör på mig, Du 
får din frihet tillbaka, men, så sant 
jag har heder i kroppen, är det min 
framtids skönaste mål att den dag jag 
är ekonomiskt så situerad, att jag kan 
gifta mig, uppsöker jag dig, om du är 
ledig då och vill hafva mig. Men jag 
binder dig icke, märk väl det. Jag 
skall tala om alltsammans för farbror, 
och han skall gifva mig rätt, och tant 
också. 

Kanske du har rätt, sade hon matt. 
Tänk, hvilket lif jag skall få. Inga 
bref, ingenting — 

Jo, jag tänkte skrifva ibland om du 
tillåter. 

Tack, Holger — — och ringarna? 

Dem kunna vi ju behålla så länge. 
Förlofvar du dig med någon annan, så 
sänd min tillbaka, så skall jag sända 
dig din — — — 

Tänk, Holger, vi som utmålade fram- 
tiden så förtjusande — — mins du — — 

Seså, liten, gör mig icke gråtfärdig. | 
Vi kunna få en framtid ännu, om Gud | 


Jag 


I vill, en framtid med solid grund, icke 


Knut Almlöf. 


börjad med skulder och slutande med | 
ruin 


& 


Tre år ha förflutit, tre år af kamp | 
och hårdt arbete, men ett arbete med 
framgång. På två år hade Holger till | 
fullo satt sig in i sitt yrke. Han hade 
skött sig exemplariskt, nästan till öfver- 
drift, left sparsamt och icke på hela 
tiden smakat ens så pass spirituosa som 
han i Upsala förtärt på en halftimma. 

Han hade efter dessa två år fått en 
djerf idé. Han hade skrifvit till en af 
gina forna hjelpare — han hade ännu 
icke kunnat betala någon af dem — 
och bedt om ett lån i och för uppsät- 
tandet af en liten handel en gros med 
ost och sill. I sitt bref hade han bi- 
fogat ett betyg från sin principal. 

Gubben som han skref till tyckte, 
att det der var utmärkt bra gjordt af 
Holger och sände honom genast pen- 
ningarna och många lyckönskningar. 

I en liten, liten magasinslokal hade 
han sitt lager. Han hade varit sin 
egen nu nära ett år. Samma sträf- 
samma arbete, samma sparsamhet. Han 
hade beslutit eröfra penningen och hvarje 
dag märkte han, att konsten icke var 
så svår. Arbete och sparsamhet, det 
var allt, sedan kommo penningarna af 
sig sjelfva. Af den forna lättsinniga 
studenten fans icke ett spår. 

Han hade dagligen mött många stu- 
dentkamrater, sådana, som han »bjudit> 
mycket vid akademien. Nog kände de 
igen honom mycket väl, men det var 
få af dem som helsade på Holger, ty 
han var klädd i expeditdrägt. Det 
kändes nog litet svårt för Holger i bör- 
jan. Men till slut kunde han icke an- 
nat än skratta åt alltsammans, och de 
förra kamraterna blefvo honom  full- 
komligt likgiltiga. 

Hvilken innerlig tillfredsställelse kände 
han icke, när han hvarje qväll gick 
igenom sina räkenskaper och såg, hur 
slant till slant växte upp till kapital 
under hans, studentens, slösarens hän- 
der. 

En dag fick han ett mycket litet 
paket med posten. Det var en papp- 
låda, som innehöll en ring. 

Han begrep naturligtvis genast, hur 
saken förhöll sig, men det kändes ho- 
nom som om han fått ett slag. Han 
försökte visa sig likgiltig för sig sjelf, 
men af dagens kommers syntes det nog, 
att det tagit honom i hjertrötterna, upp- 
slaget från den lilla flickan, för hvars 
framtid han så allvarligt höll på att 
sträfva. 

Dock, affärsmannen tog snart ut sin 
rätt, och inom åtta dagar hade Helge 


begraft sin sorg och sin harm djupt i 
sitt bröst. Det var ju hans eget fel, 
hvad som hade händt. Han hade ju 
gifvit henne sin frihet åter. 


En dag kom Fannys far in i Hol- 
| gers lilla magasin. Gubben hade kom- 
mit till sta'n för några timmar sedan 
och såg nyter ut, fastän öfver hans 
| drag hvilade något tungt, bedröfvadt, 
| som Holger aldrig förut sett. Det hög- 
tidliga ögonblicket firades med frukost 
på Bährs café i innersta rummet. 

När gubben var »mogen> för >he- 
lan,» skulle han slå i äfven -Holgers 
glas. 

Nej, stopp, farbror, intet bränvin för 

mig. 
Hvafalls, ska du inte hy en sup? 
Gubben såg förvånad på honom. Det 
här var då för besynnerligt. Klockarn's 
pojk, du vet, han som är medicine kan- 
didat, sa' derhemma, att du var all- 
deles försupen och gick här uppe i 
Stockholm och »slusknade till,» precis 
så sa' han. 

När jag träffar honom, skall han få 
ett kok stryk, det är mitt svar. Hur 
fick farbror tag i mig? 

Jag var hos din förra principal. Han 
sade att du etablerat dig. Hvarför har 
du inte skrifvit om det? 

Det skulle blifvit en öfverraskning, 
men nu gör ju det detsamma, det är 
jag som i stället blifvit öfverraskad. 

En sådan lymmel, den der klockars- 
pojken, började gubben. Dåligt blod 
i den der slägten, och inte lär pojken 
kunna förbättra sitt, fast han skall bli 
läkare. — — Hum, hm, vi alla trodde, 
att det' var illa stäldt med dig, hm, 
hm, mor och jag och flickan —— — 
förbannadt dum historia. 

Nå, hur må ni hemma? 

Jo, gudskelof, helsan ha” vi. 

Nå, Fanny är ju förlofvad? 

Nej, min gosse, det är hon inte. 

Jag har fått min ring tillbaka. 

Ja, det var jag som ställde om det. 

Var det farbror? 

Ja, kära gosse — — nåja, du må 
höra hela historien, fastän mina gamla 
ögon vilja gråta, när jag tänker derpå. 


Ser du — — det var en lymmel — 
— just den der klockarspojken som 
pratat om dig — — —- han lurade 


min stackars tös — — 

Lurade? Hvad i Herrans namn me- 
nar farbror? 

Låt mig slippa berätta. Fanny är 
här i staden och skall bo på »Pro 
patria», förstår du? 

Holger blef askgrå i ansigtet, och 
hans händer knöto sig krampaktigt, men 
icke ett ljud trängde sig öfver hans 


sammanpressade, nästan hvita läppar | 


Han kunde dock icke hindra 
att en tår trängde fram i ögat. Den 
tåren måtte haft en underbar verkan, 
ty om en stund bade färgen återvändt 
till Holgers kinder, och hans blick blef 
så varm. 

Jag skall hemta henne dit på mid- 
dagen, sade gubben. Allt går väl bra, 
- hoppas jag. — — Stackars lilla tös, 
hon som tyckte så mycket om dig. 

Jag har svårt att tro det, farbror, 
när hon kunde handla så. 

Ja, ja, men gif henne inte hela skul- 
den, hon har nog förut, den lilla stac- 
karen. När en ung karl, som ser bra 
ut, på alla sätt frestar en ensam ung 
flicka och gör henne sina kärleksför- 
klaringar, så är det lätt att bedåra ett 
ungt flickhjerta. — — Men klockars- 
pojken skall allt få lof att gifta sig 
med henne också. 

Han skall så fan heller, ropade Hol- 
ger och slog handen i bordet, Det 
skulle just bli ett parti. Då först blefve 
Fanny riktigt olycklig. | 

Men flickans framtid — — tänk på 
den — hvilken framtid — Herre Gud! 

Nej, jag har en annan plan, hviskade 
Holger. Ser farbror, jag ville gerna, 
att farbror skulle helsa Fanny från mig 
och säga, att jag skall helsa på henne 
och att, att — — 

Nå, hvad mer? 

Att jag står vid hvad jag sade för 
tre år sedan. 

Gosse, du menar väl inte? — — — 

Jo, jag menar, att jag skall gifta 
mig med henne. Här känner ingen 
henne, men hem får hon aldrig mer 
komma — 

Personer i det rum de hade att pas- 
sera för att komma ut, kunde icke för- 
klara orsaken, då de sågo en gråtande 
gubbe, arm i arm med en ung, blek 
man, skynda ut. 

Frukosten var visst för stark för 
gubben, yttrade ett snille, i det han 
förde en potatis till munnen. 
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»Klockarspojken> fick tillbringa största 
delen af sin termin på sjukhuset —- 
som patient. Nästan hvarenda skinn- 
bit i ansigtet fick sys ihop. 


Till illustrationerna. 


Tullgarn. 


Just på senare tiden har 'Tull- 
garns slott låtit mycket tala om sig 
med anledning af de furstebesök 
vårt kronprinspar der fått emottaga, 
och: vi hafva tänkt, att det möjligen | 
skulle intressera våra läsare att se | 
en bild af detta gamla slott och 
höra en bit af dess historia. 

Tullgarns slott är beläget vid en | 
vik af Östersjön, några mil från 
Södertelje, i en trakt, på hvilken 
naturen slösat sina rikaste håfvor. | 
Det är bekant ända sedan 1200-| 
talet och har haft en mängd inne- | 


Vid tjugo år. 


Alexandre Dumas fils. 


(Öfversättning för denna tidning) 


En regnig qväll i februari 1846 fat- 
tade jag ett storartadt beslut: Jag 
beslöt att gå på operamaskeraden. 

I öfverensstämmelse med detta plöts- | 
liga, underliga beslut gick jag vid mid- 
natt upp på mitt rum och klädde mig. 

Visserligen är en operamaskerad en 
tråkig tillställning, och det är verkligen 
en möjlighet att kunna i en af verl- 
dens största salonger samla ihop en 
ännu större hop folk som har tråkigt, 
och dock, dragen af en makt som jag 
ofta underkastat mig utan att kunna 
förklara orsaken, skulle jag i afton 
ännu en gång ut och leta efter äfven- 
tyr, skulle blanda in mig i den sam- 
ling utledsna dårar, som en natt i vec- 
kan bringar att vaka halfva den stad 
som kallar sig den intelligentaste i 
verlden. 

Dessa djupsinniga reflexioner. gjorde 
jag under det jag klädde mig. Jag 
vågade icke kasta en blick på vare 
sig min säng, som med sina till hälf- 
ten öppnade draperier tycktes småle 


hafvare, af hvilka kunna nämnas 
ätterna Sture, Bonde, Oxenstjerna, 
Gyllenstjerna. Äfven har det inne- 
hafts af Ebba Brahe och de la Gar- 
die, hvilkas efterkommande sålde 
det till kronan 1772. 

Tullgarn blef sedan kungsgård 
och som sådan har det varit bebodt 
af Gustaf III:s syskon, Fredrik 
Adolf och Sofia Albertina, hvilka 
mycket läto försköna det, Oscar 
I:ste, både som kronprins och regent, 
prins Gustaf, enkedrottning Jose- 
fina, hertigen och hertiginnan af 


Dalarne, konung Oscar och drott-/| emellertid sökte, opererade fem gånger 


ning Sophia samt är nu sommar- 
residens för vårt unga kronprinspar. 


elakartadt utseende. En tredje rådfrå- | 
gad läkare förklarade det onda ha ur- | 
artat till kräfta samt leda sin uppkomst | 
från det då 34 år gamla brännsåret | 
från barndomen, i förening med dåligt 
blod. 

Alldeles samma uppfattning uttalades 
af Sabbatsbergs och Serafimerlasarettets | 
framstående kirurger, professorerna Svens- 
son och Berg, till hvilka den sjuke nu 


Svenska Arbetar 


meddelar Lif- och Kapitalförsäkring på fullt 
till och med veckovis från 10 till 100 öre. 
I regel ivgen läkareundersökving: 


Hufvudkontor: DFro 


eförsäkringsbolaget 


Stockholm 


betryggande grunder. Premierna få erläggas 


Driftiga Ombudsmän sökas å större platser. 


(G. 10191) 


ttninggatan 13. 


vände sig; men de förklarade derjemte |” 
såret obotligt och rådde enstämmigt till | 

hela benets borttagande såsom enda möj- | 
liga räddning. Lydande sin hustru be- | 
slöt sig dock mannen att återvända hem | 
för att der afbida en såsom viss be- | 
traktad död. En ny läkare, som han / 
efter hvar andra såret, som likväl efter 
hvarje operation växte fullt med för- | 


| ligen den sjuke till Sollefteå lasarett, i 


Knut Almlöf. 


Det är nu många år sedan | 
Knut Almlöf tog afsked från sce- | 
nen, som han började tillhöra | 
1851. Dock har denne Thalia- 
veteran icke för alltid trädt till-/ 
baka, utan gläder ibland sina 
gamla och nya vänner med ätt 
helt å propos gifva en gästroll. 
Senaste gången Stockholmspubli- | 
ken hade nöjet se den fräjdade 
skådespelaren beträda tiljan var 
trettondagen vid välgörenhetsma- | 
tinéen (för de nödlidande i San- | 
tander) å Dramatiska teatern i 
»Debutanten och hennes far». 
Samma genomgående komik, sam- 
ma oefterhärmliga humor utmärkte 
då, som alltid, den store skåde- 
spelaren, trots han den 9 februari 
ingår i sitt 66:te år. 

Vi återgifva i dag ett porträtt 
af Kout Almlöf i Moliöres »Den 
girige,» der hr A. utförde Har- 
pagons roll. 


En märklig operation. 


Till Hernösandsposten skrifves: ÅA Sol- | 
lefteå lasarett har af dervarande läka- | 
ren, d:r Clauss, utförts en operation, allt 
för märklig och betydelsefull i sitt slag 
att icke komma till allmänhetens känne- 
dom. Patienten var en 42-årig hem- 
mansägare i Edsele socken och sjuk- 
domsförloppet i korthet följande: 

Patienten hade en gång i sin barndom 
vid 4 års ålder &å högra benets ytter- 
sida erhållit en svårare brännskada, hvil- 
ken dock då efter åtskillig möda bota- 
des. För omkring 4 år sedan uppgick 
å det i barndomen brända stället ett 
mindre sår med vattenbildning, Två i 
hemorten rådfrågade läkare förklarade 
såret alldeles ofarligt samt förordnade 
tvättningar och salfva. Det onda för- 
värrades dock, och efter någon tid var 
såret af en hands storlek, sträckande 
sig djupt in i köttet och af särdeles 


och drömma! eller. på mitt nyligen på- 


| böjade arbete, som från sina blad till- 


ropade mig: 
studium. 
Jag hörde de bullrande vagnarne 
som komma gatan att genljuda, hörde 
oväsendet från dem som, mindre bla- 
serade af veckans nöjen, göra sig ro- 
ligt genom att skrika och sjunga och 
jag sade mig själf som svar på de 
skälmska inbjudningarna från min säng 
och mitt arbete: TLåtom oss göra som 
de andra: Äro de visa, så låtom oss 


Här har du lugn och 


studera deras vishet, äro de dårar, så / 


låtom oss dela deras galenskaper. 

För resten, hvad skall man göra från 
lördagsqväll till söndags middag? 

Om man händelsevis icke går på 
operamaskeraden, så kan det hända att 
man dagen efter stiger upp tidigt och 
följaktligen går ut tidigare än vanligt. 
Om operamaskeraden är tråkig, är sön- 
dagen odräglig. På det ställe man 


derfvadt kött. 
På denne läkares råd begaf sig slut- 
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Upplysni 


akt och mening att få benet ampute- 


radt. Efter en ytterst noggrann under- 
sökning beslöt sig emellertid d:r Clauss 
för en operation, som redan följande 


nya försäkringssätt lemnas å bo- 
lagets hufvudkontor i Stockholm, 
10 Vasagatan, en tr.; och i öfrigt 


dag företogs. Under 2!/2 timmars oaf- | af ombud för (G. 10192) 
brutet arbete bortskars nu från det sjuka 
benet allt förderfvadt kött som kunde Allmänna 


upptäckas, ända från höftleden till ett | Lifförsäkringsbolaget. 
ters) längd, vexlande på olika ställen 
hinnan; vigten af det bortskurna köttet, | i Stockholm. 
såret lades derefter förband, hvilket efter | 

Liberalaste försäkringsvilkor. — Ab- | 
efter patienten på nytt söfdes och dok- | uppbörden. 
en del af det stora såret. Detta upp: | utgör cirba 0,50 pr 100 kr. pr år. (G.10194) | 


stycke nedanför knät, hvarigenom upp- Sk di - R 

| andinaviska 
mellan 6 och 2 centimeters bredd samt 
som samlades i hög på operationsbor- | —., : Pl RR 

Häst- och Nötkreatursförsåkring. 
8 dagar borttogs. Oerhörda voro smär- | 
dets bortslitande. Var och vatten, så  solut säkerhet. — Premiedebitering kvar- 
torn från det friska venstra benet bort: | "Bolaget meddelar äfven mass-skadeförsäkring 
repades flera gånger, tills hela såret ] 2 

oh. Lundström & C:o. 


stod ett sår af 45 centimeters (3 qvar- 

kreatursförsäkringsbolaget! 
i djup sträckande sig ända in till ben- | 
det, uppgick till omkring 2 skålp. På /| 

Försäkringssumma 11,500,000 kr. 
torna vid det stora, fasttorkade förban- 
mycket som fans, hade nu utrunnit, hvar- | talsvis. — Premiebetalning vid krono- 
flådde hud i remsor och dermed betäckte | af nötkreator för hvilken försäkring premien 
blifvit betäckt med frisk hud, som un- 


derbart hastigt och väl växte fast, hvar- 


| efter såret började så småningom utfyl- 
las med framväxande friskt kört. | rental: Ch | 
| Efter 2'/2 månader var mannen frisk. | Cokes, G Re | 
Han går nu obehindradt, sköter sina |” Å Anthracit | 
landtmannasysslor som förr utan ringa- 
ste men; endast mot köld och stötar är | Varumärke. Varnmärke, 
benet ömtåligt. Rent af underbart är | Rikstelef. Kontor: Allm, 
det att iakttaga den mjukhet, naturliga Skeppsbron 14. Tel. 2288. j 
värme och lediga spänstighet som ut- | Strandvägen 5. > 6019. 
| märka det nyväxta köttet, och endast > 6198. | 


Parmmätaregatan I. 


| obetydliga ljusa strimmor, inga segel- 
garnslika sömmar, utvisa det gamla, | Svensson förklarade sig skola till d:r 
ofantliga sårets gränser och de pålagda | Clauss hänvisa en man med samma li- 
hudremsornas fogningar. | dande, hvilken han sjelf någon tid förut- 
Att beklaga är blott att d:r Clauss | hemsändt som obotlig. 
icke såg sig .i stånd till utförande af 
sin önskan att bekosta patientens resa 
till senaste läkarmötet i Köpenhamn, / 
der operationen säkerligen skulle väckt En ireflig badort tyckes Marstrand 
stor uppmärksamhet. Den tacksamme | komma att blifva nästa år. Den är 
botade mannen for emellertid på egen | nämligen uthyrd till stadsläkaren och 
bekostnad till Stockholm och visade sig | apotekaren på platsen. 
för de ofvannämda professorerna Berg - 
och Svensson, hvilka högsinnadt förkla- + 
rade, sedan de förevisat mannens ben Hon: Jag tror er icke vidare, ni nar- 
för de tillkallade kandidaterna, att d:r | ras hvartenda ord ni säger. 
| Clauss visat sig tillhöra vårt lands allra | Han: "Tror ni det, min vackra, för- 
| skickligaste kirurger, hvarjemte prof. | tjusande fröken? I 


I 
I 


Här och der. 


| 


= 


| man också rättighet att 
söndagen. 
| Nåväl, genom att tillbringa lördags- 


roa sig på | världen skall komma er att släppa den 
arm ni gripit tag i. 

Den konversation som uppstår mel- 
qvällen hemma utsätter ni er för allt | lan er och er vän lyder ordagrannt så 
| det här och ni närvar, utan att kunna | här: 


| förstå eller deltaga, vid detta stora 
skratt, så stridande emot edra vanor 
| och er uppfattning, och som, i stället 
| för att mnntra upp er, gör er ned- 
slagen. 

Ni har gått ut med den fasta. före- 
satsen att söka reda på en vän som 
sällskap vid frukosten, men på alla 
ställen der ni ringer förblir dörren 
| stängd, emedan alla edra vänner, min- 
| dre dygdiga än ni, i går voro på opera- 
| maskeraden och antingen icke hafva | Var det roligt? 
| kommit hem ännu eller också kommit Er vän som naturligtvis nu förstår, 
| hem och som bäst ligga och sofva. att ni stannat hemma i går och att 
| Och ni är naturligtvis för väl uppfost- | ni naturligtvis t. f. deraf icke har kun- 


Goddag min käre vän! 

Han är trött och lat och svarar endast: 
Goddag. 

När steg ni upp? 

För en stund sedan. 

Hvar har ni tillbragt er natt? 

Jag var på operan. Och ni? 

Jag? Nej. 

Nej, det är ju sant, jag såg er icke. 
Var det mycket folk? 

Fullt. 


rad för att störa en person som äter! nat se, huru tråkigt han efter vanan | 


eller väcka en vän som sofver. 
Det återstår då för er ingenting an- 


haft svarar: Mycket. 
Då blir ni ursinnig öfver att hafva 


| 
| Obligationsaffärer så 


Teater- 


Premie- 
Obligationer 


säljas kontant till 
dagens börspris 
eller mot afbetal- 
ning. 

Då Obligations-Kontoretär upp 


rättat vid 1889 


emission uteslutande 


års Premielåns 
för 'Teater- 
de 
villkor Alla 


upplysningar lemnas på begäran 


kunna 


bästa erbjudas. 


Obligations- 
Kontoret 


Nytt! Nytt! 


Fogelqvitter! Kan af en hvar med 
lätthet efterbärma fogelqvitter! 
Pris 10 öre st. portofritt 20 öre. 


IF Preciosa-Zittran AE 


kan spelas efter 10 minuters 
öfnivg, klangfull, trefligaste 
musik i hemmet. Säljes med 
alla tillbehör samt 2 noter 
gratis pris 12, 14, 16 och 
18 kr. st., lösa notstycken 
35 öre st. 


. Öfriga musikinstrumenter — 
g af alla slag samt strängar 

och tillbehör billigast här på platsen. 

[llustrerad priskurant derå gratis. 


Gottfrid Johanssons Musikhandel, 
29 Österlåvggatan. Filial: Köpmangatan 12, 
Stockbolm. 


; I Wilh Andersons 


Möbleringsaffärer, 
11 Biblioteksgatan 11 & 
3 Observatoriigatan 3, er- 
hållas solida och moderna 
Möbler samt Tyger och 
Portidrer till billiga priser, 
Telefon 79 63. 


tråkigt, men ni får sex tusen personer 
| till sällskap i ledsamheten, under det 
att, å andra sidan, om ni icke går på 
| balen, ni får tråkigt en hel söndag och 
alldeles utan sällskap. 

Och bör man undvika något, så är 
| det att vara ensam om att ha' tråkigt. 
Denna sanning är obestridlig. Ludvig 
I den trettonde t. ex., som alltid hade 
så tråkigt som en kung brukar ha', när 
han har en »stor» minister, tog en gång 
"tag i en adelsman vid sitt hof, förde 
i honom till en fönsterfördjupning och 
| sade: Kom och låt oss ha tråkigt till- 
sammans. 

Derför var mitt beslut fattadt denna 
afton. Jag klädde mig och gaf mig i 
| väg, afundad af min portvakt, som be- 

traktar deltagandet i en operamaskerad 
I som höjden af jordisk lycka. 

| Jag tog en droska, kom slutligen 
| småfrysande fram till Lepelletiergatan 
I och liksom Curtius störtade jag mig i 


kryper in för att frukostera träffar man, | nat, stackars karl, än att vänta till | gifvit vika för ert hems, ert rums, er | det stora gapet, som genast slöt sig 


i stället för gårdagens vänansigten, idel 
obekanta, tillhöriga personer som göra 
sig en fest af det som vi hafva i hvar- 
dagslag, förvånade ansigten, tillhöriga 
personer som ha' sådana ansigten alla 
dagar och som äro klädda i högtids- 
drägt, som de begagna hvarje söndag. 


| middagstimman för att träffa på en af |sängs frestelser. Ni känner mer än 

| dem, utan hvilken ni icke kan lefva, | ånger, ni känner qval öfver att icke 

jen af dessa tusen vänner, hvilkas vän- | hafva gått på denna bal, der ni skulle 

| okap för er utgör den hufvudstadens | kunnat få roa er som er vän gjort, 

luft, som gör att ni kan andas. | och ni lofvar er själf att icke mera 
Denna timma slår ändtligen. Den | härefter försumma någon sådan. 

| första ni blir varse gnider sig i ögonen Följaktligen går ni nästa lördag på 


igen. 


Jag hade promenerat omkring en hel 
| timma, sökande bland alla dem som 


Dessa okända, som vanligtvis äro|och ser mycket ledsen ut öfver att |operamaskeraden och återvänder deri- | omgåfvo mig ansigtet af någon vän, 
präktiga familjefäder, besitta, utom en | hafva stigit upp så tidigt på en sön- | från, som vanligt under dyra eder att då jag plötsligt fick syn på en gam- 


glad uppsyn, ett kollosalt skratt, som 
tyckes komma direkt från den ficka 
der plånboken är förvarad. Man för- 


emot mig och säga: Här får du sofva 


står, att om veckan varit god, så har 


dag. Ni springer fram till honom, ni | aldrig gå dit mera. 

| tjusar honom med en blick, liksom hö- Resultatet af ofvanstående reflexioner 
I ken tjusar en fogel, slutligen hugger | är att ni måste gå på balen. Ni har 
|ni in på ert rof, och ingen makt i| fullkomligt klart för er att ni skall få 


mal glad kamrat som jag icke sett på 
de senaste sex månaderna, hvilka han 
tillbragt i Italien. 

7 Forte. 


Utkommer med 52 nummer pr år. 


Pris med postarvode 2 kronor pr år, 


holm å Stockholms alla postkontor. 


I 
- IF 
Prenumeration: I landsorten å närmaste postanstalt, i Stock | 


För alla 


är en anspråkslös tidning, som vill 
försöka vara till både nytta och 
nöje. Den skall utkomma med 52 
nummer om året, tryckes i Stock- 
holm, skall någon gång förses med 
illustration samt kommer att inne- 
hålla följande stående rubriker: 

Veckans nyheter. 

Rättegångssaker. 

För familjen. 

Här och der. 

Dessutom kommer tidningen att 
under strecket innehålla följetong, 
hvarförutom - andra intressanta och 
roande artiklar skola intagas så 
långt utrymmet tillåter. 

Tidningen »För alla» kostar på 
närmaste postanstalt (stockholmare 
kunna prenumerera på Stockholms 
postkontor) endast 

Två kronor 
för belt år, postarvodet deri inbe- 
räknadt. 

För de särskilda och, som man 
finner, mycket stora förmåner, hvilka 
dessutom erbjudas hvarje prenume- 
rant på »För alla», redogöra vi 
annorstädes i detta nummer. 

Redaktionen. 


Hvad är en obligation? 


Det är kanhända många, som aldrig 
kommit underfund med, hvad en obli- 
gation egentligen är. Och vi vilja der- 
för, för att göra dessa en tjenst, för- 
klara det. 

Obligation är detsamma som revers, 
dock med den skilnad, att revers ut- 
färdas af enskild person, men obliga- 
tion af staten, af en kommun eller af 
ett bolag. Af dessa äro naturligtvis 
de två förstnämda de säkraste, 

Vi hafva två slag af obligationer, 
nämligen dels sådana, der den årligen 
upplöpande räntan får af obligations- 
innehafvaren hvarje år uppbäras i ut- 
byte mot ett qvitto, som kallas kupong, 
dels sådana obligationer, der räntan till- 
godogöres obligationsinnehafvaren genom 
loltning, hvarigenom, om man har lyckan 
med sig, man kan vinna tusendubbla 
räntan. Detta senare slag af obliga- 
tioner har man gifvit namnet premie- 
obligationer. 

Af sådana premieobligationer, d. v. 8, 
obligationer med lotteri, äga vi här i 
Sverige endast tre, nämligen svenska 
statens jernvägsobligationer samt de två 
slagen teaterobligationer, af 1889 och 
1893. 

Vi svenskar kunna icke prisa oss 
lyckliga nog öfver att i vårt land äga 
så fullkomligt solida och i alla afseen- 
den hederliga lotterier, som de ofvan- 
nämda. Men tyvärr hafva icke många 
uppfattat detta till sitt fulla värde. Det 
fins ju tusentals svenskar, som offra 
sina penningar på utländska lotterier, 
hvilka ibland finnas endast till namnet 
och, om de finnas, ofta utbjudas i Sve- 
rige af bedrägliga agenter, som, såsom 
skett, till och med sända falska drag- 
ningslistor, ifall någon större vinst skulle 
ha" utfallit. Det fins också en mängd 
utländska obligationer. Men sådana få 
icke försäljas, icke ens utbjudas inom 
Sverige. Detta hindrar dock icke, att 
vårt land öfversvämmas med cirkulär 
från utländska firmor, vanligen bosatta 
i Hamburg eller Köpenhamn, i hvilka 
de mest lockande förespeglingar göras 
den som köper dessa obligationer på 
afbetalning, Men sedan köparen slutat 
sina afbetalningar, ofta uppgående till 
ett par hundra kronor, och genom hvilka 
han betalt obligationerna med minst 


Redaktör och ansvarig utgifvare: 
Efraim Wästberg. 


Redaktionsbyrå och kontor, Klara Södra Kyrkogata N:o 16, 


öppen kl. 11—2. 
(Förläggare: E. H. Gernandt.) 


STOCKHOLM, IDUNS TRYCKERI AKTIEBOLAG, 


dubbelt mot hvad de kosta i utlandet, | 
så har han ändock icke alls någon sä- 
kerhet för, att han någonsin får sina 
obligationer. Han finner vanligen till 
sin grämelse, att han råkat ut för en 
bedragare, som aldrig ägt de obligatio- 
ner som han sålt på afbetalning. 

Men äfven om det mycket ovanliga 
skulle inträffa, att han bekommer den ut- 
ländska obligationen, hvilken glädje skall 
han ha' af den, då han aldrig kan sälja 
den i Sverige, aldrig får se några drag- 
ningslistor öfver vinsterna, icke kan 
hålla sig med ett eget ombud, som un- 
derrättar honom, om han vunnit, samt 
icke ens kan ulbjuda en sådan obliga 
tion i Sverige, utan att riskera åtal in- 
för domstol. Skall den en gång säljas 
i utlandet, så får han blott en spott- 
styfver af hvad han gifvit ut. 

Den, som köper en utländsk obliga- 
tion på afbetalning, har visserligen rätt 
att deltaga för sitt nummer i vinstdrag- 
ningarna & de ofta mycket stora sum- 
mor som braskande utlofvas. Men om 
en vinst skulle utfalla, bar han ingen 
säkerhet att han får den af den ut- 
ländske bedragaren, ja, det har t. o. m. 
såsom vi ofvan omnämde händt, att så- 
dana agenter sända falska dragnings- 
listor, om en större vinst utfallit, och 
sveket upptäckes icke, emedan drag- 
ningslistorna ej införas i de svenska 
tidningarna. 

Man bör derför hålla sig till de 
svenska  obligationerna, lägga ned sin 
besparing i dem. Då har man svensk 
domstol att hålla sig till och kan kon- 


trollera vinstlistorna genom uppgifterna 


i tidningarna. 

De billigaste obligationer vi äga i 
Sverige äro teaterobligationer af 1893. 
De äro beslutade af regeringen och ut- 
färdade af Stockholms stad, i hvars 
drätselkammare vinstdragningarna för 
1894 äga rum den 1 februari, 1'juni 
1 augusti och 1 december. = Dervid 
utlottas vinster å 
den 1 februari 1894, kontant 39,000 


>» » juni , > 44,000 
> » augusti >» 39,000 
» » december > > 69,000 


eller tillsammans under 1894 kontant 
191,000 kronor. 

För att leda allmänhetens uppmärk- 
samhet på dessa obligationer, hvilka 
icke äro lottsedlar, utan värde- 
papper, som hafva värde ända till 
den 1 november år 1967, då sista 
vinstdragningen sker, och hvilka se- 
nast den dagen ovillkorligen måste, 
ifall ingen vinst under den långa tiden 
till dess utfallit, återbetalas med 20 
kr. pr. st., har tidningen För alla lyc- 
kats träffa den öfverenskommelsen med 
obligationskontoret i Stockholm, att hvarje 
prenumerant &å För alla erhåller under 
tiden för dragningen den 1 februari 
1894 gratis ett särskildt nwm- 
mer till detta teaterlotteri, hvilket 
nummer finnes för prenumerantens räl:- 
ning deponeradt i bankinrättning i Stock- 
holm. "Tidningen För alla har näm- 
ligen betalt för prenumeranter för må- 
naderna januari och februari 1894, för 
hvilka afgiften eljest är 1,50 i må- 
naden eller tillsammans 3 kr. Det be- 
ror sedan på prenumeranten sjelf, om 
han vill fortsätta att betala till obliga- 
tionskontoret 1 kr. 50 öre i månaden 


och derigenom få rätt att deltaga i de | 


följande dragningarna, Betalar han i 
12 månader, således tillsammans 18 
kr., så är obligationen hans, och han 
får "den genast samt deltager sedan, 
ulan något besvär eller någon kostnad, 
i alla vinstdragningarna, ända till den 
1 november 1967. Hans teaterobliga- 
tion blir sålunda ett verkligt värdepap- 
per, elt värdefullt arf för hans barn 


och barnbarn, hvilket kan blifva dem | 


till den största välsignelse och alltid 
till stor glädje genom de återkommande, 
flera gånger årligen upprepade vinst- 
dragningarna. Vill han sälja obligatio- 
nen, låter sådant sig göra när som helst. 

Dessutom kommer alltid kapitalet till- 


baka, då hvarje obligation måste åter- 
betalas med 20 kr. Det är således för | 
den lilla ränteförlusten som han hbere- 
des rätt till deltagande i de många 
vinstdragningarna. Men det är icke 
heller alldeles gifvet, att han förlorar 
ens räntan, ty alla premieobligationer 
i hela verlden. pläga stiga i pris. Så 
har det gått med t. ex. svenska sta- 
tens järnvägsobligationer, hvilka nu äro 
värda nära tredubbelt mot deras ur- 
sprungliga pris. Orsaken härtill är, 
att obligationerna blifva för hvarje drag- 
ning mindre till antalet och sålunda blir 
vinslmöjligheten större. Vid hvarje drag- 
ning dragas nämligen icke blott vin- 
ster, utan äfven nummer, som skola 
afbelalas (>amorteras»>) å lånet och hvil- 
ka nummer sedan äro döda. Hvarje 
sådan amorterad obligation inlöses af 
Stockholms stad med 20 kr. 

Ållt talar sålunda för, att den spar- | 
samme och förståndige bör nedlägga sitt 
kapital i Svenska obligationer, hellre än 
att köpa en utländsk lottsedel, som | 
gäller blott för en dragning och som 
är alldeles värdelös efter dragningen. 

Sättet hur man skall kunna få för 
2 kronor ett värdepapper, derå 3 kro- 
nor äro afbetalta, samt dessutom vecko- 
tidningen »För alla» under hela år | 
1894 framgår af vår annons i dag 
under rubrik 

20.000 kr. för 2 kr. 


Veckans nyheter. 


Utnämningsr an. m. fjes- 
ledighet. "Professor P. Assarson har på 
grund af styrkt sjukdom beviljats tjenst- 
ledighet under instundande vårtermin. 
Docenten H. Antell har förordnats att 
under ledigheten förestå professor As- 
sarsons embete. 

— Ledighet från rektorsembetet under | 
1894 har beviljats rektorn vid allmänna 
läroverket i Strömstad, C. L. Leides- 
dorff, för fullgörande af honom medde- | 
ladt förordnande att vara folkskolein- 
spektör. 

— Domareförordnanden. Svea hofrätt 
har förordnat vice häradshöfdingen C. 
Nordenström att från och med i dag 
till och med åttonde dagen efter afslu- 
tandet af årets lagtima riksdag förvalta 
domarembetet i Medelpads östra dom- 
saga med skiftesmål samt rådmännen 
C. O. Emthén och J. O. Drake att 
under samma riksdagsperiod förestå borg- 
mästarebefattningarna, den förre i Her- 
nösand och den senare i Sundsvall. 

— Pension. Statskontoret har hos k. 
m:t hemställt, att k. m:t måtte föreslå 
riksdagen medgifva, att geodeten vid 
generalstabens topografiska afdelning E. 
G. Wolyn må, från och med månaden 
näst efter den, i hvilken han erhåller 
entledigande från geodetbefattningen, för 
sin återstående lifstid få uppbära en 
årlig pension af 2,625 kr. 

— ÖOrdensutmärkelse. Kommendörs- 
tecknet af bajerska förtjenstorden har 
tilldelats chefen för krigshögskolan, 
öfverstelöjtnanten C. O. Nordensvan 

— Badläkare vid Skagersbrunn nästa 
sommar blifver dr Henrik Berg i Stock- 
| holm. Dr Berg har de tre senaste 
åren varit badläkare i Visby. 


Svår olycka vid Helgeands- 
| holmsarbetena. Under den jäm- 
| förelsevis korta tid, som rifningsarbetena 
Jå Helgeandsholmen pågått, hafva flere 
| olyckshändelser inträffat under pågående 
j arbeten. Än har en arbetare brutit 
| armar eller ben af sig, än har ett ras 
| inträffat, som orsakat större eller min- 
dre förödelse. 

Eno ny olycka, och denna af mycket 
större dimensioner än de föregående, in- 
| träffade den 16 d:s på f. m. 
| Som bekant, hafva under de senaste 
| dagarne arbeten pågått för uppmätande 
jaf strömmens hastighet på ömse sidor 
om Helgeandsholmen. Sedan detta ar- 


Annonspris 25 öre pr rad. 


Annonser mottagas af S. Gumeelii annonsbyrå, Drottninggalan 2, 
Svenska telegrambyrån, Brunkebergstorg 2, samt å kontoret, 
Klara Södra Kyrkogata 16. 


20.000 VR. rör 2 VR. 


Eo hvar som betalar 2 kronor vid närmaste postanstalt till pre- 
numeration & den nya veckotidningen 


"FÖR ALLA”, 


(Förläggare: Ernst H. Gernandt, Stockholm) 
16 Klara Södra Kyrkogata 16, 


samt insänder sitt postqvitto och ett tio-öres frimärke till porto, erhåller 
genast ett afbetalningsbevis från Obligationskontoret i ett visst 
nummer i 1893 års Teaterpremieobligationslån, enligt hvilket bevis 
är betaldt för båda månaderna Januari och Februari 1894 å 1,50 i månaden, 


| få ögonblick vid nedre Norrbro. Från 


I bete var fullbordadt, påbörjades ett nytt, | 


tillsammans kr. 3. Den som sedermera vill fortsätta sina månvadsafbetalningar 


försatt blifva ägare till obligationen bar rätt att räkna sig dessa 3 kronor till - 


godo, hvarigenom obligationen kommer att kosta blott en obetydlighet mera, än 


hvad priset är, då den köpes på en gång kontant. 


att tillräckligt stort 


antal obligationer fianes för ändamålet tillgängligt. 


OBS! 


"FÖR 


Hvarje prenumerant & tidningen 


ALLA” 


erhåller sålunda sitt särskilda och ensamt för honom gällande obliga- 
tionsnummer, hvilket deltager i vinstdragningen den 1 Febru- 
ari 1894, då under Stockholms stads kontroll ovilkorligen utlottas 
vinster i tillsammans kontant 39.000 kronor, deraf högsta 


vinsten utgör kontant 


20,000 YRONOR. 


Itt sådant tillfille har aldrig förut erbjudits allmänheten. 
Vill man ha mera än en obligation, så preuumererar man på så många 


flera ex. af 


"FÖR 


och vill man ej ensam utgifva 2 


ALLA”, 


kronor, så kan man öfverenskomma att 


dela vinsträtten med någon som betalar sin andel. 

Ett sådant Obligationskontrakt, hvilket är ett verkligt värdepapper, 
kan äfven transporteras å annan person. 

Försumma icke detta i allo garanterade tillfälle, hvilket aldrig förut 
förekommit och hvilket måhända ej mera återkommer. 

Möjligheten af detta, som man lätt bör finna, verkligen frikostiga anbud 
beror på, att tidningen väntar sig ett så stort antal prenumeranter, att den kunnat 
betinga ett större parti obligationer, hvilka derför erhållits till billigare pris än 


det vanliga. 


Obs.l Tidniogen finnes införd i N:o 5 af Posttaxan för 1894. 
Prenumerera strax! I Stockholm prenumeration &å alla postkontor. 


i nn 


nämligen pejlingen af djupet i Norrström, 

går f. m. var sålunda en iogeniör 
Lindström, biträdd af tre arbetare, syssel- 
satt därmed strax ofvanför gamla Norr- 
bro. De fyra personerna befunno sig i 
en större skeppsbåt, som var fastgjord 
dels i en i strömmens midt förankrad 
boj, dels medels från båda stränderna 
utlöpande linor. Vid 11-tiden skulle 
någon flyttning af båten äga rum, och 
det vill synas som om någon felaktig- 
bet vid manövreringen varit orsaken till 
den svåra olycka, som härvid inträffade. 
Strömmens hastighet är för närvarande 
ovanligt stor; i svindlande fart rusade 
den breda vattenmassan från Mälaren 
ut på yttre strömmen, och vid Helge- 
andsholmen är strömmens styrka större 
än annorstädes. 

Detta hade till följd, att båten vid 
ofvannämda förflyttningsförsök kantrade, 
hvarvid samtliga ombord varande kommo 
i vattnet. Ivgeniör L. var nog lycklig 
alt få tag i en af de från stranden ut- 
gående linorna och kom snart nog i 
land, men de tre arbetarne fördes af 
strömmen obevekligt vidare. Det var 
en hjärtslitande syn att se de tre stac- 
kars hjälplösa menniskornas hemska färd 
utför strömmen, deras förtviflade ansträng- 
ningar att nå någon strand. Fruktlösa 
voro alla deras försök, en bräda ut- 
kastades till en, men den gaf honom 
ej stor hjälp, en annan höll krampaktigt 
fast i en båtshake, som följt honom allt 
ifrån båtens kantring. ÖMmsom ofvan, 
ömsom under vattenytan gick deras svind- 
lande färd, och de befunno sig inom 


Strömparterren hade den där förtöjda 
lifräddningsbåten hunnit utsättas, hvil- 


ken också hann möta de drunknande, 
| just som de passerade förbi. Men blott 
en af dem, timmermannen J. Persson, 
kunde räddas. Han upptogs mer död 
än lefvande i lifräddningsbåten, fördes 
i land och omhändertogs af polis. Ge- 
nom lämplig behandling kom han så 
småningom till lifs. 

Samtidigt .med räddningsbåtens ut- 
sättande hade en fiskare Eriksson, som 
jämte sin son befann sig ute på strömmen, 
observerat de i sjönöd stadda tvänne 
andra arbetarne och ilade till deras bi- 
stånd. De lyckades också få upp den 
ene, J. Jansson, men alla försök att 
återkalla honom till lif voro fruktlösa. 
Den andre, J. Björklund, kom under 
båten och fördes af strömmen vidare, 
till dess han slutligen försvann i hörnet 
af Norrströmskajen och Skeppsbron. 

De omkomne voro båda gifta män; 
Björklund lemnar efter sig en stor familj. 

Egendomligt är, att en deputation af 
arbetare (se notisen här nedan!) stötte 
ihop med den stora folkström, som åskå- 
dade den sorgliga tilldragelsen. 


Pressen. = Tillståndsbevis  hafva' 
meddelats för bohandlaren H. O. Rietz 
att utgifva en periodisk skrift, benämd 
»Katalog för Aktiebolaget H. Klem- 
mings Antiqvariat», för tandläkaren R. 
Martin att utgifva »Tidskrift för tand- 
läkare», och för jägmästaren A. N. H. 
Vahlgren att öfvertaga utgifvandet af 
»Svenska Jägarförbundets nya Tidskrift», 
samtliga i Stockholm, samt för redak- 
tören J. M. Möller att i Motala öfver- 
taga utgifvandet af »Gamla Motala 
| Tidning». 

— för fortsatt ”ulgifvande af »Tid- 


skrift i gymnastik under år 1894 har 
k. m:t anvisat 500 kr. 


Medaljen i silfver af åttonde 
storleken med inskrift »för medborgerlig 
förtjenst» bar tilldelats klockaren i Boda 
församling N. Jansson. 


Notabelt dödsfall. — Fredrik 
Deland, den kände skådespelaren, född 
nyårsdagen 1812, afled i Östhammar 
den 11 d:s. Vid 18 års ålder debute- 
rade han vid Svanbergska sällskapet, 
hvilket han tillhörde i 5 år, utan att 
göra sig bemärkt. Det var först sedan 
han ifrån det Svanbergska sällskapet 
öfvergått till O. U. Torsslows, som han 
fick tillfälle att lägga i dagen sin ko- 
miska talang genom utförandet af Lo- 
renzog roll i »Strozzi och Martino». 

D. öfvertog efter Torsslow Djurgårds- 
teatern, hvilken han förestod till 1848, 
då han lemnade skådebanan och bo- 
satle sig som landtbrukare i närheten 
af Sigtuna. Den gamla kärleken till 
teatern blef emellertid D. för stor, och 
5 år senare fick publiken å scenen åter- 
se sin gunstling. Han uppträdde se- 
dermera omvexlande i Stockholm, Göte- 
borg, Helsingfors och Kristiania, och 
tog ej förrän 1888 afsked af publiken. 

Fredrik Delands bästa framställnin- 
gar voro de typer ur medelklassen, som 
August Blanche tecknadt i sina lust: 
spel. Af dessa typer var Konjander i 
»Hittebarnet> den förnämsta. 

Då Fredrik Deland år 1880, firade 
sitt 50-årsjubileum, erhöll han medal- 
jen Literis et Artibus. 


Till Stockholms arbetare- 
instituts nybyggnad har Rey- 
mersholms nya spruförädlingsaktiebo- 
lag öfverlemnat en gåfva af 2,000 
kronor. 

I sammanhang härmed kunna vi om- 
tala, att den gamle, alltid unge L. 
O. Smith återkommit till Stockholm. 


Barnafröjd. Barnen från Öster- 
malms folkskolor voro i lördags f. m. 
kl. 9—11 inbjudna att bese julanord- 
ningarna i Industripalatset. De små, 
gom in alle3 voro 2,300, företedde an- 
blicken af en synnerligen lifligt intres- 
serad barnaskara. Musikdirektör Möl- 
lers orkester spelade under tiden, och 
traktering bestods, bestående af choko- 
lad och bakverk, som välvilligt stälts 
till bolagets disposition af Malmö cho- 
koladfabrik, konditor Carl G. Petterson 
och hr C. W. Schumacher, 


Unge embetsmän. Den yng- 
ste ledamoten i kammarkollegium är 
kammarrådet G. Thulin, föåd 1865, 
och i kammarrätten kammarrättsrådet 
J. O. Bodin, född 1862. Af hofrät- 
ternas assessorer äro tre födda 1860, 
nämligen Åkerman i Svea hofrätt, L. 
W. Blom i Göta hofrätt och C. A. Mo- 
berg i Skånska hofrätten. Assessor 
V. A. Schneider i sistnämda hofrätt är 
född 1861. Professorn i sanskrit och 
jemförande språkforskning vid Upsala 
universitet K. Johansson är född 1860 
och juris professor K. L. Hammarsköld 
1852. Sveriges yngste rektor är rektorn 
vid Skara högre allm. läroverk J. Juh- 
lin, född 1861. Yngst bland postmä- 
starna är K. W. Horney i Öfvertår- 
neå och näst honom postmästaren, eller 
kanske rättare »postmästarinnan» i Bac- 
ke, Alfhild Charlotta Virginia Bratt 
ström. 

Klemmings antliqvariat, den 
inom hela den boksynta verlden kända 
bokhandelsaffären i huset nr 5 Malm- 
torgsgatan, har af ägaren, hr N. Eskil- 
son, försålts till ett aktiebolag. Till 
föreståndare för affären har antagits hr 
Hjalmar Rietz, hvilken i flera år varit 
anställd som förste man i densamma, 


Publicistklubbens årsmid- 
dag den 27 dennes kommer, i likhet 
med föregående år, att hållas å hotell 
Continental, hvars stora festvåning är 
upplåten för ändamålet. Att döma af 
det rikhaltiga och omväxlande pro- 
grammet, kommer detta års fest icke 
att gifva sina föregångare efter, snarare 
tvärt om. En hel del nya anordningar 
äro påtänkta för att sprida glans och 
trefnad öfver festen. 


De arbetslöse. Omkring obe- 
lisken utanför Storkyrkan samlades i 
tisdags morse en stor skara arbetslöse, 
som vid 10-tiden uppgick till bortåt | 
700 man. Den nuvarande blida vin- 
tern, utan snö och is, har ej ännu skaf- 
fat dem vanligt arbete med snöskott- 
ning och isupptagning. För att visa 
det oriktiga i byggnadskontorets upp- 
gift om det ringa antal arbetslöse, som 
för närvarande skulle finnas i hufvud- 
staden, hade man bestämt sig för den- 
na demonstration. Kl. 10 satte sig den 
stora processionen i rörelse till öfver- 
ståthållarens palats, der en deputation | 


af fem man, utsedda af de arbetslöse i 
hufvudstaden, sökte företräde hos öfver- 
ståthållaren för att hemställa, om den- 
ne kunde vidtaga några åtgärder för 
att bereda arbetstillfälle åt de behöf- 
vande. 

Öfverståthållaren mottog deputatio- 
nen mycket välvilligt och gjorde sig 
noggrant underrittad om de arbetslöses 
närvarande förhållanden samt lofvade 
att göra tramställniog hos stadsfull- 
mäktige om allmänna arbetens igång- 
sättande med det allra första, till för- 
mån för de arbetsbehöfvande. Derjämte 
skänkte öfverståthållaren 50 kr. till 
deputationen för inköp af matpoletter 
till folkköket, hvilka skulle utdelas un- 
der de närmaste dagarne till de mest 
behöfvande bland de arbetslöse. Sådana 
poletter inköptes äfven samma f. m. 

Efter denna uppvaktning upplöstes 
skaran småningom, iakttagande samma 
lugn och ordning som förut under de- 
monstrationens lopp, och stötte, egen- 
domligt nog, ihop med den folkhop 
som åskådade två arbetares undergång 
i Norrström. 


dan i nära 70 år tillhört nämda fa- 
milj i egenskap af tjänarinna. Hon 
vårdades under de senare åren af sin 
ålderdom med stor omsorg och ömhet 
af fröker N., hvilken Lundell för mer 
än ett halft århundrade sedan vårdat, 
då fröken N. ätmu var barn. 


Brankåren hedrad. >För rå- 
dighet och skicklighet vid släckning af 
eldsvådor» har Stockholms stads brand- 
försäkringskontor tilldelat underlöjtnan- 
ten vid brandkåren, Ernst Sabelström, 
kontorets guldmedalj, sergeanten vid 
kåren, Frans Ol. Oterdahl, den större 
silfvermedaljen samt korporalerna der- 
sammastädes, Joh. Alf. Ericksson, och 
And. Joh. Johansson den mindre silf- 
vermedaljen. 


I nittonde århundradet. 
En del af våra domkapitel hafva nu 
afgifvit utlåtanden i anledning af kyr- 
komötets framställning om beredande 
af tillfälle för prest till själfkommu- 
nion i vissa fall. Domkapitlen i Skara, 
Vesterås, Linköping, Hernösand och 
Stockholms stads konsistorium tillstyrka 


Telegrambärare på velo- 
ciped torde man pu snart allmänt 
få se i hufvudstaden. Träningen har 
i trakten af Valhallavägen fortgått un- 
der omkring 14 dagar och gifvit goda 
resultat. 

Hustru misstänkt för gift- 
mord. Hustru Anva Lisa Ljung- 
holm från Boka, Hellestad, tilltalad 
för giftmord & sin man, smeden An- 
ders Ljungholm, hvilken afled under 
misstänkta omständigheter sistlidne påsk, 
har i dag häktats. Den tilltalade, en 
öfver sjuttio års qvinna, nekar envist. 


Qvinnoklubbens barnfest 
den 13 d:s &å hotell Continental, var, 
som vanligt, särdeles lyckad. 

Särskildt beröm förtjänar hr Scho- 
lander för sitt öfver allt beröm stående 
sätt att roa den rfilra yngsta ungdo- 


| men, hvilken, liksom föregående år, var 


mycket talrikt representerad. 


70 år i tjänst hos samma 
familj. En gammal trotjänarinna 
afled härstädes i måndags. Hennes 
namn var Karin Lundell, och hon var 
född i Vestmanland den 2 jan. 1802. 

1824 kom Lundell i tjänst hos gross- 
handlaren N. i Stockholm och har se- 


| bifall till framställningen. 


En bottenlös olycka, 


Domkapit- 
len i Lund, Vexjö och Karlstad anse 
den af kyrkomötet ifrågasatta ändrin- 
gen icke vara af behofvet påkallad. 
Visby domkapitel hemställer, att prest 
må äga att, der allt för stor svårighet 
för honom möter att på annat sätt af 
nattvarden blifva delaktig, låta sig af 
lekman för ändamålet betjena, 


Små sår... Doktor N. E. Ny- 
ström i Söderköping råkade för någon 
tid sedan skada sig i högra pekfingret. 
Inom kort visade sig det i sig själf 
obetydliga såret svårartadt, och till sist 
uppstod inflammation i armen. Doktor 
Nyström reste med anledning deraf upp 
till Stockholm, der han nu behandlas 
å Sabbatsbergs sjukhus. 


Riäffångst på Skansen. 
vild räf fångades natten till torsdagen 
på Skansen i en räfsax. Detta var 
den tredje vilda räf som under de 
två senaste åren på Skansen fastnat i 
en räfsax, hvarförutom en blifvit skju- 
ten af nattvakten. 
ster ha' vållat åtskilligt obehag, isyn- 


| nerhet sommartiden bland småfåglarna. 


Tillbud till eldsvåda yppa- 
des den 8 ds i Lindabls fröhandel 


En | 


Dessa objudna gä- | 


härstädes. Det var andra biträdet, som 
tände lampan uti butiken, och tänd- 
stickan blef enligt dennes uppgift släckt 
och kastad & stenhällen vid kakelug- 
nen. Emellertid tror man, att elden 
har utbredt sig i dekorationssakerna ge- 
nom det fjunaffall som låg på hällen, 
ty strax efter sedan stickan kastats dit, 
observerades eld i butiken af bokföra- 
ren Rosenberg på kontoret, som strax 
slog igen dörrarna mellan butiken och 
kontoret. Brandkårens snabba ingripan- 
de gjorde, att elden var släckt inom 
10 å 15 minuter. 

Det nyinkomna lagret af frön i Lin- 
dahls fröhandel har ej skadats af bran- 
den, alldenstund det ej medhunnits in- 
tagas från magasinet i Lilla Nygatan 
23. Det skadade fröet har i vitnens 
närvaro bortkastats. 

Fångars föda. K. m:t har för- 
ordnat, att den vid de centrala fång- 
vårdsanstalterna för män genom kung- 
ligt bref för tillämpning tillsvidare på 
försök godkända utspisningsstat skall 
för framtiden definitivt iakttagas vid 
berörda fångvårdsanstalser, 


Våld af gardist under pa- 

trullering. Gardisten vid Svea lif- 
gardes 8.e kompani nr 97 Carl Hof- 
berg undergick i går förhör i polis- 
domstolen med anledning af att han 
under patrullering svårt misshandlat 
agenten C. G. Renström utanför vak- 
ten vid Södermalmstorg. Med gevärs: 
kolfven hade han tilldelat Renström ett 
slag i hufvudet, hvaraf ett stort sår 
uppstått, så att pannbenet blottades och 
benhinnan krossades, Hofberg, som äf- 
ven gifvit Renström en »dansk skalle», 
kunde ej förneka att han föröfvat vål- 
det, som han dock påstod ha skett till 
sjelfförsvar, något som Renström för- 
| nekar. Utredningen uppsköts för vitt- 
| nens hörande. 
I Uppbördsstämma för vil- 
laägare och öfriga i Stockholm boö- 
| satta personer, som äga fastighet eller 
| eljest äro skattskyldiga inom Vermdö 
| skeppslag, kommer att hållas & källa- 
ren S. H. T. den 21 inst. febr. kl. 
10 f. m. 


Svenska hemslöjdaktiebo- 
laget är något hypernytt och hyper- 
svenskt. Dess minimikapital, 10,000 
kr., är längesedan öfvertecknadt, och 


dess maximikapital, 50,000 kr., väntas 
med säkerhet blifva detsamma, 

Det är för ett vackert ändamål detta 
bolag sträfvar. Det vill höja den sven- 
ska industrien på alla områden. Det 
meddelar gratisundervisning i snickeri, 
skulptur, sömnad, broderi, korterligen 
i alla grenar af husslöjd, och det bästa 
af allt är, att bolaget kontant uppkö- 
per alster af dylik slöjd, detta i mot- 
sats till »Bikupan», som emottager så- 
dana varor i kommission. 

Att börja med har bolaget genom 
en af sina medlemmar inköpt från ut- 
landet ett parti halmflätor för att lära 
landsmännen koka, färga och bryta hal- 
men till mattor af alla sorter, askar 
etc., hvilka äro så gängse i markpaden 
och hvarje år, i synnerhet vid juletid, 
importeras masstals från utlandet. Godt 
vore, om den utländska halmen, för- 
vandlad i askar och mattor och af oli- 
ka kulör, kunde exporteras till de land 
som exportera dylikt på Sverige. Vi 
förmoda, att bolagets mening är sådan. 


Göteborgs slöjdförenings 
styrelse har vid ett i går afton hållet 
sammanträde enhälligt beslutit att med 
slöjdskolans alster inom målarefacket 
deltaga i den utställning, som målare- 
mästareföreningen i Stockholm skall an- 
ordna i samband med det första all- 
männa svenska målaremästaremötet i 
juni månad innevarande år. 


Krig i fred. K. m:t fastställde, 
enligt kungl. bref 22 oktober 1892, en 
ny normalstat att »tillsvidare under 
åren 1893 och 1894» lända till efter- 
rättelse för hela armen, både den in- 
delta och den värfvade, samt all be- 
väring. 

Den nya normalstaten innehåller ej 
obetydligt mindre af kraftföda, än som 
förr tilldelats armén, och derigenom gö- 
res åt landet en stor besparing! 

Landtbrukskemisterna hafva för län- 
ge sedan blifvit tämligen eniga om en 
normalstat för fänaden i förhållande 
till dess lefvande vigt. Men rörande 
en menniskas behof hafva åsigterna va- 
rit delade bland våra medicinska auk- 
toriteter på olika tider. Före 1888 
säges det, att våra krigare fingo allde- 
deles för knappt underhåll. Som man 
vet, var det förr i tiden »man svalt 
och segrade tillika». Efter 1888 kom, 
enligt somligas mening, en gödnings- 
period, och nu anser medicinialstyrel- 
sen, att 172,70 gram albuminater, 99,72 
gram fett ech 549,32 gram kolhydra- 
ter, hvilka efter medelpris äro värda 
49,65 öre, skulle vara lagom pr dag 
och man. Och när en sådan auktori- 
tet som medicinialstyrelsen nu säger 
detta, så har man knapt någon appell. 
Men gardistmagen är också en omut- 
lig myndighet. Och den säger, att de 
550 gram groft, mjukt rågbröd, 165 
gram färskt oxkött och 60 gram salt 
fläsk samt för 20 öre kompletterings- 
och omväxlingsmedel, som skulle mot- 
svara ofvanstående teoretiska beräk- 
ning, äro otillräckliga. 


Kärleksdrama i Norrkö- 
ping. Ett egendomligt kärleksdrama 
har här utspelats. Emma Carlsson, 21 
år gammal, flyttade för fem år sedan 
till Stockholm, der hon sedermera tjä- 
nat å olika platser. 

Under hösten 1892 stiftade hon be- 
kantskap och förlofvade sig med en 
trettioårig tysk sjöman. Denne, som 
var misstänksam, plågade henne utan 
grund genom sin svartsjuka, som kom 
till utbrott  förliden sommar under 
vistelsen i Rosenlund & Össby ägor, i 
närheten af Åby järnvägsstation. På 
hösten 1893 skulle de afresa till Ame- 
rika, men vid ankomsten till Göteborg 
återvände flickan för att säga slägtin- 
gar farväl. 

Åter antog hon plats i Stockholm. 
Hon måste dock öfvergifva denna och 
andra platser i följd af fästmannens 
svartsjuka. Hon reste då hem till mo- 
dern och beslöt att ensam begifva sig 
till Amerika. 

Fästmannen anlände snart till trak- 
ten och sökte på allt sätt hindra resan 
samt gaf nya bevis på sin svartsjuka. 

Utledsen häraf och aneeende det vara 
omöjligt att genomlefva sitt lif vid 
hans sida, intog flickan i måndags af- 
ton gift och afled i tisdags förmiddag 
i moderns hem. 

En tysk profryttares ve- 
dermödor i Sverige. I januari 
1893 hitkom till Stockholm en tysk 
handelsresande, som för förseelse mot 
bevillningsförordningen af polisdomstolen 
dömdes att böta 100 kr. Han fann 
emellertid för godt att afdunsta utan 
att betala. 

I januari i år kom han igen, men 
uppspanades så godt som ögonblickligen 
af polisen. Inför konstapeln, som an- 


EVALD HANSEN 


En treflig gäst. 


träffade honom, låtsade han emellertid 
djupaste oskuld, sade sig aldrig förr ha 
varit i Stockholm, hade ej ens förr varit 
i Sverige o. 8. v. Hårdt ansatt, kunde 
han dock till sist ej förneka sin iden- 
titet. Affärsnaturen förnekade sig emel- 


: lertid icke, ty han erbjöd polismannen 


a 


10 kr. kontant, ifall han finge obehin- 
drad fortsätta sin väg, 


Polismannen motstod ståndaktigt fre- 
stelsen, t. o. m. då anbudet ökades till 
50 kr, Nu var emellertid måttet rågadt, 
och tysken nedfördes till detektiva po- 
lisens kontor. 

Här förklarade han sig villig att som 
afbetalning lemna 50 kr. — de enda 
peogar han hade på sig — och betala 
återstoden längre fram, om 14 dagar 
eller så. Förslaget möttes med ett blek- 
lagligt nej, och han nedfördes nu utan 
förbarmande i ransakningshäktet för att 
aftjäna böterna. i i 

Under vägen kröp emellertid en späckad 
plånbok fram, innehållande flere tusen 
kronor. Tysken betalade nu i sista mi- 
vuten sina böter och fick så gå, syn- 
barligen mycket missnöjd med den sven- 
ska polisens mindre affärsmessiga till- 
vägagående, 


Bötfäld borgmästare. Borg- 
mästaren 5. V. Ahlmark i Vestervik 
hade i egenskap af tillsyningsman vid 
kronohäktet derstädes tillåtit en arbetare, 
som genom rådhusrättens utslag för miss- 
handel dömts till en månads fängelse, 
att, redan 7 dagar efter utslagets af- 
kunnande, i kronohäktet börja undergå 
nämda straff. Uppå yrkande af advokat- 
fiskalsämbetet i Göta hofrätt har k. m:t, 
i likhet med hofrätten, dömt Ahlmark 
att för oförstånd i tjänsten böta 15 kr. 
till kronan, 


Aunmilan mot lärare. Det 
torde väl, säger »Småland», höra till 
sällsyntheterna, att direkt hos högsta 
myndigheten en anmälan göres för det 
sätt, hvarpå en lärare anser sig böra 
sköta sitt kall. Så bar dock nu skett, 
i det telegrafkommissarien Fogelström 
anmält extra läraren P. Corvin vid Jön- 
köpings läroverk för åtskilliga brister, 
som han haft som lärare. Från ecklesia- 
stikdepartementet har saken genom dom- 
kapitlet remitterats till läroverkets rektor, 
för att denne och extra läraren Corvin 
må afgifva förklaringar. 

Den läroverkets rektor affordrade för- 
klaringen är redan till eforus öfversänd. 
I denna anmärker rektor, att klagomålen 
äro obestyrkta, och betecknar dem i följd 
deraf äfven som obefogade. 


Klent med grannsämjan. 
Föreståndarinnan för telegrafstationen i 
Ronneby, fröken A. Wetterlind, har hos 
drätselkammaren anmält postmästaren 
V. Krepelin, därför att postmästaren 
afstängt den för post- och telegrafstatio- 
nerna i den af dem upptagna lägenheten 
gemensamma vattenledningen på gården, 
hvarigenom sköljningen af telegrafbatte- 
rierna förhindras. . 


En sorglig tilldragelse in- 
träffade den 20 december sistl. år i 
Kalmar fattighus, skrifves till Oskars- 
hamns T. 

En gammal gubbe, som heter Palm, 
var vid ett tillfälle sysselsatt med att 


förfärdiga en likkista, då en annan 
åldrig gubbe med namnet Ljungström 
infann sig för att samla ihop hyfvel- 
spån att göra upp eld med. Palm tyckte, 
att detta inkräktade på hans rättigheter, 


hon en kopp kaffe, satte derpå skidor 
på fötterna och begaf sig med bössa 
och ammunition ut på jagt. 

Gumman begagnade alltid kulgevär, 
en gammal lodbössa med lapplås och 
mycket fint lod, som hon skötte mäster- 
ligt. Tidigt en septembermorgon gick 
gumman ut på jagt efter fågel. Det 
dröjde ej länge, förr än hon med sin 
hjerppipa fick reda på en hjerpkull. 
Samma morgon var äfven jagträttsinne- 
hafvaren af marken ute för att jaga, då 
han på ett längre afstånd hörde ett 
skott. Han trodde genast, att han hade 
tjufskyttar på sin jagtmark och styrktes 
i denna förmodan, då ånyo skott hördes 
samt därpå flere efter hvarandra. Jäga- 
ren blef ond och skyndar till ort och 
ställe. Döm emellertid om hans för- 
våning, då han får se tjufskytten i skep- 
nad af en gammal gumma stå och ladda 
sin bössa. Han trodde genast, att det 
var något skogstroll, men efter någon 
besinning fattade han mod och trädde 
fram till henne och, respekterande det 
täcka könet, frågade han i milda orda- 
lag: 

» Vet ni icke, att detta är min jagt- 
mark ?» 

»Nej, de ä alt bönran, som åg bå 
märka å skojen.» 

»Men jag har arrenderat den.» 

»Kan nån få arndera fugeln, som 
flyg, å, si dä går alt för långt, jag har 
då sen jag va ung skjute fugler på'n 
hän märka, men allri ha nån kommi & 
sagt naschan om ä >» 

Jagträttsinnehafvaren, som småskrat- 
tande afhörde henne, undersökte hennes 
jagtväska, som innehöll sju nyskjutna 
hjerpar, hvilka han köpte och kungligt 
betalade, hvarpå de båda jägarna skil- 


och anmärkte, att han själf behöfde lsdes som goda vänner. 


spånorna vid limkokning. Ljungström, 
som var nästan döf, hörde icke detta. 

Då han som bäst höll på att hop- 
samla några spånor, tilldelade Palm 
honom i hastigt uppblossande vrede ett 
så kraftigt slag, att han störtade om- 
kull. Den misshandlade utropade dervid: 
»Nu gaf du mig visst dödsstöten». På- 
följande dag afled Ljungström. 

Palm, som naturligtvis djupt ångrar 
sin öfverilning, får antagligen utbyta 
fattighuset mot fängelset. Palm är 68 
år och Ljungström var 82 år gammal. 


Diana. En korrespondent till 
Sundsvalls.-P. skrifver: 

En i Timrå för icke längesedan af- 
liden 67-årig gumma, enkan Wall, var 
en af socknens i många hänseende ovan- 
ligare qvinnor. Hon var i alla idrotter 
en väl förfaren qvinna: god skridsko- 
gångare, skidlöpare, jägare och fiskare. 
Dertill var hon utrustad med godt huf- 
vud, humoristisk och qvicktänkt. 

Som bevis på gummans Walls här- 
dighet och sportegenskaper berättas många 
drag. 

Hon var väl fylda 60 år, då hon 
fick höra, att några slägtiogar i Tyn- 
derö ledo nöd. Som Klingerfjärden var 
isbelagd och glatt som en glasruta, tog 
gumman sina skridskor på fötterna, en 
säck med en spann potatis, bröd och 
saltvaror samt något vildt på ryggen 
och rände i väg till Tynderö. Hon var 
tillbaka på 1!/2 timme — en väglängd 
på cirka 2 mil. Vid hemkomsten tog 


medelst ett djupt knifbugg, i det allra 
närmaste fick sin näsa bortskuren, Den 
unge mannen ägde, förunderligt nog, 
styrka att utan hjelp uppsöka sin bo- 
stad. Till en början var det allvar- 
samt fråga om, buruvida den så illa 
misshandlade skulle kunna räddas till 
lifvet, men numera torde hans veder- 
fående vara tämligen visst. Spaningar 
efter gärningsmannen pågår ifrigt. 

En jätte bland kassaskåp 
har, skrifver Sk. A. B., i dagarne full- 
bordats och levererats af kassaskåps- 
firman Joh. D. Rössel till riksbankens 
afdelningskontor i Malmö. För att få 
den tunga kolossen i oskadadt skick 
uppför riksbankens trappor voro om- 
kring tjugo man sysselsatta från kl. 6 
e. m. till kl. 12 på natten. Lyftkra- 
nar funnos icke att tillgå, och det 
gälde här att såväl skydda skåpet som 
de dyrbara trapporna. 


Rättegångssaker. 


Spåqvinnan Romin, hvilken 
vi i föregående nummer omnämde, er- 
kände den 13 ds inför rådhusrättens 
femte afdelning, att hon drifvits till 
hyckleri för att försörja sig och sina 
barn. Hon har förr varit tilltalad för 
stöld och öfvande af spådom. Rådhus- 
rätten dömde henne till 6 månaders fän- 
gelse för bedrägeri genom spådom. 


De arbetslöse. För några da- 
gar sedan inkom & detektiva polisstatio- 
nen förre gardisten C. A. Gustafsson 
och anmälde, att han från en person, 
hos hvilken han arbetade, bedragit sig 
till kläder, värda 25 kr., som han se- 
dan förskingrat. Han. häktades, och 


Slut. 


Vår yngsta stad är, som be- 
kant, Örnsköldsvik, nämligen från och 
med detta år. Den 2 januari invigdes 
det nya rådbuset. Akten började med 


”magistratspredikan af kyrkoherden C. 


Öijmark, hvarefter konsuln P. J. Hed- 
berg å municipalstyrelsens vägnar öfver- 
lemnade rådhuset åt stadens styrelse. 

Borgmästaren G. Åkerblom uppläste 
k. m:ts fullmakt på borgmästarebefatt- 
ningen i Örnsköldsvik samt rådmännens 
förordnanden, hvarpå magistraten intog 
sina platser. ä 

Af borgmästaren tillkännagafs, att 
rådmannen O. Strandberg till rådhus- 
rättens sessionsrum skänkt ett exemplar 
af en äldre praktupplaga af bibeln samt 
ett väggur. 

Magistraten hade sedermera till mid- 
dag å hotell W-6 inbjudit länsstyrelsen, 
i staden boende tjänstemän, ordföranden 
och vice ordföranden inom kommunal- 


förvaltningen, den under 1893 t. f.- 


magistraten och ett flertal andra af sam- 
hällets invånare. 

Något vidare om invigningshögtidlig- 
heterna får man emellertid icke veta af 
den nya stadens tidning, som i torsdags 
utgaf sitt första nummer från eget trycke- 
ri i Örnsköldsvik. Mitt i glädjen råkade 
nämligen redaktören bryta armen, och 
han ber sin publik om ursäkt för det häri- 
genom vållade knapphändiga referatet. 


Ett ohyggligt öfvervåld be- 
gicks, enligt G. L. T., i söndags mor- 
se, i det att ett yngre handelsbiträde, 


målet öfverlemnades till rådhusrätten. 
Der förklarade målsägaren, att han ej 
yrkade ansvar, hvarför den tilltalade 
endast kunde dömas till 20 kr. böter 
för förskingring, hvarefter han skulle 
försättas på fri fot. Han fick sålun- 
da ej, såsom han önskade, vinterlogis i 
häktet. 

En rocktjuf, kyparen Victor 
Nicolaus Lundén, född 1871, hvilken 
efter undergången ransakning vid Norr- 
köpings och Linköpiogs rådhusrätter 
remitterats till Stockholm, undergick i 
går ransakning inför rådhusrättens sjette 
afdelning för i hufvudstaden begångna 
stölder. Han hade nämligen å finare 
restauranter och kaféer tillgripit öfver- 
rockar till ett sammanlagdt värde af 
206 kr. 

Efter öfverläggning dömdes Lun- 
dén för 2:a resan stöld till 10 måna- 
ders straffarbete och 2 års vanfräjd. 


Förskingringen i rilksban- 
ken. F. bokbållaren i riksbanken D. 
W. Rheborg undergick den 13 d:s ran- 
sakning inför rådhusrättens femte afdel- 
ning för förskingringen i riksbanken. 
Som bankens ombud uppträdde härads- 
höfding Montelius. 

R. fick redogöra för sina lefnads- 
öden och vidhöll under ransakningens 
lopp sin redan inför polisen afgifna be- 
kännelse: Åklagaren yrkade ansvar & 
R. för förskingring af omhänderbafda 
medel samt för förfalskning af namnen 
i Kungsholms skolkassas depositions- 


bevis. Då något ombud fför Kungs- 
holms skolråd icke infunnit sig, upp- 
sköts målet till nästa lördag, 


I ett upplyst tidehvarf. 
Ynglingen Axel Theodor Eriksson, född 
1877 i Stockholm, hade från sin prin- 
cipal, en grosshandlare, tillgripit klädes- 
persedlar m. m,, hvarjämte han från 
bref aftagit 4 st. tioöres frimärken. 

Rådhusrättens fjerde afdelning dömde 
Eriksson den 13 d:s för första resan 
stöld till 4 månaders straffarbete och 
för fyra förskingringsbrott att böta 40 
kronor. 


Dömd inbrottstjuf. Snickeri- 
arbetaren C. G. Meijer, född 1871 i 
Skaraborgs län, hade häktats för det 
han dels i privata bostäder, dels ock i 
handelsbutiker genom inbrott föröfvat 
omkring tjugu stölder, bestående af guld- 
och silfversaker, penningar och ur m.m., 
till ett sammanlagdt värde af 332 kr. 
20 öre. 

Af rådhusrättens sjette afdelning döm- 
des i går Meijer för första resan in- 
brottsstöld till 1 år 6 månaders straff- 
arbete och 1 års vanfräjd. 


För familjen. 


Slut. 
(Skiss för denna tidning). 
(Se planschen). 


Det var nu fyra år sedan han bör- 
jade tycka om henne och hon om ho- 
nom. Det bästa var dock, att hennes 
föräldrar tyckte om honom, den raske 
gossen, som på egen hand hade börjat 
»göra» i renhudar. 

De få dagar som sommarsolen brän- 
de varm deruppe i Lappland brukade 
han vara gäst i sin blifvande svärfa- 
ders hem. 

Vi som bo i mellersta och södra 
Sverige tro icke, att det finnes roman- 
tik i Lappland. Misstag mina vänner, 
stort misstag. Tro ni icke, att de hår- 
da och långa vinterdagarne framkalla 
en reaktion på sommartiden? Ni skulle 
blott varit vittnen till mötet mellan 
henne, Greta, och honom, Gustaf, hvar- 
je år i början af juni månad. Dem 
emellan utspelades precis samma scener 
som mellan två älskande vid en af 
vestkustens badorter. Och den glöd 
som dolts af vinterns snö, den kom vid 
dyhka tillfällen till sin fulla rätt. Den 
bröt fram ohejdad, oemotståndlig, och 
gick i låga, när deras läppar möttes. 

Flickans pappa och Gustaf hade kom- 
mit öfverens, att något giftermål icke 
skulle äga rum, förrän han (den blif- 
vande brudgummen) var bergad karl. 
Och han hade sagt sin lilla fästmö, att 
det kunde dröja några år, innan de 
fingo flytta tillsammans. Och hon, hon 
misstyckte icke alls, utan var vid lika 
friskt humör hvarje år han helsade på. 
Man är van att vänta häruppe. Det 
har man blifvit van vid från barndo- 
men, då man hörde, att posten kom 
endast en gång i månaden, 

Under dessa fyra år hade emellertid 
Gustaf hunnit rangera sig, och i hans 
hemtrakt, aderton mil från hennes, an-- 
såg man honom -burgen. Allt var så- 
ledes klart. Inom kort skulle han kur- 
na hemföra lilla Greta som sin maka, 

Så tog han akjan och sin vackraste 
ren och reste till sin fästmö. 

Det skulle han icke gjort, ty flic- 
kans pappa sade, att flickan var för 
ung. Lilla Greta var ju endast 15 år. 
Men se i Lappland är det tillräckligt 
för att kunna gifta-sig. Liksom sö- 
derns sol gör en qvinna tidigt mogen, 
så gör äfven nordens snö. Men pappa 
ville icke i alla fall släppa ut sin lilla 
Greta ännu. Om det var för att Gre- 
tas mor var från södra Sverige och 
flickan derför hade finare blod i sina 
ådror och således kanhända icke läm- 
pade sig för så tidigt giftermål, nog af, 
gubben sade, att det fick allt dröja nå- 
gra år till. 

Greta var inne i samma rum hela 
tiden under resonemanget mellan fadern 
och den blifvande mannen, Hon kän- 
de sin pappa bättre än sin fästman 
och böjde sig derför under det fader- 
liga tvånget. Men hon såg inte glad 
ut, och när Gustaf tog farväl af hen- 
ne utan vittnens närvaro, var hon rik- 
tigt ledsen, ja, hon sade t. o. m,, att 
det kan kända aldrig skulle blifva nå- 
gonting af dem emellan. Och fästman- 
nen reste sin väg, glad i håg i alla 
fall, fastän hans friarefärd delvis miss- 


lyckats. 


+ + 
& 


Men om två år, när Greta var 17 
år, då skickade Gustaf ett bud till sin 


blifvande svärfar och frågade, om han | 
nu kunde få äkta lilla Greta. Och 
svaret lydde ungefär så här: »Jo, min 
gosse, nu är flickan tillräckligt gammal!» 

När han hade fått det svaret, blef 
han halftokig af glädje. Han tog sam- 
ma vackra ren, som fört honom förut 
till fästmöns hem, och spände den för 
akjan, och så bar det i väg. 

Men ödet har sin särskilda mission 
här i verlden. Naturligtvis skulle det 
passa på nu. Inte kunde det tillåta, 
att en ung man och en ung qvinna, 
som älskat hvarandra i flera år, skulle 
komma att tillhöra hvarandra. Ödet 
stälde om så, att den vackra renen, 
Gustafs stolthet, stupade midt på den 
snöhöljda slätten. 

Till en början behandlade Gustaf 
denna olycka som ett skämt. Men se- 
dermera, när han kom till besinning, 
insåg han, att han aldrig mera skulle 
träffa Greta och att det var bättre att 
bedja en bön till Skaparen, än att 
än att göra sig lustig öfver sig själf. 

Till svärfaderns hem kom han aldrig 
mer. Polarnatten med 36 graders kyla 
dödade på vägen den unge mannen, 
som, när renen stupat, gående försökte 


Goda böcker för alla klasser: 


I 10-öres-häften utgifvas på Skan- 
dias Bokförlag, Stockholm: 


KUNG GÖST A Romantiska skildringar 
Wasa-ättlingarnes öwurWs 
Invalidens Minnen f,rucr 


staf II Adolfs 
tid, rikligt illustrerade. God och nyttig foster- 
ländsk läsning; bör finnas i alla bibliotek och 
hem. 


Martin Luthers lif, 


gerningar och tankar. Högst in- 
tressant och lättläst arbete. Bör finnas i 
hvarje evangeliskt lutherskt hem. Fördelaktigt 
ormnämndt af pressen. Arbetet är illustreradt. 


God förtjenst erbjudes en kvar som vill an 
skaffa subskribenter och iden kommissionär 
för ofvanstående arbeten. 


Skandias Bokförlag, 


Stockholm. 


I 


— berättar en af Sm. A:s bygdemed- 
delare — en ung man från en grann- 
socken, bvilken unge man alltid till. | 


I 
I 
| 
] 
I 


'Teater- 


Premie- 


Obligationer 


säljes kontant till da- 
gens börspris eller 
mot afbetalning. Al- 
la på afbetalning för- 
sålda obligationer af 
1893 års premielån 


äro förvaradeiStock- 
| holms Enskild. Banks 


notariatafdelning. 


Upplysningar vid förfrågan | 


med låda och butelj 


eller 40 liter på ankare, me 


Expedieras af undertecknad till landsori 
dande i förskott. OBS.! Varorra afsi 
Priskurant på begäran. 
Stockholm, 13 Mälartorget 13. 


60 buteljer 


Champagne-Cognaec 


ljer fritt för endast 


50 kronor 


d fritt, jernbandadt ekkärl, för 


40 kronor. 


ten per jernväg eller ångbåt mot liqvids insän- 
äindas Samma dag reqvisitionen inkommer. 


- Vinhandelsfirman A. Modin. 


John KF. 


31 Vesterlå 


dl Slutförsäljer far 


säsongens öfverblifna rikhaltiga lager af 


Svarta och kulörta Klädningstyg yger 


till högst betydligt nedsatta priser. 


Goda, släta och fagonerade Tyger, dubbelbreda - 


harson, 


nggatan 31, 


nedsatta från 1.50 till 0.90 PE mtr 


uppnå lilla Gretas hem. | förene plägat förekomma med ett mäkta . Engelska Noppétyger, moderna, dubbelbreda.. > 1.75 » 1.00 
= yfvigt, stort och hvitt hår, så att vi | Gras. Hetylle Cheviot (enstaka färger), dubbelbred ...... » > 2.00 >» 1.00 > 
mer än en gång beundrat denna väldiga | ; - India foeeern Mr AASE SAT > »' 1.75 > 1.00 
chevelyr. Obl g t k t t elylle Cheviot, extra god, fina färger, dubbelbred , > 2.25 » 1.40 > 
4 4 4 : STEEN | Er Helyl!'e Melange, tjocka, solida tyger, dubbelbreda > 2.765 » 1.80 
AN illustrationerna. Men nu inskränkte sig den unge man- | l d 10N N ON Ore | 0 OBS.! Ett parti "goda Helylletyger, dubbelbreda RR 50 » 0.75 


En treflig gäst. 


Abraham och Isak hade icke sett 
hvarandra på länge, det var när- 


mare tre år sedan, då Abraham 
ändtligen träffade sin gamle vän 
Isak. 


Han frågade honom, om han ville 
smaka på en nystekt gås. 

Isak samtyckte. Men när han i 
sin väns hem smakat på den ny- 
stekta gåsen, var gåsen slut, och 
Abraham utbrast då i sin förtry- 
telse: Åt hos mig och smaka hos 
någon annan vän! 


En bottenlös olycka. 


Stackars gumma! Middagskloc- 
kan har redan ljudit, och hon vän- 
tar far hem. Alt är i ordning. 
nu fram med vällingen blott, så 
kan far bli mätt. Ni ser sjelf, att 
botten springer ur grytan. Och i 
gummans drag läser ni icke blott 
förtviflan öfver den förderfyade gry- 
tan, utan äfven en aning om trå- 
kigheter, när far kommer hem, trött 
af arbetet, och icke får varm mat. 
Stackars -gumma! Hon får nog 
varm mat i stället! 


Här och der. 


Han vardt straffad. För ett par da- 
gar sedan uppenbarade sig i Vernamo 


nens hårfagerhet till endast en kort och 
mörkbrun stubb, så att hans hufvud | 
liknade en oplöjd hafreåker i adventstid. 

Han var mycket skamsen och i bör- | 
jan föga villig att omtala, hvad det var | 
för en olycka som drabbat hans fordom 
så ljusa hufvud. 

Men till sist, när han ansåg sig icke 
kunna undkomma, biktade han sina syn- 
der och bekände, att han i julottan lagt 
hufvudet på sned för att kunna snegla 
litet smått åt fruntimmersläktaren. Un- 
der detta föga andäktiga bestyr hade 
hans lockar kommit i kollision med ett 
ljus, och i ett ögonblick stod hela hans 
skalle i ljus och fräsande låga, så att 
allt kyrkfolket bäfvade och greps af 
räddhåga vid åsynen af denna smutodafé. 

»Det var skada på hår», sa' vi. 

»Håret växer nok ut igen», svarade 
ynglingen, >»men skamma” varar länge, 
för där ble' sån't os i körka, att sjelfve 
presten fnyste & ble” illamåannes, & tre 
fjärndelar af andakta rök sin kos.» 


-. 


Hjelpbehöfvande. En barnmorska gick 
en mörk natt genom stadens gator bort 
till en förrättning. En ordningens upp- 
rätthållare ansåg henne emellertid till- 
höra ett annat slag af feminina indi- 
vider, som icke får springa ute om nät- 
terna, och tog med henne till vaktkonto- 
ret under ständigt utösande af skällsord. 
Väl inkommen på vaktkontoret, ville 
man der beröfva henne hennes väska, 
men då sade hon, att om hon skulle 
sköta sin tjenst måste hon ha” den. 

»Sköta din tjenst, sa' du», hånade 
kommissarien. 

»Ja, jag är barnmorska. Men är det 
så, att någon af herrarne behöfver hjelp, 
så skall jag gerna stå till tjenst.» 

Tablå 


Stockholm. 


Bästa vilkor erbjudas ! 
Energiska redbara Agenter antagas. 


Joh. Lundström & C:o. 


Stenkol, 
Cokes, 
4 nthracit' 
Vi 5 Vi AT 
Rikstelef. Kontor: Allm, 
Skeppsbron 14. Tel. 2288. 
trandvägen 5. > 6019. 
Parmmätaregatan I. > 6198. 


30 öre pr kg. 
Gammal god Hummin-Ost 
hos Gustaf Jonson, 
21 Jakobsgatan 21, 

(nära Drottninggatan). 


Nytt! Nytt! 


Fogelqvitter! Kan af en hvar med 
lätthet efterhärma fogelqvitter ! 
Pris 10 öre st. portofritt 20 öre. 


Ng Preciosa-Zittran IE 


kan spelas efter 10 minuters 
öfning, klangfull, trefligaste 
musik i hemmet. Säljes med 
alla tillbehör samt 2 noter 
gratis pris 12, 14, 16 och 
18 kr, st., lösa notstycken 
35 öre st. 


Öfriga musikinstrumenter 

af alla slag samt strängar 

och tillbehör billigast här på platsen. 
fllustrerad priskurant derå gratis. 


Gottfrid Johanssons Musikhandel, 


29 Österlånggatan. Filial: Köpmangatan 12, 
Stockholm. 


OBS.! Helylle Baltyger i olika qvalitéer, mo 
OBS.! Ålla finare Modetyger realiseras långt 
OBS.! Stulvar, passande till större och min 


INF” OBS.! Gynsammaste tillfälle till i 


EE F. 


OBS.! Stort lager af Schalar i vackra färger och mönster realiseras från 1.50 st. 
0BS.! Paraplyer i alla qvalitéer betydligt nedsatta. 


Vesterlån 


derna färger, till betydligt nedsatta priser. 
under verkliga värdet. 
dre klädningar, realiseras till halfva värdet, 


Siden-Gloria från 3.00 st. 
inköp till billigaste priser! OBS.! "a 


bharson, 31 


atan. 


(midt emot Kongl. Akaden 


Allm. telefon 8550. 


Hötel Stora Rosenbad, 


NF 6 Akademigränd 6 2 


vien för de Fria Konsterna) 


är åter öppnadt efter genomgången, grundlig reparation. 
== Nymonteradt === 
Rekommenderar sina propra rum från kr. 1 till högre priser. 


Emil G. Forsberg. 


stenografi, anskaffar dugliga biträden bland lä 
revisionsuppdrag.  Anmälningstid : 
OBS. 


hvardagar kl. 1/,10—1 och 3 
Å skrifvelser anhålles om fullständig adress, 


"Smedman den yngres 


Handels-Skola, 


Stockholm, Biblioteksgatan 26, 


meddelar praktisk och grundlig undervisning i alla merkantila ämnen, hvaribland språk och 


Telefon 62 59, 


roverkets elever FaR emottager bokförings- & 
'/,7. Söndagar kl. 10—12,. 


Stock 


Lager al 1:sta klassens 
Viktuali 
Deli 


Rikstelefon 590. 


Az=zel Boivie, 


12 Jacobsgatan 12, 


holm. : 


er, 
katesser och 
Konserver. 


Noggrann & ferm expedition! 


Allm. telefon 64 18. 


Vid tjugo år. 


Alexandre Dumas fils. 


(Öfversättning för denna tidning) 
e Forts. fr, n:r 1. 


Sammanträffandet var derför mer än 
angenämt, det var oväntadt. 

Jag gjorde mig i ordning att skynda 
fram till honom, då jag fick se, att han 
pratade med en domino, hvilken gjorde 
min af att försvinna, när jag nalkades. 
Jag höll mig derför på afstånd så länge. 
Min vän hade observerat mig och gif- 
vit mig tecken att vänta, hvilket jag 
naturligtvis gerna gjorde, stolt öfver 
att ha' träffat någon att tala med, och 
med medlidande betraktade jag de olyck- 
liga som gingo omkring som enstörin- 
gar i denna menniskomängd, försökan- 
de att känna eller kännas igen. 

Några ögonblick efter räckte den my- 
stiska dominon sin hand till Emanuel 
(så heter min vän), sträckte fram sin 
mun till hans öra, sade helt lågmält 
några ord och gick skrattande sin väg. 

Emanuel följde henne med ögonen, 
under det han gick fram till mig, mum- 
lande: Hyilket problem är icke qvinnan! 

Goddag, sade jag, -räckande honom 
handen, hvarifrån kommer du? 


Ingenstans ifrån, svarade han. 


Du bor således i Paris? 

Ja, sedan tre månader: 

Nåväl, då vill jag inte längre fråga 
hvarifrån du kommer, utan hvad du är. 

Jag är kär 

Jaså, då är du tokig. 

Men du vet, fortsatte han småleende, 
att den qvinna man älskar är ett af- 
lägset land. Hon isolerar dig från 
alla dina vänner och från alla dina 
vanor. 

Du bar mycket rätt i hvad du sä- 
ger, jag hoppas du icke misstycker, om 
jag frågar: Var den der qvinnan det 
»aflägsna landet»? 

Nej. 

Får jag antaga, att — 

Ja, var så god. 

Jo, efter det sätt att döma, på hvil- 
ket du behandlade henne, tyckes hon 
vara icke ett erötradt land, utan ett 
land som du önskar eröfra. 

Det är ett eröfradt land. 

Sedan hur länge? 

Ungefår en månad, 

Jag förstår dig icke, 

Hvarför icke? 

Du är ju kär sedan tre månader 
tillbaka? 

Ja. 

Och i samma qvinna? 

Ja. 

Och det var inte med henne som du 
talade nyss? 

Nej. 


Ja, då är du inte så kär som du 
låtsar. I 


Jag förstår dig inte. 

Jo, hade du varit riktigt kär, skulle 
du icke ens för en minut ha öfvergifvit 
henne efter blott en månad, för att 
försöka eröfra en annan. 

Jag har icke försökt »eröfra» henne, 

Jaså, det är hon 

Precis! 

Jaså, du är egenkär! 

Nej, jag försäkrar dig. 

Nu begriper jag dig icke igen! 
gör mig. förvånad. 

Lycklig du, som kan bli förvånad! 

Ja, jag har kommit hit för att blifva 
det. 

Du är åtminstone uppriktig. 

Ja, det är jag — men du, har du 
aldrig blifvit förvånad. 

Nej — —ja— a— det vill säga — — 

Ofta? 

Två gånger! 

Ledsamt? 

Jag misstänker det. 

Jag för min del har på operamaske- 
raderna aldrig träffat andra qvinnor än 
sådana som togo min arm; sade mitt 
namn, påstodo sig ha mött mig på 
boulevarden eller på teatern — och 
sedan var det slut på deras repertoar. 

Med mig är det helt annorlunda. 

Jag är idel öra. 

Jag måste berätta mina äfventyr för 
dig. 

2 om du icke är upptagen på annat 
håll. 


Du 


Du vet, att operamaskeraderna äro. 
skolpojkarnes paradis? 

Ja, jag sålde mina lexikon för att 
kunna komma in på en operamaskerad. | 

Hade du roligt? 

Nej då! Hvarenda gång jag såg 
en qvinna nalkas mig, darrade jag af 
fruktan att hon skulle tilltala mig. 

Hvad skulle du der att göra då? 

Jo, 
till kamraterna, att jag hade varit der 
och gifva mig sken af en liderlig 
gälle. 


Jaså! Nåväl min bror, hvad säger 
du om det här: jag gick dit för att 
få roligt. 


Det var starkt! 

| Nåja, du skall snart inse, att jag 
förlorade smaken mycket hastigt. — 
Det var en lördags qväll, och jag skyn- | 
dade mig till Babin och valde en 
kostym. 

Hurudan? 

Turk, riktig turk, röd turban, blå 
jacka, mycket kort och med en gul sol 
i ryggen, vida benkläder af kalikå och 
skodon med dubbla bottnar; mörkt lös- 
skägg, lösnäsa af papp, ingenting fe- 
| lades; tjugo franes inbundna i näsdu- | 
ken — så der såg din vän ut. | 

Du måtte sett ståtlig ut. | 

Lita på det. — Nåväl, jag kom på | 
balen och hade, mot min förmodan, | 
tråkigt. Jag var ensam ibland en massa | 
menniskor som jag icke kände, ibland | 
qvinnor som kommo mig att rodna, och | 
|jag gick och tänkte på, att denna ut- 


för att dagen efter kunna säga | 


fly kt icke Fskulle leda till något annat 
än tre månaders relegering från skolan, 
då en ljuf stämma frågade mig, hvar- 
för jag tycktes hafva ledsamt midt i 
den allmänna glädjen. 

Rösten tillhörde en qvinna med små 
fötter, vackra händer, svart hår. Jag 
tog den arm hon bjöd mig och frågade 
om hon ville dansa. 

Jaså, dansade du? 

Ja, det är min enda ursäkt. 

Nåväl? 

Hon samtyckte, och vi dansade ut. 

Jag antog denna qvinna vara den 
vackraste i verlden. Denna mask dold 
ett ansigte som skulle kunna komma 
den heliga jungfrun att blekna, och 
drägten dolde sådana former, att man 
vid en jemförelse skulle glömma den 
milesiska Venus. 

Jag dansade hela natten. Men dan- 
sen var icke allt. Det gälde att få 
vara med om slutet på äfventyret. 

Jag tänkte just fråga min okända 
skönas adress, då hon sade: 

Jag har förtroende till er. 

Jag jublade högt af glädje. 

Säg mig ert namn, fortsatte hop, 

Jag gjorde det, 

Är ni son till den deputerade med 
samma namn? 

Ja, 

Är det sant? 

Ja, 

På ert hedersord. 

På mitt hedersord. 


Forts. 


N:o 3. 


)R ALLA 


1894. 


Utkommer med 52 nummer pr år. 
Pris med postarvode 2 kronor pr år. 


| 
| 
I 
| 


holm å Stockholms alla postkontor. 


För alla 


är en anspråkslös tidning, som vill 
försöka vara till både nytta och 
nöje. Den skall utkomma med 52 
nummer om året, tryckes i Stock- 
holm, skall någon gång förses med 
illustration samt kommer att inne- 
hålla följande stående rubriker: 

Veckans nyheter. 

Rättegångssaker. 

För familjen. 

Här och der. 

Dessutom kommer tidningen att 
under strecket innehålla följetong, 
hvarförutom andra intressanta och 
roande artiklar skola intagas så 
långt utrymmet tillåter. 

Tidningen »För alla» kostar på 
närmaste postanstalt (stockholmare 
kunna prenumerera på Stockholms 
postkontor) endast 

Två kronor 
för belt år, postarvodet deri inbe- 
räknadt. 

För de särskilda och, som man 
finner, mycket stora förmåner, hvilka 
dessutom erbjudas hvarje prenume- 
rant på »För alla», redogöra vi 
annorstädes i detta nummer. 

Redaktionen. 


Hvad är en obligation? 


Det är kanhända många, som aldrig 
kommit underfund med, hvad en obli- 
gation egentligen är. Och vi vilja der- 
för, för att göra dessa en tjenst, för- 
klara det. 

Obligation är detsamma som revers, 
dock med den skilnad, att revers ut- 
färdas af enskild person, men obliga- 
tion af staten, af en kommun eller af 
ett bolag. Af dessa äro naturligtvis 
de två förstnämda de säkraste. 

Vi hafva två slag af obligationer, 
nämligen dels sådana, der den årligen 
upplöpande räntan får af obligations- 
innehafvaren hvarje år uppbäras i ut- 
byte mot ett qvitto, som kallas kupong, 
dels sådana obligationer, der räntan till- 
godogöres obligationsinnehafvaren genom 
lottning, hvarigenom, om man har lyckan 
med sig, man kan vinna tusendubbla 
räntan. Detta senare slag af obliga- 
tioner har man gifvit namnet premie- 
obligationer. 

Af sådana premieobligationer, d. v. 8. 
obligationer med lotteri, äga vi här i 
Sverige endast tre, nämligen svenska 
statens jernvägsobligationer samt de två 
slagen teaterobligationer, af 1889 ock 
1893. 

Vi svenskar kunna icke prisa oss 
lyckliga nog öfver att i vårt land äga 
så fullkomligt solida och i alla afseen- 
den hederliga lotterier, som de ofvan- 
nämda. Men tyvärr hafva icke många 
uppfattat detta till sitt fulla värde. Det 
fins ju tusentals svenskar, som offra 
sina penningar på utländska lotterier, 
hvilka ibland finnas endast till namnet 
och, om de finnas, ofta utbjudas i Sve- 
rige af bedrägliga agenter, som, såsom 
skett, till och med sända falska drag- 
ningslistor, ifall någon större vinst skulle 
ha” utfallit. Det fins också en mängd 
utländska obligationer. Men sådana få 
icke försäljas, icke ens utbjudas inom 
Sverige. Detta hindrar dock icke, att 
vårt land öfversvämmas med cirkulär 
från utländska firmor, vanligen bosatta 
i Hamburg eller Köpenhamn, i hvilka 
de mest lockande förespeglingar göras 
den som köper dessa obligationer på 
afbetalning. Men sedar köparen slutat 
sina afbetalningar, ofta uppgående till 
ett par hundra kronor, och genom hvilka 
han betalt obligationerna med minst 


Prenumeration: I landsorten å närmaste postanstalt, i Stock- 


Redaktör och ansvarig utgifvare: 
Efraim Wästberg. 


tedaktionsbyrå och kontor, Klara Södra Kyrkogata N:o 16, 


öppen kl. 11—2. 
(Förläggare: E. H. Gernandt.) 


STOCKHOLM, IDUNS TRYCKERI AKTIEBOLAG, 1894. 


dubbelt mot hvad de kosta i utlandet, 
så har han ändock icke alls någon sä- 
kerhet för, att han någonsin får sina 
obligationer. Han finner vanligen till 
sin grämelse, att han råkat ut för en 
bedragare, som aldrig ägt de obligatio- 
ner som han sålt på afbetalning. 

Men äfven om det mycket ovanliga 
skulle inträffa, att han bekommer den ut- 
ländska obligationen, hvilken glädje skall 
han ha' af den, då han aldrig kan sälja 
den i Sverige, aldrig får se några drag- 
ningslistor öfver vinsterna, icke kan 
hålla sig med ett eget ombud, som un- 
derrättar honom, om han vunnit, samt 
icke ens kan ulbjuda en sådan obliga 
tion i Sverige, utan att riskera åtal in- 
för domstol. Skall den en gång säljas 
i utlandet, så får han blott en spott- 
styfver af hvad han gifvit ut. 

Den, som köper en utländsk obliga- 
tion på afbetalning, har visserligen rätt 
att deltaga för sitt nummer i vinstdrag- 
ningarna å de ofta mycket stora sum- 
mor som braskande utlofvas. Men om 
en vinst skulle utfalla, har han ingen 
säkerhet att han får den af den ut- 
ländske bedragaren, ja, det har t. o. m. 
såsom vi ofvan omnämde händt, att så- 
dana agenter sända falska dragnings- 
listor, om en större vinst utfallit, och 
sveket upptäckes icke, emedan drag- 
ningslistorna ej införas i de svenska 
tidningarna. 

Man bör derför hålla sig till de 
svenska obligationerna, lägga ned sin 
besparing i dem. Då har man svensk 
domstol att hålla sig till och kan kon- 
trollera vinstlistorna genom uppgifterna 
i tidningarna. 

De billigaste obligationer vi äga i 
Sverige äro tealerobligationer af 1893. 
De äro beslutade af regeringen och ut- 
färdade af Stockholms stad, i hvars 
drätselkammare vinstdragningarna för 
1894 äga rum den 1 februari, 1 juni 
1 augusti och 1 december. Dervid 
utlottas vinster å 
den 1 februari 1894, kontant 39,000 


» »> juni » > 44,000 
> » augusti >» > 39,000 
»> » december >» > 69,000 


eller tillsammans under 1894 kontant 
191,000 kronor. 

För att leda allmänhetens uppmärk- 
samhet på dessa obligationer, hvilka 
icke äro lottsediar, utan värde- 
papper, som hafva värde ända till 
den 1 november år 1967, då sista 
vinstdragningen sker, och hvilka se- 
nast den dagen ovillkorligen måste, 
ifall ingen vinst under den långa tiden 
till dess utfallit, återbetalas med 20 
kr. pr. st., har tidningen För alla lyc- 
kats träffa den öfverenskommelsen med 
obligationskontoret i Stockholm, att hvarje 
prenumerant å För alla erhåller under 
tiden för dragningen den 1 februari 
1894 gratis ett särskildt nwm- 
mer till detta teaterlotteri, hvilket 
nummer finnes för prenumerantens räk- 
ning deponeradt i bankinrättning i Stock- 
holm. Tidningen För alla har näm- 
ligen betalt för prenumeranter för må- 
naderna januari och februari 1894, för 
hvilka afgiften eljest är 1,50 i må- 
naden eller tillsammans 3 kr. Det be- 
ror sedan på prenumeranten sjelf, om 
han vill fortsätta att betala till obliga- 
tionskontoret 1 kr. 50 öre i månaden 
och derigenom få rätt att deltaga i de 
följande dragningarna. Betalar han i 
12 månader, således tillsammans 18 
kr., så är obligationen hans, och han 
får den genast samt deltager sedan, 
utan något besvär eller någon kostnad, 
i alla vinstdragningarna, ända till den 
1 november 1967. Hans teaterobliga- 
tion blir sålunda ett verkligt värdepap- 
per, ett värdefullt arf för hans barn 
och barnbarn, hvilket kan blifva dem 
till den största välsignelse och alltid 
till stor glädje genom de återkommande, 
flera gånger årligen upprepade vinst- 
dragningarna. Vill han sälja obligatio- 
nen, låter sådant sig göra när som helst. 

Dessutom kommer alltid kapitalet till- 


baka, då hvarje obligation måste åter- 
betalas med 20 kr. Det är således för 
den lilla ränteförlusten som han bere- 
des rätt till deltagande i de många 
vinstdragningarna. Men det är icke 
heller alldeles gifvet, att han förlorar 
ens räntan, ty alla premieobligationer 
i hela verlden pläga stiga i pris. Så 
har det gått med t. ex. svenska sta- 
tens järhvägsobligationer, hvilka nu äro | 
värda nära tredubbelt mot deras ur-| 
sprungliga pris. Orsaken härtill är, | 
att obligationerna blifva för hvarje drag- 
ning mindre till antalet och sålunda blir 
vinstmöjligheten större. Vid hvarje drag- | 
ning dragas nämligen icke blott vin- | 
ster, utan äfven nummer, som skola 
afbetalas (»amorteras») & lånet och hvil- 
ka nummer sedan äro döda. Hvarje | 
sådan amorterad obligation inlöses af 
Stockholms stad med 20 kr. 

Alt talar sålunda för, att den spar- 
samme och förståndige bör nedlägga sitt 
kapital i Svenska obligationer, hellre än 
att köpa en utländsk lottsedel, som 
gäller blott för en dragning och som 
är alldeles värdelös efter dragningen. 

Sättet hur man skall kunna få för 
2 kronor ett värdepapper, derå 3 kro- 
nor äro afbetalta, samt dessutom vecko- 
tidningen »För alla» under hela år 
1894 framgår af vår annons i dag 
under rubrik 

20.000 kr. för 2 kr. 


Veckans nyheter. 


Riksdagen öppnades den 18 d:s 
på det numera vanliga sättet, d. v. s. 
utan konungens närvaro, beroende detta 
denna gång på en tillfällig opasslighet 
hos majestätet, som uppdragit åt stats- 
ministern att uppläsa trontalet. Efter 
den sedvanliga predikan i Storkyrkan 
och trontalets uppläsande & rikssalen, 
aftågade kamrarne till sina plenisalar. 


Till 101.539,000 kr. före- 
slås riksstaten för 1595 i den statsverks- 
proposition, som den 18 d:s aflemnades 
till riksdagen. 


Stockholms arbetareinsti- 
tuts invigning försiggick på afto- 
nen den 17 d:s, då arbetareinstitutets 
vackra bygnad, Klara Norra Kyrkogata 
n:r 8, med en enkel, i allo värdig fest 
i institutets stora, präktiga sal, öfver- 
lemnades till den arbetande klassen i 
och för sin vigtiga bestämmelse. 

Någon större mängd arbetare kunde 
naturligtvis icke få rum i den blott om- 
kring 400 personer rymmande salen, 
der, bl. a. många vänner och gynnare 
af institutet, statsministern, flera stats- 
råd, öfverståthållaren, kamrarnes tal- 
män, representanter för stadsfullmäk- 
tige, för akademier och föreningar, för 
pressen och olika arbetareorganisationer 
och fackföreningar, för några landsorts- 
städers arbetareinstitut m. fl. infunnit sig. 

Sedan typografiska föreningens sång- 
kör under direktör Åkerbergs skickliga 
ledning afsjungit »Vårt land», helsade 
institutsföreningens ordförande, stads- 
mäklare Ekengren, de närvarande väl- 
komna, hvarefter talarstolen bestegs af | 
doktor Anton Nyström, som i ett glän- 
sande och med stormande applåder hel- 
sadt föredrag redogjorde för ändamålet | 
med det nya läroverket. 

Tnvigningstalet, äfven detta emotta- 
get med lifligt bifall, hölls derefter af 
institutets inspektor, lektor N. Linder. 
Urmakaren Schweder framförde derpå | 
institutets åhörares och hela arbetsklas- | 
sens tack till dr Nyström och alla de | 
som skänkt institutet sitt stöd. I 

Sedan några musiknummer utförts | 
efter hr Schweders tal samt operasån- | 
garen C. F. Lundqvist afsjungit, till | 
sammans med Typografiska föreningens 
sångkör, » Ädla skuggor, vördade fäder» 
och solonumret »Du gamla, du friska», | 
var den vackra festen afslutad. | 

Från olika håll hade under aftonens 
lopp ingått en mängd telegram. 


, 
I 


Annonspris 25 öre pr rad. 


Annonser mottagas af S. Gumeelii annonsbyrå, Drottninggatan 2, 
Svenska telegrambyrån, Brunkebergstorg 2, samt å kontoret, 
Klara Södra Kyrkogata 16. 


Reseunderstödet åt arbetare 
i de särskilda näringsyrkena, hvilka ön- 
ska i främmande länder förvärfva sig 
ökade insigter och konstfärdighet, vill 
regeringen höja från 20,000 till 30,000 
kr. samt reseunderstödet åt tekniker, 
hvilka icke egna sig åt bergshandte- 
ringen, från 5,000 till 15,000 kr. 


Nya jernvägar? För beredande 
af frågan om en projekterad jernväg 
mellan Sköfde och Svensbro tillsatte 
stadsfullmäktige den 18 d:s en komité, 
bestående af bankdirektören Forsslund, 
kapten Bergenstråhle, disponenten Eg- 
dell, kronofogde Wetterberg och hand- 
lande Landin. 

— Två norrmän hade den 15 d:s å 
Elfdalens gästgifvargård sammankallat 
några bland de ledande männen i sock- 
nen, för att öfverlägga om en jernvägs- 
linie Elfdalen—norska gränsen, berättar 
Falu läns Tidning. Företaget tycktes 
ha stora sympatier för sig, i det en del 
Elfdalsbor var mera för en sådan jern- 
väg än för den sedan långt till baka 
påtänkta jernvägen Mora--Elfdalen. 

Ett andra sammanträde i samma sak 
kommer att hållas inoni den närmaste 
tiden, möjligen i Norge, och kommu- 
nalstämma skulle hållas i Elfdalen i 
söndags för val af ombud till detta sam- 
manträde. 


Velocipedordonnanser. In- 
om hvarje arméfördelning skall under 
detta år upprättas en ordonnansafdel- 
ning, bestående dels af 10 velociped- 
ordonnanser, uttagna bland de värn- 
pligtige, hvilka innevarande år undergå 
inskrifning och tilldelas fotfolket, samt 
dels af de arméfördelningsområdet till- 
höriga värnpligtige, hvilka under år 
1893 fullgjort första årets vapenöfning 
såsom velocipedordonnanser och förbun- 
dit sig att i samma egenskap äfven un- 
dergå andra årets öfning. Efter inskrif- 
ningsförrättningen äga de, som önska 
bli antagna till velocipedordonnanser, 
att genom vederbörande kompaniområ- 
desbefälhafvare till arméfördelningsche- 
fen derom ingifva ansökning. 


Vägunderhållet på landet 
kräfver i årets statsverksproposition ett 
ordinarie förslagsanslag af 600,000 kr., 
och för bestridande af statsverkets an- 
del i kostnaden för vägdelningen be- 
gäras extra 50,000 kr. 


Fraktafgiftsfrågan. Elfsborgs 
läns norra hushållningssällskap har, »på 
grund af ärendets outredda skick», för- 
klarat sig ej kunna vara med om att 
hos regeringen hemställa om nedsätt- 
ning i fraktafgifterna för landtmanna- 
produkter och artiklar, som af jordbru- 
ket användas, 


Santanderolyckan och Dra- 
matiska teatern. Direktör Fre- 
drikson har till svenske ministern i 
Madrid, baron Wedel-Jarlsberg, öfver- 
sändt 3,000 francs, hvilka, tillsammans 
med konungens bidrag & 200 kronor 
och en öfverbetalning å 40 kronor, ut- 
gjorde inkomsten af den matiné, som 
trettondedagen gafs å Dramatiska tea- 
tern till förmån för de genom olycks- 
händelsen i Santander nödstälda. 


Ett dödssprång från Katarina- 
hissen, det nionde i ordningen, ägde 
rum den 22 d:s. Det var, efter hvad 
man genom undersökning tror sig veta, 
f. utköraren vid Reymersholm, Arvid 
Johanson, som valt detta sätt att för- 
korta sitt lif. Under ropet: »Se opp, 
dernere!» kastade J. sig ned från den 
svindlande höjden och föll i gatan med 


| en smäll, som hördes som ett skott. 


Identiteten af liket är dock ännu ej 
fullt konstaterad, men af de betyg, som 
hittades i den dödes fickor, skulle han 
varit ofvanstående J. TI hans fickor 


| hittades i penniogväg 3 öre. 


En beklaglig olyckshän- 
delse inträffade vid Saltskog den 17 
d:s kl. 2 e m., då vid ett ras i der- 
varande större berg, der sprängnings- 


20,000 kr. för 2 kronor. 


Inbetala till närmaste postanstalt 


— 2 kronor — 
och insänd postqvittot jemte ett tioöres fri- 
märke till redaktionen af För alla, så er- 
båller ni för ett helt år både den mycket 
spridda, illustrerade och innehållsrika vecko- 
tidningen 


SFÖRAÄLLAS 


(Förläggare Ernst H. Gernandt, Stockholm) 
16 Klara Södra Kyrkogata 16, 
och dessutom — något i Sverige enastående — 


Ett afbetalningsbevis 


å en teatcrobligation af 1893, utfärdadt af 
Obligationskontoret i Stockholm, enligt 
hvilket afbetalningsbevis ni har rättighet del- 
"taga i teaterlotteriets dragning den 1 febru- 
ari i år, då 


39.000 kronor 


utlottas, deraf 


20.000 kronor 


på en lott. ÅA detta afbetalningsbevis har 
>För alla> betalt 3 kr. för hvarje prenume- 
rants räkning. 

Det kan tyckas, att detta liberala anbud 
stöter på humbug. Så är det dock icke, >»För 
alla» har träffat direkt öfverenskommelse med 
obligationskontoret i Stockholm och ge- 
nom undvikande af mellanhänder och deras 
provision kunnat betinga billigare pris för 
obligationerna, naturligtvis i förhoppning om 
många prenumeranter. 

När ni inbetalt 1 kr, 50 öre hvarje månad 
i ett års tid, erhåller ni omgående sjelfva 
obligationen, hvilken naturligtvis i Er hand 
är ett värdepapper, som vär som helst kan 
säljas till ungefär samma pris som ni betalt 
och, i fall ni behåller det, ger er rättighet 
att deltaga i teaterlotteriets af 1893 alla drag- 
ningar. 

Den första December 1894 före- 
kommer en vinst ä 


40.000 kronor. 


!!! Skynda derför att prquumerera 
på »För Alla», så att ni i tid kan er- 
hålla Edert särskilda nummer och- af- 
betalningsbevis ! |! 


OBS.! Dragning d. 1 Februari 1894, 


arbete för N:a Södermanlands jernväg 
pågår, tvänne arbetare blefvo illa ska- 
dade. Den ene, en stenarbetare, bosatt 
i Södertelje, vid namn Jansson, ljöt en 
nästan ögonblicklig död, den andre, vid 
namn W. Carlsson, bosatt i Stockholm, 
blef illa skadad i bakre delen af huf- 
vudet samt ryggen. Båda äro gifta 
och olycksfallsförsäkrade i Bore. Raset 
skedde af den orsak, att under det nu- 
varande blidvädret en del stenar hade 
lossnat, hvilka från ungefär 10 meters 
höjd föllo ner i schakten, der de olyck- 
lige stodo midt under, 


Åter en spåqvinna. Hustru 
Anna L. Johannisson härstädes har an- 
hållits och erkänt, att hon, under falsk 
uppgift att kunna spå i kort och ägg- 
hvita, från en ogift qvinna i mindre 
poster under en längre tid tillnarrat sig 
dels 47 kr. 39 öre och dels en sjal. 
Bland annat hade hustru Johannisson 
förespått, att den spådda skulle inom 
kort stå brud i Kungsholms kyrka och 
vara åtföljd af en brudstass, åkande i 
16 å 18 vagnar. 

Den spådda hade dessutom fått in- 
taga pulver (fräspulver) och bära på sig 
jernnötter (galläpplen), hvilket alt skulle 
bringa henne lycka. För att lyckan 
skulle bli riktigt fullständig, hade hu- 
stru Johannisson en gång måst under 
9 nätter gå ut till Nya kyrkogården 
och gå i flere korsvägar för att »skjuta 
bort» den spåddas otur, alt förstås mot 
kontant ersättning. Hustru AAA 
son, som förut två gånger undergått 
fängelsestraff för liknande bedrägeri, är 
född 1835 i Flisby socken af Jönkö- 
pings län. 

Trefligt förhållande. En 30- 
årig man, anstäld hos en större handels- 
firma härstädes, förkortade för en tid 
sedan lifvet medelst ett revolverskott. 
Döden följde ej genast; han fördes från 


4 


steg ej 4,000 kr. 


Soto Maior. 


Den 20 d:s afled härstädes i en ålder 
af 81 år Portugals envoyé extraordi- 
naire och ministre plenipotentiaire, vi-| 
comte Da Cunha de Soto Maior. 

Vicomte de Soto Maior var född 18 
november 1812 och tillhörde en af Por- 
tugals förnämsta slägter. Till en bör- 
jan egnade han sig åt krigaryrket samt 
tjenstgjorde några år såsom underlöjt- 
nant vid ett af Portugals kavallerirege- 
menten. Derefter var han under en följd 
af år en mycket verksam medlem af. 
Portugals deputeradekammare, men eg- 
nade sig äfven med stor framgång åt 
tidningsmannayrket såsom utgifvare af 
tidningen La Tribuna, hvilken han sjelf 
uppsutt. 

På den politiska banan inträdde Soto 
Maior tidigt och tog en synnerligt verk- 
sam del i de parlamentariska striderna 
och de inre rörelserna, hvilka under en 
följd af år hemsökt hans fädernesland, / 


+ + I 
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År 1856 utvämndes han till Portu- 
gals ministerresident vid härvarande hof 
och blef 1870 portugisisk minister här- 
städes. 

Under sin mer än trettiosjuåriga vi- 
stelse här i hufvudstaden har vicomte 
de Soto Maior, hvars ringa diplomatiska 
verksamhet lemnade honom tillfälle att 
lifligt deltaga i sällskapslifvet, blifvit 
en af hufvudstadens mest kända och 
populära personligheter. : 

Enkling sedan en lång följd af år 
tillbaka, sörjes han närmast af adop- 
tivson, premierlöjtnanten i danska mari- 
nen, vicomte Antonio Ribeiro da Cunha 
de Soto Maior, som i onsdags anlände 
till fadrens sjukbädd. 

Den aflidne ligger tills vidare qvar 
i sin praktfulla säng, prydd med kost- 
bara draperier, stickade i guld på grön 
silkesbrokad; om de knäpta händerna 


är viradt ett radband af dyrbara per- 
lor, och täcket består af den portugi- 
siska riksflaggan. Liket balsamerades 
den 21 d:s på middagen, och den 22 | 
d:s började den af konstskatter fylda 
salongen utrymmas för att dekoreras 
som likruim, enär under någon af de / 
närmaste dagarne den aflidne diploma- | 
tens lik kommer att utställas å lit de / 
parade. 

Dagen för likbegängelsen är ännu | 
icke bestämd, men den kommer att hög- 
tidligt firas i Katolska kyrkan å Norra 
Smedjegatan, hvarefter stoftet kommer 
att jordas i katolska församlingens kyr- 
kogård utom Norrtull. 


Djurgården, der sjelfmordsförsöket skett, 
till Serafimerlasarettet, der han afled 
efter två dagars förlopp. 

Han hade i sjutton år varit anstäld 
hos ofvan antydda firma och derunder 
alltid visat största nit och noggrannhet. 
Han hade bland annat till uppgift att 
inkassera utestående fordringar här i 
staden. Af dessa medel uppgaf han 
före sin död att han förskingrat 1,000 
kr.; summan torde dock komma att visa 
sig större, enligt hvad från vederbörligt 
håll meddelats. 

Denne man, som af så sorgliga skäl 
gick naturen i förväg, hade kommit 
från ett ytterst torftigt hem. Föräldrarne 
lefva; fadern är arbetskarl, modern 8. 
k. hjelphustru. Deras son hade genom 
en mindre vanlig energi slagit sig fram; 
lönen & det kontor han tillhörde under- 


Sina föräldrar lemnade han alldeles 
å sido; jo, det var sant, modern stä- 
dade åt honom. Han besökte dem al- 
drig — med undantag af julafton — 
trots han bodde dem nära. Senaste 


julafton fick modern 20 kr. i liqvid för 
städning. 

Arma qvinna! En af de se 
naste nätterna, vid 1-tiden, anträffades 
en medelålders qvinna, sittande å en 
trädgårdssoffa vid Norrtullsgatan. Hon 
anhölls, och det blef snart uppenbart, 
att hon ej var vid sina sinnens fulla 
bruk. Emellertid gaf hon rediga, sam- 
manhängande svar på en del frågor. 

Hon uppgaf sig heta Anna Persson 
och vara från Söderbärke i Dalarne, 
der hon har en bror, som är bergsman. 
Sedan längre tid hade hon varit in- 
ackorderad hos församlingens kyrko- 
herde.  Derifrån hade hon emellertid 
ett par dagar förut afvikit och gått den 
långa vägen till hufvudstaden. 

Denna uppgift följdes af en förvirrad 
framställning. Hon hade kommit hit, 
sade hon, för att besöka riksdagen och 
der träffa de kejserlige, 24 landshöf- 
dingar m. fl. Särskildt väntade hon 
sig mycket af sammanträffandet med 
ade kejserlige>. 

På förste stadsläkarens inrådan blef 
den olyckliga intagen & Maria sjukasyl, 
der hon skall observeras i och för lä- 
karebetygs erhållande. 


I fällan. Den 23 april 1892 
stadde landtbrukare C. F. Carlsson från 
Hålunda i Håbo-Tibble socken, Upsala 
län, i sin tjenst arbetare Anders Jans- 
son. Städseln skedde & ett kommis- 
sionskontor härstädes. Städjan, 5 kr., 
lemnades; lönen bestämdes till 95 kr. 
En skriftlig öfverenskommelse affatta- 
des, hvarefter Jansson öfverlemnade till 
den nye husbonden sitt prest- och ett 
par arbetsbetyg. 

Man öfverenskom att samma dag mö- 
tas vid Centralstationen, då Jansson 


| skulle med till Hålunda, för att tillträda 


sin tjenst. Men på utsatt tid kom in- 
gen Jansson; den lurade landtbrukaren 
fick fara ensam hem med 5 kr. mindre 
i kassan, 

Men vid sitt nästa besök i hufvud- 
staden anmälde han förhållandet för 
detektiva polisen och aflemnade der prest- 
betyget som han mottagit. 

En dag helt nyligen — således ej 
så långt från två år derefter — trädde 
en ung man in på detektiva vaktkon- 
toret. Han tillkännagaf med sorgsen 
stämma, att han råkat förlora sitt prest- 
betyg; han anhöll att få ett intyg der- 
om i och för utbekommande af ett nytt. 
Till yttermera visso lemnade han fram 
ett par arbetsbetyg. Den unge mannen 
hette Anders Jansson. 

Jansson... förloradt prestbetyg ... 
På vaktkontoret började man draga sig 
till minnes en viss anmälan, fast det 
var en längre tid till baka. 

Ett par ögonblick derefter blef An- 
ders Jansson både blek och röd. Han 
såg nämligen sitt förlorade prestbetyg 
framför sig och tyckte sig höra orden: 

— Är det bekant? 

Han var nämligen den förlupne tjen- 
stedrängen. 

Anders Jansson sökte nu att komma 


| från saken genom att ljuga så godt han 


förmådde. Han hade häftigt insjuknat 
samma dag han blifvit stadd, derför 
hade han ej mött vid Centralstationen; 
så hade han glömt namnet på både 
socken och gård, dit han skulle begifva 
sig; sist hade han glömt allt sammans 
8, Vv. Sanningen af det häftiga in- 
sjuknandet kunde han ej i någon mån 
visa. 

Målet torde komma att utageras in- 
för rådhusrätten. 


- 


Under anfall af vansinne 
har hemmansägare Johan Jonsson i 
Aspö, Börstils socken, försökt dels af- 
dagataga sig sjelf, dels mörda sin svå- 
gers minderåriga dotter samt slutligen 
på aftonen den 16 d:s sin egen åldriga 
moder, skrifves till Dagens Nyheter. 
Jonsson omhändertogs den 18 d:s af 
polisbetjeningen i häradet och infördes 
till Stockholms läns hospital. 


Itt egendomligt förhållan- 
de må det väl kallas, att t. f. post- 
mästaren vid Helsingborgs postkontor 
vägrade att till nuvarande utgifvaren af 
tidningen >»Helsingborgsposten», hr E. 
Malm, utbetala de influtna prenumera- 
tionsmedlen, enär tidningens förre ut- 
gifvare, hr J. Sellman, gjorde anspråk på 
rätten att uppbära nämda medel. Hr 
Sellman blef i fjol under sin resa i 
Amerika uppsagd från sin befattning 
såsom tidningens utgifvare, och med 
företeende af hr Sellmans tillståndsbe- 
vis, som förvarades af tidningsbolagets 
verkställande direktör, uttogs nytt till- 
ståndsbevis för hr Malm att utgifva tid- 
ningen. Nu gjorde hr S., som sagdt, an- 
språk på prenumerationsmedlen, förkla- 
rande, att tillståndsbeviset afhändts ho- 
nom obehörigt. 


Generalpoststyrelsen, dit saken hän- 
skjutits, har ogillat Sellmans anspråk 
och ålagt postmästaren i Helsingborg 
att till Malm utbetala prenumerations- 
medlen. 


Elfvahundra kronor i en 
butelj. Häromdagen gjorde tvänne 
drängar från Björka gård ett egendom- 
ligt fynd i ett stenröse å Björka ägor. 
De påträffade nämligen en flaska, som 
vid närmare undersökning innehöll 1,100 
kr. i hoprullade sedlar, 1 3 50 kr., 16 
å 5 kr. och resten å 10 kr. och tyd- 
ligen ganska nya. 

Man undrar mycket, om icke fyndet 
kan stå i något samband med den be- 
kanta stölden i Tunnebergs sparbank 
i fjor. 

Fyndet anmäldes genast för länsman- 
nen i orten. 


»Likbrud>». Den 10 januari jor- 
dades i Gafnef en 19-årig ungmö, nyss 
med i ungdomens julefröjd. Man hade 
vid denna begrafning tillfälle att se, 
hurusom en gammal plägsed här ännu 
fortlefver. Dagen före den sista resan 
kläddes liket i sin kista som brud med 
den guldkrona, som äfven här begagnas 
af kyrkbrudar. Hufvudet och hela svep- 
drägten var besatt med pappersblommor 
i alla möjliga färger, gult, blått, hvitt, 
grönt o. 8. v. Före afresan till grafven 
aftogs kronan, när kistan tillslöts, och 
fästes på locket för att sedan åter af- 
tagas, när »likbruden» inbars genom 
porten till kyrkogården. 


Ett bröllop, som hölls i 2 år, 
2 månader och 2 dygn, försiggick i 
Borrby nyårsnatten, då handlanden 
»Blinde Nils» sammanvigdes med Ker- 
sti Lundahl; Vid predikan, som hölls 
i Borrby kyrka nyårsafton, lyste det 
för paret 3:e gången, och strax efter 
gudstjenstens slut vigdes de. Bröllopet 
varade en stund öfver midnatt. 


Ädelmod af en tjenstflicka. 
I Saragossa har nyligen en tjenstflicka, 
som tjenar hos en högre militär, på lot- 
teri vunnit 45,000 kr. Med denna 
summa hade hon kunnat förskaffa sig 
ett sorgfritt lif, utan att behöfva tjena 
hos andra, men hon föredrog att skänka 
summan till en fattig enka, för att denna 
skulle kunna få sin innerligaste önskan 
uppfyld, att kunna sända sina båda sö- 
ner till universitetet. 


När oturen är framme. Må- 
laremästaren J. Ph. Ringqvist i Söder- 
köping var häromdagen utsatt för en 
gemen otur. Eld utbröt i hans arbets- 
rum, antagligen derigenom att en katt 
vält omkull en brinnande ljus, och der- 
vid uppbrann en penningesumma i sed- 
lar, afsedd att betala en i dagarne för- 
fallen vexel. Detta grep honom så 
djupt, att han drabbats af ett slagan- 
fall, från hvilket man ännu ej vet om 
han kan hemta sig. 


Flickornas hämd. Sundsvalls 
brandkår hade härom aftonen anordnat 
bal och fest i stationens andra våning. 
Två gånger under aftonens lopp fick 
dock kåren rycka ut i följd af elds- 
vådesignaler, båda gångerna på grund 
af falskt allarm, troligen verkstäldt af 
ett par flickor, som icke bjudits till 
balen och hvilka lofvat, att brandsol- 
daterna skulle få annat att göra än 
dansa. Sorgligt nog, skrifver Sunds- 
vallsposten, äro dessa utryckningar icke 
fria från fara, och vid den sista ut- 
ryckningen nämda qväll stjelpte den 
tunga vagnen i en krök och en korpral 
skadades så svårt, att han måste inta- 
gas på 'lasarettet, hvarjemte några an- 
dra erhöllo skråmor. 


Att vara allvetande 


är, som hvar och en vet, för men- 
niskor omöjligt. Redaktionen af 
» För alla» kan således icke veta, 
huru många personer som prenu- 
mererat på tidningen och derige- 
nom få rättighet att deltaga i 
dragningen den 1 februari, så- 
vida de icke i tid insända sina 
postqvitton.  Derför uppmanas 
alla våra prenumeranter att Ovil- 
korligen och ofördröjligen in- 
sända sina postqvitton, så att de 
inträffa i Stockholm senast 
den 31 januari!!! 


Rättegångssaker. 


Stölden från Leja. Rådhus- 
rättens fjärde afdelning dömde den 18 d:s 
förra handelsbiträdet Alexander Gottfrid 
Kordt för första resan stöld af gods till 
värde af 753 kr. 85 öre till 1 års straff. 
arbete och 1 års vanfriäjd. 

För att hafva tagit befattning med en 
del af det stulna dömdes kyparen Isak 
Lexenberg att böta 300 kr. 


Förfalskning af oförstånd. 
I förra veckan hade ett wagt par i rent 
oförstånd begått förfalskning. De hade 
af en för dem i det närmaste okänd per- 
son narrats att å ett köpekontrakt skrifva 
ett fruntimmers namn. Då allmänna 
åklagaren yrkade ansvar å makarne för 
förfalskning, uttalade han på samma gång, 
att han trodde, att de handladt af rent 
oförstånd. På grund af de omständig- 
heter, hvarunder förfalskningen skett, och 
då de tilltalade icke kunde anses hafva 
handlat utan af rent oförstånd, blefvo de 
båda i onsdags helt och hållet frikända. 

Det var rörande att se de båda ma- 
karnes glädje, som hos hustrun tog sig 
uttryck i tårar. De hade nog beredt sig 
på det värsta, och när de nu frikändes, 
blef glädjen så mycket större. Hustru J. 
ville tacka både domare och bisittare. 


För rymning och försking- 
ring af kronopersedlar har 
gardisten vid 4:e komp. af Svea lifgarde, 
n:r 58 August Pettersson Palm, dömts 
till sammanlagdt 5 månaders fängelse 
samt att ersätta kronan de förskingrade 
persedlarne. 

Pettersson Palm hade i 2 år 7 måna- 
der och 14 dagar varit rymd från rege- 
mentet, då han åter anträffades. Han är 
född 1872 i Södra Sandsjö i Kronobergs 
län. 


Tilltalad för mened är inför 
rådhusrätter, på grund af remiss från 
detektiva polisen, en trävaruhandlande 
Alexander Sandersson härstädes. Den 
tilltalade hade till sammans med en trä- 
varubandlare Andersson idkat affär här- 
städes, och då firman skulle upplösas, 
uppstod rättegång mellan parterna. San- 
dersson hade då blifvit ålagd värjemålsed 
rörande en fordran, som skulle vara fir- 
mans gemensamma, och aflade äfven eden. 
På grund af förekomna omständigheter 
anses Sandersson ha gått falsk ed och 
har jemväl af Andersson blifvit till åtal 
derför anmäld. 


Dömd knifskärare. Förre 
bageriarbetaren Nils Wilhelm Sterling 
hade häktats för att han å Hötorget med 
knif misshandlat förre jernvägskonduktören 
J. A. Blixt, så att denne under lävgre 
tid måst vårdas & sjukhus. Den 19 d:s 
dömdes Sterling för våldet till 5 måna- 
ders straffarbete och att ersätta Blixt 
med 50 kr. 


Stöld i badinrättning. Förre 
måleriarbetaren, 21-årige E. A. I. Jans- 
son har häktats och inför rådhusrätten 
ransakats för att han genom fickstöld 
skulle tillgripit ett bättre fickur inom 
en badiorättning härstädes. Jansson, som 
pantsatt uret, har för tredje resan fick- 
stöld dömts till 10 månaders straffarbete 
och 3 års vanfräjd. 


Postexpeditör angifven för 
olaga utskänkning. Genom några 
nykterhetsföreningars i Nässjö försorg har 
e. 0. postexpeditören derstädes G. Thålin 
angifvits för ofvan sagda lagbrott. I ons- 
dags förevar målet inför vederbörande 
häradsrätt, och Thålin förklarade då skrift- 
ligen, att han, som sedan 1890 varit 
klubbmästare i den af postexpeditörer 
bestående Nässjö postklubb, i denna egen- 
skap tid efter annan anskaffat finare sprit- 
varor, som han haft förvarade i sin bo- 
stad och på skrifiliga reqvisitioner ut- 
lemnat till klubbens medlemmar. Vid 
hvarje månads slut hade han inkasserat 
liqviden af medlemmarne. 

Då ett dylikt förfaringssätt användes 
i så godt som alla klubbar, anser Thålin 
sig fullt öfvertygad om, att han ej band- 
lat i strid mot gällande författningar. 

Enligt hvad åklagaren upplyste, hade 
postklubben ej haft någon bestämd sam- 
liogslokal, utan medlemmarne hade kom- 
mit till sammans än på det ena, än på 
det andra hotellet. Derifrån hade någon 
tillsändt Thålin en reqvisitionslapp på 
t. ex. »en butelj P.» (punsch) eller dy- 
likt, hvarefter spirituosan förtärts på ho- 
tellet. 

Angifvarne beskylde i en senare till 
åklagaren ankommen skrift Thålin för 
att under åren 1892—93 på nämda sätt 
ha försålt minst 15,000 liter spirituosa, 
hvarjemte de påstedo, att försäljningen 
äfven pågått under sön- och helgdagar 
samt att spirituosa af Thålin utlemnats 
till andra personer än postklubbers med- 
lemmar. 


RR 


Sedan Thålin först bestridt detta, er- 
kände han likväl, för att få slut på målet, 
att han allra högst försålt 2,000 liter 
spirituosa om året eller sammanlagdt, 
under den tid stämningen omfattade, 
4,000 liter, äfvensom att försäljningen 
skett äfven på sön- och helgdagar, samt 
slutligen att han utlemnat spirituosa jem- 
väl till andra personer än klubbens med- 
lemmar. 


Misstänkt för falskmynt- 
ning. TI Hernösand har häktats en 
20 årig fiosk yngling, Emil Andersson, 
hvilken uppgifves hafva i en handelsbod 
betalat inköpta varor med falska enkrone- 
mynt. Han uppgifver sig dock ha fått 
mynten på annat håll, men åtskilliga om- 
ständigheter göra, att man icke tror på 
sanningen af denna hans uppgift, utan 
misstänker att han sjelf tillverkat dem. 


För obehörig lösen förs. k. 
produktionsbevis har notarius pu- 
blikus i Eskilstuna, v. häradshöfding C. 
Löfmark, blifvit åtalad och har nu dömts 
af stadens rådhusrått att till kronan böta 
125 kr. 


En stortjuf af allra värsta be- 
skaffenhet förhördes för några dagar se- 
dan vid Göteborgs rådhusrätt. Karlen 
heter Wickenberg, men har begagnat alla 
möjliga andra namn och alla yrken också; 
de senare som skylt för sitt snygga handt- 
verk. Det märkvärdiga med personen är, 
att han, som alldeles är utan underbygg- 
nad — han har varit murare — upp- 
träder inför domstolen som den mest 
follfjädrade advokat, hemma i lagen som 
få.  Försigtig är han som en räf, och 
endast mycket långsamt kan man få fatt 
på honom. Och allt detta sker fullkom- 
ligt lugat och med en viss humor. Karlen 
är liten och oansenlig, men påstår sig 
inför domstolen vara en mycket svår Don 
Juan. Då han togs fast och innehade 
nära ett tjog nycklar, påstod han, att 
dem hade han fått af fina damer i Göte- 
borg, för att han skulle kunna råka dem. 
Och då rådman Söderberg frågade honom 
efter fruntimmerna, så sade Wickenberg 
med ett fint leende, att inte ville han 
kompromettera någon. Jikaså hade han 
fått de penningar, han hade på sig, af 
förälskade fruar, 

När man följer dessa förhandlingar och 
ser det obesvärade lugn, hvarmed han 
uppträder, och den skarpsinnighet, han 
är i besittniog af, så kan man inte an- 
nat än göra sig den frågan: hvad hade 
det blifvit af en sådan man, förd in på 
rätta vägar? 


En guld- och urtjuf anhölls 
den 13 d:s i Köpenhamn. 

Hon är en ung, täck dam, elegant 
klädd och med ett synnerligen vinnande 
väsen. Det har på senaste tiden med 
olika knep lyckats henne att stjäla hos 
flere affärsmän. Hon föregaf, hvart hon 
kom, att hon ville köpa ur, ringar och 
dylikt, och under det man visade henne 
sakerna, stal hon omärkligt in ett, än 
ett annat, köpte en bagatell och försvann; 
först då hon var borta, saknade hand- 
landena det stulna. 

En skarpsynt detektiv lyckades emel- 
lertid komma den eleganta damen på 
spåren, och snart satt hon inom lås och 
bom samt erkände, nästan upplöst i tårar, 
ett tjugotal stölder; ännu fler har hon 
dock troligen på sitt unga samvete. De 
stulna sakerna hade hon pantsatt och 
begagnat pengarne att lefva högt för. 
Det var, påstod hon, endast de två se- 
naste månaderna, som hon stulit; förut 
hade hon fört en syjungfrus sträfsamma 
och föga inbringande lif. 


För familjen. 


Med anledning af en i föregående 
nummer af denna tidniog synlig notis, 
kallad »Flickans smycke», hafva vi 
från nedanstående välkända signatur 
haft nöjet emottaga nedanstående poem: 


Flickans smycke. 


Den gråhårsman, som köpte flickans 
smycke, 

Har handlat skönt i mitt och mångens 
tycke. 


Allt loftal är en sådan men'ska öfver, 
Men liksom helsa honom jag behöfver. 


För den, som handlar stort emot de 
ringa, 
Ur hjertats strängaspel en ton må klinga. 


Anna A. 


Amors hämd. 


(Skizz för denna tidning.) 


(Se planschen.) 


Redan som ung hade han visat sig 
vara mycket uppmärksam mot det täcka 
könet, och när han nått en ålder af 
25 år, hade han en hel mängd krossade 
fruntimmershjertan på sitt samvete. Hu- 
ru många falska eder hade icke hans 
välformade mun uttalat, huru många 
glödande kärleksblickar hade icke hans 
stolta, mörka ögon skickat till alla dessa 
föremål, som bedårades, hypnotiserades, 
föllo och bedrogos, och huru många 
ljofva qvinnohänder hade icke smekt 
hans vackra hår. Men han hade tänkt 
och tänkte fortfarande som alla andra 
lättsinniga ungkarlar, att alla hans ung- 
karlssynder blott voro ett öfvergångs- 
stadium och att de förlätos allesammans, 
när han kom till den himmel som kallas 
den äktenskapliga! 

Dåre, han litade för mycket på den 
lille kärleksguden med bindel för ögo- 
nen. Han visste icke han, att denne 
gud är fruktansvärdt skarpsynt och 
ännu mera hämdgirig och att han all- 
tid. träffar sitt offer förr eller senare. 
Ibland kan han visserligen antaga en 
mild, förlåtande min, men det är endast 
en mask för att dölja de fula dragen 
inunder, det är en list för att lura off- 
ret i fällan. 

Och Amor hade svurit, att hämden 
skulle komma i form af en af den un- 
ge mannens flammor. 

Så gifte han sig. Så lugnt och tref- 
ligt. Nu slapp han att beräkna tiden 
för olika rendezvous'er, så att icke äl- 
skarinnorna stötte ihop, slapp hela detta 
flackande lif, hvilket från början till 
slut varit en sannskyldig batalj, som 
räckt i femton år. Stolt tågade den 
bålde krigaren, eröfraren af så många 
fasta fästningar, in i ett eget hem, 
medförande en ung, vacker hustru med 
blondt hår, som nu, i början af denna 
lyckliga tid, tycktes honom öfvergjutet 
af ett guldskimmer, förgyldt som det 
var, detta lilla hufvud, af några hun- 
dra tusen kronor. 

Fester och nöjen af alla slag. Gamla 
flammor, d. v. s. bedragna unga qvin- 
nor, behandlades af honom, när han 
mötte dem på baler och tillställningar, 
med godmodig, faderlig vänlighet, in- 
genting vidare. Hans mörka ögon hade 
blifvit liksom gamla och trötta, men 
kunde dock i vissa ögonblick glänsa 
med samma förföriska glöd som under 
ungkarlstiden. 


Till slut tröttnade det unga paret på 
alla nöjen utomhus och drog sig till- 
baka till hemmet för att hvila efter 
strapatserna. 

Men hvilan blef icke långvarig — 
för honom. Han hade visserligen en 
liten älsklig hustru, men han, med sitt 
förderfvade hjerta, kunde paturligtvis 
icke finna något nöje i att sitta hemma 
och resonnera hvarenda dag med en och 
samma qvinna, 

Så bar det ut på äfventyr igen, Han 
hade fått smak för hasardspel och kom 
hem på morgonsidan nästan regelbundet 
hvarje dag. Inga förebråelser från hans 
hustrus sida. Men i denna lilla qvinno- 
hjerna stego mörka, olyckliga tankar 
upp. Och de tankarne utarbetades så 
småningom under de långa ensamma 
nätterna till beslut. 

Hon beslöt att, till hvad pris som 
helst, leta ut, hvar hennes make bru- 
kade tillbringa sina nätter. 


+ + 
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En varm morgon i juni tog han en 
promenad för att friska upp sig efter 
nattliga orgier. Kl. var ungefär 10 
f. m., och han tog vägen utom staden 
till den tysta skogen, som alltid har 
ett lugnande inflytande på ett ruineradt 
nervsystem. 

Han kom in på en slingrande gång- 
stig, gick långsamt framåt, rökande en 
cigarr. Plötsligt fick han syn på en 
vacker qvinnofigur en bit framför sig. 
Märkvärdigt, han tyckte han kände igen 
den lätta, hurtiga gången och de hög- 
hvälfda höfterna. Jo, visst, visst sjutton 
var det hon. 

»Goddag Sophie», 


sade han gladt, 
när han hunnit fram. $ 


» Förlåt, det är något misstag», sade | 


hon. 

»Misstag, hvad menar du?» 

»Jo, ser du, jag är gift nu», skrat- 
tade hon, 

»Nå, herre Gud, får jag inte helsa 
för det?» frågade han. 

»Seså, jag blott skämtade, jag ob- 
serverade dig för längesedan.» 

»Hvad är din man?» 

>Han är läkare. Och hvad är din 
hustru?» 

>Hon är söt.> 

»Kan tänka mig det. Jag gratulerar» 
— sade hon med ett illparigt ögonkast — 


+ + 
+ 


När de vid 1-tiden styrde kosan mot 


' staden, skildes de åt der skogen slu- 


tade. 
sätt som fästmö och fästman. — — 


En mörk natt i september stod en 
droska och väntade utanför ett hotell, 
i hvars stora sal bal som bäst pågick. 
I droskan satt en ung qvinna, skälf- 
vande af köld. Men hon hade beslu- 


tit att vänta, vänta på sin usle make | 


och hans käresta. 

När hon suttit i fem timmar och 
nästan var stel af köld, hörde hon plöts- 
ligt två personer komma ned för ho- 
tellets trappa, och en välkänd stämma 
sade med ömt tonfall: 

»Nå, vi träffas i morgon?» 

»Ja»>, svarade en qvinnoröst. 

»Hvar?» 

>Här uppe i lilla rummet innanför 
salongen — — kl. 7!» 

De två talande gingo nu åt hvar sitt 


håll, och droskan satte sig i rörelse | 


och följde qvinnan. Och när den stac- 
kars qvinnan i droskan sett, i hvilket 
hus den andra qvinnan gick in, körde 
droskan till hennes hem, 

Hennes make sof lugnt och godt 
Hon gick fram till honom, såg på ho- 
nom med outsägligt förakt och spottade 
honom i ansigtet. 


z + 
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Dagen derpå vid 10-tiden på för 
middagen stannade en droska utanför 
Sophies hem. 


qvinlig patient. 

Det måtte varit en rik patient, dok- 
torn den gången fick, ty efter seancen 
följde han damen ända ned till droskan. 
Han tryckte lifligt hennes hand till af- 
sked och log ett leende som skulle 


vara förbindligt, men som liksom stel- | 


nade på hans läppar, så snart droskan 
farit bort. 


+ + 
ok 


I lilla rummet innanför salongen på 
hotellet slår klockan 9 samma dags af- 
ton. Sophie och hennes älskare ha' 


just slutat en liten treflig supé, då dör- | 
ren plötsligt öppnas, två personer; en | 


man och en qvinna, träder in och fyra 
skri höras. 

Det är Sophies man. Hon har ge- 
nast tagit till flykten, följd af den be- 
dragna makan, hvilken gör upp räk- 
ningen med henne i nästa rum. 


De skildes åt ungefär på samma | 


Det var hennes makes | 
mottagningstid, och ur droskan steg en | 


Men i lilla rummet göres en annan 
räkning upp. Doktorn dra'r fram un- 
der sin rock två värjor och räcker den 
|ena åt sin hustrus älskare: 

»Se här, vi behöfva inga andra för- 
| klaringar.» 

Uslingen darrar, men ta'r emot vär- 
jan, och herrarne ställa sig i posityr. 

En misslyckad parad, och bedragarens 
| värja springer i bitar, och på samma 
gång stöter doktorn med ett djefvulskt 
| skri af glädje sin värja genom hans 
| falska hjerta. 


Det heliga Ryssland. 


Det, var i byn Koroze i guvernemen- 
tet Kovno. Denna by hade en romersk- 


| katolsk kyrka och romersk-katolska in- | 


vånare. Allt för länge hade kätteriet 
| fått frodas; nu skulle kyrkan nedrifvas 
och lemna plats åt en landtbruksskola. 

Kättarne hade skickat en deputation 
till zaren för att bedja om nåd; emel- 
lertid kom en skara gendarmer för att 
utföra nedrifningen. Invånarne hade 
samlats i kyrkan för att söka utverka 
uppskof, tills zarens svar anlände; till 
tecken af sin lojalitet buro de zarens 
och zarevnans bilder i händerna, 

Men gendarmerna stormade in, slogo 
I sönder bilderna och kyrkans krucifix, 


| falde dem att nedrifva kyrkan. 


följdes genast och fångades. På stran- 
den af den lilla elfven bredvid byn 
börjades blodbadet på nytt, och flere 
sårade hoppade ned i elfven och drunk- 
nade. 

De öfriga hopdrefvos på torget fram- 
för rådhuset, hvarest guvernören visade 
sig, omgifven af tjänstemän och gendar- 
mer. Hvarje kättare skulle nu exem- 
plariskt straffas. En läkare skulle an- 
gifva, hur många slag af knutpiskan 
hvar och en kuude uthärda. 

De framfördes en och en, kosackerna 
sleto af dem kläderna och lade de nakna 
varelserna mellan sig, piskande dem af 
alla krafter. Ingen skonades, icke ens 
hafvande qvinnor. De pryglade kasta- 
des i en hög, oafsedt om de redan af- 
lidit eller endast afsvimmat. Så höll 
man på till solnedgången. 

Efter exekutionen lät guvernören fram- 
kalla dem bland de pryglade, som ännu 
kunde stå på benen, tvang dem att knä- 
böjande erkänna hans auktoritet och be- 
Den 


| som vägrade skulle åter piskas, beröf- 


vas all sin egendom och deporteras till 
Sibirien. Därpå fördes alla, sårade eller 
osårade, till fängelset; då detta var för 


| trångt, inspärrades en del i lador. 


medan hans välborenhet guvernören själf | 


täcktes affyra ett revolverskott på kättar- 
hopen. Denna omringade honom nu och 
sökte tvinga honom att underskrifva ett 


tit på lugna, fredliga medborgare. 

Medan tvisten pågick, anlände 300 
kosåcker, beväpnade med gevär, lansar 
och knutpiskor. Hälften omringade byn, 
hälften red fram till kyrkan, började 
skjuta och sticka i kättarhopen och lät 
knutpiskan skrifva blodskrift på bond- 
ryggarne. 

Två kosacker sprängde till häst in i 
| kyrkan, följda af afsutna kamrater, och 
I nu började här i helgedomen ett vildt 
blodblad. 

De värnlösa kättarnes blod stänkte 
under piskslagen och huggen upp på 
väggarne och strömmade på golfvet. 
Några kosacker sönderslogo altaret, hel- 
gonbilderna och lamporna. FPresten slä- 
pades fram och tvangs att bära det allra 
heligaste ut ur kyrkan, och alla spill- 
| ror vräktes ned i en närbelägen grufva. 

Guvernören lät härpå besigtiga kyr- 
kan; der liggande lik af några kättare 
vräktes äfven ned i grufvan. 

Kättarne flydde i alla riktningar, men 


protokoll om att han angripit och skju- | 


Under natten afledo två qvinnor af 
sina sår; de bådo om att före sin död 
få tala med sin själasörjare, men fingo 
nekande svar. 

Följande deg fördes öfver 80 fångar 
till fängelserna på andra orter, midt 
under starkt snöfall; och i kringliggan- 
de byalag häktades en mängd misstänk- 
ta. Guvernören besökte traktens skola, 
utdelade 10 rubel till »godter» åt bar- 
nen -— och hotade dem med prygel, om 
de sqvallrade ur skolan rörande före- 
gående dags blodbad. 

Och så gaf han kosackerna tillåtelse 
att »roa sig», d. v. s. plundra, en sak 
som dessa icke läto säga sig två gånger. 

Inalles dödades 20 män och kvinnor 
och sårades öfver 100 svårt. 


Ett amerikanskt valmöte. 


Då ett valmöte för en tid sedan skulle 
öppnas å tingssalen i Stenstorp, voro der 
cirka 200 valmän församlade. Den för 
sitt kompaniskap med Mauritz Rydgren 
ökände »fosterlandsvännen », f. d. skollä- 
raren Östergren, öppnade mötet och lade de 
församlade på hjertat, att här gälde att 
bevara oth försvara en dyrbar och he- 
lig sak, nämligen gamle Johannes Jons- 
son i Fröstorp. Det vore ett helgerån, 
menade tal. att beröfva valkretsen och 


svenska riksdagen denne bålde kämpe 
för tull och värnpligt, kyrka och rege- 
ring. 

Under mängdens nej- och jarop be- 
steg därefter doktor O. Torstensson ta- 
larestolen och behöll denna såsom ord- 
förande under hela mötet, förklarande, 
att den, som ej ville ha honom — d:r 
T. — till ordförande, kunde — gå sin 
väg. Derjemte förkunnade han, att han 
icke kom att lemna ordet åt dem, som 
hyste frihandelsvänliga åsigter, utan 
kunde dessa såväl som alla andra i öf- 
rigt, hvilka ej ville rösta på Jonsson i 
Fröstorp, packa sig i väg. 

Ett grufligt väsen uppstod bland me- 
nigheten vid detta, minst sagdt, otill- 
ständiga yttrande; men kronolänsman- 
nen E. W. Fischer, som påtagligen tyckte 
sig böra uppträda »å embetets vägnar, 
lugnade sina trosbröder med upplysnin- 
gen, att de, som bråkade och ropade, 
icke voro annat än frihandlare och po- 
litiskt rösträttslöst pack. 

Doktor Torstensson, som därpå under 
sina meningsfränders bifall förklarade 
sig sjelf vald till ordförande, höll der- 
efter ett längre loftal öfver Jonson i 
Fröstorp och dennes betydelsefulla in- 
gripande i vårt politiska lif samt klan- 
drade i sammanbang dermed”"Sveriges 
»usla, radikala press», som icke mäk- 
tade inse och erkänna Jonssons dråpe- 
liga verk. 

Hr Jonsson, som under det alla dessa 
oratoriska praktblommor ströddes om- 
kriog honom satt och skämdes, så att 
man tyckte det riktigt vara synd om 
honom, steg nu upp, höll ett loftal öf- 
ver det nya systemet med dess ökade 
militärbördor, som sätta oss i stånd att 
tala svenska med norrmännen, dess väl- 
signelsebringande brödtullar m, m., m, m. 

Den usla, gemena, radikala pressen 
hade utspridt grofva lögner om hr Jons- 
son, mente han, och midt i hans egen 
valkrets funnes ju personer, som påstode, 
att han (Jonsson) nu vore för gammal 
och slö som riksdagsman, hvilket vore 
höjden af oförskämdhet. 

Skolläraren Rosell, frisinnad, förkla- 
rade, att efter ordförandens uttalande 
hade han jemte meningsfränder intet 
annat att göra än att gå sin väg. 

Grufligt väsen och buller uppstod nu. 
En hel mängd fusade på dörren, hvar- 
efter hr ordföranden började utfara i in- 
vektiver mot motsidans kandidat, näm- 
demannen IL. J. Jansson i Djursätra, 
den han påstod vara plakat okunnig i 
både kyrklig "och borgerlig lag m. m. 
F. d. skolläraren Hedrén var ordföran- 
den bebjelplig i att nedsvärta hr Jans- 
son, som af denne kallades »skrikhals» 
m, m. i den stilen, hvaremot hr Jons- 
son upphöjdes till skyarne. 

Slutet på hela den uppbyggliga till- 
ställningen blef det, att de närvarande 
tullpatronerna på ordförandens uppma- 
ning stodo upp och hurrade för Frös- 
torparen, ropade bravo och — gingo hem. 


Här och der. 


En profresande kom inseglande i affä- 
ren en dag. Han hade nyss kommit 
med tåget från en längre resa och såg 


bekymrad ut, 
skralt. 

Så träffade han chefen inne på kon- 
toret. Och när han redogjort för sitt 
fögderi, sade chefen skarpt: 

Herrn kan inte »ta folk>. Antag nu, 
att herrn är jag och sitt här i min stol. 
Nu är jag profresande. 

Grosshandlaren går ut och återvänder 
om ett ögonblick med ett »prof»>, knac- 
kar på dörren, öppnar, bockar sig med 
en storartad gest för qvasigrosshandla- 
ren, småler bekant och säger: 

Goddag, herr grosshandlare! Här vill 
jag visa något alldeles nytt, fint och 
charmant, som ovilkorligen skall falla 
Herr Grosshandlaren i smaken. 

För hvad firma reser herrn? frågade 
»grossbandlaren> spetsigt. 

Jo, för S. & comp., genmälde gross- 
handlaren med en bugning. 

Men nu sprang »chefen»> upp, öpp- 
nade dörren, tog grosshandlaren i kra- 
gen och sparkade ut honom i butiken 
under utropande af »jaså, herrn reser 
för den der förbannade skojarfirman! 
Ut, ut ögonblickligen!» 

Grosshandlaren blef blodröd i ansig- 
sigtet och sedan alldeles blek. Han 
vände sig om och röt åt profryttaren: 
Vet herrn inte hut, hvad menar herrn, 
är herrn galen? 

Nej, genmälde den profresande lugnt, 
men så gör folk med mig, när jag bju- 
der ut herr grosshandlarens varor. 


ty affärerna hade gått 


& å 


+ 


Låt honom slippa in! Det var en 
gång en liten skådespelare med sneda 
ben, som trodde sig vara en stor skåde- 
spelare. Så träffade han ut för en an- 
tagonist. Denne var mycket artig och 
frågade, om icke den lille skådespelaren, 
som hette P., ville dricka ett glas punsch. 
Den lille skådespelaren anade icke någon 
elakhet denna gång och antog inbjud- 
ningen. 

»Jag drömde i natt», sade välgöra- 
ren, sedan de slagit sig ned, »att jag 
kom till himmelriket. Strax efter det 
jag sluppit in, knackade det på den 
stora porten ånyo, och Petrus gick att 
öppna. 

”Hvem är det? frågade Petrus strängt. 

”Det är P., från jorden. 

"Till yrket? 

"Skådespelare.” 

”Lyckas inte', sade Petrus och tänkte 
just stänga porten, då han hörde sin 
husbondes stämma: 'Hvad är det för 
oväsen ?” 

”Åh', sade Petrus lugnt, ”det är en 
skådespelare från jorden som vill slippa 
in.” 

"Hvad heter han? 

PP; 

"Släpp in honom, min gosse, han är 
ingen skådespelare', sade husbonden med 
ett godmodigt leende.» 


Ld Lå I 
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Den unga drottningen af Holland bör- | 
jar redan, ehuru hon icke är mer än | 
13 år gammal, visa prof på samma 
halsstarrighet, som karaktäristerade hen- 


nes far, berättar Pall Mall Gazette. 
När det lilla NRA är ute och åker | 


| drottningen, skulle gå och lägga mig 


Teater- 
Premie- 


Obligationer 


säljas kontant till 
dagens börspris 
eller mot afbetal- 
ning. 

Då Obligations-Kontoret är upp 
rättat vid 1889 års Premielåns 
uteslutande 
Obligationsaffärer de 
bästa — villkor Alla 


upplysningar lemnas på begäran 


emission för Teater 


så kunna 


erbjudas. 


Obligations- 


Kontoret 
3" Klara Vestra Kyrkogata 3". 


Norrbottensskidor, Vester; 
bottensskidor, Telemarks- 
skidor, Kajanaskidor, Staf- 
var, Bindningar, Pjexor, 
Sparkstöttingar, Kälkar | 


m, m. 
Priskurant gratis: 


Mauritz Widforss, 


Stockholm, ' 


. Vasagatan 8, Norrtullsgatan 2. 
- Lager af 

BA Krut, Gevär, Jagt- och 

X 3 Fiskredskap m. m. 


i staden, tyckes hon vara ytterst be- 
svärad af att behöfva besvara sina 
trogna undersåtars helsningar. För nå- 
gra dagar sedan, då hon befann sig 
ute på en promenad med sin engelska 
guvernant, miss Saxen-Winter, nekade 
hon till och med på det bestämdaste 
att helsa. När hon kom hem, förkla- 
rade miss Saxen-Winter, att hon till 
straff för sin olydnad genast skulle gå 
och lägga sig. Men nu blef den lilla 
drottningen utom sig. Ursinnig sprang 
hon omkring i rummet, stampade och 
slog omkring sig samt ropade: »Jag, 


kl. 7!» Tack vare hennes moders, en- 
kedrottningen-regentinnans inblandning, 


måste emellertid den lilla Wilhelmina 


60 buteljer 


Champagne-Cognaec 


50 kronor 
eller 40 liter på ankare, med fritt, jernbandadt ekkärl, för 


40 kronor. 


Expedieras af undertecknad -till landsorten per jernväg eller ångbåt mot liqvids insän- 
dande i förskott. OBS! Varorra afsändas samma dag reqvisitionen inkommer. 


Priskurant på begäran. Vinhandelsärman ÅA. Modin. 


Stockholm, 13 Mälartorget 13. 


John F. bharson, 


31 Vesterlånggatan 31, 


ww Slutförsäljer a 


ne" säsongens öfverblifna rikhaltiga lager af 


Svarta och kulörta Klädningstyger 


till högst betydligt nedsatta priser. 


Goda. släta och fagonerade Tyger, dubbelbreda ... nedsatta från 1.50 till 0.90 We mtr 


Engelska Noppétyger, moderna, dubbelbreda.....- > >» 188 1,00 
Heiylle Cheviot (enstaka färger), dubbelbred .. > > 2.00 > "1.00 > 
Heiytle fagonerade Tyger, dubbelbreda -. i > $ 1:75 > 1.00 
Helylle Cheviot, extra god, fina färger, dub d > > > 1.40 > 
Helylte Melange, tjocka, solida tyger, dubbelbreda > > 1.80 > 
OBS.! Ett parti goda Helylletyger, dubbelbreda .- > 1.50 > 0.75 


OBS.! Helylle Baltyger i olika qvalitéer, moderna färger, till betydligt nedsatta ariser. 

O8S.! Alla finare Modetyger realiseras långt under verkliga värdet. 

08BS.! Stufvar, passande till större och mindre klädningar, realiseras till halfva värdet 

0BS.! Stort lager af Schalar i vackra färger och mönster realiseras från 1.50 st. 

OBS! Paraplyer i alla qvalitéer betydligt nedsatta. Siden-Gloria från 3.00 s'. 
NS" OBS.! Gynsammaste tillfälle till inköp till billigaste priser: OBS.! "Fu 


John EF. Larson, öl 


Vesterlån Vesterlånggatan. 
C. V. Dahlstedt & Svensson, 
Bleck- och Plåtslageri samt Förtenningsanstalt och Lyktfabril.s 


25 Norrlandsgatan 25. 
Allmänna Telefon 5346. 


Axel Boivie, 


12 Jacobsgatan 12, 
Stockholm. 
Lager af 1:sta klassens 
Viktualier, 
Delikatesser och 

Konserver, ” 
Noggrann & ferm expedition! 
FSS Jac Allm. telefon 6418. 


Ile Cakstelio 00: I Wilh FR sor 


11 Biblioteksgatan 11 & 
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Vid tjugo år. 


Alexandre Dumas fils. 


(Öfversättning för denna tidning) 
(Forts. fr. n:r 2.) 

Hon föreföll förtjust öfver att hafva 
giort en så fin eröfring. 

Jag tror er inte, sade hon plötsligt. 

Jag svär — — 

Bevisa att ni är den person ni säger. 

På hvad sätt? 

Gif mig ert visitkort. 

Jag har icke ett enda. — Du förstår 
väl, att i skolan hade man icke visit- 
kort. 

Nåväl, under tiden hon talade ref 
hon ett blad ur en anteckningsbok och 
räckte mig en penna — skrif här, att 
ni på er heder och ära lofvar att göra 
allt hvad ni kan för att göra mig den 
tjenst jag kommer att bedja eder om i 
morgon, 

Denna begäran ökade behaget af den 
okändas möte, ty nu tillkom något 
hemlighetsfullt. 

Jag var uog, jag tog papperet och 
pennan och skref det hon begärde. 

Hvar skall jag träffa er i morgon? 

Vid ingången till operan, sade hon. 

Hvarför inte hemma hos er? frågade 
jag med den lugnaste ton jag kunde. 


Skall ni visa er värdig ett sådant | nad, som m betog mig alla illusioner, ville 


förtroende? 

Ja, jag lofvar det. 

Nåväl, Tempelgatan n:r 32. 

Jag tillstår, att adressen gjorde ett 
visst intryck, och den ängel jag drömt 
om tyckes ha velat dölja sin gudom- 
lighet i något för vacker drägt. Men | 
jag hade gått för långt för att kunna 
draga mig tillbaka. För resten, huset 
kunde ju vara snygt, fastän gatan var 
otreflig, rummet kunde vara angenämt, 
äfven om sjelfva bygnaden var ful, och 
qvinnan kunde vara förtjusande, äfven 
om rummet var otrefligt. Jag lemnade 
maskeradbalen med hennes adress i 
minnet och utan att ha lyckats få se 
en skymt af hennes anletsdrag. 

Så gick jag till maskören och bytte 
om drägt, d. v. s. iklädde mig mina 
civila kläder. Naturligtvis vågade jag 
icke visa mig hemma och icke heller 
i skolan, derför gick jag in på en 
restaurant med denna sturska uppsyn, 
som man alltid får vid det första kär- 
leksäfventyret. 


+ 
+ x 


Vid tvåtiden dagen därpå begaf jag 
mig till Tempelgatan, d. v. s. steg upp 
i en droska, som behöfde en timmas 
tid för att hinva fram, ungefär samma 
tid som ett jernvägståg behöfver för att 
gå sex mil. 

För att säga sanningen vill jag om- 
tala, att då jag såg denna mörka byg- 


lyda sin guvernant och gå och lägga sig. Stenkol, 3 Observatoriigatan 3, er- 
ä hållas solida och modernu 
jokes, Möbler samt Tyger och 
Portitrer till billiga priser, 
Breflåda. Anthraecit Telefon 79 63. 
Många insändare fråga, huru de ha att | Varumärke. Varnmärke. 30 öre pe kg. 
göra, om deras obligationer icke utfalla med | Rikstelef. : Allm. v . 
vinst i första dragningen. Se i detta fall ss Sk RSA Tel SOS Gammal god Hummin-Ost 
artikeln under rubrik >Hvad är en obliga- PERSSON te: STYR hos Gustaf Jonson, 
tion?» Dragningslistan tillkännagifves i tid- Strandvägen 5. > 6019. 21 Jakobsgatan 21, 
ningen genast efter dragningen. Parmmätaregatan 1. > 6198. (nära Drottninggatan). 
ningen. Jag tänkte först, att portvak- Jag tog en öfverblick af rummet, 


jag "vända tillbaka. Jag hade ungefär 
samma känsla som dessa soldater, hvilka 
hellre vilja bli skjutna än slåss.- 

Emellertid hade jag under hela 
vägen berättat min lilla kärlekshistoria 
för droskkusken — ingenting gör men- 
niskan så meddelsam som glädjen — 
och för att slippa skämmas för kusken 
måste jag naturligtvis gå in. 

Yttersidan var ful, men innersidan 
var gräslig. Den liknade ett uggle- 
näste, inklämdt i en vinkel af en af- 
skyvärd trappa. 

Ett hufvud blef synligt, ett hufvud 
som utmärkt väl passade till bostaden. 

Fröken Amanda, frågade jag. 

Femte våningen, svarade en vresig 
stämma, lämpad efter hufvudet, liksom 
hufvudet var lämpadt efter bostaden. 
Femte våningen! Ni går först korri- 
doren till höger, så tar ni af till ven- 
ster, så är det fjerde dörren från andra 
fönstret räknadt. 

Jag bad honom säga om det der, 
men denne Cerberus endast morrade 
och gick sin väg. 

Jag försökte ordna detaljerna i den 
instruktion jag fått och började stiga 
upp, hvilket var svårare än jag väntat. 

Ett ögonblick tänkte jag att vänta i 
trappan så länge, att kusken skulle tro 
att jag verkligen aflagt visit der i huset, 
men jag märkte snart, att ora syn, hör- 
sel, känsel och smak gåfvo sitt bifall 
härtill, satte sig lukten envist deremot. 


sökande med en blick, som irrfärderna 
i mörkret hade skärpt, efter en andra 
dörr, som skulle leda till ett annat 
rum, men hur jag än tittade, såg jag 
ingenting. 

Den lilla gumman bjöd mig en stol. 
Jag slog mig ned, och hon tycktes 
vänta, att jag skulle tilltala henne. 

Jag visste verkligen icke, hvad jag 
skulle säga. 

Jag skulle gifvit till min farbror, om 
jag icke gått hit. 

Jag skulle just säga någonting, då 
jag på sängen upptäckte den skönas 
kostym från balen. 

Hon har gått ut, flickan, tänkte jag, 
och den gamla har fått order att taga 
emot mig. 

Jag fick mod vid denna tanke och 
i den glädje, som detta antagande in- 
gaf mig, skrek jag högt, som om jag 
skulle antagit, att hon var döf: 

Fröken Amanda? 

De: är jag, min herre. 

När jag gick i skolan, hade jag fått 
många knytnäfslag i ansigtet, men jag 
hade aldrig fått ett så kraftigt som nu. 

Jag trodde, att jag skulle svimma. 

Jag återkallades till sans af följande 
ord, framsagda i bedjande ton: 

Min herre, ni är ju adelsman? 

Jo, var lugn, min fru, ropade jag. 

Och ni skulle icke vilja bedraga en 
stackars qvinna? 

Det skall jag nog akta mig för. 


ten hade skämtat med mig, ty jag 
tyckte trappan slutade der. Men så 
småningom som jag blef van vid mör- 
kret, upptäckte jag ett slags hål i väg- 
gen, och när jag ändtligen kom till 
trappans slut, blef min förvirring stor. 
Jag -befann mig i ett fyrkantigt prång, 
som hade utgångar i alla fyra väder- 
strecken. Emellertid, jag vill bespara 
dig mina vedervärdigheter för att du 
skall slippa gråta. Nog af, när jag 
räknat fönster och korridorer, kom jag 
slutligen fram till min mystiska älska- 
des dörr. 

Med klappande hjerta knackade jag 
på och sade mig sjelf, att om det fun- 
nes någon rättvisa i himmelen, borde 
jag slippa in der, och att jag borde få 
denna rättighet som belöning just nu, 
der jag befann mig, d. v. s. halfvägs 
till himlen; 

Nåväl, jag hade knackat på. 

En liten gumma, med ljust hår och 
åtminstone sex tänder framtill i mun- 
nen, öppnade. 

Förlåt, min fru, jag har visst gått 
miste. 

Hvem söker ni då, min herre, frå- 
gade hon. 

Mitt blod isades, ty jag tyckte i 
hennes röst igenkänna den sköna okändas. | 

Fröken Amanda, sade jag. 

Ni har gått rätt, sade hon, hvarefter | 
hon stängde dörren efter mig. 

Jag andades åter, ty hon hade icke 


Slutligen kom jag upp i fjerde vå- 


sagt: »Det är jag!» Forts. 


FÖR ULLA 


N:o 4. 


1894. 


Utkommer med 52 nummer pr år. | 


Pris med postarvode 2 kronor pr år. 


Prenumeration: 1 landsorten å närmaste postanstalt, i Stock- 
holm å Stockholms alla postkontor. 


a | 


Redaktör och ansvarig utgifvare: 
Efraim Wästberg. 


Redaktionsbyrå och kontor, Klara Södra Kyrkogata N:o 16, 


öppen kl. 11—2. 
(Förläggare: E. H. Gernandt.) 


STOCKHOLM, IDUNS TRYCKERI AKTIEBOLAG, 1894. 


För alla 


är en anspråkslös tidning, som vill 
försöka vara till både nytta och 
nöje. Den skall utkomma med 52 
nummer om året, tryckes i Stock- 
holm, skall någon gång förses med 
illustration samt kommer att inne- 
hålla följande stående rubriker: 

Veckans nyheter. 

Rättegångssaker. 

För familjen. 

Här och der. 


Dessutom kommer tidningen att 
under strecket innehålla följetong, 
hvarförutom andra intressanta och 
roande artiklar skola intagas så 
långt utrymmet tillåter. 

Tidningen »För alla» kostar på 
närmaste postanstalt (stockholmare 
kunna prenumerera på Stockholms 
postkontor) endast 

Två kronor 
för helt år, postarvodet deri inbe- 
räknadt. 

För de särskilda och, som man 
finner, mycket stora förmåner, hvilka 
dessutom erbjudas hvarje prenume- 
rant på »För alla», redogöra vi 
annorstädes i detta nummer. 

Redaktionen. 


Veckans nyheter. 


Försäljningen i Arflurstar- 
nes palats till förmån för kronprin- 
sessan Lovisas vårdanstalt för sjuka barn 
har i bruttoinvkomst lemnat omkring 
33,000 kr. 


Om byggande af en stats- 
bana mellan Hernösand och Sunds- 
vall väcktes den 27 jan, motion i An- 
dra kammaren af landshöfding Ryding. 
Banans längd skulle bli 633 km. och 
kommer att kosta 3,800,000 kr. 


Fru Elise Hwasser, den upp- 
burna skådespelerskan, afled den 28 jan. 
i sitt hem i Fiskebäckskil & vestkusten. 
Sveriges största skådespelerska, sörjes 
hon närmast af sin dotter, skådespeler- 
skan Anna Lisa Hwasser-Engelbrecht 
och dennas familj. 


Vicomte de Soto Maiors 
jordfästning egde rum den 26 jan. och 
förrättades af biskop Bitter i katolska 
kyrkan vid Norra Smedjegatan. Utan- 
för ingången till kyrkan paraderade en 
hedersvakt ur Svea lifgarde. Hela di- 
plomatiska kåren och flera statsråd m. 
fl. öfvervoro den högtidliga akten. Ef- 
ter denna, som räckte ungefår en timma, 
fördes stoftet till katolska kyrkogården. 
Af de stora menniskomassor, som voro 
i rörelse för att åse likfärden, kunde 
man förstå, hur med rätta populär Soto 
Maior var i Sveriges hufvudstad. 


Publicistklubben firade den 
27 jan. sin årsfest i hötel Continentals 
stora festvåning med middag kl. 5 e. m, 
De sedvanliga skålarne, för fosterlan- 
det, pressen och qvinnan, utbragtes af 
respektive hrr direktör Gumeelius, J. 
Seligmann och artisten Carl Larsson. 

Efter kaffet följde den »roliga» af- 
delningen i aftonens festprogram, hvar- 
vid framstående artister af olika kön 
och kategorier bidrogo till att göra års- 
festen så angenäm som möjligt och 
kommo den att bibehålla samma ge- 
mytliga prägel som föregående år. 


Pressen. Anmälningsbevis äro af 


Justitiedepartementet meddelade pastor 


Josef Rosenius att i Stockholm utgifva 
en periodisk skrift, benämd »Lyckan», 
enkefru Charlotte Sewerin att i Lindes- 
berg öfvertaga utgifvandet af »Bergs- 


lagernas Tidning» och typografen C. A. 
Lundgren att i Umeå öfvertaga » Vester- 
bottens tidning för Umeå stad och län». | 


Svenska telegrambyrån har 
i dagarna utsändt sin annonstaxa för 
1894. Denna välkända, i hög grad för- 
tjenstfulla publikation meddelar, utom 
svenska, norska, danska och finska tid- 
ningars annonstaxa, äfven nämda tid- 
ningars utgifningsdagar och presslägg- 
ningstid, in- och utländsk post- och 
telegraftaxa samt åtföljes af en post- 
karta öfver Sverige. Att den typogra- 
fiska utstyrseln är elegant beböfver väl 
knappast nämnas. 


än sjelfmordskandidat up- 
penbarade sig den 23 jan. vid tretiden 
på eftermiddagen & Katarinahissens 
gångbro och försökte klättra upp på 
barridren för att, som det antogs, göra 
en promenad utanför räcket och deref- 
ter kasta sig ner. Om mannen nu 
verkligen haft för afsigt att på det sät- 


tet förkorta sitt lif, blef han emellertid | 


hindrad häri af tillskyndande personer. 
På de frågor, som stäldes till honom, 
svarade han endast genom att gråta. 

Mannen, som syntes lindrigt berusad, 
återkom något senare, men vägrades nu 
tillträde till bron, hvarefter han, ånyo 
gråtande, aflägsnade sig. 


Högsta vinsten vid dragningen 
den 1 februari i 1893 års teaterlotteri 
utföll på en hos firman Öbligationskon- 
toret på afbetalning köpt obligation. 

Den lycklige lär vara bosatt vid De 
gerfors bruk i Vermland. Förutom den 


högsta vinsten lära äfven en del af de / 


större vinsterna fallit på obligationer, | 
köpta på nämnda Obligationskontor. 


Restauratörsförening. För 
bildande af en restauratörsförening sam- 
manslöto sig vid ett möte den 26 jan. 
en stor del restauratörer, som idka rö- 
relse inom Stockholm. 

Vid mötet utsågs en komité, som skall 
utarbeta stadgar för bildande af en för- 
ening och understödsfond. Vid mötet 
beslöts jemväl, att i landsorten boende 
restauratörer skulle äga rättighet att 
låta inskrifva sig såsom medlemmar af 
föreningen. 

Nytt möte kommer att hållas i huf- 
vudstaden den 26 februari kl. 1 e. m. 
i götiska rummen i Berns” salong. 


Ett modernt aktiebolag. 
För att åt frälsningsarmén betrygga 
eganderätten till arméns alla fastigheter 
och annan egendom både i hufvudsta- 
den och i landsorten har i dagarne kon- 
stituerats ett aktiebolag benämdt >Fräls- 
ningsarméns förlagsaktiebolag». 

Förut ha frälsningsarméns i Sverige 
fastigheter varit lagfarna i fröken Hanna 
Ouchterlonys namn. 

Enligt den af k. m:t faststälda bo- 
lagsordningen skall all blifvande vinst 
användas för bedrifvande af frälsnings- 
arméns verksamhet i Sverige. Styrelsen 
för bolaget utgöres af kommendör W. 
Ridsdel, fröken Hanna Ouchterlony och 
fastighetsegaren Joh. Hellberg. 


En »andeskåderska», En 
tjenstflicka här i staden — hon är an- 
stäld hos en familj på Tegnérgatan — 
har förmågan att förutse kommande 
ting, efter hvad följande visar. Några 
dagar före hennes far dog, såg hon ett 
svartklädt fruntimmer nalkas hennes hem. 
Hon bodde nämligen då hos sina för- 
äldrar. Hon gick ut för att öppna 
dörren, men något fruntimmer syntes 
icke till. »Naturligtvis>» skulle denna 
hallucination betyda någon olycka. Hen- 
nes far dog också några dagar derefter. 

Eget är dock, att flickan strax före 
ett dödsfall i den familj hon nu är, 
midt på ljusa dagen såg ett fruntimmer, 
denna gång klädd i hvitt, bärande ett 
barn på armen, skyndsamt försvinna 
bakom den ensligt belägna sommarvilla 
familjen då bebodde. Tre veckor der- 
efter dog yngsta barnet, en flicka. 

Familjen är emellertid beredd på nå- 


gon ny olycka, ty häromdagen, när 
flickan kom in i sängkammaren, såg 
hon en likkista stående på golfvet. 

Fysiska och psykiska läkare må för- 
söka förklara fenomenet. 


Hygglig ungdom, Att Sveri- 
ges ungdom nu för tiden är mycket 
försigkommen, synnerligast hvad den i 
hufvudstaden beträffar, är nogsamt kändt. 
Att stjäla tidningar ur breflådor är re- 
dan gammalt. Nu har den unga ligan 
här i staden »öppnat en ny affär». 

Häromdagen inkommo fyra, ej från 


Döbelnsgatan och bådo få köpa limpor. 
Flickan i butiken satte fram på disken 
en bricka med bröd, så att »herrarnex» 
skulle få välja. I stor hast tillegnade 
sig de fyra pysarne nästan allt hvad 
som fans på brickan och togo sedan 
till flykten, utan att betala och utan 
att kunna upphinnas, 


butik på Malmskilnadsgatan. 


Dödande fall. Vid Närnbergs 
bryggeri inträffade den 26 jan. den 
olyckshändelsen, att under pågående ar- 
beten med inläggningen af is i de stora 
och djupa derför afsedda kistor, som gå 
genom hela källarvåningen, en extra ar- 
betare J. H. Andersson störtade ned 
och dog ögonblickligen af de skador, 
han erhöll i fallet. Mannen, som var 
mellan 35 och 40 år, efterlemnar fa- 
milj. 

A. var olycksfallsförsäkrad för 1,000 
kr., hvilka nu komma hans enka till 
godo. 


Öfverkörd af nedgående middags- 
tåget från Stockholm blef den 26 jan. 
vid Tumba station en oxfora, lastad 
med flyttsaker. En okänd mansperson, 
som åkte med, blef ögonblickligen dö- 
dad, och körsvennen fick två refben 
krossade. Ena oxen fick benen afslagna 
och måste nedslagtas. 

Den okände hade ett prestbetyg, 
lydande å J. H. A. Ödecker från Ham- 
burg, född 1849. 


Groft våld. Näsan nära nog 
afslagen och underläppen nästan lössli- 
ten från käken fick för ett par dagar 
sedan en i nr 41 Vestmannagatan bo- 
ende förgyllare E. G. Wahlgren. Han 
hade inne å ett kafé vid Frejgatan före- 
hållit en i nr 65 samma gata boende 
stenarbetare Aug. Herm. Karlsson för 
att derna vägrade betala intagen för- 
täring. Detta förtröt Karlsson så, att 
han, sedan Wahlgren utkommit på ga- 
tan, kullslog denne och sparkade ho- 
nom i ansigtet med ofvannämda påföljd. 
Karlsson sökte sedan afvika, men fast- 
togs, hvarvid han erkände. 

I afbidan på följderna af de skador, 
Wahlgren erhållit, anstår polisförhöret, 


En farlig posttjensteman. 
Från Södertelje meddelades häromdagen 
till D. N.: Hr S. T. Öhrström, som 
senast tjenstgjort vid postkontoret här- 


göriog på grund af sinnesförvirring, 
hvaraf han förut haft anfall på andra 
ställen. Han inbillade sig, att han var 
föremål för förgiftniogsförsök, samt ho- 
tade att skjuta den, som förföljde ho- 
nom. Han är gift, men blef, egendom- 
ligt nog, icke omhändertagen af sin fa- 
milj, utan tilläts att afresa till Stock- 
holm, dit han begaf sig, försedd med 
skarpladdad revolver. 


dagsfullmakt. Då hr Persson i 
Djursätra den 20 januari hemtade hr 
L. J. Janssons riksdagsfullmakt i Sköfde 
och var stadd på hemresa, öfverfölls 
han vid Huseby af några personer, 
hvilka svärtat ansigtet samt förklädt 
sig, skrifver »Mariestads Länstidnings» 
korrespondent, som förmodar, att afsig- 
ten var att fråntaga hr Persson full- 
makten. 


riset vuxna gossar i en brödbutik på | 


Samma knep lär ha' utförts i en | 


städes, blef i går afstängd från tjenst- | 


Försök att råna en riks- | 


Annonspris 25 öre pr rad. 


| Annonser mottagas af S. Gumeelii annonsbyrå, Drottninggatan 2, 
| Svenska telegrambyrån, Brunkebergstorg 2, samt å kontoret, 

| Klara Södra Kyrkogata 16. 

I 


Obligations-Bontorets 
Dragningslista 


för 
1893 års 
Teaterbyggnadskonsortiets Premie-Obligationer. 


3:dje Utlottningen, 


den 1 Februari 


A. Vinstdragning: 


1894. 


Serie N:o | Kronor 

| | I 
2,541 | 20,000 | 1,854 
2,149 |--5,000 91 | 

|| 1,694 1,000 Ca 

|| 1,588 1.000 88 

|] -2,057 1,000 | 1,556 
1,645 1.000 2.055 
2,995 1,000 2,511 

| 361 100 | 7” 496 | 
2,894 100 | -1,490 | 
1,674 | 100 | 
1,380 | 58 | 100 | 
1,682 100 | 
576 100 | 
2,553 I 100 
1,194 8 100 

|--1,861 | 12 | >-200 

842) ST 100 

| GBB0A6T1, 100 

15813 1-831 100 | 


hästtäcket, hvilket de kastade 
förbiflytande ån, ; 


Se upp för geschäftmaka- 
ren! En brefskrifvare till Stockholms- 
Tidningen omtalar, att en »tysk-ameri- 
kansk fotograf», som under senaste ti- 
den uppehållit sig & Dalarö, der han 
såväl som & andra kringliggande stäl- 
len uppburit betalning i förskott för ut- 
lofvade konterfej, för ett par dagar se- 
j dan behagat försvinna, utan att fullgöra 
sina förbindelser. 

Naturligtvis kommer han att uppsöka 
annan marknad för sitt geschäft, hvar- 
för det torde vara på sin plats att här 
ställa en uppmaning till landtbefolk- 
ningen att taga sig i akt för den be- 
dräglige porträttmakaren. Han reser i 
sällskap med en qvinna, som han upp- 
ger vara sin hustru. 


En prest i sin prydno. Den 
25 jan. brändes i Göteborgs kremato- 
rium liket efter aflidne borgmästare 1. 
P. Larsson i Varberg. 

Vederbörande prestman, pastorsad- 
junkten Valentin i Varberg, lade i an- 
ledning deraf i dagen sin ovilja mot 
likbränningen på ett högst otillbörligt 
sätt. Strax innan processionen skulle 
lemna sorghuset, tyckte hr V. att det 
var särdeles lämpligt att hålla ett litet 
tal, deri han bröt stafven öfver »denna 
hedniska och barbariska sed» samt för- 
klarade, att derest presterskapet i Var- 
berg förr erhållit kännedom om den af- 
lidnes förordnande om likbränning, skulle 
man ha vägrat jordfästning! 


Omenskligt och i högsta grad 
upprörande är det behandlingssätt en 
barnaföderska i Gefle fick röna. Tret- 
tondag jul på morgonen insjuknade 
| ogifta Margaretha Charlotta Wahlström, 
boende utom Södertull i Gefle. Andre 
stadsläkaren, d:r Åman, konstaterade, att 
den sjuka befann sig i hafvande till- 
stånd, hvarefter han lät telefonera till 
| lasarettet, om plats kunde erhållas der, 
hvilket till slut äfven bejakades, men 
jen barnmorska skulle medfölja. 

För att vinna tid, och då det i an- 
seende till helgen var vanskligt att er- 
hålla fattigvårdsstyrelsens intyg om dess 
ansvarande för lasarettsafgiften, skref 


Kronor Serie N:o | Kronor 

| 
53 | 100 464 | 15 | 100 
23 | 100 1,866 | 61 | 100 
94 | 100 2,720 | 52 | 100 
87 | 100 8507 IA [är är lad fe Ca 0 
91 | 100 1,967 | 16 | 100 
57 100 2,986 | 51 100 
88 | 100 695 | 73 | 100 
63 | 100 1,104 4 | 100 
13 | 100 1,113 31 100 
77. 1 100 21 | 100 
5351 100 2,093 | 66 | 100 
46 | 100 1,240 | 37 | 100 
25 | 100 998 | 48 | 100 
10 100 2,792 | 14 | 100 
98 | 100 50 | 201) 100 
69 | 100 472 | 41 100 
91. 100 749 | 84 | 100 
ö4-] 100 2,425 | 96 | 100 
89 | 100 2,076 | 27.1 100 


B. Amortisationsdragning: 365 och 851. 
Alla till dessa båda serier hörande nummer (1—100) infrias med Kr. 20 pr st. 


— - Rane 


i den | sarettet och som, enligt hans förme- 


nande, skulle vara tillräckligt att skaffa 
I den sjuka nödig vård derstädes, hvar- 

efter sjukbår och skjuts, så fort sig göra 

lät, anskaffades och den sjuka ofördröj- 
ligen fördes till lasarettet, dit hennes 
föräldrar samt två arbetare medföljde. 
Vid ankomsten, utan barnmorska, till 
| lasarettet något före kl. 6 e. m. inburo 
de medföljande den sjuka i lasarettets 
| vestibul, der båren nedsattes och un- 
derläkaren samt en sköterska tillkommo, 
| förklarande d:r Berghs befallning vara 
| den, att patienten ej finge intagas, förrän 
| barnmorska anskaffats. Den ene arbe- 
| taren återvände då med skjutsen till 
staden för att anskaffa en barnmorska, 
men ehuru han besökte sex eller sju, 
kunde någon af dem ej förmås att med- 
följa. En tid af 2 timmar och 20 mi- 
| nuter hade dertill åtgått, hvarpå han 
| telefonerade till lasarettet att han miss- 
lyckats. Den sjukas föräldrar bådo då 
| underläkaren, att deras barn skulle 
| blifva intaget & lasarettet, hvilket han 
ej ansåg sig berättigad att medgifva, 
utan sände sköterskan till d:r Bergh, 
som lät säga, att det ej komme att ske. 
Det fans då ingen annan utväg än att 
i 12 å 15 graders kyla åter föra hem 
den sjuka, som under den dryga 24 
timmars vistelsen i vestibulen hade åt- 
minstone fyra konvulsioner, hvilka åter- 
kommo i ännu större antal under nat- 
ten i hemmet. 

På morgonen eftersändes d:r Åman, 
som skref ett nytt intyg för den sju 
kas intagande å lasarettet och beor- 
drade stadsbarnmorska att medfölja. 
Denna befann sig å lasarettet vid den 
förnyade ankomsten dit, kl. 11,30 f. m., 
men aflägsnade sig, då hon fick se, hvad 
det var fråga om. D:r Bergh ogillade 
emellertid d:r Åmans intyg, och den 
sjuka fick qvarstå i vestibulen från kl. 
11,30 f. m. till kl. 3,30 e m, Då 
återkom, efter förnyad uppmaning, den 
ofvannämda barnmotskan, och patienten 
blef intagen. En timma senare blef den 
sjuka förlöst med ett flickebarn och den 
10 på morgonen afled hon. 

Här, om någonsin, borde väl rättvi- 
san befordra de felande till laga näpst. 


| En ruskig upptäckt gjordes i 


De öfverfallande fingo endast tag i| d:r Åman ett intyg att lemnas vid la- | lördags i skogen Vaddesta ägor i Jer- 


fälla socken, Stockholms län, i det att 
liket, eller rättare skelettet, efter en 
okänd mansperson der anträffades. Li- 
ket hade länge hängt i ett träd, och 
antagligen hafva minst två år förflutit 
efter sjelfmordet. Kläder och skelett 
föllo sönder vid vidrörande, och det 
torde blifva omöjligt att utröna, hvem 
den döde varit. 


Hon fick igen sin ring. En 
hustru från Huddinge, som i fjor vår 
tappade sin vigselrivg under arbete i 
köksträdgården, blef ej litet förvånad, 
då hon för några dagar sedan från en 
slägting, boende å Kungsholmen, åter- 
fick densamma, MHuddingehustrun hade 
dagarne före jul till sin slägting skänkt 
ett parti kälrötter, och i en af rötterna 
fans nämda ring invuxen, säger A. B. 


Kattmusik, Ett komiskt miss- 
öde var en organist i en Smålandsför- 
samling nyligen utsatt för. Han skulle 
just spela upp »Allena Gud>, då, som 
han uttryckte sig, han trodde orgeln 
blifvit vriden. Han (organisten) spelade 
på sitt vis, men orgeln »tutade» på ett 
annat. Vid första lediga stund smög 
han sig in i »verket»> för att se, »hvad 
som spökade». Till sin öfverraskning 
påträffade han där ipne — en kattunge, 
som tycktes ha ofantligt »lifvadt», så 
fort någon rörde vid mekanismen. Huru- 
dan musik det skulle bli, säger sig 
sjelft. 


En hemlighetsfull familje- 
historia är allmänna samtalsämnet 
i Metz. Dagen före julaftonen infann 
sig en fru Schiffmacher med sina två 
döttrar i Metz i afsigt att göra sig af 
med den yngsta af dem, som begått ett 
felsteg.  Julaftonen uppeböllo sig de 
tre fruntimren flere timmar i närheten 
af Mosel. Plötsligt lära modern och 
den äldre dottern hafva kastat sig öfver 
den yngre, försökt att strypa henne och 
kasta henne i floden, Förskräckta af 
hennes bögljudda rop på hjelp, måste 
de emellertid afstå från sit förebaf- 
vande. Fröken Schiffmacher lyckades 
undkomma, och modern och den äldre 
systern återvände hem, Detta var för- 
sta akten. Den 20 januari återvände 
den äldre systern till Metz, under 
förevändning att hemta hem systern, 
som sedan julaftonen qvarstannat i Metz. 
Men då de båda systrarne kommo ned 
till bangården för att återvända till 
Pont-å-Mousson, omhändertogos de af 


polisen, hos hvilken den yngre systern | 


anmält förhållandet. 


Den svartsjuke tyske sjö- 
mannen. För en tid sedan gick 
genom pressen en berättelse om en flicka 
i Östergötland vid namn Emma Carls- 
son, som tagit sig afdaga medelst fos- 
for. Anledningen till sjelfmordet var 
den skräck, som en tysk f. d. sjöman, 
med hvilken hon varit förlofvad, genom 
sin svartsjuka och ständiga förföljelser, 
såväl personligen som genom bref och 
telegram, hos henne injagat. Den ifråga- 
varande sjömannen, hvars namn är 
Kristoffer Dreager eller Draeger från 
Netzhoff i Preussen, begaf sig strax 
efter Emma Carlssons död från orten, 
men har sedan, skrifver Ö. D., åter- 
kommit och tagit sig för att med ho- 
telezer förfölja äfven flickans mor och 
några andra personer, som på ett eller 
annat sätt haft med saken att skaffa. 
Påtagligen är karlen ej vid sina sinnens 
fulla bruk. Han har nu blifvit om- 
händertagen af polisen i Norrköping 
och skulle insändas till Linköping för 
att ställas till k. bfhdes förfogande. 
Han var vid häktandet beväpnad med 
fulladdad revolver. Uuder den tid han 
suttit intagen å kronohäktet vägrade 
han alldeles att förtära någon föda. 


Sex hustrur och en man. 
I London kommer att i dessa dagar 
inför domstol behandlas ett mål, som 
väckt stor uppmärksamhet i hela Eng- 
land. En son af en välbekant irländsk 
»gentleman» är den lycklige ägaren till 
sex hustrur; fem af dessa komma att 
med honom uppträda inför skranket. 


Ormen i paradiset. Berlins 
»Philharmvnie» firade nyligen en stor 
damkostymfest, »Karneval i Venedig», 
föranstaltad af konstnärinnornas före- 
ning till förmån för pensiouskassan under 
ledning af fru exc. Delbräck, hvilken 
glänste såsom Maria Stuart. Festen 
var besökt uteslutande af damer, hvilka 
äfven utförde manliga roller. Men äf- 
ven i detta paradis hade en orm in- 
smugit sig: det var en clown, en riktig 
karl, hvilken en hel timme lyckades 
bevara sitt inkognito. Då det gräsliga 
sveket upptacktes, måste den äkta clow- 


nen rädda sig genom hastig flykt och | 


bann ej ens medtaga ein civila klädes- 
plagg. 

Domaren Lyneh. På en järn- 
vägsbro i närheten at Russel i staten 
Kansas blefvo den 18 januari fem per- 
soner, hvilka några veckor förut mördat 
och rånat en arrendator, lynchade af en 
uppretad folkmassa. Mördarne hängdes 
först, hvarefter hopen kastade sten på 
dem, till dess deras lik utgjorde oform- 
liga köttmassor. 


En kannibal. I ett hus i Per- 
pignan, bebodt af en arbetarefamilj, 
hade härom dagen ett litet barn på sex 
månader en stund lemnats ensamt. Då 
modern återkom, hörde hon barnet, 
som låg i sin vagga, skrika jämmerligt; 
hon skyndade till och såg, att köttet 
på barnets händer och en del af an- 
sigtet var afgnaget. Efter mycket sö- 
kande upptäckte man slutligen, att en 
råtta varit framme Hon blef dödad 
på natten, då hon kom fram igen, och 
det lilla barnet måste föras till laza- 
rettet. 


Ett anatomiskt fenomen. 
Vid en undersökning af en soldat, som 
i följd af en bronchitis intagits på mi- 


Rättegångssaker. 


Rheborg dömd. Förre tjenste- 
mannen i Sveriges riksbank, D. W. 
Rheborg, dömdes den 27 jan. af råd- 
husrättens femte afdelning för första 
resans inbrottsstöld till 2 år 6 måna- 
ders straffarbete och 2 års vanvfräjd samt 
för förfalskning af evskild handling att 
undergå 9 månaders straffarbete, eller 
i ena bot 3 år 3 månaders straffarbete 
och 2 års vanfträjd. 

Derjemte förklarades Rheborg ovärdig 
att i rikets tjenst vidare nyttjas samt 
afsatt från sin befattning i Kungsholms 
församlings skolråd. 

Rheborg ålades äfven att till Sveri 
ges riksbank återgälda det förskingrade 
beloppet med 16,900 kr. 

Rheborg afhörde sin dom under bit- 
ter gråt. 


För olaga bränvinshandel 
dömdes den 25 jan. af polisdomstolen 
härstädes husägaren G. A. Selmer, bo- 
ende Fleminggatan 62 A, att böta 41 
kronor och att erlägga utskänkningsaf- 
gift med 112 kr. 50 öre. Samma dag 


För familjen. 


Skärgårdsflickan. 


(Skizz för denna tidning.) 


Se planschen. 


Sommarens ljumma vindar draga le- 
kande öfver Kattegats böljor, som bryta 
sig mot skären och gnistra i det varma 
solljuset. 

Nere vid hamnen kastar ett ståtligt 
fartyg de sista trossarne. Och den som 
drar in en af trossarne, den raske ma- 
trosen Gunnar, sänder längtansfulla blic- 
kar till stranden, der en liten gråtande 
tärna står och viftar afsked. 

Så roligt de hade haft dessa dagar, 
Gunnar hade varit i land! Han var 
icke af den sortens sjömän, hvilka, så 
fort de komma i land, offra åt glädjen 
allt hvad de förtjent under sin resa. 
Åhnej, han samlade sina slantar hemma 
hos sin lilla fåstmös föräldrar, det he- 
derliga fiskarfolket derborta på Oroust. 
Han tänkte på ett blifvande hem, tänkte 
kanhända på eget fartyg en dag. 

När han kom hem från sin senaste 


litärsjukhuset i Strassburg, konstatera- 
des, att mannen bar hjärtat på högra 
sidan, lefvern på venstra och mjälten 
på den högra. Hans venstra lunga 
hade tre flikar och den högra två. 


ZQragningslistan 


för den 1 februari tillkänna- 
gifves, som synes, i dagens 
nummer. I denna dragning 
hafva deltagit af ”För allas” 
prenumeranter de, hvilka, 
som i föregående nummers 
annons tillkännagafs, t. o. m. 
den 31 januari inkommit med 
sina prenumerationsqvitton. 


Mora kyrka. 


dömdes timmermannen C. A. Bergström 
härstädes för enahanda förseelse till 
samma påföljd. 


Skådespelaren A. Lundberg 
hade instämt teaterdirektören Emil von 
der Osten med yrkande att utfå kon- 
trakterad lön med 225 kr. i månaden, 
eller tillhopa 562 kr. Hr. von der 
Osten bestred krafvet på den grund, att 
Lundberg brutit sitt kontrakt genom 
smädelse mot förman. 

Svea hofrätt har i likhet med råd- 
hbusrätten ålagt von der Osten att till 
Lundberg utgifva 562 kr. jämte 6 proc. 
ränta samt 50 kr. i rättegångsomkost- 
nader. 


Häktad för barnamord bar 
pigan Naona Elisabeth Seger från 
Ebbarp i Skeppsås socken blifvit, för 
att inför Bobergs häradsrätt undergå 
ransakning. Seger hade natten till den 
11 dennes framtödt ett foster, som hon 
genast qväfde och sedan förvarade i en 
koffert, till dess hon och barnets fader 
gemensamt gömde det i ett stenröse. 


grät Anna. Men så kom Gunnar till 
henne, kysste henne, smekte hennes 
kinder, och all hans ystra elakhet var 
glömd 

Nu 


var han borta, öfverlemnad åt 
falska vågor, hvilka när som helst 
kunde sluka honom, begrafva honom 
för alltid — — ja, hvem vet, om icke 
vågorna röfvade honom, kunde en lef- 
vande varelse göra det, en qvinna med 
söderns varma sol i sina blickar kunde 
fånga honom i sina garn och, liksom 
vågorna, för: alltid gömma honom för 
Anna, 

De der tankarne kommo alltid på 
henne hvarje gång han reste. Men snart 
slog hon bort dem. Hvad hon var 
dum! Hennes fästman, hennes vackra, 
älskade Gunnar, skulle han fria till en 
avnan gqvinna, skulle han svika sitt ord 
till Anna, henne som han älskat från 
det de båda voro barn! 

Dock, hon var egentligen mera rädd 
för de främmande qvinnorna än för det 
förädiska hafvet. 


&x x 
-x 


Åter står sommaren i sitt flor, åter 
draga lekande vindar öfver Kattegats 
vågor. 

Ner vid stranden sitter Anna, spe- 
jande utåt sjön. Hvarje dag i en hel 
veckas tid har hon timtals suttit der- 
nere. Hon vill icke gå till hamnen, 
der alla menniskor känna henne och i 
hennes vemodiga ögon kunna läsa hen- 
nes känslor, Hon vill härifrån, från 
sin gamla, kära »utkik» få »korn» på 
fartyget först. Sedan kan hon gerna 
gå till hamnen. Då träffar hon Gunnar 
och kan i hans famn gömma sin glädje 
för grannarne. 

Men icke i dag heller kommer Gun- 
nar, hon anar det; hon har suttit flera 
timmar och spejat utåt. 

Hon går hem, tung till sitt sinne. 
På vägen passerar hon hamnen, Hon 
blir stående som förstenad. Hvar har 
hon haft sina ögon, när hon sett utåt 
hafvet? Dernere vid bryggan ligger ju 
fartyget — skulle hon icke känna igen 
det — den gula, breda randen och det 
svarta skrofvet, 


resa, hade han som present till sin 
blifvande hustru lemnat, utom en vac- 
ker schal, sitt porträtt, taget i Newyork. 
Schalen var nog bra att ha', men den 
var för fin för hennes — hon hette Anna 
— drägt. Porträttet, det var det bästa. 
Det framstälde Gunnar i matrosdrägt. 
Så vacker, så manlig han såg ut! Hon 
kunde pvästan icke se sig mätt på ho- 
nom. Också hvilade porträttet vid hen- 
nes barm både dagar och nätter. Och 
när längtan under kulna höstdagar blef 
för stark, tog hon fram Gunnars foto- 
grafi och såg på hans trogna blå ögon, 
ja, hon kunde sitta i timtal och betrakta 
de kära dragen, för att sedan kyssa 
porträttet och hastigt lägga det tillbaka 
på sin gamla plats. 

Som sagdt, de dagar Gunnar varit 
hemma hade de haft mycket roligt. 


Först och främst naturligtvis kalas 
hemma. Efter kalaset enkelek på klip- 
porna. Huru ledsen kände hon sig 


icke till mods, när Gunnar t. ex. hela 
tiden de sprungo enkelek försökt få tag 
i en annan flicka än henne. Och han 
nöjde sig icke med att försöka fånga 
denna andra endast en gång, nej, han 
kunde försöka hela eftermiddagen. Då 


Nej, Gunnar är nog icke med, det 
sade henne ju hennes hjerta för en stund 
sedan. 

Hon förstår det nu. — — — En 
annan qvinna har — — 

Längre hann hon icke i sin tanke- 
gång. Hon känner sig sluten i två 
starka armar. Det är Gunnar som smu- 
git sig på henne och kramar henne så 
hårdt, att hon nära qväfs, smeker hen- 
nes blonda lockar, kysser hennes röda 
läppar och lockar fram stora glädjetårar 
i hennes vackra ögon. 


»Mannen med jernmagen». 


Kapten Vitreo, den litet hvarstädes 
i Sverige bekante allätaren, har nyligen 
aflidit i Berlin. 

Bördig från Vestindien, hade signor 
Vitreo Bombellino, kommit på idén att 
äta hvad andra menniskor ej ha mage 
att smaka eller smälta. Efter att hafva 
öfvat sig under ett års tid, kunde han 
med god aptit inmundiga sågspån, glas, 
läder, såpa, kol, blanksmörja med mera 
sådant och satte kronan på verket ge- 
nom att ogeneradt svälja genuina fos- 
forstickor. Efter att på detta sätt hafva 
tränat sig, begynte han en »konstnärs- 
turné» genom hela Europa. 

Underligt är, att dödsorsaken fram- 
kallades just genom ett afbrott i hans 
gastronomiska artistverksamhet. 

Saken förhåller sig sålunda: herr Vi- 
treo hade på något sätt kommit i kol- 
lision med preussiska polisen och in- 
sattes i undersökningshäkte någon tid. 
Åter försatt på fri fot, begynte han 
ånyo sitt gescbäft och lade sig ingen 
qväll utan att spisat 100 å 150 tänd- 
stickor. Men sjukdomssymtom inträdde 
snart; han bekajades af uppkastningar 
och hamnade slutligen i Berlin, der han 
dog af fosforförgiftning. Hans mat- 
smältningsorgan företedde inga abnormi- 
teter, utom det att slemhinnan på nå- 
gra ställen var fårad af ärriga hål, som 
orsakats genom glasbitar och andra 
hårdsmälta födoämnen. 


En väldig björpjägare. 


En brefskrifvare till Morgenbladet 
skildrar ett jagtäfventyr, i hvilket björn- 
jägaren Olaf Tverstöil, som nu kan upp- 
räkna 75 fälda björnar, för cirka 2 
månader spelade hjelte. 


- 


Olaf Tverstöil var jemte Svennung 
Fjone i Nissedal på björnjagt i samma 
trakt. De hade ströfvat omkring i 
Nissedalsskogen utan någon jagtlycka, 
men då de anlände till Lytingsdalen, 
funno de spår efter björnar och upp- 
täckte strax derefter deras vinteride. 

Men som jägarna varit ute länge, 
ville de icke nu taga upp kampen mot 
bestarna, hvarför de återvände till byg- 
den för att söka hvila, ty Tverstöil var 
säker på sin sak: att när idet väl var 
funnet, återstod det lättaste — att fälla 
djuren. 

Efter ett par dagars hvila drogo de 
åter till fjells för att inlåta sig i strid 
med skogskonungarna. Då de kommit 
fram till platsen, stälde sig Tverstöil 
vid idets ingång och Fjone ett stycke 
derifrån. T. sände ett skott in i idet, 
men allt förblef lugnt. Ännu två skott, 
men — intet ljud. Men när det fjerde 
skottet ljöd, blef det ett larm derinne, 
och en bloddrypande >»nallemamma» 
kom utrusande; ännu innan T. hunnit 
få en ny patron i bössan, stod hon på 
två ben vid hans sida, färdig att kasta 
sig öfver honom, Hon var äfven eg- 
nad att ingifva skräck; hennes ögon 
gnistrade af vrede, bufvud och hals 
voro öfversprutade af blod från ett stort 
sår, och gapet var vidöppet. 

T. hade emellertid stått ansigte mot 
ansigte med många uppretade björnar, 
så han tappade icke modet. TI ett ögon- 
blick hade han öfverskådat situationen; 
här gälde det att vara snabb, ty björ- 
nen lät icke vänta på sig. 

Han uppgaf derför tanken på om- 
laddning och gaf henne ett väldigt slag 
i hufvudet med geväret med den ver- 
kan, att hon tumlade ned i några bu- 
skar derintill. Fjone kunde icke kom- 
ma till hjelp, ty björnen anföll T. på så 
vis, att denne stod mellan honom och 
björnen; men strax efter hennes fall 
knallade tvenne skott, och hon reste sig 
aldrig mer. 

Leken var dock icke slut fördenskull ; 
T. var säker på, att »gamlamor» icke 
var ensam hemma i huset, och för att 
hindra ungarnas flykt stod han i nästa 
sekund vid idets öppning. Det var 
också hög tid, ty två ettårs björnar 
voro nu vid ingången för att komma 
ut till modern. Det blef ånyo ett hårdt 
tag, och T. fick använda kolfven för 
att få in dessa igen, hvilket äfven lyc- 
kades. 

Om igen smälde två skott, men T. 
hörde ännu buller från idet. För att 
genast få slut på leken och upptäcka, 
hvar björnarna gömt sig, kröp han in 
i idet till dem, så svart krutröken sking- 
rat sig. Snart hade han upptäckt ett 
par glödande ögon; ett skott, och allt 
var tyst och stilla. 

Hela familjen var fäld, och glada 
och belåtoa vände de båda jägarna hem 
med sitt rika byte. 

Brefskrifvaren förtäljer dessutom, att 
T. är allmänt känd öfver Norge för 
sina bedrifter som jägare, samt att han 
ofta eftersändes från fjerran belägna 
bygder för att upptaga kampen mot 
någon för folk och få farlig skogens 
konung. 

Om allt står väl till med björnjäga- 
ren, antar jag, tillägger han till sist, 
att innan man skrifver 1900, skall T. 
hafva skjutit sin 100:de björn. 


Fylleri-statistik. 


Under titeln  »fylleriförseelserna i 
Stockholm åren 1888—1892» har i 
dagarna utkommit en statistisk redo- 
görelse af enastående art. Efter order 
af Stockholms nuvarande polismästare 
hafva allt sedan ingången af år 1888 
å polisstationerna förts anteckningar om 
hvarje för fylleri anhållen persons kön, 
ålder, civilstånd, födelseort, hemort, yrke 
m, m, På framställning af polismyn- 
digheten har sedan Stockholms Utskänk- 
ningsaktiebolags styrelse gått i författ- 
ning om de ifrågavarande antecknin- 
garnas bearbetande i statistiskt syfte, 
och resultatet är ofvannämda lilla pu- 
blikation. 

De nödiga räkningarna hafva utförts 
af öfverstelöjtnant A. Billmanson och 
professor Rubenson, hvilka bl. a. upp- 
rättat tio särskilda tablåer. Dessa ta- 
blåer, som utan tvifvel utgöra ett ma- 
terial af värdefullaste slag, erbjuda 
redan vid en flyktig granskning detaljer 
af ganska stort intresse, 

Hela" antalet för fylleriförseelser an- 
hållna under femårsperioden 1888 —1892 
utgjorde 42,083. Maximiåret var 1890, 
då 9,049 personer anhöllos, minimiåret 
1888 med 8,104 anhållna. Anmärk- 
ningsvärdt är, hurusom utskänknings- 
ställenas ökning och minskning följes af 


fylleriernas till- och aftagande. 


Hvad hufvudstadens olika för- 


samlingar beträffar, kommer 


den största procenten fylleri- 


förseelser på Jakob och Jo- 


hannis, den minsta på Maria. 


Af detta får man emellertid 


icke draga någon förhastad 


slutsats om resp. församlin- 


gars olika grad af nykterhet. 


Dels måste man naturligtvis 


taga hänsyn till folkmängden, 


dels är det icke alltid sagdt, 


att den druckne bor eller har 


förvärfvat sitt rus i samma 


församling, der han anbålles. 


I Klara församling t. ex. äger 


det enastående förhållandet 


rum, att församlingsborna sjelf- 


va under perioden der anhål- 


lits mindre ofta än personer 


från andra församlingar, såsom 


Kungsholms och Adolf Fre- 


drika. 


Det kan vara hugnesamt 
för hufvudstadsbon att veta, 


att mer än en sjettedel af alla 
perioders fylleriförseelser be- 
gåtts af personer, som icke 
voro bosatta i Stockholm. Det 


maximum, som 1890 företedde 


i fylleriväg, berodde mera på 
dessa våra främlingar än på 
hufvudstadsinvånarne. De, som 
äro födda i eller bo i Kal- 
mar län, äro, hvilken nu or- 
saken än må vara, de vär- 
sta. Detta län intager näst 
Stockholms län främsta rum- 
met såsom hemort för icke 
mindre än tiondedelen af alla 
druckna från länen, ja, i fråga 
om födelseorten till och med 
rummet före Stockholms län, 

De flesta fylleriförseelserna 
begås af personer mellan 30— 
50 år. Detta är fallet i alla 
församlingarna, med undantag 
af Östermalms, där 20—30- 
åringarne hafva öfvervigt, san- 
nolikt till följd af mängden 
der förlagdt uvgt krigsfolk.4 5 

Störst har under perioden 
fyllerifreqvensen varit bland 
»arbetskarlarne»(arbetareutan 
bestämdt yrke), på hvilkas lott 
ej mindre än 23,4 proc. af 
alla druckna kommit. När- 
mast i ordningen komma me- 
tallarbetarne med 10,99 proc. 
och nyktrast måtte slagtarne 
vara (0,67 proc.). Att en och annan 
klass skall vara starkast företrädd in- 


om en viss församling, är lätt förklar- | 


ligt; så t. ex. kan icke någon försam- 
ling uppvisa så många druckna sjömän 
och schåare som Nikolai eller så många 
druckna krigsmän som Östermalms eller 
så många druckna personer med högre 
bildning som Jakobs, der flertalet af 
hufvudstadens förnämsta utskänknings- 
lokaler äro tillfinnandes. 

Af alla veckans dagar är lördagen 
den bråkigaste. Detta finner sin natur- 
liga förklaring deri, att flertalet vecko- 
aflövingar då utbetalas. Söndagen der- 
emot begås minsta antalet fylleriförseel- 
ser. I Jakobs församling anhållas de 
flesta nattetid, hvaremot Nikolai företer 
de flesta fyllerier om dagarne. Af må- 
naderna utmärka sig maj och oktober 
med största antalet druckoa. Det maxi- 
mum, som visar sig i okt., beror efter 
all sannolikhet dels på de efter som- 
marens arbete relativt goda tillgångarne 
på pengar, dels på den ledighet tjenste- 
hjonsflyttningen medför under den s. k. 
slånkveckan. (4. B.) 


Om en arrendelag 


ha her AA. Olsson i Ornakärr och P. 
Truedsson motionerat. 

Ur motiveringen till den synnerligen 
beaktansvärda motionen återgifva vi 
efter A.-B. följande: 

>— — — Svårigheter kuona finnas 
att i denna sak få till stånd en lag- 
stiftning, som är fullt ändamålsenlig 
och rättvis, men vi äro af den åsigt, 
att jordägares och arrendatorers intres- 
sen kunna rättvist tillgodoses och för- 
enas, om lagstiftningen stadgar, att de 
förbättringar, som af arrendator med 
jordägarens samtycke nedläggas på den 
arrenderade jorden, skola för den förre 
medföra en skälig ersättning af jord- 
ägaren antingen under arrendetiden eller 
vid dess upphörande. 

Enligt nu gällande lag är arrendator 
tillerkänd ersättning endnst i ett fall. 
I jordabalkens 16 kap. 15 8 heter det: 
»Säljer man bort hemman å landet eller 
hus och tomt i staden, då bryter köp 
legostämma, och hafve köparen makt 


landbo och hyresman i rättan tid upp- 
säga, dock sitte qvar till laga fardag. 
Varder ägaren husvill och tränger jord 
sin &å landet eller hus i staden sjelf 
nyttja, vare om uppsägning och fardag 
lag samma. I dessa fall gifves landbo 
så mycket af städjan åter, som svarar 
emot den tid honom i legostämma bri- 
ster, och fylles honom bevislig skada», 

Den rättsprincipen, att jordägare bör 
ersätta arrendator, då denne nödgas 
lemna arrendet före den i kontraktet 
bestämda tiden, för gjorda förbättringar 
å den arrenderade egendomen, är icke 
ny i svenska lagstiftningen, om än den 
i 1734 års lag saknas utom i nyss- 
nämda fall. De gamla landskapsla- 
garne lemna tydliga bevis härom. En- 
ligt östgötalagen skulle landbo, när han 
nödgades afträda sitt arrende före den 
föreskrifna arrendetidens slut, återfå sin 
städja eller så stor del deraf, som sva- 
rade mot den resterande delen af ar- 
rendetiden. Detsamma var förhållandet 
med den s. k. »vängåfvans, som erlades 
vid kontraktets upprättande. Också 
denna skulle återbetalas, om kontraktet 
bröts af jordägaren. Liknande hestäm- 
melser lära förekomma i alla landskaps- 
lagarne. 

Men icke blott detta, äfven för det 
arbete landbon nedlagt på uppbruten 
trädesjord hade han rättighet att erhålla 
ett bestämdt belopp (hel eller half trä- 
deslön). Om landbon vid arrendetidens 
slut flyttade, var han berättigad till 
godtgörelse för de hus och den stängsel, 
som han sjelf ägde och som jordägaren 
ville inlösa, — — — 

Landskapslagarne visa, att bortarren- 
dering af jord var en fri sak. Der vi- 
sar sig en tendens till beskydd för land- 
bon, en öfvergång från det ursprung- 
liga osäkra bortarrenderandet för ett år 
till längre, för viss tid bestämda kon- 
trakt, företrädesrätt till förnyadt arrende 
för afgående landbo, ersättning för hus 
och jordförbättringar. 

Rättsprincipen om ersättning för ut- 
förda nyttiga arbeten är lika rättvis, 
när det är fråga om ersättning för gjorda 
förbättringar, utförda af en arrendator 
å en jordägendom med ägarens sam: 
tycke, som då det är fråga om att er- 
sätta en arbetare för ett utfördt arbete, 
enligt arbetsgifvarens önskan. Denna 


Skärgårdsflickan, 


rättsprincip blir aldrig i lagstiftningen 
föråldrad eller otidsenlig. Har den blif- 
vit följd af våra förfäder inom åt- 
skilliga provinser i vårt land, så bör 
den ock följas af oss, som hafva den 
föreställningén, att vi äro mera upply- 
sta och väl också att vi äro mera rätt- 
visa än de voro. — Att den icke blif- 
vit förbisedd, utan erkänd äfven under 
detta århundrade af svenska lagstiftare, 
derom hafva vi bevis i lagkomiténs ar- 
bete af 1826.» 


Motionärerna anföra derefter åtskil- 
liga exempel på arrendelagar i Preus- 
sen, Danmark och England och fort- 
sätta derefter: 

»Ofta får man höra den invändningen 
mot förslag om bättre arrendelag än 
våra nuvarande lagbestämmelser, att om 
verkan af en sådan kan blifva till kon- 
trahenternas ömsesidiga förmån, och 
dessa äro å ömse sidor förståndiga men- 
niskor, så kan det fria aftalet — så- 
som hittills — göra alldeles samma 
nytta. Som svar på denna invändning 
vilja vi anföra några ord af doktor O. 
v. Feilitzen i hans förträfHiga arbete: 
»Tjenare, statare och torpare etc.» (2 
häft. sid. 16). Han säger: »En ar- 
rendelag omintetgör ej det fria aftalet, 
aftalet inom rimliga gränser nemligen. 
Så länge man aftalar något så när rätt- 
vist och klokt, kan man undvara lagen. 
Men lagbestämmelsen sätter försigtigtvis 
gränser för skadligt handhafvande af 
jorden och för orättvist eller mycket 
planlöst beteende från den ene eller 
andre kontrahentens sida. Lagstiftnin- 
gen är, här som i andra fall, till för 
att minska antalet öfvergrepp, icke för 
att hämma en liffull, gagnelig verksam- 
het, icke för att störa naturenlig ord- 
ning.» — En tidsenlig arrendelag kan 
verka påskyndande i ett, tvifvelsutan yt- 
terst önskvärdt, hänseende. Man vet, 
att intensivt landtbruk är önsknings- 
målet, och man bör alltid sträfva åt 
detta håll. 

Ett dylikt svar på anförda invänd- 
ning lemnar ock ofvannämda lagkomité 
i motiven till föreslagna 6 kap. jorda- 
balken, der den yttrar följande: »Eburu 
det hufvudsakligen må bero på de kon- 
trahberandes frivilliga aftal att stadga 
de vilkor, hvarmed den ene upplåter 
och den andre till bruk emottager jord- 


ägendom, är det dock lagstiftarens rätt 
och pligt att dels inskränka en sådan 
afhandliogsfrihet, då afseende på det 
allmänna välståndet eller enskildas rätt 
gör inskränkningen nödig, och dels gifva 
föreskrifter, tjenande till rättelse i de 
fall, hvarom kontrahenterna ej uttryck- 
ligen afhandlat.» 

Utom föreskrifter om ersättningar till 
arrendator för förbättringar, som utförts 
under jordägarens samtycke, och ersätt- 
ningar till jordägaren af arrendator 
för vanskötsel af den arrenderade jor- 
den ete. bör ock en tidsenlig arrende- 
lag innehålla: föreskrift dels att ar- 
rendevilkoren böra skriftligen uppsättas, 
dels ock vara bestämda, så att icke jord- 
ägaren godtyckligt på grund af obe- 
stämda arrendevilkor må kunna ålägga 
arrendatorn ökade utgifter, körslor, ar- 
bete etc. 

Dessutom bör en tidsenlig arrendelag 
innehålla bestämmelser, som skydda ar- 
rendatorns nyttjanderätt. Hvilken skada 
det medför, icke endast för arrendatorns 
ekonomi, utan ock för sjelfva jordbru- 
ket, när arrendetiden är obestämd och 
arrendatorn nödgas afflytta, då jord- 
ägaren finner för godt att uppsäga ho- 
nom, är lätt att inse,» 


Till illustrationen. 
Mora kyrka 


är en af Sveriges märkligaste, icke blott 
hvad dess höga ålder beträffar, utan 
äfven derför, att historien inristat dess 
namn på sina blad. 

Det var på kyrkovallen här som 
Sveriges räddare från Kristian II Ty- 
ranns förtryck, det var här Gustaf II 
Adolfs store stamfader, Gustaf Wasa, 
höll tal till Svea lands kärnfolk, dala- 
männen, och genom sitt ljungande tal, 
inspireradt af kärlek till fosterlandet, 
kom dem att draga till strid mot den 
utländske förtryckaren och öfvervinna 
honom. 

Den teckning af Mora kyrka, som vi 
i dagens nummer lemna, blir derför, 
såsom påminnande om en äkta foster- 
ländsk bragd, troligtvis kärkommen för 
hvarje svensk man som älskar sitt fo- 
sterland och dess minnen. 


Här och der. 


Teori och praktik. Läraren: »Att 
växterna liksom vi behöfva ljus och 
frisk luft är lätt att visa. Du, Fre- 
drik, om din mamma bor i ett stort 
hus på nedra botten, dit ljuset icke in- 
tränger annat än genom reflex, och hon 
planterar i en kruka en liten planta. 
Hurudan tror du denna planta blir? 
Jo, hon blir förkrymt och når aldrig 
sin fullständiga utveckling. Men, an- 
tag att din mamma flyttar i fjerde vå- 
ningen eller högre upp, dit ljuset trän- 
ger in och der det har fritt spelrum, 
och att du låter sätta samma sorts 
planta i en ny kruka och sätter denna 
kruka på ett bräde utanför ditt fönster 
— hvad tror du då att det kommer 
upp för en växt?» 

Fredrik (med öfvertygelse): »Det 
kommer upp två poliskonstaplar och 
säga, att krukan skall genast bort, så- 
vida jag ej vill plikta.» 


- 
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Det visste han. Professorn i ma- 
fematik: »Jag förstår icke huru her- 
rarne våga sig hit att tentera, då her- 
rarne ju äro absolut okunnig: 
Ingenting — — inte en aning — — 
det är gräsligt — det är oförskämdt 
— —> (med hetta, pekande på en af 
de lifdömde) — — »Kan herrn säga 
mig hvad 3 gånger 35 gör?« 

Den lifdömde (också med hetta): 
»3 gånger 35, 3 toddar! 1,05!» 


Lå 
mn 
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En lika mycket för sina gedigna 
kunskaper som för sin personliga rädsla 
känd person var” framlidne lektor R. 
vid V:s h. allm. läroverk. Som bevis 
på hans ofvan omtalade rädsla kunna 
följande småbitar förtjena omnämnande: 

R. gick en höstqväll ut för att pro- 
menera, Då han återvände hem, mötte 
han på trottoaren en hamnbuse, som 
skuffade honom i rännstenen. RB. skyn- 
dade, utan att säga ett ord, genast hem 
så fort han förmådde, och när han hun- 
nit till sin port, vände ban sig om och 
sade med värma: »Hut! Luns! — — 
Sådana der personer borde verkligen 
näpsasl» 


+ 


R., som var ovanligt liten och kor- 
pulent, bebodde våningen öfver en ung 
tjensteman vid jernvägen, S., en karl 
på mellan 6 och 7 fot, således en full: 
ständig kontrast till R. 

En vinterafton gick R. ned till jern- 
vägen för att lägga ett bref i breflådan. 
Samtidigt som R. lemnade stationen, 
slutade S. sin tjenstgöring och gick hem. 
R., som bakom sig fick höra väldiga 
steg, anade genast en förföljare och gick 
så fort hans korta ben tilläto, under 
det 5. gick sin vanliga gång. R:s rädsla 
ökades, och slutligen började han springa, 
hann lyckligt och väl fram till sin 
port, men hörde, väl inkommen, att 
förföljaren var efter och tog i låset. 
Då blef R. dödsförskräckt, men med 
farans mod satte han sitt ena lilla ben 


C. V. Dahlstedt & Svensson, 


Bleck- och Plåtslageri samt Förtenningsanstalt och Lyktfabrik. 
25 Norrlandsgatan 25. 
Allmänna Telefon 53 46. 


mot porten och skrek allt hvad han 
förmådde: 

»Kom inte, menniska, för jag spar- 
kar dig!» | 

»Men snälla farbror, det är ju bara 
jag», genmälde S. lugnt. 

h, herre Gud, var det du, kära 

gosse, du höll verkligen på att skrämma 
mig!» 


x + 
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Professorn och korpralen. Då korp 
ral Blom häromdagen satt vid sitt mid- 
dagsbord & Enköpings stadshotell, kom 
en äldre man fram till honom och pre- 
senterade sig som målare samt anhöll 
att få fästa korpralens bild på duken. | 
Den gamle dalamannen blef till en bör- 
jan något förvånad, i synnerhet då må- 
laren önskade, att korpralen skulle kom- 
ma och >»sitta» för honom genast. Gub- 
ben ville taga sig en middagslur på 
maten för att vara kry till föredraget 
på qvällen, Emellertid blef det som 
målaren önskade. Denne var, berättar 
Enköpingsposten, ingen mindre än prof. 
Winge. 

TK 
- 

Sångens makt. En skräddarmästare 
i Mänchen, som nyligen gifte sig för 
andra gången och är passionerad sån- 
gare, försummade på sista tiden, kan- 
ske mer än tillåtligt, hemmet, hvarför | 
han ibland fick sparlakanslexor. Ny- | 
ligen hade sångöfningarna åter dragit 
öfver midnatt, och den äkta mannen 
var så ängslig, att havs sångarbröder | 
beslöto att hjelpa honom. De ledsa- | 
gade skräddaren hem och placerade sig 
utanför huset i den lilla trädgården. 
Då nu sparlakanslexans vågor hotade 
att slå samman öfver den olyckliges 
hufvud, uppstämde kören Abts sång: 
»Hviska sakta, hviska sakta, se en en- 
gel står för dig», och vunno verkligen 
den önskade framgången. Med ens lade 
sig ovädrets vågor, och försonade sjönko 
man och hustru i hvarandras armar, 

xo ooo 

Bruket att sända nyårskort till vän- 
ner och bekanta har i Paris betydligt 
tilltagit under de senaste åren, såsom 
synes af följande siffror, hvilka post- 
verket offentliggjort. I Seinedeparte- 
mentet, der, som bekant, Paris är be- 
läget, expedierades 8?/5 mill. visitkort 
på nyårsdagen 1881. Följande år hade 
antalet vuxit till 9!/2 mill., året derpå | 
till 13 mill., nyårsdagen i år var det 
nära 15!/3 Fail). I 
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En märkvärdig samling, Grefvinnan 
Chaveau-Naryskin, som nyligen afled, 
ägde en samling sängvärmare, som förut 
tillhört skriftställaren Roqueplan, Dessa 
sängvärmare hafva tillhört förflutna tis 
ders berömdaste damer. Man finner 
sådana som ägts af Anna af Bretagne, 
som tvingades att ingå äktenskap med 


Teater- 
Premie- 


Obligationer 


säljas kontant till 
dagens börspris 
eller mot afbetal- 
ning. 

Då Obligations-Kontoret är upp 


rättat vid 1889 
uteslutande 


års. Premielåns 


emission för Teater 
Obligationsaffärer så kunna de 
bästa — villkor Alla 


upplysningar lemnas på begäran 


erbjudas. 


gratis. 


Obligations- 


Kontoret 
3" Klara Vestra Kyrkogata 3". 


Norrbottensskidor, Vester- 
bottensskidor, Telemarks- 
skidor, Kajanaskidor, Staf- 
var, Bindningar, Pjexor, 
Sparkstöttingar, Kälkar 


m m, 
Priskurant gratis. 


Mauritz Widforss, 


Stockholm, 
Vasagatan 8, Norrtullsgatan 2. 
Lag' jer af 
Krut, Gevär, Jagt- och 
Fiskredskap m. m. 


Joh. Lundström & &C:o. 


Stenkol, 
Cokes, 
Anthracit 
Varumärke, Varumärke, 
| Rikstelef. Kontor: Allm. 
Skeppsbron 14. Tel. 2288. 
Strandvägen 5. > 6019, 
Parmmätaregatan I. > 6198, 


den förhatlige Karl VIII och sedermera 
med Ludvig XII, Diana af Poitiers, 
Henrik II:s älskarinna, den olyckliga 
Maria Stuart, Marion Delorme, fröken 
Fontanges, Ludvig XIV:s älskarinna, 
och madame Pompadour m. fl. Gref- 
vinnans arfvingar hafva för afsigt att 
skänka ett Parismuseum denna i sitt 
slag enastående samling. 


Värmeapparater 


efter Gurneys system 
tillverkade af 


Aktiebolaget 
Gefle Verkstäder. 


Dessa värmeapparater utmärka 
sig för prydlighet, bränslebespa- 
ring och billighet samt öfver 
träffa de genuina ugnarne i alla af- 
seenden. De äro lätta att frakta, 
uppsätta och sköta och äro sam- 
mansalta af flere delar, hvilka kunna 
utbytas och ersättas med nya, om 
någon del blifver utbränd eller 
skadad. 

För Herrar Arkitekter och 
Byggmästare rekommenderas 
dessa ugnar såsom ytterst verk 
samma vid uttorkning af nya hus. 

Ugnarne äro särdeles lämpliga 
för så väl öppna lokaler, stora och 
små, som för centraluppvärmning, 
och äro uppsatta uti många kyr- 
kor, kapell, bönehus, skolsa- 
lar samt andra samlingsrum 
såväl i Stockholm som i lands- 
orten. 

Ugnarne säljas genom underteck 
nad, Verkstadens ombud. . 


K.G. Hammarsköld, 


Stockholm, Vasagatan 4, 


hvarest fullständigt lager 
finnes. 
Allm. Tel. 2206. Allm. Tel. 22 06. 


John F. Larson, 


31 Vesterlånggatan 31, 


& Slutförsäljer fer 


ne" säsongens öfverblifna rikhaltiga lager af 


Svarta och kulörta Klädningstyg yger 


till högst betydligt nedsatta priser. 


Goda, släta och fagonerade Tyger, dubbelbreda ... nedsatta från 1.50 till 0.90 pr mtr 


Engelska Noppétyger, moderna, dubbelbreda...... » > 1285 00 
Heilylle Cheviot (enstaka färger), dubbelbred , » 2.00 » 1.00 > 
Helylle fagonerade Tyger, dubbelbreda -....... » » 190» TOW 
Helylle Cheviot, extra god, fina färger, dubbelbred 2 > 225 » 1.40 > 
Helylle Melange, tjocka, solida tyger, dubbelbreda » » 2,75 » 1.80 I 
'OBS.! Ett parti goda Helylletyger, dubbelbreda .. » > 1.50 >» 0.75 


OBS.! Helylle Baltyger i olika qvalitéer, moderna färger, till betydligt nedsatta pikar. 

0BS.! Alla finare Modetyger else långt under verkliga värdet. 

OBS.! Stufvar, passande till större och mindre klädningar, realiseras till halfva värdet. 

OBS.! Stort lager af Schalar i vackra färger och mönster realiseras från 1.50 st. 

OBS.! Paraplyer i alla qvalitéer betydligt nedsatta. Siden-Gloria från 3.00 st. 
OBS.! Gynsammaste tillfälle för inköp till billigaste priser! OBS.! a 


John FE. barson, 31 


Vesterlån Vesterlånggatan. 
eg ee | - | = : i så 
Snörmakerier 

af alla slag finnas ständigt å lager till billigt pris. 
Beställningar emottagas och utföras fort, väl och billigt. 


G. F. Wiberg, 


Snörmakare. 
Fabrik: 
3 Garfvaregatan 3. 


Butik: 
42 Drottninggatan 42. 


Vid tjugo år. 


Alexandre Dumas fils. 


(Öfversättning för denna tidning) 
(Forts. fr. n:r 3.) 
Godt, min herre, Gud skall be- 
löna er. 

Hon betraktade mig med ömhet. 

Jag var i den löjligaste ställning en 
menniska kan tänka sig. Jag vände 
min hatt fram och åter på alla sidor, 
och jag förestälde mig det lyckliga 
ögonblick, då jag skulle återse min 
kusks anlete. 

Ursäkta, min fru, sade jag slutligen, 
men är det ni som var på operamaske: 
raden i går? 

Ja, min herre. 

Hvem har gifvit mig er adress? 

Jag sjelf. 

Och som hade mig att skrifyva under 
ett papper? 

Jal 

Det var besynnerligt. 

Hur så. 

Jo, i natt var ni mörklagd, nu är 
ni blond. 

Amanda reste sig upp och gick fram 
till sängen och pekade på en mörk 
peruk, som jag icke observerat. 


Jag var alldeles vimmelkantig, mitt 
sista hopp var ute. 

Jag döljer mitt hår för att icke 
blifva igenkänd och komprometterad. 

Jag svarade ingenting. 

Äro alla edra tvifvel häfda? 

Ja, min fru, sade jag i dyster, men 
resignerad ton. 

År ni ledsen? 

Tvärtom, jag är mycket lycklig. 

Tack för det ordet, min unge vän. 
Det ingifver mig bopp om, att ni icke 
skall öfvergifva mig. 

Hvad kan jag göra för er, min fru? 

Ni kan göra min lycka, 

Jag trodde hon ville, att jag skulle 
gifta mig med henne, och jag skakade 
af frossbrytningar. 

Hur finner ni mig, min herre, frå- 
gade hon. 

Naturligtvis mycket bra, min fru. 

Och tror ni, att man kan prata med 
mig, utan att behöfva rodna? 

Ja, visst tror jag det. 

Nåväl, min herre, vi måste tala med 
hvarandra. 

Jag är i ordning. 

Jo, min herre, sade hon, ni förstår 
väl, att hvad jag gjorde i går ligger 
utom mina vanor och att jag icke är 
någon habitué på operamaskerader. 

Jag böjde hufvudet till tecken af, 
att jag begrep det. 

Men jag har lidit så mycket... 

Så att ni, hvilket ju är ganska na- 


besökte icke operamaskeraden för nöjes 
skull, utan för att göra affärer. 

Verkligen? 

Ja. 

Jag förstår inte... 

Det skall ni snart göra. När ni 
kom hit, antog ni förmodligen, att detta 
rendez-vous var ett sådant der kärleks- 
rendez-vous, som man öfverenskommer 
om på en operamaskerad. 

Ja, jag tillstår det. 

Då har ni misstagit er. 

Jag andades friare. Tillåt mig en 
fråga, min fru, hvarför valde ni just 
en sådan kostym? 


Derför att den underlättade mina | 


försök, ty med en annan kostym skulle 
jag aldrig ens lyckats. Naturligtvis 
skulle ni aldrig ha kommit hit, om ni 
icke trott er skola träffa en ung och 
vacker qvinna; och om ni kunde ha 
misstänkt, att min drägt dolde en qvinna 
af min ålder; skulle ni aldrig bjudit 
mig armen. 
Åh, min fru... 


Jag måste således försöka verka till- | 


dragande på er, och, efter som jag har 


ert skriftliga namn på, att ni skall | 


göra allt hvad ni kan för att hjelpa 
mig med hvad jag ber om, vill jag 
gerna, att ni lår känna min historia. 
Förlåt, min fru, men, oaktadt min 
goda vilja, tror jag icke att min tid 
räcker till. Med er tillå else vill jag 
säga adjö för i dag och komma hit en 


turligt, sökt en liten förströelse. 


j annan dag och helsa på. 
Nej, min herre, ni misstager er, jag | 


| historia antagligen icke börja 1780 och 


få höra den gamla Amandas berättel- 
ser föga tjusade mig. Jag trodde helt 
enkelt, att hon var tokig. 

Emellertid lugnade jag mig. Om 
viljan gör menniskan stark, gör resig- 
nation en menniska stor. Hade för- 
synen i all sin stränghet vetat, hvad 
jag beslutat underkasta mig, tror jag, 
att den aldrig skulle gifvit mig något 
annat straff. 

Min herre, började Amanda, kan ni 
tänka er, jag är född år 1780. 

Vi hade nu 1840, och hon ljög åt- 
minstone 10 år. 

Herre gud, min fru, sade jag, under 
stor skrattlystnad, är det er likgiltigt, 
om ni börjar er berättelse från detta 
sekels början? — såvida edra olyckor 
icke började redan i vaggan. 

b, min herre, sade hon i stött ton, 
hade jag varit ung och vacker, skulle 
ni aldrig kommit fram med en dylik 
fråga. 

Jag vill blott bedja er observera, 
att om ni vore ung och berättade 
mig ert lifs historia, skulle denna 


och jag skall börja berättelsen om min 
smärtfulla tillvaro från mitt giftermål. 
Jag gifte mig 1798. 

Så ung, sade jag, inseende att jag 
vann blott 18 år. 

Ja, för resten kan jag säga er, att 
jag var tillräckligt vacker, sade hon 
med torr stämma, jag ber er tro det, 
jag var alldeles tillräckligt vacker för 
alt gifta mig. 

Det tviflar jag icke på. 

Jag bara talar om det derför, att 
när jag nu vill berätta er hela mitt 
lif, så bemödar ni er att afbryta mig 
oupphörligt. Det är väl för att jag 
skall hålla på så mycket längre, 

Visst icke, min fru! Jag inser nu, 
att ni icke känner mig. 

I alla fall, min herre, ni har kom- 
mit hit och jag har icke tvingat er 
dertill. 

Tvärtom, 

Nåväl, lyssna på mig nu. 

Som jag ingen annan utväg hade, 
gick jag in derpå. 

Som sagdt, jag gifte mig 1798 med 
en ung man på 19 år. Det var ett 
kärleksparti, vi älskade hvarandra utan 
våra föräldrars samtycke, 

Liksom Romeo och Julia? 

Hvad menar ni? 

Jo, jag sade: Som Romeo och Julia? 

Jag förstår er icke, 

Jo, det var också två unga personer, 


icke hota att räcka så långt som den här. 

Jag tänkte det skulle blifva en scen 
af, jag korsade armarme och hörde på. 

Nåväl, min herre, fortsatte min mot- 
ståndarinna — ty du förstår naturligt- 
vig, att vi upphörde att vara vänner 
efter mitt senaste yttrande — jag skall 


förbigå min ungdom, ehuru det skulle 
varit mycket angenämt att för er om- 


Du förstår nog sjelf, att tanken att |tala mina flickdrömmar om framtiden, 


som tyckte om hvarandra trots föräl- 
drarne. 


(Forts.) 


FÖR KLLA 


N:o 5. 


1894. 


Utkommer med 52 nummer pr år. 
Pris med postarvode 2 kronor pr år. 


Prenumeration: 1 landsorten å närmaste postanstalt, i Stock- 
holm å Stockholms alla postkontor. 


| 
| Redaktionsbyrå och kontor, Klara S 


Redaktör och ansvarig utgifvare: 
Efraim Wästberg. 

öppen kl. 11— 

(Förläggare: E. H. GBernandt,) 


STOCKHOLM, IDUNS TRYCKERI AKTIEBOLAG, 1894. 


För alla 


är en anspråkslös tidning, som vill 
försöka vara till både nytta och 
Den skall utkomma med 52 
nummer om året, tryckes i Stock- 
holm, skall någon gång förses med 
illustration samt kommer att inne- 
hålla följande stående rubriker: 

Veckans nyheter. 

Rättegångssaker. 

För familjen. 

Här och der. 

Dessutom kommer tidningen att 
under strecket innehålla följetong, 
hvarförutom andra intressanta och 
roande artiklar skola intagas så 
långt utrymmet tillåter. 

Tidningen »För alla» kostar på 
närmaste postanstalt (stockholmare 
kunna prenumerera på Stockholms 
postkontor) endast 

Två kronor 
för helt år, postarvodet deri inbe- 
räknadt. 

För de särskilda och, som man 
finner, mycket stora förmåner, hvilka 
dessutom erbjudas hvarje prenume- 
rant på »För alla», redogöra vi 
annorstädes i detta nummer. 

Redaktionen. 


nöje. 


Veckans nyheter. 


Kronprinsessan afreste den 29 
jan. öfver Rom till Karlsruhe. Hennes 
krafter under resan hafva visserligen 
varit medtagna med återkommande svag- 
hetsanfall, men dessa äro hufvudsakli- 
gen att tillskrifva hennes försvagade 
nervsystem och blodbrist. 

Meningen är att, sedan kronprinses- 
san några dagar hvilat sig i Karlsruhe, 
fortsätta resan söderut. Doktor Munthe 
inträffade den 1 d:s i Karlsruhe för 
att vara henne följaktig. Hon åtföljes 
äfven af en sjuksköterska från Sofia- 
hemmet. 


dise Hwassers likbegän- 
gelse ägde rum den 6 d:s i Storkyr- 
kan. Till den högtidliga akten, hvil- 
ken skulle börja kl. 1 e. m,, hade re- 
dan långt förut infunnit sig så mycket 
menniskor, som kyrkan kunde rymma, 
I koret voro platser reserverade för den 
aflidnas anhöriga, teatrarnas personaler 
och representanter för pressen. 

Kistan var redan före aktens början 
placerad i koret, der äfven den stora 
mängden af kransar hade nedlagts bred- 
vid kistan, hvilken, förutom af den silf- 
verlagerkrans som fru H. erhållit vid 
sitt 25-årsjubileum, endast pryddes med 
några kransar af den aflidnas närmaste 
anhöriga. 9) 

Jordfästningen förrättades af pastor 
primarius d:r Fehr, hvilken i ett an- 
slående tal egnade några minnesord om 
den dödas lifsgerning och personlighet. 

Från kyrkan fördes Elise Hwassers 
stoft, under tillopp af otaliga mennisko- 
massor, till krematoriet för att, enligt 
den aflidnas önskan, brännas. 


Cd + 


Bland den kolossala mängden af kran- 
sar märktes, förutom den aflidnas när- 
maste blomstergärder, praktfulla sådana 
från Stockholms samtliga teatrar, En- 
gelbrechtska sällskapet, Anders Will- 
man, Knut Almlöf, enkefru Georg Dahl- 
qvist, Ludv. Josephson m. fl. såväl f. d. 
kamrater till Elise Hwasser som yngre 
artister vid våra teatrar. 


Inbjudning till insamling 
af medel för lindring af den nöd, 


som i följd af arbetsbrist råder bland 
hufvudstadens arbetarebefolkning, har 
utfärdats på initiativ af öfverståthålla- 
ren. De samlade medlen komma före- 
trädesvis att användas för de nödstäl 
das bespisning &å folkköken. Det första 
bidraget har lemnats af konungen med 
1,000 kr. 

Anteckningslistor för bidrag finnas å 
Börsen, i boklådorna, hos pappershand- 
lande samt å tidningskontoren. 


Sveriges mejerinäring ho- 
tad. Vår export af smör till Eng- 
land hotas af en år efter år växande 
konkurrens från Australiens sida. Vis- 
serligen uppnår det australiska smöret 
ej ännu på den brittiska marknaden 
det” pris, som betingas af det qvalita- 
tivt öfverlägsna svenska och danska 
smöret, men då man i det aflägsna 
landet af alla krafter anstränger sig 
för åstadkommandet af en bättre vara, 


l äfvensom för nedbringandet af kostna- 


derna för så väl dess tillverkning som 
dess transport till Europa, är må hända 
den dag icke aflägsen, då vi ej i Eng- 
land kunna i samma omfång som hit- 
tills finna afsättning för vårt smör, åt- 
minstone ej till annat än till betydligt 
lägre pris än de nu gällande. Under 
tiden torde det vara af vigt för oss att 
noggrant följa med den australiska 
mejerinäringens utveckling. För att med- 
verka dertill har Exportföreningen i 
sitt senaste cirkulär meddelat några 
utdrag ur den berättelse, som regerin- 
gens mejeriexpert i Victoria, mr D. 
Wilson, nyligen afgifvit öfver en för- 


-| lidet år företagen resa i Europa, der- 


vid äfven vårt land besöktes. Mr Wil- 
son säger, att han i Sverge såg åtskil- 
ligt, som han hoppas kunna medföra 
stora fördelar för hans land. Kanske 
vore det skäl för oss att äfven se efter 
hvilka lärdomar vi skulle kunna hemta 
för vår smörexport i så väl mr Wil- 
sons som andra land, 


Billigare patentafgift har 
gjort, att under januari månad iår 114 
patentansökningar ingifvits till Patent- 
byrån, med 34 procent öfverstigande 
det högsta antal, som under något före- 
gående år inkommit under samma må- 
nad. 


Stor trafikökning. Den allt 
annat än angenäma väderlek, som varit 
rådande under januari månad, har väl 
knappast funnit någon beundrare annat 
än hos — trafikbolagen. Dessa ha haft 
en gyllene månad. Så t. ex. har spår- 
vägsbolagets passagerareantal ökats med 
100,000, jemfördt med samma månad 
i fjol, och Omnibusbolagets med om- 
kring 12,000. 


I Sofiahemmet firades den 2 
d:s kl. 4 e. m. en enkel, men högtid- 
lig fest, då flere unga damer efter ge- 
nomgången elevkurs invigdes till det för 
lidande medmenniskor uppoffrande kall, 
som de valt till sin lifsuppgift. Det 
fordras ej så liten uppoffrande kärlek, 
säger 'A. B., för att utbyta salongs- och 
sällskapsdrägten mot den enkla sjuk- 


sköterskedrägten, som dock klär så väl | 


och måste väcka både beundran och 
vördnad. Vid invigningsakten höllos 
tal af hofpredikanten Beskow m, fl. 


På en uppseendeväckande 
uppfinning har patentbyrån nyligen 
beviljat patent. . Det gäller ett af hr 
Kasell användt sätt att på elektrolytisk 
väg framställa zink. Å tekniska hög- 
skolan finnes utstäld en zinkplatta å 


20 kg. yvigt, framstäld å nämda sätt. | 


Profning med metoden har ägt rum i 
sakkunniges närvaro, och de ha yttrat 
sig fördelaktigt. Af den sålunda fram- 
stälda zinken finnas redan färdiga en 
hel mängd gjutna ornamenterade saker, 
hvilka visa, att metallen är fullt jäm- 
förlig med den bästa från Vieille Mon- 
tagne. Sin största betydelse torde emel- 
lertid metallen ha derigenom, att zin- 
ken kan med stor kommersiell fördel 


mer, t. ex. kopparkis från Falu grufva, | 
som ej ansetts löna mödan bearbeta, 
I Sverige har under kanske en mans- 
ålder ej någon ren zink framstälts utan 
i stället importerats sådan till ett värde | 
af omkring 2 mill. kr. 


Missöde. Elektriska spårvägens 
Humlegården—Djursholm öppnande har, 
som bekant, fördröjts af försenade le- 
veranser, och den 1 d:s på morgonen 
inträffade ett missöde, som ytterligare 
ökar förtretligheterna. En af spårvä- 
gens vagnar skulle vid Östra stationen 
gå in på spåret för att fortsätta nedåt 
Engelbrektsgatan. Dervid råkade den 
komma in på orätt spår och törna mot 
en jernvägsvagn, med den påföljd att 
båda delvis ramponerades och några 
ledningstrådar afsletos. Orsaken till 
missödet var att man glömt lägga om 
vexeln. 

Länge dröjer det dock nog ej, innan 
spårvägstrafiken är i full gång, något 
som många en längre tid bortåt gått 
och väntat på. Kolonnerna utmed En- 
gelbrektsgatan äro emellertid garnerade 
med ledningstrådar, och spåren hållas 
rena, hvadan allt tyder på att väntans 
tid snart är slut. 


Linköping och Jönköping 
täfla om Andra Göta artilleriregemente. 
Till Smål. Alleh. meddelas den 2 d:s 
från Stockholm, att i konseljen samma 
dag har frågan härom förevarit, men 
uppsköts för ytterligare granskning, 
enär i statsrådet stridande meningar om 
lämpligaste garnisonsorten gjort sig gäl- 
lande. ; 


Svenskt tryckpapper till 
Australien, En Londonfirma med- 
delar Exportföreningen, att den från 
sina agenter i Australien mottagit för- 
frågan om tryckpapper för fyra olika 
tidningar, och som agenterna äro del- 
ägare i två af tidningarna, är firman 
förvissad om att kunna skaffa kontrakt 
om reguliera pappersleveranser, om pri- 
set är tillräckligt billigt och qvaliteten 
god. De svenska pappersbruk, som re- 
flektera härå, kunna antingen insända 
sina noteringar till Exportföreningen, 
som derefter skall vidare befordra dem, 
eller ock korrespondera direkt med Lon- 
donfirman, hvars namn och adress upp- 
gifvas af Exportföreningens byrå. 


Den lycklige vinnaren af 
högsta vinsten i teaterlotteriets senaste 
dragning, en yngling från Karlskoga, 
passerade förliden lördag Hallsberg med 
persontåget på väg till hufvudstaden, 
der han skulle lyfta pengarne. Han 
visade med mycken förnöjelse för hvem 
som ville se derpå det dyrbara pap- 
peret, och påpekade med en viss stolt- 
het, att han endast gjort två afbetal- 
ningar och att han »sjelf> vunnit pen- 
garne. Återstår nu att se, om de så 
lätt erhållna slantarne skola lika lätt- 
vindigt åter rulla sin väg, något som 
icke är så alldeles ovanligt med lot- 
terivinster. 

En meddelare till N. A. upplyser, 
att vinnaren af de 20,000 kr. på tea- 
terlotteriet är jernvägaren Jonas Emil 
Björkström vid Degerfors, skrifven i 
Gräsholmen af Karlskoga. Han är 22 
år gammal och son till ägaren af '/112 
Gräsholmen, Viktor Björkström. Obli- 
gationen var köpt på afbetalning, och 
blott 3 kr. hade afbetalts. 


Bättre ordning torde man hä- 
danefter kunna hoppas få på Östermalm, 
för så vidt det beror på manskapet vid 
gardesregementena. Med anledning af 
de upprepade oordningar, som på senare 
tiden förekommit mellan manskap från 
Första Svea artilleriregemente och fot- 
gardesregementena, ha nämligen vid det 
förutnämda regementet skärpta bestäm- 
melser med afseende å permitteringen 
börjat vidtagas, Alla vid kasernen va- 
rande grindar skola stängas kl. 3 e. m., 
och vid stora ingången posterar under- 
befäl, med uppgift att noga tillse, att 


framställas ur mycket zinkfattiga mal- | allt ur kasernen passerande manskap 


ödra Kyrkogata N:o 16, 
2 


Annonspris 25 öre pr rad. 


Annonser mottagas af S. Gumelii annonsbyrå, Drottninggatan 2, 
Svenska telegrambyrån, Brunkebergstorg 2, samt å kontoret, 


Klara Södra Kyrkogata 16. 


är försedt med permissionsbrickor, hvilka 
berättiga till permission till kl. 9 e. m. 
Detta förfaringssätt kommer att i hög 
grad underlätta befälets ansträngningar 
att ertappa den, som gör sig skyldig 


| till oordning, och befordra honom till 


vederbörlig näpst. Dessutom är natt- 
permissionen betydligt inskränkt. 


Välbehöfligt. Med anledning 
närmast deraf att ett ganska stort an- 
tal flottan tillhörande manskap plägar 
om qvällarne och långt in på nätterna 
uppehålla sig å Österlånggatan och der 
utmynnande gränder samt &å de vid 
dessa belägna kaféer, har numera en 
patrull af fyra man från flottans sta- 
tion blifvit kommenderad att hvarje 
qväll tjenstgöra å bemälda platser för 
att biträda vid upprätthållandet af ord- 
ningen och afstyrandet af de vanligtvis 
förekommande slagsmål mellan sjöfolk 
och »landkrabbor». 


Goda trossbottnar. Vid en 
danstillställning i en familj vid Sture- 
gatan härstädes störtade i danssalen 
öfre hälften af ett större ekskåp ner, 
på grund af att golfyvet svigtade. Man 
hann verkligen att taga emot skåpet på 
halfva vägen, men dörrarne gingo upp, 
och skåpets innehåll, böhmiskt glas, 
lysningspresenter etc., det hela repre- 
senterande en liten förmögenhet, blef 
fullständigt spolieradt, 


Tiggeriet i Stockholm är f. n. 
mycket stort. I Adolf Fredriks för- 
samling florerar det kanhända mest. De 
tiggande äro barn af båda könen, om- 
kring 10—12 år gamla. Vissa famil- 
jer få besök af ett tiotal barn dagli- 
gen. Vanligtvis äro de tiggande två 
i sällskap, och medan det ena tigger, 
väntar det andra utanför och går sedan 
i sin ordning in. 

Man skall icke tro, att dessa arma 
varelser, som få stryk i hemmet, såvida 
de icke lyckats få ihop någonting pas- 
sande, nöja sig med hvad som helst. 
En liten pys t. ex. fick häromdagen i 
ett kök tre st. salta sillar och en kaka 
bröd.  Sillarne satte han fast på dörr- 
låset utanför och kakan kastade han i 
trappan — — 

Klart är att viljan att bjelpa skall 
i hög grad mattas, då man röner ett 
dylikt tack. Ofta hittar man hvad man 
gifvit de tiggande i — soptunnan! 


Ihjälslagen mot gatstenar- 
ne blef en hos åkaren C. W. Carlsson 
i nr 4 Tulegatan anstäld droskkusk 
vid namn V. Widlund, då han den 6 
d:s skulle köra med sin droska från 
åkeriet ut i staden, Han hade just 
kommit ut genom porten, då droskans 
ena hjul körde mot en sten, så att dro- 
skan erhöll en stark stöt. Denna var 
så våldsam, att kusken Widlund ka- 
stades hufvudstupa från kuskbocken ned 
i gatan, der han slog hufvudet mot en 
större sten, med den följd, att han ef- 
ter några minuter var död, utan att ha 
återkommit till sans. 


Drunknad. På morgonen den 
6 d:s omkom en stationskarl Sahlberg, 
anstäld vid Saltsjöbanan. Han skulle 
öfver en brant landgång gå ombord & 
ångaren Rex, som ligger vid Stads- 
gårdskajen, men steg dervid miste och 
stupade ned i djupet. Vid 11-tiden på 
f. m. återfanns hans lik, sedan dragg- 
ning efter detsamma pågått några tim- 
mar. 


Häktade bolagstjenstemän. 
Uppå ansökan af husslöjdinstruktören 
Agaton Nyholm, e. o. hofrättsnotarien 
Leopold Nordgren, farmacie studeran- 
den Axel Leichel och Anders Ekman 
hade k. m:t faststält ordning för Stock- 
holms hemslöjdsaktiebolag. 

Direktionen för bolaget hade sedan 
till öfverståthållareembetet ingifvit en 
falsk uppgift, att bolagets minimikapi- 


| tal var fulltecknadt och att bolaget så- 


lunda börjat sin verksamhet. 
Den 2 d:s häktades härstädes i bola- 


Annu 


är det icke försent att prenumerera 
på den nya veckotidningen 


"FÖRUERA”? 


(Förläggare Ernst H. Gernandt, Stockholm) 
16 Klara Södra Kyrkogata 16, 


och derigenom erhålla den allenastå- 
ende förmånen att gratis få 


Ett afbetalningsbevis 
å någon viss teaterobligation af 1893, 
utfärdadt af Obligationskontoret i Stock- 
holm. 4 

En hvar som betalar 2 kr. för pre- 
numeration på »För Alla» å närmaste 
postanstalt (i Stockholm emottages pre- 
numeration å alla postkontor samt 
å »för Allas» kontor, Klara Södra 
Kyrkogata 16, 2 trappor upp) och in- 
sänder sitt postqvitto jemte ett tioöres 
frimärke till redaktionen af 


”FÖRALLA” 


erhåller, äfven så sent som nu, icke blott 
denna nya, rikt illustrerade och in- 
tressanta tidning från årets början, 
utan får dessutom ett afbetalningsbe- 
vis å en teaterobligation af 1898, å 
hvilken obligation »För Alla» inbetalt 
3 kr., d. v. s. 1 kr. 50 öre för hvar 
och en af månaderna februari och mars 
1894. 

För att erhålla rättighet att deltaga 
i nästa dragning, den 1 juni 1894, 
då inalles 


44,000 kronor 


utlottas, behöfva prenumeranter på > För 
Alla» icke göra de första två inbetal- 
ningarna, för februari och mars, hvilka 
»För Alla» gratis gjort för dem, utan 
endast erlägga afbetalningssumman för 
april och maj. 

OBS. ÅA Obligationskontorets af- 
betalningsbevis vans högsta vinsten, 
20,000 kr., i dragningen den 1 febr. 
1894, samt flera vinster å respektive 
1,000 och 100 kr. i samma dragning. 

OBS. Obligationskontrakten kunna 
transporteras å annan person. 


gets tjenst anstälde verkställande direk-' 
tören Agaton Nyholm och dess kamrer 
och kassör Anders Ekman, för det de 
bedragit sig till dels 600 kr., som de 
förskingrat, dels en revers å 300 kr., 
hvilka medel de mottagit af en person, 
som vunnit anställning i bolagets tjenst 
och för den skull deponerat pennin- 
garna och reversen såsom säkerhet för 
omhänderhafda medel. 

Den bedragne personen hade såsom 
säkerhet för penningarna och reversen 
erhållit aktier i bolaget. 


>En börsförening» söker man 
nu få till stånd i Göteborg i likhet 
med sådana som förut finnas i Köpen- 
hamn och i Bergen, skrifver Dagens 
Nyheters korrespondent. Den skulle 
åstadkomma en ännu närmare samman- 
slutning mellan Göteborgs affärsmän än 
den dagliga börsen förmått göra. Den 
nya föreningens sätt att arbeta skulle 
bli sällskapligt, eller med andra ord 
förena något litet nöje med, som man 
hoppas, mycken nytta. Man skulle 
sammanföra de olika elementen — man- 
nen med 50,000 kr. om året och en 
kollega med endast 2,000 kr. —- un- 
der samma tak. 

Det är ett vackert mål! Men nog 
skall det fodras så dåliga tider som de 
nuvarande för att göteborgarne skola 
bli så demokratiska. 


Svindlare. Innehafyvarne af »Nya 
bokförlagsexpeditionen, Jönköping», ha 
häktats på anmälan af flere personer, 
som till dem i förskott utbetalt & sub- 
skriptionslistor tecknade belopp, för 


hvilka de sedermera icke erhållit de 


utlofvade häftena af det eller det reli- 
glösa verket. 

De häktade äro 21-årige Fritz Lo- 
rentz, som förut aftjent straff för första 
resan stöld, och 20-årige F. A. Wall- 
ström, förut varnad för lösdrifveri. 

De drefvo affären i stor skala, annon 
serade rundt om i landets press, antogo 
kommissionärer här och hvar, utsände 
braskande cirkulär och distribuerade så 
väl religiös som slipprig litteratur. 


Ett smugglingsförsök gjordes 
nyligen vid en af kronoarbetsstationer- 
na å Nya Varfvet i Göteborg af ett 
par män, som förut derstädes varit in- 
tagna. Den ene infann sig vid en af 
fängelseportarne och hviskade: »Är det 
du?» Då frågan jakande besvarades; 
började det ena tuggtobakspaketet efter 
det andra att inskjutas under porten, 
och den innanför varande, som emel- 
lertid - råkade vara en — fängelseser- 
geant, tog tacksamt emot, tills förrådet 
var slut, då porten af sergeanten hastigt 
öppnades och en vild klappjagt vidtog 
efter de båda gynnarne. 

Eoligt begäran från Varfvet hafva 
dessa genom polismyndigheterna fått 
tillsägelse, att det första de åter uppen- 
bara sig å Nya Varfvet, bär det di- 
rekt af till Tjurkö kronoarbetskår. 


Sveriges längsta kärrpost- 
linie och troligen hela Europas är 
den, som går från Vännäs till Hapa- 
randa. Posten mellan dessa båda stäl- 
len befordras medels kärrpost hvarje 
dag, och sträckan — cirka 50 nymil 
— tager en tid af ungefär en vecka. 
Vägen löper långs kusten och berör de 
utefter densamma belägna postkontoren 
samt städerva Piteå och Luleå. 


Konfirmander som knif- 
huggas. Es lördag helt nyligen, då 
årets nattvardsbarn i Erentuna voro 
samlade till »läsning» och frampå för- 
middagen som vanhgt fingo sin rast 
och prosten aflägsnat sig ur ealen, kom- 
mo två pojkar i gräl med hvar andra, 
hvarvid det gick så Jängt, att den ene 
tilldelad= den andre ett knifhugg i ena 
knat så svårt, att den huggne blef säng- 
liggande och måste anhta läkarvård, 
skrifver en meddelare till Upsala N, T. 


Demonstrerande begraf- 
ningsgäster. Vi omvämde i före- 
gående nummer, under rubrik: En prest 
i sin prydno, en begrafning i Varberg, 
dervid pastor Vallemin förrättade jord- 
fästningen och passade på tillfället att 
fördöma likbränningsseden, Till denna 
notis bifoga vi följande meddelande: 
Då pastor H. Vallentin vid borgmästa- 
ren L. P Larssons i Varberg jordfäst- 
ning som bäst var i färd med att ut- 
slunga sitt anatema mot den hedniska 
likbränningsseden, lade, skrifves till 
Sydhallaod, begrafningsgästerna på tyd- 
ligaste vis i dagen sitt missnöje med 
detta pastorns uppträdande, som på 
alla gjorde . ett högst pinsamt intryck, 
derigenom att de samtliga, utgörande 
omkring 150 personer, skyndsamt af- 
lägsnade sig från sorgehuset. När pas- 
torn slutat sitt tal, funnos blott ett par 
personer närvarande, Dessa båda, som 
tillhörde församlingens kyrkoråd, an- 
sågo sig säkerligen på grund af denna 
sin ställning böra qvarstanna och mot 
sin vilja ända till dess slut åhöra den 
något oväntade parentation, som hölls 
vid borgmästarens stoft. 


En otacksam son. Helsingen 
berättar, att en handlande i Gefle, hvil- 
kens gamla, sjukliga och orkeslösa för- 
äldrar måst anlita fattigvården i sin 
hemtrakt, en socken i Södra Helsing- 
land, gaf på sin faders skriftliga begä- 
ran, att sonen ville åt sin nu aflidna 
moder sända en likkista, det svaret — 
att han”ingen sådan hade. 


Ett djärft inbrott ägde härom 
natten rum vid ångfärjestationen i Hel- 
singborg, dervid omkring 480 kr. till- 
grepos.  Tjufven hade beredt sig inträ- 
de i väntsalen genom falsk nyckel och 
derefter slagit sönder fönsterrutan till 
biljettkontoret och krupit in der. 

Tjufven hade tydligen på förhand 
gjort sig hemmastadd på stället, ty han 
hade ej rört de lådor, der ej pengar 
förvarades. 

Ynglingen J. Jönsson-Törner har 
häktats såsom misstänkt för stölden 
och efter något nekande erkänt förbry- 
telsen, sedan hela det stulna beloppet 
påträffats i hans bostad. 


Förskingring. Bokhållaren T. 
Kleming i Luleå, som var anstäld vid ett 
af nämda stads större affärskontor, har 
derunder gjort sig skyldig till tillgrepp af 
penningar och varor från sin principal till 
ett ungefärligt värde af 5,000 kr., hvar- 
för han blifvit skild från sin anställ- 
ning. 


K., hvilken tillhört styrelsen i Luleå 
brödraförening, har under det senaste 
året i egenskap af kassör omhänderhaft 
de medel, med hvilka nämda förenings 
missionsbygnad uppförts. Han har ock 
befunnits häfta i skuld till föreningen 
å 412 kr. 

Kleming har äfven blifvit skild från 
sitt medlemskap i såväl brödraförenin- 
gen som dess styrelse, 


Förfalskare af orlofssedlar. 
På senare tiden ha till polisen i Vesterås 
flere anmälningar från husbönder i or- 
ten ingått, att de drängar, som de sär- 
skildt under 8. k. folkinarknaderna 
städslat, aldrig instält sig i tjensten, 
och att de lemnade orlofssedlarne efter- 
åt befunnits falska. Den erhållna städ- 
selpepnningen har naturligtvis ej heller 


återlemnats. I onsdags häktades i 
Vesterås en person vid namn J. E. 
Dahlgren från Avesta, hvilken efter en- 
ständigt nekande slutligen vidgått, att 
han förfalskat 4 i olika personers namn 
af honom sjelf skrifna orlofssedlar och 
å dessa uppburit städja utan att likväl 
tillträda någon af de aftalade tjenster- 
na, berättar Vestm. Alleh. 


Angenäm situation. En af 
»skjutarne» i Johannes-Hermelinsgruf- 
vorna skulle häromdagen skjuta sönder 
en mängd block. Tändning hade redan 
verkstälts, men vid springandet i den 
förutvarande lösskjutna, huller om bul- 
ler liggande malmen, råkade mannens 
ena fot fastna, och så hårdt, att han 
förblef sittande qvar, medan de antända 
skotten gingo af, Men trots mannen 
befann sig »midt i elden» skadades han 
märkligt nog icke. Han fick endast 
känning af några små stenar samt än- 
dan af en plankstump, som slungades 


upp och träffade honom i hufvudet nå- 
got hårdare. 


På kommunal lifaktighet 
fick man ett vackert bevis vid kyrko- 
herdevalet i Nyed, skrifves till Karlst.- 
T:n. Der fans hundradetal af personer, 
som stodo i kyrkan 6 till 9 timmar 
för att få afgifva endast en å två rö- 
ster, ehuru de visste, att bland motpar- 
tiet funnos ägare af 1,000 till 1,700 
röster. Äfvenså sågos vackra exempel 
mot påståendet att herrarne skulle tvinga 
sina arbetare till att rösta med dem 
och för dem. Ägaren af en bland 
pastoratets största egendomar samt hans 
bokhållare, rättare och arbetare röstade 
mot hvarandra, och då man såg och 
visste att detta skedde fullt fritt, utan 
kommande efterräkningar &å någondera 


Sydländskan. 


sidan, gjorde detta ett synnerligt godt 
intryck på alla, 

Valet var en glänsande seger för 
folkpartiet och hvisade hvad enighet 
och pligtuppfyllelse förmå verka. 


Prekebogumman. Hon var 
enka med gård och bo samt god in- 
komst; han var en rask enkeman med 
ett tilltalande yttre. De blefvo kära i 
hvar andra och knöto hymens band. 
Men ty värr svalnade kärleken allt för 
fort i enkemannens gamla hjerta. Gum- 
mans hjertstyrkande droppar hjelpte ej 
ej för denna sjukdom. De beslöto att 
skiljas åt. Han reste till det förlof- 
vade landet vesterut. Hon, som icke 
var någan mindre än den riksbekanta 
>Prekebogumman>, stannade hemma på 
sin gård och fortsatte att kurera både 
folk och fyrfotingar, hvilket lönades 
bättre än försöket att bota en kärleks- 
lös man. Denna mannens krämpa bo- 
tades emellertid af sig sjelf i Amerika, 


ty han råkade der ut för arbetsbrist 
och verklig nöd. Han längtade till- 
baka till Prekebos rika visthus och 
köttgrytor och skref till sin öfvergifna 
hälft, att hon skulle hjelpa honom hem. 
Gumman vände dock döförat till. Men 
så kom åter en bevekande böneskrift. 
Hennes kyliga hjerta upptinade åter, 
till mannen sändes pengar för hemresan, 
och "nu äro de tu åter ett. 


En rik tiggare. Historien om 
pére Fleutelot, som i dagarne aflidit i 
Auxerre i en ålder at 85 år, är i sitt 
slag allt för ensamstående för att ej 
förtjena omtalas. 

Pere Fleutelot genomströfvade sedan 
mannaminne, åtminstone 50 år, dagli- 
gen stadens gator för att samla trä- 
stycken, kol, lumpor, cigarrstumpar och 


annat affall. Han var klädd i idel tra- 
sor och såg så jemmerlig ut, att mån- 
gen godhjertad själ frivilligt gaf honom 
en almosa. Då efter hans död myn 
digheterna i arfvingarnes närvaro ge- 
nomsökte hans obeskrifligt smutsiga och 


förfallna bostad, funno de i källaren | 


400 flaskor bordeaux, alldeles öfver- 
täckta med dam och spindelväf. Detta 
vin var skördadt år 1790; Fleutelot 
hade ärft de 400 flaskorna af sina för- 
äldrar, men aldrig smakat en droppe 
af deras innehåll. Under det senaste 
kriget blef hans hus oantastadt, eme- 
dan ingen ville ha inqvartering hos den 
gamle, smutsige tiggaren. 


Arfvingarne visste, att han ägde för- 
mögenhet. Men i husets alla vinklar 
och vrår fann man endast smuts och 
spindelväf. Slutligen fann man i ett 
hörn på vinden en gammal, maskäten 
kista utan lås och förfärligt illa åtgån- 
gen. Hon var fullpackad med värde- 


nan 


papper af alla möjliga slag, alla lig- 
ganda i största oordning om hvar an- 
dra. Värdepapperen representerade en 
summa af 910,000 francs. På flera af 
dem voro kupongerna ej klippta sedan 
1883, ehuru de representerade en summa 
af 140,000 franes. Man fann äfven 
penningar. Fleutelot efterlemnar dess- 
utom ett stort gods vid Villeneuve-sur- 
Jaune, som sedan 50 år varit helt och 
hållet öfverlemnadt åt sig sjelft. Bygg- 
naderna äro förfallna, åkrarne ligga i 
lägervall, och den 100 hektar stora sko- 
gen har blifvit en riktig urskog. 

Pere Fleutelot blef, som sagdt, 85 år 
gammal och dog af hunger och köld. 


Ödets lek. Ett i Hyltinge fat- 
tighus sedan många år tillbaka inhyst 
fattighjon, 68-årige Karl Karlsson, har 
helt oförmodadt erhållit ett arf af omkr. 
1 3,000 kr. Hans nu i dagarne aflidna 
syster, en sparsam kokerska vid en herr- 
gård i Södermanland, har nämligen ef- 
terlemnat omkring 6,000 kr., hvilka 
medel nu ärfvas af nämde Karl Karls- 
son och en dennes broder. 


II När ni läst tidningen, så 
låna ut den till edra vänner, så 
att så många som möjligt kunna 
komma i tillfälle att taga del af 
dess intressanta innehåll och 
inse de allenastående fördelar, 
den erbjuder sina prenumeran- 
I ter Ill 


Rättegångssaker. 


L. O. Smith och rådhus- 
rätten. Till Stockholms rådhusrätts 
femte afdelning har ägaren till Grand 
hotell, Bolinderska huset, R. Cadier, 
instämt grosshandlanden L. O, Smith 
med yrkande att af honom utfå ett 
skadestånd af 2,000 kr., emedan den 
af hr Smith förhyrda och bebodda vå- 
ningen i Bolinderska huset skulle ska- 
dats, under det han bebodde den samma, 
derigenom, att hyresgästen låtit vatten- 
kranen stå öppen m. m, Då målet 
handlades, bestred hr Smiths ombud att 
ingå i svaromål, emedan hr S. nu mer 
vore bosatt i Madrid och dit uttagit 
utflyttningsbetyg. Kärandens ombud yr- 
kade dock, att hr S. skulle åläggas 
svara inför rådhusrätten. Rätten biföll 
detta yrkande och ålade hr Smith att 
ingå i svaromål. Då hr S:s ombud, 
v. häradshöfding Sparre, häremot an- 
mälde missnöje, kommer målet att hvila 
i afvaktan på hofrättens utslag. 


Mannens målsmanskap och , 
strafflagen. Vid Umeå rådhusrätt 
hade bustru Emma Marklund instämt 
Johanva Brändlund, med yrkande om 
ansvar för äreröriga beskyllningar. 

Rådhusrätten ansåg sig på grund af 
kap. 9 $ 1 giftermålsbalken ej kunna 
upptaga målet till pröfning, emedan 
hustru Marklund ej företett någon full- 
makt från sin målsman. 

Det åberopade lagrummet innehåller 
den kända bestämmelsen, att mannen 
är hustruns »rätte målsman och äger 
söka och svara för henne» etc. 

Svea hofrätt, der hustru Marklund 
anfört besvär, har den 2 d:s enligt kap. 
6 $ 8 strafflagen ansett rådhusrätten 
skyldig att upptaga målet till pröfning 
samt återförvisat det samma till ny be- 
handling. 

Det af hofrätten åberopade strafflags- 
rummet lyder: »Målsägande är den, 
emot hvilken brott begånget är eller 
som deraf förnärmad blifvit eller skada 
lidit, så ock den, som för den förnär- 
made eller skadade målsmansrätt äger 
eller eljes är satt att talan föra». 


Qvinna. dömd för inbrotts- 
stöld. Ogifta Katarina Spångberg, 
född 1858 i Solna församling, hade 
genom inbrott i vindskontor tillgripit 
diverse klädespersedlar m. m, 

Spångberg dömdes den 3 d:s af råd- 
husrätten för första resan inbrottsstöld 
till 4 månaders straffarbete och 1 års 
vanfräjd samt för förskingring till 1 
månads fängelse. 


Förmodadt giftmord. Ran- 
sakning hölls den 1 d:s & Jönköpings 
länsfängelse med Gustafva Fogelberg 
och hennes dotter Selma Fogelberg, 
häktade såsom misstänkta att ha för- 
giftat den senares 3 månader gamla 
flicka Blenda med arsenik, enligt hvad 
obduktionen visade. 


Båda bedyrade sin oskuld och kunde 
ej utreda huru barnet, som vårdats af 
gumman Fogelberg, fått i sig arsenik. 
Selma vidhöll sina förut uttalade miss- 
tankar, att hennes svåger, f. poliskon- 
stapeln F. O. Lindberg, gifvit barnet 
in giftet. 

Lindberg hördes upplysningsvis och 
berättade bland annat, att Gustafva 
Fogelberg vid flera tillfällen, då Lind- 
berg . framhållit svårigheten för hen- 
ne att på ålderdomen sitta och vårda 
döttrarnas barn, yttrat: >Det gör ingen- 
ting. De lefva nog inte länge. Dem 
kan man ju alltid krama lifvet ur eller 
slå i väggen», hvarvid både hon och 
hennes döttrar Ada och Selma skrattat. 
Lindberg trodde emellertid, att dessa 
yttranden fälts på skämt. 

Derefter hördes Ada Fogelberg, hvars 
barn likaledes dött under misstänkta 
omständigheter, men som ännu befinner 
sig på fri fot, emedan medicinalstyrel- 
sens utlåtande rörande detta barn ännu 
ej anländt. Ada kunde inte upplysa 
om orsaken till det nu omstämda bar- 
nets död, men förnekade. att det aflidit 
under samma symptom som hennes eget. 

Ej mindre än sju vittnen hördes. Alla 
intygade, att Fogelbergskorna supit och 
fört ett oanständigt lif, men att de, 
efter hvad det tycktes, vårdat de af- 
lidna barnen ömt. 

Ett vittne berättade, att Selma Fogel- 
berg af vittnet köpt en barnvagn för 
sin flicka. Då vagnen aflemnats, hade 
Gustafva Fogelberg yttrat till vittnet: 

— Ja, vagnen kan nog vara bra att 
ha, om barnet lefver, men det skall ni 
få sej att det inte gör! 

— Hvarför skulle det inte lefva? 
hade vittnet frågat. Det ser ju ut att 
vara friskt? 

— Ja, men ni skall få se, att det 
inte lefver, hade gumman svarat. 

Några dagar derefter hade samma 
vittne varit inne hos Fogelbergs och 
sett att barnet varit sjukt, hvarför vitt- 
net smort in det samma med muskott- 
balsam. Ada Fogelberg hade då kom- 
mit in, gått fram till vaggan och sagt: 

— Nu ska' ni få se, att flickan dör 
ändå, hvarpå hon, då vittnet yttrat tvif- 
vel, upprepat: »Ni ska” få sanna mina 
ord! Flickan dör!» och uppgifvit ett 
rått skratt. 

Ett annat vittne intygade, att gum- 
man Fogelberg en gång sagt till Ada, 
då denna höll på att göra upp med 
hennes barns fader: 

— Tag du de 200 kr.! När de ä 
slut, så är kanske barnet dödt! 

Selma Fogelberg, som upprepade 
gånger under tårar försäkrade, att hon 
ej stod ut med lifvet i fängelset, bad 
att få komma på fri fot, emedan hon 
ej visste med sig det ringaste brott — 
en begäran; som rätten dock ej fann 
skäligt bifalla. 

Målet uppsköts för ytterligare bevis- 
nings åstadkommande till den 21 d:s. 


Penningarna inom 
landet! 


Svenska premieobligationer. 


Det är kanhända många, som aldrig 
kommit underfund med, hvad en obli- 


gation egentligen är. Och vi vilja der- 
för, för att göra dessa en tjenst, för- 
klara det. 

Obligation är detsamma som revers, 
dock med den skilnad, att revers ut- 
färdas af enskild person, men obliga- 
tion af staten, af en kommun eller af 
ett bolag. Af dessa äro naturligtvis 
de två förstnämda de säkraste. 

Vi hafva två slag af obligationer, 
nämligen dels sådana, der den årligen 
upplöpande räntan får af obligations- 
innehafvaren hvarje år uppbäras i ut- 
byte mot ett qvitto, som kallas kupong, 
dels sådana obligationer, der räntan till- 
godogöres obligationsinnehafvaren genom 
lottning, hvarigenom, om man 
har lyckan med sig, man kan 
vinna tusendubbla räntan. 
Detta senare slag af obliga- 
tioner har man gifvit namnet 
premieobligationer. 

Af sådana premieobligatio- 
ner, d. v. s. obligationer med 
lotteri, äga vi här i Sverige en- 
dast tre, nämligen svenska sta- 
tens jernvägsobligationer samt 
de två slagen teaterobligatio- 
ner, af 1889 och 1893. 

Vi svenskar kunna icke 
prisa oss lyckliga nog öfver 
att i vårt land äga så full 
komligt solida och i alla af- 
seenden hederliga lotterier, som 
de ofvannämda. Men tyvärr 
hafva icke många uppfattat 
detta till sitt fulla värde. Det 
fins ju tusentals svenskar, som 
offra sina penningar på ut- 
ländska Jotterier, hvilka ibland 
finnas endast till namnet och, 
om de finnas, ofta utbjudas i 
Sverige af bedrägliga agenter, + & 
som, såsom skett, till och med 
sända falska ”dragningslistor, 
ifall någon större vinst skulle 
ha” utfallit. Det fins också 
en mängd utländska obligatio- 
ner. Men sådana få icke för- 
säljas, icke ens utbjudas inom 
Sverige. Detta hindrar dock 
icke, att vårt land öfversväm- 
mas med cirkulär från utländ- 
ska firmor, vanligen bosatta 
i Hamburg eller Köpenhamn, 
i hvilka de mest lockande 
förespeglingar göras den, som 
köper dessa obligationer på 
afbetalning. Men sedan köparen slutat 
sina afbetalniogar, ofta uppgående till 
ett par hundra kronor, och genom hvilka 
han betalt obligationerna med minst 
dubbelt mot hvad de kosta i utlandet, 
så har han ändock icke alls någon sä- 
kerhet för, att han någonsin får sina 
obligationer. Han finner vanligen till 
sin grämelse, att han råkat ut för en 
bedragare, som aldrig ägt de obligatio- 
ner som han sålt på afbetalning. 

Men äfven om det mycket ovanliga 
skulle inträffa, att han bekommer den ut- 
ländska obligationen, hvilken glädje skall 
han ha af den, då ban aldrig kan sälja 
den i Sverige, aldrig får se några drag- 
ningslistor . öfver vinsterna, icke kan 
hålla sig med ett eget ombud, som un- 
derrättar honom, om han vunnit, samt 
icke ens kan utbjuda en sådan obliga- 
tion i Sverige, utan att riskera åtal in- 


för domstol. Skall den en gång säljas 
i utlandet, så får han blott en spott- 
styfver af hvad han gifvit ut. 

Man bör derför hålla sig till de 
svenska obligationerna, lägga ned sin 
besparing i dem. Då har man svensk 
domstol att hålla sig till och kan kon- 
trollera vinstlistorna genom uppgifterna 
i tidningarna, 

De billigaste obligationer vi äga i 
Sverige äro teaterobligationer af 1893. 
De äro beslutade af regeringen och ut- 
färdade af Stockholms stad, i hvars 
drätselkammare vinstdragningarna för 
1894 äga rum den 1 febr., 1 juni, 1 aug. 


och 1 dec. Dervid utlottas vinster å 


En högre makt. 


den 1 februari 1894, kontant 39,0007) 
> » juni 27 1 44;000 

» >» augusti » i, 39,000 | 
>» » december >» Te = 369;000. | 


eller tillsammans "under 1894 kontant 
191000 kronor. | 

För att leda allmänbetéos uppmärk- | 
samhet på dessa obligationer, hvilka | 
icke äro lottsedlar, utan värde- 
papper, som hafva värde ända till 
den 1 november år 1967, då sista 
vinstdragningen sker, och hvilka se- 
vast den dagen ovillkorligen måste, 
ifall ingen vinst under den långa tiden 
till dess utfallit, återbetalas med 20 | 
kr. pr st., har tidningen För alla lyc- | 
kats träffa den öfverenskommelsen med 
obligationskontoret i Stockholm, att hvarje 
prenumerant & För alla erhåller under | 


”) Se denna dragningslista i dagens n:r! 


Från Monte Carlo. 


(Bref från en resande svensk.) 


Efter afslutadt vistande i det ange- 
näma Wiesbaden, då det i medio af no- 
vember började blifva mindre varma da- 
gar, gälldé resan att komma till söderns 
varmare luftstreck, med bestäimmelseort 
Monte Carlo, Läkaren hade lofvat, att 
vi äter skulle gå emot en ny sommar, 
ty vintern skulle der vara så mild. För- 
sta uppehållsstationen blef Luzern i 
Schweiz. På vägen studerades med in- 
tresse, i hvad mån löfven redan fallit. 
Var liksom i Wiesbaden. Men en del 
af den sydliga naturen märktes genast 
vid framkomsten i så måtto, att den syd- 
liga menniskonaturen redan lemnat spär 
af sin art att inte vara noga i att »låta 
mitt blifva ditt>, derigenom att under 
vägen, då våra effekter hela tiden varit 
poletterade i jernvägsförvaltningens vård, 
den ena af våra koffertar med frestande 
utseende varit utsatt för inbrottsförsök 
mot det fritt hängande ena låset, medan 
det andra, som stängdes med fyra skruf- 
inrättningar, hvilkas öppnande berodde 
på att för hvar och en känna den siffra 
(från 1—0), som skrufven skulle riktas 
efter, lemnade skydd. Som vägen vidare 
söderut torde vara så temligen allmänt 
bekant, så underlåter jag alla vidare de- 
taljer derom, endast nämnande att trädens 
grönskande blad delvis försvunnit, eller 


att de qvarvarande hade en desideradt 
gul färg. 

Ankomna till Milano, förvånades vi 
under vår första promenad öfver det all- 
mänt gängse bruket att hafva alla fön- 
ster till nedre botten i hvarje hus för- 
sedda med rätt respektabla jerngaller och 
hvarje port till gården afstängd medelst 
jerngrindar, som voro stängda ; men detta 
förklaras af nyss anförda antydan cm 
osäkerheten i eganderåtten. Också för- 
vånades vi öfver att finna, hurusom hvarje 
dörr i hotellet, utom vanliga lås, var 
försedd invändigt med vackra, starka, 
monsterlika reglar, så att man kunde 
vara säker för att icke få oväntadt be- 
sök af någon mindre väl sinnad granne. 

Vi voro nu komna liksom i en py verld. 
På första dagens morgon togo vi en pro- 
menad och förvånades storligen öfver det 
skrikande, sjungande, hvisslande och knuf- 
fande lif som rådde, på samma gång som 
det var mycket i ögonen fallande, att 
folket såg tarfligt ut — det var folkets 
dag, söndag, och vi styrde stegen till il 
duomo, som anses för verldens åttonde 
underverk. = Enligt Baedeckers uppgift 
skall den rymma ungefär 40,000 menni- 
skor — men under den pågäende mes- 
san fanns der knappt 1,000, och kyrkan 
i all sin prakt vittnade således nu om, 
att det inte måtte stå så särdeles väl till 
med den katolska gudfruktigheten i Ita- 
lien. När vi åter kommo ut, funno vi 


i rörelse en helt annan publik, men sam- 
ma skrik och sorl som förut, så att man 
inte kunde höra hvad man sjelf sade. 


tiden för: dragningen den 1 juni 18934 
gratis ett särskildt nummer 
till detta teaterlotteri, hvilket nummer 
finnes för prenumerantens räkning de- 
poneradt i bankinrättning i Stockholm. 
Tidningen För alla har nämligen betalt 
för prenumeranter för månaderna fe- 
bruari och mars 1894, för hvilka af- 
giften eljest är 1,50 i månaden eller 
tillsammans 3 kr. Det beror sedan på 
prenumeranten sjelf, om han vill fort- 
sätta att betala till obligationskontoret 
i kr. 50 öre i månaden och derige- 
nom få rätt att deltaga i de följande 
dragningarna. Betalar han i 12 må- 
nader, således tillsammans 18 kr., så 
är obligationen hans, och han 
får den genast samt deltager 
sedan, -utan något besvär eller 
någon kostnad, i alla vinst- 
dragningarna, ända till den 
1 november 1967, hvarigenom 
obligationen kan blifva ett vär- 
defullt arf för hans efterkom- 
mande. 

Dessutom kommer alltid 
kapitalet tillbaka, då hvarje obli- 
gation måste återbetalas med 
20 kr. Det är således för 
den lilla ränteförlusten som 
han beredes rätt till deltagande 
i de många vinstdragningarna. 

Allt talar sålunda för, att 
den sparsamme och förståndige 
bör nedlägga sitt kapital i Sven- 
ska obligationer, hellre än att 
köpa en utländsk lottsedel, 
som gäller blott för en drag- 
ning och som är alldeles vär- 
delös efter dragvingen. 

Sättet hur man skall kunna 
få för 2 kronor ett värdepap- 
per, derå 3 kronor äro afbe- 
talta, samt dessutom veckotid- 
vingen »För alla» under hela 
år. 1894, framgår af vår an- 
nons i dag under rubrik: 


Ännu är det ej försent. 


För familjen. 


Sydländskan. 


Se planschen. 


Den stora salongen strålar 

i elektrisk belysning ur gula 

och röda glas. Orkesterns toner draga 

stormande genom det väldiga etablisse- 

mentet, der bord vid bord högfärgade 

gäster tagit plats för att få en rolig 
afton, 

Det är en dag midt i veckan, men 
lokalen är ändå fylld af folk, af den 
sortens folk, som aldrig festa, just der- 
för, att de festa hvarje dag och derför 
egentligen aldrig ha något roligt. Men 
efter dagens slit och släp. måste man 
offra något af förtjensten till: den inre 
menniskan. Denna inre menniska heter 
visserligen oftast mage, men jag menar 
nu det inre som kallas gjäl och som 
fordrar sällskap, förströelse för ätt någon 
gång försöka slita sig lös från jorden 
och med tillhjälp af musik svinga sig 
mot högre rymder, 

Man går på varitétéen, der fins allt 
möjligt som kan förströ en: sång, mu- 


sik, dans, vackra toaletter, vackra an- 
sigten, god mat och goda viner. 

Kommer man i god tid, får man höra 
ingångsmarschen, som alltid sätter en i 
stämning. Efter ingångsmarschen komma 
några andra musikstycken, och slutligen 
börjar aftonens »konstnvärliga» program. 

Först kommer en tyska med stämma 
så stark, att den sknlle kunna väcka 
en skendöd. Af hennes rörelser ser 
man, af hennes röst hör man, att hon 
kommit öfver slynåldern, blifvit qvinna 
och slutligen upphört att vara gvinna 
och blifvit chansonette. Hon ger intryck 
af att vara en praktisk qvinna, utan 
ädlare drifter och utan absolut dåliga 

Dernäst en liten engelska. Hon sjun- 
ger en allvarlig, smäktande kärlekssång, 
som skulle passat bättre i en prestgård 
på landet, än i en variétésalong i huf- 
vudstaden. Hennes åtbörder äro blyga. 
Men se hennes ögon, hur de spela från 
salongen upp till galleriet. Hon har 
fått ett fult, utmanande uttryck i sitt 
välformade ansigte — — 

Efter en mängd »artister> inom olika 
fack, sångare och sångerskor, clowner, 
trollkarlar, atleter etc, kommer aftonens 
elou, den sköna sydländskan, som genom 
sin fulländade dans hvarje afton kom- 
mer hela salongen att att utbrista i 
frenetiska bravotjut. 

Hon helsas af dånande” applåder: 
Herrarne på parkett resa sig upp och 
klappa händer, och ett sorl af beund- 
ran går genom publiken. 

Hon är verkligen vacker, hon är skön. 
Och mer än denna skönhet är den 
kyskhet som hvilar öfver hennes drag, 
Hennes blick, fastän eldig, bär i sitt 
djup något af: kom mig icke för när. 

Unga flicka, så härlig och skön du än 
är i dag, så kommer dock en tid, då du 
för alltid inrulleras i variétédivornas långt 
ifrån aktade klass. Nu äro dina leen- 
den friska, fulla af behag. Det kom- 
mer en tid, då de blifva konstlade och 
då hvarje veck i din lätta klädning är 
beräknadt att väcka lidelse hos dina 
åskådare! 


En högre makt. 


Se planschen, 


De hade varit skolkamrater sedan 
första klassen, nu voro de män och 
pröfvade hvar och en på sitt håll 
lyckan, 

De hade sällan dragit jemt i skolan, 
ty de voro af så olika natur; den ene, 
Erik L., slarfvig och lat, den andre, 
Fredrik K., ordentlig och arbetsam. 

Erik tog studentexamen och sändes 
till akademien för att bli jurist. Stu- 
dierna inskränkte sig till en samman- 
hängande serie utsväfningar af alla slag. 
Och när penningarna tagit slut, måste 
han lemna akademien, utan kunskaper, 
utan håg till arbete och med en för- 
rucklad kropp. 

Fredrik K., den ordentlige och ar- 
betsamme ynglingen, slutade i 6:te klas- 
sen och gick in på köpmansbanan, der 
han, vid den tid hans fordna kamrat 
lemnade akademien, hade hunnit en egen 
ställning och åtnjöt allas aktning. 

+x + 
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Utan att här, för korthetens skull, 
ingå på beskrifning af hvad vi vidare 
sågo i denna stora stad, lemnade vi den 
för att komma sydligare; I Genua funno 
vi löfven väl ännu temligen bibehållna, 
ja vi tyckte till och med, att grönskan 
var väsentligen qvar, men det var söderns 
växtlif. 

Vår koffert hade nu ånyo varit ut- 
satt för anfall, både låset och märlan 
voro försvunna; och vid den fortsatta 
resan tyckte vi oss märka, hurusom ita- 
lierna med en slags hätsk blick mön- 
strade vår qvarvarande lås med dess fyra 
cirklar af siffror, på hvilka de icke kunde 
verksamt inskrida af brist på vetskap 
om det siffertal, som utgjorde talismanen 
för öppnandet. Men huru försökte inte 
stationskarlen vid visitationen å gräns: 
stationen att sticka näsan intill, då öpp- 
nandet skedde! Det var intressant att 
se; och dea triumferande min han sedan 
kastade till en kamrat gjorde oss oroliga, 
men vi sluppo ifrån inbrottsförsök. 

Vi foro nu fram längs hafsstranden, 
lemnade bakom oss det behagliga Men- 
tone, och kort derefter voro vi framme 
på vår nya uppehållsort — Monte Carlo, 
i det mellan sydöstra Frankrike och norra 
Italien liggande lilla furstendömet Monaco. 
På tåget voro icke många passagerare 
(tåg komma och gå till Monte Carlo hvar 
half timma). Utkommen genom stations- 
huset förvånades vi att finna de resande 
liksom bortblåsta och endast synliga två 
långa rader hotellbetjening samt ungefär 


ett dussin hotellomnibussar, men hafva 


sedan funnit anledniovgen hvarför våra 
medresande inte syntes — de hade dels 
försvunnit bakom en mur, som inohägnar 
en uppförsbacke till Casino (spelhuset), 
och dels trängt in i en af buskage dold 
ingång till en hissinrättning, som på be- 
qvämaste sätt för de resande spellystna 
upp till samma för dem intressanta ställe. 

Monte Carlo! Huru skönt klingar icke 
namnet på denna ort för dem, hvilka 
tänka på möjligheten att af det derstädes 
vid spelborden regnande guldet få något 
med eller vid tanken på möjligheten att 
>spränga banken> och blifva rik i en 
hast? Men, för att hålla sig till den 
nakna verkligheten, så lätt går detinte, 
och talet om att spränga banken är väl 
mer i gång såsom ett humbugsbegrepp, 
hvarmed menas att locka till deltagande 
i att fresta lyckans gudinna. Det ligger 
också en sanning i Bedeckers korta fram- 
ställning om Monte Carlo, tillhörande det 
15 qvkm. yta omfattande furstendömet 
Monaco, hvars jernvägs hufvudstation 
Monte Carlo är. — Monaco har, gud 
bevar's, således också en jernväg och 
eget postverk, egen armé, med ståtlig 
uniform. — Armén lär bestå af bortåt 
femtio man, men icke förty räknar den 
både garde, bvilket väl må anses som 
farstens lifgarde och artillerikår, hvilken 
armé naturligen är försedd med sin sär- 
skilda musikkår, så att man vid höztid- 
liga tillfällen här kan få fröjda sig åt 
att se en parade. Monaco lärer väl vara 
den stat, som bäst lönar sina militär. 
Så t. ex. har gemene man, som vanligt 


är, logement, kost, tvätt och uniform fritt 
samt två (säger 2) francs om dagen, för 
hvilka han icke behöfver göra annat, än 
att i tur vara på vakt, medan han eljest 
är sin egen herre och kan spatsera hvar 
han vill. Man må tänka sig, hvilken 
kraft furstendömet Monaco kan utveckla 
— der uppe vid slottet kan man få se 
respektabla kanoner och kulhögar; också 
bar man till venster, alltså vestligt, den 
franska och östligt, till höger, den ita- 
lienska arméen. Men det är nog inte 
så farligt, ty om någon bedragare en 
gång skuddar stoftet af sina fötter och 
söker friden i Monaco, så inte generar 
hvarken den ena eller andra främmande 
armén detta furstendöme med en occu- 
pation för en förlupen brottslings skull 
eller derför att en och annan dess un- 
dersåte tagit lifvet af sig för spelets skull. 
Också säger malicen, att deras antal icke 
lär vara ringa, som här sökt sig en 
fristad. Förutom andra förvaltande myn- 
digheter finnas brandkår och polis, hvilka 
begge sistnämnda göra sig mest bemärkta 
omkring den eleganta Casino-byggningen, 
som är samlingspunkten för de härva- 
rande främlingarna (andra får ej tillträda), 
och derför utgöras för det mesta af gräd- 
dan bland alla länders förmögna personer, 
men också motsatsen deraf — eländiga, 
fast soyggt klädda varelser, skälmar, be- 
dragare och skurkar. 


(Forts. 


Många år ha' gått. Fredrik K. sit- 
ter på sitt kontor, då plötsligt en ruskig 
figur träder in och helsar med ett be- 
kant grin, Hans ansigte visar tydliga 
spår af missbruk af spirituosa. 

Det var svårt för Fredrik att i denna 
smutsiga och trasiga individ upptäcka 
sin fordna kamrat, den elegante Erik. 
som nu stod och bad om en slant. 
Fredrik blygdes för sin f. d. kamrat, 
gaf honom kläder och penningar och 
sade, att han skulle försöka rycka upp 
honom. Han skulle få en liten an- 
ställning på kontoret, till att börja med, 
så att han åtminstone hade till kläder 
och mat. 

När Erik tjenstgjort på kontoret i 
något öfver en månad, hade han hun- 
nit orientera sig i lokalerna och rymde 
en dag med några tusen kronor. 

Han blef fasttagen, och fängelset blef 
nu hans hem. 

Åter ha några år gått. Det är i 
slutet af sommaren, och qvällarne äro 
mörka och hemska. 

Utanför Fredrik K:s eleganta som- 
marvilla smyger en ruskig figur fram 
och tillbaka. Han tittar då och då in 
genom de upplysta fönstren, och ett 
djefvulsleende upplyser hans ansigte. 
Det är Erik L., som nu fullkomligt 
brutit med samhället och blifvit rutine- 
nerad bof. Han vet, att Fredrik denna 
afton måste resa med sista tåget till 
staden. Han måste passera genom sko- 
gen för att komma till stationen. Han 
har mycket penningar på sig, tänker 
Erik, och hans drag antar den fullfjäd- 
rade bofvens. 

Erik skyndar sig till skogen, som 
Fredrik skall passera, Han placerar 
sig bakom ett stort träd — — klockan 
måste ovilkorligen vara mycket nu. 
Fredrik kan icke länge dröja. 

Plötsligt hör han någon komma- Det 
måste vara en som känner vägen bra, 
ty en annan skulle i mörkret gå vilse. 

Nu — Erik störtar fram, fattar man- 
nen om strupen, höjer sin knif, skall 
stöta till — — Då upplyses himlen af 
en klar blixt, som träffar uslingen. 
Knifven faller ur hans hand, han själf 
till jorden för att aldrig mer resa sig. 
Men den smådel af en sekund blixten 
lyste hade han kunnat se, att den an- 
fallne icke var Fredrik utan hans be- 
tjent. I dödsminuten fick han således 
ej den glädjen att se sin fordne vän 
simma i sitt blod. 

Betjenten skyndar efter folk. De 
komma med lyktor. Grosshandlare K. 
är äfven med. Han känner genast igen 
Erik. Han förstår, för hvem dolkstöten 
var ämnad, och från hans hjertas djup 
stiga pris- och loford upp till den, som 
i rätta stunden lät sin ljungeld träffa 
den arme brottslingen. 


Här och der. 


Pn äkta mans vedervärdigheter. En 
allvarlig odalman nere i Östbo härad, 
Småland, började före jul känna sig 
gränslöst olycklig och eländig. Han 
hade nämligen fått för sig, att hans 
egen hustru tagit sig till att bedraga 


Snörmakerier 


af alla slag finnas ständigt 


Beställningar emottagas och utföras fort, väl och billigt. 


Butik: 
42 Drottninggatan 42. 


å lager till billigt pris. 


G. F. Wiberg, 
Snörmakare. 
Fabrik: 

3 Garfvaregatan 3. 


C. V. Dahlstedt & Svensson, 


Bleck- och Plåtslageri samt Förtenningsanstalt och Lyktfabrik. 
25 Norrlandsgatan 25. 
Allmänna Telefon 53 46. 


honom samt att hon vändt sin kärlek 
till drängen i stället för husbonden. 

Förut hade hon alltid gerna velat 
följa sin make till kyrkan, men sedan 
den nya drängen drog in i huset, stan- 
nade hon hemma hos tjenarne, medan 
husets herre vandrade af till templet. 

Dessa omständigheter satte gubben 
under sitt svartsjuka tillstånd i sam- 
manhang med den lyckliga födelsen af 
ett välskapadt gossebarn, och så dref 
han ut tjenstedrängen och vandrade se- 
dermera ursinnig omkring på sitt hem- 
man, hvälfvande hämndetankar i sin 
barm. 

Några dagar före jul kom drängen 
i något ärende till sin forne husbonde, 
af hvilken han anmodades att medfölja 
till stallkammaren. 

Det vardt slagsmål utaf, och fast den 
bedragne äkta mannen fick mest stryk 
så skrek och jämrade sig dock drän- 
gen värst, så att alla närboende gran- 
nar kommo löpande för att bringa bjelp. 
Drängen sprang då ut och tjöt och 
grät och den uppbragte mannen efter 
med lyftad påk. 

— Hva' ä detta för ett lif i en kre- 
sten församling? — frågade folket. 

— Han vell mörda me — snyftade 
drängen — och så har han äreröriga 
beskyllningar mot me'. 

Slutet på historien vardt, att gubben 
med 157 kr. fick muta ner en blifvande 
process om öfvervåld och >»falsk be- 
skyllning>. 

— Dä finns ingen rättvisa te' för 
äkta män — påstår han nu. För stryk 
har ja fått, och penga" har ja' fått 
lägga ut, och så får ja' te på köpet 
klä" & fö & uppfostra den schwinpel- 
sens pajk. 
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Pappers användande synas japane- 
serna bättre än andra folk förstå sig 
på. De ha omslagssnören och näsdu- 
kar af papper. Af papper äro husens 
innerväggar, af papper rutorna i fön- 
stret; synas de den nyfikne alltför oge- 
nomskinliga, så är den saken lätt hul- 
pen: man sticker ett hål med fingret; 
och äfven hålet är lätt bjelpt med kli- 
ster och en papperslapp. Hatten är af 
papper, regnrocken likaså. Tobakspun- 
gar, cigarretuier af »ryssläder» och »ma- 
rokin>, solfjädrar, paraplyer, lyktor — 
allt är af papper. Blommorna i da- 
mernas hår, spetskragarne kring deras 
halsar — allt är papper, ingenting an- 
nat än papper. 


Teater- 
Premie- 


Obligationer 


säljes kontant till da- 
gens börspris eller 
mot afbetalning. Al- 
la på afbetalning för: 
sålda obligationer af 
1893 års premielån 
äro förvaradeiStock- 
holms Enskild. Banks 
notariatafdelning. 

Upplysningar vid förfrågan 
gratis. 


Obligations-kontoret 
Stockholm. 


Bästa vilkor erbjudas! 
Energiska redbara Agenter antagas, 


Joh.. Lundström & (C:o. 


Stenkol, 
Cokes, 
Anthracit 
Varumärke. Varumärke. 
Rikstelef. Kontor: Allm. 
Skeppsbron 14. Tel. 2288. 
Strandvägen 5. > 6019. 
Parmmätaregatan I. > 6198. 
I Wilh. Andersons 
Möbleringsaffärer, 


11 Biblioteksgatan 11 & 
3 Observatoriigatan 3, er- 
hållas solida och moderna 
Möbler samt Tyger och 
ec Portidrér till billiga priser. 
I Telefon 79 63. 
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Värmeapparater 


efter Gurneys system 
tillverkade af 


Aktiebolaget 
Gefle Verkstäder. 


Dessa värmeapparater utmärka 
sig för prydlighet, bränslebespa- 
ring och billighet samt öfver 
träffa de genuina ugnarne i alla af- 
seenden. De äro lätta att frakta, 
uppsätta och sköta och äro sam- 
mansalta af flere delar, hvilka kunna 
utbytas och ersättas med nya, om 
någon del blifver utbränd eller 
skadad. 

För Herrar Arkitekter och 
Byggmästare rekommenderas 
dessa ugnar såsom ytterst verk 
samma vid uttorkning af nya hus. 

Ugnarne äro särdeles lämpliga 
för så väl öppna lokaler, stora och 
små, som för centraluppvärmning, 
och äro uppsatta uti många kyr- 
kor, kapell, bönehus, skolsa- 
lar samt andra samlingsrum 
såväl i Stockholm som i lands- 
orten. 

Ugnarne säljas genom underteck 
nad, Verkstadens ombud. 


K.G. Hammarsköld, 


Stockholm, Vasagatan 4, 
hvarest fullständigt lager 


finnes. 
Allm. Tel. 2206. Allm. Tel. 22 06. 


| Obligations-Kontorets 


Dragningslista 
för 
1893 års 
Teaterbyggnadskonsortiets Premie-Obligationer. 
3:dje Utlottningen, 
den 1 Februari 1894. 


A. Vinstdragning: 


Kronor 
5 20.000 Ö 
2,149 5,000 9 
1,694 1,000 2 
1,533 1.000 88 
2.057 1.000 | 1,556 
1.645 1.000 2,055 
2,995 1,000 2,511 
361 100 496 
2,894 | 100 1.490 
1,674 i 100 650 
1,380 100 367 
1,682 100 1974 1] 
| 576 100 292 
2,553 100 55 
1,194 100 404 
1,861 100 1,124 
1,642 100 948 
580 100 578 
| 813 100 269 


Kronor Kronor 
5 464 E 100 
2801-100 1,866 | 61 | 100 
94 | 100 2120: |D PLOMEN 
87 100 1,161 fr AN Ner 4 0, 
91 100 1,967 | 16 | 100 
57 I. 100 2,986 5 100 
88 | 100 695 | 73 | 100 
63 | 100 LÖ NGE 00 
150-100 Ve frå SR) bg ol La 1, 8) 
271100 2 55 | 100 
53 | 100 2.093 | 66 | 100 
46 ') 100 15240 | 371 400 
25 100 998 | 487k 100 
10 | 100 27921 JAvT 1200 
98 | 100 50 20 100 
69 -|--100 AT2 40 
9 100 749 84 | 100 
54.) 100 2,425 | 96 | 100 
89 | 100 2:076--1- "21 | 100 


B. Amortisationsdragning: 365 och 851. 
Alla till dessa båda serier hörande nummer (1—100) infrias med Kr. 20 pr st. 
OBS. Högsta vinsten, 20,000 kr., utföll i Serien 2541 å 
N:o 40, köpt hos Obligationskontoret, hvarjemte flera andra större 
vinster utföllo på å samma Kontor köpta obligationer. 


Vid tjugo år. 


Alexandre Dumas fils. 


(Öfversättning för denna tidning) 
(Forts. fr. n:r 4.) 


Amanda gjorde en rörelse af otålig- 
het och fortsatte med en suck: 

Det var ett kärleksparti, vi älskade 
hvarandra ända till galenskap, vi voro 
så unga båda två. Pengar hade vi 
icke mycket, jag hade ingenting, och 
Anatole, så heter min man, fick ingen- 
ting af sina föräldrar, så att... 

Så att vi icke blott icke hade några 
pengar, utan att ni t. o. m. voro i 
stora bekymmer. 

Just så, min herre. 

Nåja, det var inte svårt att gissa, 
var god och fortsätt. 

Jag tänkte att genom dessa ständiga 
afbrott reta Amanda, så att jag kunde 
bli utkörd, men jag insåg att det var 
fåfängt. 

Vi älskade hvarandra så högt, fort- 
satte hon, att vi i hvarandras armar 
glömde lifvets materiela kraf. Det 
fans äfven en herre som på den tiden 
skref och tillegnade mig fyra vackra 
verser, som jag ännu minnes. Skall 
jag läsa upp dem för er? 

Det tjenar ingenting till, min fru. 


En morgon, vär Anatole skulle gå 
ut för att köpa tobak, återvände han 
och fann mig mycket förändrad. 

När han kom tillbaka med tobaken? 

Jal 

Han kom sent hem således. 

Sexton år sedan han gått ut. 

Sexton år, frågade jag. 

Ja, 

Och detta äfventyr har händt er, 
min fru, sade jag ur stånd att tillbaka- 
hålla ett skratt. 

Ja, sade hon med en suck. 

Det var besynnerligt. 

Känner ni till historien förut? 

Ja. 

Nåväl, min herre, det var just mig 
som detta hände. 

De som berättat mig denna historien 
ha aldrig slutat den. Hvad hade er 
man gjort hela tiden? 

Han hade följt med Bonaparte, hvars 
fanatiske beundrare han var. Han hade 
varit med vid Austerlitz, der han fick 
hederslegionens kors, i Ryssland, der 
han förfrös sina fötter, vid Waterloo, 
der han miste ena armen — och i så- 
dant tillstånd återvände han till mig. 

Han var mera förändrad än ni så- 
ledes? 

Jag kände icke igen honom. När 
han kom in, var jag tillsammans med 
den herrn som författade de der fyra 
verserna till mig. Jag reste mig för 
att helsa den okände, då donne sade: 

Det är din man, Amanda. Det var 
otänkbart. Han med sitt förut vackra, 


skägglösa ansigte såg ut som ett slags 
krigsgud, han var enhändt, hans ansigte | 
var rödt af strapatser och vin och öf 
verkorsadt af ett sabelhugg, och stora | 
krokformiga mustacher hängde ner på | 
båda sidor om munnen, och så svor 
han, så att fönsterrutorna skakade. 

Jag var alldeles förvillad, men i 
glädjen öfver att återse honom kastade 
jag rig i hans armar, 

I hans arm, menar ni väl. 

Ja, naturligtvis, fortsatte hon, små- 
leende åt min elakhet. Han stötte mig 
tillbaka. Jag kallade honom min äl- 
skade Anatole, han svarade mig icke. 
Jag gjorde honom förebråelser, då slog 
han mig, och sedan den dagen har han 
icke upphört... 

Att slå er? 

Ja. 


Jaså, han lefver än? 


a. 

Och bor i Paris? 

Ja, 

Bor här? 

Ja. 

Vid detta fjerde ja reste jag mig för 
att gå. 

Hvart skall ni gå, frågade Amanda, 
i det hon stälde sig framför dörren. 

Härifrån. 

Hvarför det? 

Jag är rädd för Anatole. 

Och ni öfverger mig? 

Just så. 


Det är hårdt. 
| Er man kan ju komma tillbaka. | 


Nå, än sen? 

Och om han finner mig här? ... 

Nå? 

Skall han tro... 

Hvad då? 

Det som aldrig ägt grund. 

Han vet att ni är här. 

Hvem har sagt det? 

Jag sjelf. 

Hvarför det? 

För att blidka” honom och få honom 
att gå ut. 

Det här förstår jag inte. 

Sätt er, unga herre, så skall ni snart 
förstå. 

Jag slog mig ned, Amanda också. 


KAP. II. 


För att börja med hans återkomst, 
sade Amanda, blef äktenskapet från 
den dagen ett helvete. Då han fick 
höra att kejsaren var förd till S:t Helena, 
råkade han i ett sådant raseri, att han 
icke blott slog mig, utan äfven poeten, 
som upphörde med sina besök hos oss, 
hvarigenom vår sista inkomstkälla sinade 


| ut, ty poeten var lika godhjertad som 


stor. När kejsaren dog stälde Anatole 
till ett sådant väsen här i qvarteret, 
att han fick tre månaders fängelse. 

Han dricker upp allt hvad jag för- 
tjenar och hvarje dag kommer han hem 
blixtfull. Derför, min herre sade hon 
gråtande, rädda mig! 


Jag tänkte hon ville blifva enleverad 
och svarade icke. 

Ni säger ingenting? 

Hvad skall jag säga? 

Skulle ni icke veta det? Ni ser 
framför er en stackars qvinna, som lig- 
ger för edra fötter, och ni gör ingenting 
för att trösta henne. 

Jag visste icke, min fru, att ni var 
så olycklig, och den kostymen ni bar 
på balen... 

Det var Anatole som tvingade mig 
att bära den, 

Anatole? Hvad skulle han ha för 
intresse deraf? 

Jo, han sade till mig: Du måste 
skaffa dig någon sysselsättning, på hvil- 
ken vi kunna lefva, för mig nekar man 
anställning. Maskera dig och gå på 
operabalen och sök der, tills du får fatt 
i en deputerad. En deputerad kan allt. 

Nåväl, jag köpte en peruk och en 
mask och gaf mig i väg. Jag träffade 
på er. Er turkiska drägt ingaf mig 
förtroende, och jag sade mig sjelf: Se 
der har jag en beskedlig ung man, och 
jag tog er arm. 

Något inom mig sade, att ni skulle 
blifva min räddare. 


(Forts.) 


FÖR ALLA 


Lördagen den 10 Februari. 


N:o 6. 


1894. 


Utkommer med 52 nummer pr år. 


Pris med postarvode 2 kronor pr år. 
Prenumeration: I landsorten å närmaste postanstalt, i Stock- 


holm å Stockholms alla postkontor. 


I 


Redaktör och ansvarig utgifvare: 
Efraim Wästberg. 


Redaktionsbyrå och kontor, Klara Södra Kyrkogata N:o 16, 


öppen kl. 11—2. 
(Förläggare: E. H. Gernandt.) 


STOCKHOLM; IDUNS TRYCKERI AKTIEBOLAG, 1894. 


Annonspris 25 öre pr rad. 


Annonser mottagas af S. Gumelii annonsbyrå, Drottninggatan 2, 


Svenska telegrambyrån, Brunkebergstorg 2, samt å kontoret, 
Klara Södra Kyrkogata 16. 


För alla 


är en anspråkslös tidning, som vill 
försöka vara till både nytta och 
nöje. Den skall utkomma med 52 
nummer om året, tryckes i Stock- 
holm, skall någon gång förses med 
illustration samt kommer att inne- 
hålla följande stående rubriker: 

Veckans nyheter. 

Rättegångssaker. 

För familjen. 

Här och der. 

Dessutom kommer tidningen att 
under strecket innehålla följetong, 
hvarförutom andra intressanta och 
roande artiklar skola intagas så 
långt utrymmet tillåter. 

Tidningen »För alla» kostar på 
närmaste postanstalt (stockholmare 
kunna prenumerera på Stockholms 
postkontor) endast 

Två kronor 
för helt år, postarvodet deri inbe- 
räknadt. 

För de särskilda och, som man 
finner, mycket stora förmåner, hvilka 
dessutom erbjudas hvarje prenume- 
rant på »För alla», redogöra vi 
annorstädes i detta nummer. 


Redaktionen. 


Veckans nyheter. 


'Till Norge afresa konungen och 
drottningen samt kronprinsen måndagen 
den 12 d:s med extratåg. De k. per- 
sonerna lära komma att stanna i Norge 
omkring tre veckor. 


Industriutställningen 1S97. 

En deputation, bestående af ett 30-tal 
personer, ledamöter af riksdagens båda 
kamrar, medlemmar af den komité, som 
haft att förbereda frågan, delegerade 
af Stockholms fabriks- och handtverks- 
föreningar m. fl. uppvaktade den 6 d:s 
konungen, hvarvid till honom öfyerlem- 
nades en petition, undertecknad af öf- 
ver 2,700 personer, tillhörande olika 
industrigrenar och bosatta i skilda de- 
lar af vårt land. 

Petitionen uttalar önskvärdheten af 
ordnandet af en allmän skandinavisk 
konst- och industriutställning och lämp- 
ligheten af densammas förläggande till 
hufvudstaden samt framhåller, att ut- 
ställningen om möjligt borde försiggå 
år 1897, hvilket år, såvidt komitérade 
hafva sig bekant, intet annat land har 
för afsigt att ordna en dylik utställning 
och emedan 25 år då förflutit sedan 
konungens tronbestigning. 

I petitionen uttalas slutligen förhopp- 
ningen, att företaget måtte inneslutas i 
konungens välvilliga intresse. 

Konungen lemnade som svar, att 
frågan skulle egnas den omsorgsfullaste 
behandling och att han personligen na- 
turligtvis vore intresserad af att en ut- 
ställning komme till stånd, i synnerhet 
då han ju sjelf stått i spetsen för 1866 
års skandinaviska utställning i Stock- 
holm, och de talrika underskrifterna på 
petitionen tydde på ett verkligt intresse 
i landet för att utställningen måtte för 
verkligas. 

Underskrifterna å petitionslistorna äro 
inalles 2,700, af hvilka 761 komma på 
Stockholms stad. 


En ohygglig tilldragelse in- 
träffade den 6 d:s på e. m., då en 
spårvagn sammanstötte med ett arbets- 
åkdon &å Vasabron och dervid kostade 
ett menniskolif, utom all annan skada 
som förorsakades. Ett par hästar, för- 
spända en flakvagn, tillhöriga kap- 
ten Albert Janze på Lidingön och körda 


af en statdräng vid Elmvik, hade råkat ; 


i sken och kommo i full fart rusande 
mot den från motsatt håll kommande 
spårvagnen med den sorgliga följd, att 
arbetsåkdonets fimmerstång rände ige- 
nom ett af spårvagnens fönster, dervid 
träffande en qvinlig passagerare i huf- 
vudet.  Fruntimret förlorade genast 
sansen och måste föras till Serafimer- 
lasarettet. Den arma qvinnan, som rå- 
kade ut för ett, dess bättre, så ytterst 
sällsynt olycksöde, var hustrun till mar- 
ketentaren vid Långholmen C. W. Bon- 
desson. De skador hon tillfogades vid 
den olycksdigra sammanstötningen voro 
af så allvarsam beskaffenhet, att hon i 
följd af dem afled kort efter ankomsten 
till Serafimerlasarettet. Mannen, som 
i spårvagnen suttit bredvid sin hustru 
och äfven fått eu stöt af stången, fick 
således se sin hustru dö en fasansfull 
bråddöd och måste återvända som enk- 
ling till ett sköfladt hem. 


Äfven den ena spårvagnshästen, som | 


bland annat fick ett ben afbrutet, må- 
ste transporteras från platsen i anskaf- 
fadt åkdon och måste sedermera ned- 
slagtas. Alla fyra hästarne, spårvagns- 
hästarne som de skenande, störtade vid 
kollisionen till marken, men blott den 
ofvannämda skadades allvarligare. Åf- 
ven spårvagnen blef rätt illa rampo- 
nerad. 


Postens förflyttning. Nat 
ten mellan den 7 och 8 d:s flyttade 
postpaketexpeditionen, ankommande och 
afgående, vid Rödbodtorget från sin 
gamla lokal i stora posthuset till sin 
nya lokal i Fria konsternas akademis 
under byggnad varande hus, hvarest ex- 
peditionen, som ej behöft afbrytas, fort- 
sättes. 


Hekla kommer. Fångstfarty- 
get Hekla ankommer om någon tid hit 
till Stockholm. 

Det torde bli något alldeles nytt för 
publiken här att komma om bord å ett 
fartyg, som är utrustadt för de äfven- 
tyrliga fångstfärderna uppe bland polar- 
hafvets isar. Om bord å Hekla är 
dessutom ordnadt ett helt arktiskt mu- 
seum. På däck har upplagts en 60 
fot lång hval, som nätt och jemt fått 
plats på däcket. Hvalen har prepare- 
rats i Kristiania, så att den ej spri- 
der någon lukt. Under däck äro 
uppstälda uppstoppade isbjörnar och is- 
hafssälar, entomologiska samlingar från 
af eskimåer bebodda trakter m. m, 

Hekla föres af sin mångårige befäl- 
hafvare kapten Knudsen och hitkom- 
mer från Köpenhamn, 


Lapparne komma direkt 
till Stockholm. Med bantåg an- 
lände hit den 7 d:s från Ånge och Stor- 
lien tre lappar, som medförde ett större 
parti renkött och hudar, äfvensom der- 
till hörande horn och ben. Att lap: 
parna sjelfva begifva sig ned till huf- 
vudstaden för att afyttra sina alster, 
lär bero på den för dem i hemorten 
ofördelaktiga byteshandeln. Enligt de- 
ras egen utsago lära de, trots den långa 
färden, göra goda affärer på resan. 


Skridskotäflingarna i Stock- 
holm äro ämnade att hållas i dag och i 
morgon. Att såsom representanter öf- 
vervara den stundande »verldsmäster- 
skapstäflingen» har Berlins största skrid- 
skoklubb, » Eislauf-Verein Berlin», sändt 
två af sina styrelsemedlemmar, hrr Fritz 
Frendel och Wilhelm Fritzt. De båda 
främlingarne anlände den 6 d:s till huf- 
vudstaden i sällskap med svenske konst- 
åkaren hr Henning Grenander. 

Täflingarna komma icke att förläg- 
gas till Brunnsviken, utan till Neg- 
lingeviken vid Saltsjöbaden. 

Stockholms adresskalen- 
der för 1894 är pu utkommen och 
företer, med undantag af ökad volym, 
icke någon nämnvärd olikhet med före- 
gående års, hvarken vare sig hvad upp- 
ställningen eller den eleganta utstyrseln 
beträffar. 


Soto Maiors testamente är 
affattadt på franska och innehåller tre 
punkter: 1) all qvarlåtenskap skall säl- 
jas under instundande april månad och 
skulderna för det första betalas med 
auktionssumman; 2) till tvänne trotje- 
nare skall utdelas 1,000 kr. till hvar- 
dera; och 3) återstoden skall utdelas 
bland Stockholms stads fattiga. 

För öfrigt har vicomten redan under 
sin lifstid till några vänner och bekanta 
öfverlemnat åtskilliga smycken, briljan- 
ter o. d. som minnesgåfvor. 


Ovanliga anledningar till 
sinnessjukdom. I sin senaste 
årsberättelse angifver medicinalstyrelsen 
som orsaker till »sinnessjukdomar bl. a. 
i ett fall tandvärk och i ett fall fruk- 
tan för beväringsexercis. 


Smittkopporna i Göteborg. 
Läkarerapporten för veckan 1—7 fe- 
bruari upptager 17 fall af smittkoppor. 


WVexelförfalskning. F. snic- 
karen Svante Nyberg häktades den 27 
jan. för förfalskning. Han hade för- 
falskat sin faders namn å en vexel ly- 
dande å 500 kr. samt en bleck- och 
plåtslagerifirmas nanm å en annan ly- 
dande å 275 kr. Dessutom hade han 
skrifvit en revers å 200 kr., med sin 
broders och två vittnens namn falske- 
ligen tecknade. 

Vexlarna hade diskonterats hos en 
enskild person här i staden. N., som 
förut varit angifven för svikligt förfa- 
rande vid lånvetransaktion, har erkänt 
silt brott. Han är född 1857 i Sunne 
socken af Vermlands län och gift. 


En kanhända missledande 
notis har i dagarna gått genom pres- 
sen. Den innehöll namnet på den per- 
son, hvilken i senaste dragningen af 
teaterobligationernas af 1893 vinster 
blifvit den lycklige vinnaren af högsta 
vinsten, 20,000 kronor, samt att vin- 
naren endast betalt in 3 kr. på ett af- 
betalningsbevis, köpt hos agenten Berg- 
man vid Degerfors. 

Vi vilja derför omtala, att hr Berg- 
man är agent för obligationskontoret i 
Stockholm och att obligationskontraktet 
således var utfärdadt af och därför, som 
vi i ett föregående nummer yttrade, 
köpt hos Obligationskontoret, Stockholm. 


En ovanlig pantlånare. Ny- 
ligen aflidne pantbanksägaren C. A. 
Bergman har. testamenterat till de fat- 
tiga i Stockholms stad en-summa af 
10,000 kr. att fördelas så, att 2,000 
kr. lemnas genom rotemän till hvart- 
dera af de 5 distrikt, inom hvilka han | 
drifvit pantbanksaffår. Han har vidare 
ibågkommit baptisternas hednamission 
med en lika stor summa, eller 10,000 
kronor. 


Hon fick öfvertaget. En äkta 
man, en arbetare, hade häromdagen till 
en närliggande lumpaffär mot 14 kro- 
nor på hand sålt makarnes gemensam- 
ma bo. En åkare stod redan vid por- 
ten för att transportera möblerna, då 
hustrun anlände och med polisens till- 
hjelp gjorde slut på den utan hennes 
vetskap inledda affären. 

En stor menniskoskara hade mycket | 
roligt åt den äktenskapliga tvisten. 


Sjelfmord. I höstas från Ame- 
rika återkomne arbetaren Teodor Jons- 
son påträffades den 6 d:s på morgonen 
skjuten i hufvudet å landsvägen vid 
Funckebobacke, 17/2 fjärdingsväg norr 
om Kalmar. Sjelfmord föreligger. Jons- 
son har länge fört ett supigt lefnads- 
sätt. 


Sjelfmordsförsök af sin- 
nesförvirrad. Från andra vånin- 
gen i huset nr 34 Luntmakaregatan 
störtade sig den 7 d:s klockan 6 på 
morgonen en oklädd qvinna, som någon 
tid lidit af sinnessjukdom och förut sökt 
tillfälle att döda sig. Hon föll först 
på en öppen stående dörr, mot hvilken 


hon skadade sig i sidan, och sedan på 


gården, hvarvid hon erhöll ett större 
sår i hufvudet samt fick fötter och ben 
svårt skadade. Den beklagansvärda 
qvinnan, som är gift och 35 år gam- 
mal, vårdas för närvarande i hemmet, 
men skall på läkares inrådan föras till 
Jakobsbergs sjukhus. 


Öfverkörd. Banvakten A. Jo- 
hansson Mäll blef den 7 d:s i Katri- 
neholm öfverkörd af kruttåget n:r 319 
och erhöll så svåra skador i hufvudet 
och ena sidan af kroppen, att han vid 
10-tiden afled. Den aflidne, född 1836 
och i jernvägens tjenst sedan 1862, 
efterlemnar hustru och barn. 


Revolverattentat. Den 4 d:s 
på aftonen anlände till jernvägsstationen 
i Lomma ett par arbetare strax efter 
det tåget till Malmö afgått från statio- 
nen. Då de under uppehåll på sta- 
tionsområdet betedde sig oskickligt, förde 
oljud och visade sig bråkiga, tillsade 


t. f. stationsinspektoren C. G. Herrstedt | 


dem att aflägsna sig. De åtlydde emel- 
lertid icke tillsägelsen, utan utforo i 
stället i skällsord mot stationsinspekto- 
rep, Denne, hvars pligt det naturligt 
vis är att tillse att ordning råder vid 
stationen, tog derför en af gynnarne i 
kragen och ämnade föra bort honom. 
Men knappt var detta gjort, förrän 
båda två med sina paraplyer öfverföllo 
inspektoren. Denne värjde sig som en 
en hel karl och slog den ene af slags- 
kämparne till marken. 

När hans stallbroder såg detta, drog 
han upp en revolver och afsköt två 
skott mot inspektoren. Lyckligtvis träf- 
fade intet af dem. Folk kom nu till 
städes, och våldsverkarne flydde söder 
ut. Efter en stunds hetsjagt upphans 
den person som aflossat skotten och 
togs i förvar i Lomma polishäkte. Ännu 
ett skott fans qvar i revolvern. 

Revolvermannen uppgaf sig vara 
smedsarbetaren Johan Hansson Alberg 
från Gärds Ljungby, Efverlöfs socken. 
Han är omkring 27 år gammal. 

Hans stallbroder, som lyckades und- 
komma, lär vara en smedsarbetare vid 
namn Håkan Johansson från Malmö, 


Atta famnar från land om- 
kommo den 5 d:s två personer från 
Ljusterö, styrmannen V. Eriksson och 
Valirid Vyrstedt, telefonerades i går 
från Vaxholm till Dagens Nyheter. De 
hade i sällskap med en annan Ljusterö- 
bo, Victor Vyrstedt, under dagen varit 
i Vaxholm. Då de på aftonen åter- 
vände och vid 7-tiden hunnit till Lina- 
näs, kantrade båten med den påföljd 
att de två drunknade. Båda voro gifta 
och Eriksson efterlemnar, utom maka, 
två små barn. Vyrstedts lik är ännu 
ej anträffadt. 

— Den 7 d:s drunknade i Norra 
Brunnsviken arbetaren Clas Gustaf Ro- 
sendal. Han var med sina verktyg på 
väg till hufvudstaden, der han hade 
sitt arbete, och skulle just passera sun- 
det mellan Granholmen och Haga, då 


isen brast under honom, hvarvid han / 


omkom. Den omkomne var 45 år och 
ogift. 

— En hemsk strid för lifvet ut- 
kämpade tolfårige gossen Olof Blom- 
qvist i Tranås, som häromdagen gick 
ned sig å Svartåns is. En half timme 
höll den starke gossen, som var god 
simmare, sig uppe i vattenbrynet med 
hjälp af en utkastad stör, men sjönk 
till slut under fullt medvetande, ty han 
kunde tillropa en kamrat sitt farväl 
samt förklara, att han ej längre kunde 
bålla sig uppe. Då han upptagits på 
samma plats der han sjönk, voro alla 
försök att återkalla lifvet fruktlösa. 


Svensk mördad i utlandet. 
Frib. E. von Vegesack, hvilken som 
passagerare medföljde ett fartyg från 
Hull till Rosario, har enligt underrät- 
telser, som ingått till Karlshamns Alle- 
handa, mördats dagen före ankomsten 
till sistnämda plats. Plånboken med 
deri liggande omkring 400 kr. jämte 


Annu 


är det icke försent att prenumerera 
på den nya veckotidningen 


FÖR ALLA”; 


(Förläggare Ernst H. Gernandt, Stockholm) 
16 Klara Södra Kyrkogata 16, 


och derigenom erhålla den allenastå- 
ende förmånen att gratis få 


Ett afbetalningsbevis 
å någon viss teaterobligation af 1893, 
utfärdadt af Obligationskontoret i Stock- 
holm. 

En hvar som betalar 2 kr. för pre- 
numeration på »För Alla» å närmaste 
postanstalt (i Stockholm emottages pre- 
numeration å alla postkontor samt 
å »för Allas» kontor, Klara Södra 
| Kyrkogata 16, 2 trappor upp) och in- 
sänder sitt postqvitto jemte ett tioöres 
frimärke till redaktionen af 


”FÖR ALLA” 


erhåller, äfven så sent som nu, icke blott 
denna nya, rikt illustrerade och in- 
tressanta tidning från årets början, 
utan får dessutom ett afbetalningsbe- 
vis å en teaterobligation af 1893, å 
hvilken obligation »För Alla» inbetalt 
3 kr., d. v. s. 1 kr. 50 öre för hvar 
och en af månaderna februari och mars 
1894. 

För att erhålla rättighet att deltaga 
i nästa dragning, den 1 juni 1894, 
då inalles 


44,000 kronor 


utlottas, behöfva prenumeranter på » För 
Alla» icke göra de första två inbetal- 
ningarna, för februari och mars, hvilka 
»För Alla» gratis gjort för dem, utan 
endast erlägga afbetalningssumman för 
april och maj. 


OBS. Å Obligationskontorets af- 
betalningsbevis vans högsta vinsten, 
20,000 kr., i dragningen den 1 febr. 
1894, samt flera vinster å respektive 
1,000 och 100 kr. i samma dragning. 

OBS. Obligationskontrakten kunna 
transporteras å annan person. 


en kråsnål voro borta. För mordet 
misstänkes en italienare. Liket begrofs 
i hafvet, Den så sorgligt omkomne, 
endast 21 år gammal, var son till af- 
lidne. chefen för Hallands bevärings- 
bataljon frih, Th. von Vegesack och 
hans maka, född Knös. 


En resande öfverföll den 5 
dennes på aftonen strax före natt- 
tågets afgång från Helsingborg tjenst- 
görande kammarskrifvaren Sodenstierna 
i tullvisitationslokalen och tilldelade 
"honom ett slag i hufvudet, dock utan 
all vidare skada, Den resande anhölls 
och uppgaf sig vara grosshandlare från 
Göteborg. 


Unga mördare. Den 6 dennes 
på morgonen införpassades till Kal- 
| mar länscellfängelse nittonårige drängen 
Erik Carlsson från Strömsberg i Torsås 
| socken, hvilken vid ett dansnöje i Hyl- 
tan i söndags afton med knif stack 
adertonårige skräddaren Enock Anders- 
| son i Ugglemad i nacken, med den på- 
följd att Andersson i måndags efter- 
| middag afled. Anledningen lär vara 
| oenighet från barndomen. 
| — I tidningen »Åbo Underrättelser» 
läses: Ett ohyggligt uppträde timade 
jden 1 ds & Käyrä förbättringsanstalt 
för vanartiga barn. Fjortonåringen Lind- 
| fors råkade för någon bagatellsak i delo 
I med sin ett år äldre kamrat Jansson, 
| de kommo i handgemäng och gingo slut- 
| ligen med knifvar löst på hvarandra 
| med den hemska följd, att den senare 
| erhöll ett knifstyng rakt i hjertat, hvaraf 
han inom kort afled. Äfven Lindfors 
hade under tvekampen, hvilken försig- 


gick i ett rum, som endast genom en 
tunn vägg var skildt från ett annat, 
der folk uppehöll sig, utan att man der 
observerat något misstänkt, erhållit fyra 
svåra sår, bland annat ett i halsen, så 
att den unge banemannen måste hemtas 
till lasarettet i Åbo för erhållande af 
läkarevård. 


En dödsdömd landsman. 
För något öfver två år sedan häktades 
i staten Washington vår landsman Char- 
les Nordström, berättar G. och Nya 
Hemlandet, bördig från Göteborgstrak- 
ten, såsom misstänkt för mord å en 
farmare, hos hvilken han förut arbetat. 
Trots de ihärdiga ansträngningar, som 
gjordes af advokaten N. Söderberg, att 
bevisa hans oskuld — och alla om- 
ständigheter tycktes utvisa, att Nord- 
ström är oskyldig — dömdes bar lik- 
väl, efter en ytterst knapphändig ran- 
sakning, till döden. Svenskarne i trak- 
ten hoppades emellertid kunna rädda 
Nordström från galgen och engagerade 
derför, sedan de genom ett till lands- 
männen i Amerika utfärdadt upprop 
fått samman de nödvändiga medlen, 
den skicklige advokaten öfverste Ha- 
milton Lewis, som lyckades få målet 
hänskjutet till statens högsta domstol, 
i hopp att denna skulle ändra under- 
rättens dom. Sorgligt nog blef detta 
ej fallet. Domen stadfästes nämligen 
30 december, och kommer sålunda Nord- 
ström att hängas, derest ej målet blir 
hänskjutet till Förenta staternas högsta 
domstol. Till vidtagande af denna åt- 
gärd fordras dock pengar, mycket pen- 
gar. Vore Nordström sjelf bemedlad, 
skulle han törhända derigenom lyckas 
rädda sig från dödsstraff. Besvärstiden 
till högsta domstolen gick till ända den 
30 Januari. 

Icke »barfota». En arbetare 
Hans Persson, som förra året afled på 
Bornholm, hade under ständiga umbä- 
randen samlat 7,000 kr., hvilka han 
insatte i någon sparbank. Men hur det 
var, så förlorade han allt sammans. Då 
började samlingsarbetet & nyo. Dock 
misstrodde han nu sparbankerna och in- 
satte derför besparingarna i en hemma- 
gjord sparbank, som ej gaf honom nå- 
gon ränta. Den nya sparbanken var en 

strumpa. BStrumpans innehåll växte 
år från år, och när Hans Persson af- 
led, innehöll den omkring 8- å 9,000 
kr., som han testamenterade till en släg- 
ting, hvilken i hans barndom visat ho- 
nom välvilja. 


En båld krigare. I lördags 
afton inkom, skrifves till en Smålands- 
tidning, på ett torp i Käfsjö socken en 
landsvägsriddare och begärde husrum 
öfver natten. Hustrun afslog emeller- 
tid hans begäran, emedan mannen var 
borta, hvarvid den okände yttrade nå- 
got om, att han skulle söka sig plats 
i ladugården. När hustrun senare på 
qvällen skulle se efter kreaturen, fann 
hon dörren till ladugården stängd, och 
började, i tanke att »luffaren» var der 
inne, att ropa på hjälp. En pojke sän- 
des till en soldat i närheten, men den 
tappre krigaren vågade ej komma, förr 
än han fått förstärkning i en dräng, 
som hemtades en fjärdingsväg därifrån. 
Drängen beväpnade sig med en stor 
knif och soldaten med en besman och 
så begåfvo sig hjältarne, slående till 
höger och venster, genom logen in i 
ladugården — som de funno tom. Luf- 
faren satt under tiden på ett annat 
torp och drack kaffe i allsköns lugn. 


En vansinnigs häktning. 
Ett farligt utbrott af vansinne yppade 
sig på aftonen den 1 dennes hos sluss- 
vaktarens vid Hofvetorp son A. T. 
Svensson. Han satt just till bords med 
sina föräldrar, då han hastigt, utan att 
yttra ett ord (det hade han för öfrigt 
ej gjort på 14 dagar), rusade upp, grep 
tag i ett vedträd och dermed tilldelade 
fadern några svåra, till och med lifs- 
farliga slag i hufvudet, hvarpå han 
vände sig mot modern på samma sätt. 
Föräldrarne sökte i hast sin räddning 
hvar på sitt håll, och sedan en i huset 
boende person tillkallats af deras rop, 
slutade den vansinnige anfallet.  Till- 
kallade personer höllo derpå vakt öfver 
S., tills den eftertelefonerade kronoläns- 
mannen hunnit anlända. 

« Landsfiskal Lindeström i Linköping 
berättar angående Svenssons häktning 
för tidningen Östgöten följande: 

— Det var den grannaste karl jag 
. i mitt lif har sett, som jag i natt satte 
in på häktet. 

Med >»grann»> menade han ej blott 
att mannen hade ett fördelaktigt utse- 
ende, utan äfven och framför allt att 
han var ovanligt stor och stark och 
kroppsligt utvecklad. Landsfiskalen hade 
en måttstock, med hvilken han kunde 
se det, 


— Fotbojorna skulle ej ha räckt till | August Theodor Svensson, Gud bevare | sig». 


för honom, sade han; jag hade dem 
med mig, fast de ej användes. 


Åtföljd af fyra män infann sig lands- | 


fiskalen vid stället. Han trodde att 
många starka karlars kraft behöfdes. 
Man hade utmålat den sjuke som så 
ytterst våldsam och stark. 

— Är det något, så gör man det 
alltid tio gånger värre, anmärkte lands- 
fiskalen vid tal derom. 

Han undrade emellertid, innan han 
steg in, på hvad sätt han skulle utföra 
sin pligt. Att behandla vansinniga är 
ingen lätt sak. Går man våldsamt till 
väga, kan man möta våld igen. Hur 
skulle han göra? Jo, nu hade han det! 

Så snart han öppnat dörren, gick 
han fram till den sjuke och sade: 

— God dag, god dag! Det var bra 
att jag träffade Theodor hemma. Jag 
är just ute och värfvar till artilleriet. 

Theodor lyfte långsamt upp hufvudet 
men svarade ingenting. Hans tystnad 


kapten! Nu är jag kaptenen, ser ni, 
| som kommer och frågar: Hvad heter ni? 
Theodor gjorde honnör och svarade: 
— Jag heter August Theodor Svens- 
| son, Gud bevare kapten! 

De förvånade föräldrarne kunde knappt 
| tro att deras son återfått talförmågan. 
De gräto af rörelse. Så fortsattes värf- 


j den sjuke blef allt mera upplifvad af 
landsfiskalens hurtighet. Till sist fick 
Theodor mottaga värfningspenningar. 

— Men hur gick det att få honom 
från hemmet? frågade referenten. 

— Det var inte svårt alls, sade lands- 
| fiskalen. Theodor hade så brådt, så det 
| var ingen måtta. 
på oss. Jag bad honom lugna sig, så 
att vi först kunde få dricka en kopp 
kaffe till sammans. Och det gjorde vi 
i ro. Och så bar det i väg. 


— Och när ni hunnit till fängelset? 
— Då sade jag naturligtvis att vi 


| ningsunderhandlingarna, under det att / 


Han bara skyndade | 


och diskreta elegans. 


| hvilket dock icke hindrade honom att 
| lägga sitt hjerta för den sköna baldrott- 
ningens fötter. 

Och hon — hon tog upp det. 


| turdufvor, utan att någon menniska kom 
deras hemlighet på spåren. 

Men försmådde älskare ha skarpa 
ögon. En sådan utspanade deras mö- 


kammarjunkarens fru, hvad mannen tog 
sig till under sina tidiga morgonprome- 
nader. 

Brefvet verkade, och den förtörnade 
| frun uppsökte en vacker morgon det 
kuttrande paret under en promenad vid 
sjöarne. Den ostadige äkta mannen bär 
ännu på sin kind märket efter dopp- 


var ingen nyhet. På fjorton dagar hade 
han icke yttrat ett enda ord. 

— Ställ upp er, så jag får se på 
er! sade landsfiskalen. 

Theodor reste sig ofrivilligt. Så före- 
tog landsfiskalen sig att betrakta honom 
från topp till tå och känna på hans 
muskler samt utropade till sist: 

— Det här blir en grann karl! 

Nu började Theodor bli intresserad. 
Han blef alldeles som en annan men- 
niska. Landsfiskalen begynte kommen- 
dera honom, och han lydde gerna. Der 
marcherades och gjordes vändningar med 
lif och lust under åtminstone en qvarts 
timmes tid. 

Men ännu hade Theodor icke sagt 
ett ord. Landsfiskalen sökte förmå ho- 
nom att tala. 

— När nu kaptenen kommer och frå- 


gar hvad Theodor heter, hvad skall ni 


svara? frågade han. 

Theodor teg. 

— Jo, ni skall göra så här, sade 
landsfiskalen och förde handen till mös- 
san, och så skall pi säga: Jag heter 


Sista gången, 


| kommit till kasernen. Öch det trodde | 
| han, och det tror han nog än. Men 

när han såg att jag skulle gå, började 
| han bli orolig. Han bad att jag ej 
| skulle lemna honom. Jag kommer till 
baka i morgon, svarade jag. Sjelf kände 
jag mig rörd, då jag skildes från Theo- 
| dor, och en tår kom i mina ögon. 

En storstadsskandal. I tid- 
ningarna omtalades för någon tid sedan, 
att en ung flicka, tillhörande societeten, | 
å ett af Köpenhamns barnbördshus födt | 
ett barn, som saknade armar och ben, 
| hvilket ansågs bero på, att modern snört | 
| sig för hårdt för att dölja hafvande- 
skapet. 

De danska tidningarna meddela uu 
| en mängd detaljer i denna ruskiga sak, 
som väckt en oerhörd sensation inom 
j den danska hufvudstaden. 

Flickan, en strålande skönhet, som 
| redan länge intagit en plats som en af 
| stadens mest firade baldrottningar, är | 
i dotter af en rik och ansedd man af 
| borgerligt stånd, men med ett välbekant 
faan inom de kretsar »der man roar | 


Kom så en tid, då felsteget blef svårt 


att dölja. Flickan tillgrep då en våld- 
sam snörning — med det resultat of- 
van omtalats. 

Nu är hon förskjuten af sina föräl- 
drar och söker att i en liten småstad, 
der ingen känner henne, dölja sin skam 
och sina samvetsqval. 

Men älskaren! — Ja, han har fun- 
nit lämpligt att företaga en liten rekrea- 
tionsresa till södern, medan den värsta 
stormen går öfver, Men sedan kommer 
han antagligen att åter lysa i salon- 
gerna. 

I Amerika! En ledamot vid 
pamn Pawlen af Obios lagstiftande för- 


| samling har framlagt ett förslag, att de 
| dödsdömda i 


staten skulle användas 
till vetenskapliga ändamål, Pawlen lär 
likväl icke sjelf vara upphofsman till 
sitt förslag, utan endast uppträda som 
mellanhand för en af sina valmän, en 
läkare. Förslaget går ut på, att de 
lifdömda skulle bedöfvas, hvarpå man 
skulle på dem taga bort hufvudskålen 


ten och underrättade i ett anonymt bref 


En lång tid kutttade de som två tur- | 


skon på sin ursinniga hustrus paraply. | 


Hon förbländade männen med | karna skulle blifva i stånd att iakttaga, 
sin friska ungdom, strålande skönhet | hur hjernan, hjertat, lungorna och an- 


| dra inre organ funktionerade. En liflig 


En bland de mest förbländade var | agitation har i Ohio öppnats till för- 
jen högadlig kammarjunkare — gift, | 


mån för denna omenskliga motion, och 

staten öfversvämmas af cirkulär och bro- 
| echyrer, som framhålla fördelarna af 
densamma. 


En värdshusvärds omvän- 
delse. Från den lilla staden Well- 
man i nordamerikanska staten Iowa be- 
rättas: En nykterhetsapostel hade kom- 
mit och predikat i staden och lyckats 
omvända en värdhusvärd. För att be- 
visa sin omvändelse inbjöd denne sta- 
| dens invånare att närvara vid »ett 
| glädje- och frälsniogsbål». På utsatt 
tid samlade sig Wellmans befolkning 
deri inberäknadt lärjungarna vid sta- 
dens folkskola under uppsigt af sina 
lärare och lärarinnor, i en offentlig park 
omkring ett stort bål, som bestod af 
en krogdisk, biljarder, spelbord, tomma 
vin- och ölfat, med ett ord samtliga 
tillbehör till den omvände mannens förra 
lokal. 

En prest läste en bön, och värds- 
husvärden tände sjelf på bålet och höll, 
under det att detta till stor uppbyg- 
gelse för stadens invånare brann, ett 
föredrag öfver nykterhet, hvarefter nå- 
gra andliga sånger sjöngos. 


>»Kaffeqvarnarna», såsom de 
vid statens järnvägar brukliga gamla 
visaretelegrafapparaterna kallas, sjunga 
nu på sista versen, åtminstone i nedre 
delen af landet. linien Stockholm 
—Gnesta borttogos de redan för två 
år sedan, under fjolåret å linien Gnesta 
—Katrineholm och i sommar försvinna 
de äfven & linien Katrineholm—Hals- 
berg för att ersättas af morse-apparater. 

De härigenom öfverblifna visareappa- 
raterna skola uppslitas i Norrland, och 
några nya anskaffas icke vidare. 


Gripen ur luften är en i tid- 
ningarna införd notis, enligt hvilken 
e. 0. postexpeditören G. Thålin i Näs- 
sjö, som den 17 sistlidne jannari var 
instämd till Tveta, Vista och Mo hä- 
radsrätt, för det han såsom klubb- 
mästare för postexpeditörklubben i När- 
sjö skulle ha gjort sig skyldig till olaga 
försäljning af spirituosa, dömts att böta 
56 kr. samt betala utskänkningsafgift 
för 4,000 liter med 600 kr. Hr T. 
kan först vid nästa tingssammanträde, 
eller den 12 dennes, erhålla sin dom. 


Rättegångssaker. 

Tryckfrihetsåtal är af f. polis- 
uppsyningsmannen J. V. A. Norin å 
Tjurkö väckt mot Blekinge-Kurirens an- 
svarige utgifvare på grund af artiklar, 
som i vintras förekommo i nämda tid- 


ning. Utom ansvar yrkar Norin en 
skadeersättning af 10,000 kr. 


Groft våld mot polisman 
i tjenst. Arbetskarlen Johan Aug. 
Johansson, häktad och tilltalad för att 
ban å Baggensgatan, då han skulle an- 
hållas för fylleri, tilldelat en poliskon- 
stapel två knifbhugg, som träffade ena 
handen, har dömts till 3 månaders 
straffarbete. 


Också ett prejudikat. Gar- 
disten vid Svea lifgardes 8:e kompani 
or 97 Carl Hofberg hade för en tid 
sedan under patrullering å Södermalms- 
torg utanför högvakten med gevärskolf- 
ven tilldelat en agent C. G. Renström 
ett kraftigt slag i hufvudet så att — 
bland andra skador — pannbenet blot- 
tades och benhinnan krossades. Den 
skadade har måst underkasta sig opera- 
tion och är ännu ej återstäld. Hofberg 
har i polisdomstolen nödgats erkänna 
att han föröfvat våldet, men sökte und- 
skylla sig med att han handlat till 
sjelfförsvar, enär Renström skulle kom- 
mit berusad fram till vakten och ej ve- 
lat aflägsna sig på Hofbergs befallning, 
utan i stället sökt taga från honom ge- 
väret. Domstolen delade Hofbergs upp- 
fattning att han handlat till sjelfförsvar 
och frikände honom från ansvar, men 
dömde deremot den misshandlade att 
böta 175 kr. 

Häraf framgår ju otvetydigt, att om 
man retar en gardist, som går på post, 
så har han rättighet att slå ihjäl en 
— — precis som i Berlin! 


Kamerunrättegången. En 
svensk, som vistats i Kamerun, hr Mag- 
nus Leijer, hade till Stockholms råd- 
hbusrätt instämt handelsfirman Knutson, 
Waldau & Heilborn, yrkande att ut- 
bekomma skadeersättning för det han 
under anställning i firmans tjenst i Af- 
rika, genom att ej få åtnjuta alla de 
förmåner i afseende på lifsmedel m, m., 


som tillförsäkrats honom af firman, ådra- 


och en del af bröstkorgen, för att lä- | git sig sjukdom. 


Genom utslag den 7 d:s förklarade 
rådhusrätten, att då käranden ej i nå- 
gon mån styrkt att firman icke till- 
handahållit honom nödiga lifsförnöden- 
heter och andra förmåner, likasom ej 
hellér att käranden till följd deraf lidit 
skada, kunde käromålet ej bifallas, utan 
den af hr Leijer mot firman förda ta- 
lan ogillades. 


Mörderskan bekänner. Pi- 
gan Vendla Johanna Samuelsson från 
Kolsta-Husby i Erlinghundra socken 
hade häktats för det hon den 1 mars 
1893 mördat sitt 14 dagar gamla flicke- 
barn genom att kasta det i strömmen 
från Vasabron i Stockholm. Vid den 
undersökning, som genom detektiva po- 
lisen i Stockholm anstälts, har den häk- 
tade slutligen och efter det för henne 
framhållits, att det ställe, der hon skulle 
hafva kastat barnet i strömmen, vid 
tiden i fråga varit isbelagdt, erkänt att 
hon strax efter hemkomsten från Stock- 
holm uti en ladugårdsbyggnad vid Kol- 
sta med tillhjelp af en näsduk qväft 
barnet samt derefter först gömt liket i 
en kista och sedermera, då det började 
sprida lukt, undangömt detsamma uti 
en tom margarinlåda under ett granträd 
i närheten af sitt hem. TLikdelar hafva 
sedermera anträffats &å det af mörder- 
skan angifna stället. 


Inbrottsstöld. — Hjelpbustrun 
Frida Eleonora Andersson, som biträdt 
som hjelphustru hos fru Amalia Tottie, 
hade vid olika tillfällen tillgripit, dels 
genom inbrott, 45 kr. i penningar. An- 
dersson, som misstänktes för tillgreppet, 
upptäcktes genom en i kassalådan dold 
fotografiapparat, som »ritade af» henne, 
då hon gjorde tillgreppet. Rådhusrät- 
ten dömde henne härom dagen till 5 
månaders straffarbete och 1 års vanfräjd. 

Fotografien förevisades inför rätten. 


Den häktade »bokförlags- 
expeditionen». Med de bäda förut 
omnämde unge männen Fritz Lorens 
Holmqvist och Frans Adolf Wallström, 
som under firma »Nya bokförlagsexpe- 
ditionen» i Jönköping bedragit sig till 
penningar från en del personer, hölls 
den 5 d:s ransakning. 

Holmqvist sökte framställa sin affär 
i den vackraste dager, men flera måls- 
ägare, hvilka han frånnarrat ej obetyd- 
liga belopp, vittnade mot honom, och 
dessutom framvisades ett bref från bok- 
förlagsfirman Frölén & komp. i Stock- 
holm af innehåll bland annat, att sva- 
randen under flera olika namn, till och 
med fruntimmers-, såsom distributör &å 
böcker tillnarrat sig penningar, 

Wallström hade blott såsom ombud 
för Holmqvist och utan att vidare känna 
denne sålt en del bokhäften och mot- 
tagit liqvid för prenumeration. Såsom 
ersättning hade han erhållit inkomsten 
af ett visst antal häften af hvarje verk 
tillika med provision på hvarje nyför- 
värfvad qvartalsprenumerant. De öf- 
riga penningarne, som han uppburit, 
hade han lemnat Holmqvist, hvilken i 
synnerhet på senaste tiden användt dem 
till rusdrycker, biljardspelning o. d. 

Rätten försatte Wallström på fri fot, 
hvaremot Holmqvist skall qvarblifva i 
häktet för vidare ransakning. 


I När ni läst tidningen, så | 
låna ut den till edra vänner, så 
att så många som möjligt kunna 
komma i tillfälle att taga del af 
dess intressanta innéhåll och 
inse de allenastående fördelar, 
den erbjuder sina prenumeran- 
ter !!l 


Penningarna inom 
landet! 


Svenska premieobligationer. 


Det är kanhända många, som aldrig 
kommit underfund med, hvad en obli- 
gation egentligen är. Och vi vilja der- 
för, för att göra dessa en tjenst, för- 
klara det. 

Obligation är detsamma som revers, 
dock med den skilnad, att revers ut- 
färdas af enskild person, men obliga- 
tion af staten, af en kommun eller af 
ett bolag, Af dessa äro naturligtvis 
de två förstnämda de säkraste. 

Vi hafva två slag af obligationer, 
nämligen dels sådana, der den årligen 
upplöpande räntan får af obligations- 
innehafvaren hvarje år uppbäras i ut- 
byte mot ett qvitto, som kallas kupong, 
dels sådana obligationer, der räntan till- 
godogöres obligationsinnehafyaren genom 
lottning, hvarigenom, om man har lyckan 
med sig, man kan vinna tusendubbla 
räntan. Detta senare slag af obliga- 
tioner har man gifvit namnet premie- 
obligationer. 

Af sådana premieobligationer, d. v. s. 
obligationer med lotteri, äga vi bär i Sve- 
rige endast tre, nämligen svenska statens 
jernvägsobligationer samt de två slagen 
teaterobligationer, af 1889 och 1893. 

Vi svenskar kunna icke prisa oss 
lyckliga nog öfver att i vårt land äga 
så fullkomligt solida och i alla afseen- 
den hederliga lotterier, som de ofvan- 
nämda. Men tyvärr hafva icke många 
uppfattat detta till sitt fulla värde. Det 
fins ju tusentals svenskar, som offra sina 
penningar på utländska lotterier, hvilka 
ibland finnas endast till namnet och, om 
de finnas, ofta utbjudas i Sverige af 
bedrägliga agenter, som, såsom skett, till 
och med sända falska dragningslistor, 
ifall någon större vinst skulle ha' utfal- 
lit. Det fins också en mängd utländska 
obligationer. Men sådana få icke för- 
säljas, icke ens utbjudas inom Sverige. 
Detta hindrar dock icke, att vårt land 
öfversvämmas med cirkulär från utländ- 
ska firmor, vanligen bosatta i Ham- 
burg eller Köpenhamn, i hvilka de 
mest lockande  förespeglingar göras 
den, som köper dessa obligationer på 
afbetalning, Men sedan köparen slutat 
sina afbetalningar, ofta uppgående till 
ett par hundra kronor, och genom hvilka 
han betalt obligationerna med minst 
dubbelt mot hvad de kosta i utlandet, 
så har han ändock icke alls någon sä- 
kerhet för, att han någonsin får sina 
obligationer. Han finner vanligen till 
sin grämelse, att han råkat ut för en 


bedragare, som aldrig ägt de obligatio- 
ner som han sålt på afbetalning. 

Men äfven om det mycket ovanliga 
skulle inträffa, att han bekommer den ut- 
ländska obligationen, hvilken glädje skall 
han ha af den, då ban aldrig kan sälja 
den i Sverige, aldrig får se några drag- 
ningslistor öfver vinsterna, icke kan 
hålla sig med ett eget ombud, som un- 
derrättar honom, om han vunnit, samt 
icke ens kan utbjuda en sådan obliga- 
tion i Sverige, utan att riskera åtal in- 
för domstol. Skall den en gång säljas 
i utlandet, så får han blott en spott- 
styfver af hvad han gifvit ut. 

Man bör derför hålla sig till de 
svenska obligationerna, lägga ned sin 
besparing i dem. Då har man svensk 
domstol att hålla sig till och kan kon- 


| frollera vinstlistorna genom uppgifterna 


i tidningarna, 
De billigaste obligationer vi äga i 
Sverige äro teaterobligationer af 1893. 


| De äro beslutade af regeringen och ut- 
färdade af Stockholms stad, i hvars | 


drätselkammare vinstdragningarna för 
1894 äga rum den 1 febr., 1 juni, 1 aug. 
och 1 dec.  Dervid utlottas vinster & 
den 1 februari 1894, kontant 39,000 


>» > juni > > — 445000 
> >» augusti > > 39,000 
> » december > « 69,000 
eller tillsammans under 1894 kontant 


191,000 kronor. 

För att leda allmänhetens uppmärk- 
samhet på dessa obligationer, hvilka 
icke äro lottsedlar, utan värde- 
papper, som hafva värde ända till 
den 1 november år 1967, då sista 
vinstdragnin sker, och hvilka se- 
nast den dagen ovillkorligen måste, 
ifall ingen vinst under den långa tiden 
till dess utfallit, återbetalas med 20 
kr. pr st., har tidningen För alla lyc- 
kats träffa den öfverenskommelsen med 
obligationskontoret i Stockholm, att hvarje 
prenumerant å För alla erhåller under 
tiden för dragningen den 1 juni 18934 
gratis ett särskildt nummer 
till detta teaterlotteri, hvilket nummer 
finnes för prenumerantens räkning de- 
poneradt i bankinrättning i Stockholm. 
Tidningen För alla har nämligen betalt 
för prenumeranter för månaderna fe- 
bruari och mars 1894, för hvilka af- 
giften eljest är 1,50 i månaden eller 
tillsammans 3 kr. Det beror sedan på 
prenumeranten sjelf, om han vill fort- 
sätta att betala till obligationskontoret 
i kr. 50 öre i månaden och derige- 
nom få rätt att deltaga i de följande 
dragningarna. Betalar han i 12 må- 
nader, således tillsammans 18 kr., så 
är obligationen hans, och han får den 
genast samt deltager sedan, utan något 
besvär eller någon kostnad, i alla vinst- 
dragningarna, ända till den 1 november 
1967, hvarigenom obligationen kan blifva 
ett värdefullt arf för hans efterkommande. 

Dessutom kommer alltid kapitalet 
tillbaka, då hvarje obligation måste åter- 
betalas med 20 kr. Det är således för 
den lilla ränteförlusten som han bere- 
des rätt till deltagande i de många vinst- 
dragningarna. 

Allt talar sålunda för, att den spar- 
samme och förståndige bör nedlägga sitt 
kapital i" Svenska obligationer, hellre än 
att köpa en utländsk lottsedel, som 


gäller blott för en dragning och som är 
alldeles värdelös efter dragningen. 

Sättet bur man skall kunna få för 2 
kronor ett värdepapper, derå 3 kronor 
äro afbetalta, samt dessutom veckotid- 
ningen »För alla» under hela år 1894, 
framgår af vår annons i dag under 
rubrik: 

Ännu är det ej försent. 


För familjen. 


Sista gången. 


(Skizz för denna tidning.) 


Se planschen. 


Den 18 september! Skulle hon icke 
minnas den dagen, hennes lyckas hög- 
tidsdag, då lifvet låg leende framför 
henne som en solig morgon i maj. 

Den 18 september var hennes bröl- 
| lopsdag, då hon blef Arthurs maka, 
den dag, efter hvilken de båda så länge 
sträfvat och på hvilken de väntat i 
fyra runda år. Nu fingo de tillhöra 
hvarandra, egna sina omsorger och sina 
smekningar åt hvarandra, utan att nå- 
got afundsjukt öga såg det, nu fingo 
de lefva i samma bo för hela lifvet. 

För hela lifvet? Hvilket hån! Åhbnej, 
han som makten har i sin hand hade 
annorlunda beslutit. De voro för lyck- 
liga, det var felet, och för mycket lycka 
dödar menniskan, säges det, Märk- 
värdigt att de icke dödt samtidigt, 
Arthur och hon. 

Nej, hon blef lemnad ensam qvar, 
dock icke alldeles ensam, hon hade ett 
minne af honom, en liten dotter. Hon 
var den enda ljusglimten i den stora 
sorgen, som i början hotade att rycka 
undan den unga modern. 

Men, Tiden är en stor läkare. Den 
kan läka sår som ansetts obotliga. 
Hvilket tålamod får dock icke denne 
läkare ha, då de sår, han trott sig ha 
läkt, oupphörligt gå upp igen och släppa 
fram bjertats rödaste blod! 

Den 18 september! Den dagen tar 
den unga enkan alltid fram sin brud- 
klädning, och det gamla såret rifves 
upp. Det är en himmelsk njutning, 
en ljuf sjelftortyr, som nu förnyats i 
fyra år. i 

Hon fråssar i sin smärta. De första 
gångerna strömmade tårarna i floder ur 
hennes ögon, men nu är tårekällan nästan 
utsinad. Hon har intet mer att gråta. 
Men bjertat, det gråter, och de tårarna 
fräta på själen. 

Dock, hon har ju sitt barn! Den 
tanken lisar det qvalda hjertat, hviskar: 
Hoppas! 

Hvad skall det tjena till. Han kom- 
mer ju ändå icke tillbaka, Aldrig mer 
skall hon skåda de kära dragen, aldrig 
mer! Den tanken förkrossar henne. 

Men flickan har ju faderns drag! 
Ack, ja, det är ju sant; hon har sin 
lilla flicka! Och hoppet, evigt ungt, 
stiger in i hennes hjernas kamrar, ge- 
nomtränger hela hennes varelse, och 
hon trycker sitt älskade barn passione- 
radt i sina armar — — — 

I dag är åter den 18 september, och 


| åter har hon tagit fram sin brudkläd- 
ning. Hvilka minnen! Den der sön- 
| dertrasade gansen påminner om första 
| valsen — de der fläckarna på kläd- 
| ningslifvet om skålen för brudparet, då 
hon i sitt upprörda tillstånd råkade 
spilla ut en del af champagnen i sitt 
glas — — 
| Hennes lilla dotter leker vid hennes 
| fötter. "Modern kastar då och då en 
blick på barnet: Månne hon skall ge- 
| nomgå samma svåra sorger? 


at & 


| Hon sitter flera timm:r framför sin 
| brudklädning, så länge har hon aldrig 
| vågat sitta förr, ty känslorna ha blifvit 
henne för öfvermäktiga. Men i dag är 
det annorlunda, i dag tar hon farväl för 
alltid af sina smärtsamt ljufva minnen. 
Hon skall aldrig, får aldrig mer återse 
dessa reliker från förgångna tiders öf- 
versvallande lycka. Hon har beslutit 
offra desssa reliker på kärlekens altare, 
hon offrar dem för kärleken till sitt 
barn, 

Hon har slutligen insett det: Hon 
får e gå upp i egoistisk sorg, hvad 
skall det väl då blifva af hennes dot- 
ter? För henne måste hon uppoffra 
sig, hon måste skaffa flickan en far/ 
Och denna far skall aldrig höra 
modern tala ett ord om sin förre man, 
aldrig! I dag skall hon begrafva min- 
net — ack! kunde hon det blott! Be- 
grafva ett heligt minne! Hvilket dår- 
aktigt försök, när det i hjertat lemnat 
outplånliga ärr. 

Men moderskärleken kan allt — — 
Hon får en högsinnad fader till sitt 
barn, ett högsinnadt stöd för sig sjelf — 
i all sin sorg är hon dock lycklig, ty 
barnet skall blifva lyckligt. Hennes 
lycka är för alltid sköflad. 

Men, som sagdt, aldrig skall hennes 
nye make få känna hennes smärta. 
Hon skall förinta allt som påminner 
om hennes Arthur. - 

Och derför tar hon i dag ett evigt 
farväl af sin bruddrägt. Hon skall 
bränna upp den för att ej frestas, och 
hon skall njuta, då hon ser lågorna för- 
tära dessa vålnader från flydda dagar. 
Och hon skall höra Arthurs stämma 
STR Tack, älskade, du har handlat 
väll 
— rr rr 


Här och der, 


Flöjter af porslin har en firma i 
Meissen bragt i marknaden. Dessa 
instrument äro försedda med likadana 
klaffar som träflöjter, men äro vida att 
föredraga framför de senare, emedan 
deras ton är betydligt renare och om- 
fångsrikare och emedan de icke äro 
underkastade inflytande af temperaturen, 


Cd än 


Parisiska herrmoder 1894, Medan 
herrarne nu under några år iaktta- 
git en spartansk enkelhet i sin kläde- 
drägt och bannlyst hvarje smycke (ibland 
till och med vigselringen!). har man 
att från innevarande vintersäsongs bör- 
jan konstatera ett omslag, som vunnit 


Från Monte Carlo. 


(Bref från en resande svensk.) 


(Forts. fr. n:r 5.) 


Till elegansen hör, att damerna, 
hvilka så hafva kunna, äro försedda 
med börsar af rent, gediget guld, ofta 
medelst en guldkedja fästade vid en 
med ögla försedd ring på ena fingret, så 
att inte under intresset att följa det 
snabbt afgörande spelet en bredvid sit- 
tande mer eller mindre elegant herre eller 
dam måtte kunna smussla bort den vär- 
derika penningpungen — hvars yttre glitter 
gifver liksom ökad glans och högre värde 
åt de däri till större eller mindre an- 
tal liggande förföriska guldmynten — då 
han säger, att Monte Carlo är bekant 
såsom sjöbad- och klimatisk kurort, men 
dock hufvudsakligen på grund af dess 
spelbank. 

Det kunde kanske taga utrymmet för 
mycket i anspråk att närmare skildra na- 
turbelägenheten, dock måste jag säga något. 
Orten ligger vid hafsstranden, nedanför 
de "snötäckta sjöalperna, vämligen på an- 
dra partiet af Mont de la Justice med 
byggnaderna upptrafvade på den branta 
bergssluttvingen, för ögat teende sig såsom 
storartade fågelnästen. Också äro vägarna 
— icke stensatta gator — icke allenast 
backiga, utan ock krokiga, ja, jag må 
nämna, att jag föresatte mig en gång att 


gå en för mig okänd gata, resp. väg, 
för att komma hem, som jag trodde, och 
straffades att komma allt närmare molnen. 
Vägen på bergsslutningen, Rue de la 
Scala, Trappstigsgatan, går åt ena hållet 
från Monaco-sidan och å andra sidan 
från Monte Carlo och på båda hållen 
starkt uppåt. På höjden finnes en trapp- 
stig ned från det branta, med vägar och 
husrader klädda berget till djuret vid 
strandvägen. Tänk er en höjd som från 
Katarina kyrktornspets i Stockholm och 
ned till stadsgårdshamnen, men linien 
mellan dessa punkter mera brant dra- 
gen. Så iedde sig den anrtydda trapp- 
stigen, som tyckes mera passa för plåt- 
slagare och telefonarbetare, än för annat 
godt folk, som icke ha' för vana att 
klifva i höjden. 

Vägen slingrade ungefär som i återvänds- 
framåt-tunnlarna på Gotthardsbanan. Upp- 
kommen insåg jag att en väg måste sö- 
kas nedåt, ty nedanför den hisnande höjd, 
dit jag kommit, lågo husrader nedanför 
nya husrader, och vägen nedåt bestod af 
ji och på berget eller de derpå bygda 
husens utsidor anbringade smala trappor, 
från hvilka blicken nedåt framkallade be- 
synnerliga hvälfningar i magen, — och 
hällre än att klättra denna svindlande 
väg nedåt, vände jag om, för att gå utför 
de backiga krokvägar, hvilka fört mig 
upp. 

På sluttningen af Mont de la Ju- 
stice ligger något, som jag icke kunnat 
förstå hvad det skall vara, men i nam- 
net återspeglar sig något svenskliknande | 


uttryck: la speluga". Och nedanför 
bergshöjden La téte de chien i vester 
ligger, dock ännu på en höjd, spel- 
ortens furstes palats i Monaco. = Allt 
detta ligger nedanför den nordvestliga 
bergskamsluttningen af Mont de la bataille 
åt hafssidan och nedanför den vid lands- 
vägen der uppe befintliga byn la Turbie 
med dess jättelika tornbyggnadsverk från 
romaretiden, nu i ruin. 

Tänk hvilka ortnamoens sammanställ- 
vingar: Om än Mont de la bataille häf- 
dar sitt namn från de gamla romarnas 
strid mot de liguriska folken och la Tur- 
bie står der såsom en väktare från for- 
domtima; om än Mont de la justice, norr- 
ifrån, erinrar om dom och afrättning; om 
än ett bergparti Monaco (italiensk munk) 
står der skyddande söderifrån med ber- 
get La töte de chien (hundhufvudet) der 
bakom i vest-nordvest; -— så smyger sig 
döck den reflektionen på den i nutidens 
strid om guldet i Monte Carlo icke del- 
tagande, hvad är det för slags skydd 
Monaco gifver, huru bedömes och straf- 
fas från Mont de la justice, och hvem 
får bära hundbufvudet för hvad som sker 
vid sidan om La téte de Chien? Tyst, 
— säg det ej! Biedecker har ju redan 
antydt, hvad Monte Carlo är. Spel är 


ju en synd, och synden straffar sig sjelf 


— det får man litet emellanåt böra om- 
talas från Monte Carlo. 

+ Skulle det inte möjligen vara någon 
byggnad, som fått namn af en svensk, så 
att tryckfel kan föreligga — kanske menas 
spelstuga. Sättarensz anm, 


De ofvannämnda bergpartierna omgifva 
såsom en slags upplyftad kappa denna 
mot solen vettande ort, d. v. s. hela 
Monte Carlo, hvarigenom den af solen 
utvecklade värmen, uppfångad af bergen, 
liksom återkastas och gör orten till en 
drifhusartad plats — temperaturen här 
lär sällsynt nedgå under fryspunkten, 
men väl håller den sig betydligt der- 
öfver. Också skiftar nu under den här 
s. k. vintern växtligheten i fullt flor, 
då träd och buskar täfla i saftig grönska 
och mänga af de sistnämnda pråla i rik 
blomsterskrud. Det milda klimatet gör 
att här trifvas allehanda trädslag från 
alla verldens kanter med få undantag, 
såsom från Kina, Japan, Siam, Persien, 
Arabien, Spanien, Portugal, Australien 
och Amerika, och hufvudsakligen fram- 
träda palmer, cactéer och pinier, hvilka 
hvar för sig bilda alléer eller i 
tät massa kläda vägkanten. Att här 
upprepa alla dessa främmande växters 
namn skulle blifva allt för tröttande för 
läsaren, men jag vill dock antyda t. ex. 
ett par palmarter, den ena såsom låg 
och tjockstammig, nämligen Pritchardia 
filifera från Californien med en omkrets 
af cirea 9—10 fot, jämförd med en an- 
nan Foeniz canariensis, lika vidlyftig 
i stammen, och den högstammiga Foenix 
dactylifera från Asien och Afrika, smal 
och högväxt, men till sist må väl anses 
intressant och här på sin plats, att de 
unga ficusträd,- hvarmed man i Sverige 
j anser sig hafva en prydnad i fönstret, 
| här förekomma i väldiga trädformer, 


under hvilkas krona vissa af dem 
godt skulle kunna rymma femtio, ja 
sjutio personer på en gång. Af så- 
dana i mångfald synnerligen skiftande 
skönheter inom växtlighetens verld har 
man här gjort prydliga anläggningar om- 
| kring Casino, hvilket dock för de här- 
varande främlinogarna, hvilka, efter kost- 
nadsfri inskrifoing, utgöra Cercle des étran- 
gers de Monaco, innehåller en utmärkt 
luxuöst inrättad konsert- och teatersalong, 
der man tvänne gånger dagligen gratis 
ger utmärkta konserter. 

Och medan spelet derinne i spelsalarna 
pågår vid åtta stora spelbord, då guldet ” 
flyger i: luften, vårdslöst kastadt af de 
kanske ofta sjelf vårdslösa spelarna, der- 
vid ruletten på ena stillet eller några 
dragna kort. på det andra afgöra eller 
tolka Fortunas nyckfullhet, raka kroopid- 
nerna merändels in betydligt mer än 
de i allmänhet gifva ut såsom vinst. En 
stilla betraktare kan dervid delg observera, 
huru under spelets gång de spelande ofta 
vexla till sig guld för stora banksedlar, 
och huru dessas antal alltjämt växer i 
| bankörens förvar, samt huru de spelande 
sedan  pröfva lyckan, och huru deras 
blanka guld vandrar tillbaka till ban- 
körerna — allt medan man här och 
der får se ett och annat ansigte med 
mer än vanligt spänd uppmärksamhet 
rikta ögonen öfver spelbordet, då och då 
medelst spasmodiska ryckningar kring 
munnen antydande den inre kamp som 
utbärdas under spelets gång eller vid de 
uppsepade förlusterna. (Forts.) 


D) 


i synnerhet juvelerarnes bifall. De ele- 
ganta parisarne börja nämligen åter få 
smak för ädelstenarnes gnistrande och 
guldets glimmande, och en parisare, som 
vill hålla jämna steg med modet, måste 
bära gyllene kedjor, stora kravattnå- 
lar, imposanta manschettknappar och 
ringar. 

I främsta rummet är det kravattnå- 
larne som sysselsätta dem. Juvelerarne 
hafva uppfunnit nya genrer, som seger- 
rikt täfla med de gamla. 

Man finner pärlor i alla storlekar, 
ensamma eller hopfogade till bilder och 
figurer. Äfven stora guldmedaljer an- 
vändas nu till kravattnålar — till nu- 
mismaticis harm. Brokigt emaljerade 
vålar i form af blommor äro ej häller 
sällsynta, och zoologien är äfven repre- 
senterad. Mycket omtyckta äro apor af 
svarta mineralier, och »Moritz», den 
nyligen aflidne orangutangen i Jardin 
dAcclimatation, skall länge lefva i form 
af kravattnål. 

Äfven på manschettknapparne har 
humorn funnit ett spelrum, och deras i 
svart emaljerade silhuetter äro icke all- 
tid beräknade för den mycken smä- 
lek lidande dygdeväktaren, senator Bé- 
renger. 


+ + 


+ 


De 8. k. otäcka karlarne. En ne 
rikesflicka, gom hade anställning i en 
affär i hufvudstaden, hade formerat be- 
kantskap med en poliskonstapel, en 
ung, elegant man, som tagit student- 
examen och ansågs hafva goda fram- 
tidsuteigter på polisbanan. Bekantska- 
pen ledde snart nog till förlofning, de 
upga tu uppvisades hvar på sitt håll 
hos de blifvande slägtingarna och allt 
såg så lofvande ut som helst. 

Flickan lemnade sin plats och åter- 
vände till sin mor för att under ljufva 
drömmar om den stundande sällheten i 
lugn och ro arbeta på sin utstyrsel. 
Fästmannen kunde, upptagen som han 
vat af sin trägna tjänstgöring, endast 
då och då göra ett kort besök hos sin 
utvalda, men eldiga kärleksepistlar vex- 
lades så mycket flitigare, 

Kort före jul ankom ban emellertid 
på ett besök, som utsträcktes ända till 
tre veckor. Visserligen föreföll det en 
och annan, med hufvudstadens förhål: 
landen mera förtrogen person, en smula 
underligt att en poliskonstapel erhöll 
så lång permission under tiden värmast 
före jul, då den lifliga trafiken tager 
polisens krafter starkt i anspråk, då 
han icke hade angelägnare ärenden än 
att klappa om sin fästmö, men ingen 
talade vidare om saken, 

Under tiden beslöts att bröllopet skulle 
firas i vår, hvarför 1,000 kr, af fäst- 
mön lyftes i banken i Örebro för att 
användas i och för inköp af bosätt- 
niogsartiklar. Fästmannen ansåg emel- 
lertid lämpligast att medlen insattes på 
upp- och afskrifning i Stockholm, hvar- 
för han medtog dem vid sin afresa och 
skulle skicka bankqvittot genast. Flic- 
kans mor ansåg visserligen att pen- 
ningarna lika gerna kunde förvaras i 
hemmet, men härpå ville man ej lyssna. 

Efter ett ömt afsked reste fästman- 
nen och 'skref efter några dagar, men 


qvittot afhördes ej. I brefvet säger han, 
bland annat, att som han nu fått an- 
nan, mera ansträngande tjänstgöring, så 
hade han ej tid att skrifva så ofta som 
förut och han höll i detta fall ord, ty 
hans bref blefvo allt sällsyntare och 
upphörde slutligen alldeles. Fästmön 
väntade och väntade, men väntan blef 
till slut det unga blod för lång, och en 
vacker dag tog hon gud i hågen och 
for till hufvudstaden för att höra efter 
hur det stod till. 

Ankommen dit, erfor hon till sin för- 
färan, att fästmannen redan vid sitt 
sista besök hos henne varit entledigad 
ur polisverkets tjänst och att han skud- 
dat stoftet af sina fötter och rest man 
vet icke hvart, men troligen till Göte- 
borg, på väg till det fria landet i ves- 
ter, och att hennes penningar följt med 
på färden. Detta var just icke så sär- 
deles angenäma nyheter att erfara, men 
hvad var att göra? Hon efterhörde hos 
hans i Skåne bosatta föräldrar, men de 
sväfvade i lika stor okunnighet som 
hon om hvart den trolöse, unge man- 
nen tagit vägen. 

Den stackars, i dubbelt måtto be- 
dragna flickan begråter nu sin korta 
kärleksdröm och inser blott allt för 
klart, hur nödvändigt det är för hvar 
och en att akta sig för att komma i 
kontakt med — polisen! 


å 


Treflig inbjudning. Flickan: Mam- 
ma helsar och frågar, om fru Petters- 
son vill komma hem till mamma i mor- 
gon för att gå med mamma ut och 
tigga? 


+ -x 
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» Hvad fröjd att pappa kallas.» Med 
anledning af en tronföljares födelse i 
Bulgarien har den lycklige fadern, furst 
Ferdinand af Bulga rien, utfärdat föl- 
jande öfversvallande proklamation till 
det bulgariska folket: 

»Till mitt högt älskade folk! I dag 
(tisdag) den 18 jan, i nådens år 1894 
kl. 7 !/+ f. m, blef i vårt furstliga pa- 
lats i Sofia hennes kungliga höghet, 
regerande furstinnan Maria Louise af 
Bourbon, min höga gemål, med Guds 
hjälp lyckligen förlöst med ett barn af 
manligt kön, som vi gifvit namnet Bo- 
ris och förlänat titeln prins af Tirnowo. 
Den nyfödde är bulgarisk prins, arf- 
vinge till bulgaiska tronen, prins af 
Tirnova, hertig af Sachsen, riddare af 
första och fjärde klassen af militäriska 
tapperhetsorden och bärare af St. Alexan- 
derordens collier. Vi utnämna honom 
till chef för 4:de infanteriregementet 
Plewna, 4:de kavalleri- och 3:dje artil- 
leriregementet. I det vi kungöra den 
lyckliga händelsen för vårt högt älskade 
folk, sända vi våra varma böner till 
den allsmäktige, att han skyddar vår 
käre son och arfvingen till bulgariska 
tronen, att han förlänar honom hälsa, 
lycka och framgång vid alla hans ger- 
ningar och företag till vårt dyra foster- 
lands ära och välsignelse. Gifveti vårt 
palats i Sofia på den heliga Atha- 
nasii dag år 1894, det sjunde af vår 
regering.» 


Teater- 
 Premie- 
Obligationer 


säljes kontant till dar 
gens börspris eller 
mot afbetalning. Al- 
la på afbetalning för- 
sålda obligationer af 
1893 års premielån 
äro förvaradeiStock-| 


notariatafdelning. 
Upplysningar vid förfrågan 
gratis. 


Obligations-kontoret 
Stockholm. 


Bästa vilkor erbjudas! 
Energiska redbara Agenter antagas. 
I Wilh. Andersons 


Möbleringsaffärer, 
11 Biblioteksgatan 11 & 
SN 3 Observatoriigatan 3, er- 
V” hållas solida och moderna 
Möbler samt Tyger och 
Portidrer till billiga priser. 
Telefon 79 63. 


Med hvilken bragd prinsen gjort sig 
förtjänt af tapperhetsorden, nämnes ej 
i proklamationen. 

Amnesti har meddelats flere politiska 
brottslingar. 


. + 


+ 


Ärliga vittnen. En försupen tig- 
gare (som möter en bränvinsadvokat 
på väg till rådbusrätten): Behöfs det 
några vittnen i dag, så är jag ledig. 


4 + 
& 
En hämdgirig urmakare. Eno dam, 
boende i ryska Polen, kom  nyli- 


gen in till en urmakare för att köpa 
ett väckarur; hon fann emellertid ur- 
makarens pris för högt och köpte der- 
för ett sådant vid en resa, som hon 
företog öfver gränsen. Händelsevis 
mötte hon på denna resa äfven den 
nämde urmakaren, visade honom uret 
och skröt öfver hur billigt hon köpt 
det. Urmakaren besåg uret och stälde 
det obemärkt så, att det skule börja 
rioga just vid den tid damen passerade 


holms Enskild. Banks | 


Värmeapparater 


efter Gurneys system 
tillverkade af 


Aktiebolaget 
Gefle Verkstäder. 


Dessa värmeapparater utmärka 
sig för prydlighet, bränslebespa- 
ring och billighet samt öfver 
träffa de genuina ugnarne i alla af- 
seenden. De äro lätta att frakta, 
uppsätta och sköta och äro sam- 
mansalta af flere delar, hvilka kunna 
utbytas och ersättas med nya, om 
någon del blifver utbränd eller 
skadad. 

För Herrar Arkitekter och 
Byggmästare rekommenderas 
dessa ugnar såsom ytterst verk- 
samma vid uttorkning af nya hus. 

Ugnarne äro särdeles lämpliga 
för så väl öppna lokaler, stora och 
små, som för centraluppvärmning, 
och äro uppsatta uti många kyr- 
kor, kapell, bönehus, skolsa- 
lar samt andra samlingsrum 
såväl i Stockholm som i lands- 
orten. 

Ugnarne säljas genom underteck 
nad, Verkstadens ombud. 


K.G. Hammarsköld, 


Stockholm, Vasagatan 4, 


hvarest fullständigt lager 
finnes. 
Allm. Tel. 2206. Allm. Tel. 22 06. 


Stockholms 


Gung- & Pinnstolsfabrik. 


Kontor och lager Lutternsgatan 9, 
rekommenderas med div. Möbler. 
Specialitet: Stolar till mycket billiga 
priser i förhållande till qvalitet. 


é "Illustrerad Priskurant sändes franco, 


då så begäres, 


Snörmakerier 


af alla slag finnas ständigt å lager till billigt pris. 
Beställningar emottagas och utföras fort, väl och billigt. 


Butik: 
42 Drottninggatan 42. 


G. F. Wiberg, 
Snörmakare. 


Fabrik: 
3 Garfvaregatan 3. 


C. V. Dahlstedt & Svensson, 


Bleck- och Plåtslageri samt Förtenningsanstalt och Lyktfabrik. 
25 Norrlandsgatan 25. 
Allmänna Telefon 5346. 


gränsen. Icke nöjd med det billiga pri- 
set, sökte hon äfven att undandraga sig 
tullumgälderna och gömde derför uret 
i sin ficka. Till de närvarandes stora 
förlustelse började emellertid uret att 
ringa just då hon uppehöll sig i tull- 
huset vid gränsen. Uret togs i beslag, 
damen måste betala, och urmakaren njöt 
af sin hämd i den glada förhoppnin- 
gen, att damen nu ändock skulle vara 
tvungen att handla hos honom. 


Joh. Lundström & C:o. 


Vid tjugo år. 


Alexandre Dumas fils. 


(Öfversättning för denna tidning) — 
(Forts. fr. n:r 5.) 


Ni sade mig ert namn. Jag visste 
att ni var slägt till en deputerad och 
jag återvände med glada förhoppningar 
till mitt kyffe. Jag väckte Anatole 
och gaf honom 20 öre till absint och 
talade om för honom, att jag väntade 
er. Han kommer snart tillbaka, och, 
om jag icke har ett svar att gifva 
honom, dödar han mig — rädda migl 

Men hvad skall jag göra då? 

Skaffa mig en cigarrbutik! 

x + 
&x 

Du förstår mina känslor, min vän 
— — — gå på balen, förklädd till 
turk, tro på sin goda lycka och dagen 
efter, då man vid rendevous'et hoppats 
träffa åtminstone en vacker tjenstflicka, 
i stället finna en gammal gumma, som 
ber en skaffa henne en cigarrbutik, och 
en gammal fyllbult, som kastar sig för 
ens fötter och kompletterar den rörande 
taflan. — Jag glömde att tala om för 
dig, att just som gumman bedt mig 
om en cigarrbutik, hade Anatole, som 
antagligen stått utanför dörren och lyss- 


nat, störtat in, kastat sig för mina föt- 
ter, gråtande dessa stora ömhetstårar, 
som ruset förlänar, och gång på gång 
snyftat fram: 

Unge herre, öfvergif oss icke! 

Jag reste upp Anatole, som syntes 
gråta ut allt det vatten han fått i sitt 
vin och som stod ostadigt på de i 
Ryssland förfrusna fötterna. 

Jag låtsade torka bort en tår med 
min näsduk och lofvade Anatole och 
hans hustru att tänka på dem. 

Som du naturligtvis aldrig brydde 
dig om? 

Jo, jag gjorde det, och i det ögon- 
blick jag stod i begrepp att gå, tog 
Anatole mig afsides och sade: Min 
herre, jag bar i dag ännu icke fått en 
bit mat, låna mig tjugu francs. 

Jag gaf honom en louisdor. 
såg på den länge och föraktfullt. 

Jaså, sade han, det är en af Ludvig 
XVIII:s. 

Kanske ni inte vill ha den, sade jag, 
i förboppniog att få igen mina tjugo 
francs. 

Jag hade tyckt mera om en af Na- 
poleons, sade han, i det han lade myn- 
tet i sin ficka, men jag skall genast 
vexla det för att slippa känna sam- 
vetsqval. 

Han gjorde sig i ordning att gå ut. 
Amanda nalkades honom och sade med 
jämrande stämma: 

Om du tar med dig alla penningar, 
hur skall jag då få middag? 

Ät hvad som blef öfver i går. 


Han 


Men i går fingo vi ju ingen mat. 

Nå, tig då och drag åt snörlifvet 
bättre, så blir du väl mätt, sade Ana- 
tole, i det han höjde sin ena hand mot 
Amanda. 

Jag hejdade honom. Han sade: Min 
unge vän, försök skaffa henne en cigarr- 
butik och tro Anatole: gift er aldrig. 
Qvinnorna ruinera männen. 

Och med osäkra steg klättrade han 
ned för de fem trapporna, efter att 
först hafva gifvit mig ett kraftigt hand- 
slag. 

Jag blef ensam med Amanda. 
fann den stackars qvinnan beklagans- 


francs och sade: jag skall tänka på er! 


I 
KAP. III. 


I skolan hade man fått reda på min 
utflygt, och jag blef relegerad. Min 
far var mycket ond, men den faderliga 
vreden öfvergick i lugn, liksom alla 
stormar. Jag talade om mitt äfventyr 
för min farbror, som ställde om så, att 
Anatole blef intagen på Invalidanstal- 
ten och hans enka fick en cigarrbutik. 

Jag säger hans enka, ty Anatole 
hade knappast kommit in på anstalten, 
innan han, då han varit och vittjat sin 
hustrus kassa och en afton, full som 
vanligt, återvände hem, föll ned i en 
grop med sådan fart, att han aldrig 
mer reste sig. 


Jag | 


värd, jag gaf henne mina sista tjugo | 


Och Amanda? 

Hon mår fortfarande bra i sin cigarr- 
butik. : 

Emellertid, efter den dagen svor jag 
att aldrig mer besöka någon opera- 
maskerad. 


Hm, hm, hvar tror du att du är 
nu då? 

Ja, i dag är det skilnad. I dag är 
jag här på befallning — 


Och hvems? 
Dominons, du såg. 
Den der utländskan? 


Precis — ja, adjö nu! 
Skall du gå? 
Ja. 


Nå, det var ju äfven en annan hi- 
storia jag skulle få höra? - 

Den gömmer jag, ty den är för lång. 

Det är dåligt skäl. 

Du pratar för mycket. 

Är det det enda skälet? 

Ja. 

Nåväl, jag skall endast lyssna på dig. 

Min vän kunde icke låta bli att 
skratta vid denna slutledning. Vi gingo 
ut ur foyern och han sade: Vi gå och 
supera, på det sättet får du kroppslig 
och andlig föda på samma gång. 

Är din historia lärorik då? 

Mycket. Det är en fruntimmers- 
historia. 

Låtom oss skynda på då! 

Och du lofvar mig att tiga? 

Ja, var lugn. 


Stenkol, 
Cokes, 
Anthracit 
Varumärke, Varumärke, 
Rikstelef. Kontor: Allm, 
Skeppsbron 14. Tel. 2288. 
Strandvägen 5. > 6019. 
Parmmätaregatan I. > 6198 
KAPIIV: 


En dag var jag ute för att hyra 
rum och eget nog fann jag ett så- 
dant som jag önskade. På ena sidan 
vette fönstren åt en trädgård, på den 
andra åt gatan. 

Vid denna tid var jag mycket ned- 
slagen. Jag lemnade en bostad, der jag 
varit - mycket lycklig, der jag hvarje 
dag såg spåren efter de händelser 
som varit och som aldrig borde åter- 
komma. Nu verkade bostaden på mig 
som en börs utan penningar. 

Jag var förälskad, min käre vän, 
förälskad på samma sätt som man all- 
tid är: för sent eller för tidigt. Du 
vet, huru skolan förderfvar ungdomens 
bjertan, hvilka dåliga lärdomar man 
der insuper och hvilka dumma slutsat- 
ser man drager ut dem. Hvarje ung 
man som slutar skolan tror, att det i 
hela verlden icke finnes något annat, 
vare sig framstående eller spirituelt, än 
de menniskor som icke tro på vare sig 
Gud eller qvinnan. Jag var just af 
den sorten, eller rättare trodde mig vara 
det. Då jag betraktade verlden genom 
skolans fönster, fann jag den skön, 
men när jag jemförde denna sköna verld 
med den mina kamrater skildrade i de 
äfventyr de deltagit, föraktade jag den. 

Du känner till de der förderfvade, 
lastfulla kamraterna med infallna kin- 
der och ögon, omgifna af blå ringar. 

(Forts.) 


FÖR ALLA 


Lördagen den 17 Februari. 


N:o 7. 


1894. 


Utkommer med 52 nummer pr år. | 


Pris med postarvode 2 kronor pr år. 


I landsorten å närmaste postanstalt, i Stock- | 
holm & Stockholms alla postkontor. 


Prenumeration: 


För alla 


är en anspråkslös tidning, som vill 
försöka vara till både nytta och 
nöje. Den skall utkomma med 52 
nummer om året, tryckes i Stock- 
holm, skall någon gång förses med 
illustration samt kommer att inne- 
hålla följande stående rubriker: 

Veckans nyheter. 

Rättegångssaker. 

För familjen. 

Här och der. 

Dessutom kommer tidningen att 
under strecket innehålla följetong, 
hvarförutom andra intressanta och 
roande artiklar skola intagas så 
långt utrymmet tillåter. 

Tidningen »För alla» kostar på 
närmaste postanstalt (stockholmare 
kunna prenumerera på Stockholms 
postkontor) endast 


Två kronor 


för helt år, postarvodet deri inbe- 
räknadt. 

För de särskilda och, som man 
finner, mycket stora förmåner, hvilka 
dessutom erbjudas hvarje prenume- 
rant på »För alla», redogöra vi 
annorstädes i detta nummer. 


Redaktionen. 


Till Saltsjö 5baden 


var lösen den 10 och 11 dennes, och 
redan tidigt på första dagen såg man 
menniskorna vandra bort till stadsgården, 
der den nya banan Stockholm—Saltsjö- 
baden börjar. 

Vädret var af fullkomlig aprilnatur, 
ibland solsken, ibland snöblandadt regn, 
och måhända gjorde denna väderlek 
flertalet af. passagerarne mindre ange- 
nämt stämda, då de foro att åse verlds- 
mästerskapstäflingarne å Neglingevikens 
skridskobana, vana som stockholmarne 
i allmänhet äro att åskåda dessa årligen 
återkommande täflingar under molnfri 
himmel och åtskilliga graders köld. 

Att resa till Saltsjöbaden och åskåda 
skridskotäflingar är långt ifrån detsamma 

-som att gå ned till Nybroviken, det 
fingo lördagens middagspassagerare nog- 
samt klart för sig. Med det fullastade 
tåg, som kl. 11 på lördags f. m. afgick 
till Saltsjöbaden, följde några hundra 
personer. När tåget kom in i stads- 
gårdstunneln, der banans stigning lär 
vara ända till 30 millimeter, stannade 
det midt inne i tunneln, som inom kort 
fyldes af rök och ånga och hotade att 
qväfva de passagerare som stodo på 
platformarne. Vacuumbromsarne sutto 
fast och släpade med sista vagnen, och 
lokomotivet orkade icke fortsätta. Efter 
att nära en halftimma ha varit inne i 
en mörk, fuktig och rökig tunnel, backa- 
de: tåget och gick - tillbaka till stads- 
gårdsstationen för att öppna bromsarne. 
Derpå, efter att ha stått vid stationen 
ungefär 20 minuter och som nya passa- 
gerare hafva 'emottagit kronprinsen och 
prins Eugen jemte uppvaktning, tog 
tåget ny fart, denna gång med godt 
resultat. När den långa tunneln — 
hvilken är den längsta jernvägstunnel i 
Sverige — var passerad, och passage- 
rarne fingo återse dagsljuset, gick från 
vagn till vagn ett unisont ak! ah!, efter- 
följdt af gedigna skrattsalfvor. 

Tåget hade ännu en tunnel, en min- 
dre, att passera, och när detta var gjordt, 
hördes. bland mängden: Bravo, mycket 
bra! 

Ämdtligen kom man fram till Salt- 
sjöbaden. Efter en qvarts timmes pro- 
menad såg man Neglingeviken med sina 
fläggor och paviljonger, öppet vatten vid 
stränderna och is i midten. 


I 


Föga angenäm utsigt således. Men 
naturen var vacker, Neglingeviken ligger 
mellan skogbevuxna bergkullar, skyddad 
för de häftigaste vindarne. I bergen 
sutto grupper af menniskor — icke be- 
talande! — ungefär midt emot de kung- 
ligas läktare på andra sidan viken. An- 
tagligen sågo dessa gratisåskådare, hvil- 
ka till största delen samlat sig ofvan- 
för starterns plats, lika bra som de be- 
talande, 

Hvad lördagens täflingar angår, voro 
de två, en å 500 och en å 10,000 
meters bana. Tjänstgörande vid dem 
voro: 

Såsom prisdomare major V. G. Balck, 
ledare af täflingen grefve W. Hamilton, 


domare vid målet hr Carl Sjöberg, star- 
ter hr Fr. Zethreus, v. starter löjtnan- 
ten E. Frestadius, starterns adjutanter 
hrr Axel Wiberg och Herm. Ekström, 
tidtagare hrr F. af Sandeberg och Ch. 
von. Braun, tidtagarnes kontrollanter hrr 
Anton Wiklund, Knut H. Schwieler, 
Adolf Östberg och N. Widercrantz, pro- 
tokollsuträknare hr W. Thunman och 
hvarfyvisare hr W. Wabhlenius, hvartill 
kommo 4 kontrollanter vid vexlings- 
platsen och 10 kontrollanter på banan. 


Första löpningen 
gälde en väglängd af 500 meter och 


räknade 18 deltagare, två och två i. 


sänder, en svensk och eu utländing. 
Något nytt vid dessa täflingar var, att 


I man hade dubbelbana. hvilket naturligt- 


Redaktör och ansvarig utgifvare: 
Efraim Wästberg. 


Redaktionsbyrå och kontor, Klara Södra Kyrkogata N:o 16, 
2 


öppen kl. 11—: 
(Förläggare: E. H. Gernandt.) 


STOCKHOLM, IDUNS TRYCKERI AKTIEBOLAG, 1894. 


vis i stor grad underlättade de täflandes 
gång. Utgången blef, med tiden här 
nedan angifven i sekunder: 

Alfr. Ness, Ny sköiteklnbb, Kristia- 
ania, 50”/s; M. Callin, Stockholms allm, 
skridskoklubb, 537 25; Peder Östlund, 
Trondjems sköiteklubb, 51; Helmer Lang- 
borg, Stockholms sk., 53; Sergei Pu- 
resseff, Moskauer yacht club, 55/5; 
Sven Bodé, Stockholms sk., 58!/5; Ja- 


j mes C. Aveling, Nat. skating ass. of 


Great. Britain, 56; John Larsson, Stock- 
holms sk., 55; Einar Halvorsen, Hamar 
idretforening) 51/5; Fr. Gölin, Stock- 
holms sk., 50!/5; Oscar Fredriksen, »Tjal- 
vec, Kristiania, 51”/s; Gustaf Johans- 
son, Stockholms sk., 55/5; Joh. K. 


Till Saltsjöbaden. 


Lindstedt, Helsingfors, 56'/5; > Julius 
Jansson, Stockholms sk., 1 m. 4/3; sek.; 
J. J. Eden, ND schaatsenrijders- 
bond, 517/5s; G. C. Gustafsson, Stock- 
bolms sk., a Halvdan Nielssen, 
»Tjälves, Kristiabias 64/5; Frithiof Erics- 
son, Stockholms sk.,; 5 

Ömlöpningen mellån dö fyra, som 
tagit: de bästa tiderna, utföll så: 

Östlund -52!/5 sek., Ness 51/5 sek., 
Eden 50?/; och Fredriksen 507/; sek. 

Prisen voro en guld-, två silfver och 
en bronsmedalj. Någon tidsskilnad var 
omöjlig att få mellan Eden-och Fredrik- 
sen; hvilka derför drogo lott om priset, 
då hr F. vann. 


Andra löpningen, (10,000 meter:) 


ör 


Anmälda deltagare voro 19: 


Tr 


| Annonspris 25 öre pr rad. 
| 
I 
| 


Annonser mottagas af S. Gumelii annonsbyrå, Drottninggatan 2, 
Svenska telegrambyrån, Brunkebergstorg 2, samt å kontoret, 


Klara Södra Kyrkogata 16. 


James C. Aveling, Nat. Skating Ass. 
of Great Britain; Sergei Puresseff, Mo- 
skauer Yacht-Club; Joh. K. Lindstedt, 
Helsingfors; Halvdan Nielssen, »Tjal- 
ve», Kristiania; J. J. Eden, Neder- 
land, Schaatsenrijdersbond; Oscar Fre- 
driksen, »Tjalve», Kristiania; Peder Öst- 
lund, Trondhjems Sköiteklub; Einar 
Halvorsen, Hamar Idretsforening; Alfr. 
Ness, Ny Sköiteklub, Kristiania; samt 
från Stockholms Allmänna Skridsko- 
klubb: hrr Frithiof Ericsson, Gustaf 
Johansson, Fredrik Gölin, Sven Bodé, 
John Larsson, Julius Jansson, M. Callin 
och Gunnar Langborg. 

Löpningen gick tolf hvarf kring banan. 
Det startades parvis, och hvarje löpning 


(andra gången tå- 
get går in i tun 
neln): »Vi ska 
försöka ett slag 
till.» 


kräfde omkring 20 minuter. Till följd 
häraf var det redan skymning, innan 
täflipgarna slutade. 


Resultatet blef följande: 


I: Sy FSD onani 19 m. 12"/s sek. 
H: Nioslebb, Se. 19 > 48 
Frithiof Eriesson .. 20 > 

5: Paressölly sc oms 20 >» 
John Larsson . oo... » 

Ms Calling oslo > 

G. Johansson e > 

BD: -Bod6-r Syr > 
Julius Jansson ...... 21 > 

FF; Gölln sot 213 

J. 'C.. Aveling -=.-- 21.» 


De öfriga utgingo. 


Prisen voro de samma fyra som i 


nästföregående' täfliog. 


Annu 


är det icke försent att prenumerera 
på den nya veckotidningen 


"FÖR ALLA”, 


(Förläggare Ernst H. Gernandt, Stockholm) 
16 Klara Södra Kyrkogata 16, 


och derigenom erhålla den allenastå- 
ende förmånen att gratis få 


Ett afbetalningsbevis 
å någon viss teaterobligation af 1893, 
utfärdadt af Obligationskontoret i Stock- 
holm. 

En hvar som betalar 2 kr. för pre- 
numeration på »För Alla» å närmaste 
postanstalt (i Stockholm emottages pre- 
numeration å alla postkontor savat 
å »För Allas» kontor, Klara Södra 
Kyrkogata 16, 2 trappor upp) och in- 
sänder sitt postqvitto jemte ett tioöres 
frimärke till redaktionen af 


"FÖR ALLA” 


erhåller, äfven så sent som nu, icke blott 
denna nya, rikt illustrerade och in- 
tressanta tidning från årets början, 
utan får dessutom ett afbetalningsbe- 
vis å en teaterobligation af 1893, 
hvilken obligation »För Alla» inbetalt 
3 kr., d. v. s. 1 kr. 50 öre för hvar 
och en af månaderna februari och mars 
1894. : 

För att erhålla rättighet att deltaga 
i nästa dragning, den 1 juni 1894, 
då inalles 


44,000 kronor 


utlottas, behöfva prenumeranter på »För 
Alla» icke göra de första två inbetal- 
ningarna, för februari och mars, hvilka 
»För Alla» gratis gjort för dem, utan 
endast erlägga afbetalningssumman för 
april och maj. 


OBS. Å Obligationskontorets  af- 
betalningsbevis 'vans högsta vinsten, 
20,000 kr., i dragningen den 1 febr. 
1894, samt flera vinster å respektive 
1,000 och 100" kr. i samma dragning. 

OBS. Obligationskontrakten kunna 
Med dk eb å annan PAK 


Holländaren Eden har i denna täfling 
slagit verldsrekord. 

Söndagens täflipgar försvårades af den 
starka stormen, som äfven lyckades finna 
vägen till Neglingeviken. Men vädret 
var i alla fall vackert, och hade åskå- 
darna på lördagen varit jemförelsevis 
få, blefvo de på söndagen fem 3 sex 
tusen. Kronprinsen och prins Carl an- 
lände kl. 1 e. m. 

Söndagens täflingar voro också två, 
en å 1,500 och en å 5,000 meter. Re- 


| sultatet blef: 


Första löpningen (1,500 meter): 

J. J. Eden 2 m. 45!/5'8.; E. Hal- 
vorsen 2 m. 45'/s 8; P. Östluod 2 m 
48/35 8.; O. Fredriksen 2 m. 49'/; 8.; 
A. Ness 2 m.' 55/>s 8; H, Nielsen 2 
m. 56/5 G. Johansson 2 m. 58/5 s.; 
Zz Larsson 2 Id 38!/;5 s.; F. Ericsson 

FROST OC. Gustafsson 3 m. 
ät CER DS cl 3 m. 6 s.; M. Callin 
3 m. 6!/5 8.; Aveling 3 m. 6'/5 8. 

Mellan de fyra bästa anstäldes en 
slutåkning, som fick följande resultat: 

1:sta pris, guldmedalj, Halvorsen 2 
m. 35?/s s; 2:dra pris, silfvermedalj, 
Eden 2. m. 36/5 sek.; 3:dje pris, silf- 
vermedalj, Östlund, 2 m.' 48!/5 8.; 4:de 
pris, bronsmedalj, Fredriksen, 2 m. 
49/5; 8 

Pausen mellan hastighetslöpningarna 
utfyldes af en vacker uppvisning i figur- 
åkniog, i hvilken deltogo fröken Nissen 
samt hrr Grenander, Borgh, Petersson 
och Salchow. 


Andra löpningen (5,000 meter): 
E. Halvorsen 9 m: 32 s., H. Niels- 
sen 10 m. 1-s., F. Ericsson 10 m, 21/5 


sek. och M. Callin 10 min. 22?/; sek. 
För de öfriga deltagarne noterades föl- 
jande tider: P. Östlund 10 m, 25/5 8., 
S. Bodé 10 m. 31 s., G. Johansson 10 
m. 31 s., G. Johansson 10 m, 44 8., 
J. Larsson 10 m. 49!/5 s,, F. Gölin 
10 m. 54!/5 8, J. C. Aveling 11 m. 
21/5 8 samt J. Jansson 11 m. 8 sek. 

Första priset, guldmedalj, eröfrades 
af E. Halvorsen, andra, silfvermedalj, 
af H. Nielssen, tredje, silfvermedalj, af 
F. Eriesson och fjärde priset, brons- 
medalj, af M. Callin. 

Emellertid hade konungen skänkt ett 
hederspris att tilldelas vinnaren af tre 
af de fyra första prisen. Men ingen 
sådan fans. Konungens hederspris till- 
delades dock förste pristagaren på 1,500- 
metersafståndet, hr Halvorsen, och öfver- 
lemnades af kronprinsen personligen. 

Efter täflingarnas slut intogs subskri- 
berad middag 3 12 kr. kuvertet å Salt- 
sjöbadens vackra, komfortabla och hvad 
varorna beträffar ultrafina restaurant, 
der allmänna prisutdelningen förrättades 
af kapten Balck. 

Till sist några ord om Saltsjöbaden. 

Att här skulle vara förtjusande vackert 
om sommaren, det kan man inse, då man 
som vi, fingo se Saltsjöbaden i naken vin- 
terskrud och i alla fall funno trakten så 
förtjusande. Skogklädda höjder, skog- 
klädda holmar och skär och härlig luft, 
se der de mest utmålande drag i denna 
skärgårdsnatur. Särskildt pittoreskt lig- 
ger kallbadhuset — midt ute i sjön 
och förenadt med land genom en lång 
träbro. 

Af byggnader intager Saltsjöbadens 
restaurant förnämsta platsen. Dess läge 
gör, i förening med den komfort som 
der råder, denna restaurant och hela 
dess omgifning till en nordisk riviera, 
och man förstår så väl, att de burgnare 
klasserna, som på sommaren ha råd och 
tid att hvila sig, bellre välja Saltsjö- 
baden som rekreationsort än att resa 
utrikes och förstöra sina penningar. 
Visserligen har man sagt, att det är 
dyrt att lefva här ute. Efter de anord- 
ningar som här äro vidtagna, kunna vi 
icke tycka det. För resten, om det 
för vanliga fattiglappar är dyrt, så lig- 
ger ju alltid en tröst i den tanken, att 
de som betala ha råd dertill, 


Veckans nyheter. 


Lifsleda. Den 13 d:s vid half 
4-tiden på eftermiddagen kom ett ungt 
pir åkande till Djurgårdsbrunns värds- 
hs, bestäldé en fin middag med cham- 
pigne och derefter kaffe och punsch 
m m, De tillbragte hela aftonen till- 
smmans, som det föreföll i glad etäm- 
äng. Vid 10-tiden hade uppasserskan 
varit inne hos dem, men kort derefter 
blef det anmärkningsvärdt tyst derinne. 
När vid half 11-tiden en vaktmästare 
märkte, att dörren var stängd och på 
sina bultningar ej erhöll svar, anade 
man oråd, dörren öppnades, och båda 
funnos döda. 

Det blef snart klart, att de hade in- 
tagit cyankalium. På baksidan af en 
nota hade den unge mannen skrifvit en 
hälsning till sina föräldrar med bön om 


förlåtelse, samt en förklaring, att de 
voro beslutna att dö tillsammans. 

Af innebållet i hans plånbok — två 
pantqvitton och inga pengar — jem- 
fördt med det namn, som befans teck- 
nadt & densamma, framgick att hans 
namn var Klas Sandberg, med. fil. kan- 
didat. Hennes namn var Elin Josefina 
Oscarina Nilsson, och hennes >nom de 
guerre» var Svea Hjelm. 

Liken fördes af tillstädeskommen po- | 
lis till bårhuset. | 

— Ett sjelfmordsförsök begicks på | 
aftonen den 12 d:s af en person i ett | 
rum på nedre botten i ett hus vid Prest- | 
gatan i Staden inom broarne. Man på- 
träffade honom liggande. blodig på golf- | 
vet och en revolver ännu qvar i ban- | 
den, med hvilken han skjutit ett skott 
mot bröstet strax ofvanför hjertat. Den 
olycklige befaun sig. dock ännu vid lif 
och fördes skyndsamt till Serafimerla- | 
sarettet. Han vägrade envist att upp- | 
gifva sitt namn samt svarade på tyska / 
språket kärft och undvikande på alla 
frågor, som gjordes honom. Det enda 
man lyckades få veta om honom var: 
att han vore tysk reservofficer. - Han | 
är en ung man på några och tjugo år. | 
Enligt en «uppgift skulle han varit bo- 
satt i Stockholm ett par år. Hans / 
skottsår synes ej vara mycket lifsfar- 
ligt. : På Serafimerlasarettet hade man- 
nen uppfört sig rätt våldsamt, förkla- 
rande, att han ändtligen ville förnya 
sitt försök att göra slut på lifvet, som 
nu i hans ögon hade så föga värde. / 
Poliserna, som förde honom till lasa- 
rettet, måste derför en stund qvarstanna 
för att vara behjelpliga med tillsynen 
öfver den unge, lifslede mannen. 

— Vid half tolftiden samma afton 
kommo en man och en qvinna van- 
drande på Vasabron vid sidan åt Hel- 
geandsholmen till. En gång halkade 
de omkull, men-reste sig åter och gingo 
framåt. "Bäst det var kastade sig båda 
öfver barrigren och ned i strömmen 
Hade då, som vanligast är fallet, ström- 
men varit stark, fram emot och under 
Norrbro, skulle de helt visst funnit sin 
graf i Saltsjöns vågor. Men nu bar 
det ej så till, ty stark uppström var 
rådande. Hafvet tränger in sina sväl- 
lande vattenmassor, fyller strömmen, 
och vattnets gång är inåt Mälaren. Den 
vägen bars också af vågorna paret, som 
kastat sig i de kalla böljorna, hvilka 
förde dem upp mot ett grund nära 
Strömsborg. Mannen flöt på rygg med 
hustrun i sin famn. ' Enligt uppgift 
skulle de nämligen vara ett par äkta 
makar, drifna tlll sitt hemska beslut 
af näringsbekymmer.  Qvinnan, som 
måtte funnit det lika ledsamt att dö, 
som svårt att lefva, skrek af alla kraf- 
ter. Ett par unga arbetare, som hörde 
nödropen, skyndade till den vid kajen 
liggande räddningsbåten, i hvilken äf- 
ven en flottist sprang och biträdde med 
de nödstäldas räddning. Sedan de å 
Nikolai vaktkontor erhållit nödig vård 
och värme vid kaminen, skjutsades de ge- 
nom polisens försorg, insvepta i filtar, 
till sitt hem vid Lilla Fiskaregränd på 
Söder. 


| relsen att redan samma dag till öfver- 
ståthållaren inberätta, »att de hittills 


å nedre Börssalen för att rådslå om sin 
lifsangelägenhet, erbållande af arbete och 
dagligt bröd. Komiterade redogjorde för 
sin verksamhet sedan sista mötet och 
meddelade, att matpoletter för 1,500 kr. 
utdelats genom polisvaktkontoren, hvar- 
jämte 10,000 kr. öfverlemnats till fat- 
tigvårdsstyrelsen för vidare åtgärder till 
nödens 'lindrande bland de arbetslöse, 
båda beloppen tillkomva genom enskil- 
das bidrag. l 

Efter en längre diskussion, hvaruno- 
der hr Palm kritiserade komiterade och 
distriktstyrelsen för deras i hans tycke 
lama åtgöranden, antog mötet ett af hr 
Branting formuleradt förslag till reso- 
lution, enligt hvilken mötet uppdrog åt 
de arbetslöses komité och distriktsty- 


vidtagna åtgärderna visserligen skaffat 
en del arbetslöse något arbete eller bröd 
för en eller annan dag, men att ännu 
många hundra stå alldeles utan hvarje 
hjelp. Mera omfattande åtgärder måste 
derför. nödvändigt vidtagas, och hem- 
ställer mötet derför till stadsfullmäktige 
att icke slå sig i ro med balfva åt- 
gärder, utan oförtöfvadt besluta ytter- 
ligare arbete och hjelp, på det att icke 
nöden bland de återstående ohulpne 
måtte: stiga till en alldeles förtviflad 
höjd». Äfven skulle för öfverståtbål- 
laren framhållas önskvärdbeten af, att 
de arbetslöse . åter måtte beredas till- 
fälle att å stadens arbetskontor anteckna 
sig för erhållande af arbete, hvarjemte 
äfven borde påpekas, att arbetslöshet 
var rådande icke endast bland grofar- 
betarne utan äfven bland arbetarne inom | 
de allta flesta handtverk. | 

Att endast 600 personer deltogo i 
mötet skulle kunna fresta litet hvar 
att tro, alt de af vederbörande redan | 
vidtagna åtgärderna ledt till ett syn-| 
nerligen vackert resultat; men dels hade 
mötet icke blifvit nog tidigt utlyst, så 
att arbetarne haft känvedom derom, 
dels torde den nyligen nedkomnpa snön 
utan tvifvel beredt tillfälligt arbete åt 
åtskilliga. " Kraftiga åtgärder från stads- 
fullmäktiges sida, torde således emel- 
lertid vara påkallade till afbjelpande af 
den fortfarande ganska allmänna arbets- 
lösheten i hufvudstaden. 


Pressen. = Tillståndsbevis hafva 
meddelats för fabrikören O. G. Sund- 
borg ' att i Stockholm utgifva »Merku- 
rius, annonsblad för Stockholm och 
Göteborg», för fil. lie. frih. A. Ceder- 
ström att öfvertaga utgifvandet af »Sven- 
ska Bryggareföreningens månadsblad» 
samt för predikanten S. A. Arosén att 
i Stockholm utgifva en periodisk skrift, 
benämd Trosvittnet. ; 

— Till redaktör af Svenska jägare- 
förbundets tidskrift efter aflidne d:r J. 
W. Lindblad bar" blifvit utsedd jäg- 
mästare Wahlgren. 

— Nordsvenska Dagbladet tillkänna- 
gifver i sitt nummer för den 10 d:s, 
att tidningen af ekonomiskt skäl hädan- 
efter utkommer endast två gånger i 
veckan. 


Ovanligt. Det är nu öfver 10 


De arbetslöse, till ett antal af 
600 personer, voro d. 12 d:s samlade 


år sedan någon båt i februari månad 
gick genom Stockholms sluss; detta 
skedde emellertid lördagen den 10 fe- 


bruari 1894, då ryska bergningsångaren 
Meteor slussade för att gå till Berg- 
sund och reparera. 


Många förändringar lära före- 
stå vid statens telefonväsen i lands- 
orten så väl rörande taxor som expe- 
ditionssätt. Samtalen komma att in- 
delas i ilsamtal, förutbestälda och van- 
liga samtal — kanske ännu flere. Med 
»ilsamtal» menas sådang, som skola 
ha företräde och expedieras framför de 
vanliga, och dessa ersättas så väl som 
förut bestälda med tre gånger den af- 
gift, som nuvarande taxa bestämmer. 
Mer: än tre minuter får ej första »peri- 
oden» af ett samtal räcka, hvarefter 
detsamma afbrytes från stationen, der 
för sådant ändamål skall finnas en 


terna gått till ända: En ny period 
kan då begäras, men den första minu- 


| ten däraf lär komma att kosta lika 


mycket 'som de' tre gångna. 

Meningen lär vara ätt redan den 1 
april få ändringarna införda. En af 
telegrafverkets ingeniörer är för mnär- 
varande stadd på resa till en del sta- 
tioner för att sätta telefonisterna in 'i 
de blifvande förändringarna, 


Yrkestiggeriet i hufvud- 
staden. Under senaste tiden -har 
inom hufvudstaden existerat en s. k. 
understödsförening med namnet >»De 
nödstälde». Sistlidne fredag upplöstes 
denna förening, sedan densammas för- 
troendemän och kontrollanter afsagt sig 
sina uppdrag. Enligt hvad numera är 
kändt, har föreningen bestått af 20 med- 
lemmar, och af dessa hafva 11 varit 
föreningens aflönade tjenstemän. Minst 
3 af dessa 11 hafva förut undergått 
bestraffning för stöld, och 1, som dess- 
utom är känd såsom »yrkestiggare», har 
straffats för bedrägeri. Af de ledande 
personerna inom föreningen är 1 ogift 
och fullt arbetsför, 1 gift, men har öf- 
vergifvit hustru och barn och bidrager 
ej med ett öre till deras underhåll, och 
1 är gift och barnlös. Den sistnämdes 
hustru bar en veckoinkomst af 18 å 
30 kr.” De öfriga föreningsmedlemmar- 
nes ekonomi är för närvarande obekant. 
Föreningens organisation bar varit så- 
dan, att ordföranden, kassören och se-, 
kreteraren samt 4 komiterade (de kring-, 
gående tiggarne) varit fast aflönade, 
hvaremot 4 medkomiterade (kontrollan- 
ter) tillfälligt tjenstgjort bland förenin- 
gens öfriga medlemmar. Föreningens 
inkomster hafva ej varit obetydliga. 
»Tjenstemännen» hafva åtnjutit en af- 
löning af. 1 kr. 50 öre pr dag, och 
dessutom har af influtna bidrag utdel- 
ning skett lika till alla föreningens med- 
lemmar hvarje vecka, enligt uppgift un- 
der svåra förhållanden med minst 4 kr. 
pr man. 

Vi hafva ansett som vår pligt att 
meddela en godtrogen allmänhet dessa 
interiörer från yrkestiggeriet i Stock- 
holm. 

Ändtligen! Idun meddelar: Då 
de tillsatta hrr  prisdomare i >»foster- 
landstäflingen» förklarat, att deras öfriga 
göromål absolut förhindra dem längre 
sysselsätta sig med den bottenlösa ord- 
granskningen, får redaktionen, som fort- 
farande lifligt erkänner det omöjliga i 


att fälla en afgjordt oomtvistlig dom, 
härmed såsom skäligast tilldela de fyra 
återstående prisen på hvartdera 100 kr. 
åt författarne till de fyra listor, som 
ega de högsta ordantalen, nämligen med. 
fil. stud. A. Olofson, Stockholm (20,140 
ord); fru Augusta Fogelmark, Stock- 
holm (15,015 ord); stud. Job. Spolén, 
Torsby (12,736 ord), och J. W. Goijer, 
Mönsterås (12,700 ord). 


Stort arf. Enligt Smålandsposten 
har skådespelaren vid Strömbergska säll- 
skapet hr C. A. Liljefeldt ärft 2 
millioner efter en qvinlig slägting, som 
aflidit i Italien. 


2 
2 


Ett gif akt för korrespon- 
denter. En firma i Malmötrakten 


3 . NI hade å vanliga fem öres brefkort, köpta 
apparat som anger, när de tre minu- | 


af postverket, låtit trycka ett tillkän- 
nagifvande & baksidan, men lät sedan 
öfverklistra denna med vanligt skrif- 
papper och begagnade derefter vid före- 
kommande behof dessa brefkort för 


| skriftliga meddelånden. Dessa brefkort 


framkommo emellertid "endast ytterst 
sällan, 'beroende' antagligen på följande 
föreskrift i allmänna poststadgan: »För- 
utom frankeringsmärke samt namneti- 
ketter må icke vid brefkort fogas eller 
fästas något föremål af hvad slag det 
vara må». 


Sport. Skridskotäflingar vid Sikla 
Djurgård ånordnas i morgon kl. 1 e. m. 
af Stockholms amatörförening i hastig- 
hetsåkning å 5300 och 1,500 meters 
bana med sluttäflingar å dessa båda 
distanser samt dessutom täfling & 5,000 
meter. 

Siklabolaget bestrider alla omkostna- 
der. och har äfven skänkt ett heders- 
pris, bestående af en större silfverpokal, 
värd 150 kr., att tilldelas den, som å 
alla 'afstånden uppnår de bästa tiderna. 
Amatörföreningen utdelar derjemte i 
hvarje täfling ett första pris, silfver- 
medalj, ett andra pris, bronsmedalj, och 
ett tredje pris, en bägare, 

Om täflingarna blifva internationella, 
hvilket är meningen att åstadkomma, 
erhåller den, som vinner hederspokalen, 
äfven Stockholms amatörförenings guld- 
medalj. 

— En skidlöpning från Stockholm 
till Kristiania företogo den 13 d:s på 
middagen två unga norrmän, hrr Stol- 
berg och Ericsen. De taga vägen öfver 
Södertelge, Eskilstuna, Örebro, Karlstad 
till Charlottenberg och fram till Kri- 
stiania. De unga sportmännen hoppas, 
för så vidt väglaget är gynsamt, att 
vara framme i Kristiania omkring den 
25 d:s. 

Rapporter öfver färden komma att 
från de större hviloplatserna meddelas 
af skidlöparne till en bärvarande sport- 
föreniovg. 


För bicyclister. Öfverdrifven 
velocipedridning framkallar, enligt fran- 
ske läkaren de Pezzus erfarenhet, talrika 
farliga, ofta obotliga sjukdomar, när- 
mast beroende på sadelns tryckning un- 
der ridningen, Utom yttre åkommor, 
framkallade af trycket och den ständiga 
gnidningen under benens rörelser, har 
de Pezzu konstaterat allvarliga blöd- 
ningar af ådersvulster och utvecklingen 
af smärtsamma  hmemorrhoidaltaggar. 


Från Monte Carlo. 


(Bref från en resande svensk.) 


(Slut fr. n:r 6.) 


Det kan vara af ett visst intresse för den 
af spelsjuka obesmittade att en liten stund 
blott se på, men längre utsträckt vållar 
närvaron en viss känsla af obehag att se 
dessa menniskor slitas om plats blott för 
att deltaga i en frestelse, som endast afser 
att tillfredsställa spelpassionen. Tysta 
som mumier stå de der, och de flesta 
föra för egen räkning ett slags protokoll 
öfver spelets gång. Guldets klingande 
är den dämoniska följeslagare, som trän- 
ger sig med den utgående, och man vet 
knappt om det är för dess klingande 
musik eller om det är för en sjelf — 
mitt personliga jag — som dörrvaktmä- 
staren så artigt bugar sig, men sker 
det för mig, så är det sannolikt af 
en viss aktniog för mig i den fasta 
tron, att jag redan gjort mig ren och 
lemnat både mitt guld och dess klang 
qvar i spelsalen. 

Utkommen har jag visserligen den fria 
naturen och grönskan framför mig, men 
då de grönskande partierna i allmänhet, 
åtminstone närmast intill spelbuset, äro 
inhägnade, och man der utanför anbrin- 
gat soffor, så finner man också dessa 
besatta dels med sådana, som spelat med 
vinst, i hvilket fall man här och der 


finner dem, som med portmonvän i han- 
den räkna sina tillgåogar, mestadels qvin- 
nor, ofta vändande om åter ini spel- 
salen, eller ock andra, bleka och till ut- 
seendet förstörda menniskor — spelets 
offer. Intet under då att här finnas pla- 
cerade så mänga poliser, hvilka väl hafva 
till mål att förebygga någon katastrof på 
nära håll. Apropos katastrof, så hörde 
jag en berättelse om en olycklig spelare, 
som velat taga lifvet af sig medelst ett 
skott för pannan. Men då skottet icke 
brann af och han det oaktadt för sjelf- 
mordsförsök blef anhållen, så säger ma- 
licen, att han släpptes på den grund att 
då han pu — tvärt emot hvad i spelet 
varit fallet — vetat på hvilken fläck han 
denva gåovg skulle lägga an och inte fick 
skottet att gå af, så förelåg det således 
inte något rsjelfmord och försöket dertill 
lemnades utan afseende. Men hvad som 
för öfrigt vid en promenad omkring spel- 
huset väckte min uppmärksamhet var att 
der fanns så tätt med bravdsoldater, allt- 
så på ett ställe, der ingen fara för elden 
tycktes vara för handen, och poliser i 
masså, der man knoappt kan taga tjugo 


steg utan att råka på en sådan spelbus- 
bevarande kropp. Visserligen är det en 
dyrbar byggnad — men brandsoldaterna 
der ute tyckas vara lika litet till nytta 
som de nästan oräkneliga, ståtligt ut- 
styrda vaktmästarne derinne — de göra 
intet och samla intet i ladorna (bankö- 
rernas penningskrin skulle jag vilja säga) 
och likväl föder dem vår herre (fursten 
af Monaco ville jag säga). Man ser 


de förra inte ens gå öfver eller till 
vatten och ej häller de andra stä till 
tjänst med så litet som ett glas vatten, 
ty vatten fiones ej att tillgå i hela spel- 
helvetet för de spelande, de äro der från- 
dömda alla svalkande medel. 

Ingen menviska i verlden skulle väl 
tro, att vid en jernvägsstation skulle 
kunna finnas så många och dertill mycket 
stora hotell som bär, om han irvte förut 
hört omtalas Monte Carlo, der de äro 
nästan oräkneliga för den promenerande, 
ty han kan knoappt komma sig för att 
försöka räkna dem. Emellertid må exem- 
pelvis här nämnas, att det största, Hötel 
Métropole, har sexhundra rum. Jag tyckte 
det var ståtligt, när Hötel Schweixerhof 
i Luzern kunde sägas hafva sexhunodra 
sängar, men lika många rum är ju ändå 
några strån vassare. Det behöfver väl 
knappt antydas, att desra hotel äfven 
äro dyra. TI sakens natur ligger ock, 
ett det finnes billigare sådana. TI ett 
mindre hotel får man en fint möblerad 
salong och en bra sängkammare med 
härliga sängar för femhundra francs i 
månaden. Jag vill dock icke afskräcka 
andra resande — det finnes nog också 
billigare bostäder. 

Man lefver här nästan uteslutande i| 
pension, men för en nordbo har den / 
fransyska mat, som bjudits, icke varit 
tillfredsställande hvarken med afseende 
på smaken, qvalitet eller qvantitet; men 
då här ändå, åtminstone före säsongens 
början, fanns konkurrens, så tog värden 
ad notam, hvad hans inackorderade hade | 


att klaga, och deraf fingo alla nytta, ty | 


ändringeov gick öfver lag från oss till 
både fransmän, tyskar och engelsmän, 
så att dermed kan vara nöjd. Värden 
har jag fuonit vara en ovanligt vänlig 
och tjänstvillig man. 

I hotellet hafva vi också badrum, skönt 
och inbjudande att skåda, och badkaret 
i synnerhet, om man blott inte reflekte- 
rar öfver dess form — det är nämligen 
vid närmare påseende både för kort och 
för smal för en, som har annan volym 
än en liten fransman, men hvad som 
dervid fattas, har man lagt till på 
djupet. Efter resan var ett bad efter- 
längtadt, och det blef serveradt. Vi 
stockholmare äro bortskämda med bad, 
sådana de serveras der och med dess 
betjening. Här får man visserligen det 
varma vattnet i karet, men utan termo- 
meter — ibland för varmt och ibland 
icke nog varmt. Att nu tala om hotell- 
badet, så låg ju närmast tillhands att 
se till deri komma ned. Värmen regle- 
rades efter godtycke, och strax derefter 
hade en intim bekantskap gjorts kroppen 
och vattnet emellan. Men badkaret — 
å Herre, min skapare, han hade gjort 
kroppen för stor, så att hufvudet låg 
utom karets kant, medan öfriga köttiga 
partier trängdes mot sidoväggarna. Jag 
hade sett, att vattnet stod ungefär vid 
vanlig höjd i ett badkar, när jag kröp 
ned; men jag hade inte sett, att vid 
karets fotparti invändigt fanns vid den 
vanliga vattenhöjden flera afloppshål, så 
att när man kommit sig i ordning, så 


rann vattnet till betydlig mängd ut igen 

och försvann. Medan under vanliga bad- 
förhållanden hos oss der hemma i Stock- 
holm vattnet stiger i karet i mån efter 
som kroppen tränger upp vattnet, så 

stadnade detta vid de antydda aflopps- 
hålen med den påföljd, att badet endast 

träffade kroppens ryggparti i den liggande 

ställningen: Jag omtaler- detta såsom ett 

kuriosum för en stockholmare, då man 

här måste vända sig med ryggen upp för 
att också kunna bada magens parti. Kom- 

men så långt och efter något grundande 

öfver dett egendomliga badsätt, blef fråga 

om att åter stiga upp, men det var inte 

så lätt som tänkt. Kroppen låg liksom 

vedkilad på botten 'i det smala, djupa 

karet. Benen kunde icke böjas och vän- 

das åt sidan, och uppstigningen blef deri- 

genom ytterst svår, och om jag iate fått 

bjelp, hade jag nog legat qvar der än i 

dag, ty djupet var för stort för en svag 

person att komma öfver. 

Men här råder också andra förhållan- 
den, såsom följd af ringa konkurrens i 
hjertat af Monte Carlo, der icke butiker 
finnas, af det skäl att husen icke fått 
byggas med butiker, enär man velat åstad- 
komma lugn och ro för de resande, hvilka 
kommit till kurorten såsom reconvales- 
center. Emellertid finnas nägra få bu- 
tiker, der alltiog är dyrt — t. ex. en 
tvål, sämre än den man köper för 50 
öre der hemma, kostar här 2 francs 50 
cent". För en cigarr i hotellet fordrades 


FA franc = 100 cent = 72 öre i svenskt 
mynt. Sättarens anm. 


Mycket ofta angripes urinröret, och urin- 
rörsinflammationer, dels tillfälliga, dels 
kroniska, blifva ofta följden af ansträngd 
bicycleridning. 

En norsk idiot — man behöfde 
egentligen endast säga en norsk — 
tjugo år gammal, har under de senaste 
dagarne troget posterat vid slottet för 
att få träffa konungen. Det egendom- 
liga ändamålet med den sökta audien- 
sen gjorde dock, att han aldrig blef 
insläppt. 

Han uppgaf sig hafva företagit re- 
sav från: Norge hit endast för att få 
tala med konungen om Johannes" up- 
penbarelsebok. Den unge mannen gaf 
tydligt intryck af att hafva blifvit rub- 
bad till sina sinnen genom läsning af 
nämda mystiska profetia. Han bodde 
å hotell Zion och förtärde ingen annan 
föda än bröd och vatten, som han sade, 
för att spara sina penningar och hafva 
till logi härstädes, till dess ban kunde 
få träffa konungen, då han hoppades, 
att konungen skulle bjelpa honom att 
utreda, hvad han sjelf fann dunkelt i 
Uppenbarelseboken. 

Slutligen ledsnade den unge norr- 
mannen på att förgäfves postera på 
borggården och lemnade i söndags ho- 
tellet, under uppgift att han ämnade 
resa hem, 


Ett å Konradsberg intaget 
fruntimmer inlemnade för en tid 
sedan till justitieombudsmannen en klago- 
skrift, hvari hon påstod, att hon genom 
sin mans och sina slägtingars åtgöran- 
den qvarhölls å Konradsberg, eburu hon 
vore alldeles normal. Justitieombuds- 
mannen har emellertid, efter inhemtade 
upplysningar angående klagandens sin- 
nesbeskaffenhet, funnit klagoskriften icke 
föranleda till någon åtgärd. Det är 
för öfrigt alls icke sällsynt, att sinnes- 
rubbade personer vända sig till justitie- 
ombudsmannen med sina klagomål. 


Hanna Ouchterlony. fräls- 
ningsarméns importör och förste >kom- 
mendör» i Sverige, tog i söndags & 
frälsningsarméns tempel vid Östermalms- 
gatan afsked från Sverige för att den 
12 d:s resa till Norge och öfvertaga 
chefskapet för rörelsen derstädes. Ehuru 
angripen af influensa höll hon flera tal 
till den talrika åhörareskara, com fylde 
templet, 

Nästa vecka anländer hit Commis- 
sioner de la Tour Booth-Tucker, chefen 
för arméns >»utrikesdepartement»> vid 
internationella högqvarteret i London, 
för att installera söfverste»' och fru Sow- 
ton i chefssekreterarebefattningen här- 
städes. 


Hvad energi och godt huf- 
vud i förening kunna uträtta, 
har man i dagarne bevis på genom en 
vid Lunds universitet aflagd filosofie 
kandidatexamen af sergeanten vid Södra 
skånska  infanteriregementet, Gottfrid 
Paulin. Hr Paulin, som nu är 30 år, 
började, enligt Sk. A., först vid mog- 
nare ålder de studier, som föregått 
nämda examen. 


Ett fall med dödlig utgång ägde 
rum vid Södra teatern aftonen den 9 
d:s, då en mansperson störtade ned 
ifrån trappan åt Mosebacke torg och 


dervid skadade sig så svårt, att han 
måste afföras till Katarina sjukhus, der 
han afled. Hans namn var E. H. 
Hameltz, bördig från Karlshamn och 
boende 10 Köpmangatan. 

Klämd till döds. Då förre 
bonden Olof Svensson i Aktjära, Hane- 
bo socken, den 10 d:s ämnade medfölja 
tåget från Kilafors till Bergvik, inträf- 
fade den sorgliga olyckshändelsen, att 
han vid Kilafors genom någon oförsig- 
tighet kom att gå emellan några vagnar 
och lastkajen, under det växling på- 
gick. Han blef dervid alldeles sönder- 
klämd i underlifvet och nedre delen af 
kroppen mellan fotstegen å två större 
vagnar och kajen, Ol. Svensson, som 
var en 75-årig man, forslades genast 
till sitt hem och var under hela tiden 
vid full sans. Läkare efterskickades, 
men kunde intet uträtta, utan kl. 2 på 
natten kom döden och befriade honom 
från de svåra plågorna. 


Nyttan af olycksfallsför- 
säkring. I december 1893 omkom 


2 francs, men det fanns också sådana 
för. 1 francs stycket. Detta går väl 
ändå an, men hvad skall en punsch- 
drickande stockholmare säga, om han, så- 
som här, affordrades 22 francs för en butelj 
punsch. Viner äro här visst icke billiga 
— de franska betinga ungefär samma 
pris som i Sverige, men utländska äro 
deremot dyra, t. ex. Marsala här på ho- 
tellet 8 francs per butelj. 

Emellertid, huru godt klimatet än verk- 
ligen är — före middagen är solen het, 
så att vi redan blifvit solbrända, efter 
middagen dock svalt — bör man likväl 
icke resa hit utan tviogande helsoskäl, 
ifall man inte resar för det i Sverige för- 
bjudna hasardspelets skull, och i detta 
fall endast om man har pengar, men 
mycket pengar. 

Befolkningen här är af katolsk tros- 
bekännelse, och man borde väl derför 
kunna förvänta, att få märka tydliga 
tecken till religiositet, åtminstone under 
julhelgen; men såsom tecken på att det 
inte är så helt med den saken må näm- 
nas, att icke allenast de flesta handels- 
bodar utan ock bankerna höllos öppna, 
liksom om ingen helg vore. 

Tänk hvilken motsats till bigotteriet 
i Sverige, der lagens handhafvare för- 
följa dem, som på helgdag hålla mjölk- 
magasin och cigarrbodar öppna för fyl- 
landet af det oskyldiga behofvet af nå- 
got förtärbart eller rökandet af en cigarr! 
Här fär man under helgdagar sälja och 
köpa samt spela så mycket man vill! 

Här kunde spelet vid ruletten i Ca- 


sino fortgå utan afbrott, och under jul- 
belgen voro de spelande der i större an- 
tal än vanligt. 

Midt för Casino ligger på en höjd det 
ståtligt nybygda bankhuset Credit Lyon- 
nais — såsom representant för dygden -— 
från hvilket man skädar ned till det 
midt emot liggande ståtliga Casino — 
såsom representant för lasten — hvad 
man der uppe lager ut af med svett och 
möda hopsparadt kapital, det lägger man 
in der nere, så att det stannar i spel- 
bankörens kassalåda! Och i huru stor 
grad detta sker, kan man förstå deraf, 
att från Casinoinrättningen ärligen utgå 
tretton millioner franes för underhåll af 
Monte Carlos gator och vägar, planterin- 
gar och försköningar, spelförvaltningen 
| och andra verk, polis, brandkår m. m., 
och ändock erhålla Casinos aktieägare 
20—27 2 — ivte under då att här är 
fint och städadt, elegant och prydligt, 
och för att äfven hafva något konstnär- 
ligt skönt att bjuda på, fiones vid ena 
sidan om spelsalarna lokal för bedrif- 
vande af sång och å den andra teater och 
musik; men för att äfven lemna byllniog 
åt sporten, har man nedanför Casino in- 
rättat skjutbana och anslagit stora pris 
för skjutning af lefvande dufvor, hvilka 
instoppas i fällburar, som mekaniskt 
öppnas för hvarje skott, då dufvan skall 


skjutas i flygten — reflektionen visar 
bildlikt, att här skall oskulden dödas! 
G. 


Farfars klinga. 


genom olyckshändelse under en ridt 
klädeshandlaren C. W. Rydell, försä- 
krad i Internationella olycksfallsförsä- 
| kringsbolaget härstädes för 10,000 kr. 
| Af premien hade han inbetalt endast 
den för första året med 15 kr. 75 öre. 

Genom bolagets härvarande general- 
agenter, hrr J. W. Lundin & C:o, har 
till arfvingarne i dagarne utbetalats det 
försäkrade beloppet. 


Sorgligt sällskap. Nyligen 
har till Norrköpiogs - Centralfängelse 
(fånganstalten för qvinnor) från straff- 
anstalten på Norrmalm i Stockholm 
ankommit 24 fångar. Dessa äro alla 
mörderskor, de flesta barnamörderskor. 
Bland dem befinner sig äfven den i 
tidningarna så mycket omtalta hustru 
Hedin från Östersund, som för några 
år sedan dödade sin man. 


I droska på järnväg torde 
vara ett ovanligt för att ej säga ena- 
stående sätt att färdas, hvilket dock 
| häromdagen användes af f. d. stats. 
ministern grefve A. R. Fredriksson 
Posse med grefviona. De hade näm- 
ligen, skrifver Gripen, vistats några 
dagar å sitt gods Näsby i Taxinge 


Södertelge & den under byggnad va- 
rande Norra Södermanlands järnväg. 
Å en grusvagn hade en heltäckt droska 
fastsurrats, och i den medföljde resan- 
dena ett gruståg. 


företeelse, som den ovanliga vintern i 
år bland annat haft att bjuda på. 
Lokomotivföraren på ett till Örebro 
från Halsberg gående godståg fann för 
några dagar sedan i närheten af Säby- 
lund, att han fått en insektsvärm till 
ressällskap, hvilken, lockad af den sköna 
värmen från lokomotivets ångpanna, 
troget följde tåget åt. Han hade dock 
svårt att tro, att det verkligen var 
mygg han såg, hvarför han och elda- 
ren fångade några stycken, hvarvid det 
visade sig, att det verkligen var de 
välbekanta små blodsugarna. Nog låter 
det litet besynnerligt att man ser mygg 
i februari. Men så värst märkvärdigt 
är det dock icke. Det fins ju folk som 
ser flugor till och med i januari, 


Egendomligt dödssätt. Tele- 
grafisten fröken Ellen Kristina Mark- 
man promenerade den 12 d:s & kajen 
i Lysekil i sällskap med en lärarinna. 
Plötsligt kom en väldig störtvåg från 
det af den orkanlika stormen upprörda 
hafvet, rusade in öfver kajen och drog, 
då den föll tillbaka, fröken Markman 
med sig i djupet, der hon inom kort 


socken, hvarifrån färden anträddes «till | att, stödd på två personer, gående till- 


| ter för plågornas lindrande. 
Myggdans i februari är en | 


försvann. Lärarinnan lyckades deremot 
rädda sig. 

Den på ett-så sorgligt och egendom- 
ligt sätt omkomna var en helt ung dam, 
endast omkring 24 år gammal. 


En upprörande olycka, som 
efter alt att döma beröfvar en person 
ögonens ljus, timade den 8 d:s under 
stensprängaing vid Fliseryds herregård, 
meddelar Oskh. T.. 

Stensprävgaren Karl Aug. Johansson 
från Gåsmåla under Odensvi i Högsby 
skulle vid tillfallet antända ett med två 
stubiotrådar försedt krutskott. Den ena 
tråden brann redan, och under det man- 
nen stod lutad öfver stenen för att verk- 


ställa den något försinkade antändningen | 


af den andra, brann skottet af och 
träffade honom rakt i ansigtet mellan 
ögonen. Den af grus och tegelstens- 
bitar bestående förladdningen gsönder- 
sargade alldeles den olyckliges ansigte, 
som företer en enda trasig, af krutet 
svärtad massa. Af den sprängda stenen, 
som klöfs i två delar, synes mannen 
icke erhållit några skador. 

Den sårade, som var vid sans, för- 
des till Oskarshamns lasarett. Oaktadt 
sitt förfärliga sår hade han krafter nog 


ryggalägga det rätt anseoliga afståndet 
från jernvägsstationen till lasarettet. Tolf 
timmar hade då förflutit sedan olyckan. 

På lasarettet vidtogos genast anstal- 
Det upp- 
svullna ansigtet sköljdes oupphörligt med 
aseptinlösning. Ur såret bortplockades 
resterna af förladdningen, och läkaren 
sökte, så godt sig göra lät, placera de 
sargade köttslamsorna. Svårast massa- 
kreradt var partiet mellan ögonen. Näs- 
roten låg delvis blottad och var. delvis 
bortsprängd. Ögonlocken hade bortslitits. 
Då läkaren lyckats öppna en flik af de 
hopsvullnade ögonbålorna, utropade den 
olycklige vildt: jag ser, jag ser! Det 
finnes dock föga sannolikhet för att 
mannen får behålla synen, om ens lifvet. 

Trenne skolpojkar hittade 
häromdagen i Landskrona en låda i ett 
dike. Fyndet befanns innebålla en 
mindre qvantitet krut, som blifvit fuk- 
tigt af vattnet i diket. Ungdomarne 
buro lådan till ett brygghus & citadel- 
lets område. Här försökte de tända 
eld på krutet, men då detta ej lycka- 
des, gjorde de om försöket på följande 
sätt: Ofvanpå det fuktiga krutet lades 
glödande kol, hemtade från brygghus- 
spiseln; sedan detta var gjordt, lade 
sig två af pojkarne framstupa öfver lå- 
dan och började blåsa på kolen. Ett 
tu tre exploderade hela laddningen i 


pojkarnes ansigten, dervid tillfogande 
dem mycket svåra skador. På den ene 
flåddes stora delar af ansigtet, den an- 
dre fick ögonen så svårt skadade, att ' 
fara finnes, att synförmågan skall gå 
förlorad. 


Våra prenumeranter 


uppmärksamgöras 'derå, att 
alla afbetalningar å deras 
obligationer skola insändas 
direkt till Obligationskon- 
toret, Klara V. Kyrko- 
gata 3 A, Stockholm, 
och icke till redaktionen af 
”För Alla”. 


Rättegångssaker. 


Stöld från sofvande. Tyå 
arbetskarlar, Johan Imil Wadlund (född 
1853 i Vassunda, Stockholm& län) och 
Carl Joh. Andersson (född 1857 i Amne- 
härad, Skaraborgs län), blefvo häktade 
för att de dels från en sofvande per- 
son tillgripit ett ur med guldkedja, värdt 
100 kr., och dels en lår, innehållande 
porslin, värdt 125 kr. 

Efter ransakning dömdes i lördags 
Wadlund till 1 års straffarbete och 2 
års vanfräjd för 3:e resan och Anders- 
son till 5 månaders straffarbete och 1 
års vanfräjd för 1:a resan stöld. 


Förskingring. Den 9 d:s an- 
mälde vid S:t Eriks bryggeri anstälde 
ölutköraren C. A. Dahlström, att hans 
biträde, N. E. Andersson, som under 
5 år varit hos honom anstäld, uppbu- 
rit och förskingrat D. tillhöriga medel 
med tillhopa 881 kr. 40 öre, Å., som 
erkände förskingringen, är född 1864 
i Sorunda församling. 

— Bokbållare T. Klemming i Luleå 
är, som i ett föregående nummer näm- 
des, vid dervarande rådhusrätt tilltalad 
för förskingring från sin husbonde. Vid 
ransakning har han erkänt att han från 
sin principal tillgripit dels kontanter, 
dels ock hufvudsakligast varor (mjöl, 
fläsk, kaffe och socker m. m.) till ett 
sammanlagdt värde af omkring 5,000 
kr. Varorna hade till större delen lem- 
nats till numera i konkurs försatte förre 
handlanden N. J. Olausson. Dock ville 
Klemming göra troligt, att Olausson ej 
ägde någon som helst kännedom att 
Klemming på oärligt sätt åtkommit dem. 
Likväl medgaf den tilltalade, att Olaus- 
sen personligen varit inne i Klemmings 
principals magasin och hemtat varor. 

Klemming har förut, skrifver Öster- 
sundsposten, under vistelsen derstädes 
gjort sig mindre väl känd i sitt förhål- 
lande till tros- och affärsvänner. De 
senare voro nog ogrannlaga att åsamka 
honom "en dom på ett par månader för 
bedrägligbet mot borgenärer, ett straff 
som dock, märkligt nog, aldrig synes 
ha blifvit aftjenadt. 


Han sitter nu häktad å Luleå cell- 
fängelse. 


Resan utför. Ogifta Emma Ma- 
thilda Aulin, född 1862 i Skånberga, 
Östergötland, bar dömts af rådhus- 
rättens sjette afdelniovg för första re- 
san stöld till 4 månaders straffarbete 
och 1 års vanfräjd. Aulin, som tillhör 
aktad familj samt innehaft anställning 
& bank och arbetat som litograf å större 
boktryckeri härstädes, hade från ett frun- 
timmer tillgripit 70 kr. 

Penningarna blefvo genast återstälda 
till målsägarinnan. 


Hvem vann? En husägare vid 
Schelegatan hade instämt en löjtnant 
och dennes fru med yrkande om ett 
års byra för en hörnvåning om 5 rum 
och kök, emedan käranden ej kunnat 
få utbyra lägenheten, enär densamma 
genom svarandens förvållande varit i 
bristfälligt skick. Den årliga hyran 
uppgick till omkring 2,000 kr. 

Genom dom i går uppskattade rätten 
skadan till 50 kr., hvilken summa sva- 
rande ålades att till käranden utgifva, 
men som käranden i öfrigt blef den 
tappande parten i målet, ålades han till 
svarandena i rättegångskostnader, för- 
utom protokollslösen, utgifva 225 kr. 


Våldsamma ungmör. Af polis- 
domstolen ha 60-åriga Wendla Sofia 
Jonsson och 20 åriga Emma Karolina 
Olsson dömts att böta, den förra 70 kr. 


och den senare 60 kr., för att de hvar 


för sig allt för hårdhändt klappat om 
poliskonstaplar, som på allmänna plat- 
ser anhållit dem för öfverdrifvet Bacchus- 
dyrkande. ; 


Häktade stortjufvar. Inför 
rådhusrätten ransakas för närvarande 
tre synnerligen djerfva tjufvar, sjöman- 
nen Carl Johan Olofsson, förre matro- 
sen Johan Gustaf Theodor Palmqvist 
och förre drängen Emil Eneman, alla 
tre helt unga personer. De ha tillgripit 
en myckenhet manskläder, nysilfversaker 
och för öfrigt en hel mängd olika effekter. 
Stölderna ha hufvudsakligen föröfvats i 
butiker, Alla tre tilltalade ha erkänt, 
men ransakningen torde komma att upp- 
taga flera rättegångstillfällen. 


Snålheten bedrar visheten. 
För det lumpna beloppet 10 öre har 
odelstorparen Halsten Johan Östberg i 
Mårdsjön utsatt sig för att bli häktad, 
skrifver Östersundsposten. Dermed hän- 

er så samman, att när han vid ett 
tillfälle skulle afsända ett bref, utplå- 
nade han & två begagnade 5-öres-fri- 
märken stämpeln och -använde dem & 
nyo. Sveket upptäcktes emellertid, och 
Östberg åtalades. > 

Då målet i tisdag f. v. förekom, lät 
åklagaren höra tre vittnen, hvilkas vitt- 
nesmål voro högst graverande, hvarjemte 
Östberg till en del erkände, hvadan 
rätten, på åklagarens yrkande, förkla- 
rade honom skyldig att träda i häkte. 

Östberg är nu införpassad till här- 
varande länsfängelse — för 10 öre. 


Menedare för 60 öres skull. 
Under denna rubrik omtalar Norrt. T. 
att hemmansegaren J. Gustafsson i Ham- 
marlund, Husby-Lyhundra socken, blif- 
vit vid senaste ting med Lyhundra hä- 
rad förklarad skyldig träda i häkte, 
såsom på grund af två vittnens utsago 
förvunnen att ha begått falsk värje: 
målsed. 

Han hade 1892 blifvit af en hand- 
lande instämd med yrkande om betal- 
ning för på kredit tagna varor för till 
sammans omkring 48 kr., i hvilka varor 
äfven ingått tre matskedar, värda 60 
öre. Svaranden: bestred denna post, för- 
klarande att han betalade skedarna kon- 
tant. Han blef derefter ålagd att, om 
han det förmådde, med ed betyga att 
han ej på kredit mottagit af honom be- 
stridda varor, deribland här ofvan om- 
talade. matskedar. Denna ed aflade sva- 
randen derpå vid höstetinget.. Och vid 
derpå. följande ting frikändes han från 
betalningsskyldighet för bl. a. de tre 
skedarne, Genom vittnesförhör med två 
hos antydde handlande förut anstälda 
biträden har dock utrönts, att, enligt 
deras gemensamma utsago, skedarna al- 
drig blifvit betalda. Äfven allmänna 
åklagaren förenade sig i sagde hand- 
landes yrkande om ansvar ä Gustafsson 
för mened, och han: blef, som sagdt, 
häktad. 

Målet förekommer å nyo den 20 dennes. 


Breflåda. 
J. H. Mollösund. Kontraktet behöfver ej 
insändas. — Postanvisningsqvitto är tillräck 
ligt. — Det är 12 månader å' 1:50 att be 


talas fr. oc m. Mars, ty Januari —Februari 
äro ju betalade genom Tidning för Alla: — 


ingar kunna göras på em gång | 
af porto. — Kontraktet kan 


Många pr 
talas kontant, "le; 


Å Om återstoden be- 
Hås rabatt. 


III När ni läst tidningen, så 
låna ut den till edra vänner, så 
att så många som möjligt kunna 
komma i tillfälle att taga del af | 
dess intressanta innehåll och 
inse de allenastående fördelar, 
den erbjuder sina prenumeran- 
ter Ill 


För familjen. 


Farfars klinga. 


Se planschen. 


Det var nära ett helt år som lille Lars 
väntat att få helsa på hos farfar. Hvar- 
enda gång, han varit elak, hade mamma 
sagt till honom, att han icke skulle få ; 
helsa på farfar, och hvarje gång han varit 
snäll, hade mamma sagt: nu skola vi 
snart fara till farfar. På detta sätt 
hade lille Lars fått för sig, att farfar 
måtte vara någonting riktigt rart, bättre 
än både knäck och karameller. 

Derför var det riktig högtid, då Lars 
och hans mamma belsade på hos far- 
far, som aldrig förr sett sin sonson. 
Farfar var gammal och kunde icke gå 
ut, ty han hade gikt i sina ben. Och 
lika mycket högtid som det var för 
Lars att komma till sin farfar, lika 
mycket nöje var det för den gamle att 
se en representant för den yngsta ge- 
nerationen och att i hans drag återfinna 
sina egna. 

Det var icke blott dragen som på- 
minte honom om hans ungdom, det var 
själfva skaplynnet hos den lille bytin- | 
gen, så likt hans eget. 

Gossen var vetgirig, och gubben upp 
lyste om allt som han frågade. Det 
fanns knappt en vrå i huset, der icke 
lille Lars hade varit. Han hade un- 
dersökt hvarenda möbel, hvarenda låda, 
och till slut återstod endast en sak som 
han icke undersökt, derför att han icke 
kunde komma åt den. Det var farfars 
gamla klinga, som hängde högt uppe 
på väggen i farfars sofrum. 

Hvad är det du, farfar, sporde gos- 
sen, pekande på klingan. 

Jo, det är min gamla klinga, sade 
gubben. Kom, vi ska se på den, så 
skall jag berätta en saga för dig. Och 
han lyfte vapnet från väggen. 

Stödd mot farfars knä och med for- 
skande ögon följande hvarje ord från 
hans läppar afhörde lille Lars berät- 
telsen — sagan, som farfar kallat den, 
men en sann saga, 

Den gamle talade om finska kriget, 
i hvilket han skurit sina lagrar. Hur 
många gångar hade icke denna klinga 


räddåt honom undan en säker död, hur | 
mången fiende hade icke fått bita i| 
gräset för henn-s skarpa hugg, hur många | 
gånger hade han icke skurat och slipat 
sitt vapen, sitt enda, fasta stöd. I 

Men så hade han fått sin värja af 
konungen sjelf. Det var på Juutas 
slätt, i närvaro af kamrater och befäl, | 
som han emottog detta bevis på sin | 
konungs ynnest, då han omkringränt en | 
fiendtlig styrka och lyokats med litet 
folk eröfra många man. 

Här har du, min gosse, hade kungen 
sagt, klappat honom på skuldran och 
räckt honom sabeln. Kämpa alla som 
du, skola vi alltid segra. 

Och general von Döbeln — segraren | 
vid Juutas — hade skakat hans hand 
och sagt, att han var en käck gosse. ' 

Det var den tiden, sade den gamle, 
då hade jag kraft i min arm och mod | 
i min barm. Nu är jag gammal, min | 
arm är domnad, men du, lille Lars, | 
skall få farfars klinga, när du blir stor, | 
och då skall du som farfar kämpa för | 
din konung och hans rike — säg, vill 
du inte det?» | 

Och pysens ögon stråla af glädje. 
Han vill redan i dag draga till strid — 

Och när farfar slutat sin berättelse, 
hänger gossens blickar ännu qvar vid | 
hans läppar, han vill höra mer, mycket 
mer, vill höra om alla de strider, i 
hvilka farfar deltagit och all den ut- 
märkelse han fått. Men farfar har 
tröttnat, och snart skall lille Lars fara | 
hem igen. 

»Bättre än knäck och karameller» | 
var dock besöket hos farfar, det inser | 
den lille pysen. I hans unga sinne har 
väckts till lif nya, förädlande känslor, | 
som lägga grunden till en man, en karl | 
med bhjertat på dess riktiga plats och | 
med mod och kraft att bidraga till att 
värna sitt fosterland. 


Här och der. 
| 

Hvarför han grät. Torparen Lars | 
kom in. i prostens kök, der han slog | 
sig ned och började taga till lipen. Ute | 
var det 20 grader kallt (obs.: det var) 
inte vintern 1894!) och i köket var det 
varmt, och till Lars tåreflod-sällade sig 
den smältande rimfrosten i skägg och 
här. 

Så kom prostinnan ut och fick se 
stackarn: N 

Hvad går det åt Lars, frågade hon. 

Oj, Oj, nådig prostipna, jag drömde 
så besynnerligt i natt. 

Nå, inte är det att ta' till lipen för 
inte, stora karlen, att han inte skäms. 

Jo, ser prostinnan, det var så, att 
jag drömde, att jag satt här i köket 
och så kom prostinnan och frågade om 
jag ej ville ha' ett glas cognac eller 
en toddy... 

Ja, jag förstår att Lars drömt, sade 
prostinnan med skärpa, men inte va' det 
någonting att lipa åt! 

Jo, se, jag var så dum och valde 


toddyn. 

Nå? 

Och så vaknade jag, medan nådig | 
prostinnan värmde vattnet — uhu! = | 


+ = 
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Stockholms 


Gung- & Pinnstolsfabrik. 


Kontor och lager Lutternsgatan 9, 


rekommenderas .med div. Möbler. 
Specialitet: Stolar till mycket billiga 

priser i förhållande till qvalitet. 
Illustrerad Priskurant sändes franco, 


då så begäres. 


Snörmakerier 


af alla slag finnas ständigt 


å lager till billigt pris. 


Beställningar emottagas och utföras fort, väl och billigt. 


Butik: 
432 Drottninggatan 42. 


G. F. Wiberg, 


Snörmakare. 
Fabrik: 
3 Garfvaregatan 3. 


C. V. Dahlstedt & Svensson, 


Bleck- och Plåtslageri samt Förtenningsanstalt och Lyktfabrik. 
25 Norrlandsgatan 25. 
Allmänna Telefon 5346. 


Joh. Lundström & C:o. 


Stenkol, 
Cokées, 
Anthraeit 
Rikstelef: Kontor: Allm. 
Skeppsbron 14. Tel. 2288. | 
Strandvägen 5. > 6019. 
Parmmätaregatan 1. > 6198. | 


De tre omutliga. Eno hög rysk em- 
betsman i Warschau ville afskaffa 


| »drickspenningarna» och sade till en | 


hög polistjensteman: 

»Ni tar mutor!» 

»Ers excellens», svarade den ankla- 
gade, » hela Warschau fins det blott 
tre högstälda personligheter, som äro 
omutliga? >» 

>Och hvilka äro de?» frågade ex- 
cellensen och beredde sig på att med 
obesvärad uppsyn mottaga en kompli- 
mang. 

Polistjenstemannen pekade genom fön- 
stret ut på de å torget placerade sta- 
tyerna och svarade: 

»Det är konung Sigismund, Koper- 
nikus och Paskievitsch!» 

x R 


, 


Ett falskmyntarband. 
dam skrifves: 

Stort uppseende väcker här häktnin- 
gen af ett af 15 medlemmar bestående 
falskmyntarband, som hade upprättat 
en verklig fabrik för tillverkning af 
falska sedlar. Polisen konfiskerade tre 
kistor, fylda med falska holländska 300 
gulden-sedlar, representerande ett värde 
af 2,000,000 gulden. Hufvudmannen 
för bandet, en tysk ritare vid namn 
Oskar Krauer, säger, att hittills falska 
sedlar till ett belopp af öfver 100,000 
gulden blifvit utprånglade i den all- 
männa rörelsen. 


Från Amster- 


Teater- 
- Premie- 
Obligationer 


säljas kontant till 
dagens börspris 
eller mot afbetal- 


ning. 
Då Obligations-Kontoretär upp 
rättat vid 1889 års Premielåns 


uteslutande 


emission för "Teater- 
| Obligationsaffärer så kunna d& 
bästa - villkor All 


upplysningar lemnas på begära 


erbjudas. 


Obligations- 


Kontoret 
3" Klara Vestra Kyrkogata 3”. 


I Wilh. Andersons 


Möbleringsaffärer, 
2 11 Biblioteksgatan 11 & 
3 Observatoriigatan 3, er- 
hållas solida och moderna 
Möbler samt Tyger och 
Portidrer till billiga priser. 
Telefon 79 63. 


Y 


Vid tjugo år. 


Alexandre Dumas fils. 


(Öfversättning för denna tidning) 
(Forts. fr. n:r 6.) 


Då de gå ut på söndagarna, så, 
istället för att gå till sina föräldrar, 
om de ha några eller, om de icke ha, 
gå ut till landet och njuta af träd och 
blommor, denna bjertats och sinnets ur- 
åldriga familj, istället för detta' gå de — 
ja, du vet hvart, och på morgonen der- 
efter göra de sig i skolan till hjeltar i 
laster och dåligheter. De sprida i själen 
på de kamrater, de berätta söndagens 
händelser, dessa förpestade åsigter,' om 
hvilka jag nyss talade. 

Af qvinnor känna de endast, och för 
vissa timmar dem, som bebo ett visst 
qvarter, och hela qvinnoslägtet repre- 
senteras för dem 'af dessa. De som 
tro; att alla qvinnor i verlden äro lika 
deras mor eller systrar, ha svårt för 
att tro, att det verkligen finnes sådana 
varelser, som dessa: kamrater talat om: 
De blifva till en början förvånade, men 
så småningom vänja de sig vid detta 
språk och de vänta med stor otålighet 
på måndagen, då de skola få till lifs 
nya vilda historier, hvilka nöta deras 


hjerta, förderfa deras sinne och gör 
deras tankeförmåga slö. 

Jag gjorde som de andra. På mån- 
dags morgon blandade jag mig i den 
samling förtrogna som lyssnade på sina 
orakel, och jag gick derifrån med miss- 
| tänksamhet och afsmak. 

När jag för alltid lemnat skolan, hade 
jag god tur hos qvinnor, eburu det der 
ordet god tur egentligen icke är rätta 
namnet på dessa lätta förbindelser som 
räcka från ena dagens middag till andra 
dagens frukost och som i hjertat icke 
lemnar större spår efter sig än en fly- 
gande fågel lemnar i luften. 

Dessa förbindelser fullbordade min 
uppfostran och stadfäste mina i skolan 
inhemtade teorier. 

Ibland bade jag dock upptäckt något 
egendomligt i anletet hos dessa qvinnor, 
som tyckas en likgiltiga och ännu oftare 


brottsliga :och som för att kunna sälja 
sin gunst äro tvingade att skratta och 
vara muntra, jag hade märkt, säger jag, 
i deras anleten ett drag af melankoli, 
en sista reflex af förgången renhet, en 
sista ånger öfver grusad lycka. Men 
jag tänkte icke allvarligen på dylika 


kamrater. Jag såg i dessa qvinnors 
ledsnad antingen förstörda nerver eller 
brist på pengar. | 
Dock, ehuru. jag hvarken är men- 
niskovän . eller filosof, har min tanke 
förändrats mycket om dessa qvinnor, 
som. af fattigdomen, denna mäktiga råd- 
gifvarinna; öfverlemnats åt prostitution 
och allmänt förakt. Jag gör mig der- 


för icke till förespråkare för lasten och 
jag erkänner, att bland dessa kurtisaner | 
finnas låga naturer, förderfvade bjertan, 
i hvilka aldrig funnits och aldrig kommer 
att finnas: en gnista af kärlek eller 
hopp, och som likna dessa hemlighets- 
fulla grottor, som äro fulla af ormar 
och dit icke en stråle af sol trängt på 
sex tusen år. Men det finnas andra, 
hvilkas glädje endast är ett slags feber, 
hvars likgiltighet endast är en lögn — 
det finnes andra varelser, som slå döf- 
örat till så mycket de kunna och hvilka 
man kommer: att gråta, då man talar 
om oskuld, kärlek och familj; tre ting 
som de aldrig hafva känt och som de 
aldrig heller komma att känna. 

När jag med dessa stackars qvinnor 
händelsevis "kom att tsla om min mor 
och mina systrar; när jag utan att tänka 
derpå talade om dessa rena varelser 
som omgåfvo vår vagga; när jag lyfte 
en flik af den slöja som för dessa arma 
varelser dolde familjens vch hemmets 
lycka, då sågo de på mig med stora, 
drömmande ögon och sedan, utan att 
säga ett ord, läto de hufvudet sjunka 
i händerna och smälte i tårar. Tro 
mig, när du- ser en af dessa varelser 
gråta, så skall du icke längre förakta 
henne, ty då har hon ännu litet af himlen 
qvar inom sig, och om hon icke har den 
bedjande heliga jungfruns själ, så känner 
bon kanhända en Magdalenas ånger. 

- Förlåt mig, min vän, dessa långa 
afvikelser från ämnet och låt mig börja 
med mitt äfventyr. 


Jag var således, som mina föräldrar | 


kallade det ett »mauvais sujet.» 

Men under alla mina utsväfningar, 
hvilka: bestodo i talrika supéer o. s. V., 
hade en qvinna blifvit förälskad i mig. 

Denna gåvg var det en verkligt 
god tur. 

Min farbror, som var en gammal 
qvinnotjusare, kände till lifvet mycket 
bra. Han tyckte om mig och ville 
| rädda mig från de der ungdomliga dår- 
| skaperna, som kostat honom två tre- 
| djedelar af hans förmögenhet och tre 
| fjerdedelar af hans helsa. Han hade 
| derför beslutit att införa mig i stora 
verlden, och detta skulle ske hos en 
af hans vänner, en musiker vid namn 
Leopold C., hvars hus var ett af de 
| angenämaste och hvars hustru en af de 
| mest distingerade i Paris, 

Hos Leopold C. samlades den in- 
telligenta artistverlden — detta enskilda 
| sällskap, så att säga, som har sitt eget 
språk och sina egna vanor. 

Hvarje tisdag var Leopold C:s salong 
öfversvämmad af besökande. Och hvilka 
vackra mnnniskor! Unga, förtjusande 
qvinnor mötte hvarandra i detta hem — 
epigrammer, koketteri, perlande skratt, 
intelligens på alla håll, — en förtjusande 
verld. När jag första gången satte min 
fot öfver tröskeln till detta hem, för- 
stod jag, att jag måste öfvergifva mina 
från skolan 'ärfda > teorier. I början 


bibehöll jag dock ett visst misstroende, 
icke hvad qvinnornas intelligens, men 
hvad deras dygd beträffade. 


Min farbror var gunstling hos alla 
besökande hos Leopold C. Jag blef 
derför emottagen nästan orättvist, kan 
jag säga. Man lät mig icke gå igenom 
de vanliga profven, innan man släppte 
in mig i sällskapet. Denna vänlighet 
gjorde mig vänligt stämd. På allas 
ansigten stod att läsa: Han kanske är 
dum, men för hans farbrors skull bry 
vi oss icke om det. Detta tyckte jag, 
men jag bedrog mig. Man märkte 
mig icke, låtsade som jag icke fans, 
ty liksom alla de andra kände sig hem- 
mastadda, så ansågo de, att jag också 
skulle göra. Jag fick derför sjelf välja 
den plats jag skulle intaga i detta in- 
telligenta sällskap. 

Efter de särskilda presentationerna 
blandade jag mig i sällskapet i stället 
för att stanna qgqvar hos min farbror 
och se dum ut. 

Man talade i en grupp om någon- 
ting, jag mins icke hvad det var. Så 
mycket mins jag dock, att man ville 
höra min mening om saken, och jag 
utvecklade min åsigt under allmän 
tystnad, som icke saknade en viss hög- 
tidlighet. ” Det gälde att segra eller dö. 
Jag höjde stolt mitt hufvud, fann hän- 
delsevis några lämpliga ord, och tid 
efter annan hörde jag min värd, Leo- 
pold C., säga till min farbror: Pojken 
är bra! 

Vid slutet. af mitt »tal» var jag 
klasserad bland de »trefliga». 

(Forts.) 


ÖR ALLA 


ördagen den 24 Februari. 


Utkommer med 52 nummer pr år. 
Pris med postarvode 2 kronor pr år. I 
I landsorten å närmaste postanstalt, i Stock- | 


Prenumeration: 


holm å Stockholms alla postkontor. 


För alla 


är en anspråkslös tidning, som vill 
försöka vara till både nytta och 
nöje. Den skall utkomma med 52 
nummer om året, tryckes i Stock- 
holm, skall någon gång förses med 
illustration samt kommer att inne- 
hålla följande stående rubriker: 

Veckans nyheter. 

Rättegångssaker. 

För familjen. 

Här och der. 

Dessutom kommer tidningen att 
under strecket innehålla följetong, 
hvarförutom andra intressanta och 
roande artiklar skola intagas så 
långt utrymmet tillåter. 

Tidningen »För alla» kostar på 
närmaste postanstalt (stockholmare 
kunna prenumerera på Stockholms 
postkontor) endast 

Två kronor 
för helt år, postarvodet deri inbe- 
räknadt. 

För de särskilda och, som man 
finner, mycket stora förmåner, hvilka 
dessutom erbjudas hvarje prenume- 
rant på »För alla», redogöra vi 
annorstädes i detta nummer. 

Redaktionen. 


Veckans nyheter. 


Från hofvet i Norge. Ko- 
nungen och drottningen gåfvo den 16 
d:s på slottet i Kristiania middag för 
regeringens medlemmar jemte fruar. 

- Kronprinsen företog sistlidne tors- 
dag på förmiddagen tillsammans med 
kammarherre Sommerfelt, hofstallmä- 
stare Sverdrup, kommendörkapten Pa- 
lander, major Brändström och kapten 
Krohn en körtur i kappsläde till Hol- 
menkollen, der frukost intogs. 


Konungen har tilldelat persona- 
len vid Kristiania teater en summa af 
400 kr. 


Kronprinsessans tillstånd. 
Från Karlsrube meddelas: Eovligt hit 
från Rom ingångna underrättelser har 
en början till förbättring i kronprinses- 

. san Victorias tillstånd nu inträdt. Kron- 
prinsessan är i stånd att längre stunder 
lemna bädden och kan med någon hjelp 
taga några steg. 


Svenska statsråd till Norge. 
Statsminister Boström och utrikesmini- 
stern grefve Lewenbaupt samt statsrådet 
Östergren afreste den 19 d:s till Kri- 
stiania. Statsrådet frih, von Essen kom- 
mer äfvenledes att infinna sig derstädes. 


Pressen. Tillståndsbevis har med- 


delats studeranden J. E. Romell att i| 


Stockholm utgifva »Hednavärldens Vän» 
samt Rektor A. V. Lundberg att öfver- 
taga utgifvandet af den i Vadstena ut- 
kommande >»Östgöta-Kuriren, Tidning 
för Vestra Östergötland». 

— Sundsvallstidningen Nordsvenska 
Dagbladet har nu definitivt upphört att 
utkomma. Prenumeranterna erhålla i 
stället Svenska Morgonbladet. 

— »Borås Tidning» med tryckeri, 
hus och tomt har, enligt G. P:n, i da- 
garna försålts till tidningens nuvarande 
redaktör, hr A. Marino. Veckotidnin- 


gen »Vestgöten» har likaledes sålts till / 


samme man. 
gjorda. 


Öfverklistrade brefkort. 
Vi omnämnde i föregående nummer af 
denna tidbing, att öfverklistrade bref. 
kort icke skulle postbefordras. Detta 
måtte dock bero på särskild missupp- 
fattning antingen hos den tidning, efter 
hvilken vi meddelade notisen, eller hos 


Vilkoren äro ej bekant- 


tjenstgörande posttjenstemannen, 
förfrågan hos generalpoststyrelsen från 
en större affär här i staden angående 
ett större parti brefkort med tryckta 
cirkulär, hvilka icke komma till an- 
vändning, har generalpoststyrelsen med- 


delat, att dessa brefkort få öfverklistras | 


och befordras som nya, utan någon 
portoförhöjning. 


Vigsel gäller utan brudens 
löftesord. Vid stationskarlen A. 
O. Tillmans i Vattholma vigsel hade 
presten råkat förbigå brudens löftesord. 


Upsala domkapitel har dock förklarat | 


vigseln giltig, enär den förrättats efter 


lagliga äktenskapslysningar och med / 
kontrahenternas ja och samtycke samt / 


under växling af ringar. 
De anmälningar hos justitieombuds- 


mannen om saken, som gjorts af ma-/ 


karna, ha återtagits. 


FEldsvåda med många spil- 
da menniskolif. Forssa skolhus 
i Mönsterås församling, inrymmande 
folkskola & nedra och småskola & öfra 
botten, nedbrann den 19 d:s på efter- 
middagen. Elden uppkom i lärarionans 
sängkammare på pedra botten och märk- 
tes ej förr, än den fått för stort öfver- 
välde för att kunna släckas. Småsko- 
lans lärarinna hoppade ut genom ett 
fönster, för att rädda sig, men skadade 
dervid hufvudet, 11 å 12 småskolebarn 
tros vara innebrända. HLärarionans till- 
stånd inger inga farbågor. Lärarens 
lösörebo var försäkradt, men icke lä- 
rarinnavs. Byggnaden var försäkrad för 
4,000 kr., skolmaterieln för 350 kr. 


En skridskotäfling ägde rum 
förliden söndag vid Sickla djurgård, 
der en synnerligen god skridskobana 
blifvit anlagd i en vik af Hammarby- 
sjön. 

De bästa tiderna togos af hrr G.(C. 
Gustafsson, som åkte 500 meter på 
53/5 sek., S. Bodé (1,500 meter på 
2 min, 55!'/s sek.) och Fr. Ericsson 


(5,000 meter på 10 min. 10/3 sek). | 


Bland figuråkarne eröfrade hr Th. Borg 
första priset. 

Täflingarne åskådades af flera hundra 
menniskor. 


Skidtäflingen vid Saltsjö- 


som 
vägrade expediera brefkorten, ty enligt | 


baden. som äger rum i morgon, sy-| 


nes komma att omfattas med stort in- | 


tresse. Förutom åtskilliga stockholmare 
hafva åtta kända skidlöpare anmält sig 
från Upsala, dessa ensamt för längd- 
löpning. 


Segraren i skridskotäflin- 
garna vid Saltsjöbaden, norrmannen 
Halvorsen, fick "ett entusiastiskt mot- 
tagande, då han i onsdags förra veckan 
återvände till Hamar från Stockholm. 
En mängd menniskor väntade honom 
utanför jernvägsstationen, och under stor- 
mande jubel blef hr Halvorsen ledsagad 
till sitt hem, Från ett fönster uppe i 
sin bostad mottog han sedan mennisko- 
massans hyllning, i det han framvisade 
konungens hederspris, en massiv silfver- 
pokal. 


De arbetslöses ansökan af- 
slagen. Vid stadsfullmäktiges extra 
sammanträde den 20 d:s förelåg till af. 
görande en ansökan från de arbetslöse 
om beredande af ytterligare arbetstill- 
fällen och beviljande af medel till un: 
derstöd. 

Efter en kort debatt beslöto stads- 
fullmäktige att bifalla beredningsutskot- 
tets hemställan, att ifrågavarande an- 
sökan icke skulle gifva anledning till 
vidare åtgärd från stadsfullmäktige. 


Marknad för svenska ma- 
skiner. I Lemberg, hufvudstaden i 
det österrikiska kronlandet Galizien, 


öppnas den 1 juni en utställning af | 


landets produkter. Denna utställning 
är förbunden med en internationel ma- 
skioutställning. I Galizien råder näm- 
ligen en kännbar brist på maskinfabri- 


ker, och utställningens styrelse inbjuder | rediga tillstånd, hvari den skrifvande 


| gränser, 


' holms fäåltskärer, 


Redaktör och ansvarig utgifvare: : 
Efraim Wästberg. 


Redaktionsbyrå och kontor, Klara Södra Kyrkogata N:o 16, 


öppen kl. 11—2. 
(Förläggare: E. H. Gernandt.) 
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derför i utsända cirkulär andra länders 
maskinfabrikanter att der utställa sina 
alster. Den internationella utställningen 
omfattar äfven optiska och kirurgiska | 
instrument samt skolmateriel. 

Såsom särskildt önskvärda framhållas 
motorer, maskiner för bryggerier, brän- 
nerier och åkerbruk, elektriska appa- 
rater m. m. 


Ett hårdt slag synes på allvar 
hota den svenska kreatursexporten. Re- 
dan nu afstängd från Eogland och be- 
röfvad den norska marknaden, synes 
den blifva eller kanske redan vara af- 
visad från Tyskland. Anledningen är 
den i Harlösa inom Skåne utbrutna mul- 
och klöfsjukan, som kom så olägligt 
midt under det svénsk-norska kreaturs- 
kriget, och mot hvilken regeringen mo- | 
biliserat en alldeles särskild undersök- 
ningskommission, som i fredags hals öf- 
ver hufvud nedreste från Stockholm till 
Skåne med medicinalstyrelsens chef i 
spetsen. 

Malmötidningar berätta vu, att det 
importförbud, man haft att frukta från | 
Tysklands sida, redan delvis tillämpats, 
i det att en tysk ångare i onsdags af 
rederiet beordrats att afgå till Warne- 
mände utan att medtaga sin tillämnade 
boskapslast, emedan rederiet hade sig 
bekant, att importförbud hvilken stund 
som hälst vore att motse. 

Ännu den 15 d:3 hade emellertid in- 
tet bestämdt importförbud utfärdats, 
men stränga åtgärder hafva anbefalts 
af vederbörande i tyska hamnar, och 
på Mecklenburg synes importen vara 
alldeles stängd. Till Rhenprovinserna 
afgingo emellertid ännu boskapslaster 
från Malmö den 13 d:s. 

Vår kreatursskötsel botas sålnnda af 
ett synnerligen oblidt öde, som vållar 
landtmännen i södra och mellersta Sve- 
rige stora förluster. Den svenska re- 
geringen, som ju uteslutande är tillsatt 
att skydda de svenska näringarne för 
utländsk import, torde se en annan | 
uppgift skymta för sin verksamhetslust | 
i allvarliga åtgärder för skyddande af 
näringarnes exportintressen. = Det tal, 
som förts både inom och-utom landets 
att vår medicinalstyrelse icke 
rätt väl fyller sin uppgift på veterinär- | 
väsendets område, torde lättare vinna | 
gehör inför en så hotande fara som ett | 
tyskt importförbud, hvarigenom Sveriges | 
kreaturshandel blefve hänvisad endast 
till afsättniog inom eget land. 


Så högt vattenstånd i Salt- 
sjön. som det, hvilket ägde rum den 
12 i denna månad, har icke inträffat 
i Stockholm sedan 1808. Det höjde 
sig nämligen till 4,809 m. öfver tröskeln 
i Stockholms sluss, men 1808 var det 
4,824 m. och 1777 än högre, eller 
5,047 m 


Ny badinrättning i hufvutl- 
staden är starkt påtänkt af Stock- 
hvilka med oblida 
ögon se, att vid badinrättningarna så- 
väl massage meddelas som en hel del 
smärre operationer utföras. Frågan bar 
redan framskridit så långt, att en ko- 
mité tillsatts för vidtagande af nödiga 
förberedande åtgärder. 

Austalten, der allmänheten skulle be- | 
tjenas under legitimerad fältskärs kon- | 
troll, skulle nvaturligtvis till en början 
inrättas i mindre skala samt sedermera 
utvidgas i samma mån den tillvunne 
sig förtroende. Meningen vore äfven 
att i samband med badinrättningen ordna 
en klinik med obligatorisk tjenstgöring 
för samtliga fältskärskandidater. 


Det bedröfliga dubbelsjelf- 
mordet vid Djurgärdsbruun har de 
senaste dagarne utgjort allmänna sam- 
talsämnet i staden. 

Hvad den unge förolyckade mannen 
upptecknat på baksidan af notan vitt- 
nar, så väl beträffande pikturen som de 
mot slutet osammanhängande menin- 
garna, om det upprörda och mindre 


1894. 


Annonser mottagas af S. Gumelii annonsbyrå, Drottninggatan 2, 


svenska telegrambyrån, Brunkebergstorg 2, samt å kontoret, 
Klara Södra Kyrkogata 16. 


TT 
| 
| Annonspris 25 öre pr rad. 


befunnit sig. Det var ordagrant af föl- 
jande lydelse: 

»Älskade föräldrar! Gifve Gud att 
ni någon gång kan förlåta mig liksom 


| min älsklings föräldrar! Vi vilja efter 


alla felsteg dö tillsammans. Vi ha ta- 
git gift, cyankalium, och för att ej för- 


korta min älsklings, o, min älsklings, | 
o, lilla Svea, förlåt mig, om jag hade 


dig qvar, vore allt bra, o, om -du ville 
svara mig, min lilla...» 

Här var papperet slut. 

Af notan framgick att de lefnads- 


trötta ätit följande middag. "Utom smör- | 


gåsbord, ostron för 1: 75, en kopp bul- 
jong, två portioner kyckling 3 kr., des- 
sert 80 öre, en butelj Cremant 9 kr., 
en halfbut. Flochheimer 3 kr., en glace 
40 öre, kaffe och likör 5:50, 10 ci- 


garrer 1:50, två halfb. punsch 2 kr., | 


betalning åt kusken 3:20 samt dess- 
utom några flaskor öl och vatten. 


tans slutsumma var 33 kr. 85 öre. 


Ännu en lefnadstrött. Åter 
ett dödsfall under egendomliga omstän- 
digheter hafva vi att anteckna till den 
förra veckans sorgliga tilldragelser. Sak- 
förhållandet är helt enkelt, att ett frun- 
timmer en afton gick frisk och sund 
till hvila, men följande morgon fanns 
död i sin säng, Några tomma medi- 
cinflaskor stodo på bordet. Ännu bar 
icke någon obduktion ägt rum och vi 
vilja derför tillsvidare icke nämna några 
namn eller yttra en bestämd mening 
om dödssätt och dödsorsak. Men det 


har talats om olycklig kärlek och sjelf- | 


mord. Hvar och en må draga sina 
slutsatser sjelf; möjligen kan ju döden 


hafva inträdt till följd af en allt för | 


stor dosis rogifvande medicin. 

Den så hastigt bortgångna var en 
omkring 35-årig dam med god och mång- 
sidig bildning samt hade under många 
år egnat sig åt lärarinnekallet. Eburu 
hon bade båda föräldrar och sin verk- 
samhet å Söder, föredrog hon dock att 
bo i den norra stadsdelen. Mycket hade 
bon egnat sig åt läsning af modern skön- 


iteratur och var af en öfverspänd och 
| exentrisk natur, 


Hon brukade också, | 
efter hvad hös henne funna recept visa, 


; ofta bruka kloral och dylika medel för 


att lugna sina uppretade nerver. 

Dét synes, som om tanken på att 
lemna denna tillvaro ej skulle varit 
främmande för den bortgångna, ty re- 
dan för fem månader sedan hade hon 


i ett sorts testamente förordnat, att en 


viss qvinlig vän skulle taga hand om 


bennes qvarlåtenskap, i händelse hon | 
Och med tanke på | 


hastigt skulle dö. 
den smittande verkan, såm en del öfver- 
retade individers beslut att gå naturen 
i förväg synes utöfva, förefaller det som 
om exemplet af den tragiska katastrof, 
som ägde rum på tisdagsaftonen & Djur- | 
gårdsbrunns värdshus, plötsligen skulle 
bafva bragt en länge närd afsigt till | 
mognad i handling. Ty sedan på ons- 


dagen nämnda drama blef kändt, gick / 


hon samma qväll för sista gången till 
hvila. Det var torsdagsmorgonen kl. 
1/27, man fann henne död i sin säng, 


liggande som i stilla, ljuf slummer, med | 


en tömd kloralflaska på nattduksbordet. 


Blifvande läkare. Såsom stu- 
derande vid Karolinska institutet under | 
denna vårtermin ha anmält sig 110 | 
»medikofilare» och 209 medicine kan- 
didater. 

Bland de studerande märkas följande 
unga damer: Elin Beckman, Maria Fol- 
keson, Thora Grauström, Hertha Jo- 
hansson; Signe af Klintberg, Avna Lo- 
vén, Mathilda Lundberg, Sigrid Mo- 
lander, Ada Nilsson och Ellen Sande- 
lin. 


En uppskakande episod till- 
drog sig onsdags afton under gudstjen- 
sten i bönsalen nr 52 Såbygatan. En 
eukefru A. Eriksson nedföll plötsligen 
i sin bänk och var få sekunder senare 
ett lik. Hon var boende i samma hus 
och 54 år gammal. 


No- | å 


Ännu 


är det icke försent att prenumerera 
på den nya veckotidningen 


SFÖRALLA?, 


(Förläggare Ernst H. Gernandt, Stockholm) 
16 Klara Södra Kyrkogata 16, 


och derigenom erhålla den allenastå- 
ende förmånen att gratis få 


Ett afbetalningsbevis 
å någon viss teaterobligation af 1893, 
utfärdadt af Obligationskontoret iStock- 
holm.. 

En hvar som betalar 2 kr. för pre- 
| numeration "på »För Alla» å närmaste 
postanstalt (i Stockholm emottages pre- 
numeration å alla postkontor samt 
För Allas» NEdukOr Klara Södra 
| Kyrkogata 16, 2 trappor upp) och in- 
sänder sitt Oka läte jemte ett tioöres 
| frimärke till. redaktionen af 


”FÖR ALLA” 


erhåller, äfven så sent som nu, icke blott 
| denna nya, rikt illustrerade och in- 
| tressanta tidning från årets början, 
utan får dessutom ett afbetalningsbe- 
vis å en teaterobligation af 1893, 
hvilken obligation »För Alla» inbetalt 
3 kr., d. v. 8. 1 kr. 50 öre för hvar 
och en af månaderna februari och mars 
1894. 

För att erhålla rättighet att deltaga 
i nästa dragning, den 1 junii 1894, 
då inalles 


44,000 kronor 


utlottas, behöfva prenumeranter på » För 
Alla» icke göra de första två inbetal- 
ningarna, för februari och mars, hvilka 
»För Alla» gratis gjort för dem, utan 
endast erlägga afbetalningssumman för 
april och maj. 

OBS. Å Obligationskontorets af- 
betalningsbevis vans högsta vinsten, 
| 20,000 kr., i dragningen den 1 febr. 
1894, samt flera vinster å respektive 
1,000 och 100 kr. i samma dragning. 

OBS. Obligationskontrakten kunna 
| transporteras å annan person. 

— 


| Religiöst svärmeri och deraf 
| följande sionesförvirring lär hafva varit 
anledning till den i evt föregående num- 
mer under rubrik »Sjelfmordsförsök af 
sinnesförvirrad» omnämda tjenstflickans 
sjelfmord. Hon hade sagt sig vilja 
genom fönstret. »gå sin brudgum till 
; mötes». Och hon var öfvertygad om, 
att han skulle mottaga” henne i sina 
armar. Då den olyckliga upptogs från 
| gården, var hon ännu vid sans och 
kände inga egentliga plågor, hvilket 
| hon ansåg bero på, att »brudgummen» 
mottagit och skyddat henne. 

De invärtes skadorna voro dock så 
svåra, att döden inom kort instälde sig. 


Kuggade rånare. Då några 
landtbor den 17 dennes på natten voro 
| på väg in till staden för försäljning af 
; landtmannavaror, blefvo de från sina 
| åkdon vid Rotebro gästgifvaregård från- 
| stulna större partier ägg och smör samt 
en sparbanksbok, som låg förvarad i 
en af äggkorgarna. Tjufvarna, hvilka 
genast begåfvo sig till staden, kommo 


I dock först efter de bestulna, som an- 


mälde förhållandet till en poliskonsta- 
pel på Norrtullsgatan, hvilken vid 6- 
tiden på f. m. grep tjufvarne vid Norr- 
tull. 

Dessa voro bröderna Erik Martin och 
Werner Gustaf Feldin från Långsjövik 
i Åkers socken, af hvilka den yngste 
varit straffad för första resan stöld 


Sjelfmordsförsök begicks på 
moörgoneu den 20 d:s af en agent L. 
Medels en revolver hade mannen uppe 
å vinden skjutit sig tre kulor i bröstet. 


Han fördes till Sabbatsbergs sjukhus. 


Sjeifmord. Ea f. d. kypare vid 
namn BE. M. E. Holmström intogs för 
några dagar sedan å Sabbatsbergs sjuk- 
hus, der han inom kort afled under om- 
ständigheter, som antydde förgiftning. 
Obduktionen bekräftade denna förmodan. 


Folkilskna hundar bli ej så 
sällan sina ägare ganska, dyra. Fören 
tid sedan blef brefbärare Weman, då 
han i ett hus vid gamla Vestra Humle- 
gårdsgatan skulle aflemna ett bref, bi- 
ten af en sådan hund, som också sön- 
derslet hans kläder. Hundens ägare, 
åkare Karlsson, stämdes af Weman. 
Rådhusrätten har nu frikänt honom från 
ansvar, men dömt honom att ersätta 
Weman för sveda och värk och sönder- 
slitna kläder - med 90 kr. samt att i 
rättegångskostnader till denne utgifva 
66 kr. 


Dyrare för hunden än för 
menniskan. Tidningen Upsala om- 
talar, att en hundbiljett mellan Upsala 
och Gamla Upsala kostar 25 öre, men 
en personbiljett blott 20 öre. 


Atta poliskonStaplar på 
hufvudet. Då en omnibus på midda- 
gen häromdagen passerade Drott- 
ninggatan i närheten af Kungs- 
backen på nedgående, kom den 
i kollision med en polisvagn, hvil- 
ken senare körde med bjuldon 
och hade åtta poliskonstaplar till 
besättning. Sammanstötningen var 
så häftig, att vagnen stjelpte och 
konstaplarne kommo i gatan, hvar- 
jemte det ena framhjulet på vag- 
nen bräcktes. 


En fadermördare. 21- 
årige Patrik Larsson i Skår i 
Fjärås socken (Halland) mördade 
den 10 d:s sin far. 

Patrik, som ägde ett betyd- 

ligt mödernearf, förvaltadt af fa- 
dern, anhöll nämnda dag på e. m. 
om 5 kr. till inköp af spirituosa, 
Då detta vägrades, aflägsnade han 
sig, hotfullt yttrande, att gubben 
måtte passa sig och vara ur huset, 
innan han kom tillbaka; i annat 
fall ginge det honom illa. 

Han begaf sig derpå till Åsa 
gästgifvaregård, sålde under vä- 
gen sitt ur, hvarefter han på 
gästgifvaregården dels inmundi- 
gade och dels medtog hem brän- 
vin. 

Derpå besökte han sin i när- 
heten boende fästmö, som -bad 
konom stanna qvar, hvilket han 
dock sade sig ej kunna göra, då 
han till påföljande dag låtit an- 
teckna sig till nattvardens begå- 
ende(!), hvilket han ej ville för- 
summa denna gång, då han ett 
par gånger förut efter vederbörlig 
anteckning uraktlåtit infinna sig 
vid nsttvardsbordet. 

I sällskap med ett par kamra- 
ter vandrade han derpå till sitt 
hem, der kortspel och bränvins- 
förtäring en stund ägde rum, tills 
kamraterna på den åldrige Lars 
Petter Olssons tillsägelse aflägs- 
nade sig. 

Då sonen blifvit ensam med fadern, 
frågade han: »Kan jag nu få de fem 
kronorna?» 

Då nekande svar erhölle, fattade Pa- 
trik en yxa och högg sönder en i rum- 
met innanför dagligstugan befintlig chif- 
fonier samt tillägnade sig i den förva- 
rade 140 kronor. 

Då fadern derefter sökte fråntaga 
honom dessa pengar, uppstod en häftig 
brottning, under hvilken sonen grep ett 
jernbetsman och dermed gaf den åldrige 
fadern dråpslaget, hvarefter han med 
ytterligare slag med samma vapen miss- 
handlade den redan sanslöse. En i 
samma hus innevarande snickare, som 
ville afvärja ytterligare misshandel å det 
illa handterade offret, fick ett revolver- 
skott i ena handen och måste skynd- 
samt aflägsna sig för att ej blifva ihjäl- 
skjuten. 

Uttröttad satte sig Patrik derefter 
vid bordet, stödjande hufvudet mot han- 
den, med den sexpipiga revolvern lad- 
dad bredvid sig. 

1 denna ställning somnade han, der- 
under han af tillkalladt folk blef öfver- 
rumplad och banden. Vid uppvaknan- 
det grep han genast efter skjutvapnet, 
men detta befanns dock redan i annan 
persons hand. 

Mördaren lades nu bunden å golfvet 
bredvid faderns lik, dervid han ej vi- 
sade någon ånger öfver sin ogerning, 
utan under svordomar förklarade, att 
den gamle lefvat alldeles för länge. 

Påföljande dag kl. 9 infann sig or- 
tens länsman T. Höglund i Fjärås och 
förde missdådaren till kronohäktet i 
Kungsbacka. 


Patrik Larsson har förut varit till- 
| talad för åverkan på jernvägsspår, för 
hvilket brott han — då endast half be- 
| visning föreligger — är ådömd edgång. 

Äfven den aflidne fadern var mindre 
väl känd, säger G. H. T., och har flere 
gånger varit i kollision med rättvisan. 
Han var 80 år gammal. 

Ett ohyggligt öfvervåld be- 
gicks natten till den 15 d:s vid Sörby 
station å handlanden O. H. Möllerström, 
hvilken då blef illa knifskuren, tele- 
graferas från Falköping till G. H. T. 

Hr M. var på väg hem från besök 
hos på gästgifvaregården boende två 
handelsresande från Göteborg, då han 
plötsligt på vägen öfverfölls af någon 
eller några personer, som med kuif 
alldeles sönderskuro hans venstra kind 
från ögonvrån till munnen, så att tän- 
derna och kindbenet lyste fram, Der- 
jemte tilldelades han flere krossår å 
hjessan, Han hade emellertid styrka 
nog att återvända till gästgifvaregården, 
der han af handelsresandena omhän- 
dertogs. > 

Vid af länsmannen i orten genast 


följd af den myckna blodförlust, han 
lidit, icke klargöra, hvem som föröfvat 
våldet, men starka misstankar äro rik- 
tade mot en icke långt från Sörby 
station boende, illa känd person. 


En hemsk olyckshändelse 
inträffade, skrifver Borås-Posten, härom- 
dagen vid 3-tiden ione i en stuga hos 
Carl Johansson i Räflanda, Björketorps 
socken. En vid järnvägsarbetet för den 
nya Göteborgsbanan anstäld arbetare 
Carl Mellgren från Bråtared gick näm- 
ligen in i stugan för att upptina några 
frusna dynamitpatroner och lade dem 
för sådant ändamål i den öppna spiseln, 
Elden fattade i en af dynamitpatro- 
nerna, och Mellgren skyndade att rycka 
den till sig, men råkade dervid släppa 
den i golfvet. En våldsam katastrof 
följde, i det hela dynamitpartiet explo- 
derade. Då folk skyndade till, funno 
de Mellgren vid lif, men med båda 
händerna afslitna vid handleden och 
djupa sår på benen. En minderårig 


tillfället var inne i stugan, blef äfven 
skadad, ehuru ej värre, än att hon kan 
vårdas i hemmet. Mellgren deremot 
forslades genast till lasarettet, der han 


tid. Den så sorgligt lemlästade är en 
helt ung man, blott 22 år. 

Platsen för olyckshändelsen företedde 
en- bedröflig anblick. 


söndersplittrats. 


dotter till bostadens ägare, som vid | 


backen härstädes tvänne landtbor från 
Huddinge socken. De hade råkat i 
ordvexling med en dräng, G. A. Nils- 
son, hvarvid den senare, som var be- 
rusad, drog upp en större slidknif och 
skar först den ena landtbon i armen 
och handen och sedan den andre i hand- 
| leden, så att denna nära nog afskars. 
Nilsson vill ej förneka, att han föröfvat 
våldet, men förklarar, att han vid till- 
| fället varit så rusig, att ban ingenting 
| minnes om saken. 


Nilsson hålles häk- 
"tad för att undergå ransakniog inför 
rådhusrätten. 


Skållad till döds blef den 11 
| d:s en halft annat år gammal gosse 
| från torpet Eriksberg under Bringetofta 
| prestgård, berättar Jönk.-P. Den sorg- 
liga händelsen inträffade på morgonen, 
I då den lille råkade stjelpa omkull en 
| kaffekokare och härvid fick det kok- 
| heta innehållet öfver sig. Efter svåra 
| plågor afled gossen följande natt. 

Farligt flugpapper. Jönkö- 
| pings-Posten skrifver: Det tyska flug- 
| papper, som sedan flere år tillbaka gått 


| starka luftelektriciteten, men sällan har | 


man här i norden iakttagit, att luften 

varit så mättad med elektricitet och väl 
| icke veterligen i februari under pågående 
i snö- och hagelbyar samt rasande nord- 
| veststorm. 


Söndagsjägare. Hvetlanda-P:n 
berättar: Då förliden söndag folket kom 
jut ur Karlstorps kyrka, voro några 
| personer i trakten ute på harjagt. En 
af »jägarna» hade fattat posto vid en 


| 
I 


väg och lyckades här få skjuta på 
haren, men skottet gick jämväl så nära 
en å vägen gående flicka, att ett hagel 
| genomträngde hennes hufvudduk och 
"snuddade vid ena örat. Då skytten 
sedermera qvarstod och bade gevärets 
| hanar uppspända, må ingen undra öfver, 


jatt det öfriga kyrkfolket under en viss | 


| förskräckelse passerade stället. 


Bort till fjerran land... 
Esl. T. berättar: Tre al »realskolansxs 
i Lund alumner, två af dem söner till 
I Göteborgsgrossörer. och 20 år gamla, 
den tredje en pigg adertonåring af gam- 
mal halländsk krigarslägt, skuddade i 


Spökskeppet. 


som förekommit under en pågående ran- 
sakniovg underkastats undersökning &å 
apoteket Kronan i Jönköping. 

Härvid har utrönts, att papperet in- 
nehåiler arsenik i stor mängd. 


År 1894 är ett märkvärdigt år i 
många afseenden. »För alla» omnämde 
för en tid sedan, att en lokomotivfö- 
rare sett flugor, nej myggor i februari. 
Nu har man fått ett nytt »rekord» i 
i denna undrens tid. Hör och förvå- 
vas: Ett lika märkligt som uppskakande 
naturfenomen iakttogs under ovädret 
förra lördags morgon inom Vinbergs 
och derintill gränsande del af Ljungby 
socken, skrifves till »Halland». Före 
och strax efter åskvädrets utbrott bör- 
jade till en början alla upphöjda och 
synnerligast i rörelse stadda föremål i 
den mörka morgonstunden lysa med 
fosforartadt sken, likt det, som upp- 
kommer, då man i mörkret gnider ett 
stycke fosfor. Efter någon stund syn- 
tes luften vara alldeles mättad med det 
lysande fluidet, hvars ljusstyrka tilltog 


torde få komma att qvarstanna en längre | 


Taket hade lyft | 
sig, ena långväggen ramponerats, spiseln | 
sammanstörtat samt fönster och dörrar 


och hvars färg från svafvelgult fick en 
svag rödaktig glans. Nu sågos ock 


af sina fötter och gjorde en liten tripp 
till Köpenhamn, som det påstås under- 
stödda af en tredje Göteborgsgrosshand- 
lareättlings aldrig sinande kassa, Men 
ingalunda låg det i de ungas plan att 
återvända till Sverige efter en kortare 
sejour i »Kongens by». Nej, fjerran 
trådde andarve och befunno sig snart 
på väg till glödande söder. 

En af fäderna har en filial af sin 
affår i Köpenhamn, och det tros, att 
principalens son i denna lyckats skaffa 
sig och sina vänner reskassa till — Al- 
gier. Ty dit skulle gossarne, skulle in 
i främlingslegionen och slås med kaby- 
lerna. Hur långt de hunnit, vet man 
ej, men det är att hoppas, att gossarnes 
pappor, som satt efter dem, skola hitta 
de äfventyrslystne innan det blir för 
sent. 

En af pojkarne hade för några ter- 
miner tillbaka gjort upp en liknande 
resplan till Texas, men blef då ertap- 
| pad på ännu skandinavisk botten. Samt- 


| lige ynglingar skulle till våren aflagt | 


| studentexamen. En af dem hade redan 
| tagit sina första steg på den militära 
| banan. 


formliga eldmassor i form af smärre, | 


lätta flammor sakta sänka sig mot mar- 
ken. Mången vägfarande, som ärnade 
sig till torgdagen i Falkenberg, vände 
förskräckt om, under det andra modigt 
fortsatte sin väg, hvarvid hästar, åkdon 
och menniskor liknade jättelika, fast 
svagt upplysande facklor. 

Fenomenet räckte en god stund, men 
| försvann efter hand, eftersom åskvädret 


Svårtskurna med knifblefvo | drog bort öfver nejden. Dess orsak är | lokalen 
för några dagar sedan i Postmästare- | naturligtvis att tillskrifva den ovanligt | ligt dekorerad. 


Skandinaverna i Syd-A fri- 
| ka. I Johannesburg i södra Afrika 
| hölls under den gångna julhelgen en 
| skandinavisk fest, som hade samlat om- 
I kring 150 skandinaver; och likväl del- 
| tog endast omkring hälften af derva- 
I rande skandinaviska koloni, Juldagen 
| på aftonen samlades man i den till 
| skandinavisk gudstjänst eljes använda 

»Gospel Hall», som var fest- 
Den midt på golfvet 


stående julgranen tändes, hvarefter bar- 
nen togo sig en sväng rundtom den- 
samma, Pastor Berg, förutvarande sjö- 
mansassistent i England, höll ett varm- 
bjärtadt tal om julen. Derpå talade 
den derstädes praktiserande svenske lä- 
karen Frans Peter Lindblom för de 
skandinaviska nationerna och dansken 
hr Jensen om betydelsen af skandina- 
vernas samarbete i utlandet. 

Festen afslöts med ett tack till hr 
Berg för den uppoffriog och det'in- 
tresse för skandinavernas välbefinnande, 
som han städse lagt i dagen. 

En teaterbrud i lifsfara. 
En ung stockholmska, anstäld vid Carl- 
bergska operettsällskapet, .som för när- 
varande gästar Finland, var häromdagen 
utsatt för ett missöde, som kunnat bli 
ödesdigert nog. Det var i Viborg, och 


| man gaf »Boccaccio», i hvilken operett 


nämda unga dam återgaf Fiamettas 
parti. 

Brudklädd och beredd att länka sina 
öden med prins Pietro, står den ny- 
upptäckta prinsessan mellan kulisserna, 
färdig att göra sin entré, och hon hade 


hållet polisförbör kunde den sårade till | i handeln, har med anledning af hvad | lördags förra veckan fosterjordens stoft | just kommit in på scenen, då hon till sin 


obeskrifliga förskräckelse märkte, 
att brudalöjan fattat eld och brann 
i full låga. 

Med en ovanlig kallblodighet 
och sinnespärvaro ryckte hon emel- 
lertid den brinnande slöjan från 
sin kronsmyckade hjässa och fort: 
satte efter en liten störande paus 
helt lugnt sin roll, räckte sin 
ännu svidande band åt prinsen 
och sjöng med fördubblad lifs- 
lust sin duett med Boccaccio, 
som denna gång för omvexlings 
skull fick nöja sig med en brud 


utan slöja. 
En ny skräddare i 
låda». Skrädderiarbetaren J. 


W. Johansson, boende vid Mo- 
sebacke i Nyfors, tillgrep d. 3 
jan. från vagumakeriarbetaren Ny- 
holm en rock. Johansson instäm- 
des till rätten, men instälde sig 
ej. Polisen trodde, att tjufven 
schappat, och efterlyste honom i 
Polisunderrättelser. Emellertid ut- 
dunstade rykten, som äfven nådde 
polisens öron, att Johansson skulle 
vara dold hos en gammal qvinna 
i Nyfors. En konstapel uppsökte 
qvinnan, som dock förnekade, att 
hon icke hade något finger med 
i spelet. Men rättvisans tjenste- 
andes blickar kommo att falla på 
åtskilliga hål å en större lår inne 
i rummet. Der ha vi honom, 
tänkte konstapeln. Skräddaren 
befanns också vara instufvad der. 
Han hade hållits dold af qvin- 
nan en hel månad och lär mest 
ha legat i sin låda. Mannen, 
som förut ej varit straffad, är nu 
i fängsligt förvar, 


Blodshämd. År 1884 dö- 
dade tjuguårige arbetaren Andrea 
Ciampanella i Civita Lavinia en 
annan ung man vid namn Carlo 
Faleini, Som det kunde bevi- 
sas, att Ciampanella hade blifvit 

svårt retad, undslapp han med tre må- 
naders fängelse. Den dödade efter- 
lemnade en broder, den tio år gamle 
Rodolfo Faleini. Före sin död hade 
Carlo Faleini ålagt denne att hämnas 
hans död, och Rodolfo har i dessa dagar 
sent, men troget uppfylt det löfte, han 
gifvit. För några dagar sedan firade 
Andrea Ciampanella sitt bröllop med 
en ung, sällsynt vacker, rik flicka från 
Civita Lavinia. Då han med sin brud 
begaf sig till kyrkan, trängde sig Rodolfo 
Faleini fram till brudparet och gaf 
brudgummen en dolkstöt i halsen. Bru- 
den kastade sig med ett förtviflans skri 
till sin brudgums bröst; den olycklige 
afled få minuter derefter i hennes armar. 
Mördaren hade emellertid skyndat till 
närmaste poliskontor och angifvit sig 
sjelf. 


Lynehning inom en rysk 
officerskår. Från Petersburg skrif- 
ves: 

Stort uppseende väcker här en till- 
dragelse, som ägt rum vid Achtyrska 
dragonregementet i militärdistriktet Kiew. 

Officerskåren vid nämda regemente 
beslöt helt enkelt att tillämpa lynch- 
lagen för att befrias från sin högeligen 
illa omtyckte regementschef. För detta 
ändamål sammanträdde i största tysthet 
regementets officerare och beslöto att 


| utan vidare skjuta regementschefen i 


dennes bostad. Mördaren skulle utses 
genom lottdragning. Lotten föll på 
regementets öfverstelöjtnant. Denne tve- 
kade ej ett ögonblick att skrida till 
handling. Mottagen af regementschefen, 
meddelade han denne orsaken till sitt 


besök i följande lika lakoniska som 
tydliga ord: 

Enligt officerskårens beslut har jag 
att meddela dig, din skurk, att du 
måste dö! 

I samma ögonblick drog han fram 
en revolver och sköt ned öfversten på 
stället. 


En daånsk »Jack uppskä- 
rare», Från Fredericia i Danmark 
skrefs den 16 d:s: 

En illa känd qvinna blef i tisdags 
mördad i ett gammalt ruckel i närma- 
ste granskapet ar Fredericia. Mördaren 
har på det fruktansvärdaste lemlästat 
sitt offer. 

Omedelbart före mordet hade mörda- 
ren och den mördade varit inne i sta- 
den för att tigga På en af stadens 
krogar drucko de kaffe. Då de gingo 
derifrån var mördaren inne hos en köp- 
man och köpte en butelj bränvin. 

De slogo sig ned litet utanför staden 
i ett gammalt brädskjul, och der tömde 
de bränvinsbuteljen. 

Mördaren, som är bekant för sin ab- 
norma sexualitet, försökte nu sannolikt 
närmanden, som qvinnan afvisade. 

Så öfverfölls han af mordlystnaden 
och kastade sig öfver sitt offer, som 
han strypte och på det ohyggligaste 
stympade. 


| 
Polisen misstänkte genast en förut 


straffad 49-årig person vid namn H. J. 
Bender, som förut straffats för förbry- 
telser af liknande natur. 

Vid häktningen hade Bender blod på 
händer och kläder. Under förhöret upp- 
trädde han med cynisk fräckhet. Han 
nekade hvarken till förbrytelsen eller 
motivet för densamma. Han sade att 
han tänkt fly, men ej brytt sig derom, 
emedan han visste att han i alla fall 
skulle bli gripen. 

Mördaren, som är högväxt, kraftig och 
skägglös, har beständigt invgifvit alla 
menniskor fruktan och afsky. Folk gick 
övilkorligen åt sidan för honom då de 
mötte honom på gatan. Särskild för- 
skräckelse ingaf han qvinnor och barn, 
och man ansåg honom i stånd att begå 
hvilken förbrytelse som helst. 

Vid första förhöret uppstod följande 
samtal. Polismästaren: 

— Hvarför har ni mördat qvinnan? 

— Hon påminde mig om de brott 


LJ 
jag förut begått, och det kunde jag 
inte tåla. 

— Var ni berusad vid tillfället? 

— Ja, vi hade druckit två buteljer 
bränvin och voro båda öfverlastade. 

— Hvarför stympade ni ert offer? 

— För det roar mig att se blod. 
Då hon så ropade om hjelp, band jag 
remmen om hennes hals, och qväfde 
henne. 

Ett kärleksförhållande har i mer än 
20 år bestått mellan mördaren och hans 
offer. Deras ömsesidiga förnedring var 
det ursprungliga motivet till det goda 
förståndet dem emellan. Man såg dem 
ofta i sällskap tillsammans, och de tyck- 
tes mycket förtjusta i hvarandra. 


För damer att beakta är en ny 
uppfinniog af ingeniör G. Liedberg, 
nämligen »Flossa apparaten», hvilken 
nyligen utsläppts i marknaden. Denna 
nya, praktiska apparat, medelst hvilken 
hvar och en Jätt och på otroligt kort 
tid kan tillverka allehanda prydnader 
för hemmet, blir helt säkert mycket väl- 
kommen, derom äro vi öfvertygade. Vi 
hänvisa f. ö. till hrr Liedberg & Bäck- 
grens (fabrikanternas) annons i dagens 
nummer. 


III När ni läst tidningen, så 
låna ut den till edra vänner, så 
att så många som möjligt kunna 
komma i tillfälle att taga del af 
"dess intressanta innehåll och 
inse de allenastående fördelar, 
den erbjuder sina prenumeran- 
ter! 


Rättegångssaker. 


Stort beslag. På yrkande af 
stadsfiskalen A. W. Bergström dömdes 
den 20 d:s af rådhusrätten innehafvaren 
af firman Klint, Bernhardt & C:o, gross- 
handlaren Fr. G. Klint, att böta 45 kr. 
för det han, utan vederbörligt tillstånd, 
haft förvarade 1,500 -kannor terpentin 


Hundar och räf. 


| och 150 kannor benzin. De nämnda 
| varorna, hvilka tagits i beslag, förkla- 
rades derjemte förbrutna. 


| Förmodadt bedrägeri. Den 
6 dennes häktades till följd af anmä- 
lan från handlanden H. Asch härstä- 
des f. borstbindaren Carl Ferdinand 
Carlsson-Rosenblom. &C. bade haft full- 
makt att för A:s räkning upptaga order 
å teaterbyggnadskonsortiets premieobli- 
gationer under sistl. november och de- 
cember. 

Enligt fullmakt hade C. att i pro- 
vision uppbära endast första afbetal- 
ningen från köparna, men hade i stället 
utaf ett stort antal upptagit äfven an- 
dra och tredje afbetalningarna och ej 
redovisat för dem. OC. påstår emeller- 
tid, att han mottagit dessa penningar i 
kommission af köparna och haft den 
oturen att tappa dem (300 kr.) i Boll- 
ni 


äs, 

C. har äfven upptagit 2 order för 
Stockholms vexelkontor nr 12 Norrbro 
utan att redovisa samt haft fullmakt 
för Sveriges obligationshandels komman- 
ditaktiebolag. Han är född 1860 i 
Kalmar län, straffad för 4:de resan stöld 
och misshandel samt förlustig medbor- 
gerligt förtroende intill år 1900. På 
många ställen har han uppträdt som 
| resepredikant, och som han är begåfvad 
med flytande tuvga, bar han öfverallt 
förmått ingifva förtroende. De perso- 
ner, hvilka användt C. som kommis- 
sionär, hade icke tagit reda på hans 
föregåenden. 


tillgodoskrifna, hvadan dessa icke lida 
någon förlust. 


Dömd förfalskare. Som förut 
nämts, hade snickaren Svante Nyberg 
häktats, för det han å två vexlar och 
en revers förfalskat åtskilliga namn, 
hvarefter han lemnat vexlarne och re- 
versen till handlanden J. Th. Ljung- 
crantz. Rådhusrätten dömde honom den 
17 d:s till 2 års straffarbete och 2 års 
vanfräjd. Derjemte ålades Nyberg att 
till Ljuogerantz utgifva 600 kr. 

Process i tre år om 19 kr. 
Ett kostligt krafmål har under flere 
ting behandlats vid Faurås häradsrätt 
mellan handlande J, A. Gunnarsson i 
Gällared och B. Carlsson i Mölnhult 
af Gunnarps socken, berättar tidningen 


Emellertid hafva de be | 
lopp, som C. uppburit, blifvit köparna | 


Halland. Carlsson lagsöktes 1891 hos 
k. befhde för en revers å 19 kr., men 
| förnekade reversens riktighet, hvarpå 
målet hänvisades till häradsrätten. Han 
| instämdes derför till hösttioget samma 
år, och käranden styrkte med vittnen 
reversens äkthet. 
det vara onödigt att komma till tinget 
för en så lumpen sak och fick derför 
böta respektive 10 och 15 kr. för ute- 
blifvande vid två tingssammanträden. 
Sommartinget 1892 lyste båda parterna 
med sin frånvaro utan anmäldt laga 
förfall. Följande ting ålades käranden 
delgifva svaranden rättens beslut, i fali 
han ville fullfölja målet; men käranden 
glömde af delgifningen, så att han må- 
ste begära, att rätten måtte förnya samma 
beslut vid derpå följande tiog. Omsi- 
der blef svaranden vid hösttinget 1893 
ådömd 50 kr. böter för sin afsky för 
tinget samt ålagd vid 75 kr. vite att 
inställa sig vid viotertinget i år. Den 
spiken drog. Oarlsson kom till tinget 
och ville ha uppskof ännu ett ting. 
Reversen kunde han ej erinra sig ha 
underskrifvit, men mindes, att han vid 
tillfället varit »full». På så sätt har 
rättegången tänjts uti tre år, och Carls- 
son hotar att fortsätta. Pengar lägger 
han ej ut, böterna brukar han tjena af. 


För familjen. 


Spökskeppet. 


(Se planschen å sidan 2.) 

Det är en gammal känd sak, att 
nästan alla sjömän äro mer eller mindre 
vidskepliga af sig. Man skulle tro, 
att dessa härdade, djerfva män, som 
| berest jordens alla haf och sett nästan 
allt hvad som är sevärdt på den här 
planeten, aldrig skulle vara så barnsliga 
att hängifva sig åt den mest oomkull- 
kastliga öfvertro. Men — denna öf- 
| vertro hos sjömännen har ju sin mot- 
| svarighet hos vissa af de bildade klas- 
serna af landtkrabbornas slägte, och 
derför är det kanhända ej så besyn- 
| nerligt, att obildade sjökrabbor kunna 
| vara vidskepliga. 
| Dock, denna sjömännens öfvertro är, 


Men Carlsson tyckte | 


"tisk. 


jemförd med de ofvan nämdes, af god- 
modig natur — den blir aldrig fana- 
Ett haf, badande i solsken eller 
ett haf, belyst af månens magiska skim- 
mer, har lätt att framkalla optiska 
villor. Alla sjömän ha hört som barn 
underliga historier om alla de äfven- 
tyrliga ting hafvet gömmer. Och när 
de första gången blifva utsatta för en 
af dessa optiska villor, på hvilka det 
stora hafvet är så rikt, kombinerus 
denna villa genast med någon förut- 
varande historia som sedan barndomen 
hänger qvar i minnet, och med större 
hastighet än blixten har denna kom- 
bination mellan synvillan och minnet 
framtrollat för ögat den fantastiska 
illustrationen af någon historia de hörde 
som barn. Synvillan var för dem na- 
turligtvis ej någon villa, det var verk- 
lighet, men denna trodda verklighet är 
icke fullt öfverensstämmande med hvad 
de hört berättas — det måste vara den 
eller den historien, som hafvet nu illu- 
strerat, — — — och med denna tanke- 
gång upprullas för deras syn en bild, 
sådan som de förestält sig den vid af. 
hörandet af den eller den historien. 


I många år hade den raske styr- 
mannen Erik seglat på atlanten. Han 
var en duglig sjöman, omtyckt af både 
kapten och kamrater. 

När han, i mörka nätter, stod ensam 
vid ratten, kom det ibland på honom 
så underliga, hemska tankar om sjötroll 
och gud vet allt. Men det var endast 
de första åren. Nu var han lugn, han 
hade nästan glömt alla dumma >barn- 
sagor», som han kallade dem. Men 
hur det än var, nog brukade han för 
de yngre berätta om alla dessa mysti- 
ska saker som hafvet gömmer och som 
det lössläpper, när det blir vredgadt. 
Och med en sjömans vanliga talang att 
»breda på», var det naturligtvis han, 
Erik, som upplefvat detta. Han ljög, som 
han hört andra, äldre kamrater göra, 
en nödlögn för att hålla de ungas in- 
tresse spändt. 


Det var en afton. Solen hade just 
försvunnit, och röda skyar summo om- 


kring nere vid horisonten. Solen hade 
»gått ned i blod», och sjömännen veta 
då, att de ha storm att vänta. 

Snart Jlågo de röda skyarne som en 
liten smal, smal strimma i vattenbrynet, 
och om en stund var det mörkt. 

Styrman Erik stod denna qväll icke 
vid ratten, men han skulle i stället ha 
den 8. k. »hundvakten», mellan kl. 

—4 fi. m. 

När han kl. 2 purrades för att upp 
och tjänstgöra, började en svag bris 
stryka öfver vågorna. Det vari slutet 
af april, och natten var isande kall. 

Från bris blef det inom kort blåst, 
son så småningom öfvergick till storm 
och nådle sin höjdpunkt, när solen 
steg upp ur hafvet. 

Alla gastar voro uppkommenderade 
på däck, utsigterna blefvo allt svårare 
att manöverera det väldiga fartyget, 
som i all sin storlek kastades som ett 
nötskal på det vredgade hafvets vågor. 

Ett tu tre sågo matroserna sin käcke 
styrman bleknpa och förfärad peka utåt 
hafvet, ropande: Se, se, der kommer 
spökskeppet, vi äro förlorade, det är 
den flygande holländaren! 

Ett fasaväckande tumult uppstod vid 
dessa oförsigtiga ord, framkallade af 
den synvilla, e[om i Eriks hjerna väckt 
till lif den historia, som han hört i sin 
barndom, historien om »den flygande 
holländaren», detta oceanens spökskepp, 
sjömännens fasa, 

Passagerare och sjömän sprungo om 
hvarandra vridande händerna och jem- 
rande sig. De sågo utåt hafvet, pe- 
kade utåt, troende sig se »spökskep- 
pet», på hvilket, enligt »sagan», en 
fördömd själ var tvingad att segla till 
yttersta domens dag. Och hvar detta 
fartyg visade sig, var skeppsbrott i an- 
nalkande. 

Styrman Erik var nästan förintad; 
de stodo nu två vid ratten, kaptenen 
och han, kaptenen darrande äfven han 
af fruktan för spökskeppet. 

Ett, tu, tre hördes ett väldigt brak, 
fartyget hade stött på grund. 

De, som kommo ifrån denna strand- 
ning med lifvet, glömde den aldrig, och 
de berättade den för barn och barnbarn 
och dessa i sin ordning för sina barn 
och barnbarn. 

Att det låg en stor last af jern strax 
bredvid kompassen, hvarför denna miss- 
visat, det hade ingen kommit att 
tänka på. 


Edison öfverträffad.' 


Det har — skrifves till Sunds.-P, — 
glunkats om en uppfinning, en talande 
ångmaskin eller något dylikt, som skulle 
vara under utförande af urmakaren i 
Fränsta hr K. A. Björksell, och den 
16 d:s hade arbetet hunnit så långt, att 
förberedande försök kunde göras. 

På ett bord, en meter långt och en 
half meter bredt, står apparaten med 
ångpanna, vattenpump, maskineri och 

- rullar, allt blankt och putsadt och i 
minsta detalj och på ett utmärkt sätt 
- utfördt af hr Björksell. 

Arbetet dermed har kräft en tid af 

3 år, en utomordentlig energi och ut- 


hållighet har det fordrats att experi- | 
mentera med materialier, efterskrifna | 
från skilda länder, och så godt som | 
lemna allt öfrigt arbete åsido. Alla 


| verktyg har han sjelf förfärdigat. 


hos sina grannar och lät de feta gässen | 
gå fredade hos de hemmanesåbor, på | 
| hvilkas ägor han hade nedsatt sig som | 
| inbysesman.» | 


Dock, arbetet har krönts med fram- | 


gång. Inga hörsellurar behöfvas. 


ren, och apparaten framsäger ett hels- 


niogsfal och säger sitt namn, presente- | 


rar sig. Ett deklameradt stycke fram- 
säges med sådan betoning, sådan känsla, 
att mina ögon äro nära att tåras. Ma- 
skinen kan således fullständigt återgifva 
skiftande känslostämningar och detta ändå 
med sådan styrka, att jag tydligt och 
klart kunde urskilja orden, eburu jag 
stälde mig i ett tredje rum, d. v. 8. 
med ett rum mellan apparaten och mig; 
och på detta afstånd kunde jag känna 
igen melodien på ett sångstycke, ehuru 
ena dörren. stängdes. 

Det är styfvare än fonografen, till 
hvilken behöfvas hörselslangar, utan att 
ljudet ändå blifver så starkt som i hr 
Björksells »mimiofon». 

Ännu tordé det dröja någon tid, in- 
nan allt blir fullkomnadt till uppfinna- 
rens fulla belåtenhet. Emellertid är det 


meningen att under våren resa omkring | 


någon tid för att förevisa mimiofonen. 


Till illustrationen. 


Hundar och räf. 


Sällan komma två hundar öfverens 
om samma ben, säger ett gammalt ord- 
språk, hvilket ofta besannas i det dag- 
liga lifvet och hvarom äfven vår plansch 
å tredje sidan bär vittne. 

Man ser tydligen, att den uppretade 
taxen är rättmätige innehafvaren af jagt- 
bytet —- räfven —, men att fågelhun- 
den beslutit göra honom bytet stridigt, 
och ett nappatag blir det nog af mel- 
lan de båda hundarne, 

Till denna förklaring angående plan- 
schens innehåll bifoga vi en bit ur räf- 
vens lif, hemtad ur »Tidskrift för jä- 
gare och naturforskare» för år 1832 
och författad af prosten C. U. Ekström. 

»Mellan två större byar, hvilka voro 
belägna på ungefär '/s mils afstånd 
från hvarandra, hade en räf sin kula 
uti en hage, hvilken, eburu belägen in- 
vid den ena af dessa byar, likväl till- 
hörde den andra, mera aflägsna. Emot 
den tiden, då räfhonan satt sin kull 


företogo sig de äldre att från den när- 
maste byn bortplocka icke allenast alla | 


gäss och höns, utan, då denna läckra | 


föda tröt, äfven späda grisar och lam- 
ungar, men rörde likväl intet kreatur 
uti den by, på hvars ägor kulan var 
belägen, ehuru denna icke låg mer än 
några hundra alnar längre bort. Oak- 
tadt mickel säkerligen icke granskat de 
geometriska kartorna öfver ifrågavarande 
hemman och deraf gjort sig underrättad, 
till -hvilket de ägor hörde, på hvilka 


han nedslagit sina bopålar, erfor man | 


dock det märkvärdiga förhållande, att 
han höll till godo med magra lamungar 


Jag | 
sätter mig beqvämt på en stol hvar som | 
helst i rummet eller ställer mig vid dör- | 


| anledning af dess egenskap af f. d. | 
och ungarna började blifva matfrågna, | 


Här och der. 


»Fursten af Trinidad». Vi medde-/| 
lade nyligen, att en tidningsman Har- | 
den Hickny underrättat alla regeringar 
om att han tagit Trinidad i besittning | 
såsom furste öfver denna ö samt fått | 
regeringarnas erkännande. 

Den nye fursten tar sin sak på all- 
var. För en medarbetare i Nevwyork | 
Herald har han skildrat sin furstliga 
framtidsplan. 

Trinidad är SS klippa af 5 ä G sjö- | 
mils- längd och 2 mils bredd. För ett | 
par hundra år sedan hade portugiserna | 
etablissement der, men sedan detta år- 
hundrades början står ön obebodd, och | 
de omgifvande korallbankarne komma | 
sjöfarande att sky den. 

Journalisten-fursten skildrade, hur vå- 
gornas slag mot stranden och stenarnes 
rullande låta som en ständigt mullrande 
åska, hur stormen stundom drifver vå- 
gorna 200 fot högt, hur en ständig 


rekommenderas med div. 


Stockholms 


Gung- & Pinnstolsfabrik. 


Kontor och lager Lutternsgatan 9, 


Möbler. 


Specialitet: Stolar till mycket billiga 
priser i förhållande till qvalitet. 
Illustrerad Priskurant sändes franco, 


då så begäres, 


Snö 


örmakerier 


af alla slag finnas ständigt 


3eställningar emottagas och i 


Butik: 
42 Drottninggatan 42. 


25 Norrlan 


dimma sväfvar öfver ön och alstrar 
| underbara hägringar, hur de svarta berg- 
| spetsarne, 3,000 fot öfver bafvet, bilda 


| en fantastisk furstetron o. s. v. 


| Der uppe bland klipporna finnes en 
I stor platå med den rikaste vegetation, 
och den utmynnar i leende dalar. Kus- 

ten är rik på sköldpaddor och fisk och | 
otaliga hafsfåglar. 

Den nye fursten måste emellertid 
skaffa sig undersåtar, och detta sker 
genom utfärdande af 500 statsobliga- 
tioner på 1,000 francs, Alla som taga | 
tio "obligationer få fri resa till ön, un-/ 
derhåll under viss tid m. m., förutsatt | 
att de underkasta sig furstendömets | 
disciplin och lagar, som upprätthållas | 
af några utvalda polismän. | 

Jämte obligationsinnehafvarne, som | 
skola bilda ett slags aristokrati, ämnar | 
han ditskaffa negrer och kulis för de | 
gröfre arbetena, med hvilka de hvite ej | 
stå ut i det tropiska klimatet. 

Styrelseformen blir en militärisk dik- | 
tatur. Furstedömet Trinidads vapen | 
skall bestå af en triangel bland fisk-| 


tik form. 

Ingen regering tyckes ha gjort någon | 
invändning mot dessa planer, ty ön var 
oupptagen. Möjligen kommer Brasilien | 
att göra anspråk på densamma med 


portugisisk besittning 


Den vandrande — finnen. För nå- 
gra dagar sedan anhölls i Kiev af en 
polissoldat en originel personlighet, som 
trots den stränga kölden vandrade ga- 
tan framåt med långsamma steg, endast 
iklädd en lätt rock, segeldukspantalon- 
ger, samt — barfota. Polissoldaten bad 
honom följa sig till närmaste poliskon- 
tor, hvartill mannen ögonblickligen sam- 
tyckte. Vid framlemnandet af hans 
dokument derstädes bevisade han sig 
| vara hemma från Helsingfors och heta | 


| Rikstelef. 


hufvuden och deröfver en krona af an-|= 


Allmänna Ti 


å lager till billigt pris. 
itföras fort, väl och billigt. 


G. F. Wiberg, 
Snörmakare. 


Fabrik: 
3 Garfvaregatan 3. 


C. V. Dahlstedt & Svensson, 


Bleck- och Plåtslageri samt Förtenningsanstalt och Lylktfabrik. 


dsgatan 25. 
'elefon 53 46. , 


Joh. Lundström & C:o. 


Stenkol, 
Cokes, 
Anthraecit 
Kontor: 

Skeppsbron 14. 


Strandvägen 5. 
RE rd pv 


Allm. 

2288. 
60 19. 
6198. 


Tel. 
> 
» 


"Ärade Damer! | 


Undertecknade hafva nu fört i marknaden | 
en utomordentligt praktisk Flossa-appa- 
rat, hvarå patentansökan inlemnades den 1 
Februari. Dess förträflliga egenskaper kunna | 
Ni bäst öfvertyga Eder om genom att läsa | 
Idun för den 9 Februari. I 

Pris 4 kronor, 

Prospekt sändes gratis på begäran. 

Tiedberg & Bäckgren, | 
Maskinaflär. | 
Stockholm. 


| 
. | 


N. Under loppet af åtta år hade ban 
vandrat tusentals verst, besökt alla ry- | 
ska kloster, varit på Athos ochi Je-| 
rusalem samt befann sig nu andra gån- | 
gen i Kiev. Vinter och sommar sade 
han sig vara klädd på samma sätt. 
Under kläderna bar”han tjocka, hop- 
nitade jernkedjor, hvilka korsade sig på 
bröst och rygg. Vidare bar han kring 
midjan, på bara kroppen, en jerngördel, 
vägande 26 skålpund, och i stället för 
foder i mössan ett massivt nät af jern, 
vägande 34 skålpund. Han stödde sig 
på en väldig staf, fyld med tenn. 
påstod sig för åtta år sedan hafva be- 
sökt en eremit i Finland, hvilken hop- 
nvitat jernkedjorna kring hans kropp och | 
föreskrifvit honom att hela sitt lif gå | 
från kloster till kloster. N., som van- 
drar omkring utan en kopek, skulle från 
Kiev anträda färden till hemorten. 


N.|— 


Teater- 
Premie- 


Obligationer 


af 1889 och 1893 års premielån, säljas kon- 


I tant och mot afbetalning, t. ex. 


2 st.: 1 oblig. af 1889, 1 oblig. af 1893 
till 50 i månaden, 

2 obligationer af 1893 å 1: 50 pr st. i mån. 

1 obligation > »1:60 > i 


> 


m. m. 
Begär prospekt!  Priskurant sändes 


gratis. 
Vid alla dragningar, isynnerhet de tre 
| sista, hafva stora vinster å hos Obliga- 


tionskontoret köpta obligationer utfallit, t. ex. 


25000 Kr. den 1 november 1893, 


20000 >» den 1 februari 1894, 
samt vid decemberdragningen f. å. 19 
större vinster från 100 till 1000 
Kr., 100 amorteringsvinster till 20 
Kronor. 


Alla på afbetalning sålda 
obligationer af 1893 års pre- 
mielån äro förvarade i Stock- 
holms Enskilda Banks nota- 
riatafdelning,. 


Agenter med goda referenser 
anställas på alla platser, om an- 
mälan göres hos 


Obligations-kontoret 
Stockholm. 


I Wilh. Andersons 


Möbleringsaffärer, 
11 Biblioteksgatan 11 & 
MÅ 3 Observatoriigatan 3, er- 
” hållas solida och moderna 
Möbler samt Tyger och 
Portitrer till billiga priser, 
Telefon 79 63. 


Vid tjugo år. 


Alexandre Dumas fils. 


(Öfversättning för denna tidning) 
(Forts. fr. n:r 7.) 


Här drog Emanuel en djup suck. 
Hvad är det åt dig, frågade jag: 
Jo, jag ångrar mitt besök i detta hus. 
Fins det icke qvar då? 

Jo, men jag går aldrig. dit numera. 

Hvarför det då? 

Derför att jag varit dum. 

Nå, hvarför det återigen? 

Du skall få höra min historia! Jag 
hade just rönt min lilla framgång, då 
eh betjent anmälde fru Harnebey. 

Musikerns fru? 

Ja, känner du henne? 

Endast till namnet, jag har aldrig 
sett henne. Några säga, att hon är 
mycket vacker, andra att hon är af- 
skyvärd. Men alla ha sagt med en 
mun, att hon är eller kanske rättare 
har varit mycket lätt af sig. Jag har 
inte hört talas om henne på en tid nu. 

Nåväl; du skall få höra. Först och 
främst är hon den härligaste varelse 
som någonsin funnits. Du kan icke 
göra dig en aning om hennes stolta 
gång, hennes regelbundna anletsdrag, 


I tänderna  perlhvita. 


hennes. vackra växt. 
att man har klandrat hennes skönhet 
var, att hon hade en färg på sitt hår, 
om hvilken både mörka och blonda | 
kunde tala illa: hon var rödhårig. 
Tycker du icke om rödhåriga kanhända, 
så skell jag inte fortsätta beskrifningen. 

Jag tillbeder dem. 

Ja, jag förstår, hvad du menar, det 
finnes olika slag af rödt hår. Hennes 
var en och en half meter långt och | 
hade samma färg som engelskt guld 
och var af naturen vågigt. Ögonbryn 
och ögonhår voro nästan svarta, ögonen 
Sövres-blå. Af hennes profil kunde 
man slå medalj — på öfverläppen hade | 
hon ett lätt fjun, munnen var glödande, 
Liknelsen är vis- | 
serligen gammal, men den är ännn den | 
bästa. | 

Föreställ dig, att när jag såg denna | 
qvinna - göra sin entré, tyckte jag alla 
de andra försvunno i väggarnes gobe- 
liner. Denna qvinna verkade förkros- 
sande vid blotta åsynen. 

Hennes drägt hade denna oomtvist- 
liga, djerfva öfverlägsenhet, hvilken all- 
tiog är tillåtet. Hennes hårprydnad 
liknade en ung bacchantinnas. Den 
utgjordes af achantusblad, vinblad och 
drufklasar, allt inblandadt i hennes 
vågiga hår. Hon kom in i salongen 
alldeles som hon hade varit hemma 
hos sig och utan att taga af den drägt 
som skylde hennes balklädning och som 
utgjordes af en röd cachemirburnus, 
broderad med guld. Det skulle vara 


Hvad som gjorde | 


just denna qvinna som vågade bära | 
den. 

Hon gick rakt fram till värdinnan, 
som om det icke funnits någon annan 
än de två i salongen, och räckte henne | 
en obehandskad hand utan ringar och 
hvit och smidig, skapt för att smeka. 
När hon räckte fram sin hand, blot- 
tades en vacker, naken arm utan annan 
prydnad än ett stort guldarmband. 

Hvilken förtrollande makt har icke 
skönheten. Ända sedan denna qvinna 
kommit in, tego alla. Det fans ingen- 
ting mer att tala om, man hade endast | 
att se och beundra. | 

Alla kavaljerer trängdes omkring den | 
nykomna med ett mummel af beundran. | 
Hon brydde sig icke om att helsa på 
| någon mer än värdinnan, de andra da- 
merna funnos icke till för henne. 

Hvad ni är förtjusande i afton. Är 
det för oss ni är det, frågade fru C. 

Nej, jag skall på bal hos turkiske 
ambassadören. 

Ja visst, det är ju bal der i afton. 

Och jag har kommit hit för att visa 
mig. 

Få vi inte se er vackra balklädning? 

Fru Harnebey lät burnusen falla till 
sina fötter utan att försöka fasthålla 
den. Jag stod alldeles bredvid henne. 
Maskinmässigt sträckte jag ut händerna 
och tog upp den. Hon tackade mig 
med en liten rörelse på hufvudet och 
med att en sekund låta blicken dröja 
qvar vid mitt ansigte, som var henne 
obekant. Jag kände, att jag rodnade. 


j män af folket vid passerandet af en | 


Hon smålog. Denna förlägenhet hos | 
en adertonårig yngling, som icke såg |i 
alldeles för enfaldig ut, behagade henne | 
antagligen mer än artighetsbetygelserna | 
från alla dem hon kände. Det som 
tjusar dessa vid loford vana qvinnor 
är det naiva, äfven om det kommer 
fram litet klumpigt. Jag har hört 
verldsdamer säga, att af alla kompli- 
manger som mest smickrat dem har 
det varit de som de fått emottaga af 


gata, då dessa män på sitt kraftiga 
språk med en svordom uttalade en ön- 
skan, som man Jåtsades icke höra. 

Hennes mantel hade fallit. Hon / 
stod der i spetsar, siden, band, guld, | 
perlor — och under allt detta anade 
man en härlig kropp, fast och smidig. 

Det gick en storm af beundran bland 

»åskådarne». 

Fru Harnebeys man såg också på 
henne då, liksom alla de andra. Men 
i hans blick läg icke något af högmod. 
Han kände sitt eget värde och behöfde 
icke sin vackra hustru för att blifva 
bemärkt. Herr Harnebey var en man 
om 45 år och var en filosofisk make, 
upptagen af kolossala arbeten för sta- 
tens räkniog och gaf sin hustru lösa 
tyglar att göra hvad hon ville. Man 
sade, att hon missbrukade denna frihet. 

Jag kom just att tänka på, hvar jag 
förut sett fru Harnebey. Två år förut 
följde jag min farbror till Marseille. 
Han skulle resa till Italien, jag följde 


tror jag att den. hette — och gick sedan 
i land igen med några af våra vänner. 

Er farbror har tur, sade en af dem. 

Hur så, frågade jag. 

Han fick ressällskap med fru Harne- 
bey, som skall möta sin man i Rom. 

Hvem är fru Harnebey? 

Man gaf mig förklaring på min fråga 
och tillade: om tjugofyra timmar har 
ni en faster tilll 

Jag kände icke fru Harnebey, hade 
aldrig förr sett henne och fäste icke 
någon vigt vid händelsen, och när min 
farbror kom tillbaka, hade jag glömt 
den. 

Men nu kom den fram igen, och jag 
erkände, att min farbror verkligen haft 
tur, ty jag tviflade icke på mina vän- 
ners spådomar och jag styrktes i min 
j tro, då jag såg min farbror närma sig 
| fru Harnebey och helt familjärt räcka 
henne handen, småleende mot henne 
med dessa blickar som alltid tacka. 
Jag tyckte mig se simma tacksamhet 
i handtryckningen som i ögonen och 
jag blet ond på min farbror, hvarför 
vet jag icke, som var så intim med 
denna qviona, 

Skall ni dansa i den der drägten, 
frågade min farbror fru Harnebey. 

Ja. 

Efter första valsen är den i bitar. 

Dansar ni-än? 

Ja, ibland. 

(Forts.) 


honom ned på ångbåten — » Rhamses >» 
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STOCKHOLM, IDUNS TRYCKERI AKTIEBOLAG, 1894. 


För alla 


är en anspråkslös tidning, som vill 
försöka vara till både nytta och 
nöje. Den skall utkomma med 52 
nummer om året, tryckes i Stock- 
holm, skall någon gång förses med 
illustration samt kommer att inne- 
hålla följande stående rubriker: 

Veckans nyheter. 

Rättegångssaker. 

För familjen. 

Här och der. 

Dessutom kommer tidningen att 
under strecket innehålla följetong, 
hvarförutom andra intressanta och 
roande artiklar skola intagas så 
långt utrymmet tillåter. 

Tidningen »För alla» kostar på 
närmaste postanstalt (stockholmare 
kunna prenumerera. på Stockholms 
postkontor) endast 

Två kronor 
för helt år, postarvodet deri inbe- 
räknadt. 

För de särskilda och, som man 
finner, mycket stora förmåner, hvilka 
dessutom erbjudas hvarje prenume- 
rant på »För: alla», redogöra vi 
annorstädes i detta nummer. 


Redaktionen. 


(9 


- 


Veckans nyheter. 


Konungen och drottningen 
jemte kronprinsen och prins Eugen an- 
träda återfärden från Kristiania den 8 
d:s. 


Stigande statsobligationer. 
Riksgäldskontoret höjde den 26 d:s 
priset på svenska statens 3,6 proc. 
obligationer till 99 procent. 


Utfarts- och byvägar. Med 
anledning af flera motioner hade lag- 
utskottet föreslagit en skrifvelse till k. 
m:t med begäran om förslag till lag 
om byggande och underhåll af by- och 
utfartsvägar.  Utlåtandet behandlades 
den 24 d:s 

I Första kammaren yrkades afslag af 
hrr Annerstedt, Liss Olof Larsson och 
Lundin, hvilka menade, att k. m:t bor- 
de vänta på verkningarna af den nya 
väglagen, men bifall af hrr Dickson, 
Widmark, L. Berg, Unger och Helan- 
der. Frih. Leijonhufvud och grefve R. 
Hamilton gillade också utskottets hem- 
ställan, men ville ha bort ur motive- 
ringen fingervisningen för k. m:t, att de 
böra underhålla vägarna, som betjäna 
sig af dem. 

Efter votering bifölls utskottets för- 
slag med 71 röster mot 33. 

I Andra kammaren hade hr Anders- 
son i Nöbbelöf samma yrkande som 
frih. Leijonhufvud i Första. Med honom 
förenade sig hrr Ivar månsson, Halvar 
Eriksson, Truedsson, Persson i Rinkaby 
och Olsson i Mårdäng. 

För återremiss talade hr Andersson i 
Ölsund, samt för bifall hrr Petersson i 
Brynstorp, Petersson i Runtorp och vice 
talmannen, hrr Andersson i Hasselbol, 
v. Krusenstjerna, Folke Andersson, Vitt- 
sell, Holmgren, Jansson i Krakerud, 
Eriksson i Bjersby, Göransson, Jansson 
i Taberg och Eriksson i Väsby. 

Utskottets förslag bifölls med 151 
röster mot 51. 


Skidtäflingarne ägde rum un- 
der ganska ogynsamma väderleksförhål- 
landen den 25 d:s. Marken hade på 
flere ställen ej ett snötäcke af tillräck- 
lig tjocklek för att göra passagen så 
obehindrad, som man kunde önska. 

Trots detta företogs den bestämda 


längdlöpningen, hvars deltagar2 startade 


2 JE RETA PEET VISS At TR SABER ED 1 RUT SAN DOES EN 


kl. !/2 9 f. m. från Sikla. 
Saltsjöbaden. 

Gardisten Stjerne vid Svea lifgarde 
inkom på den kortaste tiden, 1 t. 29 
m., Gustafsson vid Andra lifgardet på 
1 t. 32 m., gardisten p:r 65 Skoglund 
på 1 t. 35 m., och Wall vid Andra 
lifgardet på 1 t. 38 min. Många blefvo 
uttröttade under löpningen och utgingo 
ur täflingen. 

Strax efter kl. 12 började backlöp- 
ningarna, hvilka företogos utför en un- 
der gynsammare temperaturförhållanden 
säkerligen utmärkt, men nu i följd af 
tövädret på väglagets vägnar mindre väl 
utrustad backe vid Neglingeviken. 

Resultatet af backlöpningarne blef 
följande: 

Det mindre hoppet: A. Holmgren 99,2 
points, E. Tandberg 87,1, E. Lundholm 
81,7, I Svensson 54,6, J. Adamsson 53,5. 

Det större hoppet: G. Tibell 159,8 
points, A. Oppeböen 156,7, n:r 39 Kjel- 
lin (Svea lifgarde) 140,8, n:r 116 An- 
dersson (vid Flottan) 108,3, n:r 56 
Pettersson (Svea lifgarde) 100,9. 

Anordningarne för åskådarne voro 
utmärkta. Utefter ena sidan af backen 
löpte rymliga, terrassformigt ordnade 
tribuner. Den kungliga läktaren hade 
fått sin plats ungefär midt emot stora 
stupet. Prins Carl jemte uppvaktning 
öfvervar den stora backlöpningen. 


Målet var 


+ 
aj 


+ 
Prisutdelningen ägde rum den 27 fe- 
bruari å Fäktklubbens lokal vid Små- 
landsgatan. Prisen äro skänkta af järn- 
vägsbolaget Stockholm—Saltsjöbaden. 


Hedrad lärarinna. Mariada- 
gen hade eleverna i M. v. Mentzers dans- 
institut samlats i institutets lokal, n:r 
3 B Sibyllegatan, för att lyckönska sin 
åldriga, afhållna lärarinna på hennes 
namnsdag. Vid tillfället öfverlemnades 
till henne en dyrbar guldbrosch och 
några silfverpjeser såsom minne af da- 
gen. Lyckönskningstelegram och bref 
ingingo under dagens lopp från de plat- 
ser i landsorten, der hennes institut 
äfven är förlagdt. Det mest hjertliga 
förhållande syntes vara rådande mellan 
elever, lärare och lärarinnor. 


En mönster-operationssal 
har innehafvaren af den gamla och 
framstående kirurgiska instrumentma- 
karefirman Alb. Stille härstädes, hr Max 
Stille, låtit anordna i en särskildt derför 
uppförd tillbyggnad till det äldre fa- 
brikshuset vid Kaplansbackep. Afsigten 
dermed är att visa dem, som äro för 
sådana ämnen intresserade, huru hr 
Stille tänkt sig en operationssal skulle 
vara inrättad för att fullt motsvara de 
anspråk som böra ställas på en så yt- 
terst vigtig del af större sjukvårdsan- 
stalter. 

Salen är både ovanligt stor och ovan- 
ligt ljus. Den mäter öfver 100 qv.-fot 
i golfyta och är öfver 30 fot hög samt 
får dager ofvanifrån, genom en lanternin, 
och dessutom från två väldiga fönster, 
som upptaga en god del af väggytorna 
åt två håll. Derjemte äro sådana an- 
ordningar vidtagna invändigt vid upp- 
förandet, att den största möjliga renlig- 
het kan, såsom sig bör, med lätthet 
iakttagas. Hela salen renspolas från 
ofvan till nedan på ett par minuter. 

I denna rymliga sal är ordnad en 
utställning af allt hvad som i instru- 
ment- och redskapsväg gerna kan komma 
i fråga att användas vid utförande af 
olika slags operationer. Der finnas 
följaktligen några af firmans kända, pris- 
belönta och patenterade utmärkta ope- 
rationsbord, vridbara och ställbara på 
flera sätt, så att läkaren med minsta 
möjliga möda kan få patienten att in- 
taga och så länge nödigt är förblifva i 
den ställning, som för den eller den 
operationen är önskvärd; vidare en sjuk- 
bår af ypperlig konstruktion, lätt att 
bära och transportera på jernväg o. s, V.; 
sjuksäng, som medelst en liten ställning 


på hjul, hvilken skjutes inunder, be- 
qvämt flyttas af sköterskan, när så be- 
höfves; ställ med balanserande flaskor 
för sublimatlösningar o. d.; instrument- 
bord med skifvor, en eller två, af tjockt 
glas, å hvilka finnas ordnade gruppvis 
alla de snart sagdt otaliga instrument, 
af firmans berömda tillverkning, som 
erfordras för olika operationer, och slut- 
ligen tvättställ med balanserande tvätt- 
fat, irrigator med alla tillbehör, stol att 
höja eller sänka medelst skruf m. m. 

Alla dessa bord och åpparater äro 
så tillverkade, att de med yttersta lätt- 
het kunna hållas rena, samt hvila på 
trissor af hårdt gummi, hvarigenom de 
rulla lätt och kunna efter behag flyttas 
inom lokalen. 

En fullständig uppsättning af sådana 
apparater och instrument, som här äro 
utstälda, ämnar hr Stille medföra till 
Rom, dit han om några dagar afreser 
och der, som kändt, en hygienisk kon- 
gress samlas. 


Stor låneoperation. Allmän- 
na hypoteksbanken har den 24 d:s med 
ett konsortium, bestående af Norddeut- 
sche Bank i Hamburg, bankfirman Men- 
delssohn & C:o i Berlin samt Stock- 
holms Handelsbank, träffat aftal röran- 
de konventering af 26,000,000 mark af 
bankens 4!/2 proc. obligationer af år 
1879, hvilka utbytas mot samma be- 
lopp af bankens 4 proc, obligationer af 
år 1878. 

Samtidigt har banken med Stock- 
holms Handelsbank öfverenskommit an- 
gående partiel afstämpling af 1880 och 
1883- årens 4'/2 proc. lån till 4 proc. 


Sorgliga siffror. I dessa Tuf- 
vahistoriernas dagar, då man uppska- 
kats af den behandling, som de stac- 
kars sinnessjuka få undergå på för dem 
särskildt inrättade vårdanstalter, har man 
icke egnat någon tanke åt dem, som 
icke alls få någon kontrollerad vård. 
Och man tröstar sig kanske med, att 
dessa olyckliga icke kunna vara så 
många. 

Ack, det är en bedräglig tröst! En- 
ligt den nya statistiska uppgiften, gäl- 
lande för förhållandena 1891, utgjorde, 
oberäknadt idioterna, de sinnessjukes 
antal i Sverige 7,210. Af dessa åt- 
njöto ej fler än 2,149 vård & statsan- 
stalt. Sedan dess har hospitalet i Piteå 
emellertid öppnats för 290 sjuka, och 
detta har ju något förbättrat förhållan- 
det, men dock blott helt obetydligt, som 
hvar och en inser. Ty ej mer än en 
tredjedel af de sinnessjukas antal har 
vård på statens hospital — blott en 
tredjedel. 

Förslag till en större asylbyggnad 
med rum för omkring 900 patienter 
och beräknad att kosta nära halfannan 
million kr., föreligger hos k. m:t utar- 
betadt, utan att plats derför ännu blif- 
vit utsedd. Medicinalstyrelsen har före- 
slagit alternativt Upsala eller Örebro, 
med förord för Nerikesstaden. Men nu 


ha representanterna från Vestkusten i!| 


Andra kammaren begärt, att den nya 
stora asylen måtte förläggas inom ve- 
stra delen af mellersta Sverige, såsom 
bäst i behof deraf. 


En större stöld, man uppger å 
omkring 3,000 kr., lär den 1 d:s på 
aftonen hafva föröfvats å Södra teatern. 
Stadens källarmästare tillsades på qväl- 
len af polisen att anmäla, i fall någon 
hundrakronesedel af Örebro enskilda 
bank företeddes vid liqvid; den bestulne, 
en resande fabrikör, hade nämligen upp- 
gifvit i polisen, att han tappat eller blif- 
vit bestulen på en plånbok med nämda 
summa samt att större delen af det för- 
lorade beloppet bestod i sådana sedlar. 


De arbetslöse. En arbetskarl 
kastade den 26 febr. in en sten af ett 
menniskohufvuds storlek genom skylt- 
fönstret till handlanden Wilh. Unmans 
porslinsbod, Kungsgatan 12 hvarvid 
krossades och förstördes glasvaror för 
öfver 100 kr. 
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Annonser mottagas af 


Annonspris 25 öre pr rad. 


4 
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S. Gumelii annonsbyrå, Drottninggatan 


Svenska telegrambyrån, Brunkebergstorg 2, samt å kontoret, 
Klara Södra Kyrkogata 16. 


Mannen gjorde intet försök att und- 
komma, utan lät sig tagas af tillskyn- 
dande polis,  Förd till närmaste vakt- 
kontor, uppgaf han, att han saknade 
arbete och bostad samt att han föröfvat 
sitt dåd för att bli bortdömd som lös- 
drifvare. 


Stöld från ommnibus. Då en 
af de uppgående omnibusvagnarna mel- 
lan Riddarhustorget—-Drottningatan på 
aftonen den 16 febr. befann sig i Kungs- 
backen, var någon bakpå vagnen och 
tillgrep i ett obevakadt ögonblick kon- 
duktörens kassalåda. Konduktören går 
nämligen till fots uppför backen, och nå- 
gon passagerare fans för tillfället ej i 
vagnen. Bytet var dock ringa, enär 
kort förut ombyte af kassalåda ägt rum, 
Någon spaning på gerningsmannen har 
man ej. 


Ett vackert drag. Som man 
torde erinra sig, omkommo den 16 sist- 
lidne januari i Norrström två arbetare, 
sysselsatta med vattenmätningar för re- 
gleringen af Helgeandsholmens stränder, 

Den ene, förmannen C. F. Björklund, 
efterlemnade enka samt 3 söner och en 
dotter, och den andre, arbetaren C. G. 
Johansson, enka och en son. 

Fullmäktige i riksbanken och riks- 
gäldskontoret ha nu på riksdagshusko- 
miténs initiativ hos sammansatta stats- 
och bankoutskottet hemstält, att följ- 
ande årliga understödsbelopp må af stats- 
verket utbetalas, nämligen: 

Till B:s enka, Anna Maria Olivia 
Arlén, 300 kr. om året under hennes 
återstående lifstid, så länge hon lefver 
ogift, samt till hvart och ett af makar- 
nas barn, till fylda 15 år, 50 kr. och | 
till Johanssons enka, Johanna Karolina 
Bernhardina Westring, 200 kr., likale- 
des under hennes återstående lifstid, så 
lävge hon lefver ogift, samt till hen- 
nes son 50 kr., till dess han fylt 15 år. 


Ett af de grannaste norr- 
sken i mannaminne hade hufvudsta- 
dens invånare den 28 sistlidne februari 
tillfälle att beundra. 

Vid 7-tiden visade sig ett bredt ljus- | 
bälte, gående i V. till O. riktning. 
Under bältet syntes en mängd ljusstrå- | 
lar uppflamma mot den nästan mörka 
bakgrunden. Snart uppenbarade sig | 


flere ljusbälten, i samma riktning som |” 


det förra, hvilka sammansköto i båda 
ändpunkterna och sammansmälte i starka | 
eldhärdar. Synnerligen grannt tedde | 
sig fenomenet i vester, der himlen länge 
lyste i brandröd färg. 

Äfven på södra delen af himlahvalf- 
vet uppflammade ett ljusbälte. Hela 
himlen syntes nu liksom i lågor till| 
följd af mängden af de med olika styrka 
framstrålande ljusknippena. Det stor- 
artade skådespelet, som här och hvar | 
på stadens öppna platser samlade tal- 
rika åskådare, varade till omkring kl. | 
11 e. m. 

Äfven ett meteorfall iakttogs i går 
afton i närheten af Hornstull. 


Trofast vänskap synes vara 
rådande mellan två gossar, som hvarje 
morgon och middag vandra Fleming- 
galan fram på väg till och från Kungs: 
holms folkskola, skrifver Sv. M. Den 
ene, mager, blek och sjuklig, skulle icke 
kunna bevista skolan, emedan hans ben 
äro så svaga, att han med svårighet 
orkar gå, så framt han icke funnit sin | 
beskyddare i en af sina starkare kam- | 
rater. Denne senare, hvars namn är | 
Karl Johansson, infinner sig hvarje mor- 
gon i sin svagare kamrats hem, tager 
honom på ryggen och bär honom så till 
skolan samt upp för trapporna till bans | 
plats i tamburen. Hemvägen tillrygga- 
lägges på samma sätt. Äfven under 
rasternas lekar observerar man den ökän- 
de ryttaren på sin trogna häst, som t. 
0. m. i snöbollskriget formar sin rytta- 
res kulor. Om ban af någon obetänk- 
sam kamrat hånas, fortsätter dock Karl 
Johanson lugnt sin gång som vanligt. 
Heder åt ett sådant handlingssätt. 
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Annu 


är det icke försent att prenumerera 
på den nya veckotidningen 


”FÖR AELA”; 


(Förläggare Ernst H. Gernandt, Stockholm) 
16 Klara Södra Kyrkogata 16, 


och derigenom erhålla den allenastå- 
ende förmånen att gratis få 


Ett afbetalningsbevis 
å någon viss teaterobligation af 1893, 
utfärdadt af Obligationskontoret iStock- 
holm. 

En hvar som betalar 2 kr. för pre- 
numeration på »För Alla» å närmaste 
postanstalt (i Stockholm emottages pre- 
numeration å alla postkontor samt 
å »för Allas» kontor, Klara Södra 
Kyrkogata 16, 2 trappor upp) och in- 
sänder sitt postqvitto jemte ett tioöres 
frimärke till redaktionen af 


”FÖR ALLA” 


erhåller, äfven så sent som nu, icke blott 
denna nya, rikt illustrerade och in- 
tressanta tidning från årets början, 
utan får dessutom ett afbetalningsbe- 
vis å en teaterobligation af 1893, å 
hvilken obligation »För Alla» inbetalt 
3 kr., d. v. s. 1 kr. 50 öre för hvar 
och en af månaderna mars och april 
1894. 

För att erhålla rättighet att deltaga 
i nästa dragning, den 1 juni 1894, 
då inelles 


44,000 kronor 


utlottas, behöfva prenumeranter på » För 
Alla» icke göra de första två inbetal- 
ningarna, för mars och april, hvilka 
»För Alla> gratis gjort för dem, utan 
endast erlägga afbetalningssumman för 
maj. 

OBS. Å Obligationskontorets af- 
betalningsbevis vans högsta vinsten, 
20,000 kr., i dragningen den 1 febr. 
1894, samt flera vinster å respektive 
1,000 och 100 kr. i samma dragning. 

OBS. Obligationskontrakten kunna 
transporteras ä annan person. 


Olyckshändelse. En medicine 
studerande råkade den 26 febr. på mid- 
dagen, under det han å Karolinska in- 
stitutets anatomisal var sysselsatt med 
dissekering, att tappa den dervid an- 
vända knifven, som i fallet tillfogade 
honom ett djupt sår å insidan af ena 
benet och dervid svårt skadade en pulså- 
der. Det farliga såret förbands med 
iakttagande af alla försigtighetsmått, och 
patienten fördes till Serafimerlasarettet. 

Våld mot fästeqvinna. Plåt- 
slageriarbetaren J. A. A. Lagerström, 
född 1865 i stockholm, hade den 8 
januari i huset nr 16 A Södermanna- 
gatan af svartsjuka med knif tilldelat 
ogifta Emma Vilhelmina Sten tre hugg. 

Rådhusrätten dömde den 27 d:s La- 
gerström för våld med lifsfarligt vapen 
till 4 månaders straffarbete. 


Sista ruset. En omkring 50 år 
gammal, i n:r 83 Luntmakaregatan 
boende arbetskarl, vid namn Isak Eriks- 
son, pokulerade förliden lördags afton 
med några bekanta vid Döbelnsgatan; 
han blef slutligen så berusad, att några 
pojkar måste draga honom på en kälke 
till hans ofvannämda bostad, der han 
väl inkommen, snart insomnade. Då 
folk i går på morgonen inkom i hans 
rum, låg han död i sängen. Han blef 
genom polisens försorg afförd till Karo- 
linska institutet. 


Mordbrandsmani. Under se- 
naste tiden ha i norra Roslagen inträf- 
fat flere eldsvådor, förorsakade af mord- 
brännare. 

Den 11 februari på morgonen ned- 
brann i Björinge by i Edebo socken en 
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foderlada.  Polisundersökningen gaf vid 
handen, att mordbrand förelåg. 

Den 19 februari på aftonen nedbrann 
vid Svartnö i Börstils socken en trösk- 
lada med deri förvarad gröda samt 
jordbruksinyentarier, tillhörande enkan 
Johanna Jansson, Såsom misstänkt att 
ha anlagt elden häktades och instäldes 
för Frösåkers häradsrätt den 22 febr. 
arrendatorssonen Per Johan Eriksson 
från Svartnö. Han nekade, men inför- 
passades till kronohäktet i Norrtelje i 
afbidan på fortsatt ransakning. 

Den 20 februari på morgonen slut- 
ligen nedbrann hos torparen Karl Jans- 
son i Lötba, Hargs socken, en ladu- 
gård, hvarvid icke mindre än 24 kreatur 
innebrändes, nemligen 2 hästar, 6 nöt- 
kreatur, 7 får samt 9 höns. Vid polis- 
förhöret förekommo så besvärande om- 
ständigheter mot ägaren, ofvannämde 
Jansson, att han af kronolänsniannen 
Roth häktades och den 24 febr. inför- 
passades till Norrtelje kronohäkte. 


Den pinsammaste moders- 
sorgen — åtminstone i välbergade 
familjer — är, skrifver den engelska 
författarinnan lady Jenne, bekymret att 
bereda den giftasvuxna dottern ett pas- 
sande äktenskap. Denna angelägenhet 
— skrifver hon — intresserar en mo- 
der mer än allt annat. Vi vilja, att 
våra döttrar skola gifta sig med de 
bästa männen, ty vi veta, att de deri- 
genom blifva lyckligare och bättre qvin- 
nor. Men denna sak har nu blifvit så 
öfverlastad med sentimentalitet, att en 
moder icke har mod att uttala sina 
hemliga betraktelser, funderingar och 
önskningar. Det finnes intet spörsmål, 
som är af större intresse för föräldrar- 
ne, än hvem som skall bli deras sons 
hustru, och en moder skall uppbjuda 
alla sina krafter för att skaffa honom 
hans utkorade, men hvad dottern angår, 
så måste mödrarne låtsa sig: vara full- 
ständigt likgiltiga för om de bli gifta 
eller'icke och kunna sällan — 'af for- 
malitetsskäl — stå sina döttrar bi iden 
mest afgörande stunden af deras lif, 


Häktad musiklärare. Från 
Helsingborg telegraferas: Den bekante 
violinisten och musikläraren Gösta Möl- 
ler har häktats, angifven för gröfre 
sedlighetsbrott. 


En dugtig sexåring. Till Hör- 
by P. skrifves: Ett par tvillingsbröder 
i Buus af Långaröds socken lekte här- 
om dagen vid en lergraf, & hvilken de 
roade sig med att nedslå isen, Den ene 
af gossarne föll i den djupa grafven 
och skulle säkerligen ha drunknat, derest 
ej hans lille broder raskt fattat honom 
i handen och krypande baklänges släpat 
honom-upp på det torra, Föräldrarna 
blefvo både bestörta och glada, då bar- 
nen hemkommo hand i hand och grå- 
tande omtalade, i hvilken fara den ene 
af dem sväfvat. 


102 år fylde den 18 dennes enkan 
Edla Ekelund från Kolmarp i Vester- 
götland; "Hon var nämligen född den 
18 febr. 1792. Den ålderstigna gamla 
är nu ständigt sängliggande, och syn 
och hörsel äro mycket försvagade, men 
för endast få år sedan: var hon ännu 
rask och rörlig, skrifver Borås-Posten. 


Nekad ansvarsfrihet. 
märklig revisionsberättelse har i dagarne 
afgifvits öfver förvaltningen 1893 af 
Uddevalla och Bäfve kyrkas egendom. 
Revisorerna, hrr C. J. Evgelbrecktson, 
G. Flodén och J. F. V. Bergström, 
göra en mängd anmärkningar om oegent- 
ligt verkstälda utgifter, hvilka de anse 
böra återbäras till kyrkkassan. En stor 
del äro rena småposter, men till sam- 
mans utgöra de dock 3,493 kr. Den 
största posten är 1,750 kr., hvilka äro 
till kyrkans räkenskapsförare, mot fö- 
reskrifterna i gällande lönekonvention, 
utbetalade medel. 

Innan de anmärkta felaktigheterna, 
hvilka synas vittna om stor själfrådig- 
het hos dem, som handhafva Uddevalla 
kyrkas räkenskaper, blifvit rättade, anse 
revisorerna sig förhindrade att tillstyrka 
ansvarsfrihet. 


Värdepapper som duga. 
Två aktier i Skönviks bolag såldes i 
lördags i Sundsvall till handlanden J. 
Andersson i Järqvitsle, den ena för 
10,751 kr. 50 öre, den andra för 11,001 
kr. Deras nominella värde är 1,000 
kronor. 


Själfmord. Den 27 febr. på mor- 
gonen anträffades i sjön vid Rosenviks 
brygga en omkring 35-årig man med 
sten i fickorna samt ett betyg med nam- 
net Carl Algot Lindqvist. 

Den 12 februari anträffades 
lägenhetsinnehafvaren Anders Östman 
vid Gansta äng i Muskö socken sittan- 
de död på en stol i sin bostad med en 


En | 


| afskars. 


i taket fäst rännsnara tilldragen om hal- 
sen. Östman hade sedan längre tid li- 
dit af sinnesförvirripg. Under förra 
sommaren hade han ensam uppehållit 
sig i skogen å Utö i närheten af sitt 
förra hem och tidtals uppsökt forna 
grannar, af hvilka han erhållit föda. 
Frampå hösten derifrån hemtad af sina 
anförvandter, hade han under flere måna- 
der legat till sängs utan några egentli- 
ga sjukdomssymptom och utan att tala 
eller på annat sätt meddela sig med sin 
omgifning, det senare dock ej af bristan- 
de talförmåga, enär han för sig sjelf i 
ensamheten hörts tala och ropa bögljudt. 
Att han haft för afsigt att förkorta sitt 
lif, hade dock ingen kunnat förmärka. 
Östman, som var 60 år gammal, efter- 
lemnar hustru och barn. 


— Fiskaren Kolbergs vid Klapparvik 
hustru, Kristina, beröfvade sig i lördags 


gen dödad. Andersson, som efterlemnar 
| hustru och flere barn, var boende vid | 
Hagalund. 


1 När ni läst tidningen, så 
låna ut den till edra vänner, så 
att så många som möjligt kunna 
komma i tillfälle att taga del af 
dess intressanta innehåll och 
inse de allenastående fördelar, 
den erbjuder sina prenumeran- 
ter !!l 


sedan två gånger varit tilltalad för 
samma brott samt endast i brist på 
full bevisning frikänts. Det ena till- 
fället var när inbrottsstöld föröfvades å 
tidningen Socialdemokratens byrå. Han 
har derjemte undergått 2'/2 års tvångs- 
arbete. Han är född 1848 i Fägred, 
Skaraborgs län. 1 Grefbäck, samma 
län, är Säfström född 1865, och Jons- 
son är född 1843 i Dunker, Söder- 
manland. 

Målet är remitteradt till rådhusrätten. 


Stora stölder. Två bröder, för 
första resan stöld straffade arbetskarlen 
Verner Gustaf Feldin och förre gardi- 
sten Erik Martin Feldin, äro häktade 
och tilltalade för att de under den se- 
nare tiden, dels genom inbrott, dels ur 
landtmännens vagnar vid gästgifvargår- 
dar i hufvudstadens närhet, såsom Rote- 
bro och Ensta, stulit landtmannavaror 


lifvet under ett anfall af sinnesrubbning. 
Under det mannen i något ärende befann 
sig nere i källaren, tillfogade hon sig, 
sittande på en stol, två snitt i halsen 
med en stor täljknif, hvarhvid strupen 
Blodet lät hon rinna i en bred- 
vid stående balja. Då mannen efter 
omkring fem minuter ibpkom i rummet, 
låg hustrun på golfvet. Hon lefde ännu 
och hade sans, men kunde ej tala och 
dog efter halfannan timmes förlopp, in- 
nan läkarebjälp kunnat anskaffas, Hu- 
stru Kolberg, som för svagsinthet varit 
intagen på lasarettet i Söderhamn, hvari- 
från hon dock för omkrivg en vecka 
sedan återvände till hemmet, gjorde un- 
der sin vistelse derstädes ett själfmords- 
försök. Hon hade nämligen en natt 
skurit af ett gardinsnöre och fäst det- 
samma i ett dörrvred för att genom 
hängning beröfva sig lifvet, men hennes 
afsigt upptäcktes i tid af en af sjuk- 
sköterskorna. 


Difteri har utbrutit på tre olika 
ställen inom Österhaninge socken. WVe- 
derbörande provinsialläkare är anmodad 
besöka de sjuka för meddelande af er- 
forderliga råd och föreskrifter. 

Öfverkörd och dödad. Då 
blandade tåget nr 231 den 27 febr. på 
aftonen inkom till Tomteboda, inträffude 
den olyckshändelsen, att en styrman 
Andersson, anstäld å en af Upsala- 
båtarna, blef öfverkörd och ögoblickli- 


En bragd. 


Rättegångssaker. 


Misstänkta för mened. För 
ej länge sedan blef en person vid namn 
Söderlund af poliskonstapeln G. H. 
Eng anhållen & ett i närheten af Kungs- 
bron varande utskänkningsställe, af kun- 
derna kalladt Tufvan, och strax derpå, 
under det Eng skulle föra den anhållne 
till traktens polisstation, hade en förut 
i Söderlunds sällskap varande person, 
eldare Carl Johan Johansson Säfström, 
kommit springande efter och tilldelat | 
Eng ett så kraftigt slag, att han fallit 
i gatan. Vid den rättegång, som med / 
anledning af detta våld anhängiggjordes 
mot Säfström och hvarunder denne nekat, 
afgåfvos vittnesmål till hans förmån af 
arbetskarlarne August Olofsson och Per 
Gustaf Jonsson. Sådana omständighe 
ter ha emellertid under ransakningen 
förekommit, att allmänna åklagaren, 
stadsfiskal Bergström, fann skäl miss- 
tänka, att Olofsson och Jonsson vittnat 
falskt, och under den utredning, som 
efter åklagarens angifvelse företagits af 
detektiva polisen, har denna misstanke 
vunnit så starkt stöd, att så väl Säf- 
ström som Olofsson och Jonsson blifvit 
häktade, den förstnämde såsom misstänkt 
att ha lockat de båda senare att begå 
mened. 

Olofsson är förut illa anskrifven. Han 


är straffad för 1:a resan stöld och har 


till betydligt värde. Varorna ha de 
sedermera afyttrat i hufvudstaden, till 
största delen å Östermalms torg. De 
ha bjelpts åt att begå stölderna och ha 
broderligt delat penningarne för de 
försålda varorna, som utgjorts af smör, 
ägg, höns m. m, Någras medförda par- 
tier af smör och ägg ha de stulit helt 
och hållet, så att ägarne med tomma 
vagnar och outrättadt ärende måst vända 
åter hem. De ha lagt stor djerfhet i| 
dagen. 

De äro båda födda i Vallentuna soc- 
ken, Stockholms län, Erik Martin 1869 
och Verner Gustaf 1873. 


L. O. Smith klagar. Enke- 
fru Carolina Cadier hade till Stock- 
holms rådhusrätt instämt grosshandlaren 
L. O. Smith med yrkande om skade- 
stånd, då hr Smith genom vanvård 
skulle skadat de lägenheter, han bebott 
i det s. k. Bolinderska huset vid Blasie- 
holmen... Hr Smith bestred, att rådbus- 
rätten vore behörig att upptaga målet 
till pröfning. 

Svea hofrätt, der svaranden anfört 
besvär, har i dag i likhet med rådhus- 
rätten ansett rådhusrätten vara behörigt 
forum. 

Lömsk våldsverkare. Med 
knif eller annat tillhygge tilldelade här 
om aftonen en vid Liljeholmens vagn- 
fabrik anstäld arbetare Carl Johan 
Karlsson en arbetskarl, J. E. Johans- 


son, ett hugg strax nedom högra ögat, 
så att ett djupt sår uppstod och den 
öfverfallne föll afsvimmad till marken. 
Någon ordvexling hade ej föregått vål- 
det , som föröfvades under samtal å 
Brännkyrkagatan. Våldsverkaren har 
dömts att böta 150 kr. och utgifva 90 
kr. i skadestånd. 


Sinnesrubbad eller icke? 
En längre rättegång har som bekant 
pågått mellan sågverksägaren J. West- 
man i Örnsköldsvik och grosshandlaren 
C: Schröder i Stockholm angående åter- 
gång af köp af aktier, emedan West- 
man vid affärens uppgörande skulle haf- 
va varit sinnessjuk. 

Då målet den 1 mars åter förevar 
inför rådhusrättens sjette afdelning, hör- 
des flere vittnen. Kärandens vittnen upp- 
gåfvo, att Westman varit »konstig» 
utaf sig, men nu vore fullt normal, 
| hvaremot svarandens vittnen uppgåfvo, 
att Westman alltid förefallit dem såsom 
fullt normal. Bland de vittnen, som 
hördes, voro äfven dr A. Nyström och 
riksdagsmannen Liss Olof Larsson. 

Målet uppsköts ånyo till en annan 
dag. 

Lefvande eller död? Enligt 
uppdrag af borgenärerna i urarfva kon- 
kursen efter kyrkoherden B. Andersson 
från Oppunda hade vice häradshöfdin- 
gen E, Hintze i en till rådhusrätten i 
Helsingborg ingifven skrift anhållit, att 
en person vid namn P. J. Romare måtte 
förklaras vara död. Romare, som är 
bror till kyrkoberden Anderssons enka, 
hade varit borta nära 30 år, utan att 


| man visste om han lefde, och ej häller 
| hade några underrättelser under tiden 


ankommit från honom. K. m:t har den 
26 febr. i likhet med underrätterna för- 
klarat, att ansökningen ej föranledde till 
vidare åtgärder, enär urarfvyakonkursboet 
efter Andersson ej visat behörighet att 
begära Romares förklarande för död. 


En kyss inför höiesteret i 
Norge. En i Hardanger bosatt lärare 
fann en dag i somras för godt att un- 
der en roddtur kyssa en 14 år gam- 
mal skolflicka. 

Skolläraren tilltalades för denna för- 
seelse, men frikändes af underrätten. 
Inför lagrätten dömdes han till 25 kr. 
böter, och denna dom har nu blifvit 
stadfäst af högsta domstolen, som der- 
jämte ålagt honom att utgifva 50 kr. 
i rättegångsomkostnader. 


För familjen. 


En bragd. 


(Skiss för denna tidning.) 
Se planschen. 


»Krig tuktar land och folk», sade 
en af de svenska konungar, som blifvit 
bedömd så olika af såväl undersåtar 
som utländingar — och han hade rätt. 

Men, man säger, att en krigare blir 
rå! Denna ständiga åsyn af lemlästade 
kroppar och blod skulle göra honom 
oemottaglig för ädlare intryck! 

Nåja! Det finnes nog många krigare, 
som äro jernhårda. Men också många 
ha ett varmt hjerta, och jag vill be- 
rätta en liten bit om en krigsman af 
den sorten. 

Han var korpral och hette Maubonne. 

Innan han blef soldat hade han varit 
betjent på ett adligt gods, der han be- 
gick den dumheten att förälska sig i 
dottern i huset — en känsla som na- 
turligtvis aldrig kunde blifva besvarad. 
Afståndet mellan adel och icke adel 
var på den tiden bimmelsvidt. Den 
unga flickan tyckte nog om den ståt- 
lige betjenten, men, som sagdt, något 
närmande var dem emellan omöjligt. 

Med förtviflan i sitt hjerta beslöt 
Maubonne att gå ut i kriget för att 
låta en fiendtlig klinga en gång för alla 
operera hans hjertesår. 

Aftonen innan han drog ut i kriget, 
träffade han sitt hjertas vän. Och när 
hon sagt honom, det han visste förut, 
att de aldrig kunde »få» hvarandra, 
blef han förtviflad. Men när hon lade 
handen på hans skuldra och sade: 
» Vänta några år!», då blef han så 
glad, att han bade velat sjunga. 

Så drog han ut i kriget. e 


+ z 


+ 


.Han skulle kämpa för »henne». 
Stackars Maubonne! Han hade, så ung 
som han var, icke någon idé om, huru 
ett fruntimmershjerta är skapadt — — — 

Det var åren 1870—71. Paris var 
belägradt. Med groft artilleri ryckte 
preussarne an. 


Korpral Maubonne, som var en af de 
belägrade, fick en idé — han skulle 
göra en öfverrumpling. 

Han erbjöd sig att med några kam- 
rater som hjelp”eröfra en förpost. 

Han fick med sig några djerfva kam- 
rater. I sträck redo de ut till förposten, 
öfverraskade honom och bundo honom. 
Så fortsatte de under växande triumfer. 

Den lilla byn, som fienden intagit, 
var illa bevakad. Man litade för myc- 
ket på förposten. Och medan man som 
bäst var sysselsatt att skämta och 
glamma, ryckte den fiendtliga styrkan 
in. Korpral Maubonne i téten med tio 
man efter sig. 

Soldaterna blefvo öfverrumplade, Men 
när Maubonne kom in i byn och hade 
låtit binda de tillfångatagna, stannade 
han liksom förstenad — — TI ett fön- 
ster hade han sett »henne>, hans bjer- 
tas älskling, »tycket> från den tiden 
han var betjent i den adliga familjen — — 

Hvarför blef han liksom förstenad? 

Jo, hans bhjertas älskling, t. o. m. 
vackrare än förut, vinkade åt honom, 
bönföll om räddning. Det hus hon be- 
bodde stod i brand. Hon igenkände 
ögonblickligen f. d. betjenten, numera | 
korpral Maubonne. | 

Och han, han såg, att hon hade ett | 
barn, en flicka, på armen. Hon var 
således gift. Det der »Vänta några 
år» hade således varit falskt. 

Men, en soldat lemnar alla person- 
liga känslor å sido, när det gäller att 
rädda en vän, äfven om denna vän vid 
ett eller annat tillfälle »glömt sig>. 

Kamraterna togo hand om den lilla | 
frun, Och korpral Maubonne, han tog 
hand om den lilla flickan. 

Hela hans sköna kärleksdröm har 
gått i qvaf, men när hon var i fara, 
då kom soldaten med hjerta fram. Han | 
räddade sin tilltänkta brud, han upp- 
fylde sin pligt — han kan dö lugn. 


Om tautologi. 


In munter föreläsning af prof. 
Ad. Noreen. 


Ur »Stockholms-Tidningen» anföra vi 
följande intressanta referat: 

Egyptiska museets femte föreläsning 
hölls den 1 d:s kl. half 8 e. m. i Ve- 
tenskapsakademiens sal af den utmärkte 
vetenskapsmannen och spirituelle före- 
läsaren prof. Adolf Noreen från Upsala 
och handlade »Om tautologi». 

Talaren förklarade sig vilja börja, 
som en riktig vetenskapsman ägnar och 
anstår, med definition, och definierade 
tautologi med »den språkliga företeelse, 
då samma eller väsentligen samma ut- 
tryck upprepas flera gånger, om än i 
olika form>. 

Tautologien är ett vigtigt stilistiskt 
hjelpmedel. Den förekommer särskildt 
i den hebreiska literaturen, der man ofta 
möter uttryck sådana som: » Herre visa 
mig dina vägar och lär mig dina stigar. 

I våra folkvisor återfinnes den: Och 
hvarför är da så bleker och inte något 
röd? TI fornisländskan likaså: Träd öf- 
ver ingen tröskel, förr'n du spejat och 
spanat, förr'n du spejat och skådat. 

Omqvädet är en art af tautologi, som 
upprepar för minnet kärnan och huf- 
vudstämningen i dikten: Men jag vet, 
att sorgen är tung. Men de lekte, lekte 
gulltafvel. Det är så mörkt långt, långt 
bort i skogen. 

Den moderna refrängen äfvenså, från 
Sehlstedts: Och det är vackert så, till 
fin de sidclesångarens mer musikaliska 
än uttrycksfulla: kilivilivipbombom. 

Rimmet deremot, som uttrycker olika 
tankar, är icke tautologi, men har i 
någon mån samma effekt. Det är otro- 
ligt, hvad rimmet kan verka på känslan, 
en riktigt känslosam menniska röres 
till tårar af ett metriskt och rimmadt 
sammelsurium, men rimmadt ska' det 
vara. Och ett visst poetiskt skimmer 
ligger ju t. o. mi öfver det barnsliga: 
Alami, salami, sinkami, so. 

Typisk för sin tautologi är första 
versen i Runebergs dikt »Vårt land». 
Och i midten af samma stycke före- 
kommer ordet här upprepadt icke min- 
dre än femton gånger med ypperlig 
kraft. Tautologien har också sin största 
användning i lyrisk poesi, der gerna 
nybörjaren = eftersträfvar effekt genom 
oupphörligt upprepade: O! 

Hvardagsspråket är också uppfyldt 
af tautologiska småsmulor. Sus och 
dus och jemt och samt och bo och 
bygga. Ofta sammanställas tvänne sy- 
nonymer såsom land och rike, gormar 
och väsnas, knallar och går. Ofta t. 
o. m. i ett ord: storståtlig, konstbesy- | 
nerlig, skavank och kissekatt. 


I blefve temligen tautologiskt. 


Upprepande af samma ord och fraser 
gör anspråk på en' kraftigare verkan, | 
t. ex. kom hit! kom hit! och t. ex. 
dessa ord, som talaren önskade begagna 
tillfället säga till sina åhörare: Den, 
som bara äter och äter, och sofver och 
sofver, han blir så tjock och fet och 
slö och slapp. Den vandrande juden 
t. ex. inte bara går, nej naturligtvis, 
han går och går. Och så får man | 
höra: Tjuf och tjuf det skall du heta, | 
för du stal min lilla vän. Mest ut- 
utrycksfullt är kanske ändå: »Hör du, 
du, du». 

Interjektionernas tautologi känner man | 
ju till: aj aj, hi hi hi. Och adjekti- | 
vens: En liten, liten gosse blir stora, | 
stora karlen och blir kär förstås och | 
skrifver: Min egen kära, kära Anna | 
Stina. Detta exempel torde utan vidare | 
ange den företeelsens natur och inre 
förutsättningar. 

Ingen tautologi fins deremot i farfar, 
böckernas bok, mun mot mun, der i 
motsättningen och upprepandet ligger 
särskild betydelse. 

Tautologien är ett rent språkligt hjälp- 
medel. Och en definition är bättre ju 
mera reel tautologi åstadkommes. 

Man skrattar ofta åt Stinas solpara- 
goll och Mats” regnparaply och mise- 
en-scene-sättningen i Stockholm. Det 
fins, som bekant, ej så få personer, som 
»retirera baklänges». Mera ovanligt är 
det att »avancera baklänges», en upp- 
gift lika svår, som uttrycket teoretiskt 
är fritt från tautologi. Vårt satiriska 
löje får likväl en humoristisk anstryk- 
ning, om vi erinra oss, att vi med vår 
spanska bildning föra »guerillakrig> 
eller, med mera ursäktlig obekantskap 
med peruanskan, konversera om »kina- 
bark» eller på vår halffranska affärda 
»hela tutten». Icke ens den mest klas- 
siskt bildade undgår säkert »paradisets 
lustgård». 

Talaren fortsatte på samma glada och 
lekande sätt och höll revy med hela 
troppar af ord, som smakade kinabark, 
och dubbla passiver, såsom »låtsat», 
och tredubbla, såsom »basas», och for- 
mer, som ha fog för sig såsom »bäg- 
ges», och sådana, der verkligt behof | 
knappast föreligger, såsom »hanses»> och 
»derases»>. Och »måltidstimma», som 
är samma ord upprepadt tre gånger, 
om hvilket man inte vet, när uppre- 
pandet tar slut någon gång, och inte 
bara ord, utan också hela satser såsom 
»hej, hvad det går undan». Det sista | 
fann talaren dock ej, att man kunde 
säga om hans föredrag. 

Talaren slutade med allas vår bör- 
jan som talare, när man lallar pappa 
och mamma och dadda och namnam. 
Denna tautologi torde komma af, att 
de fleste af våra ord äro tvåstafviga 
och barnen i sin hjelplöshet deraf få ett 
normalmått för ordens längd. 

Hade djuren något att säga, vittnade 
jam-jam och vov-vov om, att deras språk 
Den, som 


| laren med lifliga bifallsyttringar. 


Ur beväringslifvet. 


har litet att röra sig med, måste göra 
det så långt som möjligt. 

Tautologien är obetingadt af godo, 
den behöfs af lärjungen för att lära sig, 
af läraren för att tydliggöra och af 
konstnären för att göra effekt. Men 
utom detta område är tautologi det kraf- 
tigaste medel att vara tråkig. 

Det qvicka och instruktiva föredra- 
get, som slutade vid 9-tiden, hade loc- | 
kat en mycket talrik och mycket tack- 
sam och intresserad åhörareskara, som 
hade särdeles muntert och helsade ta- 


En märklig operation. 


Under denna rubrik meddelade vi i 
ett föregående nummer ett egendomligt 
sjukdomsförlopp. En patient, som hade 
ett stort frätande sår på benet och som 
af professorerna Berg och Svensson för- | 
klarats utan amputation af den sjuka 
lemmen obotlig, blef, såsom man torde 
erinra sig, lyckligen opererad och helad 
af d:r Clauss & Sollefteå lasarett. I 
samband dermed omtalades också, att 
prof. Svensson förklarade sig skola till 
d:r Clauss hänvisa en man, som haft 
samma lidande, men som han hemsändt 
såsom obotlig. 

Denna person, som innehar en handel 
i Mora, har nu emellertid under en an- 
nan behandling blifvit fullkomligt åter- 
stäld och meddelat följande beskrifning 
af sjukdomens förlopp: 

Under sommaren 1892 sökte jag hos 
professor Svensson bot för ett sjukdoms- | 
fall, som var analogt med det senast i 
pressen omtalade. Professorn ansåg 
emellertid, att utan en amputation af 
hela benet kunde ett botande icke äga 
rum, men då jag ej kunde besluta 
mig för en sådan, lofvade han mig 
slutligen att medelst en operation söka 
aflägsna det onda. Jag skall icke här 
söka skildra mina lidande; vare det 
nog sagdt, att operationen utfördes — 
enligt konstens regler, förmodar jag — 
men mitt tillstånd tycktes dag för dag 
endast förvärras, och ändtligen förkla- 
rade professorn mig obotlig och rådde 
mig att resa hem. | 

Under den tid jag låg på lasarettet | 
hade jag emellertid af mina medpatien- 
ter från Stockholm hört omtalas fält- 
skärsmästare Fredrik Johnsson derstädes, 
hvilken under liknande omständigheter 
redan botat mången. 

Då jag i min förtviflade belägenhet 
tyckte mig ingenting ha att förlora, men 
deremot allt att vinna, lät jag tillkalla | 
fältskärsmästaren, som efter en noggrann 
undersökning af såret ingaf mig goda / 
förhoppningar om dess läkande. Redan | 
efter några dagar visade också såret | 
tendenser till läkning, och under den 
fortsatta milda behandingen med salfva | 
fortfor förbättringen, så att jag efter 
ungefär 2!/2 månaders förlopp ansågs! 


kunna med framgång och utan fara vår- 
das i mitt hem. Efter hemkomsten fort- 
skred äfven der förbättringen så små- 
ningom — allt jemt under den af fält- 
skärsmästaren föreskrifna behandlingen 
— och i detta nu kan jag såsom botad 
obehindradt sköta mina göromål. 
Under den tid jag låg under behand- 
ling af fältskärsmästaren hade emeller- 
tid den af d:r Clauss utförda operatio- 
nen kommit till prof. Svenssons känne- 
dom, och det var då som denne, tro- 
ende att jag ännu befann mig i det 
hjelplösa tillstånd, i hvilket han nöd- 
gats lemna mig, godhetsfullt hänvisade 
mig mig till d:r Clauss. Under andra 
förhållanden skulle jag naturligtvis med 
glädje följt detta välvilliga råd, men nu 
befann jag mig så långt på bättrings- 
vägen, att jag ansåg klokheten bjuda 
att fortfafande begagna den vård, som 


| för mig visat sig så verksamt botande 


— ett beslut som jag hittills icke haft 
något skäl att ångra. 


Damernas händer. 


En iakttagare och kännare af kvin- 
nans kroppsliga företräden har nyligen 
i en italiensk tidning offentliggjort föl- 
jande italienska statistik. Nordameri- 
kanskorna ha de minsta händerna af 
alla jordens kvinnor. Österrikiskorna, 
spanjorskorna och italienskorna komma 
därefter. Parisiskorna — Paris är Frank- 
rike — komma därnäst med en mellan- 


| stor hand, handsknummer sex och en 


kvart eller sex och en half. Ryskorna 
ha långa, men vackert formade händer; 
engelskornas äro ännu lävgre och den 
tyska damens hand är i allmänhet flat, 
bred och utan elegans. 

Den uppmärksamme iakttagaren, hvars 
resultat han må svara för själf, tilläg- 
ger, att de franska och italienska da- 
merna äro de, som lägga mest vigt vid 
att vårda sina händer. 


Till illustrationen. 


Ur beväringslifvet. 


Det finnes väl högst få mödrar, som 
icke helsat på sina söner, när dessa 
fullgjorde sin beväringsskyldighet. Och 
troligt är derför, att den plansch ur 
beväringslifvet, som vi i dag återgifva, 
blir välkommen för många svenska 


| qvinnor, ty på planschen finnas många 


olika utseenden, och kanske tycker sig 
mången moder känna igen en son från 
den tiden, då han, i kronans jacka, 
»kämpade för kung och fosterland» — 
en lätt kamp, men i alla fall kanske 
lika hård som i krigstid, ty korpralerna 
lägga icke fingrarna mellan, äfven om 
de öfva en kunglig person i exercis! 


Här och der. 


Zlt missförstånd. Engelska tidnin- 
gar, som utkomma i Honkong, Kina, 
berätta om följande lustiga missförstånd 
vid dervarande brittiska flottstation: 

En vacker dag inlöpte i hamnen ett 
engelskt handelsfartyg med upp- och 
nedvänd flagga. Detta betyder på sjö- 
männens teckenspråk »myteri om bord». 
Så snart de i hamnen liggande krigs- 
skeppen observerade detta, sattes bå- 
tarne i sjön och bemannades med till 
tänderna beväpnade »blåtröjor». Från 
alla sidor rodde de till den nyankomne, 
Båtarne täflade om hvem som skulle 
vara den första, och det var nära att 
de ränt på hvarandra. Då de ankommo 
till fartyget, skreko sig befälet och man- 
skapet på detta sätt nästan hesa af för- 


| tjusning öfver den förträfliga rodden. 


Halfdöda af ansträngning tumlade der- 
på blåjackorna upp på däck, fulla af 
ifver att upptaga striden med upprors- 
männen. Besättningen hurrade för fien- 
den och bjöd honom enligt god sjö- 
manssed en kraftig dryck. »Ordnings- 
männen» kunde icke begripa detta. 

— Hvar är myteriet? frågade deras 
befälhafvare. 

— Myteriet? På vårt fartyg finnes 
intet myteri. Vi lefva alla i bästa för- 
stånd med hvarandra. 

— Hvarför skreko ni er hesa då? 
Hvad önska ni af oss? 

— Kors, vi trodde att det i dag var 
kapprodd i Honkong, och vi hurrade 
för segraren, 

Sedan båtarnes befälhafvare hemtat 
sig från sin gränslösa förvåning, pekade 
han på den upp och nedvända flaggan. 

— Den fördömde 'skeppspojken! ro- 
pade man från alla sidor. Så gör den 
lymmeln alltid, när vi inte ge honom 
på fingrarne. Men nu skall han få en 
god portion dagg. 
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Till kungs för andra gången är nu 
åter den riksbekanta >Hallandsgumman » 
Anna Jansson på väg till fots. Hon 
har, enligt. Södermanlands N., redan 
passerat Nyköping, der hon förra gån- 
gen förlorade sin man, hvilken insjuk- 
nade och dog. Hon är en liten pigg, 
mycket pratsam gumma, af omkring 54 
års ålder, har varit gift två gånger och 
står nu i begrepp att för tredje gången 
knyta hymens band. Få nu se om 
majestätet kan bjälpa henne att få sina 
penningar — det är, som bekant, i en 
arfstvist, som hon vill söka konungens 
bemedling. Själf var hon icke tveksam 
derom, utan yttrade: 

— Kommer Ja' bara en gång dit 
upp, så nog får ja rätt alltid. 

EJ ok 

För ogifta qvinnor. Några praktiska 
engelsmän hafva stiftat ett assurans- 
bolag, hvars princip är mycket enkel. 
Om den försäkrade qvinnan, då hon 
fyllt fyrtio år, ännu icke fått sig en 


man, utbetalar bolaget till henne en 
summa, hvars storlek står i förhållande 
till de erlagda premierna. I motsatt 
fall behåller bolaget penningarna. 

I England, der det finnes 600,000 
qvinnor mer än män, kommer idén nog 
att vinna stor anslutning. 

x x 


Tagen. på orden En handelsagent, 
gammal bekant och god vän med gross- 
handlare X., befann sig häromdagen på 
dennes kontor. Man kom dervid att 
tala om. vintern och bristen på snö i år. 

»Jag skall. betala 5 kr. för en snö- 
boll», inföll X. skämtsamt. 

»Topp>, sade agenten, och affären 

. var uppgjord. Grosshandlaren tänkte 
icke mera på »affären», men han skulle 
snart blifva påmind derom. Dagen 
derpå& hade' det fallit snö, och kl. 10 
på morgonen infunno sig tre stycken 
sjäare på grösshandlarens kontor, med- 
förande en hel del snöbollar till den 
förbluffade grosshandlaren. Men der 

"kommo flera, och snart stodo ett helt 
dussin gubbar med händerna fylda af 
snöbollar, som de presenterade. 

De blefvo med rätt stort besvär ut- 
körda, men en annan, som hotades med 
samma öde; var agenten, som strax der- 
efter. infann sig och fordrade betalning 
för sin snöbollsleverans. Affärstvisten 
bilades" dock på aftonen vid några 
sstarka, söta och sjudande>. 

x & 2” 


Välluktande trycksvärla påstås vara 
den nya uppfinning, som gjorts af en 
snillrik- engelsman, "hvilken derigenom 
för eviga tider torde hafva gjort sig 
förtjent af såväl den författande som 
den läsande verldens tacksamhet. Med 
all sannolikhet kommer uppfinningen 
att fullkomnas ända derhän, att våra 
store diktares verk blifva tryckta i en 
till deras diktarlynne passande parfym, 
så att deras beundrare skola kunna 
känna igen en Heine, en Strindberg, 
en Ibsen redan på parfymen, som ut- 
strömmar ur deras böcker. 

+ + 
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Rysk hederskänsla. En rysk bonde 
dömdes nyligen till förlust af medbor- 
gerligt förtroende och förklarades ovär- 
dig att vidare bekläda något kommunalt 
embete; sedan domaren meddelat honom 
domen, ville han äfven för bonden för- 
klara domens betydelse. »Du kan icke 
mer väljas till »äldste» i din by (bon- 
den bugade sig), icke häller kan du 
blifva juryman (han bugade sig. ännu 
en gång och tackade) och icke häller 
kan du såsom soldat tjäna zaren», Bon- 
den bugade sig nu ännu djupare och 
sade i bedjande ton: »Ginge det icke 
också för sig, ers högvälborenhet, att 
jag befriades från skattepligt?» 


Penningarna inom 
landet! 
Svenska premieobligationer. 


Det är kanhända många, som aldrig 
kommit underfund med, hvad en obli- 
gåtion egentligen är. Och vi vilja der- 


YI KIKUVUO LULU UUUULUUMU) 


<= eller Continental. 


VelocipederQ 


af erkändt bästa fabrikat och & 
nyaste konstruktion, försedda 
med kullager öfverallt samt J 
pneumatiska ringar af Dunlap C) 


Priskuranter gratis. 


för, för att göra dessa en tjenst, för- 
klara det. 

Obligation är detsamma som revers, 
dock med den skilnad, att revers ut- 
färdas af enskild person, men obliga- 
tion af staten, af en kommun eller af 
ett bolag. Af dessa äro naturligtvis 
de två förstnämda de säkraste. 

Vi hafva två slag af obligationer, 
nämligen dels sådana, der den årligen 
upplöpande räntan får af obligations- 
innehafvaren hvarje år uppbäras i ut- 
byte mot ett qvitto, som kallas kupong, 
dels sådana obligationer, der räntan till- 
godogöres obligationsinnehafvaren genom 
lottning, hvarigenom, om man har lyckan 
med sig, man kan vinna tusendubbla 


räntan,  Detta- senare slag af obliga- 
tioner har man gifvit namnet premie- 
obligationer. 

Af sådana premieobligationer, d. v. s. 
obligationer med lötteri, äga vi här i Sve- 
rige endast tre, vämligen svenska statens 
jernvägsobligationer samt de två slagen 
teaterobligationer, af 1889 och 1893. 

Vi svenskar kunna icke prisa oss 
lyckliga nog öfver att i vårt land äga 
så fullkomligt solida och i alla afseen- 
den hederliga lotterier, som de ofvan- 
nämda. Men tyvärr hafva icke många 
uppfattat detta till sitt fulla värde. Det 
fins ju tusentals svenskar, som offra sina 
penningar på utländska lotterier, hvilka 
ibland finnas endast till namnet och, om 
de finnas, ofta utbjudas i Sverige af 
bedrägliga agenter, som, såsom skett, till 
och med sända falska dragningslistor, 
ifall någon större vinst skulle ha utfal- 
lit. Det fins också en mängd utländska 
obligationer. Men sådana få icke för- 
säljas, icke ens utbjudas inom Sverige. 
Detta hindrar dock icke, att vårt land 
öfversvämmas med cirkulär från utländ- 
ska firmor, vanligen bosatta i Ham- 
burg eller Köpenhamn, i hvilka de 
mest lockande = förespeglingar göras 
den, som köper dessa obligationer på 
afbetalning. Men sedan köparen slutat 
sina afbetalningar, ofta uppgående till 
ett par hundra kronor, och genom hvilka 
han betalt obligationerna med minst 
dubbelt mot hvad de kosta i utlandet, 
så bar han ändock icke alls någon sä- 
kerhet för, att han någonsin får sina 
obligationer. Han finner vanligen till 
sin grämelse, att han råkat ut för en 
bedragare, som aldrig ägt de obligatio- 
ner som han sålt på afbetalning. 

Men äfven om det mycket ovanliga 
skulle inträffa, att han bekommer den ut- 


ländska obligationen, hvilken glädje skall | 


han ha' af den, då ban aldrig kan sälja 
den i Sverige, aldrig får se några drag- 
ningslistor öfver vinsterna, icke kan 


hålla sig med ett eget ombud, som un- 
derrättar honom, om han vunnit, samt 
icke ens kan utfbjuda en sådan obliga- 
tion i Sverige, utan att riskera åtal in- 
för domstol. Skall den en gång säljas 
i utlandet, så får han blott en spott- 
styfver af hvad ban gifvit ut. 

Man bör derför hålla sig till de 
svenska obligationerna, lägga ned sin 
besparing i dem. Då har man svensk 
domstol att hålla sig till och kan kon- 
trollera vinstlistorna genom uppgifterna 
i tidningarna. 

De billigaste obligationer vi äga i 
Sverige äro teaterobligationer "af 1893. 
De äro beslutade af regeringen och ut- 
färdade af Stockholms stad, i hvars 
drätselkammare vinstdragningarna för 
1894 äga rum den 1 febr., 1 juni, 1 aug. 
och 1 dec.  Dervid utlottas vinster å 
den 1 februari 1894, kontant 39,000 


> » jani , > >-44,000 
> > augusti 3 » 39,000 
>» 3» december » «€ 69,000 


eller tillsammans under 1894 kontant 
191,000 kronor. 

För att leda allmänhetens uppmärk- 
samhet på dessa obligationer, hvilka 
icke äro lottsedlar, utan värde- 
papper, som hafva värde ända till 
den 1 november år 1967, då sista 
vinstdragningen sker, och hvilka se- 
nast den dagen ovillkorligen måste, 
ifall ingen vinst under den långa tiden 
till dess utfallit, återbetalas med 20 
kr. pr st., har tidningen För alla lyc- 


kats träffa den öfverenskommelsen med | 


obligationskontoret i Stockholm, att hvarje 
prenumerant å För alla erhåller under 
tiden för dragningen den 1 juni 1834 
gratis ett särskildt nummer 
till detta teaterlotteri, hvilket nummer 
finnes för prenumerantens räkning de- 
poneradt i bankinrättning i Stockholm. 
Tidningen För alla har nämligen betalt 
för prenumeranter för månaderna fe- 
bruari och mars 1894, för hvilka af- 
giften eljest är 1,50 i månaden eller 
tillsammans 3 kr. Det beror sedan på 
prenumeranten sjelf, om han vill fort- 
sätta att betala till obligationskontoret 
i kr. 50 öre i månaden och derige- 
nom få rätt att deltaga i de följande 
dragningarna. Betalar han i 12 må- 
nader, således tillsammans 18 kr., så 
är obligationen hans, och han får den 
genast samt deltager sedan, utan något 
besvär eller någon kostnad, i alla vinst- 
dragningarna, ända till den 1 november 
1967, hvarigenom obligationen kan blifva 
ett värdefullt arf för hans efterkommande. 

Dessutom kommer alltid kapitalet 
tillbaka, då hvarje obligation måste åter- 
betalas med 20 kr. Det är således för 


rekommenderas med div. 


Stockholms 


Gung- & Pinnstolsfabrik. 


Kontor och lager Lutternsgatan 9," 


Möbler. 


Specialitet: Stolar til "mycket billiga 
priser i förhållande till qvalitet. 
Illustrerad Priskurant sändes franco, 


då så begäres, 


Snörmakerier 


af alla slag finnas ständigt 


å lager till billigt pris. 


Beställningar emottagas och utföras fort, väl och billigt. 


Butik: 
42 Drottninggatan 42. 


G. F. Wiberg, 
Snörmakare. 
Fabrik: 

3 Garfvaregatan 3. 


C. V. Dahlstedt & Svensson, 


Bleck- och Plåtslageri samt Förtenningsanstalt och Lyktfabrik. 
25 Norrlandsgatan 25. 
Allmänna Telefon 53 46. 


Joh. Lundström & (C:o. 


Stenkol, 
Cokes, 
Anthracit 
Rikstelef. Kontor: Allm. 
Skeppsbron 14. Tel. 2288. 
Strandvägen 5. » 6019. 
Parmmätaregatan I. > 6198. 


Ärade Damer! 


Undertecknade hafva nu fört i marknaden 
en utomordentligt praktisk Flossa-appa- 
rat, hvarå patentansökan inlemnades den 1 
Februari. Dess förträffliga egenskaper kunna 
Ni bäst öfvertyga Eder om genom att läsa 
Idun för den 9 Februari. 

Pris 4 kronor, 

Prospekt sändes gratis på begäran. 
Tiedberg & Bäckgren, 
Maskinaffär, 

Stockholm, 


Sascha, 


en rysk Cigarrett, extra fin qvalitet, fint 
emballerad i bokformat, med 10 st., säljas 
å 25 öre boken i alla välsorterade Ci- 
garrbodar öfver hela landet. 


den lilla ränteförlusten som han bere- 
des rätt till deltagande i de många vinst- 
dragningarna. 

Allt talar sålunda för, att den spar- 
samme och förståndige bör nedlägga sitt 
kapital i Svenska obligationer, hellre än 
att köpa en utländsk lottsedel, som 
gäller blott för en dragning och som är 
alldeles värdelös efter dragningen. 

Sättet hur man skall kunna få för 2 
kronor ett värdepapper, derå 3 kronor 
äro afbetalta, samt dessutom veckotid- 
vingen »För alla» under hela år 1894, 
framgår af vår annons i dag under 
rubrik: 


Ännu är det ej försent. 


Teater- 
Premie- 


Obligationer 


af 1889 och 1893 års premielån säljas kon- 
tant och mot afbetalning, t.-ex. 

2 st.: 1 oblig. af 1889, 1 oblig. af 1893 
till 2: 50 i månaden, 

2 obligationer af 1893 å 1: 50 pr st. i mån. 

1 obligation > > »>1:60> >i 

m. m, 

Begär prospekt! Priskurant sändes 

gratis. 

Vid alla dragningar, isynnerhet de tre 
sista, hafva stora vinster å hos Obliga- 
tionskontoret köpta obligationer utfallit, t. ex. 
25000 Kr. den 1 november 1893, 
20000 > den 1 februari 1894, 
samt vid decemberdragningen f. å. 19 
större vinster från 100 till 1000 


| Kr, 100 amorterivgsvinster till 20 


Kronor. 


vid 1889 års premielångs emission utle- 
slutande för 'Teaterobligationsaffärer, så 
kunna de bästa vilkor erbjudas. Alla 
upplysningar lemnas på begäran gratis. 


Obligations- 


Kontoret 
3 Klara Vestra Kyrkogata 3". 


I Wilh. Andersons 


Möbleringsaffärer, 
11 Biblioteksgatan 11 & 
få 3 Observatoriigalan 3, er- 
hållas solida och moderna 
Möbler samt Tyger och 
Portitrer till billiga priser. 
Telefon 79 63. 


Vid tjugo år. 


Alexandre Dumas fils. 


(Öfversättning för denna tidning) 
(Forts, fr. n:r 7.) 


Nåväl! Kära ni, sade hon, vändande 
sig till värden i huset, spela en vals 
på tio minuter, och jag slår vad att 
jag skall dansa hela tiden utan att ett 
enda veck i min klädning förderfvas — 
och hon bredde ut armarna och när- 
made sig min farbror, under det den 
artige värden slog sig ned vid pianot. 

Jag dansar icke väl nog för att dansa 
med er, sade min farbror, men, se här, 
här är min brorson, som är en utmärkt 
valsör och som jag har äran föreställa 
er. Jag tror inte, att ni skall trötta 
ut honom. 

Vi få väl se. - 

Vi gåfvo oss i väg. I början voro 
vi de enda dansande, sedan följde några 
andra par, upplifvade af musiken, och 
till slut fans det icke en enda qvinna 
som satt. Allt af ungdom svängde om- 
kring. Valsen räckte tio minuter, 

Som ni ser, sade fru Harnebey, i 
det hon slutade valsen, klädningen är 
alldeles oskadad. 


Och uppriktigt sagdt, hon tog sig ut 


som om hon kommit alldeles nyss. 
Hennes klädning var fullkomligt oskadd, 
hennes ansigtsfärg lika vacker som förut, 
hennes andhemtning tyst och lugn, lik- 
som när hon kom. 

Dock! — — Hvilket behag förlä- 
nade icke dansen åt hennes anletsdrag! 
Och denna ljufva doft, som dansen gaf 
hennes vackra kropp!! 

Jag blef ond på min farbror, som 
hade sådan »tur» hos fru Harnebey, 
jag gick fram till honom och sade: 

Du är bra lycklig, farbror. 

Hur så? 

Du har ägt fru Harnebeys hjerta. 

Jag? — Nej, visst icke. 

Nå — — men den der resan ER 
Marseille och Géndve? 

Nej då, hon skämtade med mig. 

Menar farbror, hvad farbror säger? 

Ja. 

Jag var nära att dansa af glädje. 

Fru Harnebey gick just förbi oss. 

Vet ni, hvad min brorson säger, sade 
farbror. 

Nej. 

Han säger, att han är galen i er. 

Hon skrattade och gick utan att 
svara. 

Jag blef alldeles röd i ansigtet — 
det var andra gången. 

Tio minuter efteråt reste hon till 
balen hos turkiske ambassadören. 

Meg — hela aftorien tänkte jag 
på henne. 

Var jag förälskad? Nej! Men denna 


qvinna hade väckt underliga känslor 
till lif — det var alltsammans, 

Jag älskade henne icke, jag endast 
önskade att göra hennes bekantskap. 
Men, i alla fall, jag väntade mig en 
öfverraskning från denna qvinnas sida, 
jag hade läst det i hennes ögon under 
de få minuter, som hon sysselsatt sig 
med mig. 

Emellertid, mottagningarna hos Leo- 
pold C. voro uppskjutna till nästa vin- 
ter, och jag skulle således icke få återse 
fru Harnebey förrän om ett år. 

Men — min farbror var slug som 
en räf. Han hade gissat sig till allt. 

En morgon sade han till mig: 

I går mötte jag fru Harnebey. 

Jasål 

Ja, och i morgon äta vi middag hos 
henne. 
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Vid middagen voro inga andra när- 
varande än herr Harnebey, hans hustru, 
hans två barn, min farbror och jag. 
När vi gingo från bordet, hviskade fru 
Harnebey några ord till min farbror, 
jag förstod, att det var fråga om mig. 

Fram mot aftonen kommo några 
främmande. Fru Harnebey såg ut att 
vara frånvarande, ja, t. o. m. ledsen. 

Hon hade under hela måltiden fixerat 


| mig med dessa underliga blickar, som 


man icke förstår, 
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Tre dagar efter ofvan omtalade mid- 
dag gjorde jag min artighetsvisit hos 
fru Harnebey. 

Säg till fru Harnebey, att jag skulle 
ha velat följa med dig, men att det 
är mig omöjligt i dag, sade min farbror. 

Naturligtvis ville han, att jag skulle 
träffa henne på tu man hand. 

Både hon och hennes man hade gått 
ut, och jag lemnade mitt kort. 

Dagen derpå fick jag ett bref från 
fru Harnebey. Hon var ledsen öfver 
att icke ha varit hemma, och tiden var 
utsatt, då hon med säkerhet kunde 
träffas. 

Jag infann mig på bestämd tid. Hon 
var ensam och tog emot mig med väl 
låtsad köld. 

Vårt samtal är ingenting att tala 
om, — — En drumlig och kär skol- 
pojke och en blaserad qvinna! 

Menl — — — 

När hon räckte mig handen till af- 
sked, tycktes sjelfva tryckningen säga: 
»Med det sättet tar du mig ickel> 

Fullkomligt stukad kom jag ut, och 
några dagar efter, sade min farbror till 
mig: 

Du är ett riktigt fån. 

Hvad menar farbror? 

Du kunde få gunst hos Paris vack- 
raste qvinna, och ändå är du så dum, 
att du icke vet, hur du skall bete dig. 

Hvem menar farbror? 

Fru Harnebey. 

Hvem har sagt det? 

Hon sjelf. 


Hon sjelf? — — 

Ja, jag sade allt möjligt godt om 
dig. Jag kom i ett lyckligt ögonblick; 
hon hade just brutit sin förbindelse med 
Jules de Vercy. 

Målaren? 

Ja. 

Och nu då? 

Nu är det för sent, de ha försonats 
ige — 

Jag blef rasande, men med låtsadt 
lugn sade jag till min farbror: Hvad 
bryr jag mig om det? Hon behagade 
mig icke alls. 

Det bryr jag mig icke om, sade gub- 
ben, du behagade henne. Jag är öfver- 
tygad om, att ifall du haft förstånd 
hufvudet och förstått att intaga Jules 
de Vercys plats, skulle hon aldrig för- 
sonat sig med honom. 

Vill hon således alltid hafva »säll- 
skap»? 

Det tycks så. 

Hvad skulle jag göra? Att gå till 
fru Harnebey skulle ju vara löjligt, och 
om jag icke ginge dit, skulle hon för 
alltid glömma mig. 

Jag förstod, att hon icke vidare tänkte 
på mig. 

Dock — jag hadejför några sekun- 
der spelat en roll i hennes lif! Och 
tanken på denna tilldragelse blef mig 
öfvermäktig: Jag måste se henne åter. 

Men, naturligtvis måste anledningen 
till att besöka henne framställas på ett 
ytterst delikat sätt. 


I . (Forts.) 


Då Obligations-Kontoret är upprättadt—— — 
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För alla 


är en anspråkslös tidning, som vill 
försöka vara till både nytta och 
nöje. Den skall utkomma med 52 
nummer om året, tryckes i Stock- 
holm, skall någon gång förses med 
illustration samt kommer att inne- 
hålla följande stående rubriker: 

Veckans nyheter. 

Rättegångssaker. 

För familjen. 

Här och der. 

Dessutom kommer tidningen att 
under strecket innehålla följetong, 
hvarförutom andra intressanta och 
roande artiklar skola intagas så 
långt utrymmet tillåter. 

Tidningen »För alla» kostar på 
närmaste postanstalt (stockholmare 
kunna prenumerera på Stockholms 
postkontor) endast 

Två kronor 
för belt år, postarvodet deri inbe- 
räknadt. 

För de särskilda och, som man 
finner, mycket stora förmåner, hvilka 
dessutom erbjudas hvarje prenume- 
rant på »För alla», redogöra vi 
annorstädes i detta nummer. 


Redaktionen. 


Ännu 


är det icke försent att prenumerera 
på den nya veckotidningen 


SFÖRALLA SG 


(Förläggare Ernst H. Gernandt, Stockholm) 
16 Klara Södra Kyrkogata 16, 


och derigenom erhålla den allenastå- 
ende förmånen att gratis få 


Ett afbetalningsbevis 


å någon viss teaterobligation af 1893, 
utfärdadt af Obligationskontoret i Stock- 
holm. 

En hvar som betalar 2 kr. för pre- 
numeration på »För Alla» å närmaste 
postanstalt (i Stockholm emottages pre- 
numeration å alla postkontor samt 
å »för Allas» kontor, Klara Södra 
Kyrkogata 16, 2 trappor upp) och in- 
sänder sitt postqvitto jemte ett tioöres 
frimärke till redaktionen af 


”FÖR ALLA” 


erhåller, äfven så sent som nu, icke blott 
denna nya, rikt illustrerade och in- 
tressanta tidning från årets början, 
utan' får dessutom ett afbetalningsbe- 
vis å en teaterobligation af 1893, å 
hvilken obligation »För Alla» inbetalt 
3 kr. d. v. s. 1 kr. 50 öre för hvar 
och en af månaderna mars och april 
1894. 

För att erhålla rättighet att deltaga 
i nästa dragning, den 1 juni 1894, 
då inalles 


44,000 kronor 


utlottas, behöfva prenumeranter på » För 
Alla» icke göra de första två inbetal- 
ningarna, för mars och april, hvilka 
»För Alla» gratis gjort för dem, utan 
endast erlägga afbetalningssumman för 
maj. 

OBS. Å Obligationskontorets af- 
betalningsbevis vans högsta vinsten, 
20,000 kr., i dragningen den 1 febr. 
1894, samt flera vinster å respektive 
1,000 och 100 kr. i samma dragning. 

OBS. Obligationskontrakten kunna 
transporteras å annan person. 


En serie porträtter af framståen- 
de, mera kända, svenska män börjas i 
vårt nummer i dag, och kommer hädan- 
efter hvarje nummer att innehålla ett 
dylikt porträtt jemte en kort biografi. 


Veckans nyheter. 


Konungen, drottningen, 
prins Eugen och de unga prinsarne 
anträdde hemfården från Kristiania i 
torsdags den 8 kl. 6 e. m. med extra 
tåg, som hit anlände i går f. m. kl. 
10,45. 


Kronprinsen afreste i onsdags 
afton direkt från Kristiania till Rom 
för att aflägga ett besök hos sin gemål. 


Underhandling om Helge- 
andsholmen. Fullmäktige i riks- 
banken och riksgäldskontoret ingåfvo för 
någon tid sedan en skrifvelse till stads- 
fullmäktige, deri fullmäktige ville träda 
i underhandling med Stockholms stad 
om möjligheten att åt staten förvärfva 
den mot f. d. Lastadiegatan motsvaran- 
de marken &å Helgeandsholmen. 

Drätselnämdens första afdelning till- 
styrker bifall till en sådan underhand- 
ling. 

Chiecagoutställningen. Vär- 
det af vid utställningen försålda sven- 
ska konsttöremål utgör 15,000 dollars, 
icke 1,500 dollars, som af några tid- 
ningar uppgifvits. 

Turisttillströmningen från 
Amerika lär detta år komma att 
blifva högst betydande. Enligt med- 
delanden från de stora transatlantiska 
ånbåtsbolagen hafva många amerikaner 
redan nu löst rundresebiljetter för som- 
maren. De resandes antal kommer att 
i år betydligt öfverstiga den vanliga 
medelsiffran.  Chicagoutställningen och 
affärskrisen från fjolåret hafva hindrat 
en mängd amerikaner från att besöka 
Europa. 


Sommarnattåg i Norrland 
för turister. Järnvägsstyrelsen har 
uppgjort förslag till ett nattåg för öfre 
Norrland, och skulle detta tåg vara i 
gång under juli och augusti och närmast 
afsedt för den lifliga turistström, som 
reser via Trondbjem till och från Nord- 
kap. 

Nattåget, som afgår från Ånge kl. 11,5 
e. m., ankommer till Storlien kl. 8 f. 
m. följande dag, samt till Trondhjem 
vid 12-tiden på middagen. Detta tåg 
står i direkt förbindelse med dagtåget 
från Stockholm kl. 9,20 f. m., hvilket 
ankommer till Ånge kl. 10,50 e. m, 

I motsatt riktning afgår tåget från 


Trondhjem vid 5-tiden på aftonen, af- | 


går vidare från Storlien kl. 8,40 e. m. 
och ankommer till Ånge i så god tid 
följande dags morgon, att resandena 
kunna fortsätta med tåget från Ange 
kl. 6,7 f. m, direkt till Stockholm, dit 
tåget anländer kl. 7,45 e. m, 

Resan mellan Stockholm och Trond- 
hjem kommer således att göras på om- 
kring 27 timmar, då förr dertill åtgått 
3 dagar och enligt nu gällande tidta- 
bell 2 dagar. 


Nordiska festen till fädrens 


minne. som i Upsala plägar firas / 


hvart femte år, hölls den 2 d:s på stu- 
dentkårens lokal, som var rikt prydd 
med växter och flaggor. Midt för ena 
långväggen stod den smyckade talare- 


tribunen, å ömse sidor omgifven af tvän- | 


ne kolossala bautastenar i imitation, 
upptagande namnen å under denna fem- 
årsperiod aflidne framstående män och 
qvinnor inom de nordiska rikena. Efter 


lefvet för konung och fosterland af stu- | 


dentkårens ordförande, kand. Åkerlindh, 
höll professor Boéöthius ett högstämdt, 


formfulländadt anförande till fäderns | anses öppnad för året. 


Ruuth för universitetets rektor och lä- 
rare.' Detta sistnämda tal besvarades 
af universitetets rektor, prof. Fries, i 
ett hjertligt anförande. 

För folkupplysningen talade doc. 
Reutersköld. För aflidne kamraters 
minne talade lic. Damm. Telet för 
qvinnan hölls i versifierad form af lic. 
G. Björkman. 

Festen illustrerades för öfrigt af stu- 
dentsång och regementsmusik, och loka- 
len var till sista plats fyld af ett in- 
tresseradt auditorium, såväl damer som 
herrar. 


Häktad förskingrare. Den 
3 dennes blef kassören i samfundet 
»Nordens vänners, f. cigarrfabrikören 
Carl August Rydberg härstädes, häktad, 
för det han under den tid af omkring 
8 år, som han mot årlig lön varit sam- 
fundets kassör, ur kassan förskingrat 
omkring 5,100 kronor, deraf under för- 
lidet år 920 kr. å 

För att dölja sina förskingringar har 
Rydberg vid pågående revidering af kas- 
san för revisorerna företett ett deposi- 
tionsbevis, enligt hvilket samfundet i 
Sveriges riksbank den 31 december 1893 
skulle ha innestående 8,505 kronor 65 
öre. Summan föreföll emellertid revi- 
sorerna något hög, hvadan de gjorde 
förfrågningar i banken, hvarvid det be- 
fans, att samfundets tillgodohafvande en- 
dast belöpte sig till 3,505 kr. 65 öre. 
R. hade förfalskat depositionsbeviset 
genom att förändra trean till en åtta. 

Revisorerna anmälde Rydberg i lör- 
dags till åtal, hvarpå han som sagdt 
häktades. 

»Nordens vänner» är som bekant ett 
af hufvudstadens större ordenssällskap. 


Lika åkarlega natt och 
dag. Droskägande åkare inom Stock- 
holm hade den 5 d:s sammanträde, hvar- 
vid de närvarande enhälligt beslöto att 
ingå till öfverståthållareembetet med an- 
sökan att tillerkännas rätt till person- 
befordran äfven nattetid. Den i $ 16 
af åkarereglementet den 10 maj 1875 
bestämda tid under hvilken personbe- 
fordrande åkare har att betjena allmän- 
heten skulle utsträckas från kl. 10 på 
aftonen till kl. 4 följande dags morgon 
eller till den tid öfverståthållareembetet 
anser skäligt bestämma. Derjemte be- 
slöts att hemställa, att den i $ 53 af 
nyssnämda reglemente omförmälda för- 
höjningen i legan af 50 procent efter 
kl. 11 på aftonen måtte helt och hållet 
bortfalla och lika lega gälla såväl natt 
som dag. 


Studentexamen för anställ- 
ning i postverket. I dagarne 
har af generalpoststyrelsen utsändts ett 
cirkulär till samtliga postförvaltare i 
riket, i hvilket deras uppmärksamhet 
fästes derpå, att vid de postelevkurser, 
som hädanefter varda ordnade, i regel 
komma att till elever antagas endast 
personer, hvilka aflagt godkänd student- 
examen. 


Upphbhörd tändstickstillverk- 

ning. Till följd af telegrafisk order 
från Swedish-Match company i London, 
inställdes den 2 d:s arbetet vid Vexiö 
tändsticksfabrik. Någon orsak till ar- 
betsinställelsen uppgifves icke. 

Arbetet vid fabriken har länge varit 
inskränkt till half tillverkning. Fyra 
å femhundra arbetare blifva genom den- 
na arbetsinställelse sysslolösa. 


Direktör C. E. Gernandt, 
som, sedan han slutat med sin omfat- 
tande tryckeri- och förlagsverksamhet, 
under vistelse i utlandet sysslat med 
studiet af gamla språk, i synnerhet 
hieroglyfskrift och sanskrit, har nu af- 
rest till Egypten för att på platsen 
studera det gamla Egyptens minnes- 
märken och samlingar. 


Sjöfarten på Libeck kan nu 
Ångfartyget 


minne.: Ordföranden talade för nordens | Dana afgick derifrån hit den 4 d:s och 
folk- och högskolor och vice ordf. kand. | återvände den 7 d:s härifrån dit. 


e 


Emanuel Svedenborg. 


För någon tid sedan hölls här i Stockholm ett möte af de s. k. 
»Svedenborgarne», som bekant ett psykiskt sällskap. Måhända skall det 
intressera allmänheten att få se dragen af den märkvärdige man, som 
grundlagt detta sällskap, och höra något om hans lif och lära. 

Hela Svedenborgs system ifrån det lägsta lifvets organisation till 
de höga andliga rörelserna utgår ifrån en enda princip. Det är den, 
att allt lif är skapande, en från skaparen utgången kraft. Med denna 
princip bevisar han, att den lefvande naturen representerar ett slags evig- 
het i tid, ty denna kraft skall fortfara lika så oförändrad, så länge natu- 
ren består. 

Denna stämma höjdes från norden ut öfver verlden på en tid, då 
man öppet förnekade Guds tillvaro och själens odödlighet, då lifvets mål 
var nöjet, och föreställningen om ett lif efter detta stämplades som en 
fördom. 

Och den man, som höjde 
ingen dåre. Han var tvärtom 
var aktadt, ja beundradt inom 
den — Emanuel Svedenborg. 

Svedenborg var född 1688 
Jesper Svedberg. 


denna stämma, var ingen ung fantast, 
en redan gammal man, hans namn 
alla vetandets och forskningens områ- 


och var son till den märklige biskopen 


Att med endast studentexamen som yttre lärdomsgrad kunna nå 
de vetandets höjder som Svedenborg gjorde, är mer än märkvärdigt. 
På embetsbanan fick han sin första fullmakt som assessor i bergs- 
kollegium, 

Men det som långt mer än alla höga kunskaper inom fysiska om- 
rådet — så t. ex. lär S. förr än någon annan ha' anat, att elektricitet 
och magnetism voro samma kraft; han har upptäckt kristallografien, 
hjernans rörelse, varit den förste i Sverige som gjort försök till använ- 
dande af differential- och integralkalkylen — långt mer än för alla dessa 
upptäckter är Svedenborg öfver hela verlden känd såsom andeskådare, 
såsom en man, den redan här på jorden stod i förbindelse med andeverlden. 

Hans anhängare äro många och spridda öfver hela den bildade 
verlden. »Det nya Jerusalems kyrka» är namnet på Svedenborgarnes 
samfund. 

S., som ligger begrafven i svenska kyrkan i London, dwg den 29 
mars 1792, hvilket han ett år förut sagt och bestämt dagen. 


Stora mastspiror. Den 3 d:s 
på morgonen anlände med bantåg från 
Orsa skogar i Dalarne sex ovanligt stora 
mastspiror, hvilka skulle sändas och 
användas till båtbyggerier på Vestkusten. 
Den längsta var öfver 45 meter i längd. 


Svenska arbetare till Sibi- 
rien. Vid Sulitelma grufvor uppe- 
håller sig, enligt Norrbottenskuriren, en 
person, som söker värfva arbetare för 
sibiriska järnvägar. De, som låta en- 
gagera sig, skola få fri resa, fritt vivre 
och 4 kr. i dagtraktamente under resan. 
25 å 30 arbetare, svenskar och norr- 
män, hafva underskrifvit kontrakt med 
värfvaren och skola gifva sig i väg om 
någon tid. 


De oupphbörliga slagsmå- 
len mellan vårt garnisonsmanskap tyc- 
kas ännu ej vilja upphöra, ehuru sträng 
kontroll öfvas på hvarje man, som lem- 
nar kasernerna. 

Sistlidne lördagsqväll ägde ett nytt 
vildt uppträde rum mellan trenne artil- 
lerister å ena sidan och ett tiotal gar- 
dister & den andra. Uppträdet, som 
ägde rum i hörnet af Karlavägen och 
Engelbrektsgatan, pågick omkring 10 
minuter. 
större krossår i hufvudet, hvarefter ar- 
tilleristerna togo till flykten. 

Från våra fotregementen äro korpra- 
ler hvarje afton på patrullering å ga- 
torna på Östermalm, för att upprätt- 
hålla ordning, men ej ens detta tyckes 
vara nog för att de obehagliga uppträ- 
dena skola upphöra. 


Ångslupssanumanstötning. 
Ångsluparne Bengt och Hildur, som 
trafikera linien Grefbron—Gustaf III:s 
staty råkade vid 7-tiden i lördags afton, 
sedan de afgått den förre från Gustaf 
III:s staty och den senare från Gref- 
bron, att komma i kollision med hvar- 
andra under Skeppsholmsbron. En olycka 
skulle dervid otvifvelaktigt hafva inträffat, 
om ej befälhafvaren å Bengt genora rådig- 
het och förstånd att genast fatta situa- 
tionen förhindrat det. Olyckan inskränk- 
te sig nu till att Bengt fick en dugtig 
knuff å babords sida, hvarigenom lan- 
ternor, glasrutor och tak ramponerades. 

ngslupen Bengt kunde, till följd af 
sitt ramponerade skick, i går icke åter- 
"taga sina turer. 


Sjelfmord. Den 6 d:s påträffa- 
des f. d. kassören Johan Axel Bergman 
hängande död i ett träd vid Kristine- 
berg. 

— Agenten K. J. Nilson-Westman 
intog för ett par dagar sedan i sin bo- 
stad härstädes fosfor, hvilket han erhål- 
lit genom att afskrapa stickorna i åtta 
bundtar fosforstickor. Han fördes ge- 
nast till Serafimerlasarettet.  Anlednin- 
gen till det hemska beslutet antages 
vara dels ekonomiska svårigheter, dels 
olycklig kärlek. Den olycklige har nu 
aflidit af följderna af det intagua giftet. 

Såsom en egendomlighet kan omnäm- 
nas, att en broder till den aflidne sam- 
tidigt vårdats å samma sjukhus under 
enahanda förhållanden. Denne befinner 
sig emellertid nu utom ail fara. 


Mordbrandsanläggning. Mo- 
dellsnickare J. G. Pettersson, boende 
1 tr. upp i lägenheten Norra Högelund 
inom Sundbyberg, vaknade kl. mellan 
1 och 2 natten till den 5 d:s och kände 
då en stark lukt af brandrök i rummet. 
Han skyndade upp för att finna orsa- 
ken, och då han öppnade dörren till 
förstugan, befans der ett bål af ved 
vara antändt i hörnet invid ingången 
till den af honom bebodda lägenheten. 
Han gjorde genast alarm hos sina för- 
stugugrannar, och man skyndade till 
från alla håll med det förråd af vatten, 
som för tillfället fans inne och lycka- 
des dermed släcka elden. Vid under- 
sökning visade det sig, att någon niding 
hade ditlagt en hög af torrved samt 
några paket innehållande sågspån, ge- 
nomdränkt med fotogén, samt papper 
m. m. Hade elden fått öfverhand, 
skulle flere menniskolif sväfvat i fara, 
helst trappuppgången till vindsvåningen, 
der flera personer bo, genast genom 
elden skulle blifvit omöjlig att passera. 

Gerningsmannen är ännu ej känd, 
men ifriga spaningar pågå. 


Jernvägsbolag dömdt att 
utgifva skadestånd. Den 11 
febr. 1890 hade hemmansägaren Adam 
Persson å en på jernvägen vid Höns- 
hyttan befintlig vägöfvergång blifvit af 
jernvägståg, tillhörande Karlshamn— 
Vislanda jernvägsaktiebolag, öfverkörd 
och dödad. Arfvingarne instämde till 
rådhusrätten i Karlshamn bolaget och 
dess trafikchef P. Svanbeck med yrkan- 
de om skadestånd på grund deraf, att 
de låtit borttaga vid nämda öfvergång 
förut befintliga grindar. 


En af gardisterna erhöll ett | Å 


 Rådhusrätten ogillade yrkandet, men 
k. m:t har i likhet med skånska hof- 
rätten dömt jernvägsbolaget att till P:s 
arfvingar utbetala ett skadestånd af 
1,200 kr. 


Liljefeldtska »millionarf- 
vet», om hvilket talats mycket i pres- 
sen, torde, liksom alla andra sådana, 
bli föremål för tvist. Förhållandet är 
nämligen, meddelas till Stockholms-Tid- 
ningen, att en svenska, som före den 
svenskfödda italienska grefvinnans död 
haft anställning hos henne som säll- 
skapsdam, anmodats taga reda på bror- 
sonen-testamentstagaren. Hennes efter- 
forskningar slutade vid aktören Lilje- 
feldt, men nu lär denne icke vara den 
afsedde brorsonen. Slägten L. är näm- 
ligen af finskt ursprung och lär den 
aflidna ej ha mer än en brorson i lif: 
vet. Denne är arbetare och bosatt i 
hufvudstaden, å Söder, och gör nu den- 
ne anspråk på arfvet i fråga. Förut- 
satt att testamentet ej uttryckligen be- 
stämmer aktören Liljefeldt som arfta- 
gare, torde klaganden ha alla utsigter 
för sig. 

Den sistanmälde arfvingens talan lär 
komma att föras af v. häradshöfding 
slin. 


Om postexpeditören Ahl- 
bergs tillgrepp af brefi Malmö 
meddelas i Sk. A.-B.: 

De bref, som hafva äldsta datum, 
äro dagtecknade i november 1877. De 
äro tillsammans 17, samtliga från en 
lotterifirma Andersson, Hossy & C:o i 
Köpenhamn och hafva innehållit, utom 
lotteriprospekter, svarskuvert med på 
satta frimärken, Detta tyckes hafva 
varit Ahlbergs lärospån. Han öppnade 
brefven för att tillegna sig frimärkena. 
I mars 1878 tillgrep han ytterligare 
31 dylika bref från samma firma och 
82 st. lotteribref från firman Marinus 
Bork & C:o, Köpenhamn, 

I februari 1886 gjorde han sitt bästa 
fynd, 200 kr. i bref från en N. An- 
dersson i Malmö till A. Sjunnesson. 
I november 1890 tillgreps ett bref med 
inneliggande 100 kr. Dessa äro de 
största posterna. Eljes variera belop- 
pen från 50 kr. till 1 å 2 kr. De 
flesta beloppen hafva bestått i 10 och 
5 kr. 

Det belopp, som Ahlberg allt sedan 
1877 under olika perioder tillgripit, 
uppgår, enligt hvad man af brefvens 
innehåll hittills kunnat utröna, i pen- 
nivgar eller penningars värde till 3,295 
kr. 75 öre. Dessutom synas i flere 
bref hafva inneslutits penningar, men 
har ej omnämts i brefven beloppens 
storlek. 

Bref, som innehållit penningar och 
påträffats hos Ahlberg, äro tillsammans 
624 st. Bref utan penningar uppgå 
till 607 st. Dertill komma 133 tomma 
kuvert, ur hvilka brefven uttagits, så 
att sammanlagda antalet funna bref 
utgör 1,379. 


Ovanlig torgvara. Å Norra 
bantorget såldes häromdagen af en Up- 
landsgumma bland grönsaker m. m, äf- 
ven några liter s. k. långmjölk, hvilket 
för årstiden torde vara en ovanlig han- 
delsartikel. 

Lika ovanligt är ock att få den be- 
tald med 50 öre litern. 


Äkta tyskt. Ett rykte vill veta, 
att svenska fiskare, som i vår i likhet 
med föregående år ämna sig till tyska 
kusten för att bedrifva laxfiske, skola 
få betala hamnafgift för hvarje gång de 
lägga till vid tyska kusten. Hittills 
har det varit så, att svenska fiskare 
gerna varit sedde deratädes, och ha våra 
fiskare till tyskarne sålt en stor mängd 
båtar och redskap samt lärt dem att 
fiska, Nu påstås det, att tyskarne icke 
mer behöfva svenskarne, hvarför de för- 
ra ämna skydda sig mot de senare, 
skrifves till Karlsh. 


Flera gamla trotjänare fin- 
nas vid flottans varf härstädes. En 82- 
åring har 55 och en 76 åring 42 tjän- 
steår på nacken, fem man räkna 36, 
två 30 och femton öfver 20 tjänsteår. 
Den äldste i laget innehar sedan tolf 
år tillbaka silfvermedalj. 


Grundstötning.  Göteborgsån- 
garen >»Ibis», på resa från Oxelösund 
till Rotterdam med järomalm, har un- 
der ingsegling till Helsingborg för att 
kola grundstött på södra sidan om in- 
seglingsrännan. 


Skytteväsendet. Centralstyrel- 
sen för Sveriges frivilliga skytteförenin- 
gar har för bestridande af åtskilliga af 
styrelsens verksamhet föranledda utgif- 
ter tillagis ett anslag för innevarande 
år af 3,000 kr. 

Kalmar skytteförbund har tilldelats 
ett understöd af 1,500 kr. för anord- 


nande af en skjutbana, hvilken är af- 
sedd att anläggas vid Vestervik. 
Liljeholmens skyttegille har såsom 
bidrag till anskaffande af en lokal för 
inrymmande af målskjätningsmateriel 
erhållit ett understöd af 300 kr. 


Er djupt gripande sorge- 
akt försiggick den 2 d:s i Mönsterås 
kyrka under tillopp af en oöfverskåd- 
lig menniskomassa. Det var då de 
stackars små innebrända skolbarnen 
jordades, 

De tolf rikt kranssmyckade små lik- 
kistorna fördes &å fyra ' likvagnar och 
buros' derefter hvardera af fyra skol- 
gossar. Kistorna upptogo nästan hela 
kyrkans kor. 

Jordfästningen, som förrättades af 
kyrkoherden Jönsson, var djupt gripan- 
de, särskildt då de tre skoflarne mull 
föllo och då uppståndelseorden gång på 
gång lästes utefter den långa raden af 
likkistor. 

I likprocessionen deltogo landshöfding 
Fagerlund, friberre Christoffer Rappe, 
kammarherre Ulfsparre, ortens krono- 
fogde m, fl. 


En respektabel debetsedel. 
Vid uppbördsstämman i Ytterhogdal 
betalades nyligen en debetsedel å kom- 
munalutskylder & ett belopp af 6,800 
kr. utaf Svartviks aktiebolag för skogs- 
försäljning inom kommunen under år 
1892. 


Förfärlig nöd. Följande rent 
upprörande skildring läses i tidningen 
Malmberget: 

30,000 renar lära redan svultit ihjäl 
i Karesuando och Enontekis i följd af 
snöns hårda hoppackning och  flen. 
Enligt hvad som meddelats Malmber- 
gets redaktion, hafva alla fjorårets kalf- 
var dött ut och med en stor del af renkorna 
går det sammalunda. Allt är förvir- 
ring och oreda och i upplösningstill- 
stånd. Finska gränspolisen har antag- 
ligen redan knipit 10 proc. af de djur, 
som bäst stått emot hungern. Lappar- 
nes nöd i år är månoga gånger svårare 
än nybyggarnes i fjor, och man förutser 
Du en så stor decimering af såväl lappar 
som renar i dessa trakter, att någon 
utflyttning af dem i följd af trängsel 
ej alls blir behöflig. 

Nybyggarne deruppe hafva det i år 
rätt bra, men bjelpa lappmännen, det 
förmå de ej. 


Öfverkörd af tåget blef den 
1 d:s 13-årige gossen Johan Leonard, 
son till finkeldaren J. I. Jansson, un- 
der det han uppehöll sig å Koppar- 
bergs station. Maskinen gick öfver 
honom med den sorgliga påföljd, att 
högra armen och benet nära nog skil- 
des från bålen. Derjämte erhöll han 
svåra krossår i hufvudet Gossen afför- 
des genast till sjukhuset. Något hopp 
om hans vederfående finnes icke. Fa- 
dern har förut genom liknande olycks- 
händelse mist sin ena arm. 


En större eldsvåda lade nat- 
ten till den 2 d:s Svenska järnmöbel- 
fabriken i närheten af Malmö i aska. 
Elden utbröt vid 2-tiden och varsnades 
först af ägaren, hr Hammar, men hade 
då fått sådan spridning, att det blott 
var möjligt att rädda de i huset boen- 
de samt böcker och något husgeråd. 

Lagret var försäkradt i bolaget Skan- 
dia för 27,000 kr. Fabrikshuset var 
likaledes försäkradt i Skandia för 15,000 
kr. Deremot var gjuteriet ej försäkradt, 
meddelar Sk. D. 


Omhvärfd af lågor. En frö- 
ken Mathilda Ek, anstäld hos inspek- 
tor Höglund i Östavall, berättar Söderh., 
T. hade här om qvällen satt taklampan 
på bordet vid sängen, Af någon an- 
ledning råkade lampan falla omkull, och 
den utströmmande fotogenen fattade eld. 
Vid hennes försök att släcka elden an- 
tändes äfven nattdrägten. Omhvärfd af 
lågor rusar flickan in i familjens sof- 
rum, der hr Höglund var nog rådig att 
vira om henne sängtäcket och sålunda 
qväfva elden på henne, hvarefter han 
med kuddar och bolster lyckades före- 
bygga den hotande faran i hennes säng- 
kammare. 

Lemningar af de afbrända klädes- 
persedlarne hade fastnat å den olyck- 
ligas kropp, å hvilken handstora blåsor 
uppkommit; äfven armarne hade ska- 
dats, hvaremot ansigtet bevarats. 


Ett nytt sätt att kringgå 
lagen, Till Norrbottens Allehanda 
skrifves: En bonde i Sjulnäs begaf sig 
vid nyårstiden upp till Arvidsjaur med 
ett lass spritvaror. På vägen »lånade> 
han i Risnabben en minderårig — och 
således ej straffbar — pojke, som skulle 
sköta om utminutering och inkassering, 
medan vederbörande sjelf skötte rekla- 
men och godhetsfullt underrättade i de 
hyar, der sällskapet drog fram, om att 


bränvin stod att få hos den unge man- 
nen. Länsmannen fick emellertid nys 
om saken och stämde till sista tinget. 


För sedlighetsbrott med 
minderårig har i Helsingborg häk- 
tats 61-årige sångläraren Gösta Möller. 

Möller är allmänt känd icke blott i 
södra Sverige, utan äfven uppåt landet, 
ja, långt uppe i Norrland, frän de kon- 
sertresor, som han sedan många år till- 
baka allt emellanåt företagit, dervid han 
alltid haft med sig en eller två flickor, 
hvilka han undervisat och som på kon- 
serterna uppträdt såsom något slags »un- 
derbarn>, vanligtvis under ett eller an- 
nat af honom gifvet »artistnamn»>. 

Sk. Aftonbladet innehöll i höstas en 
uppsats af en meddelare, som berättade 
åtskilliga starka saker om en »musik- 
ä från en stad i södra Sverige». 
Namnet var ej utsatt, men det var just 
ingen som var oviss om, hvem som åsyf- 
tades. Deri förtaldes bland annat, att 
nämde musiklärare misshandlade och 
svälte sina elever, att han tvingade dem 
att bo i samma rum som han o. 8. Vv. 
samt att han genom att afhålla dem 
från all beröring med andra menniskor 
hindrade dem att beklaga sig öfver sina 
lidanden, Dessutom antyddes andra sa- 
ker, som voro än värre. 

Dessa rykten ha nu fått en bekräf- 
telse, som man blott alltför länge väntat. 

Möller häktades den 28 febr., just då 
han steg i land på kajen efter en Kö 
penhamnsresa. Han är anklagad för 
sedlighetebrott med minderårig. Förbry- 
telsens offer är född i Köpenhamn samt 
har c:a 2 månader bott i hans hem, 
men han har ej varit ute på några kon- 
serter med henne, och hon lär ännu ej 
ha fått något »konstnärsnamn>». 

En äldre syster till flickan bar förut 
varit i Möllers »vårds. Kanske var 
det på hennes initiativ, eller på poli- 
sens — Möller lär länge ha varit »ob- 
serverad» — eller på eget — nog af, 
ett par personer ha lyssnat vid Möllers 
dörr och der hört de saker, hvarpå an- 
klagelseskriften kommer att grundas. 
Ty — det är det kinkiga i saken — 
häktningen stöder sig ej på vittnens 
iakttagelser, utan blott på »öron»-vitt- 
nens, och saken blir kanske derför gan- 
ska svår att bevisa. Emellertid påstå 
sig vittnena kunna beediga sin uppgift. 


En bedragare. Till gjutaren A, 
Holmberg å Arboga stads område in- 
kom för en tid sedan en främmande 
man och helsade makarne H. från en 
deras i Vesterås bosatt son. Denne, 
hvilken uppgafs ligga på lasarettet, der 
äfven den besökande nyligen legat, hade 
nu anmodat sin lasarettskamrat att fram- 
lemna ett bref till makarna H. Bref- 
vet innehöll meddelande om, att unge 
H. skulle opereras för en svulst å hal- 
sen, samt en anhållan, att penningar 
skulle sändas med budet. 

Den besökande erhöll 15 kr., med 
hvilka han aflägsnade sig. Vid efter- 
frågan pr telefon befans, att sonen 
Holmberg var fullkomligt frisk, icke 
varit intagen på Vesterås lasarett och 
icke kände det ringaste, vare sig om 
brefvet eller budbäraren. 


Hvem var hon? Newyorktid- 
ningen »Nordstjernan» berättar i sitt 
nummer för den 15 februari: 

En tarfligt klädd qvinna vid namn 
Christina Lingren, 35 år gammal, an- 
tagligen svensk och boende i Sing-Sing, 
N. Y., framkallade oro bland passa- 
gerarne i en vagn på sjette avenyens 
upphöjda järnväg i måndags afton. Hon 
vred sina händer och ropade: »Rädda 
mig för honom! Han vill döda mig!» 
Vid stationen vid 59th street och nion- 
de avenyen tillkallades en polisman, 
som tog den stackars qvinnan till Roo- 
sevelt hospital. Då hon i tisdags morse 
instäldes för domare Voorhis vid York- 
ville-polisdomstolen, var hon lugn, men 
spår af vansinne förmärktes. Hon sade 
sig vara moder till tre barn, af hvilka 
det yngsta var sju veckor gammalt, 
och att hennes man, Alfred, drifvit hen- 
ne ut ur huset, hotande henne med dö- 
den, om hon kom tillbaka. Hon blef 
förd till Bellevue hospitals paviljong 
för vansinniga, för att undersökas. 

Enligt senare upplysniogar, som mrs 
Lingren lemnat, skulle hon vara dotter 
af en rik köpman i Stockholm. Hon 
gifte sig der med en ingeniör, hvar- 
efter de reste till Amerika. Något vi- 
dare om mannen yttrade hon icke. Hon 
har här kämpat med fattigdom och tänkt 
återvända hem. 


En uppseendeväckande 
kungörelse har de senaste sönda- 
garne upplästs i Hjertums och Vester- 
landa kyrkor i Bohuslän, säger Bohus- 
läningen. Den har gält erläggande till 
förre innehafvarens af säteriet Ström 
konkursmassa af all den resterande 


kyrkotionde för de senaste tio åren som 
de tiondeskyldige från de båda försam- 
lingarna icke erlagt, emedan man icke 
fått se något af det redan erlagda an- 
vändas till sitt ändamål: kyrkornas un- 
derhåll, 

Det blir inga småsummor de tionde- 
skyldige få betala. För en innehafvare 
af ett kyrkohemman i Hjertum t. ex. 
går tionden för nämnda år till den nätta 
summan af 600 kr. Och betalnings- 
skyldigheten käns så mycket bittrare, 
som man vet att hela denna skatte- 
summa utkräfves, utan att något deraf 
kommer de resp. församlingarnas kyrkor 
till godo. 


Arbetets offer. Från Skara 
skrifves till tidningen »Småland»: 

Den sedan 9 år tillbaka rastlöst be- 
drifna och snart nog fulländade restau- 
reringen af Skara åldriga domkyrka 
har, som, bekant, kräft ej så få offer 
bland den arbetsstyrka, som förnämli- 
gast haft sin sysselsättning med hugg- 
ning af sandsten. 

Från det under hammaren och mej- 
seln bearbetade bygnadsmaterialet haf- 
va nämligen finare stoftpartiklar i mängd 
frigjorts, hvilka trots alla till skydd vid- 
tagna försigtighetsmått likväl genom ar- 
betarens mun och näsa sökt sig väg till 
inre ömtåliga organ af kroppen och der 
förorsakat inflammation och sårbildnin- 
gar & lungornas cellväfnader samt ide 
allra flesta fall medfört en af ett längre 
eller kortare kroppens aftynande före- 
gången död, 

Sålunda hafva tills nu icke färre än 
21 personer, de allra flesta familjefäder 
i sina bästa år, dukat under för det 
helsoruinerande arbetet; och för närva- 
rande ligger det 22:dra offret i ordnin- 
gen hopplöst sjukt, oförmöget att län- 
gre kunna bidraga till sitt och de sinas 
ens nödtorftiga uppehälle, 

Fadern var ett af de första offer det 
farliga arbetet kräfde, och när han la- 
de3 på bår, var sonen så pass försig- 
kommen, att han kunde intaga faderns 
förra plats vid arbetet. 

Det förtjenar i sammanhang härmed 
nämnas, att från bygnadsstyrelsens sida 
inga som hälst åtgärder till skydd för 
arbetarna vid olycks- och sjukdomsfall 
under arbetets fortgång vidtagits. Kom- 
munen måste omhändertaga de fallna 
offrens efterlemnade familjer; och har 
det lilla samhället på eå sätt under de 
senaste åren fått sina utgifter till fattig- 
vården mångdubblade. 


Svensk häktad i Amerika. 
En från Vermland bördig amerikansk 
»doktor», vid namn Rolph Pihlgren, 
som påstår sig vara graduerad till dok- 
tor vid ett ansedt medicinskt college 
och angifver Newyork som sitt hem, blef 
nyligen arresterad i Filadelfia, då ban 
försökte att sälja ett certifikat till en 
mrs A. F. Brandt, hvilket skulle be- 
rättiga henne att utöfva barnpmorske- 
yrket. En mängd papper funnos hos 
»doktorn», innehållande blanka certifi- 
kat med öfverskrift: »The North Ame- 
rican Physicians and Surgeons Protec- 
tive Association», hvilka voro under- 
tecknade af R, W. Edmunds, M. D., 
medicinal director, hvars hemvist dock 
icke var angifvet. 


»Helsingetrubaduremw» är 
död. På lasarettet i Söderhamn afled 
den 2 d:s vid sextio års ålder en myc- 
ket originel person, Gustaf Florentin 
Nordqvist, vanligen benämd »Helsinge- 
trubaduren», Han var född i Dalarne 
och hade i yngre år varit handelsbiträ- 
de i Gefle och Hudiksvall samt seder- 
mera tidtals haft anställning som skrif- 
vare, men för det mesta vandrade han 
omkring med en guitarr från den den 
ena platsen till den andra, mest isödra 
Helsiogland, och föredrog sånger af bå- 
de komiskt och allvarligt innehåll. Från 
början hade nog hans röst varit vacker, 
men på senare åren fans icke mycket 
spår qvar af den; gubbens kostliga före- 
drag gjorde dock, att han ofta samlade 
en road publik kring sig. På slutet 
var han mycket konstig och trodde, att 
han var odödlig och skulle lefva åt- 
minstone ännu några hundra år, till och 
med utan att äta; på lasarettet under- 
gick han en svårare operation, som 
trots hans ålder lyckades synnerligen 
väl, men hans fixa idé att ej vilja äta 
nedsatte krafterna för mycket, och så 
måste den gamle trubaduren för alltid 
lägga ned guitarren. 


Man sopår i Sundsvall. Un- 
der denna rubrik meddelar Östersunds- 
Posten om en större förskingring af en 
högtstående tjänsteman i Sundsvall. Be- 
loppet uppgifves vara 19- å 20,000 kr. 
Ifriga krafter ha dock under de sena- 
ste dagarna arbetat på att få balansen 
betäckt, och torde äfven ha lyckats. 
Det talas, säger tidningen, om en form- 


lig vandring »ur hus och i hus» för att 
sopa igen och förebygga häktandet. 


Ihjälfrusen. Vid 6-tiden den 
2 d:s påträffade några arbetare från 
Skönvik, som voro på väg till Sunds- 
vall, å Stadsfjärdens is utanför Rosen- 
borg liket af en mansperson, som frusit 
ibjäl under natten derute å isen. De 
förde den olycklige till polisstationen, 
der han igenkändes vara smidesarbeta- 
ren Johan Oscar Hellström, född 1861. 

På onsdagsaftonen hade han färdats 
från staden, medförande en kälke, &å 
hvilken han forslade några tomflaskor, 
som han samlat för att försälja. Tro- 
ligen hade han då också varit berusad. 
Som temperaturen var kall, — 15 gra- 
der, hade han börjat att frysa om föt- 
terna, hvarför han satt sig ner och af- 
dragit ena skon, antagligen för 
att frottera foten till skydd mot 
kylan. Så hade han förblifvit 
sittande och reste sig aldrig vi- 
dare. 


En ny domedagspro- 
fet. En skomakare ute i Ne- 
rikesbygden, som omvexlande varit 
baptist, metodist, frälsning:soldat 
och försökt ungefär alla de reli- 
gionsformer, hvilka kommit i hans 
väg, har på senare tider bildat 
ett kotteri för sig sjelf i religiöst 
hänseende. Han har ransakat skrif- 
terna och utlagt dem efter sitt 
eget hufvud och nu kommit till 
det resultat, att yttersta dagen 
ofelbart skall inträffa någon gång 
i sommar. Datum vill han ej be- 
stämdt angifva, men att »det blir 
efter midsommar, det är säkert», 
påstår han. Han försöker, ehuru 
hittills utan nämvärd framgång, 
att öfvertyga folk härom och blir 
stött öfver deras klentrogenhet. 


En anarkistqvinna. En 
föga avgenäm dam tyckes fröken 
Adrienne Challier vara, som ny- 
ligen arresterades i Paris såsom 
misstänkt för att hafva i sin ridi- 
kyl burit och i operans vestibul 
nedlagt en bomb, som lyckligtvis 
icke exploderade, emedan luntan 
var för kort. Hon arresterades 
just i det ögonblick hon af nyfi- 
kenhet vände tillbaka till platsen 
för att se, hvarför bomben icke 
exploderat. Då man närmare un- 
desökte sammetsridikyleo, fann 
man i den små partiklar melinit, 
som under transporten fallit ur 
bomben. 

Undersökningarne hafva bragt i 
dagen högst egendomliga saker an- 
gående fröken Challier. Hon är 
en storväxt, uppseendeväckande, 
vacker qvinna och uppträder sär- 
deles elegant. Hon har af den 
anarkistiska propagandan användts 
till: att genom sin skönhet söka 
eröfra sådana män, som man trodde 
möjliga att vinna för anarkismen 
och sålunda göra dem till verk- 
tyg för det hemliga förbundet. 
Denna qvinnas makt öfver sina 
offer var så stor, att hon kan be- 
traktas såsom en af det anarki- 
stiska förbundets mest farliga le- 
dande personligheter. Hon tog van- 
ligen del i de qvinliga sociali- 
sternas konferenser, der hon jemte 
andra höll brandtal och hotade 
den bestående ordningen. / 

Hon var mätress åt den ena 
utsväfvande rike mannen efter den 
andre och ruinerade dem efter kort 
tid fullständigt. Detta skedde dock 
icke af egennyttiga motiv, utan en- 
dast för att stärka anarkisternas 
kassa. Ett af hennes sällsam- 
maste streck var, då hon en 
gång narrade in en mycket rik baron, 
i hvilkens vagn hon skulle fara till 
hans hem, i en af anarkisternas hålor, 
der han tvingades att deltaga i ett 
gille. Baronen, som dels fruktade för 
sitt lif, dels var rädd att utan vidare 
arresteras såsom anarkist, köpte sig fri 
medels en betydande penningsumma. 
Förhöret med fröken Challier är ytterst 
svårt, emedan hon aldrig ger svar på 
frågorna, utan alltid ger sig ut i vid- 
lyftiga anarkistiska tirader, 


Obs! Våra ärade prenume- | 


ranter uppmärksamgöras derå, 
att inbetalningar å teaterobliga- 
tionerna göras direkt till Obli- 
gationskontoret, Stockholm, icke 
till Redaktionen af ”För Alla”. 


Rättegångssaker. 


Dömda svindlare. Styrelse- 
ledamöterna för »Stockholms hemslöjds- 
aktiebolag» Agaton Nyholm och An- 
ders Ekman dömdes den 7 d:s af råd- 
husrättens sjette afdelning jämlikt 22 
kap. 1 och 22 $$ strafflagen, den förre 
för svikligt förfarande till 4 månaders 
straffarbete och 1 års vanfräjd och den 
senare till 3 månaders fängelse för be- 
drägeri, och ålades de att till måls- 
ägarna utgifva 580 kr. 

Ombudet för Elimina Amanda Pet- 
tersson återtog sitt ansvarsyrkande mot 
e. o. hofrättsnotarien Nordgren, men vid- 
höll sitt ersättningsyrkande, Detta se- 
nare yrkande blef dock såsom obestyrkt 
ogilladt. 


Åtalet mot gårdsägaren Jönsson Vi- 
kander i Vesterås, hvilken köpt 250 
aktier, blef äfven ogilladt. 

Ekman blef genast försatt på fri fot. 


Lås tamburdörrarna! Hu- 
strun Hulda Fredrika Jansson, född 
1856 i Mönsterås af Kalmar län, dömdes 
den 3 d:s af rådbusrättens sjette afdelning 
till 1 års straffarbete och 3 års van- 
fräjd för tredje resan stöld. 

Hon hade i olåsta tamburer samt i 
butiker tillgripit klädespersedlar till vär- 
de af 56 kr. Det tillgripna hade hon 
pantsatt samt sålt pantsedlarna till kläd- 
ståndsmäklerskan Anna Sofia Danne- 
man, som har sin butik vid Klara Nor- 
ra Kyrkogata. 

Hustrun Danneman skulle vid hemt- 
ningsäfventyr inställa sig som i dag. 


Olaga häktning. Poliskommis- 
sarien A. Mårtensson i Karlskrona hade 
i egenskap af t. f. stadsfiskal häktat 
skepparen J. K. Rabe från Kristiania 
på grund af angifvelse, att han tillgri- 
pit virke, som blifvit honom för frakt- 


ning anförtrodt. Genom häktningen be- 
röfvades Rabe friheten under ett dygn. 
K. m:t har den 1 d:s i likhet med 
underrätterna dömt Mårtensson, jämlikt 
25 kap. 17 och 22 $$ samt 6 kap. 
3 $ strafflagen, att böta 150 kr. till 
kronan samt att godtgöra Rabe med | 
500 kr. och betala hans rättegångs- | 
kostnader. 


En falsk förlofningsannons. 
Hemmansägaren A. Andersson i Korpo- 
ralstorp och Lovisa Eriksson i Römos- 
sen hade till Kristinehamns rådhusrätt 
instämt hemmansägaren P. Larsson i 
Karforsen, för det han falskeligen skrif- 
vit och i »Nya Kristinehamns-Posten»> 
den 6 sept. 1893 låtit införa en annons 
om trolofning mellan kärandena. I 

Svea hofrätt har i likhet med råd- | 


| kraftfull band. 


politiska beträffar, skulle knappast kunna 
få ett mera lämpligt belysande exempel 
än den österrikiska kejsarinnan Maria 
Theresia, som i förra århundradet i 
fyratio år förde spiran från den öster- 
rikiska tronen. 

Ej blott i sitt lands och sitt folks 
stora utvecklingsgång ingrep hon med 
Äfven för de obetyd- 
ligaste, de mest torra regeringsärenden 
utvecklade hon en aldrig tröttnande 
verksamhet. Med fullt allvar och säll- 
synt samvetsgrannhet skötte hon sitt 
höga kall. 

I sin gemål, Frans Stefan af Loth- 
ringen, hade hon föga stöd i regerings- 
ärendena. Han var endast >»officielt» 
hennes medregent. 

De båda makarnes äktenskap, som 


Maria Theresia. 


husrätten ansett, att Larsson icke kunde 
I fällas till ansvar, emedan han ej vore 
ansvarig utgifvare för den tidning, i 
hvilken annonsen varit införd. 


Misshandel å hustru, Verk- 
mästaren Gustaf Larsson i -Göteborg 
hade den 27 mars 1893 misshandlat 
sin hustru genom att rycka henne i 
håret. Efter angifvelse af hustrun åta- 
lades Larsson, som invände, att miss- 
handeln skett till sjelfförsvar. 

K. m:t har i likhet med underrät- 
terna dömt Larsson för misshandel & 
bustru till en månads fängelse, 


För familjen. 
Maria Theresia. 


(Se planschen.) 


De personer, som kraftigt sträfva för 
qvionans emancipation, äfven hvad det 


varade under 30 år, välsignades med 
icke mindre än sexton barn, af hvilka 
tio blefvo i lifvet. Dessa tio barn voro 
fullständigt uppfostrade af sin moder. 

Åt denna uppfostran egnade sig Maria 
Theresia med samma ifver och omsorg 
som om statsangelägenheterna, Hon 
förstod att vid sitt hof grunda ett exem- 
plariskt familjelif, som ur hofvens histo- 
ria från den tiden framlyser klart och 
enstaka. Hon öfvervakade sina barns 
uppfostran in i de minsta detaljer. 

Vår plansch föreställer kejsarinnan, 
då hon en dag var stadd på vandring 
genom trädgården till sitt sommarresi- 
dens. En hvit klädning af silfverbrokad, 
en mantilj af blått siden omhöljde hen- 
nes höga gestalt, diamanter blixtrade i 
drägt och hår, och perlband smyckade 
hals och armar. 

Just som hon stiger ned för en af 
de breda, af lummiga träd beskuggade 
stentrapporna, varseblir hon en på en 
stenbänk sittande fattig qvinna, som ned- 
dignat af sorg och smärta och i sitt 
knä håller ett spädt barn, som förgäf- 


I 


ves ser upp till sin moder och klagar 
och gråter. 

Kejsarinnan, som ännu blott har ett 
barn och riklig näring för det, blir djupt 
gripen af den sorgliga taflan framför 
sig och utan att betänka sig, sätter hon 
sig ned vid den slumrande qvinnan, 
tager hennes barn och lägger det till 
sitt eget bröst och blickar med liflig 
tillfredsställelse ned på den fattiga, lyck- 
liga: varelsen. 

Om detta vackra drag ur kejsarin- 
nans lif är historiskt, det vet man icke. 
Säkert är dock, att med hennes histo- 
riskt kända karaktär öfverensstämmer 
det fullkomligt. Ofta bröt hon den 
stela etikettens former och följde ögon- 
blickets impuls. Och visst är, att hon 
hade hjärta för sitt folk. 

Genom Maria Theresia blef lif- 
egenskapen mildrad och böndernas 
ställning mycket förbättrad, genom 
henne blefvo hexprocesserna och 
tortyren upphäfda. Lägger man 
till det ofvan anförda, att hon 
ofta besökte de sjuka och ålder- 
stigna i deras hem och att äfven 
den ringaste fick nalkas henne 
med sina bekymmer, må man i 
allo kalla Maria Theresia för en 
lysande förebild för sitt folk. Att 
hon var skapad med kolossala 
såväl själs- som kroppskrafter, lig- 
ger till grund för hennes aldrig 
tröttnande verksamhet. 


En skola för amerikan- 
ska arftagerskor. 


Åttio unga flickor under samma 
tak och hvar och en af dem arf- 
tagerska till en eller annan million | 
Så kan fröknarna Mary och Jane 
Elys pension i en elegant förstad 
till New-York karaktäriseras. Om 
pensionen, som helt säkert är den 
mest fashionabla inrättning i sitt 
slag på den amerikanska konti- 
nenten, kanske i hela verlden, med- 
delar en engelsk tidning några 
upplysningar, 

Millionärfruarna i östern eller 
gemålerna till vesterns silfyerkun- 
gar och svinslagtare sända sina 
döttrar till fröknarna Ely för att 
förvandlas till fashionabla unga 
damer, och när de lemna pensio- 
nen, äro de äfven mönster för allt, 
som anses elegant och comme. il 
faut i den amerikanska societeten. 
I frökvarna Elys institut är huf- 
vudsaken att bibringa eleverna 
kunskap i sättet att föra sig, att 
föra en bildad konversation, att 
kläda sig elegant ete. Hvarje dag 
öfvas derför institutets elever i kon- 
sten att göra sin entré i en salong, 
att gifva en middag, att underhålla 
sin bordskavaljer etc., och de släp- 
pas aldrig ur sigte af sina upp 
fostrarinnor, 

Pensionen är inrymd i en stor 
tegelbyggnad i gammal kolonial- 
stil. Breda pelargångar gå längs 
byggningen, som står midt på en 
stor gräsplan och hvars fasad vet- 
ter åt Hudsonfloden. Läget är 
det mest fördelaktiga både i af- 
seende på naturskönhet och frisk- 
het. 

I bottenvåningen är flickornas 
salong; det är” här de i hvarje 
vecka gifva sina mottagningar och 
dansbjudningar. För att riktigt 
kunna fullända sig i sättet att 
vara få de äfven mottaga besök 
af aktningsvärda unge män, ett 

ovanligt och derför högt värderadt privi- 
legium för en flickpension. Salongen är 
elegant möblerad och skiljer sig betydligt 
från vanliga pensionssalonger. Beqväma 
sammetslänsstolar i varma färger, dyr- 
bara taflor på väggarna, ett präktigt 
piano, en mängd smakfulla småsaker 
försköna rummet, som snarare liknar 
salongen i ett enskildt hem. Här är 
det de unga damerna få praktisk öfoing 
i konsten att föra sig i sällskapslifvet. 
Om vid någon af dessa repetitioner en 
flicka skulle visa sig tafatt, snubbla på 
sitt släp eller spilla te öfver sin kaval- 
jer, tages hon under en af lärararinnor- 
nas enskilda ledning och får under den 
följande veckan oupphörligt öfva sig i 
sättet att ledigt manövrera sitt släp eller 
handtera sin tekopp, samtidigt med att 
hon konverserar med sin kavaljer. 
Lika stor vigt lägges vid att lära 
eleverna att oklanderligt uppträda vid 
ett middagsbord. I samma våning som 
salongen är matsalen med sittplatser för 
hundra personer. Borden här dukas 
alltid på det prydligaste. Maten är af 


utmärkt beskaffenhet och väl tillagad; 
matsedlarne äro trycka på korrekt fran- 
ska, och uppassarne få icke tala annat 
än franska. Vid middagarna uppträda 
eleverna alltid i stor toalett, och den 
strängaste etikett råder. 

I första våningen äro vidare klass- 
rummen belägna, hvaremot sofrummen 
ligga i andra och tredje våningen. De 
flesta af flickorna hafva sina egna sof- 
rum, hvilka äro ytterst elegant och smak- 
fullt möblerade. ; 

I andra våningen finnes en präktig 
gymnastiksal, der flickorna dagligen gym- 
nasticera, ty ett af skolans mål är att 
göra sina elever till riktiga praktexem- 
plar i fysiskt afseende. 

3,800 kr. är årsafgiften för en elev 
i fröknarna Elys institut; men härtill 
kommer en mängd extra afgifter, t. ex. 
för musik, för en half timmes lektion 
i sång betalas 19 kr. och för under- 
visning i pianospelning med en lektions- 
timme i veckan betalas 950 kr. om 
året, hvartill kommer 150 kr. för rätt 
att öfva sig på skolans piano. Skola 
flickorna taga lektioner för lärare, som 
icke kunna komma till skolan, måste 
de åtföljas af en »chaperon», och denna 
betalas då med 2,50 kr. per timme, lika- 
ledes då de följas till tandläkare eller 
andra läkare, sömmerskor eller på nöjen. 
Och som det är en af skolans regler, 
att ingen af dess elever får gå ut ensam 
utan >»chaperon», går denna afgift till 
icke obetydliga summor. 

Vidare betalas 390 kr. extra för eget 
rum. Är en af flickorna sjuk och icke 
kan komma till bordet, utan maten 
måste skickas upp till henne, betalas 
detta med en krona extra. En ung 
dams uppfostran vid institutet kan be- 
räknas kosta 7,600 kr. om året, deri 
inberäknade kläder, handpengar och 
nöjen, 

I institut>t äro alltid alla platser 
upptagna. Elevernas ålder vexlar mel- 
lan 15 och 20 år. Skolans ändamål 
är tydligen icke att bibringa någon dju- 
pare lärdom, utan att fostra sing adep- 
ter till fulländade verldsdamer, och häri 
lyckas den förträffligt. Eleverna komma 
dessutom i tillfälle att göra angenäma 
bekantskaper, de lära sig att tala fran- 
ska, att föra sig med säkerhet, att föra 
en hushållsbok, att recitera poesi, att 
sjunga litet, att spela litet piano, och 
de erhålla vid sin utgång ur skolan 
ett diplom. Målet med deras skoltid 
är vunnet, de äro mogna att eröfra 
europeiska hertig- och grefvekronor. Och 
när döttrarna komma hem, imponera 
de genom sin öfverlägsenhet på sina 
mödrar, som kanske börjat sin uppfo- 
stran i en byskola och fulländat den 
bakom en disk eller i en tvättinrätt- 
niog, och mödrarna känna sig tillfreds- 
ställda öfver, att de kunnat gifva sina 
barn en så utmärkt uppfostran. 


(A. B) 


Ur eskimåqvinnornas 
lif. 


Fru Peary, hustru till den amerikan- 
ske polarforskaren, åtföljde sin man på 


SARAKAAAAAAAAAAAAARAAARAAA 


Za H. SACKEMANN, (0) 


Velocipeder 


af erkändt bästa fabrikat och 
nyaste konstruktion, försedda 
med kullager öfverallt samt Ö) 


eller Continental. 
Priskuranter gratis. 


Stockholm. 


hans resa till Nordgrönland. Under 
sitt lif bland eskimåerna i dessa trak- 
ter förde fru Peary en dagbok, hvilken 
utkommit i England. 

Under öfvervintriogen vid Mac-Cor- | 
mick-viken hade fru Peary, som är den 
första hvita qvinna, hvilken besökt dessa 
trakter, rikt tillfälle att lära känna in- 
födingarnes vanor och i synnerhet att 
studera eskimåqvinnorna, som hjelpte 
henne att förfärdiga den pelskostym, 
hvilken Peary skulle bära vid sin släd- 
färd genom norra Grönland. : 

Högst egendomligt är det sätt, hvarpå 
eskimåqvinnorna beredde hudarna, hvaraf 
pelsklädnaden skulle sys. Dessa hudar 
blefvo först, enligt fru Pearys beskrif- 
ning, renade från fett, hvarpå de spän- 
des och torkades i luften. Härvid ut- 
förde eskimåqvinnorna det föga apitliga 
arbetet att tugga fällarna och utsuga 
fettet ur dem, Detta arbete är så an- 
strängande, att de därmed sysselsatta 
eskimåqvinnorna hvarannan dag måste 
hvila sina käkar. 

Eo dag var ibland de biträdande 
qvinnorna äfven en enka med tre barn. 
När fru Peary frågade henne, om hon 
hade eller haft ändå flere barn, sprang 
enkan gråtande sin väg. Då fru Peary 
vände sig till de andra eskimåqvinnorna 
för att få upplysniog om skälet till 
detta märvärdiga uppförande, fick hon 
många förebråelser, för att hon gjort 
enkan ledsen. Denna hade nämligen 
för några få dagar sedan dödat sitt 
minsta barn, som icke kunde gå. Detta 
kunde ingen förmena henne, ty så länge 
en enka har så små barn, att hon må- 
ste bära dem på ryggen, kan hon icke 
hoppas att bli omgift. 

Eskimåqvinnorna hafva i allmänhet 
en mycket underordnad ställning, men 
de hafva rätt att efter ett års äkten- 
skap lemna sin man, om de kommit 
till insigt om att han icke är sådan 
de förestält sig honom. De gå då utan 
vidare ifrån honom och återvända till 
sina föräldrar för att invänta tillfälle 
till ett nytt äktenskap. 

I ett afseende äro eskimåkarlar och 
qvinnor lika goda, nämligen i smuts. 
Renlighetens fordringar äro alldeles främ- 
mande för dem, och de hafva en oöfver- 
vinnelig afsky för vatten. De kunna 
också tåla en obegränsad mängd af ohyra 
på sin kropp utan att det minsta känna | 
I 


sig generade deraf. | 


Här och der. 


I benediktinerklostret Fécamp i Franuk- 
rike skedde för någon tid sedan ett in- 


brott, hvarvid bortstulos 300,000 fres i 
sedlar och värdepapper. Polisen sökte | 
förgäfves att få någon spaning på tjuf- | 
ven, ända till för några dagar sedan. 
En resande, som skulle utlösa sin kapp- 
säck vid en af Parisbangårdarna, fick | 
af misstag en annan, som mycket lik- 
nade hans egen. Då han öppnade den, 
fann han deri de stulna värdepapperen. 
Han lemnade genast kappsäcken till 
polisen, som skyndade sig att vid ban- 
gården speja efter den verklige ägaren 
till kappsäcken. Denne infann sig också 
snart och visade sig vara en elegant 
klädd engelsk resande. Han häktades 
genast och påstår sig vara ingeniör och | 
heta Harris. Polisen tror honom vara 
medlem af en vidt utgrenad internatio- 
nel förbrytarliga. 


+ 
x 
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»Fångpoesi.> I en handelsbod i när- 
heten af Norrtelje. anträffades härom- 
dagen en skrifvelse, anbragt inuti en 
papperspåse, fa följande lydelse: »Den- 
na påse är gjord den 16 i 3:dje 1892 
& Stockholms Läns Cällfängelse, af en 
straffånge» samt å motsatta sidan följan- 
de poetiska utgjutelse: 

Jag är en fattig fånge, 

I denna världen vrånge, 
Som fåret på en ö; 

Jag kan ej hädan komma 
Min frihet ej bekomma 
Förrän den 21 juni 1892, — 
Med Guds vilja — förstås — 

Erik XIV:des välbekanta psalmvers 
(Psalmen nr 373: 2. v.) 

Orden »Guds vilja» voro understruk- 
na med tvänne streck 

Läogst ned i hörnet var skrifvet; 
»Obs. Juni» 


- 


Likbränningen i England. Det enge-l 
ska likbränningssällskapets ordförande, 
sir Henry Thompson, meddelar i säll- 
skapets årsberättelse, att i fjor på de 
två likbränningsanstalternva i Woking 
och i närheten af Manchester blifvit 
brända 131 lik mot 107 år 1892. 8e- 
dan 1885, då den första engelska lik- 
bränningsanstalten upprättades, ha i Eng- 
land blifvit brända 485 lik. 


+ + 


+ 


Elakt. Den gamla koketten: »På 
det här porträttet ser ni mig som liten 
flicka.» 

Kavaljeren: »Förmodligen måladt 
af en gammal mästare?» 


Stockholms 


Gung- & Pinnstolsfabrik. 


Kontor och lager Lutternsgatan 9, 


rekommenderas med div. Möbler. 
Specialitet: Stolar till mycket billiga 

priser i förhållande till qvalitet. 
Illustrerad Priskurant sändes franco, 


då så begäres. 


Snörmakerier 


af alla slag finnas ständigt å lager till billigt pris. 
Beställningar emottagas och utföras fort, väl och billigt. 


Butik: 
42 Drottninggatan 42. 


G. F. Wiberg, 
Snörmakare. 
Fabrik: 

3 Garfvaregatan 3. 


C. V. Dahlstedt & Svensson, 


Koppar-, Bleck- och Plåtslageri samt Förtenningsanstalt och Lyktfabrik. 
25 Norrlandsgatan 25. 
Allmänna Telefon 5346. 


Joh. Lundström & (C:o. 


Stenkol, 
Cokes, 
Anthracit 
Rikstelef. Kontor: Allm, 
Skeppsbron 14. Tel. 2288. 
Strandvägen 5. >» 6019. 
Parmmätaregatan I. > 6198. 


Ärade Damer! 


Undertecknade hafva pu fört i marknaden 
en ntomordentligt praktisk Flossa-appa- 
rat, hvarå patentansökan inlemnades den 1 
Februari. Dess förträffliga egenskaper kunna 
Ni bäst öfvertyga Eder om genom att läsa 
Idun för den 9 Februari. 

Pris 4 kronor, 

Prospekt sändes gratis på begäran. 
Tiedberg & Bäckgren, 
Maskinaffär. 

Stockholm, 


Sascha, 


en rysk Cigarrett, extra fin qvalitet, fint 
emballerad i bokformat, med 10 st., säljas 
å 25 öre boken i alla välsorterade Ci- 
garrbodar öfver hela landet. 


HI När ni läst tidningen, så 
låna ut den till edra vänner, så 
att så många som möjligt kunna 
komma i tillfälle att taga del af 
dess intressanta innehåll och 
inse de allenastående fördelar, 
den erbjuder sina prenumeran- 
ter Ill 


Teater- 
Premie- 


Obligationer 


af 1889 och 1893 års premielån siljas ko 
tant och mot afbetalning, t. ex. 

2 st.: 1 oblig. af 1889, 1 oblig. af 189 
till 2: 50 i månaden, : 

2 obligationer af 1893 & 1: 50 pr st. i mån. 

1 obligation > ,> »1:60 > >i > 

m mm, 

Begär prospekt!  Priskurant sändes 

gratis. 

Vid alla dragningar, isynnerhet de tre 
sista, hafva stora vinster å hos Obliga- 
tionskontoret köpta obligationer utfallit, t. ex. 
25000 Hr. den 1 november 1893, 
20000 > den 1 februari 1894, 
samt vid decemberdragningen f. å. 19 
större vinster från 100 till 1000 
Kr., 100 amorteringsvinster till 20 
Kronor. 


Alla på afbetalning sålda 
obligationer af 1893 års pre- 
mielån äro förvarade i Stöck-- 
holms Enskilda Banks nota- 
riatafdelning. 


Agenter med goda referenser 
anställas på alla platser, om an- 
mälan göres hos 


obligations-kontoret 
Stockholm. 
I Wilh. Andersons 


Möbleringsaffärer, 
Lp 


11 Biblioteksgatan 11 & 
Å 3 Observatoriigatan 3, er- 
hållas solida och moderna 
Möbler samt Tyger och 
Portidrer till billiga priser. 
Telefon 79 63. 


Vid tjugo år. 


af 
Alexandre Dumas fils. 


(Öfversättning för denna tidning) 
(Forts. fr. n:r 9.) 


Jag letade förgäfves i min hjerna 
efter en plan, och när jag letat för- 
gäfves, så började jag skrifva till fru 
Harnebey — precis som en skolpojke 
skrifver till sitt hjertas vän, som han 
icke har mod att personligen träffa. 

Dock, jag tror, att de dummaste 
sätten i kärleksaffärer äro de bästa. 

Hon gaf alltid det svar på mina 
bref, att hon icke riktigt förstod dem, 
men att hon gerna ville, att jag skulle 
besöka henne och förklara innehållet. 

Så snart jag läste detta, insåg jag, 
att hon var besegrad, jag sprang till 
henne. 

Hon frågade helt lugnt, hvad det 
kom sig, att hon icke sett mig på så 
lång tid. b 

Jag begagnade tillfället, den rättvi- 
san måste man göra mig. Under an- 
hållan om ursäkt för min öppenhjer- 
tighet, sade jag henne att jag haft 
djerfheten att fatta tycke för henne och 
att jag, då jag i hennes hus fick veta, 
att en person fans, som jag trodde för 


| mig till förnuft igen etc. 


alltid blifvit förvisad, blifvit förtviflad. 
Jag gjorde mig så enfaldig som möj- 
ligt. 

Hvarför jag skref till er, sade jag | 
slutligen, det kan jag icke förklara, det 
skedde utan min vilja. En starkare 
än jag satte pennan i min hand. Förlåt | 
mig icke, min fru, säg att ni afskyr 
mig. Kenhända skulle detta bringa | 


Du förstår huru mycket jag kunde 
komma fram med öfver detta ämne. 
En verklig kerub skulle icke kunna | 
hafva uttryckt sig bättre. | 
Hon åhörde mig småleende. Den | 
form under hvilken jag kommit med 
min framställning tycktes icke misshaga | 
henne. Hon tillät mig skrifva, under | 
förevändniog att hon hade så tråkigt, 
och lofvade att svara mig. I 
Jag förlorade icke tillfället, utan 
satte mig att skrifva, så snart jag kom- 


mit hem. Man måste' vara ganska | 
skicklig för att kunna skrifva till 
en qvinna, som tillåtit en skrifva. 


Detta kunde jag icke, utan mitt bref 
fick ett innehåll sådant, som hade det 
skrifvits af en oskuld från landet. Da-| 
gen derefter fick jag detta svar: 

Ni är enfaldig! Första delen räknas 
ickel Fortsätt! 

Det var omöjligt att uttrycka sig 
med större behag. Jag ref sönder mitt | 
bref, som hon gsändt tillbaka och skref 
ett annat. 

Denna gång blef svaret: 


Det är bra! Fortsätt. 


Den 18 april! Den dagen skall jag 
aldrig glömma. Hon hade lofvat 
göra en visit hos mig. Jag hade vän- 
tat en hel timma. Slutligen kom hon, 
klädd som om hon tänkt på fest. | 

Jag trodde, att jag icke kunde komma, | 
sade hon, i det hon lyfte slöjan. 


II. 


Ack vännerna — om man kan gifva | 
detta namn till de känsloparasiter, hvilka | 
omgifver en ung man på tjugo år. 

Nåväl, mina vänner, efter som jag | 
nu måste kalla dem så, mina vänner | 
gjorde mig mycket olycklig. 

Hvar har du tagit vägen? Man träf- | 
far dig aldrig hemma, Hvar tillbrin- | 
gar du dina dagar? | 

Man sade både si och så. 

Man säger, att fru Harnebey och du | 
äro förtjusta i hvarandra, är det sant? 
Jag sade nej. Hon är inte ung längre. 
Hon är rödbårig, hon är ful, hon har | 
intet hjerta, och för resten har hon | 
talat om så mycket för mig angående sig 
sjelf. 

Jag hade icke styrka nog att sätta | 
mig öfver dessa anfall. Jag tyckte | 
mig blifva löjlig, om jag låtsade mig 
vara förälskad eller t. o. m. om jag 
tog denna qvinnas parti, och för att 
lugna dessa usla, fåfänga känslor, fann 
jag wvärmast ligga till hands att kom- | 
promettera fru Harnebey och tala om 
henne som jag kanske icke skulle ha 
velat tala om en >underhållen» flicka. 


Ja, sade jag, fru Harnebey är min 
älskarinna, men det var hon som sprang 
efter mig. Jag kunde icke göra som 
Joseph. Jag älskar henne icke — men 
lika godt henne som en annan. 

Och jag visade hennes bref, omta- 
lade våra supéer och orgier. Jag blot- 
tade t. o. m. de mest intima förhål- 
lande i vår kärlek. Det felades bara, 
att jag skulle bjudit mina vänner till 
mig, då fru Harnebey var hos mig och 
öppna de förhängen, bakom hvilka den 
stackars qvinnan väntade mig. 

Jag kände väl, att jag uppförde mig 
lumpet, ty jag hade intet att förebrå 
henne. Men jag gick så långt, att 
jag beskylde henne som för ett brott, 
att hon gifvit med sig så fort. Jag 
såg i denna lättåtkomlighet följderna 
af en vana. Två, tre gånger lät jag 
henne höra det. 

Ni har rätt, sade hon. Men ni har 
ingen rättighet att förebrå mig. Hvad 
tjenar det till att tala med mig om 
det förflutna, sade hon. Det är illa 
gjordt af er och avgår ju icke er. Ni är 
alldeles för uvg för att kunna förstå de 
orsaker som föranleda en qvinnas hjerta 
» tt vexla plats, tills det funnit sin rätta. 
Nåväl, under den tid ni känt mig, har 
ni väl någon gång funnit mig kokett? 
Tillhör jag icke helt och hållet er? 
Jag är er älskarinna, jag är icke er 
hustru. Ni har endast rättighet att 
fråga mig om det närvarande, det öf- 
riga tillkommer min man. 

Detta var ju ingenting att svara på. 


Men i djupet af mitt hjerta var jag 
ändå förälskad i henne utan att vilja 
tillstå, att jag var svartsjuk. 

Det är en egendomlig mani denna svart- 
sjuka. Man ser en qvinna för första 
gången, en qvinna som man icke anade, 
att man en dag skall få lära känna. 
Af en eller annan orsak börjar man 
göra henne sin kur. Man finner henne 
vara den skönaste, intelligentaste och 
behagligaste af alla qvinnor — — 

Hon ger vika. 

Då börjar man forska i hennes för- 
flutna. Denna qvinna måste, för att hafva 
lärt känna er, aldrig älskat någon förut. 
Hon måste veta, att hon skulle hafva 
träffat på er en dag, att hon skulle 
älska er och hon derför skulle motstått 
hvarje frestelse i sitt föregående lif!! 

Dåre, just derför att hon älskat 
andra, kan och förstår hon älska er. 
Det är just derföre att hennes hjerta 
fått vanan att älska, som det i sin tur 
lyssnpar till er, ni som icke är värd mer 
än de, som hon lyssnat till förut. Om 
bon vore den, som du velat hon skulle 
vara, skulle hon aldrig älskat dig, hon 
skulle varit dygdig och du skulle blifvit 
förtviflad öfver hennes likgiltighet, i 
stället för att som nu plåga dig sjelf i 
din lycka. 


(Forts.) 


FÖR ALLA 


N:o 11. 


Lördagen den I7 Mars. 


1894. 


Pris med postarvode 2 kronor pr år. 
Prenumeration: I landsorten å närmaste postanstalt, i Stock- 


Öilkommer med 52 nummer pr år. | 
| 
holm å Stockholms alla postkontor. | 


För alla 


är en anspråkslös tidning, som vill 
försöka vara till både nytta och 
nöje. Den skall utkomma med 52 
nummer om året, tryckes i Stock- 
holm, skall någon gång förses med 
illustration samt kommer att inne- 
hålla följande stående rubriker: 

Veckans nyheter. 

Rättegångssaker. 

För familjen. 

Här och der. 


Dessutom kommer tidningen att 
under ' strecket innehålla följetong, 
hvarförutom andra intressanta och 
roande artiklar skola intagas så 
långt utrymmet tillåter. 

Tidningen »För alla» kostar på 
närmaste postanstalt (stockholmare 
kunna prenumerera på Stockholms 
postkontor) endast 

Två kronor 
för helt år, postarvodet deri inbe- 
räknadt. 

För de särskilda och, som man 
finner, mycket stora förmåner, hvilka 
dessutom erbjudas hvarje prenume- 
rant på »För alla», redogöra vi 
annorstädes i detta nummer. 


Redaktionen. 


Annu 


är det icke försent att prenumerera 
på den nya veckotidningen 


”FÖR ALLA”, 


(Förläggare Ernst H. Gernandt, Stockholm) 
16 Klara Södra Kyrkogata 16, 


och derigenom erhålla den allenastå- 
ende förmånen att gratis få 


Ett afbetalningsbevis 


å någon viss teaterobligation af 1893, 
utfärdadtaf Obligationskontoret iStock- 
holm. 

En hvar som betalar 2 kr. för pre- 
numeration på »För Alla» å närmaste 
postanstalt (i Stockholm emottages pre- 
numeration å alla postkontor savat 
å »För Allas» kontor, Klara Södra 
Kyrkogata 16, 2 trappor upp) och in- 
sänder sitt postqvitto jemte ett tioöres 
frimärke till redaktionen af 


”FÖR ALLA” 


erhåller, äfven så sent som nu, icke blott 
denna nya, rikt illustrerade och in- 
tressanta tidning från årets början, 
utan får dessutom ett afbetalningsbe- 
vis å en teaterobligation af 1893, å 
hvilken obligation »För Alla» inbetalt 
3 kr., d. v. s. 1 kr. 50 öre för hvar 
och en af månaderna mars och april 
1894. 

För att erhålla rättighet att deltaga 
i nästa dragning, den 1 juni 1894, 
då inalles 


44,000:kronor 


utlottas,behöfva prenumeranter på > För 
Alla» icke göra de första två inbetal- 
ningarna, för mars och april, hvilka 
»För Alla» gratis gjort för dem, utan 
endast erlägga afbetalningssumman för 
maj. 

OBS. Å Obligationskontorets af- 
betalningsbevis vans högsta vinsten, 
20,000 kr., i dragningen den 1 febr. 
1894, samt flera vinster å respektive 
1,000 och 100 kr. i samma dragning. 

OBS. Obligationskontrakten kunna 
transporteras å annan person. 


Veckans nyheter. 


De kungliga återkommo, som vi 
omnämt, från Norge med extratåg den 
9 d:s kl. 10.45 f. m. De mottogos 
vid Centralstationen af prins Carl, enke- 
hertiginnan af Dalarne samt prinsen 
och prinsessan Bernadotte äfvensom en 


talrik samling damer och herrar, bland | 
hvilka senare märktes medlemmar af| 


diplomatiska kåren, innehafvare af högre 
hofcharger och embeten, högre officerare 
ur armén och flottan, konungens stab, 
riksdagens talmän jemte flere riksdags- 
män m. fl. 

Drottningen såg jemförelsevis frisk 
ut och rörde sig ganska obehindradt, 


dock stödd på prins Bernadottes arm, | 


under den långa helsningsceremonien. 
Konungen var som vanligt hurtig och 
liflig, likasom ock prins Eugen och de 
båda äldsta småprinsarne, hvilka, som 
bekant, äfven gjort en längre visit i 
Norge. 

Från Centralstationen stäldes färden 


genast upp till slottet, der konungen | 


upplöste den derstädes samlade tillför- 
ordnade regeringen. 


Pressen. Post- och Inrikes Tid- 
ningars utgifvare, kanslisekreteraren P. 
Strandberg, har på grund af försvagad 
helsa uppsagt det mellan Svenska aka- 


demien och honom den 15 april 1886 | 


upprättade kontrakt rörande utgifvandet 
af nämda tidning. 

Hr Strandberg afreser inom kort på 
ett par månader för helsans vårdande 
till utlandet. 


Publicistklubben hade den 9 
d:s ett talrikt besökt sammanträde, som 
på ett förträffligt sätt illustrerades af 
artisterna Carl Larssons och Hj. Norr- 
ströms utställningar af deras senaste 
arbeten, hvilka väckte lika allmän som 
välförtjent beundran. Sedan en del 
specifika — föreningsangelägenheter  af- 
gjorts, vidtog en längre intressant dis- 
kussion om »Resestipendier åt tidnings- 
män». Frågan härom hade väckts af 
redaktör Bengt Hägge vid det elfte 
allmänna publicistmötet i Helsingborg 
och af detta hänskjutite till Publicist- 
klubben. Under mötet erhöll frågan 
en jemförelsevis allsidig behandling 
och öfverlemnades till sist för vidare 
utredning till en komité, bestående 
af d:r D. Bergström, hrr G. Gullberg, 
Fr. Hellberg, H. Vallentin och G. Ericson, 


3.000-kronors-stöld å Sö- 
dra teatern." !Den 9 d:s anlände 
till Stockholm tre män, hvilka i Hangö 
blifvit anhållna och hitsända, då en af 
dem hade falskt pass och de i öfrigt 
voro misstänkta personer.  Förhör på- 
går nu med dem bland annat om en 
stöld å Södra teatern af penningar från 
en fabrikör Stockenberg i Örebro. De 
tre herrarne äro: And. Olof Hallin, 
straffad för fickstöld, dråp, misshandel 
med lifsfarligt vapen och tilltalad för 
mordbrand; Per Axel Björkman, mark- 
nadsbesökande <hästhandlare, 
för misshandel, samt Gust. Adolf An- 
dersson Lindell, f. d. bagare, som med 
skjutbanor brukar besöka marknader. 


Hallin är 52 år gammal, Björkman4 


27 år och Lindell 27 år. Af stads- 
fiskal Gillberg i Hangö förhörda om 
den stora penningstölden, förklarade de, 
att de blott kände till den genom tid- 
ningarna. 

Vid visitationen befanns det; att Hal- 
lin (som äfven kallat sig Melldahl) 
innehade endast några få kronor och 
och uppgaf sig ha lånat penningar till 
biljetten af Björkman; denne uppträdde 
under falskt namn, Söderström, med 
stöd af ett pass som han innehade, och 
som var utfärdadt den 3 d:s af öfver- 
ståthållareembetet i Stockholm för ar- 
betskarlen August Otto Leonard Söder- 
ström, som ämnade sig till Finland och 
Ryssland; Björkman innehade omkring 
80 kr. Hos Andersson Lindell an- 
träffades omkring 30 kr. Hallin upp- 


straffad | 


Redaktör och ansvarig utgifvare: 
Efraim Wästberg. 


öppen kl. 11—2. 
(Förläggare: E. H. Gernandt.) 


STOCKHOLM, IDUNS TRYCKERI AKTIEBOLAG, 1894. 


| Redaktionsbyrå och kontor, Klara Södra Kyrkogata N:o 16, 
| 


gaf sig ha ämnat resa till Petersburg, 
der han lär ha sin hustru; Björkman- 
Söderström och Lindell skulle begifva 
sig till Helsingfors. 

De anhållne anlände kl. 11.30 f. m. 
med ångf. Express, samme ångare, med 
hvilken de reste härifrån den 4 d:s, 
och fördes direkt till detektiva polis- 
s:ationen. 

De tillhöra en inom hufvudstaden 
befintlig tjufliga, hvars medlemmar ej 
nöja sig med att föröfva stölder inom 
hufvudstaden, utan emellanåt afresa till 
landsorten och grannländerna, för att 
der drifva sitt geschäft. De stulna 
penningarne äro redan gjorda oåtkom- 
liga och förmodligen delade bland tjuf- 
ligans andra medlemmar. 


| 
|| 
I 
I 
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Expressbud per veloeiped 
är en nyhet, som införts af Stockholms 
expressbyrå för åstadkommande af stör- 
sta möjliga snabbhet vid allmänhetens 
betjenande. Genom denna anordning 
kunna vid behof paketutdelningar och 
brådskande budskickningar skyndsam- | 
| mare än förr expedieras, äfven på gan 
ska betydliga distanser från hufvud- 
staden, q | 

De framilande buden ha på sina 
velocipeder, försedda med Stockholms 
expressbyrås namn i rödt och hvitt, 
tilldragit sig stor uppmärksamhet. På 
ryggen bära ryttarna påsar, särskildt 
apterade för paketutdelning, 

»Stålhästens har här ånyo visat ett 
prof på sin användbarhet i den raoderna 
kommunikationens tjenst. 


Första klass och ståplats 
anser under stundor) k. jernvägaetyrel- 
sen för synonyma begrepp. € Åtskilliga 
värderade insändare ha nämligen fram- 
fört bittra klagomål öfver det sätt, 
hvarpå styrelsen behandlar dem, hvilka 
ännvu begagna sig af första klass. Som | 
bekant, är på vågra sträckor af stats- 
banan denna klass indragen på dagtå- 
gen. Och derom är ju intet att säga. | 
Men man har dock rättighet fordra, att 
på dessa linier andra-klass-vagnarne 
ökas i den mån som första-klass-passa- | 
gerarnes antal synes påfordra. Så är 
emellertid ingalunda fallet, utan i stället 
har det händt, att första-klass-passage- | 
raren får” stående tillryggalägga den 
vägsträcka, under hvilken denna klass 
är indragen. Han får lemna sin be- | 
qväma och dyrköpta plats, inträda i en 
andra klass waggon och der, som sagdt, 
stå i den öfverfylda vagnen, till dess 
han anländer till den station, der första- 
klass-vagnarne åter börja. Detta på | 
den grund att höglofliga styrelsen ej 
behagat medräkna dessa passagerare 
vid vagnparksfördelningen, utan bibe- 
hållit samma antal vagnar som förut, 
minus första-klass-vagnarne. : 

Vi hoppas, att denna påpekning skall 
vara nog för en rättelse af k. jernvägs- 
styrelsens = likställighetsförsök mellan 
första klass och — ståplats. 


Sjöfarten på Stockholm | 
öppnades för året åter den 15 d:s (egent- 
ligen bar den då icke någon gång varit 
stängd under denna förunderliga vinter), 
då ångfartygsaktiebolaget Södra Sveri- 
ges ångare Nore afgick härifrån till | 
Köpenhamn och mellanliggande statio- 
ner. Samtidigt afgick samma bolags 
ångare Södra Sverige från Göteborg 
till Stockholm. Från Helsingborg och 
Malmö afgår ångfartyget Konung Oscar 
till Stockholm i slutet af nästa vecka. 

Det tros att, om det nu rådande 
vädret håller sig, de allra flesta af 
Södra Sveriges båtar i slutet af denna 
och början af nästa månad kunna upp- 
taga sina regelbundna turer för året. 

Såsom en jemförelse kan meddelas, 
att förra året den första af bolagets 
båtar afgick från Göteborg till Karls- 
krona den 29 mars, Den kunde då 
|icke komma längre, enär is spärrade 
| vägen. Mellan Göteborg och Stock- 
holm kunde sjöfarten då icke upptagas | 
|. förr än den 3 april, hvilken dag en af bo- | 
lagets båtar afgick från förstnämda stad. 


Annonspris 25 öre pr rad. 


Annonser mottagas af S. Gumelii annonsbyrå, Drottninggatan 2, 
Svenska telegrambyrån, Brunkebergstorg 2, samt å kontoret, 
Klara Södra Kyrkogata 16. 
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Carl August Ehrensvärd. 


Finland har gifvit oss så mycket. Det har äfven gifvit oss Carl 
August Bhrensvärd, ett namn som intager en framstående plats 
bland våra minnen. 

Carl August Ehrensvärd föddes den 5 maj 1745 och deltog redan 
vid 16 års ålder i pommerska kriget. Efter kriget fullbordade han 
sin militära uppfostran vid nybyggnaderna på Sveaborgs varf och 
docka och 1768 afreste han för samma ändamål till franska örlogs- 
hamnarne. 

Efter denna studieresa befordrades E. mycket snabbt och blef 
redan vid 32 års ålder utnämd till öfverste. 7? 

Hans kall var dock icke krigarens, det var konstmärens, tän- 
karens, och sina konstnärliga anlag utvecklade han, egendomligt nog, 
just under den tid han beklädde sin befattning som chef för ett 
regemente. 

Låtom oss derför lemna å sido krigaren, som deltog i finska 
kriget och der skördade ovanskliga lagrar under tredje Gustafs spira, 


låtom oss tala något om det arbete, hvarmed han riktat vår litteratur : 


»De fria konsternas filosofi», som utgafs år 1786. 

Den första grundsatsen i de fria konsternas filosofi är, att urbil- 
den af det sköna måste tänkas hos Gud sjelf såsom det fullkomligaste 
väsen, men hvars skönhet, om den blefve för oss osynlig, skulle så 
betaga oss, att den förstörde hela vår varelse. Endast i sinnebilder 
kan den af oss fattas. Äfven i naturen uppenbarar den sig, ty na- 
turen, åt sig sjelf lemnad, är alltid skön, men oroad af händelser och 
förfång, urartar hon och får ett fult skaplynne. Detta härrör af de 
små lagar i naturen, som lägga sig i vägen för de stora. Hos men- 
niskan sjelf är i hennes innersta en medfödd känsla, som leder henne, 
genom det stora sammanhang hon har med naturen, att framför allt 
älska det fullkomliga och sköna — — — 

Egendomlig, som Ehrensvärds inre utveckling var, blef äfven hans 
yttre. Han deltog ifrigt i marinarbetena med sin vän generalamiral 
Trolle. När Trolle dött, fann man bland hans papper ett försegladt 
bref från dåvarande regenten, Gustaf III, deri Ehrensvärd utnämdes 
till Trolles efterträdare. 

1794 utträdde Ehrensvärd ur statens tjenst. Han hängaf sig då 
hufvudsakligen åt konsten, naturligtvis egnande denna åt historien. 
Under det en ung flicka uppläste berättelser ur svenska historien, 
skizzerade Ehrensvärd berättelserna i omkring 400 teckningar, hvilka 
befinna sig i en lefvande slägtings ägo. 

Äfven Nationalmuseum äger en samling handteckningar af E. 

Ehrensvärd, krigare, statsman, konstnär, tänkare, skall i alla tider 
framstå som ett föredöme för allt hvad svenska män heter. Den ko- 
lossala mångsidighet han ägde, och för hvilken utrymmet nekar oss 
redogöra, gaf sig uttryck i allt hans görande och låtande. Han gräfde 
ej ned sina pund, han förvaltade dem rätt och till sina medmenni- 
skors gagn. 

E. var gift med Sofia Lovisa Eleonora Sparre, med hvilken han 
hade en son. Den 21 maj 1800 afied E. i Örebro, stadd på resa till 
Norrköping. 


En hel familj nära att 
ihjälosas, Natten mellan den 7 och 
8 d:s var en familj, bestående af enka 
och fyra barn, boende i huset nr 38 
vid Bryggaregatan, 3 tr. upp, nära att 
dö genom kolosförgiftning. Man hade 
stängt spjellet för tidigt, och då familjen 
på förmiddagen den 8 vaknade, voro 
medlemmarna så kraftlösa, att de ej 
förmådde stiga upp. En af sönerna 
hade dock så pass mycken kraft, att 
han kunde hemta polis, hvilken seder- 
mera afförde familjen till sjukhus. 


Flere förskingringar hos 
Samfundet Nordens vänner. 
Revisorerna anmälde, å ett extra sam- 
manträde den 10 d:s, att utom förut 
kända försnillningar af förre kassören 
OC. A. Rydberg genom ett förfalskadt 
upp- och afskrifningsbevis, icke deposi- 
tions-, ytterligare försnillningar nu upp- 
täckts till ett belopp af mer än 1,000 
kr. Dessa penningar hade medels af 
styrelsen behörigen påtecknade bevis ut- 
tagits , från bank, men icke införts i 
räkenskaperna. Derjemte ha revisorer: 
na funnit, att försnillning begåtts äfven 
genom falska sjukhjälpsqvitton, men be- 
loppen hade ännu icke hunnit bestäm- 
mas. Samfundet ansåg, att styrelsens 
öfriga ledamöter illa bevakat samfun- 
dets angelägenheter och försatte dem 
omedelbart ur tjenstgöring inom sam- 
fundet méd bibehållen ansvarsskyldig- 
het intill dato. Till interimsstyrelse med 
uppdrag att förvalta samfundets löpan- 
de ärenden valdes brr G. E. Adolfs- 
son, G. A. Olsson, J. W. Levin, A. 
Andrén och J. A. W. Lindvall. 

Samfundet beslutade, att en general 
revision allt ifrån dess stiftelse 1876 
skall verkställas af sju ledamöter, som 
aldrig innehaft någon funktion inom 
samfundet. 


Floraluten. En ettårig gosse, 
son till i nr 42 Karlbergsvägen boende 
arbetskarlen Andersson, afled härom- 
dagen & Sabbatsbergs sjukbus, dit han 
några timmar förut blifvit förd. Oför- 
sigtigt nog hade en del 8. k. floralut 
slagits i en kaffekopp, som derefter fått 
stå framme, Barnet hade fått tag i 
koppen och tömt dess innehåll med 
ofvannämda sorgliga följd. 


Stockholmska omkommen 
i cirkus. Vid cirkus Busch, som 
för närvarande uppehåller sig i Dresden, 
hafva nyligen tvänne aftnar å rad olyc- 
kor inträffat. Första aftonen skadades 
lifsfarligt den omtyckte clownen Brid- 
ges och den andra en nittonårig sven- 
ska, Anna Marie Carlson från BStock- 
holm. »Hamb. Fremdenblatt> medde- 
lar härom följande: »Den täcka flickan 
uppträdde i utstyrselpantomimen »Zsche- 
us» (skogsflickan) och stod tätt invid 
ingången till stallarne intill ett slags 
estrad, som skulle bestigas af den fält- 
marskalk Moltke föreställande artisten. 
Hästen gjorde ett felsteg och ramlade 
ned från estraden. Under det att ryt- 
taren lyckades fatta tag i bröstvärnet 
till en af logerna, föll hästen mot frö- 
ken Carlson och klämde henne mot en 
brädvägg. Den stackars flickan skada- 
des så illa, att hon afled efter några 
timmar. För tre månader sedan hade 
den olyckliga förlorat sin fader och 
hade nu, för att bättre kunna försörja 
sin moder, jemte en landsmanninna 
tagit anställning vid ofvannämda cirkus.» 


När olyckan är framme. 
Då en enkefru Dalin, för tillfället bo- 
ende hos sin dotter å Stora Badstu- 
gatan, vid 4-tiden på e. m. den 9 d:s 
promenerade utåt Karlberg, råkade hon 
strax utanför Eklundshof att halka om- 
kull med den sorgliga påföljd att hon 
afbröt venstra armen och fick en hvass 
risqvist i ena ögat. I anskaffadt åk- 
don fördes den skadade till hemmet. 
Tillkallad läkare har förklarat, att synen 
å det skadade ögat aldrig torde åter- 
komma. Fru Dalin, som är från lands- 
orten, var på besök hos sin dotter, med 
hvilken hon sällskapade vid olycks- 
tillfället. 


Olycka vid målskjutning. 
Vid skogsinstitutet inträffade den 9 d:s 
vid målskjutningsöfning, att en af in- 
stitutets elever träffades i pannan af 
patronhylsan i geväret, i det slutstycket 
i geväret sprang sönder. Hanen och 
slutstycket slungades in i skjutpaviljon- 
gen utan att dock anställa någon skada 
bland der församlade elever. 

Den sårade förbands och afsändes 
till Serafimerlasarettet. Han är dock 
lyckligtvis utom all fara för lifvet. 


Han råkade i fällan. I möss- 
fabrikören Olof Olssons hattbutik vid 
Vesterlånggatan inkom för litet sedan 
en obekant herre, som ville ha sin hatt 
borstad. Men herrn hade så fasligt 
brådt, att han bad få låna en annan 


hatt, medan borstningen försiggick. Na- 
turligtvis skulle han återlemna den, 
när han hemtade tillbaka sin gamla 
hufvudbonad. Och så satte han i väg 
med en skinande py cylinder på huf- 
vudet. Man såg honom aldrig mer — 
i butiken vid Vesterlånggatan. 

Men en månad efteråt såg man, ho- 
nom en dag i stället inträda i en hatt- 
butik vid Drottninggatan. Saken var 
den, att den nyvunna cylindern blifvit 
något ruggig och behöfde fiffas upp. 
Man tog emot hatten, synade den, bad 
herrn sitta ned och — skickade bud 
på polisen. Ödet hade nämligen velat, 
att butiken vid Drottninggatan också 
innehafves af hr Olof Olsson. Mannen 
häktades. Han har blifvit igenkänd 
som en agent F. O. Vidmark. Han 
misstänkes äfven för stöld hos en hand- 
lande i nr 7 Teknologgatan. 


En pristäflan som ej hör- 
sammats. Carl Johans-förbundets 
stora pris på 20,000 kronor, utfäst för 
den, som öfver konung Carl XIV Johan 
skulle kunna skrifva den bästa och 
sannaste lefnadsbeskrifoingen, lär denna 
gång icke komma att utdelas. Till 
den 9 d:s varande: sista inlemningsda- 
gen har nämligen, efter hvad norska 
»Morgenbladet> meddelar, hvarken till 
Kristiania eller Upsala inkommit någon 
täflingsskrift. Deremot bar insändts ett 
af en landtman författadt pekoral, som 
naturligen ej egnats någon uppmärk- 
samhet. Hvilka åtgärder, som nu skola 
vidtagas, kommer antagligen att blifva 
föremål för öfverläggning från förbun- 
dets sida. 


Moder, som mördat fyra 
barn. En hemsk bekännelse har af- 
lagts af förra tjensteflickan Augusta 
Olsdotter i Uddevalla, hvilken nyligen 
i kronohäktet derstädes uttjevat 8 må- 
naders straffarbete, som sistlidne sommar 
ådömdes henne för fosters läggande å 
lön. Olsdotter säger sig nu ha kommit 
till full ånger öfver sina begångna 
brott och vid förhör erkänt, att hon 
under årens lopp bragt icke mindre än 
fyra af henne framfödda barn om lifvet. 

Augusta Olsdotter blef den 7 d:s 
på grund af denna bekännelse å nyo 
införpassad till kronohäktet, skrifver 
»Bohuslänningen>». 


Nyköpings vattenledning. 
som f. n. är under anläggning, kom- 
mer att använda elektrisk kraftöfver- 
föring från den genom staden flytande 
ån. Denna metod har förut icke till- 
lämpats i vårt land. 

Till entreprenör för utförande af ar- 
betena med gårdsledningar inom staden 
har vattenlednivgskomitén utsett jämte 
två Nyköpingsfirmor ingeniör A. Brun- 
din i Stockholm. 


Om lapparnas svåra nöd 
skrifves ytterligare till »Malmberget»> 
från en svensk, som den 15 februari 
passerade Hetta i Finland: 

»Hvad lapparna beträffar, så äro de 
i så stor nöd i år, att sådan nöd icke 
varit i svenska lappmarken på detta 
århundrade.  Renarna dö för dem i 
stora skaror af svält inom Juckasjärvi 
och Karesuando socknar, emedan snön 
är så djup och hård, att djuren icke 
förmå gräfva sig till marken. Här på 
finska sidan är renbetet godt, och sven- 
ska renar hafva i tusental gått öfver 
gränsen, och öfser 1,000 sägas hafva 
blifvit tagna i beslag. Nu, då jag 
skrifver dessa rader, uppgifva lapparna, 
att omkring 4,000 svenska renar finnas 
på finskt område, men påstå de det 
vara omöjligt att få bort dem, ty döden 
är på svenska sidan. Lapparna säga, 
att de förmå ingenting, utan må de 
finska myndigheterna taga så mycket 
de vilja. Om de ha samvete dertill, 
må de taga allt, så att det nu må bli 
slut med lapparna så fort som möjligt. 
De fattiga lapparna förlora antagligen 
allt, och de rika bli fattiga. 


Lönkrog å prestboställe? 
Anmälan har gjorts hos justitieombuds- 
mannen, att inom Fredrika församling 
af Vesterbottens län oloflig bränvins- 
försäljning sedan längre tid pågått; 
bränvinet, som försäljes under namn af 
eau de cologne, utminuteras af en för 
dylik handtering känd handlande i en 
handelsbod, som skulle för ändamålet 
ha uppförts å prestgårdens ägor nära 
kyrkan. 

Angifvare hos justitieombudsmannen 
är O. J. Lundberg i ofvannämda för- 
samling. 


Ett oskick, som på det bestäm- 
daste bör stäfjas, har under de senaste 
dagarna iakttagits på gatorna i Upsala. 
På alla mer trafikerade gator har man 
antastats af skolgossar, som skramlande 
med sparbössor tiggt penningar >till 
försvarets. Vi äro icke de, som med 


ledsnad skåda, att landets ungdom in- 
tresserar sig för Sveriges försvar och 
framtida frihet, men just derför anse vi 
det vara af den allra högsta vigt, att 
försvarsrörelsen hålles fri från all hum- 
bug och all profanering. Vi taga för 
gifvet, att det är utan målsmäns och 
lärares medgifvande, som dessa ung- 
domar de senaste dagarna dragit ut på 
tiggarstråten, säger »Fyris>, men .vi 
hoppas också, att vederbörande snarast 
möjligt måtte sätta en dam härför. 
Då skolinspektörer och  skolstyrelser 
öfverallt protestera emot, att fattigmans 
barn, som behöfva förtjena en slant, 
användas till tidningsförsäljare o. d., så 
är det lindrigast sagdt mindre lämp- 
ligt att andra barn tillåtas dritva om- 
kring och tigga, låt vara för ett godt 
ändamål. 

Bort med all humbug i den för vårt 
fosterland så vigtiga försvarsrörelsen 
och bort med all profanering af den- 
sammal 


Dynamitattentat i Skåne. 
Till Ystads-Posten meddelas: 

Den 4 d:s på morgonen väcktes för- 
valtaren J. Andersen å Christinehof af 
ett buller utanför sängkammarfönstren. 
Efter en liten stund hördes en skarp 
knall och derpå ett brak. Tre golf- 
tiljor i sängkammaren brötos upp och 
några möbler vältes omkull, men lyck- 
ligtvis blef ingen menniska skadad. 
Då förvaltare Andersen gick ut för att 
se, hvad som vållat olyckan, upptäckte 
han en dynamitpatron, instucken genom 
en ventil under sängkammaren. Hvem 
den illvillige attentatorn är, vet man 
ännu ej. 

Han föll ur rollen. En luffare 
kom häromdagen in i en torpargård i 
Lingby, Gefleborgs län. Han gaf tor- 
parbustrun, som för tillfället var ensam 
hemma, en papperslapp, hvarpå stod 
något skrifvet. 

Hon sade då, att hon icke kunde 
läsa skrifvet, hvarpå den »döfstumme»>, 
glömmande sin oförmåga att både höra 
och tala, svarade: 

>Jag är döfstum, jag vill ha kaffe.» 


En flickmördare, som verk- 
ligt handtverksmessigt förfört, plundrat 
och mördat flickor, sitter nu inom lås 
och bom i Prag. Han har i olika de- 
lar af Böhmen underhållit kärleksför- 
hållanden med flickor, mest tjänande 
sådana, och frånlockat dem penningar. 
Några af, dem äro spårlöst försvunna, 
Undersökningarne äro började. 

I förtviflan. Ett själfmordsför- 


sök föröfvades natten till d. 2 d:s af 
en & Luleå fattiggård intagen skoma- 


kare Martin Malmström från Stockholm, 


Han smög sig ut under natten, gömde 
sig bakom en hög snödrifva i skogen 
och sargade sig med ett eggjärn i hals 
och armar. Illa medtagen af blodför- 
lust, upptäcktes han två timmar senare. 

Motivet till handlingen var, att han, 
som lider af svårt hjärtfel, förgäfves 
sökt få vård på lasarettet. Nu lycka- 
des han verkligen komma in der, men 
riskerade lifvet på försöket. 


Guldets och silfrets inbör- 
des värden hafva sedan urminnes 
tider växlat, beroende af ymnigare till- 
gång på den ena eller den andra me- 
tallen, men aldrig synes silfrets värde 
i förhållande till guld varit lägre, än 
för närvarande är fallet. 

På Herodots tid år 483 f. Kr stod 


guldets värde till silfrets som .....- 13: 1 
På Alexander den Stores tid 10: 1 
Början af Medeltiden......--- 10: 1 
Mot slutet af Medeltiden ... 0 
Kort före Amerikas upptäckt eller år 

IL Ur REEEYSERR SI OTETAEIEA SA Lag 


15 år efter Amerikas upptäckt ...... 

För närvarande enligt myntkonventio- 
nen sssseesen 

På 80-talet 

År 1893 ..... 


nämligen för närvarande ett kilogram guld 
2,480 kronor och ett kilogram silfver 71 kro- 
nor. 

Det starka prisfall på silfver, hvil- 
ket gör, att ett en-krone-stycke, som 
under förutsättning, att guldvärdet be- 
stämmes af myntkonventionen. (15,5: 1), 
skulle vara värdt en krona, år 1892 
var värdt 62 öre, år 1893 50 öre och 
för närvarande efter silfverkursen är 
värdt endast 44 öre, beror i främsta 
hand på de kolossala silfvermängder, 


.| som upptagas ur de stora amerikanska 


silfvergrufvorna. En bidragande orsak 
dertill är äfven ett aftagande i den 
förr i Amerika så storartade guldpro- 
duktionen. 

Skulle förhållandena längre fortgå på 
detta sätt, torde vi snart få emotse en 
ny myntkonvention, då staterna, för att 
skydda sig mot fslskmyntare, snart nöd- 
gas utsläppa dubbelt så stora silfver- 
mynt af samma valör som de nu gång- 
bara. 


Lindra nöden. Till vår notis 
i dag: »3,000-kronorsstöld» bifoga vi 
följande illustrerande artikel. 

Den 11 d:s häktades på angifvelse af 
riksdagsmannen L. Dahlstedt f. gardister- 
na Oskar Emil Lundqvist och Carl Johan 
Carlsson. De häktade hade den 9 d:s 
besökt riksdagsmannen D. och under 
uppgift att vara utsända af förbundet 
»Lindra Nöden» uppburit 5 kr. Riks- 
dagsman D. fattade emellertid miss- 
tankar till följd af någon oegentlighet 
i de häktades kupongbok och följde 
efter dem, hvarvid de försvunno in i 
en vinhandel, 

I augusti i fjol utarbetades förslag 
till stadgar för en omorganisation af 
förbundet »Lindra Nöden» af två per- 
soner, arbetskarlarne Lindbom och C. 
E. Hjelm. . Dessa förenade sedermera 
med sig 5 andra personer, som utan vi- 
dare åtogo sig att fungera som styrelse. 
Inalles 28 medlemmar inskrefvos i för- 
bundet, men något konstituerande sam- 
manträde har aldrig hållits, och några 
stadgar hafva följaktligen ej heller blif- 
vit antagna. 

Den själfgjorda styrelsen har intill 
den 11 jan. d. å. insamlat 1,021 kr. 
förutom medel in natura. Omkring 180 
kr. ha åtgått till utgifter och arvode 
åt uppsamlarne af bidrag, men resten 
plus ytterligare 200 kr. har styrelsen 


| fördelat sins emellan och enligt en för- 


eningsmedlems utsago »supit opp>. 
Oenighet uppstod emellertid emellan 
styrelsemedlemmarne, som vägrade att 
redovisa för kassören. Beslut fattades 
derför den 27 jan. att inga vidare bi- 
drag i föreningens namn skulle upp- 


tagas. 

Ordföranden och v. ordf. jämte sekre- 
teraren, den nu häktade Lundqvist, ope- 
rerade sedan på egen hand, men fort- 
farande i »förbundets> namn. De upp- 
samlade kr. 87:50 intill den 7 febr., 
då de blefvo ovänner för en tid. Så 
förliktes de igen och hopsamlade på 
några dagar 100 kr. 

Sedan har Lundqvist ensam några 
dagar drifvit sitt geschäft i förening 
med gardisten Carlsson, som dock ej 
tillhört »förbundet»>. 

Af de inskrifna medlemmarne har in- 
gen utom styrelsen uppburit kontanter. 
Vid jultiden, då åtskilliga bagare skänk- 
te bröd till »Lindra Nöden» samt gåf- 
vor af ost och korf m, m. inflöto, er- 
höllo medlemmarne jämte styrelsen en 
mindre utdelning in natura. 

Flera af de till hufvudstaden anlän- 
da riksdagsmännen, isynnerhet nykom- 
na, ha' varit utsatta för påträngande 
ansökningar om hjälp. 

Lundqvist har erkänt, hvad honom 
lagts till last, men påstår, att han vid in- 
samlandet af bidrag endast godtgjort sig 
för fordringar hos föreningen. Carlsson 
är häktad jämväl för lösdrifveri. 


Arkebuserad besättning. 
Enligt från Kingston å Jamaica ingån- 
get meddelande, har ett haitiskt krigs- 
skepp uppbringat ett fartyg, lastadt med 
för de upproriska å Haiti afsedd am- 
munition. Fartyget fördes till närmaste 
hamn å Haiti, der hela dess besättning, 
på presidenten Hyppolites befallning, 
blef skjuten. 


Ett upprörande bedrägeri. 
Då den från Pallanza i Italien kom- 
mande ångaren »San Bernadino» för 
några dagar sedan närmade sig Intra 
vid Lago Maggiore, störtade sig plöts- 
ligt en elegant klädd qvinlig passage- 
rare i vågorna och kunde endast med 
största möda räddas. I medvetslöst till- 
stånd fördes damen till kaptenens ka- 
juta, der en läkare återkallade den olyck- 
liga till lifvet. Hon berättade då, hvad 
som drifvit henne till den förtviflade 
handlingen. 

Såsom maka till en förut förmögen 
affärsman i Milano, hvilken häktades 
för bedrägeri, hade den unga och vack- 
ra damen sökt förvärfva sitt och sina 
barns uppehälle som musiklärarinna. 
Lektionstimmarne blefvo emellertid allt 
färre, och slutligen annonserade hon i 
en tidning efter guvernantsplats i något 
förnämt hus. På denna annons kom 
ett svar, hvari damen erbjöds anställ- 
ning i ett högadligt hus i Pallanza mot 
en månadslön af 200 francs. Uppfyld 
af glädje häröfver, skyndade den unga 
damen dit och mottogs vid hamnen af 
en qvinna, hvilken utgaf sig som tjä- 
narinna hos den »högadliga familjen» 
och förde den stackars bedragna damen 
till — en bordell. Fåfänga voro den 
armas böner och tårar. Hon qvarhölls 
med våld flere dagar, tills hon ändtli- 
gen på ett eller annat sätt lyckades 
meddela sig med polisen, som genast 
rensade nästet och befriade offret. 

Det var sorg och blygsel öfver den 
nesliga behandling, hon rönt, som dref 
henne att söka döden i vågorna. 


Det strängaste straff väntar den, som 
uttänkt och verkställt den djefvulska 
planen. 


Rättegångssaker. 


En krigsman. I måndags qväll 
var gardisten vid Andra gardet nr 44 
Englund utsatt på post vid Riddar- 
holmskyrkan, men lemnade den och 
begaf sig till källaren Skandia vid 
Södermalmstorg, der han berusade sig. 
Utkommen på gatan, började han ofreda 
polisen, som då ville gripa honom, $Se- 
dan sprang han tillbaka till poststället, 
der han försvarade sig med bajonetten 
— geväret hade under hans utflykt fått 
qvarstå på poststället — mot polisen, 
tills visiteringspatrull anlände, då han 
öfvermannades och fördes till högvakten. 

Englund dömdes af krigsrätt till 1 
månads och 24 dagars fängelse för sin 
förseelse. 


Tjufaktiga gardister. Gar- 
disterna vid Svea Lifgardes 7:e kompani 
C. B. Seberg, född 1875, C. A. Stråle, 
född 1873, och A. C. Körner, född 
1873, hade häktats och tilltalats, för 
det de i samråd tillgripit kläder inom 
kompaniets andra logementsrum, 

Rådhusrätten dömde i måndags Se- 
berg för första resan stöld till 3 må- 
naders straffarbete, Stråle för första 
resan stöld till 4 månaders straffarbete 
och ett års vanfräjd hvardera. Körner 
dömdes för snatteri att böta 25 kr. 

Körner försattes på fri fot. 


Mystiska lifförsäkringshi- 
storier. Direktör Stähr i Stockholm, 
generalagent för »Caisse Générale des 
Familles», försäkringsanstalt i Paris, 
har af en vinhandlande härstädes blif- 
vit stämd till rådhusrätten med yrkande, 
att han eller bolaget måtte till käran- 
den utbetala 30,000 franc" jämte ränta 
från förfallodagen, eller det belopp för 
hvilket en handelsagent Johannes Ols- 
son hade blifvit försäkrad.  Nämde 
Olsson, som afled den 8 nov. 1893, 
hade på käranden transporterat försäk- 
ringsbrefvet. 

Som kärandeombud uppträdde kon- 
torsskrifvaren Nils Osk. Björk och som 
ombud för svar. v. häradsh. Edv. Sparre. 

Svaranden erkände, att bolaget blif- 
vit stämdt inför rätt forum; men be- 
gärde och erhöll tre veckors uppskof 
för att afgifva svaromål. 

Hvarför bolaget vägrade att utbetala 
försäkringssumman uppgafs nu ej. 


III När ni läst tidningen, så 
låna ut den till edra vänner, så 
att så många som möjligt kunna 
komma i tillfälle att taga del af 
dess intressanta innehåll och 
inse de allenastående fördelar, 
den erbjuder sina prenumeran- 
ter Ill 


Ur hufvudstadens för- 
brytarevärld. 


Stockholm hyser inom sig, liksom 
större städer i allmänhet, ett ganska 
stort antal brottslingar, bestående dels 
af infödda stockholmare och dels af så- 
dana, som efter i landsorten begångna 
förbrytelser och uttjänade straff dit in- 
flyttat, antingen för att undandraga sig 
slägtingar och anförvanter eller ock för 
att fortsätta sitt brottsliga handtverk på 
ett vidsträcktare operationsfält. Dessa 
brottslingar blifva till slut så att säga 
specialister, d. v. s. de röra sig inom 
ett mer begränsadt område: En del 
stjäla endast i butiker, andra endast i 
tamburer, vindskontor eller källare, som- 
liga äro rånare och andra mer eller 
mindre utbildade ficktjufvar. Hvad nu 
de sistnämnda beträffar, så ha de under 
de senaste dagarne ådragit sig en viss 
uppmärksamhet genom den stora fick- 
stölden å Södra teatern, / 

Tre personer äro, såsom redan är 
kändt, anhållna såsom mistänkta och 
hafva & detektiva polisstationen under- 
gått förhör med anledning af stölden. 

Den svenska tjufligan består af när- 
mare 30 personer, män och qvinnor, 
och alla ligans medlemmar hafva flere 
eller färre gånger varit anhållna och 


+ = 21,000 kr. 


straffade dels i Sverige och dels på fle- 
re ställen i utlandet. Ett 10-tal af li- 
gans medlemmar operera uteslutande i 
landsorten och i granländerna, men haf- 
va sin hemvist i hufvudstaden eller 
dess omedelbara närhet. Fyra af de 
sistnämnda äro till sitt yttre och i sitt 
uppträdande mycket eleganta. Man ser 
dem tidt och ofta å hufvudstadens 
offentliga promenader och förstklassiga 
restauranter, oftast åtföljda af dyrbart 
klädda fruntimmer. 

Vanligtvis lefva de uteslutande på 
stulna penningar; men några af dem 
innehafva cigarraffårer eller s, k. hotell 
med under polisuppsigt stående qvinnor 
till lockbéte. Några äro kunniga i lef- 
vande språk, beroende derpå, att de 
i utlandet undergått bestraffning för 
stöld. Finland, Ryssland, Tyskland, Eng- 
land, Frankrike, Belgien, ja till och 
med Amerika hafva besökts af dessa 
tjufvar, som, enligt hvad man har allt 
skäl att antaga, derstädes gjort goda 
»affärer» och äfven lyckats återföra 
större delen af de stulna penningarne 
till Sverige. Så till exempel stal en 
af dem för några år sedan under en 
järnvägsfärd till Petersburg från en med- 
resande 30,000 rubel och lyckades äfven 
sätta dessa penningar i säkerhet, förrän 
han anhölls. Sinsemellan hafva des. k. 
öknamn, såsom Polkan, Snusgreta, Nil- 
lan, Silfverfoten, Ramqvilla-Johan, Karl- 
stads-Johan o. d. 

Men »orätt fånvget är lätt förgånget», 
säger ett ordspråk, som med rätt kan 
tillämpas på dem. Spel och qvinnor 
hafva gjort, att flere af dem, oaktadt 
de gjort så att säga lyckade affårer på 
tusentals kronor, tidtals befunnit sig i 
nästan utblottade omständigheter. 

Den stora fickstölden för ett par år 
sedan vid Centralstationen i Stockholm 
(såsom bekant blef en framstående em- 
betsman då bestulen på omkring 3,000 
kr. i kontanter) föröfvades af ligan till- 
höriga tjufvar, hvilka bland annat röj- 
des derigenom, att de, som före stöl- 
den varit nästan utblottade, efter den- 
samma uppträdde mycket magnifikt i 
nya kläder, höga cylindrar, dyrbara 
käppar och med racedoggar. Äfven vid 
denna stöld opererade tre personer till- 
sammans, bröderna, hästbytarne Berg och 
marknadsbesökanden Pettersson, den s. k. 
Ramqvilla- Johan. Alla dömdes till straff, 
en af dem till mer än fem års straff- 
arbete, och en af bröderna Berg, som 
under polisförhöret röjde sina medbrotts- 
lingar, fick sedermera med ett knifhugg 
böta för sitt föräderi mot kamraterna. 


För familjen. 


»Lånta fjädrar:. 


(Se planschen). 


»Nu är jag nådig frun, förstår ni,» | 


sade den lilla åttaåriga Anna till sina 
yngre syskon, under det hon »hofverade 
sig» med den naiva tvärsäkerhet, som 
hos barnet aldrig saknar till och med 
sitt alldeles obeskrifliga behag, derför 
att det under sjelfva fåfängan ligger så 
mycken oskuld och rättframhet. — »Opp 
och nig för mig riktigt djupt; alldeles 
som för nådig frun!» 

Och hon svassade i den urblekta, 
f. d. eleganta, spetsgarnerade roben, som 
hon till låns för en stund på »fåfän- 
gans marknad» smugglat ur stora systers 
klädskåp — hon som varit kammar- 
jungfru hos »nådig frun», enkefriherr- 
innan Stjernfelt. Hvarpå hon för att 
göra effekten och originallikheten med 
en förnäm dam så slående som möjligt, 
med små koketta rörelser öfver sitt ljus- 
lockiga hufvud svängde den improvise- 
rade parasollen, ett stort kardborrblad 
— ty någon »riktigt riktig» parasoll 
hade hon ej påträffat i stora systers 
förråd — och då är ett kardborrblad 
ej att förakta, ty det kan för en så 
ung dam som Anna göra ungefär ena- 
handa nytta som parasollen och står 
under alla omständigheter i hela sin 
rena naturfriskhet bra mycket bättre i 
stycke med lilla Anna sjelf än den 
gamla urblekta, konstgjorda spetsroben. 

Men man gör sig stundom för stor 
räkning på den der effekten, när man 
är för mycket öfvertygad om den sjelf. 

»Äh — det är inte alls som nådig 
frun,» menade Lisa med kritisk för- 
smädlighet, under det att Mia ledsamt 
nog ej egnade föreställningen ens den 
minsta uppmärksamhet, »nej, det duger 
du inte till .. .> 

»Men det kan hända, att jag en gång 
duger till det ändå!» föll Anna in helt 
förtrytsamt. 

»Lägg då först bort att pråla med 


lånta fjädrar, lilla Anna!» ljöd en lugn | 
och mild stämma bakom dem, och fri- 
herrinnan Stjernfelt trädde fram. 

Lilla Anna skulle visst velat sjunka | 
genom jorden af idel bestörtning, men 
som jorden ännu aldrig visat någon lust 
att tillmötesgå dylika önskningar, för- 
blef Anna alltjemt stående på den- 
samma med nedslagen blick, hängande 
hufvud och dito spetsrobe framför den 
allvarligt leende friherrinnan. 

»Först måste vi lägga bort vår få- 
fänga, om vi vilja bli något här i verl- 
den,» sade friherrinnan, »och framför 
allt aldrig ge oss ut för något annat 
än hvad vi äro — förstår du mig, 
Anna?» 

Tårarne i Annas ögon bevisade, att 


för dess själ, den har ännu ej lärt sig 
att ljuga och försköna. 

Allt mer intresserad såg friherrinnan 
på det vackra barnet. 

Kom upp till herrgården i morgon,» 
sade hon, »kanske jag kan hitta på 
något litet göra åt dig, Anna!» 

Hvem var glad, om icke lilla Anna! 

I sin enkla, nystärkta kjol, frisk och 
täck som en liten skogsblomma, infann 
hon sig på herrgården, 

»Se, så skall det se ut — du be- 
höfver verkligen ej lysa med »lånta 
fjädrar», kära Anna!» smålog friherr- 
innan med en blick af välbehag på 


dumma spektakel rodnade ända till 


hon något så när fattat betydelsen af 


friherrinnans förebråelse, att hon 
burit sig dumt, rysligt dumt åt, men de 
manade hos friherrinnan äfven fram 
den vackraste känsla, som alltid färdig 
till uttryck ligger dold på bottnen af 
ett ömt qvinnohjerta — medlidsamhetens. 

»>Gråt inte, min lilla tös,» sade hon 
och smekte flickans hufvud, »du förstår, 
att jag menar väl med dig, Ser du, 
kläderna göra icke menniskan här i 
verlden, utan det är hjertat — karak- 
tären, Annal» 

Den lilla flickan lyfte, ännu något 
skygg, ett par stora blå ögon mot fri- 
herrinnan, öfver bvars vänliga ansigte 
gled ett litet begrundande och liksom 
belåtet leende. 

Ty hon tyckte, ju mer hon såg in i 
de klara barnaögonen, att hon rätt ge- 
nom dem med sin blick trängde ned 
till just hvad hon talat om: ett hjerta, 
en karaktär, i hög grad bildbara ma- 
terial, bildbara till det allra bästa. 


hårfästet. 


Anna, som vid minnet af gårdag>mns | 


i 


Man får tro, hvad man vill om den, 
men den är emellertid sann, såsom ju 
verkligheten här i verlden någon gång 
kan arta sig lika oanadt lycklig och 


| vacker som den vackraste saga. 


Anna är nu en blomstrande aderton- 
års flicka, lika god som vacker. 


Derför har hon i sin gynnade ställ- | 


ning ej heller glömt sina fattiga an- 
höriga, dem hon egnar en dotters och 
en systers tillgifvenliet. Ty medgången 
i den gestalt hennes fostermoder, enke- 
friherrinnan Stjernfelt låtit henne veder- 
faras, har blott lärt henne stegrad 
ödmjukhet och tacksamhet mot försy- 
nens godhet. 


Med alla band af ömhet är hon få- 


”Lånta fjädrar”. 


Ty jag skall säga, att man vid 
Annas ålder kan rodna med besked — 


vade hjertat. 

Så fick Anna en liten anställning 
| midt emellan hjelpreda och sällskaps- 
| dam — om vi få använda ett så för- 

nämt uttryck — hos friherrinnan, som 
för hvarje dag allt mera fäste sig vid 
den snälla och förståndiga flickan. 

Hon kunde aldrig heller ha kommit 
|i en bättre skola; ty friherrinnan ut- 
| gjorde i allt ett föredöme af ödmjukhet, 
enkla seder och flärdfrihet, och efter 
| det föredömet kom Anna alldeles omed- 
| vetet att bilda sig sjelf. 

Ty dygden är en kraft, som obe- 
tvingligt manar fram det goda ur sin 
omgifnings sinnen, såsom solen lockar 
blommor ur jorden. 

Och nu kan berättelsen göras helt 
| kort, om jag får gå öfver en mängd år 
och detaljer och stanna vid den: allra 


det är purpur direkt ur det oförderf- | 


stad vid sin fostermoder, men ännu ett | 


band skulle snart knytas. 

En dag stod friherrinnans ende son, 
godsets tillförordnade förvaltare, inför 
sin moder för att aflägga räkenskap, 
icke för egendomen, utan denna gång 
för sig sjelf och sitt hjertas känslor. 

>Mamma, jag kan icke bli lycklig 
utan Anna — neka mig icke henne!» 
bad han. 

»Och jag tror, att hon icke kan bli 
lycklig utan dig — tror du jag skulle 
vilja göra något af mina barn, dig och 


henne, olyckliga?» smålog friherrinnan. | 


Han flög i sin mors famn, men strax 
derpå låg i hans egen den rodnande 
och öfverlyckliga Anna, ditförd af fri- 
herrinnan. 

Ja, sådant blef verkligen slutet på 
denna historia, och. bröllopet stod visst 
>i dagarna tre>. 

Blid och älsklig som familjens goda 
ande går den unga friherrinnan utan 


Barnets öga är den trognaste spegel | märkligaste tilldragelsen i Annas lif.|sjelfförhäfvande sin väg fram, älskad 


| och välsignad af alla. Det växer rosor 
i hennes spår: goda gerningar, hjelp 
| och skydd i nödens boningar, trefnad 
| och huslig sällhet i hennes egen. Ty 
| hon -glömmer aldrig hvad hon varit 
| och är helt enkelt den hon är. Blyg- 
| samhet och godbet, det är hennes hjertas 
| äkta, oförfalskade skrud — det är icke 
»lånta fjädrar». 


Ernst Mt. 


Om -hårlockar som 
minnen, 


hvilka förr voro så moderna, berättar 
den tyske författaren Rosenthal-Bonin 
följande lustiga historia: 

Min mor ägde en hårlock af Jean 
Paul, om hvars äkthet icke kunde råda 
minsta tvifvel, han hade sjelf med ett 
egenhändigt bref skickat den till hen- 
nes moder; locken låg mellan två bitar 
gulnad hvit atlas, hvarpå årtalet var 
| broderadt i guld. Locken ansågs i vår 
| familj som en dyrbar relik och visades 
| vid särskildt högtidliga tillfällen under 
stora ceremonier, jag såg den med stor 
| beundran som barn, och dess matta 
| metallglans inpräglades i mitt minne. 

När jag senare började studera fysio- 
| logi och fick ett mikroskop, undersökte 
| jag allt möjligt i huset. Jag stal ock- 
| så ett strå från den heliga locken, lade 
| den under mikroskopet och upptäckte, 

alt det var ett hundhår. Jag under- 
| sökte flere och kom till samma resultat. 
II min vetenskapliga entusiasm medde- 
| lade jag min mor upptäckten, och detta 
inbragte mig i enlighet med då för tiden 
| brukliga patriarkaliska uppfostringsme- 
| tod icke ett ord till svar, utan en örfil. 
Jag försökte emellertid skaffa mig 
| flere af Jean Pauls lockar. Det var på 
I den tiden icke svårt i Berlin. Resulta- 
| tet af mina mikroskopiska undersöknin- 
| gar blef emellertid alltid detsamma, alla 
a dyrbara, »fullkomligt äkta» hårreli: 
| kerna bestodo af hundhår. 
| Jag kom till följande förklaring på 
| detta under: Jean Paul bestormades och 
| öfverhopades ständigt med böner om 
lockar från sitt skaldehufvud. Detta 
var emellertid tidigt så kalt, att pan- 
| nan gick nästan ända nerinacken, och 
| blott på sidorna funnos några rödak- 
| tiga lockar qvar. Hade Jean Paul nu 
försökt att tillfredsställa endast hundra- 
| delen af sina beundrare och beundrarin- 
| nor, som bådo om lockar, hade han 
| snart icke haft ett hår qvar på bufvu- 
| det. Att säga nej förbjöd honom hans 
| goda hjerta, och hans hund fick derför 
komma honom till hjelp. På mikro- 
skopiska undersökningar tänkte då för 
| tiden ingen. Kanske också hans humo- 
ristiska sinne kände sig tilltaladt af den 
tanken, att hans snälla Patos' lockar 
skulle med vördnad betraktas af senti 
mentala herrar och damer och bevaras 
på atlasdynor under glas eller i dyr- 
bara album och inramade af torkade 
ler. 


vio- 


Rättskipning hos 
kråkfoglarne. 


Man har stundom hört uppgifter, hvil- 
| ka tyckas antyda att kråkfoglarne skipa 
rättvisa. Hr Roux har nyligen i »So- 
ciété vaudoise des sciences naturelles» 
gjort ett intressant meddelande angåen- 
de detta ämne. Han erinrade om de 
iakttagelser och de exempel, som afhr 
Romanes anförts i hans arbete om dju- 
rens intelligens, och slutligen uppläste 
han följande bref från hr Georges Ad- 
| dor, notarie i Sainte-Croix. 

«Den 24 juni kl. 7.15 befann jag 
mig på platsen för den blifvande ban- 
gården i Sainte-Croix, samtalande med 
flere personer, då plötsligt ett förskräck- 
ligt kraxande hördes. Omkring femtio 
korpar flögo upp från ett fält, beläget 
ungefär 600 meter derifrån, kretsande 
omkring samt kraxande ursinnigt och det 
nästan alltid på samma ton. 

Jag erinrade mig en historia om en 
korp, som blef dödad af sina likar se- 
dan domstolens dom fallit öfver honom; 
och jag följde med blicken den ursin- 
niga svärmen, som fortfor att kretsa 
omkring ett osynligt mål. Innan kort 
höjde den sig femtio meter och intog en 
horisontal riktning; plötsligt upphörde 
skriken på en gång, och man kunde tyd- 
ligt se ett föremål falla till marken. 
För att vinna visshet om huruvida en 
afrättning verkligen hade ägt rum, skyn- 
dade jag ögonblickligen till stället och 
tog vara på offret för de: stränga lagar 
som tyckas herska bland kråkfoglarne. 


Elias Howe. 


Då det förmodligen icke ofta inträffar 
att sådana iakttagelser göras, och då 
ofvan nämda händelse kanske kan äga 
något intresse, sänder jag er den olyck- 
liga fogeln, som blef afrättad i min 
närvaro. 

Upptagen i samma ögonblick den föll 
till marken, finner ni den i samma skick 
dess kamrater lemnade den. Mellan 
det första skri, som utstöttes af alla 
foglarne på en gång, och det ögonblick, 
då den lifdömde drog sitt sista ande- 
tag, förflöto ungefär fem minuter. 

Jag frapperades af den disciplin, som 
rådde i församlingen. Först voro alla 
de närvarande grupperade på ett sädes- 
fält med späd brodd; den djupaste tyst- 
nad rådde — kanske också att vi be- 
funno oss alltför långt ifrån för att höra 
diskussionen -— och på en gifven sig- 
nal, som måhända var den uttalade 
dödsdomen, började afrättvingen. Då 
den var slutförd, hördes icke ett ljud 


längre, och skaran skingrades under, 


tystnad». 

- Offret plockades omsorgsfullt och 
hr Roux upptäckte omkring tjugu 
sår, tillfogade genom hugg med näbben. 
De flesta af dessa sår hade en ytterst 
ringa utsträckning, voro föga farliga och 
hade påtagligen uppstått i följd af ett 
enda hugg med näbben. Såren befunno 
sig alla på bålen. Så vidt man kunde 
bedöma hade blott ett enda hugg varit 
af den beskaffenhet, att det kunnat för- 
orsaka döden. Rigtadtsnedt emot bäcke- 
net, hade det -inträngt öfver två cm. 
djupt i bukhålan och genomborrat in- 
elfvorna. (Naturen). 


Till Symaskinens 
historia. 
(Med porträtt af Elias Howe.) 


»Synålen har dödat många unga och 
gamla lif». Alla våra romaner, som 


afhandla t. ex. »stolthetens strid mot 
armodet» (en fattig adelsdam, som för- 
sörjer sig med broderi, en fattig mor, 
som förderfvar sina ögon under nattlig 
sömnad för att hennes son skall få full- 
borda sina studier etc.) ha? bevisat san- 
ningen af denna sats. 

Men — Elias Howe föddes, Elias 
Howe, symaskinens uppfinnare, sömmer- 
skornas räddare. 

Som alla stora män började Elias 
Howe sin bana på en anspråkslös plats. 
Han arbetade nämligen på en kardfa- 
brik i fem år. Hans nästa anställning | 
blef i Boston, der idéen att konstruera | 
en symaskin vaknade hos honom. 

Innan hans genialiska uppfinning vann 
gehör, fick han genomgå många veder- 
värdigheter och försakelser. Han dela- 
de i detta fall alla stora uppfinnares 
öde. 

Den symaskin, han, till efterverldens 
eviga tack, uppfann, var naturligtvis af 
enkel konstruktion. En ny tids kraf- 
tigare »hjernor ha' uttänkt en massa för- 
bättringar. 

Allt hvad menniskosnillet förmått ut- 
grunda koncentreras i den apparat som 
benämnes symaskin. Ett hem utan sy- 
maskin är icke något hem, En syma- 
skin sparar in stora summor hvarje år. 

Konsten är dock att vid köp af sy- 
maskin välja förståndigt, välja en dug- 
lig, praktisk och samtidigt billig maskin, 
i hvilken alla nya uppfinningar äro til- 
lämpade. En förståndig husmoder bör 
köpa sin maskin hos H. Sackmann, 
Drottninggatan 53, Stockholm, der allt 
fint, billigt och praktiskt i symaskins- 
väg finnes. 


Sascha, 


en rysk Cigarrett, extra fin qvalitet, fint 
emballerad i bokformat, med 10 st, säljas 
å 25 öre boken i alla välsorterade Ci- 
garrbodar öfver hela landet. 


Här och der. 
Gåfvor och gengåfvor. Kejsar Wil- 


| helm har nyligen skickat 500 mark till 
| komitén i Göttingen för resande af ett 
| monument öfver furst Bismarck. 


Bismarck har å sin sida skänkt hvarje 


| lärjunge vid Friedrichsrubes skola en 
| kopp med kejsarens porträtt. 


Tea te fr- 
Premie- 


Obligationer 


af 1889 och 1893 års premielån säljas kon- 
tant och mot afbetalning, t. ex. 

2 st: 
till 2: 50 i månaden, 

2 obligationer af 1893 


1 obligation > > »1:60> >i 
m. m. 

SER prospekt!  Priskurant sändes 
gratis. 


vid alla dragningar, isynnerhet de tre 
sista, hafva stora vinster å hos Obliga- 
tionskontoret köpta obligationer utfallit, t. ex. 


25000 Kr. den 1 november 1893, | 
20000 > den 1 februari 1894, 
samt vid decemberdragningen f. å. 19 
större vinster från 100 till 1000 
Kr., 100 amorteringsvinster till 20 
Kronor. 


Alla på afbetalning sålda 
ationer af 1893 års pre- 
mielån äro förvarade i Stöck- 


obli 


| holms Enskilda Banks nota- 


riatafde : 

Agenter med goda referenser 
anställas på alla platser, om an- 
mälan göres hos 


'Obligations-kontoret 
Stockholm. 


I Wilh. Andersons 
UM 


Möbleringsaffärer, 
11 Biblioteksgatan 11 & 
3 Observatoriigatan 3, er- 
bållas solida och moderna 
Möbler samt Tyger och 
Portiarer till billiga priser. 
Telefon 79 63. 


Joh. äre & C:o. 


Stenkol, 
Cokes, 
Anthraeit 
Rikstelef. Kontor: Allm. 
Skeppsbron 14. Tel. 2288. 
Strandvägen 5. > 6019. 
Parmmätaregatan I. > 6198. 


Ärade Damer! 


Undertecknade hafva nu fört i marknaden 
en utomordentligt praktisk Flossa-appa- 
rat, hvarå patentansökan inlemnades den 1 
Februari. Dess förträffliga egenskaper kunna 
Ni bäst öfvertyga Eder om genom att läsa 
Idun för den 9 Februari. 

Pris 4 kronor, 

Prospekt sändes gratis på begäran. 
Liedberg & Bäckgren, 
Maskinaffär, 

Stockbolm. 


1 oblig. af 1889, 1 oblig. af 1893 | 


å 1: 50 pr st. i mån. 


af erkändt bästa fabrikat, 
nutidens förbättringar. 


eller, der sådane 
lagret i Stockholm. 


orten, 


H. SACKMANN, 


STOCKHOLM, 
53 Drottningatan 53, 


försäljer i parti och minut 


STICK- & SYMASKINER 


försedda med alla 


Maskinerna erhållas genom mina agenter i lands- 
ej finnas, 


direkt från 


Fri och grundlig undervisning. 
Förmånliga betalningsvilkor. 
Illustrerade priskuranter. 
Intyg och Stickprof gratis och franko. 


oo Snö 


af alla slag finnas ständigt 


42 DrOttnnSg AAA 42. 


rmakerier 


å lager till billigt pris. 


Beställningar emottagas och utföras fort, väl och billigt. 


G. F. Wiberg, 
Snörmakare. 


Fabrik: 
3 Garfvaregatan 3. 


Koppar-, 


C. V. Dahlstedt & Svensson, 


Bleck- och Plåtslageri samt Förtenningsanstalt och Lyktfabrik. 
25 Norrlandsgatan 25. 
Allmänna Telefon 5346. 


rekommenderas med div. 


Stockholms 


Gung- & Pinnstolsfabrik. 


Kontor och lager Lutternsgatan 9, 


Möbler. 


Specialitet: Stolar till mycket billiga 
priser i förhållande till qvalitet. 
Illustrerad Priskurant sändes franco, 


då så begäres, 


Stockholm. 


ÖHR WALLS 


Välkända, prisbelönta Blanksvärta, Läder-Olja, 
Olja, Skrif- och Kopie-Bläck, koncentrerad Gummi (flytande) m. m. 
försäljas hos de flesta Herrar Handlande. 


Öhrwalls Tekniska Fabrik 


31 Skepparegatan 31. 


Läderfett, Symaskin- 


Allm. Tel. 921. 


BOGGOOGOGOOOO00068G00000 


Velocipeder . 


af erkändt biista fabrikat och 
nyaste konstruktion, försedda 
med kullager öfverallt samt Ö 
N pneumatiska ringar af. Dunlop 
) eller Continental. 
Priskuranter gratis. 
H. SACKEMANN, & 
Stockholm. 
SN 


Vid tjugo år. 


Alexandre Dumas fils. 


(Öfversättning för denna tidning) 
(Forts. fr. n:r 10.) 


Låtom oss då en gång taga lifvet 
sådant som det är, låtom oss gifva våra 
känslor deras rätta namn och låtom oss 
icke plåga oss med att af våra älska- 
rinnor begära hvad vi kunna finna en- 
dast hos vår hustru. Äktenskapet ger 
oss rättigheter öfver vår hustrus för- 
flutna, närvarande och hennes framtid. 

Det der är sanningar som man icke 
finner förr än för sent. Huru har jag 
icke fått ångra att jag misskändt dem! 
Jag kunde ha' varit så lycklig, jag 
kunde vara det ännu — men — — 

Allt gjorde sitt till för att göra min 
tillvaro så angenäm som möjligt: Jag 
var ung, jag hade min frihet och pen- 
ningar så mycket jag ville.  Lifvet 
fordrade ingenting af mig. Jag hade 
endast att tänka på att lefva. 

Jag bebodde en förtjusande lägenhet, 
som min mor sett ut åt mig i ett af 
dessa qvarter, der man ännu har träd- 
gårdar. 

Vid middagstiden slog jag mig ned 
vid mitt fönster, och strax efter blef 
den klädning synlig, som jag väntat på. 


Knappt hade ägarinnan fått syn på 
mig, förrän hon påskyndade sina steg 
och, fruktande att någon skulle gissa | 
på riktniogen af hennes blickar, på 
hvem hon tänkte och till hvem hon | 
ämnade sig, vände bort hufvudet med 
en likgiltig och vilseledande min. 

De dagar hon icke helsade på mig, 
skref hon till mig. 

Jag borde sålunda hafva känt mig 
lycklig, men, gunås, den menskliga na- 
tnren är nu en gång både låg och äre- 
lystenp. Den tviflar på allt och nöjer 
sig icke med något. 

Då denna qvinna räckte mig handen 
och satte sig bredvid mig, så, i stället 
för att älska henne för hennes hand- 
lingssätt, i stället för att kyssa hen- 
nes små fötter, hvilket hade varit min 
skyldighet, i stället för att tacka detta 
bjerta, som kärleken kom att klappa 
fortare — kort och godt, i stället för 
att böje knä för denna härliga varelse, 
vet du hvad jag gjorde? 

Liksom dessa barn utan hjerta, hvil- 
ka fångå fåglar för att rycka af dem 
fjädrarna i stället för att höra dem 
sjunga, så behandlade jag denna qvin- | 
na. Jag plågade henne. Jag ryckte | 
ifrån henne fjäder för fjäder, d. v. s. 
den ena illusionen efter den andra, och 
om hon kommit på visit med leendet | 
på läpparna, återvände hon med tårar 
i ögonen och blygselns rodnad på sin 
panna. Hon blygdes öfver mig. 


| jag fruktade att synas löjlig. 


| af denna förbindelse. 


+ + 


Cd 


I tre månader hade det fortgått på 


detta sätt. På morgnarne skickade hon 
mig en bukett eller ett bref och fram- 
på förmiddagen kom hon till mig och 
språkade, under det hon arbetade på 
en sömnad eller något dylikt. 

Då var det en söndag. Jag hade 
rest ut till landet för att äta middag 
hos en god vän. Vid deserten föll hän- 
delsevis samtalet på qvinnobekantska- 
per — på denna stackars qvinna, 

De unga män, som närvoro vid detta 
samtal, hade eller hade icke reda på 
min förbindelse, jag kan icke säga hvil- 
ket. Alltnog, utan tvifvel väntade hon 
på mig, det kände jag. — -— Man ta- 
lade mycket om fru Harnebey i dag. 
Man talade icke mycket om hvad som 
varit, utan hvad som var. 

En af de unga männen iotygade på | 
sin heder, att fru Harnebey haft ett 
slags förhållande till en af hans kam- 
rater. 

Jag bleknade. 

Ett ögonblick tänkte jag rusa på den- 
ne lögnare och slita tungan ur hans 
mun; 

Men efteråt bemäktigade sig mig ett 


slags högmod — precis af samma sort | 


som förjagade Lucifer ur paradiset — 
Jag afhörde början och forsättningen 


Saken var klar, ingenting fattades; 


storia som jag hört v var ju egentligen 
omöjlig, ty de timmar man angifvit att 
hon sammanträffade med denne andre, 
de timmarna brukade hon alltid tillbrin- 
ga hos mig. 

Men; som sagdt, vreden förblindar 
allt förnuft. 

Emellertid låtsade jag icke om nå- 
gonting och jag smickrade mig med den 
tanken, att ingen i mina anletsdrag 
kunde läsa hvilka marter jag kände. 

Jag kom hem. Jag skref till denna 
qviona ett nedrigt bref. Jag rent af 
uppsade bekantskapen med henne — 
precis som om hon varit en vanlig 
kurtisav. 

Men jag sof icke mycket den natten. 
Dagen efter, om det nu var af vana 
j eller oro, alltnog, jag afbidade middags- 
timman med otålighet. 

Jag satte mig icke vid fönstret eller 
| rättare, jag satte mig der så, att man 
icke kunde se mig. Jag drog ner per- 
| siennerna, mellan hvilkas spjelor mina 
blickar irrade ut på gatan. 

Jag såg henne komma. 


Hon var 
svart. 


gång utan att dölja sina blickar. 

Så gick hon in. 

Med örat intill dörren hörde jag hen- 
ne stiga upp för trappan. 

Jag tänkte bereda henne ytterligare 


jag var bedragen. 
Jag reflekterade icke, vreden förhind- | 
rar allt hvad förnuft heter. Denna hi- 


qval genom att icke öppna för henne. 
Mina tankar kommo och gingo. Om 


en qvinna, sade jag för mig sjelf, om / 


icke klädd i hvitt, icke i rödt, men i | 


Hon såg upp till mina fönster, denna | 


en qvinna den man icke älskar, än- 
dock oroar en så här, hvilket intryck 
skall då den qvinna göra, som man 
älskar? 

Hon knackade. 

Jag öppnade. 

Hon var blek som döden, hon gick 
förbi mig utan att säga ett ord och 
med en på samma gång nedslagen och 
stult min. 

Jag gick till henne. 

Hon tycktes vara rof för en häftig 
rörelse. Mun förstod, att det var vil- 
jan, som gifvit henne krafter till detta 
| steg och att hon nu, när hon väl hun- 
| nit målet, var fullständigt kraftlös. 

Hon mera föll ön satte sig i en stol. 

Hon löste sina hattband, lutade huf- 
vudet i händerna och smälte i tårar. 

Jag blef rörd. 

Men, mellan mig och denna qvinna 
| uppsteg ett okändt spöke, Blodet steg 
mig åt hufvudet, och jag sade till 
henne: 

Kan jag få veta, min fru, hvad som 
gör mig äran af edert besök? 

Jo, svarade hon, det är det bref jag 
| mottagit från er och som jag härmed 
återlemnar, ty naturligtvis måste ni ång- 
| ra er att hafva skrifvit det, liksom om 
| ni begått en feg handling. 

Jag ångrar aldrig hvad jag gör. 


Jaså, sade hon, i det hon torkade 
sina tårar, ni tror således hvad ni 
skrifvit? 

Ja, min fru. 

(Forts.) 


FÖR ALLA 


N:o 2; 


Lördagen den 24 Mars. 


1894. 


Utkommer med 52 nummer pr år. 
Pris med postarvode 2 kronor pr år. 


Prenumeration: I landsorten å närmaste postanstalt, i Stock- 
holm å Stockholms alla postkontor. 


Redaktör och ansvarig utgifvare: 
Efraim Wästberg. 


Redaktionsbyrå och kontor, Klara Södra Kyrkogata N:o 16, 


öppen kl. 11—2. 
(Förläggare: E. H. Gernandt.) 


STOCKHOLM, IDUNS TRYCKERI AKTIEBOLAG, 1894. 


För alla 


är en anspråkslös tidning, som vill 
försöka vara till både nytta och 
nöje. Den skall utkomma med 52 
nummer om året, tryckes i Stock- 
holm, skall någon gång förses med 
illustration samt kommer att inne- 
hålla följande stående rubriker: 

Veckans nyheter. 

Rättegångssaker. 

För familjen. 

Här och der. 

Dessutom kommer tidningen att 
under strecket innehålla följetong, 
hvarförutom andra intressanta och 
roande - artiklar skola intagas så 
långt utrymmet tillåter. 

Tidningen >»För alla» kostar på 
närmaste postanstalt (stockholmare 
kunna prenumerera på Stockholms 
postkontor) endast 

Två kronor 
för  belt år, postarvodet deri inbe- 
räknadt. 

För de särskilda och, som man 
finner, mycket stora förmåner, hvilka 
dessutom erbjudas hvarje prenume- 
rant på »För alla», redogöra vi 
annorstädes i detta nummer. 

Redaktionen. 


Ännu 


är det icke försent att prenumerera 
på den nya veckotidningen 


"FÖR ALLA”, 


(Förläggare Ernst H. Gernandt, Stockholm) 
16 Klara Södra Kyrkogata 16, 


och derigenom - erhålla den allenastå- 
ende förmånen. att gratis få 


Ett afbetalningsbevis 


å någon viss teaterobligation af 1893, 
utfärdadtaf Obligationskontoret i Stock- 
holm, 

En hvar gom betalar 2 kr. för pre- 
numeration på »För Alla» å närmaste 
postanstalt (i Stockholm emottages pre- 
numeration å alla postkontor samt 
å »Fför Allas» kontor, Klara Södra 
Kyrkogata 16, 2 trappor upp) och in- 
sänder sitt postqvitto jemte ett tioöres 
frimärke till redaktionen af 


”FÖRJALEA” 


erhåller, äfven så sent som nu, icke blott 
denna nya, rikt illustrerade och in- 
tressanta tidning från årets början, 
utan får dessutom ett afbetalningsbe- 
vis å en teaterobligation af 1893, å 
hvilken obligation »För Alla» inbetalt 
3 kr,, d. v. s. 1 kr. 50 öre för hvar 
och en af månaderna mars och april 
1894. 

För att erhålla rättighet att deltaga 
i nästa dragning, den 1 juni 1894, 
då inalles 


44,000 -kronor 


utlottas, behöfva prenumeranter på » För 
Alla» icke göra de första två inbetal- 
ningarna, för mars och april, hvilka 
»För Alla» gratis gjort för dem, utan 
endast erlägga afbetalningssumman för 
maj. 

OBS. Å Obligationskontorets af- 
betalningsbevis vans högsta vinsten, 
20,000 kr., i dragningen den 1 febr. 
1894, samt flera vinster å respektive 
1,000 och 100 kr. i samma dragning. 

OBS. Obligationskontrakten kunna 
transporteras å annan person. 


Veckans nyheter. 


Konungen lär, enligt Hels. D., 
hafva för afsigt att i april eller maj 
resa till utlandet för att tillbringa vå- 
ren i ett sydligare klimat. Samtidigt 
lär drottningen skola afresa till Honnef 
vid Rhen, der hon, som bekant, uppe- 
höll sig för trå år sedan. 

Efter ankomsten till Sverige anta- 
gas konungen och drottningen ämna 
slå sig ned på Sofiero, drottningen till 
dess hon den 11 juli begifver sig deri- 
från till Skinnvarböl vid Kongsvinger 
i Norge och konungen sannolikt något 
längre. 


Ett 50-årsminne kan konung 
Oscar II fira den 16 maj. Denna dag, 
eller Kristi 'himelfärdsdag, år 1844 
kommunicerade han nämligen första gån- 
gen i slottskyrkan, efter att dagen för- 
ut ha” blifvit konfirmerad af erkebiskop 
af Wingård, hilken då talade öfver 1 
Tim, 6. 12. Skriftermålet förrättades 
sedan af biskopen i Skara, J. A. Butsch. 

Vid nattvardsgången närvar hela 
den kungliga familjen, »rikets herrar», 
(serafimerriddare), hofvet m. fl., så långt 
utrymmet medgaf, och predikan hölls 
af biskop Holmström. 

Altartjänsten förrättades af erkebi- 
skopen jemte. biskoparna i Skara och 
Strängnäs,  Erkebiskopen, biträdd af 
dem, tilldelade den unge nattvardsgästen 
sakramentet. 

En kort tid derefter, eller den 30 
maj, afreste den unge hertigen till Karls- 
krona, för att der embarkera å fregat- 
ten Josephine och dermed börja sin 
lifsgerning. 


Man plockar nu åter sön- 
der de eleganta boggievagnarne, som 
skulle trafikera den elektriska spårvägen 
Stockholm—Djursholm, enär åtskilliga 
förändringar i deras konstruktion behöf- 
va vidtagas. Det har nämligen visat 
sig, att man här begått samma misstag, 
som på sid tid drabbade omnibusbola- 
get, nämligen att vagnarnes underrede 
blifvit så massivt tilltaget, att de äro 
alldeles otjänliga till trafik å banan. 
Sålunda väga vagnarne i sin helhet 21 
tons pr styck, då emellertid 14 tons lär 
vara den största vigt:de, med beräk- 
ning af den elektriska dragkraften, skulle 
haft. Det är detta fel, som nu skall 
afhjälpas. Enligt privat meddelande till 
»För Alla» är leveransbolagets kontrakt 
stäldt på den I september 1894, hvadan 
denpåskyndade leveransen antagligen vål- 
lat felaktigheten i konstruktionen af vag- 
narne. 


Svenska rättvisan börjar 
vakna. Sven Herman Anderson från 
Grönadal af Tingsås socken hade stått 
tilltalad inför Askims, Vestra och Östra 
Hisings samt Säfvedals häradsrätt så- 
som misstänkt för stöld och förfalskning, 
men af nämnda häradsrätt frikänts. Med 
anledning deraf ingaf Andersson till k. 
m:t en ansökning med begäran, att han 
måtte af allmänna medel tillerkännas 
en ersättning af 15 kr. om dagen un- 
der de 13 dagar, han i och för ran- 
sakningen hållits häktad. 

Genom k. m:ts utslag har sökan- 
den — då vid ransakningen ådaga- 
lagts, att de förbrytelser, för hvilka 
han stälts under tilltal, icke kunnat 
vara af honom begångna samt anled- 
ning icke heller förefinnes, att han 
i desamma varit delaktig — tillerkänts 
den af honom begärda ersättningen ur 
allmänna medel, 

Ansökningar om dylika ersättningar 
pläga, som bekant, ofta inkomma, men 
hafva merändels af skilda orsaker lem- 
nats obeaktade. 


Polispersonalens i Stock- 
holm enskilda enke- och 
pupillkassa, som bildades 1883, 
har sedan dess genom delägarnes in- 
betalningar samlat ett kapital af när- 
mare 65,000 kr. I enkepensioner har 


| qvinnan till polisen; men sedan hon fått 


kassan under 1893 utbetalat mer än 
2,500 kr., och föreningens kassa har 
under samma tid ökats med 6,762 kr. 


Nattåkningen i Stockholm. 
Samtliga till öfverståthållareämbetet från 
Stockholms åkare och hyrkuskar ingif- 
na petitioner rörande frågan om natt- 
åkningens ordnande hafva blifvit ome- 
delbart remitterade till chefen för cen- 
tralpolisen, kommissarien Sandström, 
hvilken utöfvar närmaste tillsynen öfver 
och förrättar mönstringarna med åkar- 
lagen, Hr Sandström har nu till äm- 
betet afgifvit sitt utlåtande, hvaruti han 
på anförda skäl afstyrker bifall till an- 
sökningarna, 


Smiidelse å öppet brefkort. 

Kalmar postkontor inlemnades den 
26 sistl. februari ett till en person i 
Borgholm adresseradt öppet brefkort, 
hvars innehåll ansågs af vederbörande 
posttjänstemän så kränkande, att det be- 
slagtogs. Generalpoststyrelsen har nu 
faststält denna konfiskation. 


Öfverfallen midt på ljusa 
dagen kl. mellan 1 och 2 blef den 15 
dennes en ung dam under en prome- 
nad utåt Fiskartorpet, inom bösshåll 
från Sofiahemmet, af en ung, tämli- 
gen väl klädd man. Oförmodadt sla- 
gen till marken bakifrån, uppgaf hon 
höga rop, hvarvid våldsverkaren satte 
sin hand för hennes mun, Vid en till- 
skyndande herres ankomst tog han till 
flykten in i skogen, der han utan resul- 
tat eftersattes. 


Droskstation på Gustaf 
Adolfs torg. Till öfverståthållare- 
ämbetet ingaf nyligen en åkare ansök- 
ning om att på qvällarne från bestämdt 
klockslag och ett stycke inpå natten få 
å Gustaf Adolfs torg i närheten af Ho- 
tel Rydberg ha stationerade två droskor 
för personbefordran. Ansökningens bi- 
fallande är tillstyrkt. 


Dumma svenskar, som sändt 
»bankiren» Eduard Perl i Berlin pen- 
ningar för premieobligationer, klega öf- 
ver att ha hlifvit lurade. Mannen tar | 
gerna emot penningarne, men skickar 
aldrig några obligationer. En annan 
gång uppträder denne skojare naturligt- 
vis under annat namn, och då äro ge: 
nast några tjog dumma svenskar fram- 
me och fastna på hans limspö, 


Ett vackert drag. Till Baro- 
metern skrifver en meddelare: Härom- 
dagen försökte en fattig torparhustru 
ipne på en gård i en af våra grannstä- 
der att stjäla ett kalfskinn från en 
landtman, hvilken dock i»grefvens tid» 
varsnade tillgreppet och fick tag i för- 
bryterskan, just som hon med det stulna 
skinnet i handen skulle aflägsna sig. 
Kommen tillbaka till åkdonet, blef qvin- 
nan naturligtvis föremål för en mängd 
menniskors nyfikenhet, Hon såg dock 
så ångerfull ut och var dessutom så ut- 
svulten och dåligt klädd, att hon hos 
den nyfikna skaran väckte både delta- 
gande och medlidande. Alla väntade 
dock, att mannen skulle öfverlemna 


redogöra för sin ställning samt lyckats 
bevisa, att hon hade en sjuk man och 
flera små hungrande barn hemma, för 
hvilkas skull hon begått den dåliga 
handlingen samt lofvat mannen att al- 
drig mera taga något olofligt, skedde 
det ovanliga, att han icke allenast gaf 
henne kalfskinnet utan lade dessutom i 
den fattiga qvionans af blygsel och räds- 
la skälfvande hand en ny 5-kronesedel 
med de orden: »Jag blir icke mycket 
fattigare häraf, men ni blir icke så 
obetydligt rikare och, hvad som är ännu 
bättre, lyckligare. Jag hoppas, att denna 
handling, som icke sker för att skryta, 
är nyttigare än om ni blifvit lemnad i 
poliseps händer. 

Att bevekelsegrunderna voro ädla, 
kan man fatta deraf, att landtmannen 
envist vägrade att uppgifva sitt namn 
eller sin adress. 


Annonspris 25 öre pr rad. 


Annonser mottagas af S. Gumelii annonsbyrå, Drottninggatan 2, 
Svenska telegrambyrån, Brunkebergstorg 2, samt å kontoret, 
Klara Södra Kyrkogata 16. 


Lennart Torstenson. 


De, som något studerat Sveriges historia, känna nog igen namnet 
Lennart Torstenson, en af trettioåriga krigets förnämsta fältherrar och 
en upprätthållare af svenska äran, sedan konung Gustaf Adolf ljutit 
döden på Lirtzens slätt. 

Redan som yngling utmärkte sig Torstenson för stor skarpsinnighet. 
Af sin konung, Gustaf" Adolf, en gång sänd med bud till en öfverste, 
att denne skulle ändra stridssätt, märkte T. under vägen, att fienden 
intagit en ställning, olik den, som den innehade vid afgifvandet af konun- 
gens order. På eget bevåg gaf T. öfversten i konungens namn en order 
i enlighet med fiendens förändrade ställning, och när han återkom till 
konungens läger, erkände han för konungen sin förbrytelse, ögonblicket 
efter det denne tillsagt honom att, med anledning af fiendens ändrade 
ställning, rida till öfversten igen och gifva de order, som han af egen 
drift redan gifvit: Konungen förlät honom och sade till honom: »Du 
passar bättre till fältherre, än till hofsven!> 

Och dessa Gustaf Adolfs ord blefvo besannade. 

År 1641, då Torstenson återkommit till Sverige, efter att året förut 
hafva begärt afsked för att i lugn och ro vårda sin af lägerlifvet svårt 
angripna helsa, blef han genom Johan Banérs död tvingad att öfvertaga 
befälet öfver svenska hären, som i annat fall skulle varit utan anförare. 
Fastän plågad af den smärtsammaste gikt, offrade T. sig för sitt fäder- 
nesland och förde dess söner framåt under ständiga segrar, af hvilka 
den vid Jankowitz intager första rummet. | 

År 1646 återvände Torstenson till fäderneslandet, denna gång med 
allvarlig afsigt att afsäga sig sitt uppdrag som befälhafvare öfver sven- 
ska armén. Han utnämdes då af drottning Kristina på en enda dag 
till friherre och grefve, och till grefskap gaf hon honom Ortala med 
Lyhundra härad i Roslagen jemte många gods i Vestergötland, öfver 
hvilket landskap, med Halland, Dal och Vermland, han utsågs till gene- 
ralguvernör. 

Torstensons uppoffring för fäderneslandets sak skulle blifva hans 
död. Den plågsamma gikt, han ådragit sig, bragte honom till slut om 
lifvet, dervid naturligtvis uppträdande under annan form. Den 7 april 
1651 afled T. — till hälften glömd af det folk, han ledt genom segrande 
strider. 

Öfver ingången till hans grafkor i Riddarholmskyrkan i Stockholm 
läsas, bl. a., följande rader: 

>Lennart Torstensons titlar antyda blott en ringa del af hans för- 
tjenster. Han fördes som lärling af den store konungen Gustaf Adolf 
in på hjeltars bana. Han kunde sedermera sjelf som läromästare dit 
införa den store konungen Carl Gustaf. Hans ätt är utdöd, men hans 
många segrar äro en odödlig afkomma.> 
NS  |[(Ö/) VV LL LL 


Ur Stockholmslifvets natt- 
sidor. En brefskrifvare till Sm. Alleh. 
berättar på tal om Stockholmsungdo- 
mens osmakliga nöjen och den stock- 
holmska nyfikenheten, att Djurgårds- 
brunns värdshus dagligen är öfverlupet 
af beställningar & »sexor» och »pick- 
niker» i det rum, der för kort tid se- 
dan det ohyggliga dubbelmordet begicks. 
Det är hufvudsakligen unga män och 
qvinnor, de sistnämda tillhörande sam- 
ma kategori som den flicka, hvilken »dog 
i skönhet» tillsammans med medikofila- 
ren Sandberg, hvilka göra sig skyldiga 
till denna osmaklighet och råhet. Dessa 
fadda, dumma och obildade snobbar, 
till det yttre och inre riktiga «fin de 
sigcle»-typer, njutningslystna och utan 
känsla af ansvar eller människovärde, 
ur hvilkas tomma hjärnor ekot af »Tar- 
rara-bom de-ay tränger fram mellan läp- 
parne, och hvilka ej ha annat tankeut- 
byte än punschbravader och varietémin- 
nen — dessa snobbar finna det nu »våd- 

"ligt stiligt» att fira orgier i detta död-i- 
skönhet rum. 


Liket af ett nyfödt flicke- 
barn påträffades häromdagen uppflu- 
tet vid Framnäs ångbåtsbrygga å Djur- 
gården. Ett par metande karlar, som 
gjorde upptäckten, tog upp det lilla li- 
ket, lade det på bryggan och öfverhöljde 
det med ris och qvistar, tills polis hann 
underrättas om saken för att taga hand 
om det sorgliga fyndet. 


Genom intagande af gift 
afled maskinisten E. Johansson, boeude 
inr 7 Mejtens gränd. Han arbetade 
vid Bergsund och var blott 23 år gam- 
mal. : 


Ett ödesdigert misstag be- 
gick för några dagar sedan järnarbeta- 
ren vid Atlas verkstäder J. F. Anders- 
son. Till frukosten, som han förtärde 
i maskinrummet, skulle han dricka en 
half öl, men råkade i stället tömma 
innebållet af en butelj saltsyra. Den 
frätande syran visade genast sina fruk- 
tansvärda verkningar, och Andersson 
fördes till sitt hem, men måste ome- 
delbart derifrån forslas till Sabbatsbergs 
sjukhus, der han afled under gräsliga 
plågor. Han var 62 år gammal och 
hade i 19 år varit anstäld vid verk- 
staden. 


Med palmer i sina händer 
utkom den 18 d:s menigheten ur katol- 
ska kyrkan S:t Erik å Söder. Palni- 
qvistarna utdelades i kyrkan vid altar- 
ringen af presten, som i ett tal fram- 
höll, att de borde erinra om den eviga 
våren. 


En likvagnskusk kom härom- 
dagen körande Drottoinggatan norrifrån, 
och kommen midt för huset n:r 68 sam- 
ma gata, träffades han af et hysteriskt 
anfall och föll handlöst ned från den 
höga kuskbocken. I fallet skadade han 
sig så illa i hufvudet, stt han af till- 
städeskommande polis måste föras till 
sjukhus för att förbindas. 


Också en sofplats. I söndags 
eftermiddag vid 5-tiden lade sig en väl- 
klädd arbetare att sofva i Lejonbacken 
nedanför slottet, alldeles under ett af 
lejonen.  Välvilliga förbigående sökte 
få lif i den synbarligen starkt berusade 
mannen, men förgäfves. En poliskon- 
stapel underrättades, som tillkallade en 
droska, i hvilken mannen fördes till 
vaktkontoret, efter att vid pass en tim- 
mes tid hafva pjutit en trygg sömn 
inom slottets område. 


I klämman. Kl. omkring 2 på 
f. m. den 19 d:s skulle en med sten 
och jord lastad pråm föras af bogser- 
ångaren Sigge under det sydligaste bro- 
spannet af norra järnvägsbron för att 
fortsätta vidare genom Stallkanalen un- 
der. Lilla och Stora Norrbro. Men be- 
sättningarne hade missräknat -sig om 
vattenståndets höjd, och vid framkom- 
sten till bron befanns det, att pråmens 
förstäf sköt något öfver brons under- 
kant. Efter en stunds vanmäktiga för- 
sök att med järnspett bända ner för- 
stäfven under brokanten, funno pråm- 
karlarne på bättre råd: att transportera 
en del sten irån aktern till fören; på 
så sätt lyckades det att med fören kom- 
ma under brons vestra underkant. Lik- 
nande svårigheter mötte sedan först 
midt under bron och sedan vid östra 
underkanten, men öfvervunnos småning- 
om, så att fören kom klar öster om 
bron. 

Återstod aktern, der rvdret likaledes 
sköt upp öfver brons underkant. Se- 
dan en del sten burits tillbaka från 
fören till aktern, böjdes denna. ned och 
det första hindret öfvervanns lyckligt; 
men vid det andra, midt under bron, 
gick det sämre, ty rodret spräcktes, och 
vid det tredje eller östra brokanten vi- 


sade det sig, att det sämsta föret all- 
tid är i portgången, ty rodret skadades 
ännu värre, och roderståogen afbröts 
och drogs med strömmen. Ett stycke 
af träskoningen å bron lössléts på sam- 
ma gång, men järnkonstruktionen höll. 
Bogserare och pråm måste nu lägga bi 
en stund framför Riddarhuskajen, för 
att pråmen skulle få något slags pro- 
visorisk roderstång insatt och kunna 
hjälpligt styras. 

Sedan detta skett och efter åtskilliga 
besvärliga manövrer lyckades det slut- 
ligen de båda farkosterna att fortsätta 
färden under Vasabron och vidare. 

Det hade tvifvelsutan varit ekono- 
miskt fördelaktigare att gå genom Slus- 
sen. 


Han sörjde sig till döds. 
I början af förra månaden dömdes af 
härvarande rådhusrätt en hustru och 
hennes systerdotter för 64 butikstölder 
till 6 månaders straffarbete och 1 års 
vanfräjd hvardera. Sagda hustrus man, 
som icke hade den riogaste kunskap 
om de bådas operationer, hvilka utför- 
des helt enkelt af okynne, tog sig så 
hårdt af det skedda, att han i början 
af denna månad: insjuknade och nu af- 
lidit, efterlemnande sin inom fängelsets 
murar förvarade hustru samt tre min- 
deråriga barn, det yngsta 2 år. De 
stackars barnen äro tills vidare under 
slägtingars skydd. Mannen, en 35-årig, 
dugtig arbetare, var sedan omkring tio 
år till baka anställd vid ett af fotgar- 
desregementernas marketenterier samt 
kommer att jordas & garnisonskyrko- 
gården. 


Eaudecolognebränvinet i 
Westernorrland är en kär dryck för 
befolkningen. Vi hafva förut medde- 
lat, att sådant såldes i en handelsbod 
& Fredrika församlings prestgård nära 
kyrkan, att rykten gått, att själfve läns- 
mannen skulle blunda derför, och slut- 
ligen att en anmälan till justitieombuds- 
mannen mot länsmannen, för försum- 
melse i sin tjänstepligt, icke föranledt 
till någon justitieombudsmannens åtgärd. 

Detta sistnämda har berott derpå, 
att saken i sitt nuvarande skick ej 
kuvnat gifva anledning till gripande. 
Länsmannen har visat, att han, för 
åtals väckande mot handeln, hållit po- 
lisförhör. Men då hela befolkningen 
synes älska sin »eaudecologne>, har han 
ej lyckats finna vittnen och bevisning, 
så att han kunnat väcka åtal. 

Då handlingarna gått genom k. bfhde., 
är äfven dess uppmärksamhet fäst både 
vid lävsmannen och handeln. 


Ett liberalt bolag. En belöning 
af — 2 kr. har, enligt Y. A., styrelsen 
för Ystad—Eslöts järnväg i dessa dagar 
utbetalt till stationskarlen Nils Anders- 
son i Esperöd, för det han under den 
orkanlika stormen den 12 februari med 
raskhet och under fara för sitt eget lif 
kraftigt bidrog till att rädda takstolen 
å stationshuset derstädes, så att denna 
ej nedblåste. 


Också ett sätt. Härom dagen 
inkom i en matvaruaffär ett medel- 
ålders fruntimmer och bestälde en enk- 
lare sexa, hvilken äfven expedierades. 
Hon uppgaf namn samt sade sig vara 
boende i en noga uppgifven våning vid 
samma gata och vara anstäld hos en 
professor B. Hon anhöll äfven gevast 
få en butelj vin, hvilken skulle betalas 
på samma gång som det öfriga, som 
hon reqvirerat, när detta blifvit hem- 
skickadt, hvilket borde ske kl. 8 på af- 
tonen. När varorna skulle aflemnas på 
uppgifvet ställe, fans ingen med hennes 
namn. / 


Strejk bland torparedrän- 
garne vid Sparreholms gård utbröt 
härom dagen, emedan en af drängarne, 
som besvarade en tillrättavisning afin- 
spektoren på ohöfligt sätt, afskedats. 
Alla de andra nedlade då arbetet. Föl- 
jande dagen anfölls inspektoren af två 
af de strejkande och hotades till lifvet; 
äfven mot länsmannen, som eftertelefo- 
nerades, uttalades hotelser. Slutet blef 
emellertid, att de egeutliga orostiftarne 
till strejken fingo afsked. De lära kom- 
ma att åtalas för vissa förseelser. De 
andra drängarne hafva återgått till ar- 
betet, skrifver Sörml.-P. 


En räf på två ben. Ett rent 
af ohyggligt ljus öfver hvilket stort djur- 
plågeri räfsaxen förorsakar kastar föl 
jande notis från Häggdånger, som be- 
rättas V. A. 

I nämnda socken har en längre tid 
nppträdt en räf, hvilken af spåren att 
döma gått på tre ben, men det oaktadt 
icke kunnat fångas. Häromdagen rå: 
kade han dock fast i en trampsax, ut- 
lagd af hemmansägaren J. Norgren i 
Häggdånger. Men äfven då försökte 
räfven det förut pröfvade medlet att 


bita af den fastnade foten, så att han 
endast med två friska bens tillhjälp må- 
sté söka uddkomma sina många fiender. 
Detta lyckades emellertid icke. Nor- 
gren satte efter den tväbente räfven, 
hvilken upphans och ihjälslogs. 


På en plats, som tills vidare kan 
vara en hemlighet, säger N. A., lyckades 
en nitisk tjensteman beträda vederböran- 
de med att icke följa lag och författ- 
ning samt ingrep emot dem genom att 
göra ett beslag. Detta vållade emeller- 
tid ingen misstämning mellan honom 
och den skyldige, hvarför tjänstemannen 
etter välförrättadt värf lät inbjuda sig 
på »ett glas», Under tiden fick det 
beslagtagna ligga qvar ute på gården, 
men när glaset var urdrucket, hade va- 
rorna försvunnit och ha ännu icke kun- 
nat återfinnas. 


En fin karl tyckes den vara, 
som icke så länge sedan köpte en ägen- 
dom i Linköpings närhet, skrifves till 
Östgöten. Han började sin verksamhet 
med att låta rifva fem små stugor på 
gårdens ägor. Samtliga dessa beboddes 
af fattigt folk, två af sjuklingar och 
två af åldriga gummor, hvilka legat 
till sängs omkring 10 år hvardera, Se- 
dan var det en gammal grenadiers-enka 
som fick gå samma väg, ehuru dock ej 
förr än vräkningsdom anskaffats. Då 
länsmannen läste upp denna, skänkte 
han, som väl dock borde vara van vid 
dylika scener, den stackars qvinnan en 
slant till hjelp och tröst. Senare ha' 
alla gårdens torpare blifvit uppsagda, 
derför att de ej ville gå in på att ge 
högre skatt. Enkan efter en af arbe- 
tarne, som nyligen helt hastigt afled, 
måste också i väg med sina två små 
barn. 

»>Vargdödarem». En industri- 
riddare af troligtvis enastående slag har 
nyligen uppenbarat sig här i bygderna, 
skrifves från Sidensjö till Hernösands- 
P. Mannen i fråga har vetat att be- 
gagna sig at de gängse »varghistorierna»> 
för att sko sig. Nyligen inkom han i 
en bondgård, der husbonden var borta, 
och begärde att få köpa mat i sin mat- 
säck. Han var ute på vargjagt, sade 
han; han hade redan dödat en dylik 
best och rände nu efter den andre, men 
maten hade tagit slut för honom. Den 
välvilliga hustrun, eom hörde att han 
var ute i slikt välkommet ärende, fylde 
hans väska med husets bästa kost, hvar- 
jämte hon lånade honom mannens slid- 
knif. Han skulle inom kort vara till- 
baka med varg, betalning och knif: 
»Vargdödaren» fingo de emellertid ej 
vidare 'se något af, men ban lär ha 
hemsökt äfven andra församlingar. 


Snygga hustrur! I Wien har 
en qvinna arresterats, som störtat en 
mängd familjer i olycka och skam och 
som är orsaken till flere upplösta äkten- 
skap. Hennes namn är Theresia Her- 
linger; bon hyrde en större våning vid 
Oberen Augartenstrasse och bedref der 
den skamligaste affär. Under en af 
heanes »mottagningar» lyckades det en 
detektiv att komma in i våningen. Han 
angaf hvad han sett med den följd, att 
fem qvinnor, hustrur till kända perso- 
ner inom Wien, kallades inför domstol 
och efter aflagd bekännelse dömdes till 
åtta dagars arrest. Först genom domen 
erhöllo de respektive äkta männen un- 
derrättelse om förhållandet. 

En af de olycklige äkta männen 
fortsatte, understödd af hustruns bekän- 
nelse, på egen hand efterforskningarne, 
hvarigenom samtliga de anklagades namn 
blifvit kända. Det var en lång lista 
på gifta qvinnor, unga enkor och flic- 
kor. Fåfänga och praktlystnad voro 
mestadels driffjedern till, att dessa qvin- 
nor aflägsnat sig från dygdens väg. 
Bland flickorna var äfven en fästmö, 
som inom kort skulle fira bröllopp. 
Ofvannämde äkta man inbjöd samtliga 
de gifta qvinnornas män till ett sam- 
manträffande på ett värdshus i Wien, 
och vid detta egendomliga möte afslö- 
jade han resultatet af sina efterforsk- 
ningar. Några af de förfördelade äkta 
männen visade lust att lyncha honom, 
ty de kunde icke fatta verkligheten af 
det meddelande de erhållit. 

Icke mindre än tjugosex skilsmessor 
hafva blifvit följden af denna affär. 
Några af de förfördelade togo sig en 
gemensam advokat, för att så snart 
som möjligt få äktenskapen upplösta. 

Theresia Herlinger har i dessa dagar 
fått sin dom, lydande på tre månaders 
strängt fävgelse med fasta och hård 
bädd. 

Man skulle kunna tro, att endast i 
utlandet sådana händelser kunna inträffa, 
Men äfven i Sverige, i Stockholm ha” 
vi ett motstycke, hvilket framgår af 
följande notis, bemtad ur en hufvud- 
stadstidning. 


— Enkan Mathilda Charlotta Lans- 
Trenk hyr mot 4 kronor pr dygn ut 
rum åt lösaktiga qvinnor i sin bostad 
vid Luntmakaregatan — deribland en 
tämligen uvg, gift qvinna, hustru till 
en agent och, sitt äktenskap till trots, 
hörande till prostitutionen — och har 
förut 2 gånger pliktat för olaga ut- 
skänkning under enahanda nattliga orgier. 


II När ni läst tidningen, så 
låna ut den till edra vänner, så 
att så många som möjligt kunna 
komma i tillfälle att taga del af 
dess intressanta innehåll och 
inse de allenastående fördslar, 
den erbjuder sina prenumsran- 
ter Ill 


Rättegångssaker. 


För utprångling af falska 
mynt häktades häromdagen i Karls- 
hamn en yngling Algot Carlsson. Vid 
polisundersökningen har den häktade 
uppdukat en mängd olika historier an- 
gående de falska mynten, hvilka han 
påstod vara tillverkade af andra upp- 
gifna personer, men har sedan medgifvit, 
att han själf tillverkat de falska pen- 
ningar, som han utprånglat. Då emel- 
lertid hvarken Algot Carlssons utseende 
eller det sätt, hvarpå han beskref, hur 
han tillverkat de falska penningarne, 
gaf tilltro deråt, samt han påstod sig 
kunna göra flere penniogar, om han 
blott fick ett par träbitar, litet tenn och 
bly samt malen krita, så anskaffades 
dessa ingredienser åt honom jämte nå- 
gra snickareverktyg och en smältskopa 
för att erhålla visshet om, huruvida han 
ej jemväl i denna sin uppgift fore med 
osanning, i syfte att dölja den person, 
som tillverkat de falska mynten, hvar- 
efter Algot Carlson uppmanades visa, 
hur han vid tillverkningen af de falska 
mynten förfarit. 

Det visade sig nu, att C. Verkligen 
och detta på ett ovanligt skickligt sätt, 
som röjer antingen trägen öfning eller 
en god läromi stare, kunde tillverka mynt 
i obegränsad mängd. 

Han erkände vidare, att han i sitt 
hem i Åryd gjort den erforderliga for- 
men och så tillverkat 4 st. enkronor, 
2 st. femtioöringar och 1 tjugufemöres- 
mynt. 

Dömd för förfalskning och 
tvegifte. Statkarlen Sjöberg från 
Slätte dömdes den 15 d:s af Södra 
Vadsbo häradsrätt för förfalskning af 
prestbetyg och tvegifte till straffarbete 
under 1 år och 8 månader. 


Förfalskning af revers. Han- 
delsresanden Johan Sigfrid Johansson- 
Lenning blef, med anledning af en 
annons, i slutet af förra året anställd 
hos agenturfirman Kugelman härstädes. 
Enligt kontrakt aflemnade L. till sin 
principal en revers å 500 kr., som dock 
befanns vara af L. förfalskad. 

L. hade dessutom i sin ägo en an- 
nan vexel med falska namn och tydli- 
gen afsedd att användas. De varor 
och profver, han af firman erhållit, hade 
han pantsatt. 

nniog är född 1870 i Jönköpings 


län 


Gamla och nya strafflagen. 
Af Stockholms rådhusrätt dömdes dep 
17 april 1890 F. Eriksson att för fjärde 
resan & särskilda tider och ställen för- 
öfvad stöld hållas till straffarbete i 4 
år och 6 månader och till 5 års van- 
fräjd. Samma rådhusrätt dömde den 
23 mars 1893 J. E. Samuelsson att 
också för fjärde resan & särskilda tider 
och ställen föröfvad stöld hållas till 
straffarbete i 1 år 8 månader samt till 
3 års vanfräjd. K. M:t har den 14 
d:s icke funnit anledning förekomma 
att af nåd bevilja Eriksson och Samuels- 
son någon lindring i de ådömda straffen. 


En sextonårig springgosse 
J. L. Larsson öfverföll nyligen en po- 
liskonstapel och tilldelade honom ett 
våldsamt slag i hufvudet, för hvilket 
brott han af polisdomstolen ådömdes 
150 kronors - böter. Sedan han med 
18 dygns fängelse aftjänat böterna, blef 
han häromdagen af poliskammaren dömd 
till 3 månaders tvångsarbete &å Nya 
varfvet. Han hade nämligen förut er- 
hållit varning för lösdrifveri. 


Tungt vägande skäl. Vid 
grufprocessen i Gellivara hade särskilda 
meningsskiljaktigheter uppstått mellan 


-parterna om, huruvida jernmalmen var 


blottad på en del inmutningar. Ena 
partens vittnen hade intygat, att mal- 
men var blottad, och den andra partens 
vittnen motsatsen. Då afgjordes saken 
derigenom, att 10 personer hopsamlade 
10 kilo malm hvar från de omtvistade 
iomutningarna och infunno sig som vitt- 
nen, medhafvande hvar sin börda. Hade 
processen fortgått, finnes äfven möjlig- 
het, att dessa 100 kilogram malm til- 
lika fått medfölja de digra handlingar- 
na till högre rätt och torde i så fall 
utgjort de mest vägande bevis, som 
någonsin förebragts vid svensk dom- 
stol. 

I verkligheten var det tunga mate- 
rielet såsom bevisningsmedel af mindre 
vigt, emedan numera icke anses tillräck- 
ligt att malmen är blottad så, att någ- 
ra profver från fasta berget kunna er- 
hållas, utan för att malmen skall an- 
ses blottad för utmåls läggande erfor- 
dras tillika, att malm skall vara blot- 
tad af synbarligen brytesvärd mängd 
och beskaffenhet. 


En ful fisk. Bland de tre för 
fickstölden & Södra teatern misstänkta, 
men i brist af bindande bevisning efter 
förhören åter lösgifoa tyckes marknads- 
besökaren A. O. Hallin vara den, som 
tilldragit sig största uppmärksamheten 
genom det chefskap, han synes hafva 
utöfvat bland kamraterna. 

Om denne individ och hans föregåen- 
den skrifves i Sv. D. följande: 

Stor och högrest, väl klädd, med ett 
rätt intelligent och icke obehagligt an- 
sigte — bruna ögon, gråsprävgda mu- 
stascher — har han knappast något i 
sitt yttre, som antyder förbrytaren. 
Emellertid har han antecedentia, som 
väl äro egnade att förklara, hvarför 
ordningsmakten egnpar honom en viss 
misstänksam uppmärksamhet. 

Han är född 1841 och hade knappast 
fyllt 17 år, när han första gången kon 
i konflikt med rättvisan och blef — 
dömd till döden. Det var år 185: 
Han hade begått stöld oci kort de- 
efter dräpt en vederdeleman. Död- 
domen sfkunnades af Sundsvalls råc 
husrätt, men domen ändrades af k. mt 
till 28 dagars vatten och bröd sant 
tio års straffarvete. 

Knappast utkommen från denna tio- 
åriga sejour inom fängelsemurarna, begick 
han en ny förbrytelse, en djerf stöll, 
för hvilken han af Askersunds rådhu- 
rätt 1869 ådömdes 2!/2 års straffarbet. 
Åter på fri fot, hann han med att undr 
några månader skaffa sig nya förbrytar- 
»meriter» — genom stöld, misshandl 
och begagnande af annans prestbetyg —, 
för hvilket allt han 1872 af Hern- 
sands rå ihusrätt ådömdes 3'/2 års strat 
arbete. 

Sedan han aftjänat detta straff, til- 

bragte han en följd af år på fri fot. 
Han förflyttade under en tid sitt »verk- 
samhetsfält» - till Petersburg, der han 
måtte gjort synnerligen goda »affärer». 
Han återkom nämligen till Sverige, spe- 
lande rollen af rik man, inköpte en 
liten gård i Upland och hade efter egen 
uppgift en egendom i Finland. På 
den upländska gården inträffade emel- 
lertid en eldsvåda, hvars orsak föreföll 
misstänkt och föranledde godsägare is 
häktande. Han kunde dock icke öfver- 
bevisas om någon brottslighet i detta 
afseende, men blef af Upsala rådhus- 
rätt dömd för misshandel till 3 års 
straffarbete. 
Han frigafs den 10 januari i år och 
kom i slutet af februari till Stockholm. 
Han föredrog att här lefva i ett slags 
inkognito och bodde under namnet Mel- 
dahl tillsammans med en ogift qvinna, 
Elise Sandgren från Upsala, på »Rum 
för resande» i Klara Vattugränd. Denna 
Elise Sandgren har lemnat några icke 
ovigtiga upplysningar om Hallins upp- 
trädande vid tiden för stölden &å Södra 
teatern. 

Torsdagen den 1 mars, då fickstölden 
skedde, gick Hallin, efter att ha snyg- 
gat upp sin yttre människa, på aftonen 
ut tillsammans med de två misstänkta 
»marknadsbesökarne» Lindell och Björk- 
man. Dagen efter var Hallin i ovan- 
ligt godt humör, talade om stölden, 
hvars föröfvare betecknades såsom nog 
så fiffig, att han gömt pengarna, var 
emellertid något orolig, lyssnade vid 
dörren, då något ljud hördes i trappan, 
mottog besök af Lindell och Björkman, 
med hvilka han hade hviskande samtal, 
samt visade öfverhufvud taget ett så- 
dant uppförande, att Sandgren miss- 
tänkte, att de tre begått stölden, i syn- 
nerhet som Björkmin syntes rädd och 
yttrade: »>Jag kan inte förstå, hvarför 
de ska” slå efter mig.» 


Emellertid foro de på ett mycket 
brådstörtadc sätt till Finland och voro 
till och med nära att komma för sent 
till ångbåten, emedan de först i sista 
stund togo ut pass — Björkman ett 
falskt sådant. 

Stölden å Södra teatern har emeller- 
tid blifvit begången med en fiffighet, 
som endast durkdrifna ficktjufvar kunna 
ådagalägga, och sannolikt skall man 
aldrig få riktig klarhet i saken. De 
stulna penningarne äro helt visst »pla- 
cerade» på ett sådant sätt, att ägaren 
för alltid kan säga farväl till dem, 


För familjen. 


En gammal ungkarl. 
(Skiss för denna tidning.) 
(Se planschen). 


En gammal ungkarl! Huru många 
gånger har man icke hört talas om en 
sådan! Han betraktas med menings- 
fullt intresse af ogifta qvinnor, med 
medlidsamt intresse af gifta qvinnor och 
med afund af de äkta männen. 

Men de i ekonomiskt afseende lyck- 
ligt lottade ungkarlarne, de bry sig icke 
alls om hvarken de meningsfulla, med- 
lidsamma eller afundsamma. De gå 
sin bana lugnt fram. 

Och sådan var också kamrer Berg. 

Hvarför hade han förblifvit ungkarl? 
Hatade han qvinnoslägtet? Var han 
snål? 

Intetdera. Låt mig förklara saken. 

Han var nitton år och hade helt ny- 
ligen lemnat skolan, d. v. s. tagit stu- 
dentexamen. Så kom han bort som in- | 
formator i en burgen familj. Hans för- 
äldrar voro döda och han måste derför 
själf kämpa för brödet, 

I den familj, der han tjänstgjorde 
som informator, fans en gudomligt vac- 
ker dotter, en smärt, blond och hög- 
barmad ungmö med ungdomens hela 
friskhet och med hjertat oförderfvadt. 
Hvad var naturligare än att den unge 
mannen, som också hade sitt hjerta oför- 
derfvadt och som inlärts rena seder i 
s'tt föräldrahem, med en ung mans hela 
kraft och passion skulle känna sig dra- 
gen till den unga flickan! Och hon 
drogs till honom. 

Följden var gifven, de unga tu blefvo 
kära i hvarandra med starkaste kärleks 
glöd. 

Så kom den gamla historien: för- 
äldrarne gingo icke in på partiet. 

Redan dagen efter de unga lofvat 
tillhöra hvarandra, gick Berg till flic- 
kans fader och bad om hennes hand. 

Fadern slog sig på knäna och gap- 
skrattade: 

Nej, hör nu, min bästa herr Berg, 
ni är bestämt icke klok. Hvad skulle 
herrskapet lefva på, om jag får fråga? 

Naturligtvis, svarade den stackars 
studenten, är det icke min mening att 
vi skola gifta oss nu — — om några 
år — — då jag fått anställning i sta- 
tens tjänst, som jag hoppas, — — och 

Jaha, och så hinner flickan bli för 
gammal att gifta sig. Nej, herr Berg, 
för mitt barns skull måste jag svara 
nej på er fråga. 

Det kom en underlig blekhet i yng- 
ligens drag. Han bockade sig för patro- 
nen och gick utan att säga ett ord. 

Några minuter derefter var han sys- 
selsatt med att packa in sina saker. 
Han ville icke längre stanna i detta 
hem, det skulle hafva dödat honom. 

Men på natten — han skulle resa 
kl. 7 följande morgon — träffades de 
unga tu i trädgården. Hvilken mängd 
af tårar och af eder! Hvilken mängd 
af ömma kyssar! 

Hade Berg varit en dålig karl, skulle 
han naturligtvis begagnat sig af den 
unga flickans hängifvenhet och kanske 
för alltid förderfvat hennes framtid. Men 
hans kärlek var af himmelskt ursprung, 
och hans karaktär var af samma halt. 
Den unga flickan var honom helig. 
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År ha' gått, Den fordne informa- 
torn har ingått vid landsstaten i en 
residensstad och der avancerat till kam- 
rer. Men så har han också tjänstgjort 
i tjugu år. 

Nu skulle han ha” råd att gifta sig. 
Många mödrar skulle med förtjusning 
anförtro en dotters framtid åt den fyrtio- 
årige kamrern, på hvars lif icke finnes 
en enda fläck. Men han är kall och 
lugn, trots alla försök från mödrernes 
sida. 

Han fick det der lugnet, när han i 


tidningarne såg, att hans ungdoms ideal, 
föremålet för hans vackraste drömmar, 


ängeln, insvept i en rosig vårsolssky, 
äktat en annan, 

Men tro icke, att kamrer Bergs hjerta 
derför vissnat! Åhnej, det blöder ännu, 
och i det blodet blifva många smärtor 
stillade. Det kunna nästan alla fattiga 
i det qvarter han bebor intyga. 
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Och kamrern har tagit afsked från 
sin befattning. Han har arbetat sam- 
vetsgrant i statens tjänst. Han har 
rättighet att nu på gamla dagar vid 60 
år njuta lugn och ro. 

Han lefver nu mera endast för sin 
lilla kanariefogel och sin pipa, och lugnt 
invätar han slutet på sin tillvaro — 
då vet han, att han har hopp om att 
träffa den, som, fastän icke uppnådd, 
i hela hans lif stått framför ho om 
som en strålande stjärna, hvilken väg- 
ledt honom och fört hans lif i rätta 
banor. 

Dock, det är ju sant, det är icke 
endast kanariefogeln och tobakspipan, 
den gamle kamrern lefver för. När han 
går till sängs, brukar han taga fram en 
blond hårlock, som han kysser gåvg på 


gång, så att tårarne till slut komma honom 
i ögonen. Och han hviskar då: »Du, 
evigt älskade, måtte Gud välsigna dig!» 


Den nyare behandlin- 
gen af fallandesot 


går icke ut på användandet af medika- 
ment, utan på hygieniska och dietiska 
föreskrifter, skrifver dr JuliusLang i 
« Zeitgeist». 

Grunddragen i det för fallandesjuka 
nödvändiga lefoadssättet måste vara 
sträng regelbundenhet och undvikande 
af alla extravaganser. De sjuke äro 
helt och hållet förbjudna kaffe, 1é, spi- 
rituosa, skidfrukter, kryddor (undanta- 
gandes salt, som dock måste här an- 
vändas i ringa mängd), grofbröd och 
all fet mat. Äfven tobaksrökning är 
förbjuden. Måltiderna få icke vara mer 
än fyra om dagen och patienten får al- 
drig äta sig riktigt mätt. Framför allt 
måste qvällsvarden vara mycket knappt 
tilltagen för patienter, som pläga natte- 
tid få sina anfall. Den sjuke bör vistas 
mycket i fria luften, men akta sig väl 


för ansträngningar. Äfven häftig sin- 
nesrörelse och strängt andligt arbete 
böra undvikas. 

Uppgifterna om underkurer medels 
bypnotism böra mottagas med försigtig- 
het. Detsamma gäller behandlingen'med 
elektricitet. Annorlunda är det med 
vattenkurer, som under en kunnig läka- 
res ledning kunna lemna goda resultat, 
om de gå hand i hand med en förnuf- 
tig kroppslig och andlig dietetik. 

Medicin spelar endast en underordnad 
roll.  Hufvudrollen spelar här bromka- 
lium, För öfrigt har man de senaste 
åren försökt arsenik, silfver, koppar, 
wismuth, belladonna, digitalis, antipyrin 
m, m. — allt med lika liten nytta. 

Slutligen har man den kirurgiska be- 
handlingen, af hvilken må hända vac- 
kra resultat kunna väntas för framti- 
den, då de diagnostiska och operativa 
hjälpmedlen blifvit mer utvecklade. Har 
man väl noga bestämt de olika hjärn- 
delarnes funktioner och den andel, vissa 
sjuka hjärnpartier ha i fallandesoten, 
torde det lyckas en mer fullkomnad 
operationsteknik att bota åtminstone en 
och annan, som lider af den hemska 
sjukdomen. 


En gammal ungkarl. 


Svensk »frälsnings- 
armé» i Kina. 


Ett slående exempel på missionsverk- 
samhet, som är egnad att framkalla de 
bedröfligaste förvecklingar, erbjuder den 
svenska missionen i Kwaihwai Tsing, 
på andra sidan: om den stora muren, 


en trakt, som stöter till den mongoliska | 


gränsen. Tjugu svenska flickor af olika 
ålder, af hvilka några äro af naturen 
mycket gynnade hvad yttre utseende be- 
träffar, ha skickats till denna aflägsna 
ort. Flickorna synas icke hysa någon 
särskild begåfning för missionsarbete; 
religiös hänförelse är allt hvad de ha. 
Af språket förstå de icke ett ord eller 
åtminstone ytterst litet, och i sitt hem- 
land ha de aldrig bedrifvit missions- 
verksamhet. 

Idén tyckes vara att införa revivali- 
sternas metod. Enligt hvad det berät- 
tag, tåga de omkring i de trånga och 
smutsiga gatorna, iklädda kinesisk drägt, 
spelande gitarr och sjungande sånger, 
ett skådespel, som för folket är lika 
groteskt som obegripligt. Men den ohbygg- 
ligaste delen af saken ligger i dess prak- 
tiska följder. Flickorna få en årslön af 


200 dollars; af denna lilla summa åtgå | 


20 dollars till hyra. För kläder och 
lefnadsomkostnader återstå derför för 
hvar och en af dem endast 15 dollars 
i månaden. Det elände som förestår 
dem inses lätt. Men ännu betänkligare 
är frågan om någon är berättigad att 
under sådana förhållanden i en afläg- 
sen del af landet anlägga en koloni af 
europeiska qvinnor. Kan icke hvarje 
ögonblick från Kwaiwai Tsing nå oss 
underrättelsen att der inträffat en kata- 
strof, egnad att uppröra hela den civi- 
liserade verlden? Ha' obetänksamma 
entusiaster den ringaste rätt att störa de 
internationella förbindelserna genom att 
bjuda på en sådan lockelse till våld- 
samheter och ogerningar? Sant är det, 
att frågan direkt angår endast svenska 
undersåtar, men om tjugu svenska flic- 
kor träffades af ett sådant öde, som 
1870 drabbade barmhertighetssystrarna 
i Tientsin, kunde man då lemna åt 
Sverige att såsom ensam makt upprätt- 
hålla  fördragsprivilegierna och civilisa- 
tionen? Detta är icke den ena eller den 
andra nationens sak; frågan gäller tjugu 
europeiska qvinnor, som afsigtligt blifvit 
utsända att föra ett onyttigt lif och att 


utsättas för faror, vid hvilkas blotta 
omnämnande man ryser. Hvem bland 
de ifrigaste förfäktare af fördragsprivi- 
legierna vill försvara en så förfärlig 
oeftertänksamhet? 

Generalkonsul Bock, som icke förut 
hört dessa flickor omtalas, kommer att 


| försöka att om dem erhålla närmare 


upplysnivgar. 


Här och der. 


Kardinalens dotter. En process, som 
»Popolo Romanos> direktör Chauvet för- 
lorat, är en hel roman: 

Dess hufvudperson, romanens hjäl- 
tinna, var grefvinnan Laura Lambertini, 
kardinal  Antonellis naturliga dotter, 
hvilkens arfsprocess för flere år sedan 
väckte europeiskt uppseende. Laura 
Lambertini har under tjugu år uppre- 
pade gånger väckt klagomål mot sin 
förre förmyndare Chauvet för återfående 
af en summa, som denne för Lauras 
räkning skulle erhållit af hennes fader, 
kardinalen, men stoppat i sin egen ficka. 

I början af 1872 kom Chauvet,som 
då var redaktör för skämttidningen Don 


Quisciotte, till Rom och fick reda på, 
att kardinal Antonelli lät uppfostra sin 
dotter Laura hos grefvionan Marconi, 
som utgaf flickan för sitt eget barn och 
derför på furstligt sätt belönades af 
fadern. Chauvet skaffade sig tillträde 
till familjen och hade snart så innäst- 
lat sig hos densamma, att han vid adop- 
tivmoderns död den 10 mars 1372 blef 
utnämd till förmyndare för flickan. Chau- 
vet begaf sig derpå till fadern-kardina- 
len, och efter att ha åberopat gig på 
vissa bref och handlingar, som nu kom- 
mit i Chauvets ägo och kunde vara 
komprometterande för kardinalen, be- 
gärde  Chauvet en summa på 100,000 
lire för Lauras räkning samt dessutom 
ett ganska betydligt »uppfostringsbi- 
drag», För att undvika skandal be- 
viljade kardinalen det begärda. 

Förmyndaren, som äfven tagit i be- 
sittning den aflidna grefvinnans juveler 
till ett värde af 20,000 lire, tog derpå 
Laura i sitt hem, der han bevakade 
henne med argusögon och isynnerhet 
sökte skilja henne från hennes trolof- 
vade, den unge grefve Lambertini. 

Troligt är, att Chauvet hoppades själf 
kunna gifta sig med flickan, så snart 
hans sjuka hustru aflidit, och på så 
sätt enklast komma i besittning af pen- 
ningarna. Under processen upplästes 
en mängd rörande bref, som den af sin 
förmyndare illa behandlade flickan på 
denna tid skrifvit till sin fästman. Slut- 
ligen lyckades det denne att enlevera 
Laura och i hemlighet gifta sig med 
henne. Men nu nekade förmyndaren 
att utbetala den honom anförtrodda 
hemgiften; deremot betalade han en gång 
årsräntan på summan och narrade der- 
vid den oerfarna unga fruw att gifva 
honom ett qvitto på hela summan. Nu 
afvisade Chauvet bånfullt alla vidare 
fordringar, och familjen Lambertini å 
sin sida tvekade att öppna process mot 
den mäktige mannen, som stod högt i 
ynnest hos flere ministrar. 

Först då Chauvets prestige på senare 
tid betydligt minskats, beslöt sig gref- 
vinnan för att på rättslig väg återfordra 
sin hemgift, och domstolen har gifvit 
henne fullkomligt rätt och har förklarat 
det ofvan omtalade qvittot för ogiltigt. 
De 100,000 lire Antonelli gifvit Chau- 
vet ha nu med ränta och ränta på ränta 
vuxit till 200,000 lire, hvartill komma 
de ganska betydliga rättegångskostna- 
derna. Hela summan skulle utbetalas 
inom 30 dagar. 1 
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Vintern för 50 år tillbaka var ej af 
så lindrig art som nuvarande vinter. 
1844 ärs vinter var den strängaste och 
snörikaste i sitt slag, som inträffat un- 
der detta århundrade. Många äldre 
personer berätta, att det fans så myc- 
ket snö, att landtborna gräfde tunlar 
från boningshusen till ladugårdarne, och 
redan så långt fram vid påsken, 7 april, 
kunde man på många ställen köra på 
drifvorna öfver ladugårdshusen, De svå- 
raste snöstormarne inträffade i mars eller 
just under tiden som stamfadern för vårt 
nuvarande konungahus, KarkXIV Johan, 
afled. Underrättelsen om konungens död 
8 mars nådde till följd af vintern och 
sjöfartshindren icke Gotland förr än 
fråm emot sommaren, Fram på vårsi- 
dan, då vintern bröt upp, inträffade 
stark flod. 3 

Deremot, om vi gå hundra år tillba- 
ka i tiden, eller till 1793—94, finna vi 
att vintern då ej var mycket olik 1893 
—94 års vinter. Vintern för 10 år 
sedan var allt igenom regnig och osta- 
dig samt ovanligt blid vid jultiden. Nå- 
got mera snö föll dock den vintern, än 
som fallet varit innevarande vinter. 
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När »stora»> män gifte sig. En en- 
gelsk tidskrift gör några jämförande be- 
traktelser öfver den åldersgräns, som 
legat emellan åtskilliga namnkunnige 
engelsmäns utträde ur ungkarls- och in- 
träde i äkta ståndet. 

Henrik VIII, den konung, som gifte 
sig oftare än någon annan engelsk 'ko- 
puog, var 19 år då han tog sin första 
gemål. Edvard III gifte sig vid 17, 
Oliver Cromwell vid 21 års ålder. 

Shakespeare var endast 18 år, Bacon 
45, Spencer 42, Chaucer 26, Addison 
45, Milton 35 och Dryden 32, då de 
hemförde sina resp. hustrur. Jon Bu- 
nian och Shelley gifte sig vid 19 års 
ålder. D:r Johnsson gifte sig 26 år 
gammal med en 20 år äldre enka. 

Gladstone var 26 år och lord Salis- 
bury 27, då de inträdde i det heliga 
äkta ståndet. »General» Booth gifte 
sig vid 25 års ålder. 

Bland dem, som aldrig gifte sig, mär- 
kas skalderna Cowper och Wbhittier samt 


den store häfdatecknaren lord Macaulay. 
William Pitt den yngre hade ämnat 
gifta sig vid 37 års ålder, men nödga- 
des för sina stora skulder att dö som 
ungkarl. 


Champagne och fosterlandskärlek. AUN- 
männa = försvarsföreningen har i bref 
mottagit 10 kr. under anhållan af gif- 
varen, att nedanstående måtte införas 
som qvitto i Svenska Dagbladet: 

»För försvaret försakat en butelj 
champagne, afsedd att tömmas i gläd- 
jen öfver Jonathaneriets vingklippning. 

»>Fosterlandsvän. » 
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FRISPRÅKAREN, 


Tidning för rättvisans och förnuftets återuppstån- 
delse. Redaktör: J. O. Ahlin. (Förläggare: P. 
Wikner, Orsa). Årspris endast 80 öre A postanstalt. 
Ännu ej försent att prenumerera för hela året, 
(8. T. A. 8553.) 


Teater- 
Premie- 


Obligationer 


af 1889 och 1893 års promielån säljas kon- 
tant och mot afbetalning, t. ex. 
2 st.: 1 oblig. af 1889, 1 oblig. af 1898 
till 2: 50 i månaden, 
2 obligationer af 1893 å 1: 50 pr st. i mån, 
TM LA ale BIR 


1 obligation = > , 
m. m. 

Begär pRospekt!  Priskurant sändes 

gratis. 

Vid alla dragningar, isynnerhet de tre 
sista, hafva stora vinster å hos Obliga- 
tionskontoret köpta obligationer utfallit, t. ex. 
25000 Kr. den 1 november 1893, 
20000 den 1 februari 1894, 
samt vid decemberdragningen f. å. 19 
« större vinster från 100 till 1000 
Kr., 100 amorteringsvinster till 20 
Kronor. 


Alla på afbetalning sålda 
obligationer af 1893 års pre- 
mielån äro förvarade i Stock- 
holms Enskilda Banks nota- 
riatafdelning. 

Agenter med goda referenser 


anställas på alla platser, om an- 
mälan göres hos 


Obligations-kontoret 
Stockholm. 


Andersons G 


Möbleringsaffärer, 
11 Biblioteksgatan 11 & 
Vå 3 Observatoriigatan 3, er- 
I” hållas solida och moderna 
Möbler samt Tyger och 
Portitrer till billiga priser: 
Telefon 79 63. 


Sascha, 


en rysk Cigarrett, extra fin qvalitet, fint 
emballerad i bokformat, med 10 st., säljas 
å 25 öre boken i alla välsorterade Ci- 
garrbodar öfver hela landet. 


» 


| erhållande af denna godtköpspraktupplaga af Bibeln. 


Den Heliga Skrift 


(SIGISISISISI3 


I bokhandeln har utkommit: 
1:sta häftet 


af en 


Godtköpspraktupplaga 


med 


i fullständig öfverensstäm- 


Gustave Dorés världsberömda teckningar. 
Nya Testamentet, mi:e met de st biskom. 


normalupplagan samt försedt med de ordförklaringar af historiskt, 
geografiskt, kultur- och naturhistoriskt innehåll, som eljest måste sökas 
i särskildt utgifna bibelhandböcker eller kommentarer; med tillägg där- 
ämte af släkttaflor, stadsplaner, grundritningar af templet och kartor 
fver de heliga länderna m. m. m. m,, utgifves först och kommer att utgå 
i 16 häften om tre tryckark i hvardera samt hvartannat häfte åtföljdt 
af 4 och hvartannat af 6 af Dorés planscher 


till ett pris af endast 80 öre pr häfte, 


hvilka månatligen kunna lösas i alla boklådor, där profhäften finnas till på- 
seende och prospekt gratis tillhandahållas, samt hos undertecknades å hvarje ort 
antagna kommissionärer. 


Denna bibelupplaga kommer att tryckas: bibeltexten, försedd med vackra 
ornament, på godt papper af prima kvalité, som icke gulnar utan bibehåller jämte 
stadigheten sin vackra hvita färg, och samtliga planscherna på tjockare s. k. 


»planschpapper> i elfenbenston. | 
Hvar och en, som ordentligt utlöst 16 häften med tillsamman | 


Tolf kronor 80 öre, erhåller Gratis en för Nya Testamentets | 


inbindning afsedd Praktpärm af klot med chagrinrygg, solidt och 
elegant utstyrå samt försedd med rika pressningar och fö ingar. 


Observera!!! Huru lågt det pris är, för hvilket tillfälle härmed 
erbjudes att förvärfva en bibelupplaga, försedd med talrika noter, ordförklaringar 
och kartor m. m., vackert utstyrd och tryckt på godt och dyrbart papper samt 


med dessa planscher, som i hela världen enståmmigt erkännas vara de bästa 
bibelplanscher, som någonsin utkommit, framgår däraf, all i Frankrike, Dorés 
egel hemland, kostar en bibelupplaga med hans planscher 135 francs (= 97 kr. 
20 öre) och i Tyskland, det land i världen, där böcker eljest äro billigast, för icke 
bundet ex. 75 mark (= 67 kr. 50 öre). På samma sätt i öfriga länder. Endast det 
gynnsamma pris, för hvilket den uteslutande förlagsrätten för Sverige till dessa 
planscher af förläggarne förvärfvats, gör, alt liksom vi äro den enda firma i 


Sverige, som äger och kan utgifva en bibelupplaga med Dorés planscher, så är 
Sverige det enda land i världen, där en bibelupplaga med dessa planscher 
kan lämnas till det pris, som nu af oss erbjudes, för att dermed. i hvarje svenskt 


hem, äfven det enklaste, möjliggöra inköpet af en praktbibel, som i öfriga 
länder är förbehållen uteslutande åt rik mans bord. — Då dessutom hvarje abon- 
nent, som ordentligt utlöst sina 16 häften, GPAatiS erhåller en praktpärm, hvil- 
ken vid beställning hos bokbindaren ej skulle kunna erhållas för mindre än & 
kronor, bör ingen försumma att begagna sig af det här erbjudna tillfället till 


IS Nya Testamentet H3ävskrioton sa 


samma således icke bindande för Gamla Te- 
stamentet, hvilket kommer att särskildt utgifvas. 

Redbara personer i städer, köpingar och byar, vid järnvägs- och 
post-stationer, bruk och sågverk samt andra orter antagas till kom- 
missionärer mot hög provision. Profhäften, prospekter och närmare 


upplysningar erhållas genom C. & E. Gernandts Förlags Aktiebolag, dit 
alla bref och förfrågningar torde adresseras. 


Stockholm i Mars 1894. 


C. & E. Gernandts Förlags Aktiebolag, 


Adress: 12 Stora Vattugatan 12. 


H. SACKMANN, 


STOCKHOLM, 
53 Drottningatan 53, 


försäljer i parti och minut 


STICK- & SYMASKINER 


af erkändt bästa fabrikat, försedda med alla 
nutidens förbättringar. 

Maskinerna erhållas genom mina agenter i lands- 
orten, eller, der sådane ej finnas, direkt från 
lagret i Stockholm. 

Fri och grundlig undervisning. 
Förmånliga betalningsvilkor. 
Illustrerade priskuranter. 


Intyg och Stickprof gratis och franko. 


-—-— oe. u LJ 
; ca bb YY p - -”  ) 
Snörmakerier 
af alla slag finnas ständigt å lager till billigt pris. 
Beställningar emottagas och utföras fort, väl och billigt. 


G. F. Wiberg, 
Snörmakare. 
Butik: Fabrik: 
42 Drottninggatan 42. 3 Garfvaregatan 3. 


C. V. Dahlstedt & Svensson, 


Koppar-, Bleck- och Plåtslageri samt Förtenningsanstalt och Lyktfabrik. 
25 Norrlandsgatan 25. 
Allmänna Telefon 53 46. 


ÖHRWALES 


Välkända, prisbelönta Blanksvärta, Läder-Olja, Läderfett, Symaskin- 
Olja, Skrif- och Kopie-Bläck, koncentrerad Gummi (flytande) m. m. 
försäljas hos de flesta Herrar Handlande. 


Öhrwalls Tekniska Fabrik 


Allm, Tel. 921. 


Velocipeder 7) 


af erkändt bästa fabrikat och 
nyaste konstruktion, försedda 


aneumatiska ringar af Dunlop (3 
Her Continental. 
/  Priskuranter gratis. ] 
3» HH. SACEMANN, | 
o Stockholm. 


Ärade Damer! |Joh. Lundström & Co. 


Undertecknade hafva nu fört i marknaden 


en utomordentligt praktisk Flossa-appa- Stenkol, 
rat, hvarå patentansökan inlemnades den 1 + 
Februari. Dess förträflliga egevskaper kunna Cokes, 
Ni bäst öfvertyga Eder om genom att läsa 
Idun för den 9 Februari; Anthracit 
OR a Tv 4 TS Rikstelef. Kontor: Allm. 
rTOSp' HI gratis y 'garan, DN DD 
Liedberg & Bäckgren, Skeppsbron Ja SNES 
Maskinaffär, Strandvägen 5. > 6019. 
Stockholm, Parmmätaregatan 1. » 6198; 


Vid tjugo år. 


af 
Alexandre Dumas fils. 


(Öfversättning för denna tidning) 
(Forts. fr. n:r 11.) 


Och om jag svär att ni har orätt? 

Så tror jag i alla fall detsamma. 

Och om jag bevisar, att den man, 
hvars älskarinna pi påstår mig vara, 
icke ens känner mig? 

Så tror jag i alla fall detsamma. 

Jaså, Emanuel, sade hon, ånyo smäl- 
tande i tårar, då hade det varit ärli- 
gare af dig att säga, att du icke älska- 
de mig och att du således icke vidare 
ville se mig. Kanhända skulle jag trö- 
stat mig vid den tanken, att jag skil- 
des från dig med bibehållande af dia 
högaktning. Men att skiljas från dig 
med din ringaktning — — att blifva 
anklagad för förräderi — — och få 
emottaga sådana ord som dem du skrif- 
vit till mig -— — att låta en qvinna 
som du älskar lida så — det är ned- 
rigt, det är gräsligt, och en dag skall 
du, som jag hoppas, ångra dig. 

Tala inte om ånger min fru, sade 
jag. Hvilket skall man ångra, att ha' 
älskat för mycket eller för litet? 

Ännu en förolämpning, således! Jag 


förlåter er den, såsom jag förlåter er |jag har ofta sett er gråta vid sorgliga 
allt annat, ty det är icke många dagar | berättelser. Det måste vara något sär- 
som vi kändt hvarandra, under hvilka | skildt som förblindar er, då ni icke 
ni icke sluogat några förolämpningar i | förstår, huru jag lider. Ack, min vän, 
ansigtet på mig. 


sade hon, i det hon fattade mina hän- 
Ni är ung ännu, Emanuel, ni kän- 


der, tillstå att ni velat pröfva mig, säg 
ner hvarken kärlekens lycka eller njut- 


mig, att ni velat förvissa er om min 
ningen af att kunna förlåta. Ni kom-| kärlek och att ni afsände ert bref en- 
mer kanhända att älska en annan qvin- 


dast för att se, hvad jag skulle göra 
na, som har ett tråkigare föregående 


vid emottagandet deraf. 
än jag — då skall ni förstå, hvilken Nej, min fru, ni misstar er, sade jag. 
smärta ni nu tillfogar mig, då skall ni | Låt vara att detta bref, ni talar om, 
räcka mig handen och säga: varit elakt, men min tanke vid det till- 
»Ni hade rätt!» 


fället jag affattade detta bref var full- 
Hon sade det med sådan tonvigt, att 


komligt öfverensstämmande med inne- 
jag begrep, hvilken öfverlägsen stånd- | hållet, och om det kommit er att lida 
punkt hon intog gent emot mig och |i dag, så har jag lidit lika mycket i 
hvilken tarflig roll jag spelade. går. | 
Hade jag lyssnat till mitt bjertas | Men ni vet ju i alla fall, att jag | 
röst, skulle jag kastat mig i hennes |icke bedrar er. I 
armar och bedt om förlåtelse. Men Hvem bevisar mig det? 
högmodet talade med högre stämma, Allt! Tänk er för en smula! Sätt 
och den lyssnade jag till. Jag försökte | er här bredvid mig — — Hvad skulle 
öfvertyga mig om att hon bedrog mig. | jag ha' för nytta af att bedraga er? 
Hon såg på mig genom tårarne, och | Är ni min man, min bror, min son? 
jag gissade mig till hennes hjertas oro, | De band, som hålla oss samman, äro 
begagnade mig af tillfället och sade: | de icke tillkomna af fri vilja och kun- 
Jag tackar er för lektionen, min fru, 


na de icke brytas, så snart den ena 
men jag tror den hålla lika litet streck | parten tröttnar? 
som er kärlek. 


Om jag icke älskade er, hvad skulle 
Ni gör våld på er sjelf för att kom- | då tvinga mig att komma hit hvarje 
ma fram med slika förolämpningar, 


dag och utsätta mig för edra elakheter, 
Emanuel, sade hon, eller i annat fall | som sakna förnuftigt sammanhang, eller 
har några illvilliga menniskor hetsat 


ert misstroende, som är obefogadt? 
upp er. Ert hjerta kan omöjligen haf- När jag kommer, är det för att jag 
va förestafvat er dessa hårda ord. Ni 


älskar er, ja, det är derför, att jag i 
är i grund och botten god, det vet jag, ! er misstanke finner mer behag, än om | 


I hvad syfte då? 

Jo, han är en vän till min bror, 
och min bror och han äta vanligen 
tillsammans, 

Och denne man betyder ingenting 
för er? 

Ingenting annat än en vän, en upp- 
offrande vän. 

Det finnes ingen uppoffring af en 
karl för en qvinna, såvida denna karl 
icke är kär. Han är er älskare. 

Jaså, ni börjar på nytt! Ack, min 
Gud, vid hvad skall jag då svära för 
att få er att tro? 

Svär icke! Handla! 

Hvad skall jag göra? 

Ni skall lofva mig att icke återse 
denne man! 

Det är omöjligt. ' 

Jojo! Ni erkänner det sjelf, sade 
jag, och alla mina mina misstankar 
återvände med förnyad kraft. 

Tänk er för, det är en af min brors 
vänner, en embetskamrat till honom. 
Jag gick i skolan på den tiden, jag 
lärde känna honom, ' Min far tycker 
mycket om honom. Hvilken förevänd- 
ning skall jag gifva för att icke vidare 
vilja återse honom? 

Helt enkelt det att han skandalise- 
rar er. 


ni skulle talat med mig om er kärlek. 
Ni är ung, derför har jag trott er vara 
god. Jag hade hoppats, förlåt mig den- 
na fåfänga, att ni, om ni icke hyste 
tillräcklig kärlek till mig för att vara 
min älskare, dock skulle varit min vän. 
Jag vet mycket väl för hvad jag ut- 
sätter mig, då jag är älskarinna till 
en person vid er ålder, jag utsätter 
mig för förolämpningar, förakt, förtal 
— sade hon med ett kärleksfullt och 
förlåtande småleende. 

Nåväl, tillade hon, jag lägger för 
edra fötter mitt anseende, min stolthet, 
mitt hjerta — — säg ett ord — — 
räck mig handen! 

Om. jag icke älskade er, tror ni väl 
då, att jag skulle hafva kommit hit 
efter ett sådant bref, som ni skref till 
mig? Hade jag icke tusen förevänd- 
ningar för att icke komma tillbaka? 

Hvad skulle jag svara? Något inom 
mig sade, att hon hade rätt, men i 
alla fall hviskade en dåraktig stämma 
i mitt öra: Hon bedrar dig, hon skall 
skratta åt dig. Du är icke den förste 
man hon älskat, tror du, ett hon min- 
nes de andra? Den qvinna som be- 
dyrar hon ljuger! 

Men, min fru, sade jag, ni känner 
väl den man, hvars älskarinna ni på- | 


stås vara. Hvem har sagt det? 
Ja. Hela verlden. 
Och han besöker er? Nå hvem tror det? 
Ja. Jag, och det är tillräckligt. 
Ofta? Ni är ett barn. 


Hvarenda afton. (Forts. 


N:o 13. 


ÖR ALLA 


Lördagen den 31 Mars 


1894. 


holm å Stockholms alla postkontor. 


Utkommer med 52 nummer pr år. | 
Pris med postarvode 2 kronor pr år. | 
Prenumeration: I landsorten å närmaste postanstalt, i Stock- | 


I 
I 


För alla 


är en anspråkslös tidning, som vill 
försöka vara till både nytta och 
nöje. Den skall utkomma med 52 
nummer om året, tryckes i Stock- 
holm, skall någon gång förses med 
illustration samt kommer att inne- 
hålla följande stående rubriker: 

Veckans nyheter. 

Rättegångssaker. 

För familjen. 

Här och der. 

Dessutom kommer tidningen att 
under strecket innehålla följetong, 
hvarförutom andra intressanta och 
roande artiklar skola intagas så 
långt utrymmet tillåter. 

Tidningen >»>För alla» kostar på 
närmaste postanstalt (stockholmare 
kunna prenumerera på Stockholms 
postkontor) endast 

Två kronor 


för hbelt år, postarvodet deri inbe- 
räknadt. 

För de särskilda och, som man 
finner, mycket stora förmåner, hvilka 
dessutom erbjudas hvarje prenume- 
rant på »För alla», redogöra vi 
annorstädes i detta nummer. 

Redaktionen. 


Annu 


är det icke försent att prenumerera 
på den nya veckotidvingen 


”FÖR ALLA”, 


(Förläggare Ernst H. Gernandt, Stocknolm) 
16 Klara Södra Kyrkogata 16, 
och derigenom erhålla den allenastå- 

ende förmånen att gratis få 


Ett afbetalningsbevis 


å någon viss teaterobligation af 1893, 
utfärdadtaf Obligationskontoret i Stock- 
holm. 

En hvar som betalar 2 kr. för pre- 
numeration på »För Alla» å närmaste 
postanstalt (i Stockholm emottages pre- 
numeration å alla postkontor savt 
å »för Allas» kontor, Klara Södra 
Kyrkogata 16, 2 trappor upp) och in- 
sänder sitt postqvitto jemte ett tioöres 
frimärke till: redaktionen af 


”FÖR ALLA” 


erhåller, äfven så sent som nu, icke blott 
denna nya, rikt illustrerade och in- 
tressanta tidning från årets början, | 
utan får dessutom ett afbetalningsbe- 
vig å en teaterobligation af 1893, å 
hvilken obligation »För Alla» inbetalt 
3,20 kr., d. v. s. 1 kr. 60 öre för hvar 
och en af månaderna april och maj | 
1894. 


Märk väl, att den 1 juni 
utlottas en summa af 


44,000 kronor. | 


OBS. Å Obligationskontorets af- 
betalningsbevis vans högsta vinsten, 
20,000 kr., i dragningen den 1 febr. 
1894, samt flera vinster å respektive 
1,000 och 100 kr. i samma dragning. 

OBS. Obligationskontrakten kunna 
transporteras å annan person. 


Veckans nyheter. 


Användande af bankovin- 
sten. Fullmäktige förklara. i utlå- 
tande till bankoutskottet, att hinder icke 
möter för anvisande af riksbankens hela 
vinst för 1893 till statsverket, under 
förutsättning att icke genom allt för 
hastig ökning af afdelningskontorens 
antal under närmaste framtiden större 
kraf på ökade förlag till dessa göra sig 
gällande. 


Tillsyn öfver de små. Di- 
rektionen för allmänna barnhusinrätt- 
ningen i Stockholm har låtit inrätta en 
8. k. inspektion för att såmedels & ort 
och ställe förvissa sig om, hur foster- 
föräldrarne uppfylla sina skyldigheter 
mot af dem från inrättningen mottagna 
barn. Denna välbehöfliga tillsyn skall 
tvifvelsutan medföra ganska välsignelse- 
bringande följder för de små, hvilket 
ojäfaktigt framgår såväl af den sorgliga 
erfarenheten i allmänhet, som ock af 
en inspektionsresa under sistlidne decem- 
ber, då, enligt Smålandsposten, inom en 
församling i Södra Allbo icke mindre 
än 3 barn fråntogos fosterföräldrarne 
och hemsändes till inrättningen. 


Såsom en gåfva till Jakobs 
kyrka har bankiren C. G. Cervin 
skänkt en större, särdeles vacker ljus- 
krona af messing. Den har blifvit för- 
färdigad vid Torshammars bruk efter en 
gammal krona, som befivner sig vid 
Norbergs kyrka i Vestmanland, och har 
i dagarna blifvit upphävgd i koret. 


Likaledes her fru Avna Wallenberg, | 


född v. Sydow, förärat församlingen en 
dyrbar kormatta, som är under arbete 
ho3 »Handarbetets vänners och torde 
blifva färdig om ett par månader. 


Gåfvrva till Vetenskapsaka- 
demien. Framlidne lektor K. F. 
Thedenius” storartade växtsamling har i 
dagarne genom köp öfvergått till den 
aflidnes brorson, apotekaren Thedenius 
i Göteborg, hvilken senare öfverlemnat 
den dyrbara och välvårdade växtsam- 
lingen såsom gåfva till Vetenskapsaka- 
demien i Stockholm. 


Ett lärarinnehem torde snart 
komma till stånd i hufvudstaden. En 
komiré har nämligen bildats för att efter 
mönster från Wien inrätta ett hem för 
såväl svenska som utländska qvinnor af 
den bildade klassen, synnerligast dem 
som egna sig åt lärarinnekallet, 

En soaré. för insamlande af medel 
till detta ändamål förberedes i början 


af april. 


Rudolf Walls efterlemnade 
förmögenhet. Arfskifte är i da- 
garne verkstäldt efter framlidne redak- 
tör Rudolf Wall. Den efterlemnade 
förmögenheten uppgifves af landsort- 
korrespondenten Gustaf G. belöpa sig 
till 1,800,000. 


Förbundet »Lindra nöden». 
Häktade arbetskarlarna Oskar Lund- 
qvist och C. J. Karlsson voro härom- 
dagen instälda i härvarande poliskam- 
mare för af dem begångna bedrägerier. 
De hafva, såsom förut omtalats, i för- 
bundet »Lindra nödens» namn besökt 
46 personer och af dem erhållit ett be- 
lopp af nära 1,500 kr., hvilket belopp 
de uppgåfvo skulle användas till afbjel 
pandeafnöd bland förbundets medlemmar. 


| De hafva erkänt förseelserna och upp- 


gifva, att de tillsammans med sex andra 
medlemmar af förbundet, G. R. Lid- 
bom, N. L. Karlsson, V. F. Broberg, 
C. E Hjelm, J. A. Strömgren och L. 
J. Olsson, af de ivflutna medlen sins- 
mellan delats allt så när som på 112 
kr. 25 öre, hvilket belopp tilldelats 5 
passiva medlemmar. Af de tilltalade, 
som samtliga äro i en ålder af omkring 
40 år, är endast en från bufvudstaden. 


En ovanlig sportman. Den 
22 d:s kl. 1-tiden inträffade en fam- 
manstötving i hörnet af Klara Vestra 


Redaktör och ansvarig utgifvare: 
Efraim Wästberg. 


öppen kl. 11—2. 
(Förläggare: E. H. Gernandt.) 


STOCKHOLM, IDUNS TRYCKERI AKTIEBOLAG, 1894. 


Redaktionsbyrå och kontor, Klara Södra Kyrkogata N:o 16, 


| Annonspris 25 öre pr rad. 


| Annonser mottagas af S. Gumelii annonsbyrå, Drottninggatan 2, 
| Svenska telegrambyrån, Brunkebergstorg 2, samt å kontoret, 
Klara Södra Kyrkogata 16. 


Kyrkogata och Vasaplanen, dervid en 
velocipedåkare körde rakt på en karl, 
som kom dragande å en kärra en korg 
ägg och matvaror. Större delen af de 
å kärran varande sakerna föll i gatan, 
och äggen gingo naturligtvis i kras. 

Sportmannen betalade genast skadan, 
hvilket bör anmärkas såsom något ovan 
ligt, ty en annan af det tarfliga slaget 
sportmän skulle nog ha” försökt komma 
undan. 


Förföljelsemani, F. slagtaren 
F. A. Ek hade under senare tiden haft 
något slags anställning vid ett bryggeri 
härstädes» Han började emellertid att 
bli allt mer besynnerlig, auvtagligen en 
följd af att hans lefoadssätt ofta varit 
oregelbundet. Hvar han kom, trodde 
han sig förföljd; han fruktade bland 
annat, att kamraterna sammanrotat sig 
för att slå ihjäl honom, — I själfva 
verket behandlades han af dessa på 
allra bästa sätt. 
den mest utpräglade förföljelsemani. 

in af de senare dagarne redde han 
sig till att gå ut, hvarvid han tog en 
yxa med sig. 


Den olycklige led af 


Hustrun frågade hvart | 


han skulle gå: »i ett ärende», svara- | 


de han, 

Ärendet var att söka döden. Hans 
lik har sedermera uppflutit i Karlbergs- 
kanalen. 

Yxan tog han utan tvifvel med sig 


under inflytelse af den fixa idén, att | 


han skulle bli öfverfallen. 


Störande uppträdeikyrka. | 
Låvgfredags förmiddag hade under hög- | 


messogudstjänsten i Storkyrkan en öf- 
verlastad karl infunnit sig 
medförande sin omkrivg 4 å 5 år gamle 
son. 

Barnet började gråta och ville aflägs- 
na sig ur kyrkan, då fadern började 
föra sådant oljud, att polis måste efter- 
sändas för av få honom aflägsnad, 
hvilket skedde under lifliga protester 
från den drucknes sida. 

Uikommen på gatan omhändertogos 
såväl barnet som fadern af kamrater, 
hvilka erbjödo sig följa dem hem. 


Hvad skall det bli af så- 
dana barn? Härom qvällen hade 
en 11-årig och en 13-årig gosse, hvilka 
för syns skull gingo omkring och sålde 
småkram, kommit öfverens om att den 
förste onyktre karl, som de fingo syn 
på, skulle de vända sig till och bedja 
om en slant. När så den onyktre möj- 
ligen toge upp börsen, skulle en af dem 
snabbt rycka densamma från bonom och 
så skynda undan. De befunno sig å 
Slussplan. 

Snoart anlände en sådan man, som de 
väntade på. Denne frågade efter när- 
maste cigarrbutik, hvilken gossarne ut- 
visade. När han så tog upp. börsen 
och öppnade den för att ersätta för 
tjänsten, passade 11-åringen på och 
ryckte den till sig, hvarefter det bar af 
irån stället. 

De båda minderåringarne samman- 
träffade sedermera på öfverenskommen 
plats och delade rofvet; det var 8 kr. 
och några ören. 

Både 11- och 13-åringen öfverlemna- 
de 3 kr. till siva mödrar, hvilka mot- 
togo mynten med god min utan att ens 
fråga hvarifrån de kommit! Återstoden 
af penniogarne hade de två »användt 
till förtäring», som de uttryckte sig. 

Små nidingar. Några minder- 
åriga pojkar, boende å Skepps- och Ka- 
siellholmarne, hade bereilt sig tillträde 
till Kastellbolmens värdshus, som ännu 


derslagit en del glas och porslin, för- 
stört möbler och i öfrigt betett sig på 
ett synnerligen rått sätt samt under sina 
orgier slutligen nära nog tändt eld på 
buset, Lyckligtvis afvärjdes denna olycka 
i tid. 
v 

Rånad på sin kassa, 37 kr., samt 
en rock, blef den 22 d:s arrendatorn 
Gustaf Welin af tvänne för honom 
okända karlar strax utanför Albano. 


derstädes, | 


Christoffer Polhem. 


zDen svenska mekanikens fader», såsom Christoffer Pålbhammar, 
sedermera adlad till Polhem, med skäl kallas, föddes den 18 november 
1661 i Wisby, der hans fader var handlande. 

Tidigt blef P. faderlös, och när hans moder sedermera inträdde i 
nytt äktenskap, tog hans styffader af sparsamhetsskäl honom ur skolan. 
En tid derefter kom den unge P. till sin vid Stockholms postkontor 
anställde farbroder, som ville draga försorg om hans uppfostran, men 
inom kort dog. 

Han stod ensam och öfvergifven, då en fru Björnelou i Uplanl 
tog honom till sig som »bokbållare» på Wansta gods, der han stannade 
i tolf år och der hans anlag för mekaniken väcktes. Efter många och 
långvariga försök lyckades han slutligen genom en förvånande energi 
få i ordning en egen verkstad för smide, svarfning och snickeri. Här 
utförde han nu en mängd uppfinningar imed verktyg, som han sjelf ut- 
tänkt och förfärdigat, hvilka, fastän blott afseende småsaker, såsom ur, 
stekvändare o. d., likväl väckte kringboendes beundran öfver anlag, 
hvilka skulle göra honom europeiskt ryktbar. 

På den tiden voro alla vetenskapliga böcker skrifna på latin, och 
P. måste derför, för att kunna inhemta kunskaper, lära sig latinska 
språket, bvartill naturligtvis fordrades en hög grad af kraft och vilje- 
ansträngning. Tjugufem år gammal började han sina studier i Upsala 
under professor Spoles skyddskap. 

Obemärkta och i tysthet fortgingo Polhems sträfvanden. Egen- 
domlig är den anledning, som kom honom att blifva ryktbar: Ett gam- 
malt konstur i Upsala domkyrka, förfärdigadt af munken Dasypodius 
från Wadstena kloster, mästaren till det verldsbekanta uret i Strassburg; 
behöfde repareras, och Polhem blef utsedd att reparera detsamma. Genom 
återställande af detta invecklade konstverk i sitt ursprungliga skick och 
med anbringande af ett maskineri, som möjliggjorde urets uppdragning 
blott hvar 6:te vecka, i stället förut hvarje dag, kom Polhem i ropet. 

Satt i tillfälle att under åren 1694—1697 besöka utlandet i och 
för samlande af kunskaper i mekaniken, återvände han, rikt lastad med 
skördar från sitt fält. 

Bergslagernas s. k.> stånggångar» uppfunnos af Polhem, och i före- 
ning med en man vid namn Sheldon anlade han den äldsta dockan i 
Karlskrona. Det kolossalaste af P:s arbeten är dock slussbyggnaden i 


| Trollhätte kanal. 
ej öppnats för året, och derstädes sön- | 


Att uppräkna alla Polhems arbeten skulle taga vårt hårdt anlitade 
utrymme i för stort anspråk. Stockholms gamla sluss, som går fram 
under nuvarande Fiskhallen vid Slussen, var äfven Polhems verk. 

Polbem, hvars namn med outplånlig skrift är inristadt på Sveriges 
historias blad, afled der 31 augusti 1751, således nära nittio år gam- 
mal, och begrofs i Maria kyrka i Stockholm. 

Vi ha" dock endast hans minne qvar. Den 29 juli 1759 brann 
nämligen Maria kyrka jemte 300 egendomar ned i grund, och de jor- 
diska qvarlefvorna af Chistoffer Polhem förvandlades då till aska. 


Inbrott gjordes natten till Lång- 
fredagen vid 4+tiden i källaren Malm- 
gården på Östermalm. Tjufven eller 


tjufvarne hade med falska nycklar be: | 


redt sig tillträde till lokalen och försökt 
dyrka upp kassalådan. 
hade försök gjorts att draga upp den 
genom > att skrufva in en korkskruf, 
hvilket dock ej gick bättre, än att 
korkskrufven bröts af. När det visade 
sig omöjligt att med tillgängliga medel 
komma in i kassalådan, hade en cham- 
pagnebutelj slagits upp och tömts. 

I öfrigt blef bytet endast några min- 
dre silfvermynt, hvilka lågo i en silf- 
verbägare; bägaren, som var försedd 
med ägarens namn, qvarlemnades. 


Krossad till döds. Häromda- 
gen var en åkardräng vid namn Grön- 
berg sysselsatt med att från berget vid 
Långholmsgatan köra en med två hä- 
star förspänd s. k stenbjörn, å hvilken 
fans upplagd en större grundsten. Hun- 
nen i närheten af järnvägsbron, gled 
stenen ned från vagnen och öfver Grön- 
berg. Af den tunga stenen blef han 
alldeles sönderkrossad i hufvudet och 
bröstet, och, döden var nästan ögon- 
blicklig. 


Utan arbete hade gjuteriarbeta- 
ren A. Th. Lindqvist varit sedan den 
12 sistl. februari. Flere gånger hade 
han klagat deröfver för sina närmaste 
och på samma gång kastat fram dena 
tanken, att irgenting annat återstod, än 
att förkorta lifvet. Det gick också 
elutligen derbän, 
sedan anträffades hans döda kropp i ett 
uthus å den öpppa platsen norr om 
Kungsholmsgatan; han hade der hängt 
sig. 

Sjelfmord. En hos tobakefirman 
W:m Hellgren & komp. härstädes an- 
stäld verkmästare vid namn Streit sökte 
den 12 d:s afhända sig lifvet genom 
att afskära pulsådern på venstra hand- 
leden. Den 30-årige mannen, som var 
bördig från Tyskland och ogift, afför- 
des genast till Maria sjukhus för att 
- förbindas, men afled nästan omedelbart 
efter ankomsten. 


Död på gatan. En gammal 
man kem häromdagen stapplande Woll- 
mar-Yxkullsgatan fram. Han såg druc- 
ken ut. Man följde honom med blic- 
kirne. Så föll han omkull, rullade ut- 
för en liten brink och blef liggande på 

0. 

tt par gummor, som byste deltagan- 
de för den af ålder och nöd utslitne 
gubben, skyndade till hans bjälp, höllo 
under hans hufvud och ville bjälpa ho- 
nom upp. Men det gick ej. 

Han utandades sin sista suck just 
då polis anlände och tog hand om ho- 
nom. Den omkring 60-årige mannen 
hade 60 öre i fickan och mycket bröd, 
visande att han gått och tiggt. Han 
har igenkänts vara ett fattighjon från 
Söder. 


Själfmördare. Den 20 d:s på 
aftonen inkom ett omkring 30-årigt, 
välklädt fruntimmer, enligt uppgift en 
fru Johansson, född Bolin, på hotell 
Tullgaro, Österlånggatan 4, och bestäl- 
de rum. Senare på natten hördes häf- 
tiga skrik frän hennes rum, och då man 
beredt. sig inträde dit, befans hon ha 
intagit gift (saltsyra) samt vara i döen- 
de tillstånd, Hon fördes omedelbart till 
Berafimerlagearettet, men afled inom kort. 
Enligt. den aflidnas skriftliga meddelan- 
de "lär hon efterlemna såväl man som 
barn. Orsaken till det förtviflade ste- 
get är ännu icke känd. 


Ett förskräckligt mord bål- 
ler för närvarande London istark spän- 
ning. För fjorton dagar sedan hyrde 
en fru Herrmann några rum i ur 15 
Drafton Street. Hon kom ensam, men 
berättade för värden, att mannen då 
och då brukade besöka henne. Hon 
förhöll sig i allmänhet stilla, tills hon 
en dag nvyligen medförde hem en gam- 
mal hyrkusk vid n:rmn Stevens. En i 
öfra våningen boende sömmerska Hut- 
chinos hörde, hur de båda häftigt grä- 
lande gingo upp för trappan. Senare 
hördes klagorop. Iogen af husets hyres- 
gäster sågo karlen lemna huset. Ett 
par dagar derefter betalte fru Hermann 
hyran och flyttade. Bland de möbler, 
som bortfördes, var äfven en stor kof- 
fert, som fru Hermann icke ett ögon- 
blick lemnade ur sigte. Hon ledsagade 
själf den mystiska kofferten till den nya 
bostaden och öfvervakade, att den stäl- 
des på bestämd plats. Sömmerskan 
Hutchins, som fann hennes beteende be- 
synnerligt, följde efter. och meddelade 
under vägen sina misstankar åt en po- 
lisbetjänt. I den utrymda bostaden fann 
man: blodflickar på golf och väggar och 
i den nya bostaden en med rep omsla- 


Bland annat | 


För ett par dagar| 


gen koffert, som genast väckte polisens 
misstankar. Fru Hermann sökte hindra 
koffertens öppnande, hvarför man måste 
med våld bryta upp den. I kofferten 
fann man liket af sjutiosexårige hyrku- 
sken Stevens. Sonen säger, att fadern, 
trots sina år, var mycket stark. Mör- 
derskan måste haft en medbrottsling. 
Under första förhöret visade fru Her- 
mann stor likgiltighet; äfven under kon- 
fronteringen med liket visade sig icke 
den minsta förändring i henunes ansigte. 


Svindelaffärer. Under senare 
tiden hafva från danska och i Köpen- 
hamn varande svindelaffärer, hvilka gif- 
vit sig namn af banker, upprepade för- 
| sök blifvit gjorda att här i riket värfva 
agenter för försäljning af utländska, till 
stor del nästan värdelösa spel- och lot- 
teriaktier, hvilka säljas pr afbetalning 
| till orimligt högt uppdrifna pris. 

Likaledes ha vid flera tillfällen klago- 
mål anförts af personer, som på dylika 
afbetalningskontrakt fullgjort stadgade 
inbetalningar, att de med svårighet kun- 
nat 'utfå hvad dem i kontrakten tillför- 
säkrats. Det systematiska sätt, på hvil- 
ket de utländska svindlarna på allra 
I sista tiden genom sina agenter sprida 
| afbetalningskontrakt på spelobligationer, 
kommer med all säkerhet att föranleda, 
att många personer blifva bedragna, 
och att dessa, enär handel med dylika 
| spelobligationer här i riket ej är tillå- 
ten, komma att stå rättslösa emot de 
utländska bedragarne, hvilka äfven äro 
att anse såsom anstiftare till de brott 
som här i riket öfverlagdt begås af de- 
ras agenter. 


och Räntebank för premievärdepapper 
Edv. M. Gellin i Köpeohamn, dels Cen- 
| tralbank för premievärdepapper E. M. 
G. i K., har i flera svenska tidningar 
spridt en så lydande annons: 

| >3,000 kr. årlig förtjänst kunna per- 
| soner inom alla samhällsklasser lätt 
| uppnå. Närmare: meddelar E. M. G. 
i Ka 

I > Personer, som svarat på denna an- 
| nons, hafva fått sig tillsända prospekt 
och interimsbevis på försäljning af ut- 
ländska spelobligationer samt fullmak- 
ter såsom agenter för firman för att här 
i riket för dess räkniog sälja dylika 
obligationer. 

På liknande sätt har en annan bank- 
firma, som kallar sig Skandinavisk Kre- 
dit-Spare och Premiedank Wilh. Ander- 
sen i Köpenhamn, gått tillväga. 

Förre marknadsbesökanden Johan Pet- 
ter Tarsson-Linderkrona, 
lidpne januari månad frigafs från cen- 
| tralfängelset i Malmö, efter att hafva 
undergått 5 år 1 månads straffarbete 
för ärekränkning och mened i dets. k. 
Richardsbergsmålet (såsom bekant voro 
i detta niål, som rörde sig om en mord- 
brand vid R. i närheten af Stockholm, 
flera personer invecklade och dömdes 
för mened m, m. till flera års straffar- 
bete; en del af brottslingarne begingo i 
häktet sjelfmord) har under sista tiden 
varit agent för dylika utländska svind- 
larebolag och på afbetalningskontrakt 
sålt värdelösa spelobligationer från Bris- 
sel, Antwerpen, Turkiet och Serbien. 


Linderkrona att för denna förseelse höta 
500 kr. 


Tidigt på benen måste de lä- 
rare och lärarionor vid Helsingfors” folk- 
skolor vara, hvilka önska att i någon 
angelägenhet tala med folkskoleinspek- 
tören. Hans mottagningstimme är näm- 
ligen kl. 6,30—7,30 f. m. Någon an- 
nan tid än före kl. 7,30 på morgonen 
står ipspektören ej att träffa. De lärare 
och lärarinnor, som bafva sin verksam- 
het i stadens utkanter och börja un- 
dervisniogen klockan 8 på morgonen, 
måste för att få tala med sin inspek- 
tör begifva sig hemifrån redan kl. 6 
f. m., innan ännu spårvagnarna börjat 
för dagen. Att med denna mottagnings- 
timme — måbända enastående i hela 
världen — inspektören ej onödigtvis 
besväras med besök, faller af sig själft, 
skrifver Sv. Läraretidning. 

Ett mystiskt fynd gjordes här- 
omdagen under rifning af en qvarn vid 
Strömsnäs i Breda socken. I grund- 
muren till qvarnen hittades nämligen 
800 kr. i sedlar, hvilka instuckits i en 
qvartersbutelj.. Hur pengarne kommit 
dit, vet man änpu icke med ringaste 
visshet. Polisundersökning pågår, med- 
delar >Upsala>. 

Vansinnig för en kyckling. 
En dotter till enkan Maria Lovisa Pet- 
tersson i Strömmen under Rostorp blef 
för omkring en vecka sedan fullt van 
sinnig. Qvinnan, hvars namn är Ka: 
rin, är något öfver 40 år och har haft 
namn om sig att vara hvad man kal- 
lar enfaldig. Modern och dottern ha 


En firma, som dels kallar sig Kredit- | 


hvilken  sist- | 


Af polisdomstolen dömdes Larsson- | 


bott tillsammans och slitit dagens tunga 
för att så litet som möjligt behöfva an- 
lita kommunens hjelp. 

Emellertid bortgick för någon tid se- 
dan en kyckling, som dottern kallade 
för sin, och i sorg häröfver började hon 
grubbla, hvilket grubbel slutade med 
fullt vansinne. 

Den åldriga modern — hon är 80 
år — förbjöds att röra sig och att icke 
heller förtära någon föda, emedan de 
onda andar, som tagit kycklingen, då 
äfven skulle komma och taga dem, 
Tillika ref Karin af sig kläderna och 
tände eld på dem för att bli sina för- 
följare qvitt. Elden lyckades gumman 
efter stora ansträvgningar släcka och 
tillika få bud till en närbelägen bond- 
gård, Hycklinge, hvarifrån folk anlände 
och förde den vansinniga till kommu- 
nens fattiggård, der hon tills vidare 
vårdas. 


En upprörande seen ägde 
häromdagen rum i väntsalen å Vexiö 
jernvägsstation, berättar Sm. P. En 
yngling, högst 18 år, hade träffats af, 
såsom kringstående förståsigpåare upp- 
lyste, »bränvinsslag>, och gräsligt var 
det att skåda den armes uppspärrade 
mun, förvridna anletsdrag och stela 
blick. En poliskonstapel sökte förgäf- 
ves att genom ristningar och vattenbe- 
gjutning få honom till full sans. En 
halftömd 'bränvinsbutelj i den berusades 
ficka avgaf i sin mån hvad form af 
»sjukdom» här förelåg. Ynglihgev, som 
var stadd på resa till Norrköping, måste 
för erhållande af nödig vård afbryta 
färden och trots sina protester föras till 
Vexiö poliskontor. 


Vidskepelse. En torparegumma 
i Ilstorp af Färs härad brukar för hvarje 


första tand, krossa den och blanda mas- | 
san i maten, | 
Gummans mening är att härigenom 
befria sina barn för all framtid från 
tandvärk — och rådet har hon för flere | 
år sedan erhållit af en grannhustru, 
som ansågs vara något hexkunnig. 


Själfmord af fruktan för 
straff. För barnamord bar trettioåriga 
enkan Karin Kristiansdotter från Lässe- 
rud i Köla &n ett par gånger ransa- 
kats inför Jösse häradsrätt. Hon neka- 
| de till en början, men erkände vid sista 
| ransakningen den 12 dennes, att hon 
framfödt ett foster, som dock enligt 
| hennes påstående varit dödfödt. 

Kristiansdotter, som är norska till | 
börden, har förut ett oäkta barn, till | 
| hvilket timmermärkaren Karl Nilsson | 
| Silb i Lässerud var fader, Misstankar 
I föllo nu på den senare att ha varit | 
delaktig i den förbrytelse, för hvilken 
Kristansdotter var anklagad. Länsman- 
nen begaf sig derför den 14 dennes till 
| Nilssons hem för att anställa förhör 
med honom, men träffade honom blott 
såsom lik. Nilsson hade ett par tim- | 
mar förut skjutit sig af fruktan för de 
väntade efterräkningarna. | 


En tam säl. Stufvaren Bergman, | 
hvilken är bosatt på det strax utanför | 
Ljusne belägna skäret Storgrytan, fån- | 
| gade för åtta dagar sedan en säl, 'vil- | 
I ken låg och solade sig på ett isstycke | 
vid stranden. Sälen är ljusgrå tillfär- 
gen samt ett par fot lång, men anses 
trots denna storlek vara unge af årets 
kull af den s. k. gråsälen. Bergman 
har uppfödt sälen med vanliga födoäm- 
nen, som förekomma i ett hushåll; och 
sälen synes trifvas utmärkt väl och har 
blifvit så tam, att han alltid söker slå- 
på sig efter husbonden, hvart denne går 
på sin holme. Som ett bevis på, hur 
mycket han är fäst vid sin vårdare, 
berättar Söderh. T., att då Bergman en 
dag, utan att tänka på sälen, rodde ut 
till den vid Ljusne liggande ångaren 
»Vesta», som har håller på att stufva, 
hördes efter en stund ett plaskande in- 


gåvg något af hennes barn fäller sin | = 


vid Bergmans roddbåt, som låg fast-| 
gjord vid ångaren. Vid närmare efter- 


mat efter sin husbonde och nu icke gaf 
| sig någon ro, förrän Bergman med hän- 
derna lyfte honom upp i båten. 


Hur bondhustrun kurera- 
de hästbytaren. En hästbytare, | 
som för någon tid sedan genomreste Sor- 
sele socken, hade tillbytt sig en om- 
kring 20 år gammal häst, hvilken han 
naturligtvis ämnade bortnarra åt någon, 
som ej kände hästen. En afton iskym- 
ningen lyckades det honom också att/ 
bortbyta hästen, hvarefter tattaren ge- | 
nast kilade i väg. Följande dag märkte | 
bonden, att han blifvit lurad på häst- | 
byte, ty han kände väl igen den gamla 
bästen. Bondens hustru tog nu två 
handfasta karlar medl sig och satte i 


väg efter tattaren, Tattaren hade be- 
gifvit sig afsides ifrån vägen till en | 


enstaka gård, men hästens spår voro en 
trogen vägvisare, och våra spanare an- 
lände på natten till den gård, der tat- 
taren tagit sitt logi. Man steg pu in 
i stallet, omsadlade och ombytte hästar- 
na, hvarefter man körde tillbaka till 
hemmet. Tattaren märkte icke, att han 
fått igen sin gamla 20-åriga bäst, förrän 
då han om morgonen skulle rykta den- 
samma, skrifves till Vesterb. 


Hur man predikar i Ameri- 
ka. I Tabernakelkyrkani Newyork hölls 
nyligen en originel predikan af den hög- 
vördige dr Tyndall, som i hela Amerika 
är känd för sina excentriska påhitt. 

Han visade för den häpna åhörare- 
skaran en lefvande tupp, band honom 
fast vid predikstolen, förklarade djäfvu- 
len vara en farlig hypnotisör och öfver- 
gick sedan till att bevisa detta påstå- 
ende. 

Han löste åter tuppen och lade ho- 
nom på en griffeltafla, så aw hufvudet 
berörde skiffern. Derefter tecknade han 
med krita ett streck från tuppens näbb. 
Fågeln låg en minut stilla men reste 
sig sedan, flaxade med vingarna och 
uppbäfde ett ljudeligt »kukeliku»>, till 
stor uppbyggelse för församlingen, som 
aldrig baft så roligt i kyrkan. 

Predikanten upprepade experimentet 
och lade så tuppen på taflan utan att 
hypnotisera honom med kritstrecket. Då 
flög fågeln strax sin kos och; slog sig 
ned på en gammal mamsells axel. 

» Älsklige åhörare!» sade predikanten, 
»hypnotiseringen består i dragandet af 
detta streck. Så drager djäfvulen men- 
niskan vid näsan och för henne rakt åt 
h-e, alldeles som jag gjort med denna 
tupp. Akten er derför att råka utför 
djäfvulens krita!» OQO. 8. v. 


Hl När ni läst tidningen, så 
låna ut den till edra vänner, så 
att så många som möjligt kunna 
komma i tillfälle att taga del af 
dess intressanta inneh£il och 
inse de allenastående förd2lar, 
den erbjuder sina prenumiran- 
ter tll 


Rättegångssaker. 


Groft våld. Vid lägenheten Ek- 
backen invid Sundbyberg hade en ar- 
betare från Sundbyberg A. E. Stiberg 
utan anledning blifvit svårt misshandlad 
af några statdrängar, så att han i 4 
månader måst vårdas å sjukhus. 

För att hafva föröfvat det grofva 
våldet häktades statdrängarna C. A. 
Johansson och A. E. Olsson, båda från 
Bälsta. 

Af Sollentuna häradsrätt dömdes Jo- 
hansson för misshandel med lifsfarligt 
vapen till 9 månaders straffarbete samt 
att utgifva till Ekmanska olycksfalls- 
törsäkriogssjukkassan 185 kr. 

Olsson blef deremot frikänd från allt 
ansvar och försattes på fri fot. 

Den för upprepade post- 
stölder häktade resepostexpeditören 
E. M. Wikstedt har erkänt, att han på 
senare tiden qvarhållit värdebref, öpp- 


| nat dem och användt penningarne, tills 


något annat värdebref inlemnats, då 
detta qvarhållits och det föregående af- 
sändts. Sista tillgreppet skedde den 15 
d:s, då en värdeförsändelse från Lek- 
sand till Ramnäs bruk, innehållande 
4,664 kr. 2 öre, qvarhölls och öppna- 
des. Af dessa penningar innehade Wik- 
stedt nu 1,305 kr. 

Upptäckten af stölderna föranleddes 


seende befans det vara sälen, som sim- | 2f en från firman Ludvig Rubenson & 


komp. i Stockholm hos poststyrelsen 
gjord anmälan, att en assurerad försän- 
delse å 500 kr., som den 11 d:s af- 
sändts från en affärsman i Enogelsberg 
till nämda firma, ännu den 15 d:s icke 
kommit adressaterna till handa. 

Vid förhör & länsfängelset har 
Wikstedt ytterligare erkänt, att han 
under sistlidet år tillgripit en från Virs- 
bo poststation till en hr Hindbäck i 
Stockholm afsänd assurerad försändelse 
med 2,912 kr.. hvilket belopp sedan af 
Wikstedt godtgjorts postverket. På hvad 
sätt nämda bref förkommit, derom kun- 
de ej någon utredning vinnas vid den 
på sin tid hållna undersökvingen. 

Han har vidare, den 10 d:s tillegnat 
sig ett assureradt bref ä 210 kr. från 
Högfors till bröderna Ameln i Stock- 
hoim, för omkring 14 dagar sedan ett 


till Bergsbro bolag i Norrköping adres- 
seradt assureradt bref; innehållande 2- å 
300 kr., samt under den allra sista ti- 
den ytterligare två assurerade bref, hvil- 
kas velopp samt afsändnings- och adress- 
orter Wikstedt dock ej kunde draga sig 
till minnes. 


Stöld från husbonde. Han- 
delsbokhållaren Fernlund, som under 
ett par år stulit varor från sin princi- 
pal, agenten Kugelmann, dömdes den 
21 d:s för första resan stöld till fyra 
månaders fängelse. 


Dalarötjufvarne dömda. 
Arbetskarlarne J. G. Österberg och E. 
C. Ellbom, hvilka i somras å Dalarö 
och dess närhet begingo en mängd stöl- 
der, hafva nu erhållit sin slutliga dom. 
De dömdes den 21 d:s hvardera af 
Åkers skeppslags tingsrätt till 1 år 6 
månader 14 dagars straffarbete samt 2 
års vanfräjd. 


Oriktig angifvelse. Poliskom- 
missarien Sjögren i Katarina hade till- 
talat nattvakten vid Saltsjöbadens jern- 
väg, Agulander, för fylleri m. m. 

Hr Sjögren dömdes den 22 d:s af 
rådhusrätten, för det han tilltalat A. 
för fylleri, att böta 25 kr. för oför- 
stånd i tjensten 50 kr. och att i skade- 
stånd till A. utgifva 25 kr., för dennes 
inställelse i polisen m. m. 80 kr. 50 
öre samt i rättegångskostnader 36 kr. 


En mer ovanlig rättegång 
afdömdes den 21 d:s af Stockholms 
rådhusrätt.  Bokförläggaren C. J. Fahl- 
crantz hade, såsom innehafvare af fir- 
man Fahlerantz & komp., yrkat att af 
grosshandlare E. Sunnerdahl, innehaf- 
vare af firman J. Lind, utbekomma rätt 
stora belopp, hvilka hr Sunnerdahl skulle 
under åren 1883—92 för högt debiterat 
förstnämda firma för tryckpapper, som 
köpts från firman Lind, i det nämligen 
Fahlerantz & komp. icke skulle fått 
papperet till Lessebo bruks pris, utan 
firman Lind höjt detta. pris. 

Hr Sunnerdabl har förklarat, att han 
ej varit agent för bruket i den mening, 
att han ej skulle äga rätt att bestäm- 
ma priset å det papper, som genom 
honom levererades. 

På denna grund ogillades också kä- 
romålet, men parterna fingo sjelfva hvar 
för sig vidkännas sina rättegångskost- 
nader. 


Hattbytaren dömd. Agenten 
Carl Oskar Widmark hade häktats, för 
det ban ur en kassalåda i en bod vid 
Teknologgatan tillgripit 15 kr. 50 öre 
och för att han i Olof Olesons hatt- 
butik inlemnat en cylinderhatt för re- 
paration samt fått låna en ny, som han 
aldrig återlemnat. Han döm des af råd- 
husrättens sjette afdelning för första 
resan stöld till 3 månaders straffarbete 
och 1: års vanfräjd, samt för det han 
brukat annans egendom och ej återlem- 
pat densamma att böta 15 kr. 


Den bedräglige bokafhem- 
taren. Förre tapetserarelärlingen Vil- 
helm Henrik Lundberg, född 1877 i 
Stockholm, har 'af rådhusrättens sjette 
afdelning dömts för första resan stöld 
till 2 månaders straffarbete och för be- 
drägeri till 2 månaders fängelse. - 

Lundberg hade, sedan han lemnat 
sin plats hos firman Looström & komp., 
hos kunder afhemtat böcker till ett 
värde af 91 kr., som han sedermera 
försålt till lånbibliotek. Dessutom hade: 
han från en tapetserare tillgripit möbel- 
tyg och stolar. 


En omfattande bränvins- 
utskänkning synes en äldre landt- 
brukare J. Jansson från Lunda socken 
i Stockholms län ha bedrifvit härstädes. 
Jansson, som för närvarande undergår 
förhör inför polisdomstolen, har under 
senare tiden af en härvarande vinhan- 
delsfirma inköpt stora partier bränvin, 
som han derefter sålt till olika personer 
härstädes. I synnerhet är det två hand- 
lande, en läder- och en specerihandlare, 
hvilka haft affärer med Jansson och af 
honom mottagit flere partier bränvin om 
70 liter. Äfven i hembygden misstän-. 
kes Jansson ba bedrifvit sitt geschäft. 
Då han häromdagen till en af de ofvan- 
nämde handlandena skulle leverera ett 
parti bränvin, blef han öfverraskad, och 
bränvinet togs i beslag. Det synes, 
som om man här kommit ett helt lön- 
krögareband på spåren. Jansson nekar 
envist i polisdomstolen, låtsas som han 
ej förstode de till honom framstälda 
frågor samt nekar att besvara de frå- 
gor, som han finner för sig besvärliga. 
En son till en af de handlande, som: 
köpt bränvin af Jansson, hördes den 20 
d:s som vittne, men denne, som ej kun- 
de förneka, att fadern köpt bränvin af 
Jansson, kunde ej förmås närmare upp- 
ge, hur dervid tillgått. För att få ut- 
redt, i hur stor omfattning försäljningen 


oedrifvits, och för närmare bevisnings 
anskaffande, har målet uppskjutits till 
någon, dag i nästa månad. 


En som sväljer 1-kronor. 
På poliskontoret i Söderköping infördes 
den 19 d:s resehandlaren C. V. Enan- 
der från Stockholm. E. betedde sig så 
vildsint, att han måste beläggas med 
bojor. En i hans ägo befintlig 1-krena | 
stoppade han i munnen och sväljde, in- 
nan någon lyckades förhindra det. Hvar- 
för, derom torde ett blifvande förhör 
komma att sprida ljus. 


För familjen. 


Haren. 


Se planschen. 


Det finnes väl knappast ett djur, 
hvilket man så förföljt och jagat som 
haren och öfver hvilket man gjort sig 
så lustig och detta i alla länder, der 
han förekommer. 

Harens fröjder och vedervärdigheter 
har konstnären försökt skildra på den 
plansch, ti'l hvilken vi hänvisat. Man 
ser haren som liten under lek och ras 
i fulla drag vjuta af sin ungdom och 
frihet och äfven som äldre se vi honom 
njuta sitt dolce far niente, långt bort 
ifrån och i säkerhet för både jägar'n och | 
hunden, alla andra fiender att förtiga. | 

Men så kommer vedervärdigheterna. 
Om vi rätt minnas, säges i en gammal 
vers så här: 

»Menskor, hundar, vesslor, öraar, | 
Hökar, räfvar, märdar, lo I 
Lewna baren iovgen ro, 
Uggla, vf ej att förgäta, 
Alla, alla honom friita.» 
Och "innehållet i de raderna är nog sant. 
Men det skall ju så vara: Nyttiga (mat) 
och skadedjur äro lika eftersökta. 

T. o. m. det allra sista skedet i ha- 
rens öden, det då den långörade hop- 
paren icke längre kan göra bruk af sina 
försvarsvapen — benen, har konstnären 
framstält, som man ser, och litet hvar 
vattnas det nog i munnen, när man | 
tänker på harstek och ett glas vin. 

»Ingen vet, hvar haren har sin gång», 
säger ett gammalt ordspråk, antagligen 
uppkommet derför, att haren gräfver | 
underjordiska gångar, dem ingen kan | 
följa. Hvilken tillämpning detta ord- | 
språk sedermera fått i allmänna lifvet, | 
det känner nog litet hvar till. 

»Rädd som en hare», är också ett 
ordspråk som vi hemtat från jösses lif, 
men: vi tro, att om vi menniskor hade | 
så många fiender som den stackars ha- 
ren, skulle vi nog icke heller vara så | 
modiga. | 

Alltnog, planschen i dess helhet torde | 
med allt skäl kunna anses som en täm- | 
ligen fullständig lefnadsbeskrifoning öfver 
haren. Den förefaller oss vara utka-| 
stad i så tydliga drag, att vi tro, det 
våra lösare skola finna kommentarier | 
till dessa närmare förklarande helt och 
hållet öfverflödiga. i 


Kloroformen. 


När ömsinta naturer beklaga sig öf- 
ver det »hänvsynslösa experimenterande», 
hvartill läkare sägas göra sig skyldiga, 
böra de icke alldeles lempa ur räknin- 
gen, att det är de djerfva försöken, som 
understundom ledt till välsignelserika 
upptäckter. Men” det säger sig själft, 
att dylika experiment icke få göras 
utan försöksobjektets medgifvande. 

En dotter till James Simpson, kloro- 
formens upptäckare, omtalar med hvil- 
ken djärfhet fadern sökte ett bedöf- 
ningsmedel, mer verkeamt än e:ern. 

Det var aftonen efter en ansträngan- 
de dag. I försöket deltogo hans med- 
hjälpare, d:r Reith och d:r Duncan, 
samt hans måg, en sjöofficer. 

Sedan han pröfvat åtskilliga ämnen, 
försökte han med en tung vätska, som 
han hade stående, och som han ansett 
oduglig för ifrågavarande ändamål, just 
på grund af dess stora tyngd. Han 
bjöd hvar och en af dem ett glas med 
denna vätska, och de inandades af fri 
vilja den egendomliga aromatiska luft- 
arten. 

Bedöfningen inträdde efter hand; slut- 
ligen hörde de intet mer, tills det för 
Simpsons öra ljöd ett häftigt dunk lik- | 
som af en, som föll. När han vakna- 
de, låg han på golfvet och såg till sin 
stora glädje och öfverraskning Duncan 
ligga ävnn sofvande under en stol, med 
hängande underkäke och stela ögon, 
medan ett väldigt snarkande hördes från 
honom. D:r Reith låg i ett annat hörn 
af rummet och snarkade våldsamt. Ef- 


ter att så grundligt ha öfvertygat sig | 


om kloroformens bedöfvande egenska- 


| per, dröjde han ej länge att bringa den 


till användning på patienter, 


Här och der. 


Don Juan öfverträffad. För någon 
tid sedan försvann en fjortonårig flicka 
Antonia Legros från sina föräldrar, 
Boulevard de 1s Chapella i Paris. An- 
tonia hade en söndag tillsammans med 
några vänner bevistat en bal och sedan 
icke kommit hem. Flere dagar förflöto. 
En vacker morgon kom hon emellertid 
häftigt gråtande hem och berättade sitt 
äfventyr. På balen hade hon träffat en 
uog man, Henry Gérard, tjugofem år 


gammal; Henry »slog» sedan någon tid 
för henne. Han hade öfvertalat benne 
att komma och bo hos honom. Men 
redan följande dag hade han sändt hen- 
ne att tigga på de yttre boulevarderna 
och i sådana kaféer, som hållas öppna 
om nätterna, Då hon icke förde något 
med sig hem, fick hon stryk. Samma 
dags morgon bade han, ursinnigare än 
vanligt, hotat henne med en rakknif. 
Hon hade då tagit till flyktev. Den 
unge mannen efterspanades och togs i 
förhör. Han sökte förringa sitt brott 
medels påståendet, att flickan redan förut 
varit älskarinna, exempelvis åt en dok- 
tor, en advokat m. fl. $ 
Påståendet gaf anledning till efter- 
forskningar. Mau kom då underfund 
med, ait en ung »doktor» regelbundet 
dagligen återkom till ert hotell, der han 
i ett byrdt rum mottog besök af flickor, 


i allmänhet under sjutton års ålder. 
Ägaren af hotellet arresterades genast. 
»Doktorn» efterspanades nu i sin tur 
och måste uppgifva sitt verkliga namn, 
sin adress m, m. Han varicke läkare 
utan advokat, trettiosex år gammal, af 
en framstående familj och mycket rik. 

Han låtsade stor okunnighet och glöm- 
ska med afseende på sina »eröfringar». 
Men en annotationsbok, eom man fann 
i en af bans fickor, visade, att han fört 
bok öfver sina synder. Advokaten inre- 
gistrerade nämligen hvarje dag namnen 
på de flickor, som besökt honom, deras 
ålder och den summa penningar han 
gifvit hvar och en. Dessa antecknin- 
gar, som togo sin början för fyra år 
sedan och upptogo namnen på nio 
hundra olyekliga under sjutton års ål- 


nd 


Haren. 


der, dömde honom. Han fördes till fän- 
gelset. Flere personer äro kompromet- 
terade i denna skandalaffär, som väckt 
oerhördt uppseende i Paris. 


> + 
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En gammal abyssinsk sägen berättade, 
att vid muselmännens infall i Etiopien 
i 16:e årbundradet hade de abyssinska 
herskarva på en ö i Zouaysjön, Debra- 
Sinaön, gömt en mängd dyrbara abys- 
sinska böcker. Den nuvarande kovun- 
gens af Ahbyssinien farfader, konung 
Sehla Sellassie, hade 1839 yttrat till 
till fransmannen Rochet d'Héricourt: 
» Vi skola fara till Zouaysjön. Midt i 
denna sjö befivoner sig en ö, der större 
delen af de manuskript, som räddades 
vid Muhammed Gravges infall, förva- 
ras.» 


Denna Sehla Selassies plan har först 
blifvit förverkligad af hans sonson, ne- 
gus Menelik. TI slutet af förra året lät 


taga eröfriogen af öarna i Zouaysjön. 
Man väntade ett lifligt motstånd från 
öboarnas sida, hvilka sedan mer än tre 
århundraden lefde i den fullständigaste 


gästvänliga och hvilka ansågo manu- 
skripten såsom skyddsgudar. 

En verklig expedition måste organi- 
seras för att eröfra de heliga öarna. 
Det är troligt, att artilleriet, som negus 
förde med sig, imponerat på öboarna, 
ty de underkastade sig genast, och Me- 
nelik visade sig mycket hofsam. Öarna 
äro natursköna och ganska tätt befol- 
kade. På den förnämsta ön fann man 


Nr: Ort MU RT UTTER År : 


en mängd gamla böcker, som fördes 
till konuvg Menelik. Denne lät öfver- 
draga dem med siden, enligt abyssinskt 
bruk, och återlemnade dem derpå åt 
den forne höfdiogen, som fick behålla 
sin värdighet och åt hvilken Menelik 
ånyo anförtrodde vården om manuskrip- 
ten, som konungen ämnar låta kopiera. 
Ea- del af dessa manuskript lär vara 
af stort historiskt intresse; de öfriga 
äro liturgiska böcker. 

Invånarna på Debra-Sina-ön äro till 
ytterlighet okunniga; icke en enda kan 
läsa; men detta. oaktadt hafva de med 
den största omsorg bevarat manuskrip- 
ten, som de anse beliga. Då ön anses 
fridlyst, ville icke konungen, att hans 
folk skulle landstiga der. Endast hans 
biktfader fick besöka kyrkorna på ön; 
dessa äro ganska talrika och väl un- 


denne bygga en båtflotta för att före- | 


isolering, voro väl beväpnade och föga | 


derbållna, ehuru der icke på många år | 


funnits några prester för att förrätta 
gudstjenst, och invånarna endast beva- 
rat några dunkla minnen af kristen- 
domen: 

Det påstås, att Menelik ämnar be- 
fästa en af öarna samt låta sjön trafi- 


| keras af ångbåtar. 


är 
ar 


Lefvande begrafven i tjugutvå år. År 
1872 försvann från villa Selha de Ro- 
dao i Lissabon den tolfårige sonen i 
familjen Gonzago, och alla efterspanin- 
gar förblefvo fruktlösa. Carlos Gonza- 
go, den saknade, härstammar från fa- 
derns första äkteoskap och var arfta- 
gare till en ansenlig förmögenhet, som 
han fått i arf från sin 'aflidna moder. 
För ungefär fem år sedan omkom fa- 
dern under en ridtur. Nyligen insjuk- 
nade hans efterlemnade andra hustru. 
Då läkaren tillkallades, förklarade han 
genas:, att döden stod för dörren. Hon 
lät då bedja sin biktfader infinna sig 
hos henne och för honom bekände hon 
nu, att Carlos Gonzagos ännu lefde i 
en källare under huset och att hon ve- 
tat att omstämma fadern så, att han 
testamenterat hela förmögenheten till 
hennes son och på ofvannämda sätt lå- 
tit Carlos försvinna för världen. Kort 
efter bikten afled hon. Efterspaningarne 
besannade hennes uppgift; i en källare 
fann man den nu tretiofyraårige olyck- 
lige. "Genom en skjutlucka bade man 
räckt honom födan. Hans själstillstånd 
var normalt, men han bade glömt att 


tala. 


+ > 


+ 


EU vad med kejsar Wilhelm. Den 
frukost, som ledamoten af tyska riks- 
| dagen friherre von Stumm nyligen gaf 
i Berlin och som äfven kejsar Wilhelm 
| bevistade, har en intressant förhistoria. 
Vid rikskanslersdinern i förra måna- 
I den talade kejsaren mycket ifrigt om 
ryska handelatraktaten. Han uttalade 
slutligen som sin öfvertygelse, att en 
majoritet i riksdagen för traktaten vore 
fullkomligt säker. Friherre von Stumm 
motsade kejsaren och betecknade ut- 
gången af omröstningen som helt osäker. 
Då utropade kejsaren: 

— Hvad slå vi vad om? 
kost? Topp! 

Deltagarne i denna festmåltid, och 
först och främst friherre von Stumm 
själf, hade för längesedan glömt derna 
episod, då Stumm efter den första af- 
görande omröstningen den 10 mars er- 
höll en humoristiskt affattad biljett, hrari 
kejsaren under åberopande af vadetin- 
bjöd sig själf på utsatt dag till frutost 
hos Stumm. 


En fru- 


kd er 


sg 


Elektrisk belysning å hafvet, en tanke 
af fransmannen Basin, tyckes åter väcka 
vetenskapsakademiens i Paris uppmärk- 
samhet. Basin föreslår att upplysa ån- 
garnes vägar öfver oceanen gevom bojar 
med elektrisk belysning. Härigenom 
skulle fartygssammanstötvingar kunna 
undvikas. De förankrade bojarne skulle 
matas med starka accumulatorer; ett 
särskildt fartyg, försedt med elektriska 
maskiner, skulle ånyo ladda accumula- 
torerna. På några af dessa med elek- 
trisk belysning försedda bojar föreslås 
att anbringa breflådor, eller ock kunde 
man inrätta på dem en telegrafisk eller 
telefonisk förbindelse mellan fartyget och 
| underbafskabeln, så att man från får- 
| tyget kunde meddela sig med land. Må 
hända skall framtiden förverkliga denna 
| djärfva plan. 


+ +; 
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Ett sjelfmord, som framkallar all- 
mänt medlidande, begicks nyligen i Ber- 
lin. En hr Seh skulle säsom exeku- 
tionsbetjent lägga beslag på boet hos: 
en fattig enka med sju barn. Då han 
inträdde i rummet, kastade den arma 
sig med sina barn på knä och anro- 
pade hans medlidande. Den godhjär- 
tade mannen kunde icke motstå den 
stackars qvinnans böner och förklarade : 
enkan alldeles medellös och ur stånd 
att betala, På något sätt erfor emel- 
lertid förmännen, att Seh icke uppfylt - 
sin skyldighet och begåfvo sig till en- 
kan, der man ännu fann litet möbler 
af knappt pämnvärdt värde, som bort 
bafva tagits i beslag. I ångesten att 
mista sin tjenst och skadas till sitt an- 
seende hängde sig Seh samma dag i 
sin bostad. Hans begrafning ägde rum 
några dagar derefter. En ofantlig mängd 
intresserade hade infunnit sig för att 
visa att de gillade den: »försumlige» 
exekutionsbetjentens tillvägagående mot 
den fattiga enkan. : 


Mot Gikt, Rheumatism m. m. 


är Volta-Korset med Volla-Element 

det erkändt bästa och 
kraftigast verkande af 
alla i handeln förekom- 
mande kors. 

Pris pr st. kr. 2, halft 
dussin kr. 10. Sändes 
till landsorten mot ef- 
terkraf från R. Sand- 
berg, Stockholm, S. 
Återförsäljare i Stock- 
holm: Cigarrbodarne 50 
Hornsgatan, 9 Götgatan 
och Tidningskontoret, 
Sturegatan 7 
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Teater. 
Premie- 


Obligationer 


af 1889 och 1893 års premielån säljas kon- 
tant och mot afbetalning, t. ex. 

2 st.: 1 oblig. af 1889, 1 oblig. af 1893 
till 2: 50 i månaden, 3 

2 obligationer af 1893 å 1: 50 pr st. i mån: 

1 obligation 100 Si? 


> > 


m. m, 
Begär prospekt! Priskurant sändes 


gratis. 
Vid alla dragningar, isynnerhet de tre 
sista, hafva stora vinster å hos Obliga- 
tionskontoret köpta obligationer utfallit, t. ex. 


25000 Kr. den 1 november 1893, 
20000 den 1 februari 1894, 
samt vid decemberdragningen f. å. 19 
större vinster från 100 till 1000 
Kr., 100 amorteringsvinster till 20 
Kronor. 

Då Obligations-Kontoret är upprättadt 
vid 1889 års premielåns emission ute- 
slutande för Teaterobligationsaffärer, så 
kunna de bästa vilkor erbjudas. Alla 
upplysningar lemnas på begäran gratis, 


Obligations- 


Kontoret 
3" Klara Vestra Kyrkogata 3". 


» 


I Wilh. Andersons 


Möbleringsaffärer, 
. 11 Biblioteksgatan 11 & 
WA 3 Observatoriigatan 3, er- 
hållas solida och moderna 
Möbler samt Tyger och 
Portidrer till billiga priser. 
Telefon 79 63. 


Sascha, 


en rysk Cigarrett, extra fin qvalitet, fint 
emballerad i bokformat, med 10 st., säljas 


å 25 öre boken i alla välsorterade Ci- 


garrbodar öfver hela landet. 


Vid tjugo år. 


Alexandre Dumas fils. 


(Öfversättning för denna tidning) 
(Forts. fr. n:r 12.) 


Det är möjligt, men ni har att välja 
mellan mannen och barnet, mellan äl- 
skaren och vännen, 

Hvad menar ni? 

Jag menar det, att jag icke tillåter 
ens en. misstanke falla på den qvinna 
jag älskar, jag menar att denna miss- 
tanke blir en verklighet, såvida ni icke 
bjelper mig att döda den, jag menar, 
äfven om det icke anses gentilt, att jag 
icke tål någon som helst rival och, för 
att sluta, se honom aldrig mer eller 
upphör med edra besök hos mig — — 

Jag hade knappast utsagt dessa ord, 
förrän hon reste sig, alldeles blek. Jag 
åograde mig, men för sent, och gjorde 
en åtbörd liksom för att bedja om för- 
låtelse. 

Hon sträekte: afböjande fram sin 
hand. 

Det är dåligt gjordt af dig, Emanuel, 
sade hon. Men man får alltid ångra 
de ord, med hvilka man dförjagar en 
qvinna, som begått den dårskapen att 
älska. Farväl! 


FRISPRÅKAREN, 


ES Nya Testamentet 


I bokhandeln har utkommit: 
1:sta häftet | 


af en 


Godtköpspraktupplaga 


en Heliga Skrift 


med 


i fullständig öfverensstäm- 


Gustave Dorés världsberömda teckningar. 
Nya Testamentet, ne: me fe sebbe. 


normalupplagan samt försedt med de ordförklaringar af historiskt, 
geografiskt, kultur- och naturhistoriskt innehåll, som eljest måste sökas 
i särskildt ntgifna bibelhandböcker eller kommentarer; med tillägg där- 
jämte af släkttaflor, stadsplaner, grundritningar af templet och kartor 
öfver de heliga länderna m. m. m. m,, utgifves först och kommer att utgå 
i 16 häften om tre tryckark i hvardera samt hvartannat häfte åtföljdt 
af 4 och hvartannat af 6 af Dorés planscher 


till ett pris af endast 80 öre pr häfte, 


hvilka månatligen kunna lösas i alla boklådor, där profhäflen finnas till på 
seende och prospekt gratis tillhandahållas, samt hos undertecknades å hvarje ort 
antagna kommissionärer. 

Denna bibelupplaga kommer alt tryckas: bibeltexten, försedd med vackra 
ornament, på godt papper af prima kvalité, som icke gulnar utan bibehåller jämte 
stadighelen sin vackra hvita färg, och samtliga planscherna på tjockare s. k. 
»planschpapper> i elfenbenston. 

Hvar och en, som ordentligt utlöst 16 häften med tillsamman 


NS 
Tolf kronor 80 öre, erhåller Gratis en för Nya Testamentets | 


inbindning afsedd praktpärm af klot med chagrinrygg, solidt och 
elegant utstyrd samt försedd med rika pressningar och förgyllningar. | 
NS Observera!!! Huru lågt det pris är, för hvilket tillfälle härmed 
erbjudes alt förvärfva en bibelupplag örsedd med talrika noter, ordförklaringar 
och kartor m. m., vackert utstyr tryckt på godt och dyrbart papper samt 
med dessa planscher, som i hela världen enstämmigt erkännas vara de bästa 
bibelplanscher, som någonsin utkommit, framgår däraf, all i Frankrike, Dorés 
egel hemland, kostar en bibelupplaga med hans planscher 135 francs (= 97 kr. 
20 öre) och i Tyskland, det land i världen, där böcker eljest äro billigast, för icke 
bundet ex. 75 mark (= 67 kr. 50 öre). På samma sätt i öfriga länder. Endast det 
gynnsamma pr för hvilket uteslutande förlagsrälten för Sverige till dessa 
planscher af förläggarne förvärfvats, gör, alt liksom vi äro den enda firma i 


Er 


Sverige, som äger och kan utgifva en bibelupplaga med Dorés planscher, så är 


Sverige ' det enda land i världen, där en bibelupplaga med dessa plan 

kan lämnas till det pris, som nu af oss erbjudes, för alt dermed i hvarje sv 

hem, äfven det enklaste, möjliggöra inköpet af en praktbibel, som i öfriga 
länder är förbehållen uteslutatde åt rik mans bord. — Då dessutom hvarje abon 
nent, som ordentligt utlöst sina 16 häften, gratis erhåller en pråktpärm, hvil- 
ken vid beställning hos bokbindaren ej skulle kunna erhållas för mindre än & 
kronor, bör ingen försumma att begagna sig af det här erbjudna tillfället till 


erhållande af denna godtköpspraktupplaga af Bibeln. 

utgör ett helt för sig, och 
är subskription å det- 
samma således ieke bindande för Gamla Te- 
stamentet, hvilket kommer att särskildt utgifvas. | 


i 


Redbara personer i städer, köpingar och byar, vid järnvägs- och 
post-stationer, bruk och sågverk samt andra orter antagas till kom- 
missionärer mot hög provision. Profhäften, prospekter och närmare 
upplysningar erhållas genom C. & E. Gernandts Förlags Aktiebolag, dit 
alla bref och förfrågningar torde adresseras. 

Stockholm i Mars 1894. 


C. & E. Gernandts Förlags Aktiebolag, 


Adress: 12 Stora Vattugatan 12. 


STICK- 


nutidens förbättringar. 


Maskinerna erhållas genom mina agenter i lands- 


orten, eller, der sådane ej finnas, 
lagret i Stockholm. 


Fri och grundlig undervisning. 
Förmånliga betalningsvilkor. 
Illustrerade priskuranter. 
Intyg och Stickprof gratis och franko. 


H. SACKMANN, 


53 Drottningatan 53, 


försäljer i parti och minut 


& SYMASKINER 


af erkändt bästa fabrikat, försedda med alla 


TOCKHOLM, 


direkt från r 


Snör 


af alla slag finnas ständigt 


LJ 


makerier 


å lager till billigt pris. 


Beställningar emottagas och utföras fort, väl och billigt. 


Butik: 
42 Drottninggatan 42. 


Ga. F. Wiberg, 
Snörmakare. 
Fabrik: 

3 Garfvaregatan 3. 


C. V. Dahlstedt & Svensson, 


Koppar-, Bleck- och Plåtslageri samt Förtenningsanstalt och Lyktfabrik. 


25 Norrlan 


dsgatan 25. 


Allmänna Telefon 5346. 


ÖR WALLS 


Välkända, prisbelönta Blanksvärta 


, Läder-Olja, Läderfett, Symaskin- 


Olja, Skrif- och Kopie-Bläck, koncentrerad Gummi (flytande) m. m. 
försäljas hos de flesta Herrar Handlande. 


Öhrwalls Tekniska Fabrik 


Stockholm. 


31 Skepparegatan 31. 


Allm, Tel. 921. 


PFARKNAKKHHKARANARARARANARAN 


ZH. SACKMANN, 


Velocipeder 


af erkändt bista fabrikat och 
nyaste konstruktion, försedda 
med kullager öfverallt samt C) 


0 
0 


j eller Continental. 
F$!  Priskuranter gratis. 


Stockholm. 


Ärade Damer! 


Undertecknade hafva pu fört i marknaden 
en utomordentligt praktisk Flossa-appa- 
rat, hvarå patentansökan inlemnades den 1 
Februari. Dess förträffliga egenskaper kunna 
Ni bäst öfvertyca Eder om genom att läsa 
Idun för den 9 Februari. 

Pris 4 kronor, 

Prospekt sändes gratis på begäran. 
Liedberg & Bäckgren, 
Maskinaffär, 

Stockholm. 


Joh. Lundström & C:o 


Stenkol, 
Cokes, 
Anthraeit 
Rikstelef. Kontor: Allm. 
Skeppsbron 14. Tel. 2288. 
Strandvägen 5. > 6019. 
Parmmätaregatan 1. » 6198. 


Jag sänkte hufvudet. i denna qvinna, tog jag mig anledning 

I denna qvinnas röst låg så mycket /|att paradera utanför hennes fönster. 
af både tårar och sanning, att jag ändt- | Jag hade en vän, som jag icke be- 
ligen började begripa mitt misstag. Men i sökt på ett helt år. Men nu bodde 
hvad jag gjordt var så gräsligt, att jag | han händelsevis midt emot fru Har- 
icke vågade bedja om förlåtelse. I nebey. 

När hon öppnade dörren, kastade Jag gick till honom. 
hon en blick på mig. I Persiennerna voro neddragna för hans 

Antagligen trodde hon, att jag icke / fönster. 
älskade henne längre. Nej, det var| Jag träffade icke min vän, eller rät- 
fruktan, och mitt brott syntes mig så | tare min förevändning. 
oerhördt, att det tycktes mig omöjligt | Jag blef förtjust och gick tillbaka 
att reparera. | samma väg som jag kommit. 

Då dörren slutit sig efter henne, | Ingenting nytt. 
skrek jag: På samma sätt förflöto två dagar. 

Ändtligen är jag fri! Tredje dagen tillställdes mig ett litet 

Dock gick jag till fönstret — och | paket. Det innehöll en börs och ett 
jag såg denna svartklädda skepnad sve- | bref, hvari stod: 
pa om hörnet och i vändningen kasta >När man icke vidare bör återse 
er sista blick upp till mina fönster. | hvarandra, så bör man dock taga ett 
hyggligt farväl af hvarandra. Mottag, 
Emanuel, denna börs, som jag började 
virka hos er och för er räkving och 
som jag gjort färdig dessa två senaste 
afinar. Deona börs är icke en skänk, 
det är en skuld>. 

Jag svarade med ett kyligt bref. 

När jag gick ut för att låta befor- | 
dra brefvet till dess bestämmelseort, 
träffade jag den som underrättat mig om 
fru Harnoebeys förra förbindelse och 
frågade honom med likgiltig uppsyn om 
samma sak, han berättat mig. 

Han sade hvad han sagt förut och 
tillade, då han såg att jag tviflade, at 
om jag på aftonen ville vå på operan, 
skulle jag komma i tillfälle att se den- | 


LJ x 


+ 


Jag tog på mig och gick ut. 

Jag återvände ganska tidigt och frå- 
gade, om något bref kommit till mig. | 
Nej, det hade icke kommit något. 

Jag blef förvånad — huru besyn- 
nerliga äro icke karlarne. 

Dagen derpå intet bref. 

Då :kref jag ett bref, nej jag skref | 
tio, för jag visste icke hvad jag skulle 
skrifva: några voro fulla af ursäkter, | 
andra af förebråelser, och intet af dem 
blef afsändt. 

Dagen derpå, fastän jag icke älskade 


na qvinna i sällskap med sin man och 
sin älskare. 

De lemna aldrig hvarandra, 
han. 

När jag.skilts från honom, gick jag till 
en af de der qvinvorna, som alliäid ha' 
qvällarne lediga för sina vänner. 

Jag frågade henne, om hon: ville gå 
på operan samma afton. 

Hon antog inbjudniugen med förtjus- 
ning, som du väl kan förstå. 

Jag visste hvad fru Harnebey hade 
sin loge och jag hyrde den som var 
midt emot. 

Kl. 8 trädde vi in. 

KI. !/2 9 kom fru Harnebey med 
sin man och vännen i fråga. 

Jag tillstår för dig, att jag fick en 
frukansvärd hjertklappving, då jag såg, 
att beskyllningen besannades. 

Hon var skön som en ängel, men 
hon såg nedslagen ut: 

Plötsligt kastade hon en blick åt mitt 
båll. 

När hon såg mig i sällskap med en 
annan qvinna, gjorde hon en ofrivillig 
rörelse att stiga upp. 

Jag jublade inom mig. 

Före tredje aktens slut lemnade hon 
logen, antagligen förebärande något till- 
fälligt illamående. 

Från denna dag hörde jag icke nå- 
got af henne på tre veckor ungefär. 
Hvarenda dag fragade jag efier bref. 
Nej, icke en rad 

Den glömska hon visade, den likgil- 
tighet och det förakt hon lade i dagen 


sade 


| förödmjukade och oroade mig till den: 
grad, att jag fick feber. Denna qvinna, 
som jag förut icke trott mig älska, för- 
klara saken bäst du kan, pu, när jag 
misstänkte henne att icke längre älska 
mig, utan en annan, så älskade jag henne 
så, att jag velat gråta som ett barn. 

Jag sökte öfverallt efter henne, men 
vare sig hon undvikit mig eller hon 
lemnat Paris, jag kunde icke få tag i 
henne. 

Slutligen, en morgon, skref jag till 
henne. 

Men jag vågade icke bedja henne 
komma till mig, jag vågade icke bedja 
få göra ett besök. Jag. bad henne der- 
för om ett möte i Tuilerierna: 

>Kom i morgon kl. 9 till terassen 
vid sjön, skref jag, kom, ty det gäller 
en menniskas lif». 

Hon kom — och räckte mig handen. 

Ni har gjort mig mycket ledsen, sade 
hon. 

Hur så? 

Ert bref var så ängsligt, att jag fruk-: 
tade ni hotades af någon stor olycka. 

Under det hon sade detta riktade hon 
sina steg mot två tomma stolar på 
terassen. 

Hur ängsligt mitt bref än var, sade 
jag, kunde det ändock icke säga er allt 
| hvad jag lider. 

Lider? 

Ja. 

Hvad vållar detta lidande? 
(Forts) 


hk 


FÖR ALLA 


N:o 14. 


Lördagen den 7 April. ' 


894. 


Utkommer med 52 nummer pr år. 
Pris med postarvode 2 kronor pr år. 


Prenumeration: I landsorten å närmaste postanstalt, i Stock- 
holm å Stockholms alla postkontor. 


För alla 


är en anspråkslös tidning, som vill 
försöka vara till både nytta och 
nöje. Den skall utkomma med 52 
nummer om året, tryckes i Stock- 
holm, skall någon gång förses med 
illustration samt kommer att inne- 
hålla följande stående rubriker: 

Veckans nyheter. 

Rättegångssaker. 

För familjen. 

Här och der. 

Dessutom kommer tidningen att 
under strecket innehålla följetong, 
hvarförutom andra intressanta och 
roande artiklar skola >intagas så 
långt utrymmet tillåter. 

Tidningen »För alla» kostar på 
närmaste postanstalt (stockholmare 
kunna prenumerera på Stockholms 
postkontor) endast 


Två kronor 
för helt år, postarvodet deri inbe- 
räknadt. S 


För de särskilda och, som man 
finner, mycket stora förmåner, hvilka 
dessutom erbjudas hvarje prenume- 
rant på »För alla», redogöra vi 
annorstädes i detta nummer. 

Redaktionen. 


Annu 


är det icke försent att prenumerera 
på den nya veckotidningen 


”FÖR ALLA”, 


(Förläggare Ernst IH. Gernandt, Stockholm) | 


16 Klara Södra Kyrkogata 16, 


och 
ende förmånen att gratis få 


Ett afbetalningsbevis 


å någon viss teaterobligation af 1893, 
utfärdadtaf Obligationskontoret iStock- 
holm. 

En hvar som betalar 2 kr. för pre- 
numeration på »För Alla» å närmaste 
postanstalt (i Stockholm emottages pre- 
numeration å alla postkontor samt 
å »Fför Allas» kontor, Klara Södra 
Kyrkogata 16, 2 trappor upp) och in- 
sänder sitt postqvitto jemte ett tioöres 
frimärke till redaktionen af 


"FÖR ALLA” 


erhåller, äfven så sent som nu, icke blott 
denna nya, 
tressanta tidning från årets början, 
utan får dessutom ett afbetalningsbe- 
vis å en teaterobligation af 18938, å 
hvilken obligation »För Alla» inbetalt 
3,20 kr., d. v. s. 1 kr. 60 öre för hvar 
och en af månaderna april och maj 
1894. 


Märk väl, att den 1 juni 
utlottas en summa af 


44,000 kronor. 


OBS. Å Obligationskontorets af- 
betalningsbevis vans högsta vinsten, 
20,000 kr., i dragningen den 1 febr. 
1894, samt flera vinster å respektive 
1,000 och 100 kr. i samma dragning. 

OBS. Obligationskontrakten kunna 
transporteras å annan person. 


derigenom erhålla den allenastå- | 


rikt illustrerade och in- | 


Veckans nyheter. 


Konungens afresa till konti- 
nenten lär vara bestämd att äga rum 
den 5 maj. 


Drottningen ämnar afresa 
från Stockholm den 7 d:s till Rhen för 
att någon tid vistas i närheten af sina 
anförvandter derstädes, och kommer hon 
att först tillbringa några veckor på 
Monrepos, furstens af Wied residens, 
som fursten stält till drottningens dis- 
position under den tid fursten och hans 
familj vistas i Italien. Monrepos är 
beläget vid Rhen, ej långt från drott- 


bem. Derefter flyttar drottningen till 
den villa i närheten af Honnef, ej långt 
från Bonn, som hon bebodde under sin 
vistelse vid Rhen våren 1892. Efter 
några veckors uppehåll derstädes åter- 
vänder drottningen till Sverige och tor- 
de i midten af juvi komma att inträffa 
å Sofiero, der hon stannar någon tid, 
innan färden till Norge anträdes. 


Danska kronprinsparet tor- 
de möjligen vara att bitvänta den 10 d:s. 

Slottets nya gästvåning, der kron- 
prinsparet, som vanligt, skall ha sin 
bostad, har redan börjat iordningställas 
för deras mottagande. 


Publicistklubbens vårfest 
kommer i år att äga rum i Cirkus på 
Djurgården, der man ämnar söka ordna 
en »literär variété», hvars program skall 
bli så lockande och omvexlande som 
möjligt. Vid ankomsten och under mel- 
lanakten beredes tillfälle att vid en tom- 
bola bjuda lycka handen. Den literära 
variétén var, som man minnes, förra 
vårfestens stora dragningskraft, olyckan 
var blott, att ej alla deltagande kunde 
få utrymme i salongev. Detta miss- 
förhållande är nu förebygdt, i det att 
hvar och en som köper sin biljett har 


| skerar att gå miste om något af det 
| som bjudes. 

Festen torde komma att äga rum 
| lördagen den 21 april. 


Rikstelefonnätet. Vara tele- 
fonförenings samtliga linier med tillbö- 
rande apparater, det hela omfattande 
telefonnäten i trakterna kring Falköping, 
Håkantorp, Lidköping, Vårgårda med 
flere närliggande orter, hafva i dagarne 
inköpts af telegrafvetket. 

För öfrigt lära underhandlingar mel- 
lan telegrafverket och vederbörande ort- 
intressenter vara å bane om inrättandet 
af åtskilliga nya rikstelefonstationer, så- 
som vid Gellivara — der jämväl i för- 
ening med ny statstelegrafstation — äf- 
vensom i Arvika samt vid Bofors bruk 


likaledes kombinerad med telegrafstation. 


Pressen. Utgifvareskapet af »Fä- 
derneslandet» efter hr Erik Swedenhielm, 
som aflidit af hjärtförlamning, har öfver- 
| tagits af förre bruksegaren och agrono- 
men Fredrik Östman. 


Nytt tryckeri. Norrteljebladets 
tryckeri har sålts till Stockholm och 
| skall hitflyttas snarast möjligt. 


I kapp med tåget. Då den 
bekanta Svenska sångarsextetten för 
några dagar sedan skulle konsertera i 
en af södra Sveriges städer, råkade säll- 
skapets andre tenor ut för ett mindre 
behagligt missöde. Han hade gått in 
på järnvägsrestaurationen vid en af sta- 
tionerna under vägen för att köpa en 


| perrongen, hade tåget redan satt sig i 


stationen. Här gälde det nu att fatta 
ett raskt beslut, ty tåget var det sista, 
som afgick den dagen. Konserten var 
redan annonserad, och utan andre tenor 
komme sextetten naturligtvis i ett myc- 
ket obehagligt bryderi och skulle icke 
kunna uppträda med vederbörlig effekt. 


ningens systers, enkefurstinnans af Wied, | 


| sin numrerade plats och alltså ej ri- | 


i Örebro län, den sistnämda eventuelt | 
Jatt man någon gång lyckats uppdaga, | 


cigarr, men då han åter kom ut på | 
| get afgått från Hofmantorps station, då 
gång och befann sig ett godt stycke från | 


Redaktör och ansvarig utgifvare: 
Efraim Wästberg. 


Redaktionsbyrå och kontor, Klara Södra Kyrkogata N:o 16, 


öppen kl. 11—2. 
(Förläggare: E. H. Gernandt.) 


STOCKHOLM, IDUNS TRYCKERI AKTIEBOLAG, 1894. 


h 
| Annonspris 25 öre pr rad. 
| Annonser mottagas af S. Gumelii annonsbyrå, Drottninggatan 2, 
Svenska telegrambyrån, Brunkebergstorg 2, samt å kontoret, 
Klara Södra Kyrkogata 16. 


banan för att söka upphinna det bort- 
ilande tåget, hvilket han nästan hela | 
tiden hade inom synhåll. Han anlände | 
till närmaste station blott några få mi- 
nuter efter sedan tåget åter afgått der- 
ifrån. Han hade då springande till- | 
ryggalagt den 5 kilometer långa vägen. 
Under. den häftiga språngmarschen hade | 
han afklädt sig sin öfverrock och kavaj | 
jämte väst, men hade npaturligtvis det | 
oaktadt fått sig ett grundligt svettbad. 
Lyckligtvis afgick ett extratåg senare 
på aftonen och med detta anlände den | 
efterblifne sångaren, ungefär samtidigt / 
med konsertens början, till målet för sin 
färd. "Att han den aftonen möjligen 
var en smula »mindre disponerad» får 
man väl icke undra öfver, men det var | 
också den enda olägenhet den kraftige | 
och härdade unge mannen hade af sin | 
»kapplöpning med tåget». | 


Ett lik uppflöt härom förmid- 
dagen. vid 11-tiden vid Skeppsbron, då | 
ångaren »Gauthiod> efter sin vinterhvila | 
hade uppeldat sin maskin och lät pro- 
pellern arbeta. Vid den rörelse, som 
dervid uppkom i vatinet, flöt liket af 
en man upp och syntes ett ögonblick, 
men försvann åter. Draggningar före- 
togos och pågingo till 2-tiden på mid- 


| dagen, dock-utan :noat resultat, än 


att den orsakade folksamling å kajen. 
Draggningarne torde i dag komma att 
fortsättas, då ju äfven hopp om belö- 
ning finves, för den händelse liket skulle 
vara efter arbetsförmavnen Karl Fre- 
drik. Björklund, som omkom den 16 
januari uoder pågående strömmätnings- 
arbeten vid Helgeandsholmen. Det kan 
ju vara ganska sannelikt, hälst man ej 
vet någon annan; som omkommit i ström- | 
men och: hvars lik skulle kubnat hamna 
upgefär der liket nu syntes, förutom en | 
okänd person, som redan i somras der | 
kastade sig i strömmen och blef borta. | 


Inbrottsstöld i cigarrbod. 
I, den firman Schmidt & komp. tillhö- 
rande cigarrboden n:r 84 Drottninggatan 
skedde under natten till den 31 mars | 


en inbrottsstöld, hvilken vittnar om rätt | 


és 


Louis de Geer. 


Det var en afton på hösten år 1596. En medelålders man smög 


mycken djärfhet. Med: tillbjälp af dyr- | sig med sin hustru och sina barn ombord på en å Maasfloden liggande 
kar har tjufven eller tjufvarne låst upp | torfjakt. När de obemärkt kommit ombord, dolde de sig under lasten, 


de två -åt gatan befintliga dörrarne, gått | 
in i boden och tillegnat sig de der va- 
rande vexelkagsorna jämte ett större an- 


tal frimärken, sammanlagdt represente. | hustru, två söner och sex döttrar, från sitt gömställe. 


rande ett värde af omkring 120 kr., 
samt derefter allägsnat sig, utan att ha | 
blifvit observerade på den äfven under 
denna del af dygnet rätt mycket FA 
kerade gatan. Några cigarrer ha icke 
af brottets föröfvare medtapits, åtmin- 
stone i nämnvärdt antal. | 

Detta är uogefär tjugonde gången, | 
som liknande inbrottsstölder föröfvats i 
Schmidt & komp:s cigarrbutiker, utan | 


hvilka inbrottstjufvarne varit. 


Med anledning af osäker- 
heten utom Stockholms tullar höll | 


| detektiva polisen i fredags razzia å | 


Ladugårdsgärdet och krivgliggande trak- 
ter. 19 yngre manspersoner blefvo der 
under anhållna och nedförda till detek- 
tiva polisstationen; 3 af dem hade redan 


| förut så meriterat sig, att de nu förkla- 


rades träda i häkte, och 16 af dem 


| fingo efter erhållen varning aflägena sig 


från stationen. 


Konduktören blef afka-/| 
stad från uppgående tåget från Karls. | 
krona till Vexiö häromdagen. Enligt 
konduktörens egna uppgifter skulle vid 
det tämligen enastående öfvervåldet så 
tillgått, att han en stund efter det tå 


han stod ute å platformen till en af 
vagnarne, lömskt öfverfölls af bakom 
honom varande personer samt nedknuf: | 
fades från vagnen, Han skadade sig 
emellertid icke i fallet och anlände ef- 
teråt till Vexiö station, der han omta- 
lade det fega öfvervåldet, utan att dock 
kunna uppgifva något signalement på | 


Utan att ett ögonblick besinna sig, be- | våldsverkarne, som emellertid lära efter- | 
gaf sig sångaren springande iväg längs | spanas. 


under det skutan gick till sjös. 


När skutan bamnade i Holland, framträdde flyktingarna, man, 
Det var för de 
mäktiga påfligas skull som denna familj, hvilken tillhörde de reformerta, 
flyktat från sitt hemland. 

En af gossarne bar namnet Louis. Och få finnas af svenska na- 
tionen som icke hafva reda på namnet Lonis de Geer, en man, som, 
fastän holländare, fäste sig vid Sverige så, att han aldrig kunde slita 
sig derifrån. 
vid Sverige, må vi här anföra. 

Hans förmögenhet, som var mycket stor, blef ofta anlitad och 
detta icke blott af enskilda, utan äfven af staten. Han hade på detta 
sätt år 1641 hos svenska staten en fordran af 118,000 kr. — en på 
den tiden ansenlig summa. Och icke nog härmed. Han hjelpte svenska 
regeringen med utrustandet af en flotta. ; 

Under det stora kriget i Tyskland bröt Danmark freden med 
Sverige. Den svenska flottan var underlägsen den danska, och svenska 
regeringen var urståndsatt att anskaffa medel till förstärkning af flottan; 
Då framträdde de Geer och lät för sina penningar och på sin kredit i 
Hoiland utrusta 30 stycken segel, deraf 12 linieskepp, och med denna 
förstärkning vans sjöslaget vid Laaland, der svenska flottan afgjordt 
segrade öfver den danska. 

För att få igen de kolossala summor, han lånat svenska staten, 
fick de Geer köpa Finspångs landt- och bruksegendomar, 79'/, hemman 
samt 5'/- hemman i Dannemora socken, jemte de ansenliga godsen 
Löfsta, Gimo och Österby. Köpebrefvet åtföljdes af ett adelsbref, så 
att de G. under frälserätt skulle kunna besitta sina egendomar. 

För mer än allt annat har dock Sverige att tacka de G. för upp- 
drifvandet af bergshandteringen. Betecknande är de G:s svar till re- 
geringens ombud, då detta anmärkte, att de G. tog för sig de bästa 
egendomarne i Sverige: / 

»När jag tog emot dem, voro de de sämsta!» 

Fastän mycket rik, litade de G. icke på penningen, utan på sin 
egen kraft, och det var denna i förening med en sann gudsfruktan, 
som dref honom fram. 

Han afled den 19 juli 1652 i Amsterdam. 


Ett exempel på, med huru starka band han var fästad 


Rånmord. Den 30 sistl. mars 
vid middagstiden påträffades helt nära 
Drottningholmsvägen strax hitom Nocke- 
by bro liket af en qvinna, som blifvit 
mördad. Hufvudet var krossadt, sanno- 
likt med en stor sten, som låg blodig 
bredvid liket. Ett par qvinnor från 
Kungsholmen hade varit ute för att 
samla grönt, och de varsnade först liket, 
men blefvo så förskräckta, att de ej 
vågade nalkas. Men de underrättade 
en karl, som kom åkande. Han sprang 
dit och betraktade qvinnoliket, samt 
upplyste vid ankomsten till staden po- 
lisen å Kungsholms vaktkontor. Genom 
polisens försorg underrättades genast 
landtpolisen, och fjärdingsmannen tog 
hand om liket. En af Kungsholms- 
poliserna begaf sig äfven på velöciped 
dit ut och fann då en grupp samlad 
kring den döda, som syntes hafva fått 
ett kraftigt slag öfver ansigtet, så att 
näsan var något intryckt, och stelnade 
blodlefrar täckte en del af ansigtet. 

Enligt hvad efterforskningar gifvit vid 
handen, lär den mördade hetat Johanna 
Sundström och varit boende å lägenhe- 
ten Bergvik vid Mälaren. Vid bort- 
gåendet från hemmet hade 'hon haft ett 
ur på sig, hvilket nu var borta, 

Detta tyder ju på rån och mord. Hur 
länge det är sedan det brott, som: här 
utan allt tvifvel föreligger, ägde rum, 
är svårt att säga. Maria Bebådelsedag 
hade qvinnan varit synlig — om sedan 
veta vi ej, men då hon, som egentligen 
var arbeterska, vid anträffandet var 
iklädd högtidskläder, kan man antaga, 
- att det ej varit samma dag hon vådli- 
gen omkom. 

Händelsen är ovanlig och upprörande, 
vittnande om den osäkerhet, hvarpå man 
i Stockholms omgifningar ej så sällan 
ser prof. Vi behöfva blott påminna om 
händelserna i Solnaskogen förliden höst 
och de senare tilldragelserna i skogen 
bortom Sofiahemmet. ! 


En ny tidningstvist har, säger 
Sundsvallsposten, åter uppstått i Sunds- 
vall.  »Norrlänningens» förre redaktör 
Asplund och medarbetare hr J. V: 
Carlsson ha stämt sysslomännen i tid- 
ningsbolagets konkurs, hrr L. Hallén 
och J. Fredlund, med yrkande, att des- 
sa må redovisa för tidvingens inkomster 
under den tid tidningen utkommit efter 
konkursens början. Derjemte yrkas an- 
svar å dem för olofligt bruk af annans 
tillhörighet, som de ha i besittning. 


En synål har en kopparslageri- 
arbetare härstädes, för närvarande bo- 
ende å Kungsholmen, herbergerat i krop- 
pen under 15—18 års tid utan att 
dock sjelf veta om den förr än härom- 
dagen, då den främmande tingesten kom 
framstickande & venstra underarmen, 
Mannen, som nu är 36 år gammal, har 
unde: hela senare hälften af sitt lif 
plågits af ledvärk och andra krämpor, 
till hvilka den lilla vandrande synålen 
utan tvifvel varit orsaken. 

Ett storståtligt lappbröllop 
ägde rum i Ovikens kyrka söndagen 
den 18 mars, då: lappmannen Bengt 
Olof Olofsson och lappflickan Marga- 
reta Jonsson, båda från Ovikens lapp- 
by, sammanvigdes af kyrkoherden M. 
Bergvall. Kyrkan var vid tillfället all- 
deles fullpackad med menniskor. 

Efter vigseln begåfvo sig brudparet 
och de inbjudna gästerna, till ett antal 
af något öfver 100, till Gåxåsen, der 
bröllopet stod i dagarna två hos landt- 
brukaren Nils Persson. 

Förplägniogen var storartad, skrifver 
en meddelare till Jemtlandsposten. Brud- 
paret blef ej & sin sida alldeles lottlöst, 
alldenstund det i gåfvor fick mottaga 
omkring 600 kr. i kontanter, 1 häst, 
värd 300 kr., 40 st. renar till ett vär- 
de af omkring 500 kr. samt åtskilliga 
dyrbara föremål af silfver, nysilfver och 
koppar. 

Ett nidingsdåd till sjös. 
»Libau Zeit.» skrifver: Den här allmänt 
bekanta ångaren »Oskar», kapten Sven- 
son, har på resa från Kristiania sjunkit 
med full last. Timmermannen ombord 
var upphofsmannen till olyckan, i det 
att han af himd mot kaptenen borrade 
ett hål i ångarens förrum, så att vattnet 
med sådan fart fylde fartyget, att be- 
sättningen endast med knapp nöd hann 
rädda lifvet. Timmermannen har ar- 
resterats. 

En hemsk tilldragelse. Ur 
Stockholmstidningen anföra vi följande 
bref: 

— En mystisk tilldragelse har länge 
sysselsatt Asarumsboarnes fantasi. 

En afton i höstas, då nedgående tå- 
get på Karlshamn—Wislanda jernväg 
passerade Janneberg (i närheten af Karls- 
hamn), observerade föraren en synbar- 
ligen berusad person ligga tvärs öfver 
banan. Han hann dock ej stoppa tå- 


get, förrän det redan passerat förbi. 
När de kommo fram till mannen, be- 
fanns det, att lokomotivets tender ka- 
stat honom åt sidan, men han dog dock 
strax efter, utan att han kunde hvar- 
ken röra sig eller tala något dessför- 
innan. Till en början trodde man nu 
att han blifvit dödad af tåget, men vid 
läkareundersökningen konstaterades det, 
att detta endast tillfogat honom ett icke 
dödligt sår i ansigtet, men att deremot 
å bakhufvudet| fans en mängd sår, 
sannolikt tillfogade med knif, hvilka 
orsakat döden. Äfvenså befans det, 
att han ej varit berusad, på sin höjd 
endast förtärt ett glas eller två. 

Oaktadt liket var utstäldt till på- 
seende några dagar, kunde ingen igen- 
känna den olycklige. Han var iklädd 
snygga kläder, och en skänkjungfru på 
ett kafé i staden igenkände med be- 
stämdhet i honom en person, hvilken 
varit inne på kaféet samma afton olyc- 
kan skett i sällskap med ett par per- 
soner och dervid visat sig vara i be- 
sittniog af 180 kr. kontant samt haft 
en 'kappsäck med sig. Då han anträf- 
fades å banan, kunde man emellertid 
ej finna så mycket som ett papper i 
hans fickor; likaså var han då utan 
kappsäcken. 


En ny upplysning har nu vunnits i | 


saken. På begäran af ett torparfolk i 
Ringamåla har liket åter uppgräfts, och 
nu trodde sig torparfolket med säker- 
het igenkänna en sin son, Martin Eriks- 
son, som för fem år sedan reste till 
Tyskland och i höstas skref, att han 
strax derpå skulle resa hem, men se- 
dan ej afhörts. Ansigtet var visserli- 
gen något förvandladt och angripet, 
men stödde de derför sitt påstående för- 
nämligast på ett par ärr, som funnos 
å ena benet och foten. 

Huruvida detta skall föranleda till 
ett lifligare ingripande från rättsmyn- 
digheternas. sida, vet jag ej. Önskligt 


vore det dock, ty här är sannolikt fråga | 


om ett väl .planlagdt mord, med rån 
som ;hufvudmotiv: 


grassera här ohejdadt. Slagsmål och 
öfverfall .& öppen väg höra till ord- 
ningen för dagen. ; 


Det hänsynslösaste lön- 
krögeri har under de senaste vec- 
korna bedrifvits i Hafverö, skrifver den 
28 mars en af Sundsvallspostens med- 
delare. Den snygga handteringen har, 
som vanligt, ombänderhafts af 8 k. 
langare, som alltid veta att taga fasta 
på de tillfällen till förtjänst, hvilka, 
beklagligt att omtala, rikligen erbjuda 
sig, när hälst timmerafverkningen slutar 


och skogsarbetarne utfå sina aflöningar. | 


Att den penning, som genom månads- 
långt släp och slit förvärfvats, ofta för- 
slösas på några timmar, derpå har man 
äfven nu fått flerfaldiga bevis. Så för- 
lorade en arbetare förra veckan under 
fyllan och villan sin börs, som innehöll 
hela återstoden af.hans vinterförtjänst, 
något öfver hundra kronor, och under 


en af de sista dagarne anträffades å | 


landsvägen invid Säters by en annan 
arbetare i redlöst tillstånd och med 
sjuttio kronor i sedlar — utspridda på 
vägen omkring hans ofrivilligt valda 
hviloläger. ” 


När man seglar i badkar. 
I Sundsvall fyldes före påsk källarne 
under ett hus med vatten, hvari dränk- 
tes bl. a. en del punsch och konjak. 
Så stundade det till påska, och ägaren 
önskade att få något litet af sitt spiri- 
tuosalager på det torra. Men hur, det 
var frågan. 

En hjälpsam ung arbetare erbjöd sig 
att lösa gåtan, 


Stenhuggarne, som | 
ju öfver allt äro mindre väl kända, | 


Han fick fatt i ett bad- | 


kar, hvari han satte sig och seglade i | 


denna improviserade farkost fram mot 
den dörr, bakom hvilken flaskorna fun- 
nos. 
intill den kritiska punkten, men der 


kantrade farkosten, och mannen kom | 


på hufvudet i det gula, kalla vattnet. 

Simkunnig var han, och det var tur 
för honom, men det var trångt i gån. 
gar och svalar der nere, och han såg 
framför sig en ruskig död, hvadan han 


; hof upp sin röst till nödrop. Och ro- 


pet blef hördt, ty husets ägare befann 
sig lyckligtvis i närheten och sträckte 
sin nödstälde broder en planka, med 


hvilken han balade honom i land. Der- | 


på tog han den halft förfrusne och 
vattendränkte mannen in till sig, kläd- 
de af honom och svepte honom i filtar 
samt tillgodosåg på andra sätt hans 
lekamliga  behof, hvadan alla följder 
af det opåräknade kallbadet torde hafva 
uteblifvit, säger Sundsy. T. 


Lefvande stekt blef natten till / 
Låogfredagen 76-årige Nils Sjöstrand | 
från Skurup i en af Börringe tegelbruks | 


ugnar, uti hvilken Sjöstrand i berusadt | tare i Hernösand hade af en torpare i 


Allt gick väl, till dess han kom ; 


tillstånd sökt nattlogis. Liket upptäck- | 
tes följande dag af bruksbokhällaren, 
då han öppnade ugnarne för att visa 
dem för några besökande. 

Sjöstrand - var ett gammalt original, 
som under sista tiden fört ett vagabond- 
lif. Han: hade under torsdagen hulpit 
en handlande vid Börringe station med 
att tappa öl, af hvilken dryck han an- 
tagligen smakat för mycket. 

På qvällen gick han till tegelbruket, 
der han kröp in i en ugn, som för till- 
fället stod tom, och insomnade. Utan 
vetskap om, att en menniska befann 
sig i ugnen, sköt en tegelbrännare en 
lucka för öppningen. 

En stark hetta uppstod snart i det 
trånga rummet genom värmen från när- 
liggande uppeldade ugnar. 


En hemsk eldsvåda med / 
förlust af menniskolif inträf- ' 
fade, skrifves till Smål. A., påskdagen | 
vid middagstiden å ett hemman i Linn- | 
ås by af Långaryds socken, hvilket äges 
afstenarbetaren Mårten Lindberg. Gårds- 
folket var i kyrkan, då elden uppstod 
i ladugårdsbygnaden. Af ömhet för 
djuren och utan att i förskräckelsen | 
öfvertänka farav; rusade ägarens gamla 
moder, 71-åriga hustrun Anna Maja 
Johansson, in i den brinnande ladugår- 
den för att försöka lösa de der befint- 
liga kreaturep; Hon blef dervid så 
illa bränd, att hoa några timmar der- 
efter afled. Alla kreaturen, med undan- 
tag af tvänne kor, af hvilka gumman 
lyckats lösgöra den ena och den andra | 
slitit sig lös, blefvo innebrända. Elden | 
tros hafva uppkommit derigenom, att 
några minderåriga pojkar lekt med tänd- 
stickor i ladugården. 


Dråp. Avnandag påsk på morgo- | 
nen påträffades ett stenkast från sitt hem 
torparen J. Ågren i Byn, Rogsta socken, 
liggande död med krossadt hufvud. 
Ägren hade under qvällen:och natten 
före dådet varit i sällskap med torpare- 
sonen P. Andersson från Byn och hade 
tappert supit. Denne person hade efter | 
dådet försvunnit, men har nu häktats, 
meddelar Gefle-P. 


I Skåne. Kantor Lindelöf i Wåmb 
har efter aflidne friherre Gyllenkrok 
från Björnstorp i boutredningen bevakat 
en fordran om — påskmat. Det lär 
emellertid vara svårt att bestämma så- 
väl »påskmatens»> mängd som qvalitet, 
skrifves till Sk. D. 


Regementets dotter. Vid in- 
skrifningsförrättningen af värnpligtige i 
Stigsjö socken, för fjorton dagar sédan, 
befans en yngling Erik Sohlin upptagen 
i inskrifningslängden, men stod ej till 
finnandes, och sockenynglingarne kunde 
ej gifva någon upplysning om ynglin- 
gen i fråga. Vid närmare efterforsk- 
ningar befans emellertid, att en flicka, 
Erika Sohlin, med samma födelsedag 
som den efterfrågade ynglingen, fans 
skrifven i samma by, som den sökte 


| unge mannen. En förvexling var gjord | 


i längden, och ungmön var nära att få | 
böta för uteblifvande från inskrifnings- 
förrättning. G | 

Cirkusprimadonna, som | 
läser för presten. Elvira Berg- | 
mann, primadonnan vid Cirkus Berg- 


| mann, som för närvarande uppehåller | 


sig i Malmö, åtnjuter för tillfället tjänst- 
ledighet och vistas i Lund, der hon be- 
redes till sin första nattvardsgång af 
pastorsadjunkten vid domkyrkan O. E. 
Sjöberg. Fröken Bergmann undervisas | 
dock ej tillsammans med de öfriga kon- 
firmanderna, utan handledes för sig själf | 
i kristendomens stycken. | 

Språket föranleder ej några svårig- | 
heter, då fröken B. är född svenska. | 

Till våren väntar fröken B. >komma | 
fram», för att omedelbart åter börja | 
det mer vexlande lifvet på arenan, 
skrifver en korrespondent till Esl. T. | 


Äfventyrslysten. En vid Jön- 
köpings gamla tändsticksfabrik anstäld 
yngling vid namn G. Haglund, boende 
hos sina föräldrar i Sjöbo n:r 2, hade 
en längre tid med verklig lidelse upp- 
gått i läsningen af mer eller mindre 
äfventyrliga röfvareromaner, och slutli- 
gen beslöt han sig för att själf pröfva 
det lockande lif, som i dessa böcker 
framstäldes. 

Genom att å en föräldrarnes spar- 
banksbok lyfta 80 kr. skaffade han sig 
reskassa, och i onsdags. f. v. lemnade 
ban i all hemlighet hemmet och begaf 
sig antagligen till Göteborg för att der- 
ifrån fortsätta resan till främmande 
världsdelar i hopp att der möta alla de 
äfventyr, som en längre tid föresväfvat 
honom i hans af den osunda läsningen | 
uppjagade fanutasi, skrifver Smål. A. 


Grymt djurplågeri. En slag- 


4 


Viksjö socken inköpt en slagtko, som 
hemfördes till slagtaren. Under tiden 
hade djuret olika ledare och mottogs 
i närheten af slagtarens hem af dennes 
son, hvilken var den siste ledaren. 

Djuret nedslagtades, men då köttet 
torgfördes, befanns detsamma, utom hvad 
beträffar stycken af framdelen, alldeles 
osäljbart till menniskoföda. Detta här- 
ledde sig emellertid ej af sjukdom, utan 
af den oerhördt grymma misshandling, 
djuret undergått. Det hade nämligen 
blifvit så våldsamt slaget med tillhyg- 
gen, att hvar man än skar i köttet — 
i låren, korsryggen, med ett ord öfver 
hela bakdelen — framkommo derur 
stora blodlefrar, uppenbart framkallade 
af slag. 


En fasansfull natt tillbragte 
arbetaren P. J. Asp förra veckan, då 
ban genom ras i Sala grufva blef in- 
stängd i en »ort> på 800 fots djup, 
hvarje ögonblick väntande att blifva kros- 
sad af ett nytt ras. Om han undgick 
denna fara, återstod dock en annan, lika 


ohygglig. Det var närmligen antagligt, | 


att det skulle åtgå en så lång tid för >or- 
tens» öppnande, att han dessförinnan 
skulle ha hungrat ibjäl. Lyckligtvis 
utmynnade en »sänkning» på det ställe 


der A. befann sig, och genom denna | 
| lyckades man uppfiska honom. 


Svår följd af ett fall. 


fall af hästen skadade sig iena höften, 
har, såsom en följd af denna skada, 
anvgripits af fallandesot med kramp. 


Ett stort tiggare- och för- 


| falskareband har nyligen häktats 


i Paris. Med anledning häraf har ut- 
gifvaren af »Pariser Couriers» i sin 
tidning lemnat en intressant skildring 
af ett »tiggar-casino» i närheten af rue 
S:t Antoine, som han en afton besökt 
i sällskap med en medlem af bandet. 
På sin följeslagares tillrådan hade han 


| klädt sig något defekt och utgaf sig 


för österrikare. 

— Jag bestälde, — berättar skrift- 
ställaren, — en flaska vin och tog plats 
vid ett litet bord i den smutsiga, rök- 
fylda lokalen, Genast sällade sig »öf- 
vertiggaren>» till oss. Min följeslagare 
antydde för honom, att jag vore en 
främling i Paris, medicine studerande 
och sökte medel till mina studiers fort- 
sättande. 

— Då skall ni nog snart lyckas få 
ihop en vacker summa, menade tiggar- 
gillets öfverhufvud välvilligt. 

— Först, — sade han, — måste vi 
gå till Rothschild. Nu skrifver ni af 
det här brefvet, — han förelade mig ett 
fullständigt koncept, — hos Rothschild 
förklarar ni er vara medicine stude- 
rande och anhåller om ett större bidrag 
för att kunna taga er examen och föra 


ett drägligt lif. Tills ni erhållit ert; 


svar från huset Rotschilds allmosegif- 
vare, skola edra bevisdokument vara i 
ordning. Det är det ena. Så kan ni 
på samma gång skrifva till drottningen 


af Neapel, som är mycket gifmild mot 


österrikare. Skada, att ni inte talar 
serbiska, annars kunde ni gå oci upp- 
söka Milan vid hans återkomst till Paris. 
Han båller inte så noga på några plu- 
ringar. Är ni frimurare? 


— Nej. 

— Inte det häller? Hvad är ni då 
egentligen? 

Sedan jag värmt honom med ännu 
en flaska vin, förklarade öfvertiggaren: 

— Jag har några frimurarediplom 
in blanco qvar. Gif hit 10 francs, så 
skall jag visa dig alla diplom och du 
kan besöka alla loger. 

Diplomen, som äro affattade på en- 
gelska, spunska och franska språken, 
ifyldes derefter och sigillen ditsattes 


| med gipsaftryck. Förfalskningen var 
så lyckad, att till och med den skar- | 
| paste iakttagare icke kunde upptäcka 


den. 
— Förut hade jag också akademiska 
diplom, som vi hade stor nytta af. 
Äfven rekommendationsbref från be- 


skickningar och konsulat hade den he- | 


dersmannen i sin ägo. 

Under samtalet hade en ung qvinna 
kommit in i lokalen och närmat sig 
min bordskamrat. Det var svindlarens 
älskarinna, som under dagens lopp gjort 
»två omgångar», ena gången som fat- 
tig enka med en förfalskad dödsattest 
och andra gången som en från hospi- 
talet nyss utkommen konvalescent, na- 
turligtvis också med falsk sjuksedel. 

Nu sitter hela tiggargillet inom lås 
och bom och skall efter uttjent straff 
forslas öfver gränsen. 


Riksdagsmän röfvare. Två 
grekiska deputerade hafva under riks- 
församlingens ferier gjort sig en liten 
extra inkomst genom att idka röfverier, 


Frö- | 
ken Rosa Madigav, som nyligen vid ett | 


"Dessa hedersvärda folkrepresentanter kom- 
menderade tre röfvarband. Hvar och en 
någorlunda välmående brandskattades 
och plundrades under myndigheternas 
ögon. Under parlamentsperioden stodo 
de :i liflig korrespondens med kamra- 
terna i bergstrakterna. Ofta kom en 
och annan röfvare till Athen för att 
göra uppköp. På angifvelse af en ut- 
plundrad medborgare lät undersöknings- 
domaren i Trikala utfärda en arreste- 
ringsorder mot de båda deputerade och 
föranstaltade en husvisitation hos dem. 
Man fann en mängd stulna föremål och 
en verklig vapendepöt. Processen mot- 
ses med stort intresse. 


I När ni läst tidningen, så 
låna ut den till edra vänner, så 
att så många som möjligt kunna 
komma i tillfälle att taga del af 
I dess intressanta innehå&il och 
inse de allenastående fördslar, 
den erbjuder sina prenumsran- 
ter Ill 


Rättegångssaker. 


Svensk rättvisa. ÅA en vexel 
med riktig borgen hade soldaten E. Mörk 
i Bjuråker företagit en sifferradering, 
hvilken ban sade ha skett utan bedräg- 
lig afsigt. 

Helsingebanken hade nu återkallat 
åtalet, sedan från vederbörligt håll vits- 
ordats, att Erik Mörk varit »den bästa 
karlen» på kompaniet, och äfven andra 
vitsord gjort det sannolikt, att han af 
oförstånd företagit den nämda opera- 
tionen. 

Åklagaren måste emellertid vidhålla 
sitt ansvarsyrkande, men hade intet emot, 
att straffet blef så lindrigt som möjligt. 

Hudiksvalls rådhusrätt, som tog hän- 
syn till angifoa förmildrande omstän- 
digheter, dömde emellertid Mörk, som 
måste ha tänkt draga nytta af siffer- 
ändringen, till två månaders enkelt 
fängelse. 


Hjertströmska målet. Stads- 
fiskalen P. Cederborg har den 2 d:s i 
egenskap af allmän åklagare hos k. m:t 
anfört besvär öfver Svea hofrätts utslag 
mot registratorn i telegrafstyrelsen, Axel 
Hjertström, angående brott mot 18 kap. 
strafflagen. 


Att fira sin födelsedag med 
att stjäla är mer ovanligt, men min- 
dre hedrande. Detta gjorde emellertid 
judiske ynglingen Josef Dardecker påsk- 
afton, i det han ur ett kassaskrin på 
hotell Öresund i Helsingborg tillgrep 
92 kr., af hvilka han använde omkring 
hälften till kläder m. m. och lefde upp 
resten i sus och dus, dels i Helsing- 
borg och dels i Helsingör, der han greps. 
Äfven hans födelsedag i fjor var så 
| till vida märklig, som han då utsläpp- 
| tes från fängelset, der han aftjenat straff” 
för första resan stöld. 

I onsdags stod Dardecker inför Hel- 
singborgs rådhusrätt. Målsägaren yr- 
kade, enligt Ö. P., mildt straff å sva- 
randen, i anseende till dennes ungdom, 
men begärde att erhålla de inköpta klä- 
| derna såsom åtminstone någon ersätt- 
ning för sin förlust. 


För familjen. 


En eldsvåda på 
Oceanen. 


Se planschen. 


Tom Bourns var 20 år gammal och 
gjorde som konstapel sin tredje resa på 
post- och paketångaren »Austria». Tom 
var en vacker yngling med stora, blå 
ögon och en herkulisk växt samt med 
detta brunröda hår, som är betecknande 
för Albions söner. 

Under denna tredje resa var jag med 
som passagerare. Jag kom från en firma 
i Hamburg för att i Amerika bevaka 
dess intressen och gjorde under öfver- 
farten bekantskap med Tom Bourns. 

Saken var den, att akterdäckspassa- 
gerarne mådde illa, hvarför jag gick till 
fördäck, och det var der jag träffade 
Tom Bourns. 


Han var artig och vänlig emot mig, 
och jag fäste mig inom kort vid den. 
hurtige "unge mannen. : 

Vi voro nu midt på oceanen och 
gingo för fulla segel och för full maskin. 

Plötsligt hördes ett rop, som kom 
blodet att stelna i ådrorna: »Elden är 
lös!» 

Att skildra de hemska uppträden, 
som efterföljde detta rop, står icke i 
mensklig förmåga. Så mycket kan dock 
sägas, att det hela var en blandning af 
fäder, mödrar och barn, som gråtande 
omfamnade hvarandra och sedan, till 
hälften förbrända, kastade sig i vågorna. 
Maskinisterna hade qväfts, och maski- 
nen var omöjlig att stoppa. I vild tart 
rusade fartyget derför framåt, hvarige- 
nom elden naturligtvis fick näring. 

Tom Bourns räddade mig. Vi firade 
oss ned från jagarbommen i en rädd- 
ningsbåt. 

Just som vi skulle lägga ut, varse- 
blefvo vi vid horisontens rand ett fartyg. 

»Se der, der är vår räddning», sade 
Tom. 

Men fartyget behöfde ett par timmar 
för att hinna fram, och oron bland pas- 
sagerarne ökades för hvarje minut, ja, 
kaptenen gick uppe på kommandobryg- 
gan och vred händerna, omhvärfd af 
lågor och rök. Det var en gräslig syn. 

Då ropade en gråhårsman: »Hundra- 
tusen dollars åt den, som räddar min 
dotter!» 

Men vi hade redan full last, och Tom 
sade, att finge vi en passagerare till, 
skulle båten kantra. Helt hastigt än- 
drade han dock tanke, rodde båten till- 
baka till jagarbommen och tog emot 
den unga flickan i båten, hvarefter han 
störtade sig sjelf i hafvet. 

Denna handling framkallade ett änd- 
löst jubel af alla passagerare, så döds- 
rädda och trötta de än voro, och flic- 
kans fader grät högljudt. 

Efter två timmar, som vi beräknat, 
kom det främmande fartyget, en fraus- 
man vid namn »Maurice». Tom flöt 
ännu på vattnet, och att rädda honom 
var ett ögonblicks verk. Allesammans, 
äfven å den sjunkande ångaren qvar- 
varande, blefvo vi upptagna på »Mau- 
rice» och ankommo lyckligt och väl till 
Newyork. 
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Och Tom? Han var ju utlofvad 
hundratusen dollars? 

Jo, upplösningen på denna historia 
blef så romantisk som möjligt. Tom 
fick icke blott hundratusen dollars, utan 
flere hundra tusen, ty, bäst af allt, han 
fick till hustru den flicka, som han 
vågat sitt lif för, och att äktenskapet 
blef lyckligt, torde hvar och en förstå. 


Obs! "Våra ärade prenume- 
ranter uppmärksamgöras derå, 
att inbetalningar å teaterobliga- 
tionerna göras direkt till Obli- 
gationskontoret, Stockholm, icke 
till Redaktionen af ”För Alla”. 


Penningarna inom 
landet! 


Svenska premieobligationer. 

Det är kanhända många, som aldrig | 
kommit underfund med, hvad en obli- | 
gation egentligen är. Och vi vilja der- 
för, för att göra dessa en tjenst, för- 
klara det. | 

Obligation är detsamma som revers, 
dock med den skilnad, att revers ut- 
färdas af enskild person, men obliga- 
tion af staten, af en kommun eller af 
ett bolag. Af dessa äro naturligtvis, 
de två förstnämda de säkraste. 

Vi hafva två slag af obligationer, 
nämligen dels sådana, der den årligen 
upplöpande räntan får af obligations- 
innehafvaren hvarje år uppbäras i ut- 
byte mot ett qvitto, som kallas kupong, 
dels sådana obligationer, der räntan till- 
godogöres obligationsinnehafvaren genom 
lottning, bvarigenom, om man har lyckan 
med sig, man” kan vinna tusendubbla 
räntan. Detta senare slag af obliga- 
tioner har man gifvit namnet premie- 
obligationer. 

Af sådana premieobligationer, d. v. 8. 
obligationer med lotteri, äga vi här i Sve- 
rige endast tre, nämligen svenska statens 
jernvägsobligationer samt de två slagen 
teaterobligationer, af 1889 och 1893. 

. Vi svenskar kunna icke prisa oss 
lyckliga nog öfver att i vårt land äga 
så fullkomligt solida och i alla afseen- 


nämda. 


ibland finnas endast till namnet och, om 


bedrägliga agenter, som, såsom skett, till 
och med sända falska dragningslistor, 
ifall någon större vinst skulle ha” utfal- 
lit. Det fins också en mängd utländska 
obligationer. Men sådana få icke för- 
säljas, icke ens utbjudas inom Sverige. 
Detta hindrar dock icke, att vårt land 
öfversvämmas med cirkulär från utländ- 
ska firmor, vanligen bosatta i Ham- 
burg eller Köpenhamn, i hvilka de 
mest lockande  förespeglingar göras 
den, som köper dessa obligationer på 
afbetalning. Men sedan köparen slutat 
sina afbetalnivgar, ofta uppgående till 
ett par hundra kronor, och genom hvilka 
han betalt obligationerna med minst 
dubbelt mot hvad de kosta i utlandet, 
så har han ändock icke alls någon sä- 
kerhet för, att han någonsin får sina 
obligationer. Han finner vanligen till 
sin grämelse, att han råkat ut för en 
bedragare, som aldrig ägt de obligatio- 
ner som han sålt på afbetalning. 

Men äfven om det mycket ovanliga 


| skulle inträffa, att han bekommer den ut- 


ländska obligationen, hvilken glädje skall 
han ha' af den, då ban aldrig kan sälja 
den i Sverige, aldrig får se några drag- 
ningslistor öfver vinsterna, 
hålla sig med ett eget ombud, som un- 
lerrättar honom, om han vunnit, samt 
icke ens kan utfbjuda en sådan obliga- 
tion i Sverige, utan att riskera åtal in- 
för domstol. Skall den en gång säljas 
i utlandet, så får han blott en spott- 
styfver af hvad han gifvit ut. 

Man bör derför hålla sig till de 
svenska obligationerna, lägga ned sin 
besparing i dem. Då har man svensk 
domstol att hålla sig till och kan kon- 
trollera vinstlistorna genom uppgifterna 
i tidningarna, 


De billigaste obligationer vi äga i| 
Sverige äro tleaterobligationer af 1893.' 


De äro beslutade af regeringen och ut- 
färdade af Stockholms stad, 


dec.  Dervid utlottas vinster å 
februari 1894, kontant 39,000 
juni 44.000 
augusti 39,000 

» december 69,000 

eller tillsammans under 1894 kontant 
191,000 kronor. 

För att leda allmänhetens uppmärk- 
samhet på dessa obligationer, hvilka 
icke äro lottsedlar, utan värde- 
papper, som hafva värde ända till 
den 1 november år 1967, då sista 
vinstdragningen sker, och hvilka se- 
nast den dagen ovillkorligen måste, 


och 
den 


> > ?> 


1 
1 
2 
> >» > > 
> > « 


den hederliga lotterier, som de ofvan- 


ifall ingen vinst under den långa tiden 


Men tyvärr hafva icke många 
uppfattat detta till sitt fulla värde. Det 


icke kan | 


i hvars | 
drätselkammare vinstdragningarna för / 
1894 äga rum den 1 febr., 1 juni, 1 aug. | 


En eldsvåda på Oceanen. 


| dess utfallit, återbetalas med 20 ]|hag för hans ögon. 


kr. pr st., har tidningen För alla lye-| henne med det ena kärleksbrefvet efter 
fins ju tusentals svenskar, som offra sina | kats träffa den öfverenskommelsen med 
penningar på utländska lotterier, hvilka | obligationskontoret i Stockholm, att hvarje | ne buketter och konfektpåsar, ja sökte 
prenumerant å För alla erhåller under | med ett ord vinna hennes ynnest på 
de finnas, ofta utbjudas i Sverige af tiden för dragnivgen den 1 juni 1894 
gratis ett särskildt nummer | hon honom bestämdt och man vet, att 


| till detta teaterlotteri, hvilket nummer 
finnes för prenumerantens räkning de- 
| poneradt i banlänrättning i Stockholm. 
Tidningen För alla har nämligen be- 


I talt för prenumeranter för två måna: | 


I der, för hvilka afgiften eljest är 1,60 
i månaden, således tillsammans 3 kr. 
20 öre. Det beror sedan på prenu- 
meranten sjelf, om han vill fortsätta 
att betala till obligationskontoret i kr. 


160 öre i månaden och derigenom få | 


rätt att deltaga i de följande drag- 
| ningarna. - Betalar han i 12 måna- 
| der, således tillsammans kr. 19,20, så 
är obligationen kans, och han får den 
genast samt deltager sedan, utan något 
| besvär eller någon kostnad, i alla vinst- 
| dragningarna, ända till den 1 november 
| 1967, hvarigenom obligationen kan blifva 
| ett värdefullt arf för hans efterkommande. 
| Dessutom kommer alltid kapitalet 
tillbaka, då hvarje obligation måste åter- 
betalas med 20 kr. Det är således för 
j den lilla ränteförlusten som han bere- 
| des rätt till deltagande i de många vinst- 
dragningarna. 

Allt talar sålunda för, att den spar- 
samme och förståndige bör nedlägga sitt 
kapital i Svenska obligationer, hellre än 
att köpa en utländsk lottsedel, som 
gäller blott för en dragning och som är 
alldeles värdelös efter dragvingen. 

Sättet hur man skall kunna få för 
kronor ett värdepapper, derå 3 kronor 
äro afbetalta, samt dessutom veckotid- 
ningen »För alla» under hela år 1894, 
framgår af vår annons i dag under 
rubrik: 


Ännu är det ej försent. 


2 


Här och der. 


| DU kärleksdrama, det tionde inom 
loppet af några dagar, har utspelats i 
Paris; 

Sedan halftannat år tillbaka bodde 


ung man vid namn Charles Bauer, född 
i Triest. 
mekaniker, men ingen af husets öfriga 


beta och man frågade sig allmänt, hvad 
han kunde lefva af, synnerligast som 
han var elegant klädd och tycktes ha 
dyra vanor. 

Hans enda sysselsättning var, så vidt 
man kunde förstå, att plåga de qvin- 
liga hyresgästerna med sina kärleksför- 
klaringar. = Särskildt en viss enkefra 
Saulier, en ståtlig, brunett dam, kas- 
sörska på ett kontor, hade funnit be- 


i nr 64, Quai de PFbotel de Ville, en | 
Han utgaf sig för att vara | 


invånare hade någonsin sett honom ar- | 


det andra, stundom på vers, sände hen- 


allt upptänkligt vis. Likafullt afvisade 


hon hyste en panisk förskräckelse för 
denne man, om hvilken hon trodde. att 
han var tysk spion. 

I lördags morse begaf sig Bauer till 
det kontor, der fru Saulier var anstäld 
och der hon för tillfället befann sig 
ensam. Han ville nu förnya sitt frieri, 
men den. tillbedda bad honom gå. Som 
svar härpå framdrog han en revolver 
af grof kaliber och aflossade tre skott 
mot den ännu unga qvinnan, som svårt 
sårades i ansigtet. 


Oaktadt sina sår och den svåra blod- | 


förlusten, bade hon kraft nog att öpp- 
na dörren till ett angränsande rum och 
ropa på hjälp. Flere personer skynda- 
de till och bud sändes på polisen. 

Under tiden hade mördaren jagat sig 
en kula genom hufvudet och var inom 
få ögonblick ett lik. 

Det visade sig, att man icke behöft 
efterskicka poliskommisarien, ty denne 
befann sig redan på väg, tillkallad ge- 
nom ett bref från Bauer, deri denne 
förklarade, att han på utsatt klockslag 
skulle döda fru Saulier och derefter 
taga lifvet af sig själf. Som motiv 
uppgafs i brefvet vansinnig kärlek. 

Föremålet för attentatet sväfvar i 
fara för lifvet. 

Vid en visitation i Bauers bostad 
har man påträffat en del papper, kar- 
tor o. d., som tyda på, att han verk- 
ligen varit tysk spion. 


+ & 


Lå 
Den berömde svältkonstnären Succi, 
som uider romerska universitetsprofes- 
sorers kontroll nyligen genomgått 25 


| dagars fasta, skall helt säkert bli en 


intressant bekantskap att göra för den 
nu sammanträdande läkarekongressens 
medlemmar. 

Emellertid har en hel Succi-literatur 
efter hand uppstått. I densamma söka 
berömda läkare och vetenskapsmän för- 
klara det sällsamma svältfenomenet på 
mer eller mindre absurdt sätt. 

Bland annat har en professor Mirzan 
nyligen utgifvit ett stort verk, som ute- 
slutande sysselsätter sig med Succi och 
som släpar på den mystiska titeln »tri- 
logia ipno spiritica socialista»> (hypno- 
tisk-spiritistisk-socialistisk trilogi). Hr 
Mirzan ådagalägger häri på det mest 
öfvertygande sätt och med Succis exem- 
pel för ögonen, att mensklighetens ideal 
är att söka i — elektriciteten som dess 
närande kraft, en princip, som öfver- 
träffar våra  vegetarianers djerfyvaste 


drömmar. 
-x - 
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Han uppvaktade,| 


Förbjudet att röka. Gamle kapten 
| E—L, en hedersman och en muntergök 
på samma gång, åkte i spårvagn från 
Djurgården. Vagnen hade ingen annan 
passagerare, hvarför hr E., som gerna 
rökte, tände en cigarr, besluten att trotsa 
förbudet. Kusken dröjde ej att öppna 
dörren och anmärka: 

— Det är förbjudet att röka, 
| Hr E, spelade döf, pekade på kassa- 
lådan och nickade att han betalat. 

— Förbjudet att röka! sade kusken 
litet högre, men. med samma resultat. 

— Förbjudet att röka! röt han, men 
utan verkan. 
j — Nå, så rök då, din gamle döf- 
nicke! sade han slutligen och slog igen 
dörren, allt emedan E. rökte utan att 
ändra en min. 


Så + 


Ett paradis för äkta makar, som 
önska skilsmessa, lär nordamerikanska 
territoriet Oklahoma vara. Detta ter- 
ritorium, som förut varit en indianreser- 
vation, öppnades för ett par år sedan 
för invandring. Advokater i territoriet 
ha skickat omkring cirkulär i hela 
Amerika, der de prisa landet »såsom 
ett centrum för skilsmessor. I Okla- 
homa>, tillägges det, »kan hvarje man 
eller qvinna begära skilsmessa, så snart 
han eller hon tillbragt 90 dagar inom 
territoriet». Vidare heter det: »Om 
svaranden skulle befinna sig utom ter- 
ritoriets gränser, så anses såsom till- 
räckligt bevis för att han underrättats 
ett tillkännagifvande i form af en tid- 
ningsannons.»>- Allt detta betyder med 
andra ord: I Oklahoma kan man, utan 
att den andra parten har kännedom om 
de framstälda grunderna till skilsmäs- 
san, blifva skild, blott man bevisar, att 
man i 90 dagar uppehållit sig inom 
territoriet. Och ett skilsmessedekret från 
Oklahoma är öfverallt i Förenta sta- 
terna lika gällande som ett från någon 
jar staterna. Hittills har staten Syd- 
Dakota haft den liberalaste lagstiftnin- 
gen i afseende på skilsmessor, men för 
| icke länge sedan har föreskrifvits, att 
| processer om skilsmessa kunna anhän- 
giggöras vid dess domstolar endast af 
| sådana personer, som tillbragt minst sex 
| månader i staten. Någon nationel äk- 
tenskapslagstiftning finnes det ej i För- 
| enta staterna, och en sådan skulle kun- 
| na komma till stånd först efter omständ- 
liga ändringar i förbundslagstiftningen. 

De sorgliga följderna af denna lätt- 
het att i Förenta staterna få äktenskap 
upplösta framträda ständigt, och denna. 
brist i unionens lagstiftning visar sig som 
ett verkligt kräftsår inom dess sociala lif. 

+ + 


Konungens af Birma skat. För 
någon tid sedan dog en engelsk soldat 
vid West-Sussex-regementet i Weands- 


Teater- 
Premie- 


Obligationer 


af 1889 och 1893 års premielån säljas kon- 
tant och mot afbetalning, t. ex. 

2 st.: 1 oblig. af 1889, 1 oblig. af 1893 
till 2: 50 i månaden, 

2 obligationer af 1893 å 1: 50 pr st. i mån. 

1 obligation » 1:60 > >i M 


> > > 


m. m. 

Begär prospekt!  Priskurant sändes 
gratis. 

.Vid alla dragningar, isynnerhet de tre | 

sista, hafva stora vinster å hos Obliga- 

tionskontoret köpta obligationer utfallit, t.ex. 


25000 Kr. den 1 november 1893, 
20000 den 1 februari 1894, 
samt vid decemberdragningen f. å. 19 
större vinster från 100 till 1000 
Kr., 100 amorteringsvinster till 20 
Kronor. 


Alla på afbetalning sålda 
obligationer af 1893 års pre- 
mielån äro förvarade i Stock- 
holms Enskilda Banks nota- 
riatafdelning. 


Agenter med goda referenser 
anställas på alla platser, om an- 
mälan göres hos 


Obligations-kontoret 
Stockholm. 


» 


worth. På sin dödsbädd berättade han, 
att han 1885 vid Mandalays intagande 
befunnit sig bland de britiska trupper, 
som omringade konung Theybas af Bir- 
ma palats. En nhtt hade han och en 
annan kamrat inträngt i palatset och 
upptäckt de kungliga klenoderna. De 
håde ”lyckligen fört dem ut ur palatset, 
men af fruktan för upptäckt hade de 
gräft ned dem utanför palatset, der de 
troligen" ännu befinna sig. 

Den döendes oekännelse väckte mycket 
stort -uppséende. Hans medbrottsling 
efterforskades och påträffades i Sout: 
hampton. Han nekade först, men då 
han tillförsäkrades strafflöshet samt att 
erhålla "10 :927- af skattens värde, er- 
kände han, att kamratens berättelse 
varit ' sann. Han' samtyckte att leda 
efterforskningarna och har nu på en- 
gelska regeringens bekostnad afrest till 
Indien. 


14 


Ed EC | 


En lynehning, som i sina grymma 
deta!jer påminner om det straff, hvilket 
i folksagorna bruka komma de elaka | 
styfmödrarna till del, berättas från nord- | 
amerikanska staten Texas: En negrinna | 
i byn Ecchio misstänktes för att hafva | 
mördat ett hvitt barn. Hön gjorde in- | 
tet försök till flykt, utan greps af en 
rasande folkmassa, just då hon höll på 
att gifva ett af sina egna barn di. 
Hon nekade till 'brottet, men fördes till | 
en höjd, der hon fick se på, huru några | 
af karlarna slogo in spikar i en tunna, | 


| Koppar-, 


| så att spetsarna stucko fram inuti tun- 


H. SACKMANN, 


STOCKHOLM, 
53 Drottningatan 33, 
försäljer i parti och minut 


STICK- & SYMASKINER 


af erkändt bästa fabrikat, försedda med alla 
nutidens förbättringar. 

Maskinerna erhållas genom mina agenter i lands- 
orten, eller, der sådane ej finnas, direkt från 
lagret i Stockholm. 

Fri och grundlig undervisning. 
Förmånliga betalningsvilkor. 
Illustrerade priskuranter. 


Intyg och Stickprof gratis och franko. 


Snörmakerier 


af alla slag finnas ständigt å lager till billigt pris. 
Beställningar emottagas och utföras fort, väl och billigt. 


G. F. Wiberg, 


Snörmakare. 
Fabrik: 
3 Garfvaregatan 3. 


C. V. Dahlstedt & Svensson, 


Butik: 
42 Drottninggatan 42. 


25 Norrlandsgatan 25. 


Allmänna Telefon 5346. 


LJ . 
OMR WALLS 
Välkända, prisbelönta Blanksvärta, Läder-Olja, Läderfett, Symaskin- 
Olja, Skrif- och Kopie-Bläck, koncentrerad Gummi (flytande) m. m. 
försäljas hos de flesta Herrar Handlande. 


Öhrwalls Tekniska Fabrik 


31 Skepparegatan 31. 


Ärade Damer! 


Undertecknade hafva nu fört i marknaden 


Stockholm. Allm, Tel, 921. 


Joh. Lundström. € & C:o 


en utomordentligt praktisk Flossa-appa- Stenkol, 
rat, hvarå patentansökan inlemnades den 1 ig Å 
Februari. Dess förträffliga egenskaper kunna Cokes, 
Ni bäst öfvertyga Eder om genom att läsa 
Idun för den 9 Februari. Anthracit 
RN mindre 1 RE Rikstelef. Kontor: klo: 
rospe t sändes gratis på begaran. To 2 RQ 
Liedberg & Bäckgren, Skeppsbron 14. Tel. 2288. 
Maskinaflär, Strandvägen 5. > 6019. 
Stockholm. Parmmätaregatan I. > 6198. 


I Wiih. Andersons 


nan. Hon kördes sedan in i tunnan, Möbleringsaffärer, 
hvilken tillslöts i båda ändar och rul- ES SAR 

lades under hjertslitande rop från den Ch 

urma qvionan ned för branten. 

Sedan öppnades tunnan och den illa 
tilltygade och liflösa kroppen upphäng- 
des derpå i ett träd och genomborrades 
af kulor. Saken är så mycket mer 
upprörande, som det finnes goda skäl 
att antaga, att negrinnan var oskyldig 
till det brott, för hvilket hon fick lida 
så grymt straff. 


11 Biblioteksgatan il & 


hållas solida och moderna 

Möbler samt Tyger och 

Portidrer till billiga priser, 
Telefon 79 63. 


Sascha, 


en rysk Cigarrett, extra fin qvalitet, fint 
| emballerad i bokformat, med 10 st., säljas 
å 25 öre boken i alla välsorterade Ci- 
garrbodar öfver hela landet. 


Bleck- och Plåtslageri samt Förtenningsanstalt och Lyktfabrik | 


3 Observatoriigatan 3, er- | 


hyilka månalligen kunna 


elalelelelslelels 


I bokhandeln har utkommit: 
1:sta häftet 


af en 


Godtköpspraktupplaga 


Den Heliga Skrift 


med 


i fullständig öfverensstäm- 


Gustave Dorés världsberömda teckningar. 
Nya Testamentet, i: me dm ar miukon 


normalupplagan samt försedt med de ordförklaringar af historiskt, 
geografiskt, kultur- och naturhistoriskt innehåll, som eljest måste sökas 
i särskildt utgifna bibelhandböcker eller kommentarer; med tillägg där- 
jämte af släkttaflor, stadsplaner, grundritningar af templet och kartor 
öfver de heliga länderna m. m. m. m,, utgifves först och kommer att utgå 
i 16 häften om tre tryckark i hvardera samt hvartannat häfte åtföljdt 
af 4 och hvartannat af 6 af Dorés planscher 


till ett pris af endast 80 öre pr häfte, 


lösas i alla boklådor, där profhäften finnas till på 
seende-och prospekt gralis tillhandahållas, samt hos undertecknades å hvarje ort 
anlagna kommissionärer. 

Denna bibelupplaga kommer att tryckas: bibeltexten, försedd med vackra 
ornament, på godt papper af prima kvalité, som icke gulnar ytan bibehåller jämte 
stadigheten sin vackra hvita färg, och samtliga planscherna på tjockare s. k. 
»plansecbpapper»> i elfenbenston, 

Hvar och en, som ordentigt utlöst 16 häften med tillsamman 


- 
Tolf kronor 80 öre, crhåller Gratis en för Nya Testamentets 


inbindning afsedd Praktpärm af klot med chagrinrygg, solidt och 
elegant utstyrd samt försedd med rika pressningar och förgyllningar. 

ImM$S" Observera!!! Huru lågt det pris är, för hvilket tillfälle härmed 
erbjudes alt förvärfva en bibelupplaga, försedd med talrika noter, ordförklaringar 


och kartor m. m., vackert utstyrd och tryckt på godt och dyrbart papper samt 
med dessa planscher, som i hela världen enstämmigt erkännas vara de bästa 
bibelplanscher, som någonsin utkommit, framgår däraf, all i Frankrike, Dorés 
eget hemland, kostar en bibelupplaga med hans plar cher 135 francs (= 97 kr. 
20 öre) och i Tyskland, det land i världen, där böck ast äro billigast, för icke 
bundet ex. 75 märk (= 67 kr. 50 öre). På samma sätt i öfri änder. Endast det > 
gynnsamma pris, för hvilket den uteslutande förlagsrätten för Sverige till dessa 
planse her af f sarne förvärlyats, gör, att liksom vi äro den enda firma i 
Sverige, som " och kan ulgifva bibelupplaga med Dorés planscher, så är 
Sverige det enda land i världen, där en bibelupplaga med dessa planse her 
kan lämnas till det pris, som nu af oss erbjudes, för att dermed i hvarje svenskt 
hem, äfven det enklaste, möjliggöra inköpet af en praktbibel, som i öfriga 
länder är förbehållen uteslutande åt rik mans bord, — Då dessutom hvarje abon- 
neut, som ordentligt utlöst sina 16 häften, gratis erhåller en praktpärm, I 
ken vid beställning hos bokbindaren ej skulle kunna erhållas för mindre ä 


kronor, bör ingen försumma all begagna sig af det här erbjudna tillfället till 
erhållande af denna godtköpspraktupplaga af Bibeln. 


Nya Testamentet utgör ett helt för sig, och 


: är subskription å det- 
samma således icke bindande för Gamla Te- 
stamentet, hvilket kommer att särskildt utgifvas: 


må 


Redbara personer i städer, köpingar och byar, vid järnvägs- och 
post-stationer, bruk och sågverk samt andra orter antagas till kom- 


| missionärer mot hög provision. Profhäften, prospekter och närmare 


upplysningar erhållas genom C. & E. Gernandts Förlags Aktiebolag, dit 
alla bref och förfrågningar torde adresseras. 


Stockholm i Mars 1894. 


C. & E. Gernandts Förlags Aktiebolag, 


Adress: 12 Stora Vattugatan 12. 


Vid tjugo år. 


Alexandre Dumas fils. 


(Öfversättning för denna tidning) 
(Forts. fr. n:r 13.) 


Hör på mig! Under den tid, som 
jag icke träffat er, harni tänkt på mig? 
> Hvarje dag. 

Och ni föraktar mig? 

Jag beklagar er. 

Tror pi att om man begått ett fel 
och "man sedan ångrar sig, tror ni då, 
att mån Kän få förlåtelse? 

Ja, det tror jag. 

T. o. m. om man förolämpat en 
qvinna? 

Det förstår ni väl, då niser mig här. 

Nåväl! Ni måste förlåta och glöm- 
ma, ni måste skänka mig ånyo åtmin- 
stone en del af den kärlek, som jag 
förr ägde i sin helhet. Jag svär, att 
jag i annat fall icke vet hvad det skall 
blifva af mig. 

Ett sorgset småleende gled öfver fru 
Harnebeys läppar, ett leende af ånger, 
men icke triumferande, oaktadt den £e- 
ger hon vunnit. 

Det är omöjligt, sade hon. 

Omöjligt, ropade jag. Ni 
sagt mig, att ni förlät allt! 


har ju | 


| allt, 


Ja, men jag alömde tillägga, att in- 
genting glömmes, och: ni har tillfogat | 
mitt hjerta sådana sår, att de komma | 
att blöda hela” mitt lif. 

Hvad menar ni? 

Jo, min vän, jag menar, att på min 


gifva allt i verlden för att få kraft 
att uthärda den syn jag såg, så gick 
jag, som ni såg — — Om ni visste 
| buru jag grät den natten, tyjag kände, | 
att jag i alla fall älskade er. 

DB —-- 


tystnad de två första dagarne — en Då, upprepade jag, darrande? 
tystnad, som jag iakttog endast för att Då, sade hon, besannades det som 
gifva er tid till begrundande — har | ni sagt och som till dess, det svär jag 


er, varit osant, då besannades det, och 
Jag skulle dock hafva förlåtit er, ty I det hände dagen efter denna afton 
vid den tiden älskade jag er ännu, | Ni förstår således, Emanuel, att jag 
På det bref jag skref till er och i|numera endast kan vara en vän för er, 
hvilket hvarje gentleman skulle spårat | men allt bvad vänskapen kan åstad- 
kärlek och förlåtelse, svarade ni med | komma, det skall jag göra. När ni 
ett skamligt bref, som jag gråtande ref | behöfver vännen, skall han vara redo, 
sönder. | När ni i er tur kommer att fatta 
Dock, om ni då bedt mig om det, | tycke för en qvinna, 
som ni ber mig om nu, ikullejägglömt och jag skall säga hvad ni bör göra 
ty då älskade jag er. Men, som | för den ni älskar. 
ni nog; erinrar er, Emanuel, en afton, | Ni behagar skämta, min fru, 
då jag. var på operan, icke för mitt | icke vackert gjordt af er. 
nöjes skull, utan tvingad samt emedan ; Skämta med er, tror ni 
min frånvaro skulle förvånat den, som | det, min vän? 
har rätt att blifva förvånad öfver allt, | Ni älskar således den der karlen? 
denna afton, då jag måste i all min | Hvem har sagt, att jag älskar honom? 
ledsnad återhålla mina tårar, såg jag er, | Men ni har ju hängifvit er åt honom! 
som jag ännu älskade så högt, vara i | Ja, 
älskarinna. 


en loge i sällskap med en sådan der | 
Hvad bevisade att den qvinne jag 


ni svarat genom likgiltighet. 


det är 


verkligea 


»dam». Ni vet icke, ni förstår icke, | 
hvilken smärta ni tillfogat mig, ty det | ledsagade var min älskarinna? 

ögonblick, under hvilket kärleken och | Nå, hvad bevisade, att den roan, som 
likgiltigheten utkämpade sin strid inom i var med mig på teatern, var min äl- 
mig, kom mig att förakta er. Det ni/|skare? Ni förstår, Emanuel, 
gjorde då var mer än elakt, det var | är uppriktig. 
fegt. | blick ni visade er tillsammans med den 


Och derför, 


så rådfråga mig | 


| fast och räcker hela mitt lif, det svär 
| jag er. 


| förlåtit er. 


derför att jag trodde er ha' en | 
| maskinmässigt 


att jag | 
Från och med det ögon- | qvinna. 


ehuru jag skulle velat | der qvinnan på teatern, kunna vi vara | ständigt uppror. 


en mässa galenskaper, hvad vet jag, 
bad att få hennes kärlek åter, äfven 
om den delades med en annan. Jag 
rättade mig fullständigt efter henne och 
offrade min egenkärlek, jag gjorde mig 
till hennes slaf, hennes hund, 

Hon svarade mig med ett sansadt 
bref, påvisande mig omöjligheten af en 
ny förbindelse. 

Jag sprang efter henne öfverallt, der 
jag visste jag kunde träffa henne, jag 
skref till henne hvarenda afton och be- 
rättade henne hur jag tillbragt min dag. 
Hon svarade mig, hon gaf mig till och 
med möten, och jag fick se henne för 
några timmar — men det dröjde en 
hel vecka mellan hvarje möte. 

Den känsla, den passion jag hyste 
för henne gjorde mig slutligen sjuk. 
Jag skref till henne och bad henne 
komma till mig. Hon svarade, men 
kom icke. 

Då talade jag om alltsammans för 
min mor, och då det gälde hennes barns 
lif, gick hon på besök till fru Harne- 
bey "och bad henne komma till mig, 
J om blott för en minut. 

Huru grym är icke qvinnornas vän- 
skap! 

Hon kom, min väninna, och vårdade 
mig som om hon varit min mor, trö- 
stade mig som en syster. 

Slutligen frisknade jag till, men rö- 
relsen hade varit så djupgående, att lä- 
karen ordinerade en resa till södern. 
(Forts.) 


blott vänner. Men min "vänskap är 
Ni har hundratals gånger före- 
brått mig mitt förflutna och jag har 
Kom ihåg, jag säger det 
utan förebråelse, hur många gånger ni 
varit grym mot mig, kom ibåg hur 
månvuga gånger ni på mig kastat stenen | 
som Kristus förbjöd kastas på synder- 
skan — allt har jag förlåtit, ty t. o. m. 
i edra förolämpaingar spårade jag svart- 
sjuka, men, jag upprepar det, denna | 
afton på teatern slet de sista banden 
som höllo oss samman. Derför, låtom 
oss hvar och en för sig återgå till den 
tillvaro vi hade innan vi lärde känna 
hvarandra — det är så ni önskat. Blif 
ni återigen en likgiltig och kall man, 
hvad mig beträffar, tillade hon med ett 
bittert småleende, fortsätter jag att vara 
en »vidlyftig» qvinna, men mins af detta | 
vårt samtal, kanhända det sista vi hafva, 
att ni är den enda menniska som jag 
uppriktigt älskat. 

Och nu, farväl! När ni lider, när 
ni har behof af en vän; så är jag er 
till tjenst. 

Hon räckte mig sin hand, som jag 
fattade, och försvann 
utan att vidare yttra ett ord. 


& & 


är 


Jag var förkrossad: jag älskade denna 


När jag kom hem, var jag i full- | 


Jag skref till henne | 


FÖR AL 


Lördagen den 14 April. 


N:o 15. 


Utkommer med 52 nummer pr år. 


Pris med postarvode 2 kronor pr år. 


Prenumeration: I landsorten å närmaste postanstalt, i Stock- 
holm å Stockholms alla postkontor. 


Redaktör och ansvarig utgifvare: 
Efraim Wästberg. 


Redaktionsbyrå och kontor, Oxtorget N:o 4, 2 tr. ö. g., 


öppen kl. 11—2. 
(Förläggare: E£. H. Gernandt.) 


STOCKHOLM, IDUNS TRYCKERI AKTIEBOLAG, 1894. 


Annonser mottagas af S. Gumeelii annonsbyrå, Drottninggatan 2, 


Svenska telegrambyrån, Brunkebergstorg 2, samt å kontoret, 
Klara Södra Kyrkogata 16. 


För alla 


är en anspråkslös tidning, som vill 
försöka vara till både nytta och 
nöje. Den skall utkomma med 52 
nummer om året, tryckes i Stock- 
holm, skall någon gång förses med 
illustration samt kommer atb inne- 
hålla följande stående rubriker: 

Veckans nyheter, 

Rättegångssaker. 

För familjen. 

Här och der. 

Dessutom kommer tidningen att 
under strecket innehålla följetong, 
hvarförutom andra intressanta och 
roande artiklar skola intagas så 
långt utrymmet tillåter. 

Tidningen >»För alla» kostar på 
närmaste postanstalt (stockholmare 
kunna prenumerera -på Stockholms 
postkontor) endast 

Två kronor 
för helt år, postarvodet deri inbe- 
räknadt. 

För de särskilda och, som man 
finner, mycket stora förmåner, hvilka 
dessutom erbjudas hvarje prenume- 
rant på »För alla», redogöra vi 
annorstädes i detta nummer. 

Redaktionen. 


Annu 


är det icke försent att prenumerera 
på den nya veckotidningen 


”FÖR ALLA”, 


(Förläggare Ernst H. Gernandt, Stockholm) 
16 Klara Södra Kyrkogata 16, 


och derigenom erhålla den allenastå- 
ende förmånen att gratis få 


Ett afbetalningsbevis 


å någon viss teaterobligation af 1893, 
utfärdadtaf Obligationskontoret i Stock- 
holm. 

En hvar som betalar 2 kr. för pre- 
numeration på »För Alla» å närmaste 
postanstalt (i Stockholm emottages pre- 
numeration å alla postkontor samt 
å »För Allas» kontor, Klara Södra 
Kyrkogata 16, 2 trappor upp) och in- 
sänder sitt postqvitto jemte ett tioöres 
frimärke till redaktionen af 


”FÖR ALLA” 


erhåller, äfven så sent som nu, icke blott 
denna nya, rikt illustrerade och in- 
tressanta tidning från årets början, 
utan får dessutom ett afbetalningsbe- 
vis å en teaterobligation af 1893, å 
hvilken obligation »För Alla» inbetalt 
3,20 kr., d. v. s. 1 kr. 60 öre för hvar 
och en af månaderna april och maj 
1894. 


Märk väl, att den 1 juni 
utlottas en summa af 


44,000 kronor. 


OBS. Å Obligationskontorets af- 
betalningsbevis vans högsta vinsten, 
20,000 kr., i dragningen den 1 febr. 
1894, samt flera vinster å respektive 
1,000 och 100 kr. i samma dragning. 

OBS. Obligationskontrakten kunna 
transporteras å annan person. 


| läkare komma äfven att 


Veckans nyheter. 


Kronsprinsparet af Dan- 
mark anlände den 20 d:s kl. 9,40 
f. m. till Stockholm. 

Mottagandet var ståtligt, och det för- 
står man väl, då man besinnar, att det 
var den afgudade Carl XV:s dotter, 
som kom på besök. Konungen, kro i- 
prinsen, prins Karl, en hel mängd 
högre officerare och en folkmassa på 
några tusen personer välkomnade kron- 
prinsessan Lovisa till hennes gamla fä- 
dernesstad. Hon utträdde från central- 
stationens vestibul, stödd på konungens 
arm, lika munter, frisk och glad som 
alltid, och man kan nästan säga, att 
hon hade ett leende för hvar och en af 
de tusentals helsande. 


Prins Eugen, åtföljd af sin ad- 
jutant, löjtnant Torén, och ett tiotal 
officerare företog häromdagen en så 
kallad snitzeljagt utåt skogsmarkerna 
utanför Lill-Jans i riktning åt Fiskar- 
torpet. 

Efter något öfver en timmes borta- 
varo återkom jagtsällskapet öfver Ladu- 
gårdsgärdet till samlingsstället i närheten 
af prinsens atelier vid Valhallavägen. 


Gustaf-Adolfs-jubileum. 
Stockholms stads konsistorium har be- 
slutit, på hemställan af pastor prima- 
rius dr Fehr, att trehundraårsminnet af 
Gustaf II Adolfs födelse skall i alla 
under konsistorium lydande kyrkor hög- 
tidlighållas den 9 december detta år 
genom gudstjenst, angående hvars när- 
mare beskaffenhet konsistorium fram- 
deles kommer att meddela bestämmelser. 


Pressen. Svenska akademien ut- 
såg den 5 dennes hr J. R. Spilbam- 
mar att vara redaktör och utgifvare af 
Post- och Inorikestidningar med Leve- 
ranstidvingen från den 1 januari 1895 
till den 31 december samma år samt med 
rätt att tillträda befattningen redan un- 
der innevarande år från den dag, då åt 
honom lagligen kunde tilldelas tillstånds- 
bevis att utgifva tidningen. 

Enligt hvad N. D. A. meddelar, har 
hittillsvarande redaktören, kauslisekre- 
teraren Strandberg, hos tidningens ägare 
tillkännagifvet sig ämna inom kort afgå. 


Till censorer för mogen- 
hetspröfningarna innevarande år 
äro utsedda: 

professorerna C. G. Lundqvist, O. J. 
Alin, K. R. Geijer, P. A. Geijer, e. 0. 
professorerna H. H. Hildebrandsson och 
J. M. Sundén, professor N. Chr, Dunér, 


rektorn professor D. M. A. Möller, pro- | 


fessorerna K. A,. V. Holmgren, C. F. 
E. Björling, V. E. Lidfors, A. M. Alexan- 
derson, domprostarna förste teol. profes- 
sorn P. G: Eklund och D. R: Warholm 
samt professorn G. O. A. Montelius. 


Läkarekongressen i Rom. 
Vid läkarekongressen i Rom komma, 
enligt hvad danska Nationaltidende app- 
gifver, bland de skandinaviska läkarna 
följande svenskar att hålla föredrag: 

professor Holmgren: om halshugg- 
ning; 

professor Warfvinge: fall af elakar- 
tad blodbrist. leukemi och pseudoleu- 
kemi (behandlad på Sabbatsbergs sjuk- 
hus 1879—93 med arsenik med godt 
resultat); 

doktor Wide: svensk gymnastik; 

professor Rossander: behandling 
kräfta genom insprutningar; 


af 


doktor Welander: de blenorrhangiska | 


processerna, och 


professor Hammarsten om ett ännu | 


icke bestämdt ämne. 

Fyra danska, en norsk och en finsk 
bålla före- 
drag. 

En ny norrländsk mellan- 


riksbana planeras nu i de vestra | 


Norrbottensocknarna, meddelar Sunds- 
valls-Posten. Banan skall gå från Mur- 


jeks station &å Gellivarabanan genom öfre | 


Luleå elfdal, Jockmwocks och Qvickjocks 


socknar fram till Ruotevara järnberg 
samt fortsätta derifrån förbi Alkavara 
silfvergrufvor ned till lerfjorden vid 
Sörfolden i Norge. 

Banan blir omkring 26 mil lång. 
Dess terräng lär vara alldeles utmärkt. 
De kommunalt ledande männen i Jock- 
mock ämna nu anbefalla frågan i lands- 
tiogets åtanke för erhållande af anslag, 
för beredande af terrängundersökningar. 


Stockolm förskönas. Å den 
8, k. Tegelbacken mellan Eldqvarn och 
Karolinska institutet har börjat ut- 
stakningar och gräfnivg för att der från 
sjön upp till Handtverkaregatan plan- 
tera fyra alléer. Trädens antal blir | 
tillhopa 40, mellan hvilka komma att | 
anläggas jordrabatter och sandade, väl 
vårdade gångar samt öppen körbana | 
ned till kajen. 


Mot ecentralfängelset för | 
qvinnor å Norr hafva statsrevisorerna, | 
som bekant, anmärkt, att qvinliga straff- 
arbetsfångar derstädes förvaras tillsam- 
mans med sådana, som endast voro 
ådömda tvångsarbete. I anledning häraf 
komma omkring 30 straffarbetsfångar 
att från Stockholms länscellfängélse för- 
flyttas till andra straffarbeteanstalter, 
för att på så sätt derstädes bereda rum 
för de hittills å Norrmalms centralfän- 
gelse förvarade till omkring ett tretio- 
tal uppgående qvinliga straffarbetsfån- 
garne. Således komma & sistnämda 
anstalt endast qvinliga tvångsarbetsfån- 
går att förvaras. 


Ingen ångspårvagn å Engel- 
brektsgatan. Stockholm —Rimbo 
jernvägsbolag bade hos stadsfullmäktige 
anhållit att för kortare tid få befara 
Engelbrektsgatan med lokomotiv och 
två boggievagnar. 

Då ärendet förevar hos stadsfull- 
mäktige, uppträdde talare såväl för bi- | 
fall som afslag å denna hemställan. 
Husegare vid Engelbrektsgatan, hvilka 
önskade, att stadsfullmäktige måtte af- 
slå jernvägsbolagets begäran, hade för- 
enat sig om en petitionsskrifvelse, som 
upplästes. 

Efter eo ganska lång diskussion af- 
slogo stadsfullmäktige med 42 röster 
mot 38 beredningsutskottets tillstyrkan- 
de hemställan. 


Stöld i Stockholms aqvari- 
um ägde rum natten till den 29 mars, 
då ett penningskrin af bleck, innehål- / 
lande 250 kr., bortstals. Tjufven sy- 
nes hafva beredt sig inträde genom 
bakporten från Beridarebansgatan. Af 
summan utlofvas '!/i i belöniag, om 
penningarna kunna återskaffas. 


Rånmordet å Drottning- 
holmsvägen. Onsdagen den 28 /| 
sistlidne mars mellan klockan 4 —4,30 
eftermiddagen mördades, såsom förut om- 
talats, invid Drottningholmsvägen mel- 
lan Nockeby brobacke och afvägen till 
Åkeshofs egendom, ungefär ”/+ mil utom 
Kungsholms tull, trettioettåriga tvätter- 
skan Johanna, Sotia Sundström från lä- 
genheten Bergvik i Bromma socken, 

Den mördade qvinnan, som hade an- 
ställning som förestånderska vid Lunda | 
tvättanstalt, hade på onsdagen begifvit | 
sig från detta ställe och var vid mord- | 
tillfället på väg till sitt hem Bergvik. | 


mellan Nockebybro och den närbelägna 
plats, der hon sedermera påträffades | 
mördad, är ännu insvept i ett mystiskt | 
dunkel. | 

Mordet har med säkerhet föröfvats 
invid själfva landsvägen. Ännu så sent | 
som i lördags kunde man å själfva | 
platsen af de talrika och djupa fotspå- 
ren i marken iakttaga, att en brottning 
derstädes ägt rum, och de afbrutna 
späda gran- och tallbuskarna vittnade | 
likaledes tydligt om, att striden varit 
både häftig och våldsam. En mindre, | 
blodbestänkt sten fans då ännu qvar 
på platsen. S:ikert är, att den starkt 
bygda och kraftiga qvinnan först efter | 
ett. mycket energiskt motstånd dukat | 


I Annonspris 25 öre pr rad. 
| 
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Georg Stjernhjelm. 


För något öfver tvåbundra år sedan var vårt svenska språk upp- 
blandadt med en hel mängd franska och tyska ord, så att det var svårt 


att känna igen modersmålet. 


I de högre kretsarne var svenska språket 


så förderfvadt, att man icke visste hvart man skulle hänföra det, om 
det var franska, tyska, danska eller — svenska. 

Då såg Georg Stjernhjelm dagen, »svenska skaldekonstens fader», 
som han benämnes, omdanaren af svenska språket, den man som förde 
ir modersmålet i dess ursprungliga banor. 

Ett exempel må anföras, och vi välja dertill utdraget af ett bref 


begärde: 


| från konung Karl X Gustaf, deri han som friare till drottning Kristina 


»En viss och favorabel resolution, huruvida det ambierade gifter- 
målet vore practicabelt och kunde bli exequeradt, ansökande annars att 
blifva utländes employerad och icke till Sverige vocerad; judicierande 
hvad inconvenienser eljes mötte, hvaremot han »ab aula et conspectå 
remotus» bättre kunde skaffa remedierna». 


Det behöfdes verkligen att förbättra ett dylikt språk. 


Att man 


rörde sig med utländska ord berodde naturligtvis på de krig som förts 
på utländsk botten, då de återvändande till bälften glömt sitt mo- 


dersmål. 


Georg Stjernbjelm föddes år 1598 i byn Svartskär, Vika socken i 


Dalarne. 


Man bar anmärkt, att vid hans födelse stjernbilderna Lyran 


och Herkules visat sig starkt lysande, liksom för att beteckna hans 


blifvande skaldskap. 


Att här anteckna endast namnen på alla de dikter och skrifter 
med hvilka han riktat svenska språket, till efterverldens stora tack, der- 


till förslår icke utrymmet. 


Vare det nog sagt, att hade icke Stjern- 


hjelm kommit till, hade vårt modersmål kanhända varit lika förvändt 
som på den tiden — och modersmålet är väl bland det bästa man:har. 
Hvad som passerat under hennes färd | Res till utlandet — ni får t. ex. på en promenad höra af en slump en 


på allt utländskt pladder. 


Georg Stjernbjelm afled 1672. 
| hans stoft i Sånga kyrka på Svartsjölandet — derför att hans kista var 


af koppar. 


| landsman tala och ni blir förtjust, ni älskar ert modersmål och är trött 


Man stal bort honom eller rättare 


under för sin mördare, Sedan qvinnan 
invid själfva landsvägen i dikeskanten 
blifvit mördad eller åtminstone slagen 
sanslös, har hon släpats endast ett par 


meter in i ett snår, der hon först två | 
dagar senare påträffades af ett par| 
gummor, som voro sysselsatta med att|efterspaningar. 


plocka ris och mossa. Gummorna un- 


dingsmannen, och denne begaf sig 
omedelbart till häradets länsman. Un- 
dersökniogar gjordes genast & själfva 
platsen, och kraftiga åtgärder vidtogos 
för att upptäcka mördaren. Hufvud- 
stadens detektiva polis har äfven anstält 
Men allt har hittills 


varit förgäfves. Ett flertal i trakten 


derrättade genast den närboende fjär- | boende personer och sådana som pas- 


serat platsen ungefär vid den tid mor- 
det föröfvades, hafva varit hörda i sa- 
ken, men deras upplysningar ha hit- 
tills ej ledt till den brottsliges upp- 
täckande. 

Vid den medikolegala obduktion, som 
ägt rum, har det konstaterats, att den 
mördades hela ansigte blifvit nästan till 
oigenkänlighet sönderslaget med någon 
större sten, och -att-å bjässan fans ett 
större sår, likaledes tillfogadt med nå- 
gon sten. Huruvida något våldtägts- 
försök föregått mordet, har ännu ej 
kunnat konstaterats. Qvinnans läge vid 
upptäckandet oeh andra förhållanden tyda 
dock på ett dyligt brott. Den mördade, 
som var ogift, var känd som en myc- 
ket arbetsam och ordentlig qvinna. 

Någon spaning å de från henne till- 
gripna sakerna, ett s. k. jagtur och en 
börs med inneliggande 3 kr., har ännu 
ej erhållits. 

Det tros dock, att mördaren eller 
mördarne känt sitt arma offer och af 
något slags hämd utfört mordet, En 
gumma säges nämligen ha vid tiden för 
den hemska gerningen mött ett par 
ruskiga karlar i närheten af Drottning- 
holm och af derag samtal uppsnappat 
följande ord: »Hon skulle. ha haft 
ändå mer — hon fick för litet». 

Kronlänsmannen är i ständig verk- 
samhet för att komma mördarne på 
spåren, och det är att hoppas att han 
med sin kända ifver och duglighet skall 
lyckas i sitt förehafvande. 

Länsstyrelsen i Stockholms län har 
utfäst en belöning af 200 kr. åt den, 
hvilken till polismyndigheten lemnar 
sådan upplysning, som leder till mör- 
darens gripande. 

Protokollet öfver obduktionen å den 
mördade utvisar, att hon ljutit döden 
af bjärnblödning, hvilken blödning fram- 
kallats af krosskador å hufvudskålens 
ben, och att med hvasst verktyg våld 
öfvats mot offrets: strupe. "Öfriga före- 
teelser g fva stadga åt antagandet, att 
qvinnan tillika blifvit våldtagen. 

— Samma dag rånmordet vid Nocke- 
bybro begicks, blef en ung arbetare- 
Bernheim, som ' varit ute för att söka 
trädgårdsarbete, öfverfallen å Drottning- 
holmsvägen och befalld att framtaga 
sina penningar. Då han ej var i be- 
sittning af sådana, frånrycktes honom 
en halsduk, hvarefter han erhöll en spark 
och fick gå. Rånarne voro tre yngre 
karlar, iklädda arbetskläder och voro 
tydligen från staden. 

Spaningar efter föröfvarne af det förut 
anämda mordet pågå. 


Ännu ett öfvervåld utom 
lufvudstadens tullar. Ett yngre 
tuntimmer, sömmerskan Alma Erikson, 
loende i huset nr 25 vid Roslagsgatan, 
lef den 6 d:3 utanför Bellevue på 
lemväg från Stallmästargården öfver- 
fallen af en mansperson, som tilldelade 
henne två krossår i hufvudet med en 
promenadkäpp, så att hon i sanslöst 
tillstånd dignade ned vid sidan af Al- 
banovägen. Vid hennes nödrop till- 
skyndade folk, men då hade våldsver- 
karen redan hunnit fly. Den öfverfallna 
fördes först till sitt hem samt derefter 
till närmaste sjukbus för att erhålla 
vård. Huruvida hon kommer att för 
"framtiden få något men af skadan, är 
ännu ovisst. 


En fin affärsman. Cigarrhand- 
laren 8. N. S. Schäötz har härstädes 
häktats, för det han vid flere tillfällen 
utom stadens tullar föröfvat våldtägt 
eller försök dertill mot fruntimmer, hvilka 
der promenerat. Den häktade är 24 år 
gammal och ofårdig. 


Sjelfmord. Postvaktmästaren J. 
O. Öberg afhände sig den 12 d:s på f. m. 
lifvet genom hängning. Ö., som bor i 
huset nr 78 Jerntorget, för hvilket han 
äfven var vicevärd, hade en längre tid 
lidit af svårt njurlidande och skulle 
derför undergå operation, och tros denna 
sjukdom jemte fruktan för operationen 
vara anledningen till beslutet att släcka 
lifsgnistan. 

Ö. efterlemnar hustru, som är djupt 
förtviflad öfver det hemska dådet. 

— Den 6 d:s påträffades i Uggle- 
viksskogen f. d. löjtnanten OC. A. Sell- 
ström, en medelålders man, hvilken med 
ett revolverskott sjelf slutat sina dagar. 

S. lär en tid ha vistats i Amerika 
och der varit gymnastiklärare. 


Mordförsök och sjelfmord. 
Skomakeriarbetaren E. Börjeson Qvist- 
berg, född 1843, hade under de senaste 
7 åren sammanbott med och haft ar- 
bete hos 56-åriga skomakarenkan Emma 
Ulrika Lundberg. Under den senaste 
tiden hede det dock uppkommit några 
tvistigheter mellan dem, bufvudsakligen 
beroende derpå, att Qvistberg vwarit 
slarfvig och ej velat arbeta. 


Dessutom | 


hade han vid Stockholms rådhusrätt | 
varit af henne åtalad för hemfridsbrott. 
Sedan de flyttat i sär och hon hyrt 
en lägenhet om ett rum och kök i 
huset nr 115 Brännkyrkagatan, hade 
han sistl. onsdag på aftonen infunnit 
sig der och slagit sönder några fönster- 
rutor till hennes bostad. 

Vid ett-tiden på natten den 6 d:s 
infann han sig derstädes och aflossade 
genom en sönderslagen fönsterruta ett 
revolverskott mot den plats, der enkan 
och hennes 20-äriga dotter hade sin 
gemensamma hviloplats. Första skottet 
snuddade förbi flickans hufvud, och 
kulan stannade i väggen utan att till- 
foga någon skada.” Det omedelbart 
derpå aflossade andra skottet träffade 
enkan Lundberg under hakan och synes 
ej komma att för henne medföra någon 
vidare fara för lifvet. Under rop af: 
»mördare, mördare!» aflossade han ur 
den med 6 kulor laddade revolvern ett 
tredje skott mot sig sjelf. Kulan träf- 
fade hjertat och medförde en ögonblick- 
lig död. Enkan L. har afförts till 
Maria sjukhus för att erhålla nödig 
vård. Svartsjuka och den omnämda 
rättegången uppgifves vara orsaker till 
det hemska uppträdet. 


Död ute på marken. Den 
31 mars bortgick hemmansegaren Nils 
Petter Eriksson från sitt hem i Litter- 
sta, Stockholms län, för att göra några 
uppköp i en närbelägen handelsbod. Då 
han emellertid icke afhördes, utskicka- 
des en dräng för att uppsöka honom, 
hvarvid ham fans på kort afstånd från 
hemmet liggande död på marken. 

Eriksson, som var 75 år gammal, 
var vid aflägsnandet berusad, hvarför 
det antages, att han aflidit genom ett 
slaganfall. | 

Dyrbar brottning. Gästgif- | 
varen N. A. Borin i Ånge hade den 
29 juni 1891 under brottning miss- 
handlat smeden Lars Florström, så att 
en vrickning uppstått i högra höftle- 
den, af hvilken skeda Florström enligt 
läkareintyg för framtiden kommer att 
lida men, Svea hofrätt har den 10 
dennes i likhet med häradsrätten dömt 
Borin att i skadestånd såsom ersättning 
för framtida brist i näring utgifva till- 
hopa 985 kr. 


En ovanlig kommunal- 
nämd kan nan med skäl kalla den 
i Grödinge socken, Södertörn, hvarom 
följande handling vittnar. 

På ett af socknens större gods afled 
för någon tid sedan en statkarl, efter- 
lemnade hustru och tre barn, hvilka 
måste intagas i fattighueet. Då emel- 
lertid modern kunde försörja sig sjelf, 
om hon blefve befriad från barnen, blef 
det fråga om att utackordera dessa, 
hvilket skulle hafva ökat de förut gan- 
ska höga kommunalutskylderna med 
minst 225 kr. årligen. 

För att befria socknen från denna ut- 
gift upptogo kommunalnämdens ordfö- 
rande och en kommunalnämdsledamot 
afgiftsfritt ett barn hvardera; det tredje 
skall utackorderas, men betalningen er- 
lägges af de öfriga kommunalnvämdsle- 
damöterna och f. d. ledamöter. 


Ovanlig hundraårsfest. Med 
anledning af att lagman Sven Björken- 
stam och häradshöfding Knut Björken- 
stam, far och son sammanlagdt utöfvat 
domarkallet i Vestmanlands Östra dom- 
saga ett hundra år, kommer en fest ati 
anordnas i Heby tisdagen den 24 d:s, 
berättar Sala Allahanda. Det torde 
vara enastående, att far och son efter 
hvarandra i sammanlagdt 100 år utöf- 
vat domarkallet i samma domsaga. 


Den för sin ovanligt höga 
ålder under de senare åren ofta i 
tidningarna omnämnda enkan Margareta 
Svensson på Ingsberg, i närheten af 
Nässjö, afled sistlidne söndag, sedan 
hon några veckor förut ingått i sitt 
100:e år. De senare åren har hon 
ständigt varit sängliggande samt beröf- 
vad sin syn och äfven till någon del 
minnet, men hörseln var god. För 7 
å 8 år sedan var hon så kry, att hon 
kunde gående besöka det !/+ mil af- 
lägsna Nässjö, och sysslade ifrigt, så 
länge syn och krafter stodo bi, med 
sitt älsklingsarbete, väfnad af vackra 
och lysande flossamattor, hvilka icke 
allenast prisbelönts å utställningar, utan 
ock hittat vägen till de furstliga gema- 
ken på Stockholms slott. Gift redan 
vid 15 års ålder, efterlemnar hon en | 
talrik afkomma i såväl Amerika som 
Sverige, och två gånger har hon före- 
tagit färden öfver Atlanten för att be- 
söka en son, plantageägare i Texas. 


Hon fann sin moder efter | 
3S år. Eno sommarmorgon för 39 


år sedan kom hon till verlden i en af 


Östergötlands södra socknar. Modern j 
var en 20-årig ogift qvinna. Upp- 
fostringsomsorgerna blefvo snart den 
stackars tvinnan för tunga. En dag 
tar hon den lilla på armen och styr 
sina steg till provinsens närmaste stad. 

Hos en välbergad familj, som hon 
genom hörsägner känner, stiger hon in 
och begär att en stund få lemna sin 
börda, medan hon går att uträtta några 
ärenden. Efter att ha egnat sitt barn 
en sista smekning, skyndar hon ut. 

Men hon kom aldrig tillbaka. Värd- 
folket tog sig till en början an den 
värnlösa lilla, som derpå af en annan 
familj upptogs som eget barn. 22 år 
gammal ingick hon äktenskap med en 
man i god sambhällsställning, med hvil- 
ken hon nu i 17 år lefvat lyckligt 
samman. 

För en tid sedan erhöll hon ett bref 
med amerikansk poststämpel, deri hon 
upplystes, att modern lefde någonstädes 
i Amerika, 

Hon följer den gifna tråden och sät- 
ter sig i förbindelse med henne själf. 
Efter sin flykt hade modern några år 
vistats i Stockholm, der hon gift sig, 
hvarpå familjen för mer än 20 år se- 
dan emigrerat. Först efter många, långa 
år hade hon vågat för sin man yppa 
sin ungdoms hemlighet. Hans förlå- 
telse hade hon vunnit, och hon bad 
nu om sin dotters. Brefvet, som bragte 
tillgiften, nådde den gamla på döds- 
bädden. 

Mor och dotter hade funnit, men al- 
drig fått återse hvarandra. 


Den tama sälen, förut omtalad 
i tidningarne, och om hvars ålder och 
färg de lärde mycket tvista, gick i påsk- 
veckan till de sälla jagtmarkerna, skrif- 


| ves till Söderh. T. Hans ägare, stuf- | 
| veriförmannen Bergman, hade på några 
| dagar rest upp till Stugsund för att 


påska, men på Storgrytan qvarlemnat 
sin säl, dock väl försedd med strömming 
och öfriga lifsförnödenheter. Vid åter- 
komsten befanns dock, att sälen var 
oåterkalleligen död och antages, att det 
trogna djuret ej kunnat uthärda skils- 
messan, utan dött af olycklig kärlek. 


Ett ruskigt barnamord för- 


öfvades den 18 mars i gården n:r 46 


Bondegatan af ogifta Elin Charlotta 
Jansson, född 23 sept. 1872 i Gåsinge 
af Södermanlands län. Tillkallad acku- 
schörska fann att hon nyss födt barn, 
Ett flickebarn . hittades också nedstop- 
padt i till lägenheten hörande hemlig- 
hus. Qvinnan häktades, sedan hon efter 
vård & Södra barnbördshuset tillfrisk- 
nat och erkänt att hon mördat barnet. 


Olyckshändelse genom för- 
vexling af fyrar. Natten till 
torsdagen i förra veckan hafva, enligt 
hit ingångna underrättelser, två båtar 
kapvtrat under laxfiske på hög sjö vid | 
Heisternest i närheten af Danzig. | 

Af den ena båtens besättning drunk- | 
nade tre fiskare. Dagen efter olycks- | 
händelsen återfans det ena liket i ett 
af laxnäten; men liken efter de två an- 
dra drunknade hafva icke återfunnits. 

Huru olyckan tillgått, är ännu obe- 
kant; men man antager, att fiskarena 
förväxlat två fyrtorn, nämligen det vid 
Hela och det vid Heisternest, och på 
så sätt kommit för nära bränningarna 
och kantrat. . 

De förolyckade fiskarenas kutter har 
återfunnits svårt sönderslagen och med 
bruten mast å stranden. 


Lärare sedlighetsförbry- 
tare. Afviken är sedan midten af 
förra veckan vikarierande adjunkten vid 
Falu läroverk V. Hammarstrand. Han 
hade förut entledigats fråi sin befatt- 
ning. H. har nämligen begått sedlig- 
hetsbrott af den beskaffenhet, att han | 
sjelf funnit nödigt försvinna, skrifver | 
Falu läns tidning. ; 


En sorglustig procession | 
drog i lördags genom Hällestads s:n, | 
lockande en massä åskådare utefter den 
väg, der processionen drog fram. Ut- 
gångspunkten var Grytgöls bruk och 
Hällestads häradshäkte. 

I téten körde en af Grytgöls statare 
en hökärra, fullpackad med skrikande, | 
svärjande och tjutande tattare, dernäst 
en enspänd vagn, hvilken med häst och 
resande tillhörde förutnämda tattare- 
följe, derefter kom kronolänsmannen, 
hvarefter ståten afslöts af fjerdings- 
mannen, som red bicykel, skrifver Öst- | 
götabladet. 

En våghals. Kapten Frisk i 
Milwaukee, Wis., ämnar segla från Ame- 


rika till Sverige i en segelbåt om tret- 


ton tons. Han skall lemna Milwaukees 
hamn i midten af april och tror, att 
han skall nå sin bestämmelseort omkring 
den 135 augusti. »Nina» är namnet på 


segelbåten. Den har en fyrtio fots köl, 


är 45 fot lång och bär en stor segel- 
massa, berättar en amerikansk tidning. 


»Ett duktigt spadtag» tog 
statdrängen Karl Wilhelm Johansson i 
Sten, då han gräfde å platsen efter en 
nedbrunnen loge vid Sten i Vestra Sten- 
by socken, dervid han lyckades finna | 
fyra armringar af guld, som Vitter- 
hets-, Historie- och Antiqvitetsakade- | 
mien beslutit inlösa med 700 kr. 


Ett svårare olycksfall in- 
träffade den 6 d:s på middagen, i det 
plåtslageriarbetaren Carl Schönberg, bo- 
ende i huset nr 30 vid Nytorgsgatan, å 
gården till huset ur 56 Åsögatan genom | 
hopp från ett lägre tak skadade sig så 
illa i underlifyvet af ett utskjutande fö- 
remål, att, sedan han &å fältskärsstuga 
blifvit tillfälligt förbunden, han måste 
i anskaffad droska genast föras till 
sjukhus för att der vårdas. 


En eskimåfamilj, bestående af 
man och hustru samt ett barn, en tvä- 
årig gosse, anlände hit bäromdagen från 
Göteborg för att fortsätta resan häri- 
från med ångfartyget Express till Ryss- 
land. De ovanliga främlingarna, af 
hvilka ingen kunde eller förstod ett 
ord svenska, togo sig mycket egendom- 
liga ut i sina rika pelsverk. 

De hafva tagit vägen öfver New- 
york och England samt varit på resa 
sedan i början af jan., då de lemnade 
Grönland, 


Fader till 25 barn. Till Kri- 
stiansbladet meddelas: En rask 70-årig 
gubbe i Kampholma af Torups socken 
(vestra Göinge härad), gift för tredje 
gåovgen med en tämligen ung qvinna, 
har helt nyligen anordnat det tjugufemte 
barndopet i sitt hem. 


Rättegångssaker. 


Dömd för förfalskning. Förra 
handelsbiträdet, agenten J, S. Johansson- 
Lenning, som häktats, för det han från 
grosshandlanden Kugelmann tillnarrat 
sig varor på falska säkerhetspapper, döm- 
des den 7 d:s af rådhusrättens fjerde 
afdelning för förfalskniog till 1 år 8 
månaders straffarbete och 2 års vanfräjd. 


För förfalskning af en i Up- 
landsbankens afdelningskontor i Vesterås 
belånad vexel & 400 kr. har här i huf- 
vudstaden häktats studeranden L. A. 
Bergström från Björksta. Enligt hvad 
V. L. T. förnummit, hafva äfven falska 
vexlar belånats af B. i Mälarebanken 
samt i en Stockholmsbank, i den förra 
en & 200 kr. 

B., som är född 1870, har genom- 
gått sex klasser af Vesterås läroverk 
samt aflagt studentexamen i Nyköping. 
Under någon tid har han haft anställ- 


| ning å rotemanskontor i hufvudstaden. 


Förgiftat sin man och dräpt 
sitt barn. Inför domstolen i Bergen 
påbörjades häromdagen rättegången emot 
44-åriga torparenkan Anne Bergitte Stele, 
som står tilltalad för att ha förgiftat 
sin man och dräpt sitt barn. År 1889 
hade mannnn afrest till Amerika för att 
der förtjena pengar och sedan återvända 
hem. Under hans bortovaro antog hust- 
run i sin tjenst en dräng, till hvilken 
hon svart kom att stå i brottsligt för- 
hållande. 1893 återvände mannen från 
Amerika; såväl hustrun som drängen 
ville nu ha honom röjd ur vägen, och 
bustrun köpte dertör råttgift, hvarmed 
hon uppblandade hans mat. Giftet hade 
önskad verkan, men grannarne, som fat- 
tat misstankar på grund af det hastiga 
dödsfallet, föranstaltade en obduktion, 
hvarvid brottet kom i dagen. 

Den onaturliga hustrun har sedermera 
erkänt, att hon under mannens borto- 
varo framfödt ett barn, hvilket hon i 
samråd med drängen afdagatagit. 


= 


För familjen. 


Varning. 
Se planchen. 


Det bästa af allt här i verlden lär 
vara ett godt humör. 

Men det led icke August Pettersson 
af. Han hade ett mycket tråkigt och 
bråkigt lynne. 

Den som fick känna detta var hans 
stackars hustru. Det gick ingen dag, 
ja ingen timma, utan att. han icke grä- 
lade på henne. Det behöfdes blott en 
sådan liten orsak, som att en knappnål 
låg på golfvet, för att August skulle 


råka i raseri. 


Så en dag skulle han gå till skogen 
för att hemta ris. Hans hustru bad 
honom derom, och när han grälat en 
halftimma och påvisat, huru han fick 
draga dagens tunga och hetta, gick 
an, 


Han samlade ris och hade samlat sin 
knippa färdig. Och just som han stod 
på väg att gå hem, nöjd med sitt ar- 


I beta och glad i tanken på att kunna 


triumfera vid hemkomsten öfver det 
storartade arbetet, såg han en gräslig 
syn, som kom håret att resa sig på hans 
hufvud och hans blod nära att stelna 
i ådrorna. Borta i skogen, mellan några 
träd, såg han dödens ängel och hörde 
honom säga: August, inom åtta dagar 
skall du dö. 

Han föll baklänges mot berghällen, 
och då, just som han var nära att 
bedja gin sista bön, hörde han åter dö- 
dens ängel: August, om du blir vänlig 
mot din hustru, skall du få lefva. 

Och dödens ängel försvann. 

Det fins knappast någon man som 
är så snäll mot sin hustru som August 
blef efter synen i skogen. Han till 
och med smeker henne ibland. 

Tänk om han vetat, hvem dödens 
ängel var. Han var så uppskrämd, när 
han kom hem, att han icke märkte sin 
hustrus ironiska ögo kast. Hon hade 
baft en lie med sig, höljt sig i ett skynke 
och skrämt sin man, som var en feg 
stackare. Så listig som endast en qvinna 
kan vara lyckades hon i sin plan och 
fick grundläggning till framtida lycka 
och lugn. 


Handskarnas historia. 


Berlins handskmakare firade nyligen 
sitt skrås 200-års jubileum, och allde- 
les naturligt gaf denna händelse anled- 
ning till att handskarnas historia har 
blifvit skrifven, 

Ha handskarna verkligen en historia? 
Ja, hvem tänker derpå, när man dra- 
ger på sig sina ljusa handskar för att 
gå ut och promenera i vårsolen eller 
de hvita för att gå på bal eller de 
svarta för att öfvervara en sorgehögtid? 
Att de finnas, och att man kan köpa 
dem vid nästan hvarje gata, dessa ljusa 
och mörka, svarta och hvita, en, två, 
tre och fyra knapps-handskar — det är 
någonting så naturligt att ingen tänker 
på den tid, då det inga handskar fans 
i verlden, eller hur och när de infördes. 

Man vet icke något fullkomligt till- 
förlitligt om hvar eller när, men säkert 
är det, att det är mycket länge sedan 
det första paret handskar drogs på. 
Den engelske vetenskapsmannen Daw- 
kins upptäckte en gång på en förhisto- 
risk benknota en teckning, som af ho- 
nom blef tydd som afbildning af en 
handske, förfärdigad af djurskinn; och 
är den uttydningen riktig, så ligger 
handskarnas första uppträdande så långt 
bort i tiden som 200,000 år f. Kr. 
Det låter kanske otroligt, men i alla 
fall — handskarna tillhöra en tidig pe- 
riod. 

På faraonernas minnesmärken äro 
handskarna framstälda bland de gåfvor, 
som besegrade folkslag bära fram för 
segerherrens tron och — lustigt nog — 
de forn-egyptiska handskarna ha haft 
stor likhet med de nu så moderna mu- 
sketörhandskarna. En mera praktisk 
än proper användning har man gjort 
af handskarna under den tid, då man 
hvarken kände till knif eller gaffel — 
man drog på sig handskar, då man 
skulle spisa varma rätter; de skyddade 
så bra emot att bränna fingrarna! 

Omkrivg år 1000 efter Kristus bör- 
jade man i Tyskland att använda siden- 
handskar i stället för de mera klumpiga 
läderhandskar, som hittills ensamma 
hade varit i bruk, och samtidigt upp- 
kom handskens symboliska betydelse — 
den begagnades som tecken på under- 
kastelse från en upprorisk vasalls sida 
gent emot hans segrande länsherre, som 
riddarens utmaning till sin rival eller 
skymfare, 0. 8. Vv. 

De adliga damerna försedde sina 
handskar med broderier och juveler eller 
strödde välluktande pulver öfver dem 
— till glädje för dem, som skulle kyssa 
på handen. Att pulvret också skulle 
strös på i en mindre älskvärd afsigt, 
ser man deraf, att Katarina af Medici 
på detta sätt förgiftade Henrik den fjer- 
des moder, Johanna af Navarra. 

H: ndsk-anekdoternas antal är för öf- 
rigt legio. 

Grefven af Essex bar beständigt på 
sin barett den handske, hvarmed drott- 
ning Elisabeth gaf den historiska örfi- 
len, då hon upptäckte, att hennes gunst- 
ling hade förrådt henne. 

Samma drottning sökte en gång för- 


bluffa Shakspeare genom att plötsligt 
kasta ned sin handske för hans fötter, 
då han just spelade en konungaroll. 
Shakspeare studsade ett ögonblick, tog 
så upp handsken och öfverlemnade den 
vördnadsfullt till drottningen, i det han 
sade: »Ehuru vi bekläda en så hög 
värdighet, bocka vi oss likväl för att 
upptaga handsken.» 

Drottning Kristina af Sverige var en 
så svärmisk beundrare af Corneille, att 
hon lät sätta inom glas och ram en af 
sina handskar, som den berömde dra- 
matikern hade kysst, och skref derun- 
der: »Denna handske har Oid's store 
diktare kysst.» 

Och drottning Kristina har helt sä- 
kert ända in i denna dag funnit många 
efterhärmare, icke blott hos sitt eget 
kön. Den lilla hvita handsken, som 
efter sista dansen blef röfvad fråo den 
tillbedda sköna, gömmes ju som en här- 
lig trofé, ett segerminne från kriget i 
fredstid. 


II! När ni läst tidningen, så 
låna ut den till edra vänner, så 
att så många som möjligt kunna 
komma i tillfälle att taga del af 
dess intressanta innehåll och 
inse de allenastående fördslar, 
den erbjuder sina prenumeran- 
ter!!! 


Penningarna inom 
landet! 


Svenska premieobligationer. 
I - 


Det är kanhända många, som aldrig 
kommit underfund med, hvad en obli- 
gation egentligen är. Och vi vilja der- 
för, för att göra dessa en tjenst, för- 
klara det. 

Obligation är detsamma som revers, 
dock med den skilnad, att revers ut- 
färdas af enskild person, men obliga- 
tion af staten, af en kommun eller af 
ett bolag. Af dessa äro naturligtvis 
de två förstnämda de säkraste. 

Vi hafva två slag af obligationer, 
nämligen dels sådana, der den årligen 
upplöpande räntan får af obligations- 
innehafvaren hvarje år uppbäras i ut- 
byte mot ett qvitto, som kallas kupong. 
dels sådana obligationer, der räntan till- 
godogöres obligationsinnehafvaren genom 
lottning, hvarigenom, om man har lyckan 
med sig, man kan vinna tusendubbla 
räntan. Detta senare slag af 'obliga- 
tioner har man gifvit namnet premie- 
obligationer. 

Af sådana premieobligationer, d. v. 8. 
obligationer med lotteri, äga vi här i Sve- 
rige endast tre, nämligen svenska statens 
jernvägsobligationer samt de två slagen 
teaterobligationer, af 1889 och 1893. 

Vi svenskar kunna icke prisa oss 
lyckliga nog öfver att i vårt land äga 
så fullkomligt solida och i alla afseen- 
den hederliga lotterier, som de ofvan- 
nämda. Men tyvärr hafva icke många 


uppfattat detta till sitt fulla värde. Det. 


fins ju tusentals svenskar, som offra sina 
penningar på utländska lotterier, hvilka 
ibland finnas endast till namnet och, om 


de finnas, ofta utbjudas i Sverige af | 


bedrägliga agenter, som, såsom skett, till 


och med sända falska dragningslistor, | 


ifall någon större vinst skulle ha” utfal- 
lit. Det fins också en mängd utländska 
obligalioner. "Men sådana få icke för- 
säljas, icke ens utbjudas inom Sverige. 
Detta hindrar dock icke, att vårt land 
öfversvämmas med cirkulär från utländ- 
ska firmor, vanligen bosatta i Ham- 
burg eller Köpenhamn, i hvilka de 
mest lockande = förespeglingar 
den, som köper dessa obligationer på 
afbetalning. Men sedan köparen slutat 


sina afbetalningar, ofta uppgående till | 
ett par hundra kronor, och genom hvilka | 
han betalt obligationerna med minst | 


dubbelt mot hvad de kosta i utlandet, 
så har han ändock icke alls någon sä- 
kerhet för, att hav någonsin får sina 
obligationer. Han finner vanligen till 
sin grämelse, att han råkat ut för en 
bedragare, som aldrig ägt de obligatio- 
ner som han sålt på afbetalning. 

Men äfven om det mycket ovanliga 
skulle inträffa, att han bekommer den ut- 
ländska obligatiooven, hvilken glädje skall 


göras | 


han ha' af den, då ban aldrig kan sälja 
den i Sverige, aldrig får se några drag- 
| ningslistor öfver- vinsterna, icke kan 
hålla sig med ett eget ombud, som un- 
| derrättar honom, om han vunnit, samt 
icke ens kan utbjuda en sådan obliga- 
tion i Sverige, utan att riskera åtal in- 
för domstol. Skall den en gång säljas 
i utlandet, så får han blott en spott- 
styfver af hvad han gifvit ut. 

Man bör derför hålla sig till de 
svenska obligationerna, lägga ned sin 
besparing i dem. Då har man svensk 
domstol att hålla sig till och kan kon- 
trollera vinstlistorna genom uppgifterna 
i tidningarna, 

De billigaste obligationer vi äga i 
Sverige äro teaterobligationer af 1893. 
De äro beslutade af regeringen och ut- 
färdade af Stockholms stad, i hvars 
drätselkammare vinstdragningarna för 
1894 äga rum den 1 febr., 1 juni, 1 aug. 


den 1 februari 1894, kontant 39,000 


> >» juni > > 44,000 
> » augusti > » 39,000 
>» > december > « 69,000 


191,000 kronor. 

För att leda allmänhetens uppmärk- 
samhet på dessa obligationer, hvilka 
icke äro lottsedlar, utan värde- 
papper, som hafva värde ända till 
den 1 november år 1967, då sista 
vinstdragningen sker, och hvilka se- 
nast den dagen ovillkorligen måste, 
ifall ingen vinst under den långa tiden 
till dess utfallit, återbetalas med 20 
kr. pr st., har tidningen För alla lyc- 
kats träffa den öfverenskommelsen med 
obligationskontoret i Stockholm, att hvarje 


prenumerant å För alla erhåller under 


JOHN CARLO 


och 1 dec.  Dervid utlottas vinster å | 


eller tillsammans under 1894 kontant | 


Varning. 


tiden för dragningen den 1 juni 1894 
gratis ett särskildt nummer 
till detta teaterlotteri, hvilket nummer 
| fiones för prenumerantens räkning de- 
| poneradt i bankinrättning i Stockholm. 
| Tidningen För alla har nämligen be- 
talt för prenumeranter för två måna- 
| der, för hvilka afgiften eljest är 1,60 
i månaden, således tillsammans 3 kr. 
j 20 öre. Det beror sedan på prenu- 
| meranten sjelf, om han vill fortsätta 
jatt betala till obligationskontoret i kr. 
60 öre i månaden och derigenom få 
| rätt att deltaga i de följande drag- 
| ningarna. Betalar han i 12 måna- 
der, således tillsammans kr. 19,20, så 
| är obligationen hans, och han får den 
| genast samt deltager sedan, utan något 
fören eller någon kostnad, i alla vinst- 
| dragningarna, ända till den 1 november 
1967, hvarigenom obligationen kan blifva 
ett värdefullt arf för bans efterkommande. 

Dessutom kommer alltid kapitalet 
tillbaka, då hvarje obligation måste åter- 
betalas med 20 kr. Det är således för 
den lilla ränteförlusten som han bere- 
des rätt till deltagande i de många vinst- 
dragningarna. 

Allt talar sålunda för, alt den spar- 


samme och förståndige bör nedlägga sitt | 


kapital i Svenska obligationer, hellre än 
att köpa en utländsk lottsedel, som 
gäller blott för en dragning och som är 
alldeles värdelös efter dragvingen. 

| — Sättet hur man skall kunna få för 2 


kronor ett värdepapper, derå 3 kronor 


åro afbetalta, samt dessutom veckotid- | 
ningen »För alla» under hela år 1894, | 


| framgår af' vår annons i dag under 
| rubrik: 

I 
| Ännu är det ej försent. 


Obs! Våra ärade prenume- 
ranter uppmärksamgöras derå, 
att inbetalningar å teaterobliga- 
tionerna göras direkt till Obli- 
gationskontoret, Stockholm, icke 
till Redaktionen af ”För Alla”. 


Här och der. 


Många olyckor på en gång inträffade 
i lördags i Paris. Klockan var 5 e, m., 
just den tiden, då trafiken är som lif- 
ligast. En ponyvagn körde helt lugnt 
längs boulevard des Capucines, då en 
tvättvagn kom körande i stark fart mot 
ponyvagnen och välte omkull både häst 
och åkdon. De begge personer, som 
åkte i ponyvagnen, blefvo icke allvar- 
sammare skadade. Men en droskhäst 
hade blifvit skrämd af oväsendet och 
skenade. Kusken kastades ned från 
sin plats och vagnshjulen gingo öfver 
honom. 

En bit derifrån blef en herre omkull- 
slagen af den skenande hästen och slog 
sig illa i ansigtet, hans pincenez gick 
sönder och glasskärfvor inträngde i ena 
ögat. 

Allt detta hade väckt stort uppse- 
ende och i fönstren sågos nyfikna titta 
ut. En jungfru i femte våningen i ett 
hus ville också se hvad som passerade 
och hade öppnat fönstret och sträckte 
sig ut, stödjande sig på balustraden, 
Denna gaf vika och den olyckliga qvin- 
nan störtade ned på gatan samt döda- 
des ögonblickligen. 

Emellertid fortsatte den skenande hä- 


sten sin färd, två poliskonstaplar rusade 
fram för att hejda den, men blefvo om- 
kullslagna; hästen blef allt mer ursin- 
nig och rusade vildt fram och stötte 
ihop med den ena vagnen efter den an- 
dra och spridde förstörelse omkring sig, 
tills den slutligen blef fasttagen. 

, xx ar 

bå 

Andakt och annonser. En driftig ame- 
rikansk annonsagent förklarade sig i 
höstas villig att gratis förse samtliga 
kyrkor i Filadelfia med psalmböcker, 
om man blott ville tillåta honom att 
här och hvar i andaktsböckerna insätta 
affärstillkännagifvanden. På ett håll 
fick agenten ja, men församlingen blef 
en smula häpen, när man skulle sjunga 
sin julpsalm och däri fann insmugglad 
följande strof: 


Hör, hvad julens englar sjunga: 
Beechams piller gör oss unga! 
Vill du jordens lycka vinna, 
Kan du den hos Beecham finna. 


+ &x 
+ 


Dyrt korrekturfel. År 1864 trycktes 
Förenta staternas reviderade tulltariff i 
regeringstryckeriet. Ett engelskt kon- 
sortium betalte då korrekturläsaren, för 
det han skulle flytta ett komma mellan 
dollar och cent för den af nämda kon- 
sortium tillverkade artikeln jernbleck och 
sålunda förändra tullsatsen. Först för 
några år sedan upptäcktes felet, och 
gjorda uträkningar ha visat, att staten 
under de gångna åren, för ett obetyd- 
ligt kommas placerande på felaktig plats, 
förlorat en tullafgift af 48,995,776 dol- 
lars. 


= 


/ Rättegångs- och Inkasseringsbyrå. Billigaste inkasseringsanstalt. 
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H. SACKMANN, 


STOCKHOLM, 
53 Drottningatan 53, 


försäljer i parti och minut 


STICK- 


& SYMASKINE 


af erkändt bästa fabrikat, försedda med alla 


nutidens' förbättringar. 


Maskinerna erhållas genom mina agenter i lands- 
orten, eller, der sådane ej finnas, direkt från 


lagret i Stockholm. 


Fri och grundlig undervisning. 
Förmånliga betalningsvilkor. 
Illustrerade priskuranter. 


Intyg och Stickprof gratis och franko. 


erier 


Snörmak 


af alla slag finnas ständigt å lager till billigt pris. 
3eställningar emottagas och utföras fort, väl och billigt. 


Butik: 
42 Drottninggatan 42. 


G. F. Wiberg, 
Snörmakare. 
Fabrik: 

3 Garfvaregatan 3. 


C. V. Dahlstedt & Svensson, 


Koppar-, Bleck- och Plåtslageri samt Förtenningsanstalt och Lyktfabrik 
25 Norrlandsgatan 25. 
Allmänna Telefon 5346. 


.” 
OHR WALLS 
Välkända, prisbelönta Blanksvärta, Läder-Olja, Läderfett, Symaskin- 


Olja, Skrif- och Kopie-Bläck, koncentrerad Gummi (flytande) m. m. 
försäljas hos de flesta Herrar Handlande. 


Öhrwalls Tekniska Fabrik 


31 Skepparegatan 31. 


Allm. Tel. 921. 


Stockholm. 


Badkar! 


I olika storlekar finnes ständigt å lager till 

de billigaste pris. 

C. W. Dahlstedt & Svenssons 
Bleck- & Plåtslagerifabrik, 


235 Norrlandsgatan 25 


Om den nyligen aflidne professor Bill- 
roth berättas i tyska tidningar följande 
anekdot: 

>Äckel och brist på iakttagel:eför- 
måga», sade hade han en gång till sina 
åhörare på kliniken, »äro ivå stora fel 
hos kirurger. Sen nu på mig, mina 
herrar, och gören sedan efter hvad jag 
gör». 


fat med smutsigt tvättvatten och stack 
så fingret i munnen, Alla eleverna 
följde professorns exempel. 

»Nu synes det bäst», återtog denne, 
>hur stort fel brist på iakttagelseför- 
måga är. Iogen af er märkte, att jag 
doppade pekfingret i vattnet, men stop- 
pade långfingret i munnen. 


Han doppade derpå ett finger i ett 


Ärade Damer! 


Undertecknade hafva pu fört i marknaden 
en utomordentligt praktisk Flossa-appa- 
rat, hvarå patentansökan inlemnades den 1 
Februari. Dess förträffliga egenskaper kunna 
Ni bäst öfvertyga Eder om genom att läsa 
Idun för den 9 Februari. 

Pris 4 kronor, 

Prospekt sändes gratis på begäran. 
Liedberg & Bäckgren, 
Maskinaflär, 

Stockholm. 


I Wilh. Andersons 


Möbleringsaffärer, 
11 Biblioteksgatan il & 
3 Observatoriigatan 3, er- 
hållas solida och moderna 
Möbler samt Tyger och 
Portidrer till billiga priser. 
Telefon 79 63. 


Sascha, 


en rysk Cigarrett, extra fin qvalitet, fint 


; Sista, hafva stora vinster å hos Obliga- 


Tea te fT- 
Premie- 


Obligationer 


af 1889 och 1893 års premielån säljas kon- 
tant och mot afbetalning, t. ex. 

2 st.: 1 oblig. af 1889, 1 oblig. af 1893 
till 2: i månaden, 

2 obligationer af 1893 å 1: 50 pr st. i mån. 


1 obligation > > »1:60> > i > 
m. m. 

Begär prospekt!  Priskurant sändes 
gratis. 


Vid alla dragningar, isynnerhet de tre 


tionskontoret köpta obligationer utfallit, t. ex. 
25000 Kr. den 1 november 1893, | 
20000 den 1 februari 1894, 
samt vid decemberdragningen f. å. 19 
större vinster från 100 till 1000 
Kr., 100 amorteringsvinster till 20 
Kronor. 


Alla på afbetalning sålda 
obligationer af 1893 års pre- 


mieiån äro förvarade i Stock- 
holms Enskilda Banks nota- 


» 


I bokhandeln har utkommit: 
1:sta häftet 


af en 


Godtköpspraktupplaga 


en Heliga Skrif 


med 


i fullständig öfverensstäm- 


Gustave Dorés världsberömda teckningar. 
Nya Testamentet, ass: me do steka 


normalupplagan samt försedt med de ordförklaringar af historiskt, 
geografiskt, kultur- och naturhistoriskt innehåll, som eljest måste sökas 
i särskildt utgifna bibelhandböcker eller kommentarer; med tillägg där- 
jämte af släkttaflor, stadsplaner, grundritningar af templet och kartor 
öfver de heliga länderna m. m. m. m,, ulgifves först och kommer att utgå 
i 16 häften om tre tryckark i hvardera samt hvartannat häfte åtföljdt 


riatåfdelning. 


Agenter med goda referenser 
anställas på alla platser, om an- 
mälan göres hos 


Obligations-kontoret 
Stockholm. 


Det frågas. 


Hvad är Samarit-Korset? 


Jo, det äkta 
och patenterade 
samt med 
Elektriska 
spiraler 
försedda 8.-Kor- 
set har utseende 
med här afbilda- 
de Varumärke, 
utom att korset 
har afrundade 
börn och skadar 
således ej huden, 
Obestridliga in- 
tyg förefinnas, att 
Elektriska S.-Korset botar Reumatism, såväl 
i musklerna som i lederna. Neuralgi och 
svåra plågor i alla delar af kroppen. Nervo- 
sitet och kroppssvaghet i allmänhet. Svindel, 
sömnlöshet, lomhördbet, susning i öronen, 
andtäppa, illaluktande andedrägt, ansigtsros, 
hu'vutdvärk, tandvärk och alla nervslappande 
sjukdomar jemte förlust af lifskraft, hvilka 
bero af ners- och muskelstyrka, hämmas sä- 
kert. — Dess goda verkan visar sig vavligen 
på några få timmar, men stundom torde det 
erfordras dagar; men helsan åter: tälles hastigt, 
så snart en förändriog till det bättre inträ- 
der. — Korset bäres natt och dag hängande 


| i ett silkessnöre om halsen öfver maggropen, 
| med den grå sidan närmast kroppen. 


Elektriska Samarit-Korset med spiralen kan 
icke efterapas sedan det blef försedt med min 
namnstämpel »Knut Kinnander» och utbetalas 
10 kr. för hvart och ett som ej arbetar eller 


| består galvanometerprofvet när kor- 
| set är anordnadt efter föreskrift. 


emballerad i bokformat, med 10 st., säljas | 
å 25 öre boken i alla välsorterade Ci- | 


garrbodar öfver hela landet. 


S.-Korset sändes portofritt med bruks- 
anvisning och en massa intyg mot in- 
sandande af En kr. 50 öre kontant eller i 


bref och sparmärken. Aterförsäljare antagas 
å alla platser. 


KNUT KINNANDER. 
55 Hornsgatan, Stockholm. 


Under en tid hörde jag ingenting af 
henne, hon hade försvunnit från pro- 


Vid tjugo år. 


Alexandre Dumas fils. 


(Öfversältning för denna tidning) 
(Forts. fr. n:r 14.) 


Hon följde mig till vagnen och lof- 
vade skrifva till mig. 

I mitt första bref till henne bad jag 
om det ord, som skulle komma mig 
att vända tillbaka. 

Jag fick som svar ett mycket långt 
bref, men det ord jag deri sökte fans 
icke. 

Jag hade liksom behof af att tycka 
om någon och jag trodde mig blifva 
kär i en dansös i Neapel. 


Jag tog henne med till Paris och | 


då jag hade god reda på, hvar fru 
Harnebey brukade taga sin promenad 
hvarje dag, tog jag dansösen med mig 
för att promenera i samma gångar som 
fru Harnebey. 

Men första gången jag mötte henne 
helsade hon mig med en rörelse af han- 


den och utan den minsta förvirring. TI| 


helsningen inlade hon en lyckönskan 
till den nyg eröfringen och att hon 
fann denna vacker. 

Jag trodde, att jag dagen derpå skulle 
få ett bref från fru Harnebey, men 
intet kom. 


menaden, och jag gick till hennes våning 
för att höra, huru hon mådde. 

Man svarade mig, att hennes lilla 
flicka hade dödt och att hon derför 
dragit sig tillbaka till landet. 

För ungefär åtta dagar sedan såg 
jag henne. Hon var djupt sorgklädd. 
Hon gjorde åt mig en gest med han- 
den — sedan har jag icke sett henne. 


Efter denna berättelse tömde Emanuel 
ett stort glas champagne, liksom hade 
det varit ur Lethe han druckit, reste 
sig derpå och räckte mig handen: 

Nu måste jag gå. Farväl! 

Och han gick. 


Några dagar härefter flanerade jag | 


på boulevarden, i fulla drag njutande 
af den vackra, soliga vinterdagen och | 
med blicken följande en af dessa qvin- | 
nor med små fötter, som jag beundrar | 
så mycket, då jag plötsligen stötte ihop | 
med en person, hvars blick angaf, att | 
han hade samma ärende som jag. De: | 
var Emanuel, och vi skrattade rätt | 
godt åt sammanstötningen. 

Jag går just och funderar på dina 


| endast 


af 4 och hvartannat af 6 af Dorés planscher 


till ett pris af endast 80 öre pr häfte, 


hvilka månatligen kunna lösas i alla boklådor, där profhäften finnas till på- 
seende och Prospekt gratis tillhandahållas, samt hos undertecknades å hvarje ort 
antagna kommissionärer. 

Denna bibelupplaga kommer att tryckas: bibeltexten, försedd med vackra 
ornament, på godt papper af prima kvalilé, som icke gulnar utan bibehåller jämte 
stadighelen sin vackra hvita färg, och samtliga planscherna på tjockare s. k. 
»planschpapper» i elfenbenston. 

Hvar och en, som ordentligt utlöst 16 häften med tillsamman 
Tolf kronor 80 öre, erhåller GratiS en för Nya Testamentets 


inbindning afsedd Praktpärm af klot med chagrinrygg, solidt och 
elegant utstyrd samt försedd med rika pressningar och förgyllningar. 

NS" Observera!!! Huru lågt det pris är, för hvilket tillfälle härmed 
erbjudes alt förvärfva en bibelupplaga, försedd med talrika noter, ordförklaringar 
och kartor m. m., vackert utstyrd och tryckt på godt och dyrbart papper samt 
med dessa planscher, som i hela världen enstämmigt erkännas vara de bästa 
bibelplanscher, som någonsin utkommit, framgår däraf, att i Frankrike, Dorés 
egel hemland, kostar en bibelupplaga med hans planscher 135 francs (= 97 kr. 
20 öre) och i Tyskland, det land i världen, där böcker eljest äro billigast, för icke 
bundet ex. 75 mark (= 67 kr. 50 öre). På samma sätt i öfriga länder. Endast det 
gynnsamma pris, för hvilket den uteslutande förlag ten för Sverige till dessa 
planscher af för arne förvärfvals, gör, all liksom vi äro den enda firma i 
Sverige, som äg och "kan utgifva en bibelupplaga med Dorés planscher, så är 
Sverige det enda land i världen, där en bibelupplaga med dessa planscher 
kan lämnas till det pris, som nu af oss erbjudes, för att dermed i hvarje svenskl 
hem, äfven det enklaste, möjliggöra inköpet af en praktbibel, som i öfriga 
länder är förbehållen uteslutande åt rik mans bord. — Då dessutom hvarje abon- 
nent, som ordentligt utlöst sina 16 häften, gratis erhåller en praktpärm, hvil- 
ken vid beställning hos bokbindaren ej skulle kunna erhållas för mindre än & 
kronor, bör ingen försumma alt begagna sig af det här erbjudna tillfället till 
erhållande af denna godtköpspraktupplaga af Bibeln. 


NES Nya Testamentet irsubskription a det 


samma således icke bindande för Gamla Te- 
stamentet, hvilket kommer att särskildt utgifvas. 

Redbara personer i städer, köpingar och byar, vid järnvägs- och 
post-stationer, bruk och sågverk samt andra orter antagas till kom- 
missionärer mot hög provision. Profhäften, prospekter och närmare 


upplysningar erhållas genom C. & E. Gernandts Förlags Aktiebolag, dit 
alla bref och förfrågningar torde adresseras. 


Stockholm i Mars 1894. 


C. & E. Gernandts Förlags Aktiebolag, 


Adress: 12 Stora Vattugatan 12. 


Är du icke ännu nöjd då? 

Långt derifrån, 

Mycket smickrande, men saken var 
dev, att jag icke hade tid sist. Jag | 
har i diva ögon kommit i en ställning, | 
som du kan göra en hel roman af, 
men hvad jag har att tillägga är af | 
föga intresse, sedan du hört det före- | 
gående. | 

Men du kan ju säga mig det i alla | 
fall. | 

Behöfver du det då för din berättelse? | 

Du har gissat rätt. 

Olycklige, tänker du sälja mina smärt- 
samma minnen? 

Precis! 

Förklara dig! 

Jo, fru Harnebey är af den sortens 
qvinnor som lemnar ärr qvar i hjertat. 
Hon är passion. 

Ja, det har du rätt uti. 

Antonia, som du bor tillsammans 
med nu, hon lemnar spår efter sig 
i kassan. Hon är det lätta 
nöjet eller rättare vanan. 

Rätt sagdt. 

För att din tillvaro skall blifva kom- 
pletterad behöfver du göra bekantskap 
med en qgvinna af annat slag. Och 
detta slag det vetecknas lämpligast med 
ordet nyckfullhet. Den sorten afgudar 
man under två dagars tid och när man | 
möter den under två dagar afgudade, | 
trycker man med förtjusning hennes | 


senaste meddelanden, sade jag. Det var | hand och känner sig hågad för att | 
var dumt att jag icke har uppskrifvit | ånyo börja tycka om henne, ty hon | fru Harnebey. 


hvad jag tänkte fråga dig om. 


| har ivgenting förderfvat, hvarken själen | 


| eller hjertat eller förmögenheten. Om 
| jag icke misstagit mig, var den qvinna, 
du talade med på maskeraden, just af 
detta slag. 

Ja, det är sant. 

Nåväl, låt oss gå upp på klubben 
och röka en cigarr, så kan du under 
tiden berätta mig dina äfventyr med 
den qvinnan. 

Nåja, sade Emanuel, det skall jag 
göra, men endast på ett vilkor och det 
är, att om du tänker offentliggöra min 
bistoria, så måste du ändra namnen på 
de handlande personerna. 

Ja, naturligtvis. 

Men icke nog härmed, du måste 
vänta tills dess jag ger signal att hi- 
storien får publiceras. 

Hvarför det då? 

Jo, derför att dessa äfventyr, som 
varit utan direkt inflytande på mitt lif, 
kunde, om: de offentliggjordes i otid, få 
beklagliga följder för hjeltinnan. 

När vi kommit upp i klubblokalen, 
som vid denna tid på dagen var öde, 
sade jag till Emanuel, med en högtid- 


| lig handrörelse: Nåväl, jag antar vil- 


koren, tala! 

Jo, började han, jag har ju talat om 
för dig, att jag byrde en liten våning 
på Neuve-des-Mathurins gatan? 

Ja. 

Och något mer har du icke fått 
veta? 

Nej, du kom ju in på historien om 


När jag byrde den lilla lägenheten, 


hade jag nyligen varit sjuk och hatade 
allt hvad qvinnor hette. 

Tvärt emot vanan hos unga män 
kom jag tidigt hem på aftonen. 

Då min portvakt, den enda uppas- 
sare jag då hade, kom upp på morgo- 
ven för att elda en brasa, blef han 
mycket förvånad öfver att jag icke ut- 
frågade honom om någon af de andra 
hyresgästerna, allrahelst som han visste, 
att jag brukade stöta ihop om aftnarne 
med en liten mycket vacker qvinlig 
hyresgäst, som bodde på samma botten 
som jag. Trots mitt hat till gvinnor 
hade jag uppmärksammat denna granne. 


| Vid min ålder tändes alltid en gnista 


i bjertat, när man ser en ung och vac- 
ker qvinna. 

Jag mötte henne ofta, när jag kom 
hem om qvällarne, som jag sade. 

Trapporna till vår våning voro myc- 
ket. trånga. Derför fick hon stiga upp 
först, och hon gjorde detta långsamt, 
ty hon visste att hon skulle ända till 
femte våningen. 

Jag, som "kom efter, fick tillfälle att 
se en vacker fot. Jag vet icke, om 
du tycker som jag, men jag vet icke 
något parti på en qvinna som är så 
värdt uppmärksamhet gom en vacker 
fot. 


(Fort3.) 


FÖR ALLA 


N:o 16. 


Lördagen den 21 April. 


1894. 


Utkommer med 52 nummer pr år. | 


Pris med postarvode 2 kronor pr år. 


Prenumeration: I landsorten .å närmaste postanstalt, i Stock- 
holm å Stockholms alla postkontor. 


Redaktör och ansvarig utgifvare: 
Efraim Wästberg. 


Redaktionsbyrå och kontor, Oxtorget N:o 4, 2 tr. ö. g., 


öppen kl. 11—2. 
(Förläggare: E. H. Gernandt.) 


XTOCKHOLM, IDUNS TRYCKERI AKTIEBOLAG, 1894. 


För alla 


är-en anspråkslös tidning, som vill 
försöka vara till både nytta och 
nöje. Den skall utkomma med 52 
nummer om året, tryckes i Stock- 
holm, skall någon gång förses med 
illustration samt kommer att inne- 
hålla följande stående rubriker: 

Veckans nyheter. 

Rättegångssaker. 

För familjen. 

Här och der. 

Dessutom kommer tidningen att 
under strecket innehålla följetong, 
hvarförutom andra intressanta och 
roande artiklar skola intagas så 
långt utrymmet tillåter. 

Tidningen >»För alla» kostar på 
närmaste postanstalt (stockholmare 
kunna prenumerera på Stockholms 
postkontor) endast 

Två kronor 
för helt år, postarvodet deri inbe- 
räknadt. 

För de särskilda och, som man 
finner, mycket stora förmåner, hvilka 
dessutom erbjudas hvarje prenume- 
rant på »För alla», redogöra vi 
annorstädes i detta nummer. 

Redaktionen. 


LAT 


Annu 


är det icke försent att prenumerera 
på den nya veckotidningen 


”FÖR ALLA”, 


(Förläggare Ernst H. Gernandt, Stockholm) 
16 Klara Södra Kyrkogata 16, 
och derigenom erhålla den allenastå- 

ende förmånen att gratis få 


Ett afbetalningsbevis 


å någon viss teaterobligation af 1893, 
utfärdadt af Obligationskontoret iStock- 
holm. i 

En hvar som betalar 2 kr. för pre- 
numeration på »För Alla» å närmaste 
postanstalt (i Stockholm emottages pre- 
numeration å alla postkontor samt 
å »för Allas» kontor, Klara Södra 
Kyrkogata 16, 2 trappor upp) och in- 
sänder sitt postqvitto jemte ett tioöres 
frimärke till redaktionen af 


”FÖR ALLA” 


erhåller, äfven så sent som nu, icke blott 
denna nya, rikt illustrerade och in- 
tressanta tidning från årets början, 
utan får dessutom ett afbetalningsbe- 
vis å en teaterobligation af 1893, å 
hvilken obligation »För Alla» inbetalt 
3,20 kr., d. v. s. 1 kr! 60 öre för hvar 
och en af månaderna april och maj 
1894. 


Märk väl, att den 1 juni 
utlottas en summa af 


44,000 kronor. 


OBS. Å Obligationskontorets af- 
betalningsbevis vans högsta vinsten, 
20,000 kr., i dragningen den 1 febr. 
1894, samt flera vinster å respektive 
1,000 och 100 kr. i samma dragning. 

OBS. Obligationskontrakten kunna 
transporteras å annan person. 


| 
I 


Jen veckas tid å Ulriksdal, innan resan 
| till Norge företages. 


dagen ett besök i Riddarholmskyrkan, 
| och kronprinsessan nedlade dervid kran- 


| sarna Carl och Eugen, och middag, li- 


T 


Veckans nyheter. 


Drottningen anträdde den 17/ 
d:s sin utländska resa, lemnande huf- 
vudstaden med extratåg kl. 12,80. Till 
bangården följdes hon af konungen och 
sina söner.  Hofvet och statsråden upp- 
vaktade henne vid affärden; en mängd 
damer från den högre societeten voro 
äfven nere. Drottningen gick mellan 
konungen och kronprinsen, stödjande sig 
vid deras armar. Vid tågets afgång 
utbragtes för drottningen ett lefve, åt- 
följdt af ett fyrfaldigt hurrarop. 

Drottningen, som den 16 eller 17 
juni från Tyskland inträffar & Sofiero, 
har för afsigt att stan:za der omkring 
14 dagar, hvarefter hon afreser till 
Stockholm för att tillbringa omkring | 


Det danska furstebesöket. 
Kronprinsessan Lovisa aflade den 14 
d:s på eftermiddagen ett besök å Ul- 
riksdal och uppehöll sig en stundi slot- 
tet och kyrkan. 

På aftonen besökte de båda kron- 
prinsarna Dramatiska teatern, der hrr 
Almlöfs och Fredrikssons spel i >Klä- 
deshandlaren och hans måg» väckte de- 
ras lifligaste bifall. 

Kronprinsen och kronprinsessan af 
Danmark gjorde den 15 d:s på förmid- 


sar på sin faders, sin moders och sin 
broders kistor. 

På middagen bevistade konungen jäm- 
te sina gäster, kronprins Gustaf och 
prins Eugen sångsällskapet »O. D:sa 
konsert å Musikaliska akademien, Vid 
kronprinsparets ankomst sjöng kören 
såsom en särskild hyllning »Det er et 
yndigt land.» ; 

Frukost intogs en famille hos prin- 


kaledes en famille, hos konungen och 
drottningen. | 

Efter middagens slut togo de främ- | 
mande gästerna afsked af drottningen | 
och enkehertiginnan af Dalarne. Ko- 
nunogen, kronprinsen, hertigarne af Ve- 
stergötland och Nerike samt prins Ber- 
nadotte och prinsessan Bernadotte bjödo 
dem farväl å centralstationen vid tågets 
afgång kl. 7,35 på aftonen, der många 
personer tillhörande riksdagen, hofvet 
och societeten hade infunnit sig. 

Då tåget satte sig i gång, höjde öf- 
verståthållaren ett lefve för de afresan- 
de, hvilket af de närvarande besvara- 
des med ett kraftigt, fyrfaldigt hurra. 


Riksbanken och silfver- 
värdets fall. Priset på silfver fal- 
ler alltjämt, och då derigenom skilje- 
myntets värde försämras, har bankout- 
skottet vändt sig till bankofullmäktige 
med förfrågan, om bankoreglementet bör 
ändras eller möjligen bokföringssättet å 
silfyer. 

Fullmäktige svara, med hänvisning 
till Danmark och Norge, som ha sam- 
ma myntväsen som vi, eburu med skyl- 
dighet för staten att med guld invexla 
skiljemynt, att, för att bankens tillgång 
af silfvermynt må kunna inräknas i 
den metalliska kassan, utan fara för 
bankens trygghet, fordras ett klart och 
bestämdt lagbud om statens skyldighet 
mot riksbanken att vid anfordran in- 
vexla silfverskiljemynt med guld eller 
riksbankens sedlar. 

Men äfven i detta fall vore det rik- 
tigast afskaffa medgifvandet om kon- 
ventionssilfyermyntens inberäknande i 
metalliska kassan, 

Deremot borde under den nämnda 
förutsättningen inga hinder möta för att 
använda dem som grund för sedelut- 
gifningsrätten. 

Slutligen betona fullmäktige svårig- 
heten under nuvarande förhållanden att 
angifva ett lämpligt bokföringssätt rö- 
rande silfver och särskildt det värde, 
hvartill silfvermyntet bör uppföras, när ' 


| dagliga skilnaden mellan metall- och 


| Hörby jernvägshotell. 


| intresserar herrarna att läsa». 


prägelvärdet blir allt större. 


Påtänkt ny järnväg till 
Stockholm. «Förslag har blifvit 
väckt att åstadkomma direkt förbindel- 
se mellan lämplig ort på Norra Söder- 
manlands järnväg och Stockholms cen- 
tralstation. 

De intresserade kommunerna hade af | 
landshöfdingeämbetet uppmanats att låta | 
representera sig vid ett möte härstädes | 
den 14 dennes. Mötet hölls under 
ordförandeskap af landshöfding Themp- | 
tånder. — Den föreslagna järnvägen 
från Salems socken skulle utgå från 
Almnäs station å Norra Södermanlands 
järnväg in till Hufvudsta hållplats, 
derifrån skulle den följa Vesteråsbanan 
till centralstationen härstädes. 

Det uppgjorda kostnadsförslaget slu- 
tade å 2,800,000 kr. 

En komité, bestående af ståthållaren 
Ström samt hrr Almgren, Hellsten, Li- 
berg och J. G. Jansson, erhöll i upp- 
drag att utfärda teckningslistor för bi- | 
drag till undersökningskostnaderna. 


En ny underjordisk, mu- 
rad gång har anträffats vid grund- 
gräfningarna å Helgeandsholmen. Gån- | 
gen, som går under f. d. gatan och 
stallet, synes hafva sträckt sig under 
Norrbro till Strömparterren, der den 
synbarligen är igenfyld. I 

Dessutom hafva under sjelfva stall. | 
byggnadens södra ända hittats 4 styc- 
ken väl bibehållna dödskallar, bvaraf 
en är genomborrad af en kula i pann- 
benet. 


Prins Bernuadotie som jord- 
egare. Prins Oscar Bernadotte har, 
enligt hvad Eslöfs Tidning meddelar, 
af framlidne friherre Cederströms sterb- 
hus köpt 6 å 7 byggnadstomter i Hör- 
by i Skåne. Prinsens svåger, löjtnant 
B. Munck, har likaledes af samma sterb- 
hus köpt ett par byggnadstomter vid 


Ett eskaderbesök ha vi att 
motse i början af augusti. Den lifak- 
tiga Nyländska jaktklubben har nemli- 
gen beslutit att segla hit öfver med en 
större eskader. I samband med denna 
färd göres försök att förmå S:t Peters- 
burgska flodjaktklubben att ordna täf- 
lingen om kommodor Sinebrychoffs chal- 
lengepokal till Åland. : | 


I 
Djursholms elektriska jern- / 
väg har haft oturen, att kraftmaskiven 
ej orkar draga vagnen annat än i tomt 
tillstånd och detta med största svårig- 
het vid begynnelsepunkten, hörnet af / 
södra Humlegårds- och Engelbrektsga- | 
tan, derför att vägen börjar med stig- | 
ning. Kraftmaskinen är från engelsk | 
fabrik och vagnen levererad af Atlas' | 
mekaniska verkstad, men intet afsevärdt 
fel torde finnas hos leverantörerna, som 
följt beställningens föreskrifter. Dessa 
lära dock varit särdeles ofullständiga | 
och derför föranledt obehaget. Förbe- | 
redelserna till denna intressanta jernväg | 
torde ej hafva blifvit verkstilda med | 
den ordning, som är nödvändig för så | 
vigtig affär som ny farled, der tusen- | 
tals personer skola forslas. Väg- och 
vattenbyggnadsstyrelsen, hvilken dock 
är landets högsta auktoritet i afseende 
å nya väganläggningar, har till exempel 
icke satts i tillfälle att yttra sig i den- | 
na fråga. 


Pressen. En egendomlig daglig 
tidning har härstädes börjat utgifvas af 
den mångsidige tidningsmannen Johan 
Grönstedt. Det är Nu, Damernas dag- 
liga tidning, som »kommer att innehålla | 
allt det, som intresserar damerna, med / 
uteslutande af det, som de icke bruka | 
läsa i de dagliga tidningarna, men som | 
Det för- | 
sta numret är dateradt den första maj. 


i" z 
| 
I Annonspris 25 öre pr rad. 
| Annonser mottagas af S. Gumelii annonsbyrå, Drottninggatan 
Svenska telegrambyrån, Brunkebergstorg 2, samt å kontoret, 
Klara Södra Kyrkogata 16. 
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nd 


H. C. Andersen. 


Få torde inom den bildade verlden finnas, hvilka icke känna nam- 
net H. OC. Ardersen, det danska snille, som, födt den 2 april 1805, med 
sin penna riktade sitt lands literatur och förde den in på ovanliga banor. 

Då hans fader, en fattig skomakare i Odense på Fyen, afled, fick 
A. det så ekonomiskt svårt, att han. tänkte att taga lifvet af sig, hvilket 
dock förhindrades genom en blind, aldrig svigtande tro på försynen, som 
hjelper hvar och en som vill hjelpa sig sjelf. 

Främmande och öfvergifven vandrar han genom Köpenhamns folk- 
vimmel, Med barnslig tillförsigt tror han, att hvarje hand skall stå 
öppen för honom. 

Men så är det icke, han blir afvisad och hamnar till slut i en 
snickareverkstad, hvarest han tillåtes stanna endast några dagar. 

Säkerligen skulle A. förgåtts i nöd och elände, derest icke kon- 
ferensrådet Collin, som såg, att det fans något att göra af gossen, tagit 
honom i sin vård. Lyckan syntes hafva blifvit A. bevågen och han gör 
bekantskap med Oehlenschläger m. fl. Berömda personer, af hvilka vi 
kunna nämna Heine, Heiberg, Thorvaldsen m. fl. 

Af hans arbeten, hvilka på sin tid väckte och ännu väcker hvarje 
bildat lands i Europa förtjusning, kunna vi angifva »Spelmannen», hvil- 
ken var förstlingsarbetet, vidare »Bilderbok för barn», »Fotresan till 
Amager», »Fantasier och skisser», »Skuggbilder», »Mulatten> (dram), 
>» Agneta och sjörået». 

Hans första roman, som skrefs i Rom, hette »Improvisatören». 
Med möda fick han hemma en förläggare. Boken kom dock ut, blef 
läst, utsåldes och blef upplagd på nytt. Nu följde en rad af romaner, 
hvarefter författarens lifsverk gjorde sitt inträde på scenen: » Andersens 
sagor», detta stora arbete, som ännu hvarje jul utkommer i marknaden. 
Huru har man icke som barn suttit som fastväxt vid läsningen af >» An- 
dersens sagor» och hvilket djup finner man icke i dem som äldre! 


Långt inne på Assistenterkyrkogården i Köpenhamn ligger en liten, 
oansenlig graf, öfverskuggad af en jernek med gröna och hvita blad. Det 
är här den store mannen hvilar sitt stoft, den store ande, som ännu i 
dag är i stånd uppfostra både stora och små. 


I 
2 


Stockholm med omgifningar under som- | äro 2 
mar och vinter, har inköpts af Svenska 


sjömanshemmet i London. 


Ölkriget i Stockholm. Bland 


de flera bryggerier, som under senare 


å 3 öre pr flaska lägre än i 
Göteborg. 
Våren i Stockholmstrak- 


ten. Om man får döma efter växt- 
lighetens utveckling, synes våren denna 


| årens konkurrens lemnat förluster, är 


Minne af Stockholm. <Ett/| bryggeriet Svea första offret, i det att 
af fotografen Fr. Klemming härstädes | detsamma, enligt hvad Börstidn. med- 
vid Chicagoutställningen utstäldt Stock- | delar, måst ställas under administration 
holmsalbum, innehållande 32 vyer af och afveckling. Ölprisen i Stockholm 


gång hafva kommit minst en månad 


tidigare, än under vanliga år. En mä- 
tare härpå har man i de tidiga vårväx- 
ternas blomning. Vid slutet af mars 
funnos i den under Vetenskapsakade- 


miens vård stälda Bergianska trädgår- 
den omkring 30 blommande växter, och 
sedermera har deras antal ökats, så att 
det nu öfverstiger 40. 

Den tidiga våren står för öfrigt i sam- 
manhang med den blida vintern, som 
varit så gynsam för Floras barn i Ber- 
gianska trädgården, att äfven mycket 
ömtåliga utländska örtväxter eller barr- 
träd genomgått densamma oskadade och 
bibehållit sin grönska. 

Den nyss omtalade rika växtligheten 
visar, att marken ännu har godt af den 
ganska ymniga nederbörd, som föll nå- 
gra dagar i början af mars. Emellertid 
har de senaste veckornas torka vållat, 
att markens yta är torr och gräsväxten 
således föga försigkommen. Ett någor- 
lunda ymnigt regn skulle göra godt 
både på den och på löfsprickningen. 


Stockholms förskönande. 
Å Centralplanen uppsättas för närva- 
rande 10 st. omkring 20 fot höga lön- 
nar, en behöflig ersättning för de tre 
gamla, förtorkade lindar, som der stodo 
förut. Träden äro, liksom de i Kungs- 
trädgården, omgifoa af jerngaller och 
torde komma att göra ett behagligt in- 
tryck på såväl stadsbor som resande. 


Telefonapparater i vatten- 
kioskerna komma i sommar att upp- 
sättas flerstädes i hufvudstaden. 


Attentat mot velocipedryt- 
tare. En ung man, anstäld som bok- 
hållare i en affär vid Stora Nygatan; 
blef häromdagen då han var ute och 
åkte & sin velociped, utsatt för ett öf- 
verfall, som lätt hade kunnat: kosta 
honom lif och lemmar. Lyckligtvis 
slapp han emellertid undan med ram: 
ponerade kläder och några mindre kon- 
tusioner. I Nockeby backe, på vägen 
till Drottningholm, skulle han åka för- 
bi tre fotgängare, af hvilka den ene 
bar en säck, innehållande tombuteljer. 
Denne" passade på och kastade säcken 
framför ryttarens maskin, med den följd 
att denna kastades öfver ända och ryt- 
taren slungades flera fot framåt samt 
blef liggande på vägkanten. Ett par 
tum till, och den unge mannen hade 
slungats mot:en af de stenstolpar, som 
uppbära skyddsräcket, och må hända 
satt lifvet till. 


Alt annat än lysande af- 
färer har Stockholms allmänna skrid- 
skoklubb under den senast gångna sä- 
songen gjort. Den 10 januari öppna- 
des banan för allmänheten, och efter 
att omvexlande hafva varit öppen och 
stängd, stängdes den definitivt den 5 
mars.  Utgifterna hafva under säsongen 
öfverstigit inkomsterna med omkring 
7,000 kr., det sämsta resultat under 
klubbens 11 åriga verksamhet. Förlu- 
sterna äro naturligtvis att tillskrifva 
den ovanligt blida vintern, + 


Ett 100-tal fattiga &å Kungs- 
holmen hade härom aftonen inbjudits 
till baptisternas lokal vid Garfvaregatan, 
der de, förutom andlig spis, äfven rik- 
ligen undfägnades med mat och dryck. 


En ny altarskrud af svart 
sammet med utsökt fina och vackra 
broderier i silfver, ljusblått och violett 
silke samt guld och arbetad af Diako- 
nissanstaltens i Stockholm parament- 
förening, bar i dagarne anländt till 
Luleå för dess nya kyrka. 


Död på gatan. Förre urmakeri- 
arbetaren J. Ekholm nedföll i torsdags 
e..m. i hörnet af Tegnérgatan och Dö- 
belnsgatan och dog ögonblickligen, an- 
tagligen af slag. Ekholm, som var 62 
år gammal, var intagen å Timmermane- 
ordens ålderdomshem = Eriksberg vid 
Roslagstorg. 


Bränvinskriget i Sundby- 
berg. I Sundbybergs köping har det 
en tid varit så stäldt, alt ingen af dess 
besökare hade kunnat få vare sig mat 
eller ett glas dricka. De som voro 
orsaken till detta voro naturligtvis de 
blåvandister, nykterhetsvänner och ab- 
solutister, af hvilka Sundbyberg från 
början till slut är fullt. 

Men Sundbyberg är fattigt, det be- 
höfver pengar, men hvarifrån? 

Länge ha de icke absoluta på bo- 
lagsstämmor påvisat, att om Sundby- 
berg skulle kunna få utskänkningsrät- 
tigheter, skulle köpingens ekonomi blom- 
stra upp. Ni skulle blott se, i hvilka 
oerhörda massor arbetare på lördags- 
eftermiddagarne rusa ned till 5-tåget. 
Alla ha de kantiner eller buteljer med 
sig. De skola till Stockholm och köpa 
bränvin. Hela spritskatten går således 
på Stockholm, och dessutom förlorar 
hvarje arbetare 40 öre, hvilken summa 
hans tur- och returbiljett kostar, och 
hvilka bättre kunde kommit till pass i 
hemmet, d.: v. s. kommit någon hand- 
lande i Sundbyberg till godo. 


Den 16 d:s var frågan återigen å 
bane på kommunalstämma, och det gick 
hett till. Men hur det var, om de 
tänkande Sundbybergsborna insett, att 
köpiogen ovilkorligen måste ha inkom- 
ster, eller om det var ett litet: »Tack 
för sist!» till de »heliga», alltovog, ut- 
minutering af-spirituosa antogs med 
med 920 ja, mot 348 nej. 


Plånboken återfunne 
men tom. Den 4 december 1893 
blef en i hufvudstaden sig uppehållan- 
de schaktmästare å ett utskänknings- 
ställe i närheten af Hötorget bestulen 
på en plånbok, innehållande omkring 
600 kr. i penningar och ett depositions- 
bevis å 3,500 kr. För några dagar 
sedan påträffades plånboken i närheten 
af Hagagatan och Vanadisvägen, gömd 


ji en stenmur, men tom på penningar 


och depositionsbevis. Någon spaning 
på brottslingen har ännu ej erhållits. 


Vacker guldbröllopsgåfra. 
Förre riksdagsmannen Nils Larsson i 
Tullus och hans hustru hafva på sin 
guldbröllopsdag den 14 d:s skänkt Nä- 
skotts socken 15,000 kronor att använ- 
das till en välgörenhetsfond för ordent- 
liga, hjelpbehöfvande, icke jordegande 
socknebor, 

Vid guldbröllopsmiddagen hölls fest- 
talet af landshöfding Ericson. 

Ett stort antal helsningstelegram an- 
lände under dagens lopp, bland hvilka 
märktes ett från 26 af Andra kamma- 
rens ledamöter, ett från Förstakammar- 
ledamöterna Boman, Stapelmohr och 
Arhusiander, från grefve Posse med 
påminnelse om gamla landtmannapar- 
tiets dagar, från redaktör A. Hedlund 
m, fl. ; 

En arfvinge till det stora 
stockholmsarfvet efter en fru 
Görges lär man ha äfven i Karlstad. 
Den systerson till fru Görges, som ny- 
ligen aflidit i Amerika, har nämligen, 
enligt Karlstads T., efterlemnat en na- 
turlig son, hvilken han lär ba adopte- 
rat och som är bosatt i Karlstad, Den- 
ne skulle alltså vara rätte arfvingen 
äfven till 500-dollarsarfvet efter fadern, 
hvilket nu kommit till enkan efter den- 
nes broder i Filipstad. 


De unga vivörer, »grosshand- 
lare» Rasmussen och ingeniör Bovier, 
som nyligen rymde från Köpenhamn i 
en på bedrägligt sätt åtkommen lust- 
kutter, bafva, enligt hvad som under 
ransakningen kommit i" dagen, äfven 


'gjort sig skyldiga till förfalskning och 


andra brott. Så har Rasmussen skaf- 
fat sig varor hos åtskilliga handlande 
genom att uppgifva falskt namn, och 
på åtskilliga hyreskontrakt har han teck- 
nat sig som en bekant förmögen gross- 
handlare J. 

Hur väl de båda herrarne användt 
sin påskhälg får man ett begrepp om, 
då man hör, att det lyckades dem ge- 
nom svek tillnarra sig omkring 10,000 
kr. från olika personer. 


Skolgossar anklagade för 
mordförsök. I Pilsen öfverfölls 
för någon tid sedan en 12 årig folk- 
skoleelev af två jämnåriga kamrater, 
bands till händer och fötter och släpa- 
des till en dam i stadsparken, Här 
hade de unga bödlarne förut upphug- 
git en vak, Invid denna bundo de en 
väldig sten om offrets fot, stoppade ett 
par näsdukar i havs mun och sänkte 
ned honom i vattnet, hvarefter de sprun- 
go sin väg. Till all lycka sjönk gos- 
san icke till botten, såsom hans kam- 
rater beräknat, utan lyckades hålla 
mun och näsa ofvan vattnet. I följd 
häraf upptäcktes han efter några tim- 
mar af några förbigående, som befriade 
honom ur den pinsamma belögenheten. 
En lifsfarlig sjukdom blef följden af 
det kalla badet samt förskräckelsen. 
De båda brottslingarne kunde såsom 
minderåriga endast dömas, den ene till 
tre månaders och den andre till sex 
veckors förvisning till aflägset belägen 
ort, efter hvilken tid de sändes till för- 
bättringsanstalt. Orsaken till attenta- 
tet var ett obetydligt gräl i skolan. 

Å 


För många hittebarn. 
hittebarnshuset i Petersburg hafva un- 
der de 55 år det haft bestånd inlem- 
nats sammanlagdt 220,307 barn af 
båda könen, det vill säga 34 procent 
af alla under samma tid i den ryska 
hufvudstaden födda barn, 


Förskingring och själfmord 
af en svensk i Amerika. Från 
Minnesotas hufvudstad Sit Paul, der 
många tusentals svenskar äro bosatta, 
skrifves följande: 

Här har i dagarne timat en sorglig 
tilldragelse, som väckt mycket uppseen- 
de bland skandinaverna. En svensk, 
Carl Oskar Malmström, bördig från Ve- 
nersborg, men bosatt härstädes sedan 


| dess 


mer än 10 år, har begått själfmord, 
efter att ha gjort sig skyldig till för- 
skingring i »Skandinaviska låne- och 
bygnadsföreningen», hvars kassör han 
var. 

Malmström, som här åtnjöt stor po- 
pularitet och mycket anseende, hade 
förut haft anställning i »The State Bank 
of Minnesota» men måste för sjukdom 
draga sig tillbaka derifrån och hade 
numera som enskildt uppdrag förtroen- 
det att vara kassaförvaltare i förstnäm- 
da idrättning. 

Förskingringen har tillgått så, att M. 
i kassan uppburit omkr. 1,300 dollars 
mot egna reverser, som han ditlagt och 
som skulle gälla för »lön i förskott.» 

Svenskarne här äro mycket förbitt- 
rade på låneföreningens ordförande och 
juridiska ombud — båda norrmän —, 
hvilka om de velat bort kunna gifva 
M. tillfälle att ordna saken. Nu for- 
cerade de honom — med resultat, att 
den af sjukdom nedtryckte mannen till- 
grep revolvern. Man betraktar som en 
demonstration mot norrmännen här, att 
ett stort antal —— väl mer än 200 sven- 
skar i 50 ekipager — deltogo i pro- 
cessionen vid Malmströms begrafning. 

M. var endast 33 år och efterlem- 
nar enka och 2 barn. 


Bestulen på hela sitt kläd- 
förråd, bestående af vinter- och som- 
markappa, klädningar, tröjor, koftor 
och lintyg m. m., har jungfrun Karo- 
lina Jonsson i Öfversta-Kilen i Hals- 
berg blifvit. För stölden, som begåtts 
genom inbrott någon natt mellan den 
24 sistl. oktober och mars, har häktats 
torparen P. J. Johansson på Tynninge 
ägor. Han har nu äfven erkänt brottet. 


Fem dagar under vedlas- 
set. En hemsk olyckshändelse inträf- 
fade påskafton i Norra Finnskoga, skrif- 
ves till Karlstadstidningen. F.d. folk- 
skolläraren C. A. Nyrén, som sagda 
dag var sysselsatt med att hugga och 
framköra tjärved till en tjärmila, hade 
nämligen på ett eller annat sätt kom- 


mit under lasset och fick ligga der i| 


fem dagar innan han anträffades. Då 
var han naturligtvis död, men ingen 
kan veta, huru länge hans dödskamp 
varade under tjärvedlasset. 

Nyrén blef för omkring 30 år sedan 
afskedad från sin skollärarebefattning, 
och först i höstas kom man under fund 
med, att dervid icke tillgått på lagligt 
sätt. Försök” gjordes då att få något 
understöd åt honom, bland annat ur 
understödsfonden för f.d. folkskollä- 
rare, men det var för sent. Dittills 


hade han sökt draga sig fram med ar- | 


bete af allehanda slag, särskildt med 
tjärbränning, men då detta arbete då- 
ligt lönar sig, befann han sig ofta i 
den bittraste nöd. 


En socken i sorg. Sju unge 
hemmansegare hafva i Arvidsjaur häk- 
tats och dömts till straffarbete eller 
fängelse för det de å senaste markna- 
den der föröfvat inbrottsstöld. Fyra af 
dem äro redan förda till fängelset i 
Luleå, och tre vänta på att få sin dom 
faststäld af hofrätten. Sorg och ned- 
stämning öfver den hela socknen drab- 
bande skammen råda hos alla, skrifves 
till Norrbottens A. 


En som tror sig vara prins. 
En något egendomlig skrifvelse inlem- 
nades för några dagar sedan till en 
officiel myndighet härstädes. Skrifvel- 
sen är af följande lydelse: 

»Undertecknad anhåller erhålla un- 
derrättelse om någon anmälan hit in- 
gått om någon prins för omkring 24 år 
sedan åkte i samma vagn som kejsar 
Wilhelm af Tyskland och derifrån föll 
i gatan och förderfvade sitt hufvud och 
måste vårdas af generaldoktor Huss 
samt efter sitt tillfrisknande bortlemna- 
des till Söderköping der han blifvit 
uppfostrad med undertecknads namn, 
Om ofvanstående erkännes och gillas, 
anhåller jag om mitt rätta namn och 
prinsarvärdighet, 

M. T. 
Snickare.» 

Att skriftens författare ej är vid sina 
sirnens fulla bruk, torde vara öfverflö- 
digt att tillägga. 


III När ni läst tidningen, så 
låna ut den till edra vänner, så 
att så många som möjligt kunna 
komma i tillfälle att taga del af 
intressanta innehåll och 
inse de allenastående förds2lar, 
den erbjuder sina prenumeran- 
ter!!! 


Rättegångssaker. 


För stöld hos källaremästare Bratt 
af 1,000 kr., en juvelring och ett an- 
tikt guldur häktades från Berlin och 
Paris nyligen hemkomne f. artilleristen 
Eriksson-Widén, som nu har erkänt stöl- 
den, sedan flere af hans fruntimmers- 
bekanta vittnat, att de efter stölden 
sett honom bära den ovanliga ringen. 
Uret hade han sedan sålt för 115 riks- 
mark till en klockjude i Berlin.  Wi- 
dén är förut straffad för 1:a resan stöld 
och förfalskning. 


För förfalskning stod den 14 
d:s häktad inför rådhusrätten studeran- 
den L. A. Bergström. Han hade, som 
förut nämnts, skrifvit vexlar, å hvilka 
han tecknat falska namn. På dessa 
vexlar hade han af procentare förskaffat 
sig penningar mot ovanligt hög ränta. 

Den brottslige erkände hvad som la- 
des honom till last. Som motiv upp- 
gaf han, att han varit i behof af pen- 
ningar för sjukvård m. m. För vidare 
utredning uppsköts målet. 


Fråga om bedrägeri. Vice- 
konsuln i Malaga Ch. C. Krawel hade 
yrkat ansvar å Brita Jonsson, innehaf- 
vare af firman Gray Brothers nederlag 
i Ofvanåker, samt hennes prokurist H. 
E. Zilén, för det de i andra personers 
namn, hvilka afvikit från riket, reqvi- 
rerat viner till ett värde af 295 pund 
sterling. 

Rådhusrätten frikände hustru Jons- 
son från allt ansvar, 

Åklagaren begärde och erhöll upp- 
skof angående Zilén, som afvikit. 


En som slog ihjäl sin häst. 
Stalldrängen Karl Erik Johansson, som 
sistl. pingstdag bokstafligen ibjälpiskade 
en af hästarne i stallet vid Strend i 
Jäders socken — det stackars djuret 
erhöll "flere våldsamma slag af en hö- 
tjuga och en en qvastkäpp — har af 
Rekarne häradsrätt dömts för detta syn- 
nerligen grymma djurplågeri att böta 
200 kr. samt att ersätta i målet hörda 
vittnen. 


För familjen. 


Hans hemskaste 
minne. 


Ett jagtmiune från Norrland med teckning 
af skogsparti. 


Långt inne i en skog, i en trakt af 


det härliga Norrland, går ett ungt par |. 


och promenerar. De äro nära på en half 
mil från hemmet, som ligger vid sko- 
gens bryn. 

På deras sökande blickar märker man, 
att något är på färde. Han tittar upp 
endast då och då, men hon är liflig i 
sina rörelser och pekar än åt det ena, 
än åt det andra hållet, under frågan: 
Var det icke der, säg Edvard, var det 
der då? 

Nej, Signe, det är längre bort. Ack, 
hvarför skulle du drifva mig till utflygt! 
Hvem har för dig berättat den sorg- 
liga händelsen? 

Det har ingen. Men Mina derhemma 
antydde något tråkigt, som skulle ha' 
händt här i skogen, när du en dag var 
ute och jagade. 

Nåja, jag skall tömma kalken till bot- 
ten och berätta dig hela historien. 

Åh, så roligt! 

Hon såg icke de mörka, förebrående 
blickar han kastade på henne, 


+ + 
ir 


Du vet, att farbror Axel hade en son. 

Vi voro de bästa vänner i verlden. 
I skolan hjelpte vi hvarandra mot kam- 
raterna och på ferierna höllo vi till, 
ibland han hos mig, ibland tvärtom. 

Så blefvo vi studenter och reste till 
Upsala. Inte ansträngde vi våra huf- 
vuden med att läsa, precis, vi lade mest 
an på sällskap och trefnad. Men vi 
ansågo det icke alls vara att klandra, 
om en stackars skolpojke efter sin stu- 
dentexwmen kommer i stånd att hafva 
litet roligt ett par terminer vid univer- 
sitetet. 

På en nationsbal träffade vi en kam- 
rat, som medfört sin syster till denna 
fest, öfver hvilken och öfver alla dess 
gelikar hvilar en stämning, som man 
aldrig finner annat än just på student- 
baler. 

Systern, som hette Frida, var mer 
än vacker, hon var skön. 

Min kamrat och jag voro eld och 
lågor och tillkastade hvarandra på skämt 
utmanande blickar. Stackars lilla Frida, 


hon höll alldeles på att blifva ihjäl- 
dansad. Hon skötte sig dock utmärkt 
och skred fram i dansen med så myc- 
ken grace som endast en” qvinna kan 


Min vän var alldeles öfvertjust. Han 
stod som en snäll gosse i en vrå och 
blott stirrade på föremålet. 

Jag visste, hur djupt han kände all- 
ting, och jag beklagade honom, ty unga 
förlofningar äro långt ifrån bra. 

På ferien blefvo vi, som vi verkligen 
beräknat, utbjudna till Fridas bror. Jag 
mins, huru min vän, när vi nalkades 
herrgården, skakade i hela kroppen, icke 
af förkylning, men af — — — 

Hvilka angenäma dagar upplefde vi 
icke, vi tyckte, att det var som hemma 
hos oss sjelfva. Min vän höll för det 
mesta till hos fröken Frida inne i salen 
och hjelpte henne nysta tråd e.d. Och 
när vi en afton gingo upp för att lägga 
oss på vårt rum, frågade jag skämt- 
samt: 

Nå, ämnar du fria snart? 

Det rör dig inte, blef svaret. 


id x 
Ed 


En dag skulle vi ut att jaga. Vi 
skulle åtminstone försöka att fälla något 
af de raffinerade fågelsorter, på hvilka 
Norrland öfverflödar. 

Jag har inte lust att följa med, sade 
min vän. (Naturligtvis ville han vara 
hemma hos Frida.) Men när Fridas 
bror och jag började skämta med honom, 
svor han en lång ed och följde oss. 

Vi hade ganska ovanlig tur. Redan 
hade vi efter 3 timmars vandring fällt 
4 hjerpar och en ståtlig tjädertupp. 

Just som jag satt två patroner i min 
kammarladdare och sedan vräkte upp 
den, gingo båda skotten af. Hur det 
gick till vet jag ännu ej i dag, det svär 
jag inför den Högste. 

Men — — — 

Skotten träffade min vän i bröstet, 
och med ett skri sjönk han till jorden. 
Vi sprungo fram, mina ben skakades 
som af frossan och kallsvetten ström- 
made utför mina kinder, 

När vi kommo fram, kastade den 
redan döende en blick på mig och sade 
med ett matt, men djefvulskt leende: 
Du, satan, jag förstår, hvarför du sköt. 
Må Gud förbanna dig! Du ville ha 
Frida, du unnade mig henne icke, 

4 Men, min älskade, gamle vän, såg . .. 
(RN 

Gå din väg, usling, må allt gå dig 
emot här i lifvet! 

Några minuter derefter var han död, 
död i armatne på Fridas bror. 


+ 
+ + 


Här är stället, slöt Edvard, här just 
på denna plats har jag känt litvets alla 
qval — kom låt oss skynda härifrån. 

Och under det Edvard och Signe 
nalkades hemmet, snyftade de som barn. 


Sorglig följd af influ- 
ensa. 


På hösten förra året blef en yngre 
dam, tillhörånde en familj boende & 
Norr, angripen af en influensartad å- 
komma. Den gick öfver, men ej långt 
derefter fick hon lunginflammation som 
— efter en kort konvalescens, hvarun- 
der den unga qvinnan reste till en sin 
gifta syster i Nyköping. — öfvergick till 
bulnader i luogsäcken. I Nyköping un- 
dergick hon två svårare operationer. 

Så snart krafterna i någon mån det 
tilläto, återvände hon till hemmet. Men 
hon var ej den samma som förr. Den 
förut glada, arbetsamma, energiska qvin- 
nan var nu rot för melankoli, och hon 
yttrade allt som oftast likgiltighet för 
allting. Ständigt lefde hon i fruktan 
för att hennes sjukdom, som varit myc- 
ket plågsam, skulle återkomma. Om 
nätterna njöt hon sällan någon sömn, 
hon plågades derunder af visioner. Föll 
hon någon gång i dvala, var hon ett 
offer för dystra, hemska drömmar. Hon 
bade ett utprägladt begär efter starka 
droppar. Vid ett tillfälle hade hon kom- 
mit öfver en flaska Rogséns bröstdroppar; 
hon tömde ett helt likörglas, innan nå- 
gon hann hindra henne. 

En af de senare dagarne, när ånge- 
sten blef henne allt för öfvermäktig, föll 
hon sin fader om halsen och utropade 
med bjärtskärande stämma: »Jag är så 
olycklig, bjälp mig!»,. Samma dag på 
eftermiddagen hade hon börjat spela ett 
stycke på pianot; länge dröjde emeller- 
tid ej, innan” man hörde henne med 
dämpad, sorgsen stämma säga: »Nej, 
jag kan iogenting», hvarefter hon föll 
i en slö likgiltighet. 


Fadern, som sörjde mycket öfver sin 
dotters tillstånd, hade noga tillsagt, att 
man skulle se efter den både kropps- 
och själssjuka; man kunde ej så noga 
veta, hvad hon toge sig före. Hon skulle 
ej lemnas ensam. 

Vid middagstiden en dag i förra vec- 
kan gjorde hon med två sina systrar — 
hvaribland den gifta från Nyköping — 
en promenad ut i staden. När hon kom 
till baka, redde hon sig till att laga i 
ordning måltiden; det var hennes göra, 
när hon kunde vara i verksamhet. Plöts- 
ligt tog hon emellertid kappan på sig å 
nyo och skyndade ut. Systrarna, som 
nästan samtidigt kommo och frågade 
hvar hon var, skyndade — anande det 
värsta — efter henne. De mötte henne 
på gården. >»Jag har druckit något», 
sade hon och föreföll förvirrad. Hon 
berättade nu, att hon druckit vid pass 
ett ölglas floralut; den hade hon för- 
skaffat sig vid ett tillfälle samma dag 
i en närbelägen handelsbod. 

Den olyckliga fördes omedelbart till 
Sabbatsbergs sjukhus, Till sina när- 
maste, som besökte henne, sade hon, 
att hon »ej ångrade hvad hon gjort>, 
samt att hon visserligen »nu led plågor, 
men ej så svåra som förut». 

Efter fyra dagars lidanden kom dö- 
den. Hon kunde ej räddas; dertill hade 
giftet gjort allt för starka härjningar. 


Penningarna inom 
landet! 


Svenska premieobligationer. 


Det är kanhända många, som aldrig 
kommit underfund med, hvad en obli- 
gation egentligen är. Och vi vilja der- 
för, för att göra dessa en tjenst, för- 
klara det. 

Obligation är detsamma som revers, 
dock med den skilnad, att revers ut- 
färdas af enskild person, men obliga- 
tion af staten, af en kommun eller af 
ett bolag. Af dessa äro naturligtvis 
de två förstnämda de säkraste. 

Vi hafva två slag af obligationer, 
nämligen dels sådana, der den årligen 
upplöpande räntan får af obligations- 
innehafvaren hvarje år uppbäras i ut- 
byte mot ett qvitto, som kallas kupong. 
dels sådana obligationer, der räntan till- 
godogöres obligationsinnehafvaren genom 
lottning, hvarigenom, om man har lyckan 
med sig, man kan vinna tusendubbla 
räntan, Detta senare slag af obliga- 
tioner har man gifvit namnet premie- 
obligationer. 

Af sådana premieobligationer, d. v. 8. 
obligationer med lotteri, äga vi här i Sve- 
rige endast tre, nämligen svenska statens 
jernvägsobligationer samt de två slagen 
teaterobligationer, af 1889 och 1893. 

Vi svenskar kunna icke prisa oss 
lyckliga nog öfver att i vårt land äga 
så fullkomligt solida och i alla afseen- 
den hederliga lotterier, som de ofvan- 
nämda. Men tyvärr hafva icke många 
uppfattat detta till sitt fulla värde. Det 
fins ju tusentals svenskar, som offra sina 
penningar på utländska lotterier, hvilka 
ibland finnas endast till namnet och, om 
de finnas, ofta utbjudas i Sverige af 
bedrägliga agenter, som, såsom skett, till 
och med sända falska dragningslistor, 
ifall någon större vinst skulle ha' utfal- 
lit. Det fins också en mängd utländska 
obligalioner. Men sådana få icke för- 
säljas, icke ens utbjudas inom Sverige. 
Detta hindrar dock icke, att vårt land 
öfversvämmas med cirkulär från utländ- 
ska firmor, vanligen bosatta i Ham- 
burg eller Köpenhamn, i hvilka de 
mest lockande  förespeglingar göras 
den, som köper dessa obligationer på 
afbetalning. Men sedan köparen slutat 
sina afbetaluingar, ofta uppgående till 
ett par hundra kronor, och genom hvilka 
han betalt obligationerna med minst 
dubbelt mot hvad de kosta i utlandet, 
så har han ändock icke alls någon sä- 
kerhet för, att han någonsin får sina 
obligationer. Han finner vanligen till 
sin grämelse, att han råkat ut för en 
bedragare, som aldrig ägt de obligatio- 
ner som han sålt på afbetalning. 

Men äfven om det mycket ovanliga 
skulle inträffa, att han bekommer den ut- 
ländska obligationen, hvilken glädje skall 
han ha' af den, då han aldrig kan sälja 
den i Sverige, aldrig får se några drag- 
ningslistor öfver vinsterna, icke kan 
hålla sig med ett eget ombud, som un- 
derrättar honom, om han vunnit, samt 
icke ens kan utbjuda en sådan obliga- 
tion i Sverige, utan att riskera åtal in- 
för domstol. Skall den en gång säljas 


i utlandet, så får han blott en spott- 
styfver af hvad han gifvit ut. 

Man bör derför hålla sig till de 
svenska obligationerna, lägga ned sin 
besparing i dem. Då har man svensk 
domstol att hålla sig till och kan kon- 
trollera vinstlistorna genom uppgifterna 
i tidningarna. 

De billigaste obligationer vi äga i 
Sverige äro tealerobligationer af 1893. 
De äro beslutade af regeringen och ut- 
färdade af Stockholms stad, i hvars 
drätselkammare vinstdragningarna för 
1894 äga rum den 1 febr., 1 juni, 1 aug. 
och 1 dec.  Dervid utlottas vinster å 
den 1 februari 1894, kontant 39,000 

> » juni > » 44,000 
>» 3 augusti » > 39,000 
» » december >» « 69,000 
eller tillsammans under 1894 kontant 
191.000 kronor. 

För att leda allmänhetens uppmärk- 
samhet på dessa obligationer, hvilka 
icke iäro lottsedlar, utan värde- 
papper, som hafva värde ända till 
den 1 november år 1967, då sista 
vinstdragningen sker, och hvilka se- 
nast den dagen ovillkorligen måste, 
ifall ingen vinst under den långa tiden 
till dess utfallit, återbetalas med 20 
kr. pr st., har tidningen För alla lyc- 
kats träffa den öfverenskommelsen med 
obligationskontoret i Stockholm, att hvarje 
prenumerant å För alla erhåller under 
tiden för dragningen den 1 juni 1894 
gratis ett särskildt nummer 
till detta teaterlotteri, hvilket nummer 
finnes för prenumerantens räkning de- 
poneradt i bankinrättning i Stockholm, 


Ett jagtminne. 


Tidningen För alla har nämligen be- 
talt för prenumeranter för två måna- 
der, för hvilka afgiften eljest är 1,60 
i månaden, således tillsammans 3 kr. 
20 öre. Det beror sedan på prenu- 
meranten sjelf, om han vill fortsätta 
att betala till obligationskontoret i kr. 
60 öre i månaden och derigenom få 
rätt att deltaga i de följande drag- 
ningarna. Betalar han i 12 måna- 
der, således tillsammans kr. 19,20, så 
är obligationen hans, och han får den 
genast samt deltager sedan, utan något 
besvär eller någon kostnad, i alla vinst- 
dragningarna, ända till den 1 november 
1967, hvarigenom obligationen kan blifva 
ett värdefullt arf för hans efterkommande. 

Dessutom kommer alltid kapitalet 
tillbaka, då hvarje obligation måste åter- 
betalas med 20 kr. Det är således för 
den lilla ränteförlusten som han bere- 
des rätt till deltagande i de många vinst- 
dragningarna. 

Allt talar sålunda för, att den spar- 
samme och förståndige bör nedlägga sitt 
kapital i Svenska obligationer, hellre än 
att köpa en utländsk lottsedel, som 
gäller blott för en dragning och som är 
alldeles värdelös efter dragvingen. 

Sättet hur man skall kunna få för 2 
kronor ett värdepapper, derå 3 kronor 
äro afbetalta, samt dessutom veckotid- 
ningen »För alla» under hela år 1894, 
framgår af vår annons i dag under 
rubrik: | 


Ännu är det ej försent. 


Här och der; 


Vid en föreläsning i botavik, yttrade 
den glade docenten L—m i Upsala till 
sina åhörare: »Om man skall skära in 
sitt namn i ett träd, måste man skära 
igenom icke allenast barken och bastet, 
utan in i veden, och då växer namnet 
in i trädet och fins der så länge trädet 
lefver. Herrarne kunna sjelfva pröfva 
detta. Skär in t. ex. den älskades 
namn i ett träd och kom igen om 200 
år och såga ned träcet, så skall her- 
rarne finna namnet ännu qvar. 


x x 
+ 


Den numera aflidna Elise Hwasser 
hade broderat en klocksträng för att 
förära drottning Lovisa. Hon bad sin 
svåger »den store Hvasser» skrifva en 
liten vers, som skulle lemnas på sam- 
ma gång som klocksträngen. Denna 
klocksträng var ämnad att placeras vid 


| drottning Lovisas säng. Hvasser skref: 


O! Milda drottning, mig förlåt 

Att till din säng jag mig vågat svinga. 
Du är mild, fast jag är sträng, 

Ditt kall är högt, men mitt är ringa. 


+ i: 
+ 


Mark Twain kan väntas till Sverige 
i sommar, skrifver till Sk, A.B. en 
svensk ingeniör, som på resan öfver 
Atlanten hade sällskap med den cele- 
bre amerikanske humpristen, hvilken för 
närvarande uppebåller sig i Paris. Bref- 
skrifvaren meddelar, att Mark Twain 


visade sig lifligt intresserad af sven= 
skarne och svenska förhållanden samt 
pestämdt lofvade att under sommaren 
besöka oss, ett besök, som nog kommer 
att resultera i en af de friska och hu- 
moristiska. resebeskrifningar, som under 
de senare åren bildat en stor del af 
hans författareverksamhet. 

För öfrigt berättar meddelaren, att 
Mark Twain under hela resan på ett 
utmärkt sätt höll munterheten uppe 
ombord genom att på ett oefterhärm-, 
ligt komiskt sätt föredraga åtskilliga 
bitar ur den skatt af humoristiska al- 
stor, som flutit från hans flitiga penna. 


x mr 
+ 


Rättegång om en tand. En herre i 
tyska staden Gera led af olidlig tand- 
värk. Han vände sig till en tandlä- 
kare och fick den sjuka tanden utdra- 
gen. Tanden visade sig vara ett rik- 
tigt monstrum, tandrötterna uppvisade 
broskartade utskott af två centimeters 
längd. Operationen var ytterst svår och 
utfördes med stor omsorg. Tandläka- 
ren behöll tanden, »enligt gammal va- 
na», för sin samling. Men härmed var 
patienten ingalunda nöjd och då han 
trots sin enträgenhet icke återfick tan- 
den, stämde han läkaren för försnillning. 
Mot denna anklagelse försvarade sig 
tandläkaren sålunda: Så snart patien- 
ten gått in på en tandoperation, ingår 
häri förlust af tanden. Denna är i 
samma ögonblick den skiljes från kä- 
ken utan ägare. Hur processen kom- 


mer att sluta, motses med stort intresse. 
» x 


JOHN CARLO 


Rättegångs- och Inkasseringsbyrå. Billigaste inkasseringsanstalt. 
32 Skomakaregatan 32, Stockholm... Allm. Tel. 24 72. 


H. SACKMANN, 


STOCKHOLM, 
53 Drottningatan 33, 
försäljer i parti och minut 


- & SYMASKINER 


af erkändt bästa fabrikat, försedda med alla, 
nutidens förbättringar. 

Maskinerna erhållas genom mina agenter i lands- 
orten, eller, der sådane ej finnas, direkt från 
lagret i Stockholm. 

Fri och grundlig undervisning. 
Förmånliga betalningsvilkor. 
Illustrerade priskuranter. 


Intyg och Stickprof gratis och franko. 


STICK 


GG. F. Wiberg, 
Snörmakare. 


Fabrik: 
3 Garfvaregatan 3. 


Butik: 
42 Drottninggatan 42. 


C. V. Dahlstedt & Svensson, 


Koppar-, Bleck- och Plåtslageri samt Förtenningsanstalt och Lyktfabrik 


25 Norrlandsgatan 25. 
Allmänna Telefon 53 46. 


ÖHR WALLS 


Välkända, prisbelönta Blanksvärta, Läder-Olja, Liderfett, Symaskin- 
Olja, Skrif- och Kopie-Bläck, koncentrerad Gummi (flytande) m. m. 
försäljas hos de flesta Herrar Handlande. 


Öhrwalls Tekniska Fabrik 


31 Skepparegatan 31. 


Lös-Tänder 


2 kr. pr tand. Gamla plåtar omgöras samt reparationer verkställas och nya tänder tillsättas 
efter 150 pr tand hos ; Å ALEXANDER JOHANSSON, 
Nybrogatan N:o 23 n. b., 


vid Östermalmstorg. 


Allm. Tel. 921. 


Stockholm. 


SO 2 sä RS vn . 
Ärade Damer! 

Undertecknade hafva nu fört i marknaden 
en utomordentligt praktisk Flossa-appa- 
rat, hvarå patentansökan inlemnades den 1 
Februari. Dess förträffliga egenskaper kunna 
Ni bäst öfvertyga Eder om genom att läsa 
Idun för den 9 Februari. 

Pris 4 kronor, 

Prospekt sändes gratis på begäran. 

Liedberg & Bäckgren, 


Badkar! 
I oika storlekar finnes ständigt å lager till 
de tilligaste pris. 
C. W. Dahlstedt & Svenssons 
Bleck- & Plåtslagerifabrik, 


25 Norrlandsgatan 25. 


Sascha, 


en rysk Cigarrett, extra fin qvalitet, fint 
emballerad i bokformat, med 10 st., säljas 


å 25 öre boken i alla välsorterade Ci- Maskinaffär, 

garrbodar öfver hela landet. Stockholm, | 
Professorn i malematik (i tentamen I Wilh. Andersons 

med tre just icke klyftiga studenter): Möbleringsaffärer, 


kan herrn (vändande sig till en af stu- 
denterna) säga mig, hvad två får och 
ett få göra tillsammanlagda? 

30, med vallhunden, som gläfser på 
dem, blir det fyra. 


11 Biblioteksgatan i1 & 
(3 Observatoriigatan 3, er- 
hållas solida och moderna 
Möbler samt Tyger och 


Telefon 79 63. 


I 


Portierer till billiga priser. | 


Teater- 
Premie- 


Obligationer 


af 1889 och 1893 års premielån säljas kon- 
tant och mot afbetalning, t. ex. 
2 st.: 1 -oblig. af 1889, 1 oblig. af 1893 
till 2: 50 i månaden, 
2 obligationer af 1893 å 1: 50 pr st. i mån. 
1 obligation > ir P0 NA 
m. m. 
Begär prospekt! Priskurant sändes 
gratis. 
Vid alla dragningar, isynnerhet de tre 


sista, hafva stora vinster å hos Obliga- 


tionskontoret köpta obligationer utfallit, t. ex. 


25000 Kr. den 1 november 1893, 
20000 den 1 februari 1894, 
samt vid decemberdragningen f. å. 19 


» 


större vinster från 100 till 1000 | 


Kr., 100 amorteringsvinster till 20 
Kronor. 

Då Obligations-Kontoret är upprättadt 
vid 1889 års premielåns emission ute- 
slutande för Teaterobligationsaffärer, så 
kunna de bästa vilkor erbjudas. Alla 
upplysningar lemnas på begäran gratis. 


Obligations- 


Kontoret 
3" Klara Vestra Kyrkogata 3". 


Det frågas. 
Hvad är Samarit-Korset? 


Jo, det äkta 
och patenterade 
samt med 
Elektriska 
spiraler 
försedda 8.-Kor- 
set har utseende 
med här afbilda- 
de Varumärke, 
utom att korset 
har afrundade 
hörn och skadar 
således ej huden, 
Obestridliga in- 
tyg förefinnas, att 
Elektriska S.-Korset botar Reumatism, såväl 
i musklerna som i lederna. Neuralgi och 
svåra plågor i alla delar af kroppen. Nervo- 
sitet och kroppssvaghet i allmänhet. Svindel, 
sömnlöshet, lomhördbet, susping i öronen, 
andtäppa, illaluktande andedrägt, ansigtsros, 
hufvudvärk, tandvärk och alla neryslappande 
sjukdomar jemte förlust af lifskraft, hvilka 
bero af nery- och muskelstyrka, hämmas sä- 
kert. — Dess goda verkan visar sig vanligen 
på några få tinmar, men stundom torde det 
erfordras dagar, men helsan återställes hastigt, 
så snart en förändring till det bättre inträ- 
der. — Korset bäres natt och dag hängande 
i ett silkessnöje om halsen öfver maggropen, 

med den grå sidan närmast kroppen. 

Elektriska Samarit-Korset med spiralen kan 
icke efterapas sedan det blef försedt med min 
namnstämpel »Knut Kinnander> och utbetalas 
10 kr. för hvart och ett som ej arbetar eller 
består galvanometerprofvet när kor- 
set är anordnadt efter föreskrift. 

S.-Korset sändes portofritt med bruks- 
anvisning och en massa intyg mot in- 
sändande af En kr, 50 öre kontant eller i 
bref och sparmärken. Återförsäljare antagas 
å alla platser. 


KNUT KINNANDER. 
&5 Hornsgatan, Stockholm. 


I bokhandeln har utkommit: 
1:sta häftet 


af en 


Godtköpspraktupplaga 


Den Heliga Skrift 


med 


i fullständig öfverensstäm- 


Gustave Dorés världsberömda teckningar. 
Nya Testamentet, is: ma de soul 


normalupplagan samt försedt med de ordförklaringar af historiskt, 
geografiskt, kultur- och naturhistoriskt innehåll, som eljest måste sökas 
i särskildt utgifna bibelhandböcker eller kommentarer; med tillägg där- 
jämte af släkttaflor, stadsplaner, grundritningar af templet och kartor 
öfver.de heliga länderna m. m. m. m,, ulgifves först och kommer att utgå 
i 16 häften om tre tryckark i hvardera samt hvartannat häfte åtföljdt 
af 4 och hvartannat af 6 af Dorés planscher 


till ett pris af endast 80 öre pr häfte, 


hvilka -månalligen kunna lösas i alla boklådor, där profhäften finnas till på- 
seende och prospekt gratis tillhandahållas, samt hos undertecknades å hvarje ort 
antagna kommissionärer, 

Denna bibelupplaga kommer att tryckas: bibeltexten, försedd med vackra 


ornament, på godt papper af prima kvalité, som icke gulnar utan bibehåller jämte 
stadigheten sin vackra hvita färg, och samtliga planscherna på tjockare s. k. 
»planschpapper> i elfenbenston. 

Hvar och en, som ordentligt utlöst 16 häften med tillsamman 


Tolf kronor 80 öre, erhåller Gratis en för Nya Testamentets 


"inbindning afsedd Praktpärm af klot med chagrinrygg, solidt och 
elegant utstyrd samt försedd med rika pressningar och förgyllningar. 


MF" Observera!!! Huru lågt det pris är, för hvilket tillfälle härmed 
erbjudes alt förvärfva en bibelupplaga, försedd med talrika noter, ordförklaringar 
och kartor m. m., vackert utstyrd och tryckt på godt och dyrbart papper samt 
med dessa planscher, som i hela världen enstämmigt erkännas vara de bästa 


bibelplanscher, som någonsin utkommit, framgår däraf, alt i Frankrike, Dorés 
egel hemland, kostar en bibelupplaga med hans planscher 135 francs (= 97 kr. 


20 öre) och i Tyskland, det land i världen, där böcker äro billigast, för icke 
bundet ex. 75 mark (= 67 kr. 50 öre). På samma sätt i öfriga länder. Endast det 
gynnsamma pris, för hvilket den uteslutande förlagsrätten för Sverige till dessa 
planscher af förläggarne förvärfvats, gör, att liksom vi äro den enda firma i 
Sverige, som äger och kan utgifva en bibelupplaga med Dorés planscher, så är 
Sverige det enda land i världen, där en bibelupplaga med dessa planscher 
kan lämnas till det pris, som nu af oss erbjudes, för att dermed i hvarje svenskt 
hem, äfven det enklaste, möjliggöra inköpet af en praktbibel, som i öfriga 
länder är förbehållen uteslutande åt rik mans bord. — Då dessutom hvarje abon 


nent, som ordentligt utlöst sina 16 häften, gratis erhåller en praktpärm, hvil- 
ken vid beställning hos bokbindaren ej skulle kunna erhållas för mindre än & 
kronor, bör ingen försumma att begagna sig af det här erbjudna tillfället till 
erhållande af denna godtköpspraktupplaga af Bibeln. 


WS Nya Testamentet isuvskriptton i der 


samma således icke bindande för Gamla Te- 
stamentet, hvilket kommer att särskildt utgifvas. 

Redbara personer i städer, köpingar och byar, vid järnvägs- och 
post-stationer, bruk och sågverk samt andra orter antagas till kom- 
missionärer mot hög provision. Profhäften, prospekter och närmare 
upplysningar erhållas genom C. & E. Gernandts Förlags Aktiebolag, dit 


alla bref och förfrågningar torde adresseras. 
Stockholm i Mars 1894. 


C. & E. Gernandts Förlags Aktiebolag, 


Adress: 12 Stora Vattugatan 12. 


|:se hennes vad, svor denna syn mot hvad 
| som syntes ofvanifrån, jag menar, att 
jom hon var magerlagd från hjessan till 
| midjan, borde hon vara beundransvärdt 
| skapad, enligt min beräkning, från föt- 
terna till midjan. 

Jag tillhör icke antalet af dessa då- 
rar som säga antingen »jag tycker en- 
| dast om mörklagda qvinnors eller »jag 
tycker endast om ljuslagda qvinnor». 
Jag älskar allt hvad qvinnor heter. 

Den qvinna, jag nu talar om, hade 
vackra tänder och blodröda läppar, svarta 
ögon, omgifna af djupa ringar, rak näsa. 
Hon var fint klädd och bar inga smyc ken. 

Med det ännu blödande smärtsamma 
minnet af fru Harnebey tänkte jag icke 
på min granne utan när jag träffade 
henne och jag hade fått en sådan vana 
att träffa henne, att jag blef förvånad, 
då hon icke kom på samma gång som 
jag, och jag kastade ofrivilligt en blick 
på hennes dörr, då jag gick förbi och 
in till mig. 

Mitt menniskohat varade dock icke 
länge, och så småningom började jag 
uppsöka mina gamla kamrater, hvilka, 
då de sågo, att jag icke längre var för- 
älskad, icke vidare utfrågade mig, utan 
kommo mig att försöka glömma mina 
sorgliga minnen. Ibland intog jag min 
aftonmåltid hos dem, ibland de hos mig. 

Mina vänner, eftersom jag ju ändock 


Vid tjugo år. 


Alexandre Dumas fils. 


(Öfversättning för denna tidning) 
(Forts. fr. n:r 15.) 


Efter första trappans slut hade jag 
ofta tilltalat henne med orden: jag ber 
om ursäkt, min fru, och derpå sprungit 
förbi henne och uppför alla trapporna. 
Under det jag stängde min dörr, hörde 
jag henne komma till sin, öppna den 
och stänga den, det var alltsammans. 

Men det fans dagar, då jag icke sprang 
förbi min granne, och då öppnade vi 
vära dörrar samtidigt. Jag kom då att 
kasta en blick in i hennes rum, der det 
såg fint ut och icke alls påminte om 
en af dessa damer, hvilkas klass jag 
tänkt henne tillhöra. 

Hon var blek och mager, men hon 
förlorade icke derför i behag. Jag tillå- 
ter en jemförelse, som du kanhända 
tycker är litet lustig: hon likpade en 
af dessa buteljer med rhenskt vin, dessa 
långa och smala buteljer, som innehålla 
en 'så härlig dryck. För öfrigt hade jag 
klart för mig, att denna magerlagdhet 
icke var genomgående. Bröstet var platt, 
armarne voro magra, det såg jag, men 
då jag i trapporna hade tillfälle att ibland 


| för att ådagalägga min likgiltighet. 
måste använda detta ord, mina vänner, / 
som icke hade någon anledning att vara | 
nedslagna, sjöngo och skreko ibland så, | 


att jag blef tvungen att som ordentlig | 


hyresgäst afskeda dem för att icke sjelf 
blifva uppsagd. 

Slutligen började jag få igen mina 
gamla vanor. Vänskapen hade utkräft 
sitt — något annat väntade. 

Klart är, att jag till följd af mitt 
nya lif brukade komma hem sent om 
nätterna och att jag derför sällan såg 
min vackra granne, som mina vänner 
ofta mötte, när de kommo på besök 
till mig. 

Hvad är det för en liten vacker 
qvinna, som bor här i samma våning 
som du? hade man frågat mig. 

Det vet jag icke. 

Vet du det icke? 

Jag känner henne till utseendet, det 
är allt. 

Nej, vet du, det är allt något starkt. 
En vacker qvinna bor på samma bot- 
ten som du och du skulle icke ha' för- 
sökt göra hennes bekantskap! 

Hvad skulle det tjena till egentligen? 

Ja, hvarför gör man en ung och vac- 
ker qvinnas bekantskap? FEa qvinna, 
som du har så att säga i händerna — | 
ännu! 

Det är just derför, att jag har henne | 
så att säga i händerna som jag icke | 
velat göra hennes bekantskap, svarade / 
jag, förtigande den verkliga orsaken, | 
icke för att uttrycka mitt förakt, utan 


Kan du säga oss dina skäl? | 
Det är lätt gjordt. Om jag gör hen- | 
nes bekantskap, måste jag naturligtvis | 
göra henne min kur. Antingen skall | 


hon tillbakavisa mig eller också blifva Jo, som jag sade dig, hände det ibland 


mig bevågen. 

Ja, det är klart. 

Om hon nu skulle afvisa mig, hvil- 
ken löjlig ställning kommer jag icke då 
att intaga, och om hon skulle taga väl 
upp min lilla kurtis, så blir det ändå 
värre. 

Hur så? 

Jo, vinner jag heunes tycke, kommer 
hon, eftersom hon är min granne, att 
beständigt vara hos mig eller jag hos 
henne. Föjaktligen kommer jag att icke 
kunna taga emot de vänner som miss- 
haga min älskarinna. Och den dag vår 
kärlek upphör måste jag, för att få fred 
för hennes svartsjuka, lemna min bo- 
stad. 

Ja, de der skälen äro nog goda för 
dig, men oss genera de icke, 

Som ni vilja, men jag betviflar att 
ni lyckas, ty denna lilla qvinna ser ut 
att vara mycket lugn af sig och af det 


oväsen att döma som ni föra härinne, | 
skall hon lätt höra, att ni icke äro af/ 


samma halt som hon. 
att ni äro gatpojkar. 


Hon skall tro, 


Hvad som kom mig att yttra dessa | 


ord är svårt att förstå, men på samma 
gång naturligt. Jag kände icke qvin- 
nan, jag älskade henne icke, jag åstun- 
dade icke hennes kärlek, och dock skulle 
det varit mig misshagligt, om en af mina 
vänner vann hennes gunst. 

Förklara det, du litterära menniska, 
tillade Emanuel med ett småleende. 

Fortsätt, det är helt enkelt. 


|att jag kom något så när tidigt hem. 
Trappbelysningen var släckt, min port- 
vakt, fader Jean, sof och jag ville icke 
| väcka honom, derför gick jag upp till 
mig i mörkret. En natt, just som jag 
skulle taga sista steget i trappan upp 
till mig, tog jag miste och föll ned ut- 
för några trappsteg. Du vet, att, när 
man faller i en trappa, detta åstadkom- 
mer ett förfärligt oväsen. 

Jag kraflade mig just upp, då jag 
såg min granne komma ut med ett ljus 
i banden. 

Gjorde ni er illa, min herre, frågade 
hon. Och i strid med det intresse hon 
syntes hysa för mig såg jag på hennes 
läppar spela detta leende som alla qvin- 
nor ha', när de se något löjligt. 

Jag tackade, under det jag reste mig 
upp. 

Har ni intet ljus? 

Nej, svarade jag, leende vid tanken 
på den egendomliga situation, under 
hvilken vi gjorde vår bekantskap. 

Nåväl, tag det här då! 

Jag såg, att hon försökte hålla sig 
för skratt. 

Tack, det behöfs icke, min fru, jag 
är tacksam, om jag får tända ett papper. 

Och jag tog upp ett papper ur fickan, 
vecklade ihop det och tände det. 

Derefter helsade jag min qvinliga 
| granne, som gjorde en behagfull rörelse 
| på hufvudet och gick in till sig. 
| (Forts) 


[0 


Med detta nwmmer följer som bihang ett cirkulär från Obligationskontoret i Stockholm. ) 


FÖR ALLA 


N:o 17. 


Lördagen den 28 April. 


1894. 


Utkommer med 52 nummer pr år. | 


Pris med postarvode 2 kronor pr år. | 
Prenumeration: 1 landsorten å närmaste postanstalt, i Stock- 
holm å Stockholms alla postkontor. | 


Redaktör och ansvarig utgifvare: 
Efraim Wästberg. 


Redaktionsbyrå och kontor, Oxtorget N:o 4, 2 tr. ö. g., 


öppen kl. 11—2. 
(Förläggare: E. H. Gernandt.) 


STOCKHOLM, IDUNS TRYCKERI AKTIEBOLAG, 1894. 


|| 
I Annonspris 25 öre pr rad. 
Annonser mottagas af S. Gumelii annonsbyrå, Drottninggatan 2, 
Svenska telegrambyrån, Brunkebergstorg 2, samt å kontoret, 
Klara Södra Kyrkogata 16. 


För alla 


är en anspråkslös tidning, som vill 
försöka vara till både nytta och 
nöje. Den skall utkomma med 52 
nummer om året, tryckes i Stock- 
holm, skall någon gång förses med 
illustration samt kommer att inne- 
hålla följande stående rubriker: 

Veckans nyheter, 

Rättegångssaker. 

För familjen. 

Här och der. 

Dessutom kommer tidningen att 
under strecket innehålla följetong, 
hvarförutom andra intressanta och 
roande artiklar skola intagas så 
långt utrymmet tillåter. 

Tidningen »För alla» kostar på 
närmaste postanstalt (stockholmare 
kunna prenumerera på Stockholms 
postkontor) endast 

Två kronor 
för helt år, postarvodet deri inbe- 
räknadt. 

För de särskilda och, som man 
finner, mycket stora förmåner, hvilka 
dessutom erbjudas hvarje prenume- 
rant på »För alla», redogöra vi 
annorstädes i detta nummer. 

Redaktionen. 


44.000 Kr. 


utlottas den 1 Juni 1894 å Teaterbyggnads- 
konsortiets premieobligationer af 1893. Den 
högsta vinsten är 


5.000 Kr., 


den derniäst 


3.000 Kr. 


Sedan förekomma flera vinster & 1,000 Kr. 
och ett femtiotal å 100 Kr. — Hvem som 
helst som deltager i dragningen har således 
utsigt att vinna ända till 25,000 Kr. 

För att, utan att köpa en hel obligation 
på en gång, eller att behöfva göra en afbe- 
talning derå, kunna deltaga i dragningen den 
1 Juni, behöfver ni endast på nirmaste post 
anstalt prenumerera på den illustrerade, inne- 
hällsrika och lättlästa veckotidningen 


"FÖR ALLA, 


hvilken tidning för hvar och en af sina pre 
numeranter gjort 2 afbetalningar för Maj och 
Juni på tillräckligt stort antal obligationer, 
hvarigenom hvarje prenumerant med sitt eget 
nummer deltager utan någon vidare af- 
gift i dragningen den 1 Juni. Prenumera- 
tion å tidningen bör naturligtvis ske med det 
allra första, så att bevis öfver hvarje prenu- 
merants särskilda nummer hinner utskrifvas 
och tillställas prenumeranten, hvilket sker 
omedelbart efter det prenumerationsqvittot 
jemte ett 10-öres frimärke insändts till Red. 
af »För Allas», Stockholm. 

Prenumerationspriset är för återstående de- 
len af året å hvarje svensk postanstalt endast 
2 Kronor. 

Sällan eller aldrig 
har ett dylikt tillfälle erbjudits allmänheten. 
Skynda er derför att prenumerera! Ni får 
hvarje Lördag intressant lektyr, afhandlande 
veckans händelser — och ni har utsigt att 
den 1 Juni vinna ända til 25,000 Kr. 
Ezpeditionen af »För Alla», 
ERNST H. GERNANDT, 
Stockholm. 


Veckans nyheter. 


Konungens resa. Ebhuruväl 
konungen redan länge varit fullkomligt 
återstäld efter den influensa, hvaraf han 
under januari varit besvärad, har dock 
konungens läkare tillrådt en brunskur 
i Ems under senare delen af maj och 
början af juni. I anledning deraf af- 
feser konungen till utlandet den 5 maj 
med extratåg kl. 1,25 e m. Färden 


| ritningar såsom »anstötliga». 


ställes först till fraovska Medelhafsri- 
vieran, der konungen torde tillbrivga 
vid pass en veckas tid, för att deref- 
ter först besöka drottningen samt se- 
dan inträffa i Ems, sannolikt den 20 
maj. Tillsammans med drottningen an- 
trädes hemresan i juni, så att de åter- 
komma till Helsingborg den 16 juni, 
hvarefter de taga bostad på Sofiero 
under återstående delen af månaden. 
Konungen reser under namn af grefve 
af Haga. 

Under juli är det konungens afsigt 
att ombord & chefsfartyget Drott vistas 
vid Marstrand, derifrån han reser till 
Norrland för att den 2 augusti inviga 


järnvägen genom öfre Norrland, Boden— 


Vännäs, 

Prins Carl afreste i tisdags från 
Stockholm för att företaga en rekrea- 
tionsresa på kontinenten. Hans vistelse 
i utlandet är afsedd att vara 3 å 4 
veckor. 


De prisbelönta Chicago- 
utställarne få nog ännu länge vävta 
på sina medaljer. Skattkammarsekre- 
teraren har nemligen ännu en gång kas- 
serat bildhuggaren August St. Gaudens 
På me- 
daljerna synas nemligen i relief några 
figurer, som sekreteraren funnit för tuon- 
klädda. Härigenom uppstår naturligt- 
vis ytterligare dröjsmål. ; 


Falska guldfemmor. För på- 
gra år sedan infördes hit från Tysk- 
land en mängd småmynt, tillverkade af 
zink och messing och försedda med en 
prägel, liknande den som finnes å de 
svenska guldmynten & 5 kr:s valör, Ett 
dylikt mynt, väl gjordt men något min- 
dre än de svenska guldfemmorna, har 
i dagarna påträffats härstädes och blif- 
vit iolemnadt å detektiva polisstationen. 
Det torde derför vara skäl, att allmän- 
heten ser upp vid mottagandé af sven- 
ska 5-kr., enär utan tvifvel flere så- 
dana tyska mynt äro i omlopp inom 
hufvudstaden, 


Ett bullersamt uppträde 
ägde i söndags afton vid '/28-tiden rum 
i Florakyrkan, "då danske undersåten, 
måleriarbetaren Fredriksen, under åhö- 
rande af aftongudstjensten greps af re- 
ligiöst vansinne och blef högljudd, så 
att han af tillkallad polis måste utfö- 
ras, hvarvid ban satte sig till motvärn. 
Utkommen blef han så våldsam, att 
flere konstaplar måste tillkallas. Men 
ej ens då rådde de med honom, utan 
måste anlita ett förbipasserande arbets- 
åkdon, deri han fördes till polisvakt- 
kontoret; under färden var han fortfa- 
rande våldsam, Inkommen på vakt- 
kontoret lugnade han sig åter något, 
så att man kunde konstatera, att han 
ej var rörd af starka drycker. Han 
fördes emellertid till häktet och ådöm- 
des sedermera 20 kr:s böter. 


Till staden efter tjenstefollk 
resa nu landtborna i massor, meddela 
kommisionskontoren. De gå från kon- 
tor till kontor och bjuda öfver hvar- 
andra, men likväl lär det vara nästan 
omöjligt att få såväl pigor som drängar. 
Särskildt lär det vara synnerligen svårt 
att få jungfrur, som vilja åtaga sig 
gröfre sysslor — ja, »de stå ej att få 
för pengar ens», yttrades af en inne- 
hafvare af ett af våra största kommi- 
sionskontor. 

Äfven för Stockholm råder det brist 
på qvinliga tjenstehjon. Visserligen har 
det äfven i år förekommit köbildningar 
utanför kommisionskontoren, men när 
de sökande väl kommit in, så är det 
ytterst få platser, som konvenera dem. 
Källare, schweitzerier och kaféer lära 
ha mycket svårt att få sin nödiga be- 
sättning af diskerskor o, 8. v., medan 
kanske allt för många önska bli upp- 
passerskor, d 

Med få ord sagdt: Till allt gröfre 
arbete är tillgåvgen på tjenstfolk ytterst 


ringa, såväl inom den manliga som 
qvinliga klassen. Deremot är det godt 
om qvinliga tjenstsökande, som önska 
>hushålla» — heist för äldre män i 
god samhällsställning! 

Å kommisionskontoren klagas också 
öfver, att en del af den lösa befolknin- 
gen i Stockholm under flyttningsdagarne 
sällar sig till de arbetssökande från 
landet. De kalla sig »arbetslöse», men 
de vilja ej ha något arbete. Deremot 
göra de mycket ondt genom att hetsa / 
upp oerfarna tjenstsökande från landet 
samt vida oftare än polisannalerna kunna 
förmäla suga åt sig i form af förtäring 
0. 8. v.- landtarbetarnes under långa 
tider »sparade styfrar». 


Influensa och vansinne. 
Kaptenen vid Vestmanlands regemente | 
W. Lindbeck, bosatt i Sala, blef här- | 
om aftonen plötsligen sinnesrubbad, be- 
rättar Sala Allehanda. Som han upp- 
trädde våldsamt, måste han föras till 
Upsala hospital för att vårdas. AÅun-/ 
tagligen är sjukdomen en svit af in- 
fluensan, men läkarne anse, att den 
sjuke snart nogå skall tillfriskna. 


Se efter barnen! kan icke nog 
ofta upprepas. En 2-årig flicka, dotter 
till en handelsresande Bratt, föll i slu- | 
tet af förra veckan från ett fönster 2 
tr. upp i 28 Vestmannagatan ned på 
gatan. Inga yttre skador kunde upp- 
täckas, och flickan tycktes fram mot af- 
tonen krya till sig, men afled vid 12- 
tiden på natten. Den lilla var jemte / 
en något äldre broder för ett ögonblick 
lemnad ensam i köket, hvarvid de små 
sjelfva aflyftat fönsterbakarne, och den 
lilla systern hade då genom det öppnade 
fönstret  nedstörtat med ofvannämda 
sorgliga följd. . 


Ett nidingsdåd, som vittnar om 
mycken råhet, begicks i förra veckan 
härstädes. En liten hund, en fox ter- 
rier, hemkom, starkt blödande, med 
klorna bortklippta på alla fyra fötterna. 
Den, som kan lemna upplysningar om 
hvem som verkstält dådet, erhåller he- 
derlig vedergällning, om meddelande 
derom lemnas till Sibyllegatan n:r 3, 
2 tr. upp till höger. 

Ett dåd af samma usla beskaffenhet 
har begåtts äfven mot en agenten S. 8. 
Philipson, Regeringsgatan 75, tillhörig 
hund, half bulldogg. Hr Philipson har 
anmält saken i polisen och utfäst en 
belöning af 25 kr. åt den, som med- 
delar upplysnvingar, ledande till nidin- 
gens eller nidingarnes upptäckande och 
befordran till välförtjent näpst. 


Sedlighetsbrott. F. grosshandl. 
August Eliason från Stockholm, hvilken 
nyligen vistats en tid i Annelöf och nu 
uppehöll sig i Landskrona, har häktats 
der, för det han skulle stått i otillbör- 
ligt förhållande till sin 15-åriga dotter 


Augusta. $ 
E. är född i Kjells Nöbbelöfs för- 


samling 1850, mantalsskrifven i Stock- 
holm och kyrkskrifven i Jakobs för- 
samling samt lefver skild från sin hu- 
stru, hvilken numera är bosatt i Lä- 
beck. 

Han hade vid jultiden kommit med 
sina två barn, en 16-årig son och den 
ofvannämda dottern, som han afhemtat 
i Libeck, till Landskrona, derifrån han 
begaf sig till sin i Annelöf boende mo- 
der, hos hvilken han och barnen vista- 
des någon tid, tills de kommo till Lands- 
krona, der de bodde å ett hotell. 

Eliasson förnekar på det bestämdaste 
att hafva stått i brottsligt förhållande till 
dottern, men denna förklarade, att fadern 
dels varit brutal mot henne, dels sökt 
drifva otukt med henne. 


— 30-årige järnarbetaren O. M. Hult- 
qvist har häktats härstädes för sed- 
lighetsbrott mot sin 9-åriga fosterdotter. 
Han var den 23 d:s instäld i härvaran- 
de poliskammare, hvarifrån målet remit- 
terats till Stockholms rådhusrätt. 


' 


Lorenz Kristoffer Stobée 

föddes 1676 i Lund, der hans fader var en för sina latinska vers högt 
aktad professor. Äfven farfadern lär ha' varit berömd, men detta för 
sin korpulens och sin vigör. Som ett exempel kan omtalas, att han vid 
95 års ålder var i stånd att, oaktadt han höll 5 alnar i omkrets, stiga 
till häst och rida till kyrkan i Stoby (Skåne) för att förrätta gudstjensten. 

Få menniskor torde haft mera skiftesrik lefnad än Stobée. Efter 
slutade studier vid Lunds universitet började 8. sin bana som ländtmä- 
tare, väckte uppseende genom sina väl utförda kartor och blef 1699 löjt- 
nant och 1701 kapten vid fortifikationen. Han anförtroddes fästnings- 
arbetena vid såväl Vaxholm som Kexholm och Viborg och deltog i det 
senares försvar 1706, då han blef adlad och utnämd till >generalqvarter- 
mästarelöjtnant». När Viborg måste gifva sig, blef 8. af czaren förd 
till Ryssland, der han i fem års tid användes till dels utförande af hvarje- 
handa ritningar, dels anläggande af trädgårdar, parker och lustslott. 
Han lyckades vinna czarens bevågenhet till den grad, att denne erbjöd 
honom plats i ryska armén som generalmajor. Då S. vägrade att an- 
taga detta erbjudande, blef han sänd till Arkangel och: hållen under 
sträng bevakning. ; 

Emellertid hade S. alltjemt underhållit en flitig brefvexling med 
sin hustru och en kapten Gyllenrot, hvilka voro i Sverige. Plötsligt 
uteblefvo alla bref från hemlandet. Detta berodde derpå, att Gyllenrot 
fattat behag till S:s hustru och inneböll såväl anländande söm afgående 
bref och förklarade, att S. i Ryssland aflidit.. Meningen var att nu få 
träda i äktenskap med fru S; Hennes landthushållning och svaga eko- 
nomi segrade öfver hennes betänkligheter, och hon samtyckte. Men i 
elfte timman uppträdde S. på skådeplatsen, genom list undkommen fån- 
genskapen. Han räddades af sina landsmän i Arkangel på det sätt, att 
han förklarades död och blef utburen ur fängelset, hvars luft vännerna 
gjort så stinkande som möjligt, inbillande de obildade ryssarne, att S. 
aflidit i någon smittosam sjukdom. <Ryssarne vågade derföt icke nalkas 
»liket>, som gaf sig i väg som »landthandlare>. Öfver gränsen till 
Sveriges dåvarande provinser lyckades han komma i egenskap af »amma» 
för en fänriksfamiljs lilla barn. Efter ett års vandring kom han : hem. 
Det var år 1716. 

Efter fälttåget i Norge 1718 utnämdes 8. till öfverste vid forti- 
fikationen. 

Gyllenrot vakade dock och rufvade på hämd.  S. var anhängare 
af det parti som ville upphöja hertigen af Holstein på tronen. Detta 
begagnade sig G. af, uppträdde på flera källare i Stockholm, utgifvande 
sig för Stobée, och höll glödande tal till hertigens förmån samt utdelade 
penningar. SS. blef häktad och kastad i fängelse, men bedrägeriet upp- 
täcktes och Gyllenrot fick med lifvet plikta för sitt bedrägeri. 8. till- 
erkändes en skadeersättning af 11,700 daler s. m. och blef år 1739 
direktör öfver fortifikationen. Han afled 1756 på sin ägendom Ågår- 
den, nära Lidköping. Han var gift 3 gånger, sista gången, 70 år gam- 
mal, med en 17 års mö, Katarina Loos, som ärfde hela hans förmögen- 
het, utom Barsebäck i Skåne, som tillfallit hans enda arfvinge, en son 
i första giftet. 


En gosse med tur. Härom- | 
dagen upphittades å Götgatan af eu 12- | 
årig gosse, Emil Olsson, en annotations- 
bok, innehållande en större penning- 
summa. En större folksamling uppstod 
inom kort, och man enades som bäst, 
att det rättaste vore att inlemna fyndet 
å polisvaktkontoret, då ägaren infann 
sig och befans vara en landtman, som 
på vägen till sin i närheten instälda 
häst tappat boken, som innehöll inkom- 
sten af försålda kreatur m, m. Aga- 
ren åtföljde gossen till hans i nr 46 
Götgatan belägna hem, der han till den- 
nes föräldrar öfverlemnade hittelönen, 
som kommer att insättas på gossens 
lifräntebok. 

Det är ej första gången ofvan nämde 
gosse visat sig vara en lycklig hittare, 


Åtskilliga gånger har han hittat mindre 
penningbelopp, ringar o. d., och i fjol 
hittade han nästan å samma ställe som 
nu en större summa, till hvilken rätte 
ägaren länge dröjde att infinna sig. Hitte- 
lönen insattes äfven då på lifränteboken, 
hvilken, om gossen allt framgent får 
behålla sin goda tur, med tiden torde 
få ett ganska respektabelt utseende. 


En snygg fostermor. För 
närvarande pägår vid rådhusrättan här- 
städes undersökning med en hustru Ida 
Källmodin, boende "vid Dalagatan i 
Vasastaden, rörande grof vanskötsel af 
ett inackorderadt barn. 

Hon mottog för en månad sedan ett 
tre månaders gossebarn, som redan vid 
födelsen var klent och sjukligt. Alla 
omständigheter tyda på, att den sam- 
vetslösa qvinnan ej drog i betänkande 
att göra lifvet så kort som möjligt för 
den arma lilla varelsen. Ivkallade vitt- 
nen ha intygat;.att hon låtit honom lig- 
ga i en »bädd»: utan. sängkläder, bred- 
vid ett dragit fönster (innanfönster fans 
ej). . Hela nätter. lät bon barnet, som, 
enligt hvad man väl kan finna, led af 
svåra piågor, skrika; när sinnet rann 
på henne — och det skedde ofta — 
slog hon det utmärglade offret. När så 
ej skedde, hälde hon i detsamma — 
mindre qvantiteter bränvip! Flere tim- 
mar i sänder om dagarne plägade hon 
vara ute, lemnande barnet vind för våg. 
Än fick barnet svälta, än proppade hon 
den mest olämpliga, fördärfliga föda i 
den lilla sjuka varelsen, såsom hård- 
kokta ägg, stark äggmjölk och annat. 
Vid ett par tillfällen syntes hon med 
barnet — hvars hufvud var obetäckt — 
nere på gården i den kyligaste väderlek. 

En månads tid förflöt, innan den 
sköra lifstråden'brast. Allting hade blif- 
vit tyst, öm ej en ahonym skrifvelse om 
saken kommit till distriktets roteman, 
med anledning hvaraf ransakning kom 
att vidtagas. 


En falsk dödsannons. Fal- 
ska vexlar och falska konkurser, för- 
falskade matvaror, falska kärlekseder 
samt falska förlofnings- och giftermåls- 
annonser, ja, till och med falska annon- 
ser om »födde» har man nog hört ta- 
las om i dessa förfalskningarnas tider, 
men falska dödsannonser torde höra till 
de allra nyaste uppfinningarne. För 
några dagar sedan stod dock en sådan 
införd i en af Stockholms dagliga tid- 
ningar, i all korthet tillkännagifvande, 
att en namngifven person helt hastigt 
aflidit,, samt undertecknad »De sörjan- 
de», Tidningen meddelade i följande 
nummer, att annonsen var fullständigt 
ogrundad, så att personen i fråga, en- 
ligt dess dementi, följaktligens ej ens 
varit »delvis» eller »i någon mån» död, 

Vi förmoda, att den afdagatagne 


gerna ville lära känna sina »sörjande» 
vänner för att kanske låta dem sjelfva 
spöka inför vederbörligt forum. 


Okända lik. Den 20 d:s an- 
träffades i Värtan i värheten af Lidingö- 
bro värdshus liket efter en okänd man, 
som syntes hafva varit liggande i vatt- 
net en längre tid. I en af fickorna fans 
förvarad en portmonnä af ljust skinn, 
innehållande 11 öre, och en annota- 
tionsbok, hvåri voro antecknade orden: 
»C: A. Pettersson f. 1850 den 1 ja- 
nuari. » 


— Sistlidne söndag uppflöt i strömmen 
söder om Skeppsholmen liket af en ännu 
okänd man, som syntes hafva uppnått 
en ålder af omkring 25 år. Han var 
mörklagd med mörkt hår. Äfven denne 
syntes hafva legat länge i vattnet. I 
hans fickor anträffades ett pantqvitto 
och en femöresslant. 


Goodtemplardomar. Stock- 
holms distriktloge af goodtemplarorden; 
hvilken loge har öfverinseende öfver alla 
loger inom distriktet och är andra in- 
stans i rättsfrågor, beslöt för kort tid 
sedan, att det skulle stå hvarje good- 
templarloge fritt att deltaga eller icke 
i demonstrationerna den 1 maj för nor- 


mal arbetsdag och! den 1 juni för all- 
män rösträtt. Detta beslut har af or- 
denschefen  upphäfts på den grund att | 
ordenslagarne framställa orden såsom | 
ett icke politiskt sällskap. 

Vidare har ordenschefen resolverat, 
att den person, hvars hustru tjenstgör 
hos källarmästare med försäljandet på 
något sätt af alkoholhaltiga drycker, 
måte uteslutas ur orden, äfven om hu- 
strun icke tillhör densamma. 

Egendomligt nog kan mannen der- 
emot vara medlem af orden, om hustrun 
begagnar sig af rusdrycker. 


När olyckan är framme. | 
En gammal arbetare Olof Röstlund från 
Hudiksvall, som vistats mycket inom 
Helsingtuna, har funnits liggande död 
i skogen mellan Måsta och Forsa. Röst- 
lund, som följt en bekant från Forsa 
till vägs genom skogen, tros på hem- 
vägen hafva satt sig att hvila på en 
hög sten, hvarifrån ban nedfallit och 
fått sina begge fötter fastklämda mel- 
lan stenen och några trädrötter. Del- 
vis hängande och fastklämd hade R. 
icke förmått lösgöra sig, utan dukat 
under och möjligen, efter hvad polis- 
undersökning gifvit vid handen, slutli- 
gen frusit ihjäl. 

Omenskligt djurplågeri. 
För att befria en bock från ohyra vid- 
tog nyligen en qvinna ur allmogeklas- 
sen inom Skellefteå församling den radi- 
kala åtgärden att begjuta djurets kropp 
med fotogén och sedan antända denna. 


Nu lyckades det ej bättre, än att det | 


arma djuret slapp lös och satte i väg 
till skogen. Dä man lyckats få fast 
bocken, som naturligtvis stod i ljusan 
låga, var han så medtagen, att han 
genast måste nedstickas. Och sådan 
gräslig misshandel: får opåtaldt passera! 
utropar med rätta Skellefteåbladet. 


Stackars gumma. För en 
liten tid sedan sålde en gumma i Viby 
sin enda ko för 45 kr., af hvilka hon för- 
varade 40 kr. i en tom blanksvärtask, 
som hon gömde i sävgen, När seder- 
mera gumman, som skulle flytta från 
orten, skulle rengöra sina saker, biträd- 
des hon af en nyligen från Örebro hem- 
kommen dotter, hvilken icke hade vet- 
skap om moderns kassalåda, hvarför 
hon, när hon fann asken, slungade den- 
na jämte annat i elden. Vid moderns 
fråga efter sin ask och meddelandet om 
hvad den innehöll, blef dottern nästan 
tröstlös, ty då hade elden redan förin- 


| tat, om icke helt och hållet asken, så 


dock alla penningarne, 


»Tjufläsning> på landtpost- 
kontor bedrifves nog flerestädes. Hur 
det går till t. ex. vid B. förenade post- 
och jernvägsstation skildras af en bref- 
skrifvare till Östgöten sålunda: 

»Här råder ett betydligt slarf, sär- 
skildt beträffande utdelningen af tid- 
ningar till prenumeranter. Förestånda- 
ren mottager alltför talrika besök af 
vänner och bekanta, som studera de till 
expeditionen  anländande tidningarna, 
hvarpå dessa ofta kastas tillbaka i orätt 
fack och sålunda råka på villovägar. 
Deri ligger nog orsaken till att folk så 
ofta går miste om sina tidningar och 
till att tidningsredaktionerna tidt och 
tätt få mottaga klagomål och förfråg- 
ningar.» 

Insändaren har tvifvelsutan rätt i sin 
förmodan. Mot äfven denna, ännu för- 
dömligare gren af »tjufläsningen» borde 
svenska pressen öppna en gemensam 
kamp, som skulle gagna icke mindre 
tidningarna sjelfva, än deras prenume- 
ranter på platser, der slikt ofog frodas. 


Furste som vwvexelförfal- 
skare. Angående grefve Helie de 
Talleyrand-Périgords arresterande i Paris 
föreligga nu närmare meddelanden. Sa- 
ken har i Paris väckt oerhördt uppse- 
ende. Den arresterade är familjens huf- 
vudman och son till prinsen af Sa- 
gan och dennes frånskilda hustru, född 
Seillidre. 

Grefve Helie är trettiofem år gammal 
och hade råkat i tvistigheter med sin 
familj; han lefde af räntor, som utbe- 
talades till honom af en onkel, som för 
någon tid sedan afled. Efter deunes 
död förde han en tvifvelaktig existens, 
hade icke ens egen bostad, utan bodde 
hos ett fruntimmer. Den jemte honom 
arresterade de Woestyn är af samma 
ålder, född af franska föräldrar i Ryss- 
land; fadren är en f. d. officer, som af- 
skedats i följd af en grannlaga affär 
och har sedan äfven fört en tvifvelak- 
tig tillvaro. : 

De båda äfventyrarne hade grundat 
en industriel agentur i Paris. De arre- 
sterades på befallning af undersöknings- 


domaren, som hade att pröfva en mot / 


dem riktad angifvelse för bedrägeri, miss- 


bruk af förtroende, förfalskniovg och an- 


i 


vändande af förfalskade dokument. Max | mystiska stöld. Inbrottet har sannolikt | hjelpas i alla fall. Tror du dig om att 


Lebaudy, en i Paris beryktad vivör, | föröfvats af två plåtslageriarbetare, båda 


hade efter den lyckliga utgåogen af en 
process, som han förde mot en af famil- 


| jen tillsatt förmyndare, offentligt varnat 


för förfalskade accepter, som utfärdats 
under hansomyndighetstid. Grefve Talley- 
rand protesterade mot denna varning, 
hvarefter Lebaudy klagade hos veder- 
börande. 

Det lär finnas för 800,000 francs 
förfalskade accepter med Max Lebaudys 
namn, hvaraf Talleyrand äger hälften 


| och Woestyn inemot hundra tusen francs. 
| Anklagelsen upptager dessutom fyra an- 


dra straffbara handlingar, hvilkas de- 
taljer ännu icke äro kända. 

Talleyrand och Woestyn, som arre- 
sterades hos siova mätresser, hafva efter 
det första förhöret satts inom lås och 
bom, Vänner till famiijen betona, att 
den arresterade i följd af en tyfusfeber 
redan sedan länge lidit af sinnesförvir- 
riog och yrka med anledning häraf gref- 
vens snara försättande på fri fot. 


II! Med detta nummer följer 
ett cirkulär från Obligationskon- 
toret i Stockholm, hvilket torde 
uppmärksammas och spridas af 
ärade prenumeranter. 

När ni läst tidningen, så låna 
ut den till edra vänner, så att 
så många som möjligt kunna 
komma i tillfälle att taga del af 
dess intressanta innehåll och 
inse de allenastående fördslar, 
den erbjuder sina prenumeran- 
ter Ill 


Rättegångssaker. 


Process om aktier. = Till 
Sundsvalls rådhusrätt bar f. landstings- 
mannen Perman instämt ombudsman T. 
R. Thuresson i Sundsvall med yrkande, 
att Thuresson. måtte åläggas. fullgöra 
ett aftaladt köp af 37 aktier i Ortvi- 
kens aktiebolag. Thuresson hade för 
2 år sedan bjudit Perman 6,000 kr. 
stycket.  Dertill hade Perman pr tele- 
gram svarat: Antages! Sedermera hade 
dock icke Thuresson velat liqvidera kö- 
pet. Detta berodde antagligen derpå, 
att aktierna fallit, så att de nu icke 
äro värda mer än omkring 3,000 kr. 
stycket, skrifves i Norrlänningen. Det 
gäller således en förlust för en af par- 
terna på mer än 100,000 kr./ 


Om en ny förfalskning af 
f. handlanden C. W. Hjertstrand i Halm- 
stad har det talats, i anledning deraf 
att, då fjerdingsmannen Johan Elof 
Larsson från Söndrum den 11 dennes 
infann sig i Halmstads folkbank för 
att infria en & honom af H. den 11 
jan. i år pr. tre månader dragen, af 
Larsson accepterad vexel å 300 kr., en 
vexel af sagda datum företeddes, men 
lydande å kr. 475: 65, hvilken L. då 
påstod vara falskeligen tillkommen, 

Emellertid äro nog både vexel och 
acceptantens namnteckning fullt äkta, 
så att L. ej kan komma ifrån betal- 
ningsskyldigheten. Det lär ha tillgått 
så, att, sedan &L. lofvat acceptera en 
vexel å 300 kr., Hjertstrand, som skrif- 
vit vexeln, å densamma uppfört kr. 475: 
65, hvilket svek L. emellertid icke ob- 
serverat, utan på god tro accepterat 
vexeln, som derpå af H. belånats, med- 
delar tidningen Halland. å 


Den v. Engeströmska te- 
stamentstvisten. Af Stockholms 
rådhusrätt hade utredningsmännen i fri- 
herrinnan Olga v. Engeströms sterbhus, 
grefve C. M. Lewenhaupt och v. hä- 
radshöfdingen C. W. Montelius, ålagts 
att utgifva tillsammans 9,831 kr. jemte 
6 procents ränta m. m. 

Svea hofrätt har nu bestämt räntan 
till 35 procent, men i öfrigt faststält råd- 
husrättens dom. 


En hemlighetsfull stöld. 
Torsdagen den 14' sistlidne december 
anmälde i hufvudstaden bosatte urma- 
karen O. A. Nilsson, att under natten 
inbrott ägt rum i hans affärslokal vid 
Storgatan och att dervid tillgripits 138 
guld- och silfverur, klockkedjor och dy- 
likt till ett värde af omkring 3,000 kr. 
Trots de energiska åtgärder, som genast 
vidtogos för att upptäcka brottslingarne 
och söka återvinna det stulna, har man 
nu först erhållit någon klarhet i denna 


”bref framgår tydligt, att det varit en 


kända såsom synnerligen djerfva och 
skickliga inbrottstjufvar, och de stulna | 
uren hafva, enligt hvad man tror, ge- 
nom bemedling af en för tre resor fick- | 
stöld straffad hotellägare sålts till:en 
synnerligen farlig brottsling, hvilken 
bland annat nu har till yrke — han 
har förut varit bageriarbetare — att / 
resa omkring i landsorten och der å 
marknader idka hästhandel och dylikt. 
Denne s. k. marknadsbesökande har ny- 
ligen i Stockholm varit dels åtalad för 
falskt kortspel och dels anhållen för | 
delaktighet i den stora fickstölden å Sö- | 
dra teatern. 

Nästan omedelbart efter stölden af- 
veko de två inbrottstjufvarne från huf- 
vudstaden och begåfvo sig till Norrland 
för att der, enligt deras egen uppgift, 
»söka arbetes». De stulna uren lära i 
en kappsäck såsom fraktgods hafva af- 
sändts till Bollnäs, der de sedermera 
afhemtades af köparen-marknadsbesö- 
kanden. TI sällskap med en annan s. k. 
marknadsbesökande hafva de ofvan- 
nämda 3 personerna under januari och 
februari besökt marknader och torgda- 
gar i Söderhamn, Bollnäs, Ljusdal, 
Jerfsö, Falun, Ånge, Bräcke, Knåda, 
Sollefteå, Sala och Upsala och öfver- 
allt på dessa platser sålt fickur, oftast 
till orimligt låga pris. Ibland ha de 
äfven inlåtit sig i byteshandel, och vid 
sådana tillfällen ha de oftast bortbytt 
ett dyrbart guldremontoar-ur eller dylikt 
mot ett messingsur och en kontant mel- 
langift, sällan öfverstigande 50 kr. Uren, 
såväl de som sålts. som ock de som 
bortbytts, hafva sedermera genom byten 
och köp gång efter annan bytt om 
ägare, och hittills har man trots alla 
spaningar och efterforskningar endast 
kunnat återskaffa fem af dem, 

Af på det s. k. tjufspråket affattade 


hel liga brottslingar, män och qvinnor, 
som hjelpts åt att sälja och sätta i sä- 
kerhet de stulna uren. 

Den 8 sistl. februari anhöllos plåt- 
slageriarbetarne K. O. Andersson och 
A. V. Pettersson-Gustafsson samt mark- 
nadsbesökanden P. A. Björkman i Up- 
sala, der de bland annat planlagt att 
begå inbrottsstöld i en juvelerarebutik, 
Björkman lösgafs nästan genast, men de 
andra två blefvo öfversända till Stock- 
holm, der de af öfverståthållareembetet 
dömdes till. 6 månaders tvångsarbete. 
Björkman jemte marknadsresanden QC: 
J. R. Wallengren-Friberg hafva seder- 
mera häktats i Jerfsö och sändts till 
Stockholm för den befattning de tagit 
med de stulna uren. 

Wallengren-Friberg, som förut i Eskils- 
tuna undergått 6 månaders fängelse för 
våld, kommer efter ransakningen vid 
Stockholms rådbusrätt att öfversändas 
till Gefle på grund af angifvelser om 
svårare misshandel, föröfvad mot en häst- 
handlande. 

Björkman har varit häktad för miss- 
handel, men är hittills ostraffad. 

Wallengren-Friberg och Björkman voro 
sistlidne lördag instälda i Stockholms 


poliskammare, hvarifrån målet angående |' 


dem remitterades till Stockholms råd- 
bhusrätt. 


Obs! Våra ärade prenume- 
ranter uppmärksamgöras derå, 
att inbetalningar å teaterobliga- 
tionerna göras direlct till Obli- 
gationskontoret, Stockholm, icke 
till Redaktionen af ”För Alla”. 


För familjen. 


Trägen vinner. 
(Skizz för denna tidning.) 
Med en plansch. 


»Två kor och en häst och 6 tunn- 
land jord! Nej, vet du, min käre Lars, 
det kan inogenting bli af. Skulle du få 
våran Elsa, så komma ni att svälta 
ihjäl. Tänk dig bara ett dåligt år och 
stugan full af barn — hvart ska” ni 
ta” vägen då? Då få ni sälja kreatu- 
ren, och se'n ha ni rakt ingenting. Så 
kommer fattigvården och ta'r hand om 
er — och på fattigvården skall Matts 
Larssons Elsa aldrig komma, åtmin- 
stone så länge hennu+s far lefver. Det 
är derför bäst att du slår de der giftas- 
tankarne ur hågen. Du är nog en rask 
och duktig pojke, men det kan icke 


kunna arbeta ihop en slant, så kan du 
komma se'n och fria, så få vi se. Men 
du måste ha” lika mycket som Elsa får, 
så du vet det.» 

Och Matts Larsson, som hållit detta 


| långa tal; spottade långt utåt golfvet 


och tände sin pipa, som under föredra- 
get slocknat. 

Lars Månsson; friaren till Matts Lars- 
sons snutfagra doster Elsa, såg dock 
icke så värst förlägen ut. Visserligen 
var det nu tredje gången, han fram- 
stälde sitt frieri, och hvarje gång hade 
han mötts af i hufvudsak samma ord 
som nu. Han hade då blifvit innerligt 
bedröfvad, ja, första gången han fick 
afslag, tänkte han att begifva sig till 
det land, hvarifrån ingen återvänder. 
Men en sund ungdom har alltid hoppet 
qvar, och det tände i hans själ en gni- 
sta, som ännu lefde. Och hoppet hvi- 
skade: Vänta! Tålamod och arbete bara, 
så går nog allt bra. 

Som sagdt, i dag var det tredje gån- 
gen han vägrades hemföra lilla Elsa 
som sin brud. Men han såg icke alls 
så förtviflad ut, som han bort göra. 
Det låg t. o. m. något skälmskt i hans 
drag, när han frågade fader Matts: 

Är det eran mening att flickan skall 
gå ogift i alla sina dar? 

Låpgt derifrån, sade Matts häftigt. 
Matts Larssons Elsa behöfver inte gå 
ogift, äfven om hon icke ta'r dig till 
man. Det fins många förmögna hem- 
manssöner i grannsocknen här, som du 
vet. Så vacker som Elsa är, behöfver 
hon endast räcka ut handen — — — 

Och ni skulle då gifta bort henne, 
hvasa? 

Ja, hvarför inte? Kan hon få en 
rik man, är det väl det bästa som kan 
hända henne. . . Kärleken kommer nog 
med åren, det känner jag till. Inte va 
mor och jag så värst förtjusta i hvar- 
andra, d. v. s. inte hon i mig, när vi 
bygde hjonelag, men det kom med åren, 
så fort vi hunnit bli vana vid hvar- 
andra, 

Jaså, ni fattar saken på det viet, 
fader Matts. Då ha' vi allt olika åsg- 
ter. . Och det skall jag söga ér, attni 
får aldrig Elsa att taga någon anmn 
än mig. Vi ha' lofvat hvarandra to, 
och det löftet hålla vi, hända hvad sm 
hända vill, ; 

Dårskaper, kära Lars, bara dårsla- 
per. Det der blåser bort som agnr. 
Du känner inte qvinfolken du. Tror a, : 
om det kommer en vacker och rik fi- 
are, att Elsa kommer ihåg dig! -Prtt 
sa'n! 

Ni känner inte eran egen dotter, a- 
der Matts, sade Tars med värme. Ebn 
är tiotusen gånger bättre än ni tr, 
Och det vet jag, att sitt ord håller hn. 

Farväl nu, fader Matts, fortsatte hn, 
i det han reste sig och sträckte frm 
handen. Ni skall få se, att jag skll 
i alla fall få Elsa till hustru — — 

Ta i der, ja! sade gubben, i det hn 
utan vrede tryckte ynglingens hand. 


+ + 


-” 


När Lars kom ut, mötte han Eisa 
och meddelade henne utgången — — 
den vanliga. Men Elsa blef icke hel- 
ler så värst bedröfvad. Hon sade, se- 
dan de unga tu smekts en stund: 

I morgon skall du komma hit, och 
då skall du få se, att allt skall gå bra. 
Jag har en plan, och den lyckas nog, 
men du får icke fråga mig, hvad det 
är — och hon såg dervid så själaglad 
ut, att hon blef om möjligt vackrire 
än förut. Och som en lydig fästman 
frågade Lars ingenting, utan gick. hem 
till sitt om en stund, med Gud i hå- 
gen och förnyadt mod i barmen. 


Li ae 


+ 


När Lars gått, sprang Elsa upp på 
sitt rum och tog fram sin helgdags- 
klädning och en hvit silkesscbal. Så 
började hon kläda om sig och stod 
inom kort i fullständig högtidsdrägt. 
Hon visste, att fadern gått ned i stal- 
let och att modern höll på att göra i 
ordning middagen åt drängarne. Hon 
kunde således obemärkt komma ut. 

Hon styrde kosan öfver fälten, bort 
mot herrgården, der den rike och mäk- 
tige grefve S. residerade. Sin rikedom 
och sin makt hade grefven alltid an- 
vändt till sina underlydandes bästa, och 
det var derpå lilla Elsa nu bygde. 

Snart stod hon inför grefven, rod- 
naude och förlägen, och framstammade 
sin bön att Lars Månsson skulle få ar- 
rendera ett af de stora torpen; så att 
de kunde få gifta sig, och att grefwen - 
skulle söka beveka hennes far. 

Den gamle grefven, som var en 1e- 
dersman af den gamla, gedigna stam- 


men, log sitt vackraste leende och sade, | 


att när det stod så till, skulle han gerna 
gå hennes önskningar till mötes, och 
Lars skulle få ett stort torp för billig 
arrendesumma, så ginge det nog ihop. 
Han lofvade att redan samma dags ef- 
termiddag gå öfver till fader Matts och 
tala vid honom. 

Och sjungande som en lärka drog 
Elsa hem igen, smög sig upp på sitt 
rum och klädde om sig och gick sedan 
ned och åt middag med de andra — 
precis som om ingenting händt. 

Men på eftermiddagen gaf hon sig i 
väg till en granvgård, och der stannade 
hon till långt fram på qvällen, då fa- 
der Matts derhemma för längesedan gått 
till hvila. 

Man säger, att poesi icke finnes hos 
allmogen. Det är ett misstag, mina vän- 
ner. Ni skulle: blott sett lilla Elsa, der 
hon låg i sin bädd med flämtande bröst 
och glödande: kinder. Hvilken här af 
ljufva tankar drog icke fram inom detta 
lilla ljusa hufvud, och hvilken ängslan, 
hvilken oro pinade henne icke, innan 
hon skulle få veta, om hennes plan 
lyckats eller icke. 

Hon var uppe med solen och ute i 
skogen och plockade en bukett linnéor. 
Dem satte hon i en vas på sitt bord. 
Så pyntade hon sitt rum, skurade golf- 
vet och strödde färskt enris derpå, lade 
en hvit duk på bordet och ett hvitt täcke 
på sängen — så der, nu var det fär- 
digt, fint som i ett dockskåp. 

När hon skulle gå ner att hemta vat- 
ten i brunnen, mötte hon fadern. 

God morgon, min lilla jänta, du är 
tidigt uppe, du, sade fader Matts och 
såg skälmsk ut. 

Ja, golfvet uppe i kammar'n var så 
solkigt, så jag måste skura det, sade 
Elsa. 

Ja, och så måste du till skogen och 
hemta blommor för att göra det rent 
med. Jag har nog sett dig, må du tro. 

Elsa rodnade upp till hårfästet. — 
Nåja, fortsatte fadern, du behöfver icke 
förställa dig för mig. Grefven varchär 
i går, det var du som bedt honom, det 
förstår jag. Och nu, när Lars får öf- 
vertaga det der stora torpet, så må ni 
i Guds namn få hvarandra. 

Hon flög sin far om halsen och grät 
och skrattade på en gång, och den 
gamle hedersgubben hade ett fasligt be- 
styr att syssla med sina ögon. 

På förmiddagen kom Lars, och då 
blef let lif. -Far tog fram två stora 
silfyekannor och slog upp en ankare 
öl, som länge legat i källaren. Och der 
blef skålar i oändlighet för de unga tu, 
men alla tal som höllos var när fader 
Matts, med tårade ögon höjde kannan 
och sade: Gud välsigne er båda för all 
framtid. 

Förlofniogen var icke lång, Redan 
fjorton dagar efter densamma stod bröl- 
lopet i dagarne tre. Elsa vigdes i kyr- 
kan, och den gamle grefven satt i' sin 
bänk och njöt af sitt verk. Och lyck- 
liga blefvo Lars och Elsa, de hade bygt 
sitt äktenskap på fast grundval — in- 
bördes kärlek. 


Sorgespel i svenska 
vildmarken. 


Öfver det hemska drama, som i slu- 
tet af sistlidne november utspelades i 
Luleå lappmark, hvilar ännu ett my- 
stiskt dunkel, hvilket dock i någon mån 
torde skingras, när marken blir bar der 
uppe mellan fjellen. 

Till de berättelser härom, som förut 
varit synliga i pressen, lemnar Norr- 
bottens-Kuriren följande detaljer, med- 
delade. af Jappen Nila Ribbja, som i 
dagarna varit på besök i Luleå och 
hvars uppgifter äro fullt trovärdiga. 

Lapparna Nila Ribbja och Paava 
Sikkal återkommo från en längre ut- 
flykt till sin koja vid sjön Virijaur, två 
mil från riksgränsen mot Norge, då de 
till sin förvåning sågo. rök stiga upp 
från kojan. Derinne funno de fyra 
okända personer, som kokade kött, upp- 
lyste om att de voro finnar och ämnade 
sig till Sulitelma grufvor. De sade, 
att de haft lots till kojan, men att lot- 
sen rymt från dem. Detta befans se- 
dermera vara osanniog; då de kommo 
till kojan, hade finnarna börjat bryta 
upp lapparnas stabur (förrådshus), och 
då lotsen sökte hindra det, hade finnarna 
hotat honom med knif, så att han må- 
ste fly. På morgonen nästa dag gåfvo 
sig de fyra finnarna i väg utan lots, 
ehuru lapparna varnade dem, 

Det första spår efter finnarna, som 


sedan påträffades, var ohyggligt. I Varr- 
vekhyddan hittades en tid derefter liket 
efter en af finnarna. Han hade bränt 
upp allt brännbart i hyddan, och liket 
låg på en & golfvet utbredd tröja. Tyd- 
ligen hade han dukat under af köld 
och brist på föda. 

Lappar, som i trakten af Rovvijaur 
sökt efter sina renar, berätta, att de 
derstädes funnit spår efter två personer, 
gående i riktning mot Sulitelma. Då 
lapparna aldrig gå utan skidor denna 
årstid, kunna spåren ej vara efter an- 
dra än de ifrågavarande finnarna. Un- 
der sökandet gjorde lapparna en cirkel 
kring trakten, der spåren funnos, men 
påträffade ingen utgång, hvadan spåren 
sluta inom cirkeln. I närheten af spå- 
ren fans en stör rest och vid den ett 
stycke tyg fäst. Man antager deraf, 
att två af finnarna ligga döda och öf- 
versnöade i närheten af stören, som de 
synas hafva rest som ett märke, då allt 
hopp var ute och de uttröttade och ut- 
hungrade lagt sig att dö. 

Nu kommer det mest mystiska i sa- 
ken. Den fjerde af finnarna har väl- 
behållen kommit ända till Vesterfjäll 
vid Tjeggelvas. TI en fiskarkåta uppe- 
höll sig en fattig lappenka; en dag fick 
bon se en främling komma mot kåtan. 
Som hon var ensam, blef hon rädd, tog 
skidorna och rände ned till nybygget 
Vesterfjäll, der folk fans. Främlingen, 
som förstod situationen, gaf sig i väg 
efter qvinnans spår och kom så fram 
till nybygget, der han berättade, att 
hans kamrater nedfallit i en glacier- 
spricka vid Sulitelma och omkommit. 
Han var väl försedd med kläder, hade 
bland annat fyra ylletröjor, nya hand- 
skar och bandskor — på beskrifning 
lika dem, som tillgripits från lapparna 
i Nilakojan. Mannen fortsatte sedan till 
Arjeploug, der han dock lär ha lemnat 
andra uppgifter om kamraternas öde. 

Kanske har i den vilda ödemarken 
en strid utkämpats om kläder och föda 
mellan finnarna. En skjorta, som fin- 
nen sålt i Vesterfjäll och som varit blo- 
dig samt haft ett hål som efter ett knif- 
hugg, tyder derpå. 


Apelsinens historia. 


För blott några hundra år sedan var 
apelsinen änpvu alldeles okänd i Europa. 
För några tusen år sedan existerade den 


icke en gång. TI sitt nuvarande skick 
är apelsinen blott en produkt af mensk- 
lig omsorg. 

Den ursprungliga apelsinen antages 
hafva varit en liten besk bärfrukt af 
ungefär ett körsbärs storlek och full af 
kärnor. Den härstammade från Hin- 
dostan och öfverflyftades derifrån till 
Arabien och Persien omkring det 8:de 
eller 9:de århundradet af vår tidräk- 
ning. Först i det 10:de eller 11:te år- 
bundradet började trädgårdsmästarne i 
Oman och Syrien att odla apelsiner på 
allvar, och frukten, som allt jemt var 
besk i smaken, kallades då Bigarade, 
ett namn som ännu i dag begagnas på 
den beska Sevillaapelsinen. Under mu- 
selmännens händer trifdes den utmärkt, 
och bland de kuriositeter, som korsfa- 
rarne medförde hem i tolfte århundra- 
det, voro äfven de första apelsiner, som 
då någonsin förevisats i Europa. Från 
denna tid var frukten visserligen känd, 
men föga odlad i Spanien, Frankrike 
och Italien. Först i 16:de århundradet 
blef apelsinen mer populär i Europa. 

Men dess stora anseende härrör från 
den tiden, då spaniorerna medförde den, 
jemte hvete och andra sädesslag, till 
Vestindien,  Derifrån fann den väg till 
Florida, Mexiko, Central-Amerika och 
Kalifornien, der den trifdes utmärkt 
och ständigt tilltog i välsmak och 
storlek. z 


Hur mycket förlo- 
rade han? 


Det var stor bjudning hos konsul X. 
Min mvcket värderade vän Y.; eom 
ännu icke kommit underfund med den, 
såsom det påstås, rent af infernaliska 
njutning, som ligger i kortspel, satt inne 
i den eleganta salongen och »konverrr- 
serade damerrna». Så kommer husets 
son, hvilken går i tredje klassen, in och 
kastar sig i samtalet. Med vanlig pojk- 
aktig morskhet slängde han genast fram 
den senaste skolqvickheten, som lydde 
så här: 

— Kan farbror säga mig, hvarför 
baljorna på kavalleristernas sablar äro 
krokiga? 

Nej, det kunde inte farbror Y. och 
inte någon annan häller, hvarpå den 
onoslige unge mannen upplyste, att det, 


vinner. 


förstås, var för det sabelklingorna voro 
krokiga, hvarpå han flinade som en sol- 
varg. 

— Ja, sade hr Y-. och det ångrar 
han bittert än i dag, då kanske jag kan 
få framställa. ett annat spörsmål till 
damernas benägna besvarande: 

En herre kommer in i en hattbutik 


och köper sig en »storm> för 13 kr. I | 


betalnipg lemnar han en hundrakrone- 
sedel,  Butikfröken har inte att vexla, 
utan springer in i en bod midt öfver 
gatan, hvarefter hon ger hattköparen till- 
baka 87 kronor; En stund efteråt kom- 
mer bodägaren midt öfver gatan in med 


hundrakronesedeln och säger, att den är | 


falsk och ber att få den utbytt mot 
äkta pengar. Fröken är förtviflad, men 
måste räkna upp penogarne och behålla 
den falska sedeln. Kan nu någon af 
damerna säga, hur mycket hattmakaren 
hade förlorat? 

Det blef ett ögonblicks paus, Damer- 
na se på hvarandra, hr Y. sitter der 
med ett sfinxartadt uttryck i sitt an- 
sigte. 

— Ja det är väl intet svårt, säger 
en liten fröken. Han hade naturligtvis 
förlorat hatten. 

— Hatten! utbrister en annan. Hvad 
du är barnslig. Han hade förstås för- 
lorat hundra kronor och hatten. 

— Nej, hr Y., mig kollrar ni inte 
bort så lätt, säger värdinnan. Han för- 
lorade ju 187 kronor och hatten, det 
är klart det. 

— Hm! 

— Ja, är det inte kanske? 

— Nej, det var förstås 113 kronor, 
säger en annan. 

— Ja, men det var då märkvärdigt 
— fortsätter värdinnan — först förlo- 
rade han ju hatten, så måste han ge 
tillbaka åt den andra handlanden midt 
emot 100 kr: och så hade han den fal- 
ska qvar. Kors, det blir ju 200 kro- 
nor utom hatten. 

— Ja, men så hade ju fröken gifvit 
herrn, som köpte hatten, 87 kronor. 

— Ja visst! Det blir 287 kronor. 

— Och hatten den är bara för att 
förvilla. 

— 287 kronor, är det inte rätt, snälla 
hr Y? — frågar värdinnan litet nervöst, 

Hr Y. skakar, ännu leende, på huf- 
vudet. 


Nu komma några af herrarne in från 


spelbordet. 
— Hvad prata ni om så lifligt? 


SSS SSI 


— Jo, hr Y. har gifvit oss en gåta: . 
En herre kommer in i en hattbutik etc. 

— Nå, det var väl iogen konst — 
säger grosshandlare A. — Han förlorar 
förstås 13 kronor. vid 

— 13 kronor! — skrattar hr B. 

— Ja, naturligtvis 13 kronor. 

Först fick han af den andre hand: 
landen 100 kr., så gaf han tillbaka 100 
kr. igen — nej han förlorade hatten, 
gjorde han, 

— Förlorade han hatten! Men skäl- 
men som fått 57 kronor då? Räknar 
du inte det med? 

Värdinnan har suttit tyst och räknat. 

— Han förlorade 213 kronor och 
hatten, det är säkert. 

— Nej, men söta Amelie! Du sa 
ju nyss 287 kronor och så hatten dess- 
utom, 300 kronor är det. 

— Nej, 213 kr. 

Flere herrar ha kommit till. Hr Y. 
bör ett bedöfvande sorl omkring sig. 
Damerna börja få högröda kinder, och 
deras ögon blixtra. Herrarne diskutera, 
så det ljungar. 

— Det var väl tusan också! Är du 
en sådan idiot, att du inte begriper att... 
att... ? 

— Nå, hvad är det jag inte begri- 
per? ” f 

— Jo... hur var det jag hade tänkt 
mig det? Se här skall du få se. Jag 
sätter upp en eqvation: X., det är 
battén, det. 

— Nej, den är väl intet något obe- 
kant. X. blir lika med hatten plus 100 
kr., plus 87 kr., minus 13 kr. plus — — 

== Det var en skön eqvation! Inte 
kan man sätta in en hattien eqvation. 

— Kan man inte? I en eqvation 
sätter man in hvad som hälst. Så här: 
100 kronor genom hatten lika med Y. 


plus 187. Hvad, är det inte rätt det? 
— Nej. 
— Jay säger jag! 


— Nej, säger jag, 

— Söta Amelie, hvad du är kort- 
tänkt. . När allt kommer omkring, för- 
lorade han ingenting. 

Ett ögonblicks paus: VE 

— Ja, natirligtvis, der ba vi det! 
Kors så lätt: Han förlorade ingenting, 
vet jag. 

— Ja, men. hatten! — säger en liten 
dam energiskt. 

Och så börjas det igen. Värdinnan 
ser ut som en kalkontuppi ansigtet, de 


JOHN 


CARLO 


Rättegångs- och Inkasseringsbyrå. Billigaste inkasseringsanstalt. 
32 'Skomakaregatan 32, Stockholm. Allm. Tel. 24 72. 


Det frågas. 


Hvad är ROR gt | 


Jo, det äkta 
och ”patenterade 
samt med 


Elektriska 
spiraler 
försedda S.-Kor- 
set har utseende 
med här afbilda- 
de Varumärke, 
utom att korset 
har afrundade 
hörn och skadar 
således ej huden. 
Obestridliga in- 
é tyg förefinnas, att 
Elektriska S.-Korset botar Reumatism, säväl 
i musklerna som i lederna, Neuralgi och 
svåra plågor i alla delar af kroppen. Nervo- 
sitet och kroppssvaghet i allmänhet. Svindel, 
sömnlöshet, lomhördhet, susning i öronen, 
andtäppa, illaluktande andedrägt, ansigtsros, 
hufvudvärk, tandvärk och alla neryslappande 
sjukdomar jemte förlust af lifskraft, bvilka 
bero af nerv- och muskelstyrka, hämmas sä- 
kert. — Dess goda verkan visar sig vauligen 
på några få timmar, men stundom torde det 
erfordras dagar; men helsan återställes hastigt, 
så snart en förändring till det bättre inträ- 
der. — Korset bäres natt och dag hängande 
i ett silkessnöre om halsen öfver maggropen, 

med den grå sidan närmast kroppen. 

Elektriska Samarit-Korset med spiralen kan 
icke efterapas sedan det blef försedt med min 
namnstämpel » Knut Kinnander» och utbetalas 
10 kr. för hvart och ett som «j arbetar eller 
består galvanometerprofvet när kor- 
set är anordnadt efter föreskrift. 

S.-Korset sändes portofritt med bruks- 
anvisning och en massa intyg mot in- 
sandande af En kr. 50 öre kontant eller i 
bref och sparmärken. Aterförsaljare antagas 
å alla: platser. 


KNUT KINNANDER. 
55 Hornsgatan, Stockholm. 


andra börja likna henne som bär. Det 
viftas med solfjädrarne. 

Hr B. slår näfven i bordet, så albu- 
men hoppa. 

— Det var då också skock tunnor 
tusan! Är du en sådan idiot? 

— Idiot, det kan du vara själf. 
Inga oförskämdheter. 

Det är du som är oförskämd. 
Å hut. 
Hut själf. 

— Men, mina bästa herrar! —— säger 
värdinvan. 

— Ja, kan man inte bli rasande. 
Här står han och säger, att det är 187 
kronor och hatten, och det är ju allde- 
les solklart, att det är 200 kr. 
hatten. 

— Nej, det är förstås 287 kronor. 

— Men min bästa konsulinna. 

— Jag undanber mig, herr gross- 
handlare. 

— För all del, jag skall visst inte 
disputera, men rätt skall vara rätt. 

— Ja visst, 113 kronor och hatten. 


— Nej! 
— Jo, jo, jo! 
— Nej, säger jag, — säger värdin- 


nan och stampade med foten i golfvet. 
Bäste herr Y., ni, som framstält frågan, 
kan väl ... 

Men herr Y. fins icke längre der. 
Bleknande har han åhört diskussionen. 


Han 'har blifvit dunkad i ryggen och | 


blånupen af herrarne, han har fått beta 


| å 25 öre boken i alla välsorterade Ci- | 


FSremier- 
Gbligationer 


af 1889 och 1893 års Premielån säljas kontant och mot afbetalning, t. ex.: 
2 Obligationer, en af 1889 och en af 1893 till Kr. 2.50 i månaden, 


SFeater-FI 


2 > af 1893 till Kr. 1.50 pr st. i månaden, 
1 » 318931 1» 020 L00L AS > > 
. m. m,, m. m. 


Billigare om flera Obligationer tagås. Se Priskuranten!. 
Begär upplysningar som sändas gratis! 
Nästa vinstdragningar den 1 Maj o.1 Juni. 
Ärade abonnenter af »För Alla» torde ej försumma att göra resterande 
månads-afbetalningar för att icke gå miste om vinsträtten vid stundande 


Junidragningen. , , 
Reqvisitioner från landsorten, ingående före dragningen, postbefordras under 
| garanti af vinsträtlen. 


Cbligationskontoret, 


Stockholm. 
Snörmakerier 


af alla slag finnas ständigt å lager till billigt pris. 
Beställningar emottagas och utföras fort, väl och billigt. 


GG. F. Wiberg, 
Snörmakare. 
Fabrik: 

3 Garfvaregatan 3. 


Butik: 
43 Drottninggatan 42. 


>G. V. Dahlstedt & Svensson, 


Koppar-, Bleck- och Plåtslageri sawt Förtenningsanstalt och Lyktfabrik 
235 Norrlandsgatan 25. 
Allmänna Teleton 5346. 


ÖTER WALES 


Välkända, prisbelönta Blanksvärta, Läder-Olja, Läderfett, Symaskin- 
Olja, Skrif- och Kopie-Bläck, koncentrerad Gummi (flytande) m. m. 
försäljas hos de flesta Herrar Handlande. 


Öhrwalls Tekniska Fabrik 


31 Skepparegatan 31. 


I Wilh. Andersons 


Möbleringsaffårer, 
11 Biblioteksgatan i1 & 
3 Observatoriigatan 3, er- 
hållas solida och moderna 
Möbler samt Tyger och 


Stockholm. Allm, Tel, 921. 


Sascha, 


en rysk Cigarrett, extra fin qvalitet, fint 
emballerad i bokformat, med 10 st., säljas 


0 


I bokhandeln har utkommit: 
1:sta häftet. 


af en 


| Godtköpspraktupplaga 


en Heliga Skri 


Gustave Dorés världsberömda teckningar. 
Nya Testamentet, ji: met do st bom. 


normalupplagan samt försedt med de körer ones af historiskt, 
geografiskt, kultur- och naturhistoriskt innehåll, som eljest måste sökas 
i särskildt utgifna bibelhandböcker eller kommentarer; med tillägg där- 
| jämte af släkttaflor. stadsplaner, grundritningar af templet och kartor 
öfver de heliga länderna m. m. m. m,, utgifves först och kommer att utgå 
i 16 häften om tre tryckark i hvardera samt hvartannat häfte åtföljdt 
af 4 och hvartannat af 6 af Dorés planscher 


till ett pris af endast 80 öre pr häfte, 


i fullständig öfverensstäm- 


| hvilka månatligen kunna lösas i alla boklådor, där profhäften finnas lill på- 
| seende och prospekt gratis tillhandahållas, samt hos undertecknades å hvarje ort 
antagna kommissionärer. 

Denna bibelupplaga kommer att tryckas: bibeltexten, försedd med vackra 
ornament, på godt papper af prima kvalité, som icke gulnar utan bibehåller jämte 
stadighelen sin vackra hvita färg, och samtliga planscherna på tjockare s. k. 
»planschpapper> i elfenbenston. 

Hvar och en, som ordentligt utlöst 16 häften med tillsamman 


Tolf kronor 80 öre, erhåller Gratis en för Nya Testamentets 
inbindning afsedd Praktpärm af klot med chagrinrygg, solidt och 
elegant utstyrd samt försedd med rika pressningar och förgyllningar. 

Observera!!! Huru lågt det pris är, för hvilket tillfälle härmed 
erbjudes att förvärfva en bibelupplaga, försedd med talrika noter, ordförklaringar 
och kartor m. m., vackert utstyrd och tryckt på godt och dyrbart papper samt 
med dessa plansce her, som i hela världen enstämmigt erkännas vara de bästa 
bibelplanscher, som någonsin utkommit, framgår däraf, att i Frankrike, Dorés 


egel hemland, kostar en bibelupplaga med hans planscher 135 francs (= 97 kr. 
20 öre) och i Tyskland, det land i världen, där böcker äro billigast, för icke 
bundet ex. 75 mark (= 67 kr. 50 öre). På samma sätt i öfriga länder. E ndast det 
gynnsamma pris, för hvilket den uteslutande förlagsrälten för Sverige till dessa 
planscher af förläggarne förvärfvats, gör, all liksom vi äro den enda firma i 
Sverige, som äger och kan utgifva en bibelupplaga med Dorés planscher, så är 
Sverige det enda land i världen, där en bibelupplaga med dessa planscher 
kan lämnas till det pris, som nu af oss erbjudes, för att dermed i hvarje svskt 
hem, äfven det enklaste, möjliggöra inköpet af en praktbibel, som i äriga' 
länder är förbehållen uteslutande åt rik mans bord. — Då dessutom hvarje ibon- 
nent, som ordentligt utlöst sina 16 häften, GPAtiS erhåller en praktpärm, hvil-: 
ken vid beställning hos bokbindaren ej skulle kunna erlållas för mindre in & 


och | 


garrbodar öfver hela landet. 


»idiot» och >»få», han har måst träda 
| emellan, då herrar A. och B. höllo på 
att komma ihop och slåss. Han har 
smitit, med öronen fulla af 287 kr. — 
113 kronor, 87 kronor, nej inte hatten! 

Han stannar bakom tamburdörren. 
Då hör han plötsligt ett genomträngan- 
de skrik: 

— Nej, nej, nej, 374 kronor och bat- 
ten är det! 

Så ett tungt fall i golfvet. Värdin- 
nan vrider sig i konvulsioner. Tre an- 
| dra damer ha fallit i bysterisk gråt, 
femton grosshandlare ba lagt bort att 
| säga »du» åt hvarandra och titulera 
hvarandra herre, femton andra rusa ur- 
sinniga sin väg, medan återstoden ännu 
skriker sig hesa, röda som tuppar i sy- 
nen, BAL a 


Portikrer till billiga priser. 
Telefon 79 63. 


Badkar! 


I olika storlekar finnes ständigt å lager till 
de billigaste pris. 
C. W. Dahlstedt & Svenssons 
Bleck- & Pläåtslagerifabrik, 


23 Norrlandsgatan 25. 


Ärade Damer! 


Undertecknade hafva pu fört i marknaden 
en utomordentligt praktisk Flossa-appa- 
rat, hvarå patentansökan inlemnades den 1 
Februari. Dess förträffliga egenskaper kunna 
Ni bäst öfvertyga Eder om genom att läsa 
Idun för den 9 Februari. 

Pris 4 kronor, 

Prospekt sändes gratis på begäran, 
Liedberg & Bäckgren, 
Maskinaflär, 

Stockholm. 


kronor, bör 


MJ 


upplysningar erhållas 


Stockholm i Mars 1894. 


Adress: 


ingen försumma alt begagna sig af det här erbjudna talfelle till 
erhållande af denna godtköpspraktupplaga af Bibeln. 


ES Nya Testamentet 


samma således ieke bindande för Gamla Te-. 
stamentet, hvilket kommer att särskildt utgifvas. 


utgör ett helt för sig, och 
är subskription å det- 


Redbara personer i städer, köpingar och byar, vid järnvägs- och 
post- -stationer, bruk och sågverk samt andra orter antagas till kom- 
missionärer mot hög provision. Profhäften, prospekter och närmare 
genom C. & E. Gernandts Förlags Aktiebolag, dit 
alla bref och förfrågningar torde adresseras. 


C. & E. Gernandts Förlags Aktiebolig, 


12 Stora Vattugatan 12. 


Vid tjugo år. 


Alexandre Dumas fils. 


(Öfversättning för denna tidning) 
(Forts. fr. n:r 16.) 


Under det jag letade efter min dörr- 
nyckel i murspriogan, tyckte jag det 
hördes som om någon pratat med qvin- 
nan derinne och jag hörde henne säga: 
Jo, det var en herre, som bor här bred- 
vid och som råkade snafva i trappan. 

Orden efterföljdes af en väldig skratt- 
salva eller rättare två, en baryton och 
en sopran. 

Detta var första gången som jag fick 
veta om närvaron af en manlig individ 
hos min granne. 

Och jag kröp till sängs, upprepande 
för mig sjelf: Tålamod, tålamod! Jag 
tog en bok och började läsa, i den. Men 

. snart började mitt hufvud luta bakåt 
och jag drömde om fru Harnebey — 
Jag kom ut från någon aftonföreställ- 
ning i sällskap med glada kamrater, 
allt var hvila och värme. Jag frågade 
mig, hvar någonstädes hon kunde finnas, 
henne som jag gjort så olycklig och 

- nedslagen. 

"Under det jag halfsof så här, hörde 
jag plötsligt min grannes dörr öppnas 
och omedelbart stängas. 


Antagligen barytonen, tänkte jag. 

Sedan drogs min tystnad och mina 
tankar in i de förra banorna, 

För att gifva ett slags form åt mina 
tankar, hade jag intet bättre till hands 
än att läsa om fru Harnebeys sista bref, 
som jag hade i min ficka, 

Men jag sökte förgäfves, brefvet var 
borta. 

Jag trodde naturligtvis först, att det 
fallit ur fickan, när jag föll i trappan 
och sedermera drog fram ett papper och 
tände. Kanhända hade det blåst ner 
öfver barridren och låg på nedersta bot- 
ten. Jag tog på mig och gick ned för 
de långa trapporna, steg för steg under- 
sökande. Nej, förgäfves! — Och jag 
återvände uppför mina trappor i ett 
mycket dystert lynne. 

Hur smärtsamt var det icke för mig. 
Du vet hvad” en älskarinnas bref är, 
ett bref som hon tror ingen mer än 
hennes älskare skall få se. Det vim- 
lar af både det ena och det andra, hem- 
tadt från samtal med andra personer. 
Dessa uttryck finner man förtjusande, 
men en utom stående finner dem löj- 
liga, äfven om denne utomstående i sin 
ficka har ett likadant bref från sin äl- 
skarinna — ty alla de der kärleksbref- 
ven äro så lika hvarandra som den ena 
vattendroppen den andra. 

Då namnet på den, till hvilken bref- 
vet är stäldt, icke finnes, d. v. s. då 
kuvertet är borta, betyder det hela in- 
genting, men då brefvet är inneslutet 


i kuvert, såsom var förhållandet med 


| mitt, då man i upphittarens ögon skall 


behöfva spela den löjliga rollen af en 
»förälskad karl» — då är det fruk- 
tansvärdt. 

För mig var det ändå värre. Det 
var icke ett kärleksbref af den vanliga 
svrten, det var ett bref, deri de sista 
banden af en böjelse sletos, ett af dessa 
bref, i hvilka hela qvinnobjertat utgju- 
ter sig. 

Jag fick nästan tårar i ögonen, då 
jag tänkte på, att den stackars qvin- 
nans. alla utgjutelser, som hon anför- 
trott åt brefvet, skulle falla i profana 
händer. 

Det är något, jag ville anmärka, fort- 
satte Emanuel, eftersom vi äro ensamma. 
Om t. ex. det regnar och du går bred- 
vid en karl på trottoaren och denne 
karl trampar miste och står på hufvu- 
det i rännstenen och sedan reser sig 
upp, smutsig om händerna, smutsig i an- 
sigtet, smutsig på kläderna — så har 
du svårt att föreställa dig, att denne 
karl kan vara älskad af en qvinna, ja, 
qvinaan sjelf, om hon vore närvarande, 
skulle fundera på saken, ty det löjliga 
hos det älskade föremålet, det förjagar 
kärleken. 

Detta tänkte jag på, under det jag 
med tunga fjät vandrade upp till mig 
igen. 

När jag kom upp, såg jag ett pap- 
per ligga på golfvet. Jag tog upp det. 
Det var mitt bref, inlindadt i ett papper. 

Ettögonblick trodde jag att jag drömde. 
Jag gned ögonen och stirrade på om- 


slaget. Det var sigilleradt med rödt 
lack, i stället för det ursprungliga ku- 
vertet, som var sigilleradt med svart, 
och i sigillet satt bokstafyen A. 

Undrar om det är min grannes eller 
hennes älskares initial, tänkte jag. I 
förra fallet skulle det vara ett skämt 
af qvinnan, i det andra skulle det vara 
en oförskämdhet, men en oförskämdhet 
af det slag, hvilket ingen hyfsad karl 
tillåter sig. 

Hvad ville allt det bär säga? — 
Nåja, i alla fall, jag hade ju mitt bref 
tillbaka. 

Om min granne möjligtvis hade bi- 
fogat ett bref, så var ju det andra om- 
slaget nödvändigt. 

Jag öppnade. 
henne. 

Under det jag läste om fru Harne- 
beys bref med vexlande känslor, tyckte 
jag mig liksom se min grannes försmäd- 
ligt skrattande ansigte mellan hvarje rad. 

Slutligen somnade jag, utan att hafva 
begripit det minsta af allt det under- 
liga som händt mig, men med fast före- 
sats att taga reda på det från första 
början. 

Dagen derpå kom fader Jean in i 
mitt rum, och jag hade knappast fått 
ögonen öppna, förrän jag frågade ho- 
nom: Hvad kallar man den herre som 
kommer hit och helsar på min granne? 

Fredrik, svarade portvakten. 

Och hans tillnamn? 

Vi känna honom endast uuder nam- 
net Fredrik. 


Nej, intet bref från 


Nå, hvad heter min granne? 

Augusta. 

Augusta, ja då är det hon paturligt- 
vis, sade jag för mig sjelf. 

Hvad sade ni, min herre? 

Ingenting. 

Det är en liten präktig qvinna, frö- 
ken Augusta, sade fader Jean, N 

Olyckligtvis var jag icke i lynne att 
utfråga min portvakt. Jag bad honom 
derför helt kort att gifva mig mina' 
skodon, klädde mig och gick ut. ' ; 

När jag gick ned för trapporna, mötte 
jag Augusta. Jag helsade så höfligt 
som jag borde efter den så att säga 
bekantskap, vi gjort dagen förut, och 
hon svarade med ett mycket älskvärdt 
Goddag, min herre», och jag såg, att 
hon väntade en fråga af mig angående 
brefvet. Jag väntade detsamma från 
henne, men ingen af oss vågade öfver- 
skrida gränsen, och derför fortsatte jag 
min väg, efter att bafva helsat ännu 
en gång. 

Emellertid hade denna qgvinnas till- 
vägagångssätt väckt min nyfikenhet — "' 
utan tvifvel är det denna nyfikenhet 
som kommit Augusta att intaga en plats 
i mitt bjerta. 

Du vet, att jag en dag, uttröttad af 
detta innehållslösa lif, beslöt att resa 
till Italien. Jag sade derför till fader 
Jean att göra alla mina saker i ord- 
nmng. 


(Forts.) 


FÖR ALLA 


N:o 18. 


Lördagen den 5 Maj. 


1894. 


Utkommer med 52 nummer pr år. | 
Pris med postarvode 2 kronor pr år. | 


Prenumeration: I landsorten å närmaste postanstalt, i Stock- 
holm å Stockholms alla postkontor. 


Redaktör och ansvarig utgifvare: 
Efraim Wästberg. 


öppen kl. 11—2: 
(Förläggare: E. H. Gernandt.) 


STOCKHOLM, IDUNS TRYCKERI AKTIEBOLAG, 1894. 


Redaktionsbyrå och kontor, Oxtorget N:o 4, 2 tr. ö. g., | 
| 
I 


I 


Annonspris 25 öre pr rad. 


Annonser mottagas af S. Gumelii annonsbyrå, Drottninggatan 2, 
Svenska telegrambyrån, Brunkebergstorg 2, samt å kontoret, 

| Klara Södra Kyrkogata 16. 
| 


För alla 


är en anspråkslös tidning, som vill 
försöka vara till både nytta och 
nöje. Den skall utkomma med 52 
nummer om året, tryckes i Stock- 
holm, skall någon gång förses med 
illustration samt kommer att inne- 
hålla följande stående rubriker: 
Veckans nyheter, 
Rättegångssaker. 
För familjen. ; 
Här och der. 

Dessutom kommer tidningen att 
under strecket innehålla följetong, 
hvarförutom andra intressanta och 
roande artiklar skola intagas så 
långt utrymmet tillåter. 

Tidningen »För alla» kostar på 
närmaste postanstalt (stockholmare 
kunna prenumerera på Stockholms 
postkontor) endast 

Två kronor 
för helt år, postarvodet deri inbe- 
räknadt. 

För de särskilda och, som man 
finner, mycket stora förmåner, hvilka 
dessutom erbjudas hvarje prenume- 
rant på »För alla», redogöra vi 
annorstädes i detta nummer. 

Redaktionen. 


44.000 Kr. 


utlottas den 1 Juni 1894 & Teaterbyggnads- 
konsortiets premieobligationer af 1893. Den 
högsta vinsten är 


25.000 Kr., 


den derniäst 


5.000 Kr. 


Sedan förekomma flera vinster å 1,000 Kr. 
och ett femtiotal å 100 Kr. — Hvem som 
helst som deltager i dragningen har således 
utsigt att vinna ända till 25,000 Kr. 
För att, utan att köpa en hel obligation 
på en gång, eller att behöfva göra en afbe- 
talning derå, kunna deltaga i dragningen den 
1 Juni, behöfver ni endast på närmaste post- 
anstalt prenumerera på den illustrerade, inne 
hällsrika och lättlästa veckotidningen 


”FÖRALLA 


hvilken tidning för hvar och en af sina pre 
numeranter gjort 2 afbetalningar för Maj och 
Juni på tillräckligt stort antal obligationer, 
hvarigenom hvarje prenumerant med sitt eget 
nummer deltager utan nägon vidare af- 
gift i dragningen den 1 Juni. "Prenumera 
tion å tidningen bör naturligtvis ske med det 
allra första, så att bevis öfver hvarje prenur 
merants . särskilda nummer hinner utskrifvas 
och tillställas prenumeranten, hvilket sker 
omedelbart efter det prenumerationsqvittot 
jemte ett 10-öres frimärke insändts till Red. 
af >För Alla>, Stockholm. 


Prenumerationspriset är för återstående de- 
len af året å hvarje svensk postanstalt (i Stock 
holm å alla postkontoren samt å tidningens 


kontor Oxtorget 4, 2 tr. ö. g.) endast 2 Kr. 
Sällan eller aldrig 
har ett dylikt tillfälle erbjudits allmänheten. 
Skynda er derför att prenumerera! Ni får 
hvarje Lördag intressant lektyr, afhandlande 
veckans händelser — och ni har utsigt att 
den 1 Juni vinna ända til 25,000 Kr. 
Expeditionen af »För Alla», 
ERNST H. GERNANDT, 
Stockholm. 


1 maj-demonstratio- 
nen i Stockholm. 


Kl. 1/33 den 1 d:s samlades vid in- 
dustripalatset ett femtiotal arbetarekårer 
för att, som Töregående år, tåga till 
Ladugårdsgärdet och demonstrera. Hvar- 
je kår hade sin röda eller hvita, guld- 
stickade fana. 

På gärdet voro fyra talarestolar resta, 
och omkring dem samlades den till ett 
20,000-tal uppgående menniskoskaran. 
Det härliga majvädret, med högblå him- 
mel och 17 grader i skuggan, hade 


lockat ut denna stora mängd af men- 
niskor, hvaribland märktes nästan lika 
många qvinnor som män. 

Som talare uppträdde vid 1:sta talare- 
stolen fröken Ellen Key och hr K. Ga- 
brielsson, vid 2:dra talarestolen hr J. 
M. Ekströmer och hr David Bergström, 


vid den 3:dje hr Hjalmar Branting och | 


hr Edv. Wavrinsky samt vid den 4:de 
hrr R. Hansen och Fridtjuv Berg. 

Då föredraget af förste talaren vid 
3:dje talarestolen, hr Hjalmar Branting, 
var det mest betecknande, och de an- 
dra talarnes hufvudsakligen gingo ut på 
det samma, anföra vi här några ord ur 
endast hr Brantings tal. 


Vi arbetare vore, började talaren, här | 


hemma i Sverige alldeles för slappa 
och lät makten gå oss ur händerna. 
Hvad vi måste sträfva för är en nor- 
malarbetsdag, och den måste vi hålla 
på. Tal. omnämde, hurusom i Eng- 
land grufarbetarne i parlamentet genom- 
fört en normalarbetsdag. »Kolbaronerna» 
hade uppvaktat premierministern och 
sagt, att Englands vackraste och mest 
inkomstbringande industri skulle gå för- 
lorad, såvida normalarbetsdag, hvarmed 
i England menas en arbetsdag af 8 
timmar, genomfördes. Men premier- 
ministern hade svarat, att det der hade 


han hört förut, men hittills hade inga | 


olyckor inträffat samt att han ingalunda 
komme att understödja arbetsgifvarnes 
såk. 

Skulle detta varit i Sverige, sade tal. 
under lifliga applåder, skulle vederbö- 
rande bockat sig och sagt till arbets- 
gifvaren, att nog skulle. han försöka 
motarbeta oförskämda arbetares preten- 
tioner på en ätta timmars arbetsdag. 

Hvad var det, som kom engelska 
parlamentet att upptaga grufarbetarnes 
sak? Jo, det, att arbetarne i England 
delvis ha rösträtt. Sådan måste också 
Sveriges arbetare skaffa sig, och innan 
de få den, kunna de ingenting egent- 
ligen inverka på riksdagen och dess 
ledamöter eller på ministrarne, »som 
gå der i mjöldammet fullkomligt blinda2. 


Vi arbetare måste sjunga ut, så att det | 


höres ända upp i hofvets salar, och 
få vi icke rösträtt och normalarbetsdag 
innan 1896, så taga vi den. Men vi 
måste af alla krafter arbeta hvar och 
en i sin stad och öfverallt hvar vi kom- 
ma skrika ut vår fordran, så att mi- 
nistrarne, »de der lilliputernas, komma 
att darra på sina taburetter. De veta, 
sade talaren, icke mer än någon af oss 
här församlade, huru de skola kunna 
öka — sin budget. 

Derefter vände sig tal. till de arbets- 
lösa, hvilka med sin nya fana, signerad 
med »Arbete och Bröd», infunnit sig 
vid tredje talarestolen. 

Hvad hade man denna vinter, då ar- 
betslösheten varit så fruktansvärdt stor, 
gjordt för de arbetslösa. Jo, man hade 
gifvit arbete åt ett hundratal med att 
knacka sten! 

Hr Branting talade derefter om den 
allmänt bekanta arbetslösa armé som i 
Amerika dragit mot Washington. För- 
slag, sade tal., är väckt i Nordamerikas 
förenta stater, alt icke vidare några wut- 
ländingar der få inkomma. Hur skola 
då de stackars menniskor, som nu t. ex. 
här i Sverige lefva under proletariatets 
tryck och längta efter den frihet, till 
hvars förskaffande vi i dag som före- 
gående år nu äro samlade, huru skola 
de kunna uthärda här hemma, när 
hvarje utväg till frihet är stängd? 

Till sist höjde talaren ett fyrfaldigt, 
kraftigt besvaradt hurrah för arbetarnes 
rösträtt och 8-timmars arbetsdag. 

Ordningen bland de tusentals menni- 
skorna var mönstergill. 


Veckans nyheter. 


Konungens utländska resa 
anträdes, enligt uppgjord tidtabell, lör- 
dagen den 5 maj med extratåg, som 
afgår från Centralstationen kl. 1,25 e. 


m. och inträffar i Helsingborg följande 
dag kl. 4,14 f. m. 


Om kronprinsessans helso- 
tillstånd meddelas från Rom den 
26 april: I h, k. h:s befinnande har 
på sista tiden en nämnvärd förbättring 
inträdt med stärkta krafter och god 
sömn. Kronprinsessan företager dagli- 
gen långa promenader till fots. Slem- 
afsöndringen i lungorna har betydligt 
minskats under inflytande af Roms torra 
luft. 

Prins Eugen har utnämts till 
kapten i Andra lifgardet och till rytt- 
mästare i Lifregementets husarer. 


Svensk ångare till utlan- 
det. Vid Finnboda slip har under 
vintern färdigbygts en af bolag i Baku 
bestäld större lastångare, som bär nam- 
net >Martia». Den ståtliga båten, som 
den 28 d:s justerade kompassen, afgick 
förliden söndag jämte fyra petroleum- 
ångare, under svenskt befäl och besätt- 
niog till Petersburg. 


Sinnessjukas vård. Andra 


kammarens tillfälliga utskott n:r 4 har | 


i anledning af motion utaf hr Bexell | 
hemställt, att riksdagen må i skrifvelse | 
till k. m:t anhålla, det täcktes k. m:t 
ej mindre meddela skärpta föreskrifter | 
i fråga dels om vården af sinnessjuk 
under den på den sjukes intagning & 
vårdanstalt närmast följande tiden, dels 
ock rörande tillsyn å sinnessjuke, som 
till ett antal ej öfverstigande fem vistas 
i enskildt hus, än äfven bestämma, att 
medicinalstyrelsen skall, med anledning 
af inkomna rapporter från hospitalslä- 
karen och andra kända förhållanden, 
besluta om den tid, hvårunder en sådan 
sinnessjuk, som omförmäles i $ 3 mom, 
c) uti k. stadgan angående sinnessjuke 


den 2 november 1883, må &å hospital | 
qvarhållas. | 
Nytt folkskolepatats i Adolf 
Fredrik. Statskommissarien L. Ri- ' 
ben har å Adolf Fredriks försam- 
lings vägnar hos drätselnämden anhållit | 
om upplåtande åt församlingen af en 
lämplig tomt för uppförande af ett 
folkskolehus. 


Åter en varning mot ut- | 
vandring till Amerika. Sven- | 
ske och norske vice konsuln i S:t Paul | 
(Minnesota) skrifver bland anvat: | 

»Till ledning för dem, som hafva | 
för afsigt att utvandra, tillåter jag mig | 
upplysa, att arbetslösheten här under | 
de senaste åren varit ovanligt stor, och | 
många och svåra äro de lidanden och ;/ 
umbäranden, som emigranterna i följd 
häraf måst genomgå. Under de nuva- 
rande förhållandena skall jag derför på 
det enträgnaste afråda obemedlade att 
emigrera till Amerika, då arbetsföra 
och dugliga personer i hundratusental 
gå utan sysselsättning och stor nöd her- 
skar bland denna klass af befolkningen 
i nästan alla delar af landet.» 

De dåliga tiderna i den fjerran ve- 
stern äro mycket omskrifna. Men sär- 
skildt sorgligt är då barn narra sina 
ålderstigna föräldrar till den låvga och 
ansträngande resan medelst vackra före- 
speglingar samt sålunda rycka dem från 
ett här, om än tarfligt, likväl säkert 
bröd blott af egennytta beräkningar. 
Med Göteborgståget anlände häromda-;| 
gen hit ett ålderstiget par, hvilka på en 
sons inrådan för en tid gedan företagit 
den långa färden. De sålde sitt hem- 
man i Helsingland för att skaffa nödi- | 
ga resemedel samt för att ha en kon- 
tont slant att börja med i Amerika. 
Framkomna dröjde det ej länge innan 
de insågo, att sonen endast sökt få dem | 
dit för att frånlocka dem de penningar 
de sammanskrapat, hvilket ock delvis 
lyckades. En i Norrland qvarvarande 
äldre gift dotter, för hvilken de i bref 
beklagat sin belägenhet, företog omsider 
den långa färden och hemförde de 
gamla. 

Händelsen är emellertid tyvärr ej 
enastående, och mången gång slutar den 
ej så väl för de gamla som i ofvan 
beskrifna fall. 


| 
| 


| den. 


Arvid August Afzelius 


föddes den 6 maj 1785 på ägendomen Fjällåkra i Vestergötland. Sina 
barndomsår tillbragte han merendels hos sin farfader, en aktad och an- 
sedd bonde. 

Jag satt der», säger han sjelf, »på den gamle vises knä vid här- 
den i oförgätliga vinteraftnar, lyssnande till sägner och forntidsminnen. 
Mitt minne hade redan då inbemtat en samling af folksånger, och jag 
upptecknade dem ' sedermera flitigt under de utflygter, jag företog, när 
jag var vid gymnasium och akademien, utan att ana deras egentliga 
värde och ärofulla framtid.» ; 

Så fostrades han för sitt egentliga lefnadskall. Han genomlefde 
ett folklif och var »>medlem af lekstugan och vinterqvällens sagogillen». 

Afzelius, som sedermera blef kyrkoherde i Enköping, var en folkets 
man. Han sträfvade hufvudsakligen i syfte att bilda de obildade klas- 
serna, och hela hans lif bär vittnesbörd om denna hans sträfvan. 

Sitt presterliga kall skötte han med det allvar och den bestämdhet 
som är detta heliga kall värdigt. Men icke blott som själens läkare 
visade han sin menniskokärlek. Hur många fattiga hbjelpte han icke 
att stilla de lekamliga behofven! 

De äro längesedan döda, dessa hjelpta, men i deras barns och 
barnabarns minnen är namnet Afzelius nog inpräntadt med outplånliga 
drag. De ha” hört sina föräldrar med glädje, stolthet och tacksamhet 
nämna den vördade själasörjarens namn, och i deras barnasinnen har 
— och det med rätta — prosten Afzelius namn och lifsgerning utgjort, 
så att säga, en grund, på hvilken de bygt hela sin framtid. 

Men det är icke blott på detta fält som Afzelius visat sin kärlek 
till sina landsmän. 

Hans håg låg egentligen ej åt det presterliga kallet. Han var 
konstnär, en verksam arbetare inom musikens och skaldekonstens verld, 
och dessa vackra gåfvor använde han i deras helhet till att höja sina 
landsmäns intresse för högre, mindre materiella behofs fyllande. Hvem 
känner t. ex. icke »Neckens polska»? Det är Afzelius som författat 
Icke blott i svenska hjertan berör den de ömmaste strängar, äfven 
utomlands har den väckt gehör, ja passion. 

År 1814 utgaf A. en samling >Svenska folkvisor från forntiden». 
Denna samling utkom i tre häften, de tvänne senaste 1816 och 1817. 

I dessa svenska folkvisor nedlägger A. hela sin entusiastiska glöd 
för sina landsmän. Det finnes i denna diktsamling sånger af den art, 
att de aldrig skola förblekna i svenska sinnen. Ja, gå vi till utlan- 
det, der flera af dem äro öfversatta, skola vi finna, att äfven här de 
mötts af den största sympati. 

Dessa svenska toner tränga in i hjertrötterna, så att säga, de gripa 
äfven den mest oemottagliga menniska, de tvinga henne att låta sitt 
hjertas ömmaste strängar vibrera, ty det är nordisk sång, nordisk musik. 
Och den som älskar vårt gamla Sverige och dess stora minnen, den 
måste också älska den man, som i diktens lätta form gifvit uttryck åt 
dessa allmogeminnen, som, kulturen må gå hur långt som helst, alltid 
komma att fortlefva. 

Afzelius var en betydande och märkvärdig man äfven för vårt 
svenska språk. Detta har honom att tacka för många nya, välbildade 


ord. Väl rönte han till en början stort motstånd af t.. ex. Adlerbeth, 
Götiska förbundets upphofsman, men hans idéer gingo ändå segrande 


i striden. 


Afzelius var tre gånger gift och hade 17 barn, af hvilka 11 öfver- 


lefde honom. 


Den 25 sept. 1871 afled A. och den 5 oktober begrofs han å En- 


köpings kyrkogård. 


En präktig industri. Till Plfs- 
borgs läns tidn. skrifves: En större fir- 
ma, hvilken sedan många år tillbaka i 
Stockholm  drifvit en stor halmhattsaf- 
fär med afsättning på hela Skandina- 
vien, beslöt af erkänsla mot det land, 
inom hvilket firman så framgångsrikt 
arbetat, att verka för att halmflätning 
skulle här komma till stånd. Med kän- 
nedom om vår dåvarande landshöfding 
grefve Sparres ifver för allt hvad som 
rörde husslöjd, vände de sig till honom 
med begäran att han ville hjelpa der- 
med. Landshäfding S. proponerade då, 
att länets slöjdförening skulle i före- 
ning med dessa herrar utsända en lämp- 
lig person till Tyskland för att studera 
nämda slöjd och sedan på slöjdförenin- 
gens bekostnad upprätta en skola för 
undervisning i halmflätning m. m. Här- 
till utsågs fröken Lina Jansson från 
Upperud, hvilken efter mycken tvekan 
mottog uppdraget. Efter hemkomsten 
öppnades en skola å Upperud, hufvud- 
sakligast för att der utbilda lärarinnor, 
men äfven för att undervisa barn, och 
finge sådane från 4 års ålder deltaga 
i kursen. Förvånande var att se med 
hvilken färdighet dessa små fingrar lär- 
de sig handtera halmstråen och deraf 
utföra vackra och utmärkta flätor. De 
äldre deltagarinnorna i skolan hafva 
sedan hvar och en i sin hemort bildat 
skolor, och på så sätt har halmflät- 
« ningskonsten blifvit känd i nästan hela 
landet samt äfven i Norge. ' 

Emellertid spådde nästan alla, att 
halmflätningen icke kunde blifva någon 
affär härstädes, Denna spådom har 
dess bättre icke besannats, enär nume- 
ra ofvannämnda firma får ganska stora 
sändningar af flätor från andra trakter, 
mest från Vartoftatrakten i Skaraborgs 
län, Småland och Dalsland. 

Under denna vinter har fröken Jans- 
son i Upperud afsändt flera större parti. 
Insändaren häraf hade nöjet att se den 
som senast afgick. Den utgjordes af 
10 stora säckar, innehållande 800 
bundtar, hvilka betalas med 50 öre pr 
bundt. 

Dagen dessförinnan anlände från Jern 
och Grinstad tvänne lass med flätor. 
Den ene bonden erhöll ej mindre än 
100 kr. 20 öre och den andre 75 kr. 
Båda säljarne voro förtjusta öfver det 
vackra resultatet. ; 

Det är heller icke något att undra 
öfver att det fattiga folket är belåtet 
öfver denna källa till arbetsförtjenst. 
Förr kunde deras qvinnor icke utföra 
annat än spånadsarbete, hvarpå de tje- 
nade 10—25 öre om dagen, nu dere- 
mot kunna de med ett fint och snyggt 
arbete tjena 50 öre, och derigenom att 
barnen kunna medverka blir den dag- 
liga förtjensten i mången fattig stuga 
2—3 kr. i veckan. 

Det bästa med denna slöjd är, att 
afsättning aldrig saknas, enär förutnäm- 
da firma tager allt som tillverkas och 
betalar icke blott samma pris, som de 
tyska flätorna betinga, utan detta med 
tillagd frakt och tull. 

Utom halmflätning förekommer ock 
vid Upperud flätning af spån. Afdes- 
sa senare flätor sys af fröken Jansson 
m. fl. de allra nättaste hattar, som ha 
fått en strykande åtgång. 


Ett »mästerprof». För några 
dagar sedan promenerade på förmidda- 
gen genom gatorna å Östermalm en 
herre, som väckte en icke ringa upp- 
märksamhet. Mannens halfva ansigte 
var nämligen renrakadt. under det den 
andra hälften presenterade sig med en 
polisong af ganska respktabel längd. 
Under högmessopredikan i Östermalms 
kyrka infann sig mannen äfven der, 
ådragande sig en viss uppmärksamhet, 
men icke »anstöt». Antagligen har ett 
vad varit orsaken till den märkliga bar- 
berareåtgärden. 


Misshandladt skolbarn. En 
interiör från en småskola i Skåne, der 
en gosse af sin lärarinna bestraffats 
med kroppsaga, som närmast borde ka- 
raktäriseras såsom misshandel, berättas 
af Öresunds-P.: 

En gosse, son till fiskaren Anders 
Peter Jönsson i Råå och ännu icke fyl- 
da 7 år, hade af någon kamrat angif- 
vits för att vid ett tillfälle ha fält en 
svordom. Han skulle nämligen ha sagt 
ordet >»djefvul». Gossen inkallades i 
förhör, men nekade enständigt. Han ha- 


de icke sagt >»djefvul», endast »vild- 
djur», förklarade han. Då lades han 
af lärarinnan upp på en stol och till- 
delades med en rotting, enligt uppgift, 
20—30 kraftiga slag dels på ryggen, 
dels, då gossen vred sig, på sidorna och 
magen. Han hemkom alldeles förskrämd 
och sjuk och var sedan i flere dagar 
lidande. 

Enligt läkares intyg befunnos å gos- 
sens kropp ännu 8 dagar efter bestraff- 
ningen stora blånader, och följderna tor- 
de resultera i en svårare bukhinnein- 
flammation. Lärarinnan, som varit an- 
stäld i Råå i 17 år, förklarade vid an- 
stäldt förhör, att hon förut rådfrågat 
Gud, om hon borde aga gossen, och han 
hade svarat «ja» dertill. (!) 


För ett ruskigt sedlighets- 
brott, begånget mot sin minderåriga 
syster, har 18-årige ynglingen Karl 
Efraim Eriksson från backstugan Hult 
under Odenslanda i Vederslöfs socken 
blifvit häktad, berättar >Småland». Sy- 
stern Elisabeth, som endast är 14 år 
gammal, förnekade inför rätten det sy- 
skonen förevitade brottet. Brodern er- 
kände, att han två gånger föröfvat otukt 
med systern. Fadern HKördes äfven och 
medgaf, att barnen fått växa upp utan 
tillsyn. Modern hade varit svagsint, och 
familjen hade varit i saknad af det nöd- 
vändigaste. Man hade lifnärt sig ge- 
nom bärplockning o. d. Det hela ut- 
gjorde en hemsk och upprörande interi- 
ör ur de fattiges usla och eländiga till- 
varo. 


Oförlåtlig slapphet. En per- 
son, som häromdagen gick öfver Åter- 
bärsbron i Nyköping och kom att kasta 
ögonen ned i ån, iakttog då, hur en 
person kom flytande nedför ån och höj- 
de sig flera gånger öfver vattnet, om 
genom egna åtgöranden eller på grund 
af forssvallet, var omöjligt för honom 
att se. Han kunde ej heller märka, om 
personen, hvilken försvann midt för 
klappbryggan, var lefvande eller död. 
Intet ljud hade hörts från den drunk- 
nande. 

Vid denna hemska syn skulle väl 
hvarje varmhjertad person gjort allt 
hvad göras kunde för att bispringa och 
söka genom i hast tillkallad hjelp få 
upp kroppen, ur hvilken lifvet möjligen 
ej redan flytt. Båtar ligga nära bron, 
och det hade varit lätt att rycka loss 
en sådan. Men härpå tänkte ej denne. 
Han gick, enligt egen utsago, hem och 
åt middag, och först derpå ansåg han 
det vara nödigt att anmäla bändelsen 
för polisen, en timme efter sedan den 
timat. 


Ärekränkt fästmö. En rask 
«tös» uppe i skogsbygden fick för nå- 
gon tid sedan ett godt anbud att knyta 
hymens band med en i grannsocknen 
boende ungersven, som var ägare till 
några tusen och dertill hade ett för- 
delaktigt utseende. Flickan gaf obe- 
tingadt sitt ja-ord, och båda kände sig 
öfverlyckliga i att ha funnit hvarandra. 
En dag fick han tvenne bref från fäst- 
möns hemort: Det ena var från fäst- 
mön, som ånyo försäkrade honom sin 
trohet och kärlek. Det andra var ano- 
nymt och undertecknadt af »>en god 
vän», som på detta sätt ville varna 
honom för fästmön, hvilken den anony- 
me brefskrifvaren på det oförsyntaste 
sätt pådiktade en del nedsättande be- 
skyllningar. Fästmannen var nog en- 
faldig att sätta tro till dessa varningar, 
och följden blef, att »den gode vän- 
nens» giftiga pilar förgiftade kärleken, 
och förlofningen uppslogs. Den sålun- 
da kränkta fästmön tror sig nu bland 
det feminina slägtet ha kommit bref- 
skrifverskan på spåren och hotar med 
stämning till tinget, skrifves till «Hal- 
land», 


Hem till fosterlandet för 
att — hänga sig! Med det från 
Göteborg den 22 d:s kommande uppgå- 
ende tåget medföljde bland passagerar- 
ne en person, hvilken, ehuru han hade 
biljett till Edane station i Värmland, 
afsteg vid Brålanda. Ankommen till 


sistvämda station, gick han ur kupén | 


vägen raskt framåt, som om han hade 
ett visst mål sig föresatt. Hvilket mål 
detta var, fick man snart veta. Kort 
derefter funno honom nämligen ett par 
personer hängande död i ett träd, ej 
långt från Brålanda station: Han an- 


I 


tages heta Karl Johansson, från Höge- 
ruds socken- i Värmland, enligt det 
prestbetyg, som fanns i en af hans fic- 
kor. Betyg utvisade, att han varit i 
Amerika, derifrån han nu skulle åter- 
vända till sin fosterbygd igen. Han 
befanns innehafva inalles trettio kr. 
Anledningen till den förtviflade ger- 
ningen är icke godt att säkert uppgif- 
va; möjligen var det grubbel och dy- 
sterhet öfver ett trällif i Amerika med 
ekonomiskt resultat, så vidt skildt från 
de förhoppningar, med hvilka han hade 
begifvit sig dit, säger Bohuslänningen. 


Skånelif. Efter ett bysamman- 
träde, som i förra veckan hölls i Hör- 
bytrakten, hade gubbarne ordnat ett 
dryckeskalas, hvarvid värden oförmärkt 
iskänkte sprit åt en af deltagarne, till 
hvilken han hyste agg. Följden blef, 


att karlen hastigt nog vardt alldeles 


redlös — och då passade man på att 
ge honom stryk. Spriten torde äfven 
ha innehållit andra saker, ty mannen, 
som var utsatt för den obarmhertiga 
driften, ligger ännu svårt sjuk af följ/ 
derna och säges vara svartblå öfver hela 
kroppen. 


Halshuggen af ett lokomo- 
tiv. En ohygglig händelse ägde tidigt 
i onsdags morse rum & Klampenborg- 
banan, strax utanför Köpenhamn. 
tåget i full fart passerade förbi Ler- 


söen, sprang plötsligt en medelålders, | 
välklädd man in på jernvägslinien, | 


svängde med hatten och ropade hurra 
för det frambrusande tåget. I nästa 
ögonblick kastade han sig ned, torkade 
med högra ärmen dammet från jern- 
vägsskenan och lade derpå hufvudet 
öfver denna. Lokomotivföraren förstod 
hvad mannen hade i sinnet, men hann 
omöjligen bromsa, utan lokomotivet rul- 
lade öfver den olycklige, som bokstafli- 
gen halshöggs. Sjelfmördaren var en 
f. d. hemmansägare från Holbsk, som 
nu — antagligen i berusadt tillstånd — 
tog lifvet af sig på ofvannämnda hem- 
ska sätt. 


Han skar ut ögat. Ett syn- 
nerligt rått djurplågeri föröfvades i Y- 
stad sistlidne tisdag af en 19-årig yng- 
ling vid namn N. P. Bengtsson, som 
då med en knif skar ut ögat på en 
kapten M. Ohlsson tillhörig hund, med 
den följd att hunden genast måste ned- 
skjutas. . 

Missdådaren uppgaf vid polisförhöret 
som motiv för sitt dåd, att hunden ve- 
lat öfverfalla honom; han är en inom 
polisens annaler mycket bekant person- 
lighet. Hans handligssätt tyckes stöta 
på att han icke är fullt normal. 


Duell å Ia russe. En högst 
egendomlig duell har nyligen ägt rum 
i köpingen Galijewka, kretsen Shitomir, 
berätta ryska tidningar. De båda käm- 
pårne skulle låtsas tillhöra represen- 
tanterna för ortens intelligens, i ty att 
den ene var folkskollärare och den an- 
dre jurist. Duellvapnen, hvarmed her- 
rarne, som båda medfört sina sekun- 
danter, gingo löst på hvarandra, voro 
helt enkelt — tjocka piskor. Folk- 
skolläraren lyckades afväpna sin mot- 
ståndare redan med det första slaget; 
hvarpå han ytterligare tilldelade honom 
ett dussin välriktade rapp, då juristen 
förklarade, att han gåfve tappt och un- 
derrättade sekundanterna härom. Den 
genompryglade juristen satte sig derpå 
åter upp i sin vagn och åkte bort, och 
så var den duellen slut. 


Fursten-vexelförfalskaren. 
Prinsessan af Sagan lär ha bjudit Le- 
baudy 400,000 francs, om han vill 
återtaga sin angifvelse mot hennes son 
grefve Talleyrand-Périgord. Men Le- 
baudy har afslagit anbudet; han har 
inför undersökningsdomaren preciserat 
sin klagan och förklarar, att han står 
fast vid den, hvad det än: må kosta. 

Det är hufvudsakligen fråga om Casa- 
mance-affären: Lebaudy hade lemnat 
Talleyrand tio anvisningar på 100,000 
francs hvardera för inköpet af en väl- 
dig kautschukskog i Afrika, som de 
skulle exploatera efter en ny metod. 
Men 'köpet blef icke af, Lebaudy åter- 
fordrade sina papper och ref sönder dem 
i Talleyrands närvaro — men en tid 
efteråt fick han veta, att papper på 
inalles en million med hans namn af 
Talleyrand utsläppts i marknaden. 

Dessutom skulle T. hafva med orätt 
behållit och användt åtta andra Lebaudy- 
papper på 50,000 francs hvardera. De 
hade haft så stora och invecklade affå- 
rer tillsammans, jonglerande med millio- 
ner, att' Lebaudy först efter en längre 
tids förlopp upptäckt sveket. 

Grefve Talleyrand skall nu undersö- 
kas af en specialist för sinnessjukdomar. 
Hans båda morbröder, baronerna Seil- 
lidre, sitta sedan länge på dårhuset. 


Då | 


Kort före bröllopet har en 
ung skriftställare i Tyskland, Kopf- 
Vérone, tagit sig afdaga. Han var för- 
lofvad med en fröken H. och bröllopet 
skulle äga rum inom en vecka. Den 
våning, hvari det unga paret skulle bo, 
var redan inredd. Men i sista ögon- 
blicket skulle ett streck dragas öfver 
den unge mannens beräkningar. Den 
blifvande svärfadern hade fått veta, att 
den blifvande svärsonens affärer icke 
voro de bästa, och tog sig deraf anled- 
ning att för några dagar sedan slå upp 
förlofningen. Den 24 april kom fäst- 
mön jämte sin broder och svägerska till 
våningen, hvari Kopf redan flyttat in. 
Efter en kort stund blefvo de unga 
osams och den försmådde brudgummen 
lemnade rummet på några minuter. Då 
han återkom, räckte han de närvaran- 
de handen och sade: »Förlåt mig!» 
Härefter begaf han sig in i ett närbe- 
läget rum och afsköt två revolverskott 
mot hjärtat. Då man bröt upp dörren, 
var han redan död. 


Offer för sin givighet. På 
ett sjukhus i Cacilhas (Portugal) afled 
nyligen Antonio Mattos. Han hade ge- 
nomgått en lång, svår sjukdom, och 
slutligen inträdde förbättring. Läkaren, 
som skötte honom, sade upprepade gån- 
ger till honom: »Snart är det slut på 
edra lidanden». Mattos missförstod dessa 
ord och trodde, att han inom kort skulle 
dö. Som han icke ville skilja sig från 
sina penningar, hvilka han förvarade 
under hufvudgärden, slukade han ett 
stort antal guldmynt och dog inom ett 
par minuter af qväfning. 


Från det ryska Polen. Den 
17 april för hundra år sedan hade en 
skomakare i Warschau vid namn Ki- 
linski med anledning af Kosciuszkos 
resving stält sig i spetsen för polske 
borgare i Warschau och lyckades äfven 


för kort tid fördrifva den ryske genera- | 


len Igelström och hans kosacker. Med 
anledning häraf hade man i Warschau 
denna dag i all stillhet firat detta hun- 
dra årsminne med en messa i Januskate- 
dralen. 

Efter gudstjenstens slut lemnade för- 
samlingen kyrkan utan att på något 
sätt ådraga sig uppmärksamhet, men 
begaf sig i små grupper och på skilda 
vägar till det hus vid Sjirski-Dunaj-gatan, 
der Kilinski bott. Tysta gingo de förbi 
huset, der signalen till 1794 års blod- 
bad på ryssarne gafs — männen blot- 
tade sina hufvuden och qvinnorna bu- 
gade sig andäktigt. Det hela försig- 
gick så fort och tyst, att man i grann- 
skapet knappt märkte det minsta. 

Men den ryska polisen vakade. Gen- 
darmer hade kommit tillstädes och om- 
ringade de tysta demonstranterna med 
tillhjälp af tillkallade gårds- och natt- 
väktare. Icke mindre än tvåhundra 
personer lära med anledning af denna 
tilldragelse hafva blifvit inspärrade på 
citadellet och sedan »på administrativ 
väg» skickade till det inre af Ryssland... 
»Ordningen i Warschau är återstäld>, 
såsom det officiella uttrycket alltid lydt 
allt sedan 1831. 

Ingen polsk tidning i Ryssland har 
fått innehålla ens en notis om Koscius- 
zkofesterna i Galizien och Polen. 


En öm maka! En ung qvinna 
i en liten stad i Lothringen dödade ny- 
ligen med sin älskares hjälp sin man, 
högg liket i stycken, kokade dessa, gräf- 
de ned benen och kastade köttet för 
svinen. Man har för några dagar se- 
dan funnit benen och sålunda upptäckt 
brottet. Den ömma makan och hennes 
älskare äro arresterade. 


Giftmorden i Antwerpen. 
Processen mot fru Joniaux antager ett 
oerhördt omfång. Undersökningar pågå 
samtidigt i Brissel, Antwerpen, Gent 
och Paris. Hos samtliga medlemmarne 
af familjen Joniaux hafva husvisitatio- 
ner företagits och mer än fyra tusen 
handlingar och bref tagits i beslag. Ut- 
om morfin har fru Joniaux äfven an- 
vändt atropin, som hon köpt hos apo- 
tekare i Brässel. Då hon anlände till 
fängelset, måste hon genast ikläda sig 
fångdrägt; men hon har dock nu fått 
tillstånd att bära egova kläder. Hennes 
slägting, sqvadronchefen Ablay, har be- 
gärt sitt afsked. Ansökningen bevilja- 
des emellertid icke, på begäran af rege- 
mentets officerskår. Det kan knappast 
mer hysas något tvifvel om fru Joniaux” 
brottslighet, hvarför rättvisan kommer 
att hafva sin gång. : 


Rättegångssaker. 


För vexelförfaskning häk- 
tade förre studeranden L. A. Bergström 
från Björksta i Vestmanland, hvilken 


gjort sig skyldig till flere vexelförfalsk- 
ningar, slutransakades den 28 april. 
Bergström ingaf en skrift, i hvilken 
han angaf som orsak till sina brott, att 
han, som vid 5 års ålder blifvit fader- 
lös, genom moderns doch förmyndarens 
slapphet redan under de tidiga ung- 
domsåren fått förstöra hela sitt fäder- 
nearf och moderns penningar, hvarför 
han, då" han blef student, befann sig 
ej blott medellös, utan äfven utan plats. 
Han hade sedan lidit af benhinnein- 
flammation jämte annan sjukdom, och 
för att betäcka kostnaderna för sin 
sjukvård hade han börjat förfalska. 
Han hade emellertid trott, att slägtin- 
garne skulle hjälpa honom, Han an- 
märkte dessutom, att brotten ej skulle 
ha blifvit så många, om diskontörerna 
förr anmält honom. 
Utslag meddelas den 


5 maj. 


När ni läst tidningen, så låna 
ut den till edra vänner, så att 
så många som möjligt kunna 
komma i tillfälle att taga del af 
dess intressanta innehåll och 
inse de allenastående fördeslar, 
den erbjuder sina prenumeran- 
ter Ill 


För familjen. 


Landshöfdingens 
döttrar. 


(Skizz för denna tidning.) 
Med en plansch. 


Allt hvad som kunde innefattas i or- 
den skönhet, ungdom och behag i den 
lilla staden S. var representeradt hos 
landshöfdingens döttrar Alma och Gerda, 
två tjusande brunetter, som, fastän än- 
nu helt unga, stält till stor oro i mån- 
get uniforms- eller frackprydt bröst. 

Landshöfdingen var mycket rik och 
hade dessutom en greflig krona öfver 
sitt namn. Klart var det derför, att 
han och hans familj skulle spela första 
fiolen i S:s lilla samhälle. 

Det var alldeles otroligt så man fjä- 


sade för hans döttrar. Hade de varit 
prinsessor, skulle de icke kunnat hyl- 
lats mera. 

Till utseendet nästan lika, voro de 
dock, hvad skaplynnet beträffade, högst 
olika. Alma, den äldre, (hon var en- 
dast ett år äldre än systern) var stolt 
och högdragen och upptog helt nådigt 
hyllningarna, under det Gerda var vek 
och svärmisk och nästan kände sig ge- 
nerad af alla de grannlåter, förälskade 
kavaljerer hasplade ur sig. 

En vacker dag (det regnade för re- 
sten, men det skall ju heta så) upp- 
trädde på stridsfältet en ung läkare, 
som blifvit förordnad att under en tid 
bestrida sjukvården inom $:s stad. Det 
var på en af landshöfdingens ordinarie 
mottagningar, han första gången visade 
sig offentligt. 

Läkaren var en hvad man kallar 
grann karl och intog genast alla ogifta 
döttrars resp. mödrar, som nu först in- 
sågo, att derag döttrars helsa var klen 
och att de borde genomgå någon slags 
kur för att blifva friska igen. Hvilken 
kur de skulle undergå, det skulle na- 
turligtvis den bhygglige unge läkaren få 
bestämma och det redan dagen derpå. 

Läkaren, doktor Hugo H. uppvak- 
tade dock nästan hela aftonen husets 
döttrar. Han var icke den som kom 
fram med något dumt och en läkare 
ovärdigt smicker, men han drogs ovil- 
korligen till dessa vackra, oskuldsfulla 
flickor och han trifdes så godt i deras 
sällskap, det kändes riktigt varmt om 
hjertat, tyckte han, att skåda verklig 
oskuld på nära håll och höra rena, 
klingande skratt från välformade mun- 
nar med blixtrande tänder. Han var 
van, naturligtvis, vid mycket elände, 
ty han kom från det glada Stockholm, 
der sådana der perlande skratt sällan 
ha' den grundton som betecknar oskuld 
och hjerterenhet. 

Landshöfdingens döttrar voro icke så 
mycket uppmärksammade af de andra 
denna afton. Mammornas ' och deras 
döttrars »söta du» haglade icke så tätt 
som förr, ja, det var vid afskedet nä 
stan något syrligt i de afskedstagandes 
leenden. v 

Dagen derpå hade mammorna kaffe- 


I 


rep på förmiddagen hos borgmästarin- 
nan. Det gick hett till, heta ord och 
hett kaffe, och det dröjde inte mer än 
på sin höjd en timma, innan man ploc- 
kat af landshöfdingevs döttrar, hvilka 
naturligtvis icke voro närvarande, alla 
deras dygder och fullkomligheter. De 
sågo mjäkiga och tillgjorda ut, och hvad 
deras intelligens beträffade, stod den 
visst icke högt, ja, de voro ju riktiga 
gäss — — och hvad läkaren beträf- 
fade, så hade han burit sig högst takt- 
löst åt. Kan man tänka sig maken, 
att hela timmar öppet kurtisera de der 
två tossorna. 

Och föremålen för allt detta prat, 
d. v. 8. undantagandes doktor H., pro- 
menerade en bit utom staden för att 
friska) upp sig efter nattvaket. Men 
var doktor H. ej deras personliga föl- 
jeslagare, visst är dock, att nog fans 
han med i deras tankar, fastän på olika 
sätt. 

— Nog var det en vacker karl, me- 
nade Alma, men jag tyckte icke om 
hans sätt. Han var ju nästan oartig — — 
och så är han ju af borgerlig härkomst. 
Vore han rätt och slätt adelsman, vore 
det ändå något. 

— Hvarför det, frågade Gerda. 

— Ja, det kan man icke så noga 
veta. 

— Att du, Alma, som är så förstån- 
dig i andra fall, verkligen kan vara så, 
uppriktigt sagdt, dum att hålla på adels- 
skapet. Han är mer än vi, han har 
själsadel. Under åratal har han odlat 
sin själ, fylt den med vetande till sina 
medmenniskors gagn. Han är kung i 
andens rike, det är mer än att hafva 
en grefves titel. 

— Tänk om mamma finge höra hvad 
du sade nu? 

— Nå, än sen? Tror du att jag 
skulle vara ängslig för det? 

— Du är en liten gås och du skall 
lägga bort de der borgerliga åsigterna, 
kära Gerda, det anstår icke landshöf- 
dingens dotter att hafva sådana. 

Gerda yttrade ingenting, hon såg blott 
på systern, och under tystnad anträdde 
de återfärden. Men i Gerdas lilla huf- 
vud arbetade blott en tanke: att få 
träffa doktor H. Hon hörde ännu hans 
klara, rediga stämma, hans ord, af hvil- 
ka hvart och ett innehöll en lärdom, 
såg hans vackra, manliga, imponerande 
anletsdrag . . . . 

Men det var omöjligt att träffa dok- 
torn. Redan hade några veckor gått 
sedan mottagningen, och ännu hade hon 
icke sett en skymt af sitt hjertas hjelte, 
den omkring hvilken hvarje hennes tan- 
ke koncentrerade sig. De tysta nätter- 
na voro vittnen till hennes lidande, Ja, 
hon led, ty hon älskade, och den älska- 
de kunde hon ej få träffa. Och hon 
tog sin tillflykt till tårekällan. 

Så blef hon sjuk. 

Nu blef det lif i staden. Att hen- 
nes hjertesorg alstrat ett tillfälligt själs- 
lidande, som inverkade på kroppens 
funktioner, derpå tänkte ingen af alla 
de älskvärda kaftesystrar, hvilka hos 
borgmästarinnan = »redigerade stadens 
tidning». Man höjde nu Alma till sky- 
arna, det var en flicka det! Men Gerda! 
Ack, när de sista dropparna af den 
arabiska drycken banat sig väg mellan 
glesa (men skarpa) tänder i defekta 
munnar och mån sade hvarandra farväl, 
då var Gerda den uslaste varelse under 
solen, en kokett, tillgjord, bakslug och 
intrigant flickslinka, som icke var värd 
sällskap af de hederliga mammornas 


döttrar. 
LJ 
+ 
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Tre månader efter ofvannämda kaffe- 
rep voro mammorna samlade på sam- 
ma ställe. Det var så ovanligt tyst i 
dag. Ingen ville börja tala om den 
stora händelsen, doktorns förlofning med 
Gerda. 

— Nog får han en liten söt hustru, 
sade borgmästarinnan till slut. 

— Ja, vackrare kunde han då inte 
gerna få. 

— Och rikare. 

— Ja, de bli nog lyckliga. 

— De kunna väl inte bli annat, när 
de älska hvarandra så högt. 

—- Ja, ett vackert par blir det, 

— Och tänk sådana söta barn de 
skola få! 


Cephalopoderna. 


Cephalopoderna eller bläckfiskarne, 
som de äfven kallas (beroende derpå, 
att dessa djur äga ett särskildt afsön- 
dringsorgan, bläcksäcken, der en svart 


vätska bildas, hvilken de utspotta då 
de äro i fara och med hvilken de färga 
vattnet mörkt), äro grymma rofdjur, 
hvilka vistas i hafven, der de lifnära 
sig af fisk och skaldjur. De hafva en 
långsträckt, spolformig, glatt kropp, 
och från hufvudet, som är försedt med 
två kolossala ögon, utgå 8 å 10 armar, 
försedda med sugvårtor. Dessa armar 
äro deras fortskaffningsmedel och deras 
vapen. (Cephalopod betyder hufvud- 
foting.) De suga sig med otrolig styr- 
ka fast vid sitt byte, och de större af 
dem äro farliga äfven för "menniskan. 

De vanliga bläckfiskarne blifva i re- 
gel omkring 2 fot långa och hafva hos 
dessa mindre armar af omkring 10 
gånger kroppens längd. Mest förekom- 
ma de i Medelhafvet och i Stilla ocea- 
nen. Till färgen äro de vanligtvis te- 
gelröda. 

Men det finnes bläckfiskar af långt 
ansenligare dimensioner. När de någon 
gång uppstiga till hafsytan, har man 
tagit dem för den beryktade sjöormen. 
Som exempel på en af dessa jättar kun- 
na vi berätta en händelse, som 1861 


om de finge fatt i masterna på ett li- 
nieskepp, med sin oerhörda styrka utan 
ansträngning skulle komma detta att 
kantra. (!1) 

Men det fins ännu otroligare saker, 
som man tillagt detta djur. Den gamle 
Aelianus berättar om en bläckfisk, som 
blifvit för lat att på vanligt sätt skaffa 
sig föda och som derför genom en kloak 
uppsteg i elt magasin och förtärde sal- 
tade och torkade matvaror. 

En nyare tid med större upplysning 
måste le åt dylika fabler. Dock finnas 
ännu i dag, isynnerhet på kusterna af 
Grekland, fiskare, som kunna berätta 
de värsta »skepparehistoriers» om bläck- 
fisken. 


Om sjöormen, 


hvad vi veta och hvad vi icke veta i 
den frågan, var ämnet för ett särdeles 
intressant föredrag, som d:r Stuxberg 
höll vid Göteborgssällskapet « Gnistans> 
sammanträde för någon tid sedan. 


ormar i sjelfva verket synts ganska ofta. 
Ej många år förgå, utan att de rappor- 
teras, och somliga år sker det flera 
gånger. 

I regeln har sjöormen synts med huf- 
vudet och den långa halsen mer eller min- 
dre upplyftade öfver vattnet och krop- 
pen der bakom skjutande upp öfver 
vattenytan i en lång rad af bugter, hvil- 
ket visar, att han rör sig fram genom 
att ringla lodrätt. Än beskrifves han 
hafva en man, som går ett långt stycke 
nedåt halsen och ryggen, än är han 
utan, hvilket i och för sig ej bevisar 
någon otillförlitlighet hos åskådarne, i 
det manen ju kan, som på flere andra 
djur, vara hanens kännemärke. Vid no- 
sen har man sett murrhår, såsom sälar- 
ne hafva. Egede såg, och afbildar äf- 
ven, nedan om halsen ett par fenor; 
huruvida han också har bakre extremi- 
teter, är ovisst. Han gör stor fart, en- 
ligt somliga ögonvittnens beräkning in- 
till 2'/> svenska mil i timmen. Engel- 
ska örlogsfartyget Dzedalus kom på 1820- 
talet en sjöorm så nära, att man såg 
ett sälbundsliknande hufvud på vid 


meddelades franska vetenskapsakade- 
mien af löjtnanten vid flottan, Bouyer. 

Bouyer förde paketångaren »Alecton» 
och befann sig den 30 november ofvan- 
nämnda år mellan Madeira och Tene- 
riffa, 24 geogr. mil nordost om sist | 
nämnda ö. Der möter ångaren en om- 
kring 20 fot lång bläckfisk, som sim- 
made i hafsytan. I längden var ej in- 
beräknad de kolossala armarna. 

Bouyer beslöt att försöka fånga dju- 
ret i vetenskapligt intresse. 

Man sände djuret några dussin ku- 
lor, af hvilka de flesta lemnade det 
oskadadt. Man anordnade då en löp- 
knut, och harpunerna gjordes i ordning. 
Man lyckades slutligen sända djuret en 
harpun med en löpknut. Men repet 
gled utefter den glatta kroppen och 
stannade först vid den kolossala stjert- 
fenan. Man försökte nu hala jätte- 
bläckfisken ombord, men repet hade in- 
trängt djupt i köttet, och ett tu tre 
frånskildes stjertfenan, och djuret gaf 
sig nedåt. Fenan vägde ungefär !/2 
centner. 

Men denna bläckfisks ansenliga di- 
mensioner är ett intet i jämförelse med 
de diktade, Täser man t. ex. Pontoppi- 
dans naturalhistoria, får man der höra 
talas om bläckfiskar så stora, att de, 


JOHN CARLOS "rss 


Landshöfdingens döttrar. 


Detta hemlighetsfulla hafsvidunder 
omtalas redan af antika skriftställare, 
exempelvis Plinius. I den nyare tiden 
finner man den nämnd och äfven fan- 
tastiskt afbildad af Olaus Magnus i 
hans bekanta Historia om de nordiska 
folken, utgifven i midten af 1500-talet, 
Men det första trovärdiga omnämnandet 
af sjöormen har man från 1700-talet 
från den berömde danske grönlandsmis- 
sionären Hans Egede, en personligen 
fullt pålitlig man, hvilken säger sig sjelf 
sett djuret utanför Grönland. Han har 
äfven afbildat det, huru det kastar huf- 
vudet och främre delen af kroppen upp 
ur vattnet till samma höjd som ett 
bredvidliggande segelfartygs aktermast- 
topp och äfven reser svansen högt ofvan 
vattenytan. 

I fjol utgaf en holländsk naturfor- 
skare, föreståndaren för zoologiska och 
botaniska trädgården i Amsterdam, Ou- 
demans, ett arbete om den s. k. sjöor- 
men, hvari han sammanfört alla de upp- 
gifter, som hittills förekommit om den, 
och sökt utsöndra alla dem, hvilka up- 
penbart varit uppdiktade. Icke dess 
mindre qvarstå 164 fall, der man må- 
ste sätta lit till trovärdigheten hos dem, 
hvilka sett och beskrifvit djuret. Sedan 
början af förra århundradet hafva sjö- 


pass tre fots längd, ett par stora ögon 
och några veck vid halsen; kroppen var 
hårbevuxen, Längden uppgifves olika, 
till 100 3 200, till och med 250 fot. 
Ibland hafva två synts i sällskap, den 
ena dubbelt så stor som den andra, hvil- 
ket kunnat vara hane och hona, eller 
ock ett stort djur med ett betydligt 
mindre bredvid, hvilket kunnat vara 
hona med unge. Det är ett djur med 
stor kraft. På ett ställe utanför Japan 
sågs det rusa upp från djupet, hållan- 
de en hvalfisk (möjligen en mindre så- 
dan) vid ena bröstfenan i gapet, med 
så stor far:, att hvalen lyftes nästan 
helt öfver vattnet. 

Att det verkligen är ett djur, anser 
den holländske zoologen för tämligen 
konstateradt. Att man ännu ej fått fatt 
i något exemplar att förevisa tviflarne, 
utgör ju intet bevis på motsatsen, enär 
jättebläckfisken ju också länge ansågs 
som en skepparhistoria, hvilken folk 
skrattade åt, tills för ett trettiotal år 
tillbaka, då det konstaterades, att den 
verkligen fans. Flere fall, då man 
trott sig se sjöormar, kunna nog hän- 
föras till tångsamlingar, rader af tum- 
lare eller af hvalar, som gått efter eller 
snedt bak om hvarandra. Men alla 
framställningar, hvilka bära trovärdig- 


hetens prägel, äro ingalunda förklarade 
härmed. 

Hvad för slags djur är då sjöormen? 

Man har gissat, att det skulle vara en 
ichtyosaurus eller plesiosaurus — alltså 
något slags jätteödla, qvarlefvande in i 
vår tid millioner år efter att deras sam- 
slägtingar befolkade hafven, hvilket dock 
strandar på de beskrifningar, man har 
på djuret. Nu lefvande jetteormar, vare 
sig till lands eller vatten, som man ock- 
så gissat på, äro icke så störa, att de 
närmelsevis skulle kunna spela sjöor- 
mens roll. Man har vidare gissat på 
den 8. k. »sillkungen», den stora säl- 
hundsarten Macrorhinug, hvilken dock 
alls ej har den gestalt, hvilken beskrif- 
ningarna likstämmigt tillskrifva sjöor- 
men, 0. 8. V. 

Den omständigheten, att djuret är 
hårbeklädt och ej har fjäll, visar, att 
det ej är en fisk eller en reptil, utan 
ett däggdjur. Och Oudemans håller 
före, att det är en lågt utvecklad, jätte- 
lik sälhundsart, försedd med lång hals, 
i hvilken hufvudet omärkligt öfvergår 
— såsom också en redan känd art af 
detta djurslägte har — samt, i olikhet 
med andra sälarter, en svans, som till 
på köpet är mycket lång och användes 
till rörelsemedel. En numera utdöd djur- 
art, hvilken man först tog för en jätteödla - 
och derefter för ett hvaldjur, men som 
nu visats vara ett säldjur, företer när- 
maste likhet med sjöormen, sådan han 
ter sig efter beskrifningar. Sjöormen 
skulle sålunda möjligen vara det stör- 
sta bland däggdjuren, i det att de väl- 
digaste hvalar ej blifva mer än 110 fot 
långa. 

Man har sett sjöormen i alla verlds- 
hafven, liksom också ett par gånger 
efter uppgift i Medelhafvet. Mest har 
han dock synts i Atlanten, hvilket emel- 
lertid kan bero allenast deraf, att der 
gå fartyg tätast, hvarigenom det ju blif- 
vit flere tillfällen att se djuret, utan att 
det derför behöfde finnas talrikare der 
än annorstädes. Af data, då han mesta- 
dels blifvit sedd i olika delar af Atlan- 
ten, drager Oudemans gissningsvis den 
slutsats, att han är ett vandringsdjur, 
hvilken går uppför Syd- och Nordame- 
rikas östra kust, derefter går öfver till 
norska kusten — hvarest han mestadels 
visat sig i juli och augusti — samt 
| derpå återvänder längs Europas och Afri- 
kas kust söder ut. Eller ock går han 
fram och åter längs hvardera sidan af 
Atlarten. Till sin natur synes han vara 
både nyfiken och lättskrämd, Han när- 
mar sig ibland fartyg och båtar för att 
se på dem, men flyr derpå plötsligt. 

Hvad det sällsamma djur vidkommer, 
som för någon tid sedan blef synligt i 
Storsjön i Jemtland, trodde dr 8. för 
sin del, att det var en malfisk, Dju- 
pen kunna ju ännu dölja många un- 
derliga djur, hvilka aldrig komma upp 
till ytan annat än genom olyckshändelse 
och hvilka derför förblifva okända för 
oss. Ett sådant är den sg. k. sillkun- 
gen, hviken blir 20—30 fot lång och hvil- 
ken lefver på så stora djup, att han sprän- 
ges sönder, derest han kommer upp till 
ytan. Af denna fiskart hafva också 
hittills blott större eller mindre delar 
tillvaratagits, hvaraf man uppkonstrue- 
rat hela fiskens utseende. Men man 
bör ju icke antaga mer än hvad som 
är nödigt för att förklara en företeelse, 
och derför kan man, hvad Storsjövid- 
undret vidkommer, stanna vid antagan- 
det, att det var en mal. 

Detta som strödda utdrag, gjorda ur 
minnet, från dr Stuxbergs intressanta 
föredrag, hvilket belystes med ett flertal 
bilder. Att åhörarne tackade med lifli- 
ga bifallsyttringar, behöfver ej nämnas, 

(GUHOT) 


I 


Obs! Våra ärade prenume- 
ranter uppmärksamgöras derå, 
att inbetalningar å teaterobliga- 
tionerna göras direlet till Obli- 
gationskontoret, Stockholm, icke 
till Redaktionen af ”För Alla”. 


Här och der. 


Bitande. En redaktör skref en gång 
i sin tidning, att hans förfäder brukat 
lefva, tills de blifvit 100 år. Vips 
var redaktörens argaste vedersakare, ut- 
gifvaren af stadens andra tidning, fram- 
me och skref, att det måtte hafva va- 
rit före dödsstraffets införande. 


s- och Inkasseringsbyrå. Billigaste inkasseringsanstalt. 
32 Skomakaregatan 32, Stockholm. Allm. Tel. 24 72. 


Det frågas. 
Hvad är Samarit-Korset? 


Jo, det äkta 
och patenterade 
samt med 


Elektriska 
spiraler 
försedda S.-Kor- 
set har utseende 
ned här afbilda- 
de Varumärke, 
utom att korset 
har afrundade 
hörn och skadar 
således ej huden, 
Obestridliga in- 
tyg förefinnas, att 
Elektriska S.-Korset botar Reumatism, såväl 
i musklerna som i lederna, Neuralgi och 
svåra plågor i alla delar af kroppen. Nervo- 
sitet och kroppssvaghet i allmänhet. Svindel, 
sömnlöshet, lomhördhet, susning i öronen, 
andtäppa, illaluktande andedrägt, ansigtsros, 
hufvudvärk, tandvärk och alla nervslappande 
sjukdomar jemte förlust af lifskraft, hvilka 
bero af nerv- och muskelstyrka, hämmas sä- 
kert. — Dess goda verkan visar sig vanligen 
på några få timmar, men stundom torde det 
erfordras dagar; men helsan återställes hastigt, 
så snart en förändring till det bättre inträ- 
der. — Korset bäres natt och dag hängande 
i ett silkessnöre om halsen öfver maggropen, 

med den grå sidan närmast kroppen. 

Elektriska Samarit- Korset med spiralen kan 
icke efterapas sedan det blef försedt med min 
namnstäimpel »Knut Kinnander> och utbetalas 
10 kr. för hvart och ett som ej arbetar eller 
består galvanometerprofvet när kor- 
set är anordnadt efter föreskrift. 

S.-Korset sändes portofritt med bruks- 
anvisning och en massa intyg mot in- 
sändande af En kr. 50 öre kontant eller i 
bref och sparmärken. Återförsäljare antagas 
å alla platser. 


KNUT KINNANDER. 
55 Hornsgatan, Stockholm. 


En bonde mötte på vägen hem en 
herre med en stor vacker hund. Bon- 
den frågade: »Ä' det herrns hund? 

Nej, svarade den tillfrågade, men jag 
är hundens herre. 

Det der tyckte bonden var utmärkt 
bra svaradt och när han kom hem till 
gin gumma, sade han: 

Mor, fråga mig, om det är min gris, 

Ja, men far lille, det vet jag ju att 
det är. 

Men fråga mig i alla fall, om det 
är min gris. 

Ä”? det din gris, far? 

Nä, men jag är grisens far, svarade 
bonden, under det hans anlete sken af 
berättigad. stolthet. 


+ 


x + 


Då de fyra stånden ännu qvarstodo, 
var bondeståndet en gång inbjudet till 
Cerl XV:s taffel. Dervid förekommo 
en hel del lustigheter, bland andra då 
en gammal hederlig bonde anmärkte 
till kungen och drottningen: Herrska- 
pet bor bra trefligt här. 

Vid deserten förekom bl. a. glace. 
Två bönder från samma by sutto bred- 
vid hvarandra. 
tog den ene af dem en rågad sked och 
sväljde samt såg dervid ut som om 
han sväljt en kräfta. Den bredvid sit- 


tande, som heller aldrig sett eller sma- | 


kat glace, trodde att grannen bränt 


När glacen serverats, | 


2 Obligationer, 
2 > 
1 NN > 1893 


> » 


m, m. 


månads-afbetalningar för att icke gå 
Junidragningen. 


garanti af vinsträtten. 


Billigare om flera Obligationer tagas. 
Begär upplysningar som sändas gratis! 


Nästa vinstdragningar den 1 Maj o.1 Juni. 


Ärade abonnenter af »För Alla> torde ej försumma att göra resterande 


FSFeater-Fremie- 
Gbligationer 


af 1889 och 1893 års Premielån säljas kontant och mot afbetalning, t. ex.: 
en af 1889 och en af 1893 till Kr. 2.50 i månaden, 

af 1893 till Kr. 1.50 pr st. i månaden, 

1.60 3 


» » » 
, m. Mm. 


Se Priskuranten! 


miste om vinsträtten vid stundande 


Reqvisitioner från landsorten, ingående före dragningen, postbefordras under 


66bligationskontoret, 


Stockfiolm. 


Snörmakerier 


Butik: 
42 Drottninggatan 42. 


af alla slag finnas ständigt å lager till billigt pris. 
Beställningar emottagas och utföras fort, väl och billigt. 


G. F. Wiberg, 
Snörmakare. 
Fabrik: 

3 Garfvaregatan 3. 


Lös-T 


efter 1,5) pr tand hos 


änder 


2 kr. pr tand. Gamla plåtar omgöras samt reparationer verkställas och nya tänder tillsättas 


ALEXANDER JOHANSSON, 


Nybrogatan N:o 23 n. b., 
vid Östermalmstorg. 


Stockholm, 


ÖHR WALLS 


Välkända, prisbelönta Blanksvärta, Läder-Olja, Läderfett, Symaskin- 
Olja, Skrif- och Kopie-Bläck, koncentrerad Gummi (flytande) m. m. 
försäljas hos de flesta Herrar Handlande. 


Öhrwalls Tekniska Fabrik 


31 Skepparegatan 31. 


Allm. Tel. 921. 


C. V. Dahlstedt & Svensson, 


Koppar-, Bleck- och Plåtslageri samt Förtenningsanstalt och Lyktfabrik 
25 Norrlandsgatan 25. 
Allmänna Telefon 53 46. 


sig, hvarför han, som ville spela mera 
bildad, långsamt förde skeden till mun- 
nen och blåste i fem minuter på gla- 
cen innan han stack den i munnen. 


x & 


&x 
En eftersökt plats. En Paristidning 
meddelade pyligen angående det »lik», 


| dora>, som nu är Renaissanceteaterns 
kassapjes, och hvari Sarah Bernhard 
uppträder: Inom den förnäma verlden stri- 
der man om äran att framställa furst Wla- 
dimir Romanoffs lik, öfver hvilket Sarah 
Bernhard kastar sig, gjutande heta tå- 
rar. För några dagar sedan utfördeen 
rysk furste denna roll. Äfven en hög- 
aristokratisk dam lär hafva utbedt sig 
gunsten att vara liket och har låtit hos en 
af Paris' största maskörer förfärdiga ett 
par .de vackraste mustascher. 


som förekommer i Sardous drama »Fé- | 


I Wilh. Andersons 


Möbleringsaffärer, 
11 Biblioteksgatan 11 & 
(å 3 Observatoriigatan 3, er- 
hållas solida och moderna 
Möbler samt Tyger och 
Portidrer till billiga priser. 
Telefon 79 63. 


Badkar! 


I olika storlekar finnes ständigt å lager till 

de billigaste pris. 

C. W. Dahlstedt & Svenssons 
Bleck- & Plåtslagerifabrik, 


25 Norrlandsgatan 25. 


Sascha, 


Jen rysk Cigarrett, extra fin qvalitet, fint 
emballerad i bokformat, med 10 st., säljas 
å 25 öre boken i alla välsorterade Ci- 
garrbodar öfver hela landet. 


I bokhandeln har utkommit: 
1:sta häftet 


af en 


Godtköpspraktupplaga 


Den Heliga Skri 


med 


i fullständig öfverensstäm- 


Gustave Dorés världsberömda teckningar. 
Nya Testamentet, sz 25, smet 


normalupplagan samt försedt med de ordförklaringar af historiskt, 
geografiskt, kultur- och naturhistoriskt innehåll, som eljest måste sökas 
i särskildt utgifna bibelhandböcker eller kommentarer; med tillägg där- 
jämte af släkttaflor, stadsplaner, grundritningar af templet och kartor 
öfver de heliga länderna m. m. m. m,, utgifves först och kommer att utgå 
i 16 häften om tre tryckark i hvardera samt hvartannat häfte åtföljdt 
af 4 och hvartannat af 6 af Dorés planscher 


till ett pris af endast 80 öre pr häfte, 


hvilka månatligen kunna lösas i alla boklådor, där profhäften finnas till på- 
seende och prospekt gratis tillhandahållas, samt hos undertecknades å hvarje ort 
antagna kommissionärer. 

Denna bibelupplaga kommer att tryckas: bibeltexten, försedd med vackra 


ornament, på godt papper af prima kvalité, som icke gulnar utan bibehåller jämte 
stadigheten sin vackra hvita färg, och samtliga planscherna på tjockare s. k. 
»planschpapper> i elfenbenston. 


Hvar och en, som ordentligt utlöst 16 häften med tillsamman 
Tolf kronor 80 öre, erhåller GratiS en för Nya Testamentets 


inbindning afsedd praktpärm af klot med chagrinrygg, solidt och 
elegant utstyrd samt försedd med rika pressningar och förgyllningar. 


NS" Observera!!! Huru lågt det pris är, för hvilket tillfälle härmed 
erbjudes att förvärfva en bibelupplaga, försedd med talrika noter, ordförklaringar 
och kartor m. m., vackert utstyrd och tryckt på godt och dyrbart papper samt 
med dessa planscher, som i hela världen enstämmigt erkännas vara de bästa 
bibelplanscher, som någonsin utkommit, framgår däraf, all i Frankrike, Dorés 
eget hemland, kostar en bibelupplaga med hans planscher 135 francs (= 97 kr. 
20 öre) och i Tyskland, det land i världen, där böcker eljest äro billigast, för icke 
bundet ex. 75 mark (= 67 kr. 50 öre). På samma sätt i öfriga länder. Endast det 
gynnsamma pris, för hvilket den uteslutande förlagsrätten för Sverige till dessa 
planscher af förläggarne förvärfvals, gör, att liksom vi äro den enda firma i 
Sverige, som äger och kan utgifva en bibelupplaga med Dorés planscher, så är 
Sverige det enda land i världen, där en bibelupplaga med dessa planscher 
kan lämnas till det pris, som nu af oss erbjudes, för att dermed i hvarje svenskt 
hem, äfven det enklaste, möjliggöra inköpet af en praktbibel, som i öfriga 
länder är förbehållen uteslutande åt rik mans bord. — Då dessutom hvarje abon- 


nent, som ordentligt utlöst sina 16 häften, gratis erhåller en praktpärm, hvil- 
ken vid beställning hos bokbindaren ej skulle kunna erhållas för mindre än 5 
kronor, bör ingen försumma att begagna sig af det här erbjudna tillfället til 


erhållande af denna godtköpspraktupplaga af Bibeln. 
utgör ett helt för sig, och 
MS Nya Testamentet är subskription å det- 
samma således ieke bindande för Gamla Te- 
stamentet, hvilket kommer att särskildt utgifvas 
Redbara personer i städer, köpingar och byar, vid järnvägs- och 
post-stationer, bruk och sågverk samt andra orter antagas till kom- 


missionärer mot hög provision. Profhäften, prospekter och närmare 


upplysningar erhållas genom C. & E. Gernandts Förlags Aktiebolag, dit 


alla bref och förfrågningar torde adresseras. 
Stockholm i Mars 1894. 


C. & E. Gernandts Förlags Aktiebolag, 


Adress: 12 Stora Vattugatan 12. 


Vid tjugo år. 


Alexandre Dumas fils. 


(Öfversättning för denna tidning) 
(Forts. fr, n:r 17.) 


Dagen efter jag tillsagt fader Jean 
detta, knackade det på min cörr. Det 
var vid middagstiden, och jag gick att 
öppna. 

Det var Augusta. 

Förlåt, min herre, sade hon, jag stör 
er kanhända? . 

Nej, min fru. 

Har ni eld hos er? 

Ja. 

Kan jag få värma mig hos er en 
stund, jag fryser så. 

Var god "och stig in. 

Detta besök var lika originelt som 
oväntadt. Jag förde in henne i min 
lilla salong, som var ganska elegant 
möblerad. 

Ah, ropade hon, när hon fick se eta- 
gåren, sådana vackra sachsiska pjeser. 

De äro till er disposition, min fru. 

Jag beundrar dem icke derför att de 
skola erbjudas mig. 

Och jag, min fru, erbjuder icke för 
att blifva nekad. 

Augusta gjorde en graciös bugning 
och gick fram till etagören och tog den 


porslinsfigur som hon så högt beundrade, 
och när hon länge och uppmärksamt 
betraktat den, satte hon den på afsat- 
sen af kakelugnen och sig sjelf på mat- 
tan framför elden. 

Jag trodde, att denna plats var henne 
angenämare än en stol, men i alla fall 
bjöd jag henne en sådan, hvilken hon 
dock afvisade med orden: >»Nej tack, 
jag mår bättre så här. 

Jag, som tyckte mer om att sitta i 
stol, slog mig ned i en sådan. Hon 
lyfte dervid sina lifliga, klara ögon mot 
mig. Man kunde säga, att hon hade 
ögon som en gazell. 

Det förvånar er, att jag helt enkelt 
kommer och helsar på, sade hon. 

Det förtjusar mig, sade jag. 

Hvarför det då? 

Emedan ni sjelf är förtjusande och 
emedan det alltid är angenämt att göra 
en dylik bekantskap. i 

Har ni tyckt det länge? 

Nu får jag i min tur fråga er: Hvar- 
för frågar ni det? 

Jo, derför att om det varit er ange- 
nämt att göra min bekantskap, skulle 
ni åtminstone helsat på mig under helå 
den tid ni bott här. 

Jag var icke säker på att min visit 
skulle upptagas väl. 

Besök af en gentleman äro alltid an- 
genäma. 

Den ton, i hvilken hon gaf sina små 
tillrättavisningar, var utsökt. 

Och så skulle jag naturligtvis hafva 
varit presenterad för er, fortsatte jag. 


Ni var min granne, och under den 
titeln kunde ni presentera er sjelf. För 
resten, ni mötte mig ju hvarje dag, och 
jag såg väl icke så farlig ut. Ni visste, 
att jag hade en älskare och då skulle 
ni väl förstått, 
genera sig för mig. 


okunnig om att ni hade en älskare, ty 
det har ingen talat om för mig, och 
för det andra skulle ni, äfven om jag 
vetat det, varit i mina ögon en qvinna, 
värd all aktning. 

Godt, sade hon i det hon räckte mig 
en liten hand, ni är en präktig karl 
och ni- skall blifva min vän — — Men 
låtom oss nu tala allvarsamt. 

Allt hvad jag sagt är allvarligt me- 
nadt, sade jag. 

Godt och väl, sade hon småleende, 
men vi kunna ju tala om annat. Man 
bar sagt mig, att ni skulle resa bort, 
är det sant? - 

Ja. 

När? 

Om sex dagar. 

Alldeles bestämdt? 

Alldeles. 

Och ingen har makt att hålla er 
qvar, frågade hon, plirande med ögonen. 

Joy ni 

Jaså, nu skämtar ni igen. 

Nej, jag narras icke. 
att jag skall stanna qvar, så gör jag det. 

Men, hur skall jag uttrycka mig? 


| fall mig nu! 


Först och främst, min fru, var jag | 


Säg till mig, | 


att man icke behöfde | 


| Så godt ni förmår. — — Nå, be- | ni hade af att få veta det? 


| 


helsade på mig och jag ville helsa på 
er, så ville jag först göra mig förvissad 
om att jag icke skulle störa er eller på 
något sätt komma olägligt. 

Mycket rätt, man kan icke vara mera 


Jag har ingen rätt dertill. 
Den kan ni taga er. 
På hvad sätt? 
På samma sätt som ni tagit er öf- 
VOR sd 


Öfver hvem? grannlaga. 
Öfver. andra, sade jag vårdslöst. Grannlagenhet, det är min stora dygd. 
Öfver en annan, menar di, sade hon Åhål 


Hvad sade ni? 

Jag sade endast åhål 

Hvad menar ni med det? 

Jo, jag menar, att ni är ett undan: 
tag, ty grannlagenhet brukar icke vara 
den förherskande dygden hos qvinnor. 

Det är min enda. 

Och vi har aldrig öfverträdt dess 
lagar? 

Aldrig. 

Fullkomligt säkert? 


skarpt. Ni kanske tror, att jag kom- 
mit hit för att blifva er älskarinna? I 
så fall är pi inskränkt. 

Det har jag inte trott en enda mi- 
nut, stammade jag, litet förlägen inför 
hennes korrekta svar. 

Jag sade ér nyss: Ni skall bli min 
vän, Hade ni behagat mig på annat 
sätt, skulle jag sagt: Blif min älskare! 
— Låtom oss återvända till vårt ämne. 
Ni reser alltså. 


Ja. Vill ni ha' bevis? 
Och ingenting qvarhåller er? Ja. 
Ingenting. Nåväl. När ni tände det der pap- 


Besynnerligt! Jag trodde ni hade en | peret på mitt ljus, så tappade ni ett 


hjertans kär. bref. 
Nej. Ja. 
Ahl Jag såg, att ni tappade det. 


Detta Ah! sade tydligt: Hur vill ni 
förklara det bref jag fann? 

Hon fortsatte: Ja, det är ju sant, 
ni tar aldrig emot besök. 

Hvem har sagt er det? 

Fader Jean. 

Ni har således frågat honom? 

Ja. 

Kan ni säga mig hvad för intresse 


Hvarför sade ni inte till mig då? 

Augusta bet sig i läppen: Jag kunde 
ha' sagt det, men jag tänkte icke der- 
på... För resten, opröfvad dygd är 
ingen dygd. 

Jaså, grannlagenheten sattes på prof. 

Ja, ett hårdt prof. Jag var nyfiken 
att få veta brefvets innehåll. 

Nå? 


(Forts.) 


Det är lätt förklaradt. Då ni icke 
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STOCKHOLM, IDUNS TRYCKERI AKTIEBOLAG, 1894. | 


För alla 


är en anspråkslös tidning, som vill 
försöka vara till både nytta och 
nöje. Den skall utkomma med 52 
nummer om året, tryckes i Stock- 
holm, skall någon gång förses med 
illustration samt kommer att inne- 
hålla följande stående rubriker: 

Veckans nyheter, 

Rättegångssaker. 

För familjen. 

Här och der. 


Dessutom kommer tidningen att 
under strecket innehålla följetong, 
hvarförutom andra intressanta och 
roande artiklar skola intagas så 
långt utrymmet tillåter. 

Tidningen >»För alla» kostar på 
närmaste postanstalt (stockholmare 
kunna prenumerera på Stockholms 
postkontor) endast 

Två kronor 
för belt år, postarvodet deri inbe- 
räknadt. 

För de särskilda och, som man 
finner, mycket stora förmåner, hvilka 
dessutom erbjudas hvarje prenume- 
rant på »För alla», redogöra vi 
annorstädes i detta nummer. 

Redaktionen. 


44.000 Kr. 


utlottas den 1 Juni 1894 & Teater 
konsortiets premieobligationer af 1893. 
högsta vinsten är 


>S3P.000 Kr. 


den derniäst 


000 Kr. 


Sedan förekomma flera vinster & 1,000 Kr. 


och ett femtiotal 4 100 Kr. — Hvem som 
helst som deltager i dragningen har edes 
utsigt att vinna ända till 25,000 Kr 


För 
på en g 
talning de 
1 Juni, behöfver ni endast på närmaste post 
anstalt prenumerera på den illustrerade, inne 
hällsrika och lättlästa veckotidningen 


"FÖR ATA” 


hvilken tidning för hvar och en af sin 
numeranter gjort 2 afbetalningar för 
Juni på tillräckligt stort antal obligationer, 
hvarigenom hvarje prenumerant med sitt eget 
nummer deltager utan någon vidare af- 
gift i dragningen den 1 Juni. Prenumera- 
tion å tidningen bör naturligtvis ske med det 
allra första, så att bevis öfver hvarje prenu- 
merants si ilda nummer hinner utskrifvas 
och tillställas prenumeranten, hvilket sker 
omedelbart efter det prenumerationsqvittot 
jemte ett 10-öres frimärke insändts till Red. 
af »För Alla>, Stockholm. 
Prerumerationspriset är för återstående de 
len af året å hvarje svensk postanstalt (i Stock 
holm & alla postkontoren samt å tidningens 
kontor Oxtorget 4, 2 tr. ö. g.) endast 2 Kr. 
Sällan eller aldri 
har ett dylikt tillfälle erbjudits allmänheten. 
Skynda er derför att prenumerera! Ni får 
hvarje Lördag intressant lektyr, afhandlande 
veckans händelser — och ni har utsigt att 
den 1 Juni vinna ända till 25,000 Kr. 
Expeditionen af »>För Alla», 
ERNST H. GERNANDT, 
Stockholm. 


, utan 
eller 


att köpa en hel obligation 
att behöfva göra en afbe 


Vi börja i nästa nummer 
en intressant följetong med 
namn ”Caussons hemlighet”, 
författad. af den ryktbara 
författarefirxman Adolphe 


Belot och Jules Dautin. 


, kunna deltaga i dragningen den | 


Veckans nyheter. 


Kronprinsessan lemnade, en- 
ligt från Rom ivgånget telegram, denna 
stad den 8 d:s och reste direkt till Ve- 
nedig, der hon, i likhet med föregående 
år, ämnar uppehålla sig några veckor, 
innan resan öfver Alperna företages. 


Enklare honnörsbestäm- 
melser. Betydligt förenklade bestäm- 
melser för den militära honnörsgöringen 
ha nu utfärdats i stället för de hittills 
gällande, hvilka onekligen varit en 
smula invecklade och borttagit allt för 
mycket af den dyrbara tid, som sär- 
skildt af de värnpligtige kunnat använ- 
das på ett för Sveriges försvar mer be- 
tryggande sätt. 

Den enskilde soldaten skall göra hon- 
nör för alla, som ha högre grad, men, 
med få undantag när, blir honnören nu- 
mera lika för alla. Bär han gevär, läg- 
ger han det på venstra axeln samt iakt- 
tager hållnivg och sträckning. Utan 
gevär, uppför han högra handen till 
mösskärmen. Endast för konungen, 
drottningen, i vissa fall för öfriga kung- 
liga personer och för blottad fana skall 
han derjemte, om han ej har gevär, 
stanna. 

På post gör han honnör genom att 
intaga poststället med i regeln för fot 
gevär. Enadast för konungen, drottnin- 
gen etc. skall han skyldra. Som ge- 
värspost skall han ropa i gevär vid 
samma tillfällen, då han enligt ofvan- 
stående skall skyldra, samt dessutom 
för några få af de allra högsta militära 
graderna. 

De värnpligtige komma i regeln blott 
att få lära den vanliga helsningen, som 
är lika för alla. De kungliga perso- 
nerna komma ju undantagsvis till mötes- 
platserna, och enligt förslaget till nytt 
exercisreglemente får fanan ytterst säl- 
lan blottas. Endast för arméfördelnings- 
och regementschefen kommer i regeln 
att ropas i gevär. 


Hippodromen.  Billjettförsälj- 
| ningen till de storartade fester med 
tornerspel, olympiska lekar, kappkör- 
niog, jagtridt och bataljscener m. m:; 
som medlemmar af societeten ordna ute 


följande dagar, tog sin början i mån- 
dags. Ehuru en del biljetter äro så 
pass dyra som 10 kr., har efterfrågan 
redan visat sig så stark, att den väl- 
diga hippodrom, som uppförts för före- 
ställningarna, knappt torde förslå att 
rymma alla dem, som önska vara med, 
oaktadt den har plats för icke mindre 
jän 7,200 personer. 


Stor värdeförsändelse. Un- 
der den 2 och 4 maj inbetalades & läns- 
ränteriet i Kristianstad tillhopa 2 och 
en half millioner kr. i tillverkningsskatt 
för bränvin, som förut förvarats &å ne- 
derlag. Den förra dagen hölls ränte- 
riet särskildt för detta ändamål öppet 
på e. m., 'och inflöto då under något 
mer än en timmas tid 1,200,000 kr. 
De återstående 1,300,000 inobetalades 
den 4. Hela summan afsändes den 5 
i en post till riksbankens hufvudkontor 
härstädes. 


En vårfest på Skansen kom- 
mer äfven i år att firas till förmån för 
Nordiska museets anläggningar derstä- 
des. 

Gåfvor till festen af alla slag, från 
alster af konst och konstslöjd ända till 
landtmannaprodukter m. m., äfvensom 
peaningbidrag kunna sändas till Nor- 


| lius under adress Skansen å k. Djur- 
| gården. 
Vårfesten är ämnad att taga sin bör- 


| fortgå närmast följande dagar och efter | 
längre och kortare afbrott afslutas den 
6 juni, hvilken dag på Skansen liksom 


tionaldag. 


på Ladugårdsgärdet den 18 d:s och | 


jan den 30 eller 31 maj samt att sedan | 


I 


diska museets styresman d:r A. Haze-/ 


| 
| 


| mästare. 


Carl von Linné. 


Långt utöfver vårt lilla lands gränser sträcker sig namnet på den man, hvars drag vi här ofvan åter- 
gifva efter ett porträtt, taget i hans yngre dagar. 

Det finnes ingen person i hela verlden som vill göra anspråk på bildning och icke har reda på den 
store svenske blomsterkonungens namn. 

Lihné var närmare tjugotvå år, när han på hösten 1728 kom till Upsala, efter att ett år hafva stu- 
derat vid Lunds universitet. Hans utsigter voro ej ljusa, och icke hyste föräldrarne särdeles stora förhopp- 
ningar om honom. De hade lemnat honom 100 daler (motsvarande ungefär 16 kr. 50 öre i nuvarande mynt, 
men naturligtvis af mycket större värde på den tiden, då penningvärdet oafbrutet sedan dess sjunkit), och 
på dessa hundra daler skulle han slå sig fram i Upsala. Sina första studentår tillbragte han också under 
största. försakelser och armod. 

Ganska snart började man emellertid fästa "uppmärksamhet vid Linné, och redan 1730 fick den unge 
studenten tillåtelse af professorerna att offentligen föreläsa. År 1732 fick L. glädja sig åt ett anbud från 
Vetenskapssocieteten i Upsala att företaga en resa till Lappland för att undersöka dess naturalhistoria, hvil- 
ken då var alldeles okänd, och den 12 maj samma år lemnade han Upsala, ridande på egen häst, och styrde 
kosan mot norr. 

I oktober samma år var han tillbaka i Upsala efter att i Lappland nära ha dukat under af köld och 
brist på föda. I sina anteckningar om denna resa säger han, att han aldrig träffat på så mycket djurisk 
okunnighet som i Lappland, icke blott hvad befolkningen gälde, utan, hvad värre var, hos prester och skol- 
En af det senare slaget omtalade för L., att molnen brukade sänka sig ned och bortföra stenar, 
träd och boskap(!) och log helt sardoniskt åt L:s okunnighet, då denne icke ville sätta tro dertill. 

Hvad som gjort Linné berömd är hans s. k. sexnalsystem. Utgående från den principen, att allt af 
lägre klass i universum vore inrättadt efter samma mönster som det af högre, indelade han växterna i han- 
växter och honväxter. 

Detta sexualsystem med sin klara uppställning och sin oomkullkastliga logik gick också segrande fram 
öfver hela den bildade verlden och mottogs och inhemtades med ifver af alla dem, som för naturen hade en 


öppen blick. Före L:s tid lågo de naturalhistoriska kunskaperna i sin linda och ansågos vara utan något 


| förlidet år skall firas såsom svensk na- | Värde — det bästa beviset på den tidens upplysning. 


Hvilken otrolig möda skall det icke hafva kostat L. att uppställa och indela den stora blomsterverl- 


den med dess tusentals arter i olika klasser, beroende på antalet af hanblommornas ståndare, och detta 
på en tid, då vantro och vidskepelse af alla slag satte sig emot hvarje upplysning. 

Utom hvad vi ha Linné att tacka för med afseende på bans genialiska lifsgerning — liksom hvarje 
bildad nation har — kunna vi glädja oss åt att han genom sitt namn spridt kännedom öfver verlden om 


Sverige och dess folk. 
Ett af växtverldens barn bär 


hans namn: 


alis, som under sommaren är så eftersökt af alla. 


År 1885 den 14 maj aftäcktes i Humlegården i Stockholm en staty öfver Carl v. Linné. Den plats 
han fålt är honom värdig. Midt i naturens rike, omgifven på alla sidor af Floras älskliga barn, skådar 
»>blomsterkonungen> ned på den verld han älskade, den verld, hvars lagar han utletat och delgifvit en tack- 
sam efterverld, som, så länge vår planet går i sina gamla banor, aldrig glömmer namnet Carl v. Linné. 


Hvem känner icke den blyga, ljuft doftande Linnwa bore- 


En arbetsgård för arbets- 
löse. Den af öfverståthållareämbetet 
» den 23 febr. tillsatta komitén för ut- 
redning af, hur arbetstillfällen skola ; 
kunna beredas de arbetslöse inom huf- 
vudstaden, har nu framkommit med ett | 
särskildt förslag rörande de åtgärder, 
som för nästa vinter böra vidtagas. 

Man har dervid tänkt på vedsågning, 
som alltid lemnar en nyttig och lätt af- 
sättlig arbetsprodukt, samt derför vändt 
sig till Föreningens för välgörenhetens 
ordnande arbetshem för att få utrönt, 
om en utveckling af dess vedgård vore 
att emotse. 

Af de från föreningen erhållna upp- 
lysningarne framgå, att vedaffären vi- 
sat sig i alla afseenden förmånligast, 
hvarför också komitén ifrågasatt, att 
kommunen bör träda emellan för un- 
danrödjande af de pekuniära hinder, 
som hittills mött vid upprättandet af 
en arbetsgård i större skala, och med 
vedhandeln som hufvudsakligt verksam- 
hetsfält. 

För att drifvas utan förlust måste 
rörelsen byggas på en omsättning af 
minst 6,000 famnar osågad och ohug- 
gen ved. Denna omsättning kräfver 
20,000 dagsverken, hvilket motsvarar 
arbete åt 200 man i 100 dagar. 

Komiterade föreslå derför, att kom- 
munen skulle försträcka ett belopp af 
100,000 kr., och stadens uppoffring för 
arbetsgården beräknas inskränka sig till 
räntan å sagda belopp eller 4,000 kr, 
årligen. Stadens anslag bör lemnas rän- 
tefritt. Anslaget skall, då arbetsgården 
upphör, i mån af dess tillgångar åter- 
gäldas till staden. Öfver rörelsen skola 
föras böcker och kassarapport insändas 
en gång i månaden till drätselnämdens 
första afdelning, som skall ha öfverin- 
seendet öfver arbetsgården och tillsätta 
en kontrollant för densamma. Arbets- 
gårdens verksamhet koncentreras & de 
tider, då arbetslösbet råder, och aflö- 
ningen skall så afpassas, att den icke 
drager folk från andra arbetsplatser. 
Till tomt föreslås Rålambstorg. 

För att vinna arbete vid gården for- 
dras att äga hemortsrätt i Stockholm, 
Noggranna anteckningar skola föras om 
arbetarne för upprättande af en arbets- 
statistik. 


En sorglig statistik. Under 
1893 ha i hufvudstaden begåtts 4,578 
brott, nämligen 3 mord och dråp, 22 
rån, 2,298 stölder, 1,655 snatterier, 62 
förfalskningsbrott, 448 bedrägeribrott, 
20 sedlighetsbrott, 15 skadegörelse å 
egendom samt 55 diverse brott, samt 
upptäckts 2,496 brott, nämligen 3 mord 
och dråp, 19 rån, 1,076 stölder, 838 
snatterier, 58 förfalskningsbrott, 424 be-. 
drägeribrott, 14 sedlighetsbrott, 7 ska- 
degörelse å egendom och 33 diverse 
brott. Af den genom brott förkomna 
egendom för ett värde af 150,529 kr. 
har egendom för ett värde af 112,441 
kr, tillrättakommit. Af de upptäckta 
brotten hafva 1 rån, 64 stölder, 19 
snatterier, 3 förfalskningsbrott, 9 belrä- 
gerier, 1 skadegörelse och 1 våld eller 
sammanlagdt 98 brott föröfvats utom 
staden. 

De upptäckta brottslingarnas antal 
. utgjorde 1,334. 


Prostitutionen i Stock- 
holm. Vid förra årets början lydde 
tillsammans 468 qvinnor under Stock- 
holmspolisens reglemente.  Tillkommo 
under årets lopp 189, som förut varit 
inskrifna, samt hundra andra, huf- 
vudsiffran således 757. De ofvan näm- 
da 100 hade förständigats att infinna 
sig till besigtning, men ej ställts direkt 
under reglemente, i förhoppning på ett 
återvändande. Så har skett med ett | 
70:tal af dem. 


De olyckligas ålder kan ge anled-/| 
niog till åtskilliga betraktelser; beräk- | 
ningen här efter den stabila siffran | 
468. | 

Bland dessa äro 2 sexton, 10 sjut- 
ton, 20 aderton, 26 nitton, 21 tjugu, | 
128 mellan tjuguett och tjugusex, 126 | 
mellan tjugusex och trettio, 76 mellan | 
trettioett och trettiosex, 32 mellan tret- | 


tiosex och fyrtioett, 17 mellan fyrtioett | att Östberg i mändags vid middagsti- | En svensk sjöman, jemtlävding, lemnar 
mellan fyrtiosex och | den inställde sig själfmant hos länssty- | i Jemtl. A. några upprörande skildrin- 


och fyrtiosex, 7 


femtioett år — samt 3 innehafvande 
högre ålder! 

Stockholms stad har till denna elän- 
dets armé tillsläppt 96, Kalmar län 67, 
Linköpings 45, Stockholms 44, Öre- 
bro 25, Nyköpings 24, Blekinge 15, 


Upsala, Skaraborgs och Karlstads län | 


hvardera 14, Krovobergs och Visby 


län hvardera 12, Göteborgs och Bohus | 


län 11, Jönköpings, Vesterås och Gefle- 
borgs län hvardera 6, Elfsborgs 5, Ve- 
sternorrlands och Norrbottens län hvar- 
dnra 3, och Hallands län 1. Dessutom 
3 utländskor. 

Hvad ha de förut varit? 250 ha” haft 
enskild tjenst, 60 ha” haft plats på of- 
fentliga ställen, 55 ha haft olika slags 
arbeten, 51 ha verit sömmerskor, 38 
fabriksarbeterskor, 3 murerihandtlanger- 
skor, 3 ha” stått i butik och 2 ha” gått 
omkring med handel. 


Rån i Humlegården. Den 2 
dennes vid 11-tiden på aftonen öfver- 
fölls i Humlegården en civilklädd gar- 
dist och rånades på ur och kedja. Den 
anfallande fick emellertid ej länge be- 
hålla åitt rof, enär den frånrycktes ho- 
nom af en gardisten åtföljande qvinna. 

För våldet har anhållits artilleristen 
vid 6:e batteriet af Svea artillerirege- 
mente n:r 24 G. B. Olsson. O. nekar 
emellertid för våldet, ehuru hans iden- 
titet med våldsverkaren bestyrkes af så- 
väl den anfallne som vittnet. 


Från man och barn. Tyske 
korgmakaren Brandts hustru, äfven hon 
tyska till börden, boende i nr 16 Kap- 
tensgatan, afled i söndags & Sabbats- 
bergs sjukhus till följd af i lördags in- 
taget gift. Den hemska gerningen skedde, 
under det barnen en stund voro ute och 
lekte. När de åter kommo in, låg mo- 
dern som de trodde sofvande, hvarför 
de sökte väcka henne. När detta miss- 
lyckades, började de att skrika, hvarvid 
grannar tillkommo. Dessa funno henne 
då redan: sanslös. Hon fördes senare 
till sjukhuset, der hon, som sagdt, 
afled i söndags. Om orsaken till den 
hemska handlingen är intet med visshet 
kändt; den döda efterlemnar man och 


fyra små barn, det äldsta sex år, i små | 


omständigheter. 


En gengångare. I fredagspum- 
ret af Posttidningen förra veckan lem- 
nas det öfverraskande meddelandet, att 
biskop Cornelius, som afled för något 
mer än ett år sedan, i onsdags och tors- 
dags f. v. förrättat kyrkovisitation och 
inventering inom Söderköpings och Skön- 
berga församliogs pastorat samt att han 
på lördagen och söndagen skulle hålla 
liknande förrättningar i Landeryd. 


Fattighus taget i mät. Kom- 
munalstämmoordföranden i Orsås soc- 
ken P. O. Lagerqvist har hos justitie- 
ombudsmannen anfört klagomål deröf- 
ver, att kommunens fattighus blifvit 
taget i mät för stämpelafgift för ett åt 
socken utskrifvet utslag, hvilket kom; 
munen ej ansett sig skyldig lösa. 


Den ena af Jönköpings 
två velocipedryttarinnor har 
för vårdslös framfart å stadens gator 
stämts att stånda till ansvar inför råd- 
husrätten. 

Kronofogde häktad 
förskingring. Krovofogden i Ve- 
stra härads fögderi af Jönköpings län 
Per Johan Östberg har häktats för för- 
skingring af allmänna medel. Härom 
meddelas i Smål. A. följande: 

Visserligen bar det länge varit kändt 
att Ö:s ekonomi i följd af stora förlu- 
eter på borgen etc. varit vacklande, och 
man bar äfven vetat af, att han alltse- 
dan i torsdags afton f. v. uppehållit sig i 
Jönköping i afsigt att söka ordna sina 
affärer, men att saken var så allvar- 
sam, som nu visat sig, trodde väl få, 
om ens någon. Allmänna meningen är 
också, att den uppbördsbrist, som nu 
kommit i dagen, icke är större, än att 
den häktade skulle kunna få den be- 
täckt, om han i tid vidtagit åtgärder 
härför. 

Beträffande de värmare omständighe- 
terna vid bäktningen hafva vi inbämtat, 


för | 


relsen under anmälan, att han gjort sig 
skyldig till en förskingring af 7- å 
8,000 kronor allmänna medel, som han 
i egenskap af kronofogde uppburit och 
hvaraf 2,600 kr. skulle redovisas före 
april månads utgång. I följd af denna 


själfangifvelse togs Ö. genast i förhör, 
och sedan länsstyrelsen konstaterat en | 
brist på kr. 5,622: 24, förordnades, att | 
Ö. skulle inmanas i häkte. Fängelse- 
direktör Eriksson tillkallades och tog | 
hand om den brottslige, som vid 3-ti- 
den insattes å länsfängelset. Han var 
då ett rof för deu djupaste förtviflan 
och måste vid införandet i cellen stödja 


sig på fängelsevaktmästaren. 

Såsom ofvan sagdt, har länsstyrelsen 
hittills endast konstaterat en brist af kr. 
5,622: 24, men det antages, att vid 


Nilsson förordnats företaga, beloppet 
skall befinnas uppgå till de af Östberg 
sjelf angifna 7- å 8,000 kronor. 

Östberg är född 1837 af en gammal 
ansedd småländsk familj och utnämdes | 
1876 tilll sin nu innehafvande tjenst, 
efter att dessförinnan under en följd af 
år ha varit länsbokbållare i Jönköping. | 
Sedan 1873 är han gift och har i sitt 
äktenskap fyra barn. Den djupt bekla- 
gansvärda makan anlände i måndags 
eftermiddag till staden för att å fängel- 
get besöka den olycklige och intala ho- 
nom tröstens ord. 


Genomborrad af en stör. 
En femtonårig yngling, son till hem- 
mansägaren I. P. Petterson i Grop, ha- 
de häromdagen klättrat upp i ett träd 
för att plundra ett fågelbo. Han råka- 
de dervid att stiga på en gren, som 


lig gärdesgård, detta så olyckligt, att 
en stör inträvgde i venstra sidan af un- 
derlifvet, genomborrade detta och stack 
ut på högra sidan, nära bröstkorgen. 
Hans broder, som var med, sågade af 
stören och fick på detta sätt ned gos- 
sen samt förde honom hem, men först 
följande morgon erhölls läkarebjälp, så 
att stören kunde uttagas. 


Geografisk konfirmations- 
läsning. En prest i vestra Öster- 
götland har, enligt Östgötabladet, tagit 
sig för att låta nattvardsungdomen vid 
sidan om katekesläsningen vidga sina | 
geografiska insigter. »Hvad har du i 
lexa i dag?» åtspordes häromdagen en | 
nattvardsyngling. »Svealand>, svarade 
pojken. | 

: Antagligen har han funnit pojkarnas 
religiösa uppfostran bättre tillgodosedd 
än deras realundervisning och velat 
bringa harmoni i vetandet. 

Mystiskt dödsfall. I Nässjö 
uppehåller sig, skrifves till Smål. A., 
för närvarande en dansk djurförevisare 
Hansen från Köpenhamn. 

Vid sin ankomst till Nässjö var Han- 
sen åtföljd af sin hustru samt en ung, 
ovanligt vacker 18-årig svensk flicka 
från Stockholm vid namn Olga Blisa- 
beth Olsson. Denna, som biträdde dels 
vid förevisningen och dels i husbål!et, 
insjuknade helt hastigt natten till den 
2 d:s och afled fram på eftermiddagen 
jsamma dag af svåra plågor. 
| Vid polisförhör framgick bland an- 
nat följande: 

Den unga flickan angreps natten till 
den 2 d:s af svåra magplågor och kräk- 
ningar, hvarför ortens barnmorska efter- 
skickades. 

Vid hennes ankomst var den sjuka 
blå i ansigtet och på händerna samt 
led af en brännande törst. Barnmor- 


den inventering, som kronofogden K. A. | 


brast, och föll mot en nedanför befint- |? 


skan stannade hos henne till kl. 5 e. m., / 
och då var hon rätt kry. Då barn-| 
morskan emellertid återvände efter om- 
kring tre qvarts timmes förlopp, var | 
flickan redan död, utan att någon iakt- 
| tagit, då hon utandats sin sista suck. 
| Enligt hr och fru Hansens uppgifter | 
| hade den aflidna under den tid hon-va- 
rit anstäld i deras tjenst alltid iakttagit 
ett anständigt uppförande. 

För dödsorsakens utröpande kommer 
antagligen obduktion å liket att an- 
| ställas, 


Brasilianska skräckbilder. 


| gar från den senaste orostiden i Rio de 


Janeiro, - Han skrifver bland annat: 


Gula febern kom efter kriget och ra- | 


sar nu som värst här, och då jag fått 
smaka på depo, kan jag berätta något 
derom, 

Jag kom i går ut från gulafeber- 
hospitalet San Sebastian, efter att ha 
legat der i 12 dygn. 

De första 5 dygnen var jag sanslös 
— de återstående 7 voro de längsta 
jag upplefvat i mitt lif. Öfver 100 men- 
niskor dogo der om dagen. Andre styr- 
mannen, som förde mig dit, kom sjelf 
dit 3 dagar derefter och fick sin plats 


| ej långt från mig, En natt, då jag 


vaknade efter ett par timmars sömn, 
var han borta. Nästa morgon tick jag 
vete, att ytterligare två af mina skepps- 
kamrater aflidit. 3 

Det värsta var att se, att de buros 
ut innan de voro döda. Jag sporde en 
af hospitalstjenarne om orsaken dertill. 
Han svarade kort, att läkarne, som 


| noga studerat denna sjukdom, derför 


icke hade mer än ett botemedel, och om 


detta icke botade, så var patienten utan 


räddning förlorad — och tecknet härpå 


var, att patienten började skrika och | 
jämra sig sedan han intagit medicinen! | 


Det är svårt att se de sjuka, som 
måste ligga bundna till händer och föt- 


I ter tills döden förlossar dem. Man hör 


alla tungomål — en gråter, en beder, 
en sjunger, en svär 0. 8. Vv. 

Allt efter de i gula febern döda brän- 
nes, till och med bädden. 

Det går fort i denna ohyggliga sjuk- 
dom. För tre veckor sedan var jag en 
dag i land. Jag såg en norsk kapten 
i sin båt. Han skulle till hospitalet, 
men dog innan han nådde dit. En an- 
nan dag såg jag en hallandskapten med 
sin hustru vid landningsplatsen. Två 
timmar derefter var ban död. En större 
svensk fullriggare från Helsingborg lig- 
ger här, och som jag lägger mer märke 
vill mina landsmän än andra, frågade 
jag bur det stod till der. :Styrmannen 
och 6 man voro döda, 10 lågo på ho- 
spitalet. 

Jag befinner mig &å en större fyr- 
mastare. Vi voro vid hitkomsten 38 
man; nu äro vi endast 19, och af dessa 
ha endast 2 återkommit från hospitalet 
som friska. | 
Läkarebåt kan ej komma ut på red- 
den, utan fartygen måste sjelfva frakta 
sina sjuka i land, hvilken tidsutdrägt 
orsakar otaliga dödsfall. 

En annan till sjukligheten betydligt 
bidragande orsak är, att alla å krigs- 
fartygen skjutna kastas öfver bord, så 
att hamnen är full af flytande, rutt- 
nande lik; 


Det nya mordvapnet. Vid 
sista läkarekongressen i Rom skildrade 
professor v. Coler, hvilket fruktansvärdt 
vapen geväret af den lilla kalibern är. 
Talrika experiment dermed konstaterade, 
att det är det fruktansvärdaste mord- 


instrument, verlden hittills känt. På alla | 


afstånd åstadkommer det långt värre 
lemlästningar, än hittills använda kulor 
orsakat. På afstånd t. o. m. af 600 
meter föras delar af klädedrägten icke 
in i såret. De lösrifna delarne upplö- 
sas i atomer. I menniskokroppen der- 
emot verkar kulan ofta som ett explo- 
derande ämne. Benen söndersmulas och 
bitarne kringströs i kroppen; lefver, 
hjerta och pjurar förstöras fullständigt, 
inelfvorna slitas i stycken och musk- 
lerna skiljas från hvarandra. 

Skottets yttre såryta är ytterst liten, 
men vid utträdet ur kroppen lemnar 
kulan en betydlig, 12—18 centimeter 
stor, trattformig öppning. En enda kula 
kan genomtränga tre menniskokroppar 
och blir sittande först i den fjerde. 


När ni läst tidningen, så låna 
ut den till edra vänner, så att 
så många som möjligt kunna 
komma i tillfälle att taga del af 
dess intressanta innehåll och 
inse de allenastående fördslar, 
den erbjuder sina prenumeran- 
ter!!! 


Rättegångssaker. 
Von Mecklenburgska tvi- 


sterna. Baronessan Helene von Meck- 
lenburg hade till Stockholms rådhusrätt 
instämt sin svåger kammarherren Axel 


| 


| äro tillskrufvade o. 8. Vv. 


I von Mecklenburg med yrkande om an- | honom 60,000 kr. 


svar, för det han till annan person öf- 
verlåtit en inteckning i egendomen Ljung 
& 42,000 kr., hvilken han jemte andra 
värdehandlingar emottagit till förvar. 


| Rådbusrätten ogillade kärandens an- 


svarstalan. Svea hofrätt stadfäste råd- 
husrättens utslag, och nu har äfven k. 
m:t ogillat de fullföljda besvären och 
ålagt käranden att ersätta svarandens 
kostnader med 100 kr., förutom ersätt- 
ning för protokollslösen. 


I målet Schmidt-Storjo- 
hann — Welander angående äre- 
kränkning har Svea hofrätt nu i likhet 
med Stockholms rådhusrätt ogillat de 
af d:r Schmidt-Storjohann mot d:r We- 
lander gjorda yrkandena om ansvar och 
skadestånd med 12,500 kr. 


Obs! Våra ärade prenume- 
ranter uppmärksamgöras derå, 
att inbetalningar å teaterobliga- 
tionerna göras direlct till Obli- 
gationskontoret, Stockholm, icke 
till Redaktionen af ”För Alla”. 


Guldkrogarnes tid förbi 
i Stockholm. 


Källarmästareindustrien i hufvudstaden 

torde för närvarande bafva sett sina 
bästa dagar och torde rent ut sagdt 
bafva kommit ett långt styckein på det 
sluttande planet, som leder till ruin. 
Bästa beviset härför äro de många be- 
talningsinställelser, som under de sista 
månaderna ägt rum, Källarmästaren på 
Mosebacke har bjudit ackord, källar- 
mästsren på restaurant Anglais är nöd- 
sakad att efter en tiomånaders sejour 
vid Saltsjöbaden ackordera, källarmästa- 
ren på restaurant Riche harnödgatsin- 
ställa sina betalningar, luckorna för 
guldkrogen par préféranoce, Jones grill, 
Om de stora 
etablissement, som ännu stå sig, förtäl- 
jes det, att de med ett eller annat un- 
dantag icke lemnat någon nämnvärd be- 
hållning «under det senaste året. 

Orsaken till denna krach inom käl- 
larmästareindustrien är lätt att finna. 
Den ligger i den osunda konkurrens, 
som uppstått under de senaste åren och 
som betecknande nog erhållit namnet 
gnldkrogsfebern, = De karaktäristiska 
symptomen af denna sjukdom hafva va- 
rit öfverbjudande i lyxfull utstyrsel eller 
dyrbar musik och gratissåug med ben- 
och bröstgymnastik af mer eller mindre 
unga och 'dyrlegda damer, samt under- 
bjudande i de serverade varornas qva- 
litet i förhållande till försäljningspriset. 
Omkostnaderna hafva icke stått i rim- 
ligt förhållande till omsättningen. Publi- 
ken har varit dels otillräcklig för de 
många och stora guldkrogarna och dels 
missnöjd med deras prestanda. Resul- 
tatet har framträdt i form af ackords- 
ansökningar till vinhandhandlare och 
andra leverantörer. 

Men, frågar sig den oinvigde: Hur är 
det möjligt för dessa dussintals källar- 
mästare att etablera sig och och inreda 
sina dyrbara lokaler för 50,000, 60,000 
och 100,000 kr, ja, för ändå större 
kostnader? Hur kunna de erhålla kre- 
dit för dylika belopp? Jo, saken är 
ganska enkel, tack vare den omständighe- 
ten, att herrar vinhandlare och andra 
likställda leverantörer af sin inbördes 
konkurrens nödgats lemna källarmästarne 
kredit på långa tider för sådana varor, 
som ju alltid af kunderna betalas kon- 
tant och som alltså borde af källar- 
mästarne betalas pr kassa. I följd häraf 
är det ingen risk för hrr. möbelhandlare 
att mot afbetalningskontrakt inreda en 
ny eller restaurera en gammal källarlo- 
kal. Alltid skall der inflyta under de 
första sex månaderna så mycket pennin- 


I gar, att de äro betäckta för sina direkta 


kostuader. Går det sedan omkull och 
de öfriga fordringsägarne icke lösa möble- 
manget, taga säljarne igen detsamma 
och öfverlåta det på avaloga vilkor till 
den nye restauratören. Möbelhandlarne 
äro vinhandlarnes förtjänande bröder. 
En betecknande historia berättas i 
dessa dagar. En källarmästare öfver: 
tog för ett år sedan en restaurant. Upp- 
sättningen af möbler och inventarier gick 
till 60,000 kr. Rörelsen inbragte honom 
under en tid af mindre än ett år 11,000 
kr. netto och han amorterade för upp- 
sättningen 40,000 kr. Emellertid blef 
han urståndsatt att fullgöra den åter- 
stående amorteringen själf. Nu lär han 
erhålla af efterträdaren cirka 28,000 
kr. för den uppsättning, hvilken kostat 
Följden är natur- 


ligtvis, att vinhandlare, slagtare, bryg- 

gare, bagare och andra leverantörer få 

nöja sig med 50 procents ackord. 
Börst. 


För familjen. 


En lyckans gullgosse. 


(Skizz för denna tidning.) 
Med en plansch. 


Gösta L. var en glad gargon, som 
tog dagen precis så som den kom. Af 
en mild försyn hade han blifvit begåf- 
. vad med något som kallas talang: han 
var artist i målarkonstens verld. 

Kamraterna sade visserligen, att Gösta 
hade för mycket »gredelint» i sina taf- 
ler, men det generade icke Gösta ett 
dugg. 

Föräldrar visste sig Gösta aldrig ha' 
haft några, och den beskedlige skollä- 
rare som insett, att gossen hade anlag 
och som hjälpt honom att genomgå 
akademien, var för flera år sedan död 
och med honom all utsigt till bjälp 
stängd. 

Tre år hade Gösta nu left på vigi- 
lans och godt humör. Det fordras verk- 
ligen att vara konstnär för att kunna 


segrande gå igenom den nakna verk-.| 


lighetens eklut. Gösta hade fått lära 
sig svälta och försaka. När det gälde 
att välja mellan en tub med färg och 
en middag, segrade alltid konstnären, 
d. v. s. Gösta köpte sig en färgtub och 
åt middag i tankarne. 

Efter den långa vinterkampanjen bru- 
kade han också på vårsidan förete en 
bedröflig anblick. Kläderna — bahl 
— 'hvad gjorde de? Han var ju artist, 
och en dylik person har rättighet att 
gå klädd som han vill. Men blott det 
hade funnits litet kropp i kläderna. Den 
vackra vårsolen belyste med sitt klara- 
ste ljus hans utmagrade gestalt, obarm- 
hertigt, oundvikligt. Och nog kändes 
det svårt inom honom, när han såg 
kamrater med nya, fina vårhabiter och 


välfödda ansigten gå sig förbi, somliga 


utan att helsa. 

Men när han kom hem på sin kam- 
mare och, efter en halftimmas gräl med 
sin värdinna angående hyran, ändtligen 
fick sträcka ut sina trötta lemmar, då 
skrattade han åt både kamrater och 
nya kläder. Han hoppades ännu allt- 
jemt på den tafla, till hvilken han svält 
ihop färgen, den skulle göra lycka. Han 
hade gändt den till Göteborg, till en 
konstutställning der. Han hade sprun- 
git omkring i åtta dugar för att få ihop 
till ramen, och arbetet på duken hade 
kostat honom ett helt år. 

När han en dag eller rättare en af- 
ton, efter att hafva tillbragt dagen i 
Hagaparken i sällskap med två smör- 
gåsar och en halfbutelj öl, anlände hem, 
låg på hans bord ett bref med Nykö- 
Pings poststämpel. I brefvet stod: 


Min urge vän! 


Jag har att bedja er om ursäkt för 
min glömska. För några dagar sedan, 
då jag bläddrade igenom gamla papper, 
fick jag tag i ett bref från min gamle 
vän, skollärare S., som var er beskyd- 
dare. Han bad mig i det brefvet att, 
ifall han skulle dö, jag skulle draga 
försorg om er, enär ni visat vackra och 
" lofvande anlag. Detta bref med inne- 
håll föll mig ur minnet, försänkt i sorg 
som jag då var öfver min älskade ma- 
kas bortgång — 

Af en akademikamrat till er, prosten 
K:s härstädes son, har jag fått veta er 
adress. Var välkommen till mig i som- 
mar, så få vi talas vid. Det enda säll- 
skap, jag kan bjuda på, är mina två 
döttrar, mina långsamma dagars enda 
glädje. Välkommen. 

Vänligen 
H. Holm. 
Brukspatron. 
adress: Nyköping. 


Gösta hade sällan ägnat en tanke åt 
sin skapare och gud. Men säkert är, 
att denna afton knäföll han i sin bädd 
och tackade -— hvem? Det visste han 
icke själf. Hans hjärta var öfverfyldt, 
han hade ingen att meddela sig med, 
och i sådana ögonblick i en menniskas 
lif kommer alltid från bjärtats djup en 
stämma, som hviskar: Hur ensam du 
än är, du har dock Mig och du tvingas 
att erkänna mig, äfven om du i öfver- | 
dåd förnekar mig. 


| resedor. 


Och sömnens vallmokransade dött- | 


rar sväfvade omkring hans läger, dröm- 
mens huldgudinna rörde med sitt troll- 
spö vid hans hjessa, och fram bröt 
solen, belysande med guldröd glans en 
vårgrön park, i hvilken på en moss: 
bänk satt ett älskande par och talade 
om framtid och lycka. Han, det var ju 
han, sjelf, höll armen om hennes lif. 
Men hvem var hon? Aldrig hade han 
förr skådat så rena, så oskuldsfulla 
drag. Hon visade med sitt finger utåt 
en grön äng, på hvilken stod upprést 
— hans: tafla, och hon slog armarne 
om hans hals och sade: "Skynda dig, 
så att vi snart för alltid få tillhöra 
hvarandra 


Herre Gud, jag trodde, att herrn var 
död, sade värdinnan, då Gösta ändtli- 
gen slog upp ögonen. Brefbäraren är 
här med ett assureradt bref. 

Från poesiens verld till prosans! 
Men det par en vacker prosa: Hans 
tafla var inköpt för 1,200 kronor! 


-. + 
+ 


Hyperelegant och vid ett strålande 
humör avlände Gösta en qväll i medio 
af juni till herrgården ""= strax invid 
Nyköping. Mottagandet var naturligt 
och hjertligt, och inom loppet af några 
timmar, som pratades bort tillsammans 
med farbror Holm och Ellen och Sigrid 
(det der farbrorskapet och dutiteln med 
fröknarne Ellen och Sigrid, vackra ung- 
domar på respektive 18 och 20 år, 
uodanstökades under den första half- 
timman) och accompagnerades af punsch 
och is, hade Gösta med stockholmarens 
kända talang intagit alla familjemed- 
lemmarne till sin fördel. Han hade 
visserligen uppsjö på anekdoter och roliga 
historier, men han var menniskokännare 
och hade insett, att man kom längst i 
detta hus med att vara tillbakadragen. 
Men han var det på ett så älskvärdt 
sätt och var derjemte så artig, att pa- 
tron Holm flere gånger under aftonens 
lopp ångrade att icke förr hafva skickat 
efter den unge mannen, som lofvade 
att blifva ett utmärkt sällskap för ho- 
nom vid såväl whist- som brädspels- 
bordet. 


När de båda systrarne frampå natten 
kommo upp på sitt rum, dissekerade 
den äldre, Sigrid, karaktären på aftonens 
hjelte. — Men icke i något endh »parti» 
fans anlag till någon sjukdom, Och 
då hon tillfrågade Ellen, hvad hon 
tyckte om honom, fick hon icke något 
svar, 
vaggad af ljufva drömmar. 

Och Gösta? Med den största sjelf- 
beberskning hade han tvingat sig att 
icke springa fram och skrika högt af 
förtjusning, då han fick se Ellen. Det 
var ju samma unga tärna, som i hans 
dröm suttit med honom på mossbänken. 

Äfven Gösta invaggades af ljufva 
drömmar, och om ett telepatiskt infly- 
tande kan göra sig gällande rätt igenom 
tjocka stenväggar, så är säkert, att Ellen 
och han i drömmen möttes och sutto 
sida vid sida just på den der moss- 
bänken. 


Lå 


Gösta höll på med en friluftsmålning. 
I förgrunden skulle synas ett stort sä- 
desfält och i fonden en ljus löfskog, 
mellan hvars träd glimrade ett vatten- 
drag. 

Tack vare de 1,200 kronorna hade 
han en rik tillgång på materiel. Det 
gälde nu endast att arbeta. Nog skulle 
kamraterna slippa se för mycket »gre- 
delint> den här gången. 

Ellen och Sigrid helsade naturligtvis 
på honom vid middagstiden,. och då 
hade de med sig smörgåsar och öl. Då 
fick »konstnären» hålla gudstjenst — 
tro icke att det var smörgåsarne och 
ölet som spelade hufvudrollen, nej han 
firade gudstjenst i sitt hjerta i medve- 
tandet af att vara i närheten af oskuld 
och renhet. Han tillbad desss unga, 
oskuldsfulla flickor, hvilka med ung- 
domens hela värme intresserade sig för 
honom. 
syster, Ellen dyrkade han. 
drömmars genius. 

Hvarje afton, vär ban skulle gå till 
hvila, låg på hans hufvudgärd en liten 
bukett af perlhyacinther, pimpineller och 
Han anade hvarifrån blom- 
mornpa kommo. 


Hon, hans 


JÖRN CARLOS "en 


32 Skomakaregatan 32, Stockholm. 


Ellen hade redan somnat, in- | 


Sigrid älskade han som en | 


måste ovillkorligen fullborda sin tafla. 
Morgontimmarne voro så bra att ar- 
beta på. 

Han trodde naturligtvis, att alla i 
huset sofvo. Men hade han sett upp 
till Ellens och Sigrids fönster, skuile 
han märkt, att gardinen rörde sig. 

Äfven de unga flickorna hade vaknat 
tidigt denna dag. Morgonen var härlig, 
och när de fingo se Gösta »gå ut på 
arbete>, beslöto de sig för en morgon- 
promenad, 

Icke anande något besök från detta 
håll, satt Gösta vid sitt stafHi och ar- 
betade i sitt anletes svett. Han höll 
just på med ett björkträd, då en bond- 
jänta, näpen för resten, kom fram och 
tittade på hans målning, Hon pekade 
på den ofullbordade björken och sade: 
Den deringa kon är lika stinner som 
Gullros. 

Nu vaknade >artisten» inom Gösta. 
Han blef förtjust öfver bondjäntans kri- 
tik, sprang upp, tog henne om nacken 
och kysste henne: »Så här straffar man 
nyfikenhet, min lilla unge.» 

Stackars Gösta, tänk om han hade 
| vändt sig om och fått se Ellen och 
| Sigrid, hvilka varit vittne till hela 
| scenen, 
| Vid frukosten träffade han icke Ellen. 
' Hon hade blifvit sjuk helt hastigt, sa- 
I des det. 
| Men efter frukosten tog Gösta, som 
| hade sina aningar, Sigrid i förhör, och 
| hon erkände alltsammans. 
henne till slut så svårt att se Göstas 


En morgon steg han upp tidigt. Han j 


NN 
D 


v 
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En lyckans gullgosse. 


med då! Ellen är icke alls sjuk, men 
hon ville icke se dig mer! 

Och de gingo upp till sjungfruburen>». 
Ellen satt vid ett fönster och stirrade 
ut i rymden. 

Nu eller aldrig tänkte Gösta. Jag 
är en mycket stor usling. Inför dessa 
älskvärda varelser, inför henne, min lifs 
sol, kan jag erkänna mina synder och 
få förlåtelse. 

Han sprang fram till Ellen, knä- 
böjde, och ur hans hjerta framsprungo 
dessa ord: 

Älskade, ja, du vet, att jag älskar 
dig, älskade, förlåt min öfverilning! 

Sigrid hade lemnat rummet. Hon 
grät, när hon kom utanför, men det 
var ej harmens eller svartsjukans tårar, 
det var glädjetårar öfver att två älskande 
funnit hvarandra. 

Den scen som utspelades i flickornas 
rum tarfvar icke någon beskrifning. 
Vare det nog sagdt, att man redan på 
eftermiddagen samma dag hade hunnit 
hemta från granngårdarne och staden 
en hel mängd gäster, hvilka fingo be- 
vittna Ellens och Göstas förlofning.' 


Här och der. 


Presidenten af Nordamerikas förenta 
stater, Cleveland, hade en gång inbju- 
dit representanter från alla möjliga pro- 
vinser, icke blott i Förenta staterna, 


| utan äfven utom dess råmärken. Bland 


Det blef | 


förtviflan, att hon sade: Nå, så kom | 


de "inbjudna märktes två indianer, en 
gammal och en ung. 
Det var sittande middag, och vid det 


kollossala bordet hade de båda india- 
nerna blifvit placerade vid hvarandra. 
Deras ögon spelade öfver hela bordet 
för att komma åt det läckraste. = Slut- 
| ligen fingo de se en stor såskopp van- 
dra gästerna emellan, och dessa togo 
ytterst litet af innehållet. 

Se der, min gamle broder, sade den 
yngre, der är någonting fint. 

När såskoppen kom, först till den 
yngre, tog denne en stor matsked och 
stack ned och sväljde det rågadefinne- 
hållet. Nu ville sig emellertid icke 
bättre, än att koppen innehöll skarp 
pepparrotssås.  Verkningarne uteblefvo 
icke heller: tårarne strömmade utför 
indianens kinder. 

Hvarför gråter min unge broder, frå- 
gade den gamle, girigt betraktande sås- 
koppen. 

Jo, svarade den yngre med halfqväfd 
stämma, jag gråter derför, att i dag 
jemt ett år förflutit sedan min far blef 
hängd. 

Den gamle tog koppen och gjorde 
samma manöver som den unge samt 
började ögonblickligen »gråta». 

Hvarför gråter min gamle broder, frå- 
gade den unge med ett skadegladt 
leende. 
| Jag, jag gråter derför att du icke 
blef hängd på samma gång som din 
far. 


+ 

En tandläkare, beryktad för sin skick- 
lighet, råkade ha de mest fula och mask- 
ätna tänder en menniska gärna kan ha”. 
"Eno kamrat frågade honom, hvarför han 


s- och Inkasseringsbyrå. Billigaste inkasseringsanstalt. 


Tel. 24:72: 


Allm 


Det frågas. 
Hvad är Samarit-Korset? 


Jo, det äkta 
och patenterade 
samt med 


Elektriska 
spiraler 
försedda 8.-Kor- 
set har utseende 
med här afbilda- 
de Varumärke, 
utom att korset 
har afrundade 
hörn och skadar 
således ej huden, 
Obestridliga in- 
tyg förefinnas, att 
Elektriska S.-Korset botar Reumatism, såväl 
i musklerna som i lederna. Neuralgi och 


svåra plågor i alla delar af kroppen. Nervo- i 


sitet och kroppssvaghet i allmänhet. Svindel, 
sömnlöshet, lomhördhet, susning i öronen, 
andtäppa, illaluktande andedrägt, ansigtsros, 
hufvudvärk, tandvärk och alla nervslappande 
sjukdomar jemte förlust af lifskraft, hvilka 
bero af perv- och muskelstyrka, hämmas sä- 
kert. — Dess goda verkan visar sig vanligen 
på några få timmar, men stundom torde det 
erfordras dagar; men helsan återställes hastigt, 
så snart en förändring till det bättre inträ- 
der. — Korset bäres natt och dag hängande 
i ett silkessnöre om balsen öfver maggropen, 
med den grå sidan närmast kroppen. 

Elektriska Samarit-Korset med spiralen kan 
icke efterapas sedan det blef försedt med min 
namnstämpel » Knut Kinnander> och utbetalas 
10 kr. för hvart och ett som ej arbetar eller 
består galvanometerprofvet när kor- 
set är anordnadt efter föreskrift. 

S.-Korset sändes portofritt med bruks- 
anvisning och en massa intyg mot in- 
sändande af En kr. 50 öre kontant eller i 
bref och sparmärken. Återförsäljare antagas 
å alla platser. 


KNUT KINNANDER. 
55 Hornsgatan, Stockholm. 


icke, då han sjelf vore tandläkare, kun- 
de åtminstone skaffa gig ett presenta- 
belt garnityr. 

Hvem, svarade tandläkaren, 
skulle betala det? 


+, 


+ 


hvem 


+ 


Hör du Lars, hvad ga' du di” ko, 
när hö” va' sjuk? 

Jag ga'na ett halfstop terpentin. 

(Åtta dagar senare): 

Hör du Lars, jag ga' också mi sju- 
ka ko ett halfstop terpentin, men ho” 
dog. fé 

Dä” gjorde mi” mä”. 


” 
+ 


Han redde sig med dem En Köpen- 
hamnstidning berättar: För ett par qväl- 
lar sedan kom en af arméns gymnastik- 
lärare, hr N., spatserande med sin hustru 
på Tburnborgvej i Frederiksben. Denna 
väg är en liten mörk sidoväg till Gamle 
Kongevej och just icke synnerligt trafi- 
kerad. SE 

Då vår gymnastiklärare kommit ett 
stycke in på passagen, kommo tre mans- 
personer fram emot honom och bådo i 
oförskämd ton om en allmosa, Då hr N. 
emellertid icke fann sig benägen att ef- 


FSeater-Fremie- 
CGhbligationer 


af 1889 och 1893 års Premielån säljas kontant och mot afbetalning, t. ex.: 
Obligationer, en af 1889 och en af 1893 till Kr. 2.50 i månaden, 
> af 1893 till Kr. 1.50 pr st. i månaden, 
> 1893 >» 1.60 > 3 
m. m,, m. m. 
Billigare om flera Obligationer tagas. Se Priskuranten! 
Begär upplysningar som sändas gratis! 


Nästa vinstdragningar den 1 Juni o.1 Aug. 
Ärade abonnenter af »För Alla», som varit med från årets 
början, torde ej försumma att göra resterande månads-afbetalnin- 
gar för att icke gå miste om vinsträtten vid stundande Juni- 
dragningen!!! 
Reqvisitioner från landsorten, ingående före dragningen, postbefordras under 
garanti af vinsträtten. 


66bligationskontoret, 


Stockholm. 
Snörmakerier 


af alla slag finnas ständigt å lager till billigt pris. 
Beställningar emottagas och utföras fort, väl och billigt. 


G. F. Wiberg, 


Snörmakare, 
Fabrik: 
3 Garfvaregatan 3. 


.” A 
OHRWALL'S 
Välkända, prisbelönta Blanksvärta, Läder-Olja, Läderfett, Symaskin- 


Olja, Skrif- och Kopie-Bläck, koncentrerad Gummi (flytande) m. m. 
försäljas hos de flesta Herrar Handlande. 


Öhrwalls Tekniska Fabrik 


31 Skepparegatan 31. 


C. V. Dahlstedt & Svensson, 


Koppar-, Bleck- och Plåtslageri samt Förtenningsanstalt och Lyktfabrik 
25 Norrlandsgatan 25. 
Allmänna Telefon 53 46. 


Klosett S El 4 I Wilh. Andersons 
Möbleringsaffärer, 


Geia" 78. Garderober. 11 Biblioteksgatan 11 & 


från 9 kr. till högre pris. ö pe z 
= 5 (4 3 Observatoriigatan 3, er- 
föreg" genast efter. order. ' - NP hållas solida och moderna 
Obs. Gårdsinnanreden inom Stockholm än- - 
Möbler samt Tyger och 


dras enligt Helsovårdsstadgans föreskrifter. Portidrer till billiga priser. 
Klosettfabriken, Telefon 79 63. 


11 Sibyllegatan. fra 
Badkar! 


I olika storlekar finnes ständigt å lager till 

de billigaste pris. 

C. W. Dahlstedt & Svenssons 
Bleck- & Plåtslagerifabrik, 


235 Norrlandsgatan 25, 


Sascha, 


LL 


» 


» » 


Butik: 
42 Drottninggatan 42. 


Stockholm. Allm. Tel. 921. 


Luktfria portativa 
Reparationer ut- 


Telefon 49 54. 


— Gerna det, — svarade gymnasten, 
— Hör, Emilie, — tillade han, — gå du 
litet i förväg och tag min hatt med dig. 

Frun aflägsnade sig med hatten, 

— Se så, nu börja vi, — sade gym- 
nastikläraren och planterade sin knyt- 
näfve i ansigtet på den förste. Denne 


| och n:o 2 gjorde honom spart sällskap. 


terkomma denna anhållan, var en af | 


karlarne nog galant att säga: 
— Ni vill inte? Nå låt då fruntim- 


ret gå ett stycke i förväg, för nu ska” | sig cylinderhatten, och så återtog paret | 


ni, ta” mej Sjutton, ha smörj! 


| lifvet och snart försvinnande i fjerran. 


en rysk Cigarreltt, extra fin qvalitet, fint 
emballerad i bokformat, med 10 st., säljas 
å 25 öre boken i alla välsorterade Ci- 
garrbodar öfver hela landet. 


F. E. CARLSSONS 


Koppar-, Bleck- och Plåtslageri ut- 
för alla slags arbeten i branschen samt repa- 
rationer. Inrökning afbjelpes säkert. Luft 
ventilationsledningar utföras. 

OBS. Förtenning alla dagar. 
Felefon 49 54. Sibyllegatan 11. 


rullade på marken som en sparkad hund 


Begge hade fruktansvärdt brådt med 
att »nysa rödts. Innan den andre fått 
sin beskärda del, låg den tredje af dem 
svm en rem utåt marken, springande för 


Hr N. fick fatt på sir hustru, satte på 


i all sköns ro den afbrutna promenaden. 


Vid tjugo år. 


Alexandre Dumas fils. 


(Öfversättning för denna tidning) 
(Forts. fr. n:r 18.) 


När ni gått in till er, gick jag in 
till mig och tittade på utanskriften. 
Jag såg, att det var fruntimmersstil 
och jag drog ut brefvet. 

Auvufäkta och regera! 

Men jag stack in det igen, utan att 
läsa det, det svär jag er. 

Svär ni verkligen derpå? 

Ja. 

Skulle ni kunna slå vad derom? 

Hon började skratta. Kanhända, sade 
hon. Som jag önskade göra er bekant- 
skap, förseglade jag brefvet med begyn- 
nelsebokstafven till mitt namn, det var 
allt. Jag stack in det under er dörr, 
i förhoppning om att ni, då ni såg, att 
ert bref kommit till rätta igen, skulle, 
om icke för annat än att visa er artig- 
het, gör en visit hos den som skaffat 
er brefvet tillbaka, 

Jag kände ju icke igen sigillet. Jag 
visste ju icke hvad ni hette. Det kunde 
varit hvem annan som helst bär i hu- 
set. 

Det kan ni ha' rätt uti. Nåväl, då 
jag nu fått veta, att pi ämnar resa, 


(STA (TA (ATA CT) CM) 
(ONKO (OO GD) ( arko) 
JO 


I bokhandeln har utkommit; 
1:sta häftet 


af en 


Godtköpspraktupplaga 


Den Heliga Skrift 


med 


i fullständig öfverensstäm- 


Gustave Dorés världsberömda teckningar. 
Nya Testamentet, mi: mea de sr bioslkon. 


normalupplagan samt försedt med de ordförklaringar af historiskt, 
geografiskt, kultur- och naturhistoriskt innehåll, som eljest måste sökas 
i särskildt utgifna bibelhandböcker eller kommentarer; med tillägg där- 
| jälhte af släkttaflor, stadsplaner, grundritningar af templet och kartor 
öfver de heliga länderna m. m. m. m,, utgifves först och kommer att utgå 
i 16 häften om tre tryckark i hvardera samt hvartannat häfte åtföljdt 
af 4 och hvartannat af 6 af Dorés planscher 


till ett pris af endast 80 öre pr häfte, 


hvilka månatligen kunna lösas i alla boklådor, där profhäflten finnas till på- 
seende och prospekt gratis tillhandahållas, samt hos undertecknades å hvarje ort 
antagna kommissionärer. 

Denna bibelupplaga kommer att tryckas: bibeltexten, försedd med vackra 
ornament, på godt papper af prima kvalité, som icke gulnar utan bibehåller jämte 
stadigheten sin vackra hvita färg, och samtliga planscherna på tjockare s. k. 
»planschpapper> i elfenbenston. 

Hvar och en, som ordentligt utlöst 16 häften med tillsamman 
Tolf kronor 80 öre, erhåller Gratis en för Nya Testamentets 


inbindning afsedd Praktpärm af klot med chagrinrygg, solidt och 
elegant utstyrd samt försedd med rika pressningar och förgyllningar. 

DS Observera!!! Huru lågt det pris är, för hvilket tillfälle härmed 
erbjudes att förvärfva en bibelupplaga, försedd med talrika noter, ordförklaringar 
och kartor m. m., vackert utstyrd och tryckt på godt och dyrbart papper samt 
med dessa planscher, som i hela världen enstämmigt erkännas vara de bästa 
bibelplanscher, som någonsin utkommit, [ramgår däraf, alt i Frankrike, Dorés 
eget hemland, kostar en bibelupplaga med hans planscher 135 francs (= 97 kr. 
20 öre) och i Tyskland, det land i världen, där böc äro billigast, för icke 
bundet ex. 75 mark (= 67 kr. 50 öre). På samma öfriga länder. Endast det 
gynnsamma pris, för hvilket den uleslutande förlags en för Sverige till dessa 
planscher af förläggarne förvärfvats, gör, alt liksom vi äro den enda firma i 
Sverige, som äger och kan utgifva en bibelupplaga med Dorés planscher, så är 
Sverige det enda land i världen, där en bibelupplaga med dessa planscher 
kan lämnas till det pris, som nu af oss erbjudes, för all dermed i hvarje svenskt 
hem, äfven det enklaste, möjliggöra inköpet af en praktbibel, som i öfrga 
länder är förbehållen uteslutande åt rik mans bord. — Då dessutom hvarje abwm- 
nent, som ordentligt utlöst sina 16 häften, GPAtiS erhåller en praktpärm, hvil- 
ken vid beställning hos bokbindaren ej skulle kunna erhållas för mindre än & 
kronor, bör ingen försumma att begagna sig af det här erbjudna tillfället ill 
erhållande af denna godtköpspraktupplaga af Bibeln. 


EF Nya Testamentet Hönvskriottons da 


samma således icke bindande för Gamla Te- 
stamentet, hvilket kommer att särskildt utgifvas. 

Redbara personer i städer, köpingar och byar, vid järnvägs- ch 
post-stationer, bruk och sågverk samt andra orter antagas till kon- 
missionärer mot hög provision. Profhäften, prospekter och närmare 


upplysningar erhållas genom C. & E. Gernandts Förlags Aktiebolag, dit 
alla bref och förfrågningar torde adresseras. 


Stockholm i Mars 1894. 


C. & E. Gernandts Förlags Aktrebolag, 


Adress: 12 Stora Vattugatan 12. 


Det får han aldrig veta. Hvem 
skulle: tala om det? Han är borta, ni 
är min granne, vi komma och gå utan 
att man misstänker något. Han har 
förbjudit mig att emottaga någon, hvem 
det vara må. Jag lyder honom, jag 
emottager ingen, jag kommer till er. 

Men om denna ständiga sammanvaro 
och lättvindigheten att när som helst 
träffa er skulle väcka andra tankar till 
lifs inom mig? 

De der andra tankarna skola aldrig 
komma. 

Men om de komma? 

Då skall ni slå bort dem. 


vill jag bedja er stanna för hennes skull 
som skickat er brefvet. 

Jag reser derför, att hon icke längre 
har makt att qvarhålla mig. Hon be- 
höfver dock en ställföreträderska och 
hon kan icke få någon bättre än er... 
Önskar ni, att jag stannar qvar? 

Ja. 

Hvarför? 

Emedan han reser. | 

Hvilken han? 

Fredrik. 

Jaså! Mycket bra! Men hvarför 
använder ni icke ert inflytande för att 
få honom att stanna qvar? 


Jag har kunnat det i två år. Nu Men om jag icke förmår det? 
går det icke längre. Då skall jag köra er på dörren och 
Han är otacksam således? vi skola icke vidare träffa hvarandra 


Nej, det är jag som är det. 

Men om jag nu stannar, hvartill 
skall det tjena? 

Att resa ensam ångrar man alltid re- 
dan vid första rastställe. Af egenkär- 
lek fortsätter man i alla fall och se- 
dan säger man, att man har haft ofant- 
ligt roligt. Om ni reser, kommer jag | 
att leds ibjäl, ty jag kännet ingen. 
Stannar ni, så kan ni helsa' på mig 
och jag på er och vi kunna få myc- 
ket angenämt om aftnarne i hvarandras 
sällskap. ; 

Till -hur lågt på aftnarne? 

Tills dagen gryr, om ni vill. 

Ni har således inga vänner? | 

Nej. Han vill det inte. | 

Men om han får veta att ni tar emot 


än som vi gjort hittills. 
Och när han kommer tillbaka? 
Så träffas vi icke vidare. 
Jag reser. 


få mycket tråkigt, när ni äro borta båda. 

Hör nu, sade jag. Jag har lyssnat 
till er en hel timma, och den lede må 
taga mig, om jag förstår mig på er 
Är ni en qvinna, säg! 

Jo, det är jag. 

Hur i all rättvisas namn kan ni då 
begära att jag skall lefva i eder ome- 
delbara närhet utan att andra tankar 
skola väckas till lif? 

Jag skall mycket väl kunna vistas 
i er närhet utan att önska blifva något 
mer än er vän, 


besök af mig? | Just en skön ursäkt. Ni har ju re- 


Res, sade hon, men jag kommer att ; 


| ket ledsen för att ni skall resa. 


längre skall vara der. Omfamna mig, 
sade hon, bjudande mig sin famn, och 
låt oss vara goda vänner. 

Jag kyste henne på pannan, hon öpp- 
nade dörren, såg försiktigt efter att in 
gen kom och sprang in till sig. 


dan en som är mer än er vän. 
är ensam. 

Nå, res då, sade hon, i det hon steg 
upp, men helsa på mig ända till ni 
reser. 

Nå, när reser han? 

Han reste i går. 

När träffar man er? 

När ni vill... Är ni icke mycket | 
glad, sade Augusta. | 

Jo, när man icke nekar, mig det jag 
vill ha". 

Men man nekar er ju ingenting. 

Jag är glad. 

Jag har hört skrattas och sjungas så 
mycket här inne hos er. Derför kom 
jag på den tanken att söka upp er för 
att få förströelse. Adjöl Jag är myc- 


Jag 


+ 
mv 


& 


Besynnerliga qvinna, tänkte jag för 
mig sjelf. Hvad är hon egentligen? 
En öfvergifven älskarinna, som önskar 
förströelse. 

Jag fattade beslutet att resa så fort 
som möjligt. Jag gick och åt middag 
och återvände hem vid sjutiden. 

Klockan åtta knackade det. Det var 
Augusta. 


Under det hon sade detta, hade hon Jaha, sade jag, jag reser på torsdag. 


fattat den lilla sachsiska figuren, som 
hon ömt betraktade. 

Det är gammalt sachsiskt porslin, frå- 
gade hon. 

Ja. 

Den är beundransvärd. 
så mycket. Adjö, granne! 

När får jag återse er? | 

När jag får lust att träffa er, skall | 
jag klappa på. Är ni hemma, så öpp- | 
nar ni naturligtvis, är ni inte hemma. 
så går jag in till mig och arbetar. 

Jaså, ni arbetar. 

Ja, svarade hon. Jag har t. o. m. 
varit i en affär. Det var derför jag | 
| alltid kom hem vid samma tid om qväl- | 


Jag tackar | 


larna. Men Fredrik vill inte att jag | 


Ah, är det alldeles bestämdt? 

Ja. 

Hon såg ledsen ut, men det var icke 
att lita på. Dock, hade hon i detta 
ögonblick bedt mig stanna, utan att 
lofva mig något eller gifva mig något 
bopp, så skulle jag blifvit qvar. 

Men det sade hon icke. 

Ni håller på med att packa in edra 
saker, sade hon. 

Ja. 

Skall jag bjelpa er? 

Det felas endast det! 

Jag skall lägga in ert linne. Det kan 
karlar aldrig göra sjelfva. 

(Forts.) 


FÖR ALLA 


N:o 20. 


; Lördagen den 19 Maj. 


1894. 


Utkommer med 52 nummer pr år: 
Pris med postarvode 2 kronor pr år. 
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STOCKHOLM, IDUNS TRYCKERI AKTIEBOLAG, 1894. 


Klara Södra Kyrkogata 16. 


För alla 


är en anspråkslös tidning, som vill 
försöka vara till både nytta och 
nöje. Den skall utkomma med 52 
nummer om året, tryckes i Stock- 
holm, skall någon gång förses med 
illustration samt kommer att inne- 
hålla följande stående rubriker: 

Veckans nyheter. 

Rättegångssaker. 

För familjen. 

Här och der. 


Dessutom kommer tidningen att 
under strecket innehålla följetong, 
hvarförutom andra intressanta och 
roande artiklar skola intagas så 
långt utrymmet tillåter. 

Tidningen >»För alla» kostar på 
närmaste postanstalt (stockholmare 
kunna prenumerera på Stockholms 
postkontor) endast 

Två kronor 
för helt år, postarvodet deri inbe- 
räknadt. 

För de särskilda och, som man | 
finner, mycket stora förmåner, hvilka 
dessutom erbjudas hvarje prenume- 
rant på »För alla», redogöra vi/ 
annorstädes i detta nummer. 

Redaktionen. 


44.000 Kr. 


utlottas den 1 Juni 1894 & Teaterbyggnads- 
konsortiets premieobligationer af 1893. Den 
högsta vinsten är 


23.000 Kr., 


den dernäst 


5.000 Kr. 


Sedan förekomma flera vinster å 1,000 Kr. 
och ett femtiotal & 100 Kr. — Hvem som 
helst som deltager i dragningen har således 
utsigt att vinna ända till 25,000 Kr. 

För att, utan att köpa en hel obligation 
på en gång, eller att behöfva göra en afbe- 
talning derå, kunna deltaga i dragningen den 
1 Juni, behöfver ni endast på närmaste post 
anstalt prenumerera på den illustrerade, inne 
hållsrika och lättlästa veckotidningen 


”FÖR ALLA”; 


hvilken tidning för hvar och en af sina pre 
numeranter gjort 2 afbetalningar för Maj och 
Juni på tillräckligt stort antal obligationer, 
hvarigenom hvarje prenumerant med sitt eget 
nummer deltager utan nåägon vidare af- 
gift i dragningen den 1 Juni. Prenumera- 
tion å tidningen bör naturligtvis ske med det 
allra första, så att bevis öfver hvarje prenu: 
merants särskilda nummer hinner utskrifvas 
och tillställas prenumeranten, hvilket sker 
omedelbart efter det prenumerationsqvittot 
jemte ett 10-öres frimärke insändts till Red. 
af För Alla», Stockholm. 
Prenumerationspriset är för återstående de 
len af året å hvarje svensk postanstalt (i Stock 
holm &å alla postkontoren samt å tidningens 
kontor Oxtorget 4, 2 tr. ö. g.) endast 2 Kr. 
Sällan eller aldrig 
har ett dylikt tillfälle erbjudits allmänheten. 
Skynda er derför att prenumerera! Ni får 
hvarje Lördag intressant lektyr, afhandlande 
veckans händelser — och ni har utsigt att 
den 1 Juni vinna ända till 25,000 Kr. 
Skynda att prenumerera på när- 
maste postanstalt, på det att ni må 
blifva satt i tillfälle att deltaga i 
dragningen den I Juni. i 
Expeditionen af >För Ala»>, 
ERNST H. GERNANDT, 
Stockholm. 


Veckans nyheter. 


Konungens resa. Från Mo- 
naco telegraferades den 14 d:s: Konung 
Oscar har i dag anländt och vid ban- 
gården mottagits af fursten, guvernören 
samt råairen. Konungen har tagit sin 
bostad i palatset och torde komma att | 
stanna två dagar. 


— Enligt hvad Östersunds-Posten 
meddelar, afreser konungen den sista 
juli med extratåg från hufvudstaden, 
anländer på eftermiddagen till Bisp- 
gården och fortsätter samma afton In- 
dalselfven utför, förbi Fjäl till Vifsta, 
der han som gäst tillbringar natten: 
Dagen derpå, den 1 augusti, fortsättes 
färden = sjöledes till Hernösand, der 


konungens vagnar vch invigningståget | 


vänta, Sedan Hernösandsbanan blifvit 
högtidligen förklarad öppnad för trafik, 
fortsättes resan till Vännäs. På mor- 
gonen den 2 augusti, den egentliga hög- 
tidsdagen, utgår festtåget från Vännäs 
och anländer vid middagstider till 
Boden, hvars gamla stationshus anord- 
nats till festivitetslokal, der middag 
intages, hvarvid betjeningen ombesörjes 
af ordinarie stationskarlar i uniform. 
Samma dag på qvällen sker ankomsten 


till Luleå stad, som gifver stor bankett. | 


Dagen derpå, den 3 augusti, går färden 
till Gellivare, der öfverstelöjtnant Berg- 
man i sin villa gör les honneurs som 
värd vid en fest, hvilken antagligen 
blir glans- och afslutningspunkten på 
det hela. Omedelbart efter festens slut 
anträdes färden direkt till hufvudstaden. 


Drottningen, som för närvarande 
vistas i Neuwied, fick den 9 d:s mot- 
taga besök af storhertiginnan af Baden, 
vår kronpprinsessas moder. Den 11 åter- 
vände storhertiginnan till Karlsruhe. 


En mycket välkommen 
postreform lära vi inom kort ha 
att vänta bärstädes, Meningen lär näm- 
ligen vara att från 1 juni, då sommar- 
tidtabellen på jernvägarne inträder, ord- 
na brefsortering i postkupéterna på upp- 
gående kurirtågen, hvarigenom posten 
skulle kunna utdelas i hufvudstaden 
omedelbart efter dessa tågs ankomst. 


Justitieombudsmannen in- 
griper. Inom pressen ha nyligen 
omtalats åtskilliga fall, då samman- 
skott i kontanter eller till gåfvor ägt 
rum till förmån för någon omtyckt 
prestman. Ett förut ej särskildt på- 
pekadt exempel derpå& har nu ådragit 
sig justitieombudsmannens uppmärksam- 
het och inogripande. - För inemot en 
månad sedan innehöllo flera Stockholms- 
tidningar uppgiften, att söndagen den 
15 april bade i finska församlingens 
i Stockholm kyrka upptagits kollekt 
till belopp af 545 kr. till förmån för 
kyrkoherden i Dalby församlings pa- 
storat F, A. Lindström, som då var 
anstäld som pastorsadjunkt i finska för- 
samlingen. Med anledning deraf har 
justitieombudsmannen anmodat domka- 
pitlet i Karlstad att infordra yttrande 
deröfver från kyrkoherde Lindström och 
så snart som möjligt insända det till 
justitieombudsmansexpeditionen. 


För sökande till organist- 
och klockarebefaåttningar. K. 
m:t har i konseljen den 4 d:s förordnat, 
att sökande till organist- eller klockare- 
befattningar eller till dessa båda befatt- 
ningar, om de äro förenade, må icke 
samtidigt vara sökande till annan tjenst 
af lika beskaffenhet med. den tjenst, 
hvarom fråga är, eller med någon deri 
ingående befattning. Sker det, skall han 
anses obehörig till hvarje af de sökta 
tjensterna. Enahanda påföljd vare ock 
om någon, innan af honom öfver förslag 
eiler val till den sökta tjensten anförda 
besvär blifvit genom laga kraft ägande 
utslag afgjorda, anmäler sig som sökan- 
de till annan tjenst af den beskaffenhet, 
hvarom ofvan sägs. 


Kostnadsfri 
nattetid.  Helsovårdsnämden 
den 16 dennes beslutit: 


att läkarebesök, som i trängande fall | 


nattetid göres hos obemedlad sjuk, skall, 
för att af helsovårdsnämdens medel er- 
sättas, vara påkalladt tidigast kl. 10 
e. m. och senast kl. '7 f. m.; 

att arvodet icke får till läkaren ut- 
betalas med mindre sjukdomens art 
blifvit i den af honom afgifna attesten 
angifven, samt 


läkarevård | 
har | 


att ofvan angifoa bestämmelser skola | 
tillämpas från och med den 1 näst- 
kommande juni. 


De nya riksbankssedlarne 
å ett tusen kronor innefattas å 
| framsidan af en ram, bestående af ovaler, 
| i hvilka »kronor 1000 kronor» anbragts, 
| och som sammanbindas af två kronor, / 
| hvilkas baser stöta mot hvarandra. 
Inom denna ram förefinnas i sedelns 
öfre, venstra hörn en konstgraverad, lång- | 
sträckt rosett, försedd med åtta större 
och tolf mindre afrundade uddar. Högra, 
nedra hörnet upptages af ett postament, 
hvarå synes »Svea»> i sittande ställning, | 
hållande med högra handen en med tre 
kronor förgedd sköld och med den ven: | 
stra ett ymnighetshorn. Framför Svea- 
figuren ligger ett bakåt blickande lejon. 
Gravyren & -sedelns baksida består af 
| följande delar: I midten Gustafs Wasas 
porträtt inom en med perlrand försedd 
oval, som omgifves af en ram, hvilken 
upptill och nedtill bildar tre uddar åt 
hvardera hållet, och till höger och ven- | 
ster om porträttet två ovaler, I den 
sexuddiga stjärna, som närmast inne- 
sluter portrittet, äro orden »Sveriges 
Riksbank» avbragta ofvauför och val-| 
ören, »kronor 1000 kronor», nedanför 
densamma samt i hvarje udd en krona. | 


I frälsningsarméns läger 
ha” allvarsamma oroligheter utbrutit. 
Att general Booth betslar sina officerare 
mycket dåligt, unter det han sjelf och 
hans familj tillåta sig en mängd onö- 
diga utgifter, har redan länge varit en 
känd sak. De särskilda kårerna få 
sjelfva se till, hur de kunna draga sig 
fram, men af alla insamlade medel 
måste de afstå 10 proc. till högqvar- 
teret. I England har en ogift officer 
i frälsningsarmén 5 shilliog, motsvaran- 
de 4 kr. 50 öre i svenskt mynt i vec- 
kan för egen räkning och en gift dub- 
belt så mycket. Ofta veta officerare 
icke hur de skola få sig ett middags- | 
mål, då de icke ens kunna regelbundet 


Otto Lindblad. 


För alla som känna namnet Otto Lindblad — och hvem af oss har 
icke hört talas om kompositören till vår vackra folksång, till vår lekan- 
de vårsång »Vintren rasat ut», jemte mångtaliga andra tondikter, hvilka 
alltjemt lefva på det sjungande Sveriges läppar — för dem skall helt 
säkert vara välkommen den bild, vi här lemna af denna sånggudinnor- 
nas utvalde. ; 

Det var från ett fattigt prestbem i Småland som L. gick ut. Fadern 
5 ; 2 måste ibland, när qvällsvarden varit mager åt de små eller helt enkelt 
ULDekompia ja FEPRODSNNTOR; Kårerna | nteblifvit, locka dem i sömn med tonerna från en fiol. 
måste ansvara för allt. Om högqvar- : > FE lära är 7 U EJE Ne 
teret t. ex. hyr en' lokal, måste den | Lindblad röjde tidigt sin kärlek för musiken. Vid fyra års ålder 
kår, som skall begagna den till detta, | konstruerade han ett sinstrument», bestående af en träsko med strängar 
erlägga 50 proc. högre hyresafgift än | af en bistsvans. Pysen klättrade, när han fått sitt instrument i ord- 
högqvarteret betalar.  Affallet bland | ning, uvp på takåsen och började surra fram ett slags polska, till stor 
officerarne bar till följd af allt detta | fs. våning för föräld 
blifvit synnerligen stort, och ensamt un- | ÖN AR SR SE RT Sea SE , 3 
der förlidet är utträdde 1,200 ur armén. | L. blef student i Lund 1829 och inskrefs i Smålands nation, men 
Äfven soldaternas numerär minskas år- aflade först 1841 sin filosofie magistergrad, detta dröjsmål till stor del 
ligen, eburu antalet »botfärdiga», som | beroende på mellankommande sjukdom. . 
inträda 'i';armény' järj, rätt). ARAERLER | Vi ha L. att särskildt tacka för främjandet af den svenska student- 
Föorlgar; dötpå sådant sätt, är det blott | sången, i hvilken han hufvudsakligen nedlade sin lifsgerning. Långsamt 
en tidsfråga, när armén kommer att| CY RESER = Ne / S 
upplösas. gick det dock i början, då han försökte bilda en sångkör bland studenterna, 

ch LD. fi i iversi a varni för att 
Hvilka rida velociped 4| och L fick af rektorn vid universitetet mottaga skarpa varningar för a 
Stockholm? Bland dem som hit- >lägga sig i de akademiska lärarnes tjensteåligganden». 
tills anmält sig hos polisen äro 200 Men så småningom vaknade hos framstående personer intresset för 
bokhållare och handelsbiträden, 165 | den härliga, friska studentsången, och då fick L. vind i seglen. Han 
grosshandlare och öfrige köpmän, 135 | icke blott komponerade, utan öfversatte en hel mängd sånger från Kreut- 
studerande, 100 arbetare och deras gel ,.. Kicken, Spohr, Schneider, Kuhlau etc., så att på repertoaren alltid 
likar, 42 iogeniörer, förutom 17 ritare é, a. 
och teknici, 55 embets- och tjenstemän, fans något nytt. j 
hvaribland 1 justitieråd och 7 härads- Egendowligt är, att af L:s vackraste kompositioner de flesta varit 
höfdingar, 65 fabrikörer och handtver- | stundens barn, t. ex. den välbekanta >Sätt maskinen i gång,» som skrefs 
kare, 34 ARN tAreeN FA Varb lan 1 DD, | ombord å en ångbåt i Öresund, eller »Trollhättan» (>Brusande, vilda 
16 kaptener och 12 löjtoanter, 12 pro- ström»), som skrefs på stället vid forsens brus. 
fessorer, doktorer och apotekare, 8 fruar 4 Z Nr Fa ; 
och 7 fröknar, hvarförutom finvas 4| Den man, som inom hela norden var så högt värderad för sina 
tonskapelser, måste dock för brödets skull på senare åren antaga plats 
| som klockare i Mellby. Det var belöningen af det fosterland, hvars stu- 
| dentsång just genom L:s kompositioner blifvit verldsberömd. 
Den 26 januari 1864 afled L. Musikens genier följde hoiom troget 


poliser, 5 utan annan titel än grefve 
och friherre samt »last but not least» | 

till det sista. Tre dagar före sin död fulländade han sin sista kompo- 
»Minnets tempel.» 


prins Eugen, skrifver »Hjulsport». 


Tilltvålad intvålare. En 14- 
årig gosse vid namn Osk. Alfr. An- 
dersson har härstädes aubållits och er- | ition: 
känt, att han under senaste tiden, då ROTE 
han varit anstäld å en rakstuga vid | 
Hötorget, gjort sig skyldig till olofligt 
tillgrepp, i det han från kunder, under | 
| det han intvålat dem, olofligen tillgripit | 
| deras i halsduken sittande nålar. Inal-/ 
| les 10 sådana nålar har han tillgripit, 
| och vid tillgreppen bar sålunda tillgätt, 
| att, då han lagt handduken under ha- 
| kan på kunderna, han med afsigt skju- 


|i samma månad en stör, som hade en 


Gossén, som jemte sin målsman är 
kallad till poliskammaren, torde der | längd af omkring 5 fot och vägde om- 
kring 40 kg. 


ådömas en tilltvålning, som betager ho- | 
nom lusten att raka kunder vidare som | 


hittills. | Olofiig ölutskänkning. En 


/ | person företog sig i måndags förmiddag 

Rikt fiskafänge. Vid Rummarö | f. v. att från sin i Djurgårdsbrunsviken vid 
i närheten af Sandhamn fångades i mid- | stranden af Ladugårdsgärdet förtöjda båt 
| tit bandduken uppåt på sådant sätt, | ten af förra månaden i ett strömmings- | utan erhållet tillstånd utskänka öl. 
| att nålarna dragits ur ha!sdukarna och | notvarp 384 stycken större och mindre | Några vid Hippodrombyggnadernaanstäl- 
|ErEReR medföljt handdukarna, då han | laxar, vägande tillsammans 60 kg., och | da arbetare begagnade sig af tillfället 
efter rakningens slut borttagit dessa. — | såldes i Stockholm för 82 kr.; senare | att erhålla en läskedryck, och då en på 


stället boende fanjunkare L., som tilli- 
ka tjenstgör som extra poliskonstapel, 
förbjöd mannen att fortsätta affären, 
togo arbetarne hans parti och uppträd- 
de såsom habs beskyddare, säger St. D. 
Fanjunkare L. fick deraf anledning att 
reqvirera polis, men då piketen ankom 
på Ladugårdsgärdet, blåstes arbetet af 
utaf förmannen på stället och alla för- 


svunno, utan att ordningsmakten behöfde | 


vidtaga några särskilda åtgärder. 


Eldsvåda utbröt i måndags afton 
i huset 22 Schéelegatan. Derstädes 
boende arbetaren C. Andersson, anstäld 
vid Separator, hade jämte hustru och 
barn varit borta under dagens lopp. 
Vid ankomsten till hemmet vid 9-tiden 
på qvällen funno familjens medlemmar 
till sin förskräckelse, att elden rasade 
i deras bostad, gatan afpärrad och brand- 
kåren i full verksamhet med släcknings- 
arbetet. Lyckligtvis hade dock i lägen- 
heten befintlig lösegendom i tid hunnit 
räddas undan Jlågornas rof. Man an- 
tager, att elden uppstått genom brist- 
fällighet å ett rökrör, hvilket gränsade 
till en lägenheten tillhörande garderob. 


Svensk sjöman misshand- 
lad af engelska kamrater. 
Svenske sjömannen = J. 
skeppstimmerman och innehafvare af 
något slags underbefäl & engelske ån- 
garen Tenger, för närvarande liggande 
här i Stockholm, blef pingstdagen före- 
mål för en synverligen våldsam miss- 
handel af sex engelsmän, allesamman 
tillhörande Tengers besättning. Malm- 
gren kände till den fiendtliga stämnin- 
gen, och natten förut hade han sett sig 
nödsakad att med kettingar stänga till 
dörren till sin hytt för att vara säker 
mot nattligt öfverfall. På morgonen, 
då han måste ut för att få frukost, 
stodo de sex engelsmännen beredda. 
De fälde omkull honom, trampade ho- 
nom på bröstet och misshandlade ho- 
nom svårt med sparkar och slag. 

Orsaken till öfvervåldet tros vara 
afundsjuka, enär Malmgren genom dug- 
lighet och pligttrohet gjort sig synner- 
ligen omtyckt af befälet. 

Malmgren fördes till Maria sjukhus, 
och ehuru skadorna äro svåra, saknar 
man dock icke allt hopp om, att han 
skall kunna räddas till lifvet. 


Från kajen, strax nedanför ran- 
sakningsfängelset, och i strömmen stör- 
tade sig den 12 d:s en cigarrarbeter- 
ska; under den 11-åriga dotterns för- 
tviflade rop tillskyndade en polis och 
en vaktmästare från ett af departemen- 
ten och lyckades från den 8, k. klapp- 
bryggan rädda den olyckliga. Den för- 
dämning, som der lagts, bidrog väsent- 
ligt till räddningen. Qvinnan förkla- 
rade, att en med henne sammanboende 
man svårt misshandlat henne, att detta 
var fjerde gången, och att hon nu var 
trött på alltsamman, Sedan räddarne 
infört henne å ett närliggande magasin, 
der hon lugnades, fördes hon till sitt 
hem vid Götgatan. 


15 ungdjur drunknade ny- 
ligen för gårdsägaren, riksdagsman- 
nen Alfred Bexell å Thorstorp. Dju- 
ren hade från nämda ägendom förts ut 
till den i närheten af Varberg liggande 
ön Balgö för att der sommarfödas. 

Antagligen hade djuren funnit vistel- 
sen å ön för enformig och börjat längta 
åter till fastlandet, hvars strand syntes 
dem ej särdeles aflägsen, och, då de 
sökte att uppnå densamma, af vågorna 
förts så långt ut på djupet, att de ej 
förmått rädda sig genom att vända åter 
till den af dem afskydda ön, skrifver 
en meddelare till Boråsposten. 


Tvifvel till döds.  Trettiofem- 
årige bagaregesällen Fr, Gust. Olsson- 
Thomson från Stockholm dödade sig 
den 30 april med ett knifstyng i hal- 
sen. Han var anstäld hos handlanden 
Videgren i Helgum, och der skedde 
sjelfmordet. . 

Inne i bageriet hade Thomson för 
en kamrat uttryckt sitt tvifvel öfver 
att kunna blifva frälst, och kamraten, 
som är religiös, hade jemte Thomson i 
bön till gud bedt om tröst och rädd- 
ning för honom. 'Thomson tycktes då 
för en stund lugnare, men derefter åter- 
kommo »synerna>, deri han tyckte sig 
både se och tala med djefvulen. Hvar- 
ken Thomson eller kamraten voro be- 
rusade och hade icke förtärt något på 
de två sista dygnen, berättar Vester- 
norrl. ÅA. 

Den ene brodern den an- 
dres baneman. En hemsk olycks- 


händelse inträffade i torsdags förra vec- | 


kan i Hörby hos slagtären P. Berggren, 
skrifves till Dagens Nyheter. Genom 
våda sköt nemligen då 16-årige Ferdi- 
nand Berggren sin 14-årige broder Oskar 
Berggren i äanvsigtet. Skottet gick in vid 


Malmgren, i 


| högra kindknotan och stannade bakom 
örat. . Vapnet, en gammal ryttarpistol, 
var laddadt med grofva hagel. Efter 
det gossen under en natt och en dag 
utstått de svåraste lidanden, utandades 
han i fredags afton sin sista suck å 
Hörby lasarett, dit han strax efter olycks- 
händelsen blifvit förd. Föräldrarnes och 
broderns sorg låter sig lättare tänkas 
än  beskrifvas. Den så sorgligt bort- 
i ryckte ynglingen hade sjelf laddat det 
skott, som lade honom i grafven. Bro- 
dern kom händelsevis öfver pistolen i 
stallet och, utan att reflektera öfver att 
den möjligtvis kunde vara laddad, brän- 
de han af en knallhatt med ofvannäm- 
da sorgliga påföljd. 

Tre systrar. som ha” 54 
barn. Torparhustrun Sara Nordström, 
Sidensjö, Drömme, har 19 barn. Af 
hennes två systrar har den ena 23 och 
den andra 12 stycken, omtalar Norr- 
länningen. 

En upprörande scen tillstälde 
nyligen en konstberidarfamilj i närheten 
af Gräfenthal i Baiern. På vägen dit kör- 
de direktörens syster en ponnyvagn. 
| Hästen råkade falla så illa, att han 
dog på stället. Samtidigt kom äfven 
den körande unga qvinnan under bhju- 
len och sårades illa.. Då direktören varse- 
blef detta, blef han så ursinnig att han, 
i stället för att hjälpa systern, började 
trampa på henne. Härefter tog han en 
dolk och stötte den i tre af de med- 
följande hästarna, så att dessa blödande 
sjönko till marken. Då hustrun sökte 
lugna honom, ökades hans raseri, så 
att han med en yxa började sönderslå 
vagnarne, hvarefter han förgrep sig på 
hustrun och sina fem barn. Tillskyn- 
dande sökte att afvärja vidare olycka. 
Efter en fruktansvärd kamp lyckades 
man öfvermanna honom. Hustrun och 


hus. 
liga namnet friherre Max v. Kählern, 
bar redan en gång förut begått ett lik- 
nande dåd, som han försonat med åtta 
års tukthus. 


Svensk häktad i Amerika. 
Från Newyork skrifves till St. T. här- 
städes: En svensk med det något ovan- 
liga namnet Andrew Zeiloth, sedan flera 
år anstäld som hofmästare hos bankir 
E. C. Benedict, häktades för ett par 
dagar sedan. Förhållandet är att mr 
Benediet under vintern vistats vid Ri- 
vieran. Då han nyligen hemkom, till- 
sade han sin hofmästare att arrangera 
en middag. <Zeiloth, som ägde sin 
principals fulla förtroende, hade nyckeln 
till hvalfvet, der allt familjens silfver 
förvarades, och hade sedan flera år till- 
baka tagit silfver och pantsatt samt 
återlöst det, då det behöfdes. Denna 
gång hade han emellertid ej pengar att 
lösa ut hrad som för tillfället skulle 
användas, och så upptäcktes saken. 
Det pantsattas värde är 5,000 dollars. 
Zeiloth har haft en mycket god plats 
| och skött den utmärkt, är enkling, men 
har en gammal mor här. Spelpassion 
har bragt Zeiloth på det sluttande 
planet. Han säger sig ha' varit kam- 
martjenare hos konuog Carl XV. 


När ni läst tidningen, så låna 
ut den till edra vänner, så att 
så många som möjligt kunna 
komma i tillfälle att taga del af 
dess intressanta innehåll och 
inse de allenastående fördelar, 
den erbjuder sina prenumeran- 
ter!!! 


Rättegångssaker. 


Med den för hustrumord 
häktade Jan Erik Ersson från Bro 
socken hölls den 15 d:s ransakning i 
Norrtelje. Åklagaren lät dervid höra 
två vittnen för aut få utrönt platsen, 
der mordet å hustrun ägde rum. För 
att än ytterligare bestämma denna före- 
| teddes en karta. Den häktade beträd- 
| des flere gånger med tvetalan. En hans 
svägerska upplyste, att han varit svart 
sjuk på sin hustru och. ofta behandlat 
henne med hårdhet. 
intygade detsamma och hade ännu mera 
att omtala, hvilket allmänheten icke 
tilläts att åböra, utan måste afträda. 
Den anklagade uppträdde ioför rätten 
med cynisk fräckhet. Han är en gam- 


Hans egen dotter | 


| uttagit stämning å hr Pålsson till Ve-] 
systern fördes illa sårade till ett sjuk- | 
»Direktören»>, som bar det ståt- | 
| ningen ansvar å hr Pålsson för äre- 


mal, skröplig man, som ser ut att stappla | tänker föra till Upsala, der han bor. 


på grafvens brädd. 

Målet uppsköts till följande dag, då 
antagligen- allmänne åklagaren ämnar 
komma med sina slutpåståenden med 
anledning af de af dottern lemnade upp- 
gifterna. : 


Polismålet i Göteborg. Me- 
dicinalstyrelsen har nu lemnat utlåtande 
i målet mot poliskonstaplarne Winge 
och Ekman samt hotellvaktmästaren 
Nygren, tilltalade för vållande till sjö- 
mannen Olssons död, och dervid för- 
klarat, att närmaste orsaken till Ols- 
sons död varit blodträngving till hjär- 
nan och lungorna samt att denna blod- | 
trängning kan antagas hafva uppkom- | 
mit till följd af den våldsamma be- 


handling han varit utsatt för i förening 
med det berusade tillstånd, hvari han 
derunder befunnit sig. 


En uppseendeväckande rät- 
tegång har, skrifves till D. N., ny- | 
ligen tagit sin början vid VWVesterviks | 
rådhusrätt. Den är, så att säga, ett; 
efterspel till mul- och klöfsjukan vid | 
Hrrlösa. Saken är följande: 

Vid ett sammanträde med Norra | 
Kalmar läns landimannaklubb disku- | 
terades, med anlednivg af kreaturssjuk- | 
domen vid Harlösa, frågan om behofvet | 
af förändrade bestämmelser rörande un- ! 
dersökning om smittosamma kreaturs- | 
sjukdomar och de åtgärder, som böra 
vidtagas, då sådana sjukdomar utbryta. 
Under öfverläggningen derom fälde en 
talare, godsägare A. Pålsson på Hval- 
stad, mycket förklenande yttranden om 
veterinärkåren i allmänhet och särskildt 
om länsveterinären i Malmö, hr E. 
Schoug, om hvilken han skall ha ut- 
talat mycket graverande saker. 

Med anledning deraf hade hr Schoug 


sterviks rådhusrätt, der målet förekom | 
den 15 d:s. Hr Schoug yrkade i stäm- 


kränkning, hvarjemte begärdes ett skade. | 
stånd å 5,000 kr. 

Två vittnen bördes, hvilka i hufvud- 
sak bestyrkte riktigheten af hvad som 
lagts svaranden till last. För att få 
nya vittnen hörda uppsköts målet till 
den 30 juli. 


Obs! Våra ärade prenume- 
ranter uppmärksamgöras derå, 
att inbetalningar å teaterobliga- 
tionerna göras direct till Obli- 


gationskontoret, Stockholm, icke |. 


till Redaktionen af ”För Alla”. 


| Gullmarsfjorden. 


För familjen. 


Välkommen. 
(Skizz för denna tidning). 
Med en plansch. 


Öfver grönblå böljor hvälfver sommar- 
himlen sitt solbelysta hvalf. Lekande 
vindar draga fram öfver »Gullmarsfjor- 
dens» vackra vågor, som glittra i be- 
lysningen och återspegla denna för vår 
vestra skärgård betecknande himmel och 
dessa kala berg med sina »fårbeten» — 


det enda gröna som fins'på dem. | 


Klockan är sex på morgonen, och från 
» Hållö fyrar» nalkas en ståtlig skonert, 
som snart skall passera >Malmön» och 


vara ione i fjorden. | 


Allt ombord är putsadt och fint, däc- 
ket bländande hvitt, seglen tvättade, 
vanten spända, de små messingskano- 
nerna blankpolerade och trossarne upp- 
lagda i prydliga rullar. Matroserna sitta 
i grupper och prata och karfva tobak, 
med hvilken de fylla sina små brun- 
rökta Jerpipor. 

Ea af 'matroserna deltager ej i sam- 
talet. Han står längst fram i fören och 
spejar bortåt Skaftölandet med kikare i 
handen. 

Han ser sio stuga på stranden. Den 
ligger invid »Klubban>, midt emot Fi- 
skebäckskil. Men det ser ut, som om 
ingen bodde der. 

Således har ryktet talat sant! 

För några månader sedan, då han pas- 
serade Gibraltar, bade ban fått ett bref, 
hvars innehåll nära på hade beröfvat ho- 
nom förståndet. Det lät ungefär så här: 
— — — hvad tänker du på som ivte 


kommer hem? Du har vu varit borta 8 | 


månader, och din bustru har under den 
tiden gätt och förgapat sig i en ung 
herre, som legat här på kusten och sam- 


| Det var Maria. 


— — Se opp, så din hustru inte gör 
sällskap! — — — 

Tiden är den störste och skickligaste 
läkaren. På de två månader, som för- 
flutit sedan han emottog detta bref, hade 
han hunnit blifva så förunderligt lugn. 
För iogen hade han beklagat sig, men 
kamraterna hade klart för sig, att han 
hade någon skruf lös, ty för ett par vec- 
kor sedan, då man legat ute och krys- 
sat i blåst och regn och kaptenen bju- 
dit manskapet på hvar sin hjärtevärmare, 
hade han, Johan, som han hette, icke 
tagit emot, ja, kan hade t. o. m. lagt 
bort att använda tobak. 

Hans hjerta krymptes ihop, när han 
såg, att af fönstren i hans stuga två 
voro kritade. Dörren, som alltid sådana 
här vackra dagar brukade stå öppen, var 
nu stängd. 

Tänk, om hon skulle vara borta! Hvil- 


| ken skam skulle hon icke draga öfver 


honom och deras lilla gosse, som uu väl 
kunde vara ett och ett halft år gammal. 

Men det var väl inte möjligt. Inte 
kunde hans älskade Maria hafva brutit 


| äktenskapets heliga förbindelser och blif- 


vit honom otrogen? 

Besynnerligast af allt var, att under 
det der brefvet stod ett oläsligt namn. 
Hvem hade skrifvit det? Täok om det 
var en dikt! Då skulle han icke ha' 
något emot att se bjertblodet på »dik- 
taren>». 


+ + 
+ 


” För fylda segel gled skonerten in på 
Den skulle gå in till 
Fiskebäckskil, ty der bodde kaptenen. 


| Johans stuga låg två minuters rodd från 
I »Kilen>, som de infödda benämna den. 


Man seglade förbi > Humlesäcken> (en 
holme utanför Lysekil), och om en qvarts 
timma skulle man kunna låta ankarét 
gå. 
Johan stod fortfarande borta i fören, 
alltjämt stirrande åt hemmet till. Vid 
hans fötter stod hans gamle trogne vän, 
skeppshunden, som bar det ståtliga nam- 
net 'Bismark (i hvardagslag »Bisse»). 
Bisse hjelpte sin herre att titta. Han 
kände också igen sitt gamla hem, der 
han tillbringat sina glada barndomsda- 
gar, hvilkas harmoni så sällan störts af 
piskrapp. 

Plötsligt, då man var nära land, stör- 
tade eig Bisse i vattnet och sam mot 
hemmet. Johan ropade på honom, men 
förgäfves. 

Hvad nu? Var det någon hägring? 
Stod icke Maria der på klippan med de- 
ras barn i armarne? 

Bisses skarpa ögon hade upptäckt hus- 
modern, som alltid gaf honom sockerbi- 
tar. Kanhända, när han fick se henne, 
att i hans hundbjerna tanken på socker 


sprang fram. 


Jo, nu var Johan säker på sin sak. 
Han gick ned i kapte- 


| nens hytt och visade sitt bref och bad 


| pastorat. 


att få ro i land. Och kaptenen var 
gammal sjöman och förstod de qval stac- 
kars Johan utstått och lät honom få en 
af jullarne, 

Hvilket mottagande! Hvilken glädje! 

Men när de kommo in, så tog Johan 
fram brefvet och frågade, hvad det be- 
tydde; Han var blek, och hon blef myc- 
ket röd — af förtrytelse. 

Så skamligt, sade hon, det är Peter 
Bengtson, som skrifvit det der. Han 
har varit efterhängsen i flera månader. 


I Nu har han gudskelof rest härifrän. 


Hvarthän ? 
Till Uddevalla, tror jag. 


sr -r 
är 


Dagen derpå reste Johan in till Ud- 
devalla, och dagen derefter låg Peter 
Bengtson med bandager om hafvudet. 


Elsa. 


(Skizz för denna tidning.) 


Elsa var dotter till prosten i G. 
Hon var en »högbarmad, 
smärt, gullhårig» ungdom och vid tiden 
för denna lilla skildring 18 år gammal. 

Prosten var gammal och trött, prost- 
innan sjuklig, och med undantag af 
Elsa funnos inga barn hemma, ty två 
söner, äldre än Elsa, lågo i Stockholm, 
den ene vid Marieberg, den andre vid 
Karolinska institutet, och det fjerde och 
äldsta barnet, en flicka, hade redan 
för fyra år sedan flugit ur boet. 


| och regelbundet hvarje afton fått smörj 


lat krabbor och andra sjödjur, som han | på brädspel af prosten. 


Till | 
ressällskap hade hon haft en välbesuten | 
stationsinspektor, som redan ett helt år | 
| gått och kuttrat derborta i prestgården 


Prostens hushåll var tämligen enkelt, 
ty endast sällan förekommo främmande 
i prestgården. Men det fans ett annat 
hushåll, som kräfde åtskilligt mer ar- 
bete, och det var folkets. 

Visserligen hade Elsa till sin hjelp 
två qvinliga tjensteandar, men dessas 
göromål inskränkte sig hufvudsakligen 
till att skura, städa, diska ete. Allt 
avnat fick Elsa ställa om. 

Men så var hon också sina många 
sysslor vuxen. Det var nästan otroligt 
så mycket hon hann med. Under hen- 
nes flitiga fingrar gick arbetet som en 
dans och hon hade en märkvärdig för- 
måga att lexa upp en lat tjenare eller 
en dräng, som varit för »glad» någon 
lördagseftermiddag. 

En dag hörde hon en ovanligt hög- 
ljudd stämma från köket. Hon igen- 
kände drängen Lars, som alltid varit 
en bråkmakare. Hon gick ut i köket. 
Vid det långa, hvitskurade fuwubordet 
satt folket och åt sin frukost — välling, 
sill och bröd. 

När hon kom ut, frågade hon hvad 
det var för oväsen. 

Jo, sade en af drängarne, det är 
Lars, som säger att brödet är mögligt 
och sillen härsken. 

Elsa gick fram till Lars, som var 
blodröd i ansigtet: »Tag hit sillen och 
brödet du fått! Lina,» fortsatte hon, 
vänd till en af jungfrurna, »gif mig en 
tallrik välliog och sätt fram smör och 
mjukt bröd till Lars!» 

Så slog Elsa sig ned vid bordet och 
åt upp det mögliga brödet och sillen 
och en stor tallrik välling. Det gick 
mycket fort, så att hon slutade sam- 
tidigt med de andra. Hon läste en 
kort bordsbön och reste sig derpå och 
gick in. 

Men Lars hade icke rört de fram- 
satta läckerheterna. Han hade hela 
tiden suttit och skämts. Säkert är 
dock, att aldrig klagade vare sig han 
eller någon af de andra öfver maten 
efter den betan, 

Ni må inte tro, att Elsa endast för- 
stod sig på att sköta ett hushill. Åh- 
nej, hon hade äfven andra sygder», 
om man får till dem räkna t ex, att 
spela piano och orgel. Hon äste tid- 
ningarna högt om qvällarne, och när 
det var någon handling elle dylikt 
som skulle uppsättas, fick Esa alltid 
vara sekreterare. 5 

Trädgården skötte hon minstergilt. 
På långa håll funnos icke så delikata 
jordgubbar och hallon, så vackir potatis 
och andra rotfrukter som i pretgården, 
som äfven exellerade i äpplet af alla 
slag, att nu icke tala om de ällsynta 
rosaarter, som Elsa med obilig var- 
samhet lyckats drifva upp. 

En dag bad prosten få tal: vid sin 
flicka: 

»Jag börjar bli gammal och rkeslös,» 
sade han, »hvad säger du om at skaffa 
en adjunkt i huset, kan du sköta om 
honom?» 

»Sköta om, jo, det vill jag lofva, 
om - han så t. o. m. vore domprost,» 
sade Elsa muntert. 

Så fick hon sätta upp en handling 
till vördiga konsistorium, deri prosten 
bad om en adjunkt. 

Det dröjde inte mer än 14 dagar, 
innan den efterskickade kom. Elsa 
gick ut och tog emot honom och gran- 
skade dervid med kännarblick hans 
resgods, hvilket bestod af en stor kof- 
fert af obestämd färg och ett hattfodral. 

Adjunkten var en lång karl med 
blåsvart helskägg, kal hjessa och hy af 
samma fårg som en gammal kastanj. 
När därtill kom, att han hade stora, 
tjocka läppar, trodde Elsa, att ban var 
en förlupen neger. Nåja, inte var han 
precis det, men han hade nog haft 
med negrer att göra, ty han kom från 
Augustana College i Amerika, d. v. 8. 
icke direkt, men han hade utexamine- 
rats derifrån. 

Elsa fann det roligt att höra hans 
berättelser om lifvet derute i fjerran 
vestern. Och när adjunkten talade om, 
att han en gång, då ban plöjde, slagit 
ihjäl 12 skallerormar på en dag, ryste 
hon af förtjusniog öfver slik hjeltedat. 
I hebnes ögon antog adjunkten skep- 
naden af en bhjelte, som bra mycket 
bättre skulle passat till sjöröfvare än 
| till det heliga ordets förkunnare. 

Mer en dag, då adjunkten öch Elsa 
promenerade i trädgården cch adjunkten 
höll på att få slag af förskräckelse 
öfver en groda, som skuttade öfver 
sandgången, då började Elsa bli mer 
klarsynt. Och när han sedan samma 
dag vid middagen benade strömmingen; 
då försvann det sista af den mystiskt- 
poetiska slöja, som dittills  omgifvit 
hennes amerikanare, och ur dimman 
framträdde en hvardaglig, nervös och 
I tråkig pastorsadjunkt. 


Det smärtade dock Elsa, icke att/ 


hon förlorat sin hjelte, men att denne 
hjelte, som skulle vara en förebild i 
andliga dygder, — narrades. Hon 
kunde ha satt sitt hufvud i pant på, 
att adjunkten aldrig dödat en enda 
skallerorm, ja, han kanske aldrig ens 
sett någon. 

Hon tänkte på det der hvarenda 
dag, och så småningom växte der upp 
inom henne ett helt litet berg af för- 
trytelse: hon kuade absolut inte tåla 
karlen. Och när juogfru Lina en dag 


kom gråtande till Elsa och omtalade, | 


att adjunkten varit oförskämd emot 
henne och tagit henne om lifvet och 
velat kyssa henne, så voro adjunktens 
dagar der i huset snart räknade. Det 
var Elsa, som ställde om det. Hon 
gick in till sin far och sade hvad hon 
tänkte, och så skrefs det efter en vy 
adjunkt, ' 

Han kom nästan samtidigt som brö- 
derna från Stockholm helsade på. Det 


var vid midsommartid, och naturen stod | 


i sin praktfullaste skrud. 

Den nye adjunkten var en angenäm 
sällskapsmänniska med en korpulens 
och en ansigtsfärg, som tydligen angaf, 
att han icke ratade gudsgåfvorna vare 
sig i fast eller flytande form. Liksom 
den föregående var han alldeles kal i 
hufvudet, men var skägglös. 

Det var ingen prest, det insåg Elsa 
genast, men som sällskap till bröderna 
var han utmärkt. De blefvo goda vän- 
ner, och adjunkten lärde dem en hel 
massa nya sätt att laga till brylå. 
Deri var han mästare. Vanligtvis 
höllo de unge männen till nere i en 
löfsal i trädgården, då de togo sig en 
bägare, och det gick så långt, att 
adjunkten »för värmens skull» satt och 
skref sina predikningar i löfsalen. 

Så fort bröderna rest, fick derföre 
också adjunkten  »resa». Han var 


verldsman och hade för god takt att | 


icke visa ett gladt ansigte i alla fall, 
men pär han tog afsked af Elsa, gaf 
han henne en litet underlig blick och 
lät sedan med saknad sina ögon vandra 


öfver det läckra, nu afätna bordet, der | 


hans stofthydda njutit så mycket. 


Kom så den tredje adjunkten. Han / 


var ljuslagd, slätrakad och hade ett 
regelbundet, öppet ansigte med fina 
drag. — Tyst, tillbakadragen och an- 
spräkslös, intog han genast Elsa, som 
icke sparade någon möda att göra hans 
tillvaro så angenäm som möjligt. Ja, 
om qvällarne kunde hon t. o. m. slå 
sig lös och sjunga en bit vid pianot 
för honom, och då satt han så andäk- 


tigt som i kyrkan och bara stirrade på | 


den blonda uppenbarelsen der framme 
vid pianot. 

En dag hörde hon från ett anvgrän- 
sande rum fadern säga till modern: 
»Ja, kära gumma, det vore verkligen 
något för vår Elsa, ty en utmärkt präk- 
tig karl är han.» 


Elsa blef röd som ett körsbär, och | 


hennes ögon glänste. Ack, de gamla 
derinne visste icke, att de talade om 
hennes framtids ljufvaste dröm. Hon 
hade icke velat erkänna det för sig 
sjelf, men nu, när hon hörde det, stod 
det i all sin sanning lefvande framför 
henne. Hon kunde icke längre till 
bakahålla det: Hon var kär i adjunk- 
ten, hon afgudade honom. 

Och hon lutaée det vackra hufvudet 
i händerna och brast i gråt. 

Kärleken bar sin speciella försyn. 
Det besannades äfven här. Bäst Elsa 
satt och grät, öppnades dörren — hon 
satt i salen — och in trädde adjunkten. 
Han gick fram till henne, tog hennes 
hand: »Säg, för all del, hvad har 
händt!» 


Elsa hade sprungit upp och torkat 
bort sina tårar, men hon var icke alls 
förlägen. Hon såg adjunkten rakt in 
i ögonen med en blick, för hvilken 
han måste slå ned sin och sade: 

»Jag var endast melankolisk! 

»Och hvarför det?» 

»Det talar jag aldrig om för någon 
människa på jorden,» sade Elsa och 
gick ut, lemnande den tafatte prest- 
mannen i pinsam förvåning. 

En månad efter denna lilla händelse 
hade adjunkten blifvit förördnad till 
vice pastor i en grannsocken. 


Ej ett ord om kärlek hude han yttrat | 


till Elsa, och hennes qvinliga stolthet 
förbjöd henne att fria sjelf. 


En timma före hans afresa försvann 
Elsa. Hon hade gått bort till en 
skogsdunge för att få vara ensam och 
slippa taga farväl. 

Hvem anade väl, hvilken strid som 
utkämpades i detta arma lilla qvinno- 


hjerta, som hotade att förblöda! Hon 
grät, stackars Elsa, grät en försmådd 


grät så, att tårekällan kunde sinvat ut. 


När hon kom hem, hade adjunkten 
rest. Elsa såg lugn och glad ut, men 
en skarp iakttagare skulle spårat något 
outsägligt bittert och vemodigt omkring 
den lilla hopknipna munnen. 

Så gick hon upp på adjunktens rum 


| för att göra i ordning till n:r 4, som 


skulle komma dagen derpå. 


| hufvud hvilade i en halfrund öppning 
li kanten af badkarets öfre ända. Sex 


| kärleks bittra, tärande, förintande tårar, | sådana badkar befunno sig i samma 


| rum. Varmt och kallt vatten insläpptes 
genom hål i badkarets botten, och till- 
strömningen deraf modifierades medels 
kranar af en sjukskötare. 

| Sedan Tabottier vid det ifrågavarande 
tillfället tagit plats i badkaret och se- 

' gelduken blifvit fastspänd, öppnade den 
för tillfället tjänstgörande sjukskötaren 
varmvattenskranen och gick sin väg för 
att först efter en halftimmes tid komma 


ton representationer ej tycktes honom 
nog stor. 
utan att för hvarje uppträdande erhålla 
minst 10,000 kr. 

2 + 


Ur vägen för velocipederna! Te Fi- 
garo, den franska tidningen, berättar, 


att Frankrikes samtliga velocipedklub- | 


bar enat sig om ett reglemente för fot- 
gängare, som skall föreläggas myndig- 
heterna till antagande. Det drastiska 


tillbaka. (Då faun han, att den olyck- | skämtet med velocipedisternas framfart 


Dårhuspatient skållad till 
döds i badet. 


I onsdags spred sig i Paris ett rykte 
som tycktes vara allt för ohyggligt att 
vara sant, men som icke dess mindre 
befunnits öfverensstämmande med verk- 
ligheten: 

En schweizare, Auguste Tabottier, 
hvilken sedan 1871 såsom sinnesrub- 
bad varit intagen på Bicdtre-hospitalet, 
hade bokstafligen blifvit skållad till 
döds. Tabottier var utsatt för våld- 
samma anfall af nervskakniogar, och 
för att lindra dessa fick han, när ett 
sådant anfall inträffade, under en län- 
gre stund, ofta en timme eller mer, 


taga plats i ett badkar med varmt | 


vatten. Detta behandlingssätt hade vi- 
sat sig utöfva ett lugnande och välgö- 
rande inflytande på honom. 
var öfvertäckt med ett på sidorna fast- 
spändt stycke segelduk, och patientens 


JOHN CARLO 


Badkaret | 


Välkommen. 


heta vattnet. Personen i fråga hade 
sedan tre månader tillbaka varit an- 
I stäld vid hospitalet och fått bestämd 
befallning att icke under några om- 
ständigheter gå ut ur badrummet, när 
någon af patienterna befann sig i badet. 
Två andra vansinniga hade varit vitne 


| själfva till hälften ihjälskrämda af för- 

färan, ehuru de icke förstodo hvad or- 
| saken var dertill att han led så gräs- 
| liga plågor. 


Här och der. 


Tjurfäktares  aflöning uppgår ofta 
till mycket stora summor. Den be- 
römde tjurfäktaren Reverte i Madrid 
afböjde nyligen ett engagement, emedan 
| betalningen, 130,000 pesetas, för sex- 


till Tabottiers rysliga död och voro | 


| lige patienten ljutit döden i det kok- |äger sin fulla tillämpning äfven hos oss. 


Senast härom dagen observerade man i 
hörnet af Regerings- och Hamngatorna, 
hur en velocipedryttare red om kull ett 
fruntimmer och sedan skyndade sig att 
taga till flykten. 

Le Figaros förslag lyder: 

Alldenstund  velocipedisternas antal 
oupphörligen ökas och följaktligen fot- 
gängarnes minskas, hvadan velocipedi- 
sterna snart komma att befinna sig i en 


Reverte uppträder aldrig | 


ovarsamhet eller obetänksamhet enfalde- 
ligen låter sig köras omkull af en velo- 
cipedist och såmedels bringar denne att 
falla, straffas med böter från 50 till 100 
francs. Upprepas brottet, måste han 


| förvisas till ett bergigt land. 


$ 4. Hela Frankrikes område skall 
fullständigt nivelleras, så att velocipedi- 
sterna ej må besväras af några uppförs- 
backar. ; 

5 5. Kapplöpningsbanvan vid Long- 
champs omlägges till sommarvelociped- 
bana. 

$ 6. Mellan kl. 6 på morgonen och 
kl. 11 på qvällen vare all vagnstrafik 
förbjuden i Boulognerskogen. 

Skatten på velocipeder upp- 
häfves och ersättes med en skatt på 
fotgängare. 
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Heidelbergerfat. Franska tidningar på- 
stodo nyligen, att Heidelbergerfatet nu 
blifvit stäldt i skuggan af ett i Paris 


 konstrueradt vinfat, som rymde 850 


| hektoliter. 


Tyska tidvingar anmärka 
emellertid, att i Heidelbergs slott fun- 
nits tre vinfat, alla betydligt större än 
det nu i Paris konstruerade. Det för- 


; sta var från 1591 och innehöll 158,000 


| inbjudit några få utvalda. 


flaskor vin. Då det blef gammalt och 
bristfälligt, bygdes ett nytt år 1664, 
hvilket rymde 283,000 flaskor. Det 
vinfat, som för närvarande finnes i Hei- 
delbergs slottskällare, är konstrueradt 
1751 och rymmer 283,200 flaskor eller 
2,370 hektoliter.  Fyldt väger det 
266,000 kilogram. Fatet har kostat 
80,000 gulden, 


Raskt undangjordt. Markis d'Alles- 
bery i London har nyligen aflidit i en 
ålder af 31 år Han har på tio år 
lyckats förslösa en förmögenhet af mer 
än tjugufem millioner. 


2 + 
+ 


En egendomlig jagt har i dagarne ägt 
rum i den ryska kronoskogen vid Bjels- 
veje, den enda i Europa, der det ännu 
finnes uroxar. Dessa sällsynta djur fre- 
das mycket strängt; det lär finnas om- 
kring nio hundra i nämda skog, i trots 
af att boskapspest för ej länge sedan 
gjorde af med närmare fyra hundra 
stycken. Jagten hade beslutits, emedan 
en af uroxarne hade visat sig särdeles 
»folkilsken» och orsakat åtskilliga olyc- 
kor. Chefen för apavagedepartementet, 
furst Vjasemski, hade ordnat jagten och 
Man lär ej 
vara fullt säker på att hafva skjutit 


| just den rätta uroxen. 


En intressant present. Po kanonkula, 
som hittils suttit inmurad i ett hus i 
Rheims i Frankrike och är försedd med 
inskriften: »Hit sände mig ryssarne den 


18 mars 1814», har af fransmännen 


sändts till Petersburg såsom gåfva till 


ryska marinmuseet, åtföljd af en vän- ' 


skapligt hållen skrifvelse. 


& + 
+ 
Ett vridbart torn har lord Arundell 
för nöjes skull inrättat i ett af sina 
slott. I tornets första våning finnas 


| fyra sofrum: ett rödt, ett blått, ett gult 


och ett grönt. Hvarje sofrum har en 
liten alkov,, hvari sängen står. Så snart 
gästerna inqvarterats i rummen, vrides 
tornets vridbara del med rummen om- 
kring och hvarje gäst ligger nu i ett 
annat rum och har främmande bagage 
och främmande toaletter deri. I följd 
häraf naturligtvis stor förvåning, stor 
förskräckelse och stor förvirring hos gä- 
ster och utomordentlig munterhet ho: 
lord Arundell och de invigde. ; 


r = 


Förgiftade brunnar. I Sandby socken 


| hafva vissa personer tagit sig före att 


majoritet, hvilken minoriteten har att | 


underkasta sig, antages bärmed följande 


Lag. 


SI 


Hvarje fotgängare vare försedd | 


med klocka och horn, med hvilka han | 


vare pligtig att gifva varningssignal, då 
han ämnar gå öfver en gata och någon 
velociped är inom synhåll. 

Fotgängare bäre nattetid på 
bröstet en lykta med tändt ljus. 


$:2 


3. 


Rättegångs- och Inkasseringsbyrå. Billigaste inkasseringsanstalt. 


på sista tiden förgifta brunnar, så att 
vattnet icke kan användas Detta har 
skett på flera ställen, och man synes 
alls icke bekymra sig om, hvilka per- 
soner som äga eller använda brunnar- 
ne. Än har man ihällt fotogen, än 
tjära, än annat skadligt, och helt ny- 
ligen hittade man i en brunn med godt 
vatten, som användes af flere hushåll, 
ej mindre än 5 döda kattungar. 
2 > 
> 

Lokomotivföraren utmanade cyklisten. 

I kapp med tåget åkte häromdagen en 


Hvarje fotgängare, som genom / yngre sportsman från Eskilstuna, fabriks- 
NN J— — 


32 Skomakaregatan 32, Stockholm. Allm. Tel. 24 72. 


Det frågas. 
Hvad är Samarit-Korset? 


Jo, det äkta 
och patenterade 
samt med 


Elektriska 
spiraler 
försedda S.-Kor- 
set har utseende 
med här afbilda- 
de Varumärke, 
utom att korset 
har afrundade 

hörn och skadar 

således ej huden. 

Obestridliga in- 

tyg förefinnas, att 
Elektriska S.-Korset botar Reumatism, såväl 
i musklerna som i lederna. Neuralgi och 
svåra plågor i alla delar af kroppen. Nervo- | 
sitet och kroppssvaghet i allmänhet. Svindel, 
sömnlöshet, lomhördhet, susning i öronen, 
andtäppa, illaluktande andedrägt, ansigtsros, 
hufvudvärk, tandvärk och alla nervslappande 
sjukdomar jemte förlust af lifskraft, hvilka 
bero af nerv- och muskelstyrka, bämmas sä- 
kert. — Dess goda verkan visar sig vanligen 
på några få timmar, men stundom torde det 
erfordras dagar; men helsan återställes hastigt, 
så snart en förändring till det bättre inträ- 
der. — Korset bäres natt och dag hängande 
i ett silkessnöre om halsen öfver maggropen, 
med den grå sidan närmast kroppen. 

Elektriska Samarit-Korset med spiralen kan 
icke efterapas sedan det blef försedt med min 
namnstämpel » Knut Kinnander> och utbetalas 
10 kr. för hvart och ett som ej arbetar eller 
består galvanometerprofvet när kor- 
set är anordnadt efter föreskrift. 

S.-Korset sändes portofritt med bruks- 
anvisning och en massa intyg mot in- 
sändande af En kr. 50 öre kontant eller i 
bref och sparmärken. Återförsäljare antagas 
å alla platser. 


KNUT KINNANDER. 
55 Hornsgatan, Stockholm. 


arbetaren Oskar Boström. Då nedgå- 
ende 'morgontåget passerade, järnvägs- 
grindarne vid Stålfors, blef B. tilllropad 
af lokomotivföraren, om han skulle kunna 
kapplöpa med tåget. Bicykleryttaren 
nickade bifall, besteg sin maskin'och 
åkte med den största hastighet lands- 
vägen utefter till Skogstorps station, dit 
han framkom några ögonblick senare 
än tåget. Sportsmannen fortsatte genast 
landsvägen fram mot Hållsta station. 
Just som ban steg af bicyklen, kom 
tåget in på stationen, hvadan den unge 
sportsmannen gick med heder ur täf- 
lingen. 

Den omkring en mil långa vägsträc- 
kan tillryggalades på en tid af blott 21 
minuter. 


Ed Cd 
då 


Barnkammare på teatern. Ägaren af 


| Finaste Toalett-tvål, pr kilo 75 öre, 


en teater i Newyork, hvilken slutligen | 
tröttnat på de mångahanda intermezzon, 

hvartill närvaron af småbarn i salongen | 
gifvit anledning, har kommit på den idén | 
att öppna ett slags garderob, hvari de | 
åskådare, som äro i sällskap med barn, | 
för små att sentera konstojutningarna | 
på scenen, kunna inlemna de förra, in- | 
nan de gå in på teatern. Lokalen är 

ett slags »nursery» — barnkammare — | 
hvari de i sköterskornas vård anför- | 
trodda småbarnen erhålla vaggor, mjölk 
och all tänkbar omvårdnad. För hvarje 
till »förvaring» inlemnad liten mensk- 


FSFeater-Fremie- 
Ghbligationer 


af 1889 och 1893 års Premielån säljas kontant och mot afbetalning, t. ex.: 
2 Obligationer, en af 1889 och en af 1893 till Kr. 2.50 i månaden, 
2 af 1893 till Kr. 1.50 pr st. i månaden, 
1 1893 >» 1.60 
m. m., m. m. 
Billigare om flera Obligationer tagas. Se Priskuranten! 
Begär upplysningar som sändas gratis! 


Nästa vinstdragningar den 1 Juni o.1 Aug. 


Ärade abonnenter af »För Alla», som varit med från årets 


> 


> » » > 


| början, torde ej försumma att göra resterande månads-afbetalnin- 


gar för att icke gå miste om vinsträtten vid stundande Juni- 
dragningen!!! 

Reqvisitioner från landsorten, ingående före dragningen, postbefordras under 
garanti af vinsträtten. 


66bligationskontoret, 


Stockfiolm. 
Snörmakerier 


af alla slag finnas ständigt å lager till billigt pris. 
Beställningar emottagas och utföras fort, väl och billigt. 


G. F. Wiberg, 
Snörmakare. 
Fabrik: 

3 Garfvaregatan 3. 


Butik: 
42 Drottninggatan 42. 


ce Y 
OHR WALLS 
Välkända, prisbelönta Blanksvärta, Läder-Olja, Läderfett, Symaskin- 


Olja, Skrif- och Kopie-Bläck, koncentrerad Gummi (flytande) m. m. 
försäljas hos de flesta Herrar Handlande. 


Öhrwalls Tekniska Fabrik 


31 Skepparegatan 31. 


Stockholm. Allm. Tel. 921. 


C. V. Dahlstedt & Svensson, 


Koppar-, Bleck- och Plåtslageri samt Förtenningsanstalt och Lylktfåbrik 
25 Norrlandsgatan 25. 


Allmänna Telefon 5346. 


Elosettor I Wilh. Andersons 


Gårds- - & Garderobs-. Luktfria portativa | a MIEBÖNgSERSrer; d 
från 9 kr. till högre pris. Reparationer ut- Ve RESORNA sag S ed 
KK s RR p 3 Observatoriigatan 3, er- 
föras genast efter order, i 

4 ” ån hållas solida och moderna 

Obs. Gårdsinnaoreden inom Stockholm än- iöbler scbtlvger ok 

dras enligt Helsovårdsstadgans föreskrifter. ; fo 


R Portidrer till billiga priser. 
Klosettfabriken, Telefon 79 63. 
11 Sibyllegatan. 


Badkar! 


I olika storlekar finnes ständigt å lager till 
de billigaste pris. 
C. W. Dahlstedt & Svenssons 
Bleck- & Plåtslagerifabrik, 


25 Norrlandsgatan 25. 


Sascha, 


en rysk Cigarrett, extra fin qvalitet, fint 
emballerad i bokformat, med 10 st., säljas 
å 25 öre boken i alla välsorterade Ci- 
garrbodar öfver hela laudet. 


NES BAGARLSSONS > 


Koppar-, Bleck- och Plåtslageri ut- 
för alla slags arbeten i branschen samt repa- 
rationer. Inrökning afhjelpes säkert. Luft 
ventilationsledningsr utföras. 

OBS. Förtenning alla dagar, 4 
Telefon 49 54. Sibyllegatan 11. 


"Telefon 49 54. 


Uppseendeväckande ! 


Opoponax-tvål, pr låda kr. 2,50, 
3 dussin 40 öre. 
Till landsorten mot efterkraf. 


Tekn. Fabriken Svalans 
Fabriksbod, . 


5 Olofsgatan (nära Hötorget). 


lig varelse mottager man en polett, 
alldeles som för en rock eller en para- 
ply, och mot erläggande af några cents 
få inlemnarne efter föreställningens slut 
tillbaka sina respektive skyddslingar. 


| 
| I bokhandeln har utkommit: 
| 1:sta häftet 


af en 


| Godtköpspraktupplaga 


en Heliga Skrift 


med 


i fullständig öfverensståm- 


Gustave Dorés världsberömda teckningar. 
Nya Testamentet, ns: me fo sl bon 


normalupplagan samt försedt med de ordförklaringar af historiskt, 
geografiskt, kultur- och naturhistoriskt innehåll, som eljest måste sökas 
i särskildt ntgifna bibelhandböcker eller kommentarer; med tillägg där- 
jämte af släkttaflor, stadsplaner, grundritningar af templet och kartor 
öfver de heliga länderna m. m. m. m,, utgifves först och kommer att utgå 
i 16 häften om tre tryckark i hvardera samt hvartannat häfte åtföljdt 
af 4 och hvartannat af 6 af Dorés planscher 


till ett pris af endast 80 öre pr häfte, 


hvilka. månatligen kunna lösas i alla boklådor, där profhäften finnas till på- 
seende och prospekt gratis tillhandahållas, samt hos undertecknades å hvarje ort 
antagna kommissionärer. 

Denna bibelupplaga kommer alt tryckas: bibeltexten, försedd med vackra 
ornament, på godt papper af prima kvalité, som icke gulnar utan bibehåller jämte 
stadigheten sin vackra hvita färg, och samlliga planscherna på tjockare s. k. 
»planschpapper> i elfenbenston. 

Hvar och en, som ordentligt utlöst 16 häften med tillsamman 


| 
Tolf kronor 80 öre, erhåller GPAatiS en för Nya Testamentets 


inbindning afsedd Praktpärm af klot med chagrinrygg, solidt och 
elegant utstyrd samt försedd med rika pressningar och förgyllningar. 

mf" Observera!!! Huru lågt det pris är, för hvilket tillfälle härmed 
erbjudes alt förvärfva en bibelupplaga, försedd med talrika noter, ordförklaringar 
och kartor m. m., vackert utstyrd och tryckt på godt och dyrbart papper samt 


med dessa planscher, som i hela världen enstämmigt erkännas vara de bästa 
bibelplanscher, som någonsin utkommit, framgår däraf, all i Fraukrike, Dorés 


eget hemland, kostar en bibelupplaga med hans planscher 
20 öre) och i Tyskland, det land i världen, där böcker elj st, för icke 
bundet ex. 75 mark (= 67 kr. 50 öre). På samma sätt i öfriga länder. Endast det 
gynnsamma pris, för hvilket den uteslutande förlagsrälten för Sverige till dessa 
planscher af fö rne förvärfvalts, gör, alt liksom vi äro den enda firma i 
Sverige, som äger och kan utgifva en hibelupplaga med Dorés planscher, så är 
Sverige det enda land i världen, där en bibelupplaga med dessa planscher 
kan lämnas till det pris, som nu af oss erbjudes, för att dermed i hvarje svenskt 
hem, äfven det enklaste, möjliggöra inköpet af en praktbibel, som i öfriga 
länder är förbehållen uteslutande åt rik mans bord. — Då dessutom hvarje abon- 
nent, som ordentligt utlöst sina 16 häften, GPAtiS erhåller en praktpärm, hvil- 
ken vid beställning hos bokbindaren ej skulle kunna erhållas för mindre än & 
kronor, bör ingen försumma att begagna sig af det här erbjudna tillfälet till 
erhållande af denna godtköpspraktupplaga af Bibeln. 


ES Nya Testamentet öupskription ä de 


samma således ieke bindande för Gamla Te- 
stamentet, hvilket kommer att särskildt utgifvas. 
Redbara personer i städer, köpingar och byar, vid järnväg- och 
post-stationer, bruk och sågverk samt andra orter antagas til kom- 
missionärer mot hög provision. Profhäften, prospekter och nämare 
upplysningar erhållas genom C. & E. Gernandts Förlags Aktiebolg, dit 
alla bref och förfrågningar torde adresseras. 
Stockholm i Mars 1894. 


C. & E. Gernandts Förlags Aktiebolag, 


Adress: 12 Stora Vattugatan 12. 


francs (= 97 kr. 


Vid tjugo år. | 


Alexandre Dumas fils. | 


(Öfversättning för denna tidning) 
(Forts. fr. n:r 19.) 


Jag är af den sortens folk som gör 
i ordning sina saker två dagar före af- 
resan, för att vara viss på att ingen- 
ting glömma. 

Hon gick fram till min byrå och 
drog ut en af lådorna. 

Det var just den lådan, i hvilken 
fru Harnebeys bref lågo. Jag fick se 
detta och gjorde en hastig rörelse. 

Hon såg denna rörelse: Åh, var ni 
lugn, sade hon, jag tänker icke läsa | 
dem, lika litet som jag läste det andra. | 

Ni är tokig, som talar på det sättet, 
sade jag och jag tog hennes hufvud i 
mina händer och kysste henne. 

Nå, sade hon, besvarande min kyss, 
hvarför reser ni? 

Jag betraktade henne, hon var för- 
tjusande. 

Hon drog ut en annan låda i byrån. 

Hon stod nedlutad, och' hennes ge- 
stalt framträdde i sin fulla skönhet. 
Hennes fötter i sina små guldskinns- 
skor sågo ännu mindre ut än de voro. 

Vi skulle haft så trefligt tillsammans, | 
sade hon, i det hon lade ned en hög | 


| 


| mig komma hit. 


skjortor i koffertev. Ni sade ju, att ni 
icke skulle resa förrän om sex dagar. | 
Hvarför reser ni då inom två? 

Det är er skull. 

Hur så? 

Jo, för att på sex dagar skulle jag 
hafva kunnat blifva kär i er och då / 
skulle jag nvaturligtvis icke rest — — 
Säg nu uppriktigt, önskar ni att jag 
skall stanna qvar? 

På samma vilkor som förut? 

Ja! | 

Det vet ni ju att det är omöjligt, 
derför tala icke om det, ty i så fall 
går jag in till mig. 

Hon stannade ända till midnatt och 
när hon gick, lofvade hon att komma 
tillbaka dagen derpå. 


Caussons hemlighet. 


Af 


Adolphe Belot och Jules Dautin. 


(Öfversättning för denna tidving). 


För en tid sedan fingo vi af en hän- 
delse fatt i ett manuskript, som var in- 
lagdt i ett konvolut och signeradt: »Till 
min son». Det innehöll en gammal 
kassörs berättelse om sitt lif. Han 
hette Causson och var anstäld hos en 
| stor firma. Hans berättelse, eller sna- 
I rare bekännelse, är fyld af intressanta 
detaljer, hvarför vi delgifva allmänhe- 
ten densamma, 


Nå, sedan då? 

Jo, sedan har jag mött henne några 
gånger i trappan och senast på opera- | 
maskeraden — det var den qvinna, du | 
såg jag talade med. Hon hade bedt |  Causson var född två mil från Joigny 
li Yonne. . Hans föräldrar voro simpelt 

Hvarför det då? I bondfolk. Vid elfva års ålder lemnade 

För att tala om, att hon gifter sig | han byskolan och sattes i Maximets 
med Fredrik nästa lördag. | pension i Joigny. Hos Maximet sälla- 

Gifter han sig med henne, ropade | 
jag. Hvad tycker du om det? 

Jag tycker, sade Emanuel, att han 
är mycket lycklig. 


z 


drik Bodard, och dennas bekantskap blef 
afgörande för hans framtid, enär Bodards 
far, som tyckte om Caussons utseende 
och sätt, gaf honom anställning i en af 
| sina affårer, der Causson stannade qvar 
|i fyra år. Ärelystnaden dref honom då 


= | till Paris, der han fick anställning hos 


Slut. 


de han sig till en af kamraterua, Fre- | 


bröderna Drevot med en lön af 1,500 
francs. Efter sex års flit och samvets- 
grant arbete hade hans lön ökats med 
endast 300 francs. 

Hos bröderna Drevot lärde han kän- | 
na Mabeurtier, hos hvilken han seder- 
mera fick anställning som kassör, samt 
Michelin, med hvars dotter han ingick 
| äktenskap 1841. 


honom något liknande en tillvaro. Han . 
dog i januari 1843. 

Det var för oss i alla afseenden en 
svår förlust. Utom den stora sorg, som 
hans död förorsakade oss, bragte den 
oss i nöd. Vi voro nu hänvisade till 
endast mina små inkomster, och dessa 
kunde omöjligt räcka till. 

Men en dag fick jag ett bref från 
Mabheurtier, deri han bad mig ofördröj- 
| ligen besöka honom i hans hem. Jag 
| skyndade dit. 
| Då, skrifver Causson, förflöto de skö- Maheurtier var en 33 års gammal 

naste åren af mitt lif, två år af omät- | man med smidig växt och vacker håll- 

lig lycka. Jag lemnade min gamla bo- | ning, mustacher och svarta polisonger, 
I stad och flyttade med min hustru och | bred och rak panna och intelligent blick. 
| min svärfar till en liten treflig lägen- | Hos bröderna Drevot, der han varit 


| + 


| het, som, ehuru liten, var tillräcklig | anstäld endast npågra månader, hade 
för 088. | han utmärkt sig för en mer än vanlig 
| Den tid vi bodde der är den enda | flit och arbetsförmåga. Firman hade 


| under hvilken vi icke kände till ordet 
| nöd. Min svärfar förtjenade 3,000 | 
| francs, jag 1,800. I 

I detta hem såg du dagens ljus, min | 
älskade Rickard. Hvilken välkomst- 
| helsning som möter de rikas barn, vet 
jag icke, men säkert är, att aldrig bar 
ett barns födelse helsats med större 
glädje och kärlek än din. 

Lyckan är obeständig. En morgon, | 
då min svärfar och jag som vanligt | 
giogo till vårt arbete, blef han plöts- | 
ligt illamående. Han förde banden till 
pannan, mumlade några ord och föll 
sanslös i mina armar. Han bade träf- 
fats af hbjernslag, och alla omsorger som 
egnades honom lyckades endast förskaffa 


inga hemligheter för honom. Han gis- 
sade sig till finansoperationerna. 

Han hade bedt mig besöka sig på 
sitt kontor. Hvilket kontor! Maheur- 
tier hade smak för lyx och elegans och 
förstod sig mycket bra på att »taga» 
sitt folk. 

Vårt samtal var kort, och en öfver- 
enskommelse var snart träffad. 

Ni vet, sade Maheurtier, att jag ny- 
ligen grundat »Kapitalisternas central- 
bank»? 

Ja. 


(Firts.) 


N:o 21. 


R ALLA 


Lördagen den 26 Maj. 


Pris med postarvode 2 kronor pr år. 


Prenumeration: I landsorten å närmaste postanstalt, i Stock- 
holm å Stockholms alla postkontor. 


För alla 


är en anspråkslös tidning, som vill 
försöka vara till både nytta och 
nöje. Den skall utkomma med 52 
nummer om året, tryckes i Stock- 
holm, skall någon gång förses med 
illustration samt kommer att inne- 
hålla följande stående rubriker: 

Veckans nyheter, 

Rättegångssaker. 

För familjen. 

Här och der. 

Dessutom kommer tidningen att 
under strecket innehålla följetong, 
hvarförutom andra intressanta och 
roande artiklar skola intagas så 
långt utrymmet tillåter. 

Tidningen »För alla» kostar på 
närmaste postanstalt (stockholmare 
kunna prenumerera på Stockholms 
postkontor) endast 

Två kronor 
för helt år, postarvodet deri inbe- 
räknadt. 

För de särskilda och, som man 
finner, mycket stora förmåner, hvilka 
dessutom erbjudas hvarje prenume- 
rant på »För alla», redogöra vi 
annorstädes i detta nummer. 

Redaktionen. 


44.000 Kr. 
utlottas den 1 Juni 1894 & Teaterbyggnads- 


konsortiets pPpremieobligationer af 1893. Den 
högsta vinsten är 


25.000 Kr., 
>.000 Kr. 


a 4 

eDo 
Sedan förekomma flera vinster å 1,000 Kr. 
och ett femtiotal å 100 Kr. — Hvem som 
helst som deltager i dragningen har således 
utsigt att vinna ända till 25,000 Kr. 

För att, utan att köpa en hel obligation 
på en gång, eller att behöfva göra en afbe- 
talning derå, kunna deltaga i dragningen den 
1 Juni, behöfver ni endast på närmaste post- 
anstalt prenumerera på den illustrerade, inne 
hällsrika och lättlästa veckotidningen 


”FÖRALEA”; 


hvilken tidning för hvar och en af sina pre 
numeranter gjort 2 afbetalningar för Maj och 
Juni på tillräckligt stort antal obligationer, 


hvarigenom hvarje prenumerant med sitt eget 
. nummer deltager utan någon vidare af- 
gift i dragningen den 1 Juni. Prenumera- 
tion Å tidningen bör naturligtvis ske med det 
allra första, så att bevis öfver hvarje prenu- 
merants särskilda nummer hinner utskrifvas 
och tillställas prenumeranten, hvilket sker 
omedelbårt efter det prenumerationsqvittot 
jemte ett 10-öres frimärke insändts till Red. 
af »För Alla>, Stockholm. 
merationspriset är för återstående de- 
A hvarje svensk. postanstalt (i Stock 
stkontoren samt & tidningens 
kontor Oxtorget 4, 2 tr. ö. g.) endast 2 Kr. 
Sällan eller aldrig 
har ett dylikt tillfälle erbjudits allmänheten. 
Skynda er derför att prenumerera! Ni får 
hvarje Lördag intressant lektyr, afhandlande 
veckans händelser — och ni har utsigt att 
den 1 Juni vinna ända till 25,000 Kr. 
Skynda att prenumerera på när- 
maste postanstalt, på det att ni må 
blifva satt i tillfälle att deltaga i 
dragningen den I Juni. 
Expeditionen af »För Alla», 
ERNST H. GERNANDT, 
Stockholm. 


[RR SE re 
2 Obs.! 
FÖR ALLA. 


Expeditionen 4 Oxtorget 4 är öppen 
för prenumeration och afhemtning af 
" afbetalningsbevis Söndagen den 27 
Maj och följande dagar, före drag- 
ningen den 1 Juni, från kl. 9 för- 
middagen till kl. 9 eftermiddagen. 


| 
Utkommer med 52 nummer pr år. | 
I 


Redaktör och ansvarig utgifvare: 
Efraim Wästberg. 


Redaktionsbyrå och kontor, Oxtorget N:o 4, 2 tr. ö. g., 


öppen kl. 11—2. 
(Förläggare: £. H. Gernandt.) 


STOCKHOLM, IDUNS TRYCKERI AKTIEBOLAG, 1894. 


Annonspris 25 öre pr rad. 


Annonser mottagas af S. Gumelii annonsbyrå, Drottninggatan 2, 
Svenska telegrambyrån, Brunkebergstorg 2, samt å kontoret, 
Klara Södra Kyrkogata 16. 


Veckans nyheter. 


Prins Carl har sedan förra året 
lidit af en såsom mycket svårläkt an- 
sedd fistel. Kaptenen P. Tersmeden, 
hvilken som bekant under flere år i 
Ryssland utöfvat massage och gymna- 
stik och under senaste sex åren dylik 
verksamhet här i hufvudstaden, har un- 
der våren behandlat prinsen med den 
lyckliga följd, att det onda är fullkom- 
ligt häfdt och att man äger förvissning 
derom, att det samma icke återkommer. 


Snabbare postutdelning in- 
om Stockholm. Vid föredragning 
af postdirektörens i Stockholm den 7 
dennes gjorda hemställan (hvilken vi 
omnämde i föregående nummer) om åt- 
gärder för en snabbare utdelning af de 
med postkupén n:r 63 (linien Nässjö— 
Stockholm) till Stockholm sommartiden 
ankommande poster, öfver hvilken fram- 
ställning postinspektören i östra distrik- 
tet afgifvit infordradt utlåtande, har 
generalpoststyrelsen bestämt bland annat: 

att en extra tjensteman vid Stock- 
holms postkontor skall tjenstgöra inom 
nämda postkupéexpedition & sträckan 
Stockholm—Linköping fram och åter 
under den tid af innevarande år, då 
sommartidtabellerna vid järnvägstrafiken 
tillämpas; 

att nämda kupéexpedition skall på 
resan från Linköping till Stockholm 
vara afdelad i två skilda afdelningar, 
nämligen en afdelning för handläggning 
af den för Stockholms postkontor af- 
sedda posten och en afdelning för be- 
handling af den öfriga posten; 

att all inom kupéexpeditionen före- 
kommande, för Stockholms postkontor 
afsedd post skall mot qvitto aflemnas 
till afdelningen för stockholmsposten; 

att den nyss nämda tjenstemannen 
skall verkställa dekartering af sålunda 
mottagen post, ombesörja dess sortering, 
förtecknande och inslagning till de post- 
kontorets särskilda afdelningar och fi- 
lialpostkontor, från hvilka försändelser- 
na böra tillhandahållas sina resp. adres- 
sater ' eller genom brefbärare tillställas 
dem, hvarjemte han skall ombestyra ut- 
skrifvandet af aviser rörande värdeför- 
sändelser och mottagningsbevis m. m. 
samt vidtaga öfriga förberedande åt- 
gärder med afseende på dessa poster, 
så att vid ankomsten till Stockholm 
andra åtgärder ej må återstå för post- 
kontoret än värdeförsändelsernas inskrif- 
ning i journaler och brefbärarnas qvit- 
tensböcker samt de vanliga försändel- 
sernas uppsortering på de särskilda 
brefbäringsdistrikten; 

att nämde tjensteman skall för göro- 
målen inom sin afdelning erhålla be- 
höfligt biträde af postkupéexpeditionens 
öfriga personal. 


Exempel att följa. Riksban- 
kens sedeltryckeri har låtit hyra en lä- 
genhet i Stockholms skärgård för att 
der låta alla i riksbankens sedeltryckeri 
anstälda arbetares i skolåldern varande 
barn tillbringa omkring 2 månader 
hvarje sommar. Lärarinna och före- 
ståndarinna för kolonien bekostas äfven. 


210.000 kr. i stället för 
65.053 kr. 1892 års taxerings- 
nämd för Ytterlännäs socken hade med 
ledning af 'en utaf Graningeverkens 
aktiebolag till nämden lemnat uppgift 
å vinsten af bolagets rörelse under 
nästföregående år beräknat bolagets år 
1892 inom socknen beskattningsbara 
inkomst till 65,053 kr. Vesternorr- 
lands läns pröfningsnämd ansåg, att 
bolaget under ifrågavarande år haft en 
vinst af omkring 15 kr. å hvarje un- 
der året skeppad standard trävaror och 
7 kr. & hvarje skeppad ton järn, samt 
höjde bolagets taxering för inkomst till 
210,000 kr. Öfver denna beskattning 
anförde bolaget besvär. Kammarrätten 
fann skäligt att, med upphäfvande af 
pröfningsnämdens beslut, fastställa taxe- 
ringsnämdens = beskattningsåtgärd. K. 
m:t har nu, med upphäfvande af kam- 


marrättens beslut, bestämt bolagets taxe- 
ring för inkomst till 210,000 kr. 


a 

Rikstelefonen å de trans- 
parenta annonskioskerna. 
Fotografiska aktiebolaget har med riks- 
telefonen uppgjort kontrakt om uppsät- 
tande å bolagets transparenta annons- 
kiosker af automatiska rikstelefonappa- 
rater. 

Denna anordning torde utan tvifvel 
blifva välkommen för allmänheten, sär- 
skildt på söndagarna, då cigarr- och 
andra butiker äro stängda och telefon- 
samtal i följd deraf äro svåra att er- 
hålla.  Afgiften blir densamma, som 
rikstelefonen bestämdt för samtal i de 
uti vattenkioskerna befintliga appara- 
terna. 


General Booths begge dött- 
rar, fru Booth:Tucker och »öfverste» 
Lucy Booth, anlände hit den 19 d:s 
med Göteborgståget. 

Vid centralstationen möttes frälsninge- 
arméns chefs döttrar af stabsmusikkå- 
ren, högqvarterets stab, Stockholmskå- 
rernas officerare och menige samt en 
nyfiken menniskohop, uppgående till en 
par tusen personer. Miss Lucy Booth, 
som en gång förut besökt Sverige, kom- 
mer direkt från Indien och var äfven 
vid hitkomsten iklädd indisk drägt. 

Begge skola hålla föredrag om den 
indiska verksamheten, hvilka föredrag 
redan börjats. 

Nådeansökningar för C. O. 
Berg. Den 18 d:s sent på middagen 
inlemnade fru Lina Berg, född Sandell, 
och förre bruksägaren C. A. Giöbel till 
k. m:ts nedre justitierevision två för 
förre generalkonsuln C. O. Berg gjorda 
nådeansökningar, 

Fru Berg anhåller, dels att hennes 
man måtte af gunst och nåd varda be- 
friad från det honom ådömda 2 må- 
naders fängelsestraffet, och dels om nå- 
got anstånd för att närmare utveckla 
de grunder, på hvilka hon stödjer sin 
bön. 

Förre bruksägaren Giöbel, som un- 
der flera år varit anställd som bokfö- 
rare hos Berg, beder om nåd för sin 
förre prinsipal och hemställer, att k. 
m:t genom tillämpande af sitt höga pre- 
rogativ måtte af nåd upphäfva eller 
åtminstone förmildra Bergs straff samt 
att k. m:t måtte, om straffet i sin hel- 
het ej kan upphäfvas, tillåta Berg att 
genom böter försona sitt brott. Giöbel 
vädjar också till k. m:ts prerogativ 
att af nåd skänka den lindring, hvaraf 
Berg i detta fall är af desto större be- 
bof, som af en svårartad influensa al- 
strad sockersjuka och blodpropp äro i 
hög grad för handen hos Berg, och des- 
sa sjukdomars ändamålsenliga behand- 
ling kräfver en ansvarsfull vård, sådan 
som endast han skänkas inom hemmets 
hägn och af hängifna, närstående vår- 
dare. 

Om, säger Giöbel, någon bristfällig- 
het eller vårdslöshet ägt rum i den 
Berg åliggande bokföringsskyldigheten, 
så är detta Giöbels och icke Bergs fel, 
enär Giöbel under de senaste åren ute- 
slutande omhänderhaft all bokföring hos 


| Berg. 


Ny dårstuga vid Grubbens- 
gärde. I nordöstra hörnet af Stock- 


| holms allmänna försörjningsinrättnings 


tomt å Kungsholmen är för närvaran- 
de en större nybyggnad under uppföran- 
de, en dårstuga, hvartill grunden redan 
är lagd och sockelmurningen redan på- 
börjad. Den gamla der befintliga dår- 
stugan är både för liten och oändamåls- 
enlig, hvarför” en ny sådan måste upp- 
föras. 

Allvar af lek. Under förra vec- 
kans föreställningar vid Hippodromen 
blef en gardist vid Andra lifgardets 3;de 
kompani, hvilken deltog i »franska ar- 
méens> stormning af det arabiska fästet, 
stucken i ljumsken med en bajonett, så 
att han i sanslöst tillstånd föll till mar- 
ken. Han förbands genast af tillstädes- 
varande läkare, hvarefter han bars till 
sjukhuset der han fick undergå operation. 


Israel Hwasser. 


Man kan icke säga, att Israel Hwasser, som föddes 17 sept. 1790, 
i föräldrahemmet hade någon blädje, ty vid sex års ålder förlorade han 
sin mor, och som »stugan var fyld af barn», dröjde det icke länge innan 
han fick en styfmor, som gjorde hans tillvaro så odräglig som möjligt, 
dervid understödd, eget nog, af fadern. Denna »uppfostran» förslöade 
gossen till den grad, att han af föräldrar och syskon blef hållen för 
idiot. 

Men i hans unga själ hade spirat upp en planta, hvars frukt en 
allmänhet sedan skulle få smaka, och denna planta slog ut i blom, när 
H. vid femton års ålder kom till Upsala och blef student och slapp det 
gamla tvånget och den kärlekslösa behandlingen i hemmet. 

Han beslöt ägna sig åt läkarekallet, uppfyld som han var af med- 
lidande med sina medmenniskor. Att detta medlidande alstrats i hem- 
met, i gossens själ, är antagligt och psykologiskt riktigt, ty med intryc- 
ket från barndomen — och de intrycken äro ju de starkaste — hade 
han fått den åsigten, att kanhända många i hemmet blifvit behandlade 
som han och vid sitt utträde i lifvet derför voro värda all den barm- 
hertighet, de kunde lyckas få. 

Redan vid tjugutvå år hade H. tagit läkareexamen med vitsord 
som berättigade honom ett hedersrum vid den stundande promotionen. 
Han hade således framför sig en lofvande framtidsbana i vetenskapens 
tjenst. 

Men så kom en liten blåögd, rödkindad tärna i hans väg, och för 
att kunna hemföra henne som sin maka fick H. lägga an på att för- 
tjena pengar. 

Fosterlandet hade dock direkt behof af hans krafter, och han mår 
ste med den svenska krigshären draga ut som fältläkare tilll Tyskland. 
Under detta fälttåg bildades den unge läkaren genom de många iakt- 
tagelser han der hade att göra, och dessa iakttagelser lade grunden till 
hans framtida politiska åsigter, då han lärt sig hata Napoleon och vör 
da Karl Johan. Att denna kärlek till vårt kungahus' stamfader un- 
der så krigiska tider som i början af detta århundrade skulle skaffa 
honom en hel mängd fiender säger sig sjelft. Emellertid hindrade 
detta icke H., hvilket bäst framgår deraf, att han sedermera blef ska- 
pare af det ansedda Karl-Johansförbundet, hvilket skulle verka för ge: 
nomdrifvande af Karl Johans politiska åsigter. 

Utom sin starkt anlitade läkarepraktik, förenad med stor hjelp- 
samhet, ägnade sig H. mycket åt litteraturen. Som läkare riktade han 
vår litteratur med de berömda skrifterna >»Om vår tids ungdom>, »Om 
äktenskapet» m. fl,, som politiker med sådana djuptänkta och berömda 
arbeten som Om allianstraktaten mellan Sverige och Ryssland 1812», 
»Om Borgå landtdag>, »Om Norges befrielse och förening med Sverige». 
m,. f. 

H. slutade sina dagar som universitetslärare i Upsala. Han kän- 
de sig trött en dag, han var utarbetad och insåg, att kroppen icke län- 


gre kunde tjänstgöra. Men t. o. 


im. i sista stunden utarbetade han 


en »Helsning till lärjungar och studiekamrater». 

Utrymmet nekar oss att framhålla få af H:s förtjenster. Vare 
det nog sagdt, att efterverldens omdöme om Israel Hwasser som läkare 
och menmiska är odeladt godt, likasom det af hans politiska vänner — 
de politiska fienderna äro längesedan döda. 


Hygglig ungdom. Den så kal- 
lade Kungsholmwsligan, ett hundratal 
ungdomar på 18 å 20 år, har förkla- 
rat krig mot en dylik liga å Östermalm, 
och var den öppna platsen vid Uggle- 
vikskällan utsedd att blifva bataljfältet 
i lördags e. m. Men lyckligtvis hade 
troligen polisen fått nys om saken, ty 
den var mycket talrikt representerad 
der, både till häst och till fots, hva- 
dan det tilltänkta fältslaget måste tills- 
vidare inhiberas. Man såg dock öfver- 
allt bakom träd, buskar och stenar de 
fiendtliga arméernas lurande vedetter. 
När och hvar slaget nu kommer att 
stå, är ovisst. 


Uppseendeväckande sjelf- 
mord. Den 21 d:s på aftonen kl. 
6.45 sköt sig sjökaptenen Flygare i 
trappuppgången till restaurant Pelikan. 
Kapten Flygare var endast omkring 35 
år gammal och har förut fört ångfar- 
tyget Dalaröström. Han hade icke förut 
besökt restauranten, men som han valde 
denna vid liflig trafikled belägna plats 
för "utförandet af sitt hemska beslut, 
uppstod genast en väldig folksamling, 
så att tillskyndande polismän måste tele- 
fonera efter hjelp för att lugna och 
skingra folkmassan. Det revolverskott 
kapten Flygare gaf sig själf verkade 
ögonblickligt dödande, Liket bortfördes 
genom polisens försorg. 

Kapten F. var gift och hade familj. 


Både revolver och kunif. 
Då 'en äldre man i söndags f. m.; var 
sysselsatt med att plocka blommor i 
närheten af Rosendal & Djurgården, 
hörde han plötsligt ett kort, skarpt ljud, 
såsom då en starkare gren hastigt bry- 
tes af. En stund derefter tyckte han 
sig förnimma ljud, såsom rosslingar från 
en döende. Han skyndade då till den 
plats, derifrån ljuden kommo, och fann 
der en medelålders man liggande med 
ett skarpt snitt öfver ena handleden, ur 
hvilket blod ymnigt flödade; Vid när- 
mare undersökning befans, att han ock- 
så med en liten salongsrevolver skjutit 
sig i högra tinningen. Den pennknif, 
hvarmed han försökt afskära pulsådern 
vid handlofven, hade han åter fält sam- 
man och stoppat ned i en af fickorna 
på västen. Han afled inom en timme 
och fördes af tillstädeskommen polis 
till bårhuset. 

I den dödes fickor anträffades, för- 
utom en massa pantqvitton, några kort, 
på hvilka lästes »C, A. Pettersson». 
Han var 39 år gammal och boende i 
n:ris 15 och 17 Gamla Kungsholms- 
brogatan. 

Orsaken till sjelfmordet har man ve- 
lat söka i ekonomiska svårigheter säger 
D. N. 


Framför tåget kastade sig 
en karl den 21 d:s på e. m., då ett 
blandadt tåg, som afgått från Värtan, 
kl. 6,10 e. m. passerat Skuggan på väg 
till hållplatsen vid Ugglevikskällan. Tå- 
get gick öfver den olycklige, så att en 
del af hufvudet skildes från kroppen. 
Liket upptogs af banbetjeningen och 
fördes med tåget till Centralstationen, 
der det omhändertogs af polisen. Den 
lefnadströtte tycktes vara omkring 40 
är gammal samt, af klädseln att döma, 
ha varit plåtslagare. I hans fickor hit- 
tades bland annat en meterstock. 


Med ett par tegelstenar om 
halsen, bundna vid ett rep, påträffa- 
des den 22 d:s liket af en mansperson 
i strömmen nedanför Lilla Norrbro. 
Den återfunne torde vara samma per- 
son, som för några dagar sedan, såsom 
vi då berättade, kastade sig i ström- 
men, sedan han vidtagit ofvannämda 
åtgärd för att ovilkorligen sjunka, 


En sorglig profsegling. Yng- 
lingen OC. G. Pettersson, som den 20 


d:s var ute å Ulfsundasjön för att prof- 
segla en af honom nyköpt och nymå- 
lad mindre segelbåt, råkade dervid un- 
der en stormby att segla omkull och 
omkomma, 

Han upptogs strax derefter och för- 
des till sitt hem å ett sommarställe i 


Solna. 


Sin egen organist var sistlidne 
trefaldighetssöndag kyrkoherden i Hud- 
dinge och Brännkyrka, dr Forssman, 
som då i Liljeholmens missionshus hade 
ordnat gudstjänst. Hr Forssman ledde 
nämligen sjelf med orgelspelning för- 


samlingens sång både före och efter 
predikan. 


Att meja råg i maj må- 
nad bör just icke till det vanliga. 
Det har dock förekommit de senaste 
dagarna i Norra Tjust. Af den vackra 
väderleken har rågen på feta och bör- 
diga åkrar så frodats, att den lagt sig, 
och för att få någon nytta af den har 
man nödgats slå den till grönfoder. 
Vid Öfverum har man hemkört flera 
lass grön råg. Bli sommaren och hö- 
sten gynsamma, hoppas man få skörd 
ändå på de mejade åkrarna, skrifver 
en meddelare till Ö. D. 


Get på träben. En gumma, 
vid namn Nordström, från Sickla, van- 
drar omkring i Stockholm med två get- 
ter, af hvilka den ena promenerar på 
träben. Getens venstra bakben, som 
blifvit krossadt af ett järnvägståg, har 
nämligen ersatts med ett af trä. Detta 
för två år sedan, Djuret synes icke 
hafva någon olägenhet af det konst- 
gjorda benet. 


En kärlekstragedi har i da- 
garna utspelats i Norrköping och dess 
närmaste grannskap, skrifver Ö. D. En 
flicka, Hilma Bengtsson, boende strax 
utom Vestertull, men anställd som bo- 
binerska vid den nya Bergqvistska fa- 
briken, hade varit förlofvad med en är- 
betare vid Gryt. I torsdags åtta da- 
gar slog emellertid fästmannen upp för- 
bindelsen. Och häraf blef flickan så 
förtviflad, att hon dagen derpå tog in 
fosfor. Den dosis hon användt var 
dock ej starkare, än att hon lefde en 
hel vecka efter dess intagande. Först 
i torsdags tillkallades läkare, men då 
var det för senat, och i fredags afled 
den öfvergifna. 


Tre barn innebrända. Den 
18 d:s nedbrann torparen Johan Persons 
i Svalbult i Hoby socken belägna bo- 
ningshus. 

Dervid innebrändes tre barn, resp. 
sex, fyra och två år gamla. Föräl- 
drarna voro borta på arbete. Då liken 
efter barnen anträffats, lågo de tätt slut- 
na till hvarandra. 

Lösöreboet blef lågornas rof. 
brunna var icke försäkradt. 


Det 


En upprörande tilldragel- 
se inträffade annandag pingst vid en 
utgård under Frötuna i Rasbo. Några 
barn hade lemnats ensamma i köket, 
hvarvid eld föll ut ur spiseln och an- 
tände kläderna på en 15 månader gam- 
mal flicka, dotter till rättaren på stället. 
Innan olyckan upptäcktes och hjelp kom 
tillstädes, hade flickan blifvit illa bränd. 
Hon afled samma afton. 


Mannen med de brinnan- 
de handskarne. En egendomlig 
olyckshändelse inträffade i pingst å ett 
af Upsala värdshus, skrifver U. N. T. 
En militär, som kort förut rengjort sina 
kandskar med benzin, skulle tända en 
cigarr, hvarvid handskarne plötsligen 
fattade eld. M:nnen med de brinnan- 
de händerna rusade in i resthurations- 
lokalen, der han befriades från de för- 
brända handskarne, hvarvid händerna 
flåddes. Han måste sedan söka läkare- 
hjälp. 

Lifsleda. Sinnessjuke Aug. Nils- 
son från Tossjo församling, som för till- 
fället vårdades & Engelholms lasarett, 
dränkte sig häromdagen i Rönneå. Han 
hade, berättar Engelholms Tidning, för- 
ut försökt att dränka sig i en smergel- 
graf och en annan gång att taga sig 
af daga medels en ullsax, men miss- 
lyckats. I torsdags passade han på och 
hoppade i blotta linnet ut genom fön- 
stret och bums i ån. Flere personer 
åsågo händelsen, men förmådde icke 
hindra eller rädda honom. Den olyck- 
lige, som var endast 23 år gammal, 
var sjuklig till följd af influensa. 


Också en anledning till 
själfmord. Af harm öfver att hen- 
nes broder alltid retade henne har en 
9-årig flicka i Minchen begått sjelf- 
mord. 


Söndersliten och ögonblickligen 
dödad blef den 18 d:s vid Klenshyttans 
ångsåg, Ludvika, en eldares minder- 
årige son. Vid försök att pålägga en 
rem, som drager spånledningen, fastna- 
de han med kläderna i densamma, Bå- 
da armarne afsletos, och den olycklige 
dog genast, meddelar Bergslagsbladet. 


Ett morddrama, som nyligen 
tilldragit sig i Amerika och i hvilket 


hufvudpersonerna voro från Frändefors 
och Brålanda, skildras i bref till hem- 
mavarande anförvandter. Förloppet är, 
enligt Bohusläningen, följande: 

En ung man, Johannes Elofson, af- 
reste förliden sommar från sitt hem i 
Frändefors till Amerika. Ditkommen 
fick han sin bostad hos en bekant släg- 
ting, Sven Mellgren från Brålanda, som 
emigrerat ett par år förut. Bemälde 
Mellgren skildras såsom en vildsint och 
på dryckenskap högeligen begifven sälle, 
hvilken dertill misshandlade sin hustru, 
som till följd af mannens våldsamheter 
sällan gick säker för sitt lif. Emeller- 
tid sökte Elofson, så mycket han kun- 
de, skydda Mellgrens hustru mot man- 
nens våld. Mellgren, häröfver förbitt- 
rad, och utan all anledning misstän- 
kande något olofligt förhållande mel- 
Jan hustrun och Elofson, rufvade på 
hämd. Natten mellan 17 och 18 april 
öfverföll han honom lömskt och mör- 
dade honom. Emellertid greps Mellgren, 
som genast misstänktes för mordet, föl- 
jande morgon och erkände sitt brott, 
under djupt beklagande — att han icke 
hunnit mörda äfven sin hustru! En 
del af befolkningen, förbittrad icke minst 
öfver denna hans cyniska råhet och för- 
härdelse, ville genast lyncha honom. 
Svenskarne, som der på orten utgöra 
det öfvervägande antalet, förklarade 
emellertid, att de icke ville vara med 
om ett sådant sätt att skipa rättvisa, 
utan öfverlemnade honom åt vederbö- 
rande myndigheter, »på det han i laga 
ordning måtte blifva dömd och hängd.» 

Elofsons unga hustru, som i dagarne 
väntade på biljett för sig och deras tre- 
årige son, i och för öfverresan till Ame- 
rika, erhöll nu i stället underrättelse 
om sin mans sorgliga slut. 


Ett nytt själfmord på Lunds 
lasarett. En natt i f. v. passade 
hustrun Kerstin Magnusdotter, intagen 
& Lunds lasarett, i ett obevakadt ögon- 
blick på att hänga sig inne å en af 
salarne. Sköterskan hade vid 11-tiden 
varit inne i rummet och allt var då i 
ordning och Kerstin sof. Då man vid 
1/2 12-tiden återkom, satt Kerstin död 
på golfvet med en af klädespersedlar 
gjord snara fastbunden i ena stolpen. 
Hon hade sedan den 8 d:s varit in- 

& lasarettet och led af hysteri, 
Allmänheten står undrande, säger 
F. T., öfver att det kort förut på sam- 
ma vis timade sjelfmordet på lasarettet 
icke manat till sådana åtgärder, att dy- 
lik sorglighet icke vidare kan upprepas. 


Qväfd i landsvägsdiket. 
Då fältjägaren J. O: Åberg den 16 d:s 
begaf sig från Ismunsundet till sitt 
hem, berättar Jämtl, P., öfverraskades 
han plötsligt af — döden. Hans kam- 
rater, en yngre broder till den döde 
jämte två jemnåriga ynglingar, begåfvo 
sig ungefär en balf timma efter Åbergs 
aflägsnande samma väg, då de öfver- 
raskades af att finna honom liggande 
orörlig och utan minsta tecken till lif 
framstupa i landsvägsdiket, med en arm 
utsträckt på hvardera sidan af det- 
samma. Alla åtgärder att återkalla 
honom till lifvet voro fruktlösa. Åberg, 
som från barndomen varit behäftad med 
fallandesot, har antagligen fått ett af 
sina anfall, dervid han fallit i diket, 
hvari fanns dels något vatten och dels 
ett uppblött jordlager, deri han ned- 
tryckt ansigtet och qväfts. 

Den så sorgligt omkomne var endast 
23 år gammal. 


Döpt och konfirmerad på 
en dag blet en af årets läsflickor i 
Upsala. Denna icke alldeles venliga 
händelse förklaras af följande lilla epi- 
sod ur lifvet, säger U. N. T.: En dag 
för omkring 15 år sedan kommo två 
personer, en karl och en qvinna, in till 
en familj i Upsala och bådo att få 
lemna in ett litet barn på en stund, 
medan de uträttade några ärenden i 
staden. Detta beviljades. Emellertid 
måtte föräldrarne ha tröttnat på sina 
pligter mot den lilla, ty de hördes al- 
drig mer af. Flickan fick stanna qvar 
i sitt nya hem, men när hon nått kon- 
firmationsåldern, uppstod frågan: Är 
hon döpt eller ej? Det kunde ej utrö- 
nas, och för säkerhets skull företogs 
dop eller omdop i Mikaelskapellet. 


Ett barnlik i kyrkmuren. 
Ett barnlik påträffades för några dagar 
sedan af nattvardsbarnen, omlindadt af 
ett trasigt lakan och ett par kalsonger 
märkta »Erik Ersson» och instoppadt 
i östra gafvelmuren af Borgsjö kyrka, 
meddelas till Norrlänningen. Hvem som 
gjort detta och om ett brott föreligger, 
är ännu okändt. 

För 12 & 15 år sedan inträffade ett 
liknande fall &å samma ställe, utan att 
gerningsmannen blef uppdagad. 


Se upp med murklorna! 
Från Linköping skrifves till Norr..T.: 

Ett förgiftningsfall, ehuru af lindri- 
gare grad, har observerats af provinsi- 
alläkaren i stadens närhet. Hen till- 
kallades af en familj, hvaraf åtskilliga 
medlemmar insjuknat med lika sjukdoms- 
symptom, Det befanns, att de förtärt 
murklor, hvilka ej haft samma friska 
lukt,som annars brukar känneteckna den- 
na smakliga och så ofta förekommande 
svamp. 

Falien hafva emellertid aflöpt utan 
alla svåra följder. 


Sjutton döttrar. I Nora soc- 
ken bor sedan många år, meddelar Fy- 
ris, ett åldrigt par, förenadt i ett långt 
och lyckligt äktenskap. Det utomor- 
dentligt egendomliga har inträffat, att 
det gamla parets alla sjutton barn va- 
rit döttrar. Tretton af dem finnas än- 
nu qvar i lifvet. 


Slaghöksjagt i förstugan. 
Häromdagen förföljde, skrifves till Sm. 
A., en stor slaghök några småfåglar så 
ifrigt, att han törnade mot fönstret i 
en lägenhet i Nässjö med den följd, 
att rutan sönderslogs och han sjelf blef 
liggande sanslös på gulfvet i förstugan. 
Trenne äldre fruntimmer, som åhört 
kalabaliken, skyndade till, men ingen 
af dem tordes slå ihbjel höken eller 
närma sig honom. Under öfverlägg- 
ningen om bästa sättet att fånga höken, 
qvicknade emellertid denne till lif och 
flög sin kos genom det sönderslagna 
fönstret. 


Medmenniskors ärlighet 
sättes ofta på prof, i synnerhet vid våra 
jernvägsstationuer. På platformernas sof- 


| for, i väntsalar etc, placerar man utan 


vidare sina effekter, troende att de nog 


| skola få ligga orörda. Dess bättre blir 


detta också mestadels förhållandet, men 
det händer dock någon gång att de 
komma bort. En pergon, som sålunda 
i resgodsrummet vid Laxå station in- 
stält några effekter, blef, då han skulle 
afhemta dem, varse, att de voro för- 
svunna. En garfvare från Stockholm 
skulle ha' anammat dem, och detektiva 
polisen  derstädes anmodades att på 
lämpligt sätt helsa garfvaren välkom- 
men åter till hufvudstaden. Om nu 
han blir fast, så är det dermed ej sagdt, 
att det alltid lyckas att komma annek- 
teraren på spåren. 


Morgonfriskt. I brist på ljus 
måste stadsfullmäktige i Umeå sistlidne 
fredag inställa sitt sammanträde. Det 
elektriska ljuset slog nämligen fel. Man 
beslöt då att ajournera sammanträdet till 
följande dag, och då det pigga försla- 
get framstäldes att hugga i med friska 
krafter kl. 8 på morgonen, gick det 
med glans igenom. Det torde vara täm- 
ligen enastående, att en dylik korpora- 
tion så praktiskt tillämpat den gamla 
regeln, »morgonstund har guld i mun». 


På landet. I Attmars prestgårds 
källare föröfvades natten till pingstda- 
gen inbrott, dervid samtliga der varan- 
de matvaror blefvo tjufvarnas rof, skrif- 
ver Sundsvallsposten. Deribland befann 
sig ock den mat, som af hushållerskan 
iordningstälts till pingstmiddagen och 
som nedburits i källaren för att hållas 


| frisk, tills den skulle användas. Nu 


måste man låna mat hos grannarna till 
middagen. 

Madam Larsson, den riksbe- 
kanta Hallandsgumman, inträffade här- 
omdagen å Genevads station, medhaf- 
vande ett konvolut med påskrift: »Till 
Åskar 2, Kungliga sLåttet, Stockholm». 


| Sagda konvolut innehöll ingenting min- 


dre än den högtsträfvande madamens 
konterfej, för hvars öfverbringande till 
vännen »Oscar>», hon önskade vårt post- 
verks bemedling. Dess representant i 
Genevad upplyste henne emellertid om, 
att den höga adressaten f. n. ej vore 
att träffa hemma och rådde henne att 
låta anstå med den säkerligen mycket 
kärkomna presenten, till dess »Oscar» 
kommit hem igen — ett råd, som ma- 
damen efter en liten stunds funderande 
fann lämpligt följa. 


När ni läst tidningen, så låna 
ut den till edra vänner, så att 
så många som möjligt kunna 
komma i tillfälle att taga del af 
dess intressanta innehåll och 
inse de allenastående fördelar, 


den erbjuder sina prenumeran- 
ter Ill 


Rättegångssaker. 


Våldsamma engelsmän 
mot svensk sjöman. Som för- 
ut nämts, hade engelska matroser, an- 
ställda & ångaren »Tenger», liggande i 
hamn vid stadsgården, misshandlat sven- 
ske timmermannen J. Malmberg, äfven 
anställd å ångaren, så svårt, att han 
vårdas å sjukhus. 

I följd af fartygets snara afgång 
hölls den 19 d:s extra session & råd- 
husrättens tredje afdelning, då de till- 
talade voro tillstädes och vidhöllo hvad 
de i polisen erkänt. 

Efter, 4 timmars lång ransakning 
dömdes Josef Gee och Anthoni O'Don- 
nell att böta 50 kr. samt att i skade- 
stånd utgifva 25 kr. hvardera, 


Under Skeppsbron sam- 
manstötte för en tid sedan från 
Grefbron kommande ångslupen » Hildur» 
med från Gustaf III:s staty kommande 
ångslupen »Bengt», till följd deraf att 
båda båtarne på grund af det höga 
vattenståndet måste gå under samma 
brohvalf. Undersökningen om hvems 
felet var är nu afslutad, och då »Hil- 
durs» befälhafvare, N. Wikström, varit 
skyldig, men underlåtit att vänta tills 
»Bengt> passerat under bron, dömdes 
han den 18 d:s att böta 50 kr. 


Obs! Våra ärade prenume- 
ranter uppmärksamgöras derå, 
att inbetalningar å teaterobliga- 
tionerna göras direlct till Obli- 
gationskontoret, Stockholm, icke 
till Redaktionen af ”För Alla”. 


För familjen 


I det gröna. 
(Skizz för denna”tidning), 
Med en plansch. 


>»En vår som går oss förbi utan att 
kasta en hand full blommor i vårt 
sköte är som en gammal vän som går 
förbi utan att helsa», har en författare 
sagt, och alla ha' vi nog fått känna 
sanningen af den satsen. När iaturen 
ur den långa vintersömnen vakar till 
nytt lif, när hvarje träd eller buske, 
som månadtals stått mörk och kal och 
som ett spöke aftecknat sig not den 
hvita snön, plötsligt slår ut i saf- 
tig grönska, då vakna äfven menni- 
skorna upp ur den dvala som vintern 
med sina kalla dagar oeh mörka qväl- 
lar sänkt dem i, och alla gå de ut i 
naturen att njuta af dess grönska och 
med förtjusning inandas dess balsami- 
ska ångor. 

Ungefär så der tänkte den lefnads- 
glade ingeniören Karl L., der han i 
eget ekipage en härlig majdag åkte 
»stora promenaden» omkring Djur- 
gården. 

Men till hans tankar sällade sig en 
här af andra, icke så ljusa. De fram- 
kallade dock en solljus hägring, de upp- 
rullade för honom en tafla af skönhet 
— — och den förestälde »henne»>, hans 
bhjertas huldgudinna, henne, hvars drag 
voro outplånligt inristade i hans själ. 

Hade han henne blott! 

Hur svårt hade det icke varit, sär- 
skildt förfluten vinter, att se henne i 
dansens ringar föras af en ung, vacker 
och skuldsatt löjtnant, som uppbjöd hela 
sin älskvärdhet i förhoppning om hen- 
nes hand — d. v. 8. hennes penningar, 
ty hennes far var mycket förmögen. 
Måhända fans nog en och annan af 
dessa uppvaktande kavaljerer, hos hvil- 
ken kärleken till den vackra flickan 
spelade hufvudrollen, det hade han 
märkt på de blickar de sändt henne, 
blickar som skulle kunnat förmå ho- 
nom att, derest icke sällskapstakten för- 
bjudit det, öfverfalla dem, slå dem — —, 
men i allmänhet voro hennes beundrare 
af det slag som mer beundrade hennes 
pappas kassaskåp än hans dotter. 

Gudskelof att han, Karl, icke till- 
hörde den kategorien! 

Han var en rik, föräldralös ungkarl 
med sympatiskt utseende, ädla tänke- 
sätt och fläckfri vandel, han skulle med 
förtjusning blifvit som friare emottagen 
i hvilket präktigt och rikt hus som helst. 

Men det är nu en gång stildt så 
med oss menniskor, att smaken ir för- 
herskande och så att säga diktenr alla 


våra handlingar och leder vårt lif in 
på kankända aldrig anade banor. 

Han hade sett henne, Anna, som hon 
hette, hennes utseende hade frapperat 
honom, och inom loppet af en half- 
timma hade' han hunnit blifva förälskad 
i hennes utseende. 

Så lärde han känna henne, fick stu- 
dera hennes själ och insåg, att den var 
lika skön som hon sjelf. När hon med 
perlande skratt någon gång svarat på 
de artigheter, sprungna ur hans hjertas 
innersta, som han riktat till henne, och 
dervid sett på honom med varma blic- 
kar, hade han blifvit nästan yr i huf- 
vudet af glädje. 

Men huru få henne till brud? Hon 
hade ju alltid på hans framställningar 
svarat undvikande. Var hon ond på 
honom? Hennes föräldrar tyckte ju om 
honom. 


er + 
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Så långt” hade ingeniören hunnit i 
sin tankegång, då han plötsligt spratt 
till, som hade en elektrisk stöt träffat ho- 
nom, och han stirrade på en ljuf uppen- 
barelse, som i en från motsatt håll 
kommande vagn nalkades honom. 

Det var fröken Anna. 

Karl L. fick en idé. — — Om? — 
— ja — — nu eller aldrig! 

Han hoppade ur sin vagn, och fröken 
Annas”ekipage stannade. Hon var en- 
sam och fick så röda kinder, när han 
kom fram. 

Godmiddag, fröken Anna, sade 
han, Och så tillgrep han den vanliga, 
tafatta utvägen och frågade: Är det 
icke vackert väder i dag? 

Utmärkt, sade hon. 

Skola vi inte göra en promenad till 
fots — — om ni som jag är trött på 
att åka, 

Jo, gerna, sade hon och hoppade ur 
vagnen, och så fick kuskarne köra hem 
i förväg. 

r är 
ok 


De hade hunnit förbi Rosendal, de 
flesta åkande hade redan farit hem. 

Men Karl L. fick fröken Anna att 
vända om, och de gingo in i Rosen- 
dals trädgård. 

En timma tillbringade de der, och 
när de gingo derifrån, hade de en bit 
af himlen i sina blickar, en glimt af 
den kärlek som leder sitt ursprung 
från ljusets fader — de hade funnit 
hvarandra, de tillhörde hvarandra för 
lifvet. 


+ å 
+ 


Några år ha gått, 

Det är åter grönska och ljus i na- 
turen och ljus äfven i Karl L:s och 
hans unga makas hjertan, De ha 
gått ut i den vackra park som tillhör 
deras gods. De ha på den härliga 
majdagen slagit sig ned i det gröna för 
att njuta af dess skönhet och för att 
jollra med de två småttingar deras äk- 
tenskap skänkt dem. 

Så lyckliga de äro — unga, friska, 
rika och dertill ha' de välskapade 
barn! Mer kan ingen dödlig gerna önska 
sig af sitt korta lif. 

Han tänker derpå, mannen, der han 
ligger utsträckt i gröngräset, med huf- 
vudet i sin makas knä, och för att 
gifva något uttryck åt sin glädje, sin 
lycka och sin tacksamhet för all den 
lycka som fallit på hans lott, ta'r han 
plötsligt en af sina små, som ville 
springa förbi, i armarne och håller 
henne högt upp. Det är minsta bar- 
net, det är en liten flicka, som lofvar 
blifva lik sin mamma. Hon är också 
sin pappas älskling, och rädd är han 
också om henne, räddare än om den 
förstfödde, ty det är en gosse, som är 
så lik sin far, att denne nästan rodnar 
hvar gång han ser in i hans djupblå 
ögon. 


Den berömde tanke- 
läsaren Tyndall 


som nyligen anländt till Stockholm, 
höll den 21 d:s på aftonen en séance 
& hotell Continentals stora sal, och den- 
na séance hade lockat ett rätt talrikt 
auditorium af intresserade, mest damer, 
och hvilken publik var väl bekant från 
spiritistiska, teosofiska och dylika till- 
ställningar här i hufvudstaden, 

Sedan publiken samlats och klockan 
visat en qvart öfver den för séancen 
utsatta tiden, kl. 7, hvilket dröjsmål 


föranledde de väntande att medels 
stampningar och käppslag gifva sin 
otålighet tillkänna, inkom hr Tyndall 
och höll ett kort föredrag på engelska, 
som sedan af hans medhjälpare tolka- 
des på svenska. Han sade, att han 
var rätt och slätt en tankeläsare och 
ingen spiritist eller teosof eller psyko- 
fysiker eller något dylikt, att han för- 
sta gången tillkännagifvit sin förmåga 
att läsa andras tankar inför en läkare 
i London, att han i Amerika af polis- 
myndigheterna fått en klocka i present 
för att han ofta hjelpt polisen samt 
att han nu ämnade utföra saker, som 
icke voro öfvernaturliga, utan hölle sig 
till det tänkbaras område. 

Så tillsattes en kontrollkomité af 6 
damer och lika många herrar, hvilka 
placerade sig på stolar på estraden. 
Några af dessa följde hr Tyndall ut, 
när de saker förbereddes, hvilka han 
skulle vid inträdet upptäcka, medan 
de andra kontrollörerna dels tjänstgjor- 
de såsom medier, dels ordnade de olika 
numren. 

Först utpekades en person bland pu- 
bliken, och tankeläsaren skulle vid in- 
trädet med förbundna ögon taga reda 
på personen, som utpekats. Hr Tyn- 
dall kom in, tog ett qvinligt medium 
i hand och gick temligen snart till den 
utpekade. Under tiden bad tolken 
upprepade gånger publiken rikta sina 
tankar på den utpekade, och denna 
tjenstvillighet åtlyddes så väl, att man 
vände sig mot honom och hade sina 
ögon riktade på honom. Vidare stacks 
med en knappnål ett litet hål i ytter- 
sidan till estraden, hvarefter knappnå- 
len sattes i en palmväxt upp på estra- 
den. Hr Tyndall skulle nu taga reda 
på nålen och på stället, der man stuc- 
kit med nålen. Tolken, som höll sig 
på estraden, sade, då hr Tyndall med 
sitt medium i hand letade i bortersta 
ändan af salen: »Tänk nu på nålen 
här!» Hr Tyndall rusar uppåt estra- 
den, får efter mycket kort letande tag 
både på nålen och på det stuckna 
stället samt får applåder. Vid detta 
försök måste hr T. byta om medier, 
ty det ena var ej nog »känsligt>. 

Nu beder en af kontrollanterna tol- 
ken icke vidare yttra sig; denne går 
ned från estraden och några af de en- 
gelsktalande kontrollanterna bhjelpa i 
stället till. Hr T. låter derpå några 
af publiken utföra det af tankeläsare 


I det gröna. 


brukliga numret med »halshuggningen», 
hvarefter hr. T. upptäcker både »mör- 
daren >, mordvapnet (här en käpp) och 
»den mördade». Så gjordes den lika- 
ledes bekanta upptäckten af tjufgods, 
der tjufven, godset och den bestulne 
upptäcktes. Efter denna scen svimma- 
de hr Tyndall och. måste bäras ut, 
men hemtade sig snart och började 


ånyo experiment med ett kort, som | 


upptäcktes och beskrefs, samt med olik- 
färgade band, hvilka bundits kring o- 
lika personers armar och sedan bort- 
tagits samt nu af tankeläsaren åter på- 


sattes de armar, der de förut varit | 


bundna. ”Tre gånger måste tankeläsa- 
ren byta om medier, enär de antingen 
icke verkade eller också icke sjelfva 
tänkt på rätt person, så att de ledde 
honom på afvägar. 

De närvarande åsågo de intressanta 
sakerna med stor spänning och belöna- 
de tankeläsaren med lifliga applåder. 


Från utlandets domstolar. 


Vinhandlaren Boulay, boende i huset 
n:r 21 vid boulevard de Grenelle, hade 
för fem år sedan blifvit enkling och 
kort derefter gift om sig med sin brors- 
dotter, hvilken var anstäld i hans af- 
fär. I sitt första gifte hade han en 
son vid namn Paul, som häromdagen 
fylde 21 år. 

Paul Boulay kunde på inga vilkor 
tåla sin kusin, sedan hon blifvit hans 
styfmor. Han påminde henne vid alla 
möjliga tillfällen, att hon varit hans 
faders älskarinna, innan hans moder 
ännu dött, och att af detta förhållande 
födts två barn. Han påstod till och 
med, att hans moder dött till följd af 
den hjertlösa behandling, hon rönt af 
sin man. De häftigaste uppträden hörde 
till ordningen för dagen inom familjen. 

På senare tiden hade sonen, som ej 
innehade fast anställning, bott på än 
ett, än ett annat hotell och nedsölat 
sig i de vildaste orgier. 

Den 15 dennes hade han i onyktert 
tillstånd förts till sitt hotell af en god 
vän till hans far. Klockan var !/2 9, 
då denne lyckades få honom i säng. 
Han sof till kl. 11. Då steg han upp, 
beväpnade sig med en revolver af 7 mm. 
kaliber, som han stulit från sin far, 
och begaf sig till sitt föräldrahem. 


Han klättrade öfver staketet in i 
den lilla trädgården och gömde sig der 
bakom en tunna: 

Ungefär vid midnatt, då fadern gått 
till hvila, steg sonen upp för trappan till 
första våningen och inträdde i säng- 
kammaren. Fadern låg der och sof. 
Sonen drog upp revolvern och aflossa- 
de två skott mot honom. Första ku- 
lan gick in i väggen. Den andra träf- 
fade vinhandlaren i venstra sidan. Den 
sårade reste sig, sprang till fönstret, 
krossade tre rutor och ropade på hjälp. 
Ögonblicket derpå föll han död till 
golfvet. 

Af bullret och nödropen hade flere 
grannar och portvakten väckts. Men 
innan den sistnämde hunnit komma ur 
sitt rum, hade Paul sprungit ned för 
trappan och bultat ursinnigt på dör- 
ren, alltjämt hotande med sin revolver. 
Portvakten öppnade. Paul Boulay, oer- 
hördt upphetsad, störtade in i portvak- 
tens rum och utropade: 

— Jag har hämnats min moder och 
dödat min fader! 

Man skyndade efter polis. Fader- 
mördaren kastade sig på golfvet, vred 
sig i konvulsioner och framstammade 
osammanhävgande ord. Han restes upp, 
afväpnades och fördes till vaktkontoret 
vid rue Violet, der han med den mest 
upprörande cynism förklarade det ha' 
varit hans fulla afsigt att döda fadern. 

Hvad denne beträffar, kunde till- 
kallad läkare endast bekräfta, att han 
var död. 


Här och der. 


En afrättning bland myror. En per- 
son, som häromdagen tog sig före att 
betrakta lifvet i en myrstack utanför 
Hudiksvall, gjorde en iakttagelse, som 
läte otrolig, om man icke förut ägde 
kännedom om myrornas egendomliga 
sambhällslif, skrifver Hudiksvalls Alle- 
handa. 

På en liten plan om 5 dm,, ett styc- 
ke från stacken, låg en myra af större 
slag utsträckt, fasthållen af tvänne min- 
dre myror från samhället i myrstacken. 
Rundt omkring stodo ett 500-tal myror 
med hufvudena vända åt fången. En 
öfverläggning tycktes äga rum. Lik- 
som på gifvet tecken rusade nu en my- 
ra från hvardera sidan fram och afbeto 


delinqventens kropp, hvarefter församlin- 
gen skingrades och hvar och en åter- 
gick till sin vanliga verksamhet. 


» +x 
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En korrekt kungörelse upplästes en 
gång i en kyrka i Mariefredstrakten. 
Annonsen handlade om en torgdags 
förläggande till annan dag än den van- 
liga, men ordet torgdag var slarfvigt 
skrifvet, och presten var närsynt, hva- 
dan kungörelsen lästes så här: 

»>Nästa onsdag är det torsdag i Ma- 
riefred i stället för om lördag.» 


+ + 
Lö 


Också en borgmästarkandidat. Till 
landskansliet i Halmstad inkom nyligen 
följande skrifvelse, som skall föreställa 
en ansökan till borgmästarbefattningen 
i Varberg: 

Till kungliga befallninge Hafvandei 
Halmstads läns skansli. Ansökan. 

Som Bårmässtare plattsen i Warberg 
är ledig Som jag jenom tidningarne Hör 
Så föranlåtes jag undertecknad ödmju- 
kast mig anmäla. Lön vilkor 2000500 
kronor årligen jag är född 1860 den 1 
April och är 34 år gammal samt ogift 
för närvarande äger medborjligt förtro- 


| ende är född i elfsåker församling i 


Hallans län från Göddevik äger för- 
svarlig ckristendomskunskap samt inom 
Svenska kyrkan begått H. H. Nattvard 
samt är här fort farande oförhindrad 
intygatts från J. H. Sjöblom passtor af 
Hallans län. 
pag. 118 Husf.-bok. 

till all ära uppriktihet försäkrar jag mig 
i vad lag ålägger mig att fullborda och 


göra å vari jag ej behöfver. 8 
Frans Emanuel Vilhelm Börjesson 
Dahlgren. 


Dato den !2/; 1894. 


+ + 
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Också en hippodrom. Ett tjugufem- 
tal 9- å 12-åriga gossar företogo sig 
helt nyligen att leka hippodrom ute 
på Ladugårdsgärdet, ej långt från den 
stora.- Olyckligtvis kom meddelaren 
för sent att få se de olympiska le 
karne och diskuskastningen. Men an- 
dra afdelningen, tornerspelet, var sär- 


JOHN CARLO 


5 Rättegångs- och Inkasseringsbyrå. Billigaste inkasseringsanstalt. 


32 Skomakaregatan 32, Stockholm. Allm. Tel. 24 72. 


Det frågas. 
Hvad är Samarit-Korset? 


å Jo, det äkta 
och patenterade 
samt med 
Elektriska 
spiraler 
försedda 8.-Kor- 
set har utseende 
med här afbilda- 
de Varumärke, 
utom att korset 
har afrundade 
hörn och skadar 
således ej huden, 
Obestridliga in- 
tyg förefinnas, att 
Elektriska S.-Korset botar Reumatism, säväl 
i musklerna som i lederna. Neuralgi och 


svåra plågor i alla delar af kroppen. Nervo- i 


sitet och kroppssvaghet i ailmänhet. Svindel, 
sömnlöshet, lomhördhet, susning i öronen, 
andtäppa, illaluktande andedrägt, ansigtsros, 
hufvudvärk, tandvärk och alla neryslappande 
sjukdomar jemte förlust af lifskraft, hvilka 
bero af nerv- och muskelstyrka, hämmas sä- 
kert. — Dess goda verkan visar sig vanligen 
på några få timmar, men stundom torde det 
erfordras dagar; men helsan återställes hastigt, 
så snart en förändring till det bättre inträ- 
der. — Korset bäres natt och dag hängande 
i ett silkessnöre om halsen öfver maggropen, 
med den grå sidan närmast kroppen. 

Elektriska Samarit-Korset med spiralen kan 
icke efterapas sedan det blef försedt med min 
namnstämpel »>Knut Kinnander> och utbetalas 
10 kr. för hvart och ett som ej arbetar eller 
består galvanometerprofvet när kor- 
set är anordnadt efter föreskrift. 

S.-Korset sändes portofritt med bruks- 
anvisning och en massa intyg mot in- 
sändande af En kr. 50 öre kontant eller i 
bref och sparmärken. Återförsäljare antagas 
å alla platser. 


KNUT KINNANDER. 
55 Hornsgatan, Stockholm. 


deles ståtligt. Erik XIV:s konungsliga 
värdighet vid intåget på arenan var ur- 
komisk. Som tronhimmel tjänstgjorde 
en röd parasoll, som en åskådande dam 
välvilligt stälde till h. m:ts förfogande. 
En bra nog stor sten, täckt af tidnin- 
gen Vårt Land, utgjorde tronen. Som 
trumpeter tjänstgjorde hoprullade pap- 
persark. — Hästarne utgjordes af de 
svärd och gevär, som skulle användas 
i sista afdelningen, nu svepta i scha- 
brak af hufvudsakligast gamla tidnin- 
gar med illustrationer. Själfva tornér- 
ningen försiggick enligt programmet, ja 
hästarne skyggade äfven här, något som 
man visst trodde »höra till pjesen». 
Räfjagten var mest lifvad, hundarne 
gåfvo jagtskall »värre», och hinderna 
togos med verklig djärfhet. Men före- 
ställningens pidce de résistance var lik- 
väl zuavernas stormning af arabfästet. 
Araberna, som hade skri ckinjagande 
mustascher, voro alla höljda i sina 
hvita burnuser, förfärdigade af våra 
stora tidningar. Den tappraste försva- 
raren af fästningen hade Nya Dagligt 
Allehanda till mantel. Zuaverna voro 
betecknade med röda revärer och ply- 
mer af papper. Anfallet skedde med 
verkligt dödsförakt, och jublet, när N. 
D. A. slutligen föll och den röda fanan 
restes Å fästet, var bedöfvande. Någon 
olyckshändelse förekom ej. 

Arenan var utmärkt genom i en rätt 
stor oval utlagda stenar och torfvor, 
och fästningen var här verkligen af sten. 


SFeater-SFremie- 
| Ghbligationer 


af 1889 och 1893 års Premielån säljas kontant och mot afbetalning, t. ex.: 
2 Obligationer, en af 1889-och en af 1893 till Kr. 2.50 i månaden, 
i > af 1893 till Kr. 1.50 pr st. i månaden, 
m. m., m. Mm, 
Billigare om flera Obligationer tagas. Se Priskuranten! 
Begär upplysningar som sändas gratis! 
Nästa vinstdragningar den 1 Juni o0o.1 Aug. 
Ärade abonnenter af »För Alla», som varit med från årets 
början, torde ej försumma att göra resterande månads-afbetalnin- 
gar för att icke gå miste om vinsträtten vid stundande Juni- 
dragningen!!! 
Energiska och redbara Agenter ur alla samhällsklasser antagas 
mot hög provision. 
Reqvisitioner från landsorten, ingående före dragningen, postbefordras under 
garanti af vinsträtten. É 


6bligationskontoret, 


| Stockholm. 
Snörmakerier 


af alla slag finnas ständigt å lager till billigt pris. 
Beställningar emottagas och utföras fort, väl och billigt. 


G. F. Wiberg, 
Snörmakare. 
Fabrik: 

3 Garfvaregatan 3: 


Butik: 
42 Drottninggatan 42. 


Industripalatset. 


INS" Öppet: hvardagar 9 f. m.—11 e. m, helgdagar 1—11 e. m. P0 


Industri- & Konstutställning. 
1:sta kl. Restauration. Table d'höte 1.50 3 2.50. Sexor från 1 kr. 
Mnsik 4—6 och 7—11 e. m. 


Inträdesafgift 10 öre. — Årskort å 2 kr., gällande till den I April 1895. 


C. V. Dahlstedt & Svensson, 


Koppar-, Bleck- och Plåtslageri samt Förtenningsanstalt och Lyktfabrik 
25 Norrlandsgatan 25. 
Allmänna Telefon 53 46. 


Klosetter. I Wilh. Andersons 


Gårds- & Garderobs-. Luktfria portativa 11 (Ape LASS ER & 
från 9 kr. till högre pris. Reparationer ut- 3 Olkocvatsriiralad 3 bet 
föras genast efter order; N SJ V 


Obs. Gårdsinnanreden inom Stockholm än- hållas solida ock; moderna 
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dras enligt Helsovårdsstadgans föreskrifter. 


Klosettfabriken, 


Telefon 49 54. 11 Sibyllegatan. 


Uppseendeväckande ! 


Finaste Toalett-tvål, pr kilo 75 öre, 
Opoponax-tvål, pr låda kr. 2,50, 
hv » » dussin 40 öre. 
Till landsorten mot efterkraf. 


Tekn. Fabriken Svalans 


Fabriksbod, 
5 Olofsgatan (nära Hötorget). 


Det enda, som fattades de uppträ- 
dande, var, att de hade inga fruntim- 
mer, och detta af anledning att ingen 
af deltagarne ville leka flicka. 

Åskådarnes antal var jemförelsevis 
stort, och bifallet och applåderna voro 
här nästan kraftigare än på förebilden, 


Möbler samt Tyger och 
Portitrer till billiga priser. 
Telefon 79 63. 


Badkar! 


I olika storlekar finnes ständigt å lager till 
de billigaste pris. 
C. W. Dahlstedt & Svenssons 
Bleck- & Plåtslagerifabrik, 


25 Norrlandsgatan 25. 


Sascha, 


en rysk Cigarrett, extra fin qvalitet, fint 
emballerad i bokformat, med 10 st., säljas 
å 25 öre boken i alla välsorterade Ci- 
garrbodar öfver hela laudet. 


F. E. CARLSSONS 


Koppar-, Bleck- och Plåtslageri ut 
för alla slags arbeten i branschen samt repa- 
rationer. Inrökning afhjelpes säkert, Luft 
ventilationsledningar utföras. 

OBS. Förtenning alla dagar. 


Telefon 49 54. Sibyllegatan 11. 


& 


I bokhandeln har utkommit: 
1:sta häftet 


af en 


Godtköpspraktupplaga 


en Heliga Skri 


med 


i fullständig öfverensstäm- 


Gustave Dorés världsberömda teckningar. 
Nya Testamentet, sis må for så neon 


normalupplagan samt försedt med de ordförklaringar af historiskt, 
geografiskt, kultur- och naturhistoriskt innehåll, som eljest måste sökas 
i särskildt ntgifna bibelhandböcker eller kommentarer; med tillägg där- 
jämte af släkttaflor, stadsplaner, grundritningar af templet och kartor 
öfver de heliga länderna m. m. m. m., utgifves först och kommer att utgå 
i 16 häften om tre tryckark i hvardera samt hvartannat häfte åtföljdt 
af 4 och hvartannat af 6 af Dorés planscher 


till ett pris af endast 80 öre pr häfte, 


hvilka månatligen kunna lösas i alla boklådor, där profhäften finnas till på- 
seende och prospekt gratis tillhandahållas, samt hos undertecknades å hvarje ort 
antagna kommissionärer, 


Denna bibelupplaga kommer att tryckas: bibeltexten, försedd med vackra 


ornament, på godt papper af prima kvalité, som icke gulnar utan bibehåller jämte 
stadigheten sin vackra hvita färg, och samtliga planscherna på tjockare s, k. 
»planschpapper> i elfenbenston. 


mw$ Hvar och en, som ordentligt. utlöst 16 häften med tillsamman 
. erhåller en för a Testamentets 
Tolf kronor 80 öre, erhåller GPatiS en för Nya Test tet; 


inbindning afsedd Praktpärm af klot med chagrinrygg, solidt och 
elegant utstyrd samt försedd med rika pressningar och förgyllningar. 


mS" Observera!!! Huru lågt det pris är, för hvilket tillfälle härmed 
erbjudes att förvärfva en bibelupplaga, försedd med talrika noter, ordförklaringar 
och kartor m. m., vackert utstyrd och tryckt på godt och dyrbart papper samt 
med dessa planscher, som i hela världen enstämmigt erkännas vara de bästa 


bibelplanscher, som någonsin utkommit, framgår däraf, alt i Frankrike, Dorés 
egel hemland, kostar en bibelupplaga med hans planscher 135 francs (= 97 kr. 
20 öre) och i Tyskland, det land i världen, där böcker eljest äro billigast, för icke 
bundet ex. 75 mark (= 67 kr. 50 öre). På samma sätt i öfriga länder. Endast det 
gynnsamma pris, för hvilket den uteslutande förlagsrätten för Sverige till cessa 
planscher af förläggarne förvärfvats, gör, alt liksom vi äro den enda firna i 
Sverige, som äger och kan utgifva en bibelupplaga med Dorés planscher, å är 
Sverige det enda land i världen, där-en bibelupplaga med dessa planeher 
kan lämnas till det pris, som nu af oss erbjudes, för att dermed i hvarje svaskt 
hem, äfven det enklaste, möjliggöra inköpet af en praktbibel, som i öriga 
länder är förbehållen uteslutande åt rik mans bord. — Då dessutom hvarje oon- 
nent, som ordentligt utlöst sina 16 häften, GPAtiS erhåller en praktpärm, ivil- 
ken vid beställning hos bokbindaren ej skulle kunna erhållas för mindre a & 
kronor, bör ingen försumma att begagna sig af det här erbjudna tillfälle till 


MJ 


Stockholm i Mars 1894. 


erhållande af denna godtköpspraktupplaga af Bibeln. 


INS Nya Testamentet 


samma således icke bindande för Gamla ”e- 
stamentet, hvilket kommer att särskildt utgifas. 


utgör ett helt för sig, och 
är subskription å let- 


Redbara personer i städer, köpingar och byar, vid järnvägs-och 
post-stationer, bruk och sågverk samt andra orter antagas till bm- 
missionärer mot hög provision. Profhäften, prospekter och närrare 
upplysningar erhållas genom C. & E. Gernandts Förlags Aktiebolag dit 
alla bref och förfrågningar torde adresseras. 


C. & E. Gernandts Förlags Aktrebolag, 


Adress: 12 Stora Vattugatan 12. 


Caussons hemlighet. 


Af 
Adolphe Belot och Jules Dautin. 


(Öfversättning för denna tidning). 
(Forts. fr. n:r 20.) 


Ni har sett mitt eleganta kontor. 
Alla platser äro tillsatta med undantag 
af kassörens, Jag har tänkt efter länge 
och 'samvetsgrant, slutligen har jag bör- 
jat tänka på mina gamla bekantskaper 
och bland dessa uppletat er. Vill ni 
ha platsen? t 
"- Jag antog naturligtvis med förtjus- 
ning, och några veckor derefter var 
»Kapitalisternas centralbank» i full 
gång under en styrelse af kända, höga 
personer, med grefven af Roche-Houais 
som ordförande, Denne man förtjenar 
en särskild beskrifning. 

Han var en femtio års man, en verlds- 
man och en sällskapskarl, hade stält sig 
i harnesk med sina slägtingar och var 
legitimist. I offentliga ealonger betrak- 
tades han som en högst betydande per- 
son, i enskilda som en älskvärd karl 
med icke bestämd politisk hållning — 
sådan var vår ordförande. k , 

Aktierna i >Kapitalisternas central- 
bank> stego med förvånansvärd hastig- 
het på börsen,-der de snart gingo för 


första klassens papper. Maheurtier var 
förtjust, och, hvad som var vigtigare 
för mig, han var belåten med mitt 
arbete. 

Kl. 9 på morgonen gick jag till 
kontoret, der vi voro fem tjenstgörande. 
Jag hade endast med chefen att göra 
och var oinskränkt herskare i det för 
kassan med gallerväggar afstängda rum- 
met. Maheurtier visade mig alltid en 
speciell vänlighet, som förskaffade mig 
anseende och ett slags öfverinseende öf- 
ver de andra. 

Maheurtier gjorde endast korta besök 
på sitt kontor, morgnar och aftnar, in- 
alles tre eller fem timmar, men under 
denna tid kunde han hinna med att 
iakttaga, huru vi arbetade, gifva sina 
befallningar, diktera affärsbrefven, mot- 
taga besök och läsa igenom ingångna 
affärshandlingar. 

Kl. 5 var jag ledig och jag skyn- 
dade mig då hem den kortaste vägen. 
Var det vackert väder, gick jag icke 
direkt hem. Jag visste då att jag skulle 
fiona dig under ett träd i Luxembourgs- 
parken eller i orangeriet och din mor 
några steg derifrån, sysselsatt med söm- 
nad eller broderi. Så du skyndade mig 
till mötes! Jag tycker mig ännu höra 
ditt glada rop: Mamma, der kommer 
pappa! Och så flög du mig om halsen, 
och vi kysste hvarandra. Mins du 
det? ... Din mor reste sig, lade ihop 
sitt erbete, och vi gjorde en promenad 
i parken. Ibland blef du efter oss för 
att se på barnen som lekte. De voro 


lyckliga, ty de hade saker och spel att 
leka med och det roade dig att se på. 
Du var redan då ett godt bara: du 
visste icke hvad afand ville säga. 

När vi spisat middag, gjorde vi till- 
sammans ep lång promenad. När jag 
vid tiotiden på aftonen kom hem, sof 
du längesedan och mottog utan att 
veta det godnattkyssen. En stund efter 
var lampan släckt och vi i sömn lik- 
som du. 

Den ena dagen var alldeles lik den 
andra, såsom nästan alltid är förhål- 
landet för den som är löntagare. Men 
söndagen utgjorde ett undantag. Då 
hade vi högtid allesammans. Efter 
frukosten, som vi den dagen åto i säll- 
skap, kom den vigtiga frågan fram åt 
hvilket håll vi skulle styra vår utfärd. 
Du deltog lifligt i detta samtal, och 
vanligtvis var det ditt val som afgjorde 
frågan. 

Hvilka lyckliga dagar! Hur längtar 
jag icke efter dem! 


I. 


Mabheurtier hade en last: Han var 
spelare. Många gånger hade han efter 
en sömnlös natt gäspande sagt till mig: 
Hur dum är jag icke. I natt har jag 
åter spelat bort pengar hos en sådan 
der — han nämde namnet pä någon 
kurtisan på modet. 

Han uppdrog då åt mig att i kas- 


san taga den summa, han förlorat, der- 


för debitera honom och sända den till 
fordringsägaren. 

En dag skickade han mig till vicomte 
de la Coudraye med 4,000 francs — 
nära två års lön för mig! 

Jag fick vänta några minuter, innan 
jag blef insläppt. 

Vicomten var en grann karl, ungefär 
25 å 30 år gammal med regelbundna 
anletsdrag, vackert leende, små mnesta- 
cher och vackert blondt hår. 

Jag framförde mitt ärende och bad 
om ursäkt för Maheurtier, som till följd 
af sina göromål hindrats att komma 
sjelf. 

Jag förstår, sade vicomten vårdslöst, 
han har ju sin butik att sköta. 

Det der ordet butik lät illa i mina 
öron. Tydligen hade vicomten bevisat 
Maheurtier en stor ära genom att vinna 
hans pengar. 

Jag lade summan på bordet och 
ämnade gå, efter att hafva gjort en 
lätt bugning för vicomten. 

Den der lätta böjningen på hufvudet 
behagade icke vicomten; för honom 
borde man göra en djup och vördnads- 
full helsning. 

Hör, säg... sade han, kallande mig 
tillbaka, ni glömmer något. Och han 
sköt öfver bordet en del af pengarna 
till mig, sägande: Se här är för er 
räkning, min vän. 

Min herre! svarade jag, i det jag 
sköt pengarna tillbaka rodnande af för- 
trytelse. 

Han såg på mig ett ögonblick och 


yttrade sedan: Ni torde ursäkta mig, 

min herre, ni är en af Maheurtiers vän- 

ner, jag tog er för ett af hans biträden. 
Jag är hans kassör. 


Aha! — — en ärofull och ansvars- 
full syssla. 
Den ton i hvilken han sade dessa 


ord gaf tillkänna att ordet kassör höjt 
mig i hans aktning. 

Då jag just skulle gå, kom han efter 
och drog mig i armen: Vänta ett ögon- 
blick, är ni snäll, ert ansigte förefaller 
mig bekant, jag har -ovilkorligen sett 
er förut, men när och hvar? Ah, vänta 
litet! Javisst, nu har jag det! Har ni 
icke uppfostrats i Joigny? 

Jo. 

Och gått i Maximets skola? 

Jo, det är sant. 

Då är det derifrån jag känner er — 
det är femton år sedan. Ni heter Chau- 
dron, nej, förlåt Chausson. 

Nej, Causson, 

Javisst, Causson. Nåväl, vi äro ju 
då gamla skolkamrater. 

Jag är ledsen att icke minnas er. 

Sitt ned en stund, få vi språka med 
hvarandra. 

Han tog mig i handen och förde 
mig in i ett sidorum, körde mig ned i 
en ländstol och började: 

Jaså, du mins mig icke? 

Nej, jag har tänkt efter noga. 

Mins du namnet Leonce Pelletér de 
la Coudraye? 

(Fors.) 


FÖR ALLA 


N:o 292, 


Lördagen den 2 Juni. 


1894. 


Utkommer med 52 nummer pr år. 


A Pris med postarvode 2 kronor pr år. 
Prenumeration: I landsorten å närmaste postanstalt, i Stock- | 


holm å Stockholms alla postkontor. 


För alla 


är en anspråkslös tidning; som vill | 
försöka vara till både nytta och | 
nöje. Den skall utkomma med 52 | 
nummer om året, tryckes i Stock- 
holm, skall någon gång förses med /| 
illustration samt kommer att inne- 
hålla följande stående rubriker: — | 
Veckans nyheter. | 
Rättegångssaker. | 
För familjen. | 
Här och der. 


Dessutom kommer tidningen att 
under strecket innehålla följetong; | 
| 

I 


| 
| 
| 
| 
I 


hvarförutom andra intressanta och 
roande artiklar skola intagas så | 
långt utrymmet tillåter. | 

Tidningen »För alla» kostar PE 
närmaste postanstalt (stockholmare | 
kunna prenumerera på Stockholms 
postkontor) endast 

Två kronor 
för hbelt år, postarvodet deri inbe- | 
räknadt. 

För de särskilda och, som man 
finmer, mycket stora förmåner, hvilka 
desssutom erbjudas hvarje prenume- 
ramt på »För alla», redogöra vi 
anmorstädes i detta nummer. 

Redaktionen. 


Veckans nyheter. 

Konungen antages i början af 
augusti komma att några dagar uppe- 
hålla sig på Drottningholm för att se- 
dan öfvervara fälttjänstöfningar i Öster- 
götland och Skåne. Efter dessas af- 
slutning lär konungen dröja en kortare 
tid på Sofiero och derefter afresa till 


Kristiania, enligt meddelande till Aften- 
posten. 


Kronprinsessan, hvilkens all- 
männa helsotillstånd på det hela taget 
är oförändradt, ehuru krafterna något 
ökats, lär redan i midten af juni vara 
att återförvänta till Sverige. 


En större tidningsaffär har 
afslutats i Sundsvall, i det Sundsvalls 
Tidning med tryckerifirman Hägerstrand 
& Bergman sålts till redaktören Gustaf 
Petersson, hvilken under 3 4 år varit 
redaktör för nämda tidning. 

Köpesumman uppgår till omkring 
30,000 kr. Tillträdet sker den 1 juni. 


För mottagare af kors- 
bandsförsändelser. Vid deuna 
tid, då så många byta vistelseort, bör 
af allmänheten beaktas, att om s. k. 
korsbandsförsändelser, t. ex. tidskrifter, 
tidningar, profver m. m., efter det de 
en gång blifvit från postverket aflemnade, 
skola eftersändas, ny afgift för dem 
äfven bör erläggas; I annat fall blifva 
de qvarliggande & postanstalten. Van- 
liga bref deremot kunna utan vidare 
nedläggas i värmaste breflåda. 


Barnmorskornas pensio- 
nering. Statskontoret förordar, att 
pension för barnmorskor i regel måtte 
utgå med 200 kr. efter fylda 65 år 
och sedan 30 tjänsteår förvärfvats. För 
att få räkna tjänsteår skulle erfordras, 
att barnmorska antingen är fast anstäld 
med en viss minimilön eller också ut- 
öfvar yrket i en viss omfattning. 


Chicago-komitén tillkännagif- 
ver att dess byrå kommer att stängas 
den 15 juni och att alla som ha affärer 
med nämda komité böra afsluta de sam- 
ma .senast nämda dag. Byrån hålles 
till och med nämda dag öppen i riks- 
dagens hus hvardagar kl. 11—2. 

Enligt till komitén ingånget medde- 
lande hade ännu den 15 maj icke blif- 
vit bestämt hvilka utseende de blifvan- 


de diplomen och medaljerna för pris- 


Obligations-Fontorets 


Redaktör och ansvarig utgifvare: 
Efraim Wästberg. 


Redaktionsbyrå och kontor, Oxtorget N:o 4, 2 tr. ö. 


öppen kl. 11—2. 
(Förläggare: E. H. Gernandt.) 


STOCKHOLM, IDUNS TRYCKERI AKTIEBOLAG, 1894. 


Dragningslista 
för 


1893 års 


Teaterbyggnadskonsortiets Premie-Obligationer. 


4:de Utlottningen, | 


den 1 Juni 1894. 


A. Vinstdragning: 


I 
|. "Seriej - | Nio Kronor Serie 
I 
| | I 
2016. la 22 25,000 2.034 
2,006 |. 21 5.000 | 1.180 
1;872 1:99 1,000 1,609 
559 67 1.000 9] 
2.448 I 197 1.000 
1,945 | 23 1.000 
1,77d 98 1,000 
2210 SO 100 
2 | 100 
2,357 fre 100 
1,846 | 72 100 
1,906 | 81 100 
| 2,94 | 88 100 
148 | 36 100 
1.708 1] 25 100 
1,235 | 13 100 
1,854 | 40 100 
1.982 | 13 100 
1,950 13 100 


B. Amortisationsdragning: 555 och 2,350. 


N:o | Kronor | Serié + | N:o | Kronor | 
49 100 2:001 1157 100 
86 100 320 | 46 100 
37 100 1;934. | 50,.1.1007 1] 
100 1.663 | 20 100 
100 2,635 06 100 
100 2.846 | 52 | 100 
100 1,11 51 100 
1001-2296 | 66 | 1001 
100 641 57 100 
100 1.480, 1:95) 100 
100 1417 ANT 100 
100 1,80) 77] 100] 
100,51 285) 100-11] 
100 1,44 | 100 11 
100 2,144 1' 58 | "100; | 
100 1,721 89.1 100 |] 
100 393 411003] 
100 693 63 | 100 | 
100 1.074 24 100 


Alla till dessa båda serier hörande nummer (1—-100) infrias med Kr. 20 pr st. | 


tagarne skulle komma att få, hvadan 
det ännu torde dröja en rundlig tid in- 
nan dessa kunna tillställas pristagarne. 

Sverige större än man viste. 
Rikets areal beräknades år 1880 till 
442,126 qv.-kilometer, men utgjorde år 
1890, enligt uu offentliggjorda beräk- 
nivgar, 447,862 qv.-kilometer. 

Vårt lands yta är således 5,736 qv.- 
kilometer eller 57 qvadratmil, något 
mer än Hallands ytvidd, större än man 
förr ansåg. Ensamt för Vesterbottens 
län beräknas nu 21 qvadratmil och för 
Norrbottens län 15 qvadratmil större 
areal. 

En hyllning af ovanligare 
art bragtes i måndags kapten E. Zetbe- 
lius å Hyndevad, som den dagen fylde 
50 år och då afgick ur Södermanlands 
regementes reserv. På aftonen ringde 
det på uti kapten Zethelius' telefon i 
Hyndevad, och på hans »hallå» svarade 
officerskåren å Malma hed. Per tele- 
fon fingo derpå kapten Zethelius och 
hans fru åhöra ett tal till den afskeds- 
tagande jubilaren, hvilket hölls af kap- 
ten P. Swinhufvud.' Å egna och kam- 
raternas vägnar tackade han, säger Sörm- 
lands-Posten, for god vakt och godt 
kamratskap samt utbragte en skål för 
kapten Zethelius, hvilken af officerskå- 
ren beledsagades af ett tvåfaldigt hurra 
och åtföljdes af Södermanlands rege- 
mentes marsch, spelad af regements- 
musiken. 


Fattighjons hemortsrätt. 
K. befallningshafvande i Stockholms län 
har i skrifvelse till konungen förordat 
fastställelse & det beslut om ändring 
af & 25 i förordningen angående fat- 
tigvärden, som riksdagen för sin del 
fattat. 

I sin skrifvelse framhåller länsstyrel- 
sen, att riksdagens beslut, enligt dess 
åsigt, snarare måste betraktas såsom ett 
förtydligande af gällande lag, än såsom 
en ändring deri. Det har, säger läns- 
styrelsen, varit en för långt gående bok- 
stafstolkning, som föranledt nuvarande 
praxis att vid tillämpning af nämda 
lagrum räkna tiden från mantalsskrif- 


| äro mäktiga kinesiska språket, sedan 


| 
I 


ningen icke från början af det år, man- H 
talsskrifningen afser, utan från de väx- | 
lande dagarne för själfva mantalsskrif- | 
niogsförrättningen inom de olika kom-/ 
munerna 

Länsstyrelsen framhåller vidare, att 
den från sin handläggning af fattig-/ 
vårdsmål har en rik erfarenhet deraf, | 
hur denna praxis, i hvilken länsstyrel- 
sen endast motvilligt nödgat foga sig, 
beredt hufvudstaden, der mantalsskrif- | 
ningen sker vida senare än i öfriga de- | 
lar af landet, en obehörig förmån i det 
afseendet, att det fordrats längre tids / 
vistelse i Stockholm för förvärfvande | 
derstädes af hemortsrätt än förhållandet | 
är i andra kommuner, möjligen med 
undantag af Göteborgs stad. Länssty- 
relsen yttrar till sist, att riksdagens be- 
slut, om det upphöjes till lag, derjämte 
medför den lättnad i många fall, att/ 
man ej behöfver i fattigvårdstvister in- | 
fordra uppgifter på dägarne för man- | 
talsskrifningen i de tvistande kommu- / 
nerna. | 


Från Kina och Japan och 
den missionsverksamhet, som der be- 
drifves af skandinaviska missionärer, 
höll pastor Storjohann från Norge, som 
sjelf besökt dessa länder, föredrag den 
29 maj i Brödraförsamlingens kyrka. 
Han klandrade seden att utsända unga, 
oerfarna missonärer till Kina, hvars 
synverligen svåra språk få blefvo mäk- 
tiga, och då kineserna höra sitt språk 
misshandlas af missionärerna, blir för- 
sta intrycket om dem och kristendomen 
dåligt.  Missionärerna borde utgå från 
universiteten. Japan borde i första hand 
missioneras, emedan japaneserna, som 


kunde bjälpa till med Kinas missione- 
ring. Af de svenska kivamissionärerna 
syntes talaren godkänna blott en, Ham- 
berg, som nu är död. 


Allvar af lek. Andragardisten | 
n:r 87 Rydström, hvilken, såsom vi i| 
föregående nummer omnämde, illa skada- 
de sig vid en af bippodromföreställnin- | 


garne, har aflidit å Garnisionssjukhuset. 


Annonspris 25 öre pr rad. 
Annonser mottagas af S. Gumelii annonsbyrå, Drottninggatan 2, 
Svenska telegrambyrån, Brunkebergstorg 2, samt å kontoret, 
Klara Södra Kyrkogata 16. 


g. 
ön 


Anna Maria Lenngren 


föddes i Upsala den 18 juni 1754. Hennes föräldrar voro professor 
Magnus Malmstedt och hans maka Märta Florin. 

Hemmet bildar barnet. Hennes far var känd lika mycket för sin 
grundliga lärdom som för sitt alltid glada humör. Han hade egenska- 
pen att, äfven under dystra stunder, se allt i roserrödt, och hennes mor 
vår mönster för allt hvad huslighet och sparsamhet heter. 

Man förstår, att ett barn, som fostrats i ett sådant hem, skall gå 
lifvet till mötes med goda kunskaper, rena seder 'och gladt mod. 

Anna Maria var utrustad så rikt af naturen som en menniska kan 
blifva, och anlagen uppfattades i hemmet och utbildades, så att hon 
var bokligt, musikaliskt och husligt bildad, då hon lemnade hemmet. 

Huru många män ha icke förklarat qvinnan oduglig till litterära 
sysselsättningar! På den tid Anna Maria Leungren lefde var oviljan 
mot litterära qvinnor stor. Vår tid, med ökad upplysning, har insett, 
att en qvinnohjärna kan alstra lika vackra och sköna tankar som en 
mans. 

Och Anna Maria Lenngren slog i detta hänseende »rekordet:» på 
sin tid. 

Hennes kall var gifvet: hon var född skaldinna. 

När hon utträdde ur hemmet och fick göra närmare bekantskap 
med personer af sitt eget kön, hvilka voro nyckfulla, pratsjuka och 
koketta, utgaf hon, vid sjutton års ålder, sin första tryckta dikt, kallad 
»'Tékonseljen», genomsyrad af ogrumlad satir och en sann skildring af 
huru mycket deltagarinnorna i tékonseljer tycka om att prata nonsens. 

Denna dikt förorsakade henne en mängd obehag, den väckte en 
storm af förbittring hos de karrikerade. Men gnistan i Anna Marias 
själ var en gång tänd, och förbittringen emot henne för det lilla poe- 
mets skull kunde icke stäfja den fantasi som blifvit hos henne nedlagd 
och som riktat vår litteratur med alster, genom hvilka går en åder af 
snille och satir som de flesta både föregående och efterföljande, man- 
liga och qvinliga författares arbeten saknar. 

1780 ingick Anna Maria äktenskap med komersrådet Lenngren, 
och deras hem — Beridarbansgatan 21 i Stockholm — ansågs för ett 
af de finaste och snillrikaste i vår hufvudstad. Att äktenskapet skulle 
blifva lyckligt faller af sig sjelft, när makan var både djupt kunnig och 
mycket huslig. 

Att här uppräkna ens en hundradedel af Anna Maria Lenngrens 
arbeten, dertill är utrymmet för knapt. Det behöfves för öfrigt icke, 
vi känna nog till henne litet hvar, 

1817 tog denna begåfvade ande sin flygt mot de trakter, från 
hvilka den ledde sitt ursprung, och stofthyddan jordades på Klara 
kyrkogård i Stockholm, der man ännu i dag på grafstenen kan se ett 
porträtt i haut-relief af Anna Maria Lenngren, se hennes intelligenta 
drag. 

Hennes grafvård restes af svenska akademien. 


0 


Lämpliga yngre biträden 
kunna arbetsgifvare få från de om ett 
par veckor slutande folkskolorna. Den, 
som behöfver ett yngre biträde, gosse 
eller flicka, bör derför vända sig di- 
rekt till församlingens folkskola med 
begäran om anvisning på någon som 
kan passa. Att deremot, som ofta bru- 
kats, anställa barn, som ej afslutat sin 
kurs, är i många fall olämpligt. På 
nu föreslaget sätt vinnas fördelar der- 
emot af så väl arbetsgifvaren, som för 
skolan och barnen, Arbetsgifvaren får 
på detta sätt större garanti för att er- 
hålla ordentliga och pålitlig: biträden; 
skolan får behålla de barn, som ännu 
behöfva hennes hjälp och omvårdnad, 
och på lärjungarne lägges ett helsosamt 
band, då de veta, att deras anställning 
i arbetet i väsentlig mån beror på för- 
ord från skolan, och att sådant endast 
lemnas åt dem, som äro arbetssamma, 
pligttrogna och pålitliga. 

Från San Francisco skrifver 
svenska utställningens kommissarie: »De 
utstälda svenska industrialstren väcka 
stor uppmärksamhet. Försäljningen af 
dem är rätt god, så att jag varit nöd- 
sakad flera gånger telegrafera efter 
mera, 

Jag är lifligt öfvertygad, att ett stör- 
re fält för svenska industrialster är här 
att vinna, men det fordras arbete och 
att våra fabrikanter sjelfva energiskt 
medverka, » 


Kalmar slott blir icke rekryt- 
och volontärskola. Som bekant, hade 
stadsfullmäktige i Kalmar erbjudit sig 
att öfverlemna en summa af 105,476 
kr. till slottets iståndsättande, i händelse 
en rekryt- och volontärskola komme att 
förläggas der, Sedan vederbörande myn- 
digheter blifvit hörda, har k. m:t nu 
funnit stadsfullmäktiges anbud ej föran- 
leda till någon åtgärd. 


Smittkoppsfall i Stock- 
holm, Kommendörkaptenen af första 
graden C. G. W. Bretzner, hvilken 
efter slutad kommendering såsom chef 
å korvetten »Freja» hemkommit till 
Stockholm, har insjuknat och förts till 
epidemisjukhuset. 

Patientens helsotillstånd är emellertid 
mycket tillfredsställande och sjukdomen 
af så lindrig beskaffenhet, att den sjuke 
kunde sitta uppe. : 

Stockholms helsovårdsnämd lät stra 
efter kommendörkapten B:s insjuknande 
på det noggrannaste desinficiera hans 
bostad å Skeppsholmen, så att ingen 
fara för smittans vidare spridning torde 
förefionas.. De sundhetspoliser, som 
verkstälde desinfektionen, hade förut 
blifvit omvaccinerade. 


Ett sjelfmordsdrama. Den 
30 maj på middagen sköt sig ett ungt 
par å »Flustret> i Upsala. De när- 
mare detaljerna rörande katastrofen äro 
följande: 

Den 28 maj kom till staden ett o- 
kändt par, en herre och ett fruntimmer, 
han efter utseendet att döma något öfver 
20 år och hon omkring 18 år gammal. 
De togo in på stadshotellet och vista- 
des rätt mycket ute på utvärdshus och 
dylika ställen, företogo dagligen åkturer 
0. 8. v., men upplörde sig för öfrigt 
som vanliga resande. 

Den 30 maj lemnade de hotellet vid 
10-tiden och företogo en åktur till Gam- 
la Upsala. Derifrån kommo de tillbaka 
vid !/2 2-tiden och begåfvo sig omedel- 
bart till Flustret, der de begärde få 
middag serverad. Då det upplystes, att 
dylik ej kunde serveras, begärde de att 
få några förfriskningar, emedan de hade 
brådt och skulle resa med tåget. 

De serverades i ett rum en trappa 
upp och lemnades ensamma, Då vakt- 
mästaren efter en stund kom uppför 
trappan, hörde han ett skott samt efter 
några ögonblick ytterligare ett. Då han 
kom in i rummet, fann han fruntimret 
sittande upprätt i soffan och mannen 
liggande med hufvudet i hennes knä. 
I ena handen höll han ännu en revol- 
ver, innebållande hylsorna till två nyss 
afskjutna patroner. 

Både mannen och qvinnan voro'skjut- 
na i hufvudet och sanslösa. De fördes 
omedelbart till sjukhuset, Qvinnans till- 
stånd är hopplöst. Mannen tror man 
sig möjligen kunna rädda till lifvet. 

Af bref och handlingar, som påträf- 
fats dels i parets fickor, dels bland qvar- 
låtenskapen å hotellet, framgår, att man- 
nen är verkmästaren I. Lindahl, att 
qvinnan heter Hildur Ahlström, att de 
äro förlofvade och bördiga från Norr- 
köping. I ett bref, som han skrifvit 
till en i Finland boende broder, säger 
han, att han beslutit att dö och att 
hans fästmö beslutit följa honom i dö- 
den. Han hade först föreslagit, att de 
skulle "taga gift, men härpå hade fäst- 


mön ej velat gå in, utan i stället före- 
slagit, att de skulle skjuta sig. 

Brefvet slutar med orden: Om värl- 
den någon gång tyckes dig mörk, så 
skjut dig!» 

En lärofader, Helge Akesson, 
stiftaren af helgeanernas sekt, som för 
åtskilliga år sedan åstadkom så många 


liogarne i olika delar af landet, upp- 


lön och att de likt apostlarne måste 
vandra från den ena platsen till den 
andra. 


gem höll på att utbryta den 26 maj. 
Några fruntimmer hade förmodligen tyckt, 
att elfvakaffet skulle smaka godt i det 
gröna, och ingen bör förtänka dem det. 


sökte upp en solig, liten vrå uti Lill- 
Jansskogen och gjorde upp eld. När 
de druckit sitt kaffe och-det led mot 
middagen, aflägsnade de sig, men glömde 
dervid tillse att elden par släckt. Nå- 
gon stund derefter varsnade den å Val- 
hallavägen patrullerande poliskonstapeln 
en rök, något starkare än skäligt var, 


då redan spridt sig några alnar om- 
kring på marken. Som vatten ej fans 
i närheten, allarmerade han brandkåren. 
Under tiden hade dock röken observe- 
rats äfven & det närbelägna hofjägare- 
bostället, och derifrån tillskyndande folk 


I 


ankomst var faran redan förbi. 
Emellertid hade genom denna vårds- 
löshet en stor olycka kunnat ske, hvars 
dimensioner äro omöjliga att förutse: 
Man kan derför ej nog ofia uppmana 
allmänheten att iakttaga största försig- 
tighet vid dess kampering i skog och 
mark. 


Också en inbrottstjuf. Pa- 
trullerande poliskonstapeln på Observa- 
toriegatan blef för ett par dagar sedan, 
under nattjänstgöriog, häftigt avropad 
af ett fruntimmer från ett fönster i 
femte våningen, med anhållan om bi- 
stånd, emedan hon trodde, att en in- 
I brottstjuf var i förstugan, hvarifrån ett 
besynnerligt rasslande hördes. 

Då polisen anlände, nedkastade hon 
portnyckeln genom fönstret. — Polisen 


uppför trapporna, sedan han posterat 
en person att bevaka utgången. Upp- 
kommen fanns ingen människa der, 
hvarför han bad fruotimret öppna dör- 
ren, då man med ljus undersökte för- 
hållandet och slutligen kom till det re- 
sultat, att en råtta, som gnagt på dör- 
ren, varit den förmodade inbrottstjufven. 


Egendomligt uppförande. 
En eftermiddag helt mwvyligen anlitade 
ep herre en droskkusk att köra honom 
stora promenaden på Djurgården. Så 
nödgades kusken köra fram och åter 
mellan Rosendal och Djurgårdsteatern 
öfver halfvannan timma. Då han tyckte, 
att detta i längden blef något besya- 
nerligt, tillsade han den åkande om li- 
qvid, men deune opponerade sig, uuder 
förmenande, aw kusken först skulle 
köra fem timmar på liknande sätt. 

En poliskonstapels uppmärksamhet fä- 
stes då på den åkande uch på tillfrågan 
sade han sig bära ett mycket bekant ad- 
ligt namn och att någon betalnivg aldrig 
kunde komma i fråga. Folk skockade 
sig nu omkring vagnen och då konsta- 
peln var i färd med att föra den före- 
gifue hr B. till vaktkontoret, kom en 
af de qvinliga artisterna å ett af som- 
maretablissementen derute på Djurgår- 
den och erlade legan för »baronen». 
Härmed sattes p för hans vidare res-' 
lystnad. 

På qvällen samma dag sökte en dam 
med förtviflan sin son, f. häradsskrif- 
varen M., hvilken skulle på förmidda- 
gen under ett anfall af hypokondri ha 
begifvit sig från sitt hem ä Östermalm, 
utan att sedermera kunna anträffas. Den 


f. häradsskrifvaren M. 


Till Brålanda för att drän- 
ka sig. Brälanda har åter varit skå- 


jernvägsresande, ehuru det denna gång 
misslyckades. 
husl.: - Förliden söndags afton afsteg 
bär en resande med afiomåget från 
Falun och följde banan efter till hem- 
manet Holm,. der han hos en der bo- 
ende herr E. J. Sandberg anhöll om att 
få låoa eller köpa en blyertspenna, 
hvilket han ock erhöll. Derefter gick 
han några fampar framåt, hvarunder 
han skref eller tecknade på ett papper. 
I hans närhet varande personer tyckte, 
att han bar sig besynnerligt åt, hvarföre 
de icke lemnade honom ur ögonsigte. 


söndringar bland baptist- och friförsam- | 


trädde åter härstädes den 26 maj. Bland | 
hans läror är, att predikanter ej få taga | 


Skogseld i Lill-Janssko- | 


De togo alltså med sig lilla »kaffematte», | 


hvadan han skyndade dit. Elden hade | 


släckte elden, så att vid brandkårens | 


öppnade och gick med dragen sabel; 


föregifne »baronen> var indentisk med | 


deplatsen för ett själfmordsdrama af en | 


Härom skrifves till Bo- | 


| Efter några minuter begaf han sig till | 
en större vattendam, der han i all hast 
kastade af sig rockar och hatt, hvar- 
efter han störtade sig nerv i dammen. 
| Personer tillskyndade emellertid genast, 
då han godvilligt gick upp. 

Af hans tal framgick, att han tro- 
ligen är rubbad till förståndet. Man 
har kunnat utröna, att hans namn är 
Gustaf Eriksson, filosofie kandidat, 24 
år gammal, samt att han senast haft 
anställning som informator på Liljedal 
i Värmland. 

Angående motivet till sitt förtviflade 
företag säger han blott, att alla men- 
niskor ville att han skulle göra slut på 
sitt lif, samt att han utsett Brålanda 
till platsen härför, af den orsak att en 
annan person nyligen på resa från Göte- 
borg till Värmland der gjort samma- 
ledes. 

Han innehade 220 kr. i penningar. 


Förevigad genom ett sti- 
pendium är en olyckshändelse, som 


| och hvarigenom en ung studerande vid 
Jönköpings läroverk, son till dåvarande 
regementsläkaren L. T. Sjöbeck i Ver- 
namo, fann döden. Tillsammans med 
några kamrater hade han på morgonen 
| dagen i fråga begifvit sig ut på en 
botanisk exkursion till Taberg. Upp: 
kommen på bergets öfversta platå, rå- 
kade han gå för nära branten; marken 
gled undan, och han störtade ned i 
bråddjupet från en höjd af ungefär 400 
fot. Han upptogs som ett till oigen- 
| känvligbet stympadt lik. 


penningsumma, hvars rävta skulle an-'| 
vändas till stipendier åt de två lärjun- | 
gar i femte klassen, som mest utmärkt 
sig för flit och kunskaper i matematik 
j och naturvetenskap. Stipendierna ut- 
delas på årsdagen af den beklagliga 
händelsen. 


fattigvård. Hjonen vid Östersunds 
fattigvärd måtte icke ha det för trefligt, 
att döma af en klagoskrift, de nyligen 
| ingifvit till k. bfhde derstädes. Deri 
framställas, enligt Jämtl. P., icke min- 
dre än sex klagopunkter, på grund af 
| hvilka hjonen yrka, »att arreststraffet 
| afskaffas; att vi erhålla frihet att fritt 
umgås med öfriga världen; att planket 
| boritages eller åtminstone porten icke 
hålles stängd; att betjäningen afskedas 
och ersättes af annan, mera folklig och 
human och att vi för öfrigt behandlas 
som fria och obrottsliga menniskor.» 


Hvad gamla frimärken 
kunna vara värda. En af de 
största privata frimärkssamlingarnai värl- 
den förvaras i Lund och äges af do- 
centen i botanik d:r E. L. Ljungström, 
som gjort sig allmänt känd äfven på 
kontinenten såsom framstående filatelist 
(frimärkssamlare). Första nordiska filate- 
listkoogressen i Lund sistlidet år kom | 
till. stånd hufvudsakligen genom docen- | 
| ten Ljungströms förtjänst. 

Hr Ljungströms egen frimärkssamling 
uppskattas af kännare till ett värde af 
50,000 kr., och brandförsäkringsvärdet | 
lär uppgå till 20,000 kr.-. Det säger 
| sig själft, att det måste vara en mycket 
förmögen man, som kan offra »några 
| tunnor guld» på en samliog sällsynta 
frimärken. 


Guldbröllopsparet fick föl- 
'jas åt i grafven. Den 20 maj 
| afled förre hemmansägaren A. Berg fråu 
| Vimmerby landsförsamling, 77 år gam- 
| mal. Hans hustru, som var 72 år 
| gammal och vid mannens frånfälle var 
frisk, blef sjuk två dagar derefter och 
jafled den 24 maj. De båda makarne, 
| hvilka varit förenade i ett 50-årigt, 
| lyckligt äktenskap och i sommar skulle 
fira sitt” gulibröllop, fingo följas åt i 
i döden. Den 27 maj jordades deras 
stoft i en gemensam graf på Vimmerby 
| begrafningsplats, skrifves till Ö. C. 


Gustaf IV Adolfs ur. Sjuttio- 
treåriga enkefru Valentine Sjöberg i 
i Norrtelje äger ett guldur, som en gång 
tillhört konung Gustaf IV Adolf. Urets | 
historia är, enligt Norrtelje T., följande: 

Vid Sveaborgs fall 1808 var det 
| svårt att öfverbringa till Sverige under- 
rättelsen om det skedda. Flera försök 
misslyckades. Då gjordes ett nytt af 
garfvaren Hedenqvist från Uleåborg, 
hvilken i yvgre år vistats i Frankrike 
| och nu, förklädd till savoyard och säl- 
jande tvål och luktvatten samt talande 
franska, lyckades lura ryssarne, Till 
tack för sin dristighet erhöll Hedenqvist 
emellertid ur konungens hand ett fickur 
af guld samt löfte om en kungsgård. 
Uret har sedan förvarats som en fa- 


|den 22 maj 1868 timade vid Taberg | 


Den djupt förkrossade fadern skänkte | 
kort derpå till Jönköpings läroverk en | 


SEE RRRNCNIUR TOR ANeE rer gamle, som ledt myndigheterna på spår, 


| reste till Vesterås. 


| I staden. 


dotter till Hederqvist. Uret är ett | 
vackert och fint arbete, som utom sitt | 
historiska värde har ett icke obetydligt 
eget. Någon kungsgård blef Gustaf IV | 
Adolf aldrig i tillfälle att gifva Heden- 
qvist, som emellertid genom eget arbete 
blef en förmögen man. 


Pavriserlif. En medelålders, väl- | 
klädd man kom nyligen in på ett polis- 
kontor i Paris och meddelade poliskom- 
missarien, att hans son, trots alla för- 
maningar och en vårdad uppfostran, 
råkat på villovägar. Han hade kommit 
i dåligt sällskap och slagit sig på att 
stjäla velocipeder. En kamrat hade 
narrat honom härtill, och nu voro de 
båda verkliga yrkestjufvar. Kommissa- 
rien beklagade den arme fadern och 
tackade honom för, att han meddelat 
myndigheterna förhållandet. De två 
kamraterna arresterades. 


»Han har på ett särskildt sätt utbildat 
mig och själf föranledt att jag blifvit 
tjuf. Vi ha blifvit osams, emedan jag 
icke bedref saken en gros. Jag har 
vid  Colbertinstitutet utbildats till en 
skicklig bokhållare. Här skulle jag 
genom ett mönstergilt arbete och utmärkt 
uppförande förvärfva mig förtroende och 
en god bankplats. Sedan jag väl äfven 
hos mina nya förmän vunnit förtroende, 
skulle jag söka att försnilla innemot 
hundra eller hundrafemtio tusen francs 
och derefter afdunsta. I Belgien skulle 
vi sammanträffa. Under tiden lärde 
jag mig först att stjäla velocipeder och 
smärre fordon, som vi sedan sålde. Se- 
dan förälskade sig min far i min älska- 
rinna, och för att nu kunna blifva ensam 
herre på täppan har han angifvit mig.» 

Deu trots sin rika erfarenhet för- 
bluffade kommissarien lät genast föran- 
stalta efterforskningar efter den bekym- 
rade fadern och fann, att sonens upp- 
gifter voro öfverensstämmande med verk- 
liga förhållandet. Härefter blef den 


äfvenledes arresterad. 


En sparsam hustru. En icke 
oangenäm öfverraskning bereddes nyligen 
en borgare i Mihlheim. Hans hustru 
hade för någon tid sedan aflidit. Då 
tjenstflickan en dag rengjorde ett skåp, 
fann hon en väl tillsluten, tung korg. 
Hon öppnade locket och fann korgen 
full med 5-pfennigstycken. Då husbon- 
bonden senare räknade slantarne, hade 
han en summa af 3,400 mark, som 
den hushållsaktiga hustrun sparat. 


Mystiskt barnamord. Den 
23 maj införpassades till länsfängelset i 
Westerås en ogift qvinna, Kristina Ka- 
rolina Larson från Sala, såsom misstänkt 
för att ha under egendomliga omstän- 


| digheter afdagatagit ett en annan qvinna 


tillhörigt, månadsgammalt barn, 

Den häktade qvinnan bodde hos sin 
moder i Sala. För någon tid sedan 
inackorderade en tjänstflicka från Stäfre 
i Vester Färnebo etw månadsgammalt 
barn hos de båda 'qvinnorna. En dag 
tog den häktade det lilla barnet och 
Der sammanträffade 
hon med en vid järnvägen anstäld per- 
son, som en tid bott hos de båda qvin- 
norna i Sala och med hvilken hon stått 
i något intimt förhållande, Hon upp- 
gaf för mannen, att barnet vore hennes 
och att han måste vidkännas fader- 
skapet samt yrkade på att han skulle 
gifta sig med henne. Hon lät också 


| döpa barnet i pastorsexdeditionen i Ve- 
Emellertid blef barnet sjukt | 


sterås, 
och dog efter 2 dagar under uppehållet 
Nu uppstodo misstankar om. 
saken, och polisen underrättades. Vid 
förfrågan hos en uppgifven barnmorska 
erhölls den upplysning, att hon icke 
förlöst qvinnan i fråga. Sedermera fick 
man reda på, att barnet var från Vester 
Färnebo och att liket blifvit ditfördt. 
Stadsfiskalen i Vesterås ombestyrde 
emellertid, att det lilla liket blef ob- 
duceradt. Härvid utröntes, att barnet 
dött af gift, fosforlösning. Och denna 
upptäckt föranledde, att qvinnan i fråga 
häktades. 


En farlig täflingsfärd öfver 
oceanen anstäldes nyligen mellan 
White Starångarev »Moajestic> och ånga- 
ren »Paris». 
tener hade ingått ett vad om hvem af 
dem, som med sin ånvgare skulle först 
ioträffa i London. »Majestic> gick till 
Liverpool, »Paris» till Southampton. 
»Majestic> har vunnit segern, men va- 
det var nära att kosta båda de väldiga 
ångarnes undergång. Ute i öppna sjön 
böllo de sig båda på ungefär en mils 
afstånd från hvarandra, men råkade 
slutligen att komma hvarandra allt för 
nära. »Majestic> måste slå back, medan 


miljeklenod i Hedenqvists slägt och äges | »Paris> strök alldeles intill den förras 
nu af enkefru Sjöberg, hvilken är dotter- | förstäf. 


De 2,400 passagerarne voro 


Under för- | 
höret meddelade den ofvannämde sonen, 
att fadern bar ansvaret för hans olycka. | 


De båda båtarnes kap- | 


i en obehaglig spänning. » Majestic» 
tillryggalade resan mellan Sandy Hook 
och Queenstown på sex dagar fyra tim- 
mar och fyrtiofyra minuter. 


En tragedi ur lifvet. Maria 
Karlovitz, den skönaste flickan i Szar- 
hegy, firade nyligen sitt bröllop med 
sitt hjärtas utvalde, en enkling vid namn 
Schweiger. Efter den kyrkliga ceremo- 
nien for det nyförmälda paret jimte 
bröllopsgäster hem till köpingen. De 
togo jämte åtta personer plats i en vagu, 
De lifligaste och vackraste hästarne i 
trakten voro spända för vagnen, På 
kuskbocken satt en ung, djärf sven; 
han svängde gladt piskan, och så bar 
det af i fullt traf. Färden gick till 
en början lyckligt, men på höjden af 
en backe stötte vagnen mot en sten, 
och de i vagnen sittande slungades långt 
bort, brudparet nedför en brant berg- 
vägg. Båda omkommo, och flere af bröl- 
lopsgästerna skadades illa. Körsvennen 
kommer att ställas till ansvar för sin 
vårdslöshet. 


Åter ett bombattentat i 
Paris. En bomb, som vägde när- 
mare 4 kilo och var laddad med van- 
ligt chloratkrut, anträffades den 21 d:s 
utanför den socialistiske presten Gar- 
niers bostad. Den skulle sannolikt hafva 
anstält stor skada, om den icke upp- 
täckts, innan stubintråden hunnit brinna 
ned till krutet. 

Några dagar förut hade två personer 
infuonit sig i portvaktsrummet i n:r 17 
Avenue Niel och frågat efter abbé Gar- 
nier. Deras frågor väckte portvaktens 
misstankar, så att han först visserligen 
upplyste dem om abbéns bostad, men 
sedermera vägrade att besvara deras 
frågor om dennes lefnadsvanor. Der- 
för blef icke denne portvakt, som he- 
ter Chöve och som-bär många medal- 
jer för räddning af menniskolif, synner- 
ligen förvånad, då de besökande lemna- 
de huset utan att gå upp till abbén. 
Chöve antager, att det är en af dessa 
personer, som ditlagt bomben. 

Tio minuter efter det detta kontors- 
bud gått uppför trappan med ett paket 
under sin mackintosh-kappa, gick också 
fru Chöve uppför trappan för att tärda 
gasen. Cheve, som var 1 våningen nedn- 
för, hörde då sin hustrus skrik, att 
abbéns rum stod i brand och att trap- 
pan var full af rök, Chåve sprang då 
uppför trappan och nådde trappafsatsen 
i samma ögonblick som abbé Garnier 
öppnade sin dörr för att göra sig un- 
derrättad om röken, som trängt in i 
hans rum. Då varseblefvo portvakten 
och abbén en stor bomb och den bin- 
nande stubintråden, som Chöve gerast 
släckte med fiograrne. Derunder ick 
har också se en annan stubintråd, om 
brann vid bombens andra ända, Äfren 
denna egläckte han, hvarefter han tll- 
kallade polis och slog flere ämbar ut- 
ten öfver bomben, medan han afvaka- 
de poliskommissariens ankomst. 

Bomben fördes sedermera på qvälen 
till stadens laboratorium, der den för- 
klarades hafva varit en kraftfull, ehuru 
klumpigt gjord bomb. Abbé Garnier 
hade kort förut mottagit två hotelsebref. 
Dessa utgjordes af bokstäfver, som klippts 
ur tidningar. Äfven adressen var »satt» 
på samma sätt. 

Bomben, som var tillverkad af en 
petroleumkanna, var genomkorsad af 
blyrör, innehållande vanligt jagtkrut. 
| Mellan rören låg ett ämne, liknande 
bränd gips, bvilket hr Girand tior vara 
chloratkrut, som öfvergått till gips genom 
det derpå epolade vattnet. 


Af fruktan för smittkop- 
porna. En svensk, som varit om 
| bord på en Thingvallabåt, hvilken på 
hitresa från Amerika råkade bland pas- 
sagerarne få med sig en smittkoppspa- 
tient, klagar i bref till en vän öfver 
de vedervärdigheter, som han och 12 
andra passagerare, hvilka under resan 
varit i beröring med den insjuknade, 
med anledning deraf fått utstå. »Po- 
litiken» återgifver hans bref, som har 
följande lydelse: 

>Öresunds hospital den 25 maj. 
Bäste broder! 

Du kan nog sätta dig in i min för- 
lägenbet: Min kappsäck med alla mina 
toalettsaker, skjortor, näsdukar, strum- 
Por o, s. v. blefvo beslagtagna och för- 
da i land i Kristiansand. Jag haricke 
kunnat få byta underkläder på 14 da- 
gar och är orakad sedan lika lång tid. 
Mina tofflor brände de upp under de- 
sinfektionen i Kristiania, der jag fick 
mina gångkläder och min öfverrock för- 
störda. Jag hade hoppats att få ett 
slut på eländet här, men i stället tyckes 
det nu börja på allvar. 

Nu först erfar jag, att det lär fin- 
nas en möjlighet för dig att komma lit 
in på gården och tala med mig genam 


fönstret. Om det förhåller sig så och 
du icke är rädd för platsen, så kan du 
ju försöka hänvända dig till sjukhusets 
föreståndare. En del af oss äro ameri- 
kanska medborgare, och de ämna hän- 
värda sig till amerikanske ministern 
för att söka få ändriog i situationen, 
Här bli vi förda till ett kopphus som 
kopp-patienter och trakteras med feber- 
diet, det vill säga bröd och tévatten, i 
stället för att underkastas karantän, om 
den är nödvändig, i en dertill afsedd 
lokal. Att tale om något annat tiil 
vår käre svenske minister än om dan- 
ska kronprinsparets silfverbröllop lönar 
sig väl icke —>» 

»Politiken» anser äfven, att man gått 


väl långt i sitt nit att afvända smitt- | 


koppsfaran från Danmark. 


När ni läst tidningen, så låna 
ut den till edra vänner, så att 
så många som möjligt kunna 
komma i tillfälle att taga del af 
dess intressanta innehåil och 
inse de allenastående förds3lar, 
den erbjuder sina prenumeran- 
ter Ill 


Rättegångssaker. 


Hjertströms straff nära 
fyrdubbladt. Såsom förut nämnts, 
dömdes f, d. registratorn i telegrafsty- 
relsen E. A. F. Hjertström för sedlig- 
hetsbrott med minderårig och skadegö- 
relse af annans egendom till straffarbete 
under två år och 4 månader samt till 
afsättning från sin tjänst. 


Svea hofrätt nedsatte straffarbetet till | 


2 år och 2 månader. 

Högsta domstolen åter har på grund 
af nytt bevisningsmateriel i det ruskiga 
målet höjt straffet till 8 år och 2 må- 
naders straffarbete. 


Häktad för groft okynne. 
En bleckslagerigesäll J. O. Nilsson i 
Malmö hade den 21 dennes bestrukit 
en gosse Alfred Skog i ansigtet med 
en pensel, doppad i natronlut, till följd 
hvaraf gossen fått stora frätsår i an- 
sigtet. Nilsson har sedermera häktats 
för sitt ofog, och rättslig undersökning 


är inledd mot honom. 
ERE AE PR ae ERE on 


Veterinärväsendet. 


Vigtiga förändringar rörande 
kreatursimporten. 


Den 18 d:s har k. m:t beslutit 
vissa förändringar af omfattande be- 
tydelse i afseende & vårt veterinärväsen. 

Sålunda har, hvad angår öfverstyrel- 
sen för veterinärväsendet, den förän- 
dring vidtagits, att de veterinära ären- 
dena i medicinalstyrelsen skola från 
och med den 1 nästkommande juni till 
den 1 juni 18935 handläggas och före- 
dragas, i stället för af öfverfältläkaren, 


af en af k. m:t särskildt dertill för- | 
ordnad legimiterad veterinär såsom leda- | 


mot i styrelsen vid dessa ärendens be- 
handling. 

Vidare äro i kungörelsen af 1885 
angående förekommande af smittosamma 
husdjurssjukdomars införande i riket 
vigtiga förändringar vidtagoa. Sålunda 
skall hädanefter karantänsanstalt för 


införda djur godkännas, icke af k. be- / 


fallningshafvande, utan af medicinal- 
styrelsen.  Besigtning af idisslande djur, 
hästar och svin, som sjöledes komma 
äfven från friskt land, skall företagas 
icke allenast ombord å fartyget, utan 
äfven i karantänsanstalt & lossnings- 
orten. Finnas vid ankomsten till riket 


djur vara sjuka eller misstänkta, skola | 
| de tillika med alla öfriga med samma | 


lägenbet ankomna djur, hvilka äro för 
sjukdomen mottagliga, såvida de icke 
kunna utan gemenskap med land åter- 
föras, genast dödas. 

Och i intet fall får djur lösgifvas 
från karantänsanstalten utan att jämväl 
alla andra i anstalten befiotliga djur, 
som undergå karantän, genomgått sin 
vederbörliga karantänstid samt finnas 
fria från tecken till farlig sjukdom. 

Slutligen har, med afseende å vigten 
för vår kreatursexport, att icke något 
ställe må förklaras smittadt, utan att 
full visshet förefiones att den miss- 
tänkta sjukdomen verkligen är för han- 
den, den ändring i 1887 års förordning 
vidtagits, att i afseende &å boskapspest 
samt smittosam mul- och klöfsjuka så- 
dant smittoförklarande icke får äga rum, 


förrän ledamoten för veterinärärenden | 


i medicinalstyrelsen eller annan dertill 
förordnad person å stället verkstält un- 
dersökning. Är den ifrågavarande sjuk- 
domens befintlighet &å det misstänkta 
stället uppenbar, har länsstyrelsen att 
genast förklara stället smittadt. 

En annan förändring i nämda för- 
ordning är, att numera rening och desin- 


Ett tiondemöte. 


under tillsyn af veterinär, 

Samtliga de nu påbjudna förändrin- 
garne trädde i kraft i går. Jäm- 
väl i afseende å djur, som före nämda | 
dag till riket ankommit, men då ännu 
icke stälts till ägarens förfogande, till- 
| lämpas de nya bestämmelserna till före- 
| kommande af smittosamma sjukdomars 
| införande, der icke medicinalstyrelsen 
i särskildt fall fioner tillämpning obe- 
höflig. 


Billigare bröd! 


Så ropas nu allt högre, då våra ba- 
gare, trots de låga spanmålsprisen, fort- 
| farande baka lika små bullar för de 
gamla prisen, och sedan det visat sig, 
att i andra städer bageriföreningar kun- 
nat från sina bagerier leverera bröd för 
ett pris, som blott är hälften mot hvad 
här betalas. 

Till ett möte den 27 Maj i Arbetare- 
föreningens hus hade infunnit sig något 
| öfver ett hundratal personer, mest ur 
| arbetsklassen, för att dryfta frågan om | 
om åvägabringandet af bageriföreningar | 
härstädes. 

I ett inledande föredrag redogjorde 
| hr Wernell för förhållandena i Malmö 
på detta område. En liflig diskussion 
uppstod derefter, af hvilken framgick, 
att intresset för att få billigare bröd | 
| var allmänt och att man lifligt önskade, 
att något skulle göras i den antydda 
riktningen. Men gamla historier från 
| det sista, mindre lyckliga >sambageriets» 
dagar framdrogos äfven. 

Mötet tillsatte en femmannakomité, 
som fick i uppdrag att sprida intresset 
för saken i vidare kretsar, förbereda och 
annonsera nytt möte samt vid detta 
framlägga en, om också ej helt och 
hållet fullständig, kostnadsberäkning för 
anläggande af ett dylikt bageri för 
exempelvis 200 medlemmar, så att man 
| åtminstone hade något till utgångspunkt 
för en kommande diskussion och när- 
mare utredning af frågan. 


För familjen. 


Ett tiondemöte. 


(Se planschen.) 


»I den gamla goda tiden» är ett ut- 
I tryck som man ofta får höra. Att det 


fektion å smittadt ställe alltid skall ske | i många fall är oegentligt säger sig | adjunkt sköter de andliga sysslorna, 


sjelft, enär folk på den tiden saknade | och klockaren sköter de materiella. 


det vigtigaste för en sund tillvaros för- 
ljufvande, nämligen upplysning. 


Men så är det icke för tidigt, att på 
gamla dagar få njuta lite ro, när man 


Men i många fall är »den gamla | i åratal fått flacka omkring som adjunkt 


goda tiden» berättigadt. Vår tid öfver- 
flödar af brott af en mängd raffinerade 
slag, hvilka man förr icke kände till, 
och af list och svek fans mycket mindre 
på den tiden. Då gälde ett ord eller 
ett handslag, när man lofvade någon- 
ting — hur olika mot nul 


Och menniskorna voro naturligare | 
och enklare än nu, fastän klasskilna- | 


dens murar då voro skyhöga. 
Vi återgifva i dag en plansch, som 


och på alla ställen man varit fått lägga 
an på att »knipa> publiken för att en 
dag kanhända blifva kallad som prof- 
predikant och få ett indrägtigt pastorat. 

Den, som har minsta nöjet af tionde- 
mötet, det är adjunkten. Dock fram- 
trollar nog den lifliga taflan för hans 
inre syn en vacker hägring. Den före- 
ställer honom sjelf som välbestäld prost, 


som ta'r emot tionde och som har ad- 


är hemtad just från den gamla goda | 


tiden, då kyrkans tjenare fingo största 
delen af sin lön »in natura» — om de 
hade eget pastorat, förstås. 

Och det hade pastorn i G. församling, 
han som på vår plansch sitter med 
pipan i munnen och myser åt alla de 


guds gåfvor en beskedlig fårahjord il 
ödmjukhet bringar honom på det s. k./ 


»tiondemötets. Smör och ost, kalfvar 


och får och vildt, tagel och ull — allt | 


detta samlas en sådan dag i prestgår- 
den, der derför också förrådskammaren 
och visthusboden sedermera äro öfver- 
fylda. 

Den som granskar varorna och i en 
bok antecknar dem som >»betalt», det 
är klockarep. I många herrans år bar 
han bedömdt varor af en mängd olika 
slag, så att i den konsten är han mä- 
stare, det få nog också. församlings- 
borna veta af, ty den som för med sig 
något underhaltigt, får stå och skäm- 
mas för de andra, och den, som har 
något riktigt rart att komma med, får 
af klockaren en belåten nick och ett 
»galant!» 

Prostinnan sköter om gummorna, och 
dottern i huset, Lovisa, serverar kaffe 
och ta'r fram hvad huset förmår i små- 
brödsväg. 

Och gummorna äro glada öfver den 
ära som bevisas dem och de göra all 
heder åt den lifvande kaffetåren — om 
man med »tåren» kan beteckna 14 å 
15 koppar, som hvarje kaffesyster denna 
dag, med en öfning som gränsar till det 
otroliga, kan förtära och vara i stånd 
att dricka lika mycket dagen derpå. 

Karlarne sköter prostens kusk om i 
ett annat rum. De få också kaffe, 
men i det blandas bränvin, så att när 
de lemna prestgården, äro de lika hög- 
röda och varma som qvinnorna. 

Det är ett lugnt lif, prosten för. Han 
har egentligen ingenting att göra. Hans 


junkt. Att prostens Lovisa också spelar 
en vigtig roll i framtidsperspektivet, 
det är naturligt. Han har nu varit i 
prostens hus i fyra år och är omtyckt 
af församlingsborna och får ofta varma 
blickar af Lovisa. Hvem vet — — — 
när prosten dör en gåog — — — så 
kanhända — — —! 


Här och der. 


FEpisoder från hundutställningen. Då 
ett par grilljannar en af utställnings- 
dagarna frukosterade på en af stadens 
finare restauranter, utspann sig följande 
konversation dem emellan: »Här i ka- 
talogen rubriceras på flera ställen tikar, 
hvad kan det egentligen vara för slag?» 
»Tja, min bror, det måste vara någon 
särskild ras», svarade den tillfrågade 
utan att på minsta vis finna sig gene- 
rad af detta egendomliga kynologiska 
spörsmål. 

En intresserad hundägare, som med- 
förde en konstig prisse af stickelhårig, 
svartbrun färg, med spetsigt vindthunds- 
hufvud, tjock och platt svans samt låga 
ben, förföljde epträget en prisdomare 
med begäran att få veta, af hvilken 
ras det förhoppningsfulla odjuret möj- 
ligen kunde vara. Den tillfrågade, som 
för tillfället hade. brådt om, svarade 
vresigt: »Det är en basterd, ser ni väl, 
af — hälften gädda och hälften bäfver.» 
Ett skallande skratt från de kringstå- 
ende, och den frågvise hundägaren för- 
svann i hast med sin amfibieartade 
prisse bland folkmassan, utan att vi- 
dare visa sig eller tacka för upplys- 
ningen. 


. 


Han kom före mig! En landtbrukare, 
som icke fått smaka af vetenskapens 
frukter och insåg hur hindrande det var 


Det frågas. 


Hvad är Samarit-Korset? 


Jo, det äkta | 
och patenterade | 
samt med 
Elektriska | 

spiraler | 
försedda 8.-Kor- | 
set har utseende / 
med här afbilda- | 
de Varumärke, 
utom att korset | 
har afrundade | 
hörn och skadar | 
således ej huden, | 
Obestridliga in- | 
tyg förefinnas, att 
Elektriska S.-Korset botar Reumatism, säväl 
i musklerna som i lederna. Neuralgi och 
svåra plågor i alla delar af kroppen.  Nervo- 
sitet och kroppssvaghet i allmänhet. Svindel, 
sömnlöshet, lomhördhet, susning i öronen, 
andtäppa, illaluktande andedrägt, ansigtsros, 
hufvudvärk, tandvärk och alla nervslappande 
sjukdomar jemte förlust af lifskraft, hvilka 
bero af nery- och muskelstyrka, hämmas sä- 
kert. — Dess goda verkan visar sig vanligen 
på några få timmar, men stundom torde det | 
erfordras dagar; men helsan åter: tälles hastigt, | 
så snart en förändring till det bättre inträ- 
der. — Korset bäres natt och dag hängande | 
i ett silkessnöre om halsen öfver maggropen, | 
med den grå sidan närmast kroppen. I 

Elektriska Samarit Korset med spiralen kan | 
icke efterapas sedan det blef försedt med min | 
namnstämpel » Knut Kinnander» och utbetalas | 
10 kr. för hvart och ett som ej arbetar eller 
består galvanometerprofvet när kor- 
set är anordnadt efter föreskrift. 

S.-Korset sändes portofritt med bruks- 
anvisning och en massa intyg mot in- 
sändande af En kr. 5NM öre kontant eller i | 
bref och sparmärken. Aterförsäljare antagas 
& alla. platser. 


KNUT KINNANDER. 
55 Hornsgatan, Stockholm. 


> 


I 


för en persons fortkomst här i verlden, | 
lät sin son, så snart denne aflagt stu- ; 
dentexamen, resa till Upsala för att taga 
hofrättsexamen. Sonen reste med gladt 
hjerta, men han var icke så värst lifvad 
för att taga den första examen, hvil- 
ken, som bekant, kallas för »prillan» 
— officielt för »juridisk preliminärexa- 
men.» 

År efter år gick, och hvarje gång 
studenten kom till sitt hem, gälde fa- 
derns första fråga: »Nå, har du tagit 
»prillan»? 

Så kom sonen hem från Upsala en 
dag i början af juni, och fadern, som 
nog hade lust, men icke kunde läsa 
tidningar och derför icke hade reda på 
hvilka som tagit examen under senaste 
perioden i lärdomsstaden, frågade sonen, | 
om han tagit »prillan» 

Kan pappa tänka en sådan otur, 
sade den  förhoppnivgsfulla plantan, 
Petterson kom före .mig och tog den. 

Fadern trodde i sin naivitet, att »pril- 
lan» var någonting att »ta is», en sak 
e. d. Det hördes bäst på hans svar, 
när han, klappande sin »dugtige» gosse 
på axeln, sade: 

Kära gosse, skynda, så du kommer | 
före de andra nästa gång och får fatt 
i »prillan»! 


LJ + 


Feater-Fremie-6b6ligationer 


af 1889 och 1893 års Premielån säljas kontant och mot afbetalning, t. ex.: 
2 Obligationer, en af 1889 och en af 1593 till Kr. 2.50 i månaden, 
1 af 1893 till Kr. 1.50 pr st. i månaden, 
m. m., m. Mm. Å 
Billigare om flera Obligationer tagas. Se Priskuranten! 
Begär upplysningar som sändas gratis! 
Nästa vinstdragningar den 1 Aug. o.1 Dec. 
Ärade abonnenter af »För Alla», som ej hafva gjort sina 
afbetalningar, kunna, för att erhålla vinsträtt till dragningen den 
1 Augusti, derom hänvända sig till Obligationskontoret, Stockholm. 
Energiska och redbara Agenter ur alla samhällsklasser antagas 
mot hög provision. 
Reqvisitioner från landsorten, ingående före dragningen, postbefordras under 
garanti af vinsträtlen. 


66bligationskontoret, 


Stockholm. 


-— -e LJ 
Snörmakerier 
af alla slag finnas ständigt å lager till billigt pris. 
Beställningar emottagas och utföras fort, väl och billigt. 


G. F. Wiberg, 


Snörmakare. 
Butik: Fabrik: 
42 Drottninggatan 42. 3 Garfvaregatan 3. 


C. V. Dahlstedt & Svensson, 


Koppar-, Bleck- och Plåtslageri samt Förtenningsanstalt och Lyktfabrik | 


25 Norrlandsgatan 25. 
Allmänna Telefon 53 46. 


Svensk mannakraft som drifkraft an- 
vändes den 11 d:s i Chicago vid nord- 


Jo, hade biskopen svarat, en biskop 
bär sitt' kors på bröstet, en åsna bär 


Af den på C. & E. Gernandts Förlags 


| Nya -N 5 Pris 

| Aktiebolag i Stockholm under utgifning va 

| Testamentet rande godtköpspraktupplagan af Bibeln har nu 2:al pr häfte 
| utkommer i | häftet utkommit, och innnehåller detsamma tre 80 öre 
| 16 häften |textark och 8 planscher i färgtryck. 

I 


berömda tecknin- 
gar i helsidor, tryckta 
i olika färger å tjockt 


Hvad nya Testamentet 
kommer att innehålla: 
omkring 750 spal- 


ter af Bibelkommissio- tonpapper; 
nens senaste, till an- en plankarta öt- 
vändning stadfästa/ öf- ver templet; 


två utförligakar 
tor ölver Palestina 0. 
de angränsande Medel- 
hafsländerna: 

fyra blad för fa- 
miljekrönika,utför- 
da i färgtryck och af- 
sedda för födelse-, för- 
lofnings-, vigsel- och 
dödsdagar samt andra 
bemärkelsedagar för fa- 
miljen (kommer att åt- 
följa 3:e häftet). 


versättning jämte ord- 
förklaringar, historiska, 
geografiska, natur- och 
kulturhistoriska noter 
samt släkttaflor m. m. 
eller 48 sextonsidiga 
ark i tillsammans 
16 häften, tryckta å 
fint  hvitt papper med 
typografisk praktutstyr- 
sel; 

i8stycken af Gu- 
stave Dorésvärlds 


Nya Testamentets 
inbindning afsedd, i guld och pressningar utförd, 
praktpärm, å hvilken prof ru finnes i såväl bok- 

handeln som hos våra kommissionärer. 


blifva ke 


JOHId BJ9Y JIAJQ SEYAS JIJRUOISSILUWOY 


Hvar och en som prenumererar å denna prakt- 
upplaga af Den Heliga Skrift erhåller en för 


God biförtjänst I 


| för den ringa utgifteh af .- hvilka kunna erläggas med 

| £0 år så S Tolf kr. 80 ore, hvar och en satt i tillfälle att 

| förvärfva $ »stamente, hvilket borde finnas i hvarje hem. Rekvirera 
UP C. & E. Gernandts Förlags Aktiebolag, 
pärmar. Fås gratis 


Stockholm. 


Industripalatset. 


a Öppet: hyardagar 9 f. m.—11 e. m., helgdagar 1—11 e. m. "PX 


Industri- & Konstutställning. 
1:sta kl. Restauration. Table d'höte 1.50 3 2.50. Sexor från 1 kr. 
Mnusik 4—6 och 7—11 e, m 


Inträdesafgift 10 öre. — Årskort å 2 kr., gällande till den I April 1895. 


sidans kabeltåg. Saken var nämligen 
den, att kabeln framemot midnatt upp- 
hörde att göra tjenst. Bland de till 
omkring ett tjog personer uppgående 
passagerarne &å ett kabeltåg befann sig 
bland andra »den starke mannen» hr 
Oscar Wahlund, som med sällskap kom 
från någon af nordsidans varietéteatrar. 

Tåget stod en stund, men >väntan 
blef det unga blod för lång», och så 
klef hr Wahlund af och ville gå hem, 
ty han -hade långt dit. Men de andra 
ville åka fram, när de betalt skjutsen. 

— Nå så skall ni väl få »åka» då, 
sade hr Wahlund och satte sin breda 
skuldra emot den eftersta vagnen, och 
innan någon visste ordet af, gick tåget 
för »full maskin» mot Chicago avenue. 


| Den sällskapet medföljande »>»ingeniö- 


ren» stod och ringde allt hvad tygen 
höllo, »sångaren» delade ut program 


det på ryggen. Men kan hr. apoteka- 
ren säga mig skilnaden mellan en apo- 
i tekare och en åsna? 

Apotekaren funderade ett ögonblick 
och svarade: Nej, det kan jag verkli- 
gen icke. 

Ja, icke jag heller, genmälte biskop 
T. helt lugnt. 


z & 


+ 


| Vänskapens privilegium. A.: — Kan | 


du låna mig 20 kronor? 

B.: — Jag har beslutit mig för att 
inte mer låna ut penningar. Jag har 
gjort för ledsamma erfarenheter. 

MAN Åh, låt mig åtminstone vara 
[den siste, som får låna något. 

B.: — Den siste, som får låna! Nej, 
| vi äro allt för goda vänner, för att du 
I skulle bli den siste. Nej, du skall bli 
den förste, som inte får någonting. 


OF. E. CARLSSONS 


Koppar-, Bleck- och Plåtslageri ut 
för alla slags arbeten i branschen samt repa- 
rationer. Inrökning afhjelpes såkert, «Luft | 
ventilationsledningar utföras. 

OBS. Förtenning alla dagar. 
Telefon 49 54. 


ning, och af grämelse häröfver beslöt | 
den förälskade ynglingen att gå till sjös. 
Han svor sin tärna en dyr ed att upp- | 
bjuda all sin energi för att söka till- 
kämpa sig en egen, tryggad ställning 
och att då till sitt nya hem föra henne 
som sin brud. 

Då senaste striden, mellan Frankrike 
och Tyskland blossade upp, tog han j 
värfning vid den tyska armén och käm- 
pede inom denna bland annat under | 
Paris' belägring. Omedelbart efter kri- 


Sibyllegatan 11. | Ad 


I Wilh. Andersons 
Möbleringsaffärer, 
11 Biblioteksgatan 11 & 
(å 3 Observatoriigatan 3, er- 
hållas solida och moderna 
Möbler samt Tyger och 
Portierer till billiga priser. 
Telefon 79 63. S 


Badkar! 


I olika storlekar finnes ständigt å lager till 
de billigaste pris. 
C. W. Dahlstedt & Svenssons 
Bleck- & Plåtslagerifabrik, 


25 Norrlandsgatan 25. 


Klosetter. 
Gärds- & Garderobs-. Luktfria portativa 
från 9 kr, till högre pris. Reparationer ut- 


föras genast efter order. 
Obs. Gårdsinnanreden inom Stockholm än- 
dras enligt Helsovårdsstadgans föreskrifter. 


| för »de starke männens» uppträdande | 


& 4 


på Turner Hall, Wahlund sköt och | 3 
sprang så fort han orkade, och konduk- | En romantisk lefnad afslutades' den 
tör och passagerare skrattade, så att de | 14 d:s i Williamsburg, en af Newyorks 


gets slut begaf han sig till Newyork, 
I der det lyckades honom att vinna sitt 
mål: Att bygga eget bo och få äga sin | 
ungdoms utkorade. 


Klosettfabrikei, 


Telefon 49 54. 11 Sibyllegatan. 


lågo ' dubbla och sa' att »den rejsen | 


glemmer vi aldrig», berättar en Chicago- 
tidning. 


+ 


& 


In apotekare lär en gång, dryg som 
han var öfver sin förmögenhet, ha' frå- 
gat biskop T. hvilken skilnad som egent- 
ligen fans emellan en biskop och en åsna. 


förstäder, skrifves från sistnämda stad 
I till D. N. Då afled derstädes en 72 
|år gammal svensk, Eric Öhrwall, hvil- 


| kens lefnad nära nog kan jemföras med | 


| hjeltarnes i romanerna. Öhrwall var 
| född i Stockholm. Vid unga år fattade 

han tycke för en jemnårig, Frida Olsson. 
Föräldrarne ville dock, trots alla böner, 
| icke ge sitt samtycke till deras före- 


Fru Öhrwall dog för omkring fem | 
år sedan, och kort derpå lemnade ma | 
karnes två döttrar Newyork för att följa 
sina äkta män till Sverige och bosätta 
sig der. En son qvarstannade dock | 
hos fadern. 

Trote alla motgångar har Öhrwall | 
alltid varit för stolt att bedja en väl- 
| bergad broder i Sverige om hjelp. 


|| 


Uppseendeväckande! 


Finaste Toalett-tvål; pr kilo 75 åre, 
Opoponax-tvål, pr låda kr. 2,50, 


äY 5 dussin 40 öre. 
Till landsorten mot efterkraf. 


Tekn. Fabriken Svalans 
Fabriksbod, 


5 Olofsgatan (nära Hötorget). 


” 


Caussons hemlighet. | 


Af 
Adolphe Belot och Jules Dautin. 


(Öfversättning för denna tidning). 
(Forts. fr. n:r 21.) 


Leonce Pelletier, jo för all del. 

Nå, ändtligev, det var då väl, 

Jo, sade jag, nu tror jag mig känna 
igen edra ansigtedrag. Men på den 
tiden kallade ni — 

Fötst och främst, 
du icke kalla mig ni! 

Nåväl, men jag ville säga, att på 
den tiden kallade du dig icke de la 
Coudraye och icke heller vicomte. 

Det var endast af blygsamhet, min 
vin. — — Men det är sant, jag må- 
ste göra litet toalett, om du tillåter, så 
kunna vi få sällskap ut. 

Genera dig icke för mig. 

Det rum vi sutto i var skräpigt, och 
en mängd saker lågo spridda här och 
der. På nattduksbordet låg en bok, 
som jag icke kände till, med titeln 
Cassanovas memoarer. 

När Leonce öppnade ett skåp, såg 
jag på en af hyllorna en mängd spel- 
kort, tjugu lekar eller något deråt. Jag 
blef förvånad och frågade honom om 
saken, men han svarade helt lugnt: Ja, | 


käre vän, skall 


för att döda "iden, ser du, spelar man 
ibland lanter eller baccarat med sina 
vänner. 

Alla dessa små enskildheter borde 
ingifvit mig misstankar, men deraf blef 
ingentiog. Jag såg i det hela endast 
ett oregelbundet lefnadssätt, intet annat. 


Mabheurtier, min . chef, icke förde han | 


något bättre? Och Leonce såg så glad 
och bhjertlig ut och tillstod helt öppet, 
att han legat och sofvit strax före jag 
kom. 
jag aldrig på några misstankar. 

Han gaf mig förtroenden angående 
sin familj. Ser du, sade han, jag är 
icke riktigt öfverens med de mina. Min 
far har sina åsigter, jag mina, och der- 
för har han nu en längre tid undan- 
dragit mig allt understöd. 

Men, hur kan du då lefva? Har du 
särskilda inkomster? 

Oroa dig icke för det, jag har nog 
mina utvägar. 

Han hade slutat sina meddelanden 
och ringde på sin betjent. 

John, sade han, säg till att spänna för. 

Jag ville säga adjö, men han tvin- 
gade mig stanna qvar. 

Tror du verkligen att jag vill skiljas 
på det här sättet från en gammal kam- 
rat, sade han. 

Men min plats — — 

Hvad har du der att göra nu, då 
klockan är half fem! 

Mabheurtier väntar på mig. 

Vid den här tiden sitter han hos 
Tortoni och dricker absinth. 


Till följd af detta hans sätt kom | 


före kl. sex för att äta middag. 
Du skall äta middag med mig. 
| Men min hustru väntar. 


Ida kan ju skrifva några rader hem, 
| så kan John få gå med brefvet. 


slutligen in på förslaget. 

| Innan vi gingo ut, tog Leonce pen- 
garne på bordet och stoppade dem helt 
vårdslöst i sin västficka. Några ögon- 
blick derefter foro vi med hans ekipage 
ut åt Champs-Elysées, 

Vicomtens vana trogen togo vi vägen 
åt Boulognerskogen, hvilken man icke 
då som nu helt enkelt kallade »skogen». 
Den vimlade af ekipager och ryttare, 
och vicomten gjorde sina iakttagelser. 
Med en rörelse af handen helsade han 
på sina vänner och smålog mot qvin- 
liga bekantskaper. Han tycktes känna 
alla qvinnor, kritiserade den ena och 
berömde den andra. Han så att säga 
uppgick i denna verld. 

Allt detta var mig likgiltigt — men 
jag gjorde i alla fall som han, jag såg 
intresserad ut, ryckte på axlarne, när 
han gjorde det och smålog när han 
skänkte någon vän ett leende, 
| Då vi kommo tillbaka till Paris, var 
| det mig frågan gälde. Léonce frågade 
| hur jag tillbragt mina dagar: sedan vi 
gingo i skolan hos Maximet. Jag be- 
| rättade honom hela mitt lif, ty jag ha- 
de ingentiog som jag behöfde dölja, 
| Flera gånger under det jag talade hade 


Men jag måste vara hemma kos mig | 


Ja, det är ja sant, du är gift! Men | 


| stru och barn? ... 
Jag betänkte mig en stund och gick 


| de 


han ett försmädligt småleende på läp- 
parne, 

När jag slutat, sade han: 

Och det är hela ditt lif? 

Ja, fullkomligt. 

Således den gamla historien: lön, hu- 


Det är hela min glädje. 

Nåja, om smaken skola vi inte dis- 
putera, men — i alla fall — har du 
icke något högre syfte? 

Jo, det är nog sant. 

Jag kunde väl tro det. 
Du stiger något i min aktning. 
oss emellan, hvart syftar du? 

Jo derhän att i stället för min lön på | 
2,500 francs få 3,000. | 

I.£once slog till ett gapskratt. | 

Ärelystne, sade han, du begär för | 
mycket af lifvet, man måste söka hej- 
da dig! 

När han såg att jag blef orolig, sa- 
han: Var inte ledsen för det, du, 
gamle spartan, det är ju jag som har 


Lycka till. | 
Nå, | 


orätt. — — Napoleon ville eröfra verl- | 
den, bonden vill förvärfva sig en åker, | 
myran en stack — hvem af dessa är | 


mest ärelysten ? 

Vagnen stannade nu utanför Café 
Anglais, 

Vi bry oss icke om att reflektera, 
sade Léonce. Nu äro vi här, och vår 
lilla utfärd har väl såväl åt dig som 
mig förlänat dugtig aptit. Låtom oss 
gå in och äta middag, det är vigtigare 
att tänka på! 


Vi gingo in i ett enskildt rum, och 


snart kom källarmästaren sjelf för att 
emottaga beställningen. Äfven på detta 
område var vicomten hemma och han 
gjorde reqvisitionen med en rutinerad 
gourmands hela smak. 

Aldrig förr bade någon mat smakat 
mig så bra, aldrig hade vinerna haft 
så härlig doft! I mitt enkla hem var 
man icke van vid sådana läckerheter. 
Hvad Léonce beträffar åt han som van- 
ligt, utan att hvarken klandra eller 
berömma maten. 

När vi ätit och sutto vid kaffet och 
cigarren, kunde jag icke längre tillba- 
kahålla min förtjusning, utan yttrade: 

Du har verkligen bjudit på en furst- 
lig måltid. 

Tycker du? 

Ja! Kanbända du är van vid sådana 
här middagar? 

Ja — närapå. 

Men då förslösar du ju en oersättlig 
mängd pengar. Hur bär du dig åt? 
Du sade ju till mig, att du icke hade 
några inkomster. 

Han smålog, lutade sig tillbaka på 
stolen och svarade ingenting. 

Jag trodde, att min fråga varit o- 
grannlaga och ursäktade mig med att 
säga, att jag naturligtvis, som ofta var 
i förlägenhet för den minsta summa, 
icke hade någon aning om de utvägar 
han kunde ha". 

(Forts.) 


v 


J ODOEN CC ARLOS Rättegång 


Allm. 


s- och Inkasseringsbyrå. Billigaste inkasseringsanstalt. 
32 Skomakaregatan 32, Stockholm. 


Tel: 24720 


FÖR ALLA 


Lördagen den 9 Juni. 


1894. 


Utkommer med 52 nummer pr år. 


Prenumeration: I landsorten å närmaste postanstalt, i Stock- 
holm &å Stockholms alla postkontor. 


Pris med postarvode 2 kronor pr. år. | 


Veckans nyheter. 


Prins Carl, som nu är fallstän- 
digt återstäld från sin opasslighet, ut- 
flyttade i lördags till Rosendal, 


En afsevärd nationalvinst 
torde vid trävaruexporten kunna er- 
nås. derigenom, - att justeringen af ex- 
portvirke verkställes på såväl fullt fot- 
tal som halffot, skrifves i Svensk Trä- 
varutidning. 

Om man förutsätter, att ungefär hvart- 
annat stycketal plank, battens och brä- 
der skulle utfalla i helfots- och hvart- 
annat i halffots-längd, komme alltså 
medellängden att ökas med en half fot 
& halfva partiet” eller !/+ fot å hela 
svenska exporten af ifrågavarande slag. 

Med denna mätningsmetod skulle, 
om "årliga svenska exporten beräknas 
till 750,000 standards och virkets me- 
dellängd till: 14 !/> fot, en -ökning af 
12;932 standards uppstå, och med ett 
medelvärde af 110 kr. pr standard 
skulle denna" ökning: tillföra oss en 
årlig vinst af ej mindre än 1,170, 
524 kr. 


Atta timmars normalar- 
betsdag i Sverige. Från och 
med den 1 d:s har åtta timmars arbets- 
dag införts vid L. A. Mattons läder- 
fabrik i Gefle. Arbetsstyrkan, som nu 
räknar 25 man, har förut arbetat om- 
kring 11 timmar om dagen, men kom- 
mer oaktadt mindre arbetstid att åt- 
njuta samma aflöning pr. dag som för- 
ut, då det beräknas, att arbetsduglig- 
heten skall ökas i förhållande till tid- 
minskningen. Äfven har, för att hå- 
gen skall ökas hos arbetarne, belönin- 
gar från 5 till 100 kronor och derut- 
öfver utfästs åt dem för uppfinningar, 
vare sig i förbättringar af maskiner eller 
annat arbetssätt, hvilka fabriken kan 
tillgodogöra sig, och ej äro af hr E. 
Matton förut bekanta. Om vinst upp- 
står af affären, skall till nästa år en 
viss procent af nettovinsten utdelas till 
personalep,  Påtänkt är dessutom upp- 
rättandet af en arbetspensionskassa. 

Tnitiativet till dessa för 'arbetarne 
fördelaktiga anordnpingar har tagits af 
kassören hr BP: Matton, som i utlan- 
det under flera år studerat läderfabri- 
kationén och nu i sin faders fabrik 
ämnar tillämpa de rön han gjort. 


Riksbanken och CC. OO 
Berg, Förre generalkonsuln C. O. 
Bergs hustru Lina Berg, född Sandell, 
hade: under åberopande af Bergs lång- 
variga och fortfarande sjukdomstillstånd, 
som. läte befara att det honom ådömda 
fängelsestraff. måste blifva ögesdigert för 
hans lif, anhållit, att fullmäktige i riks- 
banken. måtte "lemna sitt understöd åt 
den af fru Berg till k. m:t ingifna 
nådeansökan. - (Åtalet mot Berg för 
vårdslöshet mot borgenärer m, m. hade, 
såsom kändt, väckts af riksbanken.) 

Efter föredragning af ansökningshand- 
lingarna, och enär det lär tillkomma 
den myndighet, som har att gå i för- 
fattniog om verkställigheten af det-å- 
dömda straffet, att dervid tillse, att till- 
börlig -bänsyn tages till den dömdes 
helsotillstånd, funno fullmäktige hvad 
sökanden åberopat beträffande Bergs 
helsa icke innefatta anledning för full- 
mäktige att vidtaga någon åtgärd i 
saken. 


Behjertad handlings lön. 
Under hård storm med våldsam ström 
och sjö strandade svenska jakten >Hop- 
pet» från Viken den ' 29 september 
1893 vid Bratten, norr om Fredriks- 
hamn, Då tiden ej medgaf att invänta 
ankomsten af räddningsbåt, utgingo sex 
danskar i egen båt till de nödstälda. 
Efter två fruktlösa försök lyckades de 
räddande nå fartyget och berga de 
skeppsbrutne. Nästan samtidigt härmed 
föll riggen och sönderslogs vraket, hvar- 
vid faran för de räddande ytterligare 
ökades deraf, att riggen och den af 


Redaktionsbyrå och kontor, Oxtor; 


Redaktör och ansvarig utgifvare: 
Efraim Wästberg. 

öppen kl. 11— 

(Förläggare: E£. H. Gernandt.) 
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plankor bestående lasten dref omkring 
i bränningarne. 

K. m:t har till hvar och en af de 
sex tilldelat en penningbelöning för de- 
ras menniskovänliga handlingssätt. 


Hippodromolyckan. Som be- 
kant blef, under en af föreställningarne 
i Hippodromen, rekryten Rydström vid 
Andra ”lifgardet så illa sårad af en ba- 
jonett, att han trots sorgfälligaste vård 
några dagar derefter afled: Undersök- 
ning om saken har hållits vid regemen- 
tet, och enligt protokollet häröfver är 
rätta förloppet följande: 

Olyckan ägde rum under föreställ- 
ningen lördagen den 19 maj, då isista 
numret, »striden mellan fransmän och 
araber», de förra verkställde stormmnin- 
gen af arabfästet. En af de anstor- 
mande skulle låtsas stupa, hvilket ut- 
fördes så, att han kastade sig baklän- 
ges på marken, förande sitt med bajo- 
nett försedda gevär i samma riktning 
bakåt. Beklagligtvis märktes ej detta 
af Rydström, som var stadd i fram- 
ryckning något bakom och till höger 
om den ' fallande, hvadan han fortsatte 
sitt anlopp och bekom till följd deraf, 
just som den fallandes gevär gick i 
den lutande riktningen bakåt, ett stygn 
i ljumsken, hvilket sår sedan orsakade 
döden. Dagen efter olyckshändelsen 
hållna förhör såväl i kasernen som å 
Garnisonssjukhuset med Rydström per- 
sonligen, hvilken då var vid full sans, 
konstatera ofvanstående. 

Uppriktigt beklagande den sorgliga 
händelsen, som så oförutsedt inträffat, 
hafva komitérade för hippöodromföre- 
ställningarne, enligt hvad N. D. A. för- 
sport, sökt i sin mån lägga i dagen 
sitt deltagande för Rydströms moder 
genom att till henne öfverlemna ett 
penningbelopp å 500 kr., för hvilken 
goda handling hon, ehuru så plötsligt 
försänkt i djup sorg, dock icke under- 
låtit att uttrycka sin varma erkänsla, 
Såsom en lycklig omständighet i olyc- 
kan må emellertid anföras, att modern 
genom sonens bortgång dock icke står 
utan stöd, emedan hennes man i andra 
giftet, en trädgårdsmästare, ännu lefver. 


En skrifmaskin för seende 
och blinda. Den bekante finske 
författaren. d:r R. Hertzberg har, såsom 
vi förut meddelat, konstruerat en skrif- 
maskin, som lär vara sinnrikt inrättad 
och lätthandterlig. Denna skrifmaskin 
är afsedd icke blott för framställandet 
af flackskrift (skrift för seende), utan 
äfven af s. k. braillesk, punktskrift för 
blinda. Inspektören för abnormskolorna 
i Finland V. Forsius har afgifvit ett 
lofordande utlåtande om den nya upp- 
finningen, hvilken hr Hertzberg ämnar 
söka få införd till att börja med inom 
grannländerna. 


De bästa värdepapper i vårt 
land torde, säger Sm, A., vara aktierna 
i Vesterviks. sparbank. Aktierna lyda 
ursprungligen på kr. 7: 50, och utdel- 
ningen har under senare åren uppgått 
till 25—35 kr. pr aktie. "För sistlidet 
år utdelades 35 kr. pr aktie; hvilket 
tötgör närmare 467 procent. 


Sjelfmordsförsök af skol- 
yngling. Den 31 sistl. maj på f. m. 
kastade sig en omkring 17-årig yngling 
af adlig familj i vattnet nedanför k. 
myntet & Kungsholmen. ' Några arbe- 
tare, som voro sysselsatta med att lossa 
nubbsten, lösgjorde i hast en båt och 
rodde ut med hjelp af en bräda, enär 
åror ej funnos i båten. Ynglingen, som 
var simkunnig, höll envist hufvudet un- 
der vattnet och upptogs i sanslöst till- 
stånd samt fördes till Karolinska insti- 
tutet. Under vägen dit möttes en lä- 
kare, som tog vård om den lefnadströtte, 
hvilken snart, och sedan han kommit 
till fullt medvetande, af den tillkallade 
modern fördes i droska till hemmet å 
Norr. Hat 

Ynglingen lär som orsak till den för- 
tviflade handlingen ha” uppgifvit grä- 
melse öfver att ej kunna uppfylla de 
enligt hans mening allt för stränga 


fordringar som skola hafva stälts på 
honom af en hans lärare, och han lär 
också ha” uttalat sitt uppsåt att förnya 
sitt hemska försök, i händelse det första | 
gången skulle misslyckas. 


I Riddarholmskanalen ne- 
danför riksarkivet störtade sig den 5 
d:s kl. ”/411 f. m; en artillerist och 
drunknade. Den omkomne uppgifves 
vara nr 48 Öhman på 7:de batteriet. 
Ö., som för tillfället hade ordonnans- 
tjenst på kommendantexpeditionen, lär 
hafva varit ej fullt nykter, hvarför han 
af vederbörande erhållit tillrättavisning, 
och torde detta hafva varit orsaken till 
hans öfverilade handling. 

En arbetare Carl Wilh. Andersson, 
som befann sig i närheten, hoppade 
efter i kanalen för att rädda den drunk- 
nande på dennes nödrop, men kunde 
intet uträtta. 


Arma barn! Sina barn uthyra" 
fattiga mödrar härstädes icke så sällan 
till -positivspelare. Så har man varit i 
tillfälle att under senaste månaderna se 
en ung positivspelare åtföljas af två 
minderåriga barn, en gosse med trumma 
och en flicka, som sjunger. För dessa 
barn har det vid undersökning i hem- 
met vid Nytorgsgatan visat sig, att 
mannen: betalar 6 kr. i månadtlig hyra. 
Undersökningen : blef företagen med an- 
ledning deraf, att den utmerglade lilla 
flickan här om aftonen träffades 'af 
hjertkramp och i döende tillstånd fördes 
till sitt hem. F 


Postverkets hemligheter. 
Till Jönköpings postanstalt aolände för 
cirka 8 månader sedan ett bref från 
Honolulu, adresseradt till. mr Edvard 
Dahlström, Gamla tändsticksfabriken, 
Jönköping. 

Brefvet var afsändt från hr Dahl- 
ströms broder, £om vistats i Fonolulu, 
och innehöll 10 dollars. Men trots det, 
att adressen var så tydlig och klar som 
möjligt, och trots det att å Gamla tänd- 
sticksfabriken icke arbetar mer än en 
person vid namn Dahlström, vägrade 
postanstalten att utlemna brefvet åt 
adressaten, under föregifvande att adres- 
sen icke vore tillräckligt tydlig: Bref- 
vet återremitterades af postkontoret i 
Jönköping till Honolulu, som sände bud 
på afsändaren och meddelade honom, 
att postkontoret i Jönköping icke ansett 
adressen fullständig. 

Som adressen var skrifven på engel- 
ska, förmodade man' i Honolulu, att 
vederbörande & Jönköpings postkontor 
sicke vore hemma i engelska språket», 
hvadan afsändaren skref adressen på 
svenska, hvarefter brefvet ånyo sändes 
öfver Atlanten. Men på postanstalten 
i Jönköping svarade man fortfarande, 
att »adressen icke stode att finna», och 
sände brefvet med penningarne ånyo 
till Honolulu. 

Postanstalten i Honolulu kallade ånyo 
afsändaren, och nu skrefs adressen på 
både svenska och engelska, hvarpå bref- 
vet för femte gången skickades öfver 
oceanen. Men icke en gång nu ansåg 


| postkontoret i Jönköping adréssen vara 


tillräckligt "tydlig. Det vägrar fortfa- 
rande att utlemna' brefvet till adressa- 
ten, som nu icke har någonting annat 
att göra än att vända sig direkt till 
generalpoststyrelsen för att utfå sitt bref 
och sina penningar, omtalar >Småland>, 


Hastigt vansinne. En mindre 
behaglig syn tedde sig förliden vecka 
en dag vid 11-tiden på f. m. å stora 
torget i Kalmar, då förre predikanten 
Lundström i paradisdrägt kom sprin- 
gande från sin bostad vid Norra Lång- 
gatan, uppför Östra Sjögatan och öfver 
torget. Han begaf sig direkt in till 
polisvaktkontoret, der han anhöll att 
läkare måtte hemtas, emedan han kände 
sig sjuk. Doktor. Åkerman, som genast 
eftersändes, konstaterade, att den olyck- 
lige led af fullt utbildadt. vansinne, 
hvarför, sedan. hans kläder blifvit hem- 
tade han genom polisens försorg fördes 


get N:o 4, 2 tr. ö. g., 
3 


till lasarettet. 
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Annonspris 25 öre pr rad. 
Annonser 'mottagas af S. Gumeelii annonsbyrå, Drottninggatan 2, 
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Hållbara 


EVALD. HANSEN. fö 


Gustave Doré 


föddes i Strassburg den 6 januari 1832 och tillbringade der sin barn- 
dom samt reste 1847 till Paris. Ändamålet med-resan :var dels att 
genomgå sista klassen i Lyceum, dels att få ett större verksamhetsfält 
för de anlag, som sedermera skulle utbildas och nå sin fulländning.” 

Doré slapp att dela många konstnärers lott — att stanna på halfva 
vägen. Raskt och beslutsamt och begåfvad med en ovanlig, enastående 
talang skred han mot sitt mål. 

Eget är, att Doré började sin bana som karrikaturtecknare i »>Jour: 
nal pour rire», som utgafs i Paris. Denna sysselsättning gaf äfven 
riktning åt bans smak — till en början, och otaliga äro de arbéten på 
skämtets område Doré illustrerat! Att här nämna dem är egentligen af 
ingen nytta, ty alla känna vi ju till hans genialiska teckningar. 

Dorés vänner ansågo . emellertid, att hans, somide .erkände, stora 
anlag först kunde fullkomnas genom att han i stället för ritstiftet an- 
vände penseln, d. v. s. började måla i olja, och Doré följde rådet: De 
årliga pariserutställningarne, åt hvilka han städse lemnat värdefulla ar- 
beten i olja, vittna derom. ; 2 

Verk åt den enskilde mecenatens gemak eller till muséernas offent- 
liga :salar kunde dock ej i längden utöfva dragningskraft på en så rikt 
begåfvad ande som Dorés. Han längtade ut, han ville framtrolla bilder 
som talade till hvarje menniskas hjerta, 

Och genialiteten, i förening med en okuflig energi och en utom- 
ordentlig arbetsförmåga, gick segrande fram och gjorde Doré till en 
odödlig mästare. 

Detta mästerskap nåddes genom det 'kolossala arbetet >» Bibeln, 
illustrerad af Gustaf Doré», i hvilket de oförlikneliga, bärliga illustra- 
tionerna äro mest betecknande för Dorés konstnärsskap. 

Hvar och en som varit i tillfälle att se dessa formfulländade taf- 
lor "med sin egendomliga dager skall ovilkorligen ha' 'tilltalats af dem, 
skall ha uppfattat dem. De äro bilder, till hvilka man icke behöfver 
någon text. Man förstår dem ändå, ty i hela deras utförande är ned- 
lagd en talangfull omsorg, som förekommer hos högst få konstnärer. 

Och detta, att få menniskor att förstå de alster som flutit ur hans 
pensel, det var just det Doré åsyftade och han lyckades fullständigt. 

För att åt en tafla kunna gifva uttryck och lif fordras icke blott 
mästerskap i handterandet af penseln, utan äfven en stor poetisk be- 
gåfning och en sund, aldrig sinande fantasi. Det var just dess gåf- 
vor försynen. nedlagt hos Doré på samma gång den skänkte honom den 
talang, som gjort honom till ett, inom sitt fack, det märkvärdigaste 
snille i nittonde århundradet. 


Hvad örfilen kostade. Från 
Jönköping skrifves till Kristianstadsbla- 
det: Som bekant, tilldelade för en tid 
sedan kyrkoherden S. Ekström i Bonarp 
vid terminsafslutning i socknens folk- 
skola ett af skolbarnen, en gosse, en 
så kraftig örfil på det ena örat, att 
öronhinonan sprack. - Gossen har vårdats 
af läkare, men är fortfarande och torde 
för all framtid förblifva döf på örat. 
Förlikning har nu träffats mellan kyrko- 
herden och gossens fader, hvilken i 
skadeersättning mottagit 600 kr. 


Brodermörderskan Johanna 
Maria Johansson från torpet Lugnet i 
Qvibille socken uppträder lugnt och 
stilla i fängelset i Halmstad och tyc- 
kes ej lida af något permanent religions- 
grubbel. Sin gräsliga gerning anser 
hon ej vara brottslig, emedan brodern 
var en så stor syndare, att tiden för 
honom var inne att dö. Denna fixa 
idé vidhåller hon envist och låter ej 
rubba sig i densamma. Någon sorg 
öfver sin handling visar hon icke. 


Äktenskaplig kärlek. Hem- 
mansägaren Anders Jonsson i Ranstad 
sköt den 31 maj sin hustru med re- 
volver. Hon sårades illa och fördes 
till Falköpings lasarett. Jonsson, efter- 
satt, ville i trakten af Häggum skjuta 
förföljarne. 


Mycket väsen för en piga. 
En piga i Alsta (Nysätra i. Upsala län) 
försvann plötsligt härom natten, Man 
telefonerade, företog resor hit och dit 
samt anställde spaningar till lands och 
vatten för att återfinna henne, men utan 
resultat. Pigan var och förblef borta. 
Så förgingo tre dygn, då hon åter lifs- 
lefvande uppenbarade sig i gården. 
Dessa tre dygn hade hon tillbringat uti 
en vindskrubb, hvarest hon innestängt 
gig. 'Törsten synes ha drifvit henne att 
omsider lerana sin frivilliga fångenskap, 
ty hennes första ord efter återuppenba- 
relsen voro begäran om vatten, säger 

ET, 


Ett tragikomiskt äkten- 
skapsdrama utspelades för några 
dagar sedan i Veberöd, omtalar en kor- 
respondent till Sk. D. Ett äkta par 
hade råkat i häftig ordvexliog, föranledd 
af mannens svartsjuka. 

En effektfull slutscen följde. Hustrun 
förklarar, att hon vill lemna hemmet, 
och går sin väg. Men kommen ett litet 
stycke från bostaden, ser hon sig till- 
baka och finner till sin fasa den öfver- 
gifne mannen stående uppe i ett träd, 
färdig att lägga snaran om halsen, Nu 
drages snaran åt och mannen dinoglar 
mellan himmel och jord. Hon skyndar 
ögonblickligen tillbaka och med tillhjelp 
af en person, som händelsevis befann 
sig i nirheten, blef sjelfmordskandidaten 
hulpen ned och frigjord från repet. 

Mannen kryade snart på sig så pass, 
att han kan för sin manlige hjelpare i 
förtroende kunde berätta, att hans afsigt 
endast varit att skrämma gumman — att 
stanna hemma. Hans afsigt var att 
stå på en gren med snaran om halsen. 
Gycklet höll dock på att kosta hans 
lif, ty just som han placerat repet, var 
det, berättade han, Bom om en osynlig 
makt ryckt undan grenen för honom. 

Hustrun har sedan dess stannat hem- 
ma och det säges, att hon nu blifvit 
mycket vänlig och förekommande mot 
sin äkta hälft. 


Klockare, som spelar kort 
i kyrkan, var en: rubrik, under hvil- 
ken för någon tid sedan meddelades om 
ett åtal, som på föranstaltande af för- 
samlingens prester väckts mot kantor 
E. Normell i Orlunda, Östergötland. 
Aska häradsrätts utslag i målet har nu 
fallit och är fullständigt friande för 
Normell; Af rättegångshandlingarna 
framgår, - att åtalet tillkommit, sedan 
Normell instämt komminister A. B. 
Cassel för beskyllning och utspridande 
af falskt rykte om det förenämda kort- 
spelet. Hr Cassel anförde vid rätten 
till sin ursäkt, att meddelandet gifvits 
honom af trovärdig person, och detta 
gaf allmänna åklagaren anledning att 
taga målet om hand och åtala Normell. 
Den »trovärdige» personen befans vara 
en illa känd yngling, som sedermera 
drabbats af rättvisans arm och nu af- 
tjenar ett mångårigt straffarbete för 
dråp, och de öfriga vittnesmålen grun- 
dade sig uteslutande på hans utsago. 


Många ' trotjenare. Hos pa 
triotiska — sällskapet har "friherrinnan 
Helene von Mecklenburg på Ljung be- 
gärt, att sällskapets medalj måtte till- 
delas icke mindre än 42 personer vid 
Ljung, af hvilka ingen tjenat under 20 
och en ända till 54 år. 


På sjukbåren till mogen- 
hetsexamen. Till undergående af 


mogenhetsexamen vid Lunds katedral- 
skola innevarande vårtermin hade bland 
andra skolans lärjungar ynglingen Wa- 
thier Hamilton anmält sig. Då exa- 
mensdagen inföll i fredags, hade H. 
emellertid allvarsamt insjuknat. Som 
han ej ville uppgifva sin examen och 
dermed gifva en termin till spillo, lät 
ban, trots läkarens protester, på sjuk- 
bår föra sig till skolan och bestod ock- 
så mycket riktigt sina prof. 


Ett sorgligt lif. I Haraker 
finnes en trettiotreårig man, son till 
skräddaren Wretström i Vaskan, som 
ända sedan 3 dygn efter födelsen varit 
förlamad i hela kroppen med undantag 
af hufvudet. Talförmågan hos honom 
är helt och hållet förlorad, men syn 
och hörsel äro deremot mycket skarpa. 
Han besitter stor förmåga att känna 
igen folk och djur samt har dessutom 
ett utprägladt minne i så fall att han 
hör. mycket väl, då någonting läses 
orätt, om han nämligen hört det någon 
gång förut. Såsom tidsfördrif använder 
han sig af pinnar, fasthållna i munnen, 
med hvilka han handterar små särskil- 
da för honom förfärdigade landtmanna- 
redskaper i hvarjehanda landtgöromål. 
Han kan ej flytta eller röra sig, utan 
detta måste alltid ske med hjelp af 
hans nära 80-årige fader, som jemte 
modern under hela hans lefnad sjelfva 
skött och försörjt sin så olyckligt lot- 
tade son, skrifves till Sala ÅA. 


En moder, som bränner 
sina barn. I Frétoy-le-Chateau 
märkte några qvinnor nyligen, att en 
besynnerlig lukt utströmmade från en- 
kan Guffroys bostad. Mären underrät- 
tades genast. Man trängde in i enkans 
rum och gjorde en fasansfull upptäckt, 
som gaf vid handen, att Guffroy ned- 
kommit med tvillingar, hvilka hon sön- 
derstyckat och stekt. De båda små 
hufvudena funnos i en skog, som stötte 
intill huset.  Oaktadt sitt nekande för- 
des qvinnan till fängelset. 


En verkstad för tillverk- 
ning af falska frimärken har 
upptäckts i Paris. I spetsen för affären 
stod en man vid namn Alexander Levi. 
Vid en undersökning, som anstäldes hos 
honom, fann man en mängd plåtar, kar- 
tor af förfalskade frimärken, stämplar etc. 

Alexander Levi levererade sedan flere 
år frimärken åt en mängd frimärks- 
handlare i Paris och provinserna. Han 
tillverkade de sällsyntaste frimärken och 
stämplade de förfalskade frimärkena med 
olika nationers stämplar, hvilka man 
icke kan begripa hur han erhållit. Af 
dylika stämplar har man funnit hos 
honom mellan 400 och 500. De fran- 
ska påstår han, att han köpt af post- 
verket, sedan detta skaffat sig nya 
stämplar. 

Upptäckten af alla dessa förfalskade 
frimärken har väckt stort uppseende 
bland frimärkssamlarne och framkallat 
en betydlig »baisse», nästan en krach 
på frimärksbörsen i Paris. 


Väluppfostrade officerare. 
Nyligen nedsattes i Århus i Danmark 
en krigsrätt att döma i en sak, som 
väckt pinsamt uppseende i militära 
kretsar. 

En natt hemvände till dragonkaser- 
nen sekundlöjtnant Holm och regements- 
veteripvär Hansen. Ankomna till kaser- 
nen kl. 2 på natten, begåfvo sig de två 
gentlemännen upp på ett af sofrummen. 
Uppskrämda af stojet vaknade en del 
af manskapet, men de hade knappt fått 
tid att hemta sig från den första för- 
skiäckelsen, förrän ett kommandorop 
skallade, 

Soldaterna rusade i hast ur sängarne 
och började kläda sig. Men detta var 
icke meningen. De kommenderades att 
göra ställning i bara skjortan och der- 
efter marschera salen rundt. Situatio- 
nen föreföll ett par af soldaterna så 
komisk, att de icke kunde återhålla sig 
från att högljudt skratta. Men häröf- 
ver råkadeslöjtnanten i vrede och till- 
delade soldaterna ett par slag af sin 
piska. 

Då man tumlat med soldaterna i den 
ena salen några minuter, gick man in 
i nästa, företog samma öfning och upp- 
hörde icke, förrän. manskapet på åtta 
af sofrummen fått sig en omgång. Föl- 
jande dag instälde sig emellertid de två 
soldater, som fått prygel, hos regements- 
chefen och meddelade honom det skedda. 

Chefen, som är en human person, 
upprördes i hög grad öfver hvad han 
hörde, så mycket mer som det icke är 
första gången de två herrarne roat sig 
på detta sätt. Att krigsrätten skall 


döma de två officerarne är otvifvelak- | fån; 


tigt. Sannolikt mista de begge sina 
embeten och ådömas ett par månaders 
arreststraff. Lyckligtvis satte soldaterna 


sig icke till motvärn, ty då hade följ- 
den blifvit, att desse dömts till tukthus. 


Ett ohyggligt familjedrama 
utspelades nyligen i Berlin. En mycket 
känd och aktad målarmästare vid namn 
Seeger, gift samt fader till fyra barn, 
bodde vid -: Hamburgerstrasse. Den 2 
dennes på morgonen fann man hela fa- 
miljen död. Föräldrarne hade först 
tagit barnen afdaga och derefter sig 
sjelfva. Den fasansfulla händelsen upp- 
täcktes först af Seegers broder, som an- 
mälde saken i polisen. Man skar ge- 
nast ned fadern, som visade tecken till 
lif, men han afled strax derefter, utan 
att hafva återkommit till medvetande. 
De tre yngsta barnen voro strypta dels 
med rep och dels med händerna, tills 
de förlorat medvetandet. Härefter tyc- 
kes man hafva hällt i dem gift. Äldste 
sonen synes hafva gjort kraftigt mot- 
värn. Han hade äfven pulsådern på 
ena armen afskuren. Sannolikt har 
han emellertid hjelpt till med syskonens 
aflifvande, ehuru han tyckes ha ångrat 
sig, ty på en vägg har han skrifvit: 
»Jag är. dum>, 

Målareföreningens ordförande har från 
Seeger mottagit ett bref, inlemnadt mel- 


| lan kl. 1—5 på natten och af följan- 


de lydelse: 

»Många förluster, som jag lidit sedan 
åratal tillbaka, ha ruinerat mig. Efter 
årslånga strider är det nu ute med mig! 
Tillåter föreningen äfven sjelfmördare 
en enkel begrafning, så ber jag dig 
derom. Om det är dig möjligt, så tänk 
vänligt på mig. Mina sista helsningar 
sändas dig och alla, som hysa delta- 
gande för mig, Lef väll 

C. Seeger.» 
. Till sina gesäller, som han på sista 
tiden ej kunnat betala deras aflöning, 
hade Seeger äfven efterlemnat ett bref, 
deri han bad dem om förlåtelse för hvad 
han gjort dem. Brefvet slutar: 

»Jag kunde icke komma längre utan 
att bedraga, liksom jag blifvit bedragen>. 

Seeger var en driftig, skicklig och 
allmänt afhållen man, som intog ett 
framstående rum bland sina yrkesbröder, 
På senaste tiden hade han fallit offer 
för spekulation och förlorat stora sum- 
mor på olyckliga byggnadsföretag. 


Ett mord, som ännu är in- 
svept i djupt mörker, väcker 
stort uppseende i Barcelona. Frånskilda 
koristen Angela Jordan, som stått i 
intimt förhållande till en tjänsteman 
vid spårvägsbolaget, hade nyligen bru- 
tit denna förbindelse och knutit ny för- 
bindelse med en i staden allmänt be- 
kant adlig dandy. Nyligen en afton 
spatserade paret tillsammans och begaf 
sig derefter hem till koristens bostad. 
Plötsligt rycktes dörren upp, och in 
störtade den forne älskaren, beväpnad 
med ett par väldiga stämjern. Den 
unge aristokraten uppförde sig som en 
äkta kruka, i stället för att hjälpa sin 
älskarinna tänkte han blott på sin egeu 
räddning och började helt darrande att 
sätta på sig rocken. 

Spårvägstjänstemannen lugnade ho- 
nom emellertid och sade, att han en- 
dast kom för fru Jordans skull. Här- 
efter rusade han på den olyckliga qvin- 
nar och bearbetade henne så länge 
med stämjernen, att lifvet flydde... Allt 
tilldrog sig så hastigt, att offret icke 
ens hann utstöta ett klagorop. Angela 
hade väl hunnit rädda sig, men hon 
tänkte endast på att rättfärdiga sig in- 
för adelsmannen, hon hade icke hem- 
lighållit sin förra förbindelse för honom. 
Under tiden fick mördaren tid att ut- 
föra sitt dåd. Efter utförd bragd, bad 
han adelsmannen artigt ursäkta honom, 
att han stört honom och för att han 
råkat lätt såra honom. Slutligen led- 
sagade han denne ut genom dörren och 
återvände derefter in i rummet. Ehuru 
rummet sedermera befanns plundradt, 
anser man dock att mordet begåtts af 
svartsjuka. Mördaren är spårlöst för- 
svunnen.  Adelsmannen var så upp- 
skakad af hvad som tilldragit sig, att 
han nödgats intaga sängen. 

En hemlighetsfull passa- 
gerare. Den 28 maj rådde ett ovan- 
ligt lif nere vid hamnen i Dunkerque. 

Man väntade paketåpgaren »>Para- 
guay» från Buenos Ayres med 130 
passägerare och full last. 

Det var nog icke vanligt småfräm- 
mande, som väntades. Man såg Buenos 
Ayres konsul i Dunkerque, Parisjourna- 
lister bland annat från »Matin» och 
»V'Eclaire», en mängd polismän och 
för öfrigt en ständigt växande hop af 
nyfikna. Ett rykte kom ut, att det 
var en stor anarkist, ingen mindre än 
Relus, som kom tillbaka och som skulle 


gas. 

Men då skeppet lade till och polisen 
kom ombord, frågade han endast efter 
en passagerare vid namn Jean Tremplié. 


Anledningen härtill var ett telegram 
(som kostat jämt 1,500 francs) från 
Buenos Ayres till den franska polisen. 
I detsamma anklagades Tremplié för 
att ha mördat en qvinna, skurit henne 
i stycken och spridt dessa i olika delar 
af staden. 

Man hade funnit alla dessa stycken 
— med undantag af hufvudet, som 
man förmodade att han tagit med sig 
i sin koffert. Med mordet var förbun- 
det en stöld af omkring 500,000 francs. 
Jean Tremplié kallades upp i salongen 
och arresterades der utan att göra mot- 
stånd. Han var synbarligen högst för- 
bluffad öfver den behandling man un- 
derkastade honom. 

Då han hörde, att misstanken för 
mordet fallit på honom efter hans af- 
resa från Buenos Ayres, svarade han, 
att han nog visste om detta och ett 
par andra mordhistorier från sista tiden 
— men att han icke hade det minsta 
med dem att göra. 

Nu började man leta efter hufvudet, 
som skulle finnas i kofferten. Man 
blef något förvånad, då man fann, att 
denne passagerare hade 14 koffertar 
som bagage och att han endast upp- 
gifvit 2 af dem, 

Förvåningen steg, då man upptäckte, 
att koffertarna invändigt voro belagda 
och tapetserade med Argentinamynt af 
ett 2-sous-styckes storlek. 

Var det icke en mördare, så var det 
i alla. fall en gammal slug smugglare 
man fångat. 

Det må kanske här anmärkas, att 
kopparmynten från Argentina gå i Frank- 
rike för 2 sous och med stor fördel 
kunna införas, men att denna import 
är förbjuden, liksom alla offentliga 
verk endast mottaga franska koppar- 
mynt. 

Alla koffertarne vändes nu upp och 
ned, och kopparpengarne hopade sig på 
bord och golf, men hufvudet, som man 
letade” efter, fann man ej. Till och 
med bland alla de gamla klädespersed- 
lar, damhattar, utslitna skor m, m., 
hvarmed några bland koffertarne voro 
fylda för att narra tullnärerna, kunde 
man ej upptäcka minsta blodspår. 

Den arresterade har nu flera gånger 
tagits i förhör, men nekar alltjämt. 
Han är till yrket handelsresande, 29 
år gammal och med ett distingueradt 
utseende. 

Man afvaktar i spänd förväntan re- 
sultatet af förhören, och att den argen- 
tinska regeringen anser saken mycket 
vigtig kan man finna deraf, att den 
sändt ett telegram med förfrågan, om 
Tremplié arresterats. 


Det porträtt, vi i dag på tid- 
ningens första sida återgifva, 
framställer dragen af samme ge- 
nialiske konstnär, som skapat 
de vackra, härliga och formfull- 
ändade taflor ur den heliga hi- 
storien, som hvar och en har 
tillfälle att få se i den på Hrr 
C. & E. Gernandts Förlags-Aktie- 
bolag i Stockholm under utgif- 
ning varande godtköps-praktupp- 
laga af Bibeln. 


Morddramat i Upsala. 


Om den i förra numret omnämda 
ruskiga tilldragelsen å Flustret i Up- 
sala föreligga nu detaljerade upplys- 
ningar, af hvilka framgår, att detta 
dåd varit något enastående hvad usel- 
heten hos föröfvaren af detsamma be- 
träffar. 

Ivar Lindahl var en ung dagdrifva- 
re, som förorsakat föräldrarna så mån- 
ga bekymmer, att de förbjudit honom 
att vidare visa sig i hemmet. Fadern 
hade sändt oduglingen till Amerika, i 
hopp om att energi der skulle kunna 
vakna hos ynglingen, men denne vände 
nästan genast tillbaka till sitt kära 
Norrköping, der han lefde på en gam- 
mal moster. 

Hans slöa hjerna kunde endast ut- 
tänka skurkstreck. »Privathotellets» i 
Norrköping innehafvarinna, fru Ahl- 
ström, ägde en vacker dotter, och det 
behagade Lindahl — som ständigt var 
klädd 4 la grilljanne och äfven i upp- 
trädandet bevisade, att hans hjerna var 
fullständigt tom — det behagade ho- 
nom att fatta behag till den då endast 
14-åriga dottern. Detta var för tre år 
sedan. 

Eget nog upptogs ynglingens kurtis 
välvilligt af flickan, men hennes moder 


ville naturligtvis icke skänka sin dot- 
ter till en bonvivant, som icke hade ut- 
sigt till ens den minsta förtjenst. 

Då fick Lindahl" en idé — eget nog. 
Han inbillade för några dagar sedan 
modern, att han hade fått anställning 
som verkmästare i Finland vid en sin 
far tillhörig fabrik, och på detta sätt 
lyckades han åvägabringa förlofning 
mellan sig och den 17-åriga fröken Ahl- 
ström, hvilka båda samma dag förlof- 
vingen ägt rum reste till Stockholm, 
han för att fortsätta till Finland och 
hon för att stanna i Stockholm, så 
hade man sagt modern, som dock från 
dotter några dagar senare fick emottaga 
ett bref från Upsala. Dit hade det 
unga paret tillsammans styrt kosan. 
Dotterns bref andades idel glädtighet. 

Resten är bekant. 


i kr 
' + 

Polisförhör har hållits å akademiska 
sjukhuset med Lindahl och hans fäst- 
mö, hvilka voro så pass vid sans, att 
de kunde afgifva svar. Lindahl har 
dervid erkänt, att hans fästmö ieke alls 
hade någon aning om, att L. tänkte 
begå själfmord, ännu mindre att han 
skulle mörda äfven henne! 

L. tillfriskoar antagligen, men om 
hans fästmös lif har man föga hopp. 
Kommer hon att lefva, ha” läkare för- 
klarat, att hon antagligen blir blind. 


»Svensk nationaldag» 


firades i onsdags å Skansen. Ej min- 
dre än 3,000 skolbarn från Stockholms 
folkskolor, eller nära en sjundedel af 
hela antalet, hade under lärares och 
lärarinnors ledning samlats å Djurgår- 
den vid 12-tiden; och då de tågade upp 
genom hufvudgångarne på Skansen, fyl- 
lande dem alla, såg det ut som om ett 
långt, bredt och brokigt band blifvit 
utlagdt mellan de grönskande gräsmat- 
torna och sakta böljat för vinden. 

Så samlades skarorna uppe kring ren- 
berget, der, sedan man sjungit »Vår 
gud är oss en väldig borg», hofpredi- 
kanten Wallin höll ett fosterländskt 
tal. Det var riktadt till de unga ska- 
rorna, som han liknade vid växande 
sädesfält i vårlig tid. Liksom grödan 
var landtmannens hopp, så voro de unga 
fosterlandets. 

Talaren förde tankarna långt tillbaka, 
innan ännu marken var odlad, till den 
tid då våra förfäder bröto bygd och 
lemnade oss den i arf. Sedan såg han 
främliogar komma, inträngande som 
fiender. Men också såg han män fram- 
träda ur dunklet sådana som Engel- 
brekt, Sturarne och Gustaf Wasa. Det 
var denne som af ett tacksamt folk för 
371 år sedan denna dag mottog Sveri- 
ges krona efter fullbordadt befrielseverk. 

Sedan kastade talaren en blick på 
reformationen och hur den 2:dre Gustaf 
satte en dam mot den söderifrån fram- 
brytande svallvågen, sägande »härintill 
skall du gå, men icke vidare, här skola 
dina stolta böljor sätta sig». Efter en 
blick äfven på den 3:dje Gustaf, skal- 
dekonstens beskyddare, riktade talaren 
några ord till den unga skaran: Lär 
känna Sverige, son och dotter, af Sve- 
rige buren; och var tacksam för hvad 
fådren gjort. En varning uttalades äf- 
ven för den kallsinnighet och liknöjd- 
het för fosterlandet hvilken kan härja 
bland de unga, liksom frosten skadar 
skörden. Nedkallande den himmelske 
faderns välsignelse, slöt han med-orden : 
Gud bevare konungen och fäderneslan- 
det och det uppväxande slägtet. d 

Derefter sjöngs nya folksången »Du 
gamla, du friska». 

På aftonen ordnades stora tåg af na- 
tionalklädda skaror, och tal höllos för 
frihetens grundläggare, Gustaf Wasa, 
af professor O. Montelius. Han beto- 
nade, hur oklokt det är att styra ett 
broderland med fogdar, som Christian 
tyrann ville göra med Sverige. Bland 
Gustafs storbragder framhölls, hur han 
befriade Sverige ej blott från förtryck 
under "Danmark, utan äfven från ro- 
merska kyrkans ok och i ekonomiskt 
afseende från rådande förhållanden till 
Liäbeck. Slutligen manade han vår 
generation att genom ett mer sparsamt 
lefnadssätt fortsätta arbetet till. ekono- 
miskt oberoende. För fosterlandet ta- 
lade pastor primarius Fehr om sin tack- 
samhet till detsamma, om den stolthet 
han och en hvar kunde hysa öfver 
fosterlandets kulturståndpunkt m. m., 
samt om den kärlek, hvarmed det om- 
fattades. 

Båda talen voro utmärkta för kärn- 
fullhet, värma och kraft. 

Derefter kunde de besökande kasta 
sig in i vårfestens marknads- och folk- 
lif. St T., 


Rättegångssaker. 


Hjertström än en gång. 
Såsom förut nämts, har k.. m:t ogillat 
rådhusrättens och hofrättens samstäm- 
mande utslag, hvarigenom förre regi- 
stratorn Ernst Hjertström ålagts värje- 
målsed i det mot honom af Gustafva 
Rosebgren väckta åtalet för misshandel. 
På grund deraf kommer målet att å- 
nyo upptagas af rådhusrättep och skall 
handläggas i 3:e afdelningen. 

Hjertström, som skolat föras till Nya 
vafvet vid Göteborg för att der un- 
dergå honom ådömdt 8 års och 2 må- 
naders straffarbete, -kommer af nämda 
anledning att tills vidare förvaras å 
ransakningshäktet härstädes för att vid 
ransakningarra i rådhusrätten inställas. 


När ni läst tidningen, så låna 
ut den till edra vänner, så att 
så många som möjligt kunna 
komma i tillfälle att taga del af 
dess intressanta innehåll och 
inse de allenastående fördelar, 
den erbjuder sina prenumeran- 
ter Ill 


För familjen. 


Barry. 


(Se planchen.) 


Barry? Hvem är det eller hvad är 
det, frågar sig kanhända läsaren. 

Jo, Barry var en hund, långt mer 
intelligent än mången menniska och 
med så storslagen karaktär som endast 
få menniskor nu för tiden äro i besitt- 
ning af. Visserligen var hans officiella 
titel endast »hund>», men fastän många 
af släktet »homo» (d. v. 8 menniska) 
ofta gå på fyra fötter, liksom Barry, 
uppnå de sällan en sådan ryktbarhet 
som denne. Barry blef aldrig dekoré' 
rad med någon medalj och han hade 
aldrig varit med på någon »utställning»,; 
der ; hundars. . »medborgerliga förtjenst» 
belönades eller der deras olika växt 
och grace: prisbelönades. En sak är 
dock säker: »medborgerligt förtroende» 
hade. han dock — väl om detsamma 
kunde sägas om alla menniskor. »Ra- 
bies canina» (hundgalenskap) hade han 
aldrig haft. Bland hundar: bestraffas 
denna galenskap så som man bestraf- 
far brott hos oss menniskor, och der- 
för hade Barry medborgerligt förtroende. 

Barry föddes i Alperna och tillhörde 
den ras (enligt någras omdöme en kors- 
ning af engelsk dogg och spansk vak- 
telhund, enligt andras af dansk dogg 
och wallisisk herdehund) som under nam- 
net S:t Bernhard blifvit känd öfver 
hela den civiliserade verlden. 

S:t Bernhards kloster i Alperna, som 
ligger 7,780 fot öfver hafvet, innehaf- 
ves af sant kristliga och uppoffrande 
munkar, hvilka icke spara någon möda 
att — utan någon som helst ersättning 
— tillhandagå besökande pilgrimer med 
allt hvad till deras nödtorft hör. Men icke 
nog härmed. Det höga berg, på hvil- 
ket klostret är beläget, har många djupa 
klyftor och springor, i hvilka pilgrim- 
erna ofta störta ned, obekanta som de 
äro med terrängen. Vid sommartid 
händer sällan någon olycka, men vid 
vintertid inträffa hvarje år olycksfall. 
Många taga miste om vägen, komma 
ned i en klyfta eller begrafvas af en 
lavin, insvepas i dimma och störta ned 
i en springa, öfverraskas af sömn till 
följd af den starka kylan, som der på 
vintern brukar gå ända till 35 grader 
Celsius, eller omkomma genom trötthet 
och hunger. 

Men de menniskovänliga munkarne 
ha' tänkt ut ett sätt, på hvilket de 
räddat många hundratal menniskors lif. 
De kunna naturligtvis icke sjelfva hinna 
med att på vintern ströfva genom de 
stora distrikt berget upptager, utan 
derför dressera de hundar att söka 
reda på i snön begrafna menniskor och 
att . komma till klostret och »inrappor- 
tera» hvad de sett. 

Och denna dressyr har lyckats så, 
att de förståndiga djur, de använda, i 
klokhet kommit att täfla med en in- 
telligent menniska. 

Hundarne, med sitt utomordentligt 
fina väderkorn, ledas af menniskospåren 
till platsen för olyckshändelsen. Ligger 
pilgrimen icke djupt i snön, väcka de 
honom sjelfva och visa honom vägen 


till klostret, sedan han tagit en klunk 
vin ur den lilla kantin, hvarje hund 
bär omkring halsen. Har någon van- 
drare åter fallit ned i en klyfta, gräfver 
hunden upp honom, men, oförmögen att 
kunna hjelpa honom upp, springer det 
kloka djuret till klostret och under- 
rättar munkarne samt vägleder dem 
till olycksstället. 

Hur många menniskolif ba” icke dessa 
hundar räddat! 

Och Barry var en hund som >»slog 
rekordet> i afseende på menniskolifs 
räddniog genom ett djur, Han berät- 
tas hafva räddat mer än fyrtio men- 
niskor under sin outtröttligt verksamma 
lefnad. 

Men så blef Barry också hedrad af 
en tacksam efterverld. 

Först och främst delade han icke 
hundars vanliga lott — att bli skjuten, 
nej, när han blef gammal och orkeslös, 
underhölls han på offentlig bekostnad 
ända tills han, trött af år och mödor, 
dukade under för den obevekliga döden. 

Och sedan blef hans kropp icke som 
andra döda hundars kastad i en grop. 
Den ära han förvärfvat sig skulle odöd- 
liggöras: Man stoppade upp honom, 
och ännu i dag finnes den vackra hund, 
som på vår planch är framstäld i för- 
grunden, på muséet i Bern. Få, som 
besöka muséet, underlåta att besöka det 
rum, der Barry är uppstäld, och ofta 
ser man personer blotta sitt hufvud af 
vördnad för den gamle, ädle Barry. 

Han var en hund blott — — — 
För huru många statyer af berömda 
menniskor blottar man nu för tiden sitt 
hufvud? 


Han högg stjerten af 
sjöormen. 


I den amerikanska >Washington- 
Posten» läses: 

Det mycket omdiskuterade ämnet; 
huruvida sjöormen verkligen existerar, 
är än i dag ett lika olösligt problem, 
som det någonsin varit. Vetenskaps- 
män påstå för det mesta, att sådana 
odjur icke finnas. andra sidan höra 
vi af en eller annan person, hvars tro- 
värdighet icke bör betviflas, att de per- 
sonligen sett sådana, och deras beskrif- 
ning af odjuret öfverensstämmer nästan 
alltid. + San Francisco »Eraminer» har 
offentliggjort "en längre artikel om en 
norrman vid Puget Sound, hvilken på- 
står, att han icke endast sett den, utan 
också varit i strid med en sådan och 
sårat den i en bugt af Puget Sound. 

Peter Hansen, den man, som påstår 
detta, är en f. d. sjöman, som besökt 
nästan alla större hamnar i hela verl- 
den; men nu, trött på sjön, har han 
dragit sig tillbaka och tagit ett >»home- 
stead»> på Vashon Island. 

Hansen säges vara en upplyst man, 
som talar flere språk, ifrig botaniker 
och geolog. 

Mr L. Nevin, som är anstäld vid 
Vashon College, och qvartermästaren 
Harber garantera, att ofvannämda fakta 
om hr Hansen äro sanna, 

Hr Peter Hansen skrifver som följer: 

»Den 24 februari 1894 rodde jag 
öfver bugten nära mitt hem, släpande 
en flotte med cedrar. På flotten, som 
bestod af nyligen huggna timmerstockar, 
hade jag bygt en förhöjning af ceder- 
bord, hvarpå lågo min tveeggade yxa, 
mina redskap och min dubbelbössa samt 
ev bredbladig yxa, som jag begagnade 
vid nedhuggningen af större träd. I 
båten hade jag hos mig min Newfound- 
landshund. 

Jag hade väl kommit inom en half 
mil från mitt hem, då Carl — min hund 
— begynte att skälla starkt och visa 
tecken till raseri, Jag vände mig om 
för att se, hvad som kunde stå på. 
Anblicken, jag fick, stal modet från 
mig, och årorna föllo ur mina händer. 
På min läsida, ungefär tre qvarts mil 
ut, reser sig öfver vattnet hufvudet och 
halsen af ett odjur, hvilket jag aldrig 
sett eller drömt att få se i mitt lif. 
Då jag först såg det, simmade det öf- 
ver bugten i en riktning, som motsva- 
rade den, i hvilken jag styrde min båt, 
men det måste hafva hört Carls genom- 
trängande skall, ty det vände rundt och 
kom emot oss med svindlande fart. Min 
första tanke var att komma ombord på 


flotten, hvarest min bössa, kulbälte och 


yxa voro. Jag hoppade i sjön och sim- 
made till flotten — ungefär 20 yards 
— och ropade till min hund att följa 
mig. Men jag hade missräknat mig i 
fråga om djurets snabbhet; ty då jag 
var flotten på några yards afstånd, hör- 
de jag ett skri af smärta från min hund. 

Kastande blicken bakåt, öfver mina 
axlar, såg jag odjuret hålla Carl tjugu 


fot upp i luften. Jag var nära van- 
mäktig af skräck och rädsla. Hur jag 
nådde flotten, erinrar jag mig icke, men 
på mindre tid, än det tager att berätta 
det, hade jag geväret i hand och sände 
en laddning bly i odjurets buk, En 
synbar darrning genomgick dess kropp 
och med fruktansvärd kraft kastade det 
den stackars hunden mot båtens sida, 
så att den dog och kroppen sjönk. Det 
visade sig nu, att jag blott sårat ormen ; 
ty den reste hufvudet högt öfver vatt- 
net, utstötte några bedöfvande skrik och 
piskade vattnet till skum rundt omkring 
sig. Jag höjde åter mitt gevär och af- 
fyrade den andra pipan. Lyckligtvis 
träffade skottet der jag sigtat, i djurets 
hufvud, och om det icke bländade ormen 
fullkomligt, gjorde det dock sin verkan; 


ty då röken försvann, såg jag dess ena | 


öga hänga fram ur ögonhålet,' medan 
det andra tycktes alldeles tillslutet. 
Om mitt första skott hade förbittrat 
det, hade det andra försatt det i full- 
komligt raseri. Det utstötte några ge- 
nomträngande skrik, som intet språk 
kan beskrifva; halsen, hvilken så vidt 
jag kunde döma, var 10 tum på den 
smalaste delen, svälde nu upp och tyck- 
tes skifta färg hvarje minut. Nu be- 
gynte djuret slå efter båten. En gång 
bet det i stybords reling och slet upp 
ett stycke solidt timmer, fem fot långt 
och två tum tjockt. Kastande kroppen 
i bugter, omslingrade det båten upp- 
repade gånger, och med en samman- 
dragning af kroppen krossade det båten 
till en oformlig massa, Ett begrepp om 
odjurets styrka kan fås, när man tager 
i betraktande, att min båt var en åtta- 
årad julle, bygd af entums ekplankor. 
I en af sina kretsformiga rörelser föll 
ändan af ormens stjert på min flotte 
och med hvad som nu förekommer mig 


öfvernaturlig snabbhet grepp jag yxan 


I 


Barry. 


och afhögg fem fot. Jag gladde mig 
redan öfver min trofé och skulle gripa 
den, då den slemmiga massan vrickade 
ned i vattnet och gick förlorad. 

Från denna stund tycktes odjuret ge- 
nom blodförlusten förlora i styrka. Blo- 
det flöt i strömmar från dess hufvud 
och såret i stjerten. Så småningom åter- 
tog det sin normala ställning i vattnet 
och simmade sakta ut mot öppna sjön. 

Det var långt lidet på eftermiddagen, 
då jag fick i sigte en båt, och på mina 
upprepade anropningar kom den till 
mig. Det visade sig vara min granne, 
och med hans hjelp fick jag min ffotte 
i land. Morgonen derpå, då jag blif- 
vit stärkt af en uppfriskande sömn och 
delvis åter hemtat mig från min ner- 
vösa skakning, kunde jag bilda mig ett 
ungefärligt begrepp om ormens storlek 
och utseende. 

Då jag först såg den, skulle jag tro, 
att från dess upplyftade hufvud till 
den punkt, der sjön piskades af svan- 
sen, distansen var 150 fot. Den bar 
sitt hufvud högt på ett svajande sätt, 
som om den vore ute efter byte, och 
svängde kroppen från sida till sida som 
en vanlig vattenorm. Det stora flata 
hufvudet bar en hätta som cobran, och 
från ändan af nosen till halsen syntes 
den mäta tre fot. Hufvudet var minst 
två och en half fot vidt och temligen 
platt. Ögonen sutto rakt framför hät- 
tan och var, tycktes det, så stora som 
en oxes, 

Det fanns icke tecken till ryggfena 
eller fotliknande sidofenor, som andra 
iakttagare af sjöormar påstått sig hafva 
sett. Medan ormen omslingrade min 
båt, hade jag godt tillfälle att iakttaga 
kroppens storlek och tjocklek. Den del 
af kroppen, som bildade den mellersta 
bugten (tre sådana funnos), var en del 


tjockare än kroppen af en kraftigt bygd | 1 april. 


man. Ryggen, från hufvudet till stjer- 
tens ända, var af mörkbrun färg, nästan 
svart, medan buken var gulaktig. Hu- 
den var slät och glatt, utan fjäll, så- 
som ålens. 

Delar af båten uppkastades af sjön 
nära mitt hus; jag har samlat åtskilliga 
stycken, deribland relingen, hvars mär- 
ken efter ormens tänder äro synliga. 
Odjuret är säkerligen dödligt såradt, och 
dess döda kropp skall kanske flyta i 
land någonstädes här i närheten. Veckor 
skola kanske förflyta, innan förruttnel- 
sen af densamma äger rum, men om så 
sker, skall benstommen vara ett värde- 
fullt fynd för vetenskapen. 

Ett faktum visar, att ormen icke var 
giftig, ty då min hund varit i vattnet 
en tid, spolades hans döda kropp i land, 
och jag undersökte då hans sår. Han 
hade blifvit biten strax bakom skuld- 
ran, och bettet hade nästan trängt ge- 
nom kroppen; genom att göra en in- 
skärning fann jag, att köttet icke alls 
var fläckigt. Hjertat var i normalt till- 
stånd, något som icke kunde ha varit 
händelsen, om ormens tänder utsprutat 
en jämförelsevis stor qvantitet gift i 
hundens kropp. Jag utkastade också 
en del af hundens kött längs stranden, 
och kråkorna och hafsmåsarne förtärde 
det genast. Nu är det ett välkändt 
faktum, att dessa fåglar äta skämdt 
kött, men instinktmässigt sky de all 
föda, som på konstgjordt sätt förgiftas. 

Om ormens döda kropp strandat, skall 
benstommen skeppas till »The Academy 
of Sciencesz i San Francisco, TIland- 
spolningen väntas ske hvilken dag som 
hälst, enär man redan funnit stycken af 
ormens hud ilandflutna. 

»Skandinavien» uttalar, den säkerli- 
gen icke ogrundade förmodan, att den 
måste hafva stått i » Eraminer» för den 
(A. B.) 


Obs! Våra ärade prenume- 
ranter uppmärksamgöras derå, 
att inbetalningar å teaterobliga- 
tionerna göras direkt till Obli- 
gationskontoret, Stockholm, icke 
till Redaktionen af ”För Alla”. 


I ett hushåll går vanligtvis bl. 
a. mycket tvål åt, det vet litet hvar. 
De familjer, som vilja köpa en mycket 
billig och samtidigt utmärkt tvål (tvätt-; 
skur-, hand- och toalettvål) kunna vi 
hänvisa till Tekniska fabriken »Svalan» 
härstädes, der man kan göra köp som 
man icke ångrar. Se för öfrigt annon- 
sen i detta nummer. 


Här och der. 


Om man: förstår sin sak . .. När 
man” kommer sent hem, ställer man 
stöflarne i tamburen (om man har nå'n). 

Sedan går man in i det allra heli- 
gaste och försöker att smita ut ljuset 
och säkerhetständstickorna och tända i 
köket, ty shon» har vanligen ett obe- 
hagligt sätt att spritta upp och bli för- 
skräckt, när tändstickan sprakar till. 

Skulle hon ändock vakna, hota me- 
ningsskiljaktigheter genast att utbryta 
angående den tid på dygnet, hvarå man 
befinner sig, ty när skapelsens herre 
vördnadsfullt hälsar: »God qvälll» sva- 
rar skapelsens krona i de flesta fall: 
»God morgon», med så många r som 
möjligt. 

Nu gäller det att vara rapp i vänd- 
ningarna, ty får hon bara tid att fråga, 
hvar man har varit och framställa sina 
egna förmodanden i detta grannlaga 
ämne, så är det slut. 

Nej, man skall hastigt rifva af sig 
rocken och med ljuft vibrerande stämma 
utbrista: 

— 0, min älskling, hvad jag är 
dubbelt tacksam att äga dig, när jag 
kommer från den stackars Andersson 
och hör, hur han plågas af sin mar- 
katta till hustru. Jag har måst följa 
honom gata upp och gata ned i tre 
styfva timmar, medan han öppnat sitt 
hjärta för mig i sin förtviflan. Bara 
han inte gör sig något ondt? 

- Men jag tycker du luktar punsch? 

Jaba, slutligen när jag inte or- 
Kadé' trafva med den stackars karlen 
längre, gingo vi in och drucko ett glas 
punsch. 

— Jaså, hon är så svår? 

— Jo, det vill jag lofva! Och slös- 
aktig sen. Kan du tänka, Andersson 
sa', att sista veckan fick han, arme 
karlen, lemna 20 kr. till hushållet. 
Hur mycket var det min lilla gumma 
använde? ; 


Feater-Fremie-66ligationer 


af 1889 och 1893 års Premielån säljas kontant och mot afbetalning, t. ex.: 
2 Obligationer, en af 1889 och en af 1893 till Kr. 2.50 i månaden; 


1 > 


af 1893 till Kr. 1.50 pr st. i månaden, 
m. m,, 
Billigare om flera Obligationer tagas. 


m. m. 
Se Priskuranten! 


Begär upplysningar som sändas gratis! 
Nästa vinstdragningar den 1 Aug. o.1 Dec. 
Ärade abonnenter af »För Alla», som ej hafva gjort sina 
afbetalningar, kunna, för att erhålla vinsträtt till dragningen den 
1 Augusti, derom hänvända sig till Obligationskontoret, Stockholm. 
Energiska och redbara Agenter ur alla samhillsklasser-antagas 


mot hög provision. 


Reqvisitioner från landsorten, ingående före dragningen, postbefordras under 


garanti af vinsträtlen. 


6bligationskontoret, 


Stockholm. 


Det frågas. 
Hvad är Samarit- Korset? 


Jo, det äkta 
och ”patenterade 
samt med 
Elektriska 
spiraler 
försedda S.-Kor- 
set har utseende 
med här afbilda- 
de Varumärke, 
utom att korset 
har afrundade 
hörn och skadar 
således ej huden. 
Obestridliga - in- 
tyg förefinnas, att 
Elektriska  S.-Korset botar Reumatism, såväl 
i mnsklerna som i lederna, Neuralgi och 
svåra plågor i alla delar af kroppen. Nervo- 
sitet och kroppssvaghet i atlmänhet. Svindel, 
sömnlöshet, lomhördhet, susning i öronen, 
andtäppa, illaluktande andedrägt, ansigtsros, 
hufvudvärk, tandvärk och alla neryslappande 
sjukdomar jemte förlust af lifskraft, hvilka 
bero af nerv- och muskelstyrka, hämmas sä- 
kert; — Dess goda verkan visar sig vanligen 
på några få timmar, men stundom torde det 
erfordras dagar; men helsan återställes hastigt, 
så snart en förändring till det bättre inträ- 
der. — Korset bäres natt och dag hängande 
i elt silkessnöre om halsen öfver maggropen, 

med den grå sidan närmast kroppen. 

Elektriska Samarit- Korset med spiralen kan 
icke efterapas sedan det blef försedt med min 
namnstämpel > Knut Kinnander> och utbetalas 
10 kr. för hvart och ett som ej arbetar eller 
består galvanometerprofvet när kor- 
set är anordnadt efter föreskrift, 

S.-Korset sändes portofritt med bruks- 
anvisning och en massa intyg mot in- 
sändande af En kr. 50 öre kontant eller i 
bref och sparmärken. > Aterförsäljare antagas 
å alla platser. 


KNUT KINNANDER. 
55 SSTPEEEES Stockholm. 


skilnad att vara gift och gift, ska 
du se, 

— Ja, du är också en krona för”allt 
hvad qvinnor heter! 

— Smickrare! Men så har jag också 
en snäll och öm gubbe. 

— Åh, så du pratar! Jag är bara 
tacksam, det vet jag, att jag är. 

— God natt, käre vän. 


ST Wilh. Andersons 


Möbleringsaffärer, 
11 Biblioteksgatan 11 & 
2 3 Observatoriigatan 3, er- 
hållas solida och moderna 
Möbler samt Tyger och 
Portierer till billiga priser. 
Telefon 79 63. 


Äkta Magdeburger Accordeons 
af Fr Gessners i Magdeburg tillverkning med 


nysilfverstämmor och outslitliga patentbälgar, 
de bästa i handeln förekommande 
dragspel, starka, lättspelta, med skarp och 
fyllig ton (s. k. Positivton). 
Pris 11, 13, 15, 18, 20, 25 kr. o. 8. v. 
Dessa spel äro i alla afseenden 
0 | så öfeerlägsna andra fabrikat, att 
'4 den, som blott försökt dem, seder- 
mera aldrig gillar några andra. 
Ny, illustrerad priskurant erhålles gratis. 
Bengt Dahlgrens Aktiebolag, 
Stockholm, Arsenalsgatan I SN 
Badkar! 
I olika storlekar finnes ständigt å lager till 
de billigaste pris. 
C. W. Dahlstedt & Svenssons 
Bleck- & Plätslagerifabrik, 
25 Noriigndsgatmt 20. 


F. E: CARLSSONS 


Koppar-, Bleck- och Plåtslageri vt- 
för alla slags arbeten i branschen samt repa- 
rationer. Inrökning afhjelpes säkert. Luft 
ventilationsledningar utföras, 

OBS. Förtenning alla dagar. 
Telefon 49 54, Sibyllegatan 11. 


-— Sof godt, liten! 

Om en stund spritter skapelsens herre 
till och ropar i sömnen: 

— Lova! lilla raring, få vi två half- 
vor punsch till. 

Lyckligtvis snarkar skapelsens krona 
och hör inte ett dugg. I GR PE a 


. Nya 
Testamentet 
utkommer i 
16 häften 


rande 


häftet utkommit, 


Hvad nya Testamentet 
kommer att innehålla: 
omkring 750 spal- 
ter af Bibelkommissio- 
nens senåäste, till an- 
vändning stadfästa öf- 
versättning jämte ord- 
förklaringar, historiska, 
geografiska, natur- och 
kulturhistoriska noter 
samt släkttaflor m. m. 
eller 48 sextonsidiga 
ark i tillsammans 
16 häften, tryckta å 
fint hvitt papper med 
typografisk praktutstyr- 
sel; 

TSstycken af Gu- 
stave Dorésvärlds 


”JONII BjaY JIAJO SEYOS SANS So 
Nya Testamentets 
inbindning afsedd, i guld och pressningar utförd, 


Töre och en som prenumererar å denna prakt- 
upplaga af Den Heliga Skrift erhåller en för 


För de nm ringa utgiften af "Tolf kr 
i , ånade " . 


pärmar. Fä is gratis från 


Testamente, hvilke; 


C. & E. Gernandts Förlags Aktiebolag, 


Af den på C. & E. Gernandts Förlags 
Aktiebolag i Stockholm + under utgifning va- 
godtköpspraktupplagan af- Bibeln har nu 2:a 
och innnehåller detsamma tre 


textark och 8 planscher i färgtryck. 


berömda tecknin- 
gar i helsidor, tryckta 
i olika färger å tjockt 
tonpapper; 

en plankarta öt- 
ver templet; 

två utförligakar- 
tor ötver Palestina 0. 
de angränsande Medel- 
hafsländerna; 

fyra blad för fa- 
miljekrönika, uttör- 
da i färgtryck och af- 
sedda för födelse-, för- 
lofnings-, vigsel- och 
dödsdagar samt andra 
bemärkelsedagar för fa- 
miljen (kommer att åt- 
följa. 3:e häftet). 


å hvilken -prof nu finnes i såväl bok- 
hos våra kommissionärer. 


handeln som 


praktpärm, 


ällo att 
t borde finnas i vi arje hem. — Rekvirera 


Stockholm, 


Snörm 


42 Drottninggatan 42. 


makerier 


af alla Er finnas ständigt å lager till billigt pris. 
Beställningar emottagas och utföras fort, väl och billigt. 


G. F. Wiberg, 
Snörmakare. 
Fabrik: 

3 Garfvaregatan 3: 


Koppar-, 


C. V. Dahlstedt & Svensson, 


Bleck- och Plåtslageri samt Förtenningsanstalt och Tyktfabrik 
25 Norrlandsgatan 25. 
Allmänna Telefon 5346. 


1:sta kl. Restauration. 
Mnsik 4— 


Industripalatset. 
IN6" Öppet: hvardagar 9 f. m:—11 e. m., helgdagar 1— 


Industri- & Konstutställning. 
Table d”höte 1.50 + 2.50. Sexor från 1 kr, 
-6 och 7—11 e.''m, 


Inträdesafoift 10 öre. — Årskort å 2 kr., gällande till den I April 1895. > 


11 e. m. "BE 


ÖHRWALLS 


Jo, derför att Öhrwalls Blanks 
gifver en behaglig glans, äfven är. ett förträffligt skobesparingsmedel, 


Hvarför bör man alltid använda 


Blanksvärta? 


ärta, på samma gång dem htt 


Uppseendeväckande! 
Finaste Toalett-tvål, pr kilo 75 öre, 
Opoponax-tvål, pr låda kr. 2,50, 

» » dussin 40 öre. 
Till landsorten mot efterkraf. 
Tekn: Fabriken Svalans 


Fabriksbod, 
5 Olofsgatan (nära Hötorget). 


Klosetter. 


Gårds- & Garderobs-, 
från 9 kr. till högre pris. 
föras genast efter order, 

Obs. Gårdsinnanreden inom Stockholm än- 
dras enligt Helsovårdsstadgans föreskrifter. 
:Klosettfabriken, 

11 Sibyllegatan. 


Luktfria- portativa 
Reparationer ut- 


Telefon 49 54. 


— Precis 12; jo, jo, det är alltid 


Caussons hemlighet. 


Af 


"Adolphe Belot och Jules Dautin. 


(Öfversättning för denna tidning). 
(Forts. fr. n:r 22. 


Nej, jag förstår väl det, sade han. 
Olyckligtvis skulle allt hvad jag kunde 
säga icke lända dig till någon nytta. 
För att kunna draga någon slutsats om 
det som du kallar utvägar fordras en 
smak och en skicklighet som du är ur- 
ståndsatt att åstadkomma med ditt hit- 
tills förda lif, dystert och förtorkande 
som det är. 

Kanske jag skulle stiga upp kl. 3 
på eftermiddagen, som du? 

Ja, det borde du göra, men det är 
äfven någonting annat. 

Säg, får jag höra! 

En annan gång. Jag har brådtom 
nu — — ÅA propos, hvar bor du nå'n- 
sta'ns? 

Jag sade min adress. 

Jaså, svarade han, när jag en gång 
förirrar mig åt de der trakterna, skall 
jag komma och helsa på — en söndag 
naturligtvis. Du skall väl också titta 
till mig då och då. Ahl! det är sant, 
inte de närmaste dagarne. Jag gör helt 
snart en längre affärsresa, som på sam- 


ma gång är en lustresa, 
återkomst, säg? 


Men vid min 


Hvilka sorgliga inverkningar fick icke 
detta sammanträffande på mig! Det satte 
mig på ett sluttande plan, der jag icke 
kunde stanna utan en energi och en 
viljekraft, som man icke kunde vänta 
af mig. 
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De påföljande dagarne hade jag myc- 
ket dyster sinnesstämning. Léonce kun- 
de jag icke träffa, ty han hade ju an- 
trädt sin resa. I sex månader hade 
han varit borta från Paris, och likväl 
tyckte jag mig liksom känna hans när- 
varo — så hade hans kalla ironi in- 
verkat på mig. 

Men min bekantskap med Léonce 
hade min principal ingen aning. Ma- 
heurtier hade alldeles för stort förtro- 
ende till mig för att misstänka någon- 
ting dylikt och var dessutom för mycket 
upptagen på andra håll. Han gaf mig 
som förr sina förtroenden. De intres- 
serade mig icke förr, de retade mig nu, 
men likväl åhörde jag dem med intres- 
seradt utseende. 

Maheurtier hade, dumt nog, förälskat 
sig i en andra klassens teaterdiva, som 
han ansåg vara af första klassen. Hon 
bedrog honom (jag fick sedermera veta 
det) i sällskap med Léonce och antag- 


ligen äfven med andra. Jag nödgades 


höra på honom, då han beskref sin af- | 


guds alla fullkomligheter, talade om 
deras små tvister, då han naturligtvis 
hade hela felet på sin sida, och om 
nödvändigheten af att skänka henne 
en kaschmirsjal eller ett haleband för 
tusen écus. Huru skulle jag icke kän- 
na detta, då jag tänkte på min ärbara 
hustru, som knappast hade något att 
lefva af och som förderfvade sina ögon 
och sina fingrar för att kunna förtjena 
150 francs om året! 

Men att öka min lön, derom var 
aldrig tal: Icke kunde han ha tid att 
tänka på det! 

Allt - tycktes dessutom ha samman- 
svurit sig för att allt längre föra mig 
in på den väg, på hvilken Léonce kom- 
mit mig att taga de första stegen. När 
den lönngång, som stod i förbindelse 
med Mabheurtiers enskilda mottagninga- 
rum, var öppen, kunde jag genom att 
lyssna höra hvad man yttrade derinne. 
Hvilka hemligheter fick jag ej till en 
början” höra! Till hvilka besynnerliga 
meddelanden honom och grefve Roche- 
Houais emellan blef jag icke vittne, 
utan att de anade det! 

Saken förhöll sig helt enkelt ungefär 
så här: Grefven hade, antager jag, fått 
en underrättelse, enligt hvilken om två 
eller tre dagar räntan på centralbankens 
papper skulle komma att sänkas. Han 
kom genast till Maheurtier och medde- 
lade nyheten, och Mabheurtier var ett 
ögonblick derefter hos - mig och affor- 
drade mig emot mottagningsbevis allt 
hvad jag hade af centralbankens papper | 


i kassaskåpet. Omedelbart derefter sålde 
han papperen till högsta kurs och åter- 
stälde papper af samma slag några da- 
gar derefter till mig, med det-värde de 
hade då jag lemnade honom dem. Spe- 
let hade lyckats och inbragte en: vinst 
af 10 3.15 å 20,000 francs, som de 
båda. delade som bröder, 

Ett annat uppbyggligt exempel: I 
december skulle bolagsstämman äga rum, 
Jag gjorde i ordning årsberättelsen, 
som Maheurtier skulle läsa upp vid 
stämman. Af mitt fullkomligt riktiga 
och öfverensstämmande bokslut fram- 
gick, att »Kapitalisternas centralbank» 
utdelade 6,25 procent till aktieägarne; 
hvilket var mycket gynsamt, men det 
stämde dock icke" öfverens med Ma- 
heurtiers affärsoperationer. Han tänkte 
slå ett stort slag och spekulerade med 
bankens papper, förutseende stor höj- 
ning i kursen på aktierna. Denna 
höjning måste ovilkorligen komma till 
stånd. 

Han gjorde en grimas, när han såg 
min .- årsberättelse.. Han - tog den 
med in i sitt enskilda mottagningsrum, 
läste noggrant igenom den, omarbetade 
den från början till slut och genom att 
taga så eller så mycket ur reservfonden 
och såsom säkra och reela vinster an- 
teckna endast förmodade, kom hans 
utdelningsprocent på 10,25; hvilka pen- 
ningar aktieägarne hade att lyfta från 
och med 2 januari året derpå. Han 
visade mig sin »revisionsberättelse> med 
ett belåtet småleende. 


Men denna årsberättelse skall. stäm, 
man aldrig. godkänna, sade jag. 

Var lugn, sade han, -Reaskrif blott 
det här .. .. 

Maheurtier fick rätt. Åtta dagar deref- 
ter. godkände stämman och skref under 
med förtjusning. 

Jag blef med hvarje dag allt dyst: 
rare, jag var icke samma menniska i 
mitt hem som förut, jag gick der hos 
er tankspridd; . grubblande och tyst; 
Ditt barnsliga joller, som förut roat 
mig så mycket, gjorde mig nu nervös, 
dina smekningar, som nästan börjat 
blifva försagda, gjorde mig otålig. 

Hvad i all verlden är det åt dig; 
frågade mig din mor oupphörligt. 


I min hjerna hade» redan ' börjat för, 
beredas detta olycksbådande arbete, som 
föregår hvarje stort fel. Det fattades 
nu :endast att en anledning skulle gif- 
vas mig eller att ett tillfälle erbjöde 
sig. ' Det lät icke länge vänta på sig. 

Léonce hade icke kommit tillbaka 
från Paris, men på indirekt väg .mot- 
tog jag underrättelser från honom ge- 
nom tidningarna, der det stod följande: 

»I.trakten af Bruxelles har en'duell 
på pistoler ägt rum mellan en fransman 
vid namn vicomte de la Coudraye och 
en ung belgare, Albert van Berghem, 
son till en rik köpman i Auyers. Dei 
senare träffades i bröstet och dog genast. 
Vicomten har häktats, och förhör är in- 
ledt. Anledningen till:duellen är. äsni 
icke känd:;»> (EO 


JOHN CARLOS "bev 


Allm. 


s- och Inkasseringsbyrå. Billigaste inkasseringsanstalt.. 
32 Skomakaregatan 32, Stockholm. 


Tel. 24 72. 


FÖR ALLA 


N:o 24. 


Lördagen den 16 Juni. 


1894. 


Utkommer med 52 nummer 


Pris med postarvode 2 kronor pr år. | 


pr år. 


Prenumeration: I landsorten å närmaste postanstalt, i Stock- 
holm & Stockholms alla postkontor. 


Veckans nyheter. 


Kronprinsen och kron- 
prinsessan anlända, efter hvad nu 
definitivt bestämts, från Skåne till Jerna 
station måndagen den 18 d:s på mor- 
gonen med ordinarie kurirtåget och be- 
gifva sig omedelbart till Tullgarn, 


Om koleran kommer. Kom- 
merskollegii och medicinalstyrelsens skrif- 
velser angående försigtighetsmått mot 
kolerans införande i riket behandlades i 
konseljen den 8 d:s.- De observations- 
anstalter mot kolera som för närvarande 
komma att ordnas, äro vid Bredvik utan- 
för Umeå, vid Juniskären utanför Sund- 
svall, vid Fejan nära Furusund, vid 
Ilarön nära Sandhamn, vid Arkö i Öster- 
götlands skärgård, vid Vestra Hästhol- 
men i Karlskrona skärgård och vid 
Hven, hvarjemte Känsö utanför Göte- 
borg och observationsplatsen vid Fejan 
jemväl skola ordnas till karantänsplat- 
ser.  Derest kolerafall inträffar i rysk 
östersjöhamn, skola anstalterna vid Bred- 
vik, Juniskären, Fejan, Harön, Arkö 
och Vestra Hästholmen träda i verk- 
samhet; om kolerafall inträffar i Dan- 
mark, skall observationsanstalten vid 
Hven, och om kolerafall inträffar i tysk 
östersjöhamn, skola alla träda i verk- 
samhet. 


Vigtiga koleraexperiment. 
Tvenne läkare, den ene från Pasteurs 
laboratorium i Paris, ha” pålengelska 
regeringens uppdrag företagit kolera- 
ympning, som fört till ytterst vigtiga 


resultat. Ympningarne ba företagits i 
 Caleutta, det civiliserade Asiens midt- 
punkt, der kolera alltid rasar. Bland 


andra ympades 160 af 200 invånare i 
den lilla kolonien Kattal Bagau. 

Snart derefter bröt koleran ut, och 
tio dogo. Dessa tillhörde dock samt- 
liga det icke ympade fyrtiotalet af kö- 
pingens invånare. Alla de ympade för- 
skonades från Sjukdomen. Experimen- 
ten hafva fortsatts under två års tid, 
och nu äro icke mindre än 25,000 per- 
soner ympade. 


Uppskof med nya vägla- 
gens tillämpning. K. mt har 
förordnat, att om inom ett län eller 
del deraf icke alla de åtgärder, som 
enligt 83 8 i lagen angående väghåll- 
ningsbesvärets utgörande på landet den 
23 oktober 1891 böra före” 1895 års 
ingång vara vidtagna, kunna inom denna 
tid medhinnas, har länsstyrelsen att så- 
dant anmäla hos konungen, som bestäm- 
mer tidpunkten, dock ej senare än vid 
ingången af år 1898, då nämda åtgär- 
der böra vara genomförda och lagen 
vinna tillämpning. 


En för vårt land värdefull 
uppfinning, nämligen den att göra 
furu- eller granträ användbart till tänd- 
sticksämnenp, har nyligen blifvit gjord 
af tvenne svenska ingeniörer, G. E. Cas- 
sel och D. Kämpe. För Norrland, der 
förut inga tändsticksfabriker kunnat an- 
läggas, kommer denna uppfinning sär- 
skildt att blifva af stor betydelse. 


Chefen för det bankrut- 
terade Skandinavisk-finska 
emigrantbolaget. G. A. Grön- 
lund, blef den 21 maj arresterad å bo- 
lagets kontor i Newyork, på anklagelse 
för bedrägeri. 

Hr Grönlunds affärer ha bestått i att 
sälja biljetter och vexlar samt att mot- 
taga depositioner af penningar. 


»Gellivaraverkens gruf- 
drift» skall under den närmaste fram- 
tiden drifvas upp till jättelika propor- 
tioner och inom kort bli en af landets 


främsta industriella företag, säger Tim- | 


ber Trades Journal. 


Ett massafskedande. Trä- 
varuaktiebolaget i Hudiksvall har ny- 
ligen ombytt chef, i det till bolagets 
disponent-direktör antagits förre förval- 
taren å Svartvik hr O. Midling. Denne 
lär" börjat sin verksamhet med en grund- 


I 


Redaktör och ansvarig utgifvare: 
Efraim Wästberg. 


Redaktionsbyrå och kontor, Oxtorget N:o 4, 2 tr. ö. g., 


öppen kl. 11—2. 
(Förläggare: E£. H. Gernandt.) 


STOCKHOLM, IDUNS TRYCKERI AKTIEBOLAG, 1894. 


lig rafistulation. Ett större antal af 
bolagets tjenstemän och arbetare ha af- 
skedats, man säger ej mindre än in- 
emot 200 personer. 

Åtgärden, som lär hafva vidtagits af 
ekonomiska skäl och äfven ur denna 
synpunkt torde äga allt berättigande, 
har naturligtvis inom orten väckt myc- 
ket uppseende. 


Icke så obetydligt med 
penningar ha våra landsmän i 
Amerika under årens lopp sändt till 
sina hemmavarande anhöriga. År 1886 
öfversändes från Amerika till Sverige 
genom postanvisningar 592,000 kr. Re- 
dan följande år hade summan mer än 
fördubblats, och den har sedan befun- 
nit sig i ständig ökning, så att den 1893 
uppgick till ej mindre än 5,178,600 kr 

Sumnian är ju storartad och öfver- 
stiger äfven beloppet för 1892, men en 
jemförelse mellan de båda årens fjerde 
qvartal visar, att med hösten 1893 en 
försämring inträdt, som nedbringat be- 
loppet af hit öfversända sparade medel 
med nära en fjerdedels million kr. 
Denna föreämring har också fortfarit 
under första qvartalet i år, då beloppet 
af hit från Amerika öfversända postan- 
visningar utgjorde 238,400 kr. mindre 
än motsvarande qvartal 1893. 

Ett annat vittnesbörd om de försäm- 
rade tiderna för våra landsmän i Ame- 
rika är, att allt sedan hösten 1893 be- 
loppet af postanvisningar, öfversända 
från Sverige till Amerika, vuxit. Det 
utgjorde 3:e qvartalet 1893 214,900 
kr., 4:e qvartalet 238,300 samt 1:a 
qvartalet 1894 331,000. 


Falsk ursprungsbeteck- 
ning. Ett geschäft, som helt säkert 
länge florerat, har man i dagarne om- 
sider kommit på spåren. En mindre 
cigarrfabrikör på Söder uppköper tom- 
ma cigarrlådor med kända märken samt 
fyller dem med eget fabrikat, hvarpå de 
säljas. De märken, som på detta sätt 
>gynnats»>, äro i synnerhet en Göte- 
borgsfirmas, hvars cigarr-cigarretter för 
närvarande äro de mest gouterade, samt 
elt ryskt, som äfven visat sig mycket 
begärligt. Vid besök, som af represen- 
tanter för dessa märkens innehafvare 
aflades hos fabrikören i fråga, förkla- 
rade sig denne, egendomligt nog, ej 
kunna finna något orätt i sitt handlings- 
sätt, då han alltid vid handelns afslu- 
tande upplyste kunderna, mest kafé 
ägare, om förhållandet. Att de firmor, 
hvilkas märken hedrades med att få 
skylta för hans varor, kunde ha något 
att invända deremot, var honom lika 
omöjligt att förstå som att allmänheten 
kunde ha någon orsak till missnöje, då 
den i stället för välkänd, god vara, 
erhåller hans fabrikat. 

Göteborgsfirman har nu till samtliga 
cigarrhandlare utsändt cirkulär, hvari 
dessa uppmanas att se upp vid ge- 
schäftet, som sannolikt bedrifves af flera, 
och i hvilket tillika meddelas, att nästa 
gång något sådant konstateras, saken 
omedelbart blir föremål för laga beifran. 


Ett dubbelsjelfmord hafsa 
vi pu åter att anteckna, ett af dessa 
mera allvarligt sorgliga, som ej begås i 
ungdomsyra. Här bodde vid folkunga- 
gatan nr 20 B ett gammalt par, arbe- 
taren Frans Ludvig Myhrman och hans 
bustru Johanna Antoinetta. Mannen 
var 64 oeh hustrun 59 år gammal. 


| Ekonomiska bekymmer synas ha varit 


hufvudorsaken till deras gemensamma 
beslut att säga denna verlden farväl. 
Natten mellan d. 9 o. 10 d:s stängde 
de sig inne i sitt hem och intogo gift, 
svafvelsyra. Förhållandet upptäcktes 
emellertid, och de olyckliga fördes till 
| Maria sjukhus. Den hjelp man der 
sökte lemna kom dock för sent, ty 
båda afledo på sjukhuset, mannen kl. 2 
och hustrun kl. 3 på morgonen den 10. 
Ett olyckligt fall af cpi- 
Iepsi inträffade i måndags qväll vid 
niotiden utanför huset nr 7 i Stads- 
gården, hvarest en i underofficersuni- 


form klädd man föll baklänges ned i 


vattnet, under det han var på väg från 
»Sista Styfverns trappor» ned till Salt- 
sjöbadens färja. Hvem mannen var 
eller hvilket regemente han tillhörde 
kunde icke i mörkret urskiljas. Några 
hamnarbetare utsatte genast en båt för 
att rädda den nödstälde, men utan re- 
sultat, enär han så godt som ögonblick- 
ligen gick till botten. 

Troligen hade han i fallet skadat 
hufvudet, så att bjernblödniovg uppstått, 
och omedelbart sjunkit till djupet, hvil- 
ket der vid olycksstället är ganska an- 
senligt. 


Ett hemskt uppträde mel- 
lan äkta makar ägde den 9 d:s 
rum i Stentorpstrakten, såsom vi redan 
meddelat. Härom skrifves till Göte- 
borgs-Posten: 

Hemmansägaren Anders Jonsson i 
Ranstad hade i onyktert tillstånd be- 
gifvit sig till en svåger i Sjogestad och 
der lekt röfvare, hvarunder flere fönster- 
rutor sönderslagits. På hemvägen hade 
han ofredat resande. Så kom han in 
till soldatfolket Qvist vid Ranstads tå. 
Här bodde hans hustru, enär hon för 
mannens vildhet redan ett år tillbaka 
måst sky eget hem, Anders Jonsson, 
en 50 års man, sade till hustrun: 

— Ska" vi ha't som vi hat? 

— Ja, det är väl så godt det, — 
svarade hon, 

— Jaså, men ta då hit penningarne, 
du har, — sade mannen, 

— Jo, jag får väl göra det, — sva- 
rade hustrun och ville ur en byrå hemta 
penningar, 

— Åh, det kan vara så godt jag gör 
slut på dig, — sade darunder mannen, 
i det han framtog en revolver. 

Hustrun hade sett hans förehafvande. 
Hastigt lyftade hon upp en stol, och 
höll den framför ansigtet. Två skott 
smälde utan annan verkan, än att trä- 
flisor skadade qvinnavs ansigte. Nu 
sigtade mannen mot hustruns midja, och 
skottet träffade ofvan ena ljumsken. 
Det fjerde skottet klickade, Hustrun 
sprang nu blödande ut till ett närbo- 
ende folk, förföljd af mannen, som sände 
sin hustru ännu ett skott, hvilket dock 
icke träffade. Derpå tog han till flykten. 

Den svårt sårade qvinnan transpor- 
terades genast till Stenstorp och vidare 
till Falköpings lasarett, der kulan ut- 
togs. Hennes lif torde ej nu sväfva i 
någon fara. - 

Mannen eftersattes af Stenstorps soc- 
kens kronofjerdingsmän och andra. Vid 
de s. k. Höggumsmossarne anträffade 
tio man på aftonen den flyende. Denne 
framtog då revolvern och hotade ned- 
skjuta en hvar som närmade sig. Ingen 
ville riskera lifvet, hvadan Jonsson und- 
kom. I söndags lemnades han i fred, 
men i måndags efterspanades han af 
många, bland dem flere soldater. 

Han lär ha' godt om penningar, och 
troligt är, att ban har dylika med sig. 
För ej länge sedan säges han innehaft 
kontant 1,000 kr. Man antager äfven, att 
han medbar ammunition till revolvern. 


Illdådet i Upsala. Om de två 
å sjukhuset varande sårade personernas 
helsotillstånd meddelas, att mannen är 
betydligt på bättringsvägen, vid full 
sans och har obetydliga plågor. Den 
unga qvinnan är deremot stundtals sans- 
lös, men tyckes ej ha svårare plågor. 

Hon ser något på ena ögat, men ut- 
sigterna för hennes tillfrisknande äro 
fortfarande ytterst små. Kulorna hafva 
ännu ej kunnat uttagas från någon af 
patienterna. 

— Enligt senare meddelanden har 
det ena ögat nu uttagits på fröken Hil- 
dur Ahlström i Upsala. Hennes till- 
stånd är ytterst kritiskt. Kulan har 
icke kunnat uttagas. 

Till Ivan Lindahl har från Stockholm 
anländt en koffert, hvari funnos bl, a. 
ej mindre än två laddade revolvrar. 
Lindahls helsotillstånd fortfar att för- 
bättras, Han sysselsätter sig med läs- 
ning, och hans cyniska kynne röner alls 
ingen påverkan af förädlande ånger, 
säger Upsala N. T. 


Annonspris 25 öre pr rad. 


Annonser mottagas af S. Gumelii annonsbyrå, Drottninggatan 2, 
Svenska telegrambyrån, Brunkebergstorg 2, samt å kontoret, 
Klara Södra Kyrkogata 16. 


dot 


Kristoffer Columbus. 


I midten af femtonde århundradet hade man ännu den åsigten, 
att jorden var plan, och hade ingen aning om, att den var klotformig. 
Den tidens alla lärda hade samma orubbliga öfvertygelse, att vår planets 
yta låg i samma räta linie, och der denna yta slutade — ja, der tog 
jorden slut. 

Hvilket mod, hvilken djärfhet skulle det icke kräfvas att på en 
sådan tid komma upp med ett nytt åskådningssätt angående jordens 
fofm, rakt i strid mot alla dessa »lärda», hvilkas. förkastelsedom var 
lika med död för allt som stridde mot deras åsigter. 

Den som i denna okunnighetens och mörkrets tid vågade tända 
en upplysningens fackla var Kristoffer Columbus, en fattig sjöman 
från Italien. 

Portugiserna ansågos på den tiden för verldens skickligaste sjömän. 
Deras lifligaste önskan var att kunna tillegna sig den ostindiska handeln, 
som nu hufvudsakligen innehades af venetianerna, och att derför för- 
söka upptäcka en annan väg till Indiens skatter, än den venetianerna 
använde. De hade en dunkel anining om, att Afrika skulle kunna 
kringseglas och att man på den vägen skulle kunna nå Indien. 

Columbus, hvars snille och sjelfförvärfvade kunskaper voro vida 
öfverlägsna samtida sjöfarandes, hade uttänkt en annan väg. Han hade 
beräknat, ja, han var viss om, att jorden var klotformig och att man 
således genom att segla åt vester slutligen skulle nå Indien. 

Kamraterna hånlogo åt honom och hans idéer, men med den sega 
jernkraft, som är endast stora andar beskärd, beslöt Columbus att trotsa 
alla hinder. Han skulle fram, skulle visa en klentrogen och i okunnig- 
het försänkt samtid, att hans beräkningar voro riktiga. 

Han vände sig till flera regeringar för att få några fartyg och 
besättning. Man skrattade åt honom och ansåg honom för galen. Men 
spanska regeringen tog hans sak om händer, tillsatte en »komité>, be- 
stående af professorer i alla möjliga vetenskaper, för att undersöka 
Columbi sak. Många af dessa lärda förklarade sig öppet för Columbus, 
men saken bedrefs så slappt, att först efter flera års väntan fick Colum- 
bus tre små eländiga — skator och en dålig besättning, som under re- 
san till och med ville mörda sin kapten. 

Af historien veta vi alla, att Columbus, i stället för att komma 
till Indien, upptäckte Amerika. Men han anade, att bortom Amerika 
skulle finnas ett annat haf och att man genom att öfversegla detta 
slutligen skulle nå Indien — en beräkning, som ju var fullt riktig. 

Columbus gjorde tre resor öfver till »Nya verlden>, och den tack 
han af sin samtid fick för sin stora upptäckt var afund. Han dog i största 
armod den 20 maj 1506 i Valladolid. — — — Det var en upplyst efter- 
verld förbehållet att inse och förhärliga hans genialiska lifsgerning. 

Det nyupptäckta landet fick icke ens bära hans namn. Det blef 
kalladt Amerika efter en äfventyrare vid namn Amerigo Vespucci. 


—X — 


Stackars barn! En hustru, bo- 
ede på Söder å Bondegatan och som 
utom tre egna barn äfven åtagit sig 
vården af fyra fosterbarn, lemnade den 
€ d:s på f. m. två af dessa, hvilka 
dock voro så unga, att de ej kunde 
sköta sig sjelfva, ensamma hemma samt 
inlåsta. Hon stannade derefter borta 
hela förmiddagen, utan att ha anmodat 
någon att se till de små. 

De stackars barnen befunnos seder- 
mera i ett ganska bedröfligt tillstånd, 
blodiga och söndergnagda å händer och 
i ansigte af råttor. Man kan lätt göra 
sig ett begrepp om de smås ängslan 
och smärtor under de långa timmar, 
då de voro prisgifna åt de glupska dju- 
rens framfart. 


Ett ovanligare examensfall 
inträffade vid den 7 d:s förrättad stu- 
dentexamen » vid högre allmänna läro- 
verket i Venersborg. ä 

En qvinlig privatist, som vid munt- 
liga examen af den examinerande lek- 
torn blef underkänd i latinska språket 
och endast med mycken tvekan god- 
känd i matematik, förklarades ändock 
af majoriteten såväl bland examinatorer 
som censorer mogen, och examen blef 
i det hela godkänd. Praxis har annars 
plägat vara, att ett »icke godkänd» i 
latin ovilkorligen medfört examens un- 
derkännande i det hela. Orsaken till 
denna hos censorernas flertal ovanliga 
mildhet låg i det egendomliga faktum, 
att examinanden, som synes ha” delvis 
försummat eller ej medhunnit öfversätt- 
ningskurserna, emellertid i den gramma- 
tikaliska delen skött sina latinstudier så 
väl, att hon för det skriftliga profvet i 
latin måst vitsordas med betyget »med 
beröm godkänd». Derjemte hade hon 
vitsord om med beröm godkända insig- 
ter i fyra andra ämnen, tyska, franska, 
engelska och naturalhistoria, hvadan 
hennes allmänna mogenhet ansågs styrkt. 


»Reservpastor». Från Helsing: 
borg telegraferas den 11:juni. Chefen 
för 1:a arméfördelningep har utnämt 
kyrkoadjunkten i S:t Petri församling 
W. Norström till s. k. reservpastor vid 
kronprinsens regemente. 

Det lär vara den första utnämning 
som äger rum i svenska armén af denna 
nyinrättade befattning. 


Birgittas ben. Om de i Vad- 
stena förvarade benens af den heliga 
Birgitta äkthét råda, som bekant, starka 
tvifvelsmål, och åtskilliga af de lärda 
ha till och med kommit till den slut- 
satsen, att benen, långt ifrån att ha till- 
hört en from fru, i stället härröra af — 
em häst. 

En ung vetenskapsman, som i da- 
garne aflagt ett besök på stället, har 
emellertid efter en noggrann undersök- 
ning af de gamla knotorna funnit, att 
de verkligen äro menniskoben. Den å 
lårbenen befintliga tredje knölen, som 
leder tanken på hästben, torde ganska 
säkert bero af missbildning. Men om 
benen varit gumman Birgittas — det 
kunde icke sagesmannen med den mo- 
derna zoologiens tillhjelp afgöra, skrif- 
ver Ö. D. 


Kuren lyckades. Som prof 
på hvad man ännu i det upplysta nit- 
tonde århundradets slut kan inbilla en- 
faldigt folk berättar en meddelare till 
Karlst. T:n följande: På ett ställe i 
Skymnäs, norra Råda socken, hände sig 
nyligen, då en främmande mansperson 
var der på besök, att gumman i buset 
på tal om kreaturen och ladugården 
nämde, att hennes gris var sjuk och 
inte ville äta. Gaästen rådde henne då 
att taga grisen och draga honom tre 
gånger upp och ned genom skorstenen, 
så skulle han bli frisk. Gumman tog 
besökaren på orden och gjorde som han 
rådt, och då han någon tid efteråt åter 
kom till samma plats, betygade gum- 
man honom sin stora tacksamhet och 
förklarade, att nu var grisen frisk. 


Författare som slåss. Enligt 
privattelegram till Helsingborgsposten 
inträffade den 11 d:s på förmiddagen 
på jernvägsperrongen i Helsingör ett 
obehagligt uppträde, i det att den dan- 
ske författaren Gustav Esmann med en 
ridpiska öfverföll och misshandlade för- 
fattaren Edward Brandes. Ett slagsmål 
uppstod, polisen blandade sig i saken 
och Esmann anhölls, men frigafs åter 
mot borgen. Orsaken till uppträdet lär 
vara svartsjuka. 


Vidskepelse. Då för några da- 
gar sedan en person i Veberöds socken 
i Skåne träffades af hjernslag, trodde 
både personen i fråga och hans anhö- 
riga; att »han råkat ut för något. 
Ett bepröfvadt och der på orten myc- 
ket användt botemedel är »rökelse», 
hvarmed det onda, som är af flyktig 
natur, fördrifves.  Fördenskull lades 


något krut på ett jernlock och antändes. 
Nu bar det sig emellertid ej bättre, än 
att kruthornet hölls för nära det an- 
tända rökelseverket med följd att det i 
hornet varande krutförrådet antändes, 
hvarpå följde en tämligen stark knall, 
locket eller rättare botten flög ut, och 
det var nära att stuga och allt strukit 
med på kuppen, ty det fattade eld i 
sängkläderna. Lyckligtvis förmådde man 
dämpa olyckstillbudet utan annan för- 
lust, än ett par bolstrar. Vid smällen 
väcktes den »besatte» och ropade: »>Nu 
strök s-n ut». 

Röknings-experimentet vardt dock utan 
verkan, enär sjuklingen ändå måste ge 
tappt och befinner sig nu i »de sälla 
jagtmarkerna>. 


Hustrun >»förstörde hans 
helsa». Till Skb. L. T. skrifver en 


meddelare: Från södra delen af vår 
provins hade en gammal sjuk man med 
stor uppoffring tagit sig fram till hel- 
bregdagöraren Boltzius i Värmland och 
af denne inköpt några insmorda hand- 
dukar, med hvilka ban återvände till 
hemmet och placerade dem underst i 
sängen för att ej bli synliga för gum- 
man. 

Några dagar derefter utspann sig mel- 
lan det såta paret följande dialog: »Mor, 
hvar ä' mina helsoduka, som ja hade 
unner mäk i sänga?» — »Va' dä” dina 
helsoduka? di to jak & tvätta smörja 
ur, för di skulle bli rena.» -— >Mor, 
mor! Ä"' du änna spretters rasanne, som 
har förstört mi helsa.» 


En afrättning fin de siccle. 
Lurius Wilson, en bekant förbrytare 
från Nebraska, som dömts till döden af 
domstolen i Syracuse i staten Newyork 
för att sistl. juli månad hafva tillsam- 
mans med sin bror mördat en detektiv, 
som kommit för att arrestera dem för 
stöld, afrättades härom dagen i stats- 
fängelset i Auburn förmedels elel trici- 
tet. Den dömde var fullkomligt resig- 
nerad och visade den största kallblo- 
dighet. På morgonen hade han låtit 
fotografera sig. Sedan hade han ätit 
frukost med god aptit och haft ett långt 
samtal med sin advokat. 

I rummet, der afrättningen skulle äga 
rum, inträdde den dömde med en brin- 
nande cigarrett i handen. Medan fång- 
vaktarna spände remmarna, som skulle 
fasthålla honom vid dödsstolen, kastade 
Wilson bort sin cigarrett och, vändande 
sig till de närvarande, yttrade han med 
stadig röst: 

»Jag ber att få förklara, att den 
gentleman, som f. n. sitter inne i fån- 
gelset i Syracuse, är fullkomligt oskyl- 
dig till brottet. Jag har för öfrigt lem- 
nat till min advokat en skriftlig för- 
klaring i detta afseende, och hvarje ord 
i denna är sanning.» 

Med »gentlemannen» menade Wilson 
sin bror. 

Wilson hade knapt slutat att tala, 
förr än han bands vid stolen och elek- 
tricitetsmaskinen började fungera. En 
den starkaste ström fick först verka, 
men den minskades så småningom och 
afbröts efter en minut. De närvarande 
läkarna undersökte genast den dömde 
och konstaterade, att han var död. 


När ni läst tidningen, så låna 
ut den till edra vänner, så att 
så många som möjligt kunna 
komma i tillfälle att taga del af 
dess intressanta innehåll och 
inse de allenastående fördelar, 
den erbjuder sina prenumeran- 
ter!!! 


Rättegångssaker. 


Ovanligt åtal och dom. 
Grosshandlaren G. Karlsson, som för 
utländsk firmas räkning har nederlag 
af spirituosa i nr 8 Stadsgården, blef 
af allmänna åklagaren tilltalad för att 
han till restauratrisen å ångaren >»>Nya 
Söderhamn> sålt 12 liter konjak, hvar- 
igenom han skulle ha gjort sig skyldig 
till olaga utminutering af spirituosa. 
Hr Karlsson bestred åtalet, då han ej 
förfarit på annat sätt, än samtlige agen- 
ter för utländska hus pläga göra. Han 
hade visserligen sålt ifrågavarande kon- 
jak, men köparinnan hade sjelf uttagit 
den från tullnederlaget och sjelf betalat 
tullen samt sedan liqviderat varan icke 
till hr Karlsson, utan till den utländ- 
ska firmans härvarande bankir. 

Polisdomstolen dömde trots denna 


| junkaren Fredholm och öfverstelöjtnant 
förklaring den 9 d:s hr Karlsson att' 


böta 40 kr. för tillhandagående med 
anskaffande af spirituosa. Yrkandet om 
ansvar för olaga utminutering kunde 
dock ej bifallas. 


En tjufliga å Söder häktad. 
En tjufliga har grasserat å Söder och 
föröfvat mångfaldiga stölder. Ligan 
har haft sitt tillhåll vid >Gubbhus- 
bergen». Nu hafva, enligt St. N., tre 
karlar och en qvinna, som tillhöra 
denna liga, blifvit häktade. De äro 
allesamman illa meriterade och hafva 
flere gånger förut undergått bestraffning 
för stölder. — De häktade äro Johan 
August Andersson Malmqvist, född 1856 
i Alsheda, Carl Emanuel Pauli, född 
1864 i Täby, Johan Alfred Bergström, 
född 1857 i Slättåkra och ogifta Maria 
Ledin, född 1846 i Naglum. 


Våld mot förman. Gardisten 
vid Svea lifgardes 7:e kompani nr 78 
Anders Norberg slog en fanjunkare i 
hufvudet med flata handen, och ransa- 
kad inför krigsrätt den 6 d:s blef han 
dömd > till 2 år och 6 månaders straff- 
arbete och dessutom utstruken ur rege- 
mentets rullor. Norberg var född 1873 
i Bollnäs, Gefleborgs län. 


En uppseendeväckande 
rättegång är vid Kalmar rådhus- 
rätt af kakelfabrikören O. Anderssons 
förmyndare, handlanden V. Guldbrands- 
son och vice häradshöfdingen A. Runn- 
qvist, anhängiggjord mot verkmästaren 
vid kakelfabriken E. A. Eriksson, rö- 
rande återvinning till Anderssons bo af 
en del i fabriken intecknade skuldför- 
bindelser m. m., hvilka Andersson ge- 
nom gåfvobref af den 30 okt. 1889 
skänkt sin systerson, bemälde Eriks- 
son. Målet förekom första gången i 
måndags, omtalar Barometern. 

Förmyndarnes fordringsanspråk gälla 
en summa af öfver 200,000 kr., hvarå 
Andersson lemnat förbindelser och re- 
verser.  Förmyndarna påstå, att han 
vid gåfvobrefvens utfärdande ej varit 
vid sina sinnens fulla bruk. Andersson 
vårdas nu å anstalt för sinnessjuka. 


Kon blef dyr. Hemmansägaren 
August Pettersson i Georgsholm hade 
till vederbörande rådhusrätt instämt sty- 
relsen för Oxelösund—Flen—Vestman- 
lands jernvägsaktiebolag, för det en P. 
tillhörig ko på grund af felaktigt stäng- 
sel den 10 juli 1892 inkommit & jern- 
vägens område samt blifvit af bantåg 
öfverkörd. och dödad. Rådhusrätten 
ogillade P:s yrkande om skadeersätt- 
ning samt dömde honom att godtgöra 
bolagets rättegångskostnader med 75 kr. 
Svea hofrätt har den 8 d:s, med upp- 
häfvande af rådhusrättens utslag, dömt 
bolaget att i skadeersättning utgifva 
till P. 100 kr. jemte 5 proc. ränta å 
beloppet från den 10 juni 1893 och 
att betala P:s rättegångskostnader vid 
rådhusrätten med fordrade 329 kr. 95 
öre. 

RBättegångskostnadernaihofrätten skola 
parterna å ömse sidor sjelfva vidkännas. 


Ett uppseendeväc- 
kande sjelfmord. 


Frib. Gustaf Jakob Ulrik von Ko- 
skull, kapten och kompanichef vid Svea 
lifgarde, afhände sig natten till den 10 
d:s lifvet genom hängning i sin bostad 
nr 43 Nybrogatan. Frib. Koskull, som 
vid sitt frånfälle var omkring 53 år 
gammal, hade den 9 på aftonen under 
tecken till häftig oro setts gå fram och 
tillbaka utanför huset, der han bodde. 
Orsaken till sjelfmordet är icke med 
visshet känd. 

Den torde dock kunna sökas i min- 
dre lycklig framgång vid regementet. 
Sitt kompani skulle han hafva skött 
mindre väl, flere af manskapet hade 
blifvit straffade för brott, andra legat 
på sjukhus o. 8. v., så att han vid 
vissa tillfällen måst låna manskap till 
sitt kompani. 

För omkring 3 veckor sedan entle- 
digades han på egen begäran från tjenst- 
göring och skulle i höst taga afsked. 

Personer, som bodde midt emot det 
hus, der kapten K. hade sin våning, 
observerade, att han hade sina fönster 
öppna på natten, men de stängdes mel- 
lan kl. 5 och 6. Mellan denna tid och 
kl. !/2 8, då städerskan förgäfves sökte 
komma in, haf har alltså begått sjelf- 
mordet. 

En gardist, som skulle träffa honom 
med en order i måndags morse, sökte 
förgäfves flera gåvger att komma in;/ 
ringlednivgen var afstängd och på bult- 
ningarne lemnades intet svar, men nyck- | 
larne sutto i dörrarne på insidav. DÅ | 
gardisten rapporterade detta, följdes fan- | 


von Heland åt till kapten K:s bostad. 


De tillkallade poliskommissarien Eklund 
och en smed, som dyrkade upp dörren. 

Med ett rep, ett fingertjockt kläd- 
streck, fäst i fönstret till ett vid köket 
beläget miidre severingsrum, hade han 
bävgt sig. En pall, på hvilken han 
stått, hade han sparkat undan. 

Om ej svikna förhoppningar på be- 
fordran ensamt utgjorde anledningen till 
kapten K:s frivilliga sortie ur lifvet, 
och man som vanligt frågar: »Hvar är 
qvinnan?» — så kunde svaras, att hon, 
till hvilken han många år stått i in- 
timt förhållande, för någon tid sedan 
— förlofvade sig med en annan. 

Kapten K. var en af dessa mera 
hårda naturer, visserligen stundom vek 
och känslig, men ofta retlig. Svårmod 
och tungsinthet fingo stundom makt 
med honom. 

Mycket musikalisk, var han känd så- 
som framstående sånglärare och hade 
utgifvit åtskilliga musikkompositioner. 

Kapten Koskull, som var född den 
7 november 1841, inkom som kadett 
vid Karlberg 1857, utexaminerades der- 
ifrån 1868, erhöll sin första officersfull- 
makt som underlöjtnant vid Svea lif- 
garde den 6 november samma år, ut- 
nämdes till kapten vid regementet den 
2 april 1886, blef chef för 7:e kompa- 
niet den 16 april 1890. 

Officerskåren vid Svea lifgarde har 
med anledning af frih. Koskulls bort- 
gång anlagt sorg. 


Revolverdrama i Norr- 
köping. 


Ett blodigt revolverdrama har på ef- 
termiddagen den 13 d:s mellan kl. 1 
och 2 utspelats i Norrköping i huset 
n:r 21 i Norra förstaden. 

I nämda hus innebodde hos ett ar- 
betsfolk en adertonårig fabriksarbeterska 
vid namn Gerda Dahlström. Vid half 
12-tiden hemkom hon och skulle kl. 
half 2 gå till sitt arbete vid Hallens 
väfveri här i staden, Hennes fästman, 
en tjuguårig spinneriarbetare vid namn 
Axel Pettersson, äfven han anstäld vid 
samma fabrik, kom just då upp till 
Gerda Dahlström och, sedan han vex- 
lat några ord med värdinnan på stället, 
gick han in till fästmön, som stod fram- 
för en spegel och kammade sig. 

Värdinnan, som uppeböll sig i det 
utanför belägna rummet, hörde då Pet- 
tersson förebrå fästmön någonting, som 
skulle ha” händt på fabriken. Efter 
ett litet ordskifte mellan de unga hörde 
värdinnan Gerda klappa med händerna 
och uppgifva höga nödrop, såsom: »Skjut 
intel Låt bli den der! Skräm mig 
intel» 

Strax derpå hördes flera skott. Vär- 
dinnan, som skulle rusa in, hindrades 
af att dörren blifvit af Pettersson reg- 
lad. Hon skyndade då ned på gården, 
ropande grannarne om bjelp. TI det- 
samma syntes Gerda Dahström stappla 
ned för trappan, blödande, så vidt man 
kunde se, ur ett sår i nacken och ett 
i högra armep. Hon forslades i vagn 
till sjukhuset, hvarvid hon tillropade de 
kringstående: »Adjö! Jag kanske inte 
kommer hem igen». 

Man gick upp i huset för att söka 
reda på fä-tmannen, men äfven nu var 
dörren reglad inifrån, hvarför en smed 
efterskickades, som bröt upp densamma, 

På ena sidan af rummet låg Axel 
Pettersson i en blodpöl, hvarjemte fram- 
för spegeln, der flickan stått, mycket 
blod stänkt omkring. På värdinnans 
fråga, hvarför han handlat på detta 
sätt, svarade han, att det skett emedan 
fästmön »icke varit snäll». = Derefter 
började han jämra sig och begärde att 
bli forslad till fältskär. Han transpor- 
terades dit af tillstädeskommande polis, 
och befans det då, att han skutit sig 
3 eller 4 skott i pannan samt med en 
rakknif tillfogat sig ett långt sår i hal- 
sen. Han fördes derefter till sjukhus. 

Sedermera bar upplysts, att Petters- 
son flera gånger förut hotat sin fästmö 
med revolver. Hvad som förefallit på 
fabriken och på hvilket han anspelade, 
lär ba varit en ren bagatell. Anled- 
ningen till brottet är troligen svartsjuka 
å fästmannens sida. 

Ännu på qvällen lefde både han och 
hon, eburu de voro betydligt medtagna 
af blodförlust. 


Två slags minne. 
(Or »Naturens, Helsingfors.) 
På grund af noggranna iakttagelser 
och efter moget öfvervägande har en för- 
fattare i New-York Medical Journal 


kommit till den öfvertygelsen, att det 
finnes två slags minne eller åtminsto- 


ne två alldeles olika former deraf, två 
former, af hvilka ingendera kan vare 
sig genom uppfostran eller ansträngnin- 
gar omdanas till den andra, äfvensom 
att dessa båda former af minne sällan 
förekomma i lika grad hos samma in- 
divid, då den ena formen i sjelfva ver- 
ket ofta är mycket svagt framträdande 
der den andra är synnerligen skarpt 
markerad. Under skolåldern kommer 
barnet tidigt under fund med, att några 
af dess klasskamrater ha mycket lätt 
att lära utantill; emellertid visar erfa- 
renheten, att dessa elever ofta vid de 
slutliga examina stå långt efter dem, 
som haft synnerligen svårt att lära 
utantill, och en ännu större erfarenhet 
gifver vid handen, att dessa elever med 
minne för utanlexor långt ifrån bli de 
mest framstående medborgarne. Hvarje 
medicinsk fakultet kan väl skryta med 
att äga någon lärare, hvars »underbara 
minne» försätter honom i stånd att 
rabbla upp långa ramsor af receptform- 
ler eller att säga precis huru högt uppe 
på en viss sida och huru långt från 
marginalen ett visst citat står att finna, 
och likväl är denne lärare i tankedjup 
och originalitet mycket underlägsen en 
kollega, som vid en föreläsning till- 
fälligtvis glömmer till och med en en- 
kel formel och erkänner, att auktorite- 
ters namn ofta helt oförmodadt falla 
ur hans minne, 

Bland uppfostrare och likaledes bland 
allmänheten har det varit sed att skatta 
högt det förra slaget af minne samt 
att ställa främst den lärjunge, som med 
den största lättheten kan lära utantill. 
I sjelfva verket tycktes historie- och 
geografiundervisningen för icke så allt 
för länge sedan särskildt gå ut på att 
låta förtjensten af detta slags minne 
framträda. Äfven i våra dagar betrak- 
tar man med oblida ögon en person, 
som icke på gatan igenkänner en an- 
nan, hvars bekantskap han helt flygtigt 
gjort en vecka tidigare. Så vidt man 
kan bedöma det hos en person, som 
i viss mån kan likställas med fotogra- 
fering, genom hvilken ett objekt, som 
en gång bragts inför människans fysi- 
ska eller inre öga, till sina hufvuddrag 
inpräglas i hennes medvetande. Erin- 
ringen består då deri, att hon rigtar sin 
andliga blick på den sålunda en gång 
frambragta »fotografien». 

Det berättas om en konstnär, en be- 
römd tecknare af illustrationer, att han, 
efter att ha vandrat genom en park, 
kunde efter behag afteckna konturerna 
af de träd och buskgrupper han gått 
förbi. Författaren känner en liten gos- 
se, som vid fem års ålder ur min- 
net uppritade ett lokomotiv med detal- 
jer, hvilkas rigtighet betviflades af äl- 
dre personer ända tills en undersökning 
utvisade, att de i sjelfva verket åter- 
gåfvo skilda delar hos det lokomotiv 
han sett. Andra liknande fall, visan- 
de utvecklingen af detta »fotografiska» 
minne samtidigt med framträdandet af 
de första tecknen till iakttagelseförmåga 
hos barnet, ha antagligen af mången 
uppmärksammats, 

Den andra formen af minne vilja vi 
gifva benämningen »logiskt> minne, Detta 
synes den tillfällige betraktaren mindre 
lysande. Det utvecklas synbarligen se- 
nare, icke derför att det ej likasom det 
andra är medfödt, utan derför att om- 
dömesförmågan utvecklas långsammare 
än den fysiska synförmågan. I jem- 
förelse med det »fotografiska» minnet 
har det färg, som stundom fördunklar 
detaljer i konturerna. Den, som bar 
ett »logiskt> minne, fäster föga afseende 
vid blotta fakta eller tal, utan tillägnar 
sig endast sådana, som kunna äga en 
tillämpning på andra fakta af kändt 
värde. På lediga stunder är hans sin- 
ne icke upptaget af ait grubbla öfver 
intrycken af det förflutna, utan snarare 
af att utgrunda sambandet mellan sär- 
skilda iakttagna företeelser och sedan 
draga slutsatser af detta sammanhang. 
Dessa abstrakta tankeprocesser göra 
honom ouppmärksam beträffande flera 
detaljer i hans omgifning, som skulle 
göra intryck på ett »fotografiskt» minne. 
Då reflexion är en verksamhet af högre 
slag än iakttagelse, så måste det »lo- 
giska minnet ställas högre än det »fo- 
tografiska». Detta blir påtagligt äf- 
ven om vi jemföra en person med »lo- 
giskt» minne, som har väl grundade 
egna åsigter. med en person med »>fo- 
tografiskt> minne, som kan meddela 
endast andras åsigter, eller den mogne 
historieskrifvaren med berättaren i kon- 
versationsstil. 

Båda dessa slag af minne borde ut- 
vecklas, ty det bästa minne är det, i 
hvilket de båda finnas i lämplig pro- 
portion, men i de flesta fall omfattar 
icke minnet dem båda i lika grad. Doat 
är ytterst oklokt att straffa ett skol- 


barn, som har ett väl utveckladt »lo- 
giskt> minne, derför att det icke i lika 
grad har »fotografisk» uppfattning, och 
det är orättvisst att brännmärka en 
person med »logiskt> minne, som har 
godt omdöme och ett rikt förråd af väl 
ordnad kunskap, såsom en den der har 
»ett uselt minne», helt enkelt derför 
att han tillfälligtvis förbisett oväsent- 
liga detaljer. 


För familjen. 


Ljusa pojkar. 


(Se planchen.) 


Vår vackra hufvudstad döljer inom 
sina råmärken en oerhörd mängd af 
uselhet, som en ytlig betraktare aldrig 
får se. Liksom andra hufvudstäder 
har äfven Stockholm sin lilla, eller 
kanske rättare stora armé af olika slags 
förbrytare. Denna armé rekryteras ur 
alla samhällsklasser, -såväl ur de hög- 
sta som de lägsta. Den förre magna- 
ten, som genom lättja, spel, qvinnor 
och vin gradvis kommit utför, ta'r slut- 
ligen med glädje värfning i denna armé, 
och en genom bränvin och lättja demo- 
raliserad arbetare, som så småningom 
sjunkit ned till »buse», emottages hjert- 
ligt af »öfversten> — och f. d. mag- 
naten och »busen» blifva goda vänner 
och bröder och uttänka gemensamt pla- 
ner, hvilka gå ut på att, utan att be- 
höfva komma i kollision med rättvisan, 
beröfva hederligt folk deras ägodelar. 

Inom armén finnes gradskilnad, så- 
väl som inom andra arméer, Man på- 
träffar alla grader, från rekryten till 
generalen. 

I Stockholm har armén icke egent- 
ligen något högqvarter, såvida man icke 
kan anse de i Stockholms närhet lig- 
gande skogarne — detta om sommaren 
— eller till stor del Österlånggatans 
och Gubbhusbergens nästen på vintern. 

Logementen äro sommartid litet hvar- 
sta'ns. Några medlemmar >»>bo» på 
nätterna i båtar, på kolpråmar, under 
broar, i skjul etc., samt naturligtvis 
förnämligast i skogarne. 

De som äro bäst klädda och efter 
sista modet äro ficktjufvarne och »af- 
färsmännen>», d. v. s. de som snoka 
upp på någon restaurant eller ölstuga, 
hvar något rof kan fås på lättaste sätt. 
De inrapportera sedan hvad de fått veta, 
och i enlighet med dessa rapporter få 
sedan de s. k. yrkestjufvarne handla, 
De skickas än hit, än dit, många gån- 
ger t. o. m. till landsorten för att ut- 


föra uppdraget, och det göra de med 
både nit och skicklighet — ve dem i 
annat fall! Låta de öfverrumpla sig 
och tagas fast, bli de »strukna ur ar- 
méns rullors, och det fordras en gan- 
ska lång sejour på »Långholmen« eller 
någon annan treflig ort för att de skola 
tagas till nåder igen. 

Ficktjufvarve ha' det svåraste, men 
äfven det mest vinstgifvande kallet. 
De uppöfvas till en nästan otrolig skick- 
lighet i att kunna stjäla portmonnäer 
och fickur, utan att den bestulne kän- 
ner ens den minsta vidröring af deras 
händer. 

Vår plansch i dag föreställer just en 
>smygpatrull med spets», som fått i 
uppdrag att rekognoscera ett landtgods, 
dess »natur och folk». 

De tre bofvarne ha i flera dagar 
utan resultat företagit sina små utflyg- 
ter till herrgården, en i sänder, för- 
klädda till tiggare och med yrkespåsen, 
innehållande år:gammalt bröd etc., ka- 
stad på ryggen. Sitt högqvarter ha” 
de i en rågåker, der de hvila efter da- 
gens »arbete», sedan de förtärt det 
hoptiggda. 

I dag har den tredje af dem varit 
framme vid herrgården och medförde 
derifrån, förutom litet fläsk och bröd, 
den hugnesamma underrättelsen, att 
herrskapet skulle bort på kalas samma 
afton — han hade hört jungfrurna i 
köket språka med hvarandra derom. 
Och när herrskapet skulle på kalas, 
var det klart, att tjenstfolket skulle 
passa på och göra sig en glad dag och 
icke vara på sin vakt, hvarken pigor 
eller drängar. 

De hade nu klart för sig, de tre, 
hvar och huru hvarje rum var beläget 
i hela huset och hvem som bebodde 
det eller det. De hade reda på hvar 
patronens kassaskåp stod och visste 
äfven ingången till vinkällaren. 


De skulle nu vänta blott, tills nat-/ 


ten brutit in. Herrskapet hade rest 
till staden och skulle antagligen icke 
komma hem förrän dagen derpå. De 
skulle således ha' god tid på sig att 
utföra sitt dåd. 


+ + 
+ 


Strax sedan herrskapet åkt till sta- 
den, kom en stackars krympling i tig- 
garkläder linkandes fram till herrgår- 
den och begärde en allmosa, klagande, 
att han icke ätit på hela dagen en 
enda bit. 

Det var en ryslig mängd tiggare det 
springer här hvarenda dag, snäste köksan. 

Ack ja, klagade tiggaren, jag har en 
bror, som för några dagar sedan också 
gick den här vägen. Kanske han, söm 


Ljusa pojkar. 


måste tigga liksom jag, varit här, stac- 
kare. 

Ja, här ha' varit tre stycken de se- 
naste dagarne, ska jag säga honom, 
och han ä” den fjerde och den andre i 
dag. 

Hå, hå, ja, ja, det är svårt att be- 
höfva tigga, sade den stackars karlen. 
Snälla lilla fröken, gif mig litet mat, 
jag är så hungrig. 

Nå ja, sade köksan med mildare 
stämma — hon tänkte på, huru roligt 
hon sedan skulle få med de andra der- 
nere på logen — nog kan han få en 
bit mat, alltid. Och hon gaf honom | 
en stor smörgås med kött på, hvilken 
tiggaren med belåten min och ett tack, 
Gud välsigne fröken, stoppade i sin 
påse. 

Och han linkade derifrån och begaf 
sig ned i parken. Der upphörde han 
att halta, lade af sig sina tiggarkläder, 
under hvilka doldes en snygg mörkblå 
drägt. Han hvisslade ett slag, och 
fram kommo bakom några buskar tre 
män, klädda på samma sätt som den 
förre. 


Nu vet jag hvad jag ville veta, sade | 
detektiven (ty en sådan var det, som | 


jemte tre embetsbröder var ute på jagt 
efter tre farliga inbroftstjufvar). Vi ha” 
alla gossarne i grannskapet, och herr- 
skapet är borta här på gården, hörde 
jag derinne. Det var förmodligen dem 
vi mötte. Nu gå vi upp till herrgår- 
den och >»fatta postos. 

De gingo in i köket. 


Tack, fröken lilla, för smörgåsen, | 


sade han. Nu är jag här igen med 
några kamrater. 

Köksan höll på att ramla omkull 
af förskräckelse, 

Se så, ja, blif inte rädd, sade han. 
Vi äro detektivkonstaplar från staden 
och äro på väg efter tre farliga inbrotts- 
tjufvar, förmodligen de tre tiggare som 
varit här de senaste dagarna. Säg oss 
nu, har patron något kassaskåp här i 
huset? 

Köksan såg misstänksamt på den 
talande. 

Ja, var inte ängslig, återtog denne, 
i det han framtog sin bricka. Ni ser 
här mitt tjenstemärke. 

Joo, visst har patron det. 

Hvar står det? 

I hans arbetsrum. | 

Godt, för oss dit. Vi komma att 


stanna der en del af natten, ty tjuf-| 


varne komma nog dit först. 


rr x 
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Månen hade gått upp, och tjufvarne | 


| karne fiogo »åka» till staden och slip- 


i rågåkern började rusta sig. »Anfö- 


raren» höll utkik och förklarade slut- 
ligen, att allt var klart. 

Och med smygande fjät nalkades de 
herrgården. 

Tio minuter efter de kommit dit 
stodo de i patronens arbetsrum, En 
af dem tog fram en liten blindlykta, 
hvars lucka han öppnade. 

Ett bländande sken föll öfver kassa- 
skåpet. 

En sådan dum menniska, sade »an- 
föraren», det är ju barnsaker att öppna 
det här. Och han körde in ett bänd- 
jern i en springa. 

Men just som han skulle bända till, 
upplystes rummet i sin helhet. 

Han insåg farans vidd ögonblickligen 
och sprang till närmaste fönster för att 
boppa ned. För sent! Der stod ei 
kraftig bonddräng och tog emot. Om 
en stund strömmade allt hvad manfolk 
herrgården ägde till, och nu framträdde 
detektiverna: i 

Mjukaste tjenare, mine herrar, sade 
en af dem. Oändligt trefligt att åter 
få se hvarandra. Vi ba” verkligen sökt 
herrarne öfverallt. Kanske vi kunde 
för att få fira återseendets glädje gifva 
herrarne hvar sin liten present. Kan-| 
ske de här armbanden kunde passa? 

Och fram kommo handklofvarne, och | 
de tycktes passa herrarne förträffligt, 
liksom de varit bestälda för deras räk- 
ning. 

Utanför väntade en wurst, i hvilken 
rymdes 10 personer. Och de ljusa poj- 


pa traska den långa vägen. Till res- 
sällskap hade de de fyra detektiverna 
och tre handfasta bonddrängar. 


Ord att tänka på. 


Prof. V. Rydberg, en af vårt lands för- 
nämste nu lefvande tänkare och skrift- 
ställare, fälde vid senaste terminsafslut- 
ningen vid Djursholms läroverk, hvars 
inspektor han är, om den mekaniska 
verldsåskådningen och dess bärare föl- 
jande djupt allvarliga och vemodsfulla 
ord: 

»En af dessa verldsåskådningar fram- 
träder som en skärande motsats till den, 
hvarmed de unga i regeln utgå ur sko- | 
lan och hemmet, ty den förkunnar, att 
verlden är en mekanism, från evighet 
bygd och ombygd af slumpen och drif- 
ven af en blind nödvändighet. Der 
fins/ ingen plats för gud, ingen plats 
för en absolut bindande pligt. 

Många bland dem, som omfatta denna 
verldsåskådning, äro förträffliga menni- 
skor, hvilka handla lika pligtenligt som 
om de ansåge morallagen vara den he- 


ligaste af alla. Det fins bland dem äf- 
ven de, som anse; att deras åsigt, ehuru 
sann, kan varda i sina praktiska följder 
fruktansvärd, men i sin sanningskärlek 
tillämpa det gamla valspråket: ”Må det 
rätta ske och verlden förgås! Det är 
icke underligt, att i detta läger träffas 
utmärkta karaktärer. Till att på allvar 
omfatta en frånstötande och tröstlös 
lära, hvars anhängare ha' ingen jordisk 
förmån deraf att vänta, dertill kräfvas 
försakelse och mrennamod.> 

Professor Rydberg är en djupt-reli- 
gilös man. Kanske kunde mången, som 
mer högljudt gör anspråk på den var- 
maste religiösa känsla, hafva något att 
lära af hans ärliga ord, som vittna om 
en bland de vackraste af alla dygder 
— fördragsamheten. 


Här och der. 


Ryktbara mäns favoriträtter. En 
schweizisk läkare, som grundar sina an- 
märkningar på filosofen Feuerbachs be- 
römda och oöfversättliga ordlek: »Der 
Mensch ist was er isst> (menniskan är, 


| hvad hon äter), berättar åtskilligt om 


ryktbare mäns favoriträtter. 

I en viss mening, säger han, är Feuer- 
bachs påstående rigtigt, att den förtärda 
födan utöfvar stort inflytande på men- 
niskornas temperament och att å andra 
sidan individen ådagalägger vissa känne- 
tecknande egenskaper i valet af vissa 
födoämnen. Då Johannes döparen födde 
sig af gräshoppor och vildhonung, var 
detta lika mycket i öfverensstämmelse 
med hans karaktär som Zoroasters för- 
kärlek för bröd, krasze och vatten. 

Plato, den store filosofen, åt i regeln 
endast honung, bröd, grönsaker och frukt. 
Den kartagiske fältherren Hannibal nöjde 
sig ofta med oliver, under det att den 
romerske krigaren Sulla var en af sitt 
tidehvarfs störste gourmander. Hans älsk- 
lingsrätter voro vildåsnekött, kyckling, 
kokad i ett visst slags vin, strutshjer- 
nor, hjerna af tranor samt sniglar. 

Mubammed föredrog lamkött och 
| mjölk framför all annan mat och dryck. 
Karl den store åt med synnerlig för- 
kärlek allehanda vildt, och konung 
Henrik den fjerde af Frankrike åt me- 
loner och ostron vid alla möjliga till- 
fällen. Karl den tolfte nöjde sig ofta 
med groft bröd och smör. Kejsar Wil- 
helm den förste föredrog ostron och 
hummer. 

Konstnärer, skalder och tänkare tyc- 
kas vilja hafva större omvexling än 
kungar och. furstar. Göthe älskade 
champagne, Schiller skinka och kött- 
bullar, plättar, lax, rökt kött samt är- 


ter. Lessings älsklingsrätt var linsärter. 
Kant ådagalade också förkärlek för 
denna rätt äfvensom för pommersk pud- 
ding och stekt frukt. Den lärde Leib- 
nitz tyckte om sur miölk och äppel- 
kaka. 

Lord Byron var allt utom gourmand. 
Ofta förtärde han endast ett mål pr 
dygn, vanligen bestående af Cheshireost, 
gurkor och" kål, vin eller likörer. Han 
drack mycket té. Torquato Tasso svär- 
made för sötsaker, och samma smak 
hade Moses Mendelsohn. Han anmärkte 
en gång skrattande, att det vore skada, 
att socker ej kunde försötmas — med 


socker. 
+ 


Befästad krog.1 För någon tid sedan | 
stormade ett band fanatiska nykterister 
den nordamerikanska staden Burling- 
tons enda värdshus, förstörde alla sprit- 
varor samt genompryglade värd och be- 
tjening. 4 

Vis af skadan, har värden nu bygt 
sig ett solidt timmerhus med skottglug- 
gar, omgifvit det med en löpgraf, öfver 
hvilken man kommer blott på en vind- 
brygga, skaffat sig en hel arsenal med 
vapen och köpt sig några blodhundar, 
som nattetid släppas lösa i lokalen. 

Det nya värdshuset öppnades härom- 
dagen under starkt tillopp af törstiga 
själar. 


+ & 


+ 


Telefonautomater i Köpenhamn. Stor 
förbittring råder för närvarande i Kö- 
penhamn bland den telefonerande all- 
mänheten, — Dervarande telefonbolag, 
som redan förut icke åtvjuter så stor 
popularitet, har i dagarna ytterligare 
minskat densamma genom att på käl- 
lare, schweizerier .och andra offentliga |! 
ställen utbyta de förutvarande telefo- 
nerna, hvilka, likasom här, fått gratis 
begagnas af gästerna, mot automater, i 
hvilka måste nedläggas 10 öre för hvarje 
samtal. 

Missnöjet med förändringen är så 
mycket större, som det nu kan hända, 
att man får nedlägga 10 öre i telefonen 
och ändå icke uppnå det önskade resul- 
tatet,. emedan det är upptaget eller af 
liknande skäl. Tidningarna ställa sig 
på allmänhetens sida och uppmana bo- 
laget att icke fortsätta med dylika små- 
aktigheter, som icke existera t. ex. i 
Stockholm der abonnementspriset för te- 
lefonen dock är billigare än i Köpen- 


hamn. 


+ + 


In brud i karlkläder. På Nya Zee- 
land, der emanicipationen med jättesteg 
går framåt, firades nyligen ett bröllop, 
hvarvid bruden, hennes moder och brud: 
tärnorna uppträdde i karlkläder. Da- 
mernas toalett gjorde furore. Brudens 
byxor voro af blått och västen af hvitt 
siden, Fracken var af blått siden med 
slag och guldbroderier, härtill krans och 
krona. Brudgummen, som är bibliote- 
karie, och samtliga bröllopsgäster voro 
medlemmar af drägtreformföreningen. 


| sitet och kroppssvaghet i allmänhet. 


Feater-FIremie-G6bligationer 


af 1889 och 1893 års Premielån säljas kontant och mot afbetalning, t. ex.: 
2 Obligationer, en af 1889 och en af 1893 till Kr. 2.50 i månaden, 


ib 


m. m., 


Billigare om flera Obligationer tågas. 


Begär upplysningar 


af 1893 till Kr. 1. 


50 pr st. i månaden, 

m,. m. 

Se Priskuranten! 
som sändas gratis! 


Nästa vinstdragningar den 1 Aug. o.1 Dec. 


Ärade abonnenter af 


»För Alla», 


som ej hafva gjort sina 


afbetalningar, kunna, för att erhålla vinsträtt till dragningen den 
1 Augusti, derom hänvända sig till Obligationskontoret, Stockholm. 
Energiska och redbara Agenter ur alla samhällsklasser antagas 


mot hög provision. 


Reqvisitioner från landsorlen, ingående före dragningen, postbefordras under 


garanti af vinsträtten. 


Teater-Obligationer af 1889 års Premielån köpas kontant eller 
tagas i byte vid köp af 1893 års Obligationer. 


Öbligationskontoret, 


Stockholm. 


Det frågas. 
Hvad är Samarit-Korset? 


Jo, det äkta 
och patenterade 
samt med 
Elektriska 
spiraler 
försedda S.-Kor- 
set har utseende 
med här afbilda- 
de Varumärke, 
utom att korset 
har afrundade 
hörn och skadar 
således ej huden. 
Obestridliga in- 
tyg förefinnas, att 
Elektriska S.-Korset botar Reumatism, såväl 
i musklerna som i lederna. Neuralgi och 
svåra plågor i alla delar af kroppen. Nervo- 
Svindel, 
sömnlöshet, lomhördhet, susning i öronen, 
andtäppa, illaluktande andedrägt, ansigtsros, 
hufvudvärk, tandvärk och alla nervslappande 
sjukdomar jemte förlust af lifskraft, hvilka 
bero af nery- och muskelstyrka, hämmas sä- 
kert. — Dess goda verkan visar sig vanligen 
på några få timmar, men stundom torde det 
erfordras dagar; men helsan återställes hastigt, 
så snart en förändring till det bättre inträ- 
der. — Korset bäres natt och dag hängande 
i ett silkessnöre om halsen öfver maggropen, 

med den grå sidan närmast kroppen. 

Elektriska Samarit-Korset med spiralen kan 
icke efterapas sedan det blef försedt med min 
namnstämpel »Knut Kinnander> och utbetalas 
10 kr. för hvart och ett som ej arbetar eller 
består galvanometerprofvet när kor- 
set är anordnadt efter föreskrift. 

S.-Korset sändes portofritt med bruks- 
anvisning och en massa intyg mot in- 
sändande af En kr. 50 öre kontant eller i 
bref och sparmärken. Aterförsäljare antagas 
å alla platser. 


KNUT KINNANDER. 
55 Hornsgatan, Stockholm. 


F. E. CARLSSONS 


Koppar-, Bleck- och Plåtslageri ut 
för alla slags arbeten i branschen samt repa- 
rationer. Inrökning afhjelpes säkert. Tuft 
ventilationsledningar utföras, 

OBS. 


Telefon 49 54. 


G 


Förtenning alla dagar. 
Sibyllegatan 11. 


I Wilh. Andersons 


Möbleringsaffärer, 
11 Biblioteksgatan 11 & 
NÅ 3 Observatoriigatan 3, er- 
hållas solida och moderna 
Möbler samt Tyger och 
Portierer till billiga priser, 
Telefon 79 63. 


Akta Magdeburger Accordeons 
af Fr Gessners i Magdeburg tillverkning med 
nysilfverstämmor och outslitliga patentbälgar, 
de bästa i handeln förekommande 
dragspel, starka, lättspelta, med skarp och 
fyllig ton (s. k. Positivton). 

Pris 11, | 15, 18, 20, 25 kr. 0. 8. v. 
Dessa spel äro i alla afseenden 
så öfverlägsna andra fabrikat, att 

SY | den, som blott försökt dem, seder- 
mera aldrig gillar några andra. 
Ny, illustrerad priskurant erhålles gratis. 
Bengt Dahlgrens Aktiebolag, 
Stockholm, Arsenalsgatan A 
Badkar! 
I olika storlekar finnes ständigt å lager till 
de billigaste pris. 
C. W. Dahlstedt & Svenssons 
Bleck- & Plåtslagerifabrik, 
25 Norrlavdsgatan 20. 
IN" Se här ett bref! 

»De två satser Äkta Skäggbalsam jag och 
min bokhållare köpte af Eder före jul, ha 
nu fullständigt återstält hårväxten på min 
sedan flera år kala hjessa, samt upphjelpt 
bokhållarens klena hårväxt, för hvilket fram- 
bäres vår största tacksamhet, och är det 
mig ett sant nöje rekommendera Eder Skägg- 
balsam åt alla andra, som äro i liknande 
behof. Hökaktningsfullt 

Carl Persson, Br. ”/, 94.» 

Äkta Skäggbalsam, verldsberömd för hår- 
och skäggväxten, säljes alltjemt å 2 kr. sats, 
pr postförskott kr. 2.15, OBS. Endast äkta 
från Alfred Ohlson, 
adr. Mollaryd, B.-H. J. 


Nya 
Testamentet 
utkommer i 


16 häften 


häftet utkommit, 


Hvad nya Testamentet 
kommer att innehålla: 
omkring 750 spal- 
ter af Bibelkommissio- 
nens senaste, till an- 
vändning stadfästa öf- 
versättning jämte ord- 
förklaringar, historiska, 
geografiska, natur- och 
kulturhistoriska noter 
samt släkttaflor m. m. 
eller 48 sextonsidiga 
ark i tillsammans 
16 häften, tryckta å 
fint hvitt papper med 
typografisk praktutstyr- 
sel; 
iTSstyckenaf Gu- 
stave Dorésvärlds 


Nya Testamentets 


inbindnifig afsedd, i guld och pressningar utförd, 
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Hvar och en som prenumererar å denna prakt- 
upplaga af Den Heliga Skrift erhåller en för 


För den ringa utgifte n af 
80-öre i månaden, är 
förvärfva sig detta Nya 
profhäfte, prospekt o. prof: 
pärmar.  Fås gratis från 


s Tolf kr. 


stamente, 


hvilket borde finnas i hvarje hem, — 


C. & E. Gernandts Förlags Aktiebolag, i 


Af den på C. & E. Gernandts Förlags 
Aktiebolag i Stockholm . under 
rande godtköpspraktupplagan af Bibeln har nu 2:a 
och innnehåller detsamma tre 
textark och 8 planscher i färgtryck. 


utgifning va- 


berömda tecknin- 
gar i helsidor, tryckta 
i olika färger å tjockt 
tonpapper; 

en plankarta öt- 
ver templet; 

två utförliga kar 
tor ölver Palestina 0. 
de angränsande Medel- 
hafsländerna : 

fyra blad för fåa- 
miljekrönika, uttör- 
da i färgtryck och af- 
sedda för födelse-, för- 
lofnings-, vigsel- och 
dödsdagar samt andra 
bemärkelsedagar för fa- 
miljen (kommer att åt- 
följa 3:e häftet). 


80 öre, 


praktpärm, å hvilken prof nu finnes i såväl bok- 
handeln som hos våra kommissionärer. 


God biförtjänst k 


hvilka kunna erläggas med 
hvar och en satt i tillfå 
Rek 


Stockholm, 


Snörmakerier 


af alla slag finnas ständigt 


å lager till billigt pris. 


Beställningar emottagas och utföras fort, väl och billigt. 


Butik: 
42 Drottninggatan 42. 


G. F. Wiberg, 


Snörmakare. 
Fabrik: 


3 Garfvaregatan 3. 


C. V. Dahlstedt & Svensson, 


Koppar-, Bleck- och Plåtslageri samt Förtenningsanstalt och TAktfabrik 


25 Norrlandsgatan 25. 
Allmänna Telefon 5346. 


Industripalatset. 


DS” Öppet: hvardagar 9 f. m.—11 


e. m, helgdagar 1—11 e. m. "BPA 


Industri- & Konstutställning. 


1:sta kl. Restauration. 
Mnsik 4- 


Table d'höte 1.50 3 2.50. Sexor från 1 kr. 
-6-och 7—11 e.,m. 


Inträdesafgift 10 öre. — Årskort å 2 kr., gällande till den I April 1895. 


Hvarför bör man alltid använda 


ÖHRWALLS 


Blanksvärta? 


Jo, derför att Öhrwalls Blanksvärta, på samma gång den ätt 
gilver en behaglig glans, älven är ett förträffligt skobesparingsmedel. 


Uppseendeväckande! 


Finaste Toalett-tvål, pr kilo 75 öre, 
Opoponax-tvål, pr låda kr. 2,50, 
» » dussin 40 öre. 
Till landsorten mot efterkraf. 


Tekn. Fabriken Svalans 
Fabriksbod, 


5 Olofsgatan (nära Hötorget). 


Klosetter. 


Tuktfria portativa 
Reparationer ut- 


Gårds- & Garderobs-. 
från 9 kr. till högre pris. 
föras genast efter order, 

Obs. Gårdsinnanreden inom Stockholm än- 
dras enligt Helsovårdsstadgans föreskrifter, 

Klosettfabriken, 


Telefon 49 54. 11 Sibyllegatan. 


Caussons hemlighet. 


Af 
Adolphe Belot och Jules Dautin. 


(Öfversättning för denna tidning). 
(Forts. fr. n:r 23.) 


Denna nyhet, som var fullkomligt 
trovärdig för den som kände till vi- 
comtens skicklighet i handterandet af 
vapen, lemnade mig orörd. På samma 
gång som jag underkastade mig Léon- 
ce's idéer och lät mig beherskas, hän- 
föras af dem, hyste jag ingen vidare 
tillgifvenhet för honom, tvärtom. Jag 
gladde mig derför icke vidare åt ut- 
gången af duellen och väntade utan 
minsta oro att Léonce skulle draga sig 
ur den klämma, i hvilken han råkat. 

Han lyckades, ty en söndag kom 
han på besök till mig. 

Det var i början af februari. En 
hel månads tid hade jag varit dystrare 
och missnöjdare än någonsin. Du hade 
nyligen varit allvarsamt sjuk, min käre 
Richard, och oron häröfver och — om- 
kostnaderna hade alstrat hos mig en 
oerhörd öfverretning. 

Jag vet icke hvilken falsk blygsam- 
het som kom mig att dölja mitt sinnes- 
tillstånd för Léonce och att visa mig 
för honom sådan som han sett mig 8e- 


JOHN CARLOS FYN 


nast. Han deremot yn Hförsadrad: 
men till sin fördel. Jag faun honom 
mindre skämtsam och mindre ironisk. 
Han pratade sansadt och lugnt. Denna 
omständighet gjorde honom mera förle- 
dande än förut. Han sade mig helt 
enkelt och vänligt, att en vigtig affär 
hade fört honom åt mina trakter och 
att han icke ville gå förbi min port, 
utan passa tillfället att trycka min hand. | 
Om äfventyret i Belgien sade ban icke 
ett ord. Det var jag som började sam- 
talet derom. 

Jaså, sade han, har du reda på det? | 

Ja, jag läste det i en tidning. 

Nå, hvad sade man derom? 

Man omtalade händelsen helt enkelt. 

Talade man icke om anledningen? 

Nej, den känner jag icke. Hvad var 
det då som hade händt? 

Ack, min vän, tala icke om den 
händelsen. Det var förskräckligt. Och 
jag som tänkte få göra en lustresa! 

Han berättade i alla fall derom, och 
af . denna berättelse framgick, att all 
orätt var på motståndarens sida, och 
likväl hade han, Léonce, med stor svå- 
righet sluppit undan den stränga belgi- 
ska rättvisan. 

Allt det der är förflutet, sade han 
slutligen. Jag har gått till mig sjelf / 
och ransakat mitt uppförande i denna 
sak och jag finner icke något att före- 
brå mig. Alla mina vänner visa sig 
också lika emot mig, alla mina bekant- 
Brage ha” bibehållit sin högaktning för | 
mig... Och dock är jag ledsen, jag | 


vet icke hvarför. Det är svårt, ser du, 
min käre Causson, att ha' en menni- 
skas död på sitt samvete. 

Han sade detta med en beundrans- 
värd ton af känsla. Jag fattade hans 
hand och tryckte den varmt. 

Vi talade sedan om annat, och Léonce 
var mycket angenäm, Jag märkte hos 
honom hvarken ironi eller förakt, då 
han såg mitt enkla hem. - Han helsade 
på min hustru med vördnadsfull artig- 
het, och hvad dig, min älskade Richard, 
angår, fann han din blekhet intressant, 
han tog dig på sitt knä och kysste dig 
flera gånger. Detta hans sätt, så olikt 
det jag väntat af honom, gick mig till 
bjertat. Han talade om sig sjelf med 
fullständig öppenhet och tadlade sig 
sjelf helt ädelmodigt för sina dårskaper. 
Det tycktes som ov han ville, indirekt 
och utan att vara ombedd, på sin be- 
kostnad förhärliga mitt sätt att se och 
lefva lifvet, ty slutligen sade han: Ja, 
ett litet hushåll, der man förstås har 
bjelp, nog är det att föredraga framför 
allt detta andra? 

Det såg ut som om han icke varit 
långt ifrån att tänka på äktenskap äf- 
ven han. Då och då gjorde han hän- 
tydningar åt det hållet. Och han upp- 
repade med ett slags öfvertygelse: Hvar- 
till gagnar i sjelfva verket allt detta 
slöseri? Och fortsättande dehna tanke- 
gång kom han till det som särskildt 
låg honom om hjertat. 


Hör då, såde han till mig, hvad det 


är som bedröfvar mig. Jag har gjort | 


öfver Sed så mycket pengar, att det i 
dag är mig omöjligt att kunna draga 
fördel af ett utmärkt enastående till- 


fälle ... att viona hundra tusen francs 
för en liten summa. Hvarför jag är 
ledsen? Emedan jag icke haft vettet att 


spara denna nödvändiga summa, helt 
liten, endast trettio tusen francsl!... 

Nog kan du skaffa dem, om tillfället 
är så gynsamt som du säger. 

Ja, för tusan, det är ingen konst, 
det är icke det som gör mig förlägen, 
men tror du, att man för ingenting 
skall låna mig denna summa. Natur- 
ligtvis måste jag gifva långifvaren en 
del af vinsien, som jag kunde stoppat 
i egen ficka, om jag icke varit dum! 

Jo, nog förstår jag, att det skall 


kännas harmligt. Men, ursäkta min 
nyfikenhet, hvad är det för ett ut- 


märkt och oförutsedt tillfälle, som... 

Det betyder föga, afbröt han, liksom 
fruktande att tala för mycket i det 
ämnet. Allt hvad jag ville låta dig 
förstå, det är, att man understundom 
bittert ångrar det der dumma slöseriet 
och att jag inser olägenheten af mitt 
slöseri och derför nu är så förståndig 
och moraliserande. 

Han yttrade allt detta med naturlig 
glädtighet. 

Jag plågades dock af en liflig nyfi- 
kenhet. Hvad kunde det väl vara för 
en spekulation, som kunde tillföra ho- 
nom en vinst på hundra tusen francs? 
Jag försökte förgäfves föra samtalet på 
detta ämne. Hvarje gång afböjde han 


| upp och gissa... 


den fråga, som han, så att säga, såg 
sväfva på mina läppar, och talade om 
annat. Plötsligt reste han på sig och 
tog afsked. Men ju mer han syntes 
frukta, att jag skulle genomtränga hans 
hemlighet, ju mer ökades mitt begär 
att lära känna den, Jag följde med 
honom och ledsagade honom ända till 
Luxembourgsparken. Just som jag skulle 
lemna honom, framstälde jag min fråga. 

Han tycktes blifva ond. Hör du, 
sade han med tonen hos en retad vän, 
hvarför håller du på med de der frå- 
gorna? Det är illa gjordt af dig. Du 
kan väl förstå, att det gäller en af 
dessa ömtåliga affärsoperationer, hvilka 
ekulle” misslyckas genom den allra min- 
sta oförsigtighet. 

En börsoperation? 

Ja visst för tusan! 

Och du misstror mig? 

Herre Gud, nej! Jag vet ju, att du 
icke är i stånd att svika ett förtroende 
eller att missbruka det och draga nytta 
deraf. Men det finnes vissa idéer, vissa 
nyheter, som liksom ligga i luften — 
— — som hvar och en kan snoka 
Ett ord är i sådana 
fall för mycket, t. o. m. ett tecken... 
då man, som jag, har sina underrättel- 
ser ur säker källa. 

Aha, jaså, sade jag, i det jag tog 
hans arm och förde honom in i parken. 

Har du aldrig hört Maheurtier och 
grefve Roche-Houais uafundas mig de 


chancer jag har? 
(DN 


Allm. 


s- och Inkasseringsbyrå. Billigaste inkasseringsanstalt. 
32 Skomakaregatan 32, Stockholm. 


Tel. 


24 T2: 


FÖR ALLA 


N:o 25. 


Lördagen den 23 Juni. 


1894. 


Utkommer med 52 nummer pr år. 
Pris med postarvode 2 kronor pr år. 


Prenumeration: I landsorten å närmaste postanstalt, i Stock- 
holm å Stockholms alla postkontor. 


Redaktör och ansvarig utgifvare: 
Efraim Wästberg. 


Redaktionsbyrå och kontor, Oxtorget N:o 4, 2 tr. ö. g., 


öppen kl. 11—2. 
(Förläggare: E. H. Gernandt.) 


STOCKHOLM, IDUNS TRYCKERI AKTIEBOLAG, 1894. 


Annonspris 25 öre pr rad. 


Annonser mottagas af S. Gumelii annonsbyrå, Drottninggatan 2, 
Svenska telegrambyrån, Brunkebergstorg 2, samt å kontoret, 
Klara Södra Kyrkogata 16. 


Veckans nyheter. 


Det norrländska konunga- 
besöket. Eboligt underrättelser till 
Hernösandsposten är det nu afgjordt, 
att kronprinsen skall åtfölja konungen 
på hans färd genom Vesternorrlands 
län i sommar, d, v. s. utför Indals- 
elfven, i Sundsvall och Vifstavarf, till 
och i Hernösand samt upp efter Her- 
nösand—Sollefteå jernväg. 


Drottningen, åtföljd af kammar- 
herre Celsing och sin norska hoffröken 
Bull, passerade den 18 d:s kl. 10,15 
f. m. med det k. extratåget, å hvilket 
äfven kroöprinsparet befann sig, Stock- 
holms centralstation, hvarest prins Eugen 
mötte för att medfölja till Järfva och 
Ulriksdal, dit ankomsten skedde kl. 10,45 
f. m. Drottningen var något trött efter 
resan, men befann sig i öfrigt väl. 
Hon återvände redan den 19 d:s på 
aftonen till Sofiero. 

När det kgl. extratåget på morgo- 
nen anlände till Jerna station, inträf- 
fade der samtidigt det nedgående or- 
dinarie persontåget från Stockholm, -som 
prins Carl på väg till Örebro medföljde. 
Prinsen begagnade dervid tillfället att 
utbyta personliga helsningar med drott- 
ningen och kronprinsparet. 


Silfverbröllopsgåfva till 
danska kronprinsparet. Med- 
lemmar af härvarande danska koloni 
hafva låtit utföra en lyckönsknings- 
adress att öfversändas till danska kron- 
prinsparet på dess silfverbröllopsdag 
den 28 juli. 

Denna adress, som är utförd å hr. 
H. Schmidts textningsbyrå härstädes, är 
ett verkligt praktverk säger St. T. 

Adressen är målad & tjockt perga- 
ment med sjelfva lyckönskningen in- 
nerst och denna omgifven af en bård, 
hållen i renaissance, och som upptill å 
midtpartiet visar danska och svenska 
riksvapnen, stödda af en förtjusande 
genius, Vid sidan derom, och under 
en sköld med Dannebrogen, sitter en an- 
nan genius med en axknippa. Derun- 
der står en ädelt hållen qvinnofigur, 
med ena handen stödjande en bekran- 
sad sköld, å hvilken läses: »1869—28 
juli—1894», samt med den andra han- 
den hållande &n lagerkrans högt upp- 
lyft. 

Ofvan och under denna figur synas 
två fint utförda vyer af Haga och 
Charlottenlunds slott. Nederst sitter en 
genius, upptecknande de gångna årens 
»Minder» på en gyllene tafla. 

Den andra sidan af ramen upptages 
af ett F. och ett L. inom lagerkransar 
samt öfverst en sköld med svenska na- 
tionaltecknet, det gula korset på blå 
grund. 

Å nedre midtpartiet synes ett sme- 
kande dufvopar på en bädd af blom- 
mor. 

Alltsammans är för öfrigt rikt om- 
slingradt af ornament och minutiöst i 
färger utförda fruktgrupper. 

Inom denna ram står texten, som, 
författad af direktören V. Salchow, är 
lika väl gjord som allt det öfriga. 

Det hela, som lyser af de danska 
färgerna, rödt och hvitt, samt blixtrar 
af guld och silfver, ter sig utomordent- 
ligt smakfullt. 

Permen, förfärdigad på hr Otto Gill- 
bergs fabrik, är af finaste ryssläder, fo- 
dradt med cerdmefärgadt sidenmoaré. 
Permen är prydd med guldtryck och 
med ett å framsidan i skinnet infäldt, 
utmärkt väl skuret och graveradt mo- 
nogram >»>F. L.» med kunglig krona 
öfver. 

Äfven denna del af arbetet visar en 
solid och smakfull elegans, som länder 
firman till all heder. 

Adressen exponeras till denna må- 
nads slut i hr Gillbergs Etui- och 
portföljfabrik, Hamngatan 36. 

Adressen är undertecknad af ett sex- 
tiotal här boende danskar. Bland un- 


dertecknarne märkas härvarande danske 
minister J. Hegerman-Lindencrone, dan- 
ske legationssekreteraren W. Greven- 
kop Castenskiold, grosshandl. F. Syberg 
och direktör V. Salchow. 


Telegrafstyrelsen och en- 
korna. Vid senaste utnämning till 
telegrafister den 15 december förlidet 
år, voro bland sökandena äfven tre 
enkor.  Telegrafstyrelsen förklarade sig 
icke vilja ha något med enkorna att 
göra. Deröfver klagade en af de för- 
bigångna, och hon har nu fått k. m:ts 
beslut på, att det icke utgör något hin- 
der för utnämning till telegrafist att en 
qvinna en gång varit gift, i det att re- 
geringen upphäft alla de skedda utnäm- 
ningarna och återförvisat ärendet till 
förnyad pröfning af telegrafstyrelsen. 
Det är icke mindre än sexton telegra- 
fister, som varit ordinarie bortåt ett 
halft år, men som nu drabbats af det 
bakslag telegrafstyrelsen fått. 


Telegram pr post. Emedan 
det icke sällan torde hända, att adressa- 
ten till telegram, som befunnits obe- 
ställbart på grund af vare sig ofull- 
ständig eller oriktig adress, genom an- 
litande af postverkets bjälp skulle kun- 
na anträffas, har telegrafstyrelsen vid- 
tagit den anordningen, att hädanefter 
meddelanden om ankomst af dylikt obe- 
ställbart telegram skall, under samma 
adress som telegrammet. med post af- 
låtas till adressaten. 

Föreskriften om tjänstetelegrams af- 
sändande till afgångsorten om telegram- 
mets obeställbarhet qvarstår emellertid 
oförändrad. 


Billigare jernvägsresor. K. 
m:t har medgifvit, att hustrur och barn 
till militära och civilmilitära personer af 
alla grader vid fältartilleriet må vid 
flyttning från en till annan förlägg- 
niovgsort, som af nämda vapens förän- 
drade organisation föranledes, färdas & 
såväl trupp. som vanliga järnvägståg, 
under iakttagande af nödiga kontroll- 
föreskrifter. 


Snabbare postutdelning i 
Stockholm. >»Svenskt postarkiv» 
bar förut framhållit lämpligheten af 
att posten till Stockholm redan i post- 
kupéerna sorteras till de olika filialerna 
och meddelar nu i sitt senaste n:r, att 
en sådan ordning från 1 juni blifvit 
vidtagen beträffande den post, som med 
kurirtåget anländer till Stockholm. Från 
nämda dag medföljer nemligen en tjen- 
steman från Stockholms postkontor pkxp. 
n:r 63 mellan Stockholm och Linkö- 
ping. 

På uppresan öppnar och dekarterar 
denne tjensteman all till Stockholm adres- 
gerad post, hvarvid äfven värdeförsän- 
delser dirigeras på de olika afdelnin- 
garna och filialkontoren. Om det nu 
påbörjade försöket visar sig ändamåls- 
enligt, komma förmodligen äfven de 
med pkxp. n:r 17 och 34 till Stock- 
holm anländande posterna att bearbe- 
tas i kupéerna. 


Bättre kontroll öfver kon- 
sistoriekassorna. Från kammar- 
rättens revisionsafdelning har nyligen 
till konsistorierna och de allmänna läro- 
verken utgått en erinrån om hvad som 
bör iakttagas för att åstadkomma en 
effektiv kontroll öfver den förvaltning 
af penningmedel, hvilken åligger konsi- 
storiernas redogörare och läroverkens 
rektorer. Närmaste anledningen dertill 
är paturligtvis de två förskingringar af 
konsistoriella kassor, som under de se- 
nare åren ägt rum, Det synes verkligen 
vara i sin ordning, att denna kontroll 
göres så effektiv som möjligt, då man 
betänker, att de medel, som redovisas 
i konsistoriernas och allmänna lärover- 
kens redogörelser, uppgingo 1892 till 
sammanlagdt ej mindre än 13!/2 mill. 
kronor. 


Rösträttsrörelsens orgamni- 
satiom. Riksdagsmannen d:r David 
Bergström anträder den 1 juli på upp- 
drag af Sveriges rösträttsföreningars 


verkställande utskott en inspektionsresa 
till södra Sverige. Färden kommer an- 
tagligen att begynna i Vestergötland 
och att derifrån fortsättas till Bohuslän, 
Halland, Skåne, Blekinge och Småland. 
Hr Bergströms hufvuduppgift blir att 
på de centrala punkterna i de län han 
besöker få till stånd en fastare ledning 
af rösträttsrörelsen. 


Förskingring i Centraltrye- 
keriet. Direktör Oldenburg vid Cen- 
traltryckeriet anmälde för kort tid se- 
dan till polisen, att verkmästaren vid 
nämda tryckeri, danske undersåten Sö- 
ren Jacob Andreas Sundstrup afvikit 
från sin plats, efter att hafva uppbu- 
rit och förskingrat en del penningar. I 
anledning deraf anhöll direktör Olden- 
burg om Sundstrups efterspanande och 
förklarade sig vilja föra ansvarstalan 
för förskingring från arbetsgifvare. 

Den 1 d:s hade verkmästare S. af 
kassörskan begärt en qvitterad räkning 
å 100 kr., stäld på k. postverkets per- 
sedelförråd för adresslappar. Han skulle 
inkassera beloppet och lemna kassör- 
skan medlen. Det förra gjorde han, 
men ej det senare, utan uppgaf han 
för kassörskan, att han skulle få pen- 
ningar någon dag senare. Den 8 juni 
uppbar han egen lön samt 55 kr. för 
arbetare, som stodo under hans uppsigt. 

Den 12 dennes anhölls Sundstrup af 
polisen härstädes. Vid anstäldt förhör 
erkände S., att han, zom sedan i mars 
varit avstäld vid tryckeriet mot 20 kr. 
veckolön, gjort sig skyldig till hvad som 
lades honom till last. Penningarne 
hade han förstört på nöjen här och 
några dagar i Upsala i sällskap med 
en fästeqvinna. Han uppgaf sig äfven 
sakna medel att ersätta tryckeriet. 

Enligt »Danska polisefterretninger» 
för 1890 anhölls 8. i Köpenhamn för 
tjufnadsbrott, som han der försonat med 
10 dygns vatten- och brödstraff. 

Sundstrup är född i Köpenhamn 28 
september 1869 och gon till en cigarr- 
fabrikör, är fortfarande dansk under- 
såte och ogift. Han hålles nu häktad 
härstädes. 


Stölder å centralstationen. 
Stationsskrifvaren G. B. Keyser häkta- 
des härstädes den 16 d:s och erkände, 
att han under senaste tiden å stations- 
inspektions-expeditionen tillgripit en öf- 
verrock, en promenadpels, en dubbel- 
bössa samt diverse kläder till ett sam- 
manlagdt värde af omkring 130 kro- 
nor. En del af kläderna hade han 
pantsatt, en del fans i hans bostad och 
något hade han skänkt bort. Kläderna 
tillhörde personer, som färdats på jern- 
vägen och glömt dem qvar i vagnarne, 
der de påträffats och inlemnats & ex- 
peditionsrummet. 

K. är född 1852 i Stockholm, an- 
stäldes i jernvägens tjenst 1887 och 
förordnades till innehafvare af ordina- 
rie plats 1879. Han har såsom sta- 
tionsskrifvare tjenstgjort vid centralsta- 
tionen härstädes med tjenstgöringsskyl- 
dighet å jernvägens telegrafexpedition. 


En spansk familj, som förra 
året kom att besöka Stockholm, med- 
förde en dotter, hvilken sedan barndo- 
men varit delvis förlamad, särskildt i 
ena sidan, troligen en följd af »>en- 
gelska sjukan>, ty ryggraden var myc- 
ket sned och svag. Här kom flickan, 
som var mellan 15 och 16 år, under 
massagebehandling af den som massör 
kända fru J. E. Sandberg. Följden 
blef en märkbar förbättring på ganska 
kort tid. Men för att denna skulle 
kunona bli stadigvarande medföljde fru 
Sandbergs dotter, fröken Aurore Sand- 
berg, familjen till Malaga, der hon un- 
der vintermånaderna fortsatt behandlin- 
gen äfven med gymnastik och lyckats 
så väl, atl patienten, som i början en- 
dast med största svårighet kunde röra 
sig med stöd af två kryckor, nu fritt 
och ledigt kan bruka sina lemmar och 
dessutom är så godt som botad från 
snedheten i ryggraden och höften. 


Kristina Gyllenstjerna. 


Historien ger oss talrika exempel på manhaftiga qvinnor, hvilka 
uppträdt just då en situation behöfde räddas och då männens förstånd 
stod stilla. Bland sådana qvinnor, som uppträdt i vårt land, intager 
Kristina Gyllenstjerna ett af de främsta rummen. 

Hon lefde under en tid, då Sverige var ett belägradt land, ett 
land af oro och strider från den ena gränsen till den andra — den 
tid, då Kristian Tyrann skötte spiran. 

Vid unga år blef Kristina gift med riksföreståndaren Sten Sture 
d. y. hvilken, sedan Kristian Tyrann genom erkebiskopen i Upsala, 
Gustaf Trolles ränker och hat till Sture blifvit öfvertalad att börja krig 
mot Sverige, svårt sårades i slaget vid Bogesund och afled på hemvägen 
till Stockholm, på Mälarens is, den 3 februari 1520. 

Hvilket slag för den unga enkan! Men med den högsinthet, som 
var henne beskärd, underiryckte hon sin stora smärta för att uppfylla 
de pligter, som stundens kraf pålade henne, dels som enka efter rikets 
högste man, dels som moder till fyra barn. 

Hon fick en svår strid att utstå. Vid underrättelsen om Stures 
död började Sveriges stormän vackla, och på ett möte i Upsala erkände 
riksrådet Kristian för Sveriges laglige konung. 

Men den som icke gjorde detta, det var Kristina Gyllenstjerna. 
Hon hade ännu fasta borgar och tappre män. Å en af dessa borgar — 
Kalmar slott — rådde som kommendant den modiga och kraftfulla 
Anna Bjelke. 

Från Kristina och Stockholms stad utgingo uppmaningar till alla 
landskap att resa sig mot den utländske inkräktaren, och en fruktans- 
värd kamp följde. Kristian kom från Danmark för att betvinga de 
styfsinte svenskarne och den manhaftiga Stureenkan. Länge belägrade 
han Stockholm, det gick ej att svälta ut invånarne eller betaga den 
manhaftiga kommendanten, Kristina Gyllenstjerna, modet. Men genom 
stämplingar inom staden och der varande olika partier och genom under- 
handlingar kom Kristian till slut så långt, att Kristina, påtryckt af 
Kristians vänner inom staden och inseende längre motstånd som sakerna 
nu stodo gagnlöst, öppnade Stockholms portar för Kristian den 7 sep- 
tember 1520. 

Hur Kristian hämnades på svenskarne, det veta vi af historien, 
som omtalar »Stockholms blodbad>, en af de ohyggligaste tilldragelserna 
i mensklighetens häfder. 

Kristina, hennes mor och en mängd andra adelsfruar voro bland 
de första som häktades. Efter Stockholms blodbad fördes de till Kö- 
penhamn och insattes der i Blå tornet, hvarifrån Kristina sedermera flyt- 
tades till Kallundborg. 

Efter tre års fängelse i en pesthåla, kom ändligen befrielsens 
timma för Kristina Gyllenstjerna. Gustaf Wasa besteg Sveriges tron, 
och Danmarks bestegs af Fredrik I, sedan Kristian Tyrann blifvit fängs- 
lad och förd till Sönderborgs slott, der han efter 18 års fängelse, ett 
rof för de gräsligaste samvetsqval, fick sluta sina dagar. 

Kristina Gyllenstjerna slutade sitt hårdt pröfvade lif å sin ägen- 
dom Hörningsholm i Södermanland år 1559 — ett år före Gustaf Wasa, 


som vid mottagandet af underrättelsen om hennes död lär ha fält 


bittra tårar af saknad. 


Stockholms stad har ännu icke kommit ihåg att resa en ärestod 
för den behjertade qvinna, som för sitt land utförde bra mycket större 
bragder än de flesta af dem, som nu i brons från sin piedestal skåda 


ned på hkufvudstaden. 


Oärligt expressbud. Den 11 
dennes anmälde kassören vid express- 
byrån härstädes, att ur en låst skrif- 
bordslåda i expressbyråns olåsta lokal 
i huset nr 10 Karduansmakaregatan 
vid två olika tillfällen tillgripits till- 
hopa 95 kr. På förekommen anled- 
ning anhölls expressbudet Nils Åkes- 
son Vihlborg, som efter något nekande 
erkände, att han medelst användande 
af falsk nyckel tillgripit ifrågavarande 
penningar. 

De stulna penningarna har han an- 
vändt dels till inköp af kläder, dels till 
förtäring, så när som på 5 kronor. 
Vihlborg, som har häktats, var den 9 
augusti” sistlidne år inkallad till polis- 
kammaren såsom misstänkt för att vid 
en flyttning hafva tillgripit bland an- 
nat en diamantring, värd 400 kr., men 
blef i brist på bevis och på grund af 
sitt nekande frikänd. Målet har remit- 
terats till Stockholms rådhusrätt. 


Sjelfmordsförsök hos po- 
lisen. En skomakeriarbetare, som den 
18 d:s på aftonen anhölls för fylleri 
å Carl Johans torg, sökte samma af- 
ton i polisens förvaringsrum vid Söder- 
malmstorg att beröfva sig lifvet. Då 
en polisman en kort stund efter det 
den anhållne blifvit insatt inkom i 
förvaringsrummet, befans denne sans- 
lös. Han hade med båda händerna 
fattat ett så kraftigt tag om strupen, 
att han fått kramp i fingrarne. Sedan 
han kommit till sans, ville han förnya 
sitt försök att strypa sig, men han blef 
ej vidare lemnad ensam. Då han se- 
dan lössläptes, försäkrade han dock, 
att det ej skulle dröja länge, förrän 
han på allvar gjorde om försöket. 


Svenska yxor till Austra- 
lien. Den 15 d:s afsändes, berättar 
Ö. C., från Hults bruk till Sidney 90 
dussin yxor af olika dimensioner. 


I Förskingring af kyrko- 
herde. Till D. N. skrifves: En 
kyrkoherde i södra Östergötland har 
gjort sig saker till förskingring af me- 
del och värdehandlingar, som han haft 
om hand — detta är dagens allmänna 
samtalsämne i orten, och man motser 
med en viss spänning sakens vidare 
utveckling. 

Saken förhåller sig så, att vid slu- 
tad revision af kyrkans och skolans 
räkenskaper i den åsyftade församlin- 
gen i slutet af förra månaden kyrko- 
herden vägrade att framlägga värde- 
handlingarne, hvilket hade till följd, 
att kyrkorådet sammankallades och dess 
ordförande måste erkänna, att han an- 
vändt sagda värdehandlingarne, likasom 
kontanter till ett belopp af 20,000 kr. 
Kyrkostämma hölls med snaraste, men 
för att gifva kyrkoherden tid och till- 
fälle att godtgöra församlingen det an- 
nekterade, ajournerades stämman till en 
dag i denna månad, 

Enligt ingångna underrättelser har 
nu så ordnats, att anhöriga trädt 
emellan och betäckt det förskingrade 
beloppet, hvadan frågan om åtal för- 
faller. Emellertid lär anmälan om för- 
hållandet ha ingifvits till domkapitlet i 
Linköping, och det antages som gif- 
vet, att mannen i fråga icke vidare 
får bekläda sitt embete. Han har i8 
år varit kyrkoherde i församlingen, är 
en man i sina bästa år, gift och har 
barn. 


Också en hämd.  Häromda- 
gen måste en person, sin tjänst likmä- 
tigt, biträda med att arrestera en öfver- 
lastad. orostiftare i Halsberg. I finkan 
fann han ett slags nöje att sönderskära 
brits och väggar. Lösgifven gick han 
hem och befalde sitt folk att begifva 
sig in på grannens — han som varit 
med om inburandet — mark och hug- 
ga ned träd o. s. v. Dessa vägrade, 
emedan de ansågo, att husbonden »för 
tidigt» lemnat det mörka gästrummet, 
och då tog han itu med att sjelf ned- 
hugga träden. Han högg så att svet- 
ten rann och lyckades att på kort stund 
alldeles förstöra en berså, nedhugga tio 
och förstöra två körsbärsträd m. m. 
Ägaren tog genast syn på eländet och 
lät värdera skadan, för att på rättslig 
väg få skadestånd. Detta blir det elfte 
målet i ordningen, hvari den samhälls- 
vådlige bråkmakaren skall uppträda 
som svarande part vid nästa ting. Nå- 
gra af dessa handla om förseelser, på 
hvilka ett par års gratis inackordering 
kan följa. 


socken i Värmland förde i måndags till 
läkare i Mellerud en liten, omkring sju 
år gammal son, som skulle behandlas 
för någon svårare sjukdom. Emeller- 
tid söp fadern sig rusig i byn och bråd- 
skade ingalunda med att komma deri- 
från med barnet, som han hade liggan- 
de i en kärra. Då ett par personer 
tillsade honom att ta' bättre vård om 
den lille eller begifva sig på hemvägen, 
öfveröste han dessa med skällsord, till- 
läggande: »Det kan göra detsamma, 
hvar pojken är; han kunde gärna ligga 
på kyrkogården, der den andre ligger». 
Och då karlen ändtligen reste hem, 
såg det snarare ut, som han haft ett 
stycke trä att köra på än en sjuk män- 
niska, skrifves till N. V. T. 


Lefvande bränd. Härom mor- 
gonen, då arbetarne i cementfabriken i 
Lomma kommo för att börja sitt ar- 
bete, funno de den af deras kamrater, 
som haft nattvakt vid ugnarne och hvars 
uppgift det var att med lera täta ungs- 
luckorna då elden trängde igenom dem, 
liggande död och mycket illa förbränd 
på åtskilliga ställen af kroppen. Li- 
ket var så illa tilltygadt af elden, att 
det ej kunde afklädas. 


Potatisbröd är ett lika godt fo- 
der för unga. som för gamla hästar. 
Hästarne äta det med stor begärlighet, 
och detsamma är fallet med svin och 
kor, ja äfven med fjäderfä. Tillred- 
ningssättet är mycket enkelt. Potati- 
sen ångkokas på vanligt sätt, i det man 
lägger den i ett kar, hvars botten är 
försedd med hål, och som ställes öfver 
en inmurad kittel, i hvilken kokas vat- 
ten, så att ångan måste strömma ge- 
nom potatisen. När denna är mjuk, 
utslås den i två eller flere kar, i hvil- 
ka den, sedan den något afkylts, sön- 
dermosas, hvarpå man tillsätter mjöl, 
som väl inblandas i massan, i det man 
flitigt bearbetar denna med skoflar. Af 
massan formas bröd till en vigt af 4 
skålpund; bröden gräddas i en ugn i 
15—18 timmar. Hästar, som arbeta 
hela dagen, ger man dagligen fyra så- 
dana bröd, fördelade på tre måltider, 
morgon, middag och afton jämte 10 
skålp. hö om dagen. 

En vaktmästares musika- 
liska jubileum. Sitt 50-årsjubi- 
leum, »det musikaliska», firade den 17 
d:s den mycket omtalade vaktmästa- 
ren vid Jönköpings musiksällskap, hof- 
rättsposten och, m han själf älskar 
kalla sig, »musiktjenstemannen» Gott- 
frid Lundgren. 

Det lär nämligen hafva varit som en 
14 års gosse den nu 6G4-årige mannen 
började sin trägna tempeltjenst hos 
Apollo, en tjenst, hvarunder han såsom 
vaktmästare vid snart sagdt alla större 
konserter i Jönköping kommit i berö- 
ring med en mängd in- och utländska 
celebriteter på sångens och musikens 
områden. Äfven vid märkligare kon- 
serter har han mången gång varit en 
tjenande broder, och säkert är, att den 
originelle jubilaren, hvars entusiasm för 
musiken än i dag är lika ungdomlig, 
är känd och välkänd litet hvarstädes 
här i landet. 

I anledning af jubileet hade hr Lund- 
gren till ett rätt stort antal personer, 
företrädesvis sångare och utöfvare af 
musikens konst, utfärdat eleganta, med 
en gyllene harpa prydda inbjudnings- 
kort, så lydande: 

Musiktjenstemannen G. Lundgren 

har äran inbjuda 


till 
Musik-Tjenste-Jubileum 
Söndagen den 17 juni 1894 kl. 10 e, m. 

Östra Slussgatan n:r 65. O.s8. a. 

Inbjudna voro bland andra hofka- 
pellmästaren Conrad Nordquist samt 
kapellmästarne Wilh. Heintze och Hjal- 
mar Meissner, director musices i Up- 
sala Ivar Hedenblad m. fl. 

Middag å bantåg. Till Afton- 
bladet skrifves: Den ena af Upsala— 
Gefle jernvägs restaurationsvagnar gjorde 
i lördags sin första ordinarie tur från 
Gefle till Upsala och från Upsala till 
Ockelbo. Under vägen Upsala—Oe- 
kelbo serverades middag till cirka 40 
personer. 12 personer var det största 
antal, som i den präktigt inredda vag- 
nen samtidigt serverades, 


När ni läst tidningen, så låna | 
ut den till edra vänner, så attj/ 
så många som möjligt kunna 
komma i tillfälle att taga del af 
dess intressanta innehåll och 
inse de allenastående fördelar, 
den erbjuder sina prenumeran- 
ter !!l 


Rättegångssaker. 


Stöld. En ogift qvinna Johanna 
Mathilda Eriksson hade, under det hon 
var intagen & barnbördshuset, af en 
annan derstädes intagen qvinna fått i 
uppdrag att i dennas bostad söka rätt 
på och till henne öfverlemna en del 
linnepersedlar, för hvilket ändamål 
Eriksson erhöll byrånyckeln. Denna 
använde hon på så sätt, att hon ur 
byrån tillgrep dels 25 kr. i penningar, 
dels en gchal och åtskilligt linne samt 
några småsaker, hvarfter hon återlem- 
nade nyckeln med förklaring, att hon 
blifvit vägrad tillträde till ifrågavaran- 
de bostad. När ägarinnan hemkommit, 
märkte hon dock genast, hur det var 
stäldt, och anmälde den bedrägliga bud- 
bärerskan. Denna hade då lemnat sta- 
den, men återanträffades vid Ågesta 
i Huddinge, der hon blef häktad, se- 
dan hon erkändt stölden, och hitfördes 
jemte sitt en månad gamla barn, 

Hon sitter nu i ransakningshäktet 
och kommer att dömas af rådhus- 


rätten 


Straffadt nidingsdåd. Nat- 
ten emellan den 9 och 10 augusti i 
fjor blef en häst i Ottebro hage i Näs- 
hulta socken söndersprängd med dyna- 
mit, som jemte stora stycken jernskrot 
inlagts i en säck och fastbuadits vid 
sadelstaden. En annan häst, mot-hvil- 
ken samma attentat föröfvades, undkom 
genom att råka aftrampa den brinnande 
stubintråden, hvarigenom explosionen 
uteblef. Hästarna tillhörde handlanden 
C. J. Larsson i Ottebro, Såsom miss- 
tänkt för detta brott ransakades bonde- 
sonen C. A. Larsson från Ottebro. Den- 
ne nekade, men blef omsider häktad, 
sedan en arbetare, Olsson-Lek från 
Eskilstuna, fått afgifva vittnesmål i sa- 
ken samt berättat, att han, hvilken 
samma natt brottet begåtts varit stadd 
på vandring i Ottebrotrakten, gått vilse 
i skogen och med egna ögon fått se, 
då C. A. Larsson föröfvade brottet. 
Denne Olsson-Lek blef sedermera af 
den häktade åtalad för mened, men 
någon bevisning har hittills ej kunnat 
förebringas mot honom. Vester- och 
Österrekarne häradsrätt har nu dömt 
C. A. Larsson att för skadegörelse å 
annans egendom under synnerligt för- 
svårande omständigheter undergå 1 års 
straffarbete samt att ersätta målsägaren 
för den dödade hästen med 450 kr. 
och för rättegångskostnaderna med 550 
kr. 20 öre. 


För dråp å bondesonen Per Nils- 
son i Rehn, Bollnäs, som vid ett slags- 
mål fick en fil inslagen och afbruten 
bakom ena örat, hvaraf döden sedan 
följde, dömdes & extra ting i Bollväs 
den 153 d:s arbetaren O. Larsson till 
2 års straffarbete, hvilken lindriga straff- 
påföljd förklaras derutaf, att förmil- 
drande omständigheter förelågo. 


Obs! Våra ärade prenume- 
ranter uppmärksamgöras derå, 
att inbetalningar å teaterobliga- 
tionerna göras direlcet till Obli- 
gationskontoret, Stockholm, icke 
till Redaktionen af ”För Alla” 


Vådeld och explosion vid 
artilleriets labora- 
torium. 


I onsdags e. m. vid '/2 6-tiden sågs 
en intensiv rök uttränga från taket till 
artilleriets laboratorium å TLadugårds- 
gärdet. De få personer, som å labora- 
toriet voro sysselsatta, skyndade ut, och 
man allarmerade brankåren, som genast 
skyndade till från Johannis', Öster- 


malms och Katarina stationer, och släck- 


ningsarbetet tog sin början, sedan man 
rån laboratoriesalen lyckats utföra 2/2 
centner krut och 100 st. karduser. På 
vinden förvarades nära 2 centner Krut 
och i källaren en mängd krevadpatro- 
ner.” 

Ej mindre än fem explosioner in- 
träffade. Den första kastade hela plåt- 
taket af byggnaden, de andra grusade 
byggnaden fullständigt. ”Takstolar och 
tegelstenar yrde omkring i luften och 
slungades långt ut på gärdet. 

Flodsprutan S:t Erik, som lagt till 
vid Djurgårdsbrunnsviken, dränkte slut- 
ligen ruinerna i sina väldiga vatten- 
massor. 

En brandsoldat blef illa skadad och 
affördes till serafimerlazarettet. Någon 
fara för hans lif förefinnes icke. 

Såsom bevis på raskheten och mo- 
det hos vår utmärkta brandkår kan 
omtalas, att flera af soldaterna äntrat 
upp på plåttaket, men tvingades af 
hettan på taket att begifva sig ned — 
2 minuter före första explosionen. 


Revolverdramat 
å Flustret i Upsala. 


Den olyckliga Hildur Ahlström, som 
sköts af sin fästman Lindabl å Flu- 
stret i Upsala, har ändtligen befriats 
af döden. Hon afled lugnt och smärt- 
fritt vid '/£10-tiden den 15 d:s på af- 
tonen, utan att hafva återfått medve- 
tandet, berättar tidningen Upsala. $Se- 
dan i måndags var hon ständigt sans- 
lös. 

Den djupt förkrossade modern vista- 
des i Upsala och har der rönt stort 
deltagande. I torsdags fyllde hennes 
beklagansvärda dotter 18 år. 

Lindahl är så pass återstäld, att han 
inom kort kan föras till fängelset. 

Han synes ej ägna många tankar åt 
sitt brott. Något spår af ånger eller 
oro kan ej förmärkas. 

Vid fortsatt polisförhör har han vid- 
hållit och fullständigat sin bekännelse. 

Beslutet om själfmord hade mognat 
hos honom, innan han förlofvade sig. 
Med detta beslut i sigte genomdref han 
under falska förespeglingar såväl för- 
lofningen som resan. Fästmön skulle 
följa honom till Stockholm, der hon 
skulle bo hos moderns bekanta, och sä- 
ga hoiwom ett sista farväl, då han re- 
ste till Finland för att tillträda en ny 
plats med 2,500 kr. lön. Det hela 
var en ganska skickligt utlagd snara, 
lögn och bedrägeri från början till slut. 
Hans afsigt var att ha »roligt» under 
sina återstående dagar och att, när kas- 
san var slut, göra slut på lifvet. Flic- 
kan anade icke hans planer. Han ta- 
lade aldrig med henne om döden på 
annat sätt, än att han, innan de voro 
förlofvade, bedyrade, att han »icke kun- 
de lefva utan henne» o. 8. v. i samma 
stil. Han visste allt för väl, att hon 
ville lefva och att han skulle hafva 
skrämt henne, om han gjort de ringa- 
ste antydningar om hvad som förestod. 
Får man tro honom själf, skulle han 
icke förrän dagen före mordet hafva 
bestämt sig för att staga henne med>. 
Hans kassa var i det närmaste slut. 
Då endast 2 kronor återstodo, kunde 
han ej dröja längre. Han hade ju be- 
slutit att döda äfven henne och passa- 
de endast på lämpligt tillfälle. Detta 
yppades under frukosten på Flustret. 
Under samtal om  »likgiltiga ämnen» 
drog han obemärkt revolvern ur fickan 
och aflossade ett skott mot hennes tin- 
ning, hvarefter han, utan att se hur 
skottet träffade, aflossade ett skott mot 
sig själf. 

Här föreligger alltså ett öfverlagdt 
mord och detta såsom afslutningen på 
ett skurkstreck, likaledes förut plan- 
lagdt och utfördt utan någon misskund- 
samhet. 

Mördaren är visserligen en helt ung 
man, men det är icke första gången 
han gjort sig skyldig till förbrytelser, 
äfven om han icke förr än nu satt 
kronan på verket genom ett mord. 

Man vet icke hur många han bragt 
i olycka och elände, men hvad man 
vet är tillräckligt att kunna förklara 
hans beteende i detta fall. Framför 
allt i Finland, men äfven i Sverige och 
Norge har han inledt förbindelser med 
qvinnor och sedermera på ett skamlöst 
sätt öfvergifvit dem. Af bref från hans 
bekanta i Finland framgår, att han icke 
kunde återvända dit. 

Vid förhöret inträffade en episod, 
som är betecknande nog. Lindahl, som 
erhållit kännedom om Hildur Ahlströms 
tillstånd, förklarade nämligen på till- 
frågan, att »det vore bäst om hon fin- 
ge lefva, ty då blefve det icke mord.» 
Med anledning häraf fästes hans upp- 
märksamhet på det öde, som i så fall 


väntade henne, blind, sjuklig och olyck- 
lig. Och då medgaf han att »det vo- 
re förfärligt> samt att, från hennes sida 
sedt, döden vore att föredraga, men 
någon rörelse eller ånger gaf han ej 
tillkänna. 

Vid obduktion den 18 d:s af Hil- 
dur Ahlströms lik, konstaterades döds- 
orsaken hafva varit hjernhinneinflamma- 
tion. Kulan som inträngt vid venstra 
tinningen, återfans strax in vid den 
högra. 


För familjen. 


Midsommar. 
Med en plansch, 


När vintern länge haft naturen fängs- 
lad i sina isbojor och med sina kalla 
dagar och mörka nätter lagt sordin på 
menniskornas glädje, då vaknar slutli- 
gen naturen till nytt lif och menni- 
skornas anleten få gladare utseenden, 
det är våren som förjagar vintern, som 
lekande kommer med sol och grönska, 
smälter drifvor och isar och lössläpper 
vattendragen och kommer dem att sjun- 
gande, brusande, i vild fart draga mot 
hafvet. 

Allting blir som pånyttfödt, icke 
blott naturen, utan äfven menniskan, 
hvars öfversvällande hjerta på alla möj- 
liga sätt ger sig tillkänna: i sång, i 
gifmildhet, i fördragsamhet, i glädtig- 
het etc. Ja, när första vårdagen kom- 
mer, vill hvarje god menniska taga 
hela världen i famn. 

Men vårt lynne skiftar i kapp med 
naturen. När var en menniska någon- 
sin nöjd! Har man blott kommit en 
bit in på våren, börjar man blifva 
misslynt med den. Den är så nyck- 
full, det är omöjligt att förstå sig på 
den. Visserligen är den härlig i för- 
hållande till vintern och utom allt an- 
nat godt kommer den med härskaror 
af bevingade sångare, hvilka i mjuka, 
känslofulla toner bringa sin skapare 
sitt lof och uppmana menniskan att 
göra detsamma — — — men är det 
skick och fason att ena dagen komma 
med ösregn och den andra med blåst 
och först på den tredje med litet sol- 
sken. d 

Ett af vårens barn heter April. Det 
är ett högst okynnigt och nyckfullt 
barn, det vet icke om det vill skratta 
eller gråta och det ställer till alla 
möjliga upptåg och rent af retar men- 
niskorna med sina infall. 

Derför tröttnar man på våren, som 
när ban lemnar spiran till en sin släg- 
ting, som kallas sommaren, ofta får 
emottaga rätt grofva tillmälen för den 
dåliga uppfostran han gifvit sitt olycks- 
barn April. : 

Man väntar på sommaren med alla 
möjliga gissningar hur han skall se ut. 

Slutligen håller han sitt intåg. 

Med sitt trollspö berör han mark 
och träd, och inom kort står hela na- 
turen i den yppigaste skrud. Somma- 
ren för med sig Floras älskligaste och 
skönaste barn, klädda i hvita, röda, 
blå, guldgula, skära eller andra dräg- 
ter, somliga, som hafva mer lust för 
flärd än för enkelhet, klädda ibrokiga, 
praktfulla skrudar. Och dessa Floras 
ljufva barn smycka naturen och ingjuta 
glädje i menniskornas hjertan. 

Hvarför tror ni sommaren tagit med 
sig alla dessa härligheter som presen- 
ter till naturen? Ack, det är lätt att 
förstå. Sommaren tänker högtidlig- 
hålla minnesdagen af sitt bröllop med 
naturen, sin sköna maka, som med 
hvarje år föryngras och blir lika fager 
som på den tid, hon stod brud. Hur 
länge sedan det var, det minnes ingen, 
men att bröllopsdagen kallades för 
midsommar, det veta alla, och det är 
derför vid midsommar minnet af bröl- 
lopet högftidlighålles. 

Det är i en stor sal, denna minnes- 
fest hvarje midsommar firas. Och stor 
måste den salen vara, då det gamla, 
men evigt unga paret till gäster inbju- 
dit åtskilliga millioner menniskor: 

Så roligt gästerna hafva! De dansa 
och leka och ha” för längesedan glömt 
både vinter och vår. 

Några finnas, som icke ha' råd att 
köpa sig »bröllopskläder» och derför 
icke kunna antaga inbjudningen. Men 
den outtröttlige värden hinner ändå med 
att komma till dem i stället och med- 
för blommor, värme, grönska och sol. 

Och dessa, som icke kommit med 
på den glada tillställningen och icke 
fått dansa och leka och roa sig, deäro 
tacksamma ändå för vänligheten och 
presenterna och hviska ur djupet af 
sitt hjerta : Gud välsigne sommaren ! 


Stor grufolycka. 


Karwin är beläget vid östligaste 
gränsen af Ostrauska grufdistriktet i 
österrikiska Schlesien och den mest be- 
tydande by i östra distriktet. Här be- 
finna sig grefve Heinrich Larisch' vid- 
sträckta gruffält, de äldsta i trakten 
näst de Wilezekska grufvorna. Redan 
år 1790 hade dåvarande ägaren till 
godset Karwin, grefve Johann Larisch 
Moennich anlagt kolgrufvor. Sedan den 
tiden hafva grufvorna allt mer utvid- 
gats. De hafva i följd af sin stora 
utsträckning delats i ett östligt och ett 
vestligt distrikt. Franziska-schaktet lig- 
ger i vestra distriktet. 

Om olyckan föreligga följande när- 
mare underrättelser: 

»Den 14 d:s på aftonen foro arbetarna, 
utgörande nattlaget, som vanligt ned i 
Johannes- Franziska- och Tiefbauschak- 
ten, hvilka äro förenade med hvaran- 
andra genom gångar. Plötsligt hörde 
de i Tiefbau arbetande ett fruktans- 
värdt dån, kommande från Franziska- 
schaktet, hvarpå de genast af ingeni- 
örsassistenten = Racek kommenderades 
att fara upp. Blott Racek, schikt- 
mästaren Kurz, stigarna Flamme och 
Zedulk försmådde högsinnadt att rädda 
sig och gingo med dödsförakt mot olycks- 
stället och försökte med alla krafter att 
ropa för att varsko de olyckliga, som 
flytt i närheten, och föra dem upp i 
dagsljuset. De räddade hade redan en 
timma befunnit sig ofvan jord, och 
Racek och hans kamrater hördes icke 
af, hvarför en annan afdelning modiga 
män begaf sig ned för att uppsöka 
dem. 

Några af dessa blefvo begrafna nere 
i grufvan, medan det lyckades andra 
att föra upp Racek, som redan var död, 
och Flamme, hvilken kort derpå afled. 
Då en ny explosion strax derefter in- 
träffade, kunde icke de öfriga befordras 
upp. 

En arbetare, som med knapp nöd 
undkommit faran, har på följande sätt 
skildrat katastrofen i Franziskaschaktet. 
Kort före explosionen märkte han en 
skarp lukt, hvarpå han gjorde sin son 
och några kamrater uppmärksamma på 
faran, drog på nödklockan för uppstig- 
ningen och företog jämte dem färden 
upp i dagsljuset. De hade knappt hun- 
nit halfvägs, förrän de under sig hörde 
den fruktansvärda explosionen och de 
olyckligas nödrop. 

Blixtsnabbt spred sig ryktet om kata- 
strofen, och med erkännansvärdt mod 
och stor energi skred man till rädd- 
ningsarbetet. 

Samtidigt med explosionen i Fran- 
ziskaschaktet inträffade en explosion i 
Johannisschaktet. Medan de flesta arbe- 
tarna lyckades i rätt tid komma upp, 
blefvo omkring 60 menniskor qvar. 
Efter kl. 11 på aftonen var det omöj- 
ligt att göra ens det ringaste för de 
olyckligas räddning.» 

Antalet offer angifves i det senaste 
telegrammet till 232. Öfver den egent- 
liga anledningen till olyckan råder 
ovisshet. Ryktesvis förljudes dock, att 
vårdslöshet från en arbetare varit orsa- 
ken. Explosionerna i Franziska- och 
Johannisschakten inträffade samtidigt kl. 
9I!'/+ på torsdags qväll (den 14 d:s), 
kl. 2!/211 inträffade den andra explo- 
sionen, fredag morgon kl. !/25 den 
tredje, kl. 7 den fjerde och kl. '10 den 
femte explosionen. Efter den femte 
explosionen gafs order om stängande af 
alla schakt och ventilationsapparater för 
att qväfva elden genom luftens afstän- 
gande. 


Svensk, som -utmärkt 
sig i brasilianska 
kriget. 


Vår landsman, maskiningeniör Nils 
Fock, som är anstäld i brasilianska 
regeringens tjenst och som i det ny- 
ligen afslutade kriget var chef för John 
Ericssons bekanta torpedobåt Destroyer, 
hvilken förolyckades, har till en hem- 
mavarande vän sändt ett bref om hän- 
delser, som hafva intresse för svenska 
läsare, och ur hvilket vi här meddela 
något.  Brefvet, som är dagtecknadt 
Rio Grande do Sul 28 april, lyder: 

Jag tillskref dig för en tid sedan, 
men fruktar, att det brefvet blifvit för- 
dröjdt eller kommit på villovägar, då 
det aflemnades i Rio de Janeiro, samt 
troligen kommit inför regeringens censur, 
hvarför jag i dag sänder dig ytterligare 
några rader. Då Rio varit och ännu 
är under état de guerre, var det ju en 
osäker plats för kommunikation med 
den öfriga verlden. 


Det här lilla trefliga revolutionskri- 
get är nu i det allra närmaste slut, 
sedan revolutionärerna ändtligen blifvit 
slagna både till lands och sjös. Min 
kontrakterade tid och tjenstgöring i bra- 
silianska regeringens tjenst är äfven till- 
ändalupen för en tid. I oktober eller 
november skall jag dock tillbaka hit 
för att inträda i tre års tjenstgöring 
såsom instruktör i sjöartilleri och tor- 
pedoväsen. Från en fredlig och ensidig 
ingeniör har jag urartat till deltagare i 
krigiska händelser. Jag kan säga, att 
det varit ganska intressant, litet vildt 
och ohyggligt ibland, och har jag varit 
med i scener, som lemnat intryck och 
minnen - för lifvet. Kriget här har i 
stort varit en komedi, men, på grund 
af sin långvarighet och vid många till 
fällen äfven blodigt, har det framvisat 


| naturligtvis ingenting uträttas. Jag hy- 
ste stora förhoppningar på kanonbåten 
| och på verkan af hans stora undervat- 
tenskanon och önskade endast, att jag 
fått tillfälle att göra en attack med 
honom, medan han ännu var i strid- 
bart skick, men mina förhoppningar 
gäckades. Nog af, båten sjönk, som 
bekant. Jag var då ombord och den 
siste som lemnade honom. Visserligen 
har jag här varit högt betald och lagt 
ihop penningar, men det är en bagatell 
mot hvad jag, om allt gått efter be- 
räkning, kunnat göra, om Destroyer ej 
gått vrak. ö 

Hur som helst, jag fick ändock vara 
med och taga en verksam del i den 
afgörande sluttablån. Hela regerings- 
flottan blef sänd söderut för att gripa 
rebellerna och undsätta staden S:t Ka- 


från sina grofva kanoner, att hela rege- 
ringseskadern fick brådt att gå ur di- 
stance. Kl. 2 på morgonen derefter 
fick torpedoafdelningen order att an- 
gripa. Inalles, hade vi fem torpedo- 
båtar, af hvilka dock endast tvenne 
kommo"upp i distance. Natten var klar, 
och som Aquidaban var i eldverksam- 
het, var det ingalunda lätt att närma 
sig. Vi gingo emellertid med en hastig- 
het af 25 knop och voro snart inom 
distance, så att båda bredsidsminorna 
kunde affyras. De träffade likväl ej. 
Torpedobåten träffades -deremot 40 gån- 
ger.  Öfversållade således af ett kul- 
regp, tvungos vi att gå ur linien. Efter 
en sväng kommo vi dock tillbaka med 
fören till, och oaktadt den häftigaste 
beskjutning gingo vi upp till 100 me- 
ters afstånd, då minan affyrades, och 


ett inbördeskrigs alla fasor och veder- 
värdigheter. 

Revolutionens sak var förlorad redan 
den 13 mars, då revolutionärernas posi- 
tioner och fartyg, efter flera timmars 
beskjutning, blefvo tagna och staden 
Rio de Janeiro kom i regeringens hän- 
der. Den rebelliske amiral de Mello 
medhann att gå ut från Rio med sina 
bästa fartyg, hvilka den utanför inlop- 
pet kryssande regeringseskadern ej vå- 
gade angripa. Den senare inlöpte sedan 
i Rio »gloriosamente», som det hette i 
den officiella uppgiften, utan att behöfva 
lossa ett skott. För min del fick jag 
ej tillfälle att deltaga i demonstratio- 
nen, ty min torpedobåt (rättare kanon- 
båt) Destroyer var ej i kondition. Se- 
dan dess har jag haft oturen se gamle 
John Ericssons Destroyer gå till botten. 
Med en utmärkt besättning af nästan 
uteslutande skandinaver, hade den gjort 
den för en icke sjögående torpedobåt 
remarkabla resan af 7,000 engelska mil, 
ofta genom den svåraste storm, då vå- 
gorna slogo öfver hela båten. Men 
med en brasiliansk besättning kunde 


tharina.  Regeringsflottan, som mest be- 
stod af de från Amerika inköpta far- 
tygen (lastångare, förändrade till krigs- 
skepp), var ej vuxen att taga upp strid 
med rebellernas pansarfartyg Aquidaban 
och kryssaren Republica m. fl. Likväl 
hade regeringen från England och Tysk- 
Jand  förskaffat sig torpedobåtar, och 
med dessa kunde man attackera. 
Cheffartyget för denna torpedosqva- 
dron var Gustavo Sampais, en från 
England inköpt s. k. chasse torpilleur. 
Dess luftkompressionspumpar för utskjut- 
ning af själfgående whiteheadsmincr 
hade kommit i olag, och jag blef slut- 
ligen anmodad att se till dem och stälde 
dem äfven i ordning. Jag blef derpå 
ombedd att gå med för att sköta dem, 
ty de brasilianska officerarne kände ej 
alls till dem och de engelska hade dött 
i gula febern. Några dagar derefter 
stötte vi på den rebelliska eskadern 
utanför S:t Katharina. Amiral de Mello 
flydde, men lemnade pansarbåten Aqui- 
daban, hvars maskin kommit i olag, att 
upptaga striden. Uppmanad att gifva 
sig, öppnade han i stället en sådan eld 


några sekunder derefter förkunnade en 
våldsam explosion att den träffat. Ba- 
taljen var öfver och dramat slut. Det 
stolta pansarskeppet Aquidaban, som i 
sex månaders tid hållit Rio de Janeiro 
belägradt och trotsat kanonerna både 
från befästningarne och regeringens flotta, 
var skjutet i sank med en torpedo. Om 
det varit en af Destroyers projektiler, 
skulle jag känt mig ännu mera glad 
och stolt. Att ödet ville, att jag likväl 
skulle vara den som, låt vara omedel- 
bart, orsakade sprängandet af pansar- 
båten Aquidaban, var egendomligt, men 
det gaf mig hvarken ära eller fortune. 

Här i Rio Grande do Sul hafva 
varit lifliga strider till lands. Insur- 
genterna samlade här hela sin styrka 
för att taga staden. Under fyra dagar 
pågick den bäftigaste strid och mycket 
blod spildes. Till slut blefvo de till- 
bakaslagne, och regeringens kavalleri 
gjorde en choc mot de i oordning reti- 
rerande revolutionärerna och åstadkom 
ett förskräckligt blodbad. 

Jag har legat en vecka i en häng- 
matta ombord på flaggskeppet Andrade. 


I striden höll jag på att mista båda 
benen, men kan ännu fröjda mig öfver 
att hafva dem i bebåll. Om några 
dagar landsättes jag i Montevideo eller 
Buenos Ayres, hvarefter jag företager 
ett ströftåg för att andas landtluft. 
Jag är trött på sjön efter att hafva 
varit ombord sedan slutet af november 
1893. I Rio de Janeiro var jag inne 
endast en dag, men var glad att komma 
ut på redden igen. Gula febern gras- 
serade der förfärligt, och under min 
korta promenad genom gatorna såg jag 
personer dö på hustrapporna och på 
gatan. Från Buenos Ayres skall jag 
i sällskap med chileniska officerare göra 
en tur uppåt floden Uraguay och sedan 
klättra öfver Cordilleros dos Andes till 
Santiago och Valparaiso, hvarifrån jag 
går till Lima, Panama m. fl. ställen. 
I slutet af juli är jag nog i Newyork. 
Kanhända gör jag derifrån en liten 
tripp öfver till England. 


Här och der. 


Gastronomisk vidskepelse skulle man 
kunna kalla den benägenhet, som nä- 
stan alla folk haft att tilldela vissa 
mat- och dryckesvaror mer eller min- 
dre märkliga egenskaper och verknin- 
gar. Detta var i forna tider mycket 
vanligt och afsåg likaväl kött som 
hvarjehanda frukter. 

Så ansågs saften af granatäpplet som 
ett slags »kärleksdryck», medan -förtä- 
randet af nypon troddes hafva en mot- 
satt verkan. Mandlar skyddade mot 
dryckenskapsbegär, och nötter gälde 
som ett medel att »förtunna. blodet». 
I det gamla Rom trodde man, att den 
som åt hönskött blef vackrare, men 
hjortkött var ända in i 11:te århundra- 
det föremål för misstro, emedan man 
deraf skulle bli sjuklig och dum. I 
stället stod i gamla tider svinkött i 
högt anseende, ty redan den romerske 
läkaren Galenius, som lefde i 2:a år- 
hundradet efter Kr., betraktade svin- 
kött som ett verksamt medel mot epi- 
lepsi eller fallandesjuka. Äfven så 
långt fram i tiden som förra århundra- 
det florerade en mängd vidskepliga före- 
ställningar om nyttan eller skadan af 
att förtära vissa slags kött. Stekta 
dufvor voro mycket eftersökta, emedan 
de ansågos verka lugnande och tröstan- 
de. Araberna däremot trodde, att den 
som förtärde dufvor blef mer mottaglig 
för feber. Fårsvansar ansågos besitta 
de angenämaste och nyttigaste egenska- 
per, såsom att stärka minnet och in- 
gifva en munter sinnesstämning, hvar- 
för en viss fransk marskalk och gour- 
mand, som lefde i förra århundradet, 
aldrig underlät att framsätta för siva 
bordsgäster denna välgörande rätt. 
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En beställning på vackert väder in- 
gick nyligen till »Berl. Tgbl:s redak- 
tion, som härom berättar följande: 

För några dagar sedan erhöllo vi ett 
med ojemn och barnslig stil skrifvet 
litet bref, som bibragte oss den glada 
öfvertygelsen, att allmänhetens förtro- 
ende till pressens allmakt ännu ej har 
försvunnit. Det var från en liten flicka, 
som antagligen hemma någon gång sut- 
tit och hört på, när de äldre diskute- 
rat de af tidningarna offentliggjorda 
väderleksutsigterna. Och det var af 
följande lydelse: 

»Den 6 augusti är det min födelse- 
dag, och då vill jag så gärna, att det 
blefve vackert väder, efter som vi då 
skola gå ut och spatsera. Var derför 
så snäll och laga så, att vädret blir 
riktigt vackert; pappa skall titta efter 
i tidningen, om ni gjort som jag ber 
er. Käthe.» 
Lilla Käthes skrifvelse ligger ännu i 
vår portfölj, utan att ha' föranledt till 
någon åtgärd. Inför denna rörande för- 
troendefullhet stå vi. rådlösa. Hvad / 
skola vi göra? Inför Käthe afslöja 
hela den meteorologiska vetenskapen 
och tillstå, att den ej förmår utöfva 
minsta inflytande på väderleken? Vi 
hafva ännu ej kunnat fatta vårt beslut. 
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Hvarför skulle den stackarn lida? Fru 
Petterqvist: Den 25 i nästa månad 
infaller vårt silfverbröllop. Tycker du 
inte att vi böra slagta den gödda kalf-, 
ven och bjuda grannarne. 

Hr Petterqvist: — Slagta kalfven! 
Jag kan ej förstå, hvarför den stac- 
karn skall behöfva lida för en olycka, 
som inträffade för 25 år sedan. 
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En lappskos irrfärder. Att lappar 
äro ett kringvandrande folkslag, dock 
blott inom de regioner, der renmos- 
san växer, veta vi nogsamt, men att 
en lappsko lemnat den fot som trampat 
den och begett sig ut på irrfärder från 
Haparanda till Ystad hör nog till säll- 
syntheterna. Så är dock förhållandet, 
hvilket vi och talrika jernvägsjänstemän 
äro i tillfälle konstatera, säger Sk. 
A.B. 

Häromdagen anlände till Malmö, se- 
nast från Ystad, en lappsko med högt 
skaft och väl bibehållet öfverläder, 
men tämligen illa medfaren &å bottensu- 
lan. Den var försedd med vidfästade 
adresslappar, 20 å 30 st., å hvilka 
dels i bunden, dels i obunden form om- 
nämdes, att skon passerat angifna sta- 
tioner, hvarjämte vederbörande uppma- 
nades att vidare befordra den samt 
hjälpa henne att finna sin make. 

Antagligen har skon blifvit utskic- 
kad från Ånge station, hvarefter den 
från Norrland, med större eller mindre 
sidosprång i mellersta Sverige, styrt ko- 
san åt söder. Skon kommer nu att 
göra en utflykt till kontinenten och 
har nu anträdt resan till Tyskland, för- 
sedd med varma, på tyska affattade re- 
kommendationer. Som den försett sig 
med rundresebilljett, lär den vara att 
återvänta till Malmö under sommarens 


lopp. 


In skådespelare, som i hög grad led 
af »rampfeber», skulle en gång till en 
ung qvinna, hans motspelerska i en liten 
dialog, som uppfördes på en landsorts- 
teater, säga: 

»Kröker sig icke masken, då man 
trampar på honom?> 

Men febern satte åt honom och han 
sade: 

»Maskar sig icke kröken, då man 
trampars — — — 

Nu blef han alldeles kollrig, ville 
försöka reparera och fortsatte: 

»Trampar sig icke masken — — — 


vej! Maskar sig icke trampen — — 
— nej! Trampar — — — nej! Ma- 
skar — — -— nej! Masken — — — 
Trampen — — — Kröken — — —> 


Och han flydde från scenen hals öf- 
ver hufvud under åhörarnes oändliga 
jubel. 
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Jorden rundt utan pengar. Å Skan- 
dinaviska sjömanshemmet i London vi- 
stades sista dagarne i maj en ung 
Chicagojournalist, hvars visitkort lyder 
som följer: »John Feodor Werner, 
travelling Correspondent, now on a 
trip around the world without money, 
Stockholm, Sweden, Chicago, U. &S. 
A.>» Hr Werner afreste i slutet af 
jan. detta år från Chicago och prakti- 
serade sig efter många äfventyr till San 
Francisco, der han uppehöll sig dels 
som diskare, dels som bärare af an- 
nonstaflor på gatorna. Slutligen lycka- 
des han få hyra som kockbiträde å en 


Jeater-Fremie-66ligationer 


af 1889 och 1893 års Premielån säljas kontant och mot afbetalning, t. ex.: 
2 Obligationer, en af 1889 och en af 1893 till Kr. 2.50 i månaden, 
sh 


> af 1893 till Kr. 1. 


m. m., 


Billigare om flera Obligationer tagas. 


Begär upplysningar 


50 pr st. i månaden, 

m. m. 

Se Priskuranten! 
som sändas gratis! 


Nästa vinstdragningar den 1 Aug. o.1 Dee. 


Ärade abonnenter af 


»För Alla», 


som ej hafva gjort sina 


afbetalningar, kunna, för att erhålla vinsträtt till dragningen den 


1 Augusti, derom hänvända sig till 


Obligationskontoret, Stockholm. 


Energiska och redbara Agenter ur alla samhällsklasser antagas 


mot hög provision. 


Reqvisitioner från landsorten, ingående före dragningen, postbefordras under 


garanti af vinsträtten. 


Teater- -Obligationer af 1889 års Premielån köpas kontant eller 
tagas i byte vid köp af 1893 års Obligationer. 


6b6ligationskontoret, 


Stockholm. 


Det frågas. 
Hvad är Samarit-Korset? 


i Jo, det äkta 
och patenterade 
samt med 
Elektriska 
spiraler 
försedda 8S.-Kor- 
set har utseende 
med här afbilda- 
de Varumärke, 
utom att korset 
har afrundade 
hörn och skadar 
således ej huden. 
Obestridliga in- 
tyg förefinnas, att 
Elektriska S.-Korset botar Reumatism, såväl 
i musklerna gom i lederna, Neuralgi och 
svåra plågor i alla delar af kroppen. Nervo- 
sitet och kroppssvaghet i ailmänhet. Svindel, 
sömnlöshet, lomhördhet, susning i öronen, 
andtäppa, illaluktande andedrägt, ansigtsros, 
hufvudvärk, tandvärk och alla nervslappande 
sjukdomar jemte förlust af lifskraft, hvilka 
bero af nerv- och muskelstyrka, hämmas sä- 
kert. — Dess goda verkan visar sig vanligen 
på några få timmar, men stundom torde det 
erfordras dagar; men helsan återställes hastigt, 
så snart en förändring till det bättre inträ- 
der. — Korset bäres natt och dag hängande 
i ett silkessnöre om halsen öfver maggropen, 

med den grå sidan närmast kroppen, 

Elektriska Samarit-Korset med spiralen kan 
icke efterapas sedan det blef försedt med min 
namnstämpel »Knut Kinnander> och utbetalas 
10 kr, för hvart och ett som ej arbetar eller 
består galvanometerprofvet när kor- 
set är anordnadt efter föreskrift. 

S.-Korset sändes portofritt med bruks- 
anvisning och en massa intyg mot in- 
sändande af En kr. 50 öre kontant eller i 
bref och sparmärken. Återförsäljare antagas 
å alla platser. 


KNUT KINNANDER. 
55 Hornsgatan, Stockholm. 


till Sidney gående ångare. Från Au- 
stralien har han sedan praktiserat sig 
öfver till London och hoppas därifrån 
komma öfver till Amerika »utan pen- 
gar». 

Denna resa jorden rundt skiljer sig 
från föregående i samma stil deri, att 


I Wilh. Andersons 


Möbleringsaffärer, 
11 Biblioteksgatan i1 & 
Å 3 Observatoriigatan 3, er- 
hållas solida och moderna 
Möbler samt Tyger och 
Portierer till billiga priser. 
Telefon 79 63. 


Åkta Magdeburger Accordeons 
af Fr Gessners i Magdeburg tillverkning med 
nysilfverstämmor och outslitliga patentbälgar, 
de, bästa i handeln förekommande 
dragspel, starka, lättspelta, med skarp och 
fyllig ton (s. k. Positivton). 

Pris 11, | 15, 18, 20, 25 kr. o. 8. v. 
Obs.! ' 4 den, som blott försökt « dem, seder- 
mera aldrig gillar några andra. 


Ny, illustrerad priskurant erhålles gratis. 


Bengt Dahlgrens Aktiebolag, 


Stockholm, Arsenalsgatan 1. 


Badkar! 


I olika storlekar finnes ständigt å lager till 
de billigaste pris. 
C. W. Dahlstedt & Svenssons 
Bleck- & Plåtslagerifabrik, 


25 Norrlandsgatan 25, 


F. E. CARLSSONS 


Koppar-, Bleck- och Plåtslageri ut- 
för alla slags arbeten i branschen samt repa- 
rationer. Inrökning afhjelpes säkert, Luft 
ventilationsledningar utföras. 

OBS. Förtenning alla dagar. 
Telefon 49 54. Sibyllegatan 11. 


resevären söker skaffa sig fram genom 
ärligt arbete och ej genom tiggeri och 
löften om puffar och reklamer i tidnin- 
garna. 


Dessa spel äro i alla afseenden | 
så öfverlägsna andra fabrikat, att | 


Nya 
Testamentet 
utkommer i 


16 häften 


häftet utkommit, 


Hvad nya Testamentet 
kommer att innehålla: 
omkring 750 spal- 
ter af Bibelkommissio- 
nens senaste, till an- 
vändning stadfästa öf- 
versättning jämte ord- 
förklaringar, historiska, 
geografiska, natur- och 
kulturhistoriska noter 
samt släkttaflor m. m. 
eller 48 sextonsidiga 
ark i tillsammans 
16 häften, tryckta å 
fint  hvitt papper med 
typografisk praktutstyr- 
sel; 

T8stycken af Gu- 
stave Dorésvärlds- 


Nya Testamentets 


inbindning afsedd, i guld och pressningar utförd, 
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Hvar och en som prenumererar å denna prakt- 
upplaga af Den Heliga Skrift erhåller en för 


För den ringa utgiften af 
80 öre i månaden, är således Tolf kr. 
profhäfte, prospekt o. prof- 
pärmar. Fås gratis från 


Af den på C. & E. Gernandts Förlags 
Aktiebolag i Stockholm under utgifning va- 
rande godtköpspraktupplagan af Bibeln har nu 2:a 
och innnehåller detsamma tre 
textark och 8 planscher i färgtryck. 


Pris 
pr häfte 
80 öre 


berömda tecknin- 
gar i helsidor, tryckta 
i olika färger å tjockt 
tonpapper; 

en plankarta öt- 
ver templet; 

två utförliga kar- 
tor öfver Palestina 0. 
de angränsande Medel- 
hafsländerna; 

fyra blad för fa- 
miljekrönika, uttör- 
da i färgtryck och af- 
sedda för födelse-, för- 
lofnings-,  vigsel- och 
dödsdagar samt andra 
bemärkelsedagar för fa- 
miljen (kommer att åt- 
följa 3:e häftet). 


80 öre, 


handeln som hos våra kommissionärer. 


blifva kommissionär för d 


praktpärm, å hvilken prof nu finnes i såväl bok- 
God biförtjänst kan hvar och en erhålla, som vill 


hvilka kunna erläggas med 
hvar och en satt i tillfälle att 


förvärfva sig detta Nya Testamente, hvilket borde finnas i hvarje hem. — Rekvirera 


C. & E. Gernandts Förlags Aktiebolag, 


Stockholm. 


Snörmaker 


ier 


Butik: 
42 Drottninggatan 42. 


af alla slag finnas ständigt å lager till billigt pris. 
Beställningar emottagas och utföras fort, väl och billigt. 


F. Wiberg, 
Snörmakare. 


Fabrik: 
3 Garfvaregatan 3. 


Koppar-, 


C. V. Dahlstedt & Svensson, 


Bleck- och Plåtslageri samt Förtenningsanstalt och Dyktfabrik 
25 Norrlandsgatan 25. 
Allmänna Telefon 53 46. 


INS" Öppet: hvardagar 9 f. m.—11 


1:sta kl. Restauration. 


Industri- & Konstutställnin 


Table d”höte 1.50 å 2.50. 
Mnsik 4—6 och 7—11 e,. m, 


Inträdesafgift 10 öre. — Årskort å 2 kr., gällande till den I April 1895. 


Industripalatset. 


e. m, helgdagar 1—11 e. m. "Bi 


g. 
Sexor från 1 kr, 


ÖHRWALLS 


Hvarför bör man alltid använda 


Blanksvärta? 


Jo, derför att Öhrwalls Blanksvärta, på samma gång den lätt 
gilver en behaglig glans, äfven är ett förträffligt skobesparingsmedel. 


Uppseendeväckande ! 
Finaste Toalett-tvål, pr kilo 75 öre, 
Opoponax-tvål, pr låda kr. 2,50, 

» » dussin 40 öre. 
Till landsorten mot efterkraf. 
Tekn. Fabriken Svalans 


Fabriksbod, 
5 Olofsgatan (nära Hötorget). 


Klosetter. 


Gårds- & Garderobs-. Luktfria portativa 
från 9 kr. till högre pris. Reparationer ut- 
föras genast efter order. 

Obs. Gårdsinnanreden inom Stockholm än- 
dras enligt Helsovårdsstadgans föreskrifter. 

Klosettfabriken, 


Telefon 49 54. 11 Sibyllegatan. 


Caussons hemlighet. 


Af 
Adolphe Belot och Jules Dautin. 


(Öfversättning för denna tidning). 
(Forts. fr. n:r 24.) 


Nej, aldrig! 

Det var eget... Nåväl, min vän, 
man påstår i en viss krets, att jag har 
de bästa politiska nyheterna, de vigti- 
gaste och mest afgörande. Kort och 
godt, sade han, i det han sänkte rösten 
till en mystisk hviskning, som jag knap- 
past hörde, jag går för en förtrogen till... 

Han hviskade i mitt öra namnet på 
den tidens mest ansedde politiker. 

Åh, ropade jag med stor öfverrask- 
ning, är det verkligen sant? 

Tala tystare!... Nej, det är icke 
sant, men jag är vän till bemälde per- 
sons förtrogne, hvilket är ungefär det- 
samma... Men, nog nu härom! Du 
förstår emellertid, att jag, då jag äger 
så stort förtroende, som jag i en viss 
mån förtjenar, måste vara på min vakt 
och måste kunna beherska mig. Man 
har t. o. m. förföljt mig, spionerat på 
mig, tillade han, i det han kastade en 
misstänksam blick omkring sig på de 
eleganta personer som promenerade om- 
kring som vi. 


Jag tror icke, sade jag, att det är 
den minsta fara. 

Nej, inte vid ett tillfälle sådant som | 
detta! Man ser naturligtvis, att du icke 
är någon politiker... Krig eller fred, 
hvilketdera skola vi vänta i morgon, 
frågar sig hvar och en. Antag nu att 
man, alla ovetande, på högre ort fattat 
ett beslut, som ... 

Han hejdade sig plötsligt. 

Men jag har redan talat för mycket. 
Adjö! 

Oaktadt alla mina försök att få ho- 
nom att stanna qvar, skyndade han sig 
bort. Jag fördjupade mig i parkens 
aflägsnaste alléer, ett rof för en mängd 
betraktelser. 

Man gissar sig nog till, af hvilket 
slag dessa betraktelser voro! 

Är han lycklig, denne Léonce, frå- 
gade jag mig. På några dagar kan 
han utan arbete vinna en betydlig 
summa, hvaraf hälften skulle vara till- 
räcklig att för mig skapa ett lyckligt 
hem ... Trettio tusen francs, kunde jag 
icke låta bli att upprepa... Om jag / 
hade trettio tusen francs! . 

Redan länge hade en inre stämma | 
hviskat till mig: Du har dem ju, dessa 
trettio tusen francs!... Du har dem i 
dina händer, till din "disposition, när 
du så vill... Och du har större sum- 
mor än så! 

Jag tvingade mig att döfva denna 
stämma, att icke höra dem... Min 
kassa, röra vid kassan, låna ur den 


det allra minsta, i visshet om att det 


icke skulle märkas, och att jag kunde 
återbetala det! Man skall sjelf ha va- 
rit kassör för att förstå hvilka fross- 
brytningar dessa tankar framkallade 
hos mig! 


Och likväl, tanken var redan väckt 
till lif, det var omöjligt att bestrida. 
Jag blef förskräckt öfver, att den kom- 
mit så hastigt. Jag kände, att den 
arbetade, gnagde inom mig, hotande att 
förföra mig, underkufva mig. Jag för- 
sökte att fly den, att icke se, att den, 
så att säga, gick vid min sida, säker 
om, att om jag fäste mig vid den, 
skulle den komma mig att svindla. 
Men den oroade mig till den grad, den 
satte åt mig så, att jag slutligen var 
tvungen att se den rakt i ansigtet. Jag 
undersökte den, pröfvade den. Jag 
gjorde intet annat hela qvällen och 
bela natten, ty jag sof helt litet. 

Hvad var det som höll mig tillbaka, 
som förfärade mig? Skall jag säga det? 
— Det var fruktan öfver att blifva 


öfverraskad och således misslyckas. Jag | 


hade redan hunnit blifva så depraverad, 
att den moraliska halten i den hand- 
ling, jag ämnade begå, spelade en un- 
derordnad roll och att jag, om jag lyc- 
kades, d. v. s. fick framgång i mitt 
företag, skulle anse mig alldeles utan 
någon skuld för hvad jag gjort. 
Dagen efter, när jag satt på konto- 
ret och arbetade tankspridt och ma- 
skinmässigt, insåg jag till fullo, huru 


lätt jag hade att komma åt penningarne 


och hvilken trygghet jag hade genom 
det förtroende jag åtnjöt. 

| Maheurtier hade en sådan tillit till 
mig, atv det aldrig föll honom in att 
jemföra kassan med mina räkenskaper. 
Hvrarför skulle han just nu komma och 
kontrollera? Hur skulle det gå till för 
resten? Hastigt och slarfvigt — — och 
när han hade fem eller sex millioner 
att addera ihop, vore det lätt att miss- 
räkna sig på 30,000 francs. 

Under det jag resonnerade så der 
med mig sjelf, räknade jag upp 30,000 
francs och lade dem afsides. Sedan 
såg jag i kassan för att försöka märka 
om det syntes något tomrum efter dem. 
Sedan lade jag dem tillbaka. Nej, det 
| var ingen skilnad — såvida man ej 
skulle göra en inventering, som skulle 
räcka ett par timmar, och så stort tå- 
lamod hade icke Maheurtier. 

På eftermiddagen kom grefve Rohe: 
Houais på besök, och han och Ma- 
heurtier låste sig inne på det privata 
kontoret. 

Hvarom talade de? Antagligen om 
börsepekulationer. Och hvem vet, om 
icke deras samtal gälde just samma 
affär som Léonce hade för afsigt att 
låta sig in på? 

Jag greps af en stark nyfikenhet. 
Jag smög mig in i lönngången till kon- 
toret och lade örat in till dörren. Jag 
hörde ganska väl hvad de sade derinne. 

Ja, sade Maheurtier, tidningarna ha' 


betyda. 


stridslysten ton i dag. Hvad skall det 


Månne brytningen med Eng- 
land är afgjord? 

Det har jag icke hört. 

Jaså, men om det vore så, skulle vi 
kanske slå ett fint slag. 

Det tror jag med säkerhet! ... Var 
lugn, » jag skall nog taga reda på det. 
RR hade således talat sanning. 
En vigtig nyhet skulle på börsen åstad- 
komma hausse eller baisse. 

Jag gick tillbaka till min plats och 
föll i funderingar. 

På tisdags morgon hade jag genom 
att skärskåda frågan från alla sidor 
och genom att lemna den åsido för att 
ögonblicket efter gripa tag i den, kom- 
mit så långt i demoralisation, att jag 
beslutit den få bero af omständigheterna. 

Jag gick till kontoret min vanliga 
väg. När jag skulle gå öfver »Pont 
des Arts», stötte jag ihop med en per- 
son så häftigt, att jag var nära att 
falla omkull. 

Se upp, drummel! 

Se upp sjelf! 

Ah, det är du, Léonce, ropade jag, 
igenkännande vicomten. 

Causson! ropade han med en utom- 
ordentligt väl spelad öfverraskning. 

Jag ber dig tusen gånger om ursäkt, 
sade han, men jag har så brådtom ... 
En högst vigtig affär... 

Jaså, tillåt mig misstänka... 
(Forts.) 


JOHN CARLO” 
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STOCKHOLM, IDUNS TRYCKERI AKTIEBOLAG, 1894. 


V-eckans nyheter. 


Konungens resa till vest- 
kusten. Chefsfartyget Drott afgick 
härifrån den 27 d:s till Helsingborg, 
hvarest konungen i dag embarkerar för 
sin färd till vestkusten. 

Samtidigt med konungens afresa från 
Helsingborg kommer drottningen att 
derifrån afresa till Tullgarn, hvarest 
hon uppehåller sig några dagar för att 
sedermera, efter en eller annan dags 
vistelse & Ulriksdal, begifva” sig till 
Norge. 


Konungen har i anledning af 
underrättelsen om mordet å presidenten 
Carnot, hvarom å annat ställe i dagens 
nummer meddelas, låtit för franska re- 
geringen uttrycka sina känslor af del 
tagande i den sorg, som drabbat fran- 
ska nationen, samt dervid uttalat gin 
förvissning, att dessa känslor delas af 
de förenade rikenas båda folk. 

Drottningen har likaledes uttryckt 
sitt deltagande genom telegram till 
madame Carnot. 

Med anledning af presidentens död 
flaggade på half stång samtliga i huf- 
vudstadens hamnar liggande franska 
fartyg samt de svenska som angöra 
franska hamnar. 

Från Kristiania meddelas: 

Vid stortingets sammanträde med- 
delade presidenten det inlupna telegram- 
met om mordet å' presidenten Carnot. 
Han tillfogade att, så vida underrät- 
telsen visade sig vara rigtig, visste han 
sig vara tolk för allas känslor genom 
att uttala sin afsky för det hemska 
brottet och sin sympati för det franska 
folket. Stortingsledamöterna åhörde stå- 
ende presidentens tal. Innau mötets 
slut uppläste presidenten följande tele- 
gram, som af honom var sändt till 
presidenten för franska deputeradekam- 
maren: 

Underrättelsen om den hemska för- 
brytelse, som utöfvate mot franska sta- 
tens öfverhufvud, har på det djupaste 
gripit alla medlemmar af vår national- 
församling. Det norska stortinget vill 
derför uttala sin afsky för förbrytelsen 
och sin medkänsla för det franska fol- 
ket och skyndar härmed att öfverbringa 
sin försäkran om innerlig medkänsla 
och sympati. 

Statsunderstöd för slöjd. I 
öfverensstämmelse med folkskoleinspek- 
törsmötets uttalande, har k. m:t för- 
ordnat, att skoldistrikt, som genom 
intyg af vederbörande folkskoleinspek- 
tör visar sig ha på ändamålsenligt sätt 
minst 4 timmar4 veckan under lästi- 
den ordnat undervisning i slöjd för 
gossar, må af statsmedel för minst tio 
slöjdelever erhålla ett årligt understöd 
af 75 kr. Om eleverna äro delade på 
två eller flere afdelningar, erhåller hvarje 
afdelving, hvari antalet slöjdande upp- 
går till minst femton, ett årligt under- 
stöd af 75 kr. Understödet skall utgå 
som bidrag till aflönande af lärare i 
slöjd vid folkskolorna. = Ansökningar 
om dylikt understöd skola, med bifo- 
gande af plan för undervisningen samt 
uppgift & antalet lärjungar och folk- 
skoleinspektörens intyg, af skolrådet 
ingifvas till k. bfhde efter början af 
maj månad och senast före december 
månads utgång det år, för hvilket un- 
derstödet sökes, 


Explosionerna vid artil- 
lerilaboratoriet. Undersöknin- 
garna om den märkliga eldsvådan med 
åtföljande explosioner i artilleriets la- 
boratorium hafva bedrifvits med skärpa 
och fortgå ännu. Efter majorsförhöret 
fortsattes det egentliga polisförhöret. 

Man har gjort den observationen, att 
elden härjat rätt eftertryckligt och, som 
det kan synas, tämligen länge i snic- 
kareverkstaden. Alla personer höras, 
som varit sysselsatta vid och i fabriken 
eller uppehållit sig der strax före eldens 
utbrott.  Polisrapporten torde ej blifva 
färdig förr än nästa vecka. 


Ett rykte förmäler, att elden skulle 
uppkommit genom fyrverkeripjeser. Det 
säges, att tjenstemän på platsen skulle 
för egen räkning låtit tillverka och i 
laboratoriet förvara dylika. Detta rykte 
vinner någon näring af en tidnigsmans 
iakttagelser på platsen. Han hade 
nämligen & vinden funnit ett parti kork- 
affall, sådant som lär användas vid 
fyrverkeripjesers tillverkning. 

Skulle detta rykte besanna sig, då 
må man undra 'och spörja, hur veder- 
börande kunna stå till svars för ett 
dylikt, mot rätt och pligt stridande 
tilltag. 

Enligt senaste underrättelser uppgifva 
vederbörande med bestämdhet, att ingen 
annan tillverkning af fyrverkeripjeser, 
än signalraketer för eget behof, före- 
kommit vid laboratoriet. 


Själfmord. Artisten William 
Feron afhände sig den 25 d:s lifvet 
genom att hänga sig i sin bostad 4 
tr. upp i det s. k. Brunkebergs hotell. 
Feron, som var känd såsom en fram- 
stående målare, var vid sin död om- 
kring 40 år gammal samt efterlemnar 
enka, men inga barn. Om orsaken till 
den förtviflade gerningen är ännu in- 
genting bekant. 


En sömngångare. När patrul- 
lerande poliskonstapeln härom aftonen 
gick sitt pass fram på Svartmangatan, 
såg han plötsligt en person, iklädd en 
för gator och öppna platser mindre 
lämpad kostym, komma ut ur ett af 
husen och begifva sig gatan utför. 
Konstapeln, som på grund af såväl 
mannens drägt — han var iklädd  en- 
dast de oundgängligaste underkläderna 
— som af den egendomliga, slingrande 
gången drog den slutsatsen, att mannen 
något för grundligt firat den inbrytande 
stora sommarhögtiden, ökade stegen och 
upphann mannen, hvarvid det genast 
blef bonom tydligt, att orsaken till 
dennes underliga beteende var en helt 
annan. Mannen sof. Den välvillige 
konstapeln väckte honom så varsamt 
som möjligt, hvarefter frågan blef, hvar 
de öfriga beklädnadsföremålen funnos. 
Mannen uppgaf n:r 21 vid nämda gata. 
Der funnos de likväl icke, men hitta- 
des omsider i n:r 27, der de lågo kring- 
strödda i port och trappor. 


Han kommer aldrig till 
Stockholm mer. Häromdagen 
sågs en yngre man, synbarligen från 
landet, sitta på Centralstationens trappa 
och gråta bitterligen. På tillfrågan, 
hvad som stod på, berättade han, allt 
under strida tårar, att han var dräng 
från Upsalatrakten och på midsommar- 
afton rest in till Stockholm, der han 
aldrig förut varit. Någon noggrann 
berättelse öfver sitt uppehåll härstädes 
afgaf han icke, och troligt är, att det 
inte hade fallit sig så lätt. Han hade 
emellertid sölat sig qvar öfver hela 
måndagen, och nu ginge det honom illa 
när han komme hem. Och när detta 
komme att ske, stod nu icke mer i 
hans makt att afgöra, ty han hade inga 
pengar till biljett. En guldring hade 
han köpt på midsommarafton, men en 
välvillig själ hade på tisdagsmorgonen 
lärt honom, att äfven den kunde om- 
sättas. Och nu hade han bara ett par 
fattiga öre qvar af sen half årslön». 

Några yngre herrar tyckte synd om 
slarfven och hjelpte -honom hem till 
hans land igen, der han nog fick ett 
varmt mottagande både af husbonden, 
som fått vänta på sin dräng, och af 
tösen, som skulle haft ringen. Hans 
sista ord, innan tåget ångade i väg 
med honom, voro en försäkran, att 
ban >»aldrig i lifvet skulle komma till 
den här sta'n mer>. 


Frälsning och sport. Nu 
skall frälsningsarmén också hjula om- 
kripg på velociped. En >kapten» i 
Skåne har gjort början och gnor nu 
omkring med >»Stridsrop>». 


Också ett graffynd. Vid öpp- 
nandet af en ny graf å Vagnhärads 


kyrkogård för några dagar sedan på- 
träffades bredvid lemningarne efter ett 
äldre lik en liten bränvinsflaska, fyld 
med bränvin, Huruvida den dödes an- 
höriga af pietetshänsyn ville låta den 
döde få en styrkedryck med på den 
låovga färden på andra sidan grafven, 
eller om flaskan lagts bredvid honom 
i annan afsigt, är ej godt att veta. 
Så synnerligen pietetsfullt syntes den 
döde i öfrigt ej hafva blifvit behandlad, 
ty man hade ej bestått honom med 
ordentlig svepning, utan tycktes denna, 
att döma af de återstående lemningarna, 
hafva bestått af gamla skinnskodda 
gångkläder. Troligast är derför, att 
den dödes anförvandter fruktat, att läng- 
tan efter flaskan skulle blifva honom 
öfvermäktig, och att han derför ej skulle 
få ro i grafven, utan gå igen för den 
kära flaskans skull, hvilket man så- 
lunda genom hennes läggande i kistan 
ville förebygga, skrifver en meddelare 
från Trosatrakten till S. L. T. 


Kackerlackans 150-årsju- 
bileum som 
svensk infaller nästa år, erinrar Hels.- 
P. Det lilla »odjuret» är egentligen 


österländing, kanske till och med en / 


kines. Man kan säga året, när det 
kom in till Sverige. År 1745 stran- 
dade Ostindiska kompaniets fartyg 
»Göteborg» utanför Elfsborgs fästning. 
Lasten, som bestod af té, bergades och 
torkades i Göteborgs bakugnar. Men 
sedan den betan var kackerlackan na- 
turaliserad svensk och särskildt alla 
bagares förtviflan, 


Dyrbart frimärke. I filate- 
listiska afdelningen i rotundan i Wien 
utställer en svensk utställare ett utom- 
ordentligt sällsynt frimärke, som af 
Friedls internationella frimärksmuseum 
inköpts för en summa af 2,400 gulden, 
det högsta pris, som hittills betalts för 
ett begagnadt europeiskt märke. Märket, 
engelskt, utgöres af ett hittills -okändt 
feltryck från 1853. 


Officer öfverfallen af qvin- 
nor. En egendomlig scen tilldrog sig 
den 24 dennes på Ringstrasse i Wien, 
i det att en artillerikapten S. bakifrån 
öfverfölls af två qvinnor, båda två söm- 
merskor, som grundligt bearbetade ho- 
nom med sina paraplyer. Då de an- 
gripande trängde honom allt närmare 
in på lifvet, såg sig officeren nödsakad 
att draga sabeln och att värja sig mot 
slagen. Med flata klingan tilldelade 
han den ena flere slag mot hufvudet i 
afsigt att skrämma dem, Scenen loc- 
kade en mängd nyfikna till platsen. 
Polisen blandade sig emellertid snart i 
saken och förde de vildsinta sömmer- 
skorna till polisstationen, der det visade 
sig, att båda voro sinnesförvirrade, hvar- 
för de transporterades till en asyl för 
sinnessjuka. 


Millionär dömd till tukt- 
husstraff. En f. d. millionär i 
Newyork, Erastus Wiman har dömts 
till tre års tukthus för förfalskning af 
en vexel på 5,000 dollars. Wiman är 
grundläggaren af nordvestra telegafbo- 
laget i Kanada och var länge direktör 
för det stora Western-Unionbolaget. 
Till hans förtjenst kan det räknas, att 
han åstadkommit gäldstugustraffets af- 
skaffande i Sverige. 


Rättegångssaker. 


Dömd tjufliga. Arbetskarlen 
J. A. Wablström dömdes den 23 den- 
nes af rådhusrätten till 8 månaders 
straffarbete och 2 års vanfräjd för an- 
dra resan stöld, arbetaren A. G. Lång 
för första resan stöld till 4 månaders 
fängelse och arbetaren A. E. Blomqvist 
för första resan snatteri att böta 25 kr. 

Wahlström hade hos en åkare tillgri- 
pit filtar och seldon, som de andra båda 
sedan sålt, 


Expressbudet Nils Åkesson 
Wihlborg hade häktats för det han från 


naturaliserad | 


I 


1894. 


Annonspris 25 öre pr rad. 


Annonser mottagås af S. Gumelii annonsbyrå, Drottninggatan 2, 


Svenska telegrambyrån, Brunkebergstorg 2, samt å kontoret, 
Klara Södra Kyrkogata 16. 


Johan Ihre. 


Den man, hvars drag vi här återgifva, föddes den 3 mars 1707. 
Han var son till professor Ihre i Lund. 
Efter grundliga studier och en längre vetenskaplig resa på konti- 


nenten anstäldes Ihre vid Upsala universitet, hvilket då, tack vare så- 


af vårt modersmål. 


dana män som Linné, Ihre, Celsius, Berzelius, v. Rosenstein m. fl. in- 
trädde i ett af sina mest lysande tidskiften. 

1738 utnämdes Ihre till professor i »vältalighet och politik», hvil- 
ken befattning han innehade till sin död, 1780. 

Johan Ihre är grundläggaren af den vetenskapliga undersökningen 
Han har genom djupgående forskning gifvit stöd 


och hållning åt sin tids bemödanden att från främmande tillsatser rensa 


bordade 1769. 


och regelbinda vårt vackra och klangfulla modersmål, hvilket under 
senare delen af medeltiden och reformationstidehvarfvet öfversvämmats 
och vanstälts af låneord från tyskan, franskan och latinet. 

Georg Stjernhjelm, hvars bild vi i denna tidning förut visat, var 
den, som först började göra svenska språket till svenskt. Och nu, under 
Linnés, von Höpkens, Ihres m. fl. händer återvann språket den enkelhet, 
renhet och styrka, som i vårt århundrade hållit det uppe mot nya, olyck- 
liga inflytelser från utlandet och mot en öfverhandtagande vårdslöshet. 

Ännu i dag, öfver hundra år efter Ihres död, torde knappast någon 
ordbok finnas öfver svenska språket, som kan tåla någon jemförelse med 
det verldsberömda arbetet Glossarium Sviogothicum, som Ihre full- 


När vi svenskar, liksom folk af andra nationer, komma till främ- 
mande land och der aldrig få höra ett enda ord af det sköna språk, vi 
började lalla på vår moders knä — mer än möjligtvis dem, vi kunna 
prata för oss sjelfva — tycka vi, att allting får en annan färg, men- 


niskorna i de främmande landen förefalla oss rent af föraktliga, äfven 


när de icke lärt sig vårt språk. 


om vt inhemtat deras språk. Vi anse dem nästan som lägre varelser, 


En dag träffas vårt öra af välkända toner. En landsman har rest 


samma väg, det är han som talar. Man lyssnar, man beundrar, ögonen 


furuskog, ljusa löfskogar — — — 


net af Johan Ihre. 


tåras, och för ens inre syn upprullas en tafla af blånande sjö, doftande 


Det är svenska malmen som talar i vårt språk, det är den, som 
ger det lif. Må vi derför i tacksamt minne bevara den man, som genom 
sin energi och sitt fosterländska sinne kunde åstadkomma, att vårt sköna 
modersmål rensades från all utländsk slagg, må vi tacksamt bevara min- 


Stockholms expressbyrå tillgripit ur kas- 


san 60 kr. i kontanter och en efter- 
krafssedel på 15 kr. Härför dömdes 
han den 23 dennes för första resan 


stöld till 6 månaders straffarbete och 
å års vanfräjd. 


Polettförsäljaren E. RB. Pet 
tersson, född 1873 i Stockholm, hade 
& olika ångbåtar och ångslupar från 


passagerare tillgripit käppar, guldringar 

och penningar till sammanlagdt 325 kr. 
Han dömdes af rådhusrätten till 1 

års straffarbete och 2 års vanfräjd. 


Grof misshandel. Hemmans- 
ägaren H. F. Andersson från Gunnes- 
torp, Skattegården i Börstigs socken i 
Vestergötland, hade vid Redvägs hä- 
radsrätt stälts under tilltal, för det han 


vid marknad å Trädet våren 1893 mot 
annan person begått sådan misshandel, 
att denne mistat synen å ena ögat. 

Andersson dömdes vid senaste tings- 
sammanträde till sex månaders straff- 
arbete, att till den misshandlade utgifya 
750 kr. och att gälda kostnaderna i 
målet, hvarjemte han förklarades skyl- 
dig genast träda i häkte. 


Stöld på grund af kärlek. 
Fabriksarbeterskan Alfrida Charlotta 
Jönsson, häktad för stöld af klädes- 
persedlar på flera olika ställen i Malmö, 
dömdes den 23 dennes för första resan 
stöld till 3 månaders straffarbete och 
tre års vanfräjd. 

Orsaken till stölderna var den, på- 
stod hon, att hon stått i kärleksförhål- 
lande till en man som fordrade, att 
hon skulle skaffa honom penningar mera 
än hvad hon kunde förtjena genom sitt 
arbete. Hon hade att välja mellan att 
stjäla för att tillfredsställa sin älskares 
penningbegär eller se sig öfvergifven af 
honom; hon valde olyckligtvis det förra. 


Brodermordet i Kvibille. 
Ransakning hölls den 16 d:s å Halm- 
stads cellfängelse inför Halmstads hä- 
radsrätt under 4 timmar med häktade 
Johanna Maria Johansson, häktad för 
att den 17 sistlidne maj ha beröfvat 
sin broder, snickaren Lars Johan Jo- 
hansson, lifvet å torpet Lugnet i Skog- 
by af Kvibille socken. : 

Af hörda vittnens berättelser fram- 
gick, att Lars vid hemkomsten på e. m. 
den 17 varit berusad och som vanligt, 
då han ej var nykter, grälat på systern 
och att hon, som under 15 & 20 år 
varit konstig till lynnet och grubblande 
i religiösa frågor, då med en yxa gif- 
vit honom ett dråpslag i nacken samt 
derpå halfvägs afhuggit venstra benet 
i knävecket och venstra armen, hvarpå 
liket legat i torpet en hel vecka, tills 
mordet af grannarna upptäcktes. Jo- 
hanna uppgaf såsom motiv till det af 
henne erkända brottet, att brodern varit 
en stor syndare, som komme att plågas 
i evigheten, men hon hade trott, att 
om han finge lida något svårt här i 
tiden, det skulle blifva bättre för ho- 
nom efter döden. Hon hade, påstod 
hon, fört med sig hem brädstumpar, 
som han begagnat till afguderi, och 
hon hade vedersakare ute i bygden, 
som innehade svartkonstboken, med hvil- 
ken de tillstälde trolleri, henne till för- 
fång. 

Flere vittnen intygade, att Johanna 
Maria gång efter annan kommit till de- 
ras hem och uppläst bitar ur bibeln 
och psalmboken samt talat oredigt. 
Till ett ställe hade hon en gång kom- 
mit med en yxa under ena armen och 
bibeln under den andra samt frågat, om 
de ville vara henne »behjelplige». Till 
en annan granne hade hon för ett år 
sedan vändt sig med förfrågan, om han 
kunde skaffa henne en likkista, för den 
händelse att hon finge mod att dräpa 
brodern. Denne hade sedan varnat 
Lars Johan Johansson för systern, men 
den varnade trodde ej, att denna i sin- 
nesförvirring uttalade hotelse kunde leda 
till hågon gerning. Hon hade uppträdt 
hotfullt äfven mot andra personer. Nå- 
gon ånger öfver sitt brott förklarade 
hon sig ej känna, ty det var ingen synd 
att skaffa en syndare ur verlden, och 
för resten kunde man icke här döma 
öfver hvad hon gjort, utan först på den 
sista dagen. 

klagaren, kronolänsman J. F. Ry- 
dell begärde uppskof tills vidare, på 
det vederbörande läkare måtte blifva i 
tillfälle att observera den tilltalades 
sinnestillstånd samt medicinalstyrelsens 
utlåtande härom inhemta. 

Häradsrätten förklarade på grund 
häraf målet hvilande tills vidare, och 
skulle den tilltalade under tiden i häk- 
tet förvaras. 


Ett litet turistbref. 


En väldig pulsåder i samfirdslifvet 
är Vestkustbanan, hvilken befares af 
tusentals menniskor, isynnerhet turister. 
»Äfven vi hafva i Arkadien varit» 
eller med andra ord, vi hafva rest på 
Vestkustbanan. Sora maten verkligen 
är en hufvudsak på resor, hafva vi 
tagit reda på hvar man äter bäst och 
billigast på färden till Vestkustbanan, 
och det är på Öxnereds jernvägshotell, 
der bl. a. kronprinsen intog déjeuner, 
eller hvad det var, en gång. 

Någon af dem, som läsa denna tid- 
ning, har kanske en turistfärd i tan- 
karne, och för den skull tala vi om, 
att en resande, som i Öxnered åt fyra 
rätter utmärkt vällagad mat för 1 kr., 
blef så förvånad, att han höll på att 
tappa reskassan. På ett annat järn- 


vägshotell hade han säkerligen fått be- 
tala 4 kr. för en sådan middag. 

Inne i en berså vid Öxnereds jern- 
vägsstation satt han och väntade på 
Göteborgståget. Det kom, och han for 
i väg. Hvem han var, veta vi ej, men 
han tappade i flykten någon vers af 
ett resepoem, eller hvad man skall kalla 
det. Som vi tyckte, att det det gerna 
kunde blifvit något helt af det, taga 
vi oss friheten citera de rader, som 
hittades. 


»På Öxnered fins utmärkt mat, 

det har jag pröfvat på, 

godt pris, så jag blef nästan flat 

och vänligt folk också. 

Och der fins sjö och der fins skog — 

nu står den sommargrön; 

jag en bukett Linnea tog 

derinne, nära sjön. 

Jernyvägshotellet »bygges på», 

det glasveranda får, 

och tågen komma, tågen gå: 

man midt i verlden står. 

Turister kommo på en gång 

trehundra minst, jag tror 

just när från Öxnereds perrong 

jag spravg min väg och for». 
Turist. 


När ni läst tidningen, så låna 
ut den till edra vänner, så att 
så många som möjligt kunna 
komma i tillfälle att taga del af 
dess intressanta innehåll och 
inse de allenastående fördslar, 
den erbjuder sina prenumeran- 
ter Ill 


Lönnmordå Franska 
republikens president 


Ng 
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Sadi Carnot. 


Från Lyon meddelas den 25 d:s den 
sorgliga underrättelsen, att Frankrikes 
president Marie Frangois Sadi Carnot 
kl. 10 e. m. den 24 d:s blifvit 
lönnmördad af en person medelst ett 
dolksting bredvid hjertat. Carnot var 
på väg från handelspalatset. 

Den 25 d:s kl. 12,45 e. m. afled 
presidenten Carnot. 

De närmare detaljerna äro töljande: 

Presidenten Carnot bevistade den 24 
d:s på aftonen en bankett, som gafs 
med anledning af utställningen. 

Efter bankettens slut bildades en fil 
af vagnar utanför bandelspalatset, med 
Carnots vagn i spetsen. Bredvid Car- 
not satt Rhöoe-prefekten Rivaud. Car- 
nots vagn sattes kl. 9,10 i gång under 
jublande tillrop från den tätt samman- 
packade folkmassan. 

Plötsligt, då vagnen befann sig midt 
för handelspalatsets långsträckta fasad, 
sprang en person upp på fotsteget till 
presidentens vagn, som genast höll. De 
närmast stående sågo Carnot blekna 
och segna tillbaka i vagnen samt ru- 
sade på en person, som genom ett knyt- 
näfsslag af Rhöne-prefekten kastades 
till marken. Carnot hade erhållit ett 
sting intill hjertat, och vid sidan af 
hederslegionens stora ordenskors fram- 
trängde oupphörligt blod. 

Mördaren ville fly, men folkmassan, 
hvilken i början stod som förstenad, 
grep honom och skulle hafva sönder- 
slitit honum, derest icke ett stort antal 
polismän bemäktigat sig honom. Under 
betäckning af öfver 10 beridna polis- 
män fördes mördaren, som gick mellan 
dem med det skägglösa hufvudet böjdt 
och iförd jacka och mössa, till polis- 
stationen, der han strax belades med 
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bojor. Strax derefter infunno sig Rhöne- 
prefekten och andra tillkallade perso- 
ner för att förhöra honom. 

Mördarens namn är Caserio Santo 
Hieronymo. 

Så vidt hittills är bekant, är han 
bagare och har länge varit känd såsom 
farlig anarkist. Det är högst förvå- 
nande att han icke blifvit utvisad. Hav 
hade till fots tillryggalagt vägen från 
Vienne till Lyon, Vid ankomsten hit 
ägde han 60 centimer. 

Han har under åtta månaders tid 
varit. anstäld hos bagairen Viala här- 
städes. Denne gaf honom i lördags 80 
francs, och mördaren aflägsnade sig då 
med den anmärkningen, att han ginge 
dit omständigheternas makt förde honom. 

Han var känd såsom fanatisk anar- 
kist. Dolken, som han begagnade vid 
mordet, köpte han i Cette i fredags. 

Undersökningsdomaren i Lyon an- 
stälde den 25 d:s nytt förhör med mör- 
daren, som fortfarande hårdnackadt väg- 
rade besvarade alla frågor och förkla- 
rade sig skola tala först inför en jury. 
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Som en blixt från klar himmel kom- 
mer denna underrättelse, att franska re- 
publikens president fallit offer för en 
lönnmördares dolk, en tilldragelse, hvars 
konseqvenser äro oberäkneliga. 

Hvad som gör denna tragiska hän- 
delse dubbelt sorglig, är att mordet 
föröfvats af en italienare. Det redan 
förut så starka nationalhatet mellan de 
båda systernationerna, fransmän och ita- 
lienare, kan lätt flamma upp och för- 
leda Lyons passionerade invånare till 
excesser, som skulle kunna få oberäk- 
neliga följder. 

Presidenten Carnot var för tillfället 
staden Lyons gäst. Han hade på mid- 
sommaraftonen i sällskap med konselj- 
presidenten Dupuy- och ett par andra 
ministrar afrest från paris till Lyon, 
der han skulle vistas i tre dagar för 
att bese den stora expositionen. Vid 
afresan från Paris helsades Carnot med 
lifliga uttryck af sympati, meddelar ett 
telegråm. Ingen kunde väl då ana, 
att den populäre statschefen för alltid 
tog afsked af sina kära parisare. 

I Lyon hade man gjort storartade 
förberedelser för att värdigt mottaga 
republikens president. Myndigheterna 
i Frankrikes andra stad hade uppstält 
ett lysande festprogram. Midt under 
dessa glada fester har presidenten Car- 
not plötsligt och oväntadt funnit dö- 
den och burit sitt öde med en hjeltes 
mod. 
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Presidenten. Carnot var vid sin död 
nära 57 år gammal. 

Född i Limoges den 11 augusti 1837, 
var Marie Frangois Sadi Carnot äldste 
son till den republikanske statsmannen 
Hippolyte Carnot och sonson till första 
fravska republikens verldsberömde krigs- 
minister, »segerns organisatör», den store 
Lazare Carnot. 

Efter att hafva genomgått École po- 
lytechnique, blef den unge Carnot in- 
geniör i Annecy. Han innehade ännu 
denna ställning, då revolutionen den 4 
september 1870 störtade kejsardömet 
och bragte det republikanska partiet 
till magten. Carnot fick då i uppdrag 
att organisera nationalförsvaret i depar- 
tementen Seine-Inférieure, Eure och Cal- 
vados. Den 10 januari 1871 utnämdes 
han till prefekt i departementet Seine- 
Inférieure, hvilket embete han likväl 
blott behöll en kort tid. 

Vid de allmänna valen den 8 feb- 
ruari 1871 invaldes såväl den unge 
Carnot som hans fader i nationalför- 
samlingen, der båda tillhörde den re- 
publikanska venstern. I nära fem år 
kämpade de sida vid sida för republi- 
kens grundläggande. Sedan skildes de- 
ras banor åt. Fadern valdes till lifs- 
tidssenator och afled såsom sådan 1888, 
vid 87 års ålder, hedrad såsom en af 
det republikanska Frankrikes vördnads- 
värdaste veteraner. 

Sonen gick ännu ärofullare öden till 
mötes. Efter nationalförsamlingens upp- 
lösning var han i elfva år (1176—77) 
medlem af deputeradekammaren. När 
Jules Ferry den 23 september 1880 
bildade sitt första kabinett, utnämdes 
Sadi Carnot till minister för de all- 
männa arbetena, men afgick redan den 
10 november 1881, då kabinettet Ferry 
föll. 

I april 1885 blef Carnot finansmi- 
nister i kabinettet Brisson och bibehöll 
samma portfölj i det derpå följande ka- 
binettet Freycinet. Som finansminister 
visade han uppriktighet och mod, er- 
kände öppet den af hans företrädare 


förnekade statsbristen och förfäktade 
nödvändigheten af att göra betydande 
besparingar på budgeten- Genom sin 
hos en finansman så sällsynta stränga 
ärlighet, sin oböjliga rättrådighet och 
sitt ytterst korrekta uppträdande vann 
han alla partiers högaktning. 

Då kabinettet Freycinet störtades den 
11 december 1886, afgick äfven finans- 
ministern Carnot. Ett år senare var 
han franska republikens president, 
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Vid presidentvalet den 3 december 
1887, då det gälde att utse en stats- 
chef, som kunde återupprätta Frankri- 
kes genom Jules Grévys egennytta och 
Boulangers förrädiska stämplingar för- 
svagade anseende, voro i början Jules 
Ferry och Freycinet de förnämsta kan- 
didaterna. Men då ingendera af dessa 
båda lysande statsmän, som båda hade 
ännu flere afundsmän än beundrare, 
kunde erhålla den erforderliga absoluta 
majoriteten, enades i sista stund kon- 
| gressen (den af senatens och deputera- 
j dekammarens samtliga ledamöter bestå- 
ende valförsamlingen) om att välja Car- 
not, som för sin genomhederliga och 
högsinnade karaktär åtnjöt allas akt- 
ning och hvars familjenamn var kändt 
och: fräjdadt öfver hela Europa allt se- 
dan den första republikens ärofulla 
tider. 

Vid andra omröstningen valdes Car- 
not med 616 röster till franska repu- 
blikens president, medan general Saus- 
sier erhöll 188 röster och 23 röster 
splittrades på andra kandidater. 

Under de sex och ett halft år, Car- 
not som republikens president styrt 
Frankrike, har han mer än uppfyllt de 
förhoppningar, hvarmed hans val hel- 
sades, Han lemnar sitt fosterland fri- 
are, starkare och mer ansedt än han 
mottog det. 

Den boulangistiska sammansvärjnin- 
gens krossande, den storartade verlds- 
expositionen i Paris 1889, genomföran- 
det af en förbättrad härordning, åter- 
upprättandet af den religiösa friden, 
utan att uppoffra statens värdighet, en 
kraftfull och framgångsrik kolonialpo- 
litik i Afrika och östra Asien, kny- 
tandet af vänskapsband med det mäk- 
tiga tsarväldet — se der de för- 
nämsta af de händelser, som skola göra 
Carnots presidentskap evigt minnesvärdt 
i Frankrikes historia. 

Underrättelsen om den ädle och 
pligttrogne presidentens tragiska död 
bar derför icke blott i Frankrike, 
utan i hela den bildade verlden helsat 
med sorg och deltagande. 


Carnot i hvardagslifvet. 


Om presidenten Carnots hvardagslif 
i Elyséepalatset meddelade en af hans 
biografer förlidet år följande: 

Presidenten Carnot stiger upp hvarje 
morgon kl. 9, med undantag af tisda- 
gar och lördagar, då statsråd hålles och 
då han af denna anledning måste vara 
tidigare på benen. 

Han intager sitt morgonté och be- 
gifver sig derpå till sitt intill sängkam- 
maren belägna arbetsrum, der han stan- 
nar till kl. 11. Han förlägger då sitt 
residens från det privata till det offent- 
liga arbetsrummet i bottenvåningen, hvars 
förster vetta dels åt gatan, dels åt par- 
ken. Han får sig här meddelade de 
telegram och rapporter, som anländt 
under förviiddagens lopp. Sedan detta 
skett, gör privatsekreteraren Tranchau 
honom uppmärksam på de tidningsar- 
tiklar, hvilka han anser vara af in- 
tresse. Ett rödt eller blått märke på 
tidningar och telegram antyder, hvilken 
vigt bör tillmätas dem. 

Härefter börja mottagningarna. Pre- 
sidenten mottager de personer, hvilka 
söka och beviljats audiens, samt de 
högre ämbetsmän, som komma i tjenste- 
ärenden till Elysée-palatset. 

Kl. !/21 går Carnot upp för att 
spisa frukost. En liten spiraltrappa 
för honom direkt upp från arbetsrum- 
met till den mera privata bostaden i 
första våningen. (Hela bottenvåningen 
är nämligen förbehållen de offentliga 
angelägenheterna). Frukosten är lika 
enkel som hastigt intagen. Presidenten 
Carnot är antagligen af alla statsledare 
den, som sätter minst värde på bordets 
njutningar. På mindre än en half tim- 
me är måltiden slutad. En tjenare ser- 
verar, och matsedeln är efter parisbe- 
grepp den enklaste, som kan tänkas, 
Två löskokta ägg, en kotlett med litet 
grönsaker och en desert, Af vin dric 
ker Carnot på såväl förmiddagar som 
qvällar blott det enkla, som han odlar 


på sin egendom Nolay. Det skall var: 
gäster tillstädes, om ett glas Bordeaur 
skall tilläggas, men i regeln deltaga 
frukosten inga andra än presidenten oci 
fru Carnot samt deras yngsta son, de 
enda af barnen, som för närvarande vi 
stas i Paris. 

Efter frukosten tager man en liter 
kopp kaffe, men aldrig starka liköre 
till detsamma. Carnot röker icke, utar 
finner tvärtom lukten af tobak obe 
haglig. 

Eftermiddagen ägnas, när tillfälle 
dertill bjudes — och sådana tillfällen 
äro i Paris ganska ymniga — åt be- 
sök på utställningar och liknande stäl- 
len. Det är lika mycket presidentens 
nöje som hans pligt att göra sig reda 
för arbetets manifestationer på skilda 
områden. När han ej besöker någon 
utställning, gör han en utflykt till 
Boulognerskogen, stiger af vid ingån 
gången och promenerar en timma derute 

Men allt detta är undantag. Oftas 
arbetar han efter frukosten till kl. !/2| 
på sitt arbetsrum i första våningen 
Han använder denna tid så godt son 
uteslutande till uppmärksam läsning af 
tidniogarna. Han läser ej blott dem, 
på hvilka sekreteraren förut fäst hans 
upptbärksamhet, utan så godt som alla, 
hvilket läger de än tillhöra. 

När detta arbete är slutadt, beger 
sig presidenten å nyo ned till arbete 
rummet på nedre botten. Han genom 
går de depescher, som anländt efter fru 
kosten, och redogörelserna för dagen: 
riksdagsförhandlingar; telegraf förbinde 
Elysée-palatset med båda kamrarna, och 
hvar femte minut öfversändes ett sam 
mandrag af debatterna i dem. Carnc 
kan således hemma hos sig sjelf följ 
förhandlingarnas gång, och han under 
låter ej heller att vid alla vigtigare till 
fällen göra det. 

Kl. 5 är å nyo mottagning. 

Kl. 6 kommer tiden för underskrif- 
terna, Han får sig öfverlemnade alla 
dekret, som under dagens lopp motta- 
gits från de skilda departementen. Car- 
not undertecknar dem först sedan han 
tagit kännedom om hvart och ett sär- 
skildt. 

Kl. '/28 begifver han sig upp i pri- 
vatvåningen och nu för att ej vidare 
komma ned. Middagen är lika an- 
språkslös som frukosten. Efter midda- 
gen stannar han hos sin hustru och sin 
son. Precis kl. '/210 drar sig presi- 
denten tillbaka till sitt arbetsrum och 
lemnar det ej förr än kl. !/22 eller 2 
för att gå till sängs. Denna vana at 
arbeta under natten har han bibehållt 
från den tid, då han var finansmin- 
ster. Han sysselsätter sig dels med at 
läsa aftontidningarna, dels med at 
grundligt studera rapporterna, Ha 
betjenar sig ock af nattens lugn för & 
grundlig undersökning af dödsdömde 
sak; det finnes icke ett aktstycke, son 
han ej läser från dess första rad til 
dess sista. 

När hans göromål så medgifva, be 
söker han gerna då och då teater. 
Hans älsklingsteatrar äro Operan oa 
Théåtre Frangais. Han sätter mycke 
värde på musik, utan att dock sjef 
öfva något slag deraf. Deremot rosr 
han sig stundom med att måla aqvs- 
reller, när han ligger på landet i Fon- 
tainebleau. 

Om sin person är han utomordent- 
ligt omsorgsfull. Hans drägt är alltid 
korrektheten sjelf, och han tål icke en 
fläck eller ett damkorn på sina kläder. 
På hans skrifbord och i hans arbets- 
rum herskar en minutiös ordning. 

Den franska republikens president 
lär besitta en sådan jemnhet i lynnet, 
som kommit få menniskor till del. Al- 
drig ett häftigt ord; till och med i be- 
fallningarna till sina tjenare lär han 
ådagalägga samma utomordentliga vän- 
lighet, som är grunddraget i hans ka- 
raktär. Hans kärlek till sin familj är 
utan gräns; han tillbeder sin moder, 
sin hustru, sina barn och barnbarn. Af 
sina söner har han bestämdt fordrat, 
att de skulle välja sig en bana. Då 
hans gamla moder bodde i Paris, spi- 
sade han regelbundet hvarje söndag hos 
henne på tu man hand. Han glöm- 
mer aldrig att, när det är hans faders 
dödsdag, gå till kyrkogården och per- 
sonligen lägga blommor på grafven. 
Hans vänfasthet berömmes i starka ut- 
tryck; han fordrar af alla sina förra 
kamrater i polytekniska skolan, att de 
skola säga du till honom,-som det i 
skolan var brukligt. 


Det icke minst ohyggligr 
med mordet på Carnot är — skrifvwr 
mycket träffande ett danskt blad —, 
att den brottsliga gerningen är ful- 
ständigt meningslös, att man bakon 


mordet icke skönjer någon politisk tanke 
eller någon som helst förnuftig grund, 
hvarken det svarta eller det blodröda 
spöket, utan blott anarkismens van- 
vettiga skepnad, som mördar på måfå: 
Teaterbesökande och fredliga vandrare, 
fattiga och rika, ministrar och stats- 
chefer. Det är med mordet på presi- 
denten Carnot, som med den senaste 
tidens många anarkistattentat När för- 
brytelsen är föröfvad, står man icke 
inför en politisk plan eller ens en lum- 
pen personlig hämd, utan inför en in- 
divid, som ingenting är, ingenting re- 
presenterar, och som med en blandning 
af djurisk slöhet och” tragiska later 
ropar: »Lefve anarkien>. 


Frankrikes 
vid 47 års ålder 
nyvalde president 


Casimir Périer. 


F. d. konseljpresident. 


Obs! Våra ärade prenume- 
ranter uppmärksamgöras derå, 
att inbetalningar å teaterobliga- 
tionerna göras direlct till Obli- 
gationskontoret, Stockholm, icke 
till Redaktionen af ”För Alla” 


Hygglig ungdom. 


Den 15 d:s försvunno två gossar, 
den eae 13, den andre i1 år gammal, 
från Sundbyberg, efter att i en kortva- 
ruaffär, tillhörig fröken Frida Anjou, 
ha” tillgripit en börs med inneliggande 
125 kr. Ur dessa bofåmnens »rese- 
skildring» anföra vi följande efter D. N. 

Den 23 d:s anlände 13-årige Axel 
Herman och 11-årige Fredrik Leontin 
Engblom under polisbevakning till Sund- 
byberg. Båda voro vid händerna sam- 
mankopplade, på det de ej i en hastig 
vändning skulle ge sig i väg — snabb- 
fotade som de -äro — från dem som 
vaktade dem. 

Förhör företogs genast med dem, De 
visade sig till en början buttra och 
vresiga, ja, tillkännagåfvo till och med 
i indignerad ton, att man »ljugit på 
dem i tidningarna». Men sedan fadern 
i köpingens polisuppsyningsmans när- 
varo och på hans uppmaning tilldelat 
dem lämplig aga, blefvo de mera med- 
delsamma. 

Här må tilläggas, att när de trängde in 
i fröken Anjous butik för att stjäla pen- 
ningarne och den äldre sökte att öppna 
lådan, befans den vara låst. Han gaf 
sig emellertid tid att leta rätt på nyckel- 
knippan, hvilken förvarades i en väska 
på väggen, och öppnade så lådan. Bör- 
sen innehöll, utom 120 kronor i sed- 
lar, äfven 5 kr. i silfver. Uppe i sko- 
gen, der de lagt pantqvittot, kastade de 
börsen, sedan de delat penningarne lika 
mellan sig. Börsen blef i lördags åter- 
funnen. Innan de begåfvo sig på bå- 
ten till Stockholm, voro de äfven inne 
i hemmet och togo på sig andra klä- 
der. När modern frågade, hvarför de 
gjorde så, svarade de, att de »skulle 
gå och fotografera sig hos en gubbe, 
som kommit till Sundbyberg>. 

Efter ankomsten till staden intogo de 
middag & ett kafé vid Stora Nygatan, 
flanerade så omkring på torgen, hvar- 
vid de köpte några klädespersedlar jemte 
en trumma och ett munspel. Fram på 
eftermiddagen skedde färden båtledes ut 
till Djurgården, der de gjorde besök på 
Gröna Lunds tivoli. Derfinnes äfven en 


skjutbana, der den yngre, Fredrik — en 
passionerad skytt på lek, som det sy- 
nes — sköt för ej mindre än 5 kr.; 
den äldre, Axel, nöjde sig med att skjuta 
för 2 kr. Dessutom roade de sig med 
ringkastniog. Intogo så mat och dryck, 
hvarefter de läto fotografera sig. 
Fram på qvällen lemnade de Djur- 
gården samt följde med ångaren Eskils- 
tuna I, som afgick kl. 11 till Eskils- 
tuna. Dit anlände de på söndags mor- 
gon. Så fort sig göra lät, letade de 
två fribytarne upp till samman fem 
pojkar, hvilka mot fri förtäring och 6 
kr. i penningar skulle visa dem Eskils- 
tunas alla härligheter. Bland dessa var 


äfven en skjutbana, der det sköts för | 


5 kr. 75 öre. 
Gingo så de två ut i staden, åtföljda 


Återfärden till Stockholm skedde på 
samma ångbåt, Eskilstuna I, på hvil- 
ken de kommit. Innan dess hade de 
som evärdeligt minne till ciceronerna öf- 
verlemnat såväl trumman som munspe- 
let. När ångbåten lade ut, viftade de 
afsked med mössorna till »de fem>, 
stående på hamnbryggan. Den yngre 
har uppgifvit, som förut blifvit nämdt, 
att två 10-kr.-sedlar, som han hade 
förvarade i mössan, togos af vinden och 
fördes öfver bord. 

Denna uppgift har befunnits vara 
sann. Men sedlarne blåste ej öfver 
bord, utan föllo ned längre bort å däck. 
Der funnos de af en utaf styrmännen. 
Denne visade upp sedlarne och frågade, 
om någon förlorat dem. Den yngre 


Engblom hörde frågan, men vågade ej | under försök att stjäla ett silfverur. 


I 


| fälle att komma in i hemmet, gömde 


vo sig utåt Haga och trakten kring | 
Nya kyrkogården och utbjödo varorna; 
affärerna gingo emellertid dåligt. Nu 
fingo de det infallet att till fots begifva | 
sig till — Sundbyberg (der man som | 
bäst slog efter dem) för att lemna sil- 
houetterna till modern. De anlände 
dit om natten. Som de ej blefvo i till- 


de silhouetterna vid en skjutbana i kö- 
pingen, der de sedermera anträffats. Så 
vandrade de tillbaka till staden igen. 

På onsdagen funno de, att de stulna 
penningarne voro nära slut; när dean- 
träffades, innehade de 48 öre. De styrde 
sina steg nedåt Södermanland, utan 
något mål alls, och blefvo & gården 
Staf i Vesterhaninge socken anhållna 


af sina fem ciceroner. 
der denna vandring — två pistoler och 


I två dolkar! Det här är emellertid ej 


så illa, som det låter. Effekterna med 
de farliga namnen inköptes alla fyra i 
— en leksaksbod! De försågo sig äf- 
ven med mössor och näsdukar. 

Den äldre ansåg derefter tiden vara 
inne att ta' ett bad. Derunder blef han, 
enligt sin egen utsago — föga trovär- 
dig för öfrigt — bestulen på 30 kr. 
Möjligen ha dock de fem ciceronerna 
ansett summan i fråga vara ett lämp- 
ligt tillägg till 6-krone-arfvodet. 

Efter badet funno båda två det vara 
något trist i Eskilstuna, hvarför de med 
ångslupen Lärkan gjorde en liten af- 
stickare till det närbelägna Torshälla. 
Der redde de sig på egen hand samt 
intogo blott en enkel kopp kaffe och 
drucko sockerdricka, hvarefter de åter- 
vände till Eskilstuna. 


Två partier. 


bli misstänkt för tillgrepp. Sedan styr- 
mannen i tidningarna tagit del af »Tippo- 
och Lipari»-bragderna, har han öfver- 
lemnvat de 20 kr. till vederbörande. 
Omedelbart efter ankomsten till Stock- 
holm på söndagsmorgonen följde de med 
en ångare, förhyrd af goodtemplare, ut 
till Svartsjö. Der hade de det ganska 
trefligt, ha de sagt, bland tal, sång, 
musik och läskedrycker. ” Om qvällen 
togo de in å ett >Rum för resande», 
n:r 13 Stora Nygatan, der de äfven 
tillbringade natten mellan måndagen 
och tisdagen. Måndagen använde de 
till att aflägga ett besök i Industripa- 
latset, der de läto taga hvar sin silhouett. 
De hade en förnvimmelse, att de ej 
gingo säkra, om de ströfvade omkring 
på hufvudstadens gator, hvarför de på 
| tisdagen inköpte ett litet lager af tvål, 
papper och andra effekter samt begåf- 


De köpte un- | träda fram, emedan han fruktade att | 


| sanimans 


| återstå 20 kr., som de ej kunna eller 


Inför polisuppsyningsmannen ha' dei! 
detalj meddelat, att de förskingrat till- 
55 kr. Skulle äfven upp- 
giften om stölden i badhuset vara sann, 


vilja göra reda för. 

Polismyndigheten kan ingenting an- 
nat uträtta än att tillhålla de två olycks- 
fåglarnes föräldrar att hålla dem så 
mycket som möjligt afspärrade i hem- 
met samt att instämma för stölden nä- 
sta sommarting. 

Det är blott en enkel gärd af rätt- 
visa att här meddela, att dessa stac- 
kars föräldrar äro ett visserligen myc- 
ket fattigt, men hederligt folk. Deras 
stora grämelse öfver barnens tilltag kan 
man lätt föreställa sig. 


För familjen. 


Två partier. 
(Skiss för denna tidning.) 


Med en plansch, 


>Ack om jag vore kung ...l!» sjöng 
den unge, lefnadsglade jägmästare Ström; 
der han i den vackra sommaraftonen 
med spänstiga fjät tog sig en promenad 
till sin närmaste granne, den vördnads- 
värde prosten Granberg. 

Ström var nästan alltid vid godt 
humör, men just i dag var han ovan- 
ligt uppspelt, hvarför visste han icke 
sjelf eller kanske icke ville veta det 
ens. 

Prosten Granberg var enkling sedan 
många år och gammal och grå. De 
andliga göromålen skötte en vermländsk 
bondkaplan, som hette Boman. Pro- 
sten egnade sig mest numera åt sin 
pipa och sin lilla toddy på qvällqvisten 
samt schack- och brädspel, i hvilka 
tålamodsspel kan besatt en ovanlig 
skicklighet. 

Första qvällen, adjunkten tillbragte 
der i huset, tryckte prosten honom ned 
vid brädspelsbordet. Boman kunde icke 
spela, och när prosten sju gånger å rad 
gjort honom >»spräng-jan», togs schack- 
brädet fram — men detta spel, som 
fordrar stort tankedjup, hade adjunkten 
aldrig haft tid att anstränga sin hjerna 
med, Tacka Gud, att Boman på en 
veckas tid hann med att skrifva ut en 
andefattig predikan och sedan på sön- 
dagen kunde läsa upp den innantill — 
precis som när en skolpojke läser högt. 

Prosten var mycket nedslagen, då 
han fann sig besviken i sin väntan att 
under aftnarne få ett angenämt säll- 
skap i sin adjunkt. Denne andans 
man visade sig aldrig annat än vid 
måltiderna, der hans tuggorgan utveck- 
lade en verklig talang, som kom en 
att tro, att han, äfven om han hade 
spår af menniska i sitt utseende, likväl 
ägde en hästs mage. Efter måltiden 
kröp adjunkten in i sin kammare och 
ägnade sig åt »studier», i hvilka en 
mängd  slipprig literatur spelade en 
framstående roll. 

Prosten ägde ett dyrbart minne af 
sin aflidna maka. Det var Ellen, hans 


| enda barn, en förtjusande cendrée på 


18 år. Hon var faderns ögonsten och 
hans afbild, ja, de tänkte t. o. m. 
samma tankar. Att adjunkten således 
var Ellen i hög grad oaptitlig, säger 
sig sjelft. 

Då kom jägmästare Ström och slog 
sig ned der i trakten, Han hade ett 
mycket vidsträckt revir och stannade 
på hvarje rastställe ända till 14 dagar. 
Som han helt nyligen blifvit tillsatt, 
var det första gången han var ute på 
inspektionsresa der i trakten. 

Det dröjde icke länge, innan prosten, 
som led af stor »sällskapssjuka», gjorde 
Ströms bekantskap, och sedan den da- 
gen var den unge jägmästaren en dag- 
lig och kär gäst i prostens hem. 

Man kan icke säga, att det var 
brädspel eller schackspel eller bruna 
toddar, som kom honom att med kär- 
lek och tacksamhet fästa sig vid prost- 
far och hans gammaldags, enkla och 
gästfria hem. Det var prosten sjelf 
han tyckte om, nästan som om en far. 

Men hans hjärta rymde äfven ett 
annat elags kärlek. Ellen hade bedå- 
rat honom. Denna unga, vackra qvin- 
na, ur hvars: ögon oskuld och hjerte- 
renhet strålade, var så olik allt hvad 
Ström sett förut i qvinnoväg: 

Och Ellen? Ja, hon hade visserli- 
gen fått göra bekantskap med åtskil- 
liga adjunkter, men ingen af dessa bade 
gjort något intryck på den unga flic- 
kan. Några sågo alldeles för dumma 
ut, andra hade varit i hög grad obil- 
dade. Emellertid hade Ellen aldrig 
sett några andra af det manliga släg 
tets representanter — med undantag 
af sin far, förstås. 

Men jägmästare Ström! Det var 
något helt annat. Han var intelligent, 
hade ett manligt och vackert utseende, 
hennes far var alldeles förtjust i honom 
och var redan »farbror» med honom — 
hvad under då, att Ellen kände sig 
dragen till den sällsport vackre och 
kraftige unge jägmästaren och att hon 
var beredd att ägna honom sitt oskyldiga 
hjertas första, varma, rena kärlek! 


3 a 
Få 


Emellertid nalkades jägmästaren prest- 
gården, alltjemt gnolande på samma 
melodi. På trappan stod Ellen, för- 
tjusande och fager. 

Ström började förstå, hvarför han 
varit så glad. Om en liten stund var 


han uppe på trappan. Han tog Ellen 
i famn, hviskande: »Nu eller aldrig, 
min älskling, mitt allt på jorden, säg 
vill du bli min?» 

Hon rodnade först och blef sedan 
alldeles blek för att ögonblicket efter 
blifva blodröd. 

Ström var alldeles halftokig af kär- 
lek. Hans bjerta klappade våldsamt: 

Säg ja, och jag skall tala vid far- 
bror redan i eftermiddag — — — — 

Då lade hon sina armar på hans 
axlar och såg honom länge in i ögo- 
nen med en blick af oändlig kärlek. 

Du älskar mig således! 

Ellen! 

Jag älskar dig, jag tillhör dig, hvi- 
skade hon med af rörelse vibrerande 
stämma — — — och lutade sig in- 
till honom, under det glädjens tårar 
strömmade utför hennes kinder. 

FR LG 

Snart sutto prosten och jägmästaren 
vid ett parti schack. Ellen, som skulle 
servera ett glas cognac, hade glömt af 
det. Hon stod der, bredvid de spe- 
lande, med intresse följande hvarje drag 
och med brickan i handen, stum, öfver- 
lycklig att få vara i den älskades närvaro, 

Ström spelade illa denna afton. Han 
var rent af nervös, Gång på gång 
vände han sig åt sidan och såg på sin 
lilla fästmö, deras blickar möttes, men 
det såg icke prosten, han var fördjupad 
i partiet. 

Schack och Reine, sade han plötsligt 
och såg triumferande upp. 

Ström miste sin drottving, och efter 
två, tre drag sade prosten: 

Schack och matt! 

Ström blef inte ledsen för att par- 
tiet var förloradt. Men när prosten 
med ett gladt leende lutade sig till- 
baka i ländstolen och drog bloss på 
bloss ur sin pipa, reste sig Ström upp, 
bockade sig, fattade Ellens hand och 
sade till honom: 

Farbror, Ellen och jag älska hvar- 
andra, vill farbror gifva mig henne? 
Jag förlorade partiet, förlorade min 
drottning derför, att mitt hjertas her- 
skarinna upptog mina tankar. Jag 
skall vårda henne, jag skall älska henne 
så länge jag lefver. 

Gubben blef rörd. Han sade, med 
ögonen . fulla af tårar: Det har varit 
min innersta önskan, att innan jag för 
alltid lägger mina gamla ögon tillhopa, 
mitt älskade barn skulle få ett stöd. 
Hon kan icke få något bättre än dig, 
ty du är en kärnkarl... Gud välsigne 
er, älskade barn! 

Öfver den vackra taflan, då prosten 
omfamnade dem båda, kastade afton- 
rodnaden sitt skimmer — en helig 
stund, full af frid, full af innerlig, he- 
lig kärlek. 


Här och der. 


Icke lättskrämd. En tjuf kom en gång 
in till en pavtlånare, höll en revolver 
framför pannan på honom och röt: 

Tag hit alla edra pengar, i annat 
fall skjuter jag er. 


Feater-Fremie-66ligationer 


af 1889 och 1893 års Premielån säljas kontant och mot afbetalning, bye: 
2 Obligationer, en af 1889 och en af 1893 till Kr. 2.50 i månaden, 


it > 


m. m., 


Billigare om flera Obligationer tagas. 


af 1893 till Kr. 1.50 pr st. i månaden, 


m. m. 
Se Priskuranten! 


Begär upplysningar som sändas gratis! 


Nästa vinstdragningar d. 1 Augusti, 1 No- 
vember (I nov. endast 1889 års obligationer) OCh 1 Dec. 


Ärade abonnenter af »För Alla», som ej hafva gjort sina 
afbetalningar, kunna, för att erhålla vinsträtt till dragningen den 
1 Augusti, derom hänvända sig till Obligationskontoret, Stockholm. 

Energiska och redbara Agenter ur alla samhällsklasser antagas 


mot hög provision. 


Vinstlistor öfver större vinster som utkommit de sednare dragningarna på 
obligationer köpta hos Obligationskontoret tillhandahållas. 
Reqvisitioner från landsorten, ingående före dragningen, postbefordras under 


garanti af vinsträtlen. 


Teater-Obligationer af 1889 års Premielån köpas kontant eller 
tagas i byte vid köp af 1893 års Obligationer. 


Obligationskontoret, 


Stockfiolm. 


Det frågas. 
Hvad är Samarit-Korset? 


Jo, det äkta 
och patenterade 
samt med 
Elektriska 
spiraler 
försedda 8.-Kor- 
set har utseende 
ued här afbilda- 
le Varumärke, 
utom att korset 
har afrundade 
hörn och skadar 
således ej huden. 
Obestridliga in- 
tyg förefinnas, att 
Elektriska S.-Korset botar Reumatism, såväl 
i musklerna som i lederna, Neuralgi och 
svåra plågor i alla delar af kroppen. Nervo- 
sitet och kroppssvaghet i allmänhet. Svindel, 
sömnlöshet, lomhördhet, susning i öronen, 
andtäppa, illaluktande andedrägt, ansigtsros, 
hufvudvärk, tandvärk och alla nervslappande 
sjukdomar jemte förlust af lifskraft, hvilka 
bero af nery- och muskelstyrka, hämmas sä- 
kert. — Dess goda verkan visar sig vanligen 
på några få timmar,” men stundom torde det 
erfordras dagar; men helsan återställes hastigt, 


så snart en förändring till det bättre inträ- 
der. — Korset bäres natt och dag hängande 
i ett silkessnöre om halsen öfver maggropen, 
med den grå sidan närmast kroppen. 

Elektriska Samarit-Korset med spiralen kan 
icke efterapas sedan det blef försedt med min 
namnstämpel >Knut Kinnander> och utbetalas 
10 kr. för hvart och ett som ej arbetar eller 
består galvanometerprofvet när kor- 
set är anordnadt efter föreskrift. 

S.-Korset sändes portofritt med bruks- 
anvisning och en massa intyg mot in- 
sändande af En kr. 50 öre kontant eller i 
bref och sparmärken. Återförsäljare antagas 
å alla platser. 


KNUT KINNANDER. 


55 Hornsgatan, Stockholm. 


Pantlånaren såg på vapnet och sade 
sedan: 

Nej, på den der revolvern kan jag 
icke låna mer än två kronor. 


! Telefon 49 54. 


I Wilh. Andersons 


Möbleringsaffärer, 
11 Biblioteksgatan il & 
3 Observatoriigatan 3, er- 
hållas solida och moderna 
RA Möbler samt Tyger och 
z Portitrer till billiga priser. 
Telefon 79 63. 


Akta Magdeburger Accordeons 
af Fr Gessners i Magdeburg tillverkning med 
nysilfverstänimor och outslitliga patentbälgar, 
de bästa i handeln förekommande 
dragspel, starka, lättspelta, med skarp och 
fyllig ton (s. k. Positivton). 

Pris 11, 13, 15,18, 20, 25 kr. o. 8, v. 

Dessa spel äro i alla afseenden 

| så öfverlägsna andra fabrikat, att 

SY 4 den, som blott försökt dem, seder- 
mera aldrig gillar några andra. 

Ny, illustrerad priskurant erhålles gratis, 


Bengt Dahlgrens Aktiebolag, 


Stockholm, Arsenalsgatan 1. 
d . 
Badkar! 
I olika storlekar finnes ständigt å lager till 
de billigaste pris. 
C. W. Dahlstedt & Svenssons 
Bleck- & Plåtslagerifabrik, 


25 Norrlandsgatan 25. 


F. E. CARLSSONS 


Koppar-, Bleck- och Plåtslageri ut- 
för alla slags arbeten i branschen. samt repa- 
rationer. Inrökning afbjelpes säkert. Tuft 


| ventilationsledningar utföras. 


OBS. Förtenning alla dagar. 


Sibyllegatan 11. 


Nya 
Testamentet 
utkommer i 


16 häften 


häftet utkommit, 


Hvad nya Testamentet 
kommer att innehålla: 
omkring 750 spal- 
ter af Bibelkommissio- 
nens senaste, till an- 
vändning stadfästa öf- 
versättning jämte ord- 
förklaringar, historiska, 
geografiska, natur- och 
kulturhistoriska noter 
samt släkttaflor m. m. 
eller 48 sextonsidiga 
ark i tillsammans 
16 häften, tryckta å 
fint hvitt papper med 
typografisk praktutstyr- 
sel; 

TSstyckenaf Gu- 
stave Dorésvärlds 


För den ringa utgiften af 
80 öre i månaden, är således Tolf kr. 


ISSIWUWO 


upplaga af Den Heliga Skrift erhåller en för 


”J9MIJ PjIY JIAJQ SPYOS JIJBUO 
Hvar och en som prenumererar å denna prakt- 


förvärfva sig detta Nya Testamente, hvilket borde finnas i hvarje hem. - 


profhäfte, prospekt o. prof: 
pärmar. Fås gratis från 


Af den på C. & E. Gernandts Förlags 
Aktiebolag i Stockholm under utgifning va- 
rande godtköpspraktupplagan af Bibeln har nu 2:a 
och innnehåller detsamma tre 


Nya Testamentets 


inbindning afsedd, i guld och pressningar utförd, 


Pis 
pr läfte 


textark och 8 planscher i färgtryck. 


berömda tecknin- 
gar i helsidor, tryckt 
i olika färger å tjock 
tonpapper; 

en plankarta öt 
ver templet: 

tvårutförligakar 
tor öfver Palestina o 
de angränsande Medel 
hafsländerna ; 

fyra blad för fa: 
miljekrönika, utför 
da i färgtryck och af 
sedda för födelse-, för 
lofnings-, vigsel- oci 
dödsdagar samt andr: 
bemärkelsedagar för fa 
miljen (kommer att åt 
följa 3:e häftet). 


praktpärm, å hvilken prof nu finnes i såväl bok- 
handeln som hos våra kommissionärer. 


N hvilka kunna erläggas med 
80 ore, hvar och en satt i tillfälle att 


Rekvirera 


C. & E. Gernandts Förlags Aktiebolag, 


Stockholm, 


Snörmakerier 


af alla slag finnas ständigt å lager till billigt pris. 
Beställningar emottagas och utföras fort, väl och billigt. 


Butik: 
42 Drottninggatan 42. 


Ga. F. Wiberg, 
Snörmakare. 
Fabrik: 

3 Garfvaregatai 3. 


C. V. Dahlstedt & Svensson, 


Koppar-, Bleck- och Plåtslageri samt Förtenningsanstalt och Lyktfabrik 
25 Norrlandsgatan 25. 
Allmänna Telefon 5346. 


Industripalatset. 
DS" Öppet: hvardagar 9 f. m.—11 e. m, helgdagar 1—11 e. m. DE 
Industri- & Konstutställning. 


1:sta kl. Restauration. 
: Musik 4—6 och 7—11 e. m. 


Inträdesafgift 10 öre. — Årskort å 2 kr., gällande till den I April 1895. 


Table d”höte 1.50 å 2.50. 


Sexor från 1 kr. 


Hvarför bör man alltid använda 


ÖHRWALLS 


Blanksvärta? 


Jo, derför att Öhrwalls Blanksvärta, på samma gång den lätt 


gifver en behaglig glans, äfven är eft förträffligt skobesparingsmedel. 


Uppseendeväckande fö 


Finaste Toalett-tvål, pr kilo 75 öre, 
Opoponax-tvål, pr låda kr. 2,50, 
” » » dussin 40 öre. 
Till landsorten mot efterkraf. 


Tekn. Fabriken Svalans 
Fabriksbod, 


5 Olofsgatan (nära Hötorget). 


Klosetter. 


Gårds- & Garderobs-. Luktfria portativa 
från 9 kr, till högre pris. Reparationer ut- 
föras genast efter order. i 

Obs. Gårdsinnanreden inom Stockholm än- 
dras enligt Helsovårdsstadgans föreskrifter, 


Klosettfabriken, 


Telefon 49 54. 11 Sibyllegatan. 


Caussons hemlighet. 


Af 
Adolphe Belot och Jules Dautin. 


(Öfversättning för denna tidning). 
(Forts, fr. n:r 25.) 


Hvad för slag? Tviflar du? Hvad 
kommer det sig? frågade han med 
ängslig uppsyn. AN 

Jo, efter hvad du sade i förgår... 

Jaså, jag kom icke att tänka derpå. 
Du har väl icke talat om det för 
någon? 

För hvem ta'r du mig? 

För en präktig karl. Och eftersom 
man kan lita på dig, kan jag tala om, 
att ögonblicket nu är inne att handla. 
Du ser derför, att jag, trots mih lättja, 
icke tvekat att komma tidigt på benen 
i dag. Men jag har brådtom. Ursäkta 
mig... adjö! 

Han fattade min hand och tryckte den. 

Hör på litet grand, sade jag, i det 
jag höll honom qvar. Det är väl icke 
så förfärligt brådtom, att vi icke kunna 
vexla några ord. 

Låt höra, men skynda på! 

Jo, det är således sant och afgjordt 
det der som du talade om häromdagen? 

Han kastade en misstänksam blick 
på mig. 


Hvarför frågar du det, sade han. 

Du vet, att jag icke är i stånd att 
missbruka ditt förtroende och draga 
nytta deraf? 

Ja, deri har du fullkomligt rätt, sade 
han. Nåväl, vi få krig, det är afgjordt, 
yttrade han i hviskande ton, i det ban 
tog min arm. Följaktligen blir det en 
kolossal baisse. Som du förstår har 
jag iakttagit mina försigtighetsmått i 
god tid. 

Du har således fått tag i de 30,000 
francs? : 


Jag vet hvar jag skall få dem. Jag 


kan ha” dem om ett ögonblick. 

Men, hvartill skall du egentligen be- 
höfva 30,000 francs? 

Är du tokig, du vet ju, i hvilket 
affärsföretag jag är intresserad. 

Ja — — du tänker sälja... 

Död och fördömelse! Tnbillar du dig, 
att en börsagent skall arbeta för min 
räkning utan ersättning. 

Nej, naturligtvis inte. 

Ja, ser du, det är just det som är 
det ledsamma. Den person, som skall 
försträcka mig dessa 30,000 francs, är 
en slug och listig karl. Först och 
främst kan han, i stället för att fordra 
hälften af vinsten, begira tre femtedelar 
eller t. o. m. två tredjedelar, och jag 
måste finna mig deri. För det andra 
kan han, när jag en gång omtalat min 
hemlighet, uppdikta, att han inga pen- 
ningar har att afstå, emedan han fin- 


ner planen dålig, och sedan skyndsamt 


begifva sig till börsen och för egen 
räkning utföra den. 

Ja, det vore dumt. 

Ser du, min vän, man måste i vissa 
fall vara misstänksam. Alla menniskor 
äro icke hederliga. Den som haft med 
dig att göra ändå! 

Med mig? Du vet ju, att det är 
omöjligt. 

Javisst, nog vet jag det... 

Han afbröt meningen, som hade han 
plötsligt fått en idé. 

Hvad? återtog han. 
omöjligt? 

Emedan jag icke har 30,000 francs 
att låna dig. 

Herre gud, du har ju femtio gånger 
den summan! 

Hvar har jag den, frågade jag, låt- 
sande att icke ha' förstått honom. 

I kassan naturligtvis. 

Åh nej, hvad det beträffar, så... 
sade jag med en rörelse af energiskt 
nekande. 

Han såg ut att icke ha” begripit mig. 

Jag beundrar verkligen mig sjelf, 
fortsatte han, att jag icke förr kommit 
på den idén. Jag är på min heder en 
riktig fårskalle. Och jag har kunnat 
tänka på att kasta mig i armarne på 
en person, hvars karaktär är misstänkt! 
Jag tänkte gifva honom en kolosscl 
vinst, då jag ju har dig, som är en 
präktig karl, urståndsatt att begå en 
trolöshet och som blir glad för den 
vinst han oförmodadt får. Dock, jag 
förbereder dig på en sak. 


Hvarför är det 


Du förbereder mig? 

Ja, vi dela hälften hvar, hvarken 
mer eller mindre, du skall icke fordra 
mera, 

Det är icke det som det är frågan 
om. Jag vill icke röra vid kassan. 

Hvarför inte? Är det något som 
hindrar dig? 

Min pligt. 

Din pligt! Du kommer mig att skratta. 

Det är icke något att skratta åt. 
De penningar, man anförtrott mig, äro 
heliga. 

Javisst... Din principal t. ex., icke 
äger han alla de penningar, med hvilka 
han opererar på tusen sätt? 

Mabheurtier gör som han vill. 

Ja, deri gör han rätt, i annat fall 
vore han en dåre. Hvad gör det om 
han spekulerar med dessa penningar, 
då han sedermera kan inbetala dem. 
På samma sätt med dig. 

ÅAhnej, det är skilnad. 

Nej, det är alldeles precis samma 
sak. Antag att du kan komma ut 
med det löpande för dagen, och det är 
verkligen icke dessa 30,000 francs som 
hindrar dig derifrån, hvad betyder då 
det öfriga? Hvad tror du det gör Ma- 
heurtier eller hans klienter, om dessa 
penningar arbeta utomhus och för din 
räkning och skaffa dig en liten förmö- 
genhet, i stället för att ligga under tre- 
dubbla lås i kassan ? 

Hur kan du säga så? Tänk om man 
skulle upptäcka... 

Först och främst tillåt mig säga dig, 


hvarför skulle man märka det, vi skola 
resonera en stund. Kan du draga dig 
till minnes ... jag slår vad, att du 
aldrig haft mindre summa i kassan än 
3 eller 400,0600 francs... 

Nej. 

Nåväl, då skulle du kunna gömma 
30,000 francs i åratal. 

Men om man begär redovisning af 
mig? 

Hvem skulle göra det? 

Mabheurtier, t. ex. 

Hvarför skulle han just nu komma 
på den idén? Han litar ju fullkomligt 
på dig! Ser du, Maheurtier, tillåt mig 
säga det, betraktar dig som en maskin, 
som arbetar väl, icke som en menniska. 
Han åsidosätter dig, föraktar dig all- 
deles för mycket för att kunna miss- 
tänka ... 

Åhbnej, skulle han förakta mig? 

Antag att han högaktar dig, det är 
detzamma. Antag att han får idéen 
att kontrollera kassan, att han upp- 
täcker en brist ... 

Nå, vidare. 

Jo, hvad kan han göra dig egent- 
ligen? 

Jag går miste om min plats, det är 


ju klart. 
Och du skall låta afskeda dig så 
der utan att säga ett ord... Ja, nog 


nu med ord... Du träffar mig hemma 

under dagens lopp, ju tidigare dess 

bättre, och du har med dig... 
(Forts.) 


JOHN CARLOS "tes 


s- och Inkasseringsbyrå. 
32 Skomakaregatan 32, Stockholm. 


Billigaste inkasseringsanstalt. 
Allm. 


Tel. 24 72. 


FÖR ALLA 


Lördagen den 7 Juli. 


N:o 27. 


Utkommer med 52 nummer pr år. 
Pris med postarvode 2 kronor 
I landsorten å närmaste postanstalt, i Stock- 
holm å Stockholms alla postkontor. 


Prenumeration: 


Redaktör och ansvarig utgifvare: 
Efraim Wästberg. | Annonspris 25 öre pr rad. 
Redaktionsbyrå och kontor, Oxtorget N:o 4, 2 tr: ö. g., | Annonser mottagas af S. Gumelii annonsbyrå, Drottninggatan 2, 
Öppen kl. 11—2. || Svenska telegrambyrån, Brunkebergstorg 2, samt å kontoret, 
(Förläggare: E. H. Gernandt.) | Klara Södra Kyrkogata 16. 


STOCKHOLM, IDUNS 


pr år. 


TRYCKERI! AKTIEBOLAG, 1894. 


Två vinstdragningar 


ÅA 1893 års Teaterobligationer återstå på detta 
år. I den första lessa dragni 
äger rum den I instundande dugus 


39,000 kr. 


andra, som sker den 1 december, 


69.000 kr. 


Högsta vinsten i första dragningen är 


20,000 kr. 


och i den andra 


40,000 kr. 
Ett sällsynt tillfälle 


erbjudes 


r, som 
, utlottas 


och i den 


utlöttas 


nu en hva 
anstalt prenumererar & den intressanta, illu 
strerade veckotidningen 


CSN DES Pe ba 


och till af »För Alla», Stock 
bolm, insiänder sitt prenumerationsqvitto jemte 
ett 10-öres frimärke. Hvarje prenumerant er 
håller nämligen gratis e 
åå en teaterobligation för är 
af Obligationskontoret i Stockholm. Å detta 
afbetalni har »För Allas gjort två | 
inbetalni hvarigenom hvarje prenumerant | 
efter den 1 juli 1894 utan vidare kostnad | 
än prenumerationsafgiften, som är 


Två kronor, 


deltager i dragningen den 1 augusti 
Det beror sedan på prenumeranten sjelf, 
om han vill fortsätta att betala till obligatio 


r, som å närmaste post- 


Redaktionen 


fbetalningsbevis 
1893, utfärdadt 


vevis 


kontoret 1 kr. 50 öre i månaden och derige- 
nom få rätt att delt i de följande drag 
ningarna. Betalar han i 12 månader, således 


tillsammans 18 kr., så är obligationen hans, 
och han får den genast samt deltager sedan, 
utan något besvär eller någon kostnad, i alla 
vinstdragningarna, ända till den 1 november 
1967, hysrig nn obligationen kan blifva ett 
värdefullt arf för hans efterkommande och 
lägga grunden till en förmögenhet 

Dessutom kanmer alltid kapitalet tillbaka, 
då hvarje obligttion måste återbetalas med | 
20 kr. 


Det år således för den lilla ränte 
förlusten som man beredes ritt till de ande 
i de många vinstdragningarna, i hvilka, om 
lyckan är god, man kan vinna de högsta vin 


sterna från 10,000—40,000 kr 
OBS.! Alla afbetalningar göras direkt till 
Obligationskontoret, Stockholm. 


Prenumerera i tid! 


Veckans nyheter. 


Konungen om Carnot och | 
anarkisterna. Franske ministern | 
René Millet framförde den 29 d:s å 
Sofiero till konungen och drottningen | 
franska regeringens tack för det del- 
tagande konungen och drottningen visat | 
Frankrike i dess sorg. 

Konuogen uttryckte härvid för mi- 
nistera den djupa sorg han kände öfver 
det öde, som drabbat Carnot, en man, 
hvilken konungen lärt känna och per- 
sonligen högt värderade. "Konungen | 
talade vidare om nödvändigheten för 
alla regeringar att sluta sig tillsammans 
mot laglöshetens armé och mot anarki- 
sternas illgerningar. 

Drottningen, som ehuru lätt opasslig 
personligen mottog ministern, samtalade 
länge med honom om sin sympati och | 
sitt deltagande för madame Carnot. 
Drottningen uttryckte sin tillfredsstäl- 
lelse öfver, att franska republiken i 
Casimir-Périer fått en energisk statschef. 


Drottningen afreste i torsdags 
till Norge. 


Kronprinsen skall, enligt med- | 
delande till Ö. C., besöka Östergötland 
i denna månad. Han är nämligen af 
bruksegare V. von Post på Frängsäter 
inbjuden att jaga änder på denna ägen- | 
doms marker. 


Asiatiskt kolerafall kor 
stateradt vid Fejan. Fabriks- | 
idkaren Bleiber från Birmingham, om- | 
bord å ångfartyget v. Döbeln, kom- | 
mande från Finland, afled den 3 d:s i, | 
som de bakteriologiska undersökningarna 
utvisat, asiatisk kolera. | 

Helsotillståndet är i öfrigt godt. Inga 
nya fall hafva inträffat. | 


la 
mom 


| någon epidemis utbrott vidtagna som 


| satt utveckling af statens telefonväsende. 


| mottagen, utfärdat order att låta hvem 


- RR ———— 


Kolerasmittadt anses Ryssland 
vara enligt från svensk-norska general- 
konsulatet i Petersburg till kommers- 
kollegium ingånget telegram. I Kron- 
stadt hafva 12 personer insjuknat och 
6 dött. 

Kommerskollegium har med anled- 
ning häraf förklarat ryska guverne- 
mentet S:t Petersburg jämte öfriga delar 
af Ryssland, hvilka icke redan äro för- 
klarade smittade af kolera, med undan 
tag likväl af guvernementen Estland, 
Lifland och Kurland vara f. o. m. 30 
juni smittade af samma sjukdom, 

Derjemte har kollegiet kungjort, att, 
förutom observations- och karantänsan- 
stalten vid Känsö, dylika anstalter trädt 
i verksamhet vid ön Fejan i närheten 
af Furusund, vid Bredvik utanför Umeå, 
vid Juniskären utanför Sundsvall, vid 
Harön i närheten af Sandhamn, vid 
Arkö i Östergötlands skärgård och vid 
Vestra Hästholmen i Karlskrona skär- 
gård. 


Helsotillståndet i Stock- 
holm. T. f. sundhetsinspektören d:r 
Henrik Wetterdal har d. 4 d:s på förfrå- 
gan förklarat, att helsotillståndet inom 
hufvudstaden är ganska tillfredsställan- 
de. Under veckan 24—30 juni hafva 
hufvudstadens läkaredistrikt an- 
mälts 72 fall af akut tarmkatarr och 
inflammation, hvilken siffra kan betrak- 
tas såsom synnerligen låg i förhållande 
till den rådande värmen, För den hän- 
delse en koleraepidemi skulle utbryta 
härstädes, finnes för att mottaga kolera- | 
patienter epidemisjukbusets barack full 
komligt i ordning. Derjemte är förste 
stadsläkaren bemyndigad att, ifall af 
bebof, för kolerasjuka använda något 
af stadens öfriga sjukbus. I öfrigt äro 
samma åtgärder till förekommande af 


under sistlidet år. | 


Rikstelefonens utsträck- 
ning. K. m:t har bemyndigat tele 
grafstyrelsen att af de af innevarande 
års riksdag anvisade lånemedel i riks: | 
gäldskontoret lyfta 300,000 kr. för fort- 


Medlen skola användas dels till in- 
köp och ombygnader af telefonnät och 
dels till anläggning af nya linier. Bland 
nyanläggningarna märkas linierna: Hu- 
diksvall—Enånger, Söderhamn —Bollnäs, 
Gnesta—Flen, - Norrköping—Katrine- 
holm, Helsingborg— Engelholm, Hel- 
singborg—Klippan, Malmö —Landskro 
pa. Till utvidgning af telefonnäten i 
Stockholm och Göteborg skola använ- 
das för hvardera staden 50,000 kr. 


Sorg efter presidenten 
Carnot anlägges på order från fran- 
ska utrikesministeriet af alla i Sverige | 


ee - 


varande franska konsularagenter = till 
den 25 juli. 
Hvem drabbar ansvaret | Engelbrekt Engelbrektsson. 


för att attentatet kunnat ut- 


Få ; D | j i Bes i 4: 3 ä bo Låg ä ac 

föras? FR EE SÄTE 6 Margareta af Pommern hade nyligen genomfört den skandinaviska union, som i häfderna är känd 

som presidenten Carnot anlände ti - : NR a å : 
In under namnet »Kalmarunionen», och Erik af "Pommern besteg de förenade rikenas tron och hade till 


Lyon, hade han, då han såg sig så väl 
FORN AGREN Rue NSESASRAENE konungasäte och hufvudstad Köpenhamn 


rik af Pommern förde ständiga krig och utsög Sverige så mycket han förmådde genom påförande 
af oupphörligen drygare skatter. För att indrifva dessa tillsatte han fogdar, hvilka sedermera blefvo höf- 
vidsmän på de fasta slotten och icke sparade några medel för att af allmogen utpressa kontanta penningar. 


som helst slippa fram till honom, som 
närmade sig med blommor eller böne- 
skrifter. Ännu en minut före attenta- 
tet hade han sagt till de båda kyras- 
sierer, som följde vid hans högra och 
venstra sida: »Håll litet längre fram- 
för, jag har icke plats att helsa.» 

Som presidenten dessutom var femton 
minuter för sent ule, hade han ropat 
till kusken: Kör fort! Offceren och 
de sex agenter, som hade i uppdrag att 
omgifva presidentens person, kunde icke 
till fots följa den "raskt bortilande | 
vagnen. 

Häraf framgår, att fatala omsrändterl Kung Erik sände då riksens råd till Dalarne för att undersöka saken. 
| öfver för 


Loe 4 allé  HakSNaE hi Dessa satte upp en skrifvelse 
eter i allt gynnat attentatorn, och in- ållandens Mb försodtispod den redökpoolbrektiåtar is ERE : z 
Sen! kän! blällna till! ansvar dör!.ate. ens | dena, och försedd med den red Engelbrekt åter till Köpenhamn. Men under tiden hade 


indirekt hafva bragt Carnot i fara. | kung Erik från Jösse Erikson fått ett sbud; så art när Engelbrekt kom inför konungen, afskedade honom 
| denne med orden: »Du klagar alltid. Gack din väg och kom aldrig mer för mina ögon!» 


Pad RS | När Engelbrekt kom till dalkarlarna med detta bud, bröt upproret ut. 
tiddörtkspet = och del i FER dagar. som en man mot de utländska fogdarne. Under anförande af Engelbrekt fördref man inkräktarne och brände 


Så länge medlemmarne af detsamma | deras bor Norrland, Södermanland, Nerike, Östergötland, Värmland, Dalsland — alla reste de sig mot 
inneha” hederliga anställningar, är väl I det utländska förtrycket. 


a 


Skamlösast af alla dessa fogdar, hvilka till på köpet voro utländingar, var en dansk vid namn Jösse 
Erikson. Han rånade från männen deras egendomar, från qvinnorna deras dygd, han lät spöa dem, skära 
öronen af dem, hänga upp dem i rök etc. 

Måttet var 

Vid Falu kopparverk bodde då en man vid namn Engelbrekt Engelbrektsson. >Han var frälseman, 
var rik, öfvad i hofsed, hade ett fördelaktigt yttre, fastän hans gestalt var liten, och var käck och krigs- 
| kunnig. - Han hade äfven ordet i sin makt och en stämma, som klang som malmen i hans grufvor». 
| I sin hemtrakt åtnjöt E. stort anseende. Han såg folkets nöd och reste 1432 till Köpenhamn för 


rågadt. 


att skaffa sina landsmän rättvisa. 


Sveriges kärnfolk reste sig 


näe 


På en riksdag i Vadstena tvang Engelbrekt rikets herrar att underteckna en skrifvelse, i hvilken de 
uppsade konung Erik tro och lydnad: / 

Hela befrielseverket hade tagit en tid af fyra månader. 

Men kung Erik skyndade nu från Köpenhamn till Stockholm. 
sin folkhär, uppbådade allmogen på nytt och inneslöt Stockholm. 

Rådet hade dock med afvoga blickar sett Engelbrekts hastiga framgång och inlät sig på underhand- 
lingar med konungen, hvilka slutade så, att konungen ingick på ett stillestånd för 15 månader, under hvil- 


ken tid inga skatter finge utkräfvas. 


Men konungen bröt sitt löfte och 


Engelbrekt, som hemförlofvat hela 


tillsatte åter främmande fogdar. 


Då närmade sig rikets herrar återigen allmogen, och denna uppbådades med Engelbrekt naturligtvis 


som befälhafvare. 


E. sammankallade nu en herredag i Arboga, der man ånyo uppsade kung Erik tro och 


lydnad, hvarefter färden stäldes till Stockholm för att utse en riksföreståndare, hvartill valdes Karl Knutson. 


Men allmogen, som väntat få Engelbrekt vald, knotade så, att en förlikning kom till stånd. 


högste befälhafvare i Stockholm, Engelbrekt öfver krigshären. 
På våren 1436 kallades Engelbrekt, som då uppehöll sig i Örebro, af riksrådet till Stockholm, men 
mördades på en ö i Hjelmaren af Måns Bengtsson Natt och Dag, en son till Bengt Stenson N. o. D., med 


hvilken Engelbrekt ständigt legat 
Knutson. 


Midt under sitt befrielsekrig föll således Engelbrekt. 
krossade det danska väldet — Gustaf Wasa. 


i familjefejd. 


Knutson blef 


Man påstår äfven att mordet skedt på begäran af Karl 


Han var förelöpare till den man, som slutligen 
Som dennes gick hela hans lifsgerning ut på att göra sitt 


fädernesland fritt, en lifsgerning, på hvilken tanken ännu kommer hvarje fosterländskt hjerta att klappa 


fortare. 


Den bild af Engelbrekt, vi här ofvan återgifva, är tecknad efter hans staty, som är upprest i Örebro. 


dock ingenting att säga, som t. ex. när 
hufvudmannen för en adlig ätt är landt- 
polis i grannsocknen till Stockholm och 
en annan: är banvakt. 

— Halfva ridderskapet är ju i Ame- 
rika! utropade en person nyligen, efter 
att ha genombläddrat Gabriel Anreps 
senaste adelskalender. 

Han hade ej så orätt. Enligt upp- 
gifterna i kalendern, med dess ständigt 
återkommande >»vistas i Amerika», ha 
flere hundra af våra frälse emigrerat 
öfver Atlanten, 

Först när innehafvaren af ett lysande 
namn öfverskridit brottets, ja, väl äfven 
gatu-bettleriets område, är det upprö- 
rande. Som t. ex. när en friherre, 
härstammande från konungar, uppehål- 
ler ett uselt lif som »polis>- och »råd- 
husrättsvittne», d. v. s. som menedare; 
en annan friherre, också af kungaätt, 
med ett namn, som lyser i Sveriges 
historia, en simpel tjuf; en grefve, dömd 
till lifstids straffarbete för brodermord 
m. m, Nu senast har en frälse »sjåare» 
dömts till tvångsarbete för försvarslös- 
het; hans förfäder kommo hit från 
Skotland under tretioåriga kriget. En 
dag i förra veckan anhölls en person 
å Strandvägen för bettleri och onykter- 
het. Hans förfåder voro hertigar af 
Brabant; han är befryndad med Sve- 
riges förnämligare ätter. I sin ungdom 
har han varit officer. 

»Grubbens gärde» blir nu hans sista 
tillflykt. 


Vårt försvar, Det är ej alltid 
de unga hjältarne, fäderneslandets för- 
svarare, i våra -garnisonstrupper hedra 
sig. Den 2 d:s drefs ett gammalt och 
vanligt oskick så 'långt, att skammen 
gick ut öfver Gustaf Adolfs torg. 

Vakten vid arffurstarnes palats består 
i vanliga fall af 3 korpraler och 7 
menige man, För att fördrifva tiden 
under dep ett dygn långa vakttjänst- 
göringen lär det vara vanligt att brän- 
vin hemtas och ett vildt lif föres i 
vaktrummet, 

Den 2 ds på aftonen hade befäl- 
hafvande -korpralen och tre man i så- 
dan mängd förtärt af den »svenska 
nektarn», att de glömt sin pligt helt 
och hållet. Slagsmål sins emellan eta- 
blerades, och de nyktra fingo tura om 
att postera, så” att oskicket ej skulle 
märkas. Men, glömmande all försig- 
tighet, kunde de druckne ej hålla sig 
inne, utan gingo ut på torget, förande 
oväsen och ofredande förbipasserande. 

En poliskonstapel gick i något ärende 
ned till vakten, der han af den då 
postande, en vildsint sälle och slags- 
kämpe, skymfades. 

En högre militär kom händelsevis till 
»valplatsen» och märkte, hur det stod 
till.” Genast lät han från hotell Ryd- 
berg telefonera hem till Svea gardes 
kasern och hemta ny vakt. 

Kasernvakten måste då kl. 6 i bråd- 
skande ilmarsch rycka ut, från mat 
och annat. Under tiden anskaffades 
ett par droskor och i dessa hemkördes 
de fyra berusade. De sågo ej för vackra 
ut för den till ett par hundra personer 
uppgående folksamling, som betraktade 
detta militära frispektakel. Den ofvan- 
nämde gardisten, som sist »postade», 
hade kastat sitt gevär i gatan, sönder- 
slagit dess sigte och illa skamfilat ge- 
väret. En annan uppträdde i kask, 
byxor oeh skjorta, o. 8. v. 

De öfverlemnades samtliga till krigs- 
rättens dom och ransakning.och blefvo 
den 4 d:s dömda: Korpralen vid 8 
komp. n:r 37 Nordgren till en månad 
och 18 dagars fängelse, deraf tre dagar 
för det han i tisdags olofligen aflägsnat 
sig från kasern; gardisterna vid 7 komp. 


n:r 11 Forsberg till åtta dagars sträng 
arrest, n:r 30 Ståblberg till en, och n:r 
40 Gustafsson till två månaders fän- 
gelse, 

Som ordförande i krigsrätten funge- 
rade öfverstelöjtnant F. I. von Heland 
och som auditör vice auditören J. G. 
Schröderheim. 


Mord eller sjelfmord. Med 
afskuren hals anträffades den 30 sistl. 
juni vid half 5-tiden en i nr 12 Bag- 
gensgatan boende 63 års qvinna vid 
namn Nilsson. Ett fruntimmer, som 
skulle göra besök hos henne, gjorde 
den hemska upptäckten.  Grannarne 
allarmerades och polis eftersändes. Snart 
infunno sig äfven flere polismän af 
detektiva kåren. 

Qvinnan, som allmänt gick under 
namnet mamsell Nilsson, bebodde en 
liten lägenhet å nedra botten, bestående 
af rum och kök, båda belägna åt gårds- 
sidan. Det var i det innanför köket | 
liggande lilla rummet hon anträffades. 
Lifvet hade då redan flytt. Hon låg 
tillbakalutad i soffan med ett gapande 
sår i halsen. Hon hade glasögon och 
fingerborg på sig. På bordet stodo en 
urdrucken halfbutelj samt två glas. 
Det enda tillhygge som fanns, var en 
knif, en liten pennknif, som knappast 
kunnat åstadkomma ett så ohyggligt 
sår, 

Mamsell N. hade en inneboende, en 
äldre qvinna, som går på trädgårds- 
arbete. Ett annat fruntimmer har också, 
om äfven tillfälligtvis, bott hos henne, 

Hon hade tills för några år sedan 
innehaft hotell i nr 12 Köpmangatan 
och hade det sämsta rykte. Den aflidna 
var halt och använde krycka då hon 
gick ut, hvilket emellertid sällan skedde. 

Hon hade klagat öfver, att det gått 
utför för henne samt berättat, att hon 
i höstas anhållit om fattigunderstöd. 
Det kan sålunda, efter allt att döma, 
hafva varit endast en tillfälligtvis inne- 
hafd mindre penningsumma, som lockat 
till mordgerningen, om sådan ägt rum. 

Liket fördes på aftonen till bårhuset. 
Under eftermiddagens lopp anstälde 
polisen ifriga spaningar.  Detektiver 
bevakade huset till sent på aftonen. 
En stor menniskomassa fylde hela efter- 
middagen den trånga gatan. 

De undersökningar och förhör, som 
hållits angående den aflidna Kristina 
Nilsson, gifva tydligt vid banden, att 
hon blifvit mördad. Möjligheten af själf- 
mord med en i den dödas bostad an- 
träffad mindre fällknif tillintetgöres deraf, 
satt knifven vid undersökning befunnits 
ej blodstänkt utan rostig. Mördaren 
och mordverktyget äro ännu ej anträf- 
fade, men spaningar fortgå oafbrutet. 

Ryktesvis hafva vi sport, att Kri- 
stina Nilsson icke skulle varit så all- 
deles utan penningar, som kunnat locka 
till ett rånmord. Hon skulle haft 90 
kr., och samma dag mordet begicks 
fått ytterligare 170 kr., hvilka pennin- 
gar, jemte hennes två fickur, efter hen- 
nes död saknades, Det ena af uren 
skall redan hafva funnits hos en pant- 
lånare, der det blifvit belånadt af en 
omkring 50-årig man, iklädd kavaj. 
Enligt senare meddelanden har under- 
sökning gifvit vid handen, att Nilsson 
blifvit mördad. Öfverståthållareembetet 
har utfäst 300 kr:s belöning till den 
som kan lemna sådana upplysningar, 
att de leda till gerningsmannens gri- 
pande. 


En obehaglig logerare hade 
häromnatten frälsningsarméns härbärge 
vid Österlånggatan. En af de loge- 
rande, en hamnarbetare, började nämli- 
gen fram på natten leka vilde och må- 


ste omsider, sedan alla försök att lugna 
honom visat sig fåfänga, afföras till 
vaktkontoret, der det vilda lifvet fort- 
sattes allt värre. Han slog och skrä- 
nade med fradga kring munnen och 
uppförde sig dessutom allt annat än 
anständigt. I finkan vågade man icke 
insätta honom, då man befarade, att 
han i sitt ursinne skulle göra sig illa. 
Han fick sålunda förblifva på vakt- 
kontoret till e. m. dagen derpå, då han 
fördes till sjukhus, sedan det konstate- 
rats att mannen led af fullt utbildad 
delirium tremens. 


På hufvudet i strömmen 
störtade häromdagen vid ångaren Vax- 
holms tilläggsplats nedanför slottet en 
tidningskolportör och en försäljare af 
Nissens bröstkarameller i broderlig för- 
ening. Då landgången till nämda ån- 
gare skulle dragas in, satt en af dessa 
tålmodiga fiskaramatörer, som pläga be- 
kransa Stockholms kajer, i vägen, så 
att landgången endast till hälften kunde 
kastas upp på kajen, En af passage- 
rarna ropade till Nissens >»>Nisse»: 
»Kasta hit en karamellask!> Nisse 
gjorde så, men passagerarens 25-öring 
kolliderade med ångfartyget Nordstjer- 
nans stäf och gick till bottnen. Emel- 
lertid ville den köplystne ha ännu en 
ask karameller. Nisse skulle bered- 
villigt till att kasta asken nr 2, såsom 
det höfves en uppmärksam och driftig 
försäljare i dessa den svåra konkurren- 
sens tider. Men det skulle han aldrig 
ba gjort! I sin ifver råkade han näm- 
ligen för långt ut på den till hälften 
indragna landgången, denna tog öfver- 
balans, och ned i den forsande ström- 
men dansade Nisse, hack i häl följd af 
tidningskolportören. 

Med hjälp af några närvarande per- 
soner lyckades de" båda nödstälda snart 
att komma upp på det torra igen. De 
hade icke ett ögonblick förlorat affärs- 
kontenansen. — Tidningspojken omslöt 
troget sin tidningspacke och karamell- 
försäljaren sitt karamellager, när de, 
drypande af vatten, upphalades. 


Mordbrand i massa. En 
person, som är misstänkt för en mängd 
anläggningar af mordbrand i Vänge 
(Upsala län) häktades den 2 d:s af 
poliskommissarien Jönsson från Upsala. 

Han har befunnits vara en femton- 
årig yngling vid namn Karl Gustaf 
Johansson, son till en arbetare i Kar- 
bo by. 

Vid anstäldt förhör har han erkänt, 
att han under de senaste månaderna 
anlagt mordbrand vid icke mindre än 
37 olika tillfällen. Motivet till dessa 
brottsliga handlingar uppgifver han vara 
hämd & Karbobönderna, derför att de 
gifvit honom för ringa betalning. För 
att vilseleda spaningarna efter mord- 
brännaren har han anlagt mordbrand 
äfven & andra ställen och slutligen 
funnit det vara »roligt» att fortsätta 
med mordbrandsanläggningarna. — Till 
och med den dag då han konfirmerades, 
antände han en ladugård, som fullstän- 
digt nedbrann. 


Barnamord och själf- 
mordsförsök. Hustrun till sol- 
daten P. E. Ståhl i Sköldby, Torpa 
socken i Södermanland, hvilken under 
de senare veckorna varit grubblande 
samt sagt sig själf äga och bland andra 
spridt smittosam sjukdom, ehuru läkare 
förklarat, att sådan sjukdom icke före- 
fans, passade häromdagen på tillfälle 
att oförmärkt hoppa ned i en närlig- 
gande brunn, medtagande tvänne af sina 
barn, en gosse omkring fyra år och en 
åtta månaders flicka. Som hon såsom 
sinnesrubbad haft ständig tillsyn, märk- 


tes snart hennes tilltag, men innan bjälp 
hann anlända — hvarunder hon sökte 
hålla såväl sig som barnen under vatt- 
net — var gossen redan död. Flickan 
återstäldes snart genom lämplig behand- 
ling, och modern syntes icke lida något 
nämnvärdt men. Hon omhändertogs på 
aftonen af länsman samt inforslades till 
Vesterås. 


En predikosjuk flicka i 
Vallarum besöktes i söndags af Hörby- 
Postens korrespondent, som berättar föl- 
jande: 

Jag hade väntat att få se en aftärd 
liten varelse med lidande utseende, men 
jag blef mycket öfverraskad öfver att 
finna ett för sin ålder kraftigt utveck- 
ladt barn med fylliga kinder och piggt 
utseende. Då flickan blir tilltalad, 
svarar hon ej, utan om man vill med- 
dela sig med henne, måste man skrifva 
på en tafla, hvarefter hon likaledes 
nedskrifver svaren. Som sagdt, vid min 
ankomst kunde jag ej finna att flickan 
var sjuk, men sedan jag suttit en stund, 
började hennes kropp att vrida sig i de 
gräsligaste krampanfall, hvilket var 
ohyggligt att åse. 

Ibland kastades hon högt upp i sän- 
gen, utstötande hiskliga jämmerrop. 
Detta tillstånd, som återkommer regel- 
bundet flera gånger om dagen, kan 
framkallas om man blott rör vid hen- 
nes kropp med ett finger. Sedan kramp- 
anfallet gått öfver, ser hon lika kry ut 
som om ingenting hade händt. Led- 
samt nog blef jag ej i tillfälle att få 


åhöra hennes predikande. Förr brukade 
hon hålla flera predikningar om dagen, 
och hvarje predikan varade ungefär en 
timma; men ibland gå många dagar 
förbi utan att detta inträffar. Personer, 
som åhört hennes föredrag, försäkrade 
mig att de verkligen voro formfullän- 
dade och framsades på ett klangfullt 
språk, hvilket är så mycket mer märk- 
värdigt, som hon i vaket tillstånd ej 
lär kunna tala annat än sin provins- 
dialekt. Folket i trakten tillskrifver 
naturligtvis fenomenet en öfvernaturlig 
orsak och anser flickan vara utrustad 
med profetisk gåfva. 


Från sjukbädd till fång- 
cell. Föröfvaren af senaste revolver- 
dramat i Norrköping den 13 juni, spin- 
naren Ax. Wilhelm Pettersson, utskrefs 
den 28 sistl. juni från sjukhuset såsom 
återstäld från sina blessyrer för att 
omedelbart afföras till kronohäktet, der 
han nu afbidar ransakning rörande 
sitt dåd. 

Hans offer, Gerda Dahlström, befin- 
ner sig fortfarande på bättringsvägen. 


Jernvägsfrimärken. Eno ny 
reform inom järnvägsväsendet förberedes 
i Ungern. Ungerske handelsministern 
v. Lukacs är uppfinnaren af järnvägs- 
frimärken. Hädanefter skall ingen pas- 
sagerare på de ungerska järnvägarne 
behöfva trängas vid biljettluckan. >Re- 
sandena skola i stället efter järnvägs- 
frimärkenas införande bli i stånd att 
själfvå4 åt sig utfärda nödiga biljetter. 
På en blankett skrifver man namnet 
på stationen, hvarifrån man reser, jemte 
resans mål, och på ett å blanketten 
befintligt rum klistras järnvägsfrimärken 
till ett värde motsvarande priset för 
den väglängd man har att tillrygga- 
lägga. Blanketterna kunna köpas för 
en half kreuzer stycket i hvarje cigarr- 
bod, der man också får märkena, hvilka 
kosta från 25 till 75 kreuzer och från 
1 gulden till 5 gulden. 

Skall sålunda någon anträda en resa 
på de ungerska statsjärnvägarne, tager 
han reda på en tabell, som likaledes 
kan fås i cigarrbodarne, i hvilken järn- 
vägszon den ort är belägen; dit han 
ämnar sig. Detta är icke så särdeles 
besvärligt, då hela Ungern är indeladt 
i endast fjorton zoner. Antag t. ex. 
att någon skall resa från Pest till Wien. 
Det är en resa inom den 14:e zonen 
och kostar andra klass 7 gulden. Den 
resande har då att på blanketten skrifva 
namnet Pest som afgångs- och Wien 
som ändstation, sedan smeta fast ett 
märke på 5 och ett på 2 gulden och 
kan sedan komma i sista stund till 
stationen och utan vidare taga plats i 
en kupé. 

För kontrollen äro följande åtgärder 
vidtagna. Samtliga järnvägsfrimärken 
äro perforerade i midten, och konduk- 
tören kan med lätthet afskilja ena hälf- 
ten, hvarefter passageraren behåller blan- 
ketten med den andra hälften af mär- 
kena till framkomsten. Den 1 näst 
kommande januari skola järnvägsfri- 
märkena börja användas i Ungern. 


När ni läst tidningen, så låna 
ut den till edra vänner, så att 
så många som möjligt kunna 
komma i tillfälle att taga del af 
dess intressanta innehåll och 
inse de allenastående fördelar, 
den erbjuder sina prenumeran- - 
ter Ill 


Rättegångssaker. 


Förre registratorn A. E. 
Hjertström hade instämt sin svä- 
gerska med yrkande om underhåll och 
utstyrsel för ett af hennes barn, som 
han tagit som fosterbarn. 

Stockholms rådhusrätt tillerkände ho- 
nom d. 14 d:s 16 kr, för utstyrseln, men” 
ogillade i öfrigt i alla delar käromålet. 


Postvagnen körde på vakt- 
paraden. Kusken vid postverket, 
Hultgren, och postbetjenten Östman 
voro i tisdags inkallade i polisdomsto- 
len, emedan de färdats för fort &å Gu- 
staf Adolfs torg och kört rakt på vakt- 
paraden. Då Östman tog allt ansvar 
på sig, blef Hultgren skild från målet. 
Östman inlemnade afskrifter af k. för- 
ordningar 1662 och 1682, enligt hvilka 
inga finge hindra postvagnar och att 
postvagnskuskar finge köra så skynd- 
samt som möjligt. Dessa förordningar 
stå emellertid i uppenbar strid med nu- 
varande polisförordningen och ordnings- 
stadgan för rikets städer. Svaranded 
ville inkalla vaktparaden som vittne. 
Tre polismän hördes emellertid nu, och 
utslag afkunnas om 8 dagar. 


Sauvlet inför Höjesteret. 
Den 28 sistlidne månad afslutades be- 
handlingen af den bekante förföraren 
Sauvlets sak inför Höjestret. 

Sessionen fick ett särkildt intresse 
derigenom att den ankliwade själf ta- 
lade för sin sak och taade i tvänne 
runda timmar. Det had väntats, at 
han härvid skulle gifva Ift åt sin för- 
bittring mot sina domare ch samhället, 
men tvärtom framförde Savlet sitt för- 
svar i en mycket försigtig och korrekt 
form, Också hylla hans lomare inga- 
lunda den tämligen gängs åsigten, att 
Sauvlet skulle vara en am och obe- 
gåfvad karl; tvärtom anses han inom 
dessa kretsar såsom en skrpsinnig och 
farlig förbrytare. 

Såsom en om sin oskul fullt med- 
veten man talade nu Saulet och ville 
framför allt framhålla, tt han icke 
tillfogat offren för sin feförelsekonst 
annan skada än de själfva unnat vänta 
och gått in på. 

Att "han dessutom skue hafva på- 
fört de unga flickorna n&on sjukdom 
ansåg han sig ingalunda öterbevist om. 
Detta utgjorde själfva krnpunkten i 
försvarstalet, och anfördestill och med 
hans husläkares råd och sjkdomsregler 
såsom bevismateriel. Sawet förnekade 
bestämdt att i ond afsigt ller ens med 
vetskap ha bibragt sina ofr de ruskiga 
följderna af hans utsväfnigar. 

Hur klart och distink den ankla: 
gade än skötte försvaret af sin sak, 
lyckades han ej att göra nigot gynsamt 
intryck på sina domare, 

Försvarsadvokaten, Höesterets sag- 
förer Bagger, talade derefer i ungefär 
en half timmes tid. 

Den 29 juni på middagen föll Höje- 
sterets dom, hvarigenom underrättens 
utslag så till vida ändrades, att Sauvlet 
dömdes till 3 års i stället för 18 må- 
naders straffarbete. ro 


Mord-dramat i Upsala. 


Å Upsala cellfängelse ransakades 
den 2 d:s för mord & Hildur Ahlström 
häktade Ivan Lindahl. 

Den ransakade, som var iklädd den 
grå fångdrägten, såg blek ut, men gaf 
under hela ransakningen intet enda tec- 
ken till ånger eller rörelse, ej ens då 
domären i allvarliga ord framhöll för 
honom hela gräsligheten i hans förbry- 
telse. Lugnt och lågmäldt svarade han 
på ordförandens frågor, erkände otvun- 
get både själfva brottet, dess detaljer 
och motiv — om det här kan bli tal 
om dylika i vanlig mensklig mening. 

Om sig själf berättade han, att han 
är född i Norrköping den 2 sept. 1871. 
Vid 8 års ålder flyttade han med fa- 
dern öfver till Finland. Vid 20 års 
ålder vände han åter till Yorrköping. 


I Finland gqvarlemnade han då 4 un- 
ga flickor som mödrar; dock hade han 
ej varit förlofvad med någon”af dem 
och han trodde nog, att de vetat af 
hvarandra. 

I Norrköpiog fick han emellertid in- 
gen plats. For så öfver till Amerika, 
der han fick arbete på spinneri i Rock- 
ville, men han begaf sig snart till New- 
york, hvarest han ett par månader 
uppehöll sig på medhafda pengar. Så 
for han hem igen till Norrköping. 

För 3 år sedan blef han i en han- 
delsskola bekant med Hildur Ahlström, 
då knappt 15-årig. 5 

Själfmordstankar började han umgås 
med "i maj. Dessa orsakades, uppgaf 
den tilltalade, dels af öfvertygelsen om, 
att han inga utsigter hade att ekono- 
miskt slå sig fram, och dels derför, att 
han förstört så många unga flickor! 

Den senare uppgiften står ju emeller- 
tid illa till sammans med hans åtgärder 
mot Hildur, hvilka ingalunda tyda på ett 
ångerpinadt samvete. 

Nu var hans arbetsförmåga dålig, 
hans sinne slappt. Häri ligger nog för- 
klaringen till hans själfmordsbeslut. 

För Hildur Ahlström hade han” hyst 
böjelse på sitt vis. Han hade aldrig 
tänkt gifta sig med henne, och förlofuin- 
gen kom till blott för hans sinliga syf- 
ten, För modern, som inte förut visste 
om den, påyrkade han förbindelsen, der- 
för att Hildur och hennes syster skulle 
kunna besöka honom i Finland. Under 
falsk uppgift om, att han erbållit an- 
ställning i Finland, fick Lindahl af en 
burgen moster låna 300 kronor. Så reste 
de den 23 maj till Stockholm, der de 
stannade till följande måndag, då paret 
på flickans önskan gjorde en tripp till 
Upsala, hvarest de bebodde gemensamt 
rum och tillbragte ett par dagar med 
att se på staden och omgifningarna. 1 
deras diet ingick rätt ymnigt med spiri- 
tuosa, särskildt vin. 

Hos Lindahl uppstod under tisdagen 
tanken att mörda Hildur. Hvarför ville 
han mörda flickan? Hans cyniska svar 
var: »Jag visste att jag till om onsdag 
skulle ha förfört henne, och då tyckte 
jag, att det var bättre hon fick dö, än 
om hon skulle råka i olycka». 

Vid ankomsten till Upsala ägde han 
75 kr. Dessa voro nu i det närmaste 
förtärda, hvadan onsdagen bestämdes 
för den stora uppgörelsen. Hildur Ahl- 
ström visste, vidhöll Lindahl, ingen gång 
om hans mordplaner. 

För dessas förverkligande inköptes i 
Stockholm en revolver, som laddades 
med 4 patroner. Af dem hade en ram- 
lat ur i ytterrockfickan, en genomborra- 
de Hildur Ahlströms hufvud, en träffa- 
de honom själf och en föll ur och hit- 
tades på soffan. Lindahl märkte genast, 
att han ej var dödligt träffad, hvarför 
han riktade revolvern mot hufvudet och 
knäppte till, men vapnet var nu skott- 
löst. 

På domarens fråga, om han ej kände 
ånger, svarade L. ett ganska bestämdt: 
Jol Men i ton, i blick och åtbörder 
spårades ingen ruelse! 

Den 4 d:s dömdes Lindahl af Upsala 
rådhusrätt till lifstids straffarbete och 
ständig vanfräjd. 

Domens relativa mildhet torde vara 
motiverad af Lindahls fysiska och mo- 
raliska slapphet samt hans afsigt att 
själf beröfva sig lifvet. 


Carnots begrafning 


ägde rum den 1 d:s under en oerhörd 
tillslutning. 

Liktåget öppnades af en afdelning 
militär.  Derefter kom Paris” guvernör 
med sin stab, elever vid Polytekniska 
institutet samt vagnar med blommor. 
Derefter följde liket jemte den sörjande 
familjen, presidenten Casimir-Perier, 
kamrarnes presidenter och vicepresiden- 
ter, de utländska makternas represen- 
tanter, ministrarne, senatorerna och de 
deputerade, kardinalerna och Frankrikes 
marskalkar samt en oändlig följd af 
officiella korporationer samt in- och ut- 
ländska deputationer. 

Processionen drog till Notre-Dame, 
der en 40 fot hög katafalk med bal- 
dakiner var upprest... Endast ämbets- 
män och andra officiella personer samt 
de utländska makternas representanter 
erhöllo tillträde till Notre-Dame och 
Panthéon. 

Fönstren till de gator, som proces- 
sionen passerade, voro naturligen starkt 
efterfrågade och betingade ett pris af 
från 300 till 1,000 francs. En oerhörd 
menniskomassa hade tillströmmat från 
landsorten. 

Kl. 10 på aftonen dagen före begraf- 
ningen anbragtes Carnots lik på en 


katafalk å Elyséepalatsets gård. Redan 
på eftermiddagen började nyfikna upp- 
ställa sig på de gator, der liktåget 
skulle passera. Vid 3-tiden på natten 
böljade mellan Elyséepalatset och Notre- 
Damekyrkan en väldig menniskomassa, 
som ständigt tillväxte. Stolar, bänkar 
och trappor försåldes af pojkar. På 
Place de la Concorde och utanför Hötel 
de Ville var en oerhörd menniskomassa 
samlad, Mängden förhöll sig i all- 
mänhet lugn. 5 

Den 1 d:s kl. 8.15 f. m; uppstäldes 
trupper vid de gator, som sorgetåget 
skulle passera. Personer med kransar 
gingo före begrafningen i en oafbruten 
följd till Elyséepalatset. Fönster och 
tak voro fylda af nyfikna, och träng- 
seln på gatorna var så stor, att man 
fruktade -för olycksfall, helst som en 
synnerligt stark värme rådde. 

De främmande makternas represen- 
tanter, särskildt Tysklands, Englands 
och Italiens, helsades då de åkte till 
Elyséepalatset af folkmassan.  Trup- 
perna skyldrade gevär. 

Liktåget mottogs af mängden med 
tecken till den djupaste rörelse. TI spet- 
sen för tåget red det republikanska 
gardet, derefter bars en krans af Casi- 
mir-Perier, så kom presterskapets vagn 
och derefter likvagnen, som drogs af 
sex hästar och var höljd med trikoloren. 
I Efter likvagnen följde officerare, som 
på hyenden buro Carnots ordnar, vidare 
hans tre söner, Casimir-Perier i spetsen 
för innehafvarne af hederslegionens stor- 
kors, senatens och deputeradekammarens 
presidenter, statens högste ämbetsmän 
samt en mängd deputationer. 

Vid begrafningen höll Dupuy föl- 
jande tal: 

»Carnot har ägnat sitt lif åt fäder- 
neslandet. Han har dött för Frank- 
rike och republiken som offer för häm- 
den af den sekt, hvilken nationerna 
borde enas om att göra oskadlig. Han 
föll som en soldat på ärans fält. Han 
hade redan talat om hvilans tid, ty han 
ämnade icke ånyo vid presidentvalet 
uppställa sig som kandidat, hvilket 
enligt hans mening stred mot författ- 
ningens anda. Carnot hade byst hög 
tanke om presidentvärdigheten och för- 
stod att väcka sympatier öfverallt. För- 
enade genom sorgen frambära Frankrike 
och utlandet bevis på sympati för den 
aflidne såsom menniska, medborgare och 
statsöfverhufvud, men särskildt för ho- 
nom såsom vän af freden, hvilken han 
ägnade sina krafter. Han skall i 
Panthéon fiona en hvilostad: vid sidan 
af segerns organisatör.» 

Challemel-Lacour erinrade i sitt tal 
om att Lazare Carnots lik 1889 för- 
flyttades till Panthéon. 

Det slag, som träffat Frankrike i 
Lyon, funne genljud i de vittnesbörd 
af sympati, som från alla håll tillström- 
mat och af hvilka fransmännen med 
rätta hemtade stolthet och kraft. 

Challemel-Lacour höll derefter med 
af rörelse afbrutna ord ett loftal öfver 
Carnot, hvars lif hos en och hvar må- 
ste väcka beundran, aktning och kärlek. 
Aldrig hade Carnot aflägsnat sig från 
statsmannens lugn och värdighet. Måtte 
detta lugn förblifvå oss troget i tunga 
timmar i denna af dunkla problem 
uppfylda tid! 
göra än att följa det ljus, som genom- 
strålade Carnots lif, den fasta foster- 
landskirleken och den obrottsliga tro- 
heten mot lagarne. 

Vicepresidenten i deputeradekamma- 
ren de Mahy erinrade i sitt tal om 
Carnots stora egenskaper och sällsynta 
anspråkslöshet. Aldrig hade ett stats- 
öfverhufvuds död framkallat djupare 
känsla af enhällig sorg. Talaren lem- 
nade derefter en skildring af Carnots 
lif och tillade, att om än mördaren 
kunnat störta Frankrike i djup sorg, 


från besinningen. Parlamentet komme 
att fortsätta framåtskridandets verk och 
genomföra de med folkviljan öfverens- 
stämmande reformer, men komme att 
förkasta alla sådana, som syftade till 
en flack kosmopolitism. 


För familjen. 


Getvakterskan. 


Med en plansch. 


Hvilket friskt lif tör hon icke der 
uppe bland fjellen, den täcka Gertrud! 

Hon är nu en ungdom på 17 år, 
men så långt hon minnes tillbaka har 
hon alltid fått vara med om sommaren 
deruppe på på sätern och vakta getter 
samt mjölka, ysta och tjärna. 


Vi kunna intet bättre | 


hade han dock ej förmått bringa det | 


Uppe med solen hvarje dag, dricker 
hon morgondaggens ljufliga nektar, och 
morgonsolen förlänar henne glans i blic- 
ken och något af morgonrodnadens färg 
åt hennes kinder. Hon är en bild af 
helsan sjelf. -Huru mången fin s& k. 
fröken skulle icke afundas ung Gertrud 
hennes smidiga kropp, ännu aldrig mar- 
terad af snörlifvets pansar, hennes lätta 
gång, hennes klara ögon, rosiga kinder 
och bländhvita tänder! 

Hvarje sommar drager man hit upp 
till fjällen, så snart kreaturen kunna 
släppas ut på bete. Man har förråder 
med för hela sommaren, och i dessa 
förråder: ingå äfven för de äldre qvin- 


| norna kaffe och socker, deras lif och 


glädie, »deras högsta njutning. 

Kanske ni tror, att lifvet på sätern 
är enformigt? Långt derifrån. Visser- 
ligen är man mycket ensam, liksom 
afstängd från den öfriga verlden, men 
denna ensamhet är själsodlande, ja, den 


har lärt till och med dumma naturer | 


att — tänka. Som sällskap har man 
nämligen endast Vår Herre och hans 
sol och man gör sina reflektioner. 
Nog finnas de som icke reflektera. 
Men så arbeta de i stället så mycket 
mer. Det är ett styft arbete och kräf- 
ver också mycken omsorg. Man vet 


deruppe i »fäbodarne», att man samlar | 


pengar till den kulna vintern, och den 
tanken eggar arbetskraften. 


Två gånger eller tre på hela som- | 


maren får man besök, och då är det 
riktigt festligt. De besökande skola 
hemta varor, som skola ut i marknaden. 
Så draga de åter sina färde med riklig 
laddning, och det härdiga arbetet fort- 
sättes. 

På hösten stängas »fäbodarne», och 
folket från sätern och kreaturen komma 


Getvakterskan. 


ned. Det är ombytets behag som der 
möter dem, och inom några dagar äro 
de åter inne i lifvet nere i dalen. 

Men många veckor ha' icke hunnit 
förflyta, förrän en och annan känner en 
längtan af att komma dit upp igen. 
Här nere i dalen kännas så qvaft. 

Åtminstone var det så med Gertrud. 
Hon älskade sätern, hon längtade dit 
hvarje vinter och vår — precis som en 
ung fru längtar till badorten. 

Hvarför hon längtade? Jo, hon tyckte, 
att der uppe bland fjellen var liksom 
en fristad, ett helgadt område. Dit 
trängde icke råa karlstämmor, sprit- 
dränkta svordomar eller innehållslöst 
pladder. Man fick der vara alldeles i 
fred. Hon kunde sitta deruppe, tim- 
tals försänkt i tankar, medan hennes 
getter betade nedanför, och dessa tanke- 
stunder, så att säga, voro hennes ljuf- 
vaste stunder. 

Hvad hon tänkte? Maånne hägrade 
för henne ett framtidsperspektiv, då hon 
sjelf ägde fäbodar? Ja, kanhända. Men 
en ung flickas tankar bruka vanligtvis 
icke vara af så rent materialistisk na- 


tur, de röra sig vanligtvis, såvida hon | 
| uppkallat den Trefaldighetsklubben efter 


icke är anlagd åt det rent seriösa, öfver- 
sinliga hållet, om en ung man med 
vackra ögon, eldig blick och modigt 
sinne. 

Hvad är naturligare än att en ung 
flickas innersta tankar skall gälla en 
man, ett stöd, vid hvilket hon, den 
svaga, bräckliga plantan, kan hålla sig 
fast. Sådan är ju naturens lag, sådan 
var den redan på Adams och Evas tid. 

Ja, Gertrud har nog förgapat sig 
dernere i någon hygglig yngling, som 
paturligtvis icke äger en enda af de 
olater, som de andra — det tror åt- 


| 


I 


veten som hon ännu är om den 
uselhet verlden kan gömma, oberörd 
som hon ännu är af synd och flärd. 

Och om hon så tänker om sin fäst- 
man, låtom oss hoppas, att hon en dag 
icke skall finna sig besviken. 


Boxareprelaten. 


Hans högvördighet Osborn Jay är 
prest i Trefaldighetskyrkan vid Old 
Nichol Street i Londons östra del. Han 
har i åtta år med mycken framgång 
verkat i Londons fattigaste qvarter, 
der en främling icke gerna vågar sig 
in ens midt på dagen. När han pre- 
dikar, är kyrkan alltid tullpackad af 
andäktiga åhörare, hans söndagsskolor 
florera ypperligt, han har lyckats upp- 
rätta ett hem för husvilla, der årligen 
många tusen personer bespisas, 0. s. v. 

Som ett af de medel, hvilka krafti- 
gast förhjälpt honom till hans stora 
och gagneliga inflytande, betecknar 
kyrkoherde Jay — sin boxareklubb. 
Han har nämligen bildat en sådan, 


sin kyrka och inredt en lokal åt den 
under kyrkobyggnaden! 

Andra lands prester skola nog ruska 
på hufvudet åt kyrkoherde Jays påstå- 
ende, att boxhandsken kan vara ett 
värdefullt vapen i den stridande kyr- 
kans rustkammare; men det engelska 
presterskapet intager nu en gång för 
alla en egendomlig särställning i sport- 
saker liksom i åtskilliga andra angelä- 
genheter, om än Jay synes gå längre 
än de fleste af hans embetsbröder. 

»Trefaldighetsklubben»> är öppen kl. 


minstone hon, den unga flickan, omed-|7 till 10 hvarje afton, undantagandes 


lördagarne — vare sig nu orsaken till 
detta undantag är Jays önskan att vara 
ledig om lördagarne för att skrifva sin 
predikan eller hans åsigt att klubb- 
medlemmarne böra egna en qväll i vec- 
kan åt familjelifvet. Onda tungor påstå, 
att orsaken är att presten vet, att hans 
boxare hvarje lördagsqväll känna behof 
af att dricka sig mer eller mindre onyktra, 
så att deras närvaro då är mindre an- 


m, 

»Fader Jay», som han alltid kallas, 
presiderar själf i klubben, der bortåt 
fyra hundra karlar pläga samlas i mer 
eller mindre snygg drägt för att röka, 
dricka öl och boxas; men han deltager 
dock aldrig personligen i boxningen, 
ehuru han är mycket stark och vig samt 
lär kunna den ädla konsten till mäster- 
skap. 

Den tyske journalist, som »upptäckt» 
den märklige presten och hans märkliga 
kyrkliga institution, frågade honom helt 
beskedligt, om boxningen icke kunde 
utöfva ett menligt inflytande på socken- 
barn, men Jay svarade ett bestämdt nej 
och tillade, att denna sport gjorde stor 
nytta genom att vänja dem af med 
bruket af knifven och öfver hufvud 
tjenade som säkerhetsventil för männens 
öfyerflödiga lifskrafter, som eljes skulle 
användts till att genomprygla hustrur 
och barn. 

För att kunna någorlunda förstå den 
originelle presten, bör man erinra sig, 
att boxningen i England tills för ej 
länge sedan ansetts för en ädel och 
manlig idrott och först på senaste tiden 
råkat i förfall. Exempelvis lord Byron 
var en passionerad beundrare af denna 
sport, och betecknande är, att då den 
ryktbare mästerboxaren Tom Sayers be- 
grofs 1868, följdes han till grafven af 
öfver 50,000 menniskor, och genom 
offentlig subskription restes öfver honom 
ett praktfullt monument, ett massivt 
marmortorn med hans bröstbild. 


Här och der. 


Bättre brödlös än rådlös. Valabregue, 
den bekante franske komediförfattaren, 
var en qväll ute i en aflägsen del af 
Paris, då det började störtregna. Han 
sprang in i en droska, men på vägen 
märkte han, att han glömt sin port- 
monnä. Hvad var att göra? Avländ 
till sin bestämmelseort, steg han ut och 
sade helt lugnt till kusken: »Låna mig 
en tändsticka, jag har tappat ett 20- 
francsstycke i vagnen.» 

Knappt hade han sagt dessa ord, 
förr än kusken gaf sin häst ett kraf- 
tigt piskrapp och i största hast försvann 
med sitt åkdon bakom närmaste hörn. 


+ + 
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Ett nytt rekord. En källarmästare i 
Wien slog nyligen vad med en kollega 
om, att han på tio minuter skulle slagta, 
plocka, steka, skära och bringa färdig 
att ätas på bordet ett af sina höns, 
Han lär emellertid endast begagnat sig 


Feater-Fremie-6$bligationer 


af 1889 och 1893 års Premielån säljas kontant och mot afbetalning, t. ex.: 
2 Obligationer, en af 1889 och en af 1893 till Kr. 2.50 i månaden, 


$ > 
m: m, 


af 1893 till Kr. 1.50 pr st. i månaden, 
, m.m. 


Billigare om flera Obligationer tagas. Se Priskuranten! 
Begär upplysningar som sändas gratis! 
Nästa vinstdragningar d. 1 Augusti, 1 No- 
vember (I nov. endast 1889 års obligationer) Och 1 Dec. 

Ärade abonnenter af >»För Alla», som ej hafva gjort sina 
afbetalningar, kunna, för att erhålla vinsträtt till dragningen den 
1 Augusti, derom hänvända sig till Obligationskontoret, Stockholm. 
Energiska och redbara Agenter ur alla samhällsklasser antagas 


mot hög provision. 


Vinstlistor öfver större vinster som utkommit de sednare dragningarna på 
obligationer köpta hos Obligationskontoret tillhandahållas. 
Reqvisitioner från landsorten, ingående före dragningen, postbefordras under 


garanti af vinsträtten. 
Teater-Obligationer af 1889 
tagas i byte vid köp af 1893 års 


års Premielån köpas kontant eller 
Obligationer. 


Obligationskontoret, 


Stockfiolm. 


Det frågas. 
Hvad är Samarit-Korset? 


- Jo, det äkta 
och patenterade 
samt med 
Elektriska 
spiraler 
försedda S.-Kor- 
set har utseende 
med här afbilda- 
de Varumärke, 
utom att korset 
har afrundade 
hörn och skadar 
således ej huden, 
Obestridliga in- 
tyg förefinnas, att 
Elektriska S.-Korset botar Reumatism, säväl 
i muskleria som i lederna, Neuralgi och 
svåra plågor i alla delar af kroppen. Nervo- 
sitet och kroppssvaghet i allmänhet. Svindel, 
sömnlöshet, loruhördbet, susning i öronen, 
andtäppsa, illaluktande andedrägt, ansigtsros, 
hufvudvärk, tandvärk och alla neryslappande 
sjukdomar jemte förlust af lifskraft, bvilka 
bero af nerv- och muskelstyrka, bämmas sä- 
kert. — Dess goda verkan visar sig vauligen 
på några få timmar, men stundom torde det 
erfordras dagar; men helsan återställes hastigt, 
så snart en förändring till det bättre inträ- 
der. — Korset bäres natt och dag hängande 
i ett silkessnöre om halsen öfver maggropen, 

med den grå sidan närmast kroppen, 

Elektriska Samarit-Korset med spiralen kan 
icke efterapas sedan det blef försedt med min 
namnstämpel » Knut Kinnander> och utbetalas 
10 kr. för hvart och ett som ej arbetar eller 
består galvanometerprofvet vär kor- 
set är anordnadt efter föreskrift. 

S.-Korset sändes portofritt med bruks- 
anvisning och en massa intyg mot in- 
sändande af En kr. 50 öre kontant eller i 
bref och sparmärken. Återförsäljare antagas 
å alla platser. 


KNUT KINNANDER. 
55 Hornsgatan, Stockholm. 


af halfva den föreslagna tiden; på två 
minuter var hönan slagtad, plockad 
och urtagen och på något mer än tre 
minuter stekt och skuren. 


Andersons 
Möbleringsaffärer, 
11 Biblioteksgatan 11 & 
åa 3 Observatoriigatan 3, er- 
hållas solida och moderna 
FE Möbler samt Tyger och 
SEE Portidrer till billiga priser. 
gr Telefon 79 63. 


Äkta Magdeburger Accordeons 
af Fr Gessners i Magdeburg tillverkning med 
nysilfverstämmor och outslitliga patentbälgar, 
de bästa i handeln förekommande 
dragspel, starka, lättspelta, med skarp och 
fyllig ton (s. k. Positivton). 

Pris 11, 13, 15, 18, 20, 25 kr. o. 8, v. 

Dessa spel äro i alla afseenden 
| så öfverlägsna andra fabrikat, att 
0 den, som blott försökt dem, seder- | 

mera aldrig gillar några andra. 

Ny, illustrerad priskurant erhålles gratis, 


Bengt Dahlgrens Aktiebolag, 


Stockholm, Arsenalsgatan 1. 


Badkar! I 


I olika storlekar finnes ständigt å lager till 
de billigaste pris. 
C. W. Dahlstedt & Svenssons 
Bleck- & Plåtslagerifabrik, 


25 Norrlandsgatan 25. 


F. E. CARLSSONS 


Koppar-, Bleck- och Plåtslageri ut- 
för alla slags arbeten i branschen samt repa- 
rationer. Inrökning afhjelpes säkert, Luft 
ventilationsledningar utföras. 


OBS. Förtenning alla dagar. 
| Telefon 49 54. Sibyllegatan 11. 


Af den på C. & E. Gernandts Förlags 
Aktiebolag i Stockholm under utgifning va- 
rande godtköpspraktupplagan af Bibeln har nu 2:a 
häftet utkommit, och innnehåller detsamma tre 
textark och 8 planscher i färgtryck. 


utkommer i 


16 häften 


Hvad nya Testamentet 
kommer att innehålla: 
omkring 750 spal- 
ter af Bibelkommissio- 
nens senaste, till an- 
vändning stadfästa öf- 
versättning jämte ord- 
förklaringar, historiska, 
geografiska, natur- och 
kulturhistoriska noter 
samt släkttaflor m. m. 
eller 48 sextonsidiga 
ark i tillsammans 
16 häften, tryckta å 
fint hvitt papper med 
typografisk praktutstyr- 
sel; 

T8styckenaf Gu- 
stave Dorésvärlds- 


Nva Testamentets 


inbindning afsedd, i guld och pressningar utförd, 
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Hvar och en som prenumererar å denna prakt 
upplaga af Den Heliga Skrift erhåller en för 


För den ringa utgiften af 
80 öre i månaden, är således Tolf kr. 


Pris 
pr häfte 
80 öre 


berömda tecknin- 
gar i helsidor, tryckta 
i olika färger å tjockt 
tonpapper; 

en plankarta öt- 
ver templet: 

tvåutförligakar- 
tor öfver Palestina 0. 
de angränsande Medel- 
hafsländerna ; 

fyra blad för fa- 
miljekrönika, uttör- 
da i färgtryck och af- 
sedda för födelse-, för- 
lofnings-, vigsel- och 
dödsdagar samt andra 
bemärkelsedagar för fa- 
miljen (kommer att åt- 
följa 3:e häftet). 


80 öre, 


handeln som hos våra kommissionärer. 


blifva kommissionär för denna Bibelupplaga. 


praktpärm, å hvilken prof nu finnes i såväl bok- 
God biförtjänst kan hvar och en erhålla, som vill 


hvilka kunna erläggas med 
hvar och en satt i tillfälle att 


förvärfva sig detta Nya Testamente, hvilket borde finnas i hvarje hem. — Rekvirera 


profhäfte, prospekt o. prof- 
pärmar. Fås gratis från 


C. & E. Gernandts Förlags Aktiebolag, 


Stockholm. 


Snörmakerier 


af alla slag finnas ständigt å lager till billigt pris. 
Beställningar emottagas och utföras fort, väl och billigt. 


Butik: 
42 Drottninggatan 42. 


G. F. Wiberg, 
Snörmakare. 
Fabrik: 

3 Garfvaregatan 3. 


C. V. Dahlstedt & Svensson, 


Koppar-, Bleck- och Plåtslageri samt Förtenningsanstalt och Lyktfabrik 
25 Norrlandsgatan 25. 
Allmänna Telefon 5346. 


Industripalatset. 


INST Öppet: hvardagar 9 f. m.—11 


e. m, helgdagar 1—11 e. m. "PB 


Industri- & Konstutställning. 
1:sta kl. Restauration. Tzxble d'höte 1.50 3 2.50. Sexor från 1 kr. 
Musik 4—6 och 7—11 e. m 


Inträdesafgift 10 öre. — Årskort å 2 kr., gällande till den I April 1895. 


Hvarför bör man alltid använda 


ÖHRWALLS 


Blanksvärta? 


Jo, derför att Öhrwalls Blanksyvärta, på samma gång den lätt 
gifver en behaglig glans, äfven är ett förträffligt skobesparingsmedel. 


Uppseendeväckande ! 


Finaste Toalett-tvål, pr kilo 75 öre, 
Opoponax-tvål, pr låda kr. 2,50, 
5 » » dussin 40 öre. 
Till landsorten mot efterkraf. 


Tekn. Fabriken Svalans 
Fabriksbod, 


5 Olofsgatan (nära Hötorget). 


Klosetter. 


Gårds- & Garderobs-, 
från 9 kr. till högre pris. 
föras genast efter order. 

Obs. Gårdsinnanreden inom Stockholm än- 
dras enligt Helsovårdsstadgans föreskrifter. 
Klosettfabriken, 

11 Sibyllegatan. 


Luktfria  portativa 
Reparationer ut- 


Telefon 49 54, 


Caussons hemlighet. 


Af 
Adolphe Belot och Jules Dautin. 


(Öfversättning för denna tidning). 
(Forts. fr. n:r 26.) 

Ett ögonblick, ropade jag, inser du 
icke, att det är mig omöjligt? 

Omöjligt? Du vägrar således? 

Sätt dig in i min ställning, det är 
ju rent af ohyggligt. 

Léonce gjorde en häftig rörelse af 
otålighet. 

Adjö, sade han, vi tala icke vidare 
om saken. Jag är en dåre. Jag för- 
lorar en dyrbar tid genom att för dig 
utveckla en plan, hvars verkställande 
skulle göra dig rik, för dig, precis som 
om jag trodde, att du kunde begripa 
något. Nåväl. Lyckan bjuder dig han- 
den, men du går förbi. Fortsätt ditt 
otacksamma och själfmördande yrke. 
Sänk din hustru och ditt barn i armod. 
Förklara dig sedan för en präktig karl, 
ett mönster för alla makar och fäder. 

Om jag blott visste, mumlade jag, 
att allt skulle gå så som du säger ... 

Verkligen! Skulle du plocka upp 
sedlar, om de växte fram under föt- 


Och han gick. 

Léonce, ropade jag efter honom. 

Han vände sig vresigt om: Hvad är 
det för någonting? Är det nej eller ja? 
Låt oss få ett slut någon gång! 

Jo, hör på! Det är allvarsamma sa- 
ker det bär. Hvart skall jag stackare 
taga vägen, om planen misslyckas?... 

Nåja, sade han otåligt, jag erkänner, 
att den kommer att gå dåligt. Vi få 
fred, i stället för krig. Vår operation 
misslyckas, och vi förlora — hvad? 
Jo mäklarearfvodet, hvarken mer eller 
mindre, d. v. s. 500 eller 1,000 francs. 
Och det kunna vi icke sätta på spel 
för att vinna 100,000 francs! 

Jaså, du försäkrar således, att hela 
förlusten i vidrigt fall endast skulle gå 
(UL SER 

Nej, jag försäkrar iogenting. Jag 
låter dig gerna vara qvar i ditt lyck- 
liga lugn, och du skulle göra mig en 
tjenst, om du läte mig gå och uträtta 
mina affärer ... 

Nåväl, ropade jag, springande efter 
honom, jag går in på affären. 

Godt . .. hvilken djerfhet af dig! 

Men du förstår . . . 

Vänta ett ögonblick! Jag förstår, att 
jag vill hafva ett säkert, bestämmande 
ord af dig: Ja eller nej! 

Ja! 

Topp, sade han, i det han räckte 
mig handen. Så fort du kan frampå 


Jag hörde icke längre på hvad han 
sade. Jag var liksom förlamad af den 
ansträngning, jag nyligen gjort, och mum- 
lade för mig sjelf: Ja, jag förlitar mig 
på dig... du vill icke min vanära... 
min död... 

Léonce märkte denna förslappning, 
som plötsligt kommit öfver mig. Hör 
du, sade han, i det han tog mig i ar 
men och skakade mig samt fixerade 
mig, intet skämt! Jag har ditt ord på 
allvar! ... Skulle du taga det tillbaka, 
skulle jag genom ditt fel gå miste om 
en spekulation af sådan vigt, finnes det 
för dig hvarken ursäkt eller förlåtelse. 
Du har med mig att göra. ”Derför, 
mankera icke i eftermiddag kl. 4 eller 5, 

Nej, sade jag med vek röst. 

Nå, det är bra. Adjö så länge! 

Han lemnade mig. Jag stod ensam 
qvar några sekunder på kajen, alldeles 
villrådig. Plötsligt framstod för mig i 
sin rätta dager den handling, jag skulle 
begå. Jag skakade i hela kroppen, jag 
ville ropa tillbaka Léonce...han hade 
försvunnit. 

Jag återtog långsamt min väg till 
kontoret. 


IDA 


Utan tvifvel måtte jag haft ett be- 
synnerligt uttryck i mitt ansigte, ty när | 
jag kom in på kontoret, tyckte jag mig 


liga plats och försökte samla mina tan- 
kar. Det var omöjligt. Jag kunde 
icke låta bli att för mig sjelf upprepa: 
»Kl. 4 eller 5 i eftermiddag! Du får 
icke mankera...» 

Slutligen blef jag otålig på alla dessa 
funderingar och ryckte upp mig. Jag 
skall arbeta, sade jag, det skall förströ 
mig och sätta min tankegång i ordning. 

Det första jag brukade göra på kon- 
toret var att kontrollera kassan. Jag 
öppnade den. Åsynen af guldet och 
sedlarna nästan skakade mig. Guldets 
starka glans och prasslet af sedlarna, 
som rördes af luftdraget, kom mig att 
bemäktigas af en känsla af djefvulsk 
frestelse — jag som alltid så likgiltigt 
betraktat kassan förr. Jag tillslöt den 
utan att hvarken kontrollera eller ens 
våga röra någonting. 

Nej, låt mig börja arbeta, sade jag. 

Jag slog upp mina böcker och för- 
sökte räkna. 

Vid 11-tiden kom Maheurtier. Han 
tycktes vara särdeles disponerad för 
affären, kallade mig in i sitt privatrum 
och underhöll sig länge der med mig. 
Jag hade det rysligt svårt att resonera, 
mina tankar voro på annat håll, jag 
svarade endast med enstaka ord och 
stundom alldeles uppefter väggarna. 
Maheurtier hade icke svårt att märka, 
att det var något åt mig. Slutligen 
frågade han, hvad det var. 


ut er, min käre Causson. Vi uppskjuta 
samtalet till en annan dag. 

Jag gick in till mig igen, Vid mid- 
dagstiden kom man från börsagenten, 
och några ögonblick derefter gick Ma- 
heurtier förbi kassan, hvarvid han åter- 
stälde de värdepapper, som jag utlem- 
nat för fjorton dagar sedan. Jag gaf 
honom" mottagningsbevis, som han, efter 
vanligheten, ref sönder. Denna omstän- 
dighet ryckte mig ur min domning och 
sporrade min fantasi. 

Se der ja, sade jag tyst för mig 
sjelf, när Maheurtier lemnat mig — — 
nu är kuppen gjord, utan att någon 
sett det eller vet något derom. Ma- 
heurtier har sin vinst i fickan, och pap- 
peren äro åter på sin plats. Hvem 
kan nu säga, att dessa värdepapper 
förskingrats eller handlats med? Hvem 
kan beklaga sig deröfver? Ingen! 

Det tycktes liksom vara skrifvet i 
stjernorna, att allting på denna olycks- 
dag skulle ha” sammansvurit sig för att 
hetsa mig, reta mig, drifva mig i för- 
derfvet. 

Kl. 2. rycktes dörren till kon- 
toret häftigt upp, och ett fruntimmer 
steg in. Hon var lång, smärt och fyllig, 
hade mörka, mandelformade ögon, rak 
näsa med vida näsborrar, små bländ- 


hvita tänder, som sutto mycket tätt till-- 


sammans, röda, vällustiga läppar och 
blek hy. 


terna på dig... Nåja, det behöfs intet | dagen tillställer du mig således de |märka, att kontorspojken Anton nyfiket | Litet feber och trötthet, svarade jag, (Forts.) 
svar, jag har uppehållit mig länge nog | 30,000 francs, och utan att förlora en | betraktade mig under lugg. Jag satte | det är ingenting att tala om, 
med det här. Adjö, dygdiga menniska! | minut springer jag till mäklaren. mig, eller snarare föll ned på min van- | Jag kan gerna säga, att jag tröttat 
JOEN - & RL oo Rättegångs- och Inkasseringsbyrå. Billigaste inkasseringsanstalt. 
32 Skomakaregatan 32, Stockholm. Allm. Tel. 24 72. 


FÖR ALLA 


N:o 28. 


Lördagen den 14 Juli. 


Pris med postarvode 2 kronor pr år. 


Prenumeration: I landsorten å närmaste postanstalt, i Stock- 


Utkommer med 52 nummer pr år. | 
| 
holm å Stockholms alla postkontor. | 


Redaktör och ansvarig utgifvare: 
Efraim Wästberg. 


Redaktionsbyrå och kontor, Oxtorget N:o 4, 2 tr. ö. g., 


öppen kl. 11 
(Förläggare: E. H. Gernandt.) 


STOCKHOLM, IDUNS TRYCKERI AKTIEBOLAG, 1894. 


1894. 


Annonspris 25 öre pr rad. 
Annonser mottagas af S. Gumelii annonsbyrå, Drottninggatan 2, 
I Svenska telegrambyrån, Brunkebergstorg 2, samt å kontoret, 
Klara Södra Kyrkogata 16. 


Två vinstdragningar 


å 1893 års Teaterobligationer återstå på detta 
år. I den första af dessa dragningar, som 
äger rum den I instundande augusti, utlottas 


39,000 kr. 


och i den andra, som sker den 1 december, 


utlottas 
69,000 kr. 
Högsta vinsten i första dragningen är 


20,000 kr. 


och i den andra 


0,000 kr. 
Ett sällsynt tillfälle 


erbjudes nu en hvar, som & närmaste post- 
anstalt prenumererar å den intressanta, illu- 
strerade veckotidningen 


”FÖR ALLA” 


och till Redaktionen af >För Alla», Stock- 
bolm, insänder sitt prenumerationsqvitto jemte 
ett 10-öres frimärke. Hvarje prenumerant er- 
håller nämligen gratis ett afbetalningsbevis 
bligation för är 1893, utfärdadt 
ionskontoret i Stockholm. ÅA detta 
afbetalningsbevis har »För Allas gjort två 
inbetalningar, hvarigenom hvarje prenumerant 
efter den 1 juli 1894 utan vidare kostnad 
än prenumerationsafgiften, som är 
Två kronor, 

deltager i dragningen den 1 augusti. 

Det beror sedan på prenumeranten sjelf, 
om han vill fortsätta att betala till obligations- 


kontoret 1 kr. 50 öre i månaden och derige- 
nom få rätt att deltaga i de följande drag 
ningarna, Betalar han i 12 månader, således 
tillsammans 18 kr., så är obligationen hans, 
och han får den genast samt deltager: sedan, 
utan något besvär eller någon kostnad, i alla 
vinstdragningarna, ända till den 1 november 
1967, hvurigenom obligationen kan blifva ett 


värdefullt arf för hans efterkommande och 
lägga grunden till en förmögenhet. 

Dessutom kommer alltid kapitalet tillbaka, 
då hvarje obligation måste återbetalas med 
20 kr. Det är således för den lilla ränte 
förlusten som man beredes rätt till deltagande 
i de många vinstdragningarna, i hvilka, om 
lyckan är god, man kan vinna de högsta vin- 
sterna från 10,000—40,000 kr. 

OBS.! Alla afbetalningar göras direkt till 
Obligationskontoret, Stockholm. 


Prenumerera i tid! 


Veckans nyheter. 


Konungen och kronprin- 
sen afresa måndagen den 30 dennes 
kl. 6 på aftonen med extra tåg från 
härvarande centralbangård till Bispgår- 
dens station för den då stundande in- 
vigningen af stambanan genom öfre 
Norrland. 

Hrr statsråd jämte öfriga inbjudna 
afresa härifrån tisdagen den 31 juli. 


Drottningen fylde den 9 d:s 58 
år. Dagen högtidlighölls med flaggning 
från offentliga bygnader och platser och 
en del privata hus samt genom salut 
från Skeppsholmen och från på besök 
"varande tyska krigsfartyget »Stosch>. 


Koleran. Vid Fejan har under 
den gångna veckan ytterligare ett döds- 
fall i asiatisk kolera inträffat. En fa- 
brikör Fröberg från Helsingfors afled 
nämligen derstädes den 9 d:s på väg 
till sin i Finspong bosatte broder. 

De i diarrhésjukdomar insjuknade ha 
isolerats i tält, och någon vidare sprid- 
ning af sjukdomen torde säkerligen 
kunna förhindras. Doktor Buhres rap- 
port från Fejan den 10 d:s lyder: 

Under dagens lopp har från ånvgfar- 
tyget sv. Döbeln» en eldare, som lider 
af lindrig diarré, intagits & sjukhuset. 
Samtliga på sjukhuset varande patienter 
befinna sig på bättringsvägen. 

Den i går aflidne handlanden Frö- 
"bergs lik skall under aftonen nedsättas 
i grafven. 

Från fartyget ilandfördes nu 8 pas- 
sagerare, hvilka, utan att förete nägra 
symptom, som gifva synnerlig anledning 
till misstanke att de varit infekterade 
med kolera, dock efter afresan från 
Petersburg någon gåvg haft lös afföring. 
I morgon är afsigten att på ett afskildt 


| 


område &å anstalten i tält isolera ytter- 
ligare 9 personer, hvilka äro och varit 
fullt friska, 

Enligt öfverenskommelse med befäl- 
hafvaren å >v. Döbelns, skola ombord, 
utom de af besättningen, som äro 
friska, qvarlemnas 15 passagerare, för 
hvilka en vistelse i tält (på grund af 
ålder eller andra omständigheter) skulle 


varit och äro vid så god helsa, att nå- 
gon fara för, att genom dem ytterligare 
infektion skall kunna bibringas farty- 
get, ej är sannolik. 
Fartygets desinfektion fortgår och 
torde om ett par dagar vara arslutad. 
Helsotillståndet i Stock- 


holm är ganska tillfredsställande. An- 
mälda diarrhéfall under veckan voro 


101, hvilken summa icke kan anses 
hög under nu rådande höggradiga 
värme. 


Ny polisstation på Öster- 
malm. Detta hufvudstadens största 
polisdistrikt har länge varit vaniottadt 
i afseende på ordentliga lokaler för sin 
polis och expedition m. m., hvilket allt 
nu är inrymdt i ett par trånga, otids- 
enliga rum vid Sibyllegatan. Efter åt- 
skilligt sökande efter lämplig plats har 
man nu bestämt sig för sådan i sta- 
dens hus nr 13 A, Storgatan, och 
drätselnämden har uppdragit dels åt 
kammarkontoret att verkställa erforder- 
liga uppsägniovgar af hyresgäster, dels 
åt bygnadskontoret att i den mån de 
för polisstationen afsedda lägenheterna 
äro eller blifva lediga, föranstalta om 
behöfliga arbeten för iorymmande i näm- 
da hus af Östermalms polisstation. 


Alla Stockholms telegram- 
bud skola hädanefter färdas på ve- 
lociped. Den 7 d:s levererades från 


ingeniör Per Froms verkstad för detta 


ändamål till telegrafverket ej mindre 
än 15 st. nya velocipeder. 


Bidrag åt svenska slöjd- 
föreningen. K. m:t har tilldelat 
svenska slöjdföreningen för år 1894 ett 
understöd af 1,000 kr. för vidtagande 
af åtgärder till yrkesskicklighetens ut- 
veckling och höjande, och för fortsatt 
utöfning af föreningens teknisk-literära 
verksamhet ett understöd af likaledes 
1,000 kr. med vilkor, bland annat, att 
föreningen till kommerskollegium aflem- 
nar 20 exemplar af de uppsatser, som 
sålunda af föreningen utgifvas för att 
genom  kollegiets: försorg utdelas till 
de tekniska  undervisningsanstalterna 
för deras bibliotek äfvensom för använ- 
dande såsom belöning åt deraf förtjänte 


| lärjungar vid dessa undervisningsanstal- 


ter. 


Om lärjungeantalet i de 
högre allmänna läroverkens klasser har 
k. m:t utfärdat en del nya bestämmel- 
ser, som i allmänhet inskränka lärjun- 
garnes antal i hvarje klass till 30. Be- 
rättigade att mottagas äro först lärover- 
kets egna lärjungar, vidare till intag- 
ning anmälde lärjungar från läroverkets 
lärjungeområde samt i sista rummet lär- 
jungar från annat läroverks område. 
Läroverk kan dock vara skyldigt att 
undervisa 35 lärjungar i en klass, bland 
hvilka då ingen från annat läroverks 
område får finnas. Skulle de lärover- 
ket förut tillhöriga lärjungarne i någon 
klass uppgå till 35 eller flere, må in- 
gen ny lärjunge i den klassen inskrif- 
vas, och skulle antalet vara 40 eller 
derutöfver, skall rektor skyndsamt, 
jämte förslag till nödiga åtgärder, an- 
mäla förhållandet för ecklesiastikdepar- 
tementet. 

I fråga om de fem nedersta klasser- 
na skall lärjunge anses tillhöra det läro- 
verks område, som ligger närmast hans 
hem. I städer med flere läroverk an- 
ses lärjungeområdet gemensamt, såvida 
ej rektorerna och eforus ordna det anor- 
lunda. 

Äro flere nya lärjungar anmälde än 
som få mottagas, fästes sålunda först 
afseende vid, ifall de tillhöra lärover- 


kets område eller ej, och sedan vid 
kunskapsmåttet. 


Äktenskapsskilnadsmålen 
tilltaga i antal i hufvudstaden. Vid 
alla de rådhusrättens afdelningar, som 
behandla dylika mål, förekomma hvarje 
sessionsdag flera mål angående skils- 
messa. Det är i regeln tre å fyra dy- 


lik ål på hvarje af de f) fdel- 
kunna vara betänklig och hvilka hafva | a RÅA AR BONE PA 


ningarne. Endast under juni månad 
hafva 63 ansökviogar om skilsmessa 
inlemnats. Ett så stort antal dylika 
mål har troligen icke förut förekommit 
härstädes. 

Häromdagen var bl. a. innehafvaren 
af en giftermålsbyrå stämd under yr- 
kande om skilsmessa. 


Natten räcker till kl. åtta på 

f. m. Flere personer, i synnerhet från 
Kungsholmen, hafva under den senaste 
tiden dömts till böter, för det de låtit 
minderåriga barn sälja tidningar mellan 
kl. 7 och 8 på morgonen. Polisdomsto- 
len tolkar lagen derhän, att det är nat- 
tetid ända till kl. 8 f. m., och barnens 
föräldrar, som varit obekanta med detta 
faktum, få nu vidkännas för deras för- 
hållanden rätt dryga extra utgifter, 


Hur många söndagscigaårr- 
handlande fins det på Djur- 
gården? Den stora allmänheten, 
och för öfrigt uppenbarligen också myn- 
digheterna, tror, att den olaga cigarr- 
handel, som florerar i hutvudstaden och 
dess omgifningar, är obetydlig och i alla 
händelser icke kan inverka på de verk- 
liga cigarrhandlarnes ekonomi. För att 
precisera omfånget af denna olaga han- 
del företog emellertid i söndags Stock- 
holms cigarrbandlareförenings ordföran- 
de en undersökning & Djurgården, hvar- 
vid konstaterades, att endast på sträc- 
kan mellan Djurgårdsbron och Bellmans- 
ro ej mindre än 32 portativa cigarrbu- 
tiker voro uppslagna. Hela avtalet så- 
dana å Djurgården torde då kunna be- 
räknas till minst 100. När man så 
vet, att nettoförtjänsten för dessa torde 
uppgå till i medeltal minst 5 kr. — 
några ha bevisligen på en enda söndag 
inbringat sin ägare 20—30 kr. —, kan 
man lätt inse, hur stor den summa är, 
som på detta sätt går ur de verklige 
och skatterläggande  cigarrhandlarnes 
fickor. 


Ett betänkligt oskick. Ute 
på de indelta regementenas öfnings- 
platser, säger A. B., påträffar man som 
bekant, liksom på så månvga andra båll, 
kringvandrande >»affärsmän» i klockor 
m, m., hvilka göra alt för att pungslå 
manskapet. Det säges emellertid, att 
äfven här i hufvudstadens garnisons- 
trupper snarlik »verksambhet» drifver 
sitt spel. 

Det berättas nämligen, med anspråk 
på tillförlitlighet, att en urmakare i sta- 
den under cirka 3 års tid drifvit stor- 
artade affårer med soldaterna. Han 


skulle nämligen gått i kompani med de | 


expeditionshafvande underofficerarna vid 
hvarje kompani, batteri eller sqvadron 
inem Stockholms garnison om försälj- 
ning af klockor på afbetalning, 4 3 5 
kronor i månaden för hvarje ur. Under- 
officeren skulle, enligt samma uppgift, 
tjena som mellanhand och samla kun- 
der. Soldaten, sorglös och obekymrad 
om sin ekonomi, fastnar lätt på den 
utlagda kroken, köper ett ur för t. ex. 
40 kronor, som måhända på annat håll 
kan fås för 25 kr. eller ännu mindre. 
Hans lilla sold är således förspild för 
ett helt år. Samma dag pantsätter han 
måhända klockan för 10 å 15 kr. och 
får sig ett rus — kanske ett vaktrus 
— och följden blir måhända den, att 
hans framtid är förstörd. 

Det är att antaga, att det befäl, som 
är satt att öfvervaka manskapet och 
sörja för dess utbildning i alla afseen- 
den, icke äger kännedom om, att dylikt 
oskick, som det hvarpå dessa uppgifter 
tyda, existerar. Det är också att an- 
taga, att det endast skall behöfvas en 
antydan, för att oskicket skall blifva 
rättadt. 


Johan Henrik Kellgren. 


Det var under tredje Gustafs dagar Kellgren lefde oeh verkade 
på ett sätt, som kommit hans namn att gå till eftervärlden. 

Det hvarigenom, Kellgren först gjorde sig bemärkt var genom 
sina bitande epigrammer, i hvilka han gisslade den tidens dårskaper. 
Särskildt svår var han mot det s. k, täcka könet, och mycket beteck- 
nande säger en författare härom: »Säkerligen har satiren aldrig un- 
der en så behagfull, halft smickrande och ironiskt inställsam form in- 
gnidit ett finare salt i de skönas moraliska hudlösheter». 

För sin utkomst måste K. söka sig en informatorsplats och fick 
snart en sådan hos generalmajor Mejerfelt i Stockholm, en familj, der 
hela det fina, glada och snillrika Stockholm, med Gustaf III i spet- 
sen, samlades. K. blef, som alla andra, betagen i konungens lysande 
egenskaper och gjörde sitt lärospån som hofskald genom en för Drott- 
ningholms teater författad »prolog>, som uppfördes 1788 och, fastän 
obetydlig, genom språkets ovanliga mjuka anslutning till den af Kraus 
komponerade musiken förebådade, hvad K. framdeles skulle komma att 
uträtta för den lyriska scenen. 

Konungen var å sin sida förtjust i skalden och utnämde honom 
1780 till kongl. bibliotekarie för att på detta sätt binda honom vid sig. 
Två år förut hade K. tillsammans med assessor Lenngren (make till 
den i denna tidving förut skildrade Anna Maria Lenngren) börjat ut- 
gifvandet af »Stockholmsposten», hvilken, frånsedt sin fejd med Leo- 
pold och Thorild, uteslutande strödde rosor för konungens fötter. 

I Lenngrenska familjen, ett hem för allt hvad snillrikhet, sång och 
musik på den tiden hette, utbildades K:s anlag, hans lust och förmåga 
att försöka sig på ett större lyriskt område än blott visans. 

Den svenska teatern låg Gustaf III varmt om hjertat, men som 
enkedrottningen Lovisa Ulrika mer tyckte om den franska, hade denna 
senare fått uttränga det svenska skådespelaresällskapet från teatern i 
Bollhuset. Den svenska teatern spelade på vindar och skjul och var 
sammansatt af en mängd mystiska »aktörer» och »aktriser», hemtade 
från gäld- eller tvättstugan, från krogbaler etc. 

Här röjde Gustaf III upp. Så snart han tillträdde regeringen, af- 
skedade han hela det franska sällskapet och arbetade med en skicklig- 
het och energi, som ej kunna nog högt uppskattas, för den fosterländ- 
ska diktningen på scefen och för den svenska dramatiska konsten. Och 
endast femton år efter hans bestigande af tronen, kunde man på Operan 
uppföra hans eget skådespel: »Gustaf Wasa», med musik af Naumann 
och satt i vers af Kellgren. Denna lyriska dram blef glanspunkten för 
Gustaf 1II:s teater, och alla författare från den tiden äro enstämmiga 
i skildringen af den hänförelse och det jubel, hvarmed denna jätteopera 
I emottogs. Det var något utomordentligt, aldrig förut upplefvadt. 


»Gustaf Wasa», 


som uppfördes första gången 19 jan. 1786, gafs 
23 gånger för fulla hög den vintern. 


Följde så Kellgrens bearbetning af Gustaf ITI: S>Glastaf Adolf 


och Ebba Brahe» samt Kellgrens orginaldrama: 


m. fl. 


» Drottning Kristina», 


Kellgren blef sedermera af konungen utnämd till förste sekrete- 


rare i den 1786 stiftade Svenska akademien för det han, såsom konun- 
gens ord föllo vid invigningen, »med all skaldekonstens styrka låtit 


Gustaf Wasa så att säga uppstiga ur grafven och låtit svenska folket; 


ännu en gång hylla den hjelte, som frälste våra förfäder från verdsligt 


och andligt tvång.» 


Om Keligrens genialiska lifsgerning som skrifställare är här öfver- 


flödigt att orda. 


kyrkogård i Stockholm. 


Den känner nog en hvar. 
Den 20 april 1795 afled Kellgren. 


Hans stoft hvilar i Jakobs 


Dråp. Den 8 d:s häktades här- 
städes arbetskarlen August Wilhelm 
Jonasson såsom skäligen misstänkt att 
samma dag i Gubbhusbergen invid sö- 
dra Mälarstranden hafva i hastigt mod 
beröfvat ogifta postituerade Anna Wil- 
helmina Lundstedt lifvet genom att störta 
henne från en bergplatå ned i ett om- 
kring 12 meter djupt stenschakt. Jons- 
son har sedermera erkänt, att ban råkat 
i oenighet med ogifta Lundstedt samt 
gifvit henne en knuff, så att hon fallit 
ned i djupet. Han förnekar dock, att 
han haft för afsigt att döda henne. 
Utredning pågår. 


Stöld och sjelfmordsförsök. 
En telefonarbetare anmälde häromdagen, 
att han ur en olåst garderob i sin bo- 
stad frånstulits en kavaj. Såsom miss- 
tänkt för tillgreppet uppgaf han en med 
sig sammanboende annan telefonarbetare. 
Denne har erkänt, att han stulit och se- 
dermera pantsatt kavajen för att skaffa 
sig medel till inköp af en revolver, med 
hvilken han ämnade beröfva sig litvet. 
Själfmordsförsöket misslyckades emeller- 
tid, och den lefnadströtte har nu såsom 
frisk utskrifvits från Maria sjukhus och 
var den 10 d:s instäld inför härvaran- 
de poliskammare. 

Målsägaren har förklarat sig icke 
vilja föra någon talan i målet. 


Breffynd. i Ulfsundasjön. 
Den 8 d:s på eftermiddagen uppfiska- 
des ur Ulfsundasjön, midtför sommar- 
stället Sofiehem, ett paket innehållande 
korsbandsförsändelser jemte bref, be- 
ställbara inom Klara församling. En 
sten vidhängde paketet. 

Två bref, hvilka skadats genom vatt- 
net och upptagandet, innehöllo pen- 
ningar. Paketet öfverlemnades till läns- 
mannen. 

Då penningarne ej voro uttagna ur 
brefven, förefaller det som i detta fall 
någon brefbärare, utan att begå stöld, 
af ren vårdslöshet i tjensten för att 
slippa springa omkring i trapporna 
slungat paketet i sjön. Eller också 
hade de nu funna sedlarne undgått 
hans uppmärksamhet. 

I tisdags anmäldes förhålla det för 
poststyrelsen, och polisen är äfven un- 
derrättad. 


Tjugosju mil på en dag. 
Hr John Larsson, som på sin veloci- 
pedfärd mellan Haparanda och Ystad 
lemnade Gefle kl. 1 den 9 d:s på e. m,, 
anlände till Upsala kl. 9,30 på qvällen. 
Sedan han ätit och hvilat sig något i 
Upsala, fortsattes resan derifrån kl. 12,30 
natten till den 10. Kl 4,15 på mor- 
gonen samma dag åkte hr Larsson, väl- 
behållen och vid god kondition, in ge- 
nom Norrtull i Stockholm och fortsatte 
omedelbart härifrån till Södertelje, dit 
han anlände kl, 8,45 f. m, 

Under måndagen den 9 d:s hade hr 
Larsson åkt 27 mil. 


Öfverståthållareembetet 
och velocipedisterna. Öfver 
besvären mot velocipedstadgan har öf- 
verståthållareämbetet nu till k. m:t in- 
gifvit infordrad förklaring. 

Embetet erinrar till en början om, 
hurusom faror och olägenheter af velo- 
cipedåkningen  altjämt i oroväckande 
grad uppstått för allmänheten. Så hade 
ensamt under tiden från den 1 mars i 
år till stadgans trädande i kraft icke 
mindre än 47 personer i polisdomstolen 
bötfälts för föseelser, begångna vid fär- 
dande" å velociped — och ändå hade 
en stor del till följd af sina fortskaff- 
ningsmedels snabbhet sluppit undan. — 
Hvad beträffar klagandenas påstående, 
att stadgan bort tillkomma först efter 
stadsfullmäktiges hörande, bemöttes detta 
dermed, att i så fall skulle den blifvit 
alt för sent tillämpad, för att kunna 
göra verkan. Emellertid kommer ett 
förslag till stadga att med det snaraste 
utarbetas och föreläggas stadsfullmäkti- 
ge. — Beträffande inregistreringen, num- 
reringen och förbudet mot färdande & 
vissa gator, så vore dessa nödvändiga. 


En modifikation af förbudet komme 
emellertid att vidtagas, i mån som er- 
farenheten gåfve vid handen, att sådant 
kunde ske. 

Embetet hemställer slutligen, att be- 
svären måtte varda af k. m:t lemnade 
utan afseende. 


Svenska och norska offi- 
cerare till Kongo. Från Kon- 
gostatens regering har till dess konsul 
för Sverige och Norge, frih. H. Hugold 
von Schwerin i Lund, ingått skrifvelse 
om, att tillfälle troligen inom kort er- 
bjuder sig för engagement af 2 å 3 
artilleriofficerare. För anställning kräf- 
ves dels att ha genomgått alla examina, 
som fordras af artilleriofficerare, och 
dels att äga färdighet att obehindradt 
tala franska språket. Af förekommen 
anledning har Kongoregeringen denna 
gång tillika velat uttryckligen påpeka, 
att särskild uppmärksamhet bör fästas 
dervid, att de antagna officerarne äro i 
besittning af stark kroppskonstitution. 


Monsieur Varumärke. Med 
den utländska posten ankom häromda- 
gen till Stockholm ett bref med den 
något svårtydda adressen: Monsieur 
Varumärke, Stockholm. Posttjenstemän- 
nen läto sig emellertid icke förbluffa, 
utan lemnade brefvet till »Tidninog för 
registrering af varumärken», der brefvet 
öppnades och befans innehålla en reqvi- 
sition å — Separatorer. Som bekant, 
har aktiebolaget Separator utsändt en 
affich, föreställande en dalkulla med en 
handseparator, 
står ordet »varumärkes, som af den 
hedervärde fransmannen tagits för fa- 
brikörens namp. Emellertid kom ju 


brefvet fram, hvilket otvifvelaktigt är | 
lika hedersamt för postverket, som adres- | 


sen var besynnerlig. 


Holera och — kärlek. Ivotet 
ondt, som ej har något godt med sig, 
säger Norrt. Tidn. och berättar, att 
staden i söndags besöktes af en ung 


finska, som legat i karantän vid Fejan.' 


Det var det roligaste hon haft i sitt 
lif, förklarade hon, och till på köpet 
hade hon kommit i tillfälle att förlofva 
sig, hvilket var det roligaste af allt- 


sammans. Hon visste för öfrigt -be- 
rätta, att ännu ett par »funnit> hvar- 


andra derute i vår vackra skärgård. 


Kyrka på ofri grund. Rog- 
sta vackra, vida omkring synliga kyrka 
i Helsingland står osäker på sin höga 
klippgrund, i det att nu utrönts, att 
grunden äges af enskild person, hvilken 
icke lär vara villig att för en ringa 
penning låta afhända sig äganderätten 
till den eljes värdelösa bergshöjden, Man 
har . förut trott, att Ströms bruk var 
ägaren, 

Lapparnes urgamla rätt. 
Ett intressant utslag har i dagarne fälts 
af k. m:t rörande lapparnes rätt till ren- 
bete å Ljusnedals bruks område. 

I tvisten mellan bruksägaren Farup 
och lapparne afgjordes frågan till lap- 
parnes nackdel både af häradsrätten och 
af Svea hofrätt. TLapparne fortsatte till 
k. met. 

I dessa sina besvär påvisade de mot 
Farups påstående, att sydgränsen för 
lappens urgamla och hitills bibehållna 
område sträcker sig söder om Härjeå- 
dalen till Svärdsjö i Stora Kopparbergs 
län och att Ljusnedals bruks område är 
således beläget inom området för den 
renskötande lappens vistelse från urål- 
driga tider. Afvittringen kom doetoch 
undanträngde lappen, hvars fordran att 
få förblifva i sin häfdvunna rätt till 
renbete afvisades dels derför, att kultur- 
folket ansågs behöfva betesdelarne för 
sina hemman, dels emedan Ljusnedals 
bruks allmännig uppgafs vara behöflig 
för främjande af bruksrörelsen. 

Med  upphäfvande af underrätternas 
utslag har nu k. m:t godkänt lapparnes 
anspråk att på grund af sedvanerätt få 
med sina renar uppehålla sig å de delar 
af Ljusnedals bruks ägendom, som de 
och deras förfåder af ålder besökt. 


under hvilken teckning | 


En petition. som är flere | 
mil lång. Verldens qvinnors nykter- | 
hetsförenings petition om att staten skall 
undandraga rusdrycksbandteringen sitt 
skydd samt införandet af totalt förbud 
mot handel med opium och rusdrycker, 
adresserad till verldens alla regeringar, 
räknar pu öfver tre millioner under- 
skrifter och mäter många engelska mil 
i längd. Den har öfversatts på femtio 
språk och cirkulerat i fyrtio länder. 
Den kommission, som är utsedd att 
framlägga petitionen inför de olika re- 
geringarna, anträder sin resa kring jor- 
den instundande höst, och alla listor 
skola vara inne före den 1 oktober. 

Svågrar emellan. Landtbru- 
karen Elof Ek i Mala, Vankifva socken, 
aflossade den 9 d:s på e. m. ettrevol- 
verskott midt i ansigtet på sin svåger, 


åbon Sven Sonesson, när denne i ett | 


ärende besökte honom i hemmet, berät- 
tar Kristianstadsbladet. Sonesson erhöll 
svåra skador i ansigtet, och särskildt 


synes vänstra ögat vara förstördt till / 


följd af den starka krutladdningen. Se- 
dan personer inkommit i bostaden, bör- 
jade våldsverkaren å nyo ladda skjut- 
vapnet, men blef då gripen af de till- 
städesvarande. 

Vid polisförhöret i onsdags anförde Ek 


till sitt försvar, att han utöfvat våldet! 
| Midt i skogen stannade de sökande vid 


endast för att skydda sig mot Sonesson, 
hvilken förut brukat våld mot honom. 


Snörad ihjäl. Arrendatorn af Ha- 
gelstena i Alsike socken i Upland, J. 
E. Sköld, skulle i torsdags förra vec- 


kan tjudra ett par hästar å en betes- | 


mark, men blef dervid omsnärjd kring 
midjan af jerntjudret, hvilket alltmer 
åtdrogs af de skrämda hästarne. Innan 
Sköld blef befriad ur sin svåra belägen- 
het, 
skador. Han vårdades först i hemmet, 
men, då, plågorna tilltogo, fördes han 
till sjukhuset i Upsala. Räddning var 
emellertid omöjlig. Sköld afled i mån- 
dags afton. 


De unga gubbarnes stad. 
Ett gladare Lund påyrkas af en kröni- 
kör i Folkets Tidning, hvilken på tal 
om sista velocipedfesten i den ärevördi- 
ga lärdomsstaden vemodigt utbrister: 
Kastade jag blicken ut öfver den flagg- 


| prydda platsen och kransen af nära 


5,000 åskådare, samlade till största de- 
len från Lund och omnäjd, till stor del 
äfven bortifrån, så föreföll det mig som 
gifvet, att här bör göras. något mera i 


Lund för den värld, som älskar ätt roa | 
»Parken» ligger stängd och öde, | 


sig. 
och vill man en qväll gå och höra 
musik, så ha vi icke ett ställe att gå 
till. Vi resa ut och vi skicka våra 
legioner till Bökeberg, till Fogelsång, 


Furulund, N. Ugglarp, Malmö och mer, | 


der de roa sig af glatta laget och nedläg- 
ga de penningar, 
Lund. 
ha" det festligt, och ingen kommer hit. 
Vi fly från vår egen stad, och alla an- 


| dra sky oss. 


En 13-årings kärlekssorg. | 
För några dagar sedan sökte en 13-årig 


skolflicka, dotter till en snickare i Ber- 
lin, att beröfva sig lifvet. Flickans 
moder hade i hennes ficka funnit ett bref, 
der hennes älskare bad henne om ett 
rendez-vous. Den lilla togs i förhör och 
tillstod under tårar, att hon älskade en 
femtonårig arbetare och skulle blifva 
honom trogen. Moderns hotelse, att den 
på aftonen hemkommande fadern skulle 
taga alla kärleksgriller ur henne, för- 
satte flickan i en sådan ångest, att hon 
kastade sig ned från köksfönstret i an- 
dra våningen och måste i följd af inre 
skador föras till sjukhus. 


En tjugoårig flicka som de- 
tektiv. Från Köpenhamn berättas 
följande: 

En ung man Niels Peter Jörgensen 
blef för någon tid sedan anträffad död 
i sitt hem. Alla möjliga rykten upp- 
stodo, man gissade dels att han begått 
själfmord och dels att han under rusets 
inflytande fallit omkull och slagit ihjäl 
sig. 

Den aflidne var förlofvad med en 20 
årig tjänstflicka vid namn Petrine Jo- 
hansen, och denna gaf sig ingen rast 
eller ro. Hon var öfvertygad om, att 
hennes fästman blifvit mördad, och hon 
beslöt att göra allt för att uppdaga ger- 
ningsmannen. Hon ville icke, att den 
som varit hennes förlofvade skulle hvila 
i sin graf misstänkt för sjelfmord. 

Den lokala myndigheten brydde sig 
icke om hennes påstående, och deri fann 
hon sig besviken, men detta nedslog 
henne icke, och hon förändrade icke be- 
slut. Hon ådagalade på egen hand en 
ihärdig verksamhet för mördarens upp- 
täckande, hon kom på det ena spåret 
efter det andra, och till sist hade hon 


| bl. a. 


hade han erhållit betänkliga inre” 


som de förtjänat i | 
Själfva resa vi bort när vi skula | 


samlat en hel mängd bevis. Hon vände 

sig då till flere myndigheter och ingick 

till ministeriet med en begäran 

om att saken måtte blifva nogare under- | 

sökt, då hon kände sig alldeles öfver- | 
bevisad om, att hennes fästman fallit 
för mördareband. Hon fick också. till 
slut sin vilja fram, och kort derefter 
hölls undersökning om mordet i Vester- | 
heesinge. Resultatet blef, att Petrine Jo- 
hansen fick rätt, mordet blef konstate- 
radt, och en närboende 71 år gammal 
skomåkare blef häktad för mordet. I 
hans hem har påträffats en skomakare- 
hammare, som passar till såret. Den 
häktade har visserligen med handen på 
likets hufvud svurit, att han icke begått 
brottet, men bevisen äro så stora, att 
det icke är tvifvel om, att dödsdomen 
kommer att afkunnas. 


En fasansfull gerning af 
en vansinnig. I italienska tid- 
vingar berättas följande: Den 24 juni 
på aftonen kommo några qvinnor till 
anföraren för karabiniererna i Lercara 
och berättade gråtande, att deras barn 
försvunnit och ingenstädes stodo att 
finna. Några karabinierer utsändes för 
att söka efter de försvunna barnen. En 
herde hade sett de små begifva sig in 
i skogen tillsammans med en äldre man, 
som gifvit dem slantar och sötsaker. 


en grotta, hvarifrån jämmerrop trängde. 
De störtade in i hålan, och der mötte 
dem en fasansfull syn. Midt i hålan 
stod musikanten Carmeto med en dolk 
i handen, hvarmed han nyss skurit upp 
underlifvet på ett af barnen. Fyra an- 
dra voro redan döda, under det att en 
liten stackare, hvilkep liksom sina o- 
lyckskamrater var fullkomligt naken 
och bunden till händer och fötter, var 
vittne till det gräsliga skådespelet. Det 
var endast med möda karabiniererna 
kunde skydda mördaren mot landtbe- 
folkningens raseri. I fängelset erkände 


| Aramico Carmeto utan ett spår af sin- 


nesrörelse, att han på samma sätt mör- 
dat de öfriga nitton försvunna barnen. 
Han berättade, att han en natt sett ett 


| spöke, som meddelat honom, att man 


skulle finna en förborgad skatt, om 
man vattnade jorden med femtio oskyl- 
diga barns blod. Aramico Carmeto 
fördes till dårhuset i Palermo. 


Ett familjedrama i Brunn. 


| Häromdagen ströp hustrun Caroline Ma- 


tanschek under mannens frånvaro sina 
tre barn. Derpå gick bon ut i köket 
och hängde sig. Orsaken till den för- 
tviflade handlingen är obekant, men an- 
tages ha' varit näringsbekymmer, 


När ni läst tidningen, så låna 
ut den till edra vänner, så att 
så många som möjligt kunna 
komma i tillfälle att taga del af 
dess intressanta innehåll och 
inse de allenastående förd2lar, 
den erbjuder sina prenumeran- 
ter Il! 


Explosioner i Artille- 
riets laboratorium. 


Mordbrand. 


Enligt den polisundersökning, som 
hållits af poliskommissarien Eklund om 
den eldsvåda, som förra månaden upp- 
stod i statsverkets ammunitionsförråds 
laboratorium och der orsakade de explo- 
sioner, genom hvilka bygnaden förstör- 
des, hade eld ej varit uppgjord på åtta 
dagar före branden i vare sig pann- 
eller maskinrummen. Ingen själfantänd- 
ning kan hafva förekommit, hvarför 
elden måste hafva blifvit anlagd upp- 
såtligen. Ingen af de ilaboratoriet vid 
tillfället arbetande synes med skäl kun- 
na misstänkas. Hvem eller hvilka, som 
anlagt branden, har ej vid polisunder- 
sökningen kunnat utrönas. 

yttre vinden funnos vid explosio- 
nen 16 kilogr. krut i en öppen träfjär- 
ding, 2 å 3 eentner svafvel och något 
pulveriseradt kol, 40 infanterieldar med 
stubiner med 5 gram krut i hvarje. Å 
inre vinden 42,5 kg. krut i hvardera 
af två träfjärdiogar, '/s kg. dynamit, 
7,800 karduspåsar till exercisladdning 
med 3 gram -röksvagt krut i hvarje, och 
50 ej färdiga krevadpatroner med 100 
gr. krut i hvarje samt 4 å 5 kg. krut 
i hvardera af två andra fjärdingar. I 
arbetssalen 110 kg. krut, i 3 fjärdin- 


"I sitt brott. 


gar en del färdiga exercisladdningar 
samt i källaren 200 apterade krevad- 
patroner med 100 gr. i hvarje. 

Ean stor del krut var ditförd samma 
dag. 

Bygnaden var uppförd 1879 af tegel 
på granitsockel. Dess längd var 28'/2 
meter och bredden 14'/2 meter. Käl- 
larvåningen hade 5 rum, materialbod 
och två förstugor. Den egentliga vå- 
ningen öfver marken var delad i 4 rum, 
satsblandningsrummet, slagrummet, ar- 
betssalen och befälsrummet. Golfvet i 
denna våning och taket till yttre och 
inre vindarne var af trä, beslaget med 
järnplåt i satsblandnings- och slagrum- 
men. I bygnaden funnos nya eldstäder 
för rummens uppvärmning. Denna sked- 
de genom torr-varmluft, som leddes i 
rör, hvilka stodo i förbindelse med en 
ångpanna, placerad i maskinrummet i 
källaren. 

Elden synes hafva börjat i yttre vin- 
den, öfver arbetssalen, och derefter spridt 
sig uppåt takstolarne, men långsamt, 
bildande mycken rök. Den blossade 
upp först då en brandsergeant öppnade 
ett takfönster. Då inre brandmuren ej 
öfversköt taket, hade troligen någon 
glödande takplåtsskärf nefallit i någon 
af de å inre vinden förvarade krutfjär- 
dingarne. 

Elden upptäcktes först af den i la- 
boratoriet arbetande ogifta Alfrida Ma- 
ria Carlsson, som såg röken uppstiga ur 
taket vid lufttrumman. Hon sprang 
genast in i befälsrummet och ropade 
att elden var lös. Sergeanten vid ar- 
tilleriet K. Aug. Skoglund gaf då ge- 
nast order att utbära de explosiva äm- 
nena ur arbetssalen, sprang och allar- 
merade brandkåren samt återvände för 
att aflägsna obehöriga och framskaffa 
ammunitionsförrådets egen brandredskap. 


Rättegångssaker. 


F. generalkonsuln C. 0. 
Berg inför k. m:t. Den 5 sist- 


lidne juni bebandlades i högsta domsto- 
len dels af f. d. generalkonsuln C. O. 
Bergs hustru Lina Berg, född Sandell, 
och moder Emelie Berg, född Sandholm, 
gjorda ansökningar, att förre general- 
konsuln C. O. Berg, som genom k. m:ts 
utslag den 1 maj 1894 dömdes att för 
vårdslöshet mot borgenärer hållas i fän- 
gelse 2 månader, måtte af nåd försko- 
skonas från berörda srraff, dels ock en 
af förre bruksägaren C, A. Giöbel gprd 
ansökan, att k. m:t måtte af nåd anin- 
gen efterskänka C. O. Bergs straff eler 
tillåta att han finge med böter försna 
Högsta domstolens ledmö- 
ter, justitieråden Glimstedt, Åbergson, 
Herslow, Skarin, Norberg, Lindlick 
och Wijkander funno anledning ej fire- 
komma att för Berg tillstyrka nåd. 

K. m:t har den 6 sistlidne juli htit 
sig föredragas ofvanberörda ansökain- 
gar och funnit anledning ej förekomma 
att Berg nåd förunna. 

Då målet behandlades i högsta dom- 
stolen den 1 maj 1894 (några nåde- 
ansökningar för Berg hade då ännu ej 
gjorts), fäldes högsta domstolens utslag af 
justitieråden Lilienberg, Hammarskjöld, 
Carlson, Afzelius, Isberg, Hernmarck 
och Claöson, af hvilka de två sistnämde 
påyrkade fängelsestraff under 4 måna- 
der. Olika justitieråd ha således be- 
handlat målet vid de två tillfällen, det 
varit före i högsta domstolen. Redan 
kl. 2,30 på fredagseftermiddagen f. v. 
expedierades k. m:ts utslag i målet, och 
påföljande lördag började Berg å Lång- 
holmen undergå sitt straff. 


Skärpt straff. På yrkande af 
stadsfiskal P. Cederborg och Stockholms 
enskilda bank dömdes af Stockholms 
rådhusrätt innehafvaren af firman H. E. 
Bohman, grosshandlare H. E. Bohman, 
för bristande bokföring till 2 månaders 
fängelse. Svea hofrätt, der parterna å 
ömse sidor anfört besvär, har den 11 d:s 
höjt fängelsestraffet till 4 månader. 


En som litar på gamla för- 
ordningar. I polisdomstolen har 
postvaktbetjänten C. A. Östman tillta- 
lats, för att han bäromdagen nekat lyda 
polismans tillsägelse att hålla ur vägen 
för vaktparaden. Ö. försvarade sig med 
att åberopa ett par k. förordningar från 
1600-talet af innehåll, att posten ej af 
eho det vara må finge hindras. Polis- 
domstolen dömde det oaktadt den 11 d:s 
Östmanatt böta 15 kr., för det han vägrat 
åtlyda polisman vid allmänna rörelsens 
ordnande. 


Dömd spåqvinna. Snefringe 
häradsrätt har den 5 d:s dömt ogifta 
Johanna Augusta Hedgren från Örebro, 
hvilken sedan midsommaraftonen suttit 
häktad för det att hon utöfvat spådsms- 


konst mot betalning inom Vesterås län, 
att för bedrägeri hållas till 1 månads 
fängelse. 


Lifvet ombord på Drott. 


Klockan 5 om morgonen blåses re- 
veljen, hvilket dock icke nödvändigtvis 
drifver alle man ur de mjuka kojerna. 
Först kl. 8, då kungsflaggan går i höj- 
den, blåser musikkåren en marsch så- 
som tecken, att vidare sömn är bann- 
lyst. Efter marschen utföres: »Ur sven- 
ska hjärtans djup», Samtidigt serveras 
en lätt frukost af kaffe och ägg. Här- 
vid är dock konungen mera sällan syn- 
lig. Denna tid använder konungen till 
brefskrifning och dylikt. 

I lunchen deremot, som serveras kl. 
12 i gunrummet, deltager konungen ge- 
menligen, Härvid liksom till middagen 
äro utom uppvaktning Drotts officerare 
samt civile vederlikar inbjudna till kon- 
ungens bord, Lunchen består af en fisk- 
och en kötträtt, hvilka nedsköljas med | 
rödvin och Marsala, härunder utföres | 
taffelmusik å däck. Mellan lunchen och 
middagen, hvilken äger rum kl. 6 e. m., 
läses posten och tillbringas tiden för | 
öfrigt på anvgenämaste sätt. När Drott 
ligger i hamn, såsom nu i Marstrand, 
begagnas vanligen denna tid för att gå 
i land. Särskildt lär konungen mycket 
regelbundet landstiga för att taga sig) 
ett bad före middagen. 

Dinern består af smårgåsbord, soppa, 
fisk, kött och efterrätt, hvartill serveras | 
rödvin och Marsala jämte ett glas port- 
vin till efterrätten. 

Från denna lefnadsordning göres blott | 
om söndagarna det undantaget, att till 
de öfriga vinerna vid middagen sällar | 
sig ett glas champagne, Efter middagen | 
intages kaffe under suntältet, der äfven | 
té och smörgåsar senare finnas att till- 
gå för dem, som så önska. Någon an- 
nan supé serveras icke. 


Obs! Våra ärade prenume- 
ranter uppmärksamgöras derå, 
att inbetalningar å teaterobliga- 
tionerna göras direlet till Obli- 
gationskontoret, Stockholm, icke 
till Redaktionen af ”För Alla”. 


För familjen. 


På vandring. 
Med en plansch. 


Förr i världen voro handtverkarne in- 
delade i så kallade skrå, och inom hvarje 
skrå eller handtverk fans olika grader, 
lärling, gesäll och mästare, och förde 
två senare graderna utfärdades af ma- 
gistraten särskildt bref på den nya vär- 
digheten. Man fick sitt gesällbref och 
när man riktigt bestått alla prof, fick 
man mästarebref. Det var en så att 
säga handtverksakademi som på den 
tiden florerade, och man kunde icke då 
utan några förkunskaper helt enkelt 
TURDIerng en affär i det eller det yr- 

et. 

Inom skråen herskade samma disci- 
plin som inom nutidens arméer. Om 
vi säga att lärlingen var rekryt, så var 
gesällen underofficer och mästaren ofli- 
cer. Högste befälhafvaren inom hvarje 
skrå var åldermannen. 

Skråens tid är längesedan förbi. Nu 
har man i stället fackföreningar, der 
disciplinen är = 0. De enda skrån, 
som ännu finnas, existera i Stockholm, | 
och de äro vindragar- och packhuskarls- 
skråen. + 

Men, som sagdt, det var skråens | 
gyllene tid, vi nu tala om. Hvarje 
gesäll hade då sin gesällbok, i hvilken 
hvarje mästare, hos hvilken han tjena- 
de, antecknade såväl hans arbetsduglig- | 
het som hans uppförande, 

Det var med en sådan bok på fickan 
och med 75 kronor (riksdaler hette det 
då) i fickan som Gustaf Karlson en 
dag strax efter midsommar gaf sig i 
väg utåt bygden för att byta om mä- 
stare. Han tillhörde det ärade skoma- 
karskrået och hade tröttnat på sin gam- | 
la plats, ty mästarens dotter var för- 
tjust i honom, men icke han i henne, 
ty han hade redan för några år tillba- 
ka skänkt bort sitt hjerta till en klar- 
ögd, rosenkindad flicka nere i sin bem- 


" Det senare skrået har nämligen rättig 
het att uppbära s. k. »dragarpenningar>. 


| dring ändrat beslut. 


trakt, Vestergötland. Han hade nu 
varit gesäll i pågra år och skulle snart 
bli mästare, men ville dessförinnad kon- 
ditionera hos andra mästare än den 


| gamle för att få se och lära sig litet 


mer. 

Glad vandrade han vägen framåt och 
föraktade icke gästgifvargårdarne, utan 
tog sig der till bästa hvad huset för- 
mådde. Han var ingen tiggargesäll, 
han hade ju pengar att betala. med. Ty 
på den tiden fans det många som sade 
sig vara gesäller, men som icke hade 
hvarken gesällbref eller -bok. De bru- 
kade tigga sig fram, ända tills dess de 
blefvo häktade för bettleri och insattes 
såsom försvarslösa. 

Gustaf Karlson hade under sin van- 
Det var ju inte 
så värst långt till Vestergötland, när 
han var i Bohuslän, och det var så 


den stora ladan, 

Vid tretiden på morgonen klef skräd- 
daren helt tyst ur höet, gick bort till 
Karlson, som sof som en sten, kände 
ji hans fickor och gaf sig sedan skynd- 

samt i väg åt det håll, hvarifrån de 
dagen förut kommit. 

När Gustaf Karlson vaknade med 
glåmig blick och en bel eldsvåda in- 
värtes, sökte han förgäfves sin kam- 
rat. Nå, tänkte han, jag träffar honom 
väl på vägen, och efter att ha' snyg- 
gat till sig och nere vid brunnen tömt 
några kannor vatten, anträdde han färden. 

Men när han skulle se hvad tiden 
led, bleknade han. Hans kärestas hår- 
kedja var afskuren alldeles invid väst- 
fickan. Att det var skräddaren som 
bestulit honom, det var honom alldeles 
klart. 


N I 
Så 


| sömn och snarkade så att det ekade i|dig för bettleri i förening med lögnak- | 
| tiga uppgifter. 


Karlson fick igen sina tillhörigheter 
joch släpptes ut. Och när han gick 

Och om en half timma satt Gustaf | ut; sade fångvaktaren: >Nu kan han 
Karlson på länsmannens kärra och fors- få ge mig en uppfriskare, ty han är 
lades in till fängelset i närmaste stad. | ju en hederlig karl», 

Han berättade fångvaktaren sin hi- | På aftonen samma dag hamnade 
storia, under det han väntade på »rum», | Karlson efter sina irrfärder lyckligt och 
och fångvaktaren, en mäkta bister herre, | väl i sin kärestas hem. 
tog på sig embetsminen och sade: Det | 
der kommer att stå dig dyrt, din lym. | 


mel, att ljuga så der inför en lagens 


representant. Marsch in nu, emellertid. 
Se här! — och han öppnade dörren 
till en cell. 


Gustaf Karlsson, som ännu icke blif- 
vit så värst nedslagen, tog upp sin 
snusdosa och bjöd fångvaktaren, sägan- 
de: »Ska' det vara en liten uppfriska- 
re»? — med det resultat, att han ham- 
nade på magen midt i cellen och hörde 
dörren slås igen. 
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godt att han med samma helsade på | 
sin käresta dernere i Boråstrakten, in- 
nan han sökte sig ny kondition. 

På andra dagens förmiddag träffade 
han på en gästgifvaregård en snyggt 
klädd gesäll med godt utseende. Han 
var skräddare, och bekantskapen mel- | 
lan skomakaren och skräddaren var | 
snart gjord. Den senare skulle också 
till Borås, och de båda anträdde fär- 
den under gladaste förhoppningar om 
att få riktigt avgenämt i'hvarandras 
sällskap. 

Frampå aftonen kommo de till en 
bondgård, der de fingo tillåtelse att 
ligga i höet. 

När de väl kommit in i ladan och 
slagit sig ned, drog skräddaren fram en 
butelj bränvin och några smörgåsar med 
tjocka fläskskifvor på, och så började 
man kalasa. Det var skönt att få »litet 
starkt> efter dagmarschen, det tyckte 
de båda, och snart bade de smakat så 
grundligt af det starka, att de blefvo 
vänner och bröder. För att besegla- 
denna vänskap tömde de resten af brän- 
vinet, med den påföljd, att de tio mi- 
nuter derefter sofvo den rättfärdiges 


| 
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På vandring. 


Omsider kom han till en gästgifvare- 
gård. Innan han gick in, ville han se 


öfver sin kassa. Men hans lilla skinn- | 


väska, deri sedlarna och gesällboken 
förvarades, var äfven försvunnen. Skräd- 
daren hade allt tagit med sig så myc- 
ket han kunnat komma öfver. Och 
Gustaf Karlson var jemmerligt hungrig. 
Hvad skulle han göra? Skulle han 
verkligen nedlåta sig till'att tigga, det 
som han aldrig gjort förut? Ja, hvad 
skulle han göra? Han kunde väl inte 
svälta ihjäl heller. 

Han tog mod till sig och klef in i 
köket till en snygg bondgård, talade 


om att han blifvit bestulen, att han | 


hette Gustaf Karlson, var hemma i Bo- 
huslän och ämnade sig nedåt Vester- 
götland. 

Nu ville det sig icke bättre, än att 
han kommit till länsmannen sjelf, och 
denne kom ut i köket. 

Nå, hvar har du din bok? sporde 
han myndigt. 

Den stal den eländige skräddaren på 
samma gång som pengarne och klockan. 

Jojo, hånlog länsmannen, sådava der 
historier känna vi till. Nu häktar jag 


På den tiden hade man endast få 
enskilda celler. Vanligtvis funnos i 
samma rum flera fångar. I den cell 
der Karlson blifvit insparkad, satt upp 
krupen i ett hörn en liten mager karl. 
Han hade stulit ett får från en bonde, 
och det talade han helt gemytligt om, 
som om det vårit alldeles i sin ordning. 

Hungrig och trött, höll Karlson just 
på att somna in, då dörren öppnades 
och fångvaktaren skrek: Här få ni 
en kamrat till, era uslingar, och in 
dansade — skräddaren. 

Innan fångvaktaren hunnit smälla 
igen dörren, hade Karlson sprungit upp. 

Vänta, vänta, det är ju skräddaren, 
herr fångvaktare, ropade han. Det är 
ju han som bestulit mig. På min kloc- 
ka stod G. K., och mitt hela namn 
och adress står skrifven i min bok och 
äfven på skinnväskan. Snälla, goda 
herr fångvaktar'v, se efter, om inte han 
har det stulna på sig. 

Skräddaren bade blifvit likblek och 


| blef om möjligt ännu blekare, då det 


ena efter det andra plockades fram. 
Han hade på sig icke mindre än tre 
stulna klockor. 


Biologiska museet, 


| som, sedan det öppnades i fjol, tilldra- 

git sig en i högsta grad förtjänt upp- 
| märksamhet från allmänhetens sida, har 
| under senaste tiden blifvit nästan full- 
ständigt kompletteradt, så att man der 
nu finner hela vår svenska däggdjurs- 
och fågelfauna representerad på några 
; undantag när, till hvilka våra hafsdägg- 
| djur få räknas. Dessa kunna naturligt- 
vis ej häller få en plats der, då dels 
utrymme saknas, dels ofantliga omkost- 
| nader skulle vara förenade med anskaf- 
fande, preparering och uppstoppning af 
dylika djur. Men så är den öfriga fau- 
nan så mycket mer fulltalig, och för den, 
som har en vaken blick för våra fyr- 
fota och bevingade vänners »seder och 
bruks i skog, på sjö och mark, lemnar 
Biologiska museet en klar och åskådlig 
bild, framstäld med mästarhand, så myc- 
ket mer förtjänstfull, som den jämförel- 
| sevis trånga platsen måst orsaka nästan 
| oöfvervinneliga svårigheter. 

Bland nya företeelser vilja vi fram- 
hålla en gökhona, som med sitt eget ägg 
i näbbet står färdig att nedsläppa det i 
det bo, hvars ägarinna får den tvetyd- 
j diga äran och nöjet att utkläcka det- 
samma och uppföda ungen, hvars omätt- 
lighet oftast orsakar eo för tidig död 
för de små, hvilkas föräldrar blifvit på- 
tvingade detta glupska fosterbarn och ej 
medhinna att skaffa mat åt sin egen 
afföda. En underbar naturens inrättaing! 
Detta förhållande, att gökhonan först 
värper sitt ägg på marken och derefter 
tager det i näbbet, för att, då ett lämp- 
| ligt främmande näste blifvit funnet, deri 
nedlägga detsamma, är en upptäckt, 
helt nyligen gjord af hr Kolthoff, den 
skicklige konservatorn vid och en af de 
snillrike ordnarne af detta museum. 

Äfven en björnfamilj, bestående af 
hona och två ungar, tilldrager sig stor 
uppmärksamhet och visar ett drag af 
dessa djurs tillvägagående, då fara hotar. 
Modern har nämligen motat upp de små 
i ett träd och står själf i upprätt ställ- 
| ning mot stammen, skyddande dem tills 
de äro i säkerhet. Den öfverste af dessa 
ungar företer ett så komiskt drag af 
missnöje och rädsla öfver den ovanliga 
| promenaden, att man nästan tycker synd 
om honom. Men lustig ser han ut, 

En verklig raritet, den största i hela 
museet, är ett bo af sparfugglan med 
fullt antal ägg uti, tre stycken. I vårt 
land lära finnas endast två samlingar 
förut, som kuhna skryta åf att äga den- 
| na sällsynthet. 
| Äfven en bäfver bar museet lyckats 
| förvärfva, och ehuru denna intressanta 
| djurart för längesedan måst vika från 
våra svenska skogar och vattendrag för 
civilisationen och skogssköflingen, finnes 
den dock ännu, ehuru ytterst sparsamt, 
i Norge och försvarar derför väl sin 
j plats i detta museum, som omfattar hela 
| Skandinavien. 

Att ingå i ett omnämnande af allt, 
| som finnes inom väggarne af Biologiska 


museet, nekar oss utrymmet — man 
skulle derom kunna skrifva en hel liten 
bok —, men vi tillråda en hvar, som 


älskar att på nära håll kasta en blick 
Jin i naturens rika och intressanta djur- 
lif, att besöka detta ihela världen alle- 
nastående museum, förvissade som vi 
| äro, att ingen skall ångra den lilla ut- 
gift, som dermed är förenad. 

| Men månne ej namnet »Biologiska 
museet» borde utbytas mot ett annat, 
som litet hvar förstode? Det är allmänt 
kändt, att då fråga uppstår mellan vän- 
ner och bekanta, om de ej skola gå till 
Biologiska museet, det frågas tillbaka: 
»Hvad är det för någonting?» Vi tro, 
att det i museets eget intresse vore för- 
delaktigare att använda t. ex. »Sveriges 
däggdjur och fåglar i sina naturliga om- 
gifningar» eller något dyliktrakt på sak 
gående, och derefter möjligen Biologi- 
ska museet, hvarigenom denna senare 
>lärda» benämning så småningom blefyve 
förstådd af en hvar. 


Här och der. 


Ett kinesiskt frieri går, enligt hvaa 
som meddelas i engelska tidningar, till 
på följande sätt: Det första en per- 
son, som i hårpiskornas land vill vinna 
en flicka, har att göra, är att ställa sin 


tillbeddas horoskop för att erfara, hu- 
ruvida hans äktenskap med henne kom- 
mer att bli lyckligt, Visar sig dewta 
vara fallet, begynna till en början den 
unge mannens och flickans föräldrar 
” brefväxla med hvarandra. Flickans fa- 
der talar om sin dotter såsom »förakt- 
lig» och säger, att hans hus är en kall 
boning, medan den unge mannens för- 
äldrar kalla flickan »din ärade älskli- 
ga» och tala om den blifvande svär- 
faderns hus som ett »ärevördigt palats». 
Den unge mannen gör sjelf iogenting 
åt saken, utan hans fader och en af 
hans vänner leda underhandlingarna. 
Ett bref, skrifvit af en uvg mans fa- 
der, hvilken för sin sons räkning sökte 
vinna dottern till en af hans grannar, 
lyder i ordagrann öfversättning sålunda: 
»På mina knän beder jag dig att 
icke förakta denna kalla och simpla an- 
hållan utan lyssna till äktenskapsför- 
medlarens ord och gifva din ärevördi- 
ga dotter åt min slaviske son, på det 
att paret måtte blifva förenadt med si- 
denband i evig glädje. I den strålan- 
de vårens tid vill jag erbjuda bröllops- 
skänker och gifva ett par gäss. Och 
låt oss hoppas på långvarig lycka och 
genom ändlösa slägtled blicka framåt 
på uppfyllelsen af uppriktig tillgifven- 
hets mått. Måtte de sjunga om enhör- 
ningen och åtnjuta all möjlig sällhet. 
På mina knän beder jag dig gynsamt 
updtaga mitt förslag och kasta ditt 
ögas spegelklara glans på dessa rader». 
Den unga flickans fader svarade med 
en försäkran, att han skulle draga för- 
sorg om sin »utfattiga grönfönstriga» 
dotters hemgift och icke låta henne 
sakna kattunskläder, hårnålar och trä- 
broscher. Alltså fanns grundad anled- 
ving till det hoppet, att ständig lycka 
skulle komma det uvga paret till del. 
»Det är andra tider nu». En af O. 
D.-körens medlemmar har från körens 
uppträdande inför ryska kejsarparet i 
Peterhof berättat bl. a. följande: 
Kejsaren applåderade nästan hvarje 
gång och ropade bögt »bravo» gång på 
gång, särskildt efter »Björneborgarnes 
marsch», som han begärde. Kejsarinnan 
var nog artig att anhålla om »Kung 
Carl». Det kändes rätt egendomligt att 
inför »the moskowiters» envåldsherskare 
sjunga »Ur vägen, moskoviter», och 
zaren fann det själf tydligen mycket 


lustigt, ty han skrattade vid dessa ord / 


riktigt godt samt yttrade skämtsamt till 
omgifningen: 
— Det är andra tider nu. 
Historien är bra. 


» + 
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En predikant i Amerika skulle en 
dag uppbära kollekt, och när han slu- 
tat sin predikan, skickade han ut sin 
hatt i församlingen. När hattea kom 
tillbaka till ägaren, bestod kollekten 
af — två byxknappar. Till tårar rörd 
öfver slik gifmildhet, föll predikanten 
på knä och sade: 


1 > 
m. m., 


Begär upplysningar 


mot hög provision. 


garanti af wvinsträtten. 


JFeater-Fremie-6b6ligationer 


af 1889 och 1893 års Premielån säljas kontant och mot afbetalning, t. ex.: 
2 Obligationer, en af 1889 och en af 1893 till Kr. 2.50 i månaden, 
af 1893 till Kr. 1.50 pr st. i månaden, 


Billigare om flera Obligationer tagas. 


Nästa vinstdragningar d. 1 Augusti, 1 No- 
vember (I nov. endast 1889 års obligationer) Och 1 Dee. 
Ärade abonnenter af »För Alla», som ej hafva gjort sina 
afbetalningar, kunna, för att erhålla vinsträtt till dragningen den | 
1 Augusti, derom hänvända sig till Obligationskontoret, Stockholm. | 
Energiska och redbara Agenter ur alla samhällsklasser antagas 


Vinstlistor öfver större vinster som utkommit de sednare dragningarna på 
obligationer köpta hos Obligationskontoret tillhandahållas. R 


Reqvisitioner från landsorten, ingående före dragningen, postbefordras under 


Teater-Obligationer af 1889 års Premielån köpas kontant eller 
tagas i byte vid köp af 1893 års Obligationer. 


6bligationskontoret, 


m. m. 
Se Priskuranten! 
som sändas gratis! 


Stockfiolm. 


I Wilh. Andersons 


Möbleringsaffärer, 
11 Biblioteksgatan 11 & 
3 Observatoriigatan 3, er- 
hållas solida och moderna 
Möbler samt Tyger och 
Portierer till billiga priser. 
Telefon 79 63. 


sm er 
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Akta Magdeburger Accordeons 
| af Fr Gessners i Magdeburg tillverkning med 
| nysilfverstämmor och outslitliga patentbälgar, | 
de bästa i handeln förekommande 
| dragspel, starka, lättspelta, med skarp och 
| fyllig ton (s. k. Positivton). | 
| ” Pris 11, 13, 15, 18, 20, 25 kr. o. s. v. 
Dessa spel äro i alla afseenden 
så öfverlägsna andra fabrikat, att 
I 9 4 den, som blott försökt dem, seder- 
| mera aldrig gillar några andra. 
Ny, illustrerad priskurant erhålles gratis. 


Bengt Dahlgrens Aktiebolag, | 


Stockholm, Arsenalsgatan 1. 


Jag tackar dig, min Gud, att jag 
| fick tillbaka min hatt. 


-x sr 
ur 


» Skaka på kaggen så blir det konjak». 


För en tid sedan köpte en landtman i 
en halländsk socken en ankare konjak. | 
Väl hemkommen skulle varan afprof- 
vas, men hur han smakade och hur 
han synade, kunde han omöjligen få | 
konjaken till annat än bränvin, hvarför | 
han till firman aflät en skrifvelse med | 
begäran om förklaring. | 

Pr. omgående fick ban följande svar: 
»Skaka på kaggen, så blir det konjak!» 
Landtmannen gjorde så, och si, af brän- 


Det frågas. 
Hvad är Samarit-Korset? | 


| 

Jo, det äkta | 

LJ och patenterade | 
samt med 

Elektriska 

spiraler 
försedda S.-Kor- | 
set har utseende 
med här afbilda- | 
de Varumärke, 
utom att korset | 
har afrundade 
hörn och skadar 
således ej huden. 
Obestridliga in- 
tyg förefinnas, att 
Elektriska S.-Korset botar Reumatism, säväl 
i musklerna som i lederna. Neuralgi och | 
svåra plågor i alla delar af kroppen. Nervo- 
sitet och kroppssvaghet i allmänhet. Svindel, 
sömnlöshet, lomhördbet, susning i öronen, 
andtäppa, illaluktande andedrägt, ansigtsros, 
hufvudvärk, tandvärk och alla nervslappande 
sjukdomar jemte förlust af lifskraft, hvilka 
bero af nerv- och muskelstyrka, hämmas sä- 
kert. — Dess goda verkan visar sig vanligen 
på några få timmar, men stundom torde det 
erfordras dagar; men helsan återställes hastigt, 
så snart en förändring till det bättre inträ- 
der. — Korset bäres natt och dag hängande 
i ett silkessnöre om halsen öfver maggropen, 
med den grå sidan närmast kroppen. 

Elektriska Samarit-Korset med spiralen kan 
icke efterapas sedan det blef försedt med min 
namnstämpel >Knut Kinnander>» och utbetalas 
10 kr. för hvart och ett som ej årbetar eller | 
består galvanometerprofvet när kor- 
set är anordnadt efter föreskrift. 

S.-Korset sändes portofritt med bruks- 
anvisning och en massa intyg mot in- 
sändande af En kr. 50 öre kontant eller i 
bref och sparmärken. Återförsäljare antagas 
å alla platser. / 


KNUT KINNANDER. 
&5& Hornsgatan, Stockholm. 


vinet vardt verkligen konjak — åtmin- 
stone till färgen. Färgämnet hade under 
stillaståendet sjunkit till botten. 


Nya 
Testamentet 
utkommer i 


16 häften 


häftet utkommit, 


Hvad nya Testamentet 
kommer att innehålla: 
omkring 750 spal- 
ter af Bibelkommissio- 
nens senaste, till an- 
vändning stadfästa öf 
versättning jämte ord- 
förklaringar, historiska, 
geografiska, natur- och 
kulturhistoriska noter 
samt släkttaflor m. m. 
eller 48 sextonsidiga 
ark i tillsammans 
16 häften, tryckta å 
fint hvitt papper med 
typografisk praktutstyr- 
sel; 

i8styckenaf Gu- 
stave Dorésvärlds 


"JONIJ Play JIAJQ SEYOS JOJBUOISSHUWOY 


Hvar och en som prenumererar å denna prakt 
upplaga af Den Heliga Skrift erhåller en för 


För den ringa utgiften af 
80 öre i månaden, är således Tolf kr. 


Nya Testamentets 


inbindning afsedd, i guld och pressningar utförd, 


Af den på C. & E. Gernandts Förlags 
Aktiebolag i Stockholm under utgifning va- 
rande godtköpspraktupplagan af Bibeln har nu 3:dje 
och innnehåller detsamma tre 
textark och 8 planscher i färgtryck. 


berömda tecknin- 
gar i helsidor, tryckta 
i olika färger å tjockt 
tonpapper; 

en plankarta öt- 
ver templet; 

två utförligakar- 
tor öfver Palestina 0. 
de angränsande Medel- 
hafsländerna : 

fyra blad för fa- 
miljekrönika, utför- 
da i färgtryck och af- 
sedda för födelse-, för-Å 
lofnings-, vigsel- och 
dödsdagar samt andra 
bemärkelsedagar för fa- 
miljen (kommer att åt- 
följa 3:e häftet). 


som vill 


ar och en erhålla, 
denna Bibelupplaga. 


å hvilken prof nu finnes i såväl bok- 


handeln som hos våra kommissionärer. 


blifva kom 


praktpärm, 


hvilka kunna erläggas med 


80 ore, hvar och en satt i tillfälle att 


förvärfva sig detta Nya Testamente, hvilket borde finnas i hvarje hem. — Rekvirera 


profhäfte, prospekt o. prof: 
pärmar. Fås gratis från 


C. & E. Gernandts Förlags Aktiebolag, 


Stockholm. 
[EEReN Rin 03 
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Snörmakerier 
af alla slag finnas ständigt å lager till billigt pris. 
Beställningar emottagas och utföras fort, väl och billigt. 


Butik: 
42 Drottninggatan 42. 


G. F. Wiberg, 
Snörmakare. 
Fabrik: 

3 Garfvaregatan 3. 


C. V. Dahlstedt & Svensson, 


Koppar-, Bleck- och Plåtslageri samt Förtenningsanstalt och Lyktfabrik 
25 Norrlandsgatan 25. 
Allmänna Telefon 53 46. 


1:sta kl. Restauration. 


Industripalatset. 
6" Öppet: hvardagar 9 f. m.—11 e. m., helgdagar 1—11 e. m. "BB 


Industri- & Konstutställning. 
Table d'höte 1.50 a 2.50. Sexor från 1 kr. 
Mnsik 4—6 och 7—11 e. m. 


Inträdesafgift 10 öre. — Årskort å 2 kr. gällande till den 1 April 1895. 


Uppseendeväckande ! 


Finaste Toalett-tvål, pr kilo 75 öre, 


Opoponax-tvål, pr låda kr. 2,50, 
53 » » dussin 40 öre. 
Till landsorten mot efterkraf. 


Tekn. Fabriken Svalans 
Fabriksbod, 


5 Olofsgatan (nära Hötorget). 


Badkar! 


I olika storlekar finnes ständigt å lager till 
de billigaste pris. 
C. W. Dahlstedt & Svenssons 
Bleck- & Plåtslagerifabrik, 


25 Norrlandsgatan 25. 


| 
| 


Klosetter. 


Gårds- & Garderobs-. Luktfria portativa 
från 9 kr. till högre pris. Reparationer ut- 
föras genast efter order. : 

Obs. Gårdsinnanreden inom Stockholm än- 
dras enligt Helsovårdsstadgans föreskrifter. 

Klosettfabriken, 


Telefon 49 54. 11 Sibyllegatan. 


F. E. CARLSSONS 


Koppar-, Bleck- och Plåtslageri ut- 
för alla slags arbeten i branschen samt repa- 
rationer. Inrökning afbjelpes säkert, Luft- 
ventilationsledningar utföras, 


OBS. Förtenning alla dagar, 
Telefon 49 54. Sibyllegatan 11. 


Caussons hemlighet. 


Af 
Adolphe Belot och Jules Dautin. 


(Öfversättning för denna tidning). 
(Forts. fr. n:r 27.) 


Under den dyrbara kappa hon bar 
anade man en härlig växt, och hennes 
klädning af svart velour föll så väl, 
att man gissade sig till, att denna 
qvinna ägde utmärkt vackra höfter. 

Herr Mabheurtier, frågade hon hastigt 
och nästan befallande. 

Han är upptagen, svarade jag, men 
jag är hans ställföreträdare och kan ut- 
rätta . .. , 

Det tror jag inte, sade hon med en 
ton af ironisk 'anstrykning. 

Jaså, är det privataffärer? 

Jo, de allra mest privata. 

Jag skall då gå och anmäla er. 

Var god och helsa; från Angelina 
Prouton. 

Det der namnet kände jag nog till. 
Mabheurtier hade ofta nämt det. Man 
behöfde icke heller bedja honom mot- 
taga detta besök. Så snart han hörde 
hvem det var, skyndade han ut, fattade 
hennes hand och förde henne in i sitt 
privatrum. 

Hvad är anledningen till ett så kärt 


och oväntadt besök, hörde jag honom 
säga, just då han stängde dörren. 

Jag behöfde icke höra hennes svar | 
för att blifva underrättad om hvad be- 
söket gälde, ty tio minuter efter kom 
Mabheurtier till mig och utanordnade 
3,000 franes. Fröken Angelina behöf- 
de 3,000 francs och vände sig derför 
till sin ordinarie bankir. Några sme- 
kande ord, ett småleende blott — och 
hon fick summan, — — ett helt års 
lön för mig!... och jag skulle tvekal... 

Jag tog 30,000 francs ur kassan och | 
stoppade dem hastigt i fickan. Jag tror, 
att hade Léonce varit närvarande, skulle 
jag lemnat honom dem och frågat, om 
han behöfde mer. 

Men min sorglöshet varade icke länge. 
Snart återvände - min fruktan och min 
obeslutsamhet. 

Klockan blef half fem, hon blef fem, 
Léonce väntade mig. Hvad skulle jag 
göra? ... 

Jag lemnade kontoret med 30,000 
francs på fickan. Jag gick långsamt 
åt boulevarden till. Det var, som hade 
någonting hållit mig tillbaka, som om 
benen vägrat tjenstgöra. Väl kommen 
till boulevarden, stannade jag, slapp 
och håglös, framför en annonspelare 
och började studera teaterprogrammen. 
Det såg ut som om jag uppmärksamt 
genomläste dem, som om jag noga öf- 
vervägde, hvilken pjes som var lämpli- 
gast att se. 

Jag stannade utanför butikfönstren 


I vid hvart tionde steg, försökande att 


förbala tiden. Plötsligt fick jag den 
tanken: Léonce kanske inte är hemma! 

Hvilken dåraktig tanke, men jag li- 
tade på den, jag sög mig fast vid den. 

Jag kom omsider till den gata der | 
Léonce bodde: Taibout-gatan. | 

Grefve de la Coudraye? frågade jag 
portvakten, alldeles öfvertygad om, att 
denne skulle svara: Han har gått ut.4 

Två trappor upp öfver gården till 
höger, blef svaret. 

Detta enkla svar träffade mig som 
en stöt för bröstet. Jag darrade i hela 
kroppen och instinktmässigt gick jag 
mot utgången. Men ödet hade annor- 
lunda beslutit. Portvakten såg, att jag | 
tänkte gå min väg, han kom ut och | 
sade: Grefven är hemma, två trappor! 
upp, som jag ju sagt er, min herre. 

Jaså, sade jag, vändande tillbaka, 
det var mycket bra det, 

Nu var det omöjligt att vända om. 
Jag gick öfver gården och började lång- 
samt gå upp för trapporna. 

Jag behöfde icke ringa. ILéonce hade 
sin dörr öppen och stod på tröskeln och 
väntade mig. 

Ändtligen, sade han. Vi måste skyn- 
da! Hvarför bar du dröjt så länge? 
Hvad kommer det sig? 

Jag ursäktade mig att jag blifvit för- 
dröjd på kontoret. 

Det fins intet kontor, som behöfver 
hålla en qvar, sade han. Du ville väl 
låta hela företaget gå om intet — — 
Se så, hvar har du de 30,000 francs? 
Skynda på! 


Vänta litet! 

Vi gingo in. Jag ville resonera, men 
han afbröt mig. 

Hvad 'är det nu för någonting du vill, 

sade han otåligt. Föreställningar... 


| resonemanger? Jag tänkte du fick så 


mycket af den sorten i morse, att du 
borde vara trött. 

Min käre vän, sade jag med bönfal- 
lande blickar, handla förståndigt, jag 
besvär dig det. Laga så, att... 

Ja, för tusan, jag skall vara försig- 
tig, men låtom oss för Guds skull raska 
på. Vi måste tänka på tiden. 'Tycker 
just, hur roligt Michaud skall ha', som 
sitter och väntar på mig. 

Michaud? Hvem är det? 

Min börsagent, för tusan! Jag som 
har lofvat honom... Du bär dig just 
trefligt åt i aftärer... Om jag hade 
vetat . .. 

Du skall inte bli ledsen på mig! 

Nå, men pengarne, hvar äro de? 

Se här, men... 

Godt! 

Han grep häftigt tag i sedlarne, men 
jag höll dem fast. 

Ett ögonblick, sade jag. 

Hvad är det nu? 

Gif mig ett qvitto! 

Qvitto, sade han, i det han rynkade 
ögonbrynen,  hvartill skall det tjena? 
Misstror du mig? 

Nej, men man måste förutse allting . . . 

Förutse hvad? 

Jo, om man skulle kontrollera kassan, 
måste jag hafva något att sätta i stället 


för dessa 30,000 francs. Ditt qvitto 
ligger der då, och sedan får jag för- 
klara saken. 

Jag hade gripits af ett instinktlikt 
misstroende, 

Du är inte klok, skrek han. 

Ja, det får du ursäkta, sade jag. 
Jag vill ovilkorligen ha ett qvitto. 
Derförutan lemnar jag inga pengar. 

Han insåg, att jag stod fast vid min 
föresats. Nåja, sade han, höjande på 
axlarne, Det är väl så godt att gå din 
önskan till mötes, det är för sent att 
draga sig tillbaka. 

Han tog ett papper och skref: 

»I dag, 17 februari, mottagit af herr 
”Causson 30,000 francs.» 

Är du nöjd nu? 

Ja, men glöm icke att underrätta mig 
om, huru affären går. Jag kommer att 
ligga på halster ända tills jag får veta 
utgången. 

Nej, det är jag i stället som kommer 
att göra det, sade han och stoppade 
pengarne på sig. Men lätom oss nu 
gifva oss i väg. 

Några minuter derefter voro vi nere. 

Ja, adjö. nu, sade han och lemnade 
mig helt brådstörtadt. 

Jag såg honom gå i riktningen åt 
boulevarden och jag stod qvar, förvå- 
nad, förbluffad. Jag förde handen till 
min bröstficka. Der fans ingenting vi- 


dare — mer än qvittot från Léonce. 
Detta återförde mig till verkligheten. 
(Forts.) 


JON 


CARLO 


Rättegångs- och Inkasseringsbyrå. 


Billigaste inkasseringsanstalt. 


32 Skomakaregatan 32, Stockholm. Allm. Tel. 24 72. 


FÖR ALLA 


N:o 29. 


Lördagen den 21 Juli. 


1894. 


Utkommer med 52 nummer pr år. 


Pris med postarvode 2 kronor pr år. 


Prenumeration: I landsorten å närmaste postanstalt, i Stock- 
holm å Stockholms alla postkontor. 


Redaktör och ansvarig utgifvare: 
Efraim Wästberg. 


Redaktionsbyrå och kontor, Oxtorget N:o 4, 2 tr. ö. g., 


öppen kl. 11—2. 
(Förläggare: £. H. Gernandt.) 


STOCKHOLM, IDUNS TRYCKERI AKTIEBOLAG, 1894. 


Två vinstdragningar 


A 1893 års Teaterobligationer återstå på detta 
år. I den första af dessa dragningar, som 
äger rum den I instundande augusti, utlottas 


39,000 kr. 


och i den andra, som sker den 1 december, 


utlottas 
69,000 kr. 


Högsta vinsten i första dragningen är + 
20,000 kr. 


och i den andra 


40,000 kr. 
Ett sällsynt tillfälle 


erbjudes nu en hvar, som å närmaste post- 
anstalt prenumererar å den intressanta, illu- 
strerade veckotidningen 


”FÖR ALLA” 


och till Redaktionen af >För Allu>, Stock- 
holm, insänder sitt prenumerationsqvitto jemte 
ett 10-öres frimärke. Hvarje prenumerant er 
håller nämligen gratis ett afbetalningsbevis 
A en teaterobligation för är 1893, utfärdadt 
af Obligationskontoret i Stockholm. Å detta 
afbetalningsbevis har »För Alla» gjort två 
inbetalningar, hvarigenom hvarje prenumerant 
efter den 1 juli 1894 utan vidare kostnad 
än prenumerationsafgiften, som är 
Två kronor, 

deltager i dragningen den 1 augusti. 

Det "beror sedan på prenumeranten sjolf, 
om han vill fortsätta att betala till obligations- 
kontoret 1 kr. 50 öre i månaden och derige- 
nom få rätt att deltaga i de följande drag 
ningarna. 
tillsammans 18 kr., så är obligationen hans, 
och han får den genast samt deltager sedan, 
utan något besvär eller någon kostnad, i alla 
vinstdragningarna, ända till den 1 november 
1967, hvarigenom obligationen kan blifva ett 
värdefullt arf för hans efterkommande och 
lägga grunden till en förmögenhet. 

Dessutom kommer alltid kapitalet tillbaka, 
då höorje obligation måste återbetalas med 
20 kr. "Det är således för den lilla ränte- 
förlusten som man beredes rätt till deltagande 
i de många vinstdragningarna, i hvilka, om 
lyckan är god, man kan vinna de högsta vin- 
sterna från 10,000—40,000 kr. 

OBS.! Alla afbetalningar göras direkt till 
Obligationskontoret, Stockholm. 


Prenumerera i tid! 


Veckans nyheter. 


Konungen kommer att, åtföljd 
af prins Eugen, öfverhofjägmästaren 
Ankarcrona, förste hofmarskalken Frö- 
lich, vaktbafvande adjutanten kommen- 
dörkapten Lindbom samt prins Eugens 
vakthafvande ordonnansofficer öfvervara 
högtidligheterna vid danska kronprins- 
parets silfverbröllop i Köpenhamn, hvil- 
ka taga sin början den 27 dennes. Un- 
der konungens uppehåll i Köpenhamn 
är hans adress chefsfartyget »Drott», der 
han fortfarande har sin flagga hissad. 

Konungen kommer att den 29 den- 
nes återvända till Helsingborg, hvar- 
ifrån han under loppet af den 30 den- 
nes kommer att med jernväg anträda 
sin resa till Stockholm och Norrland. 


Kronprinsessans helsotill- 
stånd är sedan en tid mindre till- 
fredsställande, än vid hennes hemkomst. 
Krafterna äro mer nedsatta och med- 
gifva henne ej att vistas i det fria så 
mycket som önskligt är. Dessutom be- 
sväras hon af tidtals uppträdande mer 
och mindre plågsamma nerysmärtor. 


Från Fejan ha' nu de med ång- 
fartyget v. Döbeln från Finland anlän- 
da passagerarne ändtligen fått återvända 
till hem och anhöriga. Något nytt döds- 
fall i kolera bar icke inträffat, men en 
hr Albert Öhrström har aflidit af orga- 
niskt hjertfel. 


Ny koleraobservationsan- 
stalt. Medicinalstyrelsen har beordrat 
uppbördsläkaren & logementsfartyget 
Stockholm, med. lic. R. L. Trafvenfelt, 
att tjenstgöra såsom läkare vid den vid 
ön Hven inrättade observationsanstalten 
för kolera. 

Sedan kommerskollegium, i anled- 
niog deraf, att Vestpreussen förklarats 


Betalar han i 12 månader, således | 


kolerasmittadt, förordnat, att Flvens ob- 
servationsanstalt skall träda i verksam- 
het, har medicinalstyrelsen uppdragit åt 
länsstyrelsen att draga försorg om ob- 
servationens uppehållande tills den af 
medicinalstyrelsen förordnade observa- 
tionsläkaren Trafvenfelt hinner anlända. 
På grund häraf har länsstyrelsen för- 
ordnat med. licentiaten F. G. Hedvall 
att vara observationsläkare vid Hven. 

Hr Hedvall afreste den 14 d:s med 
Malmö bogseraktiebolags ångbåt F. H. 
Kockum, hvilken hyrts af länsstyrelsen 
tills vidare. 

Förmodligen kommer någon kanon- 
båt att, i likhet med hvad under före- 
gående år ägt rum, förläggas till Hven. 


Sundhetspass i Ryssland. 
Alla utländska fartyg skola numera vid 


ankomsten till rysk hamn förete sund- | 


hetspass, visiteradt i afgångshamnen af 
rysk konsulsmyndighet, hvaremot före- 
teende af sundhetspass, utstäldt af myn- 
dighet i mellanliggande hamnar, icke är 
nödvändigt. 


Kolerasjukans första tecken 
äro: Känsla af illamående, oro, vånda 
och tryckning i maggropen samt diarré 
jämte snart påkommande kräkningar. 
Samma tecken förekomma äfven vid van- 
lig diarré och innehålla intet för kole- 
ran särskildt kännetecknande, men då 
de, när kolera förekommer på orten, 
kunna beteckna sjukdomens början, böra 
de noga uppmärksammas och behand- 
as. 
Vid dylikt illamående bör derför sän- 
gen genast intagas, terpentinduk eller 
senapspapper läggas öfrer magen, något 
té med tillsats af vin eller konjak dric- 
kas, tills lindrig svettning inträder. Mot 
diarrén bör tagas något opiumhaltigt 
medel, och det är derför fördelaktigt 
att redan på förhånd af en läkare haf- 
va erhållit recept & dylikt medel jämte 
noggrann föreskrift angående använd- 
ningen. Mot kräkningarna gifvas små 
isbitar eller kallt kolsyrevatten, möjli- 
gen försatt med vin eller konjak. På- 
kommer kramp, böra armar och ben 
ihärdigt, men skonsamt, gnidas med 
blotta händerna eller med ylle; mellan 
gnidningarna värmas fötter och ben med 
varma krus eller dylikt. 

Så fort sig göra låter, bör emellertid 
läkare tillkallas. 


Pristäflan för lärobok i 
naturlära, afsedd för de lägre landt- 
bruksläroverken, är ånyo utlyst af landt- 
brukssstyrelsen under enahanda vilkor 
med den pristäflan för läroböcker, som 
samma styrelse för någun tid sedan ord- 
nat, utan att något arbete på detta om- 
råde kunnat prisbelönas, dock så att 
priset denna gång kommer att utgöra 
600 kr. mot 300 kr. förra gången. 
Täflingsskrift bör vara inlemnad före 
den 1 april 1895. t ; 


Drunknad. Den bekante arki- 
tekten, förste läraren vid Stockholms 
tekniska skola, Hugo Hörlin, omkom 
den 12 d:s under segling i Södertörns 
skärgård. Olyckshändelsen har i alla 
konstnärskretsar väckt stor förstämning, 
stor sorg. 

H. sörjes närmast af maka och två 
minderåriga barn. 


Sveriges främste skytt torde 
man väl få kalla hr G. A. Sjöberg, 
tillhörande Stockholms frivilliga skarp- 
skytteförenings 5:e kompani. Han har 
under innevarande sommar skjutit en 
mängd serier dels på öfnings- och dels 
på prisskjutningar. Bland dessa har 
han på 300 meters bana skjutit 12 se- 
rier på hvardera 12 skott; resultatet på 
dessa i44 skott är — 144 prickar. 


En mängd djerfva inbrotts: 
stölder hafva under den senaste ti- 
den föröfvats här i staden, isynnerhet 
från handlande, hvarvid kassalådorna 
tömts på sitt innebåll. Detektiva po- 
lisen har nu häktat f. smedslärlingen 
Lars Viktor Löfström, hvilken är känd 
att vara en synnerligen djerf och för- 
slagen inbroltstjuf. Vid kroppsvisita- 


tion befans han innehatva en del stul- 
na föremål och nödgades erkänna, att 
ban föröfvat stölder i 18 Klara 8. 
Kyrkogata, 50 Hornsgatan, Audumblas 
lokal vid Järnvägsgatan och i handels- 
lokalen 78 St. Badstugatan. På det 
senaste stället hade han kommit öfver 
25 kr. i silfver. För andra tillgrepp 
har han nekat. Den unge brottslingen, 
som är född 1876, är förut straffad 3 
gånger för stöld. 


Revolverdramat i Norrkö” 
ping. Den för detta brott häktade 
spinneriarbetaren A. W. Pettersson är 
numera så återstäld, att han å fängel- 
set kan utföra arbete. På grund häraf 
kommer antagligen snart att med honom 
företagas ransakning vid extra ting med 
vederbörande häradsrätt. Att hans sak 
icke vid det för någon tid sedan hållna 
ordinarie tinget förekom berodde på, att 
han då, nyligen utkommen från sjuk- 
huset, ansågs för klen att blifva lagförd. 

Den af P. skjutna flickan Gerda 
Dahlström är nu uppe och torde snart 
få lemna sjukhuset. Hennes skottsår i 
handlofven är läkt; läkningen af såret 
i bakre delen af hufvudet kräfver ännu 
någon tid. 


Straffbar grymhet. En korg- 
makare H. vid Badstugatan & Söder 
ägde en katt och äfven en kanariefå- 
gel. Häromdagen sökte han under ru- 
sets inflytande så dressera katten, att 
fågeln, som flög fri i rummet, skulle 
befinna sig i hans omedelbara närhet. 
Man måste väl medgifva, att detta var 
allt för mycket lockande för det eljest 
fromma djuret. Ett litet hugg, och få- 
geln var död. För att nu' grundligt 
hämnas tog ägaren sig för att piska och 
slå katten. Han gick ut på gården 
och slog- katten, först mot en sten ett 
par gånger och sedan med hammaren 
af en yxa. Trots detta lefde djuret 
och lyckades kräla sig till en vedbod, 
der det fick ligga ungefär en qvarts 
timma. Sedan börjades åter exekutio- 
nen, denna gång med yxan, och lycka- 
des då den hjärtlöse mannen efter flere 
slag ända det arma djurets lif. 


Efterlysta banktjufvar. Till 
de större städerna i Norden har tele- 
grafisk underrättelse ingått från polis- 
mästaren i Bryssel, att den 14 d:s på 
f. m. stulits 185,000 francs på Natio- 
nalbanken derstädes. = Tjufvarne äro 
tvänne välklädda herrar i en ålder af 
35 å 40 år. De tala engelska, tyska 
och franska flytande. 

Tjufvarne flyktade först till Köln 
med sitt byte och antagas ha begifvit 
sig norrut. En stor dusör utlofvas åt 
den, som kan gripa dem eller lemna 
upplysningar om de bägge långfingrade 
personerna. 

Deras sigpalement meddelas emeller- 
tid icke, och det torde derför bli svårt 
nog att förtjäna den lockande dusören. 


Han ville inte vara dräng. 
Förre drängen och sjömannen A. P. 
Bergström, född 1841 i Kumla socken 
af Vestmanlands län, hade under sena- 
ste tider uppebållit sig i hufvudstaden 
och vid två särskilda tillfällen under 
juni och juli blifvit anhållen för fylleri 
och dervid fälts att böta tillhopa 20 
kr., hvilka böter han omedelbart aftjä- 
nat med fängelsestraff. 

Han hade uppgifvit sig vara förre 
löjtnanten H. Terameden från Hellby 
och Hedensberg samt under detta namn 
både blifvit dömd och aftjänat sitt fän- 
gelsestraff. Dessutom har han under 
samma namn af fattigvårdsstyrelsen be- 
gärt och äfven erhållit 2 kr. såsom res- 
hjälp till hemorten. 

Namnets rättmätige innehafvare, för 
hvilken förhållandet blifvit bekant, har 
i anledning häraf yrkat ansvar å Berg- 
ström för bedrägeri. 

Bergström, som förut varit ådömd 
tvångsarbete för bedrägeri och äfven 
straffarbete för tredje resan stöld, blef 
i anledning häraf vid hemtnings påföljd 
kallad att den 16 d:s inställa sigipo- 
liskammaren. Han uteblef emellertid. 


Annonspris 25 öre pr rad. 

Annonser mottagas af S. Gumelii annonsbyrå, Drottninggatan 2, 
Svenska telegrambyrån, Brunkebergstorg 2, samt å kontoret, 

Klara Södra Kyrkogata 16. 
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Axel Oxenstjerna. 


Trettioåriga krigets historia är väl den som vi svenskar genomläsa 
med största intresset. Det var utan någon baktanke på egen vinning 
som det svenska folket gick man ur huse, beslutna att på främmande 
mark, på Tysklands slätter eröfra första platsen bland dem, som under 
olika nationers fanor kämpade för sanning och frihet, för den lutherska 
läran: 

Och Gustaf Adolf var då vår konung och gick främst i elden, 
och soldaterna och befälet, eggade af konungens mod och nästan till 
fanatism gränsande religionsnit, gingo kampen till mötes med”gladt 
mod. Det var Sveriges stormaktstid, men den fick fruktansvärda efterspel: 

Och såsom Gustaf Adolf kämpat för religion och rätt och på 
Lätzens mark dött hjeltedöden, så kämpade äfven hans närmaste man, 
rikskansleren Axel Oxenstjerna, efter konungens död för vårt kära 
fosterlands ekonomiska intressen. Det var icke små skador som efter 
ett trettioårigt krig behöfde botas. Men på den tiden funnos ännu 
svenska män med kraft och mod, och främst bland dessa i allt hvad 
kroppsligt och andligt heter nämnes: Axel Oxenstjerna. 

Följa vi i historien Oxenstjernas hela lif, träffar oss först den 
underrättelsen, att det var genom hans bemedling som Carl IX:s gemål 
afsade sig alla anspråk på styrelsen af Sveriges rike och tillerkände 
makten sin då ännu omyndige son, hvilken, fastän han vid olaga ålder 
fattade regeringstömmarne, visade, att han var vuxen regeringsbestyren. 

Men det var också Oxenstjerna som stod vid konungens sida och 
med sina utmärkta, insigtsfulla råd och sitt lugna sätt inverkade på 
honom, ja, man kan, utan att kringgå sanningen, säga, att Oxenstjerna 
under Gustaf Adolfs lefnad hade Europas öde i sina händer. Alla freds- 
öfverenskommelser behandlades genom Oxenstjerna, men äfven på andra 
håll var han sin plats vuxen. Så t. ex. författade han vid riksdagen 
i Örebro 1617 den första riksdagsordning, som Sverige egentligen haft. 
Och, för att gå till ett annat fält, afslöt Oxenstjerna 1620 i Berlin gifter- 
målskontraktet mellan prinsessan Maria Eleonora och Gustaf Adolf. 
Vid konungens kröning samma år blef Oxenstjerna på rikssalen slagen 
till riddare: 

Men efter konungens död gälde det att reparera de skador kriget 
tillfogat landet. Och det var äfven härvidlag som Oxenstjerna visade 
prof på sitt utomordentliga, allenastående snille, så mycket mer beun- 
dransvärdt som Oxenstjerna +t. o. m. efter det svåra nederlaget vid 
Nördlingen, 1634, kunde i utlandet uppehålla Sveriges anseende. Hvarje 
svensk man är skyldig att beundra upprätthållaren af vårt lands ära, 
beundra den store statsmannen och tänkaren Axel Oxenstjerna. Käns- 
lan af tacksamhetsskyldighet bör ligga i hvarje fosterländskt sinnadt 
svenskt bröst. 

Till evärdelig åminnelse af Oxenstjernas vackra lifsgerning har i 
riddarhusträdgården i Stockholm rests hans staty. Der står den ädle, 


begåfvade rikskanslerens bronsbild, blickande ut öfver strömmen, betrak- 
tande det Stockholm som nu är och dess invånare — dvergar i kraft 
och handling, jemförda med trettioåriga krigets hjeltar. 


Dråpet vid Gubbhusbergen. 
Aug. Wilh. Jonasson, som den 8 d:s 
störtade ogifta Anna Wilh. Lundstedt 
utför Gubbhusbergen vid Södra Mälar- 
stranden, har nu undergått polisförhör. 
Som förut är nämdt, afled qvinnan sam- 


ma afton, 7 timmar senare å Maria sjuk- 


hus, utan atthafva återfått sansen. Ber- 
get är, der våldet skedde, nästan lod- 
rätt med kantiga, skarpa afsatser, om- 
kriog 8 meter högt. Bottnen af schak- 
tet är öfverströdd med större och min- 
dre kantiga, hvassa stenar. 

Jonsson har i polisen berättat, att han 
sedan 1887, då han var vid gardet, 
varit bekant med Lundstedt; att han 
året derpå, efter sitt afsked, flyttade till- 
sammans med L., som redan då var 
prostituerad. Sedan hade de flere gån- 
ger flyttat från och åter till hvarandra, 


Nämda söndags morgon hade de träf- | 


fats och efter en ordyvexling, dervid qvin- 
nan slagit J. i ansigtet, åter blifvit 
sams, druckit öl och på J:s förslag gått 
ut i »det gröna» vid Södra Mälarstrand, 
nära platsen för dramat. J. påstår dock, 
att han icke förut ägt kännedom om det 
farliga schaktet eller haft tanke derpå. 
Ömsesidiga förebråelser för otrohet vål- 
lade träta, som öfvergick till slagsmål, 
dervid hon med en sten gaf honom ett 
rätt svårt krossår vid högra tinningen. 

Då de &å en gångstig passerade det 
farliga stället, hade J. gifvit henne ett 
slag i hufvudet så att hon föll i rikt- 
ning åt schaktet samt störtade ned deri. 

På en omväg sprang han ned och 
tillkallade sedan hjelp, då han fann 
henne sanslös. Vittnen bestyrka att så 
tilldragit sig. 

Jonsson, straffad för andra resan stöld, 
är född 1862 i Smedby församling af 
Kalmar län och hålles häktad. 


En gammal historia. Den 
17 d:s på f. m. inkom ett ungt, ståt- 
ligt fruntimmer å ett kafé vid Stora 
Nygatan och reqvirerade kaffe, hvilket 
hon emellertid knappast smakade. TI 
stället studerade hon så mycket flitigare 
klockan och blef på ett påfallande sätt 
oroligare, allt efter som tiden skred fram. 
Efter en halftimmas förlopp inkom en 
ung, välklädd man samt gick efter en 
hastig granskning af de närvarande in 
i det inre rum, der damen slagit sig 
ned. Snart hörde de i yttre rummet 
sittande, hur qvinnan under tårar bad 
om något, men mannen afböjde kallt 
och skarpt. Så aflägsnade sig mannen, 
och det blef tyst der inne, Då uppas- 
serskan kom in, låg den unga qvinnan 
afsvimmad i soffan. Återbragt till med- 
vetande föll hon i våldsamma konvul- 
sioner, afbrutna af hjärtslitande snyft- 
ningar. På uppasserskans vänliga fråga, 
om hon ej kunde göra något för henne, 
svarade hon endast: »Nej tack, för mig 
kan ingenting mer göras. För mig är 
endast ett qvar», samt aflägsnade sig 
under snyftningar. Hvarken hon eller 
mannen hade någon gång förut varit 
inne på kaféet. 


Utom Stockholms tullar är 
osäkerheten fortfarande stor. Så blef 
en person natten mellan den 14 och 
15. dennes, strax efter kl. 12, öfverfal- 
len bakifrån af en för honom obekant 
mansperson på vägen mellan Hornstull 
och Långholmen och tilldelad, antagli- 
gen med ett knifskaft, två hugg invid 
venstra ögat. Mörkret och frånvaron 
af polis omöjliggjorde fasttagandet eller 
anhållandet af gerningsmannen, Emel- 
lertid bör händelsen göra vederbörande 
uppmärksamma på, att bättre bevak- 
ning kommer till stånd i utkanterna af 
Stockholm? 


En försvunnen revolver- 
man. Den för någon tid sedan om- 
talade revolvermannen, hemmansägaren 
Anders Jonsson i Ranstad invid Stens- 
torp, hvilken den 2-sistlidne juni aflos- 
sade flere revolverskott mot sin hustru, 
har ännu icke. kunnat anträffas. Eme- 
dan man visste, att attentatorn var be- 
väpnad med skjutvapen, som han hotat 
att utan vidare använda mot en hvar, 
som gjorde några försök till hans gri- 
pande, så ha enskilda personer icke 
mycket vågat åtgöra till brottslingens 
fasttagande. Han har nu icke varit syn- 
lig i hemtrakten på omkring 6 veckors 
tid, hvarför man antager, att Jonsson, 
som var stadd vid god kassa, begifvit 
sig öfver till Amerika. 


Hvaärt en ohäjdad konkur- 
rens leder, derpå lemnar vår tänd- 
sticksindustri ett talande exempel. Den- 
na industri var för något år sedan i 
alla afseenden blomstrande, men har 


nu till följd af konkurrensen så väl 
från utlandet som mellan de svenska 
fabrikanterna inbördes råkat i ett gan- 
ska kritiskt läge. Sålunda står, enligt 
Tidning för Skaraborgs län, Mariestads 
tändsticksfabrik i begrepp att sluta sin 
verksamhet. Det erbjudande, som af 
aktieägarne gjorts hrr Alsing & C:o i 
London, hvilka redan äro ägare af 42 
af de 100 aktierna, att för ett pris af 
100 kr. stycket öfvertaga alla aktierna, 
bar nämligen ej ledt till något resultat. 

Den för några dagar sedan hållna 
bolagsstämman omvalde de afgående 
styrelseledamöterna och gaf i uppdrag 
åt dessa att söka på fördelaktigaste 
sätt afyttra fabriken, hvars verksamhet 
kommer att oförändradt fortgå ännu 
omkring en månad för att det innelig- 
gande kemikalielagret må hinna användas. 


En familjetragedi har i da- 
garne utspelats i trakten af Ingelsby 
i Lerbäck. En ung qvinna, gift en- 
dast en månad, har beröfvat sig lifvet 
genom dränkning. Polisförhör hölls i 
lördags den 14 d:s, utan att dock leda 
till något resultat, hvarför nytt sådant 
kommer att anställas och rättsmedici- 
nisk undersökning påkallas. 

Den aflidna var hustru till hemmans- 
ägaren Malkholm Edqvist i Ingelsby 
by och född i Hammar 1858. I hen- 
nes byrålåda anträffades en lapp, på 
hvilken hon skrifvit: 

Farväl med eder alla. Jag kan ej 
lefva längre. Hälsa alla mina. 


Den fattige gossen blef 
mångmillionär. Tranemo i södra 
Elfsborgs län besökes för närvarande af 
mr Modén från Chicago. Denne man 
är född i förstnämda trakt och af ringa 
stånd. För 27 år sedan utvandrade 
han till Amerika och har sedan dess ej 
varit på besök »i hembygdens skogar 
och dalar». Nu hade han ej kunnat 
motstå begäret att se sig omkring i sin 
barndomstrakt och annorstädes inom det 
kära fäderneslandet, och "han åtföljes 
under sin vistelse i Sverige af sin dotter, 
hvilken ifrigt längtat att få se vårt lands 
vackraste orter. När Modén emigrera- 
de, var han alldeles medellös. Arbets- 
lust och arbetskraft har han emellertid 
alltid ägt och dertill en stålfast energi. 
Han är nu blifven mångmillionär. Sin 
enorma rikedom har han, som är arki- 
tekt och byggmästare, vunnit mest ge- 
nom husaffärer. Efter en rundresa ge- 
nom många svenska bygder afresa fa- 
der och dotter åter till Amerika. Dess- 
förinnan lär mr M. komma att donera 
något till hemortens båtnad, säger » Vest- 
kusten». 


Hästen stoppade tåget. Ned- 
gående qvällståget hade häromdagen, be- 
rättar Östersunds P., nyss lemnat anhal- 
ten då en häst råkade i sken. Med åk- 
don lyckades hästen på något oförklar- 
ligt sätt passera under den för banan 
nedfälda bommen samt rusade utefter 
banan lokomotivet till mötes. 

Det blef en väldig krasch; hästen slun- 
gades åt sidan ijernvägsdiket och åkdo- 
net söndersmulades så genomgående att 
hästen blef loss från kärran. I nästa 
ögonblick var hästen på fötter igen och 
egendomligt nog ej värre skadad af den 
häftiga törnen, än att han i fullt galopp 
kunde sätta i väg utefter banan, men nu 
framför tåget. Detta måste stoppas, 
medan hästen bragtes af banan. 

När djuret fasttagits befans, det ha' 
fått åtskilliga skråmor, dock ej af nå- 
gon allvarsam art. 


Fem dödsfall inom en fa- 
milj på ett år. Torparen Nils 
Lagergren i Grälbäcken, Hvena socken 
i Småland, har på föga mer än ett års 
tid fått hålla fem begrafningar, af hvil- 
ka den senare bölls den 13 juli, då L:s 
nyligen aflidna hustru begrofs. Hon var 
blott 33 år gammal, men hade varit 
sjuklig (i lungsot) en lång tid. Förut 
ha, med korta mellantider, aflidit 4 de- 
ras minderåriga barn, tre barn öfverlef- 
va modern. Lagergren själf är en 45 
års man, frisk och arbetsam, så att det 
nog kan kännas smärtsämt att nödgas 
låta på så kort tid begrafva den ene 
efter den andre af sina närmaste, skrif- 
ves till Ö. C. 


Riktigt säkert förvaradt 
tyckes domstolsarkivet i Fellingsbro 
vara. Sjelfve justitieombudsmannen, som 
kom för att inspektera arkivet, lär näm- 
ligen ej ha kommit in i rummet, der 
det förvaras. Dörren är nämligen för- 
sedd med ett riktigt konstigt konstlås, 
som endast kan öppnas af en invigd 


med tillhjälp af två nycklar. Som nå- 
gon invigd emellertid vid detta tillfälle 
ej fans tillstädes, så blef man, trots 
nycklarne, utanför, berättar Bergslags- 
posten. 


Truls i brunnen, skrifves från 
Skanör till Esl. T., är säkert mer 
känd och omtalad på orten än själfva 
borgmästaren i Skanör, oaktadt han lef- 
ver och har sin varelse i en obetydlig 
bostad midt å den milsvida ljungheden. 
Vi hade knappast stannat utanför hu- 
set, förrän en gubbe sågs likt en utter 
kasta sig på hufvudet i en utanför stå- 
ende brunn. Hade inte någon i säll- 
skapet känt hemligheten i mannens dyk- 
ningsprocedur, skulle vi trott honom 
vara en själfmordskandidat. Nu togo 
vi saken kallt trots hettan, och snart 
hifvades upp butelj på butelj sval och 
läskande gambrinivara, som väl passa- 
de torra strupar. Det faller af sig sjelft, 
synnerligen som gubben med sin ge- 
nuina söderslättstyska var den gemytli- 
gaste brunnsintendent man gerna kan 
träffa på, att vi läto honom upprepa 
draggningarne och detta äfven på hem- 
resan, 


Sveriges äldsta personer. 
I Berlins bekanta naturlära omtalas, att 
Jon Andersson i Å. socken af Björke- 
kinds härad i Östergötland var född 
1582 och dog 1729, sålunda i en ål- 
der af 147 år. Denne ansågs länge 
för den äldsta menniska, som lefvat i 
Sverige, till dess i fjol en insändare 
till tidniogen »Upsala» meddelade, att 
enligt en anteckning i en gammal kyrko- 
bok uti Films socken i Upsala län af- 
led der år 1688 en piga vid namn 
Lisbeta '»född i Gefle uti Nordlanden 
anno 1532 vid pass, uti konung Gustaf 
den förstes tid>, och således vid sin 
bortgång unvgefär 157 år gammal. Den 
prest, Stefanus Bruzelius, som i den 
gamla boken nedskrifvit nämnda med- 
delande, yttrar också bekräftande: »detta 
hafver jag velat anteckna för den myc- 
ket rara ålder denna tiden.» 

Att äfven i Medelpad en person af 
ovanligt hög ålder lefvat, torde hittills 
ha' varit okändt; En af Sundsvalls- 
postens meddelare, som i dessa di 
för genealogiska studier rådfrågat Haf- 
verö äldsta kyrkoböcker, har emellertid 
i församlingens dödslista för 1662 bland 
de aflidne funnit denna person nämd: 
Gl. Pijgan Carin i Byy, ut ajunt 140 
åhr, född 2 åhr för (e) the två almänna 
hårda åhren A:o 1544 — —>. (Resten 
af anteckningen är oläslig.) Då histo- 
rien omtalar, att det under åren om- 
kring 1544 var mycket »dyr tid» här 
i landet, tyckes alltså den gamla kyrko- 
boksanteckningen, hvilken, såsom af den 
latinska frasen framgår, refererar sig till 
muntliga utsagor, vara trovärdig. Den 
>gambla Pijgan Carin i Byy» torde 
derför förtjena tredje rummet i trium- 
viratet af de äldsta menniskor, som lef- 
vat och dött i vårt fosterland. 


Bristen i Norrlands kul- 
tur. I anledning -af en pågående ut- 
ställning i Hernösand yttrar Sundsvalls- 
P:n bl. a. följande: 

»Det är rika framtidslöften, hvilka 
gömmas i utställningen i länsresidens- 
staden. - Men den visar också på sam- 
ma gång, denna vackra utställning, med 
ett varnande finger på den stora bristen 
i Norrlands kultur, det är den stora 
bristen på intensivt och uppdrifvet jord- 
bruk. 

Utställningen heter visserligen offi- 
cielt: »industri- och slöjd- samt landt- 
bruksutställning».  Man- har sålunda 
redan på förhand genom att sätta landt- 
bruket i rubrikens sista del hänvisat på 


| hvilken roll denna afdelning skulle 


spela i utställningen i sin helhet. 

Men att denna roll skulle vara så 
blygsam, som nu är fallet både med 
hänsyn till landtbruksprodukter och nöt- 
kreatur, var en allvarlig lexa. 

Denna lexa lär, att här är en öppen 
lucka, ett stort obegagnadt verkamhets- 
område, att det är jordbruket som Norr- 
land skall nödgas söka och äfven finna 
sysselsättning för de armar, hvilka kan- 
ske i en ej aflägsen framtid skola af 
sågverksrörelsen lemnas sysslolösa. 

Om sålunda utställningen i mångt 
och mycket var glädjande och vittnade 
om, att Norrland allt mera börjar göra 
skäl för det stolta namnet af Sveriges 
framtidsland, så visade den ock, att alla 
verkliga vänner af detta löftesrika fram- 


tidsland böra med enade krafter ener- 


giskt och rastlöst arbeta på att höja 
dess jordbruk. 

Ty hurudan än Norrlands framtid må 
sig gestalta, den tid varder snart komman- 
de, då det skall få svårt att bestå utan 
att vända tillbaka till sin första kärlek, 
till jorden. 


Det fina Norrlandslärftet. 
som för några årtionden sedan var ett 
af Ångermanlands vackraste hemslöjds- 
arbeten, har nu nästan försvunnit ur 
handeln. Den moderna maskinindustrien 
har dödat denna slöjd, som så många 
andra. 

Bland alster af den qvinliga slöjden 
vid utställningen i Hernösand finna vi 
också endast tre prof på norrlandslärft, 
säger Hernösands-Posten. Det äri dessa 
väfnader ett linne, ypperligt som de 
finaste linnenäsdukarne, af utsökt hvit- 
het. = 


>En ärans man». Ur Stock- 
holmstidningen anföra vi följande med- 
delande från Newyork: I vintras öf- 
verraskades man en dag af att höra, 
att en mäkta stor man, Erastus Wiman, 
kanadensisk engelsman till börden, helt 
hastigt utträdde ur firman W. R. Dun 
& C:o, Denna firma är världsbekant 
och det Wimanska namnet kändt af 
hvarje »businessman» i Förenta sta- 
terna. 

W. började sin bana på Dun & C:nis 
kontor med en veckolön af 12 dollars, 
men genom”-sin ovanliga energi och dug- 
lighet arbetade han sig upp, och på 
samma gång utvecklades affären från 
en anspråkslös ståndpunkt till dess nu- 
varande kolossala dimensioner. Chefen 
Dan har på de sista tio åren ej befat- 
tat sig med någonting, utan W. har 
varit fullständigt verkställande. Hans 
inkomst hos firman har under dessa år 
varit cirka 80,000 dollars om året, al- 
drig under 70,000. Likväl använde han 
bundratusentals dollars af firmans me- 
del för egen del och kastade sig in i 
vidlyftiga företag, i synnerhet i staten 


Island i närheten af Newyork, der han” 


bygde fabriker, jernvägar, spårvägar och 
dylika penningslukande företag. Han 
ansågs för millionär, och hade bubblan 
blott hållit ett eller två år till, hade 
han också blifvit mångmillionär samt 
ärad och aktad såsom ett geni af första 
rang. Han kallades allmänt >Kungen 
af staten Island» och en »ärans man» 
till följd af sin stora frikostighet och 
sina liberala bidrag till filantropiska 
företag samt framför allt för sina reli- 
giösa föredrag och briljanta tal i K, F. 
U. M. Dessutom har han utgifvit en 
bok för unge män om, hur de böra ar- 
beta för att få framgång och förvärfva 
rikedom! ! 

En vacker dag brast bubblan genom 
en liten obetydlighet. En vexellapp på 
futtiga fem tusen dollars blef bortglömd 
och ej inlöst, och då upptäcktes, att 
namnen voro falska. Legio sådana vex- 
lar hade förut varit i omlopp med fal- 
ska namn, men inlösts. 

Vid katastrofen var W. skyldig fir- 
man närmare en million dollars, deraf 
cirka 450,000 dollars voro handlån ur 
kassan. 

W:s advokater ha sökt leda försva- 
ret dithän, att det aldrig varit W:s me- 
ning att bedraga någon, utan i sinom 
tid ersätta allt. Detta argument lycka- 
des dock ej. Juryns utslag blef »skyl- 
dig», och domen lydde på fem och ett 
halft års straffarbete. Domen är öfver- 
klagad, och det ser ut, som om en ny 
ravsakning skulle beviljas. 


När ni läst tidningen, så låna 
ut den till edra vänner, så att 
så många som möjligt kunna 
komma i tillfälle att taga del af 
dess intressanta innehåll och 
inse de allenastående fördelar, 
den erbjuder sina prenumeran- 
ter Ill 


Rättegångssaker. 


Denu tjufliga från Stock- 
holm, som i början på förra veckan 
anlände till Norrköping och brutit sig 
in i en för tillfället obebodd våning 
derstädes, ransakades den 14 d:s å sta- 
dens kronohäkte, dit de införpassats 
efter nämda brott. 

De tre »turisterna> hade ankommit 
till Norrköping förliden måndags mor- 
gon och följande dag gått ut »att se 
på staden» dervid de bl. a. iakttagit, 
att fönstren i den nämda våningen, hvil- 
ken står tom, medan dess innehafvare 
kapten C. E. Malm och dennes två 
systrar vistas på landet, voro förkritade. 
De hade då gått dit upp och dyrkat 


upp köksdörren och i ett rum innanför 
köket tillägnat sig ett damur med ked- 
ja, ett granatkors och en parfymflaska, 
hvilka saker lågo på en byrå. I den 
sednare, som äfven uppdyrkats, hade 
de äfven gjort en fångst af något öfver 
90 kr. som de broderligen delat mel- 
lan sig. Derefter hade de gått ned på 
gården igen och, varskodde och tillta- 
lade af en i gården boende fru, tagit 
till benen, men af detektivkonstapeln 
Olsson, som tillfälligtvis gick der förbi 
eftersatts och efter allehanda krum- 
bugter anhållits af polisen senare på 
aftonen vid järnvägsstationen, 

De trenne inbrottstjufvarne äro inga 
nybörjare i yrket, utan hafva förut va- 
rit straffade för stöld. De äro E. F. 
Sandqvist, C. O. A. Jönsson samt C. 
J. A. Melin. 

Ransakningen uppsköts. 


Bedrägeri mot borgenärer 
och mened. I förra veckan häk- 
tades i Malmö förre arrendatorn af 
Blackmads gård Charles Norrman. Åt- 
gärden skedde på begäran af kronofog- 
den Georg Witthoff, och anledningen 
var bedrägligt förfarande mot borge- 
närer. 

Pen 9 oktober i fjol gjorde Norrman 
konkurs; hans stat visade då i skulder 
något öfver 20,000 kr. och i tillgån- 
gar omkring 400 kr. Den 5 septem- 
ber hade han varit innehafvare af öfver 
7,400 kr,, hvilka på ett egendomligt 
sätt försvunno. Norrman lät påskina, 
att de blifvit stulna. Han anmälde 
saken hos distriktets länsman samt läns- 
polisen, men dessa ville ej ingå på när- 
mare spaning efter tjufven eller tjufvar- 
ne, då alla omständigheter tydde på, 
att ingen verklig stöld här förelåg. 

Häradsrätten dömde Norrman för be- 
drägeri mot borgenärer till straffarbete 
i 2 år och vanfräjd i 5 år samt för 
mened till straffarbete i 2 år och stän- 
dig vanfräjd, eller i ena bot till 4 års 
straffarbete och ständig vanfräid. 


Mycket väsen för en ansjo- 
visburk. En person anmälde för 
några dagar sedan, att en arbetskarl 
tillägnat sig en ansjovisburk, värd 25 
öre. Den angifne häktades, alldenstund 
han förut varit straffad två gånger. Det 
blef ett omständigt förhör angående ans- 
jovisburken, för hvilket tillgrepp den 
angifne pekade. Rapport om saken upp- 
satte3, och det blef nytt förhör i polis- 
kammaren. Äfven här nekade den till- 
talade. Så remitterades målet till råd- 
husrättens femte afdelning, dit den häk- 
tade fördes och stadsfiskal Cederborg 
inställde sig som åklagare. Den till- 
talade, en fytioårs karl, fick nu om- 
ständigt redogöra för sina lefnadsförhål- 
landen från den tid han lemnade för- 
äldrahammet till den dag han blef an- 
gifven för stölden af ansjovisburken, 
Rapporten bifogadt prestbetyg granska: 
des, och rätten öfvertygade sig om, att 
uppgifterna angående födelseort och fö- 
delseår voro riktiga. ” Likaledes "hade 
från aktuariekontoret inhemtats upplys- 
ningar angående personens föregående 
brott. 

. Allt detta var naturligtvis så som 
lag stadgar och fullt i sin ordning, men 
nog tycker man, att det var bra myc- 
ket för en ansjovisburk, värd 25 öre. 
Det tyckte nog både åklagare och rätt, - 
men då angifvelsen var gjord, måste 
naturligtvis rätten hafva sin gång. 

Så upplästes rapporten och den till- 
talade förhördes, Han nekade äfven 
nu. och blef efter öfverläggning i brist 
på bevis frikänd. Den der burken hade 
kunnat ådraga den tilltalade 6 måna- 
ders straffarbete för 3:dje resans stöld. 


"Mordet vid Baggensgatan. 


Under de senvaste 14 dagarne har 
hufvudstadens detektiva polis företagit 
vidtomfattande efterspaningar och un- 


dersökningar för att söka upptäcka 


Kristina Nilssons mystiske mördare. 
Närmare 200. personer hafva upplys- 
ningsvis hörts i saken, men ingen af 
dem har haft något meddelande, som 
kunnat sprida ljus öfver det hemlig- 
hetsfulla mordet. 

Uppgifterna att den mördade skulle 
hafva rånats på en penningsumma af 
omkring 250 kr, och att två fickur 
skulle ha försvunnit samtidigt med mor- 
det hafva visat sig sakna all grund; 
Enligt de upplysningar, som hittills vun- 
nits, kan den mördade ej hafva inne- 
haft något större penningbelopp, än fem 
kronor, och hvad beträffar de två för- 
svunna fickuren, så har det till polisens 
kännedom kommit, att den mördade 
cirka en månads tid före mordet inne- 
haft två äldre mans-silfverur. Båda 
uren voro synnerligen illa åtgångna och 


dessutom begjutna med fotogen. Hvarest 
dessa ur nu finnas, vet man ej; säkert 
är, att de hittills ej. anträffats å något 
pantlånekontor eller dylikt ställe, utan 
troligen har den mördade lemnat bort 
dem för reparation eller iordningstäl- 
lande. 

Den nu mördade har för flere år se- 
dan i huset nr 12 vid Köpmangatan i 
Stockholm innehaft ett s. k. hotell, ett 
i öfrigt mycket illa renommeradt så- 
dant. Såsom en egendomlighet vilja vi 
nämna, att under den tid Kristina Nils- 
son innehade detta. hotell, blef derstä- 
des den 30 juvi 1882 — således på 
sätt och vis en årsdag — en ogift, un- 
der polisuppsigt stående qvinna vid 
namn Erika Höglund medels qväfning 
och delvis strypning beröfvad lifvet. Ej 
häller i detta fall, som, om. vi ej miss- 
minna oss, skedde i förening med stöld 
af en" sparbanksbok, blef mördaren upp- 
täckt. Starka misstankar voro dock 
riktade mot den nu aflidna och en med 
henne sammanboende karl, men några 
bevis mot dem funnos ej. 

Såsom ett märkvärdigt sammanträf- 
fande kunna vi vidare omnämna, att 
vid de senaste två qvinnomorden, det i 
närheten af Nockebybro den 28 sistlid- 
ne mars och det vid Baggensgatan den 
30 sistlidne juni, ägde, enligt hvad 
sedermera konstaterades; morden. rum 
mellan kl. 4—4,30 e. m, TI båda fal. 
len blefvo de mördade qvinnorpa be- 
röfvade dels mindre, kontanta belopp, 
den ena 3, den andra 5 kr., och dels 
silfverur, den ena ett s. k. jagtur och 
den andra två sämre mans-silfverur. 
För öfrigt synas båda morden ha för- 
öfvats af vuxne män. Johanna Sofia 
Sundström, tvätterskan, som mördades 
vid Nockebybro, hade hela ansigtet näs- 
tan till oigenkänlighet sönderslaget, och 
Kristina Nilsson, den vid Baggensgatan 
mördade, hade högra halspulsådern, luft- 
strupen och matstrupen ända till dess 
bakre vägg afskurna. Detta hade na- 
turligtvis ej kunnat ske med den lilla 
pennknif, en s. k. sprättknif, som låg 
i hennes närhet. 

Spaningarne efter föröfvarne af dessa 


två qvi d ä ch bedrif- | 
vå qvinnomord pågå ännu och bedrif: Si haj mention is erslt vara. Jyad 


vas med all ifver. 

En uppgift, att Kristina Nilsson 
skulle ha varit bekant med och ofta 
vistats hos den 1875 i Södra teater- 
huset mördade Sofia Dahlberg, saknar 
all grund. Dahlbergs mördare blef äf- 
ven oupptäckt, men starka misstankar 


förelågo, som bekant, mot den seder- | 


mera såsom vansinnig aflidne gross- | 
handlanden P. 


Kollegiesöl. 


Af gammalt har det hetat, att den 
regel, enligt hvilken arbetet i våra em- 
betsverk bedrifves, lydt ungefär så: 
«Skynda långsamt». Det bevisas åter | 
af nedanstående, som korrespondenten 
Adauctus omförmäler. 

Den 17 juni 1893 blef kammarkol- 
legium af k. m:t ålagdt att till rege- | 
ringen inkomma med utlåtande om, hu- 
ruvida någon befogenhet kunde åt stä- 
derna inrymmas att på ett tjänligare 
sätt än hittills tillgodogöra sig dona- 
tionsjorden och ökad trygghet kunde 
förvärfvas enskilde vid besittning af 
sådan jord. 

Detta är, som man vet, en brännan- 
de fråga för många af våra städer, en 
lifsfråga för åtskilliga af dem, och be- 
rör stora ekonomiska intressen. 

Kammarkollegium hade dock icke 
tid att gifva något lifstecken från sig 
beträffande denna angelägenhet, förrän 
ett år och tolf dagar gått. Och hvad 
gjorde kollegiet efter denna långa be- 
redelsetid? Jo, det utfärdade en an. | 
modan till länsstyrelserna att i ärendet 
höra vederbörande uti de inom hvart- 
dera länet belägna städer, samt med 
deras och eget yttrande inkomma så 
fort ske kunde och sist inom 1895 års 
utgång, hvarvid kollegiet tillika medde- 
lade detaljerade uppgifter beträffande 
hvad utredning i första hand bör ori- 
fatta. 

Visserligen är frågan omfattande, men 
hon har dock redan fått en delvis ut- 
redning genom att hon på några håll 
dragits under domstols -pröfning. Två 
år för att samla det material, som läns- 
styrelserna nu blifvit anmodade att sam- | 
la, tyckas ock vara en bra rundlig tid, 
då det gäller en fråga, der äganderätts- 
förhållanden snart sagdt dagligen be- 
röras. 

Detta söl har man funnit så mycket 
anmärkningsvärdare, som ju kammar- 
kollegiets chef, presidenten H, Forssell, 


man kallar, en rifvande karl, och nu 
i dagarna visat en ifver och energi i 
urtedandet af Posttidningens räkenska- 
per, som åtminstone ådagalägger det, 
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På farliga vägar. 


För familjen. 


På farliga vägar. 


Med en plansch. 


Det var först i medio af detta år- 


hundrade. som man började här i Sve- | 
rige få det beqväma fortskaffningsmedel | 


som kallas lokomotiv. Några jernba- 
nor kände man då ej till, man fick vara 
glad att ha” en t. o. m; mycket dålig 
landsväg, der man fick skaka sig fram 
i en kärra med träfjedrar. 

På korta distanser var det icke så 
svårt, men skulle man färdas 30—40 
mil i den tidens åkdon och på backiga 
och gropiga landsvägar, föga bättre än 
vår tids skogsstigar, skulle man ha' 
ovanligt stark kropp för att komma 
välbehållen fram till bestämmelseorten. 

Det var icke någon fara för dem som 
voro rika och kunde bestå sina hjuldon 
med jernfjedrar, men de som hade det 
svårast voro hufvudsakligen studenter 
som reste till akademien eller hem och 
bättre s. k. affärsmän, d. v. s. handels- 
agenter, som omsatte sin firmas lager 
på landsbygden — halsdukar, tröjor, 
speglar, nålar etc. voro då kuraata va 
ror t. o. m. på herrgårdarna. Och var 


| färden besvärlig, så blef ersättningen 


desto angenämare vid framkomsten till 
ort och ställe. 


Men utom landsvägarnas gropar; i- | 


stadiga hästar och annat dylikt påträf- 
fade man på resor många andra stöte- 
stenar, både sådana, på hvilka man 
kunde förlora lifvet och sådana som 
kunde förderfva allt hvad framtid hette. 
Af de förra skola vi anföra ett exempel 
här nedan. Låtom oss börja med de 
senare. 

Ofta påträffade man på dessa resor 
vandrande gesäller, klockjudar och — 
bröllopståg. De sista voro farligast. 
Ty de resande, som kommo i dessas 
väg, tvingades att taga så till bästa af 


skaffningen, att de ofta blefvo kropps-| 


ligt förderfvade. Den som skrifyver dessa 
rader kommer t. ex. ihåg en ung stu- 
dent, som var på väg till Upsala, men 
till fölid af ett bröllopståg aldrig kom 
längre från sin hemort i Vestergötland 
än till Falköping. 
brölloppsskaran att förtära så mycket 


att han har tid öfrig att ägna tankar | bränvin, att han sedan »bjöd» upp hela 


och omsorger åt annat än sitt ämbets- | 


verks arbeten. 


sin reskassa och sedermera slutade som 


a | — sjelfmördare. Historien låter egen- 


Han tvangs af| 


domlig, men händelsens gång var föl- 
jande: 

Den unge studenten, som med två 
femton- och sexton års disciplar från 
ett adligt hem skulle resa till akade- 
mien, hade af gossarnes fader vid af- 
resan emottagit 60 kronor, hvilka skulle 
betalas för skjuts och mat under vägen, 
När han så att säga kommit i festtagen, | 
tack vare de intet ondt menande del- | 
tagarne i brölloppståget, ville han gerna 
visa de dryga herrarne, att äfven han 
kunde bestå, och följden vardt, att kas- 
san snart var slut. Man roade sig 
hela nästa dag på gästgifvargården, 
och när skjutsen på tredje dagen körde 
fram och penningarne skulle erläggas, 
saknades studenten-informatorn. Hans | 
disciplar sutto redan i åkdonet och 
väntade. Och vänta fingo de på sin 
informator, ty denne, som icke hade ett 
öre qvar, hade gått upp på ett rum 
och — hängt sig. I sin antecknings- 
bok hade han skrifvit: »Summans stor- 
lek betyder ingenting. Hur liten sum- 
man än är, gäller det endast att man 
har den disponibel i det ögonblick man 
skall betala den.» — — — 

Men vi hade äfven andra resande 
att tala om, dem som riskerade att bli 
mördade. En fattig student öfverfölls | 
sällan. Han hade ju ingenting att taga | 
utaf. Men handelsmännen, dem passade 
man gerna på, ja, det fans — och 
finnes antagligen ännu i dag — uppe 
i Norrland trakter, der organiserade plun- | 
drarligor höllo till och rånade och | 
| sedermera mördade hvarenda i deras | 
trakt resande handelsman som medförde 
omfångsrik packning. Samvetet hos rå- | 
narne var ytterst tänjbart, och de ge- | 
nerade sig icke för att ögonblicket efter 
ett begånget mord draga lott om den 
mördades tillhörigheter. 

Vår plansch i dag är just hemtad från 
ett tillfälle, då ett organiseradt band var 
ute på ströftåg. Det var i Delsbotrak- | 
ten i Norrland. | 

Oinvigda iresans farligheter hade några 
affärsresande, för första gången stadda | 
på resa i Norrland, kommit in på en 
väg, som anvisats dem såsom mera gen 
än den vanliga stråkvägen. De skulle | 
till Hybo, och som aftonen var långt 
framskriden, hade de tagit genvägen för | 
att komma fram till bestämmelseorten 
före nattens inbrott. 

Men en timmas väg från Hybo, just 
I vid en krökning af vägen, blefvo de 
| öfverfallna af ett band plundrare, Ingen | 
tid fans till besinning, ty röfvarena voro 


tätt beväpnade och öfverlägsna till an- 
talet. Men en af de affärsresande fat- 
tade situationen på ett ögonblick, gick 
fram till den som han tyckte vara ban- 
dets anförare och sade: 

Ni få ta' allt hvad vi ha', men skona 
våra lif och låt oss draga härifrån i 
fred och ro. 

Nå, ja, det går an, svarade »an- 
föraren», 

Men just som han uttalade de orden, 


| smälde ett skott, och den resande föll 


död till jorden. Och några minuter 
derefter fans af de resande icke ett 
spår — som syntes. Deras lik voro 
nedgräfda, och varorna voro utdelade 
af anföraren bland »embetsbröderna», 

Och så väntade dessa på nästa »sänd- 
ninga. 


Här och der. 


Experiment, 'som nyligen 'i' hospital 
Necker i Paris företagits med en hyste- 
risk person, hafva väckt stort uppse- 
ende i medicinska kretsar. Den 54- 
årige mannen var intagen på sjukhuset 
på grund af förlamning i högra kropps- 
halfvan. Hvad som isynnerhet frappe- 
rade hos honom var hudens utomordent- 
liga känslighet vid beröring af vissa 
metaller, isynnerhet guld. Om man 
t. ex. med en ringbebrydd hand helt 
ytligt strök öfver någon den sjukes 
kroppsdel, framkallade detta icke blott 
häftig smärta, utan äfven tydliga bränn- 
blåsor, som behöfde ganska lång tid 
för att läkas, För att förvissa sig om, 
att brännsåren verkligen förorsakades 
genom vidrörandet af metallen och att 
icke den sjuke sjelf bibragte dem me- 
dels en tändsticka, strök man på punk- 


| ter på ryggen, dit han icke kunde räcka 


med handen. Öfverallt, der läkarens 
ringprydda finger rört, visade sig bränn- 
blåsor. Det är omöjligt för den sjuke 
att hålla ett guldmynt i handen, utan 
att bränna fingrarna. 

Likaså intressanta voro experimenten 
rörande läkemedels verkan på afstånd. 
Utan den sjukes vetskap hölls bakom 
bans rygg en flaska, omlindad med 
papper och hvilkens innehåll äfven var 
okändt för den experimenterande läkaren, 
Efter åtta minuters förlopp började den 
sjuke svettas, samtidigt beklagade han 
sig öfver äckel och kort derpå började 
han kräkas. Flaskan hade innehållit 
Ipecacuanha (kräkrot). 

LJ 


+ 
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Ett pianostycke för 96 händer utför- 
des för någon tid sedan i Amerika, i 
det å quatre mains samtidigt spelades 
på 24 flyglar. ) 

Intet människolif gick förloradt. 


+ + 


Svedeliana. Den bekante professor 
S. i Upsala var inom studentkåren och 
särskildt inom den nation han tillhörde 
känd för sin stora hjälpsamhet, när det 
satt hårdt åt någon gång. Bland S:s 
»klienter» befann sig en uvg student 
H., som ofta fick låna penningar och 
regelbundet betalade igen dem på ut- 
satt tid. 

En dag behöfde H. 200 kr. och gick 
till professor S. Denne såg från ett 
fönster H. nalkas och förstod genast 
hvad besöket skulle gälla, och vär H. 
blifvit insläppt, såg ban S. gående fram 
och tillbaka, pratande för sig sjelf: Ja, 
se mer än 300 får han inte låna, inte 
mer än 300, inte mer än 300. 

S. vände sig plötsligt om och fråga- 
de hvad det var om. H. passade till- 
fället och bad få låna 300 kr. — i 
stället för 200, som han tänkt sig. 

300 kr., sade &S., ja, ser herrn, det 
är summan det! 


x & 
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Man drifver med masarne. TI en tid- 
ning lästes härom dagen följande nöj- 
samma jagthistora: 

Härom året voro tre dalkarlar ute 
på timmerafverkning någonstans i södra 
Jämtland. De bodde i en timmerkoja. 
Och så hände sig, att en björn blef 
ringad inte långt derifrån, och det fingo 
naturligtvis dalkarlarne nys om. 

Topp! tänkte de, det kan bli en god 
stek för oss. 

Som de emellertid ej hade skjutva- | 
pen, måste de begagna sig af list, och 
kommo derför öfverens, att de skulle | 
köpa tre kannor bränvin och försöka, | 
om inte »nalle» skulle vara hågad att | 
ta sig en styrkedryck och bli lite lif- 
vad. Och när han det blifvit, skulle 
de passa på och med sina yxor slå 
ihjäl honom. 

Sagdt och gjordt. 

De buro sin grötkittel till idet, der 
de gjorde ett hål i snön, så att björ- 
nen skulle känna lukten af det rara 
bränvinet. Se'n det var gjordt, stälde | 
de sig att vänta. Det började att dra | 
ut på tiden, hvarför en af dem lade 
sig ned för att — som han sade — 
titta, om inte björnen hade vaknat, men 
säkerligen äfven lika mycket för att 
bli i tillfälle att ta sig en klunk i kit- 
teln. Han gjorde det senare obemärkt 
af de andra, och om en stund skulle 
en annan äfven titta, och så tog- han 
sig en klunk han med, liksom, om en 
stund, äfven den tredje. 

Sålunda >»tittade» de, den ene efter 
den andre, tills bränvinskitteln var tom. 

Ingen björn syntes likväl till. Då 
en god tid förgått, började de tre ma- 


FJFeater-Fremie-66ligationer 


af 1889 och 1893 års Premielån säljas kontant och mot afbetalning, t. ex.: 


2 Obligationer, en af 1889 och en 
1 af 1893 till Kr. 1. 
m. m., 


> 


Billigare om flera Obligationer tagas. 


Begär upplysningar 


Nästa vinstdragningar d. 1 Augusti, 1 No- 
vember (1 nov. endast 1889 års obligationer) och 1 Dec. 


Ärade abonnenter af »För 


afbetalningar, kunna, för att erhålla vinsträtt till dragningen den 


1 Augusti, derom hänvända sig till 


Energiska och redbara Agenter ur alla samhällsklasser antagas 


mot hög provision. 


Vinstlistor öfver större vinster som utkommit de sednare dragningarna på 


obligationer köpta hos Obligationskontoret 


Reqvisitioner från landsorten, ingående före dragningen, postbefordras under 


garanti af vinsträtten. 


Teater-Obligationer af 1889 års Premielån köpas kontant eller 
tagas i byte vid köp af 1893 års Obligationer. 


66ligation 


af 1893 till Kr. 2.50 i månaden, 
50 pr st. i månaden, 

m. m. 

Se Priskuranten! 
som sändas gratis! 


Alla>, som ej hafva gjort sina 


Obligationskontoret, Stockholm. 


tillhandahållas. 


skontoret, 
Stockholm. 


I Wilh. Andersons 


Möbleringsaffärer, 
11 Biblioteksgatan 11 & 
KA 3 Observatoriigatan 3, er- 
hållas solida och moderna 
Möbler samt Tyger och | 
Portierer till billiga priser. 
Telefon 79 63. 


PPPPrrrgggrggg 


Arraks Punsch | 
Medaille d'or 


Rekommenderas till ärade 
punschkännare såsom ren 
och - välsmakande. 


Belönad med flera Guldme- 
daljer och senast med Stora | 
Guldmedaljen å verldsexposi- 
tionen i Paris 1889. 


C. A. Lindgren & C:o 
Vinhandlare 
15 Hamngatan 15. 


PPP PT rf årggf ggg 


sarne känna sig lifvade af lockmedlet 
samt bli muntra i stället för björnen. 
En af dem vid namn Hans var till 
och med så modig, att han var hågad 
att krypa in i idet och fram till björ- 
nen. När han vickade på foten, så 
hade han fått tag i nalle, och då skulle 
de andra dra” ut honom. 

Ja, han kröp in och det dröjde inte 
länge, förr än han började sparka all- 


deles besatt. De andra drogo genast 
fram honom; men se — då var han 
utan hufvud. 

Det bade han mistat i idet. Man 


Det frågas. 
Hvad är Samarit-Korset? 


Jo, det äkta 
och patenterade 
samt med 
Elektriska 
spiraler 
försedda S.-Kor- 
set har utseende 
med här afbilda- 
de Varumärke, 
utom att korset 
har afrundade 
hörn och skadar 
sålede3 ej huden. 
Obestridliga in- 
tyg förefinnas, att 
Elektriska S.-Korset botar Reumatism, såväl 
i musklerna som i lederna, ' Neuralgi och | 
svåra plågor i alla delar af kroppen, Nervo- | 
sitet och kroppssvaghet i ailmänbet. Svindel, 
sömnlöshet, lomhördhet, susning i öronen, 
andtäppa, illaluktande andedrägt, ansigtsros, 
hufvudvärk, tandvärk och alla nervslappande 
sjukdomar jemte förlust af lifskraft, hvilka 
bero af nery- och muskelstyrka, hämmas sä- 
kert. — Dess goda verkan visar sig vanligen 
på några få timmar, men stundom torde det 
erfordras dagar; ien helsan återställes hastigt, 
så snart en förändring till det bättre inträ- 
der. — Korset bäres natt och dag hängande 
i ett silkessnöre om halsen öfver maggropen, 

med den grå sidan närmast kroppen. 

Elektriska Samarit- Korset med spiralen kan | 
icke efterapas sedan det blef försedt med min / 
namnstämpel »Knut Kinnander> och utbetalas | 
10 kr. för hvart och ett som ej arbetar eller 
Består galvanometerprofvet när kor- 
set är anordnadt efter föreskrift. 

S.-Korset sändes portofritt med bruks- 
anvisning och en massa intyg mot in- 
sändande af En kr. 50 öre kontant eller i 
bref och sparmärken. Återförsäljare antagas 
å alla platser. 


KNUT KINNANDER. 
55 Hornsgatan, Stockholm. 


tyckte sig höra, hur björnen derinne 
tuggade och mådde godt. 
Historien är ju en riktig »dalkarl>, 


Nya 
Testamentet 
utkommer i 


16 häften 


Hvad nya Testamentet 
kommer att innehålla: 
omkring 750 spal- 
ter at Bibelkommissio- 
nens senaste, till an- 
vändning stadfästa öf- 
versättning jämte ord- 
förklaringar, historiska, 
geografiska, natur- och 
kulturhistoriska noter 
samt släkttaflor m. m. 
eller 48 sextonsidiga 
ark i tillsammans 
16 häften, tryckta å 
fint  hvitt papper med 
typografisk praktutstyr- 
sel; 

TSstyckenaf Gu- 
stave Dorésvärlds 


Nya Testamentets 


inbindning afsedd, i guld och pressningar utförd, 
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Hvar och en som prenumererar å denna prakt- 
upplaga af Den Heliga Skrift erhåller en för 


För den ringa utgiften af 
80 öre i månaden, är således 


Tolf kr. 


förvärfva sig detta Nya Testamente, hvilke 


profit 
pärmar. 


äfte, prospekt o. prof- 
Fås gratis från 


Af den på C. & E. Gernandts Förlags 
Aktiebolag i Stockholm under utgifning va- 
rande godtköpspraktupplagan af Bibeln har nu 3:dje 
häftet utkommit, och innnehåller detsamma tre 
textark och 8 planscher i färgtryck. 


berömda tecknin- 
gar i helsidor, tryckta 
i olika färger å tjockt 
tonpapper; 
en plankarta öft- 
ver templet; 
två utförliga kar- 
tor öfver Palestina 0. 
de angränsande Medel- 
Ad hafsländerna; 
fyra blad för fa- 
miljekrönika, utför- 
da i färgtryck och af- 
sedda för födelse-, för- 
lofnings-, vigsel- och 
dödsdagar samt andra 
bemärkelsedagar för fa- 
miljen (kommer att åt- 


följa 3:e häftet). 
. hvilka kunna erläggas med 
80 ore, hvar och en satt i tillfälle att 


t borde finnas i hvarje hem. — Rekvirera 


hos våra kommissionärer. 


, å hvilken prof nu finnes i såväl bok- 


blifva kommissionär för denna Bibelupplaga. 


handeln som 
God biförtjänst kan hvar och en erhålla, som vill 


praktpärm, 


C. & E. Gernandts Förlags Aktiebolag, 


Stockholm. 


Snörmakerier 


af alla slag finnas ständigt å lager till billigt pris. 
Beställningar emottagas och utföras fort, väl och billigt. 


Butik: / 
42 Drottninggatan 42. 


G. F. Wiberg, 
Snörmakare. 
Fabrik: 

3 Garfvaregatan 3. 


C. V. Dahlstedt & Svensson, 


Koppar-, Bleck- och Plåtslageri samt Förtenningsanstalt och Lyktfabrik 
25 Norrlandsgatan 25. 
Allmänna Telefon 5346. 


Industripalatset. 
INS” Öppet: hvardagar 9 f. m.—11 e. m, helgdagar 1—11 e m. Di 
Industri- & Konstutställning. 


1:sta kl. Restauration. 


Table d'höte 1.50 å 2.50. Sexor från 1 kr. 


Mnsik 4—6 och 7—11 e. m. 
Inträdesafgift 10 öre. — Årskort å 2 kr., gällande till den I April 1895. 


Uppseendeväckande ! 


Finaste Toalett-tvål, pr kilo 75 öre, 
Opoponax-tvål, pr låda kr. 2,50, 

MH » » dussin 40 öre. 
Till landsorten mot efterkraf. 


Tekn. Fabriken Svalans 
Fabriksbod, 


5 Olofsgatan (nära Hötorget). 


Badkar! 


IT olika storlekar finnes ständigt å lager till 
de billigaste pris. 
C. W. Dahlstedt & Svenssons 
Bleck- & Plåtslagerifabrik, 


25 Norrlandsgatan 25, 


Klosetter. 


Gårds- & Garderobs-, Luktfria portativa 
från 9 kr. till högre pris. Reparationer u- 
föras genast efter order, 

Obs. Gårdsinnanreden inom Stockholm ä- 
dras enligt Helsovårdsstadgans föreskrifter. 

Klosettfabriken, 


Telefon 49 54. 11 Sibyllegatan. 


F. E. CARLSSONS 


Koppar-, Bleck- och Plåtslageri ut- 
för alla slags arbeten i branschen samt repa- 
rationer. Inrökning afhjelpes säkert, «Luft 
ventilationsledningar utföras, 


OBS. Förtenning alla dagar. 
Telefon 49 54, Sibyllegatan 11. 


Caussons hemlighet. 


Af 
Adolphe Belot och Jules Dautin. 


(Öfversättning för denna tidning). 
(Forts. fr. n:r 28.) 


Det var således gjordt! Det tjenade 
till intet att grubbla öfver den saken 
vidare, För resten, hvartill skulle det 
tjenat? Léonce var borta, och äfven 
om jag skulle kunnat hinna upp ho- 
nom, hur skulle jag få honom att lem- 
na tillbaka pengarna? Han hade ju 
störtat sig- öfver dem som öfver elt rof. 

När jag kom hem, satte jag mig att 
räkna öfver huru mycket jag skulle 
vinna på affären. Jag kom till enor- 
ma, fantastiska summor. 

Jag kom derför i godt lynne hela 
eftermiddagen. Jag pratade, jag var 
glad.  Glädje!... Det var länge sedan 
ett leende synts på mitt ansigte, Din 
mor var lycklig och log så godt, då 
hon såg, att jag var glad... Arma 
qvinna! 

Jag hade dock en aning om, att jag 
stod vid branten af ett bråddjup. På 
natten hade jag mycket svårt aut sofva. 
Hvilken dröm! Ån spratt jag upp ur 
den, än plågades jag af maran, och när 
morgonen kom, var jag alldeles upplöst. 


Jag gick till kontoret långt före den 
vanliga tiden. Jag slukade begärligt 
innebållet af tidningarna. Ingenting! 
Icke den minsta nyhet, icke en anty- 
dan om någon politisk förändring. Jag | 
hade bort tänka, liksom dagen förut, | 
så mycket bättre! Men nej, det var 
något högst besynnerligt, att icke det 
minsta händt. Jag blef orolig. Och 
eftersom jag ännu hade en half timma 
på mig, skyndade jag mig till Léonce. 

Han var ute, och jag återvände sorg- 
sen till kontoret. 

När Maheurtier kl. 10 kom in, ge- 
nomfors jag af en rysning. Han såg 
ut som vanligt, och dock tyckte jag 
mig i hans minsta ord, i hans rörelser 
märka en misstanke. 

Kl. 5 skyndade jag mig till Taitbout- 
gatan. ILéonee hade ännu icke kom- 
mit hem. 

Huru olika voro icke mina tankar 
dem jag haft dagen förut! Förgäfves 
sökte jag fördjupa mig i drömmar om 
rikedom och lycka. Jag tyckte mig 
liksom på botten af en afgrund se 
olycka, skam och fängelse. Jag var 
alldeles förtviflad. 

De följande dagarne blef det, om 
möjligt, ändå värre. De tidningar, jag 
feberaktigt genomläste, innehöllo ingen- 
ting nytt. Icke något krig! Kursen på 
börsen var densamma. Hade Léonce 
missräknat sig eller hade han bedragit 
mig? Hvad visste jag! 

Så snart jag hade ett ledigt ögonblick, 
morgnar, midt på dagen och qvällar, | 


gick jag att söka Léonce. Omöjligt att 
träffa honom! Intet svar på de bref jag 
skref till honom. 

Så gingo åtta dagar, för mig åtta 
århundraden. 

En morgon var det slut med mitt 
tålamod, jag sköt undan John, betjen- | 
ten, som kom med sitt eviga: Grefven 
har gått ut, och gick in. 

Detta inträngande förorsakade buller, 
Jag "hörde från ett rum med nedfälda 
persienner: Hvad vill det här säga, 
John? Hvad står på?... Jag har ju 
förbjudit . . . 

Det var Léonce som talade, 

Det är jag, sade jag, i det jag steg 
in i sängkammaren. Jag träffar dig då 
ändtligen. Det var bra det. | 

Causson! Måltte f-n ta dig! 

Hvad säger du? Tar du emot mig 
på det sättet? 

Han låg i sängen. Bullret vid tam- 
burdörren hade väckt honom, John 
kom in samtidigt med mig och började 
ursäkta sig. 

Hvad vill det här säga? sade jag, i 
det jag tog plats framför sängen, der 
Léonce låg och »blängde»> och kastade 
sig fram och tillbaka af otålighet. 
Skämtar du med mig, eller har du 
glömt mig? Jag har sökt dig åtminstone 
20 gånger utan att träffi dig — — 
Mina bref har du väl åtminstone fått? 

Ja, visst bar jag fått dina bref. Låt 
mig vara i fred, jag är alldeles sönder- 


bråkad. 


Du borde ha” kunnat förstå, att jag 
skall ha varit i en dödlig ångest. 


Det är ju galenskap. Hvarför ängslig? | 


Det der som du talade om... 

Nå? 

Det lyckas ju inte. 

Nå, hvad har jag med det att göra? 

Hvad menar du?... Hvad du har 
med det att göra? Behagar du skämta? 
Läs börslistorna — — ännu ingen för- 
ändring — t. o. m. denna morgon — — 

Nå, om dina börslistor inte utvisa 
någon förändrivg, så är det ju ytterli- 
gare en anledning till att vara lugn. 

Jaså, men det bevisar i alla fall, att 
du misstagit dig. 

Nej, icke på minsta sätt. 

» Förklara dig, jag beder dig derom, 

Léonce hoppade förargad ur sängen 
och satte sig framför mig: Nåväl, sade 
han, litar du på mig eller gör du det 
icke? 

Inte misstror jag dig, men... 

Tror du att jag förstår mig på spe- 
kulationer bättre än du, som icke be- 
griper något alls? 

Ja, jag erkänner; att jag ingenting 
förstår i den vägen, och det är just 
derför som ... 

Ja, som det är nödvändigt att lemna 
mig i fred och icke förfölja mig som 
du gör. 

Jag ber dig om ursäkt. Jag ville 
endast veta, hur sakerna stodo, det är 
ju helt naturligt. 

Affären är på god väg, icke så vinst- 


gifvande som jag beräknat, men i alla 
fall god... Är du nöjd nu? 

Ja, tack skall du ha. Men skulle 
du icke kunna säga mig något bestämdt 
resultat? 

Jo, om åtta dagar. 

Om åtta dagar kan jag således kom- 
ma tillbaka, och du meddelar mig... 

Ja, men icke förr... Och nu, af 
barmhertighet, lemna mig i ro, jag är 
alldeles förstörd. 

Han lade sig igen och utstötte en 
lång suck. Det var mig omöjligt att 
få några andra upplysningar, 

Jag knappast lefde under dessa åtta 
dagar. Det är lätt att förstå min 
ängslan. 

Hvarenda eftermiddag, när jag gick 
från kontoret, styrde jag mina steg åt 
Taitboutgatan, men jag vågade icke gå 
upp till Léonce. 

En eftermiddag, då jag på detta sätt 
flanerade, försänkt i dystra tankar, hör- 
de jag mitt namn ropas. Jag vände 
mig hastigt om, det var Téonce. 

Jaså, sade han, du är åt det här 
hållet. "Tänkte du gå upp till mig? 

Nej. 

Nåja, mitt mottagande senast var icke 
precis tillmötesgående... Men hvad går 
det åt dig? Detta bleka ansigte... 
dessa mörka, dystra ögon... är du 
sjuk? 

Jag borde kunna vara det åtminstone. 
Jag är förvånad öfver att du kan vara 
så glad och nöjd. 

(Forts.) 


JOHN CARLOS 


Rättegångs- och Inkasseringsbyrå. 
32 Skomakaregatan 32, Stockholm. Allm. Tel. 24 72. 


Billigaste 


inkasseringsanstalt. 


FÖR ALLA 


N:o 30. 


Lördagen den 28 Juli. 


1894. 


Utkommer med 52 nummer pr år. 


Pris med postarvode 2 kronor pr år. 


Prenumeration: I landsorten å närmaste postanstalt, i Stock- 
holm å Stockholms alla postkontor. 


Redaktör och ansvarig utgifvare: 
Efraim Wästberg. 


öppen kl. 11—2. 
(Förläggare: E. H. Gernandt.) 


STOCKHOLM, IDUNS TRYCKER! AKTIEBOLAG, 1894. 


Redaktionsbyrå och kontor, Oxtorget N:o 4, 2 tr. ö. g., 


Annonspris 25 öre pr rad. 


[10 

| 

| Annonser mottagas af S. Gumelii annonsbyrå, Drottninggatan 2, 

| Svenska telegrambyrån, Brunkebergstorg 2, samt å kontoret, 

|| Klara Södra Kyrkogata 16. 
sc 


Två vinstdragningar 


å 1893 års Teaterobligationer återstå på detta 
år. I den första af dessa dragningar, som 
äger rum den I instundande augusti, utlottas 


39,000 kr. 


och i den andra, som sker den I december, 


utlottas 
69,000 kr. 


Högsta vinsten i första dragningen är 


20,000 kr. 


och i den andra 


40,000 kr. 
Ett sällsynt tillfälle 


erbjudes nu en hvar, som å närmaste post- 
anstalt prenumererar &å den intressanta, illu- 
strerade veckotidningen 


"FÖR AEA 


och till Redaktionen af >För Alla>, Stock- 
bolm, insiin itt prenumerationsqvitto jemte 
ett 10-öres ärke. Hvarje prenumerant er- 
håller nämligen gratis ett afbetalningsbevis 
å en teaterobligation för är 1893, utfärdadt 
af Obligationskontoret i Stockholm. Å detta 
afbetalningsbevis har »För Allav gjort två 
inbetalningar, hvarigenom hvarje prenumerant 
efter den 1 juli 1894 utan vidare kostnad 
än prenumerationsafgiften, som är 
Två kronor, 

deltager i dragningen den 1 augusti. 

Det beror sedan på prenumeranten sjelf, 
om han vill fortsätta att betala till obligations- 
kontoret 1 kr. 50 öre i månaden och derige- 
nom få rätt att deltaga i de följande drag- 
ningarna. Betalar han i 12 månader, således 
tillsammans 18 kr., så är obligationen hans, 
och han får den genast samt deltager sedan, 
utan något besvär eller någon kostnad, i alla 
Vvinstdragningarna, ända till den 1 november 
1967, hvarigenom obligationen kan blifva ett 
värdefullt arf för hans efterkommande och 
ligga grunden till en förmögenhet. 

Dessutom kommer alltid kapitalet tillbaka, 
då hvarje obligation måste återbetalas med 
kr. Det är således för den lilla ränte- 
förlusten som man beredes rätt till deltagande 
i de många vinstdragningarna, i hvilka, om 
lyckan är god, man kan vinna de högsta vin- 
sterna från 10,000—40,000 kr. 

OBS.! Alla afbetalningar göras direkt till 
Obligationskontoret, Stockholm. 


Prenumerera i tid! 
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Veckans nyheter. 


Konungen återkommer till buf- 
vudstaden med extratåg söderifrån den 
30 d:s och reser på aftonen kl. 6 sam- 
ma dag med extra tåg till öfre Norr- 
land för de då stundande jernvägshög- 
tidligheterna. 


Danska silfverbröllopshög- 
tidligheterna. Konung Oscar an- 
lände till Köpenhamn i går kl. 1,30 e. 
m. ombord på Drott, ryske storfursten- 
tronföljaren i förrgår ombord på Pol- 
stjernan, och prins Heinrich af Preus- 
sen i går middag kl. 12 ombord på 
Sachsen. 

— TI anledning af danska kronprins- 
parets silfverbröllop hafva följande sven- 
ska vetenskapsmän kallats till heders- 
doktorer vid Köpenhamns universitet, 
nämligen: inom teologiska fakulteten 
professorn i österländska språk vid Lunds 
universitet E. Tegnér; inom juridiska 
fakulteten professorn i historia och stats- 
kunskap vid Lunds universitet P. E. 
Fahlbeck och justitierådet C. R. T. 
Wijkander; inom medicinska fakulteten 
brunnsintendenten vid Ramlösa, med. 
Iles, OAS Olaus so 


Till kronprinsessan Lovisa 
afsändes den 21 d:s, för att som silf- 
verbröllopspresent i dag öfverlemnas, ett 
störe textilföremå. Det är en afdelnings- 
skärm, utförd i gobelinsväfnad &å Hand- 
arbetets vänners lolal. 

Gåfvan är från 40 svenska damer 
och har tillkommit på initiativ af f. d. 
öfverhofmästarinnan, friherrinnan M. 
Bonde, född Lewenhaupt, och svensk- 
norske ministerns i Köpenhamn fru 
friherrinnan 8. Beck-Friis, född Barne- 
kow. 

Skärmen är i fyra delar efter kom- 
position af fru Anna Boberg, född 


.Scholander. . Skärmstyckena äro afde- 
lade i ett större öfverstycke och un- 
derstycke. De först nämda upptaga 
blad och blomstermotiv i dämpade, fint 
stämda färger, och de senare sirade af 
smakfulla orneringar,  Öfverst å den 
främsta skärmen ser man, utförda i 
guld, silfver och färger, de danska och 
svenska riksvapnen under kunglig krona 
samt derunder inskriptionen: »1869 — 
28 juli — 1894», Riksvapnen och de 
svåraste punkterna i dessa praktstycken 
äro utförda af Karna Nilsson och det 
öfriga af tre andra skånska väfverskor. 
Om arbetet skulle utförts af en enda 
person, hade det kräft en tid af tio 
månader. 


Ny exportlindustri för Sveri- 

ge. Tidningen Svenska Amerikanaren 
omtalar, att genom bemedling af vår i 
Chicago bosatte landsman, ingeniören 
Chr. Nelson, har Lesjöfors bolag tagit 
initiativet till hvad som snart nog bor- 
de kunna blifva Sveriges förnämsta ex- 
portaffär, nämligen svenska ståltråds- 
kablar, hvilka ha” all utsigt att i Ame- 
rika vinna en ofantlig användning vid 
kabelspårvägarne. På grund af den öf- 
verlägsna qvalitén hos svenskt stål och 
jern är det naturligt, att de svenska 
ståltrådskablarne, hvilka genum sin böj- 
lighet, hållbarhet och tension stå betyd- 
ligt öfver de amerikanska, lätt skola 
kunna uttränga dessa. Redan har be- 
ställning ingått &å en kabel om 14,000 
fots längd och vägande omkring 23 tons 
för North Chicago Street Railway C:o, 
och denna order kommer säkerligen snart 
att följas af andra, En hindrande om- 
ständighet är brist på tillräckligt starka 
jernvägsvagnar i Sverige för att trans- 
portera sådana jättetyngder som t. ex. 
kablar å 42,000 fots längd och vägan- 
de omkring 80 tons, men denna brist 
är ju lätt afbjelpt. 

Godt om lediga platser vid 
folk- och småskolan är det för närva- 
rande. I veckans nummer af Svensk 
Läraretidning äro ledigannonserade ej 
mindre än 66 dylika tjänster, deraf 32 
vid folkskolan samt 34 vid småskolan 
och vid mindre skola. 


Dyrt tjänstefrimärke. Kro- 
nofogden Ernst Samzelius hade af k. 
befhde i kalmar län åtalats vid rådhus- 
rätten i Vestervik, dels för det han å 
afsänd skrifvelse obehörigen användt 
tjänstefrimärke, och dels för det han 
försummat att inom stadgad tid fullgöra 
uppdrag att förrätta utmätning. K. m:t 
har den 18 dennes i likhet med under- 
rätterna dömt Samzelius att för obehö- 
rigt användande af tjänstefrimärke böta 
50 kr. och dels för försummelse att 
fullgöra uppdrag att böta 25 kr. 

Ny »frälsnings»-armé? De tre 
första söndagarna i denna månad bari 
Skuru kapell predikanttjensten bestridts 
af idel militärer. Den första söndagen 
predikade nämligen adjunkten vid krigs- 
skolan kapten B. H. Dillner, den andra 
söndagen krigsministern frih. Rappe och 
den tredje chefen för krigsskolan G. F. 
O. Uggla. 

Med det nya belysningsår. 
som inträdde den 21 d:s, har Stock- 
holms gasbelysning ökats med något 
mer än ett hundratal lyktor, bland 
hvilka ett antal af 3, nämligen 2 vid 
den nya planteriogen mellan Eldqvar- 
nen och Karolinska institutet och 1 vid 
Engelbrektsplanen, komma att förses 
med intensivbrännare efter Brays sy- 
stem, medan de öfriga blifva vanliga 
lyktor. Af dessa sistnämnda komma 
omkring 40 att anbringas vid Eldqvar- 
ven, å Norr-Mälarstrand och i öfrigt 
på Kungsholmen, 15 komma på Teg- 
nérlunden (der de voro tända under ett 
par veckor vid det förra belysnings- 
årets slut) och de öfriga skola förstärka 
belysningen vid Rådmansgatan, Salt- 
mätaregatan, Kammakaregatan, Kro- 
nobergsgatan m. fl. platser. Vid 1893 
års slut utgjordes gasbelysningen på 
Stockholms offentliga platser af 6,050 
lyktor, bland hvilka ett antal af 118 


hade intensivbrännvare efter sex olika 
system. Vid detta belysningsårs bör- 
jan komma att å Stockholms öppna 
platser finnas omkring 6,150 gaslyktor, 
bland dem 121 med intensivbrännare. 


En aftagande emigration 
bör ju vara ett välkommet glädjeämne 
i dessa dagar, då det eljes klagas mera 
än vanligt — hvilket vill mycket säga 
— öfver hårda tider. Och då emigra- 
tionen aftagit i så oerhörd grad som i 
år varit fallet, bör man känna en all- 
deles extra belåtenhet, så mycket mer, 
som de märkliga siffrorna tydligt visa, 
att, om det är svåra tider hos oss, så 
är det ändå värre i Amerika, hvilket 
ju alltid är någon tröst. 

Under första halfåret i år ha endast 
4,919 personer utvandrat från Sverige, 
under det att motsvarande siffra för för- 
ra året var 23,206 och för åren der- 
förut 22,429 för 1892 och 20,156 för 
1891. Emigrationen för i år har så- 
lunda reducerats till uvgefär en femte- 
del af de föregående årens sorgligt hö- 
ga siffror. 

Orsaken till denna betydande redu- 
cering af utvandrareskarorna är natur- 
ligtvis ingens annan än de dåliga tider- 
na i Amerika, hvilka föranledt derva- 
rande svenskar utt Varna sina lands- 
män för en flyttning ditöfver. Någon 
inverkan, om också mindre, torde kom- 
ma från Förenta staternas strängare 
regler vid mottagande ar invandrare. 


Svårt lemlästad. = Artilleristen 
nr 95 Häggtot vid 3:dje batteriet af 
Första Svea artilleriregemente råkade 
förliden fredag under pågående öfningar 
vid Lindarängen att handtera en s. k. 
krevadpatron något vårdslöst; så att den 
kreverade med den följd, att venstra 
sidan af ansigtet, ögat, bröstet och båda 
händerna så svårt skadades, att benen 
blefvo delvis blottade. Den skadade 
fördes genast till karsernen, der ett för- 


sta förband anbragtes, hvarefter han i | 


droska fördes till garnisonssjukhuset. 
Det framtida men han kan komma att 


lida är ännu ovisst. 


Elände och menniskokär- 
lek. För någon tid sedan hade en 
skomakarefamilj, boende vid Brahegatan, 
en eftermiddag företagit en liten utflykt 
till Ekbacken. På qvällen, just när 
man höll på med att hopsamla sakerna 
för att anträda hemfärden, kom ett af 
familjens barn och berättade, att det 
låg en sjuk qvinna borta i en buske. 
Mannen skyndade genast till den an- 
gifna platsen och fann der en omkring 
30-årig, uppenbarligen mycket medtagen 
qvinna, liggande på marken. Sedan man 
lyckats få henne att intaga en stärkan- 
de dryck samt äfven något mat, hade 
hon styrka nog att meddela något om 
orsakerna till sitt elände. Det var i 
hufvudsak den gamla vanliga historien. 

Hon hade varit sköljerska på ett bryg- 
geri och haft det jämförelsevis bra. Men 
så hade hon fått fästman samt sam- 
manbott med honom, tills följderna vi- 
sade sig, och hon måste lemna sin plats. 
Då hade fästmannen utan ett ord till 
afsked försvunnit. Alt af något värde 
måste pantsättas, och så föddes i våras 
barnet, som emellertid dog kort efter födel- 
sen. Platsen kunde hon ej återfå och 
ingen annan häller trots alla försök. 
Sjuk af umbäranden, blef hon omsider 
vräkt från det kyffe hon bebodde. De 
sista dagarne hade hon vistats der ute 
i skogen, bettlat sig till en bit mat eller 
en liten slant af barmhärtiga menniskor 
och sofvit om dagarne af fruktan för 
polisens nattrazzior. Nu var det emel- 
lertid slut med alla hennes krafter. 

Den vänliga familjen beslöt att, trots 
att den sjelf ej ägde mer än den ound- 
gängligen behöfde, ej lemna den arma i 
hennes elände, utan taga henne med hem. 
Hon fick låna hustruns kappa för att 
på vägen skyla sina trasor. Det kun- 
de ej bli fråga om att ännu på en tid 
söka någon plats, dertill var hon allt 
för medtagen, men icke desto mindre 
fick hon stanna qvar hos den fattiga 


Gustaf Mauritz Armfelt. 


Få människor torde ha haft så vexlande öden som Armfelt, få 
torde ha' blifvit så upphöjda och så — förnedrade. 

Med kroppslig fägring, tjusande umgängesgåfvor, liflighet, qvick- 
het och personlig tapperhet förenade Armfelt olyckligtvis lättsinne, 
njutningsbegär och ränklystnad. De förra egenskaperna bragte honom 
till maktens tinnar, de senare störtade honom i förderfvet. 

Drifven af sin ärelystnad, inträdde A. i det militära ståndet för 
att så mycket lättare komma i beröring med sin snillrike konung — 
Gustaf III — och få sola sig i strålarna af den kungliga nåden. 

Men till en början fattade Gustaf III intet behag till Armfelt, 
ja, konungen hade rent af motvilja för honom. 

Men öfver konungen herskade — societetens alla skönheter, och 
öfver dessa herskade rikskurtisören Armfelt, alla Evas döttrars förtjus- 
ning, ej blott med både in- och utländska furstehus befryndade, utan 
t. o. m. regenters gemåler. Denna sida af Armfelts öden skulle fylla 
hela volymer, om man rätt skulle skildra den. 

Emellertid »hvad qvinnan vill, vill Gud», och det dröjde icke 
länge, förrän Gustaf III lät sin afgjordaste nåd komma på Armfelts 
lott. Ett hällregn af nådevedermälen började utgjuta sig öfver den 
då unge officeren. Först utnämdes han till uppvaktande kavaljer hos 
kronprinsen (Gustaf den IV Adolf), så till öfverste kammarjunkare 
(1783) samt till generaladjutant och öfverste (1787). 

Äfven på vitterhetens områden hugnades han med utmärkelser. 
1786 blef han ledamot af Svenska akademien och 1787 kansler för Åbo 
universitet. 1786 blef A. direktör för konungens nya teater!l 

1783 åtföljde A. konungen till Italien och gjorde sig der bemärkt 
vid det neapolitanska hofvet genom att bl. a. »kunna slå konung Fer- 
dinand till marken», som det uppgifves. 

Under kriget 1788—90 utmärkte sig A. i synnerhet vid eröfrin- 
gen af Elgön i Ingo skärgård och vid intagandet af Kärnäskosi pass. 


| Kort derefter blef A. generalmajor och riddare med stora korset af 


svärdsorden. Han var förut serafimerriddare och riddare af danska 
elefantorden. 

Med Gustaf III:s död var det slut med Armfelts befordringar. 
Han blef förvisad till Neapel som minister, men underhöll derifrån 
korrespondens med sina vänner i Stockholm, der förmyndarregeringen 
öfvertagits af hertig Carl och dennes gunstling Reuterholm, en af Arm- 
felts hätskaste fiender. 

På Gustaf TII:s dödsbädd hade A. lofvat konungen att aldrig 


öfvergifva hans son, kronprinsen. Urståndsatt genom förvisningen att 


hålla detta löfte, måste han taga sin tillfykt till korrespondens, i hvil- 
ken han till sina vännner skref, att derest den unge konungens säker- 
het icke var tryggad, skulle man nog kunna skaffa hjelp från Ryssland. 
Denna korrespondens uppsnappades af hertig Carl, och ett krigsfartyg 


afgick till Neapel för att fånga Armfelt genom list. 
en af A:s älskarinnor, varnade honom i tid, så att 
han hann fly. Han begaf sig då till Ryssland, der han under namnet | 


gen af Neapel, 


Brandt i stort armod vistades åren 


Men drottnin- 


1794—97. 


Förstnämda år började mot A. och hans krrespondenter en afsky- 


värd process. 


A. blef dömd lif och ära förlustig, och hans älskarinna, 


fröken Rudensköld, blef dömd till döden. 

Vid Gustaf IV Adolfs tronbestigning benådades Armfelt, hvilkan 
1801 återvände till Sverige, blef 1802 minister i Wien och kallades 
1804 att öfvertaga befälet öfver i Pommern förlagda trupper. 

Efter revolutionen 1809 tog A. afsked från alla sina embeten och 


svor ryske czaren tro- och huldhetsed. 


ett slott invid Petersburg. 


Den 19 augusti afled han på 


Det porträtt vi ofvan lemna af A. är en kopia af Wertmällers 
tafla i nationalmuseum, framställande A. vid 28 års ålder, iklädd en 
vid ett tornerspel buren skytisk drägt. 


familjen, Omsider var hon genom vän- 
lig vård återstäld och erhöll då genom 
mannens bemedling plats vid ett bryg- 
geri. Hon bor emellertid qvar och fa- 
miljen har ingen orsak att ångra sin 
barmhertighet. Sin skuld har hon betalt 
och mera dertill och visar i öfrigt på 
alla tänkbara sätt sin innerliga tack- 
samhet för det bistånd hon erhöll i 
nödens stund. 


Försök till rån. Då en herre, 
främling, häromdagen efter slutad va- 
riété-föreställning & Djurgården prome- 
nerande återvände till staden, blef han 
af en förbigående yngre välklädd indi- 
vid genom ett hastigt ryck frånröfvad 
sin paletå, som han bar på armen, 

Genom att icke låta sig förbluffas af 
lymmelns sällsporda fräckhet, utan o- 
medelbart störta efter honom, lyckades 
det den bestulne att återfå sin egen- 
dom. Tjufven, ifrigt ansatt och nära 
att blifva gripen af tillskyndande per- 
soner, kastade från sig sitt byte och 
försvann, efter att oförmodadt hafva 
gjort helt om, i parkens gömslen. 

Kapplöpningen bevittnades af en hel 
mängd folk, som dock icke genast syn- 
tes kunna sätta sig in i situationen, 


Groft sedlighetsbrott. En å 
allmänna försörjningsinrättningen inta- 
gen J. A. Johansson, född 1836 i Kal- 
mar, har häktats och erkänt, att han 
innevarande månad vid två särskilda 
tillfällen begått sedlighetsbrott med en 
sjuårig flicka samt att han gjort försök 
till otuktig handling med två flickor af 
samma ålder, 


Många lösdrifvare och ute- 
liggare. Ett ovavligt stort antal per- 
soner, män och qvinnor, vissa dagar 15 
å 20 stycken, hafva under de senare 
dagarne härstädes anhållits såsom lös- 
drifvare. De hafva anhållits dels så- 
som uteliggare dels för bettleri och sedes- 
löshet. En del af de anhållna hafva 
bortdömts till tvångsarbete och en del 
erhållit varning. Under de senare åren 
hafva icke vid något tillfälle så många 
personer anhållits för lösdrifveri som 
under denna månad, 


Fula anlag. Då en 11 års gosse 
den 23 d:s på aftonen passerade hörnet 
af Hornsgatan och Blecktornsgränd, kom- 
mo oförmärkt tvänne yaglingar om 15 
år och fattade honom bakifrån under 
försäkran att stryk skulle vankas, om 
han ej genast framtog penningar och 
lemnade dem. Då han svarade, att 
inga sådana funnos, ryckte den ene upp 
en i gossens bröstficka liggande port- 
monnä och uttog derifrån i brist på 
pengar en badbiljett, som han tillägna- 
de sig, hvarefter de skyndsamt togo till 
flykten uppåt Blecktornsbacken. Ingen 
polis eller förbipasserande syntes i när- 
heten vid råntillället, och af förskräc- 
kelse gjorde gossen ej allarm förr än 
lymlarne voro ur sigte. 


En underlig passagerare 
uppenbarade sig plötsligt häromdagen å 
Esplanaden. Det var en gammal man 
med kavajen på armen, uppknäppt 
skjorta och en ofantlig halmhatt på huf- 
vudet. Han gick der ett slag, utdelan- 
de åt höger och venster ur en späckad 
plånbok makulaturbitar, hvilka omsorgs- 
fullt voro klippta i sedelform. Små- 
flickor voro isynnerhet föremål för hans 
frikostighet, ty åt alla sådana han mötte 
förärade han lappar, föreställande de 
högre valörerna. Efter en kort stund 
ankommo emellertid anförvandter till 
den stackars mannen och förde honom 
hem, hvilket skedde utan andra prote- 


ster, än några vresiga morrningar. En- 
ligt uppgift lider mannen, som en gång 
varit mycket förmögen, af periodisk sin- 
nessvaghet, hvarunder han tror sig hafva 
sitt förlorade guld åter. 


Turistfärd och välgörenhet. 
Föreståndaren för Karlskoga praktiska 
slöjdskola, pastor J. Lindholm, anlände 
den 12 d:3 till Luleå, efter att ha till 
fots tillryggalagt den långa vägen från 
Vilbelmina kyrkoplats i Vesterbottens 
län till Murjeks station vid Gellivara- 
banan. Hr Lindholm begaf sig från 
Vilhelmina den 24 juni och har sedan 
på sin vandring passerat Stensele, Sor- 
sele, Arjeploug, Qvickjock och Jock- 
mock. Under vägen har han besökt 
nödstälda lappar och nybyggare och till 
dem utdelat omkring 1,000 kr, hvilka 
till honom öfversändts från frikyrkliga 
kristna i Amerika för att utdelas bland 
de nödlidande i öfre Norrland. 


Vådaskott under andjagt. 
Bergsbruksidkaren R. Israelsson omkom 
i Husby, Nora socken, den 22 d:s i 
Bornsån. Vid nämda & fans han död 
med genomskjutet bröst. Han var 30 
år gammal och ogift. Vid undersök- 
ning har utrönts, säger N. A., att Is- 
raelsson haft bössan liggande i bak- 
stammen på ekan samt att, då han 
skulle fatta bössan vid pipan, antagli- 
gen hanen fastnat och skottet gått af 
samt träffat honom midt i hjertat. TLi- 
ket fang i ekan, som flutit ett stycke 
nedåt ån. 

Ett hagelskott i nacken fick samma 
dag en dräng i Glimsjö, Hvetlanda, 
med den följd, att han strax derefter 
afled. Skottet aflossades genom ovar- 
samt handterande af ett gevär af en 
på besök varande fiskargosse från Flis- 
hult.  Eftersänd läkare kunde intet ut- 
rätta. 


Danskt geschäft i Malmö. 
En i Köpenhamn boende grossör, L. 
Christensen, som drifver stora affärer 
med smör, ägg och hästkött, hade de 
senaste dagarne mottagit ett större parti, 
uppgående till flere tusen kilo, hästkött 
från Horsens. Detta hästkött, som var 
af usel beskaffenhet, saltades ned, 325 
kilo i hvarje fat, och sändes derefter 
till Malmö för att användas till men- 
niskoföda i Skåne. 

En i samma gård som C. boende 
person hade emellertid observerat köt- 
tets tillstånd samt underrättade helso- 
vårdspolisen derom, hvilken infann sig 
och beslagtog omkring 1,500 kg.; re- 
sten var redan afsänd. Då köttet la- 
des på vagnarna, spred det en afsky- 
värd stank, och en smutsgul vätska 
flöt ur faten. 


Att hafva en god och tro- 
gen mage är väl bland de bästa 
gåfvor en menniska under nuvarande 
koleratider kan önska sig. En dylik 
mage lär en postiljon, som för någon 
tid tjänstgjorde å linien Stockholm— 
Nässjö, vara i besittning af, skrifver en 
korrespondent till Sk. A. B. 

På resa från Stockholm till Nässjö 
den 21 dennes blef han under tjänst- 
göringen i postkupén törstig och fann 
efter något letande en stor flaska, hvars 
innebåll mycket liknade vatten. Efter 
att hafva tagit sig ett glas af innehål- 
let, kände han sig plötsligen illamående, 
och vid förfrågan, hvad han förtärt, 
upplyste han, att han endast druckit 
ett glas vatten af den i kupén befint- 
liga flaskan, som vid närmare efterseende 
befans innehålla sublimatlösning. Denna 
lösning användes nu under sommaren 
af alla från Stockholm utgående post- 


kupéexpeditioner och finnes förvarad å 
med etikett »Gift» försedd flaska. Den- 
na etikett har förmodligen ej observe- 
ratz af postiljonen, hvilken ej häller 
tjänstgjort på linien under koleraförhål- 
landen. 

Men bättre brödlös än rådlös, tänkte 
tjänstgörande postexpeditören. Vid när- 
maste station anskaffades ett dricksglas 
cognac, som dracks af postiljonen, som 
med »tillräcklig handledning» återlem- 
nade hvad som i misshugg förtärts samt 
sedan omhändertogs af läkare i Gnesta. 
Enligt meddelande befinner han sig nu 
utom all fara. Att kolerabaciller kunna 
under de närmaste dagarne göra honom 
någon skada är ej troligt. 


Svensk sexa med punsch. 
Våra vänner tyskarne helsa numera rätt 
ofta under sommaren på oss här i Sveri- 
ge. De flesta göra dock endast en liten 
fransysk visit, i det att de från Dan- 
mark qvista öfver på ett par timmar 
I till Helsingborg, der de då energiskt 
och i stor hast söka att pröfva det 
svenska lefnadssättet, hvars mest be- 
tecknande delikatess lär vara sexa och 
punsch. Dessa lustresande tyskar kom- 
ma under juli i flockar om 30 å 40 
stycken med 12-båten till Helsingborg, 
der de genast skynda till hotell Moll- 
berg och beställa svensk sexa med punsch. 
Sexan serveras rikligen vid ett stort 
långbord. Tyskarne förpläga sig grund- 
ligen i vild förtjusning. Supen får ej 
saknas, och för att vara >riktigt sven- 
ska» taga de en snaps på hvarje rätt. 
Punsch, interfolierad med strömmar af 
öl, användes som bordvin, och det är 
sålunda ej underligt, om sällskapet vid 
2-tiden, då återfärden anträdes till Dan- 
mark, befinner sig i hög stämning och 
att känslorna för Sverige äro entusia- 
stiska, skrifves till »Småland>. 


När ni läst tidningen, så låna 
ut den till edra vänner, så att 
så många som möjligt kunna 
komma i tillfälle att taga del af 
dess intressanta innehåll och 
inse de allenastående fördelar, 
den erbjuder sina prenumeran- 
ter Ill 


PEST 


Rättegångssaker. 


Stöld från principal. Han- 
delsbiträdet Claes Axel Carlsson anhölls 
den 15 dennes i trappuppgången till 
huset 21 Beridarebansgatan, der han 
med en medhafd nyckel sökt öppna flera 
dörrar. Han var då berusad och påstår 
att han ej ämnat stjäla. Men i hans 
fickor träffades 27 st. pantsedlar å effek- 
ter, lågt värderade till 133 kr., som 
han stulit från grosshandl. Carl Frölan- 
der ur dennes bosättningsmagasin n:o 1 
A Munkbron, det Åkerholmska, der 
Carlsson haft anställning. Några ej 
pantsatta saker anträffades i Carlssons 
bostad, Mästersamuelsgatan 22. 

Vid pantsättningarne hade C. haft 
hjälp af en f. d. bokhållare G., som 
dock icke fått veta, att det var tjuf- 
gods. Carlsson är född 1860 i Östra 
Vingåker och hålles häktad. 


För 4:de resan stöld straffade 
f. eldaren K. W. Moberg anhölls den 
12 dennes å Götgatan af två detektiver, 
som fått hans signalement på ett pant- 
lånekontor, der han pantsatt ett par 
herrsnörskor, genom inbrott föregående 
natt stulna från skomakaren J. Alf. 
Ekström, Repslagaregatan 22 A. 


innehafva en vid samma tillfälle stulen 
hoftång samt dyrkar, ett sönderbrutet 
hänglås, en termometer m. m. samt 
något öfver 6 kr. 

En i Mobergs sällskap synlig f. d. 
sjöman E. Kristoffer Emanuel Johansen, 
som sedan äfven anhölls, berättade, att 
M. för honom talat om stölden, samt 
att han varit närvarande då M. äfven 
pantsatt en ytterrock. 

Moberg nekar envist både för stölden 
och de gjorda paotsättningarne, oaktadt 
personer å de båda antydda pantlåne- 
kontoren taga på sin ed, att M. gjort 
de senare, och äfven andra omständig- 
heter äro mot honom. 

Johansen, som synes vara sanningsen- 
ligare, har själf erkänt en stöld af klä- 


der,- begången i »Förenvingens för väl- 
görenhetens ordnande» hem, mn:r 40 
Kungsholmsgatan. 


Vid kroppsvisitation befanns Moberg | 


Båda äro häktade. 

Moberg är född 1852 i Köping och 
Johansen 1871 i Kungsholms försam- 
ling. 


Programmet för järnvägs- 
invigningen i Norrland 


är nu uppgjordt och ställer sig på föl- 
jande sätt. 

Den 31 juli kl. 11 sker afresan från 
Stockholm med extratåg. ESR dag 
intages frukost i Bollnäs kl. 8—8,30 f. 
m., middag i Ånge kl. 1, a, 18 e. 
m, samt supé i Långsele kl. 7,38—7,53 
e. m., och ankommer extratåget dagen 
derpå den 2 augusti kl. 4,30 f. m; till 
Vännäs. 

Samma dag anländer konungen med 
extratåg kl. 6 f. m. från Hernösand till 
Vännäs, der kaffefrukost intages kl. 6,30 
—7 f. m., hvarefter festtåget afgår från 
Vännäs kl. 7 f. m. Kl. 12,23—12,53 
intages frukost i Jörn, och ankommer 
festtåget kl. 5,45 e. m. till Boden. Här 
inviger konungen statsbanan, hvarefter 
sker tacksägelse och bön. Högtids- 
middagen serveras derpå kl. 6,30 e. m., 
och sker afresan från Boden kl. 9 e. m. 

Följande dag den 3 augusti kl. 4,40 
f. m, ankommer tåget till Gellivare, der 
kaffefrukost kl. S—8,30 f. m. serveras, 
hvarefter omedelbart utfärden till Ting- 
valls kulle företages med särskildt der- 
för ordnadt tåg. Kl 10,30 f. m. sker 
afresan derifrån, och återkommer tåget 
till Gellivare kl 11 f. m. Frukost in- 
tages nu å Fjällnäs, och afresan sker 
derifrån kl. 12,30 e m. med ankomst 
till Luleå kl. 7 e. m. En half timme 
senare gifver Luleå samhälle middag, 
hvarefter utfärd företages med ångbåt 
till Svartön. På aftonen kl. 11,30 sker 
afresan från Svartön med extratåg, och 
ankommer tåget åter till Jörn den 4 
augusti kl. 11, der frukost intaget kl. 
11,30—11,55 f. m., middag i Vännäs 
kl. 4,55—5,25 e. m. och supé i Mel- 
lansel kl. 10,12—10,40 e. m. 

Den 5 augusti intages kaffefrukost i 
Ånge kl. 8,30—98,50 f. m., middag i 
Storvik kl. 4,53—5,18 e. m. Ankom- 
sten till Stockholm sker kl. 10,25 e. m, 

På statsverkets bekostnad gifvas föl- 
jande måltider: Kaffefrukost i Vännäs, 
frukost i Jörn och högtidsmiddagen den 
2 augusti samt kaffefrukosten i Gelli- 
vare den 3 augusti. 


Morddrama i Gislöf. 


Onsdagen den 18 juli sent på efter- 
middagen utspelades i Gislöf nära Sim- 
rishamn en familjetragedi af det ohygg- 
ligaste slag. Då ihjälsköt fyrtioårige 
åbosonen Per Persson i sina föräldrars 
bostad sin broder, åbon Ola Persson, 
sårade sin syster, Ida, och hennes fäst- 
man, Håkan Andersson, samt riktade 
derpå ett skott mot sitt eget hufvud. 

Systern Ida och hennes fästman hade 
samma dag genom köpeafhandling fått 
Idas föräldrars hemman på sig öfverlå- 
tet. Dervid hade förutom de nämda 
personerna och deras föräldrar flere an- 
dra personer närvarit. Allt hade gått 
lugnt och ordentligt till. Någon tvist 
mellan Per Persson och hans syskon 
eller föräldrar hade ej ifrågakommit. 
Per Persson hade ej gjort någon invänd- 
ving eller anmärkning. Han hade hela 
dagen varit i hemmet, deltagit i målti- 
derna som vanligt, och ingenting ovan- 
ligt hade förmärkts hos honom. Då de 
personer, hvilka varit tillkallade för att 
bevittna köpehandlingen, gingo mot sina 
hem, följde han dem, såsom det syntes, 
fullkomligt lugn, utom gården. 

Han återvände derefter in, gick ini 
sitt enskilda rum, hemtade der en lad- 
dad dubbelpipig jagtbössa och trädde in 
i rummet, der modern, brodern och 
Håkan Andersson befunno sig. Un- 
der ett utrop, som af de ända hittills 
intet ondt anande offren ej tydligt kun- 
de uppfattas, riktade mördaren först 
mordvapnet mot brodern. Denne sökte 
skydd bakom ett bord, men träffades af 
skottet i öfre delen af hufvudet och dog 
ögonblickligen. Skottets verkan var för- 
färlig. — Hjärnskålsbenen kommo att 
hänga nedåt hufvudets sidor, och hjär- 
nan rann ut på golfvet, hvarförutom 
bjärnsubstans fåste sig på väggarne, ta- 
ket och föremålen i rummet. 

Omedelbart efter första skottets aflos- 
sande vändes vapnet mot Håkan Anders- 
son. Han ville taga sin tillflykt till 
köket, men baun ej längre än till dörr- 
öppningen, då han träffades af skottet. 
Han sårades svårt i ena höfurakten. 
Ett tjugutal hål efter inträngda hagel 
kunde räknas. Några af haglen lära 


ha gått in i inelfvorna. - Håkan 
Anderssons tillstånd är ägnat att inge 
farhågor för hans lif. Ect svagt hopp 
om hans vederfående kan dock hysas. 
Äfven Ida, som skyndat till från köket, 
träffades af samma skott, men lyckligt- 
vis blef hon blott lindrigt sårad i ena 
armen. 

Efter fullbordandet af detta dåd inne- 
slöt sig mördaren i sitt rum. 

Sedan läkare och länsman ankommit 
och den förre förbundit de sårade och 
ägnat dem nödig vård, beredde man 
sig genom att uppbryta dörren tillträde 
till mördarens rum, Äfven här tedde 
sig en fasaväckande syn. På golfvt 
framför en soffa låg mördaren framst 
pa badande i sitt blod. En revolve, 
hvarmed han skjutit sig i tinningen, l& 
på ett bord. Han hade, då han skit 
sig, suttit i soffan och baft framför sg 
en spegel, stående på ett bord. Änm 
i torsdags eftermiddag lefde han, me 
hans tillstånd var ytterst betänkligt. 

Motiven till den bemska gerninge 
äro ej med säkerhet kända. Ett bre', 
som mördaren skrifvit till redaktiona 
af Simrishamnsbladet och samma de 
mordgerningen skedde lemnat till en när 
boende qvinna, hvilken han bedt afsär- 
da detsamma, lär upplysa derom. Det 
synes emellertid, som om hemmansöf- 
verlåtelsen och morddramat stode i sam- 
band med hvarandra. Han skall hafva 
önskat öfvertaga hemmanet ifråga och 
har antaligen haft bopp om att få den- 
na önskan uppfyld. Då nu detta hopp 
morddagen släcktes, har han utfört det 
tvifvelsutan för lång tid sedan beslutes- 
de dådet. 

Att mordet varit planlagdt, deron 
vittnar förutom tillvaron af nyssnämå 
bref bland annat, att mötdaren afskru- 
vat och undangömt hjulmuttrarna gå 
resvagnen, antagligen i syfte att derig:- 
nom fördröja läkarens ankomst. 

Mördade Ola Persson sörjes af bland 
andra en djupt förkrossad maka och en 
späd dotter. 

Den 21 d:s på e. m,, samtidigt med 
att den först mördade, Ola Persson be- 
grofs, afled, enligt senare meddelanden, 
hans blifvande svåger Håkan Anders- 
son af sina sår. Äfven mördaren, 
Per Persson har  aflidit. Håkan 
Anderssons fästmö, mördarens syster, 
vårdas på Simrishamns lasarett och tre 
med säkerhet tillfriskna. 


Vängemordbrännaren 
inför domstolen. 


Ransakning hölls den 24 d:s inför 
Ulleråkers häradsrätt med den 15-årige 
Karl Gustaf Johansson, som anlagt 
mordbrand å 36 ställen i Vänge. 

Den häktade, säger tidningen Upsala, 
är en kortväxt, klent bygd pojke, som 
går nedlutad och med händerna sam- 
manknäppta öfver bröstet. Vid första 
anblicken förefaller han äga ett öfver 
hufvud taget beskedligt och skyggt ut- 
seende med en barnslig blick. Ej kan 
man tro, att man här har inför sig den 
fruktade Vängemordbrännaren, som spridt 
skräck och fasa vida omkring och länge 
trotsat de ifrigaste spaningar! Men snart 
är hans uppsyn en annan. Ögonen 
spela nu piggt och listigt omkring, med 
vaken, ehuru förstulen blick, följer han 
förhandlingarnes gång. Än tåras hans 
öga och med snyftande röst framstam- 
mar han sina svar, än åter synes han 
lugn och sorgfri. Det är många olika 
tankar, helt visst, som korsa den ill- 
marige pojkens hjerna. Han har brunt 
hår och är ljuslett med ett förslaget 
och djerft utseende, trots sin ungdom. 

Motivet till hans brott var, såsom 
kändt, bat och hämdkänsla mot Karbo- 
bönderna. Första elden anlades hos 
arrendatorn v. Wallden å Vibysjön, och 
landtbrukarne Anders Nilsson och Eriks- 
son å Eriksberg hafva äfven varit illa 
utsatta. Han hade sedan fortsatt att 
tända på äfven &å andra håll, dels för 
att missleda spaningarne, dels emedan 
han tyckte »det var roligt>. Vid alla 
mordbrandsanläggningarne hade han gått 
hemifrån, utom en gång, då han, som 
bekant under en vaktgöring, medan 
kamraten sof, fått tillfälle att antända 
en lada. Redan i mars hade han in- 
köpt en ask röda tändstickor i brotts- 
ligt syfte, men ej börjat förr än i april, 
ty han ansåg att det varit »för vätt»> 
förut. 

Han hade deltagit i de flesta släck- 
ningar och vid många tillfällen sjelf 
varskott om eldens utbrott. Om nät- 
terna hade J. icke tändt, emedan haa 
ej vågat för sina föräldrar. Om ors& 
ken, hvarför han kom att anlägga mord 
brand, upplyste J., att han »läst i tid 
ningarne, att man i utlandet begagnad: 


sig af dylika medel för att hämnas». 
J. hade för dagspenning (25 öre) och 
maten arbetat hos Karbo-bönderna, men 
som han tyckte aflöningen var allt för 
liten, hade han beslutat »hämnas», Nå- 
got missnöje öfver betalningen hade han 
dock aldrig uttalat. 

Den 14 juni, samma dag J. konfir- 
meradeg, änlade han eld i en ladugård 
i Kolbäck, tillhörig grosshandlaren Jo- 
hansson i Fiby, der två hästar och en 
kalf innebrändes. Om han ej häktats, 
hade han tänkt fortsätta. 

— Har du alldeles på egen hand 
utfört dina brott? frågade domaren. 
Har du icke haft någon medbrottsling? 

— Nej, jag har varit ensam, 

— Känner du inte någon ånger? 

— Jo, jag ångrar nu, svarade J. 
snyftande och under en ström af tårar. 

Det hade blifvit upplyst, att J. rådt 
- modern att flytta ut saker ur stugan, 
»ty de kunna tända eld der också», 
hade han sagt. 

Härom tillspord, förklarade J., att 
han fruktat, att elden kunde sprida sig 
dit från annat håll, men att han ej 
haft för afsigt att tända på hos för- 
äldrarne. 

Allmänna åklagaren begärde uppskof 
för att få en frånvarande målsägare 
hörd och för läkareundersökning af den 
häktades sinnesbeskaffenhet. Dervid hän- 
visades till ett bref, som J. skrifvit från 
cellfängelset till föräldrarne, deri han 
ber dem om förlåtelse och säger sig 
önska, att hans dom måtte bli att mista 
lifvet. Äfven af andra omständigheter, 
som kommit i dagen under förhöret, 
ansåg allmänna åklagaren önskligt, att 
en läkareundersökning skedde. 

Värdet af det nedbrunna utgör i 
rundt tal mellan 6,500—7,000 kr., 
deraf i länets brandstodsbolag försäk- 
rade och utbetalda kr. 2,722: 65, oför- 
säkradt alltså omkring 3,500—4,000 
kr. Härför yrkades ersättning af brand- 
stodsbolaget och resp. målsägare. 

Målet uppsköts till den 7 augusti. 


Obs! Våra ärade prenume- 


ranter uppmärksamgöras derå, 
att inbetalningar å teaterobliga- 
tionerna göras direlct till Obli- 
gationskontoret; Stockholm, icke 
till Redaktionen af ”För Alla”. 


För familjen. 


En båtfärd. 


Se planschen. 


Du är tokig, min bästa Axel, sade 
den rike godsägaren, du friar till min 
yngsta dotter och har ingenting att lefva 
af mer än de taflor, du lyckas kludda 
ihop till folks belåtenhet. Och så kom- 
mer du och friar till en rik arftagerska. 
Du vill ha” det beqvämt, förstås, vill 


ha' en fin atelier, i hvilken du efter | 


behag kan lata dig tills du lyckats 
komma öfver en kanhända ofruktbar 
idé — åhnej, det lyckas icke. Jag 
skulle vara splittergalen, om jag lade en 
så vacker flicka och en så stor förmö- 
genbet i händerna på en slösare, för 
det har jag hört att du är, en dagdrif- 
vare, en odugling — — 

Och den korpalente godsägare L. slog 
sig pustande ned i en ländstol, skarpt 
betraktande offret för sitt vackra tal, 
en ung målare, som satt i en stol midt 
emot godsägaren. 

På den unge mannen, Axel W:s an- 
lete spelade ett småleende, icke på nå- 
got sätt hånfullt, snarare godmodigt 
öfverseende. 

När patron L. slagit sig ned i sin 
ländstol, blef det tyst en stund, allde- 
les tyst, om man undantar de välmakts- 
pustar, patronen blåste ut. 

Plötsligt höjde Axel sina intelligenta 
ögon mot sin »domare»: Hvad skall 
jag göra då, hvad skail jag bli för att 
få äran kalla farbror för svärfar? 

Blif arbetsam, min unge vän, jag är 
icke missbelåten med dig, du har ju ett 
vinnande yttre och är ju i öfrigt en 
snäll gosse, nåja, som sagdt, börja ar- 
beta, sedan få vi talas vid. 


år « 
bå 


Arbeta — det var väl ingen konst. 
Den der Farbror L. trodde, att arbete 
endast var ordentligt, om man gick och 
plöjde eller dylikt. 

Axel W. var en aflägsen slägting till 
patronessan L. och hade nu en tid 
bortåt vistats ute på det naturskönt 
belägna godset — naturligtvis för att 
taga motiv. Men, hur var det möj- 
ligt att arbeta med pensel och duk, när 
han hvarje dag hade till sällskap två 
förtjusande ungdomar af det täcka kö- 


En båtfärd. 


net, glada, oskuldsfulla, älskliga flickor, 
hvilka uppbjödo hela sin älskvärdhet 
för att den unge slägtingen skulle ha' 
så angenämt som möjligt. 5 

Det första vackra motiv, han, Axel, 
funnit vid sin ankomst, eller rättare de 
första, det var de två systrarna, och 
det dröjde icke länge förrän deras drag 
voro förevigade på duken. Så fann 
han två andra, mindre anslående motiv, 
det var pappa och mamma. Icke gick 
han lika glad till arbetet då, och det 
dröjde ganska länge, innan föräldrarnes 
porträtter blefvo färdiga, men de blefvo 
det i alla fall. 

Axel var egentligen icke porträtt- 
målare, och porträtten blefvo också der- 
efter, men, hvad gjorde det, här ute på 
landet fans ingen kritik. 

Axel hade gjort ett storartadt utkast 
på en storartad duk, men der stannade 
han, det var omöjligt att samla tankarne 
lävgre. De upptogos uteslutande af ett 
par blå ögon och blonda lockar. Och 
när han suttit framför sitt staffli en 
timma eller så, och icke gjort ett grand 
på sin målning, kunde han slå penseln 
i marken och förargad springa upp. 

Så der hade det gått nu ett par må- 
nader. 

Det måste bli ett slut på det här, 
eljes blir jag galen, tänkte han. Jag 
blir förslappad, min arbetskraft liksom 
förlamas — — — — 

Det var då, han en dag tog mod till 
sig och gick upp till sin farbror patron 
L. och fick det svar, vi ofvan läst. 

Li : + 

Hur det än var, farbroderns ord hade 
trängt djupt in i den unge mannens 
själ, de hade väckt till lif energien, 
som varit på väg att dö. Och han be- 
slöt att redan nästa dag lemna godset 
och begifva sig åter till Stockholm, till 
sitt lilla oansenliga rum med defekta 
möbler och beläget vår herre så nära 
som möjligt, d. v. s. i femte våningen. 
Der skulle han arbeta, från den kam- 
maren skulle utgå alster, som skulle 
komma en samtid att häpna — — — 

Det led mot aftonen af den stora 
bemärkelsedagen i Axels lif. Flickorna 
och han företogo en båtfärd tillsammans, 
ehuru pappa sagt, att Elsa, den yogre 
af systrarne, hade ondt i bröstet och 
icke tålde vid en sjöfärd. Men pappa 
hade träffat på starkt motstånd hos sin 
äldre dotter, Anna, som energiskt vid- 
höll, att Elsa skulle med. Och så 
hade då flickorna fått resa ut på sjön. 


De älskande ha', efter hvad man 
sagt, en speciel försyn. Och Elsas och 
Axels försyn vore för tillfället Anna. 

Elsa och Axel satte sig vid årorna, 
Anna vid styret. De roende sågo icke 
hvart hon styrde, förrän de plötsligt 
hörde henne bedja dem stanna. Man 
befann sig såsom i en vik, der »vatt- 
net blommade>, d. v. s. der förtjusande 
hvita neckrosor frodades, Och stum 
lutade hon sig ned och började ifrigt 
söka fånga några rosor. 

Det var hennes hjerta, som dikterat 
detta lilla knep. Hon visste så väl, 
att de båda älskande behöfde en liten 
stund att få vara ensamma nu strax 
före de skulle skiljas. Och dessa, de 
begrepo hennes finkänsliga list och be- 
gagnade sig af tillfället, som man kan 
se på planschen. Nog hörde Anna nå- 
gra hviskningar bakom sig, afbrutna 
då och då af kyssar, men hon gjorde 
sig alldeles både döf och blind, ända 
tills dess båten drifvit in i vassen. Då 
vände hon sig om — och der sutto 
Axel och Elsa vid hvar sin åra, pre- 
cis som om ingenting händt, men i de- 
ras blickar kunde man spåra något af 
det som menniskorna lära hafva ärft 
ofvanifrån, något af det gudomliga, som 
kanhända klarast härnere i jemmerda- 
len återspeglas i blickarna hos dem, 
som funnit hvarandra för lifvet. 
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Dagen derpå reste Axel. Hvad gjorde 
honom nu det afslag, Han fått af far- 
brodern? Han välsignade det i sitt 
hjerta. Detta afslag hade väckt hans 
besinning, och med flickans jaord ännu 
ljudande i sitt öra, med hennes varma 
kyssar ännu på sina läppar, upptog 
han den kamp, ur hvilken han gick 


segrande och der priset blef — Elsa! 
Här och der. 


Prinsen och portvakten. Då den nu- 
varande konungen af Grekland var en 
liten gosse och jemte andra gossar gick 
i skola i Köpenhamn, brukade han 
hvarje gång han på vägen till eller 
från skolan passerade ett hus, der ring- 
klockan var så placerad, ait hon föll 
mycket i ögonen, icke kunna motstå 
frestelsen att gifva henne ett par ryck, 
hvarefter han genast sökte sin räddning 
i flykten. 


En , dag, då han åter föröfvat sitt! 


lilla pojkstreck, kom portvakten så 
hastigt ut, att han fick syn på den 
bortilande prinsen. 

— Vänta, din lilla lymmel! ropade 
han efter honom, en vacker dag skall 
jag nog betala dig för gammal ost. 

Det uttrycket hade prinsen aldrig 
förr hört, hvarför han vid middagsbor- 
det samma dag frågade kungen, sin 
fader, hvad det betydde. 

Då kungen förklarat det, frågade 
han, hvarest prinsen hört uttrycket, och 
sedan denne sanningsenligt omtalat allt, 
befalde kungen honom att genast gå 
och bedja portvakten om ursäkt. 

Prinsen gick, sannolikt med något 
dröjande steg, då han icke kunde vara 
riktigt viss om, hvilket mottagande han 
skulle få. Vid hans ringning kom 
portvakten genast ut, och då han såg, 
hvem han hade framför sig, grep han 
med ett utrop af tillfredsställelse sin 
lille plågoande i kragen, tydligen i af- 
sigt att nu betala den gamla osten. 
Men den lille skyndade sig, innan be- 
talniogen börjat erläggas, att omtala, 
att hans fader befalt honom att gå dit 
och bedja om ursäkt, och han gjorde 
sin afbön i så rörande ordalag och såg 
dervid så innerligt rar ut, att portvak- 
ten släppte sitt tag och sade: 

— Du måtte ha en mycket förstån- 
dig pappa, gosse. Hvad heter han? 

— Kristian, svarade prinsen, 

— Ja, men tillnamnet då? 
är han för slag? 

— Han har intet tillnamn, han är 
kung af Danmark. 

Det var nära att portvakten i sin 
häpenhet hade bedt prinsen att ställa 
sig och ringa på klockan bela dagen, 
om han så ville. 


Hvad 
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Han satte sin fru i pant. Ett 
ungt, elegant klädt par kom in på ett 
af de fashionablaste hotellen vid Unter 
den Linden i Berlin, Här bestälde de 
middag. Både valet af rätterna och vi- 
nerna visade, att man hade att göra 
med folk, som förstod konsten att lefva, 
och kyparens högaktning, som redan 


| varit stor vid blotta avblicken af det 


eleganta paret och den unga fruns skön- 
het, blef nu utan gräns. 

Men allt har ett slut — och detta 
var äfven fallet med middagen, Han 
hade tändt en bärligt doftande havan- 
nacigarr och tömde ett glas finaste cham- 
pagne; hon läppjade på ett glas char- 
treuse. 


— Bed värden komma hit, sade plöts- 


ligt den förnäme gästen. Af den på C. & E. Gernandts Förlags 


Aktiebolag i Stockholm under utgifning va- 


Feater-Fremie-66ligationer | 


Nya Pris 


Kyparen såg förvånad på honom, 
Var det någonting, som ådragit sig hans 
misshag . ..? Men främlingens energiskt 
upprepade befallning att »ropa hit vär- 
den» afklippte kyparens funderingar. 

Värden kom. 

— Min herre, sade den förnäme gäs- 
ten, under det att ett leende spelade på 
den sköna unga fruns läppar, — vi äro 
äkta makar. Hotellvärden försäkrade, 
att han aldrig tviflat derpå. — Och, 
fortsatte den förnäme gästen, — vi haf- 
va inga pengar och kunna ej betala vår 
räkning. 

Värdens ansigte fick plötsligt ett helt 
annat uttryck. 

— Det är mycket tråkigt, men jag 
måste anhålla att... 

— Att få betaldt. Det är alldeles 
naturligt. Det skall ni också få. Men 
inte nu. Jag har inga pengar i dag, 
men i morgon får jag, och ni kan be- 
hålla min hustru som pant. Inte sant, 
du vill ju stanna som pant? frågade 
han sin fru. 

— Ja, svarade hon leende, — vi 
sätta mig i pant, det är ett godt skämt. 

Hotellvärden kunde dock ej sentera 
detta skämt. 

—-- Men... började han. 

-— Ioga men, afbröt den andre, —- 
saken är afgjord. Derpå nämnde han 
sitt namn. Det var namnet på en adels- 
man, som var bekant för sina galna 
streck och upptåg. 

Värden ville "ej höra talas om att 
taga den unga frun i pant, men hen- 
nes man var envis. Frun stannade som 
pant och — nästa dag kom mannei 
med penningar och for triumferande 
derifrån med sin utlösta unga fru. 
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Spanska hofvets hemligheter. Eno 
anonym författare i en engelsk tidskrift 
visar i en artikel, hurusom drottning 
Isabella af Spanien blifvit förstörd redan 
från sin tidigaste barndom. 

Hon fick lefva som en liten vild- 
basare och alldeles följa gina naturliga 
instinkter. Detta blef så mycket far- 
ligare, som hon af naturen var full- 
ständigt blottad på ordningssinne och 
moral. 

Politiska intriger begagnade den lilla 
drottningens läslust till att sätta henne 
i händerna afskyvärda böcker, som med 
nödvändighet måste förstöra hennes sinne, 

Om drottning Christina heter det, att 
bon ägde en märkvärdig ägenskap. Då 
hennes förste man dog, gifte hon om 
sig, men höll både sitt äktenskap och 
sina deri födda barn hemliga. Hennes 
konstitution bistod henne deri. 

En dag, berättas det, höll hon stor 
galamiddag. Plötsligt bad hon gästerna 
icke låta störa sig, medan hon på en 
stund aflägsnade sig. Ingen lade märke 
till något ägendomligt hos henne. Hon 
reste sig från stolen och lemnade salen. 
En half timme derefter kom hon till- 
baka, återtog sin plats vid bordet, af- 
slutande middagen i lugn och ro. 


I 


I 


af 1889 och 1893 års Premielån säljas kontant och mot afbetalning, t. ex.: 
2 Obligationer, en af 1889 och en af 1893 till Kr. 2.50 i månaden, 


1 


> 
m. m, 


af 1893 till Kr. 1.50 pr st. i månaden, 
, m. m. 
Billigare om flera Obligationer tagas. 


Se Priskuranten! 


Begär upplysningar som sändas gratis! 


Nästa vinstdragningar d. 1 Augusti, 1 No- 
vember (I nov. endast 1889 års obligationer) Och 1 Dec. 
Ärade abonnenter af »För Alla>, som ej hafva gjort sina 
afbetalningar, kunna, för att erhålla vinsträtt till dragningen den 
1 Augusti, derom hänvända sig till Obligationskontoret, Stockholm. 
Energiska och redbara Agenter ur alla samhällsklasser antagas 


mot hög provision. 


Vinstlistor öfver större vinster som utkommit de sednare dragningarna på 
obligationer köpta hos Obligationskontoret tillhandahållas. 
Reqvisilioner från landsorten, ingående före dragningen, postbefordras under 


garanti af vinsträtten. 
Teater-Obligationer af 1889 
tagas i byte vid köp af 1893 ärs 


års Premielån köpas kontant eller 
Obligationer. 


66bligationskontoret, 


Stockfiolm. 


Det frågas. 


Hvad är Samarit-Korset? « 


Jo, det äkta 
och patenterade 
samt med 
Elektriska 
spiraler 


set har utseende 


de Varumärke, 
utom att korset 
har afrundade 
hörn och skadar 
således ej buden. 


Elektriska S.-Korset botar Reumatism, säväl 
i musklerna som i lederna, Neuralgi och 
svåra plågor i alla delar af kroppen. Nervo- 
sitet och kroppssvaghet i allmänhet. Svindel, 
sömnlöshet, lomhördhet, susning 'i öronen, 
andtäppa, illaluktande andedrägt, ansigtsros, 
hufvudvärk, tandvärk och alla nervslappande 
sjukdomar jemte förlust af lifskraft, hvilka 
bero af neryv- och muskelstyrka, hämmas sä- 
kert. — Dess goda verkan visar sig vauligen 
på några få timmar, men stundom torde det 
erfordras dagar; men helsan återställes hastigt, 
så snart en förändring till det bättre inträ- 
der. — Korset bäres natt och dag hängande 
i ett silkessnöre om halsen öfver maggropen, 
med den grå sidan närmast kroppen. 

Elektriska Samarit- Korset med spiralen kan 
icke efterapas sedan det blef försedt med min 
namnstämpel >Knut Kinnander> och utbetalas 
10 kr. för hvart och ett som ej arbetar eller 
består galvanometerprofvet när kor- 
set är anordnadt efter föreskrift. 

S.-Korset sändes portofritt med bruks- 
anvisning och en massa intyg mot in- 
sändande af En kr. 50 öre kontant eller i 
bref och sparmärken. Återförsäljare antagas 
å alla platser. 


KNUT KINNANDER. 
55 Hornsgatan, Stockholm. 


Hennes majestät hade endast varit 
inne hos en af sina hofdamer och der 
födt ett barn. 


försedda 8.-Kor- | 
med här afbilda- | 


Obestridliga in- | 
tyg förefinnas, att | 


I Wilh. Andersons 


Möbleringsaffärer, 
11 Biblioteksgatan il & 
NÅ 3 Observatoriigatan 3, er- 
I” hållas solida och moderna 
Möbler samt Tyger och 


Telefon 79 63. 


SP Ip op ep ep ee el ij rå 
= Arraks Punsch 
Medaille d”or 


Rekommenderas till ärade 
punschkännare såsom ren 
och välsmakande. 


Belönad med flera Guldme- 


tionen i Paris 1889. 

C. A. Lindgren & C:o 
Vinhandlare 

15 Hamngatan 15. 


I 


göras uppmärksamma på det nya instrumentet 
Tyroler- eller Preciosa-Zittran, 


om med en timmes 
öfning kan spelas af 
hvem som helst. 

Behagilgaste musik. 
Säljes med noter och 
alla tillbehör: 6 pe- 
dalers kr. 14, 5 ped 
kr. 13, 4 ped. kr, 11: 


noter 35 öre st. 

Obs. Svensk skola medföljer alla zittrorna. 

Angenämaste musik, i såväl hemmet som på ut- 
flykter. 

Fioler, imitationer af äldre mästare, Gultar- 
rer, finstämda, Flöjter, Klarlnetter, Drag- 
spel, Munspel, Strängar, Musikdelar 
enligt illustrerad priskurant, som sändes på begäran 
gratis från 


GOTTFRID JOHANSSONS 
Musikhandel, 
29 Österlånggatan 29. 


Filial: 12 Köpmangatan 12, Stockholm. 


Portidrer till billiga priser, | 


daljer och senast med Stora | 
Guldmedaljen & verldsexposi- | 


PPP rr trrrrg 
27 Alla musikvänner a | 


Testamentet 
utkommer i 


16 häften 


Hvad nya Testamentet 
kommer att innehålla: 
omkring 750 spal- 
ter af Bibelkommissio- 
nens senaste, till an- 
vändning stadfästa öf- 
versättning jämte ord- 
förklaringar, historiska, 
geografiska, natur- och 
kulturhistoriska noter 
samt släkttaflor m. m. 
eller 48 sextonsidiga 
ark i tillsammans 
16 häften, tryckta å 
fint  hvitt papper med 
typografisk praktutstyr- 
sel; 

iSstyckenaf Gu- 
stave Dorésvärlds- 
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Hvar och en som prenumererar å denna prakt- 
upplaga af Den Heliga Skrift erhåller en för 


för den ringa utgiften af 
80 öre i månaden, är således 


rande godtköpspraktupplagan af Bibeln har nu 3:dje 
häftet utkommit, och innnehåller detsamma tre 
textark och 8 planscher i färgtryck. 


Nya Testamentets 


inbindning afsedd, i guld och pressningar utförd, 


Tolf kr. 80 öre, 


pr häfte 
80 öre 


berömda tecknin- 
gar i helsidor, tryckta 
i olika färger å tjockt 
tonpapper; 

en plankarta öt- 
ver templet; 

två utförligakar- 
tor öfver Palestina 0. 
de angränsande Medel- 
hafsländerna; 

fyra blad för fåa- 
miljekrönika, uttör- 
da i färgtryck och af- 
sedda för födelse-, för- 
lofnings-, vigsel- och 
dödsdagar samt andra 
bemärkelsedagar för fa- 
miljen (kommer att åt- 
följa 3:e häftet). 


handeln som hos våra kommissionärer. 
blifva kommissionär för denna Bibelupplaga. 


praktpärm, å hvilken prof ru finnes i såväl bok- 
God biförtjänst kan hvar och en erhålla, som vill 


hvilka kunna erläggas med 
hvar och en satt i tillfälle att 


förvärfva sig detta Nya Testamente, hvilket borde finnas i hvarje hem. — Rekvirera 


profhäfte, prospekt o. prof- 
pärmar, Fås gratis från 


C. & E. Gernandts Förlags Aktiebolag, 


Stockholm. 


Snörmakerier 


af alla slag finnas ständigt å lager till billigt pris. 
Beställningar emottagas och utföras fort, väl och billigt. 


Butik: 
42 Drottninggatan 42. 


G. F. Wiberg, 


Snörmakare. 
Fabrik: 


3 Garfvaregatan 3. 


C. V. Dahlstedt & Svensson, 


| Koppar-, Bleck- och Plåtslageri samt Förtenningsanstalt och Lyktfabrik 


25 Norrlandsgatan 25. 
Allmänna Telefon 5346. 


Industripalatset. 


INS" Öppet: hvardagar 9 f. m.—11 e. m,, helgdagar 1—11 e. m. "PÅ 


Industri- & Konstutställning. 


1:sta kl. Restauration. 


Table d”höte 1.50 å 2.50. Sexor från 1 kr. 


Mnsik 4—6 och 7—11 e, m. 
Inträdesafgift 10 öre. — Ärskort å 2 kr., gällande till den I April 1895. 


Uppseendeväckande ! 


Finaste Toalett-tvål, pr kilo 75 öre, 
Opoponax-tvål, pr låda kr. 2,50, 
3 » » dussin 40 öre. 
Till landsorten mot efterkraf. 


Tekn. Fabriken Svalans 
Fabriksbod, 


5 Olofsgatan (nära Hötorget). 


Badkar! 


I olika storlekar finnes ständigt å lager till 
de billigaste pris. 
C. W. Dahlstedt & Svenssons 
Bleck- & Plåtslagerifabrik, 


25 Norrlandsgatan 25. 


| 


Klosetter. 


Gårds- & Garderobs-. 
från” 9 kr, till högre pris. 
föras genast efter order. 

Obs, Gårdsinnanreden inom Stockholm än- 
dras enligt Helsovårdsstadgans föreskrifter. 
Klosettfabriken, 

11 Sibyllegatan. 


Luktfria portativa 
Reparationer ut- 


Telefon 49 54. 


F. E. CARLSSONS 


Koppar-, Bleck- och Plåtstageri ut 
för alla slags arbeten i branschen samt repa- 
rationer. Inrökning afhjelpes säkert, Luft- 
ventilationsledningar utföras. 

OBS. Förtenning alla dagar. 


Telefon 49 54. Sibyllegatan 11. 


Caussons hemlighet. 


Af 
Adolphe Belot och Jules Dautin. 


(Öfyversättning för denna tidning). 
(Forts. fr. n:r 29.) 


Hvarför skall jag vara ledsen? 

Vet du icke det? 

Nej, hvad är det? 

Olycklige, hvad tänker du på? Har 
du” mist förståndet? 

Hvarför kommer du med slika kom- 
plimanger? 

Läs tidningarna, läs börslistan... 

Nåja, jag vet väl att man höjt, i 
stället för att sänka — kanske du 
tänkte meddela mig en nyhet? 

Nå, de papper du spekulerar med 
äro ju anlagda på sänkning? 

Ja, det var riktigt. Men tror du, att 
jag är så enfaldig, att jag skulle väntat 
ända till pu för att byta om. 

Hvad menar du?...Har du bytt om?... 

Javisst. 

Ack, min käre vän! 

Glädjen och rörelsen ville qväfva mig. 

Ja, pu ha” vi pratat vog, sade Léonce. 
Kom till mig fredag morgon kl. 8. Jag 
skall vänta dig då. Och var till dess 
endast lugn! 

Ja, det lofvar jag dig. 


Adjö, jag har brådtom, man väntar 
mig. 

Han gick. 

Jag stod orörlig qvar några ögon- 
blick, försänkt i ett ljuft lugn. Sedan 
gick jag in på boulevarden med hög- 
buret hufvud, triumferande, lycklig. 
Ändtligen kunde jag då andas fritt! 

Jag kom hem och invaggades der i 
de angenämaste drömmar. 

Dagen derpå äfvensom de följande 
fortfarande höjniog på börsen. Med 
hvilken glädje konstaterade jag icke det! 

Ändtligen kom dagen för vårt möte. 
Redan kl. !/28 ringde jag på hos Léonce. 


Va 


Léonce hade redan stigit upp. Han 
såg ond ut och hade ögonbrynen sam- 
mandragna. 

Goddag, sade han i torr ton. 

Herre Gud, ropade jag, hvad du ser 
tvär ut. -Hvad bar händt? 

Jag är ursinnig, du kan icke tro 
hvad som har händt mig. 

Allt är förloradt, frågade jag med 
bruten stämma. 

Jag började kallsvettas och föll i en 
stol, begrafvande ansigtet i händerna. 
Léonce tycktes icke låtsa se mig, han 
gick fram och tillbaka med stora steg, 
talande för sig sjelf: 

Är det inte gräsligt ... en så fin af- 
färsoperation ... så bestämda befallnin- 
gar... och så ett nöt som ingenting 
annat gör än lägger armarna i kors! 


Hvarför gick jag icke till Lentague? 
Det var ju min första afsigt... 

Hör du, sade jag med gråten i hal- 
sen, säg mig åtminstone ett ord, det är 
bättre det. 

Hvad skall jag säga? Tänker du 
börja ditt gamla sätt nu igen?... Ja, 
jag upprepar det, det är gräsligt. Som 
du vet, var krigsförklaripgen beslutad, 
öfverhängande . . . 
sig vinden. Jag skyndar till Michaud... 
kontraorder . . . 
död och fördömelse. 

Gjorde han ingenting åt saken då? 
” Jovisst, den storskojaren, men han 
har bedragit mig, stulit ifrån mig. 
Olyckligtvis har jag derpå inga bevis. 

Nå, hur mycket ha' vi förlorat? 

Hvad vi förlorat... 50, 60,000 francs 
kanhända. 

Milde förbarmare! 

Jag var nära att svimma. 

Ja, fortsatte Léonce, han gjorde som 
jag befalde, men som företaget var ut- 
märkt, handlade han för egen räkning. 

Så att vi blefvo ruinerade? 

Jag skulle nästan tycka lika bra om 
| det. Se här resultatet, här är din del, 
trefligt eller hvad? 

Han kastade i mitt knä en sedel på 
1,000 francs och 200 francs i guld. 
Några louisdorer rullade ned på golfvet. 

Min del, frågade jag, förvånad. 

Ja, utgången af företaget blef 2,400 
francs att dela på oss båda, gentilt 
eller hur? 

Men då ha' vi ju ingenting förlorat! 


att han skall köpa... | 


Hvad för någonting, ingenting förlo- 
rat! skrek han och stälde sig med kors- 
lagda armar framför mig och fixerade 
mig. — — 2,000 francs i stället för 
50,000, kallar du det för ingenting. 
Du är ju rent af löjlig. 

Ack, min käre vän, min gode Léonce, 
hvad du har skrämt mig. 

Jag skälfde, jag snyftade och mina 


och plötsligt vänder | ögon fyldes af tårar. 


Hvad är nu åt dig för någonting, 
frågade han med förargad uppsyn. 

Hvilken stor lycka, sade jag. Förlåt 
mig, min dyre vän, jag trodde att vi 
icke blott icke hade vunnit något, utan 
att de 30,000 francs också voro för- 
lorade. 

Jo, det skulle endast felats det! 

Ack... du förstår i hvilken belägen- 
het jag befann mig... under det att... 
och dessa 1,200 francs äro mina? 

Javisst, det är ju din del, har jag 
sagt. 

O, hvilken lycka! 

Stackars vän, sade Léonce med ett 
vänligt leende, du har icke ett ord till 
förebråelse för mig. Men det skall du 
icke behöfva heller hädanefter. Jag 
skall reparera skadan, var lugn för 
det... För resten är det redan gjordt. 

Redan gjordt? 

Ja, Lentague är en präktig karl, 
omöjlig till försåt. För resten, skulle 
han vara det, vara försåtlig menar jag, 
så skall jag nog ha” ett vaksamt öga 
på honom. 

Ja, det är ju din sak det der, men 


ser du jag står icke ut med slika sin- 
nesrörelser, de förlama min kraft, ja, 
vet du, de skulle döda mig. Jag skall 
nu skynda mig att lägga tillbaka de 
30,000 francs i kassan. 

Hvad? Lägga i kassan... 
tar du? 

Skall du försöka ännu mera då? 

Jag sade ju nyss, att det redan är 
gjordt. Begriper du icke det? 

Ack min Gud, mumlade jag, jag 
som tänkte att jag skulle komma ifrån 
alla dessa transaktioner. Sedan fjorton 
dagars tid lefver jag knappast, jag täres 
bort af oro... 

Prat, du vänjer dig snart. 

Jag skulle föredragit mina 30,000 fr. 

Dem har Lentague. 

Lentague? 

Ja, min nya agent, som jag talade 
om. Se här är hans mottagningsbevis. 
Det är en hygglig karl, det vet jag och 
för öfrigt har jag vidtagit mina försig- 
tighetsmått. 

Det hör inte hit. Du hade bort fråga 
mig först. e 

För att bli hindrad genom din dum- 
ma försigtighet. Den här andra affåren 
gick ju af sig sjelf. Försök att höra 
på mig i lugn och försök att uppfatta 
hvad jag säger, om det är möjligt. 

Han utvecklade för mig sin nya plan. 
Han tycktes så tvärsäker på resultatet, 
att jag gaf honom ett slags medgifvande 
till hvad han gjort. 


Skäm- 


(Forts.) 


JOHN CARLOS Fes 


- 


s- och Inkasseringsbyrå. Billigaste inkasseringsanstalt. 
32 Skomakaregatan 32, Stockholm. Allm. Tel. 24 72. 


FÖR ALLA 


Lördagen den 4 Augusti. 


N:o 31. 


1894. 


Utkommer med 52 nummer 


Pris med postarvode 2 kronor pr år. 


Prenumeration: I landsorten å närmaste postanstalt, i Stock- 
holm å Stockholms alla postkontor. 


pr år. 


E 


Redaktör och ansvarig utgifvare: 


Efraim Wästberg. 


Redaktionsbyrå och kontor, Oxtorget N:o 4, 2 tr. ö. g., 


öppen kl. 11—2. 
(Förläggare: E. H. Gernandt.) 


STOCKHOLM, IDUNS TRYCKERI AKTIEBOLAG, 1894. 


Veckans nyheter. 


Zontariff för Norrland kom- 


mer att under den närmaste framtiden. 


införas. Från och med den 6 d:s kom- 
ma nämligen personbiljetter till nedsatt 
pris att tillhandaKållas norr om Stock- 
holm för håll öfver 300 kilometer. 

Som bekant finnes zontariff förut in- 
förd endast vid en hana i Sverige, näm- 
ligen — Uddevalla—Venersborg— Herr- 
ljunga-banan. 


Sala silfvergrufva. Extra bo- 
lagsstämma hölls den 2 d:s å hotell Ryd- 
berg härstädes för att besluta om ned- 


läggande af grufdriften vid Sala silf-|T7 


vergrufva. Något beslut i detta afse- 
ende fattades ej vid stämman, utan kom- 
mer detta att ske vid en bolagsstämma, 
som om någon tid kommer att hållas 
härstädes, Vid ett sammanträde den 
6 juli blefvo grufvans samtlige tjenste- 
män och arbetare uppsagda till aflytt- 
ning. 


Till brott mot epidemi- 
stadgan ha vederbörande i Mölle 
gjort sig skyldiga, i-det derifrån till epi- 
demisjukhuset i Helsingborg skickats 
ett difterisjukt barn, af den anledning, 
att barnet tillhör Helsingborgs sam- 
hälle.  Konseqvensen af ett dylikt för- 
faringssätt skulle vara, att om en hel- 
singborgare reste t. ex. till en annan 
plats och der finge kolera, skulle han 
kunna skickas tillbaka till Helsingborg 
och der införa smittan. Förordningen 
stadgar, att epidemisjuk person skall 
vårdas der han vid sjukdomstillfället 
befinner sig. 

Det nämda fallet kommer att anmä- 
las för medicinalstyrelsen. 


Bland polispersonalen å 
Östermalm har, i likhet med å Kungs- 
holmen, bildats en sportklubb, hvilken 
kommer att hufvudsakligast idka atlet- 
och velocipedsport. Nödig materiel för 
den förra samt två velocipeder äro re- 
dan inköpta. Medlemmarae, som ännu 
endast äro tio, hafva nästan dagligen 
öfningar. 

Meningen lär vara att-inom Stock- 
holms hela poliskår söka bilda en stor 
sportsförening, deri de redan nu bildade 
skulle ingå som underafdelningar. 


Postverkets hemligheter. 
Man och man emellan har på sista ti- 
den i Göteborg berättats en historia om, 
att en del värdeförsändelser skulle hafva 
»kommit bort» på dervarande postkon- 
tor. Förhållandet är också, att för nå- 
gon tid sedan upptäcktes, att ur post- 
säcken från pkxp n:r 18 värdeförsän- 
delserna jemte förteckningen å dem för- 
svunnit. 

Förhör har hållits och undersökning 
verkställts, meddelar Göteb. A. B., men 
hittills har man ej fått reda på hvart 
nämda värdeförsändelser tagit vägen. 

Lyckligtvis lära de ej innehållit nå- 
gra större kontanta belopp, och veder- 
börande ansvarige kontrollör har redan 
utbetalt ersättningar. 


Aqvariet skänkt till Skan- 
sen. - Ägaren af Stockholms aqva- 
rium, löjtnant John Flohr, har till Nor- 
diska museets anläggningar på Skansen 
skänkt hela aqvariet med alla tillhö- 
rande maskiner af olika slag och alla 
inventarier, utan andra vilkor, än att 
flyttningen till Skansen bör vara verk- 
stäld före den 1 maj nästa år. 


En väcker elektroteknisk 
uppfinning är utan tvifvel ingeniör 
Boo Hjärnes elektriska signalapparat 
till förekommande af felmanövrering 
från maskinistens sida. Uppfinningen 
är patenterad i alla civiliserade länder 
och kommer att sändas till utställningen 
i Antwerpen. Apparaten har redan 
praktiskt profvats å flera fartyg och 
dervid visat sig fuuktionera på det för- 
träfHligaste sätt. 

Medelst en visartafla signalerar kap- 
tenen till maskinrummet, der det finnes 


den 1 au 
A. Vinstdragning: 
Serie N:o Kronor Serie 
2,891 55 | 20,000 
2,212 52 5,000 
1,336 | 83 1,000 CJ 
2872 | 69 1,000 8 
779 12 1,000 3 
2,854 | 20 1.000 98 
1,797 | 26 1,000 8 
1,184 | 66 100 PÄR | 
1,827 78 100 348 
786 50 100 568 
1.703 69 100 2,197 
1;252 79 100 57 
2,161 24 100 2,448 
521 64 100 312 
848 62 100 143 
1,248 | 56 100 | 1,618 
2,857 88 100 1,352 
2.316 923 100 409 
2.261 | 44 100 | 2,485 


Obligations-Iontorets 
Dragningslista 


för 
1893 års 
Teaterbyggnadskonsortiets Premie-Obligationer. 


5:te Utlottningen, 


g. 1894. 

N:o Kronor Serie N:o | Kronor 
89 | 100 34 |- 100 
93 | 100 32 | 100 
57 | 100 73 | 100 
79 | - 100 54 | 100 
29 | 100 65 | 100 
26 | 100 73 | 100 
47 | 100 2 | 100 
99 | 100 34 | 100 
25 | 100 13 | 100 
75 | 100 38 | 100 
48 | 100 92 | 100 
77 | 100 16 | 100 
5 | 100 82 | 100 
3 | 100 80 | 100 
21 100 92 100 
96 | 100 5 80 | 100 
48 | 100 1,9380 .J:- 2 100 
76 | 100 472 | 84 | 100 
10 | 100 749 | 35 | 100 


B. Amortisationsdragning: 102 och 1,309: 


Alla till dessa båda serier hörande nummer (1—100) infrias med Kr. 20 pr st. 


en motsvarande visartafla, som maski- 
nisten har att afläsa. Skulle maskini- 
sten ti. ex. efter en stoppsignal från 
kaptenen i stället slå back, så varskos, 
tack vare ingeniör Boo Hjärnes upp- 
finning, såväl maskinisten som kaptenen 
om felmanövern medelst en elektrisk 
signalapparat; och icke nog härmed, 
denna signal gifves så tidigt, att ma- 
skinisten får tid att rätta misstaget, in- 
nan det kan ha förorsakat någon skada. 

Af stor betydelse torde uppfinningen 
blifva med afseende å sjöförklaringarne, 
Den minsta felmanöver i maskinrummet 
tillkännagifves, såsom nämts, genom sig- 
nålapparaten, hvadan man alltid kan 
kontrollera, hvem som gjort sig skyldig 
till. felmanöver. 


Olagliga kommunalskat- 
ter. Enligt 1883 års förordningar 
skola, oafsedt hvad i presterskapets och 
kyrkobetjeningens lönekonventioner. kan 
vara stadgadt, personliga afgifter en- 
dast kunna utdebiteras för folkskolans 
behof, och i sådant fall med hälften 
för qvinna mot för man samt med högst 
50 öre för hvarje skattskyldig man. 
Statistiska centralbyrån har i sina tidi- 
gare redogörelser påvisat, hur ofta felas 
häremot, antingen så att personliga af- 
gifter utdebiteras för andra ändamål än 
folkskolan eller till högre belopp eller 
i annan proportion än hvad lagen stad- 
gar. Den belysning, som frågan här- 
igenom har fått, har onekligen verkat 
välgörande; och antalet fall, i hvilka 
1883 års förordningar härutinnan öfver- 
trädas, har under de senaste åren an- | 
senligt minskats. De ändamål, hvartill 
personliga utskylder olagligen användas, 
äro kyrkors uppvärmning och belysning, 
anskaffande af mnattvardsvin, kyrkvak- 
tarelöner m,. m. / 

Oafsedt detta, förekomma, enligt de 
statistiska redogörelserna, äfven andra 
afvikelser från gällande-förordningar om 
utgörande af kommunala bidrag, i det 
att utskylder flerestädes påläggas vissa 
yrkesklasser (torpare, soldater, arbetare 


m. fl.) eller, hvilket är det vanligaste, 
samtliga inom en kommun befintliga | 
hushåll eller matlag. År 1892 inträf | 


fade sålunda 63 afvikelser af detta slag, 
deraf 41 gälde matlagsafgifter. 


Egendomlig kan man kalla den 
omständigheten, att af årets vinstdrag- 
niogar å svenska premieobligationerna 
flera vinster utfallit påserier som börja 
med 28. Sålunda ha &å serierna 2864, 
2891, 2865, 2854 utfallit respektive 
25,000, 20,000, 5,000 och 1,000 kr. 

Men mera egendomligt är, att de 
obligationer, å hvilka vinster utfallit, 
äro köpta på samma ställe, nämligen 
hos  obligationskontoret i Stockholm. 
Nämda kontor tyckes vara särdeles 
gynnadt af s. k. tur. 


Militären förledes af qvin- 
norna. Under de senaste veckorna 
hafva befälen vid härvarande garnisons- 
regementen anfört klagomål öfver, att 
en mängd under polisuppsigt stående 
qvinnor uppehålla sig i skogarne i huf- 
vudstadens omgifningar och draga till 
sig manskapet vid regementena. 

I anledning häraf har detektiva po- 
lisen under de senaste dagarne uppre- 
pade gånger anstält s. k. razzior i Lill- 
jansskogen och trakterna omkring La- 
dugårdsgärdet och Rosendals slott. 

Närmare ett 30-tal sådana qvinnor 
hafva härunder anhållits och varit in- 


| stälda i poliskammaren. De hafva dels 


blifvit dömda till tvångsarbete och dels 
erhållit varning, ; 


Mordet vid Baggensgatan. 
Den utförliga polisrapporten angående 


| den i måndags för jemt en månad se- 


dan mördade ogifta Kristina Nilsson 
kommer att under de närmaste dagarne 
ingifvas till härvarande poliskammare. 

Förutom mer än ett hundratal per- 
soner, hvilka upplysningsvis hörts i 
målet, hafva närmare ett tretiotal per- 
scner hörts såsom vittnen, utan att 
man dock genom dessas vittnesmål kun- 
nat få någon klarhet, om hvem som är 
mördaren. E 

Något skäl till misstanke mot viss 
person har icke förekommit, utan man 
sväfvar fortfarande i okunnighet om 
hvem, som varit föröfvaren af detta 
djerfva och ohyggliga mord. 


Annonspris 25 öre pr rad. 


Annonser moltagas af S. Gumeelii annonsbyrå, Drottninggatan 2, 
Svenska telegrambyrån, Brunkebergstorg 2, samt å kontoret, 
Klara Södra Kyrkogata 16. 


Magnus Jakob Crusenstolpe, 


om hvilken nog många af våra läsare förr hört talas, föddes den 11 
mars 1795, blef student i Lund 1811 och efter hofrättsexamen anställd 
först i Göta, sedermera i Svea hofrätt som assessor. 

Klart är, att en person, som umgicks i de högre kretsarne, skule, 
då han ägde Crusenstolpes uppfattningsförmåga, upptäcka en hel mängd 
brister i det då rådande statsskicket. | 

Det som gaf uppslag till C:s olyckor — ty af dylika var hans hela 
lif fyldt — var ett tidningsföretag, för hvilket han af hofvets gunstlin- 
gar lät öfvertala sig blifva utgifvare. Det var ämnadt, att den nya 
tidningen, som kallades »Fäderneslandet> och hvars första nummer ut- 
kom den 1 december 1830, skulle blifva en starkare hämsko på den s. 
k. oppositionspressen (»Argus>, >Medborgaren2, Dagligt Allehanda>, 
»Konversationsbladet»>, »Stockholmsposten>) än de förut varande rege- 
ringsorganen. 

Men Crusenstolpe hade blifvit narrad. Tidningen fick inga medel 
och måste dö den 27 april 1833. O. säger sjelf i ett arbete, att när 
hans t. f. af tidningsutgifvandet var fullständigt ruinerad, ämnade han 
begå sjelfmord. Det var icke af feghet för lifvets kamp, denna plan 
förespeglades honom, det var hufvudsakligen af ledsnad för att det organ, 
deri han kunde gifva luft åt sina fosterländska känslor, hade gått för- 
loradt. . 

Emellertid hade C. under den tid, han gick i hofvets ledband, som 
ofvan nämdt fått en inblick i dervarande missförhållanden. Han prisgaf 
dessa åt offentligheten, han utslungade dem i riksdagen, af hvilken han 
var medlem en tid, han tadlade konungen, Carl XIV Johan, som låtit 
en »utomordentlig beskickning» afgå till Petersburg i och för öfverva- 
rande af Alexander-monumentets aftäckning. Denna senare åtgärd fram- 
kallade stor förtrytelse hos C. Han säger sjelf, att han funnit det eget 
»att Sverige skall framte det första, det enda exemplet på en hyllnings- 
gärd åt den utländska beherrskarens minne, hvilken plundrat och styckat 
vårt hemland.» 

Lasteligt tal om konungen eller hans handlingar var på den tiden 
belagdt med dödsstraff. Men C. vågade komma fram med den åsigten, 
att en kung icke är mer än menniska, och detta hade till följd, att 
lagens bestämmelse i detta fall ändrades till fängelse- i stället för 
dödsstraff. 

Angående reformer kan anmärkas, att C. var den som hufvudsak- 
ligen åstadkom afskaffandet af spöstraffet. 

Genom sina många och satiriska skrifter i bokform, hufvudsakligen 
innehållande anmärkningar mot regeringen, men äfven tillkomna i och 
för uppehället, ådrog sig slutligen den i fosterlandets intresse arbetande 
Crusenstolpe fullständig onåd och blef af en komité dömd till tre års 
fästningsstraff, hvilket aftjenades å Waxholm. 

De många och stora motgångar C. rönt af ett samhälle, som stod 
så långt under honom i bildning och uppfattning, tärde på hans lifs- 
kraft, och den 18 januari 1865 afled C. Sent skall ban glömmas af 
sina landsmän, hvilka, tack vare honom, fingo en inblick i den tidens 
hofmysterier, som då blottade en ryssvänlighet, inför hvilken hvarje 
svensk man kan vredgas. 


nn mm" 


Olycksdigert steg. I trappan 
till sin lägenhet i n:r 4 Nygränd, Staden, 
snafvade och föll i fredags e. m. f. v. 
en fru Nygren, med den sorgliga följd, 
att hufvudskålen spräcktes. Hon afled 
kl. 3 morgonen derpå på sjukhuset, 
utan att hon efter olycksfallet fått med- 
vetandet. 


En som trifs i Stockholm. 
F. skoarbetaren Olof Persson, nära 70 
år gammal och hemmahörande inom 
länet, gör allt som oftast, då han fin- 
ner det tråkigt på landet, en tripp in 
i hufvudstaden. Der får han dock al- 
drig gå i fred för polisen, som anam- 
mar honom såsom lösdrifvare och bem- 
skickar honom. Så hände det honom 
häromdagen, då han ånyo fick gratis- 
skjuts. Få torde väl ha åkt gratis så 
mycket som Persson, ty han har under 
årens lopp hemskickats härifrån om- 
kring ett 40-tal gånger. : 


Osäkerheten utom Stock- 
holms tullar. Under hemgående 
till staden från Ny Järfva blefvo två 
vandrande vid 10-tiden i söndags afton 
öfverfallna af två dåligt klädda perso- 
ner. Från skogen aflossades ett revol- 
verskott och strax derefter kommo från 
dikeskanten två karlar upp, af hvilka 
den ene höll ett blänkande föremål i 
handen, troligen revolvern. 

Den ene af de öfverfallne tilldelade 
med sin käpp mannen ett slag öfver 
- armen, så att denne tappade skjutvapnet. 

Då personer, som passerade lands: 
vägen, voro i annalkande, togo bofvarne 
till flykten inåt skogen. 


Krig i fred. Ett störande upp- 
träde, som kunnat få allvärsamma följ- 
der, ägde rum i Ronneby vid åttatiden 
den 30 sist]. juli. Omkring 1,000 per- 
soner, stenhuggare och löst folk från 
landet, ville befria en af polisen an- 
hållen, drucken stenhuggare, 

Då polismakten var otillräcklig för att 
skingra folkmassan, telefonerade borgmä- 
staren efter militärbjelp från Bredåkra, 
hvarifrån vid tiotiden 40 man anlände. 

Borgmästaren E, Flensburg, som sökte 
gifva gehör åt polisens tillsägelser, blef 
slagen i hufvudet med mankiller. 

En större sten inkastades genom fönst- 
ret till det rum, i hvilket en af oro- 
stiftarne . förvarades. Det hade varit 
gerningsmannens mening att med stenen 
träffa borgmästaren, som befann sig i 
samma rum. 

Vid elfvatiden på aftonen var det 
värsta oväsendet slut. Sex af orostif- 
tarne häktades, och af dessa hafva tre 
sedermera blifvit frigifna. 

Militären patrullerade 
natten. 


Väl använd jordbit. På en 
förr kal gatbacke i Mjäryd uti S. Ljunga 
socken i Småland ligger en låg ryggås- 
stuga, nu fullkomligt inbäddad i ett 
grönt löfverk af bär- och praktbuskar, 
fruktträd och blommor. Denna stuga 
ser så inbjudande ut, att äfven främ- 
lingen känner begär att stiga in under 
dess låga tak, skrifver Smål.-P:n. I 
den lilla täppan kring stugan finnes ett 
litet jordstycke af omkring 2 å 3 fam- 
nar i fyrkant, som är beväxt med jord- 
gubbar, hvilka för ställets innehafvar- 
inna (en fattig enka) utgör den bästa 
inkomsten, eller omkring 50 kr. pr år, 
och som gör, att hon lefver godt och 
ej behöfver anlita andra om  bhjelp. 
Trädgårdsskötseln kan, som synes, icke 
blott sprida nöje och hemtrefnad, utan 
äfven medföra en god biförtjenst. 


Skånes härliga löfskogar 
gå mer och mer sin undergång till mö- 
tes. Bland andra sådana skogar torde 
förtjena nämnas Sjöbo ora, som lär vara 
en af de mest arealomfattande och täc- 
kaste, om icke den största inom pro- 
vinsen. De jättelika bokar och ekar, 
som bildade ett slags kolossal häck på 
båda sidor om allmänna landsvägen på 
nära '/1+ mils längd i öster och vester, 
ha under de senaste tre å fyra åren 
blifvit nedhuggna, och på resten af ståt- 
liga bokar tyckes snart »Trätäljas yxa» 
ha fullbordat sitt verk. TI stället för 
den forna löfskogen planterar man äf- 
ven här barrskog. På samma sätt tyc- 
kes det förhålla sig med andra vackra 
och vidsträckta skogar inom södra och 
mellersta delen af Skåne, der man snart 
endast å vissa herregods kan fägnva sig 
åt löfskogars skugga och lyssna till löf- |] 
sångares toner. Men äfven &å många, 
nästan å de flesta herregods undanröd- 
jer man löfskogen, hvars mark i stället 
förvandlas till vajande sädesfält. 


Stum af fri vilja. För ett par 
år sedan cirkulerade en notis med denna 
rubrik genom pressen, förtäljande, att 
en man i Yllerturingens by i Hafverö 
varit stum i 11 år. Som man dertill 


under hela 


stundom hört honom tala i sömn, så 


visste man också, att hans stumhet var 
frivillig, och olycklig kärlek sades vara 
orsaken till hans egendomliga infall. 

Nu, sedan det tolfte året gått till 
ända, har han likväl återtagit sin tun- 
gas bruk och talar återigen lika bra 
och kanske äfven lika mycket som 
andra. 

I denna sportens tid har han emel- 
lertid genom sitt väldiga rekord gifvit 
uppslag till en ny sport, tystlåtenhets- 
sporten, väl så nyttig den som mången 
annan, kanske icke minst för — damerna. 


På fullständig krigsfot lefva 
sedan några dagar tillbaka invånarne i 
Huluboda i Småland. En åbo, som 
blef öfverfallen af sina söner, hvilka 
vilja regera ensamma tillsammans med 
modern, försvaras af sina grannar, och 
följden har blifvit ett allmänt handge- 
mäng och bataljer i byn. Sönerna gå 
beväpnade och fadern har dubbelbössan 
med sig på arbetet. 


Bärhandlare på affärsre- 
sor. Under senaste veckorna hafva 
från norra Småland, i likhet med före- 
gående åren, flere personer afrest till 
Stockholm och andra orter med bär 
(bigaråer och körsbär) samt gjort rätt 
goda affärer. Affärsmännen i fråga äro 
till största delen hemmansägare, hvilka 
i hemorten af sina grannar uppköpa 
bären i så stora partier som stå att få. 
Sedan resa de med bären ut >»i vida 
verlden». På uppköpningsorten stå för 
närvarande bigaråer i kurs om 8 å 10 
öre pr liter och körsbär 6 å 7 öre li- 
tern. När så uppköparne sedan få för 
varan minst 100 procent, säger sig 
sjelft att de göra goda affärer. Att på 
en lustresa (ty annat är det ej denna 
årstid) till Stockholm förtjena en 100- 
krona eller så på bärkommersen, det 
hör ej till det ovanliga. 


an skandalrättegång. Här- 
omdagen ravsakades inför vederbörande 
domstol i Paris en grefvinna de”Thoury, 
som den 7 mars stått i försåt för grefve 
Horace de Choiseul, f. d. sändebud i 
Wien, och mot honom aflossat två re- 
volverskott. 

Damen hade i unga år kommit från 
Augusson till Paris, hade fört ett galant 
lif och slutligen gift sig med en grefve 
de Thoury på dennes dödsbädd. Hon 
hade lefvat tillsammans med honom i 
17 år, men i 15 års tid bedragit ho- 
nom med grefve Montalembert. Då de 
Thoury dött, offentliggjorde hon sitt för- 
hållande till Montalembert, som var 
familjefar och som gaf henne först 
150,000 francs och senare, kort före 
sin död, ytterligare 100,000 francs. 
Montalemberts arfvingar bestredo gil- 
tigheten af dessa gåfvor och började 
mot fru de Thoury en rättegång, deri 
hon beskyldes för utpressning. Grefve 
Horace de Choiseul, som den aflidnes 
svåger, var förmyndare för ett minder- 
årigt barn och hade såsom sådan skarpt 
hållit efter damen. Mot honom vände 
sig hela hennes vrede, och då alla hen- 
nes försök att genom smädeskrifter ned- 
sätta familjerna Montalembert och Choi- 
seul-Praslin i deras bekantas ögoa miss- 
lyckades, föröfvade hon det attentat, 
som förde henne inför domstolen. 

Inför rätta sade hon troligen sannin- 
gen, då hon försäkrade, att hon ej velat 
beröfva grefve de Choiseul lifvet, utan 
endast sökt ett tillfälle att få saken 
dragen inför offentligheten. 

Så uppfattade äfven jurymännen sa- 
ken och förklarade den anklagade icke 
skyldig till mordförsök. = Grefvinnan 
bugade sig lätt till tacksamhet och ville 
aflägsna sig, då man underrättade henne 
om, att hon fortfarande komme att hål- 
las i fängelse, nämligen för försök till 
utpressning från familjen Montalembert. 


Mördarens misstag. — Enligt 
utländska tidningar har följande nyli- 
gen passerat i Farnopol. 

Bonden Adam Gavrydo har genom 
en tragisk förvexling mördat sin egen 
son sålunda, att han med en stor köks- 
knif skar halsen af honom. Sonen blef 
offret för sin faders penningbegär, och 
den person, som fadern utsett till offer, 
blef afslöjaren af den ohyggliga gernin- 
gen. På ett förfärligt sätt har denna 
gång Nemesis genast uppdagat mör- 
daren. 

För någon tid sedan hade nämligen 
handelsmannen Barb öfverenskommit 
med Gavrydo att köpa dennes hela 
förråd af honung och gifvit honom en 
handpenning af 50 floriner. Vid leve- 
ranstiden kunde emellertid icke bonden 
fullgöra si) förbindelse, hvarifrån han 
kom lös genom erläggande af 10 flori- 
ner, hvarmed krämaren åtnöjde sig. 
Kontrahenterne åtföljdes till ett utskänk- 
ningsställe, hvarest de uppehöllo sig till 
sent på qvällen. Då ett häftigt regn 
inträffade, föreslog bonden sin gode vän 


att stanna öfver natten i hans i närhe- 
ten belägna bostad, hvilket förslag an- 
togs. Halm utbreddes till hviloplats 
och bonden önskade sin gäst godnatt. 
Men vid aflägsnandet läste Gavrydo 
igen dörren utifrån, hvilket förskräckte 
krämaren. Han uppsteg derför från 
sitt läger och lyckades omsider upp- 
täcka en annan dörr, som var stängd 
endast med en regel. Han öppnade 
dörren och smög sig tillbaka till det 
lilla värdshuset. Under tiden hade 
bondens son hemkommit, något rusig. 
Då han fann en dörr öppen, begagnade 
han sig af denna ingång och kastade 


sig på det för krämaren inredda lägret | 


och insomnade genast. 

På vägen till ölstugan blef krämaren 
af en gendarm tillfrågad, hvad han hade 
ute att göra så sent på natten; Man- 
nens uppgift om hvad som passerat 
satte gendarmen icke tro till, hvarför 
han anmodade Barb att följa sig till 
bondens bostad. Då på förnyade bult- 
ningar ingen öppnade, slog gendarmen 
in dörren med” kolfven af sitt gevär. 
Vid inträdet var bonden sysselsatt med 
att tvätta sina bloddrypande händer och 
utropade vid Barbs åsyn: 

— Jag har ju nyss mördat dig! 

Gendarmen fann vid undersökning af 
huset bondens egen son med afskuren 
bals, hvadan Gavrydo öfverlemnades 
till vederbörande myndigheter. 


När ni läst tidningen, så låna 
ut den till edra vänner, så att 
så många som möjligt kunna 
komma i tillfälle att taga del af 
dess intressanta innehåll och 
inse de allenastående fördelar, 
den erbjuder sina prenumeran- 
ter Ill 


Rättegångssaker. 


Tidigt förderf.  Nittonåriga 
ogifta Frida Christina Pettersson blef för- 
liden lördag af rådhusrätten dömd för an- 
dra resan stöld till 4 månaders straff- 
arbete och 2 års vanfräjd. Pettersson 
har redan tre gånger förut straffats för 
stöld, de två första gångerna före 18 
års ålder, hvilken senare omständighet 
gjorde, att hon nu undslapp med en- 
dast andra resan. 


Opålitlig vårdarinna af lä- 
genhet. En  måleriarbetare Joh. 
Georg Zanicelli, född 1855 inom ka- 
tolska församlingen i Stockholm, men 
ej återinskrifven der, sedan han i bör- 
jan på 1880-talet reste, har häktats 
för flere stölder från operasångaren A. 
K. H. Strömberg ur dennes hem vid 
Arsenalsgatan. De stulna effekterna 
äro en soffkudde, ett täcke, en linne- 
duk, lampetter, bordsilfver och en olje- 
färgstafla, tillsammans värderade till 
36: 50. 

Ågaren hade, då han reste till Mön- 
sterås med familj öfver sommaren, lem- 
nat hemmet i vård åt en f. d. tjena- 
rinna, ogifta Emma Berg, som fick bo 
i köket. Denna lät då: ofvannämde 
Zanicelli, som hon sedan ett par år var 
bekant med, bo der hos sig, hvilket 
han gjort sedan i juni. För att han, 
oberoende af henne, skulle kunna kom- 
ma och gå, hade han fått såväl port- 
som köksnyckel. Från köket hade han 
fritt tillträde till våniogen. Emma 
Berg synes ej haft del i stölderna, blott 
en gång med Z, intagit förtäring, köpt 
för penningar, erbållna för några från 
S. tillgripna tombuteljer. 

Zanicelli är häktad och Berg var i 
måndags uppkallad i poliskammaren. 


Konungens Norr- 
landsresa. 


Sundsvall den 31 juli. Stadhusets 
stora festsal, der supén vid 10-tiden in- 
togs, var smakfullt dekorerad: I fon- 
den det flaggkrönta riksvapnet med ko- 
nungens byst, omgifven af lefvande 
växter och för öfrigt öfver allt flaggor, 
sköldar och guirlander. 


Vid konungens högra sida satt kron- | 


prinsen, vid den venstra landshöfding 
Ryding. Konungens skål föreslogs af 
stadsfullmäktiges ordförande, grosshand- 


laren Arhusiander, drottningens af borg- 
mästaren Björck, och kronprinsens af 
kapten Cornell. Konungen besvarade 
skålen. Han höjde sitt glas för Sund- 
svalls stad och erinrade om sitt senaste 
besök derstädes 1888, då staden före- 
tedde anblicken af en hop rykande 
ruiver. Nu hade staden rest sig, som 
en fågel Phenix, ur askan, Han ön- 
skade samhället en fortsatt lyckosam 
förkofran. 

Vid tiotiden på aftonen vidtog en 
praktfull illumination af de centrala 
platserna och gatorna. Särskildt er- 
bjödo bygnaderna kring torget och Vän- 
gåfvan en storartad anblick. Den elek- 
triska belysningen, som på ett sinnrikt 
sätt ordnats på fontänen, delvis äfven 
under vattenytan i stora bassängen, 
gjorde med sitt färgade ljus storartad 
verkan, 

Bankhuset Sveas facad, stadshuset 
och flere privata hus utmärkte sig ge- 
nom sin praktfulla illumination. 

Genom de folkfylda och i strålande 
belysning badande gatorna återvände 
konungen och kronprinsen kl. 11,30 till 
den i hamnen väntande ångaren Tu- 
risten, som skulle föra de kungliga till 
Vifsta varf, der de tillbringa natten. 

Öfverallt & de gator konungen pas- 
serade var han föremål för de hjert- 
ligaste helsningar af de ovanligt talrika 
folkmassorna. 

Utseglihgen var synnerligen storartad. 
Först gick ångaren Turisten och der- 
efter följde, ordnade på två led, ett 40- 
tal vackert illuminerade ångare, som 
voro fylda med personer, hvilka ville 
åse konungens resa från Sundsvall, 

Kaptenerna å de tre olika ångare, 
med hvilka konungen företog färden 
nedför Indalselfven, hafva af konungen 
erhållit dyrbara kråsnålar. 

Sundsvall den 1 aug. Konungens tal 
vid supén i Sundsvall var af följande 
lydelse: 


»Mine herrar! 


Ofta hafven I kallat mig att deltaga 
i Edra glädjehögtider och jag har då 
alltid rönt bevis på Edra känslor af 
tillgifvenhet. 

Om jag derför en gång infann mig 
hos Eder sjelfkallad i en stund, då 
sorg och bekymmer lägrat sig bland 
brandröken från Sundsvalls ruiner, var 
detta ej mer än hvad sann tillgifven- 
het fordrar, ty falsk är den tillgifven- 
het, som endast deltager i glädjen, ej 
i sorgen, och mellan Sveriges konung 
och folk är det min önskan att det må 
råda en känsla af deltagande både i 
nöd och lust, både i goda och onda 
dagar. 

Jag bringar Eder nu, då jag ser 
Eder stad som en ny fågel Phoenix 
uppstånden ur lågan, mina hjertligaste 
välönskningar och äfven min sons tack- 
samhet för den skål, I hafven utbragt 
för vår och drottvingens välgång. 

En välgångsskål för Sundsvalls sam- 
hälle!>» 

Sundsvall den 1 aug. I affärden till 
Vifsta varf deltogo 40 illuminerade, 
flaggprydda och folkfylda ångare med 
»Turisten> med de kungliga om bord 
i spetsen. Färden var hänförande. 
Alnösundet badade i ljus från de många, 
praktfullt illuminerade sågverken, far- 
tygen och bygnaderna. 

Man framkom vid 1-tiden på natten 
till Vifsta varf, der flottiljen under 
hurrarop skildes från kungsbåten, som 
landsatte de kungliga personerna. 

I dag går fården med lotsångaren 
Sundsvall till Hernösand. 

Hernösand den 1 augusti. Staden är 
festligt prydd och öfverfyld af folk. 

I morse samlades en eskader på 30 
ångare, som afgick till Södra Sundet 
för att möta konungen, som ankom 
med lotsångaren Sundsvall. Strax före 
kl. 11 blef denna synlig. Infärden till 
Hernösand blef ett verkligt festtåg. 
Från samtliga villor vid stränderna 
flaggades, saluterades och hurrades, lik- 
som ock de mötande, med folk fullsatta 
ångarne voro flaggprydda. 

Konungen mottogs på kajen af bi- 
skop Johansson, generalmajor Toll, sta- 
ter och kårer. En såogkör hade infun- 
vit sig, och volontärskolans befäl och 
manskap stod uppstäldt i parad. 

Konungen välkomnades af borgmästa- 
ren Fröberg, som utbragte ett lefve för 
honom. 

Konungen uttalade sin synnerliga be- 
låtenhet med resan och förklarade sär- 
skildt att infärden genom det vackra 
sundet beredt honom stort nöje. 

Efter landstigningen afreste de kung- 
liga personerna omedelbart till landshöf- 
dinogeresidenset, der frukost intogs. 

Affärden från staden ägde rum med 
ångare kl. 1,15 e. m. till Kronholmen 
och derifrån till jernvägsstationen, der 
tåget bestegs kl. 1,30 e. m. 


Kunglig salut gafs vid tågets afgång, 
och den oöfverskådliga folkmassan hel- 
sade med stormande lefverop. 

(FORN) 


För familjen. 


Ett vulkaniskt utbrott. 


(Med en plansch.) 


Den planet, vi lefva på, gömmer, 
som bekant, i sitt inre en eld, som ef- 
ter mångas förmenande är outsläcklig. 
Enligt andras åter försvagas denna eld 
år efter år, och den tid lär komma, då 
jorden är en »stelnad planet» och blir 
lik sin trogne vasall månen, på hvilken 
menniskor, djur eller växter icke kunna 
trifvas. 

Denna jordens invärtes eld kommer 
ofta till utbrott, den söker sig väg ge- 
nom jordlagren, bryter sitt hölje och 
låter de glödande strömmarne förhärja 
jordens yta och dess bebyggare. 

Vår plansch i dag visar ett exempel 
på vulkaniskt utbrott. Det är icke i 
våra trakter, det inträffade, vi äro gud- 
skelof befriade från dylika olyckor. 
Det är icke heller i vårt århundrade, 
ja icke i vårt årtusende som det på 
planschen tecknade vulkaniska utbrottet 
händt, ty det kom till stånd den 24 
augusti år 79. 

Vesuvius, ett vulkaniskt berg i Ita- 
lien, bröt detta år sin från urminnes 
tider iakttagna tystnad med sina lava- 
strömmar förbrännande tre vid dess fot 
belägna städer, Pompej, Herculanum 
och Stabie. Den store, berömde natur- 
forskaren Plinius, som var åskådare af 
utbrottet, skrifver: 

>Den bestörta mängden, som följde 
088 i spåren, skockade sig tillsammans 
i täta hopar och trängde oss allt vidare 
framåt. Komna utanför staden (Pom- 
pej) stannade vi. Äfven här sågo vi 
mycket som var ägnadt att väcka vår 
förvåning och fasa, ty de fordon, vi 
medfört, kastades af jordbäfningen fram 
och tillbaka och höllos ej ens i stillhet 
af under hjulen lagda stenar. Äfven 
hafvet erbjöd en anblick som om det 
uppslukade sig sjelf och som hade jord- 
skalfvet drifvit det tillbaka från dess 
gamla bräddar; åtminstone hade stran- 
den tilltagit i bredd, och många sjödjur 
lågo på det torra. Åt andra hållet 
sönderbrast ett förfärligt, svart moln, 
hvarur ormlika massor af eld på alla 
sidor frambröto och urladdade sig i nå- 
got som till formen erinrade om blixtar, 
men till omfånget vida öfverträffade 
sådana. Kort derpå sänkte sig molnet 
nedåt och betäckte hafvet. Aska bör- 
jade redan nu falla, dock ej i ymni- 
gare mängd. Jag såg mig om, Efter 
oss kom drifvande liksom en tjock dunst, 
hvilken drog fram i samma riktning 
som vi, lik en flod. ”Vi draga oss åt 
sidan', sade jag då, ”medan vi ännu 
kunna se något, på det vi ej måtte 
kullkastas på vägen och i mörkret ned- 
trampas af de efterföljande. Knappt 
hade vi gått åt sidan, förrän ett mör- 
ker inträdde som hade man släckt lju- 
set i ett fullständigt tillslutet rum. Man 
hörde veklagan af qvinnor, gråt af barn 
och skrik af män. Några ropade på 
sina föräldrar, andra på sina barn, åter 
andra på sina makar, alla rättande sig 
efter rösten, det enda de igenkände. 
Somliga jemrade sig öfver sitt eget öde, 
andra öfver sina käras. Äfven funnos 
sådana, som af fruktan för döden ön- 
skade få dö. Många sträckte sina hän- 
der upp mot gudarne, ännu flera på- 
stodo, att inga gudar mer funnos, utan 
att denna natt vore den sista i verlden 
och evig. 

Slutligen löste sig dunsten i ett slags 
rök eller dimma, derefter blef det verk- 
ligen dag, och äfven solen framlyste, 
men helt blekt, som fallet plägar vara 
vid förmörkelser.» 

Af denna beskrifning från en åskå- 
dare, som befann sig på 3 å 4 mils 
afstånd från Vesuvius, kan man bilda 
sig en föreställning om de skräckscener 
som förekommo i bergets närhet. Svaf- 
velröken qväfde de flesta, men många 
hunno verkligen undan den allt för- 
härjande Javaström, som framvälte från 
Vesuvii spets, förande med sig i sin 
snabba fart allt brännbart den träffade 


Herculanum och Pompej hafva för 
åtskilliga år sedan uppgräfts. Man har 
gräft sig in i den stelnade lava, som 
begrof dessa städer, och i dagen har 
man bragt dessa bortåt 2,000 år gamla 
byggnader, i hvilka man funnit petri- 
ficerade menniskolik i massor, Dessa 


lik hafva många haft en stående ställ- 
ning, några ha' i händerna burit guld- 
skålar etc. — de dyrbarheter, de ville 


rädda, fastän försöket blef om intet, då | 


svafvelröken qväfde dem. 


Qvinnans och mannens 
lifsiängd. 


En läkare vid ett amerikanskt för- 
säkringsbolag, hr B. Symonds, har i 
The American Journal of tbe medical 
Sciences (mars 1894) offentliggjort en 
statistik rörande mannens och qvinnans 
relativa lifslängd, hvaraf vi här med- 
dela ett sammandrag. 
bekräftar riktigheten af den allmänt ut- 
bredda åsigten, att qvinnan lefver län- 
gre än mannen. 


Enligt hr Sydmonds” sifferuppgifter | 


är qvinnans dödlighet redan under lif- 
vets första år, från 0 till 5 år, något 
mindre än mannens. 
ger sedan ständigt ända till en ålder af 
omkring 12 år, då qvinnans dödlighet 
är 3,56 och mannens 4,23 på 1,000. 
Från 12:e till 16:e året genomgår qvin- 
nan en kris och hennes dödlighet upp- 
går då till 1,68 på 1,000, medan man- 
nens är endast 1,18; men från 16:e till 


20:e året eger ånyo en omkastning rum, | 


och mannens dödlighet är 2,21 mot 1,70 
hos qvinnan, Härefter minskas små- 


ningom skilnaden mellan de begge kö- | 


nens dödlighet ända till 46:e året, då 
dödligheten är lika för både mannen 
och qvinpan och utgör 11,11 på 1,000. 
Man har kallat perioden från 46:e till 
56:e året »qvinnans kritiska period», 
I verkligheten gör denna tidsperiod 
ingalunda skäl för benämningen, ity att 


qvinnans dödlighet under loppet af den- | 
samma endast småningom tilltager. Der- | 


emot är mannens dödlighet under samma 


tid synnerligt stor, och denna period är | 
derför snarare för mannen en kritisk | 


period. Hans dödlighet uppgår då till 
6,32 medan qvinnans utgör 3,47 på 1,000. 
Fråu och med denna tidpunkt ökas 
qvinnans dödlighet hastigt mellan 56:e 
och 60:e året, en period, som med fog 
kan kallas qvinnans kritiska period. 
Efter denna tid är mannens och qvin- 
nans dödlighet mycket olika, den se- 
nare mindre än den förra. 


Marockansk grymhet: 


Jag har rest i många land — skrif- 
ver lord Meath i Nineteenth Century —, 
men Marocko är det mest barbariska 
jag någonsin skådat. Det är ett land, 
hvarest orättvisan regerar i lagens ställe. 
Från den nu aflidne sultanen, som utan 
uppgifven orsak lönade den man, hvil- 
ken lyft honom upp på tronen, med 
fjorton års fängelse, ned till den lägste 
soldat, som fängslar de mest oskyldiga 
personer för att vinna de böter, dessa 
måste betala, lefva alla tjenstemän på 
sina medmenniskors elände. 

I ett marockanskt fängelse sofva fån- 
garne halfnakna på dygolfvet; de hop- 
fösas i ett enda rum, utan hänsyn till 
graden af sin brottslighet eller sin 
oskuld — ty många kastas i fängelse 


endast på grund af sin rikedom af gi- | 
riga tjenstemän, hvilka hoppas att me- | 


dels långvarigt fängelse och ofta me- 


dels tortyr utpressa penningar af dem | 


eller förmå dem att yppa, hvar de 
hafva dolda skatter. 


Det är icke ovanligt att fångarne | 


om qvällarne alla hopkedjas med en 
boja, som går genom det jernhalsband, 


Skilnaden tillta- | 


befria sig från tortyrredskapet eller till- | 
foga sig något sår för att förkorta sitt | 
| lidande. | 

Många af dessa pinade offer blefvo 
| vansinniga, och på dem, som öfver-| 
| lefde tortyren, ruttnade handen bort och | 
| föll af. | 

Skulden för att dylikt fortfarande | 
| får passera ligger hos det kristna Eu- | 
ropa. Det är internationel afundssjuka, | 
| inbördes misstro och fruktan, som af- | 
| håller de europeiska makterna från att 
| gemensamt bortsopa från jordens yta | 
detta outsägligt barbariska tyranni, slu- 
tar lord Meath sin uppsats. 


Undersökningen | 


I 


hvarje fånge bär; sålunda måste alle- | 


samman resa sig, sätta sig och lägga 
sig på en gång. 

Öppna och aldrig tömda eller ren- 
sade latrinpölar inom fängelset öka van- 
ligtvis  ställets obeskrifliga fasa och 
elände. Å 
ingen läkarehjelp, ingen lindring vid 
sjukdomsfall . . . 


En fattig fånge, som icke sjelf kan | 


skaffa sig föda, får genom myndighe- 
terna från religiösa föreningar dagligen 
ett litet stycke groft bröd, lagom att 
förlänga hungersnödens qval ... 

Det brutalaste straff man kan tänka 
sig drabbade 1592 de förnämste le- 
darne och deltagarne i Angera-upproret. 

Man uppskar med en hvass knif 
hvarje fingerled på högra handens in- 
sida ända till benet. 
i såren, en skarpkahtad sten placerades 


i handen, och fingrarne sammanpressa- | 


des kring denna sten. Rundt handen 


virades ett stycke rå oxhud, väl sträckt, | 


som hårdt fastbands kring vristen. 

Då oxhuden torkade, sammandrog 
den sig, orsakande de olyckliga fån- 
garne fruktansvärda qval. Deras armar 
voro bakbundna, så att de icke kunde 


Der finnes ingen inspektion, | 


Derpå gneds salt ; 


| En praktisk domare. 


Då den nuvarande senatorn för Mon- 
| tana, Sanders, först bosatte sig i den 
då icke ens till hälften civiliserade ve 
| stern, var han nästan den ende mannen 
| med uppfostran i hela territoriet. Gruf- 
| folket och boskapsherdarne insågo och 
erkände detta och de valde honom till 
| domare. 

I denna egenskap blef han genom 

| sin oböjliga och rättrådiga stränghet 
| snart en skräck för alla orostiftare och 
| förbrytare, hvilka han alltid ådömde | 
| lagens tyngsta straff. 
En dag förde man inför rätta en 
| landstrykare, anklagad för slagsmål och 
öfverfall. Karlen dömdes utan vidare 
till 20 dollars böter. 

Det glimtade obehagligt i karlens 
ögon, då han klef fram, tog upp en 
| börs och lade fyra tiodollarsstycken på 
| bordet framför domaren. 
| Sanders sköt tillbaka två mynt och 
sade: 


plikta 


Ni har tagit miste, ni skall inte 
mer än tjugu dollars. 

— Jag vet nog hvad ni dömt mig 
till, — brummade karlen. — Och jag 
vet också hvad jag gör. Det är gan- 
ska billigt att få klå en karl för tjugu 
dollars, och jag betalar gerna för det 
nöjet. Men behåll alltihop, domare, 
jag ämnar klå en till nu! 

— Godt, som ni vill, — sade San- 
ders lugnt. 

Dermed lade han de fyra guldmyn- 
ten i kassalådan och vred om nyckeln. 

— Och det är er jag nu ämnar klå! 
— röt den bredaxlade landstrykaren 
till domaren. 


Ett vulkaniskt utbrott. 


— Som ni behagar, — svarade denne 
lika lugot som förut, reste sig upp och 
trädde fram bredvid bordet. 


Landstrykaren, som var mycket groft 
bygd, gjorde nu ett våldsamt utfall mot 
den smärte, till utseendet föga kraftige 
Sanders och ämnade krossa honom med 
ens, 


Men Sanders lutade sig ned och und 
vek -angreppet, och innan den anfal- | 
lande hunnit återvinva jämvigten, gaf 
Sanders honom ett fruktansvärdt knyt- | 
näfsslag för pannan, så att han flög 
låovgt ut på golfvet och föll halft af- 


| svimmad. 


Landstrykaren reste sig upp efter ett | 
par sekunder; men knappt hade han 
kommit på benen igen, förrän ett nytt | 
slag drabbade honom, så att han sjönk | 
samman och blef liggande orörlig. 

Efter detts oväntade kraftprof gick 
domaren lugnt tillbaka till sin plats, 
som om ingenting händt, medan de öf- 
riga närvarande beundrande blickade 


ömsom på honom och ömsom på hans 
offer. 

Om en stund vaknade den nyss så 
morske slagskämpen upp, reste sig mö- 
dosamt, såg sig förvirrad omkring och 
stapplade så mot utgången. 

Halt! — dundrade domaren. — 
Kom hit, karl! 

Mannen lydde ögonblickligen. San- 
ders räknade långsamt upp nitton dol- 
lars, sköt dem fram till honom på bor- 
det och sade: 

Här har ni nu tillbaka. Ni har 
inte klått någon mer, och under sådana 
förhållanden kan jag inte låta er be- 
tala derför. Men en dollar ta'r jag för 


det ni upptagit min tid. Adjö. Nästa 
mål! 


En amerikansk tid- 
ningsman år 2894. 


(Efter Jules Verne 


Detta 29:e seklets menniskor lefva 
midt uppe i ett beständigt féeri utan 
att tyckas ha en aning derom. Blase- 
rade i fråga om uppfnningar, stå de 
oberörda gentemot dem, som utvecklin 
gen hvarje dag skänker dem. Om de 
ville vara mer rättvisa, skulle de efter 
förtjenst uppskatta vår civilisations raf- 
finemanger. Genom att jemföra den 
med forna tider skulle de klart inse, 
hvilken ofantlig väglängd vi tillrygga- 
lagt. Huru beundransvärda skulle ej 
de moderna städerna förefalla dem med 
sina 100 meter breda gator, sina 300 
meter ' höga hus, sin temperatur, som 


| hvilka i 


alltid är densamma, sin himmel, som 
plöjes af tusentals luftskepp och luft- 
omnibussar! Hvad vore väl i jemförelse 
med dessa städer, hvilkas befolkning 
ofta uppgår till tio millioner invånare, 
de eländiga byarna för tusen år sedan, 
ett Paris, ett London, ett Berlin, ett 
New York, smutsiga och stinkande små 
köpingar, der skakande kistor rullade 
omkring, dragna af hästar — ja, af 
hästar, så otroligt det än låter! Om de 
erinrade sig de bristfälliga ångfartygen 
och jernvägarna med sin långsamhet 
och sina ständiga sammanstötningar, 
hvilket värde skulle de resande ej sätta 
på lufttågen och framför allt på dessa 
pneumatiska tuber, som slungas tvärs- 
igenom oceanerna och med hvilka de 
förflyttas med en hastighet af 1,500 
kilometer i timmen! 

I hvilken tacksamhetsskuld stå vi ej 
till de uppfinnare, som särskildt det 
senaste århundradet skänkt män, 
sanning äro värda namnet 
mensklighetens välgörare! Vår utomor- 
dentlige James Jackson t. ex. Det är 
honom vi ha att tacka för de nya ac- 
kumulatorerna, som kondensera, de ena 
den kraft, som ligger i solens strålar, 
de andra den i jordklotets sköte maga- 
sinerade elektriciteten. Det är äfven 
han, som uppfunnit den transformator, 
hvilken hemtar kraften ur ackumulato- 
rerna under form af värme, ljus, elek- 
tricitet och mekanisk kraft och åter- 
lemnar den, efter att af densamma ha 
erhållit det önskade arbetet. 

Ja, det är från den dag, då dessa 
båda maskiner ”uppfunnos, som den 
verkliga utvecklingen daterar sig. 
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Nåväl, vi skola finna alla dessa un- 
derverk samlade i ett beundransvärdt 
palats — tidningen Farth-Herald's, som 
nyligen invigdes vid 16,823:e avenyn i 
Universal-City, den nuvarande hufvud- 
staden i Nord- och Sydamerikas förenta 
stater. 

Detta palats tillhör Francis Benett, 


en ättling af »New York Heralds» 
grundläggare, James Gordon Benett. 


Då för 200 år sedan unionens regering 
flyttades från Washington till Universal- 
City, följde tidningen regeringen så 
vida det ej var regeringen, som följde 
tidningen — och den antog namnet 

Earth-Herald3. 

Tidningens nye redaktör skänkte den 
en makt och en lifskraft utan like ge- 
nom att införa det telefoniska tidnings 
väsendet. Detta system möjliggjordes, 
såsom bekant, genom telefonens oerhör- 
da framsteg. 

»Earth-Herald> talas nu hvarje mor 
gon till prenumeranterna i st. f. att, 
såsom i forntiden, tryckas. Beträffande 
lösnummerköparna få de, som bekant, 
del af dagens nummer i oräkneliga fo- 
nografiska kabinetter. 

Denna uppfinning af Francis Benett 
galvaniserade den gamla tidningen. På 
några månader sprang prenumerantan- 
talet upp till 85 millioner, och hufvud- 
redaktörens förmögenhet steg till 30 
milliarder, ett kapital, som nu är be- 
tydligt större. Tack vare denna för- 
mögenhet har Francis Benett kunnat 
uppföra sitt nya palats, en jättelik bygg- 
nad med fyra fasader, hvardera 3 kilo- 
meter lång. 

Kan Francis Benett kallas tidnings- 
männens konung, så utgöra också hans 
regeringsbestyr ett arbete utan like 
forntidens män skulle förvisso ej ha 
kunnat uthärda det. Lyckligtvis eger 
den nutida generationen en mera robust 
kroppskonstitution, tack vare hygienens 
och gymnastikens framsteg, hvilka höjt 
medellifslängden från 37 till 58 år - 
tack vare äfven tillredandet af veten- 
skapliga födoämnen, i afvaktan på den 
snart förestående uppfinningen af nä- 
rande luft, som skall tillåta menniskan 
att föda sig endåst genom att andas. 

Och vill ni nu lära känna, hur en 
hufvudredaktör för »Earth-Herald» an- 
vänder sin dag, så låtom oss följa ho- 
nom i hans olika bestyr — just i dag, 
den 5 maj 2894, 


+ 


Francis Benett vaknar denna morgon 
vid ganska dåligt humör, Sedan åtta 
dagar är hans hustru i Frankrike. Han 
känner sig en smula ensam. Det låter 
otroligt, men under de tio år, som de 
varit gifta, har misstress Edith Benett 
ej varit borta så länge. Vanligen ha 
två eller tre dagar varit tillräckliga för 
hennes ofta återkommande resor i Eu- 
ropa och särskildt i Paris, dit hon bru- 
kade fara för att köpa sina hattar. 

Francis Benetts första omsorg är allt- 
så att sätta i ordning sin fonotelefot, 


hvars trådar stå i förbindelse med det 
hus han eger vid Champs-Elysées i 
Paris. Telefonen, kompletterad af te- 
lefoten, är, som bekant, ännu en af vår 
tids uppfinningar. Om man, sedan lång- 
liga tider tillbaka, förflyttar ordet genom 
elektriska strömmar, så är det först se- 
dan helt kort tid som man äfven kan 
förflytta bilden. Francis Benett ser nu 
sin hustru, återgifven i en telefotisk 
spegel, i trots af det enorma afstånd, 
som skilde dem. 

Hon slumrar ännu i sin bädd. Dröm- 
mer hon? Ja, hon drömmer... Ett 
namn undfaller henne: »Francis ... min 
käre Francis!» 

Men Francis Benett, som ej vill väcka 
den sköna slumrerskan, hoppar vackert 
ur sin säng och stiger in i sin påkläd- 
ningsmaskin. Två minuter derefter, 
utan någon betjents hjelp, ställer ma- 
skinen honom på golfvet, tvättad, bor- 
ståd och fullt klädd. É 

Den dagliga runden börjar. 

Det är i följetongsförfattarnas sal, 
som han först träder in. En väldig 
sal, dominerad af en glaskupol. TI ett 
hörn äro placerade olika telefoner, ge- 
nom hvilka »FEarth-Heralds> 100 för- 
fattare berätta 100 kapitel af 100 ro- 
maner för prenumeranterna, som befinna 
sig i feberaktig spänning. 

Francis Benett vänder sig till en af 
följetongsförfattarna, som tar sig några 
minuters hvila: 

>Mycket bra, min käre vän», säger 
han, »mycket bra, ert senaste kapitel! 
10,000 nya prenumeranter seé'n i går, 
tack vare erl» 

»Herr John Last», yttrar han sedan 
till en annan medarbetare, »med er är 
jag mindre nöjd. Er roman verkar inte 
upplefvad I Ni skyndar på för mycket. 
Och ändå är ju saken inte så konstig, 
om man begagnar den elektriska hyp- 
notismen, som så att säga fördubblar 
menniskan och söndrar hennes person- 
lighet. Betrakta sjelf ert lif, min käre 
John Last! Gör som er kollega, hvilken 
jag komplimenterade nyss — låt hyp- 
notisera er!... Hvad?... Ni gör det, 
säger ni?... Nå, inte tillräckligt, i så 
fall!» 

Härefter fortsätter Francis Benett sin 
inspektion och går in i referenternas sal. 
Hans 1,500 referenter meddela, sittande 
framför lika många telefoner, för pre- 
numeranterna de nyheter, som under 
nattens lopp ingått från verldens fyra 
hörm. Denna afdelning af tidningen 
har ju många gånger blifvit skildrad. 
Förutom sin telefon har hvarje referent 
framför sig en serie kommutatorer, hvar: 
igenom en förbindelse kan sättas i gång 
med den eller den telefotiska linien. 
Prenumeranterna erhålla på detta sätt 
ej blott skildringen, utan äfven sjelfva 
bilden af tilldragelsen. 

(Forts.) 


Här och der. 


Det var det, som gjorde skilnaden. 
En i Aalborg boende affärsman, som i 


Feater-Fremie-6b6ligationer 


af 1889 och 1893 års Premielån säljas kontant och mot afbetalning, t. ex.: 


2 Obligationer, en af 1889 och en 
1 > 
m, m., 


Billigare om flera Obligationer tagas. 


Begär upplysningar 


af 1893 till Kr. 2.50 i månaden, 


af 1893 till Kr. 1.50 pr st. i månaden, 


m, m, 
Se Priskuranten! 
som sändas gratis! 


Nästa vinstdragningar d. 1 November 
(1 nov. endast 1889 års obligationer) och 1 Dec. 


jÄrade abonnenter af »För 
afbetalningar, kunna, 
1 Augusti, derom hänvända sig till 

Energiska och redbara Agent 
mot hög provision. 

Vinstlistor öfver större vinster son 
obligationer köpta hos Obligationskontoret 


Alla», som ej hafva gjort sina 


för att erhålla vinsträtt till dragningen den 


Obligationskontoret, Stockholm. 
er ur alla samhällsklasser antagas 


n utkommit de sednare dragningarna på | 


tillhandahållas. 


Reqvisitioner från landsorten, ingående före dragningen, postbefordras under 


garanti af vinsträtten. 


Teater-Obligationer af 1889 års 


Premielån köpas kontant eller 


tagas i byte vid köp af 1893 års Opligationer. 


Obligationskontoret, 


Stockfiolm. 


dessa dagar återvändt från landet, be- 
rättar, enligt >Aalb. Stiftst.>, följande 
roliga tilldragelse: 

Då han en dag gick förbi en torpar- 
stuga, fann han dess ägare i färd med 
att tillverka en skottkärra, som såg ut 
att blifva ett mästerstycke, liksom träet 
var af utmärktaste qvalitet 

Han började prata med mannen, och 
under samtalets lopp frågade han, hvad 
denne ville hafva för att göra åt ho- 
non» en likadan skottkärra. 

— Två kronor, blef svaret. 

Affärsmanuen fann priset billigt och 
bestälde genast skottkärran. Han hade 
emellertid ej hunnit långt från stugan, 
förrän han kom att tänka på, att han | 
kanske kunde göra en affär med dessa 
billiga skottkärror, på samma gång som 
han skaffade torparen en extra förtjänst. 

Affärsmannen vände om och bad tor- 


paren att under sommaren tillverka 30 | & 
skottkärror till det ackorderade priset. | f 


Men i stället för att blifva glad öf-/ 
ver beställningen ref torparen sig förlä- | 
get bakom örat och kröp slutligen fram 
med, att när det var fråga om ett så 
stort parti, kunde han ej lemna dem 
under 3 kr. stycket. 

Denna upplysning förvånade natur- 
ligtvis affärsmannen, som ju var van att 
inköp en gros alltid blef billigare. 

— Jaj men ser ni, svarade torparen, 
när jag bara gör en skottkärra, kan jag 
stjäla virket i skogen. Men om jag 
skall göra trettio, måste jag köpa det. 


[3 
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Belänkligt företag. Exekutionsbetjän- 
ten (inträder i menageriet): — Jag skall 
göra en liten utmätning här. 

Menageriägaren (öppnande dörren till 
lejonburen): — Var så god och stig in. 


I Wilh. Andersons 


Möbleringsaffärer, 
11 Biblioteksgatan 11 & 
KA 3 Observatoriigatan 3, er- 
hållas solida och moderna 
Möbler samt Tyger och 
Portitrer till billiga priser. 
Telefon 79 63. 


SPYR GPS SP I TI AK er 
rr Arraks Punsch 
Medaille d'or 


till ärade 
såsom ren 
akande. 


Rekommenderas 
punschkännare 
och väls 


» Belönad med flera Guldme- 


tionen i Paris 1889. 
C. A. Lindgren & C:o 
Vinhandlare 
15 Hamngatan 15. 


Prörr rss Perrår 
nF Alla musikvänner "28 


göras uppmärksamma på det nya instrumentet 
Tyroler- eller Preciosa-Zittran, 


som med en timmes 
| öfning kan spelas af 
hvem som helst 
Behagilgaste musik. 
Säljes med noter och 
alla tillbehör: 6 pe- 
dalers kr. 14, 5 ped. 
4 kr. 13, 4 ped. kr. 11: 
HM 60, 3 ped. kr. 2 
noter gratis. 
noter 35 öre st. 
Obs. Svensk skola medföljer alla zittrorna. 
E ESSER musik, i såväl hemmet som på ut- 
ykter. 
Fioler, imitationer af äldre mästare, Guitar- 
rer, finstimda, Flöjter, Klarinetter, Drag- 
spel, Munspel, Strängar, Musikdelar 
enligt illustrerad priskurant, som sändes på begäran 
gratis från 


GOTTFRID JOHANSSONS 
Musikhandel, 

29 Österlånggatan 29. 

12 Köpmangatan 12, Stockholm. 


Filial: 


daljer och senast med Stora | 
Guldmedaljen å verldsexposi- | 


Af den på C. & E. Gernandts Förlags 
Aktiebolag i Stockholm under utgifning va- 
rande godtköpspraktupplagan af Bibeln har nu 3:dje 
häftet utkommit, och innnehåller detsamma tre 
textark och 8 planscher i färgtryck. 


utkommer i 


16 häften 


Testamentet 
kommer att innehålla: 
omkring 750 spal- 
ter af Bibelkommissio- 
nens senaste, till an- 
vändning stadfästa öf- 
versättning jämte ord- 
förklaringar, historiska, 
geografiska, natur- och 
kulturhistoriska noter 
samt sfäkttaflor m. m. 
eller 48 sextonsidiga 
ark i tillsammans 
16 häften, tryckta & 
fint hvitt papper med 
typografisk praktutstyr- 
sel; 

T8styckenaf Gu- 
stave Dorésvärlds- 


Nya Testamentets 


inbindning afsedd, i guld oeh pressningar utförd, 
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Hvar och en som prenumererar å denna prakt- 
upplaga af Den Heliga Skrift erhåller en för 


För den ringa utgiften af 
80 öre i månaden, är således 


Tolf kr. 


Pris 
pr häfte 
80 öre 


berömda tecknin- 
gar i helsidor, tryckta 
i olika färger å tjockt 
tonpapper; 

en plankarta öt- 
ver templet: 

tvåutförligakar 
tor öfver Palestina 0. 
de angränsande Medel- 
hafsländerna ; 

fyra blad för fa- 
miljekrönika,utför- 
da i färgtryck och af- 
sedda för födelse-, för- 
lofnings-,  vigsel- och 
dödsdagar samt andra 
bemärkelsedagar för fa- 
miljen (kommer att åt- 
följa 3:e häftet). 


å hvilken prof hu finnes i såväl bok- 


handeln som hos våra kommissionärer. 


God biförtjänst 
blifva kommissioniä 


praktpärm, 


hvilka kunna erläggas med 
hvar och en satt i tillfälle att 


80: öre, 


förvärfva sig detta Nya Testamente, hvilket borde finnas i hvarje hem, — Rekvirera 


profhäfte, prospekt o. prof- 
pärmar.  Fås gratis från 


C. & E. Gernandts Förlags Aktiebolag, 


Stockholm. 


Snörmakerier 


af alla slag finnas ständigt å lager till billigt pris. 
Beställningar emottagas och utföras fort, väl och billigt. 


Butik: 
42 Drottninggatan 42. 


G. F. Wiberg, 


Snörmakare. 
Fabrik: 
3 Garfvaregatan 3. 


C. V. Dahlstedt & Svensson, ; 


Koppar-, Bleck- och Plåtslageri samt Förtenningsanstalt och Lyktfabrik 
25 Norrlandsgatan 25. 
Allmänna Telefon 5346. 


Industripalatset. 
IN6" Öppet: hvardagar 9 f. m.—11 e. m., helgdagar 1—11 e. m. Bi 
Industri- & Konstutställning. 


1:sta kl. Restauration. 
Mnsik 4—6 och 7—11 e. m. 


Inträdesafgift 10 öre. — Årskort å 2 kr., gällande till den I April 1895. 


Table d'höte 1.50 3 2.50. Sexor från 1 kr. 


Uppseendeväckande ! 


Finaste Toalett-tvål, pr kilo 75 öre, | 
Opoponax-tvål, pr låda kr. 2,50, 
er » » dussin 40 öre. 
Till landsorten mot efterkraf. 


Tekn. Fabriken Svalans 
Fabriksbod, 


5 Olofsgatan (nära Hötorget). 


Badkar! 


I "olika storlekar finnes ständigt å lager till 

de billigaste pris. 

C. W. Dahlstedt & Svenssons 
Bleck- & Plåtslagerifabrik, 


25 Norrlandsgatan 25. 


Klosetter. 


Gårds- & Garderobs-. 
från 9 kr, till högre pris. 


Luktfria portativa 
Reparationer ut- 


| föras genast efter order. 


Obs. Gårdsinnanreden inom Stockholm än- 
dras enligt Helsovårdsstadgans föreskrifter. 
Klosettfabriken, 


Telefon 49 54. 11 Sibyllegatan. 


F. E. CARLSSONS 


Koppar-, Bleck- och Pläåtslageri ut 
för alla slags arbeten i branschen samt repa- 
rationer. Inrökning afhjelpes säkert, Taft 
ventilationsledningar utföras. 

OBS. Förtenning alla dagar, 


Telefon 49 54. Sibyllegatan 11. 


Gaussons hemlighet. 


Af 
Adolphe Belot och Jules Dautin. 


(Öfversättning för denna tidning). 
(Forts. fr. n:r 30.) 


Men det är detsamma, sade jag, i det 
jag lemnade honom, det är sista gången 
vi försöka vår lycka tillsammans, 

Du är en rädd stackare. 

Ja, gerna rädd så mycket du vill, 
När får jag komma tillbaka? 

Den 2 april vid den här tiden, icke 
förr. 

Nåväl, 2 april... Adjö! 

Jag gick ned, fortsättande min väg 
till kontoret. 

Jag hade haft mycket emot att ännu 
en gång gifva mig in på spekulationer 
och likväl hade jag utan vidare mot- 
stånd gått in derpå. Först och främst 
misstrodde jag icke Léonces ärlighet, 
för det andra var jag van vid min 
kassas oregelbundna tillstånd och såg 
icke något farligt uti att det fortfor 
ännu en månad. Slutligen var ju detta 
den sista spekulation, på hvilken jag 
gåfve mig in. Derför var det så godt 
att tåligt afbida resultatet och att fram- 
för allt icke falla i dysterhet igen. 

Det var en månad af relativt lugn, 


som underhölls af hoppet. Ty dessa 
1,200 francs, som Léonce lemnat mig, 
var ju min vinst, början till en förmö- 
genhet, som nog' icke skulle stanna vid 
litet kanhända. Jag var glad att hafva 
dessa penningar. 

Hvilken morgondag! 

Den 2 april gick jag till Léonce. 

Jag har väntat dig med otålighet, 
sade han. Ändtligen är du här! Se 
här, läs! Och han räckte mig ett pap- 
per. Det var ett bref med en tryckt 
stämpel som underskrift, och den löd: 
Köp och försäljning af. alla sorters 
värdepapper. M. Lentague, 7 rue Saint- 
Marc 7, Paris. 

Det var en anmaning i detta bref, 
som började med: — — >»behagade hrr 
Causson och de la Coudraye — — — 
45,300 franca.» 

Hvad för slag, ropade jag, 45,300 
francs? | 

Ja, nog tyckes det så, om den här 
löjliga räkningen talar sant. Fastän 
jag icke saknar kallblodighet, blef jag 
dock alldeles förvånad, då jag emottog 
den i går -afton. Jag sade mig sjelf, att 
det är omöjligt, att han tagit mistel... 
Dessa 45,000 francs är just den summa 
som vi skulle ha" vunnit. 

Vunnit. Komma vi då att vinna 
något? 

Naturligtvis, ropade Léonce. Det 
framgår ju af den här räkningen. 

Han förklarade för mig att han hand: 
lat med aktier i belgiska stenkolsgruf- 
vor och dessa aktier hade stigit. Om 


man på räkningen satte ordet sålt i 
stället för köpt, stämde summan allde- 
les, och vi hade då vunnit de der 


45,000 francs i stället för att förlora | 


dem. 

Ja, sade jag, det är ju alldeles tyd- 
ligt, att det skall vara så. 

Det är ju det som jag säger. 

Ja, Lentague har begått ett misstag. 

Naturligtvis, det finnes icke någon 
annan rimlig förklaring. 
sade han med en suck af tillfredsstäl- 
lelse, låt oss gå till Lentague direkt. 
Han skall få några ljufva ord för allt 
det obehag, han åsamkat mig. 

En qvart derefter voro vi vid Len- 


Gudskelof, | 


tagues bostad. Vi gingo en trappa upp | 


och kommo in i ett rum, som mottog 
sitt ljus genom två åt gården vettande 
fönster. Rummet tog sig ut som ett 
affärskontor. Framför en pulpet satt 
en omkring fyrtiofem års man, kort 
och tjock och med breda skuldror. 
Hans hårda och energiska drag ökades 
af kolossala kastanjebruna polisonger, 
Han begagnade blå glasögon, öfver 
hvilka man då och då kunde se hans 
sjuka rödkantade ögon. TLéonce gick 
rakt fram till honom och knappast häl- 
sade på honom, sägande i en torr och 
häftig ton: 

Hr Lentague, var god och upplys 
mig om hvad meningen är med den 
här anmaningen, ni tog er friheten sända 
mig i går. 

Mannen med de blå glasögonen ka- 
stade en lugn blick på papperet och 


sade sedan med lika lugn och säker 
stämma: Helt enkelt, herr grefve. Er 
spekulation i de belgiska stenkolspap- 
peren kostar er 45,300 francs. 

Förklara det! 

Läs räkningen, 

Jag anser räkningen nästan som en 
oförskämdhet, jag vill derför gerna ha 
några detaljer. 

Nåja, gerna det. Sedan jag fick äran 
handla för er räkning, höjdes de der 
stenkolspapperen från 25 till 40 francs 
pr. styck. 

Än sedan? 

Nåväl, det bevisar, att våra beräk- 
ningar voro dåligt grundade. Jag för- 
står nog, i hvilken oro denna under- 
rättelse har försatt er... 

Nej, min bästa herre, mina beräk- 
ningar voro riktiga, den enda öfver- 
raskningen är att icke aktierna stego 
ändå mer. Jag hade tänkt, vi skulle 
vinna mera. 

Då har jag icke uppfattat edra order. 

Nej, hur så? 

Var god ursäkta mig... När akti- 
erna stego, skulle man väl köpt. 

Ja, det var ju det, jag sade er att 
göra. 
Nej, ni bad mig sälja. 

Nej, att köpa. Behagar ni neka 
dertill. 

Ja, eftersom motsatsen är sann. 

Min bästa herre, låtom oss sluta med 
den här leken. Ni emottog skriftliga 


order från mig. 


Ja, och hvad som står deruti bevi- 
sar, att jag har rätt. 

Jaså, ni har dem qvar? 

Naturligtvis ... Lentague drog ut en 
låda och tog fram ett papper, som han 
höll fram för ILéonce, dock utan att 
sjelf släppa det ifrån sig, liksom hade 
han varit mycket rädd om ett papper 
af sådan vigt. 

Léonce -såg papperet och gjorde en 
gest af förvåning: 

Drömmer jag, utropade han. 

Jag gick till honom, häftigt upprörd, 
och såg öfver axeln. Jag läste: »Jag 
får härmed bedja er sälja — — —> 

Att sälja, som ni ser, sade Lentague. 

Men det är ju alldeles galet. Jag 
har aldrig kunnat skrifva det här. 

Förnekar ni er stil och er namnteck- 
ning? 

Nej, det är verkligen min hand som 
skrifvit, jag ser det, men hur är det 
möjligt? 

Jag antog, att detta papper på något 
sätt var förfalskadt. Jag vände det på 
alla sidor, jag höll det mot fönstret — 
huru skulle de icke ha” skrattat båda 
två bakom mif rygg åt min dumhet! 

Ja, sade jag till Léonce, i det jag 
återlemnade brefvet, det måste ovilkor- 
ligen vara du som skrifvit det här: 

Léonce reste sig upp och betraktade 
Lentague med skarpa blickar. Min 
herre, sade han, det är från er sida 
ett förräderi! 

(Forts.) 


JOHN CARLO 


Rättegångs- och Inkasseringsbyrå. Billigaste inkasseringsanstalt. 


32 Skomakaregatan 32, Stockholm. Allm. Tel. 24 72. 


FÖR ALLA 


Lördagen den 11 Augusti. 


N:o 32. 


1894. 


Utkommer med 52 nummer pr år. 


Pris med postarvode 2 kronor pr år. 


Prenumeration: I landsorten å närmaste postanstalt, i Stock- 
holm å Stockholms alla postkontor. 


I 


Redaktör och ansvarig utgifvare: 


Efraim Wästberg. 


Redaktionsbyrå och kontor, Oxtorget N:o 4, 2 tr. ö. g., 


öppen kl. 11—2. 
(Förläggare: E£. H. Gernandt.) 


Anders Johan von Höpken 


var född 1712 och blef med tiden en af de mest framstående ledarne 
för det parti, som benämdes »Hattar» och var motståndare till »Mössor>, 
hvilka partier lågo i ständig fäjd med hvarandra och af hvilka än det 
ena, än det andra var vid makten och styrde vårt lands öden. 

När tronföljare efter den gamle konungen Fredrik I skulle utses, 
saknades ej kandidater, och af dessa kommo egentligen två på tal, 
nämligen kronprinsen af Danmark, sedermera Fredrik V, och furst- 


biskopen af Lybeck, Adolf Fredrik. 


Det då rådande partiet, som lätt- 


sinnigt störtat Sverige i krig, uppställde Adolf Fredrik som kandidat, 
derigenom troende sig kunna köpa fred med det mäktiga czarriket, 


med hvars regerande hus Adolf Fredrik var befryndad. 


Motpartiet 


hyllade danske kronprinsen och hade på sin sida vårt gamla kärnfolk 
dalamännen, hvilka, när de fingo höra, att meningen var att välja Adolf 
Fredrik, samlade sig och tågade mot Stockholm, i akt och mening att 
genomdrifva danske kronprinsens val. Emellertid blef Adolf Fredrik vald. 

Ryssland började då vilja behandla Sverige som lydland. Det 
var då Höpken ingrep på riksdagen 1746—47 på ett sätt som före- 


byggde ytterligare förödmjukelser. 


I en ljungande skrift utvecklade 


han »huroasom Ryssland, under sken af vänskap och förbund, steg för 
steg sökte bringa Sverige under förmynderskap, afstänga det från för- 
bindelse med andra makter och sitta detisamma beroende som Polen». 
Höpkens politiska vältalighet vädjade icke förgäfves till hans lands- 
mäns sjelfkänsla, han ryckte dem med sig och förekom den fega und- 
fallenhet för Ryssland som måhända blifvit första steget till ett fort- 


satt beroende. 


Förutom denna stora och viktiga tjenst, ha' vi Höpken att tacka 
för en mängd andra medborgerliga, äkta fosterländska handlingar, icke 
minst för hans deltagande i den af sex personer bestående komité, som 
bildade vår svenska vetenskapsakademi, hvars första sekreterare Höpken 


var åren 1739—42. 


Såsom banbrytare för modersmålets återförande 


till dess ursprungliga renhet, dess rensning från alla utländska tillsatser 
kan H. nämnas i ett af de förnämsta rummen. 


. Höpken afled 1789. 


Veckans nyheter. 


Konungen afreste,den 9 d:s på 
aftonen till Herrljunga i och för in- 
spektion af de pågående fältöfningarna 
i Vestergötland. 


Kronprinsessan Victoria 
fylde den 7 d:s 32 år. Med anledning 
af hennes födelsedag uppvaktades hon 
af bl. a. h. m:t konungen å Tullgarns 
slott, der den familjepräglade: födelse- 
dagsfesten ägde rum. 

Konungens Göta lifgarde 


är hädanefter namnet på Andra lif- 
gardet. Det högtidliga dopet förrätta- 


des den 6 d:s af konungen, som öfver- 
lemnade de nya fanor, hvilka blifvit 
förfärdigade för det nya regementets 
räkning. Dessa fanor äro af hvitt siden 
med svenska riksyapnet i midten och 
kungliga kronor i hörnen. Fanstän- 
gerna äro hvita, öfverst krönta med en 
förgyld krona samt ombundna af en 
blå och gul fältbindel, försedd med 
guldfransar. 


Med största delen af sven- 
ska armén, såväl stam som bevä- 
ring, har under denna vecka fältmanöv- 
rer pågått, nämligen med femte arméför- 
delningen i Upland (trakten af Vänge— 
Åland) under befäl af generalmajor Taube, 
med fjerde arméfördelningen likaledes i 


Upland (Ekolsundstrakten) under kron- 
prinsen, med tredje arméfördelningen 
under t. f. arméfördelningschefen gene- 
ralmajor Ericson & Svältorna i Vester- 
götland, med andra arméfördelningen 
under generalmajor Munck i trakten af 
Mjölby i Östergötland och med första 
arméfördelningen under generallöjtnant 
Peyron i trakten af Öfvedskloster i 
Skåne. 


En fattigvårdskomité för 
Stockholm. Under de senaste åren 
har hos allt flere med hufvudstadens 
fattigvårdsväsende förtrogna personer en 
allt starkare uppfattning vuunit insteg, 
att mycket betänkliga brister i fattig- 
vårdens organisation förefinnas och att 
det är hög tid på att särskild uppmärk- 
samhet egnas åt deras aflägsnande. 

I den sist afgifna revisionsberättelsen 
öfver den kommunala fattigvårdsförvalt- 
ningen härstädes ha i detta afseende 
uttalats åtskilliga beaktansvärda tankar. 

Enär flere af de organisationsfrågor, 
som bragts på tal, ligga utanför fattig- 
vårdsnämndens befogenhetssfer och till 
höra stadsfullmäktiges afgörande, ha 
fattigvårdsnämnden och stadsfullmäkti- 
ges beredningsutskott förenat sig om att 
för dylika spörsmåls behandling tillsätta 
en komité på det sätt, att nämnden och 
utskottet utsett hvar för sig till ledamöter 
tre personer och hos öfverståthållareem- 
betet anhållit om nämnandet af en sjunde 
till ordförande, och har pastor primarius 
F. Fehr på öfverståthållareembetets an- 
modan åtagit sig ordförandeskapet. 


Fattiggårdarna och kom- 
munalskatten. I Färslöfs för- 
samling i Östra Göinge härad utgick 
för tjugu år sedan fattigskatten med 
omkring 48 öre pr fyrk. Det oaktadt 
funnos inom församlingen flere fattiga, 
som väl voro i behof af understöd, men 
som icke anlitade kommunalkassan, cch 
understödstagarnas lott var icke heller 
särdeles  afundsvärd, säger »Kristian- 
stadsbladets. 

Så inrättades för 12 år sedan, på 
initiativ af grefve R. Hamilton, en 
fattiggård. Ett hemman uppläts af 
grefven arrendefritt på 20 år, och fattig- 
hjonen flyttades dit. Många, som njutit 
uoderstöd. och bott, der de sjelfva velat, 
tyckte visserligen, att tvånget & fattig- 
gården var svårt, men snart Jade sig 
motviljan, när man erfor, hur god kosten 
var och huru väl allt var inrättadt, och 
nu behöfver man ej tvioga folk dit. 
Det förut inom församlingen florerande 
tiggeriet har också alldeles upphört. 
Men följderna af det nya systemet spå- 
rades också på debetsedlarna. Nu är 
fattigskatten nere vid 8 9 öre pr fyrk, 
och detta fast man af den inflytande 
skatten amorterar ett lån på omkring 
7,000 kr. Om 8 år får församlingen 
troligen betala arrende för egendomen, 
men arrendebeloppet skall icke drifva 
upp kommunalskatten med många öre 
pr fyrk, utan både församling och fattiga 
skola fortfarande förtjena på fattig- 
gården. 


En ny exportartikel tyckes 
söt grädde komma att blifva. 

Vårt lands mejerihandtering har lidit 
ett svårt afbräck till följd deraf, att 
australiskt smör i större mängd börjat 
sändas till Eogland, hvarigenom priset 
på smör sjunkit högst betydligt. Detta 
prisfall berör naturligtvis ej endast 
mejeriägaren, utan äfven ladugårdsäga- 
ren och kommer att utöfva ett ogyn- 
samt inflytande på vårt lands boskaps- 
skötsel, om det fortfar. 

Det låga smörpriset har föranledt 
många mejeriägare att i större skala än 
förut tillverka sötmjölksost, hvilket i 
sin ordning torde medföra en för vår 
arbetarebefolkning rätt känbar höjning 
af priset på skummjölksost. 

På senare tiden ha en del mejerier 
gjort försök med att till England ut- 
föra söt grädde, och det synes som om 
denna mejeriprodukt skulle komma att 
blifva mycket begärlig i det folkrika 
britiska riket. Att grädden äfven under 
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hetaste sommartiden kan transporteras 
så lång väg utan att lida någon skada, 
utgör ett tydligt bevis på, hvilken god 
handräckning vetenskapen och tekniken 
kunna gifva våra näringar, ty utan de 
nu i bruk varande pasteuriserings- och 
gräddkylningsapparater skulle en så 
långväga export af en så ömtålig vara 
varit alldeles omöjlig.  Nutidens snabba 
samfärdsmedel utgöra naturligtvis ockeå 
en viktig faktor härvid. 

Från Mälarmejeriet i Nyköping afgår 
tills vidare, berättar Söderm. Läns Tid- 
ning, gräddsändning till England hvarje 
tisdag. 


En vacker handling. Den 
5 d:s kastade sig en ung, bättre klädd 
qvinna vid 10-tiden på aftonen i ström- 
men vid Karl XII:s torg. Norska 
statsrådet Hagerup, som i samma ögon- 
blick passerade platsen, kastade sig 
omedelbart i strömmen och lyckades 
rädda den lefnadströtta. 


Land som ger sig till sjös. 
I Nackatrakten blef man häromdagen 
öfverraskad af att få se ett landstycke 
om cirka 150 meters längd och 25 
meters bredd helt oförberedt lemna sin 
gamla plats vid stranden af Hammarby- 
sjön och flyta ut i sjön. "Ett trettiotal 
större och mindre träd, ganska stora 
stenar, kalmusrötter, vass och dylikt 
följde med på holmen. Hur landrem- 
san kunnat lossna, har man hittills icke 
lyckats utforska, och fenomenet är gan- 
ska enastående. För flere år tillbaka 
lär dock något liknande ha inträffat, 
fastän ej i samma utsträckning som nu. 

När holmen lossnat från sin gamla 
plats, kom den hastigt och lustigt att 
spela Nacka sjöfarts- och kommunika- 
tionsväsende ett mindre trefligt spratt, 
säger D. N. Tack vare den sydostliga 
vinden dref nämligen holmen från Ham- 
marby fram mot Sickla-landet och lade 
sig tvärs öfver det s. k. Sicklasundet, 
der den utan vidare kilades fast vid 
båda de motsatta stränderna. Der låg 
den och kunde icke annat! När Nac- 
kanäsbåten vid 6-tiden som vanligt 
skulle, via Sicklaszundet och Hammarby- 
sjön, nalkas hufvudstaden, möttes den 
af den oväntade och nedslående synen, 
att sjön var slut... Man försökte 
tränga sig igenom holmen, men det 
lyckades ej; båten fick tydligen in- 
skränka sig till att trafikera tråden 
mellan holmen och Nackanäs... 

På Nackanässidan vidtog man emel- 
lertid sina mått och steg. Sickla s. k. 
djurgård angjordes, manskap och red- 
skap eftertelefonerades från Stockholm, 
»infödingarne> uppbådades att biträda, 
så att det var en riktigt liflig syn, som 
erbjöd sig för betraktaren under de 
timmar, som följde.  Flottholmen ocku- 
perades, man började stycka holmen 
för att på detta sätt kunna få den 
rörlig igen, och till slut kröntes an- 
strängniogarne med framgång; man fick 
lös en bit. Ångbåten rände så af fulla 
krafter mot återstoden, och den började 
röra sig. När den en gång kommit 
lös ur sin fåogenskap, fortsatte den för 
förlig vind utåt Hammarbysjön, maje- 
stätisk och grann att åse. 


En industririddare vid namn 
P. J. Munck, dansk till börden, har 
af härvarande polis häktats som ut- 
ländsk löedrifvare. 

Uppmärksamheten fästes på honom 
genom några braskande tidningsannon- 
ser angående förträffligheten af de på 
hans fabrik tillverkade »D. Kots' verlds- 
berömda bröstkakor», som enligt upp- 
gift »skyddade mot kolera- och influensa- 
epidemier samt höllo magen och alla 
inre delar i menniskokroppen i ordning>. 
Detta underbara medel försåldes i hela 
verlden hos kungliga och kejserliga 
hofleverantörer samt 20 uppräknade 
handelsfirmor i Stockholm och till ytter- 
ligare visso fick man i en tidning läsa 
en varning mot förfalskning och efter- 
apning af de märkvärdiga kakorna. 

Polisen fick, såsom nämts, nys om 
saken, och undersökning anstäldes i den 


8. k. fabriken, hvilken hefans bestå af 
ett kyffe 1 tr. upp inpå gården i ett 
hus vid Lundtmakaregatan. Lika enkla 
som fabriken voro inventarierna och 
ingredienserna, en träskifva, hvilande 
på ett par bockar, en s. k. back för 
blandning af råämnen, en liten påse 
rågmjöl, en burk tjära och några stru- 
tar kimrök. 


Dynamitattentat. Natten till 
torsdagen den 2 d:s kl. 1 väckte en 
okänd man hemmansägaren Carl Carls- 
son i Locknevi och anhöll att få af- 
lemna en till godsägaren K. A. Ylan- 
der &å Locknevi herrgård adresserad låda 
med begäran att samma låda fortast 
möjligt måtte fortskaffas till adressaten. 
Lådan, cirka 30 centimeter i fyrkant, 
mottogs och stäldes å jernhallen i köket 
intill jernspisen och qvarlemnades der 
i afvaktan på tillfälle till befordran. 
Vid aflemnandet hade den okände sär- 
gkildt påpekat, att man icke borde vid 
lyftande eller transport taga i det lådan 
omslagna snöret, Tådan qvarstod på 
samma ställe till i torsdags f. m. vid 
9-tiden, då hon helt oförmodadt explo- 
derade, dervid pigan på stället, Jenny 
Johansson, samt en 1!/s-årig dotter i 
huset, hvilka innevoro i köket, svårt, 
men som det tros icke lifsfarligt, såra- 
des. Vid explosionen, orsakad af värme 
från jernspisen eller af annan anledning, 
utvecklade sig en intensiv rök med krut- 
lukt, och åtskilliga laddade dynamit- 
patroner slungades tillika med jernskrot 
och spik omkring i köket utan att kre- 
vera. Gardiner och annat brännbart 
antändes, men elden släcktes fort nog. 
Lådan, & rutigt postpapper, förutom 
förut angifna adress försedd med på- 
skrift: Prof å glas, porslin m. m., från 
G. Barkman, Wimmerby, innehöll i ena 
ändan i ett afskildt rum en sinnrikt 
enkel mekanism, som vid-lockets öpp- 
nande ovilkorligen skolat framkalla ex- 
plosion af hela laddningen och tillfört 
öppnaren och de i hans närhet möjligen 
varande personer en säker död. Krono- 
länsmannen har anstält undersökning 
och förhör. Man hoppas, att den usle 
föröfvaren må kunna befordras till väl- 
förtjent straff, för hvilket ändamål hr 
Ylander utlofvar 500 kr. till den eller 
dem, som bevisa dens identitet, som af- 
lemnat lådan, eller i öfrigt öfverbevisa 
attentatorn om hans brottslighet. 

Den skadade pigan, i ansigtet jäm- 
merlig att skåda, inkom i torsdags f. v. 
till Wimmerby sjukhus, der hon kommer 
att vårdas. Om den lilla flickan hafva 
vi endast försport, att hon fått sitt spä- 
da hår helt och hållet afbrändt och 
hufvudsvålen svedd, men svårare ska- 
dor lära & henne ej förefinnas. 

En äfventyrlig färd var ån- 
garen Turistens återresa från Vifstavarf 
efter lustfården vid kungabesöket, be- 
rättar Sundsvalls Tidn. På natten upp- 
stod stark dimma, så att stakningar 
och märken ej kunde tagas till led- 
ning, då dimman knappt tillät att se 
från ena ändan af kommandobryggan 
till den andra. Och kompassen pekade 
alldeles på tok. Anledningen härtill 
var det elektriska ljus, hvari båten vid 
kungabesöket strålade. De elektriska 
strömmarne bragte kompassen i oord- 
ning. 

Derför blef färden genom Alnösun- 
det ett försigtigt famlande, men hvilka 
banor båten gått, kan säkert ingen 
människa på jorden säga. Den ena 
stunden tyckte man sig se Strand, och 
en timme senare var man inne på 
Korstabryggan å sundets motsatta sida. 

Och här satte man på grund i leran. 
Emellertid kom man utan skador flott 
efter ett godt stycke arbete, men i 
saknad af tillförlitlig kompass kom man 
nu åter öfver sundet till Gustafsberg. 
Men nu begaf man sig tillbaka till 
Korsta och följde stränderna samt lyc- 
kades fyra timmar försenade på detta 
sätt lotsa sig in till staden. 

Brita Olsdotter räddade 
Linköping från ryssarne för 
175 år sedan. Den 30 och 31 juli 


1719 hade en rysk styrka genom för- 
räderi kommit in i Norrköping, som 
plundrades och nedbrändes. Den 3 
aug. uppbröto de derifrån för att ytter- 
ligare utsträcka sina härjningar. Det 
närmaste och mest efterlängtade målet 
var Linköping, hvarest man väntade 
sig stora rikedomar, Men knappt voro 
ryssarne komna '!/< mil från staden, 
då de mötte en gumma, benämd Brita 
Olsdotter, hvilken helt okonstladt be- 
rättade, att en kurir vore anländ till 
Linköping med den nyheten, att engel- 
ska flottan ej vore långt borta och att 
20,000 svenskar vore i anmarsch, 
Denna list hade åsyftad verkan. Utan 
att på minsta sätt göra sig förvissade, 
huruvida detta ägde någon grund eller 
ej, återvände ryssarne med största skynd- 
samhet, inskeppade sig och begåfvo sig 
på flykten. 


Carnots mördare Caserio har 
dömts till döden. Han bibebåller, oak- 
tadt dödsdomen, sin vanliga sorglöshet, 
säger att han icke fruktar döden och 
att han skall bevisa detta, då ban be- 
stiger schavotten. Hans sinnestillstånd 
lär vara fullt normalt. 


För att skydda Casimir- 
Périer, Frankrikes nye president, 
lära utomordentliga försigtighetsmått ha 
vidtagits. En brigad af säkerhetspoli- 
sen vakar ständigt öfver presidenten. 
Då han lemnar Elyséepalatset, telefo- 
nerag ögonblickligen till polisprefektu- 
ren, på samma gång man signalerar 
hvilken väg han skall taga. Åker han 
ut, följes hans vagn ständigt af en vagn 


med detektiver. Som Casimir-Périer ofta | — 


gör promenader, åkande eller gående, 
än i staden, än i Boulognerskogen, har 
polispersonalen ett mycket tröttsamt 
göra. Snart får den dock hvila sig 
litet, i det presidenten beger sig till 
sitt sommarresidens. 


Förgiftade af odört. Eno 
familj på siu personer i Mont-Saint- 
Martin vid Longwy har i dagarne fått 
släppa till lifvet derigenom att koker- 
skan förvexlat persilja med odört. 


Soldatkärestor. Den 25 juli 
lemnade 120 tjänstepigor Ulm och be- 
gåfvo sig till Stuttgart. Alla buro på 
bröstet buketter af blåklint och gula 
rosor, samma färger som det dragon- 
regemente, hvilket samma tid förflyttats 
från Ulm till Stuttgart. 


Hur Kalmar nation festa- 
de i Upsala anno 1645. Räk- 
ningen öfver nationens första konvent, 
som hölls sedan stadgarne blifvit god- 
kända och antagna, är af följande ly- 
delse: R 

»M. Nicolai Brodderi Bruuns och 
Nicolai Magni Herferi Rechning ifrån 
den 19 Martii 1645 till den 8 Nov. 1651. 

Till National conventet den 18 Martii 
1645. 


Stugu Lega till Conventet...... 
Ööl 3 tnr, tunnan 10!/s dir, 


SUPOEPII "53: oves stägSs on Moda 31: 08 
Brennevin 1 stoop, sampt dher 

till för 1 dir... 1: 04 
Toobaak 1 skålp. 3: 24 
Toobaaks Pijpor 2 dussin och 

9 pijpor, duss. 20 öre ...... 1: 28 
Glaas 41 st., stycket 5 öre, 

ND ara ak SS TIS SES 1 VR 6: 13 
LIE BOIAPIOE ST ns —: 08 
Fiscalerna för sitt omaak ...... 3: 24 

S:a 49: 24 


På sådant sätt festade våra landsmän 
i Upsala vid midten af 1600-talet, 
skrifves i Kalmartidningen Barometern, 
och på samme sätt gick det till inom 
öfriga, ungefär samtidigt inrättade na- 
tionsföreningar. 


När ni läst tidningen, så låna 
ut den till edra vänner, så att 
så många som möjligt kunna 
komma i tillfälle att taga del af 
dess intressanta innehåll och 
inse de allenastående fördslar, 
den erbjuder sina prenumeran- 
ter !!l 


Rättegångssaker. 


Betydliga stölder har, som 
förut omtalats, norske undersåten, förre 
agenten J. E. Rye begått från sin prin- 
cipal, grosshandlare A. 8. Andersson i 
n:r 33 Stora Nygatan. I lördags f. v. 
dömdes Rye; sedan han- erkänt till- 
greppet, till 6 månaders straffarbete 
och 1 års yvanfrejd. 


Stöld från husbonde. Vid 
Lidingöbro värdshus anstälda kökspigan 
Augusta Augustdotter-Ris har här häk- 
tats och erkänt, att hon från sin hus- 
bonde källarmästaren S. A. Sjöberg till- 
gripit diverse knifvar, skedar, gafflar, 
gräddkannor m. m. till ett värde af 
omkring 25 kr. Sakerna anträffades 
hos Ris, innan hon hunnit undanskaffa 
dem. 

Hon är derjämte misstänkt för att 
hafva från en kamrat tillgripit omkring 
7 kr., som förvarades i en hörs. Ris, 
som nekar för penningstölden, är född 
1869 i Karreby socken af Bohuslän. 
Målet har remitterats till Stockholms 
rådhusrätt. 


Stöld för att — pröfva 
»kloka gubbar». I onsdags hölls 
ransakning med en snickeriarbetare J. 
A. Tsaksson från Golfsta i Alunda 
socken, häktad för det han genom in- 
brott tillägnat sig ett fickur från en 
snickare i samma by. Den häktade 
erkände otvunget, att han tillgripit 
uret, men förklarade, att det icke varit 
hans afsigt att stjäla, utan endast att 
sätta målsäganden i förlägenhet, sär- 
skildt derför att denne påstått, att »kloka 
gubbar» kunde tillrättaskaffa tjufgods. 
Isaksson hade på detta sätt velat be- 
reda målsäganden tillfälle att praktiskt 
öfvertyga sig om dylika »gubbars> för- 
måga, men tyvärr hade målsäganden i 
stället vändt sig till länsmannen med 
det resultat, att Isaksson blef häktad. 
Han dömdes för första resan snatteri 
till 2 månaders fängelse. 


Vängemordbrånnaren dömd. 


Slutransakning med den för mord- 
brandsanläggningarna i Vänge tilltalade 
15-årige Karl Gustaf Johansson ägde 
rum i Upsala den 7 d:s. Upplysnings- 
vis hördes den tilltalades fader, som 
bekräftade de förut lemnade upplysnin- 
garna om den unge brottslingens städse 
visade lydaktighet och flit. Fadern 
misstänkte att gossen begått sina dåd 
till följd af mordbrandsmani, som han 
skulle ha insupit redan i moderlifvet, 
derigenom att hans moder fyra månader 
före gossens födelse öfvervarit en eld- 
släckning och dervid blifvit djupt upp: 
skakad, så att hon en längre tid varit 
litet besynnerlig.(!!) Allmänna åklaga- 
rens vid förra rättegångstillfället fram- 
stälda yrkande om läkarundersökning 
för utrönande af den häktades sinnes- 
beskaffenhet lemnades af rätten utan 
afseende.  Häradsrättens dom lydde i 
ett för allt å 5 års straffarbete och 
ersättningsskyldighet för genom mord- 
brandsanläggningarna förorsakad skada. 

Ett bref, som den unge brottslingen 
från fängelset skrifvit till sina föräldrar, 
är af följande lydelse: 


Älskade föräldrar! 

Jag har gjort en mycket stor synd 
inför Gud och menniskor, men den kan 
förlåtas. Jag må nu först bedja eder 
om förlåtelse och sedan mina med- 
menniskor. Jag har med rätt hjärta 
bedt Gud om förlåtelse. 

Ack, att jag hade känt den fara, 
som jag kastade mig uti. 

Här har jag det mycket svårt; jag 
har ännu ej fått min dom; jag vill 
helst att den vore, att jag fick mista 
lifvet. Ty det är så svårt, att jag icke 
kan uthärda. Jag har blifvit mycket 
matt och klen. 

Jag tänker jemt på eder. Förlåt 
mig min stora synd. O, att jag aldrig 
hade gjort denna stora synd. Jag vill 
hädanefter blifva ett troget Guds barn 
i detta mitt lif. 

O, om jag finge träffa mina försam- 
lingsbor. Älskade mamma och pappa, 
låt mig blifva son på nytt hos eder. 

Men jag vill gerna skiljas hädan 
från denna jemmerdal till det himmel- 
ska paradiset. 

Skrif till eder botfärdige son, som 
bjertligt ångrar och begråter sin synd. 

Helsa alla bekanta från mig och bed 
om förlåtelse. 

Min käre kyrkoberde har jag träffat, 
belsa honom. Min adress Karl Gustaf 
Johansson, fängelset, Upsala. 

Många helsningar från eder gosse 

Karl. 


För familjen. 
Månsken. 
(Se planchen.) 


Hur många kärleksscener har icke 
vår gamle trogne följeslagare månen 


fått skåda, och trotsade icke de fysiska 
lagarne, skulle han nog äfven fått höra | 
åtskilliga millioner kärlekseder, gifna 
just under de timmar, han reflekterat 
solens ljus och deruti låtit jorden bada 
— allrahelst detta bedårande sken, som 
kommer till oss under augusti månads 
molnfria, förtjusande aftnar. Men må- 
nen, han talar icke om någonting. Tänk 
hvilka stora olyckor, han i motsatt fall 
skulle kunna åstadkomma inom isynner- 
het storstädernas förmögnare familjer! 
Ty de hemligheter, månen skulle kunna 
uppenbara, hafva tillkommit under de 
timmar, då en rättskaffens menniska med 
sunda vanor sofver sin lugna sömn. 

Det är derför hufvudsakligen elände, 
månen får skåda, mycket och djupt 
elände, ej blott af det slag, då falska 
eder sväras, utan då stora, upprörande 
brott begås. Men han får äfven åse 
så ljufva scener, som äro få menniskor 
förunnadt att blifva vittnen till — jag 
menar sådana scener som t. ex. då två 
trogna hjertan finna hvarandra för lif- 
vet eller då en förening ingås mellan 
persuner, som i åratal varit ovänner — 
kanhända de vackraste vyer, vårt jorde- 
lif har att erbjuda. 

Den plansch, vi i dag återgifva, är 
hemtad från ett sydligt- klimat, från 
Italien. "Der sjuder blodet hetare, der 
når passionen sin gräns, och der får 
månen skåda mer upprörande scener 
än i vårt lugna Sverige. 

Men denna plansch påminner om en 
händelse på Brunnsviken, den der vackra 
viken vid Stallmästargården i Stock- 
holm, ni vet, och jag vill i korta drag 
omtala denna händelse, ej så vanlig och 
ej heller så ovanlig. 
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Hon var en ung, vacker flicka på 
18 år och hade det som några kalla 
för lycka, andra för olycka, att vara 
rik, d. v. s. att hafva rika föräldrar. 
Så långt hon kunde minnas tillbaka 
hade hvarje hennes nyck blifvit till- 
fredsstäld, hennes minsta önskningar 
uppfylda. Och när hon fördes in i 
sällskapslifvet, hade hon genast fått 
omkring sig en krets af verkliga och 
låtsade beundrare, de senare bestående 
af bankrutterade köpmän och skuldsatta 
löjtnanter. ad 

Vacker var hon, det kunde en hvar 
se och förstå. Hennes sätt mot kaval- 
jerer och äfven mot väninnor var obe- 
sväradt, understundom uppsluppet. Men 
bakom denna uppsluppenhet fans något, 
som hvarken 8, k. vänner eller vänin- 
nor hade reda på eller kunde utforska. 


Det var en hemlighet, hennes unga 
hjerta gömde, en hemlighet, så ljuf, så 
innerlig, att den kunde delas endast 
med en. 

Verlden vet hvad trenne veta, säger 
ett gammalt häfdvunnet ordspråk. Det 
der hade hon nog tänkt på, när hon i 
nattens tysta timmar lät sin tanke ila 
till sitt hjertas utvalde. 

Men en upng flicka, som är kär, bru- 
kar alltid ha' förtroende för åtminstone 
en väninna? 

Ja, det är sant, men hon hade det 
icke. Det är få vänner, man kan lita 
på, det hade hon hört sägas så många 
gånger af modern, och hennes råd följ- 
de hon i detta fall. 

Men, låt vara, att en ung flickas för- 
sta, blyga kärlek endast i sällsynta fall 
yppas för en utomstående, visst är, att 
bjeltinnans i denna lilla berättelse orsak 
att behålla den för sig sjelf äfven var en 
annan, nämligen att hennes föräldrar,som 
blifvit alldeles betagna i en ung, ståt- 
lig grosshandlare, hvilken gjorde täta 
visiter i deras hem och aldrig uraktlät 
att vid sina besök uppvakta dottern 
med en bukett eller dylikt, utsett gross- 
handlaren till man åt sin dotter. 

Men hon hade blifvit kär långt in- 
nan föräldrarnes beslut fattats. Aldrig 
hade någon af dem talat med henne 
om det förestående partiet, men med 
den skarpsinnighet, som endast en qvin- 
na kan äga, förstod hon nog, hur det 
var fatt, och sedan hon från sitt rum, 
som låg bredvid föräldrarnes sängkam- 
mare, af deras samtal en afton fått be- 
kräftelse på hvad hon misstänkt, var 
hennes beslut fattadt. 

Hon var förälskad i en ung handt- 
verkare, en mekanisk arbetare, och han 
var förälskad i henne, ej för hennes 
blifvande hemgift, men för hennes sin- 
nelag och hennes sublima beslut, att, 
fastän uppfostrad i högre kretsar, vilja 
blifva en arbetares hustru. 

Det som grämde honom var dock, 
att hans älskade skulle tillföra honom 
penningar. Skulle hans kärlek icke 
vara nog stark att sporra honom till 


sådant förtjenstfullt arbete, att han, 


utan hennes pengar, kunde bereda hen- 
ne en lugn, sorgfri framtid? 
Hans önskan i detta fall blef uppfyld. 
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Grosshandlaren framförde en dag sitt 
frieri. Det var i den vackra, i blått 
möblerade salongen, de unga tu hade 
lemnats ensamma. 

Hennes svar blef tämligen kort och 
nekande. Men då hon såg den unge 
mannens förvirring och liksom från hjer- 
tat gående sorg vid afgifvandet af hen- 
nes svar, gick hon fram till honom, 
räckte honom sin hand och sade: 

Ni är ju en hedersman? 

Jag hoppas det, min fröken. 

Nåväl, skulle ni till hustru vilja äga 
en qvinna, hvars hjerta tillhör en annan? 

Nej, naturligtvis icke. 

Nåväl, mitt bjerta tillhör en annan, 
och ni är den, som med undantag af 
honom fått veta det. Jag tror, att ni 
som äkta man skulle blifvit mig huld 
och trogen, men då jag icke kan skän- 
ka bort min kärlek, enär det redan är 
gjordt, beder jag er att icke vredgas 
för den lilla present, jag i stället vill 
gifva er. 

Hvad menar ni — en liten present? 

Ni är en hedersman, det var ju så? 
Jag har redan bedt er om ursäkt, ifall 
mitt förslag skulle misshaga er. 

Jag ursäktar allt hvad ni säger. 

Nåväl, låtom oss vara uppriktiga. 
Den man, jag kommer att kalla för 
min, vill icke emottaga något af min 
hemgift. Af personer har jag hört, att 
er affärsställning är underminerad. Den 
hemgift, jag får, har jag ingen använd- 
ning för. Jag skänker er den af hela 
mitt hjerta. Den är så pass stor, att 
den kommer att blåsa bort alla affärs- 
bekymmer. — — Ni har varit vänlig 
mot mig, ja, mer än vänlig, jag har 
icke trott ett ögonblick, att ni handlat 
af lumpna bevekelsegrunder, ty många 
goda ord om er har jag hört. Låt mig 
som er vän göra er en tjenst — — — 

Det är sällan, man ser en affärsman 
gråta, men grosshandlaren höll verkli- 
gen näsduken för ögonen och grät upp- 
riktiga tårar, sedan han hört hennes 
tal. Han vände sig mot henne, fatta- 
de hennes hand, såg henne in i ögonen 
och sade med fast röst: 

Gud välsigne er. Farväl! 

Och han gick. 
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Den unga flickan var häftigt upprörd 
öfver hvad som passerat och gick in 
till sina föräldrar och omtalade hvad 
som händt. 

En kort förklaring kom det till, hon 
kunde icke annat än säga, huru gräns- 
löst hon älskade en annan. 

Nåja, som du vill, sade fadern, och 
modern instämde, sköt dig som du be- 
hagar, men någon hemgift får du icke. 

Det var bra. 

Hvad menar du flicka? Har den 
der personen, som du säger dig vara 
förälskad i, så godt om pengar, så är 
han naturligtvis välkommen hit. 

Nej, min far, han har inga pengar, 
han har mer än pengar, han har kärlek, 
han är trofast... 

Nåja, då kan ju herrskapet försöka 
lefva på den der kärleken och trofast- 
heten, sade fadren torrt och gick in i 
nästa rum. 

Min mor, ropade dottern. 

Den som gifter sig med en metall- 
arbetare kan icke vara min dotter, 
sade modern högtidligt och vände henne 


ryggen. 
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Dottern hade för första gången i sitt 
lif insett, huru ytterst krasst hennes 
föräldrar voro anlagda. Hennes sinne 
uppreste sig emot den behandling hon 
rönt, och när hon helt hastigt lemnat 
föräldrarne, utan att säga adjö, hade 
hon beslutat att uppsöka sin älskade 
för att der finna den tröst, det delta- 
gande, som icke ens hennes moder be- 
visade henne. 

Hon gick till fabriken, der han 
hade arbete och de unga tu öfverens- 
kommo att sammanträffa på Stallmä- 
staregården klockan 8 på aftonen. Der 
kunde de få prata ostörda. 

Och aftonen kom. Redan klockan 7 
var den lilla förtviflade fästmön vid 
Norrtull, och klockan strax efter 8 kom 
fästmannen. 

Man kom öfverens om en roddtur på 
Brunnsviken. 

Huru förtjusande blef ej denna färd 
i augustimånens förtrollande skimmer 
öfver vattnet. Det var en molnfri af- 
ton, lugn och klar, och de sutto bleka 


framför hvarandra i månskenet, talande 
om framtida sällhet, om lycka och tro. 

Så lät han årorna hvila och tog 
henne på sitt knä, hviskande kärlekens 
berusande ord i hennes öra. De voro 
ensamma, öfverjordiskt lyckliga, och en- 
dast månen såg deras lycka. Från 
några båtar på viken trängde till deras 
öron hviskande röster, smäktande sång. 
De förstodo den sången. Dess toner 
talade samma språk, som deras kyssar 
och smekningar. 

Och natten led och led, och ingen 
af dem tänkte på hemfärd. 

Plötsligt fingo de höra en mängd hör- 
ljudda röster, som öfver vattnet trängle 
till dem. Det var från Hagasidan. 

De rodde dit. Tre, fyra persorer 
stodo der omkring ett lik, de dragit w 
vattnet. 

De unga tu gingo upp i land. När fät- 
mön fick se likets drag, föll hon afsvin- 
mad i sin fästmans armar — grosshanl- 
laren hade »druvknat>, hette det i tidni- 
garne dagen derpå. Nog hade han drun:- 
nat, det är sant, men om han komnit 
i vattnet af fri vilja eller af våda elbr 
våld, det visste af jordvarelser endst 
den lilla flickan, 
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Men, kan man fråga, hur kunna för- 
äldrar låta sitt barn, en ung flicka, så 
helt enkelt fara ut på natten i sällskap 
med en ung man? Förklaringen är den, 
att dottern aldrig återvände till sitt för- 
äldrahem, 

Konstigt går det till här i lifvet, 
denna lilla berättelse är dock sann, och 
glädjande är att kunna tillägga, att få 
gifta menniskor lefva så lyckligt som 
de ofvan omtalade — mannen är för 
öfrigt en stor uppfinnare inom det me- 
kaniska området. 

Kmpl. 


Hemliga drinkerskor. 


Qvinnor offra mer flit på att döla 
sitt spritbegär än männen, om man fir 
tro stora utländska medicinska auktoi- 
teter, som förklara, att damer i ofat- 
lig utsträckning njuta rusdrycker i hen- 
lighet, och att uppfinningsrika persorer 
hittat på många listiga och märklija 
apparater för att bjelpa dem härutinnm, 

En dam, som var mycket känd oh 
uppburen i Paris-societeten, hade — sm 
man trodde — en formlig passion fr 
vindrufvor, och deri låg ju intet once. 
På konserter, på teatern, öfverallt sit 
hon och sög på delikata drufvor. le 
tomma skalen dolde hon i en liten påe. 

Men det var inga vindrufvor. Hvaie 
frukt var en liten ypperligt förfärdigd 
påse af gummi elasticum, fyld md 
konjak och fäst på en konstgjord stjel. 
Hon fick dessa »drufvor» från en 1 
ländsk firma. Det gick flere år, inna 
hennes man upptäckte förhållandet. 

En annan smygdrinkerska dog i ö 
lirium. Men hennes bekanta hade init 
anat; hennes ofta påkommande hastiga 
försvinnande ur sällskap tillskrefs vac- 
lande helsa. Hon tillfredsstälde utei 
sällskap sitt sjukliga begär medels brör 
socker och bonbons, som innehöb 
bränvin, 

För att borttaga lukten tog hon me 
lan hvar bit ett piller, som såg ut & 
vara oskyldigt sockerpiller, men inn 
höll en sorts parfym. 

En dam bar alltid en stor solfjädr, 
i hvars skaft på ett mycket skicklit 
sätt en glasbehållare med konjak vr 
dold. Och hon var så öfvad att drich 
omärkligt ur denna solfjäder, att inga 
märkte det. 

En annan dam, mycket känd inow 
sportverlden, rymde en dag med en ä- 
skare. Hon efterlemnade stora skulde, 
och vid auktionen å hennes möblemaig 
fann man två solfjädrar, som hvarkm 
kunde helt slås igen eller helt öppnas. 
Det befans, att de voro ihåliga pinnar, 
genom hvilka hon kunde suga upp kon- 
jak från en behållare i det tjocka hand- 
taget. 

Nu erinrade man sig, att hon myc- 
ket ofta brukade sitta med hakan dold 
inne i «solfjädern>. 

Vidare hittade man en pudervippa 
af det slag, som damer ofta bära med 
sig i en liten toalettpåse. Den inneslöt 
också i sitt handtag en spritbehållare. 
Sammalunda med ett »>massivt> arm- 
band. 

Många damer i Berlin skafta sig 
vackra buketter, i hvilkas inre är plats 
för en konjaksflaska; gröna blad och 
sköna rosor dölja det fina sugröret, och 
när den eleganta damen lutar sig öfver 
sin präktiga bukett, är det inte ban 
blomdoften hon insuger. 


En amerikansk tid- 
ningsman år 2894. 
(Efter Jules Verne.) 

(Forts. fr. n:r 31.) 


Francis Benett vänder sig till en af 
de tio astronomiska referenterna, som 
tillhöra denna afdelning. 

»Nå, Cash, hvad har ni att meddela? > 

»Fototelegram från Merkurius, Venus 
och Mars, herr Benett.» 

»Någonting intressant från den se- 
naste?» : 


»Ja, en revolution i Central-kejsar- 


dömet med framgång för de liberala 
demokraterna gent mot de konservative 
republikanerna,» - 

» Precis som hos, alltså! — Och från 
Jupiter? ...» 

»Ingenting ännu! Vi lyckas inte för- 
stå Jupiter-invånarnes signaler. Inte 
ens med våra 3-kilometers teleskop...» 

«Men det är er sak, det der, och jag 
gör er ansvarig derför, herr Bashl» sva- 
rade Francis Benett i missnöjd ton och 
går bort till en annan af medarbetarne: 

»>Men om vi misslyckas med Jupiter», 
utbrister han, »så komma vi väl åtmin- 
stone till något resultat med månen?» 

»Inte ännu, herr Benett.» 

>Men, häste herr Corley, här är det 
då åtminstone inte teleskop, som sak- 
nas!» 

»Nej, men menniskor», svarar Corley 
med ett fint småleende. 

»Ni vågar alltså påstå, att månen 
är obeboelig?» 

»Åtminstone på den sida, som den 
vänder mot oss. Kanske på andra si- 
dan...» 

»Nåväl, Corley, det fins ett mycket 
enkelt sätt att få reda på det...z 

»Och det är...?» 

»Att vända om månen.» 

(Och allt ifrån denna stund äro de 
maskiner i rörelse, som skola vända 
om vår drabant.) 

Den angränsande salen — ett gal- 
leri, som är en half kilometer långt — 
är egnadt åt annonsafdelningen, och man 
förstår lätt, hvilken roll denna måste 
spela för en tidning sådan som »Earth- 
Herald». Den inbringar i medeltal 3 
millioner dollars per dag. En del af 
annonseringen försiggår på ett alldeles 
nytt och särdeles sinnrikt sätt, tack 
vare ett patent, som köptes för 3 dollars 
af en stackars karl, som sedan dog af 
svält. Det är jättelika affischer, som 
reflekteras af molnen. I detta galleri 
äro 1,000 projektorer oafbrutet syssel- 
satta med att kasta upp annonserna till 
molnen, som återgifva dem i förger. 
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Efter att ha slutat inspektionen af 
de olika afdelningarna i sin tidning, 
beger sig Francis Benett till mottag- 
ningssalongen, der de hos amerikanska 
regeringen ackrediterade ministrarna vän- 
ta. Dessa herrar ha kommit för att söka 
råd hos den allsmäktige hufvudredak- 
tören. 

»Hvarmed kan jag stå till tjenst?» 
frågar han engelske ambassadören. 

»Herr Benett», svarar ambassadören, 
bugande sig djupt, »om er tidning ville 
ba godheten verka till vår förmån...» 

»Angående hvad?» 

»Helt enkelt genom att protestera 
mot Storbritanniens annekterande af Fö- 
renta staterna.» 

» Helt enkelt!» svarar Francis Benett 
och rycker på axlarna. >Det är ju 
vanvett! Hur har er regering kunnat 
tro, att jag skulle vara så opatriotisk?» 

»Ni vägrar?» 

»Jag vägrar, och om ni envisas, ar- 
rangerar jag en casus belli endast på 
grund af en interview af en af mina 
reporters.» 

» Alltså —- förlorade!» utbrister den 
engelske ambassadören tillintetgjord och 
aflägsnar sig. 

rand Benett börjar sedan en diskue- 
sion med de öfriga ambassadörerna om 
gränstvister i Europa. 


+ + 
” 


Klockan är 12. Efter att med en 
gest hafva slutat audiensen, lemnar 
hufvudredaktören salongen, sätter sig i 
en rullande fåtölj och befinner sig inom 
några minuter i sin matsal, som är be- 
lägen 1 kilometer derifrån i palatsets 
yttersta ända. 

Bordet är dukadt. Francis Benett 
tar plats. Vid sin sida har han en 
serie kranar och framför sig spegeln af 
en fonotelefot, hvari han ser sin matsal 
i Paris. Oaktadt skilnaden i tid ha hr 


och fru Benett öfverenskommit att in- | 


taga sin måltid samtidigt. Och det 


kan väl knappt tänkas något mer för- 
tjusande, än att frukostera 1éte-A-téte 
på tusen mils afstånd, att se och tala 
med hvarandra genom fonotelefotiska 
apparater. 

Då Francis Benett ämnar börja sin 
måltid, trycker han på en af kranarna, 
I likhet meå alla personer nu för tiden, 
hvilka ha råd dertill, har han nämligen 
afstått ifrån det husliga köket och är 
i stället abonnent i det stora alimenta- 
tionsbolaget, som genom ett nät af pneu- 
matiska tuber utdelar maträtter af tu- 
sen slag. 

Sedan Francis Benett stigit upp från 
bordet, kysser han ännu en gång sin 
bustru på telefotspegeln och går till 
fönstret, der luftbåten väntar. 

>Hvart ämnar herrn fara?» frågar 
luftkusken. 

»Låt se, jag har tid på mig... För 
mig till mina fabriker vid Niagara!» 

Luftbåten ilar genom rymden med 
en hastighet af 600 kilometer i tim- 
man, och inom en halftimma är Francis 
Benett i Niagara. 
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Vid hans återkomst vid 5-tiden på 
e. m, är väntsalen i »Earth-Heralds» 
palats fyld af audienssökande. Det är 
uppfinnare; som begära understöd, af- 
färsmän, som föreslå penningoperatio- 
ner, 0. 8 Vv. 

Francis Benett expedierar hastigt dem, 
som blott komma med onyttiga eller 
outförbara idéer. Eno, t. ex., ville åter- 
upplifva målarkonsten, som till den 
grad kommit ur modet, att Millets 
>Angelus» nyss sålts för 5 dollars, och 
det tack vare den kolorerade fotografi- 
ens framsteg, hvilken uppfans i slutet 
af 19:e seklet af japanesen Aruziswa- 
Riochi-Nichomé-Sanfukamboz-Kio-Baski- 
Ki, hvars namn med sådan lätthet blef 
populärt. En annan, en djerf läkare, 
påstod, att om menniskorna hädanefter 
komme att dö, så skulle de åtminstone 
dö botade. En tredje, ännu djerfvare, 
påstod sig äga ett specifikt medel mot 
snufval. .. 0. & V. 

Alla dessa fantaster afskedades utan 
vidare. Några andra fingo ett bättre 
emottagande, deribland en ung man, 
hvars höga panna förrådde en ovanlig 
intelligens. 

»Herr Benett», sade han, »om man 
fordom räknade 75 enkla kroppar, så 
är detta antal nu för tiden reduceradt 
till 3, såsom ni vet.» 

Francis Benett nickade instämmande. 

»Nåväl, jag står i begrepp att min- 
ska dessa 3 till en enda. Om peogar 
ej fattas mig, lyckas jag inom några 
veckor, » 

»Och då?...> 

»Då, min herre, har jag helt enkelt 
fastställt det absoluta. All slags ra- 
teria kan då tillverkas, sten, trä, metall, 
fibrin , . .> 

»Skulle ni då också kunna fabricera 
en mensklig varelse?» 

»Naturligtvis!... 
själen.» 

»Ingenting annat!» svarar Francis 
Benett ironiskt, men anställer emeller- 
tid den unge kemisten vid tidningens 
vetenskapliga afdelning. 

En annan vetenskapsman meddelar 
nyheten, att en af de frågor, som mest 
sysselsatt hela verlden, denna afton skall 
få sin lösning. 

Som bekant fäste ett djerft experi- 
ment den allmänna uppmärksamheten 
på doktor Nathanael Faithburn. Li- 
delsefull anhängare af den menskliga 
hibernationen, d. v. 8. möjligheten att 
suspendera lifsverksamheten för att efter 
en viss tid ånyo sätta den i gång, hade 
han beslutit att försöka metoden på sig 
sjelf. Efter att, genom egenhändigt 
testamente hafva angifvit de åtgärder, 


Det fattas bara 


, som 100 år derefter skulle vidtagas för 


att återkalla honom till lif, hade han 


låtit utsätta sin kropp för 172 graders | 


köld; i följd deraf bragt i ett tillstånd 
af mumie, hade d:r Faithburn för den 
öfverenskomna tiden nedlagts i en graf. 

Just i dag, den 5 maj 2894, utlö- 
per denpa period, och man har anhål- 
lit, att Francis Benett måtte i en af 
»Earth-Heralds>» salar presidera vid den 
så otåligt afbidade uppståndelsen. All- 
mänheten kan på detta sätt följa till- 
dragelsen sekund för sekund. 

Som den ej skall äga rum förrän kl. 
9 på aftonen, har Francis Benett sträckt 
ut sig på [en chaislopg i musiksa- 
longen. Genom att trycka på en knapp 
sätter han sig så i förbindelse med 
Central-Concert.  Hvilket behag ligger 
ej, efter en sådan arbetsdag, i att lyssna 
till tidens yppersta mästares verk, ba- 
serade på en följd af lärda, harmoniskt- 
algebraiska formler! 

Mörkret har fallit på, men, försänkt 


4, 


i en halft extatisk sömn, märker Francis 
Benett det ej. En dörr öppnas emel- 
lertid hastigt. 

»Hvem der?» frågar han, i det ban 
rör vid en kommutator, hvarigenom 
luften plötsligt blir lysande. 

>Ah! det är ni, hr doktor!» 

»Hur står det till?» frågade d:r Sam. 

»Bra.» 

»Låt se tungan... Godt! Och ap- 
titen? » 

>Huhl> 


»Ja... magen! Den är inte bra längre! | 
Den blir gammal! Men kirurgien har | 


gjort mirakulösa framsteg. Ni behöfver 
en ny... Ni vet ju, att vi ha resery- 
magar, garanterade 2 år! 
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Men tiden är inne för d:r Faitbburns 
uppståndelse, Francis Benett mottages 
i den derför bestämda salen af en tal- 
rik skara. vetenskapsmän. Nathanael 
Faitbburns kropp är der, i sin kista, 
som placerats på en katafalk i salens 
midt. Telefoten är klar, och hela verl- 
den kan följa de olika faserna i hvad 
som nu följer. 

Man öppnar kistan . .. Man tager ut 
Nathanael Faitbburn... Han är fort- 
farande som en mumie, gul, hård och 


torr. Vid : beröring ger han resonnans 
som trä... Man utsätter honom för 
hetta... för elektricitet... Intet re- 
sultat! ... Man hypnotiserar honom ... 


Man suggestionerar honom . .. 

D:r Sam lutar sig öfver kroppen och 
undersöker den med den lifligaste upp- 
märksamhet . . . 

»Jag tror», säger d:r Sam, »att hi- 
bernationen har varit för lång.» 


Månsken, 


»Öch då...?» 

«»Och då är Nathanael Faithburn 
död.» 

»Nå, det är alltså en metod, som be- 
höfver förbättras«, anmärker Francis 
Benett. 

»Förbättras, det är just det rätta or- 
dets, svarar d:r Sam, medan den veten- 
skapliga komitén bortför liket. 
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Dagen derpå, den 6 maj 2894, bör- 
jade chefredaktören för »Earth-Herald» 
ånyo sin 20-kilometersrond genom sina 
lokaler, och han fann, när om aftonen 
den elektriska pianoräknaren afslutat 
dagens debet och kredit, att inkomsten 
för denna dag var 250,000 dollars — 
50,000 mer än gårdagens. 

Ett bra yrke, det der, att vara tid- 
ningsman i slutet af 29:e seklet! 


Armenisk qvinnotrohet. 


Armeniska qvinnor ha i Orienten 
rykte om sig att vara de yppersta hu- 
strur och mödrar och förtjena äfven i 
de flesta fall detta namn. Tyvärr har 
tidsandan äfven der, särskildt i de 
större städerna, förstört de gamla goda 
sederna, Med antagandet af europeisk 
klädedrägt och vesterländska seder och 
bruk tro de armeniska qvinnorna ofta, 
att de äfven måste hängifva sig åt 
europeisk sedeslöshet, och det forna 
rena familjelifvet grumlas nu icke säl- 
lan. Men äfven i vår tid är romantiken 
icke alldeles utdöd, och från längst i 
öster belägna provinser hör man stun- 


dom förkunnas den trogna armeniska 
qvinnans ära, 

En hög herre i Smyrna såg en dag 
under en promenad en utomordentligt 
skön armenisk qvinna och upptändes af 
brinnande kärlek till henne. Han lät 
kalla till sig hennes man och fordrade, 
att denne skulle afstå från sin hustru. 
Förtviflad skyndade mannen hem och 
berättade förhållandet för hustrun, 

Hon svarade: — Gräf en djup grop 
bakom bakugnen. 

Mannen lydde. 

Och härefter bad honom hustru: — 
Gå till paschan och säg honom, att 
han må komma till mig. Det passar 
sig icke, att en kristen beträder en 
troendes hus och orenar detta. Men 
var du lugn, jag förblifver dig trogen, 
äfven om sultanen sjelf komme, 

Mannen gick. 

Och i nattens mörker kom paschan 
förklädd till armeniskans hus. Hustrun 
gaf horom en sömndryck, dödade ho- 
nom och gräfde ned liket i gropen bak- 
om ugnen. 

Andra dagen sökte man paschan i 
palatset, han var försvunnen och ingen 
anade, hvar han funnit sin död. Tiden 
förgick; man talade icke mer om saken. 
Men mörderskan fann ingen ro, hon 
gick till en prest och biktade sig. Men 
äfven presten greps af kärlek till den 
sköna qvinnan och hotade att förråda 
henne, om hon icke gick hans önsk- 
ningar till mötes. 


| Hon bad om nåd, hon förbannade 
den onaturlige biktfadern, men förgäf- 
ves, presten framhärdade i sin fordran. 
Men hon förblef mannen trogen och 
ville hellre underkasta sig straff och 
död, än svika den hon svurit trohet. 


Den af hämd brinnande presten ilade 
till paschan. 

Men paschan var en klok och ädel 
man och arresterade icke qvinnan, utan 
presten. Derefter vände han sig till 
den armeniske patriarken med förfrå- 
gan: Hvilket straff förtjenar den pope, 
som förråder sitt biktbarn? 

Patriarken svarade i enlighet med 
lagen: »Döden genom bödelns hand; 
men dessförinnan skall tungan bakifrån 
slitas ut genom nacken». <Paschan 
handlade i enlighet med patriarkens ord. 

Om denna historia om armenisk qvin- 
notrohet har en sagas ton, så hvilar 
följande på en genomgående sann hän- 
delse: 

Abdul Pascha, guvernör i en större 
provinsstad, befolkar, trots sin höga ål- 
der, sitt harem med odalisker. 

Nyligen hörde han omtalas en ung 
armenisk qvinnas sällsynta behag. Hon 
bebodde i stilla tillbakadragenhet ett 
litet hus invid hans palats. Det var 
honom icke svårt att skafta sig inträde 
dit, och åsynen af den härliga flickan 
väckte hans vildaste begär. Hon var 
visserligen förlofvad, men hvad brydde 
han sig derom, och dagen före hennes 
bröllop lät han sina soldater föra bort 
henne. 

Då den förtviflade i tåreslöja stod 
der inför honom, förvandlades han rå- 
het till mild öfvertalning och hans 
passion till innerlig kärlek. Han om- 
gaf henne med prakt och rikedom, 
öfveröste henne med de mest dyrbara 
skänker, sökte att förströ henne med 
musik, närmade sig henne grannlaga 
och tilltalade henne med de mest bed- 
jande, kärleksfulla ord. 

Men hon förblef otillgänglig för hans 
önskningar och sörjde sin förlorade 
ungdomslycka. 

Då hon nattetid satt der sömnlös på 
sitt läger, hörde hon sin fästman nedan- 
för muren sjunga hennes älsklingssång; 
hon öppnade fönstret, igenkände fäst- 
mannens stämma, betänkte sig icke 
längre, utan tog ett djärft språng och 
försvann genom fönstret. Hon dog icke, 
utan fördes illa sårad jemte fästmannen 
inför paschan. Denne rördes djupt af 
den älskades trohet, han återgaf henne 
friheten och lät henne återvända hem 
med rika skänker. 


Här och der. 


. Olika grunder för skilsmessa. I 
Frankrike anses det som en giltig orsak 
till skilsmessa, om mannen i barnens 
närvaro öfveröser hustrun med oqvä- 
dingsord, eller när hustrun vägrar att 
följa sin »herr gemål» — till teatern. 
Äktenskapet kan i Frankrike upplösas, 
om mannen illa behandlar sin svärmo- 
der eller sina styfbarn. 

I Rumänien kunna domstolarne upp- 
lösa äktenskapet, om det kan bevisas, 
att »ett fortsatt samlif vore en. omöj- 
lighet>. 

I unionsstaterna Massachusett och 
Mississippi är »ständigt nyttjande af 
opium eller liknande bedöfningsmedel» 
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(1 nov. endast 1889 års obligationer) 


mot hög provision. 


garanti af vinsträtten. 


Feater-Fremie-66ligationer 


af 1889 och 1893 års Premielån säljas kontant och mot afbetalning, t. ex.: 
2 Obligationer, en af 1889 och en af 1893 till Kr. 2.50 i månaden, 
af 1893 till Kr. 1.50 pr st. i månaden, 
m. m., 
Billigare om flera Obligationer tagas. 
Begär upplysningar som sändas gratis! 


Nästa vinstdragningar d. 1 November 


m. m. 
Se Priskuranten! 


och 1 Dec. 


Energiska och redbara Agenter ur alla samhällsklasser antagas 
Vinstlistor öfver större vinster som utkommit de sednare dragningarna på 
obligationer köpta hos Obligationskontoret tillhandahållas. 


Reqvisilioner från landsorten, ingående före drågningen, postbefordras under 


Teater-Obligationer af 1889 års Premielån köpas kontant eller 
tagas i byte vid köp af 1893 års Obligationer. 


Cbligationskontoret, 


Stockfiolm. 


tillräcklig orsak till upphäfvandet af 
det äktenskapliga samlifvet, under det 
att i några sydstater, ”t. ex. i Vest- 
virginien, äktenskapet när som helst 
kan upplösas, då den ena parten är 
neger och den andra hvit. 

Det minsta, en skilsmessa kostar i 
Nordamerika, är 100 dollars, under det 
att man i Tyskland kan skiljas för 
150—900 mark och i Sachsen till och 
med för 50—100 mark. 

I Ryssland ligger afgörandet om skils- 
messa i presterskapets händer, och kost- 
naderna äro der så stora, att blott de 
rika kunna tillåta sig lyxen att låta 
skilja sig från hvarandra, 

I Portugal är det hustruvs pligt att 
följa sin man öfverallt, dock blott inom 
landets gränser, ett undantag, som ej 
göres i Frankrike. I Portugal äro de 
gifta qvinnorna förbjudna att »offent- 
liggöra literära arbeten utan deras mäns 
samtycke». 

I Rumänien kunna ej frånskilda ma- 
kar gifta om sig, och i Italien och 
Sydkarolina kan äktenskapet alls icke 


upphäfvas. »Blott döden kan upplösa 
det förbund som slutits». 
&x ES + 


Kungsord. Det berättas, skrifver G. 
H. T., att kung Oscar under sin lång- 
variga vistelse vid en badort å Vest- 
kusten — namnet hör inte hit — myc- 
ket träget uppvaktades af några fruar, 
så snart han kom iland. En af dessa 
rönte en dag äran att ledsaga konun- 
gen längs kajen och fäste då konungens 
uppmärksamhet på den mängd barfota 
ungdomar, som gladeligen traskade med. 

— Genera inte gatpojkarne ers maje- 
stät? — frågade den omtänksamma 
frun. Man borde verkligen se till, att 
de inte fioge vara så närgångna. 

— Åh, låt dem vara! — lär konungen 
ha sagt. Dem kan man alltid schasa bort. 


I Wilh. Andersons 


Möbleringsaffärer, 
11 Biblioteksgatan 11 & 
ÅA 3 Observatoriigatan 3, er- 
hållas solida och moderna 
Möbler samt Tyger och 
Portierer till billiga priser. 
elefon 79 63. 


GP GP IP EP ee de er år 
- Arraks Punsch 
Medaille d'or 


Rekommenderas till ärade 
Punschkännare såsom ren 
och välsmakande. 

Belönad med flera Guldme- 
daljer och senast med Stora 
Guldmedaljen å verldsexposi- 
tionen i Paris 1889. 

C. A. Lindgren & C:o 
Vinhandlare 
15 Hamngatan 15. 


ne Alla musikvänner "IDR 


göras uppmärksamma på det nya instrumentet 
Tyroler- eller Preciosa-Zittran, 


som med en timmes 
öfning kan spelas af 
hvem som helst, 

Behagiigaste musik. 
Säljes med noter och 


noter 35 öre st. 
Obs. Svensk skola medföljer alla zittrorna. 
Angeniämaste musik, I såväl hemmet som på ut- 


ykter. 

Fioler, imitationer af äldre. mästare, Guitar- 
rer, finstämda, Flöjter, Klarlnetter, Drag- 
spel, Munspel, Strängar, Musikdelar 
enligt illustrerad priskurant, som sändes på begäran 
gratis från É 

GOTTFRID JOHANSSONS 
Musikhandel, 
29 Österlånggatan 29. 


Filial: 12 Köpmangatan 12, Stockholm. 


Nya 
Testamentet 
utkommer i 


16 häften 


häftet utkommit, 


Hvad nya Testamentet 
kommer att innehålla: 
omkring 750 spal- 
ter af Bibelkommissio- 
nens senaste, till an- 
vändning stadfästa öf- 
versättning jämte ord- 
förklaringar, historiska, 
geografiska, natur- och 
kulturhistoriska noter 
samt släkttaflor m. m. 
eller 48 sextonsidiga 
ark i tillsammans 
16 häften, tryckta å 
fint  hvitt papper med 
typografisk praktutstyr- 
sel; 

T8Sstyckenaf Gu- 
stave Dorés världs- 


Nya Testamentets 
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Hvar och en -som prenumererar å denna prakt- 
upplaga af Den Heliga Skrift erhåller en för 


För den ringa utgiften af 
80 öre i månaden, är således 


Tolf kr. 


Af den på C. & E. Gernandts Förlags 
Aktiebolag i Stockholm under utgifning va- 
rande godtköpspraktupplagan af Bibeln har nu 3:dje 
och innnehåller detsamma tre 
textark och 8 planscher i färgtryck. 


Pris 
pr häfte 


berömda tecknin- 
gar i helsidor, tryckta 
i olika färger å tjockt 
tonpapper; 

en plankarta öt- 
ver templet: 

två utförliga kar: 
tor öfver Palestina 0. 
de angränsande Medel- 
hafsländerna; 

fyra blad för fa- 
miljekrönika, utför- 
da i färgtryck och af- 
sedda för födelse-, för- 
lofnings-, vigsel och 
dödsdagar samt andra 
bemärkelsedagar för fa- 
miljen (kommer att åt- 
följa 3:e häftet). 


80 öre, 


afsedd, i guld och pressningar utförd 
å hvilken prof nu finnes i såväl bok- 
hos våra kommissionärer. 


handeln som 


inbindning 
praktpärm, 


hvilka kunna erläggas med 
hvar och en satt i tillfälle att 


förvärfva sig detta Nya Testamente, hvilket borde finnas i hvarje hem. — Rekvirera 


profhäfte, prospekt o. prof- 
pärmar. Fås gratis från 


C. & E. Gernandts Förlags Aktiebolag, 


Stockholm, 


Snörmakerier 


af alla slag finnas ständigt 


å lager till billigt pris. 


Beställningar emottagas och utföras fort, väl och billigt. 


Butik: 
42 Drottninggatan 42. 


G. F. Wiberg, 
Snörmakare. 
Fabrik: 

3 Garfvaregatan 3. 


C. V. Dahlstedt & Svensson, 


Koppar-, Bleck- och Plåtslageri samt Förtenningsanstalt och Lyktfabrik 
25 Norrlandsgatan 25. 
Allmänna Telefon 5346. 


Industripalatset. 


INS" Öppet: hvardagar 9 f. m.—11 


e. m., helgdagar 1—11 e. m. "DK 


Industri- & Konstutställning. 


1:sta kl. Restauration. 
Musik 4—6 och 7—11 e, m. 


Inträdesafgift 10 öre. — Årskort å 2 kr., gällande till den I April 1895. 


Table dA'höte 1.50 å 2.50. Sexor från 1 kr. 


Uppseendeväckande ! 


Finaste Toalett-tvål, pr kilo 75 öre, 
Opoponax-tvål, pr låda kr. 2,50, 
- » » dussin 40 öre. 
Till landsorten mot efterkraf. 


Tekn. Fabriken Svalans 
Fabriksbod, 


5 Olofsgatan (nära Hötorget). 


Badkar! 


I olika storlekar finnes ständigt å lager till 
de billigaste pris. 
C. W. Dahlstedt & Svenssons 
Bleck- & Plåtslagerifabrik, 


25 Norrlandsgatan 25. 


Klosetter. 


Gårds- & Garderobs-. TIuktfria portativa 
från 9 kr. till högre pris. Reparationer ut- 
föras genast efter order. 

Obs. Gårdsinnanreden inom Stockholm än- 
dras enligt Helsovårdsstadgans föreskrifter. 

Klosettfabriken, 


Telefon 49 54. 11 Sibyllegatan. 


F. E. CARLSSONS 


Koppar-, Bleck- och Plåtslageri ut- 
för alla slags arbeten i branschen samt repa- 
rationer. Inrökning afhjelpes säkert, Tuft- 
ventilationsledningar utföras, 


OBS. Förtenning alla dagar. 
Telefon 49 54. Sibyllegatan 11. 


Caussons hemlighet. 


Af 
Adolphe Belot och Jules Dautin. 


(Öfversättning för denna tidning). 
(Forts. fr. n:r 31.) 


Min herre, sade Lentague allvarligt. 

Ja, ett förräderi! Oriktigheten i det 
uppdrag, jag gaf er, tycker jag skulle 
varit er fullkomligt solklar. 

Tror ni kanhända, att ni är den ende, 
som gifvit mig oriktiga uppdrag? 

Nåväl? I dylika fall brukar man 
underrätta, såsom er skyldighet natur- 
ligtvis också var. När man skrifver 
till en person, fordrar man, att han, 
om man händelsevis skrifvit miste, har 
en viss grad af intelligens och kan för- 
stå misstaget. 

Aha, hånskrattade Lentague, intelli- 
gens — — hm hm hos mina klienter! 

Min herre, ropade Léonce, ni tillåter 
er skämta, att förolämpa mig! 

Gå er väg! 

Jaså, ni är fräck! 

Och Léonce närmade sig med knutna 
händer Lentague, som reste sig och 
ställde sig i position. Jag sprang emel- 
lan dem för att undvika strid, och de 
syntes slutligen lugna sig. 


Låtom oss gå, sade Léonce, liksom 
hade han fruktat att brusa upp på nytt. 

Vi gingo mot dörren. 

Ursäkta, sade Lentague kallt, jag 
vill gerna säga ett ord. Ni äro skyl- 
diga mig 50,000 och några hundra fr. 
Om icke i morgon, före middagen nå- 
gon af er betalar summan, kommer jag 
atl göra affär af saken. 

Vi gingo. 

Man kan föreställa sig, i hvilket sin- 
nestillstånd denna händelse försatte mig. 
Jag var alldeles bragt ur fattningen, 
och t. o. m. Léonce kunde icke säga 
annat än: En sådan drummel, en sådan 


skurk — — att tilltala mig som han 
gjorde. — — Hvarför skulle du hejda 
mig? : 


Du kunde ju blifvit ihjälslagen. 

Nåja, det är möjligt. Den der sor- 
tens folk äro lika starka som råa. Men 
vi skola fordra upprättelse. ILåtom oss 
I gå och skaffa sekundanter. 

Det är väl ingen idé. 

Nej, det är ju sant — — ett värj- 
sting skulle vara alldeles för stor ära 
för den der; hvad han behöfver är ett 
kok stryk. 

Det är sant. Men hur skola vi kom- 
ma ifrån den här aflären? Du hörde ju 
hvad Lentague sade, att om icke i mor- 
gon middag summan är inbetald, kom- 
mer han att hemsöka oss. 

Nå? Och sedan? 

Sedan? Att det är dig fullkomligt 
likgiltigt, det förstår jag, men tror du, 
att den rättegång, som kommer till stånd, 


icke kommer till allmänhetens känne- 


dom? ... att icke Maheurtier eller nå- 
gon i hans affär anställd får reda 
derpå? 


Jo, för tusan, det har du rätt uti. 

Man kommer att misstänka mig. Man 
kommer att kontrollera kassan! 

Död och afgrund, du har rätt... vi 
kunna icke låta det ske! 

Men hvarför har du inblandat mig i 
denna affär? Hvarför behöfde du nämna 
mitt namn? 

Ack, jag har gjort orätt. Du har 
rättighet att förebrå mig. Jag beder 
dig tusen gånger om förlåtelse. Men, 
min stackars vän, anklaga icke mig, 
utan min rättskaffenhet. Det var ju 
på dig, jag tänkte, när jag inlät mig 
på denna spekulation och jag måste 
derför naturligtvis nämna ditt namn 
samtidigt med mitt. Det var en oklok- 
het... och nu är den omöjlig att re- 
parera! 

Tror du det? 

Javisst! Du säger ju sjelf, att affären 
genast måste ställas om, och det är ju 
omöjligt ... alla utvägar äro stängda. 
O! Denne Lentague! 

Men om du blott hade de der 50,000 
francs, som vi måste kasta ut i morgon! 

Om jag hade dem ... då skulle all- 
ting vara klart redan i afton. 

Men hvar skall du få ifrån? 

Det finnes ju endast ett sätt. 

Hvad? Att taga ur kassan? Det är 
omöjligt! 


Det var emellertid bra, om det vore 
möjligt, eftersom det är nödvändigt. 

Jag vill det icke... man kommer 
att märka det. 

Bah! 50,000 francs mer eller mindre! 

När de skola hemtas derifrånv, ja! 

Nåväl, min vän, tänk efter sjelf, 
försök att finna någon annan utväg, 
jag kan det icke. 

Men huru skall jag kunna betäcka 
summan? 

Var lugn du, det blir nog bra med 
den saken! Vi skola väl icke ha' sam- 
ma otur alltid. Jag kan få reda på 
andra företag ... ett annat tillfälle kan 
erbjuda sig. 

Ja, men när? 

Det vet jag icke, men icke tror jag, 
att det kommer att dröja länge. 

Och under tiden befarar jag upp- 
täckt, fara i hvarje ögonblick! 


x x 


+ 


Vi hade under samtalet kommit upp 
till Léonce. Under det jag satt alldeles 
förkrossad, gick Léonce fram och till- 
baka i rummet och tänkte öfver något 
sätt, på hvilket jag kunde komma ur 
knipan. 

När jag tänker rätt på saken, sade 
han plötsligt, tror jag verkligen, att du 
kan vara rädd för att Maheurtier skall 
begära redovisning. En mörgon kan 
han ju komma af ett eller annat skäl 
och inventera kassan. Det är verkli- 
gen farligt. 


Ja, som jag sade dig... 

Vänta. Just nu fick jag en idé, som 
tyckes mig vara bra. Du som är en 
praktisk karl kan lätt inse, om den har 
något värde. 

Hvad är det för en idé? 

Jo, lånar du ut 100,000 franes på 
namn? 

Nej, det fordras pant. 

Javisst, och hvem bedömer den? 

Mabheurtier. Han ger mig förhåll- 
ningsorder i alla dylika affärer. 

Nå, men om namnen äro goda, upp- 
lägges väl ett kreditiv på åtminstone 
80,000 francs? 

Ja. 

Men om man icke skulle på en gång 
taga ut mer än 50,000 francs? 

Ja, det händer ofta. 

Då, min vän, är du räddad. 

Räddad? På hvad sätt? 

Du kan ju för tillfället använda det 
resterande på några kreditiv. 

Hvad menar du? 

Skilnaden blir 30,000 francs; då lån- 
tagaren icke lyfter mer än 50,000 fr., 
men du antecknar i din kassabok, att 
låntagaren utbekommit 70,000 francs. 

Men det skulle ju vara en förfalsk- 
ning! 

Tror du det? 

Ja, naturligtvis ... falsk bokföring! 

Ja, för tusan... det var skada, ty 
min idé var mycket god. 


S (Forts.) 


JOHN CARLOS "bes 


32 Skomakaregatan 32, Stockholm. 


s- och Inkasseringsbyrå. Billigaste inkasseringsanstalt. 
Allm. Tel. 24 72. 


FÖR ALLA 


N:o 33. 


Lördagen den 18 Augusti. 


1894. 


Utkommer med 52 nummer pr år. 
Pris med postarvode 2 kronor pr år. 


Prenumeration: I landsorten å närmaste postanstalt, i Stock- 
holm å Stockholms alla postkontor. 


Redaktör och ansvarig utgifvare: 
Efraim Wästberg. 

öppen kl. 11—: 

(Förläggare: E. H. Gernandt.) 


STOCKHOLM, IDUNS TRYCKERI AKTIEBOLAG, 1894. 
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Annonspris 25 öre pr rad. 
Annonser mottagas af S. Gumelii annonsbyrå, Drottninggatan 2, 


Svenska tfelegrambyrån, Brunkebergstorg 2, samt å kontoret, 
Klara Södra Kyrkogata 16. 
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Olof Wijk d. ä. 


föddes den 9 oktober 1786 å ön Hisingen utanför Göteborg och blef 
tidigt af sin fader bestämd för sjömansyrket. Från tidigaste barndom 
hade sonen vid hvarje tillfälle sysselsatt sig med att nere vid stranden 
manövrera med små båtar o. d., och fadern ansåg derför, att sonens 
håg låg åt samma håll som hans egen — att plöja farvattnen när 
och fjerran. 

Men en far kan misstaga sig angående sina barns anlag, och så 
hade äfven Olofs far, Erik Wijk, gjort angående sin sons, ty gossens 
håg låg åt affärslifvet, och redan vid tolf års ålder gjorde Olof Wijk 
sina lärospån på det vidlyftiga och tankeansträngande merkantila om- 
rådet i en liten bod i »Majorna», hvarefter han fick anställning hos en 
engelsman vid namn Christie, hvilken handlade med gammalt skeps- 
materiel såsom jernskrot o. d. 

Redan nu gaf W. exempel på sitt stora ordningssinne och sin 
minutiösa noggrannhet i utförandet af anförtrodda värf — och ordnings- 
sinnet och noggrannheten följde honom genom hela hans lif. 

När principalen dog, var W. 19 år gammal och hade vetat för- 
värfva sig så stort förtroende, att han, sedan han för principalens enka 
skött affären ett år, kunde öfvertaga densamma. Affären blomstrade 
och växte oerhördt, och 1810 begaf sig W. till England, Skottland och 
Ryssland för att inleda handelsförbindelser med dessa länder. 

Återkommen från dessa resor, under hvilka han samlat en rik 
skörd af erfarenhet, blef W., då blott 29 år gammal, vald till en af 
Göteborgs >äldste>, för hvilken korporation han redan tre år derefter 
blef ordförande och snart dess allsmäktige ledare. Detta ledareskap 
framträdde till sina verkningar särskildt i anläggningar och inrättningar, 
hvilka gingo ut på att försköna staden och äfven inom icke merkantila 
kretsar gifva densamma anseende. Bland prydnadsanläggningar är 
»Nya alleén» ett af W:s verk som kommunalman. 

Vid 34 års ålder erhöll W. titeln af kommerseråd. 

W:s materiela rikedom hade under hans bragder som kommunal- 
man växt i jembredd med hans anseende, genom hans kraftiga verksam- 
het, hans okufliga energi och hans med sund blick valda spekulationer, 
Han hade hunnit att blifva en betydande skeppsredare, hvars fartyg 
plöjde äfven de aflägsnare hafven. 

Såsom skeppsredare insåg W. snart, huru stora olägenheter som 
uppstodo genom den oordning som rådde i Göteborgs hamn i afseende 
på lossande och inlastande fartyg. Stadens hamn var så uppgrundad 
af slam, att större fartyg ej kunde inlöpa, och W. stälde sig med sin 
aldrig svigtande energi i spetsen för uppmuddrandet af hamnen, så att 
äfven större fartyg skulle kunna gå upp till Skeppsbron. Men detta 
företag kostade stora summor, ty äfven nya kajer måste utläggas. Pen- 
ningar skulle varit omöjligt att anskaffa, såvida icke W. bragt reda i 
Göteborgs drätsel. Denna var så intrasslad, att stadskassan år 1818 ej 
kunde fullgöra sina förbindelser. Den enda möjliga räddning var er- 
hållandet af ett lån på 300,000 kr. från rikets ständer. Men för att 
dessa medel skulle få lyftas, fordrades underskrift af stadens äldste. 


rande ville ålägga stadens drätselfond revision och kontroll. 


19 år hade intet bokslut förrättats 


W:s förslag antogs omsider, till oersättligt gagn för det samhälle! 


han tillhörde. 


På hela 
med stadens räkenskaper! 


1828 företog W. en resa till Amerika och hade derunder särskildt 
tillfälle att se, huru god de amerikanska arbetarnes ställning var, jem- 
förd med hans egna landsmäns, och den välmåga som rådde der, tack 


vare mindre missbruk af bränvin. 


Efter hemkomsten 1830 satte sig 


W. i spetsen för ett »sällskap för nykterhetens befrämjande», det första 
i Sverige, hvilket på sin tid verkade mycket godt, fastän sedt med 
oblida ögon af dem, för hvilkas räkning det just bildats! 


W. var 
skonungens troman>. 
talman (1850). 


innehafvare af flera ordnar och hade dessutom titeln 
Han var medlem af riksdagen (1833—34) och 
Eget nog skulle talmansklubban en gång föras af äfven 


hans son, den bekante mecenaten, grosshandlaren Olof Wijk i Göteborg, 
som under så många riksdagar med skicklighet, oförtrutsamt nit och 


sann humanitet fört klubban i vår 


Andra kammare. 


W:s hela lif ger oss exempel på, huru en man med kraft och dug- 
lighet, i förening med en aldrig svigtande tro på sig sjelf, af intet kan 


skapa allt. 
köpmän kunna icke med nog stor 


Han var en arbetets, en ordningens man, och vår tids 


aktning och vördnad blicka tillbaka 


på hans genialiska lifsgerning, som hitintills i hans fack står ouppnådd. 
W. afled den 4 februari 1856. 


Veckans nyheter. 


Konungen kommer att stanna å 
Sofiero till den 7 september. Den 22 
eller 23 i denna månad har konungen 
för afsigt att begifva sig till Ljungby- 
hed för att åse kavallerifördelningens 
då pågående öfnoingar derstädes. 


Koleran tyckes åter ha' kommit 
till lif ute vid Fejan, Två dödsfall i, 
som det konstaterats, asiatisk kolera, 
hafva inträffat, och flera sjukdomsfall 
å från Finland anlända åvgare. F. n. 
qvarligga & Fejans sjukhus 9 besättnings- 


| karlar, tillhörande ånfartyget »Wasa»> 
| besättning. Några nya fall hafva icke 


inträftat, och någon anledning till vi- 
dare spridning af farsoten lär icke före- 
finnas. 


Helsotillståndet i Stock- 
holm är, enligt förste statsläkarens 
utlåtande, f. n. mer tillfredsställande än 
vid samma tid föregående år. 


Riksbankens guldkassa ö- 
kad. För första gången sedan längre 
tid tillbaka hafva vi att påvisa en an- 
senlig ökning i riksbankens guldkassa. 
Denna -har under de senaste åren hål- 
lit sig tämligen oförändrad kring 16'/2 
å 17 millioner kr. De inträffade för- 
ändringarne ha endast sällan öfverstigit 
ett I två hundra tusen kronor. 

Enligt senaste veckorapport har emel- 
lertid guldkassan ökats från 16,43 mill. 
kr. till 17,87 mill. kr., d. v. s. med 
ett belopp af 1,44 mill. kr. Det af 


Stockholms handelsbank hit importerade | 


guldet har, såsom var att förutse, van- 
drat till riksbanken. 


Ny eldsignaleringsapparat 
har uppfunnits af fil. kand. Waldemar 


Jungner och är för närvarande utstäld | 


i Industripalatset. 
Apparaten, som kallas pyrofon, be- 


står af en sammansatt termo-elektrisk | 


tråd, som anbringas rundt taket i ett 


rum, och hvilken utvecklar en elektrisk / 


ström vid bråkdelen af en värmegrad, 


då uppvärmningen sker plötsligt, samt | 


af en mottagningsapparat, som uppta- 
ger den minsta möjliga elektriska ström 
från tråden och genast sammankopplar 
en stark batteriström med en kraftfull 
allarmklocka, 

Anstälda prof utföllo synnerligen väl, 
och apparaten fungerade utmärkt. Se- 
dan apparaten en gång anbrivgats, kräf- 
ver den ingen vidare skötsel, då mate- 
rielen enligt uppgift ej förstöres af ti- 
dens tand. Patent är uttaget för appa- 
raten öfver hela den civiliserade verl- 
den, med undantag af Finland och 
Ryssland. 

Priset för apparaten beräknas för ett 
par våningar med tillsammans 10 3 15 


Underskriften vägrades af W. och några andra, såvida icke vederbö-!rum till 125 å 150 kr. 


—— 


Ett svårt fall af köttför- 
giftning har inträffat i hufvudstaden 
för någon tid sedan. 

Fredagen den 15 juni inköptes af en 
fru S—n, boende i 76 A Grefturegatan, 
3 å 4 kg. kalfstek från en fru P. på 
Hötorget. Köttet genomstektes följande 
dag. Fru S—n hade ej kunnat märka 
någon förskämd lukt eller annan från 
det normala afvikande förändring på 
köttet, med undantag af, att benmärgen 
»såg mycket blodig ut>. AF köttet åto 
tillsammans nio personer, deraf 4 full- 
vuxna och 5 barn. De insjuknade alla 
i ungefär enahanda symptom, kräknin- 
gar, diarrhé, kramp, hufvudvärk, yrsel, 
störd hjertverksamhet, hvarjemte hos ett 
af barnen förekommo de för köttför- 
giftning karaktäristiska ögonlidandena 
(pupillutvidgning och skelning). Ett af 
barnen, en 5-åring, dog efter svåra plå- 
gor, trots två läkares omvårdnad. An- 
märkningsvärdt är, att 2 flickor, resp. 
7 och 10 år, som endast åto ett par 
smörgåsar med ett par bitar kallskuren 
kalfstek, äfven insjuknade samt blefvo 
liggande i 3 dagar. 


HKomministerns skärf. I 
slutet af april bade kommunalordföran- 
den i Ormunga socken Aug. Gabriels- 
gon hos justitieombudsmannen angifvit 
komministern A. P. Dalén i Norunga 
pastorat af Skara stift, emedan denne 
skulle hafva underlåtit att tillbakaviea 
penninggåfvor af sina nattvardsbarn. I 
sitt genom domkapitlet i Skara infordra- 
de yttrande häröfver förklarade emeller- 
tid D., att hvarken han eller någon af 
hans närmaste kunde minnas, att han 
fått någon penninggåfva af 1892 års 
nattvardsbarn, men att hans hustru och 
I hans två barn, hvilka båda deltogo i 
1893 års konfirmationsundervisning, sä- 
ga sig minnas, att han då fick 35 öre 
af nattvardsbarnen. För öfrigt anser 
sig D. hafva laglig rätt att mottaga 
frivilliga gåfvor af sina församlingsbor, 
ty den nya löneregleringen skall icke 
tillämpas förr än 1896, och enligt gam- 
mal häfd ingå i hans inkomster en del 
frivilliga gåfvor, t. ex. af ost och lin 
och särskildt från nattvardsbarnen påsk- 
ägg och 50 öre för hvarje barn, hvilka 
medel dock knappast inflyta. 

På grund af hvad komministern Da- 
lén sålunda anfört, har justiteombuds- 
mannen lemnat klagoskriften utan af- 
seende. 


Öfversegling och spildt 
menniskolif. I söndags omkring 
kl. half 10 på qvällen blef i Brunns- 
viken strax utanför Karlsborgsudden en 
mindre roddbåt med två herrar och ett 
fruntimmer ombord under den då rå- 
dande starka tjockan öfverseglad af den 
traden  Stallmästaregården— Ulriksdals 
allé trafikerande ångslupen Ellida. De 
| båda männen, slagteriarbetaren Björk- 


= | inbrott skett. 


man, anstäld hos en slagtare vid Engel- 
brektsgatan, samt en vedhandlare Lund- 
berg, boende vid samma gata, blefvo 
genast upptagna ä ångslupen. Lund- 
berg undslapp med ett kallbad, men 
Björkman fick vid sammanstötningen ett 
ben afbrutet och fördes till Sabbats- 
bergs sjukhus. 

Qvinnan, 34-åriga Maria Jansson, 
anstäld hos enkefru Lundqvist i Hö- 
torgshallen, gick deremot till botten, 
men flöt om en stund upp i närheten 
af Karlsborg, der hon af tillstädesva- 
rande personer drogs iland. Alla för- 
sök att återkalla henne till lif visade 
sig fåfänga. 


Stortjufvar. Under högsomma- 
ren föröfvades härstädes många om syn- 
nerligt stor djärfhet vittnande stölder, 
de flesta i förening med inbrott, Flera 
af desså stölder skedde & Östermalm i 
våningar, som för tillfället stodo obe- 
bodda eller utan tillsyn, men för öfrigt 
hade tjufvarne icke försmått att hem- 
söka mjölkmagasin, cigarrbutiker, bröd- 
bodar, verkstäder och handelslokaler. 
Äfven i Södermalms badinrättning hade 
I alla nu åsyftade fall 
kunde polisen, trots de trägnaste efter- 
spaningar, icke komma gerningsmännen 
på spåren. Mot en person, för första 
resan stöld straffade artilleristen E. F. 
Sandqvist, hade misstankar förekommit, 
men just då erfor man, att Sandqvist 
och ett par andra personer, som pläga- 
de sällskapa med honom, f. plåtslageri- 
arbetaren C. J. A. Melin och för in- 
brottsstöld straffade f. bleckslageriarbe- 
taren C. O. A. Jönsson, helt hastigt 
lemnat staden. 

Då nu stölderna i och med deras 
försvinnande upphörde, erhöllo misstan- 
karne mot dem naturligtvis ett så myc- 
ket kraftigare stöd. Man erfor snart 
att de blifvit i Norrköping häktade för 
stöld, och deras hitsändande, efter der 
undergången ransakning, begärdes genast. 

Sedan de nu hittransporterats, har 
förhör med dem ägt rum, hvarvid de 
erkänt femton särskilda stölder, hvaraf 
flera, såsom förut nämts, å Östermalm. 
I allmänhet ha tjufvarne icke öfverkom- 
mit något af synnerligt värde; bästa 
skörden gjorde de i en våning i or 4 
Jakobsbergsgatan, hvarest de bl, a. till- 
grepo 50 francs i guld och omkring 40 
kr. i svenskt mynt, förutom en del an- 
dra saker. 


Ur Stockholmslifvets skugg- 
sidor. Det var förmodligen klent 
med arbesförtjänsten i Stockholm, och 
så begaf sig familjefadern ut till Svart- 
sjölandet för att der få arbete, lemnan- 
de hustru med fem barn, det äldsta 12 
år och det yngsta endast 7 månader 
gammalt, efter sig. : 

Om fattigdomen förut var stor inom 
hemmet, så blef den ej mindre efter fa- 
miljefaderns afresa. Nöden stod tydli- 
gen ej längre för dörren, utan den hade 
satt sin fot inom den! 

Hvilka själsstrider modern under des- 
sa nödens dagar- genomgått, vet hon 
bäst själf. — — 

I lördags, den 11 dennes, anmäldes 
å Kungsholmens polisstation, att hustru 
Anna Kristina Sjöberg, boende i nr 24 
Fridhemsgatan, på tisdags middag bort- 
gått från hemmet och lemnat barnen 
»utan mat och utan vård», såsom po= 
lisrapporten kort, men vältaligt uttryc- 
ker sig. Till grannarne hade hustru 
Sjöberg strax före sin bortgång från 
hemmet omnämt sin afsigt att uppsöka 
mannen. Hon uttalade derjämte sitt 
hopp om att kunna vara tillbaka om 
»såtta dagar». 

Under moderns frånvaro sökte gran- 
narne af ömhet för barnen omhulda 
dem på bästa sätt, men så smånigom 
hade de börjat tröttna. 

Sedan polisen på ort och ställe öfver 
tygat sig om anmälningens sanningsen- 
lighet, ha nu de öfvergifna och så godt 
som fader- och moderlösa barnen tagits 
om hand genom delegerade för fattiga 
barns vård. 


Dynamitattentatet i Lock- 
nevi. Inspektor Pettersson på Odens- 
viholm instälde sig den 11 dennes hos 


kronofogde Samzelius och /angaf sig d 


såsom varande anstiftare till dyna- 


mitattentatet hos hemmanägaren Carls- | 


son å Gärdspånga i Locknevi socken, 
Pettersson hade genom kommissionären 
Stein i Stockholm, Barnhusgatan 10, af 
husägaren Ylander tillbytt sig buset 26 
Vestgötagatan mot egendomen Lockne- 
vi i Locknevi socken. Efter bytets af- 
slutande ansåg sig P. hafva upptäckt, 
att han blifvit »lurad>, hvarför han 
anhöll om bytets återgång, men fick ej 
svar. Han kom då på tanken att ge- 
nom dynamit skrämma Ylander och deri- 
genom rädda andras i egendomen in- 
satta medel. Själf konstruerade han 
lådan och gjorde i ordning dess för- 
ödande innehåll. 

Fårskötaren Nilsson & Odensvibolm 
hade af Pettersson anmodats att aflem- 
na den farliga lådan. Pettersson är in- 
förpassad till fängelset i Vestervik. 


En »glömsk> sparbanks- 
kassör. Till Karlshamns Allebanda 


skrifves: I sparbanken i J. inträffade 
vid förra veckans direktionssammanträde 
någonting, som väckt stor och berätti- 
gad sensation i orten. En hel del per- 
soner, som dagarne förut fått lagsök- 
ningar för uteblifna låneomsättningar, 
infuono sig och icke allenast påstodo, 
utan jemväl styrkte, att de å behöriga 
tider lemnat penningarne till sparban- 
kens kassör, som åtagit sig att verk- 
ställa omsättningarne. Det har varit 
vanligt att bankens qvitto blifvit qvar- 
liggande hos kassören till nästa omsätt- 
ning, och låntagarne ha således icke 
kunnat kontrollera kassörens åtgöranden. 
Tillfrågad om hur saken hängde ihop, 
medgaf mannen, att han mottagit pen- 
ningarne, men glömt att inbetala dem, 
och tillade helt lugnt, att den affären 
skulle han nog klara. Som nu de sam- 
manlagda summorna belöpte sig till 
flere tusen kr., måste, efter hvad som 
säges, kassören ställa säkerhet till ban- 
ken, hvaremot de trakasserade lånta- 
garne krediteras. Hvad följder detta 
kan få för kassören, som vid flere till- 
fällen visat sig hafva kort minne, är 
innu ovisst; få se när bankens hufvud- 
nän blifva samlade till årsstämma. 


Hygglig ungdom måtte det vara 
i Hallsberg, om man får sätta tro till 
ftljande: 

Innan öfverste Lilliehöök i spetsen 
fr Lifregementet till fot drog ut på 
filtöfningarne i Upland, råkade han i 
Tallsbergs municipalsamhälle ut för ett 
fverfall. Det var på aftonen den 4 
ennes. Öfversten kom ridande från 
jannahed på väg till sitt hem vid Kör- 
ingsberg. I Hallsberg, som ligger all- 
leles för långt från en lifskraftig has- 
selskog, omringades han midt för ve- 
terinär Dahlqvists hus af en skara 
halfvuxna pojkar, hvilka först sökte 
skrämma hästen för honom och seder- 
mera höggo honom i benen för att 
draga honom ur sadeln. Öfversten 
gjorde kraftigt motstånd och lyckades 
till sist infånga en af lymlarne, hvarpå 
polisen underrättades och de öfriga del- 
tagarne i öfvervåldet uppdagades. Stämn- 
ning är uttagen och vittnen finnas, så 
att de unga våldsverkarne kunna be- 
hörigen efterklämmas, Detta här re- 
fererade öfverfall står icke enstaka i 
Hallsberg. 


Nidingsdåd. Häromdagen åkte 
en dräng, i tjenst hos handlanden Win- 
berg i Rogsta i Gefleborgs län, i säll- 
skap med bonden A.- Andersson från 
Rogsta. På ett ställe af vägen stan- 
nade drängen och steg af för att tälja 
en selpinne, hvarvid Andersson begag- 
nade tillfället att åka från drängen. 
Denne skyndade springande efter och 
träffade efter en stund hästen vid sidan 
af vägen med afskuren strupe och död. 
Följande morgon häktades Andersson, 
som då innehade en blodig knif, och 
erkände så småningom. 

Hästen var värd 500 kr. och oför- 
säkrad. 


En martyr. För 21 år sedan 
blef en arbetare Hans Jönsson mördad 
i Skåne. Hans hustru, som då låg i 
barnsäng, blef så uppskakad, att hon 
ådrog sig en svår sjukdom, som sedan 
dess oupphörligt plågat henne, 

Hon är nu, skrifver en meddelare 
till Y. A., till den grad sönderbruten 
af värk, att det är hemskt att åse. 
Stora giktknölar äro bildade vid de 
styfva lederna å händer och armar, 
Fingrarna peka åt olika håll. Ständigt 
böjda äro både armar och ben, och hon 
har på många år hvarken förmått röra 
hand eller fot. Mot väderväxlingar o. 
d. öka sig smärtorna, så att hennes 


|jemmer höres vida omkring, Så små- 
ningom försämras hennes tillstånd. 


Ohyggligt själfmord. I mån- 

ags e. m. vid 3-tiden inträffade om- 
bord-å ångaren Alexander Schuhoff på 
redden i Köpenhamn en ohygglig hän- 
delse. En der anstäld 33-årig matros 
af svensk nationalitet fattade plötsligt 
sin rakknif och skar med ett raskt 
snitt strupen af sig. Emellertid för- 
lorade han icke sansen, utan höll sig 
upprätt, trots att blodet sprutade ur 
det gapande såret. Styrmannen skyn- 
dade till och lyckades vrida knifven 
ur hans hand. Utan att styrmannen 
kunde hindra det, ryckte nu matrosen 
upp sin slidknif och stötte den med 
sådan fart in strupen, att bladet for 
in ända till skaftet och spetsen gick 
ut vid nackbenet. Blodförlusten var 
så stark, att mannen inom några mi- 
nuter utandades sin sista suck, utan 
att ha återfått medvetandet. 


En ohygglig familjtragedi 
har i dessa dagar låtit mycket tala om 
sig i Berlin. Eu klensmed vid namn 
Patschofski, som hade lungsot och ej 
längre var i stånd att arbeta, beslöt 


och sig sjelf. Hustrun tyckes ha varit 
invigd i planen och gillat den. Sanno- 
likt ha” föräldrarna först låtit barnen 


sig ned för att lugnt invänta döden- 
befriaren, som också snart infann sig. 


Om de dåliga tiderna i 
Amerika  skrifver en utvandrad 


| svensk från South Superior i Wiscon- 


sin följande i ett den 16 sistlidne juli 
dagtecknadt bref: 

>Jag må säga eder, mina landsmän, 
som äro angripna af Amerikafeber, att 
här skär man ingalunda »guld med 


ta staterna äro mörkare än någonsin. 
Detta är en sanning, som ej bör döl- 
jas för eder. Amerika, som förr varit 
för den fattige arbetaren ett »förlofvadt 
land», är i denna stund för millioner 
menniskor ett »förloradt paradis». När 
portarne, som leda till välstånd och 
allmän lycka, ånyo skola öppnas, står 
i vida fältet. Förtroendet man och man 
emellan inom affärslifvet är störtadt; 
fabriksverksamhet, hadel och rörelse för- 
lamade:; prisen på landtmannaprodukter 
lägre än någonsin! Hvart man vänder 
blicken, möter man arbetsbrist och ar- 
betareoroligheter, nöd och elände. Och 
klyftan mellan klasserna, mellan kapi- 
talister och arbetare, vidgas allt mer. 
Vistas man några dagar bland gruf- 
arbetarne i koldistrikten, förnimmer man 
snart, att dessa arbetare, som hafva en 
ytterst låg aflöning, måste till grufbola- 
gen betala hög hyra samt ur grufbola- 
gens butiker köpa till högt pris lifsme- 
del och kläder. Då arbetsveckan är 
förliden och vederbörliga afdrag för 
hyra, vattenskatt etc. skett, återstå för 
familjefadern kanske blott några få 
cents. Hur skall han under sådana 
förhållanden kunna bekosta sina barns 
skolundervisning? Det är omöjligt. 
Barnen få derför uppväxa i okunnighet, 
fattigdom och nöd. Öfverallt höras 
klagan och jämmer, blandade med ho- 
telser från arbetareskarorna.» 


En skolrådsledamot. som 
ej tål folkvisor, fins i Å. försam- 
ling i Kronobergs län. Vid senast hållna 
examen i folkskolan var nämde skol- 
rådsledamot närvarande. Vid förhöret 
i naturkunnighet kom på tal hästens 
tandbygnad; barnen gåfvo snabba och 
rediga svar. Halfhögt yttrade skolråds- 
ledamoten: »De barnen bli inte goda 
att byta hästar med». Så förekom sång. 
Barnen gjöngo med kläm den bekanta 
folkmelodien >Mandom, mod och morske 
män», Då var skolrådsledamotens tå- 
lamod slut.' Full af förtrytelse steg 
han upp och lemnade skolsalen under 
högljudd försäkran, att »nu hörs det 
tydligt, att antikrist inkommit i skolan». 

En kuggad passagerare. 
En af de senaste söndagarne, då det 
var ovanligt stor persontrafik på Vikbo- 
landsbanan, blef en tredje klassens pas- 
sagerare, som skulle till Söderköping, 
af stationsinspektoren vid Norrköpings 
station tillsagd att invänta nästa tåg, 
| emedan det tåg, som då var färdigt att 
| afgå, ej kunde mottaga flere passage- 
- 


Denna tillsägelse brydde passageraren 
sig ej om att åtlyda, utan hoppade upp 
på sista vagnen i samma ögonblick tå- 
get löpte ut från stationen. 

Stationsinspektoren tänkte låta nåd 
gå för rätt. Men då vagnen passerade 
förbi honom, gjorde passageraren en 

I oartig »honnör»> och ropade: >»>Nu blef 

I du kuggad!» 


att ta” lifvet af sin hustru, sina två barn | 


beruss sig och derefter hängt dem, hvar- | 
på man och hustru gjorde upp eld i/ 
kaminen, drog igen. spjället och lade | 


täljknifvar». Framtidsutsigterna i Fören- | 


Men den som blef kuggad det var 
den ohöflige passageraren, ty fast tåget 
var i god fart, signalerade inspektoren 
stopp. Tåget stannade och två stations- 
karlar förflyttade gyonaren ögonblickli- 
gen från den plats han utan tillstånd 
bemäktigat sig. 


Den 
>förra». 
berättas följande: 

För några år sedan rymde en bok- 
| hållare i Prag till Amerika, medförande 
| icke endast kassan, utan äfven sin prin- 
cipals unga och sköna hustru. Princi- 


från sin hustru och skapade sig åter 
en god lefnadsställning som handels- 


flere barn. 

Hans yrke höll honom aflägsnad från 
Wien största delen af året, och det var 
för det mesta genom bref han fick del 
af alla små tilldragelser i hemmet. För 
| omkring tre veckor sedan skref hans 
| hustru, att hon fått en ny kokerska, 
en yngre person med tilldragande yttre, 
som visade sig vara klippt och skuren 
till barnjungfru; hon lade nämligen i 
dagen en rörande ömhet, tillgifvenhet och 
omsorg mot barnen. 

Mannen gratulerade skriftligen sin 
hustru öfver detta lyckliga val, och 
| fjorton dagar senare reste han till Wien 
Då han kom hem, 
var den nya kokerskan på torget för 
att göra uppköp; på förmiddagen var 
han ute i staden i affärer, och först på 
middagen sammanträffade han med den 
nya kokerskan. Vid ljudet af hennes 


| på ett kort besök. 


— sin frånskilda hustru. Hans öfver- 
raskning var utan gränser, så mycket 
mer som han såg att hans öfverrask- 
ning ej delades af »kokerskan», hvil- 
| ken synbarligen väntat detta samman- 
träffande. 

En förklaring syntes oundviklig; han 
sände barnen ur rummet och frågade 
sin f. d. hustru hvad detta hade att 
betyda. Gråtande berättade denna, att 
i hon i Amerika öfvergifvits af sin äl- 
skare och att hon ej sett någon annan 
utväg än att låta hembefordra sig af 
det österrikiska generalkonsulatet och i 
Wien söka tjenst. Slumpen hade fört 
henne till hans nuvarande fru, och då 
hade hon kommit på den tanken att 
antaga plats som jungfru i hans hem 
och söka försona hvad hon brutit mot 
honom genom att visa sin ömhet mot 
hans barn. 

Den nuvarande hustrun kände sig 
allt annat än uppbygd af denna berät- 
telse; hon kände sig lugn först då hen- 
nes make förklarade, att den frånskilda 
hbfstrun genast måste lemna huset. Den 
»nuvarande> har gjort den föresatsen att 
aldrig antaga en kokerska utan att först 
göra sig underrättad, om hon är en 
frånskild hustru, 


När ni läst tidningen, så låna 
ut den till edra vänner, så att 
så många som möjligt kunna 
komma i tillfälle att taga del af 
dess intressanta innehåll och 
inse de allenastående. fördslar, 
den erbjuder sina prenumeran- 
ter Il! 


Rättegån gssaker. 


Inbrottsstöld skedde å tidningen 
Vårt Lands kontor härom natten, der- 
vid vexelkassan jämte en del frimärken 
tillgrepos.  Tjufven har befunnits vara 
en f. d. boktryckeriarbetare, och denne 
har erkänt. Af den stulova penning- 
summan, som lär ha' uppgått ända till 
300 kr., hade tjufven vid häktandet 
qvar 71 kr. 


Dömd för bedrägeri. Förre 
kyparen Achatius Johan Constantin Hög- 
stedt hade förfalskat ett af aktiebolaget 
Stockholms privatassistans den 30 de- 
cember 1593 utfärdadt pantqvitto och 
lemnat detta till hotelluppasserskan Elna 
Nilsson såsom säkerhet för ett penning- 
lån. 
hotellvärdinna genom falska uppgifter 
bedragit sig till kost och bostad. För 
dessa brott åtalades Högstedt vid här- 
varande rådhusrätt, som frikände ho- 
nom för förfalskningsbrottet, men dömde 
honom för bedrägeriet till 2 månaders 
fängelse. Hofrätten faststälde rådhus- 
rättens utslag, och k. m:t har nu för- 
klarat sig icke kunna till pröfning upp- 


nuvarande» och den / 
I Neue Wiener Tageblatt | 


palen, som blef ruinerad, lät skilja sig | 


resande i Wien. Sedan fyra eller fem ! 
år tillbaka är han omgift och fader till | 


röst vände han sig om och blef varse | 


Högstedt hade dessutom af en | 


taga H:s öfver hofrättens utslag anförda 
besvär. 


Anklagad för delaktighet i foster- 
fördrifning är landstingsmannen Anders 
Persson från V. Klagstorp. Han in- 
| förpassades häromdagen, efter hos läns- 
| mannen Österberg under fyra dagar un- 
derkastadt förhör, till cellfängelset, af 
enkan Anna Andersdotter, svarande, an- 
gifven som delaktig i det brott, för hvil- 
ket han tilltalats och häktats. 

Den 11 d:s företogs ransakning å 
cellfängelset för slutna dörrar. 

Enligt hvad Sk. A. B. varit i till- 
fälle inhemta om ransakningen förhör- 
des först Anna Andersdotter, som i allo 
| vidhöll sin inför kronolänsmannen Öster- 
berg afgifna bekännelse, att hon för- 
drifvit det foster, hvartill Anders Pers- 
son skulle vara fader, och att denne 
rådt henne till detta brott. 
| Sedan Anna Andersdotter utförts, in- 
kallades Anders Persson. 

Denne lär ha' förnekat all delaktig- 
het i och skuld till det brott, hvarför 
Avna Andersdotter åtalats. Han om- 
nämnde, hur han blifvit behandlad af 
kronolänsman Österberg och lär ha för- 
klarat, att det yttrande som han vid 
förhöret uttalat, att han efter några 
dagars  besinningstid skulle erkänna 
>hvad gud och hans samvete bjöd ho- 
nom», framkallats af ett förslag af å- 
klagaren att bekänna otvunget, då sä- 
kert hans straff skulle blifva lindrigt 
och han efter dess utstående kunde be- 
gifva sig utomlands. Länsmannen Öster: 
berg förnekade med anledning häraf, 
jatt han framstält något dylikt förslag 
till Anders Persson, Två fjärdingsmän 
hördes som vittnen angående ofvan- 
| nämnda Anders Perssons yttrande. 

Anders Persson yrkade derefter att 
blifva försatt på fri fot och skild från 
målet. 


En man öfverbord. Sven- 
sken August W. Lindholm har blif- 
vit efterlyst i tidningen >Polisunder- 
rättelser» för att hafva under tiden från 
1 januari 1593 till 20 mars 1894, då 
ban tjänstgjort såsom vikarierande stats- 
sekreterare i staten Michigan, försking- 
| rat omkring 2,000 dollars af omhän- 
derhafda statsmedel. IL. hade i bref 
tillstått sitt brott. En belöning af 100 
dollars i guld hade utlofvats till den, 
som lemnade meddelanden, ledande till 
L:s gripande. Det blef genom Göte- 
borgs detektiva polis, som rymlingen 
kom i rättvisans händer. Han blef 
nämligen i fredags qväll f. v. anhållen 
i Göteborg hos sina slägtingar derstädes. 

Lindholm har vid förhör inför de- 
tektiva polisen i Göteborg lemnat föl- 
jande uppgifter: 

August Wilhelm Lindholm, som är 
född den 22 januari 1849 i Vestra Ny 
församling af Östergötlands län, ut- 
vandrade för omkring 14 år sedan till 
Nordamerika, der han idkat handels- 
rörelse. 

Balansen säger han uppgå till 900 
dollars. Lindholm lemnade Amerika 
den 26 sistlidne mars och anlände till 
Göteborg den 9 april. Han har i Ame- 
rika qvarlemnat hustru och tre barn. 

Vid afresan innehade Lindholm 111 
dollars och vid anhållandet 7 kr. 13 öre. 

Polismyndigheten i Göteborg har till 
vederbörande i hufvudstaden afsändt 
telegram med begäran om förhållnings- 
order. 

Lindholm, gom förefaller lugn och 
resignerad, är en person af medelstor- 
lek med ljus ansigtsfärg och ljust, 
tunnt, öfver hjässan lockigt hår. Hvad 
som vid första påseendet mest frapperar, 
säger G. H. T., är pannan, som är 
mycket bred. 

Lindholm hade genom energi, ar- 
betsamhet och duglighet arbetat sig 
upp till den betrodda ställning han 
innehade. Och så afbrytes plötsligt 
den vackra banan, i det Lindholm gif- 
ver sig in på oärliga vägar. 

Såsom synes af föregående, stämma 
ej uppgifterna om  förskingringarnes 
storlek: Från de amerikauska myn- 
digheterna föreligger underrättelse, att 
ett par tusen dollars förskingrats, me- 
dan” Lindholm själf påstår, att de in- 
skränkts till 900 dollars. 

Förskiogringarne och den med dessa 
i samband stående rymningen lära ha 
väckt stor bestörtning i de kretsar, der 
Lindholm verkat. Hans namn har 
nämligen haft betgdande anseende. 


| Förändrad kolera- 
kungörelse. 
En afhjelpt brist. 


Kommerskollegium och medicinalsty- 
relsen ha' i gemensam skrifvelse till re- 


geringen, med anledning af svensk-norska 
generalkonsulatets i Helsingfors anmärk- 
ningar, framstält förslag till ändrad ly- 
delse af $ 5 mom, 1 i kungörelsen af 
den 14 juli 1893, angående förändrade 
föreskrifter till förekommande af kole- 
rans införande i riket. 

Skrifvelsen är i korthet af följande 
innehåll: 

Enligt gällande förordningar får far- 
tyg, som har af medicinalstyrelsen för 
ordnad skeppsläkare om bord, utan hin- 
der af att den stadgade observations- 
tiden af 48 timmar ej tilländagått, fort- 
sätta sin färd och äga fri beröring med 
land, dock med vilkor att 48 timmar 
förflutit efter affärden från kolerasmit- 
tad ort. Det synes häri vara förutsatt, 
att samtliga å fartyget varande perso- 
ner medföljt fartyget under berörda tid, 
men då ingen bestämmelse härom fin- 
nes meddelad, kan det inträffa, att per- 
soner, gom ombordtagits efter det far- 
tyget sist lemnat kolerasmittadt område, 
få fortsätta färden, äfven om de icke 
vistats 48 timmar å fartyget och således 
ej under den afsedda tiden stått under 
skeppsläkarens uppsigt. 

Svenska generalkonsulatet i Helsing- 
fors har fäst uppmärksamheten på det 
förhållandet, att ångbåtar, som trafikera 
linien Petersburg—Stockholm och som 
samtliga äro försedda med svenska 
skeppsläkare, beräknas verkställa resan 
till Sverige, med anlöpande af Helsing- 
fors, Hangö och Åbo, på 66 timmar, 
hvadan det finnes tid att underkasta 
passagerarne från Petersburg den före- 
skrifna observationen. Sker åter om- 
bordstigande t. ex. i Helsingfors, åt- 
ginge 36 timmar, och skedde det i Åbo, 
blott 14 timmar. Generalkonsuln be- 
tviflade, att det betydliga antal passa- 
gerare, som från desse mellanstationer 
befordras till Sverige, vore mindre i be- 
hof af 48 timmars observation, enär 
många passagerare från Petersburg af 
flere skäl pr jernväg afreste till Helsing 
fors eller Åbo, hvarigenom en tidsbe. 
sparing af 12—24 timmar vunnes. En 
direkt från Petersburg med jernväg kom: 
mande passagerare, som stege ombord i 
Åbo, kunde alltså efter endast 14 tim- 
mars läkareobservation få landstiga i 
Sverige. 

Kommerskollegium och medicinalsty- 

relsen, som vid gemensamt sammanträde 
förehaft ärendet, fästa k. m:ts uppmärk- 
samhet vid förhållandet och anse rät- 
telse kunna ske genom tillägg till $ 5 
mom. 1 af ofvanämda kungörelse. Det 
föreslagna tillägget är af följande ly- 
delse: 
»Utan hinder af att nämda tid (48 
timmar) icke tilländagått, må sådant till- 
stånd (att landstiga å svensk kust) med- 
delas för fartyg, som etc. — — så ock 
för fartyg, som har af medicinalstyrelsen 
förordnad skeppsläkare ombord, dock 
att i sistnämda fall tillståndet ej må 
meddelas förrän 48 timmar förflutit se- 
dan fartyget haft beröring med kolera- 
smittadt område eller fartyg, samt — 
derest å fartyget finnes passagerare, som 
ombordtagits efter det fartyget lemnat 
kolerasmittadt område och hvilken icke 
kan med intyg af svensk och norsk kon- 
sul eller vice konsul, af embetsmyndig- 
het å den ort, der han & fartyget gått 
ombord, eller af person, hvars trovär- 
dighet af någon af omförmälda myndig- 
heter vitsordats, styrka, att han under 
minst 48 timmar närmast före det far- 
tyget lemnat nämda ort uppehållit sig 
inom område, som icke är af kommers- 
kollegium förklaradt smittadt af kolera 
— jemväl 48 timmar förflutit från det 
sådan passagerare ombordtagits.» 
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Genom den 14 augusti utfärdad kun- 
görelse har k. m:t bifallit det af kom- 
merskollegium och medicinalstyrelsen fö- 
reslagna tillägget. 


För familjen. 


Hofnarrar. 


(Med en plansch.) 


Det sextonde och sjuttonde århundra- 
det var glansperioden för den sorts hof- 
narrar, vi här åsyfta, och på hvilka 
vår plansch i dag lemnar några prof. 

Hofnarrarnes befattning var att un- 
derhålla och roa furstliga personer ge- 


nom sina upptåg och de oförskämdheter, 


de utslungade, dervid icke sparande sin 
herrskare sjelf. 

De tyska hofnarrarne voro de tråki- 
gaste. Deras upptåg voro i hög grad 
plumpa och andefattiga och bevisa bäst, 


huru otroligt små foriringar man hade 
på den tiden, äfven bland dem, som 
skulle hetas besitta största bildningen. 
Bland andra osmakliga påhitt kan om- 
talas t. ex., att Kunz von der Rosen, 
en tapper krigare och kejsar Maximilian 
I:s hofnarr(!) en gång gjorde tvänne 
blinda personer till skådespel för ett 
hofnöje. "Man band fast ett svin vid 
en påle, satte tunga klubbor i de blin- 
das händer och tillsade dem, att den af 
dem, som kunde slå ibjäl svinet, skulle 
få behålla det. Huru stort nöje fann 
man icke i att se de blinda till hälften 
slå ibjäl hvarandra, innan de lyckades 
träffa svinet! 

De italienska hofnarrarne voro alla 
mycket sluga karlar, hvilka förstodo 
konsten att göra sin befattning så lö- 
nande som möjligt. De hade stort in- 
flytande på de regerande personerna, 
och för att gifva en rätt föreställning 
om dem anföra vi en italiensk skrift- 
ställares ord från senare hälften af 
sextonde århundradet: 

Nu för tiden aktas gyckelspel så 
högt, att narrarne hafva lättare tillträde 
och stå i större gunst hos konuvgen och 
furstar, än aktningsvärda och redbara 
menniskor. Hofhållningen anses icke 
fullkomligt ordnad, om icke en sådan 
der oförskämd slyogel underhåller säll- 
skapet med sitt tokroliga prat, sina 
munviga svar och grofva tvetydigheter. 
Der sitta mången gång både herrar och 
tjenare, spärra upp ögon och öron samt 
åhöra uppmärksamt alla narrens galen- 
skaper. Än uppläser han en bondes 
testamente, som denne efterlemnat åt sin 
hustru, än beskrifver han de snedsprång, 
den eller den doktorns hustru under 
fastlagen företagit till sin mans ära, än 
härmar han en skolmästares hållning, 
än en spanjors cirklade manér, än en 


tysks egendomliga gång, än florentina- | 


rens skorrande tal eller neapolitanarens 
galande läte.  Korteligen, han kan efter- 
apa hela verldens talesätt och åtbörder. 
Dessutom kan han förändra och för- 
vrida sitt ansigte på tusen olika sätt. 
Än drager han ihop ögonbrynen och 
skelar med ögonen, än räcker han ut 
tungan i hela dess längd, lik en törstig 
hund i solhettan; än uttänjer han halsen, 
som om han hängde i galgen, än drager 


han den åter tillsammans och böjer | 


ihop hela kroppen, som -bure han »den 
onde» på ryggen, än slår han sig för 
bröstet, liksom försjunken i andakt, 
eller slänger med armarne som en task- 


spelare, och börjar han skratta, måste | 


alla skratta med. 
Dessa äro de dygder, som göra hof- 


narrarne omtyckta och välkända hos 
furstarne och på grund af hvilka de 
föra ett bekymmerfritt lif och erhålla 
rika skänker, under det att mången be- 
gåfvad skald, angenäm talare eller djup- 
sinnig filosof förblir obemärkt och bort- 
glömd, ja, ofta måste lida nöd. Sådana 
sällar måste dessutom hvar och en hålla 
i ära och söka göra sig omtyckt af, 
emedan de ständigt äro i furstens när- 
het, i hans rum, vid hans taffel och i 
hans vagn. Den, som har något att 
andraga för fursten, bör endast vända 
sig till dessa menniskor, hvilka Jätt 
kunna inlägga ett godt ord för honom.» 

De franska hofnarrarne voro afgjordt 
qvickare än alla andra och voro äfven 
med då allvarsamma saker afgjordes 
i konungens råd, de engelska och ryska 
voro särskildt utmärkta genom sin grof- 
kornighet. 

Hvad de svenska slutligen beträffar, 
hade de en mer allvarsam natur än 
öfriga länders, och man kan med fägnad 
säga, att den officiella svenska narr- 
kåpan — då! — i sin egenskap af 
förstärkning åt hofglansen haft en an- 


förebilder. 

Numera är hofnarrarnes — sådana 
som de skildras här ofvan — tid förbi, 
men hofnarrar af annat slag finnas ännu 
vid alla europeiska hof. De äro till 
utseendet enfaldiga, men den falska 
ytan döljer list och skarpsinne som täfla 
med räfvens och en smidighet och mjuk- 
het — särskildt i ryggen — som täflar 
med kattens. 


En prest i den gamla 
| goda tiden. 


| 

Jag mins, hur Måns i Heliaryd, der- 
uppe i Tenhultatrakten, kunde roa hela 
Rogberga socken, när han på kalaserna 
talade om sina historier om »Braggen>», 
som hade varit prest deruppe i forn- 
tiden. 

De sa” med bestämhet, att minst tio 
stycken reela karlar skulle ha förderf- 
vat sig med för mycken ostkaka på ett 
julkalas i Bögla, om inte Måns bade 
klippt till att tala om Braggahistorier, 
så att karlarna fallit i grin och fått 
pannkakan nerristad. Och ändå har 
| Rogberga socken, altsedan lutherska lä- 
ran blef införd i jönköpingstraken, va- 
rit en högst andäktig och gudelig ort. 
Men det är bestämdt en afsynd det der 
att vilja gyckla med presterna. 


språkslösare glans än andra länders | 


Hofnarrar. 


Måns i Heljaryd sa', att Braggen 
| inte höll sig rigtigt till texten; när han 
predikade, utan sväfvade in på det dag- 
liga och borgerliga lifvet, precis som 
de amerikanska presterna göra. För- 
denskull gjorde man skoj af den forne | 
presten, och hela det eljes så allvarliga 
Rogberga log i syndig hänförelse, när 
de t. ex. fingo höra, hurusom »Brag- 
gen» en söndag under predikan utropat: 

»I stilla vatten gå många och stora 
fiskar, och Åkarps gödselpöl är ett stilla 
vatten. Om detsamma sägen I tilläf- 
ventyrs, att der gå inga fiskar. Ack, 
I "bedragen er, mina käraste, ty jag 
hafver vält och ramlat uti densamma, 
emedan Åkarpsboarna hålla sin väg så | 
dålig...» 

En avnan söndag, sa' Måns, förbluf- 
fade >»Braggen> Herrans församling i 
Rogberga med följande djuptänkta af- 
slutning af sin predikan: 
| I veten hvad jag icke vet, och jag 
vet hvad I icke veten. Jag vet nem- 
ligen, att mina strumpor äro svåra sön- 
der, och det veten ej I; men I veten 
deremot, om I hafven liten ull till nya 
strumpor åt mig, och det vet inte jag. 
Amen!» 

När >Braggen» stod på sin predik- 
stol i Rogberga gamla kyrka, kunde 
han väl genom fönstret se Riddersbergs | 
ägor, som gingo till prestgårdens åker- 
jord utanför ringmuren. En fastlags- | 
söndag förmanade han varmt sina soc- 
kenbor och förehöll dem deras verlds- 
liga sinne. Särskildt lade han an på 
att förbättra qvinnorna i Åkarps by. 

»I Åkarps qvinnor», skrek han, »äro | 
ett lösaktigt och högmodigt slägte. På 
hösten, när slagtningen skett, koken I 
| fläsk och kött i grytorna och ären stolta, | 
jmen på våren, vär soflet börjar tryta, 
lär det kod i eder gryta; men jag för- 
manar eder och" säger: koker välling 
och gröt i Herrans namn, så räcker 
| födan året fram, och längten och träng- 
ten i stället efter Guds rike såsom Rid- 
dersbergs getter efter mitt råggärde.» 

I detsarama tittade »Braggen> ut ge- 
nom fönstret och såg, huru en getabock 
slank öfver gärdesgården och in på hans 
rågåker. 

»Se så», ropade han då i samman- | 
hang med det förra, »se så, nu hop- 
pade en satan in! Amen.» 

Nu gränsar, som vi veta, Rogberga 
sjö intill prestgårdens trädgård, och 
>Braggen» var en stor fiskare, hvilket 
| just icke är syndigt. Bland andra fisk- 
redskap, som han begagnade, var äfven 
e. k. ståndkrok, hvilka icke äro så 
dumma. 


Men ett par syndfulla Rogbergasöner 
höllo en lördageqväll icke för rof att 
göra sin själasörjare ett skälmstycke, 
hvilket de bedrefvo på det sätt, att de 
framåt natten rodde ut på sjön och 
satte en dränkt kattunge på hvar och 
en af »Braggens» ståndkrokar. 

Dagen derpå, vid slutet af sin predi- 
kan förskräckte presten sin församling 
genom att dundra fram följande tirad: 

»Mina vänner, jag vill säga eder, att 
djäfvulen går såväl i vatten som på 
torra land. Detta märkte jag i dag, 
då jag vittjade mina ståndkrokar; der 
var en djäfvul på hvarje krok; han var 
luden, hade fyra fötter och en rump, 
men jag slog dem i vattnet så att det 
plump. >» (Sm. A.) 


Från ryska Polen. 


Den 17 april var det 100 år sedan 
de polska borgarna i Warschau reste 
sig till en förtviflad strid för att be- 
fria sitt land från ryssarna; natten den 
17 april 1794 mördade polackerna utan 
skonsamhet i ursinnigt raseri allt hvad 
de kunde finna af ryssar i staden; om 
fienden träffades som soldat i vapen 
eller öfverraskades sofvande, greps un- 
der ångestfull bön i kyrkan eller upp- 
letades på gömställen, det var allt det- 
samma, de voro alla bemfallna åt dö- 
den, 2,265 ryssar dödades, endast 121 
kommo sig efter sina sår, ty träffade 
polackerna en sårad, slogo de honom 
ihjäl. 

Den ryske generalen flydde ur sitt 
brinnande hus och ilade med några få 
kompanier ur staden, alla de polska 
trupperna förenade sig med borgarna 
— Kosciuszko skyndade till Warschau, 
och kriget mot Ryssland började. 

Till minne af dessa dagar bar det 
rundt omkring i det tyska och öster- 
rikiska Polen firats mionesfester, några 


| så vilda och lidelsefulla, att polisen 


måst gripa in. I ryska Polen har det 
oaktadt allt tvång äfven firats en min- 
nesfest, nu skola omkostnaderna för 
festen betalas, summan är ännu icke 
bestämd, men det påstås, att det skall 
kosta Warschau dess universitet. 

Och hvari bestod då denna demon- 
stration, som man en hel vecka förbjöd 


| den ryska pressen att omtala? Samman- 


hanget var följande: Dagen förut hade 
det rundt dmkring i Warechau spridts 
polska uppmaningar att talrikt infinna 
sig följande morgon till gudstjensten i 
den helige Johannes' kyrka. Der sam- 
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lades många, bönen och messan för- 
löpte i lugn, men alla avade, att något 
var i görningen, en stor polisstyrka hölls 
i beredskap rundt omkring kyrkan. 

Efter gudstjensten gingo åhörarna 
tysta och allvarliga ut ur kyrkan, fyra, 
fem studenter i en grupp stodo först 
på gatan, så vände de till höger, och 
utan ord eller min följde nästan hela 
åhörareskaran efter dem, två och två 
— de flesta voro studenter, några med 
unga flickor, systrar eller bekanta un- 
der armen, Man gaf icke akt på po- 
lisevs order, att man skulle skingra sig, 
ja, protesterade t. o. m, mot detta in- 
grepp i den personliga friheten och man 
fortsatte obehindradt i långt tåg, stilla 
och högtidligt, tills man kom fram till 
det hus, der ledaren för upproret, sko- 
makaren Kilinski bott. Här stannade 
hvarje deltagare ett ögonblick och blot- 
tade sitt hufvud. Nu blef hela tåget 
anhållet af polisen, och alla deltagarna 
måste följa till poliskammaren, der namn, 
yrke och bostad antecknades. Tillsam- 
mans knappast 300 personer, deraf öf- 
ver 170 studenter och 40 unga qvinnor. 
Bland »>orostiftarna» skola finnas högst 
ansedda polska män, men tills vidare 
få inga namn nämnas. 

Nu skall rättvisan ha sin gåog. För 
samtliga studenter, som deltagit i de- 
monstrationen, skall det säkert betyda 
afbrytande af deras studier genom deras 
uteslutande från alla Rysslands univer- 
sitet och för många förvisning från hem- 
landet och slägt till. den fjärran östern. 

Men detta är dock obetydligt i jäm- 
förelse med den olycka dessa demon- 
stranter måhända nedkallat öfver sina 
landsmän. Det är taget så mycket 
från polackarna, att det knappast är 
mer än universitetet, teatrarna och den 
lemlästade polska dagspressen, som ännu 
återstår att företöra. Denna gång tyckes 
det skola gälla universitetet.  Visser- 
ligen är det för länge sedan ryskt, hvarje 
polskt spår är utplånadt, men det är 
dock en betydelsefull samlingsplats för 
polsk ungdom, en medelpunkt för den 
intelligens, som oaktadt allt tvång fort- 
farande finnes hos polackarna. Tillin- 
tetgörandet af Vilnas universitet förla- 
made polackarnas motståndskraft i Li- 
theauen, skulle nu också Warschaus uni- 
versitet försvinna, skulle det blifva ett 
»smärtsamt slag, men ett slag, som man 
varit beredd på i Polen, ty fienden har 
länge sökt efter en anledning till denna 
bragd. 


ÅNNREÖSEENrRArnr SEN 


Här och der. 


»På detta numera ej ovanliga sätt». 
«En högre officer af adelsfamilj önskar 
ingå äktenskap med en dam med för- 
mögenhet. Enka med barn är ej ute- 
sluten härifrån». Enligt hvad »Berl. 
Ztg» berättar, stod vid pingsttiden of- 
vanstående annons i tidningarne, och en 
fru från Nieder-Schönhausen, hvilken 
var trött på sivt enkestånd och gerna 
ville »på detta numera ej ovanliga sätt» 
vinna en officer och adelsman till make, 
nappade på kroken. 
erhöll som svar på sitt eget, sedan hon 
»förtroendefullt» bade uppgifvit sin 
adress, undertecknade afsändaren sig 
som >»frih. von Robr>». 

Kort derefter erhöllo slägtingar, vän- 
ner och bekanta kort, der fru K. och 
frih. Franz von Rohr stodo förlofvade. 
Hvad som felades fästeparet i ungdom 
ersatte de genom sin kärlek och lycka, 
Men då och då lägrade sig ett mörkt 
moln på den ädle friherrens panna. 
Han hade fått ett bref från sin in- 
spektor med underrättelse om, att allt 
ej var som det borde vara på hans 
stora gods vid Halle. Nödvändigheten 
att vidtaga förbättringar och svårighe- 
ten att utan förlust bli af med de stora 
spanmålsförråden hade vissa olägenheter 
till följd. 

Detta fann den blifvande friherrinnan 
ganska naturligt. Hon förstod vinken 
— stack ned handen i sin penningpåse 
och räckte honom 4,000 mark med bön 
att han ville mottaga denna bagatell; 
ban skulle få mera, när hon fått sin 
egendom såld. 
och brudparet ämnade sedan slå sig 
ned på friberrinnans egendom. 


För att fästmannen till dess ej skulle / tiga och sitta ned genom en försäkran, 
behöfva resa mellan Berlin och Nieder- | att han skulle få tobaken efter pjesens 
Schönhausen, hyrde fru K. en bostad, | slut. 
dit »von Rohr>» skulle inflytta en lördag. förlorade paradiset räddadt. 


Men den som lät vänta på sig var vår 
friherre, Då han ej visade sig under 
söndagens lopp, fick fru K. en mörk 
aning. På måndags morgon begaf hon 
sig till polisen. Knappt hade namnet 


>von Rohr» undsluppit henne, förrän | kant läkare i London berättade härom- 
poliskommissarien fortsatte: » Förbrytare- | dagen vid ett middagsbord följande hi- 
albumet, sjunde bandet, tredje sidan,'| storia, som han sjelf upplefvat. 
| det sjukhus, hvars föreståndare han är, 
Fru K. var nära att falla i vanmakt, | fördes en dag en person, som låg till 


andra porträttet i fjärde raden». 


när hon på porträttet igenkände sin 
fästman och läste den vid bilden fogade 
beskrifoingen: »Schnitzer, mjölnare från 
Halle. Straffad för bedrägeri och stöld 
med 9'!/2> års tukthus», 

Schnitzer, hvilken uppträdt som frih. | 
von Rohr>, bar utan tvifvel lockat åt- 
skilliga andra giftaslystna damer i 
fällan, 
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Det konfiskerade fikonlöfvet. På en 
liten landsortsteater i Ungern uppfördes 
häromdagen Madachs »Människans tra- 
gedi>>. Som man icke kunde få tag i 
några fikonlöf till scenen i paradiset, 
hjelpte man sig med några friska tobaks- 
blad. 

Men knappt hade Adam och Eva i 


Då skulle bröllopet firas | 


I det bref hon | 


|| 
I 
I 
| 
I 


Feater-Fremie-C6ligationer 


af 1839 och 1893 års Premielån säljas kontant och mot afbetalning, t. ex.: 
2 Obligationer, en af 1889 och en af 1893 till Kr. 2.50 i månaden, 
1 af 1893 till Kr. 1.50 pr st. i månaden, 
M:t; mm, Mo 
Billigare om flera Obligationer tagas. Se Priskuranten! 
Begär upplysningar som sändas gratis! 


Nästa vinstdragningar d. 1 November 
I (1 nov. endast 1889 års obligationer) Och 1 Dee. 
| Energiska och redbara Agenter ur alla samhällsklasser antagas 
mot hög provision. 
Vinstlistor öfver större vinster som utkommit de sednare dragningarna på 
ioner köpta hos Obligationskontoret tillhandahållas. 
Reqvisitioner från landsorten, ingående före dragningen, postbefordras under 
garanti af vinsträtten. 

Teater-Obligationer af 1889 års Premielån köpas kontant eller 
tagas i byte vid köp af 1893 års Obligationer. 


- Obligationskontoret, 


Stockfiolm. 


I Wilh. Andersons 


Möbleringsaffärer, 
11 Biblioteksgatan il & 
3 Observatoriigatan 3, er- 
hållas solida och moderna 


» 


obligat 
I 


denna kostym börjat recitera författarens | 
vackra verser, förrän på amfiteaterns | 
första bänk en tullvaktmästare reste sig, | 
pekade på dem och ropade: I 

»Det är skattpligtig tobak — den | 
måste jag konfiskera!» 

Nu uppstod stort larm bland publi- 
ken, medan Adam och Eva stodo helt 
bestörta. Man försökte lugna lagens 
ifrige handhafvare, mén han höll på att 
»rätt skall vara rätt». 


Portitrer till billiga priser. 
Telefon 79 63. 


LITIIIIITIITT TA 
Arraks Punsch 


Slutligen lyckades man få honom att 


Medaille d'or 


Och därmed var det redan halft | punschkännare såsom ren 
och välsmakande. 


Belönad med flera Guldme- 


gg + 


x 


tionen i Paris 1889. 
C. A. Lindgren & C:o 
Vinhandlare 
15 Hamngatan 15. 


Prrrrrrrrrrrr 


måste veta det bättre. En be- 


Han 


Till | 


utseendet lillös på en bår. Den olyck- 
liges hustru var med honom. En af 
läkarne förklarade, att han var död, / 
men då lyfte den sårade på hufvudet 
och hviskade: >»Nej, inte ännu». Det | 
uppstod allmän bestörtning bland de 
närvarande, men hustrun lutade sig ned 
öfver honom och sade i förmanande 
ton: »Var stilla, det vet nog doktorn 
bättre än du». 


öfver ett bref, som var destineradt: 
Afrika. 

Förbde klåpare, förbde stympare, röt 
gubben förargad. — Inte kunna stafva 
I till Arvika. 

Och förtrytsamt tog gubben en penna 
och ändrade adressen till Arvika. 


x &z 


+ 


Själfkritik. Herrn, som har en pro- 
cess: — Tycker inte häradshöfdingen 
det vore klokt att tillkalla ett par lä- 
kare, hvilka intygade min otillräkne- 
lighet? 

Advokaten: — Det är alldeles onö- 
dig! När herrn tagit mig till försva- 
rare, behöfs inga sådana der intyg. 


På Carl XIV Johans tid tillsattes 
vanligtvis postmästarebefattningar med 
pensionerade militärer, hvilka icke all- 
tid voro så hemmastadda i geografien. 

En gång stod f.. d. major, dåvarande 
postmästare B. och svor jemmerligen | 


Möbler samt Tyger och | 


Rekommenderas till ärade | 


daljer och senast med Stora | 
Guldmedaljen å verldsexposi- 


Af den på C. & E. Gernandts Förlags 
Aktiebolag i Stockholm under utgifning va 
rande godtköpspraktupplagan af Bibeln har nu 4:dje 
häftet utkommit, och innnehåller detsamma tre 


Nya 
Testamentet 
utkommer i 


16 häften 


Pris 
pr häfte 
80 öre 


textark och 8 planscher i färgtryck. 


berömda tecknin- 
gar i helsidor, tryckta 
i olika färger å tjockt 


Hvad nya Testamentet 
kommer att innehålla: 
omkring 750 spal- 
ter af Bibelkommissio- 
nens senaste, till an- 
vändning stadfästa öf- 
versättning jämte ord- 
förklaringar, historiska, 
geografiska, natur- och 
kulturhistoriska noter 
samt släkttaflor m. m. 
eller 48 sextonsidiga 
ark i tillsammans 
16 häften, tryckta å 
fint hvitt papper med 
typografisk praktutstyr- 
sel; 

i8styckenaf Gu- 
stave Dorésvärlds- 


ISSIHUWOY 


två utförliga kar- 
tor öfver Palestina 0. 
de angränsande Medel- 
hafsländerna; 

fyra blad för fa- 
miljekrönika, utför- 
da i färgtryck och af- 
sedda för födelse-, för- 
lofnings-,  vigsel- och 
dödsdagar samt andra 
bemärkelsedagar för fa- 
miljen (kommer att åt- 


följa 3:e häftet). 
För den ringa utgiften af a hvilka kunna erläggas med 
80 öre i månaden, är således Tolf kr. 80 ore, hvar och en satt i tillfälle att 
förvärfva sig detta Nya Testamente, hvilket borde finnas i hvarje hem. — Rekvirera 


ofhäfte, prospekt o. prof- i 
ESP NT Fa C. & E. lp ara SE lg Aktiebolag, 
oc olm. 


kan hvar och en erhålla, som vill 


upplaga af Den Heliga Skrift erhåller en för 
Nya Testamentets 

inbindning afsedd, i guld och pressningar utförd 

praktpärm, å hvilken prof nu finnes i såväl bok- 
handeln som hos våra kommissionärer. 
blifva kommissionär för denna Bibelupplaga. 


”IIALI BJIY JIAJQ SPHOS JIJBUO 
Hvar och en som prenumererar å denna prakt- 


V NL nd [, | d & S 
Snörmakerier 
af alla slag finnas ständigt å lager till billigt pris. 
Beställningar emottagas och utföras fort, väl och billigt. 


| G. F. Wiberg, 


| 
| Snörmakare. 


| Butik: Fabrik: 
| 42 Drottninggatan 42. 3 Garfvaregatan 3. 


C. V. Dahlstedt & Svensson, 


| Koppar-, Bleck- och Plåtslageri samt Förtenningsanstalt och Lyktfabrik 
25 Norrlandsgatan 25. 
Allmänna Telefon 53 46. 


| Industripalatset. 
INS" Öppet: hvardagar 9 f. m.—11 e. m, helgdagar 1—11 e. m. DE 
Industri- & Konstutställning. 


Table d”höte 1.50 å 2.50. Sexor från 1 kr. 


1:sta kl. Restauration. 
| Mnsik 4—6 och 7—11 e. m. 


Inträdesafgift 10 öre. — Årskort å 2 kr., gällande till den I April 1895. 


Klosetter. 


Gårds- & Garderobs-. 
från 9 kr. till högre pris. 
föras genast efter order, 

Obs. Gårdsinnanreden inom Stockholm än- 
dras enligt Helsovårdsstadgans föreskrifter. 
Klosettfabriken, 

11 Sibyllegatan. 


Uppseendeväckande ! 


Finaste Toalett-tvål, pr kilo 75 öre, 
Opoponax-tvål, pr låda kr. 2,50, 
| ,” » » dussin 40 öre. 
Till landsorten mot efterkraf. 
Tekn. Fabriken Svalans 
Fabriksbod, 


Luktfria portativa 
Reparationer ut- 


Telefon 49 54. 


F. E. CARLSSONS 


5 Olofsgatan (nära Hötorget). 
BB a d k ar f Koppar-, Bleck- och Plåtslageri ut- 
: - de ur | för alla slags arbeten i branschen samt repa- 
I olika storlekar finnes ständigt å lager till | rationer. Inrökning afhjelpes säkert, ILuft- 
de billigaste pris. | ventilationsledningar utföras. 
C. W. Dahlstedt & Svenssons OBS. Förtenning alla dagar, 


Bleck- & Plåtslagerifabrik, 
5 Telefon 49 54. Sibyllegatan 11. 


25 Norrlandsgatan 25. 


Caussons hemlighet. 


Af 
Adolphe Belot och Jules Dautin. 


(Öfversättning för denna tidning). 
(Forts. fr. n:r 32.) 


Du fingerar naturligtvis ett namn, i 
hvilket lån är upptaget. Kommer det | 
en inspektion af kassan till stånd, så | 
öfverensstämmer den med dina anteck- 
ningar, då du raturligtvis i det finge-| 
rade lånet infört de förra 30,000 francs. 
Förstår du? 

Ja, men återbetalningen? Den har 


du icke tänkt på! 
Jo, det har jag visst. 
återbetalar och du annulerar den finge- | 


rade låntagaren och lägger upp lån för |jag begärde detta, och gjorde så som 
en annan fipgerad, det är ju en helt /|jag sagt, hvarefter vi togo afsked af| hade några misstankar, sade jag mig /|såsom grund och säkerhet för detsamma, 
hvarandra. 


enkel sak. 
D. v. s. nya förfalskningar, en oafbru- | 
ten serie af förfalskningar. 


upptäcka något. 
VI. 


Så fort jag klädt mig dagen derpå, 


Låntsgaren | att han erhöll denna summa af mig. | 


Jag kunde icke längre gå i denna ängs- | ningar. Han hade ingenting att an- 
lan öfver hans hotelser. märka. Tvärtom — hvilken besynner- 
Kl. !/212 gick jag till honom. lig slump! — berömde han mig för 
Ah, det är ni, hr Causson. Sitt ned, | mitt flitiga arbete. 
jag är till er tjenst. När jag tänker rätt på saken, min 
Han lade ned de papper, i hvilka | käre Causson, sade han, så är lön all- 
han bläddrat, när jag kom in. deles för liten för er skicklighet. Jag 
Ni gör klokt i att komma, sade han, | höjer den till 3,000 francs. Sedan, 
I vanliga fall brukar jag icke förfara | kanbända inom kort, blir den nog höjd 
så strängt mot mina klienter, men ni | till 3,500. 
måste erkänna, att hr de la Coudrayes Till råga på allt kom då detta! Jag 
uppträdande icke var egnadt att stäm- | var nära att bekänna allt. Jag fattade 
ma mig till mildhet. hans händer och mutade obegripliga 
Vi talade om gårdagens tilldragelse. | ord. Han såg i detta endast ett bevis 
Lentague berömde mitt lugn, min kall- | på min tacksamhet och sade vekt: Så, 
blodighet. Mitt mellanträdande syntes |ja, min käre Causson, jag ger er ju i 
honom så mycket vackrare, som jag | alla fall kovappast. hvad ni är värd, 
hade oisak att beklaga mig öfver vi- Hvarför gissade han icke sanningen? 
comten. | Hvarför gjorde jag icke en bekännelse? 
Sedan vi pratat en stund, räknade | Ja, han skulle förlåtit mig min svag- 
jag upp 50,300 och några francs. I| het, då jag så djupt ångrade den, han 
mottagningsbeviset bad jag honom sätta, | skulle godtgjordt mina fel. 
Men det var skrifvet annorlunda i 
Han fick ett leende på läpparne, då | stjernorna. 
Dagen efter, eburu Maheurtier icke 


| sjelf, att det icke längre kunde få fort- 
Strax sedan jag återkommit till kon- | fara på deita sätt. Den ende som 
toret, inträdde Maheurtier. 
Men 
gårdagens affärsställning. Af hvilka | han var aldrig hemma. Jag skref till 
frossbrytningar öfverfölls jag icke vid | honom, men fick intet svar. 
denna så vanliga och naturliga begäran, | En dag träffade jag Lentague och 
som han gjorde hvarje dag! | frågade honom, om han sett till Léonce. 
Han såg helt hastigt igenom pappe- | Jo, han har kommit tillbaka till mig 


Han var / kunde draga mig ur klämman var Lé- | 
Det blir vederbörande omöjligt att/|vid briljant lynne och bad mig få se|once, och jag gick till honom. 


Då är ni lyckligare än jag, ty mig 
har han icke bedt om förlåtelse, och 
jag tror, att jag aldrig kan förlåta honom. 
| Det gör han nog, ty nu har han fått 
| vind i seglen; han insatte hos mig 
12,000 francs häromdagen. 

| Och mig har han icke gifvit någon- 
| ting! 
Anklaga honom icke ännu, sade Len- 
| tague högtidligt. Jag har trott mig 
| märka, att han sysselsätter sig med 
något som särskildt angår er, att han 
Ji närvarande stund är upptagen i och 
för att godtgöra er era förluster. 

Jaså, han försöker verkligen göra 
något! Han misslyckas väl då som 
| förut! 
| Åhnej, det här är en helt annan 
| affär. Men hvad det nu än är, så 
| låtsa icke om för de la Coudraye, att 
|jag sagt något om det här, jag har 
| kanhända pratat för mycket, och han 
| skulle kunna blifva ond. — Emellertid 
| väntar jag om några dagar en insätt- 
ning af honom i och för ett företag, 


Han kom emot mig med vänlig upp- 
syn. Men min vrede måste ha” utbrott. 
Jag gjorde honom de skarpaste förebrå- 
elser, jag talade om hans likgiltighet 
och den öfvergifoa ställning, i hvilken 
han lemnat mig, om det beslut han 
tycktes ha fattat att icke vidare taga 
emot mig och att lemna mina bref obe- 
svarade. 

Han hörde på utan att afbryta mig 
en enda gång och med ett slags sorg- 
sen resignation, med uppsynen af en 
person; fom man misskänner, men som, 
detta oaktadt, utan klagan lider. 

Jaså, sade han, du tänker på det 
sättet om mig, du dömer så om mig, 
under det jag uteslutande tänker på 
den falska ställniog, i hvilken du nu 
befinner dig och ur hvilken hela min 
omsorg varit riktad på att draga dig. 

Att draga mig ur? 

Javisst. Huru bar jag icke ansträngt 
mig, huru har jag icke fått springa! 
Men jag kommer aldrig att lyckas. 
Det gör för resten detsamma. Mitt 
samvete är rent och så mycket mer 
lugnt som jag icke användt min tid på 
att sitta och sucka tillsammans med dig. 

Nå, hvad försökte du för någonting? 
Låt mig höra? 

Hvad tjenar det till! 
les för långt. 
tillfälle . .. 

Men ännu? ... 


och det är ett tillfälle, som ni icke bör 
| släppa ur händerna. 
Lentague lemnade mig. Jag stod en- | 
| sam några ögonblick i tankar. Min vre- 
de mot Léonce hade nu nått sin spets. 
Jag måste träffa honom, tänkte jag. 
Utan att tädka på, huru fåfängt det 
var att besöka Léonce, gick jag upp 
till honom. Han var hemma, 


Det är allde- 
Det var ett enastående 


skyndade jag till kontoret. Mitt beslut | ren. Jag tyckte mig märka, att han |i alla fall. Han har insett sin orätt- Nå ändtligen, utropade jag. Det var (Forts.) 
var fattadt: jag måste betala Lentague. | sorgfälligt granskade några namnteck- |! visa och bedt om ursäkt. Å | inte illa! 
” Rättegångs- och Inkasseringsbyrå. Billigaste inkasseringsanstalt. 


JOHN CARLO 


32 Skomakaregatan 32, Stockholm. Allm. Tel. 24 72. 


OR AELA 


N:o 34. 


Lördagen den 25 Augusti. 


Utkommer med 52 nummer pr år. 
Pris med postarvode 2 kronor pr år. 
Prenumeration: I landsorten å närmaste postanstalt, i Stock- 
holm å Stockholms alla postkontor. 


Redaktionsbyrå och kontor, Oxtorget N:o 4, 2 tr. ö. g., 
ö 2. 


1894. 


Redaktör och ansvarig utgifvare: I 
Efraim Wästberg. 


(Förläggare: £. H. Gernandt.) 


STOCKHOLM, IDUNS TRYCKERI AKTIEBOLAG, 1894. 


| 
öppen kl. 11—2. 
| 


Annonspris 25 öre pr rad. 


Annonser mottagas af S. Gumelii annonsbyrå, Drottninggatan 2, 
Svenska telegrambyrån, Brunkebergstorg 2, samt å kontoret, 
Klara Södra Kyrkogata 16. 


Elias Fries. 


Den 15 dennes hade jemt 100 år förflutit sedan den man, hvars 
drag vi här ofvan återgifva, föddes. Hans hundraårsminne har hedrats 
dels vid våra inhemska universitet, dels vid många utländska, der den 
store vetenskapsmannen var hedersledamot. 

Tyvärr finnas många af våra landsmän, som icke känna till hvem 
Elias Fries var. Eget är, att just dessa icke hafva reda på den man, 
som bragte svensk växtodling till den höjd den för närvarande inne- 
har — jag syftar på våra åkerbrukare, hvilka, upptagna af dagens tunga 
och hetta, sällan hafva tillfälle att taga del af i pressen offentliggjorda 
allmänvigtiga händelser. 

»>Arten röjes hos de ungb», heter det. Och nog röjdes arten hos 
Elias Fries, redan då han genomgick Wexiö skola. Hans anlag voro så 
utprägladt anlagda åt allt som rörde natwren, att hans lärare i botanik 
gaf honom det betyget, att gossen var i naturvetenskap hans öfverman. 

Den växtklass Fries först uppmärksammade var svamparna. När 
han 1811 inskrefs som student i Lund, hade han, ehuru blott 17 år 
gammal, hunnit med att beskrifva flera hundra olika svamparter, af 
hvilka en stor del ej förr af botanister uppmärksammats. 

Den unge mannens säregna begåfning skaffade honom två för hans 
framtid betydande vänner vid universitetet, nämligen professor A. J. 
Retzius och sedermera dennes efterträdare, professor C. A. Agardh, 
hvilka välvilligt hjelpte honom under hans studietid. 

Vid sidan af sina botaniska studier skötte han äfven dem som 
fordrades för filosofie kandidatexamen med sådan ifver, att han 1814 
promoverades till filosofie doktor. Straxt efter utnämdes han till docent 
i botanik och skötte sedermera, under Agardhs frånvaro, professuren i 
botanik. 1819 utnämdes Fries till adjunkt, 1824 till professor regius 
och 1828 till botanices demonstrator — befordringar, hvilka icke med- 
förde några egentliga ekonomiska fördelar. För att skaffa den förtjenst- 
fulle mannen bättre inkomster blef han utnämd till innehafvare af den 
s. k. Borgströmska professionen i praktisk ekonomi vid Upsala universi- 
tet, enär utsigterna till befordring vid Lunds voro så godt som inga. 
1859 blef F. emeritus, men lefde ännu i 19 år. 1878 den 8 februari 
afled han. 

Under hela den långa tid, som förflöt från F:s första anställning 
vid universitetet, och till sin sista dag idkade han en rastlös och mång- 
sidig författareverksamhet. Hans vigtigaste vetenskapliga skrifter be- 
handla svamparnes stora klass, och allmänt kändt är, att det var genom 
Fries som dessa naturalster först blefvo föremål för en vidtomfattande 
och grundlig vetenskaplig behandling. Såväl inom som utom Sverige 
nämnes Fries derför som »svampkännedomens grundläggare», och från 
verldens mest skilda delar sändes honom samlingar för att granskas och 
bestämmas. 


Äfven den skandinaviska florans fanerogamer gjorde F. till föremål 
för en djupgående kritisk granskning, så att med fog kan påstås, att 
hans arbeten i detta afseende ej blott hafva utöfvat ett väsentligt in- 
flytande på den nuvarande kännedomen om nordens växtlighet, utan 
ock för framtiden komma att äga ett varaktigt värde. Att F. dess- 
utom gjorde växtverldens systematiska anordning till föremål för sjelf- 
ständiga studier, är välbekant. Det >Friesiska systemet» lemnar nya 
och vigtiga bidrag till lösning af frågan om ett naturligt system för 
växtriket, i det att deri framställas åsigter, hvilka stå i skarpaste mot- 
sats till dem, som förut af de mest framstående systematici omfattats. 

Vid sidan af sina rent vetenskapliga afhandlingar hann F. med 
andra af mera praktisk betydelse, såsom t. ex. »Om brand och rost på 
växter», »>Om pilarterna i Sverige och deras ekonomiska nytta», >An- 
teckningar öfver de i Sverige växande ätliga svampar», jemte många 
andra. 

F. var ledamot af Sveriges alla vittra samfund och hedersledamot 
af flera utländska än han sjelf hade reda på». Under sin långvariga 
och lifliga förbindelse med flertalet af vårt århundrades förnämsta bo- 
tanister sammanbragte han högst betydande och värdefulla botaniska 
samlingar. 


En vexelappaårat har konstrue- 
rats af hr Anders Linderoth härstädes. 

Veckans nyheter. Den är försedd med en rad bleckrör, 
; liknande små orgelpipor, af olika di- 
Kronprinsen afreser den 28 d:s | mensioner, och sedan dessa äro fylda 
med kurirtåget till Helsingborg, hvari-| med silfver- och kopparslantar från 2 
från han åtföljer konungen till Hven. | kr. ned till 1 öre, vexlar den på egen 
Derifrån fortsätter hall öfver Halmstad | hand hvarje valör från 10 öre upp till 
till orrjagterna i Tjungby i Småland, |5 kr. Då den sålunda skall vexla t. 
hvarest jagten kommer att pågå under |ex, en 1-kropa, har man endast att 
3 dagar. trycka på en häfstång, som verkar på 
Till Tullgarn återkommer kronoprin- | en fallucka, genom hvilken kronan fal 
sen den 2 september på morgonen. ler ned i apparaten, och denna sättes 
På sjukhuset vid Fejan qvar- | då i verksamhet, så att kronan kom- 
ligga nu-endast 6 personer af 9, De | mer ut SOA, vexlad i en 50-öring, 
tre friskrapporterade hafva icke varit | en 25-öring, en 10-öring, två 5-öringar, 
angripna af asiatisk kolera, så som man två 2-öringar och en 1-öring. Appara- 
förmodade. De qvarliggande äro på |ten innehåller äfven en kassalåda, som 
bättringsvägen. gömmer hvad som af det vexlade skall 
stanna hos apparatägaren. Åfven 5-kro- 
nor kunna, såsom nyss är nämdt, vex- 
las, och dessutom finnes en graderskif- 
va, hvarå vexlaren kan afläsa antalet 
kronor, som sålunda bytas i småmynt. 


Finnarne och de svenska 
karantänsbestämmelserna, 
Ånvgfartyget Helsingfors anlände hit 
från Mariehamn i söndags middag, 
medförande 25 passagerare, alla friska. 
Som bekant ankom fartyget i tors- 
dags från Finland till Fejan, men 
återvände, för att der undvika karan- 
tän, följande dag till Mariehamn, der 
fartyget uppehöll sig 48 timmar. Från 
vice konsulatet i Mariehamn har N.| kommit till användning. ,-Massan, som | 
D. A. anmodats medela, att ingen består af cement, granit och sjögrus och | 
af passagerarne eller af  besättnin- | enligt uppfinnarens mening är af samma 
gen under dessa två dygn hade någon | hållbarhet som granit, uppgifves komma 
beröring med land samt att Mariehamns | att ställa sig i samma pris som vanlig 
myndigheter ingått med en skrifvelse | Plansten. é 
till medicinalstyrelsen med anhållan att ' Läggningen, som erinrar om ett van- 
för framtiden blifva befriade från dylika | ligt parkettgolf, är utförd i kolorerade 
ovälkomna visiter, enär Mariehamn al- | tretton tums qvadratiska rutor. 
drig varit någon karantänsplats. Säkerheten i Stockholms 

En dylik skrifvelse från den finska | omgifningar synes ännu ej tryggad. 
staden Mariehamns myndigheter till sven- | Ett groft våldtägtsförsök gjordes i sön- 
ska medicinalstyrelsen förefaller emeller- | dags morse vid egendomen Skuggan 
tid vara sänd under oriktig adress. Då | nära nya gasverket af en sämre klädd 
det gäller en finsk hamn, är det natur- | man mot en här för tillfället vistande 
ligtvis finska myndigheter, som böra och | flicka från landet. En i närheten va- 
äga att vidtaga åtgärder attskydda den | rande civil person kom genom hennes 
mot smitta, och ej svenska myndigheter. | rop till platsen och lyckades ej blott | 
Naturligtvis är det ej häller den svenska | hindra hans försök, utan äfven fasttaga | 
medicinalstyrelsen, som bestämt den fin- | och öfverlemna nidingen i polisens hän- 
ska båtens trade. Den förklarar endast, | der. 
att ångaren måste gå i karantän eller 
åtminstone till sitt land igen. Hvart 
den der beger sig, bestämmer des3 re- 
dare, men ej den svenska styrelsen. Att 
Mariehamn på detta sätt fått en påhels- 
ning af en eventuelt kolerasmittad ån- 
gare, är mycket ledsamt för dess sam- 
hälle, men icke kan, som sagdt, svenska 
medicinalstyrelsen hjälpa den saken, : ; 
Tillsåge de dk Myndigbelena bättre, detta 3 BAL goBAG0, öfver sta 
att ej bevisligen smittade ångare, som Hills Starkare ubjäljst anlände som'rdrog 
t. ex. Vasa, obehindradt finge afgå till | "PP Honom; 

Sverige, utan qvarhölles i finsk karan- Ett nytt sätt att stjäla har 
tän, sluppe föröfrigt de finska städerna | f. d. plåtslagaren A. OC. J. Erlandsson, 
sådana påhelsningar, som nu Mariehamn | förut straffad för 2 resor stöld, hittat 
fått. Icke finnarne, men väl vi hafva på, sedan han nu kommit ut från Lång- 
skäl att i denna fråga klaga öfver ett | holmen. Han har gått och tagit per- 
minst sagdt mindre samvetsgrant tillvä- | soner om halsen och omfamnat dem. 
gagående. Under omfamningen har han tillegnat 

Helsotillståndet i Stockholm | sig deras ur och portmonnäer. Innan 
är, enligt förste statsläkarens meddelan- | de på detta sätt omfamnade hunnit 
de, fortfarande godt. hemta sig från sin bestörtning, har han 


Nytt gatläggningsmaterial. 
I Jönköpivg har pyligen fullbordats en 
planstensläggving, vid hvilken en af 
stensättaren F. O. Printzell derstädes 
uppfunnen gjutmassa för första gången 


in dugtig tös. I måndags på 
förmiddagen råkade en 8-årig gosse, Carl 
Ekman, falla i sjön från klappbryggan 
vid Södra Mälarstrand. Hans yngre 
kamrater ropade på bjälp, och 12-åriga 
Elisabeth Jonsson skyndade till och lyc- 
kades få tag i den nödstälde. 
Liggande framstupa lyckades hon på 


sprungit sin väg. Erlandsson är emel- 
lertid nu häktad. 


Penalismen inom Karls- 
krona skeppsgossekår. Den 
15 dennes afveko ur tjensten skepps- 
gossarne vid 2:a kompaniet af skepps- 
gossekåren i Karlskrona n:r 115 We- 
sterberg och 165 Fors, under det brig- 
gen Falken, å hvilken de voro anstälde, 
låg i Matvik. De togo vägen till Karls- 
hamn, der de ämnade taga hyra å nå- 
got handelsfartyg, men blefvo anhållna 
af polisen. Som de voro minderåriga, 
sluppo de att buras in i den riktiga 
finkan och fingo plats i yttre kontoret, 
derifrån de dock i ett obevakadt ögon- 
blick — rymde. De fasttogos dock 
igen och fördes under bevakning till 
Matvik,. De berätta, säger Karlshamns 
Allebanda, att de af sina äldre och 
starkare kamrater varit föremål för 
ständig misshandel och af fruktan för 
ytterligare våld ej vågat anmäla saken 
för befälet. När de hade några pen- 
ningar, fråntogos dessa dem med våld. 


För öfverfall af fräckaste 
slag voro, enligt Hels.-P., de resande 
utsatta, som förliden söndags afton med- 
följde det till Helsingborg gående afton- 
tåget. Så snart detta satt sig i gång 
å Billeberga station, inkastades såväl 
stenar som grus i de öppna, af passa- 
gerare fullsatta vagnarne. Samma för- 
farande upprepades å Vallåkra station. 
Af de inkastade stenarne träffades flere 
passagerare, af hvilka en fick ett sår å 
venstra kinden, medan andra fingo grus 
i ögonen och derigenom tillfogades icke 
obetydliga smärtor. 

Välförtjänt och sträng näpst lär nog 
icke uteblifva för våldsverkarne. 


Syskonbädd, det fordom mycket 
vanliga och ännu på landsbygden långt 
ifrån aflagda bruket, är alls icke att 
rekommendera. På syskon, som plägat 
sofva i samma bädd, har man upprepa- 
de gånger iakttagit, att der den ene af 
naturen var utrustad med stor förmåga 
att i sig upptaga näring och kraft för 
nervlifvet, under det. den andre i detta 
hänseende var svagare och mera böjd 
för att gifva ifrån sig, der tog den 
starkare ständigt från den svagare, som 
blef gammal i förtid. 

I tidskriften »The Lancet» berättas 
ett exempel härpå om två systrar, 17 
och 15 år gamla. Den yngsta var kraf- 
tig och väl utvecklad, den äldsta, utan 
att vara sjuk, dock alltid lidande samt 
af tungt och retligt lynne och med då- 
ligt hull. På råd af en slägting, en 
engelsk läkare, togo systrarna, som s8e- 
dan de varit små alltid legat tillsam- 
mans, hvar sin säng, och under loppet 
af några månader försiggick en påfal- 
lande förändring med den äldre. Hon 
blef slutligen en kraftig, väl utvecklad 
qvinna med gladt och muntert lynne. 

Anarkistisk bombfabrik. 
Den italienska kriminalpolisen har gjort 
en lyckad fångst, i det den upptäckt 
en anarkistisk bombfabrik. I utländ- 
ska tidningar föreligga nu följande de- 
taljer härom. Efter en längre tids 
fruktlösa "bemödanden har polisen slut- 
ligen upptäckt de verkstäder, i hvilka 
de bomber tillverkades, som sedan mer 
än två år kastats i Rom, medfört dö- 
den åt flere borgare och försatt staden 
i ångest och skräck. Under de senaste 
dagarne häktades anarkisten Mariottini 
såsom misstänkt för att hafva deltagit 
i bombattentatet mot krigsministern. 
Polisdirektören ansatte honom så länge 
med snärjande frågor, tills han afslö- 
jade de trådar, som ledde till upptäckt 
af hela komplotten. 

Han berättade, att bomberna tillver- 
kades i ett litet afsides liggande hus i 
den ludovisiska stadsdelen, namnet på 
gatan kunde han icke uppgifva, men 
han beskref huset så noga, att två po- 
liskommissarier snart hade funnit det. 
Under skickliga förevändningar lyckades 
det dem att såsom anarkister introdu- 
cera sig hos husets hyresgäst, en tid- 
ningsförsäljare vid namn Ciari, hvilken 


gick blindt i fällan. Han visade po- 
liskommissarierna olika afdelningar af 
verkstäderna, kemiska laboratoriet, smed- 
jan, smältugnarne och slutligen de ma- 
gasin, i hvilka de färdiga bomberna 
förvarades. Ciari och jemte honom 5 
personer om 18 till 22 år, hvilka be- 
funno sig i verkstaden, häktades och 
aflade, sedan de hade tillkännagifvit sig 
vara anarkister, en fullständig bekän- 
nelse. 


En ung prestdotter på Fyen 
föll för omkring sju veckor sedan utan 
föregående sjukdom i en tung sömn, ur 
hvilken man förgäfves sökte väcka 
henne. Då den tillkallade läkaren in- 
genting förmådde uträtta, blef den unga 
flickan intagen på Odenses sjukhus och 
derefter förd till anstalten för sinnes- 
sjuka i Middelfart. 

Här fortsatte hon att sofva, ach man 
kunde endast uppehålla lifvet på henne 
medels flytande näringsmedel, som häl- 
des i munnen, sedan under- och öfver- 
läppen skilts från hvarandra med till- 
hjelp af elektricitet. Men för en vecka 
sedan började hon att gå i sömnen, och 
i onsdags vaknade hon plötsligt och 
har sedan dess gått uppe. 

Efter. hvad som kan synas befinner 
den unga flickan sig väl, ehuru något 
matt, men läkarne frukta för ett åter- 
fall eller menliga följder i andligt eller 
lekamligt hänseende af den långa söm- 
nen. Från sitt dvallika tillstånd på- 
minner hon sig intet; sjelf trodde hon 
vid uppvaknandet, att hon endast sofvit 
i ett par dagar. 


Salomos vattenledning i Je- 
rusalem skall nu restaureras på för- 
anstaltande af kommissionen för de 
offentliga byggnaderna. Ledningen för 
vattnet från källorna vid Arrone till 
staden.  Omkostnaderna vid arbetet, 
hvartill bland annat hör byggandet af 
en 275 fot lång tunnel;anslås till 80,000 
pund sterling. (= 1,440,000 kr.). 

Ledningen var ännu på Kristi tid i 
bruk. 


Hans onda demon. Ett dra- 
ma, som lifligt erinrar om det gripande 
slutkapitlet i Zolas roman »La terre», 
fann nyligen sin afslutning i Prag. 

En 39 års man stod anklagad för 
att ha antändt sin egendom i afsigt att 
innebränna svärmodern,. 

Den anklagade, Franz Nowotny, gifte 
sig 1879 med sin nu aflidna maka, 
hvilken som hemgift medförde ett hus 
i Luze. Men hon förde ännu en sak 
med sig i giftet, nämligen sin mor, och 
det dröjde ej länge, förr än mannen 
råkat i det mest spända förhållande till 
svärmodern, som var mycket trätlysten. 
För att få lugn och ro anvisade han 
henne ett afsides liggande rum. Men 
hon fortfor att förbittra hans lif. 

Efter en häftig träta den 16 maj 
1884 gick Nowotny i högsta vredesmod 
till värdshuset, der han stannade till 
midnatt. På hemvägen uppstod hos ho- 
nom tanken att befria sig från sin onda 
demon. Han beslöt att antända sitt 
hus och låta svärmodern omkomma i 
lågorna. Hustrun skulle han väcka och 
rädda ur faran. 

Beslutet mognade. Han gick uti 
stallet vch antände en hög torrt hö. 
Derpå gick han till sängs. Snart stod 
hela huset i lågor. Svärmodern vakna- 
de i tid och räddade sig. Hon hade 
genast klart för sig, att mågen syftat 
till hennes död. 

Då Novotny såg att hans demon und- 
gick eldprofvet, begaf han sig utivida 
verlden. Men efter tio år dref honom 
hemlängtan åter till fåderneslandet och 
han instälde sig frivilligt för myndighe- 
terna. 

Den anklagade, en starkt bygd man 
med intelligent ansigtsuttryck, förkla- 
rade: 

»Jag lefde lycklig och nöjd med min 
hustru, och vi skulle kanske ännu i dag 
varit lyckliga, om icke en djefvul i 
menniskogestalt sköflat min och min 
familjs lycka. Denne djefvul var min 
hustrus mor. Då huset brann, räddade 
jag genast hustru och barn. Med girig 
fröjd såg jag elden breda ut sig med 
våldsam fart. Då öppnade sig plötsligt 
ett fönster, och ut hoppade just den, 
som jag velat se bränd. Under före- 
vändning, att jag skulle berga något, 
störtade jag mig in i lågorna — halft 
uppbränd drogs jag fram. Ingen anade, 
hur elden uppkommit. Kort derpå dog 
min hustru. Plågad af samvetsqval, 
irrade jag i tio år världen rundt, men 
kunde iogenstädes finna ro». 

= Den olycklige dömdes till 6 års fän- 
gelse. 


När ni läst tidningen, så låna 
ut den till edra vänner, så att 
så många som möjligt kunna 
komma i tillfälle att taga del af 
dess intressanta innehåll och 
inse de allenastående fördslar, 
den erbjuder sina prenumeran- 
ter!!! 


Rättegångssaker. 


För inbrottsstölden i >» Vårt 
Lands»> expedition natten till 
den 7 dennes, hvarvid tillgrepos frimär- 
ken och sparmärken till ett belopp af 
129 kr. samt ett penningebelopp af 65 
kr., (vi uppgåfvo i förra numret efter 
andra tidningar, att ända till 300 kr. 
skulle ha' tillgripits), dömdes den 21 
d:s förre boktryckerilärlingen C. J. A. 
Moberg af rådbusrätten för andra resan 
stöld till 10 månaders straffarbete och 
1 års vanfräjd. 


Oärlig frälsningssoldat. Ogifta 
köksan Emma Albertina Hellqvist har 
härstädes häktats för stöld från en kam- 
rat och varit instäld i härvarande po- 
liskammare, Hellqvist, som haft anställ- 
ning å Piperska muren, har erkänt, att 
hon, som varit medlem af Frälsnings- 
armén, frågat en vid armén anstäld per- 
son, förre arbetskarlen, numera kaptenen 
i Frälsningsarmén Carl Edvard Ceder- 
strand, om det ej vore skäl, att hon 
tillstälde en bjudning för några armén 
tillhörande personer för att blifva när- 
mare bekant med dem. Cederstrand af- 
böjde emellertid detta, enär han ansåg 
att det skulle blifva för dyrbart. För 
att förverkliga sin idé tillgrep hon se- 
dermera från en kamrat dels en hand- 
väska, innehållande omkriog 30 kr. 
och dels ett damur värdt 25 kr. Af 
de stulna penningarne, som hon uppgaf 
att hon erhållit från sina föräldrar, lå- 
nade hon 20 kr. åt Cederstrand — dessa 
penningar hafva sedermera återstälts till 
rätta ägaren —, och 5 kr. skänkte hon 
till Frälsningsarméns syförening. Det 
stulna uret gömde hon under några da- 
gar i sin koffert, men af fruktan för 
upptäckt kastade hon ut det i en träd- 
gård, der det sedermera upphittades och 
återstäldes till rättmätige ägaren. Målet 
har remitterats till Stockholms rådhus- 
rätt. 


Morddramat i Upsala. Som 
bekant sköt &å Flustret i Upsala den 30 
maj O. I. Lindahl med revolver sin tro- 
lofvade Hildur Eugenia Ahlström, eå 
att hon efter någon tid afled. 

Svea hofrätt har i likhet med Upsala 
rådhusrätt dömt Lindabl för mord till 
lifstids straffarbete och ständig vanfräjd. 


Efter 25 år. Geoom k. m:ts 
utslag den 7 maj 1864 blef Paul Påls- 
son vilkorligt benådad från honom för 
stöld med inbrott jämte rån ådömdt 
straffarbete på lifstid. Hofrätten öfver 
Skåne och Blekinge dömde den 16 april, 
1869 Pålsson att för mord fortsätta det 
honom förut ådömda lifstidsstraffarbe- 
tet. K. m:t bar nu den 18 dennes af 
nåd åter vilkorligt befriat Pålsson från 
vidare straffarbete. 


Från det kristliga 
Sundbyberg 


meddelas: 

Vräkningen af en arbetarefamilj här- 
städes har ej kunnat undgå att väcka 
allmän uppmärksamhet; olaga vräkning, 
utan något som helst hänvändande till 
vederbörande. 

Saken förhåller sig sålunda: 

Fiskhandlaren Fr. Engblom är far till 
dessa två minderåringar, som på sed- 
nare tiden gjort sig snart sagdt riks- 
bekanta genom sina djerfva stölder. De 
ha sedan en månad tillbaka varit för- 
svunna från hemmet; ingen vet, hvar 
de uppehålla sig. 

Existerar så här en viss förening.; 
hela namnet behöfver ju ej utsättas. 
Den har en och annan gång gifvit lifs- 
tecken från sig på så sätt, att den för 
någon fattig familj, som den vill drifva 
ur köpingen, låter hyra någon bofällig 
bostad i hufvudstaden — familjefadern 
tvingas naturligtvis att skrifva under 
kontraktet — de första tre månadernas 
hyra betalas af föreningen och familjen 
förpassas till ort och ställe. Hyran för 
de återstående qvartalerna om året får 
hyresvärden se sig om efter. 


Med fiskhandlarens familj skulle sam- 
ma experiment företagas: åtskilligt talar 
för, att så är förhållandet. Hyresvär- 
den fick en påstötning! 

En vacker dag, under 
och hustru voro borta, 
den förhyrda lägenheten och lät vräka 
allt bohaget ut på gatan. »Det kostar 
bara 20 kr.>, hette det — och den 
summan torde nog föreningen kunna 
komma ut med. 

Det är visserligen sannt, att man hade 
skäl att vilja vara af med en familj, 
som inom sig hyste de beryktade »Tippo 
och Liparis — de kunna ju komma 
tillbaka när som helst — det är ock 
sannt, att Engblom häftade för obetald 
två månaders hyra, men denna obarm- 
hertighet kan ej dess mindre på något 
sätt försvaras. Tilläggas må, att samme 
Engblom, som tillhört samhället i fjorton 
år, alltid förr eller sednare betalt hy- 
ran, der han bott, och att fattigvården 
för hans familj ej lagt ut ett öre. 

Nu stodo man, hustru och tre små 
barn — det yngsta två månader gam- 
malt — olagligen vräkta, bokstafligen på 
gatan. Hvad sedermera under nära 
fjorton dagars tid försiggick, är upp- 
rörande. Det var tydligt, att öfverens- 
kommelse skett, att familjen ej skulle 
få nattlogis inom köpingen. Mannen 
nödgades flera nätter ligga i skogen; 
hustrun och det tvååriga barnet voro 
några qvällar i fara att få göra det- 
samma. Men medlidande hjertan fun- 
nos. Nu har det stackars två måna- 
der gamla barnet blifvit illa sjukt. 

Och mannen erbjöds härunder flera 
gånger en viss rund summa, om han 
- « . jä, hyresbedrägerihistorien förekom- 
mer här ofvanför! Han hade dock nog 
energi att säga nej. 

I stället visste han att vända sig till 
Stockholms läns landskansli. Dess utslag 
kom förliden lördag; hyresvärden för- 
ständigades att låta Engblom ånyo in- 
taga sin lägenhet. Inflyttning skedde 
efter några veckors friluftslif. 

Sakerna hade hela tiden stått ute i 
ur och skur samt äro nu till största 
delen förstörda. 

Saken får naturligtvis ett efterspel 
vid Sollentuna "häradsrätt i Barkarby 
den 13 i nästa månad. 


det både man 
öppnade han 


Blodsdåd i Knutby. 


Förliden söndag häktades i Knutby 
drängen J. P. Andersson, anklagad för 
mord &å drängen Johan Pettersson vid 
ett dansgille i Knutby. Af de ruskiga 
detaljerna och om deltagarne i dådet 
har A. vid nytt förhör berättat följande, 
sedan han vid polisförhör förnekat del- 
aktighet i mordet. 

Hur oväsendet börjat visste Anders- 
son icke. Han hade först då iakttagit 
det, här den sedan dräpte Johan Pet- 
tersson ropat: »Vill ni slåss med mig, 
pojkar?» Andersson tillsade då Petters- 
sons broder att taga vara på honom, 
men denne svarade med ett groft ut- 
tryck, att han icke brydde sig om bro- 
dern. Då vände sig arrendatorn Johan 
Jonsson, som. sedermera häktats, till 
Pettersson och sökte lugna honom. 
Denne var snart i fullt raseri, slogs 
med boxhandske, revolver och knölpåk. 
sUndan med er, ty annars skjuter jag 
er>, sade Pettersson och sigtade efter 
arrendator Jonsson samt sköt. Jonsson 
vek undan och Andersson hörde, hur 
det hven i luften utan att träffa Jons- 
son. Johan Pettersson sågs derpå med 
knölpåken slå Axel Pettersson och Adolf 
Jonsson samt måtta slag åt Karl Fer- 
dinand Vahlberg, ehuru den senare und- 
vek slaget. Arrendator Jonsson, som 
gripit en stång, slog med denna Johan 
Pettersson. 

Johan Grundin, som fått ett knif- 
hugg i nacken och aflägsnat sig ur tu- 
multet, rusade tillbaka till slagsmålet; 
och han, Karl Vahlberg och Axel Pet- 
tersson sågos ögonblicket derpå rulla 
omkring i en hög med Rubacks son, 
hvilken sedermera visade sig hafva sex 
knifbugg, Någon af dessa tre måste 
det ha” varit, som skurit Rubacks son 
eller Johan August Jansson, som hans 
rätta namn är. Grundin hade efteråt 
märke i handen, som om knifven slun- 
tit och skurit honom. Emellertid på- 
gick slagsmålet äfven med Johan Pet- 
terssop, som försvarade sig tappert och 
nu afsköt ytterligare två skott. Då 
tänkte Andersson ta af Pettersson re- 
volvern, hvarför han tryckte honom på 
knä. Men då kommo Axel Pettersson 
och Karl Ferdinand Vahlberg och ru- 
sade på dem med sådan bhäftighet, att 
alla rullade omkull. Derpå såg Anders- 


Men | son Vablberg hugga med högra handen, 


Stockholm har fått ett nytt plus till sin li hvilken något blänkande fans, in i 


fattigvårdstunga. 


sidan på Pettersson, som låg framstupa, 


I 


I 


hvarpå Vahlberg drog armen fram och 
åter, som om han utvidgade hugget. 

Sedan Vahlberg dragit armen tills 
baka, var denna blodig. Vahlberg hade, 
sedan han utdelat hugget, sagt: »>Nu 
gaf jag honom». Omedelbart efter, 
sedan det nyss berättade ägt rum, ka- 
stades stenar, störar och en slipho på 
Pettersson. Emellertid kunde han resa 
sig och vackla derifrån. Då han vek 
förbi knuten, skyndade två drängar, 
Johan Sten och Karl Sten, efter honom, 
som det påstås, för att ytterligare miss- 
handla honom. 

Andersson var under afläggandet af 
denna berättelse mycket upprörd, så att 
han fälde tårar, och han beklagade, 
att han vid polisförhöret förtegat detta. 


|Cerkde beklagade han sin stackars 


hustru och sina barn. 

Johan Petter Andersson är född 1863, 
har varit åkaredräng i Upsala samt ar- 
tillerist vid Svea artilleri tre år, tills 
han kom till Knoutby, der han nu ar- 
betade i Gränsta. Han har ett ganska 
fördelaktigt utseende och beskrifves äf- 
ven såsom human och hygglig, när han 
är nykter. 


Caserios afrättning. 


Klockan är 3 på morgonen. Ännu 
är allt stilla på den öppna platsen fram- 
för fängelset St. Paul i Lyon, I den 
långa allén, som går fram till hufvud- 
ingången, står enstaka grupper af vaga- 
bonder, hvilka ej haft något nattlogis 
och derför med lätthet kunna vara de 
första som infinna sig för att se det 
blodiga skådespelet. 

Strax derefter rycker infanteriet fram 
och bevakar gatumynningarna. En qvart 
senare höres hästtramp på stenbron. En 
eqvadron kyrassierer bildar med sina hä- 
star en tät kedja omkring platsen. 

Himlen är molnbetäckt och luften 
sval och kylig. 

Plötsligt visar sig ett hufvud mellan 
gallren i ett af fönstren i tredje vånin- 
gen på den dystra fängelsebygnaden. 
Det är en fånge, som nyttjar ett obe- 
vakadt ögonblick för att sätta sig i för- 
bindelse med den yttre världen. »Lefve 
anarkien» ropar han, så att det kan 
höras öfver hela platsen. 

Polisassistenten Rostaing, som för be- 
fälet, skyndar genat in i fängelset för 
att söka få reda på den skyldige. 

Mot fyratiden kommer Deibler, Frank- 
rikes lille kallblodige skarprättare, som 
alltid är ytterst elegant klädd och alltid 
går med paraply. Han ställer upp sin 
obyggliga apparat några steg från fån- 
gelseporten. Ännu är det tämligen mörkt, 
och bödeln har en lykta i handen, un- 
der det han leder arbetet. 

Soldater, poliser och gendarmer ställa 
upp sig omkring guillotinen. 

Folk börjar infinna sig, men träng- 
seln är dock ej så stark, som man skulle 
| kunnat vänta sig. Inalles är detknap- 
past mer än tusen personer, hvilka stå 
på stegar eller på vagnar för att se 
bättre. Här och der ser man folk som 
går omkring och bjuder ut islemonad 
och andra förfriskningar. Dagen börjar 
inbryta, luckorna skjutas från fönstren, 
och balkongerna fyllas med menniskor 
i mer eller mindre luftiga kostymer. 

Kl. half 5 träder Deibler in till den 
dödsdömde. Utanför håller en täckt 
| vagn, som skall föra delinqventen den 
korta väglängden från fängelset till scha- 
votten. Några minuter efter Deiblers 
ankomst begifva domaren och andra öf- 
verhetspersoner sig in i Caserios cell. 
Mördaren sofver ännu, och fastän af- 
rättsplatsen ligger alldeles nedanför fön- 
stren, har han ej hört någonting af för- 
beredelserna. Vid åsynen af de många 
ansigtena blir ban helt förvirrad och vet 
i första ögonblicket ej hvad allt detta 
skall betyda. Så går det plötsligt upp 
ett ljus för honom. Han blir likblek 
och är nära att falla i vanmakt. Han 
vacklar och kan nästan ej stå på benen. 

Fängelsedirektören slår honom på 
axeln och säger: »Mod, Caserio! Stun- 
den är inne, om några få minuter skall 
ni försona ert brott. Undersöknings- 
domaren är här, i fall ni skulle ha nå- 
gon bekännelse att göra honom. Om 
ni så önskar, skall abbé Pontuis gifva 


Dubreuil skall motaga ersista önskan». 

Caserio, som darrar konvulsiviskt, sva- 
rer med klanglös stämma: »Jag har 
ingenting att säga hvarken till under- 
sökningsdomarén eller min advokat, och 
Jjag afslår äfven anbudet om andlig 
trösta. 

Presten vill det oaktadt närma sig 
Caserio, men denne stöter honom häf- 
tigt tillbaka. 

Derefter föra bödeln och hans med- 
hjälpare deliqventen in i ett af fängelse- 


er andlig tröst, och er advokat herr 


rummen, der håret afklippes och andn 
förberedelser vidtagas. 

Medan detta pågår, talar fängelse 
direktören till den dödsdömde om hans 
moder. Caserio har svårt att hålla sig 
från gråt, men lägger band på sig och 
ber att man skall framlemna ett bref, 
som han skrifvit till sin moder. Man 
ger honom ett glas rom, som han töm- 
mer i ett enda drag. 

Så stiger han upp i vagnen tillsam- 
mans med Deibler och dennes medbjäl- 
pare. Klockan fattas fem minuter i 5; 
då vagnen rullar fram, draga kyrassie- 
rerna sina vapen och åskådarne blotta 
sina hufvuden. 

Caserio stiger ur vagnen. Han är 
mycket blek. Ansigtet är förvridet, och 
han stirrar på mängden med en slö, 
intetsägande blick. Det tyckes, som om 
han känner att hans hållning i detta 
ögonblick är bestämmande för det minne 
han skall lemna efter sig bland kam- 
raterna. Med fasta sted går han fram 
mot guillotinen och ropar: Courage, 
camarades! Vive lVanarchie! (Mod, kam- 
rater! Lefve. anarkien!). 

Bödelsknekten lägger handen på hans 
skuldra. Ett ögonblick söker Caserio 
att sätta sig till motvärn, Situationen 
imponerar ej mer på honom, och själf- 
uppehållelsedriften vaknar. Men bödels- 
knektarne kasta ned honom på scha- 
votten, man hör ett doft ljud. Caserios 
hufvud är skildt från kroppen. 

Mängden bryter ut i bifallsrop. Man 
hör ropen: Bravo! Bravo! Justice est faite 
(rättvisa är skipad). Hela uppträdet har 
knappast varat i fyra och en half minut. 
Just nu slår fängelseklockan sina fem 
slag. 

Likvagnen kör bort, men i det samma 
höres från ett af fängelsets fönster ropet: 
Lefve anarkien! 

Det gör ett ohyggligt intryck, det är 
som finge man en förnimmelse af att 
anarkien ej är död, fastän detta hufvud 
fallit, den lefver ännu och bereder sig 
att utkräfva hämd på samhället, hvilket 
tagit en af dess förkämpars lif. 


För familjen. 


En vagabond. 
Med en plansch. 


Pelle Frisk, som han hette, hade pröf- 
vat på litet af hvarje här i verlden 
Han hade varit betjent i adliga hus 
han hade tjenstgjort som kusk etc., men 
hur det nu var, om han tyckt om sin 
husbönders vinkällare för mycket elle 
något annat, han ledsnade på sin syssle 
som han sade. Han menade, att hus 
bönderna ledsnat på honom. Han to 
sig då för att gifva sig in i det ärad 
skräddaryrket, och när han ledsnat p 
det, tog han till sylen, d. v. s. ha 
gick in i skomakarlära. Men om syler 
var tråkig att sköta eller om spann- 
remmen för ofta föll med kraft på Pel- 
les rygg, alltnog, han tröttnade äfven 
på att vara skomakare, och så gick 
han in i det yrket som så många ha” 
— han blef »ingenting helt lugnt», och 
som sådan är det vi se honom på plan- 
schen. 

. Pelle hade något som var att sätta 
värde på, och det var ett aldrig sinande 
godt humör. I regn eller solsken, kyla 
eller värme traskade han Sveriges lands- 
vägar framåt, glad och obekymrad som 
en fågel. Alltid fans det någon väl- 
villig själ som gaf honom mat och lät 
honom ligga öfver natten. Och äfven 
när han mötte surmulenhet vid sitt in- 
träde i en stuga, hade han ett sätt att 
sta» folk, så att de fingo skratta sig 
halft förderfvade, och då var isen bruten. 

En gång råkade dock Pelle illa ut, 
och det var nere i Skåne. Det der 
landskapet och dess tröga och tråkiga 
befolkning kände Pelle ännu icke till. 
Han var stadd på vandring öfver den 
stora skånska slätten och försökte sig 
på att begära mat vid en gård. Men 
fast han kom in midt under middagen 
och landtmannens bord dignade under 
den mängd kraftiga mat som var fram- 
satt, fick Pelle icke en bit. Och när 
han började skämta, blef han helt en- 
kelt utkörd. 

Han höll på att svälta ihjäl på slät- 
ten, ty hvart han kom blef han utmo- 
tad och fick icke en enda bit mat på 
hela vägen. 

Till Skåne styrde han aldrig mer ko- 
san, han höll nu helst till i mellersta 
Sverige, der det fins god råd på gif- 
mildt folk. 

En dag, när han var stadd på van- 
dring i Södermanland, råkade han ut 
för en sällsynt tur. Hans »garderob> 
hade länge befunnit sig i ett eländigt 


skick, och kläder var svårt alt få, det 
gick icke lika lätt som att få ett mål 
mat. 

Pelle träffade en »fågelskrämma»>, 
som väckte hans stora häpnad och 
glädje. Det var allt bra att han gått 
i skräddarlära, ty han insåg genast, att 
fågelskrämmans kläder voro nya, jem- 
förda med hans egna, och att byta rock 
med åkerspöket var gjordt i en hand- 
vändning. Och triumferande och stolt 
marscherade Pelle från stället och till 
närmaste bondgård, der man, efter hvad 
han tyckte, bevisade honom en viss 
aktning för rockens skull. 

Pelle Frisk skulle icke haft något 
särskildt emot, att fågelskrämman varit 
försedd med skor, ty sådana hade han 
allt behöft, han hade icke haft några 
på hela sommaren. Men hvad gjorde 
det! Det var ju skönt och varmt ute! 

Utom silt goda humör ägde Pelle 
ännu en god sida: han var ärlig. Att 
som betjent tulla vinkällaren ansåg han 
icke hafva varit oärligt, ty det hörde 
till yrket. Aldrig hade han dock på 
sina långa vandringar beröfvat sin nästa 
så mycket som en knappnål. 

Och derför gick det honom väl, ty 
en dag, när han kom till en bondgård, 
råkade dottern i huset, då hon satte 
fram en skål med mat åt Pelle, blifva 
alldeles förtjust i Pelle, och när han 
varit der i gården i åtta dagar och 
hjelpt till med skördearbeten, hade flic- 
kans förtjusning öfvergått till beundran 
och kärlek, och så vardt Pelle fast. 
Nog brummade flickans föräldrar till en 
början, men slutligen insågo de, att det 
icke hjelpte och att Pelle var en hygg- 
lig karl, fastän fattig, och att det icke 
fans något ondt i honom. 

Och nu hade Pelle Frisk allt hvad 
han behöfde. 

Han har lagt bort att gå barfota, men 
fågelskrämmans rock har han qvar: Den 
hänger långt in i en skrubb, och när 
han får syn på det gamla plagget, rå- 
kar han i sitt allra bästa lynne. 


Sanna historier, 


säger jag med Alexandre Dumas d.y., 
då jag går att berätta några episoder, 
som verkligen tilldragit sig. Jag er- 
känner villigt, att de icke händt under 
min lefnad, men de äro mig berättade 
af en älsklig gammal hedersfarbror, 
hvars mun aldrig — utom kanhända 


i yttersta nödfall — uttalat en med- | 
Och det är ju sanna hi- | 


veten lögn. 
storier, ni vill ha', hr redaktör! 
Nåväl, till början! 
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Det var en regnig höstafton i Upsala. | 


Klockan kunde vara omkring sju, och 
på »Åkerstens» sutto bl. a. vid ett 


bord två unga studenter och samsprå- | 


kade ifrigt vid ett glas punsch, 

På den tiden var det tillåtet — d. 
v. 8, blott det skedde så hemlighetsfullt 
som möjligt — för medicine studerande 
att på sina rum verkställa dissektioner 
af lik. 

Det var just derom de talade, de 
båda studenterna, ty de hade denna dag 
inköpt liket af en murare och skulle 
nu på natten forsla det hem, De sutto 
och öfverenskommo om lämpligaste ti- 
den, och efter åtskilligt parlamenterande 
blef tiden bestämd till kl. 4 på mor- 
gonen. 

Och tiden led och led, och ändtligen 
kom den afgörande stunden. 

Det var en mycket tung murare, och 


svetten lackade från de »i samhällets | 
intresse» arbetande, ty det var ju i och | 
för sina studier, de köpt muraren, och | 


dessa studier skulle så småningom föra 
dem till målet, d. v. s. de skulle blifva 
det lidande samhällets bjelpare. 

Ändtligen voro de uppe på sitt lilla 
rum. De lade liket på ett bord och 
bredde ett lakan öfver det. Derefter 
gingo de till hvila och sofvo inom kort 
den rättfärdiges sömn, hvilken åstad- 
kommes på många sätt, bl. a. genom 
att dricka bra med punsch. Äfven 
kassörer och bankdirektörer bruka sofva 
den rättfärdiges sömn — så snart de 
hunnit utom sitt lands gränser. 

På morgonen skulle de börja arbeta, 
men det var kallt i rummet och kändes 
litet olustigt, hvarför den ene tände en 
brasa, under det den andre sprang efter 
— en butelj punsch, som skulle glöd- 
gas i en panna och sätta herrarne i 
tillstånd att börja obduktionen. 

När kamraten hade gått efter pun- 
schen och den andre plockade in ved i 
kakelugnen, fick han en god idé, som 
han tyckte. 


Han gick fram till bordet, der liket 
låg, klädde af sig skyndsamt och bör- 
jade ikläda liket sina kläder. Så satte 
han en stol framför brasan och place- 
rade med mycken möda liket på stolen 
i tillbakalutad ställning. Derefter kröp 
han spritt naken uppå bordet och drog 
lakanet öfver sig. 

Nog skulle kamraten, som alltid var 
så modig af sig, åtminstone denna gång 
blifva rädd, tänkte han. 


Han måtte dock icke hafva hunnit / 


långt i sin tankegång, ty redan innan 
kamraten hunnit återkomma, hörde han 
något högst egendomligt, det var, som 
hade någon lefvande varelse befunnit 
sig i rummet utom honom. Plötsligt 
isades hans blod, han hörde egendom- 
liga knäppningar, liksom om en med 
benreumatism behäftad menniska rest 
sig upp. 

Det var muraren, som varit skendöd 
och som af värmen från brasan bragts 
till lif. 

Långsamt reste sig mannen och gick 


| höll på att tappa punschen i golfvet, 
och då förstår du nog, att ditt upptåg 
»tog> mig ordentligt. 

Hur länge har jag sofvit? 

Sex timmar! | 
Nu ljuger du. Du skulle ju köpa 
blott en butelj, och den är icke half- 

tömd på sex timmar! 

Jo, ser herrn, föll muraren in, jag 
har varit nere några gånger och köpt. 
| Det här är nummer fem i ordningen. — 


+ 
+, 


RR 


Eget nog fingo ett år eller så efter | 
denna händelse kamraterna dissektions- 
| partier på muraren, som en dag druckit 
| för mycket bränvin och i fyllan och 
villan gått och hängt sig. 


| På den tiden som ofvan beskrifna 


| net. 


' fotvandring i sin hembygds trakter, 
"styra kosan mot en liten landtkyrka. 


| rar voro öppna, stannade de. 


| händelse inträffade, hade man ännu qvar | 


| på kyrkogårdarne s. k. benhus, der man 
| samlade ur kyrkogården uppgräfda ben- 


fram till bordet och lyfte på lakanet. | knotor och dödskallar. Man var icke | 


Den stackars studenten hade kastat 
en "blick ut i rummet, och när han fick 
se den som död ansedde resa sig upp, 
hade han förlorat medvetandet. 

När han vaknade, hörde han två 
upprymda karlröster och ordet skåll 
Kamraten och mannen sutto och drucko 
varm punsch och hade mycket ange- 
nämt, allrahelst mannen, som sade, »att 
detta hade han aldrig väntat sig!» 

Ungdomen är stark. Det dröjde icke 
många minuter, innan lik-imitatören kröp 
ned från bordet och satte sig hos de 
andra. När han fått i sig ett par glas 
varm punsch, var han fullt återstäld. 
Han vände sig till muraren: 

Herrn skrämde mig förfärligt. 


Nå, tror inte herrp, att herrn skräm- / 


de mig lika mycket? 

Hur då? 

Jo, när jag vaknade, gick jag bort 
till det der bordet, der herrn låg, och 
när jag der fick se ett lik, trodde jag, 


att man fört mig till ett bårhus och | 
Jag höll | 


att jag egentligen var död. 
på att blifva galen — —, men så kom 
herrns kamrat, och då blef allt bra igen. 
Nå du — — blef du rädd, sade 
ban till kamraten. 
Usch ja, t. o. m, så rädd, att jag 


PRE 


En vagabond. 


visste icke af det präktiga gödnings-/ 
ämne som kallas benmjöl. 

Nåväl, det var en glad medicinare, | 
som i och för sina studier behöfde en 
menniskohufvudskål för att lära sig 
hufvudets olika ben. Han var fattig 
som salig Job lär ha' blifvit; dock fans 
en skilnad dessa herrar emellan, ty Job 
| han blef på slutet rik igen, men det 
blef aldrig den glade medicinaren, om 
hvilken vi här tala. Alltnog, han hade 
icke råd att köpa sig en hufvudskål, 
| han beslöt att stjäla en sådan eller 
| »låna>, som det kallades, ur benhuset, 
| hvilket alltid stod öppet. 

Han skaffade sig en blindlykta och 
begaf sig en mörk natt till kyrkogår- | 
den och klef oförfärad in i benhuset 
och belyste de uppradade skallarne, 

Han visste icke, att en kamrat, med 
hvilken han talat om sitt företag, tänkt | 


| skrämma honom och vid tillfället stod | de han, att något drog i kappan. Hvem 
| kunde det vara annat än den döde, / 
Slutligen tyckte den besökande, att | hvars frid han stört — — och han | 


gömd bakom en stor grafsten. 


han fått tag i en präktig skalle, och | föll, träffad af hjertslag. | 


den tog han. 
Då hördes en graflik stämma: 
bli min skalle! i 
Han stälde skallen på dess plats och 


Låt 


så praktisk på den tiden som nu och | ända till koret, der kistan stod, och slå 


| vad med de andra om ett godt kalas, 


| dem som var modigast och på natten 


tog en annan. Men då hördes samma 
stämma: Låt bli min skalle! 
Åh fan, sade medicinaren, du har 
väl inte mer än en skalle, din fårskalle! 
Och så vandrade han hem med gin 
»fåugst>. 


Studenter voro icke förr klädda så 
snobbigt som nu. Det fans en tid, då 
t. ex. sommarrockar eller dylika öfver- 
plagg icke voro kända mer än till nam- 
Man begagnade i stället ett slags 
missklädande regnkappor eller s, k. 
slängkappor. 

En natt i augusti syntes fyra styc- 
ken kapputstyrda studenter, stadda på 


När de kommit till kyrkan, hvars dör- 
De hade på middagen samma dag | 
fått veta, att ett lik var bisatt i kyr- 


kan, och genast gälde det, hvem af 


på slaget tolf kunde gå in i kyrkan, 


ned en spik i denna. En af dem slog 
när man återkom till Upsala, att han 
vore icke alls rädd att slå in spiken, 
och nu hade de kommit till kyrkan, 
vadhållaren försedd med en lång spik 
och en hammare. 

De tre stannade vid kyrkdörren, den 
fjerde gick med fasta steg fram till 
koret, riktade spiken och började hamra 
på af hjertans lust, så att det ekade i 
det gamla templet. 

Kamraterna insågo, att de förlorat 
sitt vad och tänkte just vända om, då 
de få höra ett gräsligt skri från kam- 
raten. De skyndade då alla till. På 
golfvet bredvid kistan låg deras kam- 
rat. Han var död. 

När han slog in spiken, råkade en 
flik af hans vida kappa komma inunder, 
och då han skulle vända tillbaka, kän- 


Kmpl. 


Missbruk af hypnotismen. 


Vid Rue Montmartre i Paris ligger 
en liten restauration, som hålles af en 
sträfsam och dugtig man vid namn Al- 
bert. Det är mest arbetare som spisa 
der. 

I början af denna månad kom en ny 
spisgäst. Han kom något senare än de 
andra, vid half 1-tiden, och satt qvar 
en/ stund efter dem. Han såg ut att 
vara något slags handelsbiträde. Han 
blef hastigt god vän med värden, och 
de sutto oftast och spelade ett parti 
kort eller två efter middagen. 

Då värdens hustru en dag kom in, 
medan de sutto och spelade, fick hon 
till sin förvåning höra honom säga: 

»Kom ihåg, Eugenie, att vi aldrig 
hädanefter taga betaldt för hvad denne 
herre förtär här. Han har gjort mig 
en stor tjenst, skall du veta.» 

Hustrun svarade i sin förvåning in- 
tet, utan gick ut igen utan att förstå 
hvad mannen egentligen menade. 

Men då den främmande hade gått, 
frågade hon sin man, om han verkli- 
gen hade lofvat främlingen att bespisa 
honom gratis. 

»Är du galen?» 
»Hvad menar du? 
inte...» 

Hon påminde honom om hans ord; 
men han kunde icke erinra sig dem. 
Hustrun trodde, att mannen plötsligt 
blifvit sinnesrubbad, och detsamma trod- 
de han om henne. 

Men då samma scen upprepades ett 
par dagar senare, vände de sig båda 
till en läkare. Och slutligen uppda- 
gades det, att mannen hade blifvit hyp- 
notiserad af den främmande! Denne 
ville tydligen lefva billigt och hade på 
ett eller annat sätt skaffat sig herra- 
välde öfver värdens vilja och tankar. 

Likartade historier kunde berättas i 
hundratal ur det dagliga lifvet i Frank- 
rike. 

I fjol reste en ung soldat i samma 


utbrast mannen. 
Jag förstår dig 


| jernvägskupé som en ung förnäm flicka. 


Han lyckades försätta henne i hypno- 
tisk sömn och befalde henne att komma 
till honom på hans rum der och der 
kl. 9 på qvällen. Hon kom, och man 
kan tänka sig resten. 

Man vet också fall, då illasinnade 
personer med hypnotismens hjelp tvingat 
andra att begå brott, mord och annat. 
Så var fallet med den för ett par år 
sedan så beryktade Gabrielle Bompard. 

Det kanske värsta vid dylika fall är 
som oftast, att offrens vilja och nerver 
få en obotlig knäck; de blifva ofta svaga 
till moral och karaktär. 

Hypnotiska experiment bedrifvas ofant- 
ligt mycket i det franska samhället. 
Alla vilja pröfva, om de icke ha hyp- 
notiserande kraft eller kunna blifva me- 
dier. Resultatet af lekmäns experiment 
blir alltför ofta olyckligt, medan läkare 
och vetenskapsmän ju kunna uträtta 
mycket godt med den hemlighetsfulla 
kraften. 

Många fransmän ha derför börjat re- 
sonnera som så, att dessa farliga experi- 
ment böra tillåtas lekmän iika litet som 
experiment med dynamit eller slafhan- 
del — ty den hypnotiserade blir slaf 
under den hypnotiserandes vilja. 

Under nästa kammarsession komma 
flere deputerade att motionera om för- 
bud mot både offentliga och enskilda 
hypnotiska experiment; dylika skola få 
företagas endast af vetenskapsmän; lä- 
kare och specialister som auktoriseras 
af en sakkunnig komité. 


Här och der. 


När man köper af smugglare. Frun 
sjelf kom denna gång till dörren, då 
klockan ringde, ehuru det var mot va- 
nan i en så elegant stadsdel; men pi- 


'gan hade fått ett arbete, som måste 


göras, det hade nu frun en gång för 
alla bestämt. 

Vid dörren stod en lång, vacker, väl- 
klädd man blygsamt på trappan; han 
lyfte på hatten för damen med en rid- 
dares värdighet och bad att få visa 
några eleganta mattor, han bar på ar- 
men, och i halft ängslig, halft allvar- 
lig ton hviskade han, att han skulle 
sälja dem billigt till henne, emedan en 
af fruns väninnor skickat honom dit 
efter att sjelf hafva köpt en; han bad 
henne blott icke omtala det, då mat- 
torna insmugglats i landet — eljes kunde 
han ju omöjligt sälja varor af den qva- 
liteten för så lågt pris. 

Frun bad honom komma in och visa 
sina varor.  Mattornas rikt vexlande 
färger, der varorna lågo utbredda i tam- 


buren, fylde henne med längtan att äga 


| minst en eller två af dem. 


Ni är säker på, att de äro insmugg- 
lade?» frågade hon. 

»Naturligtvis. Jag är sjelf smugg- 
laren och vill sälja mattorna till er för 
5 dollars stycket, mindre än hälften af 
hvad affärer, som föra dessa varor, 
skola begära.» 

>Det är ju allt du behöfver veta, 
Robert», sade hon och vände sig mot 
sin man, som just nu anlände. »Man- 
nen erkänner ju, att han smugglat; du 
kan anmäla honom på tullkammaren.» 

Mannen med mattorna bleknade och 
framstammade med stor möda: 

»För Guds skull, gör det icke; jag 
har en sjuk hustru och fyra barn — 
tag mattorna för 2'/2 dollars stycket!» 

>Men min man är tulltjensteman, och 
vi kunna omöjligen låta er slippa un- 
dan.» 

>Haf medlidande», bad syndaren, 
»tag dem för två och en half, och säg 
intet vidare om saken.» 

»Rättvisan är obeveklig>, svarade 
mannen, »jag måste göra min pligt.» 

»Låt gå för 2 dollars då», jemrade 
sig den arme stackaren; »tag dem för 
2 dollars och skona mig för min hu- 
strus och mina barns skull.» 

Mannen och hustrun höllo en kort 
rådplägning; den senare fällde tydligen 
förbön för stackaren. 

Då konferensen var slut, uppräkna- 
des penningarne i all tysthet i smugg- 
larens händer, och han fick gå sin väg. 

Dagen derpå, då frun frågade efter 
priset på samma slags mattor i en bu- 
tik, fick hon veta, att de skulle vara 
dyra, till och med om hon blott betalt 
— en dollar stycket. 


+ 


En ljuflig doppagryta! En af de 
mera snikna och rika gubbarne i en 
socken ner åt Östbohållet var härom- 
dagen — skrifves till Sm. A. — ute 
i bygden för att kräfva ut sina räntor. 

Under denna sin färd kom han ock 
till en gäldenär, hvarest för tillfället 
ingen var inne i stugan, men det brann 
i spiseln och en gryta stod och puttrade 
ofvan elden. 

Gubben var trött och hungrig efter 
vandringen och då han såg att det 
blänkte något hvitaktigt i grytan, så 
kunde han väl icke tro anvat än att 
det var fläsk, och då han såg en krake 
med bröd i taket, ansåg han, att han 
gerna kunde knäcka till att »doppa i 
grytan», medan han väntade på folket. 

För den skull bröt han ner en kaka 
från »gällen> och började doppa af 
hjertans lust. 

Rätt hvad det var kom husmodern 
in. 

— Ursäkta, sa gubben, att ja' to' 
mej dristigheten doppa i eran gryta! 
Men antingen ä dä” ornafläsk eller tjura- 
kött I koka', för segt och skrint är det. 

— Åh — jemine — skrek käringen, 
dä" ä' hvasken dä” ena eller dä” anra, 
utan dä ä Masses skjorta & mett linn- 
ty', så dä” duer inte. 

Den objudne gästen lemnade en må- 


Feater-Fremi 


af 1889 och 1893 års Premielån sälj 


e-66ligationer 


as kontant och mot afbetalning, t. ex.: 


2 Obligationer, en af 1889 och en af 1893 till Kr. 2.50 i månaden, 


al 


> 
m,. m. 


af 1893 till Kr. 1.50 pr st. i månaden, 


MM; 


Billigare om flera Obligationer tagas. Se Priskuranten! 
Begär upplysningar som sändas gratis! 
Nästa vinstdragningar d.1 November 
(1 nov. endast 1889 års obligationer) Och 1 Dee. 
Energiska och redbara Agenter ur alla samhällsklasser antagas 


mot hög provision. 


Vinstlistor öfver större vinster som utkommit de sednare dragningarna på 


obligationer köpta hos Obligationskonioret tillhandahållas. 
Reqvisitioner från landsorten, ingående före dragningen, postbefordras 


garanti af vinsträtten. 
Teater-Obligationer af 1889 
tagas i byte vid köp af 1893 års 


under 


års Premielån köpas kontant eller 
Obligationer. 


6bligationskontoret, 


Stockfiolm. 


nads anstånd med räntan, mot vilkor 
att folket icke skulle tala om hans 
»doppning>. Men det töfvade icke 
många timmar, förr än historien gick 
som en löpeld kring socknen. 


z d 


+ 


En kofta äktenskapsstifterska. Då en 
bokhållare vid en stor firma i Berlin 
för någon tid sedan skulle expediera en 
sändning koftor till en firma i New- 
york, stoppade han i fickan på en af 
koftorna en papperslapp med följande 
påskrift: »Anhålles, att den som köper 
denna kofta måtte gifva sig tillkänna 
för Max Sch. firman... Berlin. Jag är 
ogift och 30 år gammal», 

För några dagar sedan kommo en 
äldre och en yngre dam in i boden för 
att köpa någonting. Den senare af dem 
bad att få tala med hr Max Sch. Den- 
ne tillkallades och såg helt förbryllad 
ut, enär han ej visste hvad de båda 
damerna kunde vilja honom. Men situa- 
tionen blef klar för honom, då den yn- 
gre damen räckte honom en papperslapp 


Hr Max Sch. blef om möjligt än för- 
lägnare; men hans förvirring tog dock 
ett slut och snart var bekantskapen gjord. 
Han blef deras ciceron unger deras vi- 
stelse i Berlin och förlofvade sig slutli- 
gen med koftans ägarinna. 


x + 


-. 


En obildad person blir i regeln som 
otrefligast, när han vill försöka vara 
treflig. 


+ 


Gif en qvinna rätt och — hon skall 
inse, att hon haft orätt. 


och framstälde sig som koftans köpare. | 


I Wilh. Andersons 


Möbleringsaffärer, 
11 Biblioteksgatan i1 & 
3 Observatoriigatan 3, er- 
hållas solida och moderna 
Möbler samt Tyger och 
Portitrer till billiga priser. 
Telefon 79 63. 


PSP 33 Gp Gp ie rg åå 
- Arraks Punsch 
Medaille d'or 


Rekommenderas till ärade 
punschkännare såsom ren 
och välsmakande. 

Belönad med flera Guldme- | 
daljer och senast med Stora 
Guldmedaljen å verldsexposi- | 
tionen i Paris 1889. 

C. A. Lindgren & C:o 
Vinhandlare 
15 Hamngatan 15. 


INS" Alla musikvänner 28 


göras uppmärksamma på det nya instrumentet 
Tyroler- eller Preciosa-Zittran, 


som med en timmes 
öfning kan spelas af 
hvem som helst. 
+ Behagiigastemnsik. 
Säljes med noter och 
alla tillbehör: 6 pe- 
dalers kr. 14, 5 ped. 
kr. 13, 4 ped. kr, 11: 
1 50, 38 ped. kr. 9, 
SS noter gratis. 
noter 35 öre st. 
Obs. Svensk skola medföljer alla zittrorna, 
Angenämaste musik, i såväl hemmet som på ut- 
flykter. 
Fioler, imitationer af äldre mästare, Guitar- 
rer, finstämda, Flöjter, Klarlnetter, Drag- 
spel, Munspel, Strängar, Musikdelar 
enligt illustrerad priskurant, som sändes på begäran 
gratis från 


GOTTFRID JOHANSSONS 
Musikhandel, 

29 Österlånggatan 29. 

12 Köpmangatan 12, Stockholm. 
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Lösa 


Filial: 


| 


Nya 
Testamentet 
utkommer i 


16 häften 


Hvad nya Testamentet 
kommer att innehålla: 


förklaringar, historiska, 
geografiska, natur- och 
kulturhistoriska noter 
samt släkttaflor m. m. 


Nya Testamentets 


inbindning afsedd, i guld och pressningar utförd. 


praktpärm, å hvilken prof nu finnes i såvi 


T8styckenaf Gu- 
stave Dorésvärlds- 
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Hvar och en som prenumererar å denna prakt- 
upplaga af Den Heliga Skrift erhåller en för 


För den ringa utgiften af 
80 öre i månaden, är således 


Tolf kr. 


Af den på C. & E. Gernandts Förlags 
Aktiebolag i Stockholm under utgifning va- 
rande godtköpspraktupplagan af Bibeln har nu 4:dje 
häftet utkommit, och innnehåller detsamma tre 


textark och 8 planscher i färgtryck. 


Pris 
pr häfte 
80 öre 


berömda tecknin- 
gar i helsidor, tryckta 
i olika färger å tjockt 


äl bok- 


tvåutförligakar- 
tor öfver Palestina 0. 
de angränsande Medel- 
hafsländerna ; 

fyra blad för fa- 
miljekrönika, uttör- 
da i färgtryck och af- 
sedda för födelse-, för- 
lofnings-, vigsel- och 
dödsdagar samt andra 
bemärkelsedagar för fa- 
miljen (kommer att åt- 
följa 3:e häftet). 


handeln som hos våra kommissionärer. 
blifva kommissionär för denna Bibelupplaga. 


God biförtjänst kan hvar och en erhålla, som vill 


hvilka kunna erläggas med 
, hvar och en satt i tillfälle att 


0 öre 


förvärfva sig detta Nya Testamente, hvilket borde finnas i hvarje hem. — Rekvirera 


profhäfte, prospekt o. prof- 
pärmar. Fås gratis från 


C. & E. Gernandts Förlags Aktiebolag, 


Stockholm. 


Snör 


makerier 


af alla slag finnas ständigt å lager till billigt pris. 
Beställningar emottagas och utföras fort, väl och billigt. 


Butik: 
42 Drottninggatan 42. 


G. F. Wiberg, 

Snörmakare. 
Fabrik: 

3 Garfvaregatan 3. 
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C. V. Dahlstedt & Svensson, 


Koppar-, Bleck- och Plåtslageri samt Förtenningsanstalt och Lyktfabrik 
25 Norrlandsgatan 25. 
Allmänna Telefon 53 46. 


Industripalatset. 


IS" Öppet: hvardagar 9 f. m.—11 


e. m., helgdagar 1—11 e. m. "PX 


Industri- & Konstutställning. 


1:sta kl. Restauration. 
Mnsik 4—6 och 7—11 e. m. 


Inträdesafgift 10 öre. — Årskort å 2 kr., gällande till den I April 1895. 


Table d'höte 1.50 3 2.50. Sexor från 1 kr. 


Uppseendeväckande ! . 


Finaste Toalett-tvål, pr kilo 75 öre, 
Opoponax-tvål, pr låda kr. 2,50, 
Sy » » dussin 40 öre. 
Till landsorten mot efterkraf. 


Tekn. Fabriken Svalans 


Fabriksbod, 
5 Olofsgatan (nära Hötorget). 


Badkar! 


I olika storlekar finnes ständigt å lager till 

de billigaste pris. 

C. W. Dahlstedt & Svenssons 
Bleck- & Plåtslagerifabrik, 


25 Norrlandsgatan 25. 


Klosetter. 


Gårds- & Garderobs-. Luktfria portativa 
från 9 kr, till högre pris. Reparationer ut- 
föras genast efter order. 

Obs. Gårdsinnanreden inom Stockholm än- 
dras enligt Helsovårdsstadgans föreskrifter. 

Klosettfabriken, 


Telefon 49 54. 11 Sibyllegatan. 


T 


F. E. CARLSSONS 


Koppar-, Bleck- och Plåtslageri ut- 
för alla slags arbeten i branschen samt repa- 
rationer. Inrökning afhjelpes säkert, TLuft- 
ventilationsledningar utföras. 

OBS. Förtenning alla dagar, 


Telefon 49 54. Sibyllegatan 11. 


Caussons hemlighet. 


Af 
Adolphe Belot och Jules Dautin. 


(Öfversättning för denna tidning). 
(Forts. fr. n:r 33.) 


Han berättade mig då, att Lentague 
hade köpt ett recept att tillverka brän- 
vin och var i farten med att vid »>La 
Vilette» uppbygga en fabrik för destil- 
leriog af bränvin. Murarne voro redan 
påbörjade, och arbetet bedrefs raskt. 
Företaget var utmärkt. Kostnaderna 
för företaget voro ansenliga. $Lentague 
hade låtit några teckna sig för företa- 
get, men endast helt få och dessa på 
mycket äfventyrliga vilkor. Léonce hade 
genast insett, att här var något att 
vinna, något som kunde tillföra oss 
allt hvad vi förlorat på föregående af- 
färer. Hufvudsaken var att kunna öf- 
vertala Lentague efter hvad som pas- 
serat. Jag tvekade icke, jag gick till 
Lentague och ursäktade mig, ehuru min 
stolthet "led betydligt. Jag talade till 
honom en hel mängd ljufva ord, precis 
gom de föllo sig. Du skall inte vara 
ond på mig för det, jag kan garantera 
dig, att jag skulle ha' mycket svårt att | 
underkasta mig on dylik förödmjukelse 
en gång till. 


Kort och godt, Lentague hade anta- 
git grefvens underskrift på 100,000 fr. 
Men grefven hade endast inbetalt en 
del af denna summa, och om han icke 
inom en viss tid kunde inbetala det 
resterande, annullerades kontraktet. 

Dessa förtroenden, som jag fick, gjor- 
de mig tankfull. 

Deét var eget, sade jag till Léonce, 
att du i dessa bekymmer icke vändt 
dig till mig. 

Causson, skrek han, det är illa gjordt 
af dig att säga så. Du har gjort nog, 
och nu är det min sak att draga dig 
ur det förderf, i hvilket jag ensam stör- 
tat dig. 

Jag återvände hem, funderande på 
hvad Léonce sagt. Det der brännesiet 
lekte mig i hågen, ja, det hade redan 
förledt mig, och jag sade mig sjelf, att 
der fans räddniogen. Men, å andra si- 
dan, var affären verkligen så god som 
Léonce sade eller var den kanhända 
t. o. m. farlig? 


Jo, det var nog sant som Léonce 
hade sagt, der fans verkligen grund- 


arbetarne voro borta, kunde jag smyga 
mig bakom inhägnaden och skärskåda 
deras verk. Det var storslaget och ge- 
diget, det insåg jag. Ehuru jag icke 
hade klart för mig hvad ett bränneri 
egentligen var, arbetade min fantasi till 
den grad, att jag såg det i full verk- 
samhet och jag gjorde mina beräknin- 


JOHN CARLOS "" 


Dagen derpå var det söndag. Jag steg | 
upp tidigt och gick till »La Villette>. | 


läggning till en kolossal byggnad. Som | 


gar -— vinsten skulle blifva kolossal. 
Jag såg mig sjelf redan som aktieägare 
i detta gigantiska företag, såg mig re- 
dan rik, i stället för att, som jag trott, 
vara ruinerad. 

Dagen derpå gick jag till Lentague 
för att. få reda på affären. 


spelades på min bekostnad? Jag var 
fullkomligt blind och dum, som jag va- 
| rit från början. Hvilket offer blef jag 
icke för dessa skickliga skådespelare. 


Hvilken utomordentlig iscensättning! 
Hvilken konstfärdighet i de minsta 
detaljer! 


Lentague hade på sitt kontor kartor 
öfver brännneriet, arkitekters namnteck- 
ningar, på brefpapper tryckta nawmn- 
stämplar etc. 

Till en början fick jag ett energiskt 
afslag. Och då jag var envis, blef jag 
nästan bortvisad. 
| Vi vilja icke alls ha” med er att 
| göra, sade Lentague, vi hafva mer pen- 
ningar än vi behöfva. 

Så gick en hel vecka, mina frågor, 
| mina böner att få vara med i företaget 
voro fruktlösa. — Ack, det är men- 
niskobjertats gamla historia: Ju mer 


man — — — 

Efter denna veckas slut tycktes Len- 
tague blifva medgörligare. Som Léonce 
icke kunde infria sin förbindelse, kom- 


teckna mig i stället för honom, men 


| Skall jag omtala att en ny komedi | 


I 


summan skulle vara inbetald redan da- 
gen efter. 

Jag vill icke ännu en gång, sade 
Lentague, utsätta mig för faran att få 
ett kontrakt brutet, som det händt med 
hr de la Coudraye, ty de förbindelser 
jag iklädt mig måste infrias. 

Hur kunde jag vara så blind, så 
dum vid detta tillfälle? Jo, ganås, jag 
gick in på allt och dagen derpå kom 
jag till Lentague med 100,000 francs. 

Jag mins så väl Lentague's uppsyn, 
när han emottog penningarna. Han såg 
misslynt ut och sade: Jag hade nästan 
hoppats, att ni icke skulle komma. 

I det mottagningsbevis, han gaf mig, 
ville jag ha' något ändradt. 

För all del, sade han,fvi kunna göra 
hela affären om intet — — 

Jag blef ängslig och yrkade icke vi- 
dare på någon förändring. 

Efter dessa dagar drömde jag endast 
om brännneriet, men gång efter annan 
uppstod inom mig den ängsliga tanken: 
»Tänk om det icke skuile lyckas!» 

När jag tänkte derpå, skakades hela 
min kropp af frossbrytnihgar. 

En afton, när dessa dystra tankar 


man blir tillbakastött, ju ihärdigare blir | 
| ständighet ökade min oro. 


mo: vi öfverens om, att jag skulle få |'gå till »La Villette>. 


endast på det vilkor, att den tecknade | reste sig mot skyn. Jag samtal 


sysselsatte mig, gick jag till Lentague. 
Han var icke hemma, och denna om- 
Men vid 
veckans glut skulle mitt förtroende för 
affären återvända. 

Hvarje söndag brukade jag nämligen 
Jag stannade i 
stum förvåning framför det palats som 


ade med 


: RBättegångs- och Inkasseringsbyrå. Billigaste inkasseringsanstalt. 
32 Skomakaregatan 32, Stockholm, 'Allm.' Tel. 24 72. 


andra åskådare — hvilka, som jag se- 
dan förstått, blifvit ditsända af ILen- 
tague och Léonce och uttömde sig i 
loford öfver det nya bränneriet. 

En charmant affär, sade dessa men- 
niskor, med meningsfull blick seende 
på hvarandra. Alla andra brännerier 
komma att gå under. — Ack, den som 
hade kapital att placera!... Hvilken 
tur skulle man icke då få! : 

När jag hörde det der, återvände 
mina förhoppningar, och jag kom hem 
med godt humör för hela följande vecka. 

Lentague och Léonce försummade icke 
att begagna sig af tillfället. Lentague 
gjorde två gånger, under olika förevänd- 
ningar, en anmodan att jag skulle köpa 
nya aktier i företaget — préférance- 
aktierna hade jag ju alltid qvar. 

Första gången gälde det 20,000 fr., 
andra gången endast 15,000 fr. 

Jag var alldeles förblindad och fann 
mig deri utan minsta knot. Jag bety- 
gade t. o. m. Lentague min tacksamhet 
och sade, att jag varit och sett på ar- 
betena. 

Ja, är det icke fint, sade Lentague. 
Det kommer nog att bära sig. 

Men en dag yttrade jag mitt miss- 
nöje med dessa nya utpressningar af 
penningar. 

Det är ju en sak som ni ju måste 
gå in 'på, när ni tecknat ert namn. 

Jaså, men jag tecknade mig icke för 
mer än 100,000 francs. 

(Forts.) 


FÖR ALLA 


N:o 35. 


Lördagen den 1 September. 


1894. 


Utkommer med 52 nummer pr år. 
Pris med postarvode 2 kronor pr år. 


Prenumeration: I landsorten å närmaste postanstalt, i Stock- | 
holm å Stockholms alla postkontor. 
| 


Redaktör och ansvarig utgifvare: 
Efraim Wästberg. 

öppen kl. 11—2. 

(Förläggare: E£. H. Gernandt.). 


STOCKHOLM, IDUNS TRYCKERI AKTIEBOLAG, 1894. 


Redaktionsbyrå och SKÖDfr Oxtorget N:o 4, 2 tr. ö. g., 


Annonspris 25 öre pr rad. 


Annonser mottagas af S. Gumelii annonsbyrå, Drottninggatan 2, 


Klara Södra Kyrkogata 16. 


| 
| Svenska telegrambyrån, Brunkebergstorg 2, samt å kontoret, 
| 
U| 


Hans Jansson 


föddes år 1792 i en liten bondstuga på Dal och röjde redan tidigt 
stora anlag för studier. . Af alla hans syskon — de voro elfva till 
antalet — fans ingen som höjde sig öfver en dalbondes vanliga nivå. 
Lotten "hade fallit på Hans, och de. pund, han fått, förvaltade han på 
ett sätt, som kommit hans namn att gå till efterverlden. 

När man betänker, att Hans Janssons föräldrar hvarken kunde 
skrifva eller räkna och icke hade råd att låta gossen få någon under- 
visning i dessa ämnen, förstår man, att alldeles särskilda anlag skulle 
vara nedlagda hos J., då han förskaffade sig på egen hand en RADON: 
som lyfte honom i hans landsmäns främsta led.” 

Det var en anspråkslös befattning J. fick sköta, han blef nämligen 
klockare och väccinatör i sin fäderneförsamling. Men vid denna tid 
bekämpade presterskapet med all kraft allt hvad allmänbildning hette, 
de sågo J:s sjelfstudier med oblida ögon och lade många hinder i hans 
väg. Så mycket mer måste man derför beundra kraften hos J., som 
tröts alla motgångar bröt sig väg. Han längtade efter kunskaper, han 
läste med begärlighet allt hvad han kunde komma öfver, med lycklig 
instinkt dock skiljande hvetet från agnarna. Han hade ingen att råd- 
föra sig med derborta på Dal. Han måste gå sin egen väg och vara 
sin egen rådgifvare. 

Men hans studier hindrade honom icke att dana sig till en klok 
och om sina gerningar fullt medveten samhällsmedlem. Han delade | 
sin tid mellan tjenstegöromålen i läsning och kroppsarbete, det senare | 
hufvudsakligen bestående i träsnideri. Som eget kan anmärkas, att när | 
J. med en häradsdomaredotter som hustru flyttade in i eget hem, hade 
han till detta hem med egen hand förfärdigat hvarje möbel. 

Trettiosex år gammal valdes J. till sitt härads representant i bonde- | 
ståndet, och det är som riksdagsman han gjort sig mest bemärkt. 
Han hade förmågan att leda sitt stånd till kloka beslut, och som han 
med lif och själ tillhörde bondeståndet och icke ett ögonblick, trots 
sina stora kunskaper, svek detta, bevakade han äfven mot en hård | 
regering dess intressen. Han var med många riksdagar och blef slut- 
ligen talman, hvilken befattning han dock af helsoskäl måste lemna 
1849. Det led mot qvällen af den arbetsamme mannens lif, och fem 
år senare skildes han hädan. 

Som en lämplig biografi af Hans Jansson kunna vi anföra en 
profbit af ett poem, med hvilket skalden »Talis Qualis» i början af 
1840-talet helsade J. såsom representant för svenska odalmän och sven- 
ska folket: 


»Hvad allvar låg uti den fries mun 

Och blickade utur hans blåa öga! 

Hur djerft och manligt var bans tal, ty föga 
Den svenske bonden vägde sina ord, 

När ämnet var den kära fosterjord! 

Då måste hvarje tveksam skygghet vika, 
Det gamla Sverige kunde han ej svika; 


Med makten dref han ej afguderi — 
I faran tiga var förräderil» 


Veckans nyheter. 


Konungen afreser till Kristiania 
den 6 september på aftonen med fram- 
komst till Kristiania påföljande för- 
middag kl. 11. 


Slagterierna och korffabri- 
kerna utom Stockholms tul- 
lar. Stadsveterinär G. Kjerrulf och 
biträdande stadsveterinären S. Nystedt 
ha” nu i dagarne inspekterat en del af 
de utom stadens tullar belägna slagte- 
rierna och korffabrikerna. Mot icke 
mindre än 30 af de 44 slagterier och 
fabriker, som besöktes, gjordes större 
eller mindre anmärkningar. På flere 
ställen beslagtogos skämda födoämnen, 
och å andra ställen var det dåliga af- 
loppsledningar "m. m. som föranledde 
klander. 

Såsom betecknande för hur det kan 
vara stäldt vid en stor del af dessa 
slagterier och fabriker må anföras nå- 
gra punkter ur hr Kjerrulfs berättelse 
om sitt. besök hos korfmakare Lars 
Hansén vid Midsommarkransen. TI ett 
tråg och en korfspruta påträffades fär- 
digberedd korfmassa, hvilken, jemte en 
del nyberedd korf, var i hög grad för- 
skämd. Åtskilliga andra förskämda 
födoämnen, såsom kött, sylta o. 8. v., 
anträffades i fabrikslokalen och förva- 
ringsrummet. Fabriken saknar skydd 
för sol och dam. Den del af köttet, 
som var afsedd för korffabrikationen, 
var alldeles ljum af solvärme. 

Hansén var mycket missnöjd med 
besöket och bestrad Stockholms helso- 
polis rätten att inspektera hans fabrik. 
Han rådde hr Kjerrulf och tillsynings- 
mannen att icke återkomma och beslag- 
taga helsovådliga köttvaror, »ty eljes 
skulle det bli anunat af». 

Helsovårdsnämden har vid senaste 
sammanträde beslutit att till k. bfhde 
i Stockholms län öfverlemna samtliga 
dessa ärenden rörande handlingar. 


Eldsvåda utbröt den 25 d:s vid 
half 1-tiden på eftermiddagen vid Lång- 
holmens centralfängelse. 20 straffångar 
utkommenderades i och för pumpning. 
Elden började i en trästapel, och strax 
bredvid denna fanns ett upplag af 400 
famnar ved. Tack vare raskt arbete 
af såväl fångar som den med alltid be- 
römvärd hastighet tillskyndande brand- 
kåren, var den hotande faran afvärjd 
inom loppet af en timma. 

Man tror att en af fångarna anlagt 
elden. 


En uppseendeväckande rät- 
tegång torde inom värmaste tiden vara 
att emotse, för eå vidt ej uppgörelse 


| dessförinnan sker i godo. 


En kapten H. har nämligen till här- 
varande rådhusrätt instämt Iodustri- 
kreditaktiebolagets styrelse, derför att 
br H., som i en vigtig affär för någon 
tid sedan befann sig i London, derstä- 
des pr. post erhöll en i Inudustri-kredit- 
aktiebolagets härvarande banklokal in- 
köpt vexel, hvars valör vid emottagan- 
det befans åtskilliga pund st. reducerad. 
Kapten H. 
telegrafera hem efter 1er mynt och i 
afvaktan derpå qvarstanna åtta dagar 
längre i London samt försumma sin re- 
turbiljett.. Då herr H. vid anfordran 
visserligen. erbjudits att utfå det inne- 
hållna beloppet, men ej någon ersätt- 
ning, har han, som sagdt, uttagit stäm- 
niog å bolagsstyrelsen. Målet är lot- 
tadt på rådbusrättens fjerde afdelning 
och handlägges första gången den 17 
september. 


En ädel handling. Härom- 
dagen inkom en yngre, tarfligt klädd 
qvinna i ett mjölkmagasin vid Regerings- 
gatan och begärde ett par bröd. Medan 
ägarinnan gick att hämta dessa, märkte 
hon, hur qvinnan från de å disken stå- 
ende faten tillägnade sig en del mat- 
varor, hvilka hon stoppade i sin korg. 
Tagen på bar gerning, bekände hon un- 


| sig ur spelet 
nödgades på grund häraf | 


der strida tårar sin förseelse. TI stället 
för att, såsom mången skulle gjort, be- 
ifra saken, gjorde sig den menniskovän- 
liga magasinsfrun underrättad om qvin- 
nans förhållanden. Mannen hade i vå- 
ras rest till landsorten och sedan ej 
låtit höra af sig, utan lemnat hustru 
och tre små barn i bittraste nöd. När 
hon sett matvarorna på disken, hade 
hon ej kunnat motstå frestelsen; sådant 
hade hennes små ej på länge smakat. 
När den stackars qvinnvan lemnade bo- 
den, hade hon sin korg väl försedd 
med hvarjehanda förnödenheter samt 
dertill löfte om snar arbetsförtjänst. 


En treflig make. Tre revol- 
verskott mot sin hustru afskötilördags 
på morgonen 46-årige Karl Frejus Dan- 
neman, en hos polisen välkänd kund. 

Hustrun äger ett klädstånd i Klara 
Norra Kyrkogata 14. Dit kom D. på 
morgonen vid 10-tiden och affyrade efter 
en kort ordväxling de tre skotten med 
en liten revolver, som han framtog ur 
fickan. Ett af skotten träffade i brö- 
stet, dock utan att göra -stor skada. 
Hustru D. affördes till sjukhuset, der 
bon fick lämplig omvårdnad, hvarefter 
hon återvände för att se till sin affär. 
Händelsen väckte mycket uppseende i 
trakten, och én stor menniskomassa 
strömmade till platsen för tilldragelsen. 

Danneman hade den 24 i förra må- 
naden lössläppts ur fängelset, efter att 
hafva undergått 6 månaders fängelse- 
straff för missbandel å hustru, Ma- 
karna hade sedan mest lefvat skilda åt 
och icke träffats på de senaste åtta da- 
garna. D. gick omedelbart efter att.ha 
aflossat skotten och anmälde sig. Hörd 
inför detektiva polisen uppgaf han, att 
ban icke ämnat taga bustrun af daga, 
utan endast velat skrämma henne. Re- 
volvern var äfven af tämligen ofarlig 
kaliber. 


En äfventyrlig färd. En 
dag i förra veckan inkom i Katarina- 
elevatorns hisskorgar en ung man, starkt 
blödande ur ett större krossår i ansig- 
tet. Några ögonblick derefter inträdde 
i samma hisskorg för att göra resan 
till Stadsgården tre andra unge män, 
hvilka den sårade i mindre vänliga or- 
dalag förebrådde att ha öfverfallit ho- 
nom och med en blykäpp tilldelat ho- 
nom nämda krossår. Då det från hårda 
ord å ömse sidor tycktes vilja öfvergå 
till bandgripligheter, uppmanades de af 
konduktören att uppföra sig stillsamt. 
Detta hade dock icke åsyftad verkan, 
utan strax börjades den våldsammaste 
brottning. Äfven slag utdelades. 

Man kan tänka sig medpassagerarnes 
kritiska belägenhet: tio 3 elfva perso- 
ner, hopträngda på en golfyta af knappt 
4 qv. meter, sväfvande mellan himmel 
och jord, tillsammans med dylika ber- 
serkar. Eu qvinna och ett barn, som 
befunno sig bland passagerarne, gåfvo 
också mycket högljudda uttryck för sin 
förskräckelse. — Vid nedkomsten = till 
Stadsgården rusade slagskämparne ge- 
nast ut under utrop: »Tag fast bofven! 
Det är en bof derinne!» och skyndade 
att själfva så fort sig göra lät draga 
medels den snabbaste 
flykt. Den sårade, hvilken fått näsbe- 
net krossadt, omhändertogs af polis, 


hvarefter fäåltskär eftersändes för att| 


gifva honom den första nödiga omvård- 
naden. 


Hon såg nog numret. En 
velocipedarius, som i tisdags qväll i 
stark fart kom åkande utefter Djur- 
gårdspromenaden, körde i närheten af 
Beillmansro omkull en pepparkaksgum- 
ma, hvars hela lager hamnade på vägen, 
Huruvida gumman var så alldeles oskyl- 
dig, är nog ej så godt att afgöra, ty 
hon har, ehuru med dåligt resultat, spe- 
kulerat i velocipedsport förut. Denna 
gång lyckades det i alla händelser 
bättre, ty ryttaren hoppade genast af och 
erbjöd förlikning. »Jag såg numret! 
skrek gumman. Ja, men jag vill ju 
göra upp>, sade velocipedisteo. Men 
gumman var eller spelade alldeles de- 


sperat och skrek idkeligen: >Jag såg 
numret, jag»  Ändtligen tog hon för- 
nuftet till fånga, håfvade in en femma 
och plockade under åskådarnes munter- 
het upp sina kakor, medan velocipeda- 
rien i hastigt tempo ilade från platsen. 


En stat i staten. Inom konun- 
gariket Norges gränser fiones, säger en 
norsk tidn., ett samhälle, som närmast 
kan betecknas som en fristat. Det är 
fiskläget Grip i Nordmore, beläget ett 
par mil utanför Kristianssund. Det be- 
står af en samling låga holmar, af hvil- 
ka endast en är bebodd, som omgifvas 
af en otalig mängd skär och kobbar. 
Invånareantalet är mellan 2-och 300; 
dessutom besökes fiskläget under må- 
naderna javuari—mars af omkring 600 
främmande fiskare. Invåvarne söka sin 
näring uteslutande från hafvet. För 
fiske är ställets läge också synnerligen 
lämpligt, och det der boende folket är 
till största delen välbergadt. Men det 
är ett hårdt lif, de föra. Invånarne 
på Grip bilda, som sagdt, ett slags stat 
för sig sjelf. De betala inga skatter 
— afgifterna till presterna utgå i form 
af kollekter —, de äga ej rösträtt, del- 
taga aldrig i det öfriga pastoratets an- 
gelägenheter och äga ingen af de kom- 
munala institutionerna i egentlig mening. 
De fattige unvderhållas efter öfverens- 
kommelse mellan invånarne. Skolväsen- 
det ordnas på samma sätt.  Fiskläget 
har sin: egen lilla kyrka, som kyrko- 
herden i Kristianssund, till hvars pasto- 
rat Grip hör, besöker några få gånger 
om sommaren. Kyrkans utgifter och 
underhåll bestrides äfven af ställets in- 
vånare utan främmande inblandning. 


En för förskingring från Igge- 
sunds bruk af 40,000 kr. häktad bok- 
förare Karl Roman, som i lördags an- 
lände till stockholm med fångtrans- 
port, har varit instäld i poliskamma- 
ren och öfverlemnades till detektiyva poli- 
sen, Bom nu genast kommer att före- 
taga utredniog af hans falserier och för- 
skingringar. 

Ofvannämn le Roman har, säger Sö- 
derhamns tidning, såväl i Hudiksvall 
som i Stockholm, der hans principal 
större delen af året är bosatt, gjort sig 
känd för sitt öfverdådiga lefnadssätt, 
som ej stod i rimligt förhållande till 
bans löneinkomster, hvilka torde ha upp- 
gått till ett par tusen kronor. Han gaf 
ofta stora middagar, der champagnen 
födade i strömmar, och ville ej röka 
sämre än 30 å 40 öres cigarrer. För 
aktriser i Stockholm har han gifvit fester, 
som gått till 3- å 400 kr. Det vär ju 
icke underligt, att detta vansinniga lef- 
nadssätt skulle föra honom in på brott 
och fängelse. 


Styfmor och styfbarn. I Gö- 
teborg har hustrun Johanna Amalia 
Bevgtsson inkallats till poliskammaren 
för det hon i hög grad misshandlat sina 
styfbarn, resp, 15, 11 och 7 år gamla. 
Enligt rapporten skulle den hårda qvin- 
pan nästan dagligen slagit och sparkat 
barnen, hvilka mannen, fabriksarbetaren 
Bengtsson, haft i ett föregående gifte, 
medan hon deremot visat sig god mot 
sina egna två barn, 

Barnen ha undersökts af läkare, som 
hos den 11-årige gossen fann några blå- 
nader, hvarjemte gossen led af ömhet i 
korsryggen, hvilken ban uppgaf vara 
orsakad af knytnäfslag, 

Qvinnan hade till den grad varit be- 
herskad af sitt hat till barnen, att hon 
i hemmet tillstält de rysligaste uppträ- 
den, dervid hon under svordomar och 
oväsen slagit barnen, så att folksamlin- 
gar ofta uppstått utanför på gatan. 

Också ha barnen helt naturligt skytt 
ett eådant hem. Det upplystes, att den 
äldste gossen rymt hemifrån flere gån- 
ger och att den näst äldste icke varit 
hemma häromnaiten. 

Distriktets kommissarie upplyste der- 
jämte, att hustru Bengtsson lär utfallit 
i hotelser mot barnen att slå dem värre 
än någonsin, om de nu vågade omtala, 
att de blifvit misshandlade. Hon skulle 


»binda dem och slå dem så länge det 
fans lif i dem» — skulle hon ha sagt. 
Tvänne ' qvinliga vittnen intygade, att 
dästan dagligen hördes oväsen och hem- 
ska nödrop från den af makarne Beugts- 
son bebodda lägenheten, och ljud såsom 
af utdelade slag hördes också ofta. 
Mannen, som föreföll mycket » besked- 
lig», medgaf att hustrun vore »svår» 


mot barnen, men han vore ute på sitt | 


arbete bela dagen och kunde icke freda 
dem. Hustrun, som föreföll mycket 
hård och argsint och icke ens i sessions- 
salen kunde styra sin elaka tunga, ne- 
kade till att ha agat barnen mer än 
skäligt, då de varit olydiga. 


Emnsligt lif och hastigt slut. 
Till »Halland> skrifves: Under många 
år hår i en skog i Gällareda socken 
bott en liten oansenlig gubbe, smålän- 
ding till börden och mest känd under 
namnet »Pickelu», Hans bostad bestod 
af en jordkoja, hvilken han sjelf gräft 
i en backe, I denna koja framlefde 
ban en tid sina dagar som eremit, då 
bans hustru till följd af oenighet i äk- 
tenskapet förlupit honom, men efter att 
fåfängt ha' sökt sin lycka på de dan- 
ska hvitbetsfälten, återvände han en dag, 
och de budliga tvisterna började på nytt. 
Mannen drog nu det kortaste strået och 
måste rymma huset eller rättare kojan, 
der hustrun blef ensam herskarinna och 
sedermera till och med inhyste hos sig 
en illa beryktad manspercon. Den när- 
mare 74-årige »Pickeln»> fick deremot 
draga från gård till gård, uppehållande 
sig med tillfälligt arbete. För några 
dagar sedan kom han till en gård och 
bad att få bo der öfver vintern, men 
medan ägaren af gården var inne och 
rådgjorde med sin hustru härom, hade 
»Pickeln> suttit utanför på en sten och 
utandats sin sista suck. 


Hemska nödrop hafva under 
ett par dagars tid ljudit från finkorna 
i rådhuset i Upsala och framkallat åt- 
skilliga funderingar. Förhållandet är, 
säger tidningen Upsala, att en för lös- 
drifveri varnad qvinna på detta egen- 
domliga sätt velat hämnas på polisen. 
Då hon anhölls, började hon den öron- 
pinande konsert, som sedan med få af- 
brott fortgått. Man kunde ej tro avnat 
än hon förlorat förståndet, men efter- 
sänd läkare förklarade att hon endast 
led af — ilska. Icke mindre än fyra 


läkare hafva vitsordat ungefär detsamma, | 


i det att de förklarat, att hon icke lider 
af någon sjukdom, vare sig till kropp 
eller själ. Trots allt fortsatte hon emel 
lertid att spela sin roll, upphörde med 
tjutet och jämmern endast för att öfver- 
ösa läkare och alla, som kommo i hen- 
nes närhet, med otidigheter, kastade sig 
omkull på golfvet o. 8. v. Flere per- 
soner, icke tillhörande polisen, sökte 
tala med henne, men omöjligt. Då 
någon vidrörde henne, skrek hon tio- 
fallt värre. Förgäfves sökte polisen 
aflägsna henne; hon kastade sig hand: 
löst i gatan, och der kunde hon icke 
ligga. Slutet blef att hon fick vistas 
i finkan med öppen dörr, så att hon 
kunde gå när som hälst. Der stanna- 
de hon, tills hon skrikit sig hes och då 
hungern tvang henne 'att gå. 


Prester — qvacksalfvare. 
I Eksjötidningen ha två läkare, stads- 
läkaren John Nyström och lasarätts- 
läkaren Axel Eurén, låtit införa en med 
deras namn undertecknad artikel, i hvil- 
ken beskrifves ett upprörande exempel 
på hur en obildad qvacksalfvare der i 
orten misshandladt en 10-årig gosse. 
Sedan de båda läkarne utförligt redo- 


gjort härför, tillägga de följande, hvil- | 


ket i sanning är ägnadt attöfverraska: 

Skulle för öfrigt qvacksalfveriet i nå- 
gon mån vara ursäktligt hos »kloka 
gubbar och gummor» ur allmogens led, 
tyckes det väl knappt vara förhållan- 
det, då bildade personer sysselsätta sig 
dermed. Här på orten är det — märk- 
ligt att säga — en del prestmän, som 
bland annat använda sina >klassiska» 
kunskaper till att med latinska recept 
(för hvilka "de taga en god betalning) 
slå blå dunster i ögonen på sina för- 
samlingsbor, vanligtvis föregifvande sig 
hafva »läst på doktorn». Sådant är och 
förblir ett medvetet och verkligt bedrä- 
geri, föga hedrande deras stånd, och 
fordrar nog äfven det en varning för 
den okunniga allmänheten. 

En pojkes hämd. En liten 
köpenhamnspojke ville "häromdagen ger- 
na åskåda pantomimen »Blindt alarm» 
på cirkus. Han bar sig emellertid så 


framfusigt åt, att han tillbakavisades | 


af kontrollören. Röd af harm och blyg- 
sel smög han fram och åter utanför 
ingången, med skelande blickar, luran- 
de på något tillfälle till hämd. 


Plötsligt tycktes ingifvelsen vara kom- | 


men. Med en rask och resolut rörelse 


tryckte ban sönder rutan till en brand- | hanv förut omtalat sin ställning, sitt rätta | att förskingra hans egendom och tydli- 


signalapparat och rusade derpå i väg 
allt hvad tygen höllo. Han hoppades 
att ha förderfvat nöjet för de lyckligare 
lottade. 

Spruta efter spruta rasslade upp till 
cirkusbyggnaden. 

— Hvar är elden? — skreks det 
från alla håll. 

— Det var hav, som jagades bort, 
hvilken gjorde alarm, — ropade ett 
tjog unga röster. 

Sprutorna rasslade tillbaka, sedan 
allmän villervalla uppstått och föreställ- 
ningen hållit på att bli störd. 

Pojken hade vunnit sin afsigt. 


En vacker magdanserska,. 
Sufa Azar, hade en tid förtrollat pu- 
bliken i ett café chantant i Algier. För 
några dagar sedan firades hon ånyo af 
publiken med skallande applåder, då 
plötsligen hennes trolofvade, Selim ben 
Abdallah Schemi, störtade upp på tri- 
bunen cch kastade sig öfver danserskan 
för att döda henne, Den sköna Sufia 


hade lyssnat allt för mycket till de! 


lättfärdige fransmännens artigheter och 
hade uppväckt sin fästmans svartsjuka. 
Han lyckades icke döda Sufia, men då 
man skilde de båda åt, beéfans det, att 
ban afskurit hennes näsa. Den grymme 
attentatsmannen får visserligen sitt straff, 
men den förtrollande Sufia Azar är och 
förblir utan näsa. 


Följande märkvärdiga hän- 
delse berättas i »Frankf. Zig»: 

En ung dam kom in i en fotografiate- 
lier i London och bad att blifva foto- 
graferad. = Allt gick sin gilla gång, till 
dess bilden skulle framkallas, då foto- 
grafen till sin stora förskräckelse på den 
unga flickans panna upptäckte bilden af 
en dödskalle och tvänne benkotor i kors. 
Utan att låta märka någonting bad foto- 
grafen, att hon skulle sitta om igen, 
men åter framträdde den fasansfulla bil- 
den på den unga damens panna. 

Det blef allmän uppståndelse i atelie- 
rep. Föreståndaren tillkallades, och man 
visade honom i all tysthet den märk- 
värdiga företeelsen. Efter många ursäk- 
ter öfver de båda misslyckade porträt- 
ten tog denne nu gjälf saken om hand 
och tog en ny plåt. Men knappt var 
bilden framkallad, förrän lan blek och 
med alla tecken till förfäran störtade ut 
ur mörkrummet och förklarade, att den 
unga flickan, på hvars panna intet kun- 
de förmärkas, måste stå i förbund med 
den onde. 

Och gåtans lösning? Innan den unga 
damen begifvit sig till fotografen, hade 
hon med kininlösning (?) målat den för 
svaga nerver så fruktansvärda bilden på 
sin panna. En teckniog med kininlös- 
ning efterlemnar på huden inga synbara 
spår, men framträder deremot tydligt på 
fotografiplåten. 


När ni läst tidningen, så låna 
ut den till edra vänner, så att 
så många som möjligt kunna 
komma i tillfälle att taga del af 
dess intressanta innehåll och 
inse de allenastående fördelar, 
den erbjuder sina prenumeran- 
ter!!! 


Rättegångssaker. 


Dömd för stöld. Var det 
stöld? Stwuderanden K. A. Wikan- 
der, hvilken i Upsala aflagt teologisk 
filosofisk examen, kom olyckligtvis hit 
till Stockholm. Här blef han så myc- 
ket bekant med i 8 Lästmakaregatan 
boende ogifta Regina Wieche, att han 
satt ensam med' henne och drack vin, 
porter och öl. En dag blef han nära 
nog redlöst öfverlastad vid ett besök 


hos «henne. Då han kom hem till 
sig,, märkte han, att han hade ett 
damur i sin ficka. Han var dock 


så berusad, att ban icke visste, 
om han tagit det eller någon annan 
stoppat det på honom. Han tänkte att 
nästa dag återlemna uret. På morgonen 
fick han emellertid besök af en upsala- 
kamrat, som bjöd honom ut att festa 
hela dagen, och det blef icke något af 
med att lemna uret tillbaka, Dagen 
derefter visste han att qvinnan var bort- 
rest, något som af henne också vid för- 
hör vitsordades, och då fann han det 
icke lönt att gå till stället. . Så kom 
en dag polis och anhöll honom. Vid 
ransakniogen har Wikander framhållit 


det otroliga i att han skulle gå och 
stjäla ett ur i afsigt att behålla det, då 


j namn och sin bostad både här och i 
| Upsala, "Han har försvarat sig méd 
att framhålla ruset och en del vidriga 
omständigheter: som vållande till allt. 
| Uret hade han vid anbållandet qvar, 
och han hade aldrig tänkt att förskin- 
gra det. 

Emellertid blef han i lördags dömd 
| för 1:sta resan stöld till.3 månaders 
| straffarbete och 1 års vanfrejd. 


44 stölder. Fru Adéle Fischer, 
boende 25 Valballavägen, har anmält, 
jatt medan hon vistades på landet en 


till ett värde af 1,000 kr. bortstulits 
och att hon för stölden misstänkte en 
slägting, f. elektrikern Gunnar Alfred 
Grahn, hvilken uuder sommaren fått 
tillåtelse att vistas i lägenheten. Med 
anledning deraf blef Grahn jemte hans 
j medbrottsling, f.d. fänriken Robert Lud- 
vig Silfverblad, häktad. Ransakning 
| hölls i lördags i poliskammaren, hvar- 
| vid de häktade erkände stölderna; För 
vetskap om stölderna och behjelplighet 
vid belåningen var xylografen Hj. Ebbe- 
| sen inkallad vid hemtningsäfventyr. Han 
förnekade att bafva haft kunskap om 
att varorna olofligen tillgripits. Grahn 
är född 1867 i Heinala Finland, der 
fadern var borgmästare. Silfverblad är 
född 1868 i Helsingfors, son till en 
handlande. 


Häktad för våldtägtsför- 
sök: Vi omtalade för några dagar 
sedan att en ung qvinna, som kom re- 
sande från Norrtelje, varit utsatt för 
våldtägtsförsök i skogen mellan Värta- 
banan och Fältridtklubben. För detta 
våld har polisen nu häktat stenhuggeri- 
arbetaren Per Oskar Nikanor Linden, 
född 1876 i Östermalms församling. 


Två tillsvidare oskadlig- 
gjorda. Sedan lång tid tillbaka äro 
Stora Badstugatan och Luntmakarega- 
tan kända såsom tillbåll för ligor af 
illa kända yngre män, hvilka, oaktadt 
den jämförelsevis starka polisbevaknin- 
geo, vid sagda gator företrädesvis om 
aftnarna tillställa oordningar af hvarje- 
handa slag. Då någon medlem af sag- 
da ligor för förseelse anhålles af poli- 
sen, är det vanligt, att ligans öfriga 
medlemmar förena sig för att med våld 
fritaga den anhållne, hvilket också äf- 
ven brukar lyckas, utan att polisen se- 
dermera i den samlade folkhopen kan 
få reda på geroingsmannen. För ett par 
dagar sedan uppstod återigen vid 10- 
tiden på aftonen bråk på dessa gator, 
men polisen lyckades då efter mycket 
motstånd och sedan flere polismän blif- 
vit ganska allvarligt misshandlade gripa 
och sedermera till detektiva polisen för 
vidare utredning öfverlemna två af li- 
gans farligaste medlemmar, nämligen 
förre tvångsarbetsfången Oskar Ferdi- 
nand Dolk och förre stensättarelärlingen 
Carl Johan Sjöblom, båda omkring 24 
år gamla och hemmahörande i Stock- 
holm. 


Lockneviattentatet. I lör 
dags f. v. hölls inför Tjusts häradsrätt 
& cellfängelset i Vestervik ransakning 
med inspektoren Karl Johan Petterson 
från Odensviholm, hvilken angifvit sig 
själf såsom anstiftare af det förut om- 
talade dynamitattentatet, riktadt mot 
K. A. Yllander i Locknevi, men som 
i stället träffade en tjänstflicka och ett 
minderårigt barn hos hemmansägaren 
C. Karlson i Gårdspånga i Locknevi 
socken. 

Inspektoren Peterson redogjorde först 
för sina transaktioner med Yllander. 
Den 28 maj sålde han Locknevi för 
121,500 kronor till Y., hvilken åter för 
100,000 kr. till P. öfverlät n:r 6 Vest- 


+ 


uppgafs vara intecknad för 83,000 kr. 
II tro på denna uppgift qvitterade P. 
| 17,000 kr. å det köpekontrakt, enligt 
hvilket han sålt Locknevi till Y. $Se- 
j dermera befunnos dock inteckningarna 
| uppgå till 92,000 kr., hvarjämte många 
I räntor voro obetalda. Vidare hade Y. 
| uppgifvit, att gården innehöll 7 lägen- 
| heter, lemnande 1,700 kr. i hyra, hvilka 
lägenheter dock ej förefunnos, och de 
öfriga hyrorna hade upptagits högre än 
som erlades, På räntor och onera blef 
P. kräfd, trots Y:s skyldighet att betala, 
samt gäldade också en del, men då han 
märkte, att Y. saknade tillgångar samt 


å 24,000 kr. saknade P. nästan all sä- 
kerhet, och på särskild fråga uppgaf 
han, att hittills förlorat 7,000 kr. på 
affären. 

Då P. ej kunde förmå Y. att låta 
köpet återgå, ej kunde hindra honom 


mängd kläder, silfver, nysilfver m. m. | 


götagatan i Stockholm, som af Y. då | 


börjadt realisera inventarierna vid Lock- | 
nevi och planera för gårdens försäljning, | 
sökte han hos länsstyrelsen i Kalmar | 
| två gånger skingringsförbud för Y., hvil- | 
| ket dock ej kunde beviljas. För belopp | 


| gen insåg, att han skulle bli ruinerad, 
| samt då han hörde, att Y. ämnade sig 
till Vimmerby för att försälja Lockne- 
vi, kom han, bragt till förtviflan, på 
tanken att skrämma Y. till medgifvan- 
de af affärens återgång och konstrue- 
rade därför en låda, innehållande berg- 
krut, järnskrot och 6 dynamitpatroner. 

Denna låda lemnade han den 1 aug. 
till fårskötaren Nilson på Odensviholm 
med befallning att köra den till någon 
åbo i närheten af Locknevi med begä- 
ran, att den på morgonen skulle öfver- 
lemnas till Yllander under uppgift, att 
den innehölle glas och porslin. N. af- 
lemnade lådan vid midnattstiden hos 
ofvannämde C. Karlson i Gårdspånga 
för att vidare befordras. Lådan place- 
rades i köksspisen med den följd, att 
den exploderade, hvarvid en tjänst- 
flicka och Karlsons 7 månader gamla 
dotter blefvo svårt brända. 

P. är född 1848 i Östergötland. Han 
har i 32 år varit i tjänst på Odensvi- 
bolm och alltid utmärkt sig för hedran- 
de vandel. Han bar ersatt den ska- 
dade pigan med 1,000 kr. och landt- 
brukaren Karlson med 300 kr., hvadan 
målsägandena ej föra någon ansvarsta- 
j lan. Och då det icke kunnat utrönas 
annat, än att P. blott ämnat skrämma 
Y. med den mystiska lådan, har han 
| försatts på fri fot. 
| Förenämde Yllander har nu hos de- 
| tektiva polisen i Stockholm angifvits för 
jen mängd bedrägerier vid egendoms- 
| affärer. z 

Bl. a. har fabrikör Svensson, Vest- 
götagatan 4 och 6, anmält att Y. vid 
egendomsförsäljniog 'undändolt en köpe- 
skillingsrevers & 1,900 kr. Äfven in- 
spektor Petterson har nu anmält honom 
för bedrägeri. Hr Y. har ansett råd- 
ligast att försvinna från hufvudstaden. 


Ett intressant rättsfall. 


Under 1893 afled jägmästaren Fabian 
Söderbjelm i Vesterbottens län och efter- 
lemnade" en förmögenbet af omkring 
300,000 kr. Närmaste arfvingar voro 
den aflidnes syskon Wilhelm, Axel, Knut, 
Theodor och August. Af dessa anhöll 
brodern, förre bruksägaren Axel Söder- 
bjelm, hvilken f. n. på centralfängelset 
å Långbolmen undergår flerårigt straff- 
arbete för bedrägeri m. m,, i en till 
domhafvanden i Vesterbottens läns södra 
dorasaga aflåten skrifvelse af den 19 
februari 1894 att få till borgenärers 
förnöjande afträda sin aflidne broders 
efterlemnade egendom för att derigenom 
vinna befrielse från dennes borgenärers 
kraf. Genom den 7 mars 1894 i Post- 
och Inrikes tidningar införd offentlig 
stämning kallade domhafvanden borge- 
närerna i den med anlednivg af berör- 
da ansökan den 24 februari 1894 bör- 
jade urarfvakonkursen att sist å angif- 
ven viss dag sina fordringar ilaga ord- 
ning anmäla och bevaka. I en till 
domhafyvanden den 29 mars 1894 in- 
gifven skrift bestred en af arfvingarne, 
v. häradshöfding Theodor Söderhjelm, 
att konkurs efter den aflidne brodern 
fick äga rum, samt yrkade att själf få 
öfvertaga den aflidnes bo och ställa bor- 
gen derför. 

Den 24 javouari 1894 hade förre 
bruksägaren Axel Söderhjelm blifvit för- 
satt i konkurs. Gode männen i hans 
konkurs bestredu äfven domhafvandens 
åtgärd och yrkade att, enär Axel Söder- 
hjelm den 24 januari 1894 blifvit för- 
satt i konkurs och följaktligen den an- 
del han på grund af arfsrätt då redan 
ägt i sin förut aflidne broders dödsbo 
öfvergått på hans borgenärer, utan hvil- 
kas samtycke han icke ägt att vidtaga 
någon åtgärd eller förfogande i fråga 
om berörda arfsandel, domhafvandens 
åtgärd att utfärda offentlig stämning å 
Fabian Söderhjelms borgenärer måtte 
undanrödjas. 

Svea hofrätt fann hvad gode männen 
| anfört och yrkat icke förtjäna afseende. 
V. häradshöfding Th. Söderhbjelm be- 
svärade sig jämväl hos hofrätten och 
yrkade att, då domhafvanden öfver an- 
sökningen bort, innan beslutet meddela- 
des, höra Axel Söderhjelms medarfvin- 
gar, hofrätten måtte förklara, att offent- 
lig stämmning i anledning af den gjorda 
ansökan icke bort utfärdas. Dessutom 
yrkade v. häradshöfding Söderbjelm, att 
såväl valet af gode män som förord- 
nandet af rättens ombudsman i målet 
måtte upphäfvas. Hofrätten ansåg hvad 
v. häradshöfding Söderhjelm yrkat icke 
förtjäna afseende. K. m:t har den 23 
dennes ej funnit skäl att iöfverklagade 
utslaget göra ändring. Högsta domsto- 
| lens utslag var ej fullkomligt enhälligt. 
| De många fordringsägarne i Axel 
I Söderhjelms konkurs gå sålunda genom 


denna märkliga rättstvist miste om eit 
ganska betydande pennicgbelopp. 


För familjen. 


Skeppsbrutna. 


Sommaren hade varit vacker och varm, 
men kort. Hösten var inne, stormarnes 
tid hade börjat. 

För dem som bo inne i landet bety- 
da höststormarne i regel icke mycket, 
men de som bo vid kusterna få så myc- 
ket mer kännas - vid dem. En hård 
storm kan för kustborna på en enda 
dag eller natt förderfva all deras egen- 
dom, som vanligtvis består i fiskmate- 
riel. 

Den, som en gåvg varit vittne till 
det storartade skådespel, som uppföres 
vid t. ex. vår vestra skärgård på hö- 
starne,, glömmer det aldrig. Mäktig och 
vred rusar vinden öfver böljorna och 
rör upp dem ända från hafvets botten. 
De komma skyhöga, hotande, och ve 
den som möter dem. : 

Det var på hösten ett tiotal år sedan 
eller så omkring. Det var på Lysekil. 
De flesta badgäster hade rest hem, men 
några hade dock stannat för att få bli 
ögonvittnen till en vestkuststorm, 

Från ångbåtsbryggan hade man god 
utsigt öfver Gullmarsfjorden, och ville 
man se hela Kattegat, behöfde man blott 
klättra upp på en klippa i gamla kö- 
pingen & d. 

Vi stodo der på ångbåtsbryggan en 
septemberdag och såg på det vredgade, 
hvitskammande hafvet. Ingen seglare 
syntes till, men en lastångare syntes 
låvgt inne i en vik åt Uddevallasidan. 

Bäst vi stodo så der och betraktade 
de upprörda böljorna, hörde vi en gam- 
mal skeppare, som stod alldeles bakom 
oss, säga: Den der är då alldeles galen 
eller också måste han ha lik i lasten 
—"och han pekade utåt. 

Mycket riktigt! Den gamle sjöbus- 
sens vana ögon hade upptäckt en skuta, 
som kom: slingrande från Gåsöhållet. 

Den manövrerades på ett högst eget 
sätt. Den »kovände», seglen slogo 
oupphörligt, och det såg ut som om 
den skulle saknat roder, 

När skutan kom närmare, sågo vi två 
män stående i aktern. De höllo med 
förtviflans kraft i en åra, med hvilken 
de styrde skutav. Rodret hade de, som 
vi antagit, förlorat och detta redan vid 
Malmöp, efter hvad vi sedermera fingo 
höra. 

Men det måtte ha gått dåligt att 
styra med den der åran, det syntes tyd- 
ligen. "Skutan höll kurs rakt på -ång- 
båtsbryggan, der vi stodo. 

Utanför bryggan låg ett lager af se- 
gel- och roddbåtar. Det var i detta 
lager som skutan med ohejdad fart flög 
in, krossande ett halftjog små båtar och 
lika många segelbåtar, hvilkas spillror 
flögo högt i skyn. 

Det blef ett förfärligt oväsen dernere. 
Hvar alla menniskor kommo från i en 
hast förstår jag inte ännu i dag. 

Det var en makrillbåt, som hade 
full last. Den skulle kommit redan 
dagen förut, men hade blifvit uppehål- 
len i Kattegat och hade i dag på för- 
middagen fått rodret afslitet vid ett un- 


dervettensskär. Sedan hade man fått 
styra med en åra. Båten förde makrill 
för 800 kr. 


Så der lät historien, vi hörde af en 
af "besättningen. Att båten förde för 
800 kr. makrill det fingo vi se, men 
på ett sält som var mindre angenämt. 

När skutan krossat småbåtarne, stötte 
den nämligen emot ångbåtsbryggan och 
detta med en så ursinnig fart, att den 
delvis krossades, Då sågs lastrummet 
släppa ut sitt glittrande, blåhvita inne- 
håll, vattnet inträngde i skutan. Inom 
kort skulle den sjunka... 

Ett jämmerskri hördes, det kom från 
en qvinna. 

Det blef alldeles tyst med ropen der- 
uppe på ångbåtebryggan. De gamla 
sågo på hvarandra, De visste hvad 
det gälde. Den af dem som såg yngst 
ut nickade åt sina gamla vänner och 
gaf sig i väg till den sjunkande skutan. 

Det var ett bergningsarbete som sak- 
nar sitt motstycke. Det gälde icke mer 
eller mindre än att ur kajutan, som väl 
snart var fyld af vatten, hemta en qvin- 
na och ett barn — skepparens hustru 
och barn. 

Vi hade selt skepparen springa fram 
och tillbaka, vridande sina händer i 
förtviflav. Vattnet hade spärrat vägen 
till kajutan, dörren var det omöjligt att 
öppna. Vi sågo honom ett, tu, tre 
dyka ned och försöka — antagligen — 


få tag i låset, men vi sågo honom icke 
komma tillbaka. 

Men den unge skepparen lyckades. 
Under det obeskrifligaste jubel från oss 
alla på bryggan blef han synlig med 
först ett barp, sedan en qvinna. De 
voro till hälften qväfda och buros in i 
ett godsmagasin. Det är der vi se dem 
på planechen. 

Skepparen hittades dagen efter vid 
Grötön, hvilken ligger, som bekant, 
vågra stenkast från ångbåtsbryggan. 
Eget var, att han hade ett knifsting i 
hjertat. Men de gamla skepparne, de | 
kunde förklara det, de förstodo så väl 
anledningen till det der knifhugget. 

I slutet af december lemnade den 
stackars skepparenkan med sitt barn | 
Lysekil. Hon var lyckligtvis väl lot- 
tad i ekonomiskt afseende, och det be- 
häfdes nog, ty »landningen» kostade 
inemot 3,000 kr. | 


En furstlig bedragare. 


nes enträgna böner sökte den lättrogne 
mannen att få några upplysningar om 
kammarjunkaren furst Eristow. Resul- 
tatet af dessa upplysningar var långt | 
ifrån lugnande. Det äkta paret begaf | 
sig till »Hötel du Nord>. 


emedan han redan löst ett utländskt 
pass och ämnade resa utrikes. Sedan 


fru Iwanowski framstält sina misstan- | 
kar, sändes en kypare upp till fursten | 


med uppfordran att, såvida resan komme 
att uppskjutas, låta anteckna sitt pass 
hos polisen. 

Fru Iwanowski lyssnade vid dörren 
och hörde furstens svar: »I morgon 
bittida reser jag utomlands!» Förskräckt 
skyndade Iwanowski in i furstens rum. 
Han sade, att hans hustru var orolig 
för borgenssumman, samt fordrade till- 
baka sina penningar. Fursten blef utom 
sig af vrede. 

— Hvad säger ni? Jag är furst Eri- 


| stow, och ni har inte att göra med nå- 
| gon bedragare. 
| mig? Jag har redan telegraferat till 


Vill ni drifva gäck med 


; mina gods och förkunnat er ankomst 


För en kort tid sedan stod furst G. 
D. Eristow anklagad för bedrägeri inför 
domstolen i S:t Petersburg. 

Furstens föregående lif är ganska äf- 
ventyrligt, och sorglig är den ryktbar- 
het han förvärfvat, ej endast i Ryss- 
land, utan äfven i många andra af Eu- 
ropas länder. Bedrägerier, hvilka ofta |) 
gälde stora summor, följde det ena på 
det andra, utan att den hämnande Ne- 
mesis nådde fursten. Det lyckades ho- 
nom alltid att på ett eller annat vis 
komma undan, till dess slutligen ett 
djerft bedrägeri, genom hvilket han till- 
narrade sig 1,000 rubel, rågade måttet 
och förde honom på de anklagades bänk. 

En man vid namn Iwanowski hade 
i september förra året sökt en anställ- 
ning, bland annat som kock. Efter att 
länge förgäfves ha letat efter någon 
passande sysselsättning anmälde han sig 
på en tjenstebyrå, hvarvid han sade sig 
i nödfall kunna ställa 1,000 rubel som 
borgen. Då han några dagar derefter 
åter infann sig på byrån, blef han före- 
stäld för furst Eristow, hvilken förkla- 
rade, att han behöfde en person, som 
han kunde lita på, samt tillsade Iwan- 
owski att dagen derpå komma till ho- 
nom på »Hötel du Nord>. 

Iwanowski infann sig punktligt på den 
utsatta tiden. Fursten förklarade för 
den andäktigt lyssnande kocken att han 
ägde stora gods i Kaukasus och guver- 
nementet Pultawa samt att han behöfde 
någon, som kunde hålla tummen på 
ögat på förvaltarne och såsom furstens 
fullmäktiga ombud söka införa ordning 
på de olika godsen. I synnerhet skulle 
detta ombud öfvervaka försäljningen af 
säd, genom hvilken förvaltarne fylde sina 
fickor och på ett oförsvarligt sätt plun- 
drade sin husbonde. Denna förtroende- 
post ville hån nu erbjuda kocken. Den 
öfverlycklige Iwanowski skulle få fri resa 
för sig och sin familj samt en lön af 
100 rubel i månaden. 

— Men jag känner er ju inte, ni 
kan ju vara en ärlig karl, men man hör 
ju nu för tiden talas om så många för- 
snillningar och bedrägerier. Ni kommer 
att ha hand om betydande summor, kan 
ni inte ställa någon borgen för er? — 
frågade fursten med en allvarlig affärs- 
min. 

Kocken spratt till. Men hans tungt 
sammanskrapade 1,000 rubel, hvilka 
han förut ansett som ell helt kapital, 
syntes honom nu i jemförelse med den 
lysande platsen som en ren obetydlighet. 
Ers- durchlaucht, jag har 1,000 
rubel, utropade han ifrigt, -—— de stå 
till ert förfogande, och jag försäkrar att 
ni kan lita på min ärlighet. 

Fursten tvekade. 

- Godt. Det är ej mycket ni kan 
ställa som säkerhet, men jag tycker om | 
er, och ni skall få platsen. Jag är kam-| 
marjunkare vid zarens hof, och era | 
1,000 rubel äro lika säkra hos mig som | 
i riksbanken. 

Med dessa ord afslutade fursten sam- 
talet, och under djupa bugningar lem- 
nade den öfverlycklige f. d. kocken sin 
nye herre. Trots sin lycka vägrade han 
dock, på sin bättre hälfts energiska in- 
rådan, att utlemna borgenssumman an- 
nat än i en nolaries närvaro. 

Fursten gaf honom sitt utländska 
pass, ett visitkort och konceptet till kon- 
traktet samt sände honom dermed till 
notarien Blumberg, hos hvilken uppgö- | 
relsen skulle undertecknas följande dag. . 
Dagen derpå undertecknades också kon- | 
traktet af fursten och dennes nye för- | 


valtare. | 

Efter kontraktets undertecknande fick | 
fursten mycket brådtom och ville på- | 
skynda sin nye tjenares resa. Men fru | 
Iwanowski fattade misstankar. På hen- | 


som milt befullmäktigade ombud! sade 
han förtrytsamt. 

Då kocken stod fast vid sin fordran 
och sade, att hans hustru väntade i 
korridoren, bad fursten att få tala med 
fru Iwanowski. Gentemot detta ener- 
giska och beslutsamma fruntimmer fann 
han för godt att slå ned tonen. Han 
sökte lugna henne med den försäkran, 
att pengarne voro i säkerhet och att 
han deponerat dem hos notarien Blum- 
berg. Då fru Iwanowski påpekade den 
omständigheten, att fursten sagt åt hen- 
nes make, att han skulle stanna en län- 
gre tid i Petersburg, men å andra sidan 
yttrat till kyparen, att han skulle resa 
morgonen derpå, blef fursten något för- 
lägen. 
återfå sina penningar, om de komme 
tillbaka dagen derpå, men att de, såvida | 
de talade med någon om saken eller | 
på annat vis komprometterade honom, 
ej skulle få en kopek. 

Hans ord gjorde ej på fru Iwanow- 
ski det önskade intrycket. Tvärtom 
stärkte de henne i hennes beslut att 
vända sig till polisen. Några timmar 
derefter häktades fursten på ett för- 
lustelseställe. Af de 1,000 rublerna | 
hade han gifvit Iwanowski 200 till resa 
och förskott på lönen, de öfriga hade 
han användt för egen räkning. 

Furst Eristow dömdes förlustig alla 
de rättigheter och företräden, som till- 
kommo hans rang, samt förvisades på 
2 år till guvernementet Archangel. Dess- 
utom dömdes han att ersätta Iwanow- 
ski 735 rubel 50 kopek. 


Zaren som författare. 


Nuvarande ryske kejsaren har nyli- 
gen utgifvit ett större historiskt arbete: 
»Minnen från Sebastopol». Medan Krim- 
kriget utkämpades, var kejsar Alexan- 
der ännu blott ett barn, men de berät- 
telser, han från alla båll fått, ha in- 
präglat sig djupt i hans minne, och han 
har nu sammanfört alla sina intryck i 
ofvannämda arbete. 

Kejsarens arbete har nu utkommit på 
franska, och vi meddela derur följande 
skildring: 

Sjuksköterskans berättele. 

Första gången jag hjälpte till var, då 
de amputerade benet på en soldat, Han 
fick kloroform, men i tämligen små doser. 
Läkaren måste skynda sig, ty ännu ha- 
de han många operationer att göra. | 
Soldaten vaknade midt under operatio- | 
nen och skrek förskräckligt, så grufliga 
voro smärtorna. Jag läste helt sakta 
en bön. 


En syster gick bort till läkaren och | 


bad honom gifva soldaten litet mera 
kloroform; det ville han icke. Lyckligt- 
vis var operationen snart öfver. Den 
sjuke suckade djupt och sade till mig: 

»Gud tyckes ha hört din bön. Jag 
kände mig bättre, så snart du började 
bedja, det gaf mig lindring i smärtorna, 
Men hvad skall jag nu taga mig till. 
när mitt ben är borta? Nu har jag 
varit soldat i 16 år, och alla mina släg- 
tiogar äro måbända döda». 

Hans nerver slappades. Han tyst- 
nade. Sedan han legat stilla en stund, 
sade han: 

>Jag har öfvergifvit min hustru och 
mina två barn», och gråtande tillade 
han: »Det var ett par vackra barns. 

I detta ögonblick for en bomb hvi- 
nande genom luften och kreverade ute 
i gångeb, der ett par officerare stodo 
och samtalade. Den ene af dem räd- 
dade sig genom att springa åt sidan, 
men den andre dödades på fläcken. 

Fiendens bombardement var så häf- 


Der fingo de | 
veta, alt fursten ej låtit inskrifva sig, | 


Han förklarade; att de skulle | 


| tigt natten till den 24 mars, att kulor- | 


nas och bombernas hvinande till och 
med störde gudstjänsten i kyrkan. Oaf- 
brutet inbar man sårade. De voro för- 
färligt lemlästade, men de buro sina 
lidanden med beundransvärdt mod. På 
en officer var bjärnskålen sönderslagen, 
och hans knä var krossadt af en kula, 
Han andades dock ännu och kunde tala 
med svag, knappast hörbar röst. Han 
lades på en säng, och läkaren började 
förbinda honom. Jag gaf honom té att 
dricka, och han insomnade. 

Då vi gingo förbi de öfriga sårade, 
märkte jag en man, som var öfverhöljd 
med ett täcke och som blott rörde huf- 
vudet. 

— Se den der stackars mannen, sade 
läkaren med djupt medlidande. — Han 
har hvarken armar eller ben, men han 
har ändå sitt fulla medvetande i behåll. 
Under två förfärliga operationer har han 
icke ens hoppressat läpparne, och ändå 
har han inte varit kloroformerad. Med 
stel, beslöjad blick har han själf följt 
operationen, medan ändå en glimt af 
kärlek till lifvet då och då lyste i hans 
ögon. : 

Då jag frågade, hur han hade kun- 
nat mista armar och ben på en gång, 


förlorat armarne ute i striden, Han 
lades på sjukhuset, armarne amputera- 
des intill armbågen, och han blef lagd 
på en säng, då en kula plötsligt hven 
in genom fönstret och krossade hans 
ben till knäet. 

Den sjuke såg på oss med sina halft 
slocknande ögon. 

— Hur är det, min vän? frågade 
doktorn. — Känner du dig något bättre? 

— Nej, det är mycket dåligt. 

— Bed till Gud. 

-— Jag kan ju icke ens göra kors- 
tecknet. 

Jag gjorde korsets tecken öfver ho- 
| nom och välsignade honom. 

— Tack, syster, sade ban. Men ett 
par minuter efteråt började han åter: — 
Der kan ni se, hur stor min olycka är. 
Nu kan jag icke ens röka. Nej, det 
är bättre att dö än att ligga på detta 
sätt, utan att kunna tända en pipa. 

Doktorn tände en cigarr och stack 
den mellan hans läppar, och med ett 


började han röka, och hans smärtor däm- 
pades märkbart. 

— Mod, du fäderneslandets äkte son, 
sade läkaren. — Gud och zaren skola 
icke svika dig. 


lofvade att sända honom cigarrer. 


Den försmåddas hämd. 


En dansk, som nyligen hemkommit 
| från Australien, berättar följande: 


berättade doktorn, att soldaten först hade | 


rörande uttryck af tacksamhet och glädje | 


Den sjukes anlete strålade. Doktorn | 


Skeppsbrutna. 


För fyra år sedan bodde i Sidney en 
danska vid namn fru Andersen, Hon 
var känd för sitt hurtiga väsende, men 
hade ej det bästa rykte om sig. 

Hvem fru Andersens man var visste 
ingen; ban bade af vissa orsaker öfver- 
gifvit henne. Fru Andersen tröstade 
sig dock i sitt enkestånd. Hon hade 
fått en hyresgäst, John Fraser, i hvil- 
ken hon snart dödligt förälskade sig. 
Hon hade så mycket lättare att visa 
sig älskvärd mot honom, som han ej 
just var så väl försedd med kontanter 
och derför råkat i skuld till henne för 
kost och logis. 

Emellertid fick fru Andersen veta, 
att hennes man var död, och nu bör- 
jade hon nära planer om ett giftermål 
med John Fraser, som var enkling. 

Detta ingick olyckligtvis ej i dennes 
framtidsplaner, och för några år sedan 
reste han till Victoria. Då fru An- 
dersen såg sig besviken i sina förhopp- 
ningar, kräfde hon Fraser för den 
summa han var skyldig henne. Och 
alldeles utom sig blef hon, då Fraser 
i stället för att betala sin skuld förlof- 
vade sig med en ung vacker flicka och 
gifte sig med henne. 

Nu begynte fra Andersen att på alla 
sätt förfölja Fraser. 

Slutligen lagsökte hon honom för det 
belopp han var skyldig henne och följde 
efter honom hvart han tog vägen. När 
håh reste till Melbourne, öfverlät hon 
sin fordran till en man, som hon visste 
vara en god vän till Fraser. 

På detta sätt uppnådde hon hvad 
hon ville. För att få affären uppgjord 
föranstaltade vännen en sammankomst 
mellan fru Andersen och hennes gälde- 
när. Saken uppgjordes i godo, men 
| fru Andersen hade åter fått tag i Fra- 
| sers uppehållsort. 


Hon förklarade åter sin kärlek för 
honom och tiggde om att han skulle 
| låta skilja sig från sin uoga hustru och 
resa bort med henne. Detta ville han 
naturligtvis ej höra talas om, och då 
fru Andersen fortsatte med sina förföl- 
jelser, måste han vända sig till polisen 
med begäran om skydd. Då han fram- 


taga vara på fru Andersen, om hon 
vidare skulle besvära honom. Detta 
ville dock ej Fraser, och polisen kunde 
ej gifva honom något annat råd än att 
se tiden an, till dess enkans kärlek 
svalnat, och i hvarje fall så vidt möj- 
ligt söka undvika henne. 

Detta sista råd följde ej Fraser. 
Han gick in på ännu ett möte med 
henne, eftersom han ej hållit sitt löfte 
att betala penningarne, och ett nytt af- 
tal träffades. Allt syntes vara godt och 
j väl. Fraser och fru Andersen voro 
| tillsammans hela" eftermiddagen på ett 
hotell, der sammankomsten ägt rum. 

På aftonen hördes tvenne skott, och 


lagt sina bevis, erbjöd sig polisen att | 


då man trängde in i rummet fann man 
båda badande i sitt blod. Han var 
död, ty kulan hade trängt igenom ven- 
stra tinningen; hon deremot lefde ännu. 

Man antog genast, att det var ett af 
de numera ej ovanliga kärleks-själf- 
morden och att båda kommit öfver ens 
om att dö tillsammans. Men snart blef 
polisen uppmärksam på en liten om- 
ständighet. 

Fraser hade träffats i venstra tin- 
ningen, Kulan satt så, att han hade 
måst hålla revolvern i venstra handen, 
men mellan hans fingrar satt en cigarr. 
Detta ledde tanken på ett mord, och nu 
har fru Andersen tillstått, att hon mör- 
dat Fraser, dels af svartsjuka, dels der- 
för att han ej betalat hvad han var 
skyldig henne. Summan belöpte sig 
till 400 pund. 


Hvadqvinnan vill, vill Gud. 


Från Wien omtalas i en tidnings- 
korrespondens ett färskt exempel på den 
qvinliga beslutsamhetens makt. Det in- 
träffade förliden vecka i församlingen 
Ravnagora i Kroatien. 

Befolkningen i detta ecklesiastika di- 
strikt hade till tillfällig själasörjare en 
älskvärd prest vid namn Monsky, hvil- 
ken ditsändts af biskopen blott för en 
kort tid och till dess ordinarie prest 
hunnit installeras. Monsky använde den 
korta tiden väl och gjorde sitt yttersta 
för att tillvinna sig befolkningens sym- 
patier. Han besökte församlingsborna, 
pratade med dem i timmar, delade deras 
fröjder och sorger samt blef inom få 
dagar qvinnornas afgud. 'De dyrkade 
den mark han beträdde med sina fötter 
och rivaliserade om hedern att sällskapa 
med honom. 

Af ett eller annat skäl gjorde bisko- 
pen slut härpå och befalde honom att 
lemna platsen, oaktadt hans efterträdare 
ännu icke kunnat infinna sig. Denna 
nyhet förvandlade de svaga qvinnorna 
till furier. De gjorde uppror och på- 
stodo, att den vikarierande själaherden 
vore oumbärlig för deras eviga väl. De 
tvungo en manlig deputation, utsedd 
bland deras män och bröder, att begif- 
va sig till biskopen, och männen, hvilka 
voro jämförelsevis likgiltiga för frågan, 
aftågade i hörsamhet. Men biskopen 
svarade, att han allena vore ansvarig 
för sin bjords andliga bästa. Förgäfves 
framhöllo männen, att de ej skulle få 
frid i sina hus, derest ej qvinnornas 
önskningar åtlyddes. Biskopen förkla- 
rade, att han ej ämnade låta sina pla- 
ner. korsas af qvinnonycker. Deputa- 
tionen måste med oförrättadt ärende 
återvända, och dess medlemmar fingo, 
en hvar inom sitt: hem, ett hett väl- 
kommen. 

Qvinnorna i Raynagora läto envist 


sina beslut mogna. Omsider förspordes 
det, att den nye församlingsprestens an- 
komst vore omedelbart förestående. Då 
utsatte de qvinliga rebellerna utpester 
på alla vägar, som ledde till Ravnagora, 
och i samma ögonblick, då den nye 
pastorn sågs komma ridande, spärrades 
hans väg af 580 vackra damer. Pastorn, 
som intet anade, tycktes förtjust vid an- 
blicken af sädana behag, så vackra toa- 
letter och kände sig djupt rörd af sina 
qvinliga församlingsbarns tillgifvenhets- 
bevis. Han började, efter ett vinnande 
småleende, att tilltala skaran; men plöts- 
ligt togo mjuka händer i hans hästs 
tyglar och vände om sagde häst, så att 
dess hufvud kom att befinna sig der, 
hvarest svansen nyss varit. 

— Hvad står på, mina barn? — frå- 
gade presten. 


Er ung skönhet framträdde då, kys- | 
ste prestens hand och sade, att en gu-/ 
domlig ande, som tagit plats inom dem, | 


tvunge dem att drifva honom bort, Den 
nye pastorn gjorde några svaga före: 
ställningar, men förgäfves. Qvinnorna 
hindrade honom att komma fram, och 
han var för artig kavaljer att bana sig 
väg med våld. Det fans för den nyut- 
nämde intet annat val än att försvinna; 
hans bortridt helsades med bifallsrop 
af amazonerna, hvilka i triumf återvän- 
de till Ravnagora. Det är sant, att 
ordningsmakten sedan dess gjort besök 
hos Ravnagoras damer och kallat ett 
tjog af dem inför rätta. Biskopen sä- 
ges ock ämna exkommunicera ett halft 
dussin af fruntimren, men tills vidare 
har Ravnagora ingen pastor, och mån- 
ga fromma anse, att de kyrkliga och 
civila auktoriteterna skulle göra klokast 
i att underkasta sig. 


Här och der. 


Kininets läkare, den franske militär- | 
läkaren . Frångois Clement Maillot, har i 
dessa dagar dött i Paris, 91 år gam- | 
mal. Han kan helt visst kallas en 
mensklighetens välgörare. Det var han, | 
som i början af 1830-talet först bragte 
det af ett par franska kemister om- 
kring 1820 framstälda kininet till an- 
vändning i större skala som medel mot 
sumpfeber och malaria. Soldaterna i 
Algeriet dogo som flugor. TI lasarettet 
i Bona måste man af 5,500 soldater, 
som under loppet af ett år intogos der, 
bära ej mindre än 1,100 till kyrkogår- | 
den. Af hela truppstyrkan intogs bok- 
stafligen hvar enda man två eller tre 
gånger om året som feberpatient på la- 
sarettet. År 1833, inträffade i regeln 
ett dödsfall på hvar tredje patient. 
År 1834 bragte så Maillot kininet till 
användning på lasarettet i Bona, och 
genast gingo dödsfallen ned till 1 på 20. 
Han måste emellertid uthärda ett starkt 
motstånd från sina kolleger, hvilka i 
början ifrade starkt mot den nya »>mod- 
medicinen». Men: trots allt motstånd 
trängde kininet segerrikt igenom. 

Trettio år senare hade dödligheten på 


af 1893 till Kr. 1 
m. m., 


1 


» 


Begär upplysningar 


mot hög provision. 


garanti af vinsträtten. 


tant eller tagas i utbyte. Äfven 
kasseras eller tagas i utbyte, och 
betalas beloppet i förskott. 


Feater-Fremie-6G6ligationer 


af 1889 och 1893 års Premielån säljas kontant och mot afbetalning, t. ex.: 
2 Obligationer, en af 1889 och en af 1893 till Kr. 2.50 i månaden, 


Billigare om flera Obligationer tagas. Se Priskuranten! 


Nästa vinstdragningar d.1 November 
(1 nov. endast 1889 års obligationer) oc i 

Energiska och redbara Agenter ur alla samhällsklasser antagas 

Vinstlistor öfver större vinster som utkommit de sednare dragningarna på 
obligationer köpta hos Obligationskontoret tillhandahållas. 

Reqvisitioner "från landsorten, ingående före dragningen, postbefordras under 


Teater-Obligationer af 1889 och 1893 års Premielån köpas kon- 


Obligationskontoret, 


.50 pr st. i månaden, 
m. m. 


som sändas gratis! 


1 Dee. 


utländska Premie-Obligationer in- 
h för att tillmötesgå ärade kunder 


Stockholm. 


För kronor 10 erhållas 11 butelj 


Punsch eller Viner å 1 kr. pr butelj. 


dock expedieras blott jemna 40 och 80 liter 


Viner & Spirituosa. 


Gustaf Wahlström & C:o. 
Hornsgatan 74, Stockholm, 


försälja endast till landsorten nedanstående varor af utmärktaste beskaffenhet. 


kr. 25 erhållas 30 buteljer Punsch eller Viner å 1 krona pr '/,-butelj. För kr. 50 
erhållas 60 '/,-buteljer eller 40 liter på glas af Champagne-Cognac, Arrac, Rom, 


För kr. 40 erhålles äfven 40 liter af samma varor, men tappadt i en ankare, 


fritt. Reel behandling garanteras. Insänd alltid liqvid samtidigt med reqvisitionen. 
Vår priskurant sändes genast efer begäran. Dyrbarare varor efter lika prisberäkning. 


er, för kr. 20 erhållas 23 buteljer och för 


o.s.v. Eleganta patentlådor, glas och kärl 


| Tegnér & Wilck 


serveras å de fles 


NJIektar,. 


ens nya Punsch, 
ta Restaurationer. 


Nya 
Testamentet 
utkommer i 
16 häften 


häftet utkommit, 


Hvad nya Testamentet 
kommer att innehålla: 
omkring 750 spal- 
ter af Bibelkommiss:io- 
nens senaste, till an- 
vändning stadfästa öf- 
versättning jämte ord- 
förklaringar, historiska, 
geografiska, natur- och 
kulturhistoriska noter 


y 


ISSIUWO 


16 häften, tryckta å 
fint  hvitt papper med 
typografisk praktutstyr- 
sel; 

iSstyckenaf Gu- 
stave Dorés världs- 


Nya Testamentets 
inbindning afsedd, i guld och pressningar utförd, 
praktpärm, å hvilken prof pu finnes i såväl bok- 


”J9NII PJIY JIAJO SPHOS JIJRUO 
Hvar och en som prenumererar å denna prakt- 


upplaga af Den Heliga Skrift erhåller en för 


För den ringa utgiften af 
0 öre i månaden, är således 


Tolf kr. 


Af den på C. & E. Gernandts Förlags 
Aktiebolag i Stockholm under utgifning va- 
rande godtköpspraktupplagan af Bibeln har nu 4:de 
och innnehåller detsamma tre 


textark och 4 planscher i färgtryck. 


Pris 
pr häfte 
80 öre 


berömda tecknin- 
gar i helsidor, tryckta 
i olika färger å tjockt 
tonpapper; 

en plankarta öt- 
ver templet; 

tvåutförligakar- 
tor ölver Palestina 0. 
de angränsande Medel- 
hafsländerna; 

fyra blad för fåa- 
miljekrönika,utftör- 
da i färgtryck och af- 
sedda för födelse-, för- 
lofnings-,  vigsel- och 
dödsdagar samt andra 
bemärkelsedagar för fa- 
miljen (kommer alt åt- 
följa 3:e häftet). 


80 öre, 


handeln som hos våra kommissionärer. 
blifva kommissionär för denna Bibelupplaga. 


God biförtjänst kan hvar och en erhålla, som vill 


hvilka kunna erläggas med 
hvar och en satt i tillfälle att 


förvärfva sig detta Nya Testamente, hvilket borde finnas i hvarje hem. — Rekvirera 


profhäfte, prospekt o. prof- 
pärmar. Fås gratis från 


C. & E. G 


ernandts Förlags Aktiebolag, 
Stockholm. 
FREE SR 


Snörmakerier 


af alla slag finnas ständigt 


å lager till billigt pris. 


Beställningar emottagas och utföras fort, väl och billigt. 


Butik: 
42 Drottninggatan 42. 


G. F. Wiberg, 
Snörmakare, 
Fabrik: 

3 Garfvaregatan 3. 


C. V. Dahlstedt & Svensson, 


Koppar-, Bleck- och Plåtslageri sam 


t Förtenningsanstalt och Lyktfabrik 


25 Norrlandsgatan 25. 
Allmänna Telefon 53 46. 


Musikvänner hallå! 


Tyroler- eller Preciosa-Zittran. 
Af dessa så mycket omtyckta och lätt- 
lärda instrumenten har nu inkommit ett större 
lager, hvilket för rask omsättning realiseras 
billigast! Guitarrer med ren stämning 
har det lyckats mig att åstadkomma och 
äro de tillverkade af de bästa materialer. 
I förening med välgjordt arbete kan man 
erhålla goda instrument och strängar af alla 
sorter, hvarför hänvisas till min illustrerade 
priskurant, som sändes på begäran gralis. 
C. J. Johanssons Musikaffär, 


22 Österlånggatan 22, Stockholm. 


lasarettet i Bona nedgått till 1 på 46. 
Endast den, som sjelf varit i feberlandet 
och der pröfvat på kininets magiska 
verkan, endast den som erinrar sig, att 
i Italien ej mindre än 40 3 af befolk- 
'niogen har att kämpa med febern, och 
vidare tänker på, hur mycken kraft 
och arbetsförmåga kininet bevarat, kan 
till fullo förstå, hvad dr Maillot har 
uträttat. 


I Wilh. Andersons 


Möbleringsaffärer, 
11 Biblioteksgatan 11 & 
3 Observatoriigatan 3, er- 
hållas solida och moderna 
Möbler samt Tyger och 
Portitrer till billiga priser. 
Telefon 79 63. 


SP Gp pe ej Sp pep a 
r> Arraks Punsch 
Medaille dor 


Rekommenderas till ärade 
punschkännare såsom ren 
och välsmakande. 

Belönad med flera Guldme- 
daljer och senast med Stora 
Guldmedaljen å verldsexposi- 
tionen i Paris 1889. 

C. A. Lindgren & C:o 
Vinhandlare 
15 Hamngatan 15. 
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Industripalatset. 


INS" Öppet: hvardagar 9 f. m.—11 


e. m, helgdagar 1—11 e. m. "BD 


Industri- & Konstutställning. 


1:sta kl. Restauration. 


Table d'höte 1.50 å 2.50. Sexor från 1 kr. 


Mnsik 4—06 och 7—11 e. m. 
Inträdesafgift 10 öre. — Ärskort å 2 kr., gällande till den I April 1895. 


Uppseendeväckande! 


Finaste Toalett-tvål, pr kilo 75 öre, 
Opoponax-tvål, pr låda kr. 2,50, 


” » » dussin 40 öre. 
Till landsorten mot efterkraf. 


Tekn. Fabriken Svalans 
Fabriksbod, 


5 Olofsgatan (nära Hötorget). 


Badkar! 


I olika storlekar finnes ständigt å lager till 
de billigaste pris. 
C. W. Dahlstedt & Svenssons 
Bleck- & Plåtslagerifabrik, 


25 Norrlandsgatan 25. 


Klosetter. 


Gårds- & Garderobs-. 
från 9 kr. till högre pris. 
föras genast efter order. 

Obs. Gårdsinnanreden inom Stockholm än- 
dras enligt Helsovårdsstadgans föreskrifter. 
Klosettfabriken, 

11 Sibyllegatan. 


Luktfria portativa 
Reparationer ut- 


Telefon 49 54. 


F. E. CARLSSONS 


Koppar-, Bleck- och Plåtslageri ut- 
för alla slags arbeten i branschen samt repa- 
rationer. Inrökning afhjelpes säkert, «Luft- 
ventilationsledningar utföras, 


OBS. Förtenning alla dagar. 
Telefon 49 54. Sibyllegatan 11. 


Caussons hemlighet. 


Af 
Adolphe Belot och Jules Dautin. 


(Öfversättning för denna tidning). 
(Forts. fr. n:r 34.) 


Förskotten voro underförstådda. Ni 
kan ju fråga de andra aktieägarne, om 
icke de få göra på samma sätt. 

Mot slutet af juni skulle åter en ny 
inbetalning äga rum. Jag beslöt att 
neka denna gång, men innan jag gick 
till Lentague tog jag en promenad till 
La Vilette». 

När jag kom till bränneriet, såg jag 
på väggen följande inskription med sto- 
ra, höga bokstäfver: 


Tackjern och Stål 


nickade åt mig och stälde sig sedan att 
stirra ut genom fönstret. 

Ni ser missnöjd ut, fortsatte Lentague, 
Jag kan slå vad om, att den der pen- 
ningsumman, ni skall ut med, gör er | 
ledsen. e 

Mycket riktigt. Jag har kommit hit 
för att säga er, att det är mig omöjligt 
att lemna den. 

Hvarför det? Edra tillgångar tillåta 
ju det! 

Det må vara, jag säger emellertid 
bestämdt nej. 

Hr. Causson,| det märks tydligt, att | 
ni icke är van vid den här sortens | 
affärer. — -— Han tillade, att han | 
förstod min tvekan i detta fall, och 
för att öfvertala mig ingick han i en 


raterna kostade. 

Jag blef alldeles blek och jag ska- 
kade i hela kroppen, när jag hörde 
detta. 

Hur är det fatt med er, frågade 
Lentague. 


Ducray & comp:s centraldepöt. 


Drömde jag? Jag anade icke alls, | 
| Vet ni hvarifrån jag kommer nu? | 


för hvilket bedrägeri jag var utsatt, 
utan resonerade som så: Lentague 'bar 
hyrt ut bränneriets lokaler till Ducray 
& comp. tills dess bränneriet kan kom- 
ma i gång. Men oaktadt detta resone- 
mang kände jag mig mycket orolig. 

När jag kom tillbaka till staden, 
uppsökte jag Lentague. 

Ah, är det ni, hr Causson, sade han, | 
och Léonce, som var inne hos honom, | 


Vågar ni verkligen fråga det? 
Hvad menar pi? 


| Jo, från La Villette. Jag har sett er 
| vackra anläggning. Och vet ni hvad 
som stod skrifvet på väggen? Jo, der 
stod: nederlag af jern- och stålvaror, 

Det är omöjligt, sade Lentague, all- 
deles bragt ur fattoiogen. Det är ett 
misstag. Jag skall genast gifva order. 

Ljug åtminstone så att folk kan tro 
det, skrek jag, alldeles ursinnig. Be- 


| emellan. 


| mumlade de värsta förolämpningar som 


förklaring öfver hvad destillationsappa- | 


känn att den der inrättningen är för 
annat ändamål och att det der bränne- 
riet skall utmätas! 

Léonee kom nu emellan och sade 
helt kallt: Min bäste Causson, utmät- 
| ningen är redan gjord. Sedan vände 
han sig till Lentague och sade: Du ser 
att det är ingenting att göra! 

Era uslingar, skrek jag och störtade 
mig på Léonce. Men Lentague hann | 
De höllo mig först, jag slog | 
och sparkade åt alla håll, jag fram- 


fans i språket. 

Var lugn nu, sade Léonce. Jag er-| 
känner, att du fått ett beskt piller att 
svälja, men du skall väl för tusan taga | 
reson. 

Nej, stönade jag, ni har vanhedrat 
mig, och jag skall hämnas. 

Jag kände min strupe liksom snöras 


ihop, blodet rusade till min hjerna, och 
jag svimmade. | 

När jag vaknade, befann jag mig | 
liggande på golfvet. Jag var ensam i | 
rummet. Jag sprang till dörren och | 
öppnade den. Derute fans ingen. De 
der båda bofvarne hade öfvergifvit mig. 

Jag gick till Lentague's pulpet och 
när jag bläddrade i hans papper, kunde 
jag icke låta bli att högt säga: Den 
der Lentague är icke mera affärsman 
än jag. Han är en brottsling, en skurk. 

Mycket fina papper, Lentague hade. 
Granna omslag, inneslutande aktier, 
stälda på hr. den eller den. Jag ref 


sönder alltsammans och kastade det på 


golfvet, jag drog ut lådorna och tömde 
dem, jag förderfvade allt hvad som fans 
på pulpeten. 

Vid det oväsen jag åstadkom hade 
portvakten kunnit komma in, 

Hvad vill det här säga, ropade han. 
Hur vågar ni?... 

Jag brydde mig icke om honom, utan 
fortsatte helt lugnt mitt förstörelseverk. 
Han kom fram och tog mig i armen: 
Hur vågar ni, oförskämde, röra hr. Len- 
tague's papper? 

Det kan ni sjelf fråga den der us- 
lingen om, 

Det är-ni som är en usling — — 
vänta bara! 

Han sprang till dörren, öppnade den 
och skrek: Tjufvar! Tjufvar! 

Jag skulle således bli förd inför do- 
maren .. . jag var förlorad. Men denna 
tanke gaf mig kraft. Från alla båll 
bade folk tillskyndat, jag, så att säga, 
tog sats och banade mig med knuten 
band en blodig väg midt igenom mäng- 
den och sprang, när jag kommit ned, 
som en galning uteftér gatorna och ham- 
nade först på Place Royale, badande i 
svett och kippande efter andan. 

Slutligen styrde jag mina steg mot 
hemmet. Jag försökte se lugn ut. Men 
det gick icke riktigt, ty din mor frågade 
mig, när jag kom in: Hur är det fatt 
med dig? 

Jag skulle hellre velat dö än säga 
henne sanningen. Jag skylde på an- 
strävgande arbete. Mina pulsar arbe- 
tade så att de höllo på att spränga 


ådrorna, omöjligt var det mig att äta 
vågonting, oaktadt min lilla Clémence 
så enträget bad mig, Jag gick till 
sängs och strax efter kom du, Richard, 
för att gifva mig godnattkyssen. Arma 
barn! Du, som din mor, var ledsen för 
min skull. Jag minnes så väl, när du 
tog mig om halsen och närmade ditt 
lilla bedröfvade ansigte till min mun. 
Jag började snyfta. Din mor hörde 
detta och skyndade till, frågande hvad 
det var. Jag sköt er båda tillbaka. 

Är du ledsen på mig, frågade Clé- 
mence. 

Jag ledsen på henne? Skulle jag ha' 
något att förebrå henne? 

Hvilken natt! Så det bultade i mitt 
hufvud! En förskräcklig fasa intog mig 
vid tanken på aft jag kunde blifva sjuk. 
Blefve jag sängliggande en hel vecka, 
skulle en annan förordnas att sköta 
kassan — och då — — — Nej, jag 
fioge icke bli sjuk, icke en enda dag. 

Genom en kolossal viljeansträngning 
var jag uppe redan kl. 5 på morgonen. 
Jag åt litet och gick sedan ut. 

Kl. 9 gick jag till kontoret som van- 
ligt. Jag stannade der till kl. 5. Jag 
tog med mig alla papper, mottagnings- 
bevis och andra qvitton, som jag hade 
från hrr. Lentague och Léonce, jemte 
alla deras bref och gick till Léonce's 
bostad. 

(Forts.) 


JOHN CARLOS "rev 


s- och Inkasseringsbyrå. 
32 Skomakaregatan 32, Stockholm. Allm. Tel. 24 72. 


Billigaste 


inkasseringsanstalt. 


FÖR ALLA 


N:o 36. 


Lördagen den 8 September. 


Utkommer med 52 nummer pr år. 
Pris med postarvode 2 kronor pr år. 


Prenumeration: I landsorten å närmaste postanstalt, i Stock- 
holm å Stockholms alla postkontor. 


Redaktör och ansvarig utgifvare: 
Efraim Wästberg. 


öppen kl. 11—2. 
(Förläggare: E. H. Gernandt.) 


STOCKHOLM, -IDUNS TRYCKERI AKTIEBOLAG, 1894. 


| 

Redaktionsbyrå och KO SN N:o 4, 2 tr. ö. g., | 
S 1 

| 


Annonspris 25 öre pr rad. 
Annonser mottagas af S. Gumelii annonsbyrå, Drottninggatan 2, 


Svenska telegrambyrån, Brunkebergstorg 2, samt å kontoret, 
Klara Södra Kyrkogata 16. 


s Lars Johan Hierta. 


Att teckna Lars Johan Hiertas lifsverksamhet skulle taga denna 
tidnings utrymme i för stort anspråk, enär det skulle kräfva en vidlyf- 
tig redogörelse för vårt lands författningar och näringslif under mer 
än ett fyrtiotal af år. Ty med hans namn är förenadt, kan man säga, 
allt hvad kommunalt intresse i Sverige heter. 


Vi kunna betrakta Hierta såsom en upplysningens banerförare, en 
man, hvars minne vi alla böra hedra, ty han var en fosterländsk, själf- 
ständig och för sina medmenniskor i hög grad ömmande man. 


Veckans nyheter. 


Kronprinsessan afreser till ut- 
landet den 11 d:s, Hon har på senare 
tiden varit klen till helsan. 


Långholmsbrandens orsak. 
Lördagen den 25 sistlidne augusti ut- 
bröt, såsom bekant, en ganska hotande 
eldsvåda &å en inom fängelseområdet å 
Långholmen befintlig plats benämd Sten- 
gården, der bland annat fängelsets bräns- 
leförråd af omkring 400 famnpar ved 


"] och 100 tunnor stenkol förvarades. 


Genom energiskt ingripande såväl af 
fängelsets egen brandattiralj som ock af 
hufvudstadens brandkårer var elden in- 
om två timmars förlopp släckt utan 


j att hafva åstadkommit större skada, än 


att två brädskjul nedbrunno och ett 
tredje kolades af elden, 

Sistlidne lördag inlemnades till polis- 
kammaren en på grund af befallning 
inom detektiva polisen verkstäld utred- 
ning angående uppkomsten af ifråga- 
varande eldsolycka. Af denna utred- 
ning framgår, att elden orsakats af ovar- 
samhet. 

Vid anstäldt förhör hafva nämligen 
flere fångar förklarat, att de vid åtskil- 
liga tillfällen iakttagit, att straffångarne 
nr 70 Karl Angust Robert Lindqvist 
och vr 471 Karl Herman Karlsson rökt 
pipa. 

Särskildt ba/ två fåvgär förklarat, att 
de under de senaste dagarne sett Lind- 
qvist i ett af de numera nedbrunna 
skjulen alldeles invid en derstädes be- 
fintlig pappershög ligga och röka pipa, 


Fritt ord, fri handling, men intet själfsvåld — det var den tan- 
ken som gaf rättesnöret åt Hiertas hela verksamma lif. Han hade en | 
egenskap, som saknas hos många af vår tids menniskor: han var sjelf-| 
ständig. Naturen hade utrustat honom med ett sällspordt godt huf- | 
vud, och dessa af naturen förlänade gåfvor använde han till sina med- 
menniskors gagn. 

Hierta började sin bana som extra ordinarie tjensteman vid rid- 
darhusets kansli, blef sedermera sekreterare i bergskollegium och tjenst- 
gjorde, oaktadt sina ansträngande befattningar, som notarie hos ridder- 
skapet och adeln under 1828—30 års riksdag. 

På den senast omnämnda platsen sammanträffade han med en 
kamrat, lika fosterländskt sinnad som han, och öfverenskom med denne 
att börja utgifvandet af en riksdagstidning. 

Tidningen rönte en ovanlig framgång, och de två ägarne af den- 
samma kunde efter riksdagens slut, då deras organ nedlades och deras 
tryckeri såldes, draga sig ifrån affären med en rund summa i behåll 
hvardera. 

Denna framgång eggade Hierta. Han kom öfverens med några lika- 
sinnade, af hvilka dock två sveko, när det gällde kontant betalning, att, 
i motsats till de dagliga morgontidningarna, utgifva en aftontidning. 

Huru stora svårigheter hade icke H. att bekämpa, innan han kun- 
de lägga grunden till och utgifva första numret af den aktade tidnin- 
gen »Aftonbladet>, ett bland vårt lands äldsta och rättvisaste tidnings- 
organ. Men kraften svek honom icke, han var begåfvad med okuflig 
energi, och »Aftonbladet> kom slutligen till stånd. s 

De som följt med pressens utveckling här i Sverige känna nog- 
samt till, hvilken roll Aftonbladet vid sin början spelade. Hvilka sar- 
kastiska artiklar, hvilka uddhvassa »kaleidoskop-bitar» förekommo icke 
deri. Man kan med rent samvete säga, att Hierta genom upprät- 
tandet af Aftonbladet och genom stiliserandet af dess utmärkta artik- 
lar var bland de främste banbrytarne för den svenska pressen, Han 
har gifvet den anseende genom att påpeka missförhållanden i samhället, 
han har skaffat sina landsmän wpplysning, bildning, och något under 
var det således icke, att hans tidning omfattades med stor sympati af 
dem som ömmade för Sveriges väl. 

Lagförslag om ett mera frisinnadt tullsystem, om utvidgad närings 
frihet, om spöstraffets upphörande, om kyrkopliktens och »skampallens» 
borttagande, om lika arfsrätt för bröder och systrar m. fl. andra hafva 
vi att tacka Hierta för, och han visste i sitt organ framställa sin mening 
på ett sätt som ledde till ett godt resultat. 

Bland andra välgerningar, han genom sin tidning utförde, var 
upphäfvandet af tryckta skrifters försäljning på offentliga ställen. Huru 
stor vigt som ligger i detta menniskovänliga och om sann humanitet 


Karlsson — de äro kända för att vara 
synnerligen goda vänner och lära ailtid, 
då de vistas ute, sällskapa med hvar- 
andra — genom vårdslöshet vid tobaks- 
röknivg varit vållande till eldens upp- 
komst. Såväl Karlsson som Lindqvist 
förneka dock, att de någonsin rökt pipa 
inom fängelset eller dess område samt 
påstå, att de andra fångarne talat osan- 
ning och att allt annat, som de möjli- 
gen kunna hafva sagt om dem, är ej 
med sanningen öfverensstämmande. 

Lindqvist erkände dock, att han vid 
ett tillfälle hittat en cigarrstump å fän- 
gelsegården, men påstår, att han med 
en träbit söndermalt cigarrstumpen till 
snus och att han och Karlsson seder- 
mera snusat upp den söndermalda cigarr- 
stumpen. 

Mot Karlsson föreligger dessutom, att 
han är den ende person, som under 10 
minuter före eldens utbrott uppehållit 
sig i närheten af skjulen och att han 
likaledes är den ende person, som om- 
kring 1 minut före eldens varsnande 
varit sedd komma från den öppna plats 
der skjulen voro belägna. 

Utredningen har nu öfverlemnats till 
fångvårdsstyrelsen, hvilken myndighet 
nog i sinom tid kommer att besluta om 
straff för den vårdslöshet och för det 
brott mot gällande föreskrifter, som 
Karlsson och Lindqvist gjort sig skyl- 
diga till. 


Emigrationen från Ameri- 
ka är nu större än immigrationen dit. 
Ensamt under juli afreste från Newyork 
till Europa 19,968 personer, under det 
att invandrarnes antal under samma må- 
nad utgjorde endast 11,549, öfverstigan- 
de sålunda emigranternas antal immi- 
granternas med 8,419. Af invandrarne 
voro 760 från Sverige, 420 från Norge, 
308 från Danmark och 135 från Fin- 
land, 


Allmänna säkerheten å 
Östermalm synes lemna ej så litet 
öfrigt att önska. Slagsmål, oväsen och 
knifskärningar samt inbrottsstölder före- 


vittnande handlingssätt begripa vår tids menniskor. 


komma ju der hvarje vecka. Nu ge- 


och icke otroligt är, att Lindqvist eller | 


nast i måndags var der betydlig oro, 


Först ett obyggligt själfmord, sedan ett 
groft öfvervåld med knifbugg och till 
sist ett slagsmål &å Sibyllegatan med 
vild stenkastning och oväsen -— hvilket 
tillsammans ju kan vara mer än nog 
för en dag. ) 

Och hvad kan orsaken vara? 

I ej så ringa mån bidragande till 
till den beständiga osäkerheten & Öster- 
malm torde den omständigheten vara, 
att största delen af härvarande garnison 
ligger förlagd derstädes. De discipli- 
nära förhållandena kunde kanske vara 
något bättre. Man kanske borde hålla 
litet mer på permission, isynnerhet efter 
mörkrets inbrott. 

Isynnerheten är osäkerheten stor i 
närheten af qvarteret Kronqvarn samt 
å Tyskbagaregatan, Sibyllegatan och 
Valhallavägen samt i norra delen af 
Humlegården, der ännu på vissa ställen 
ett egyptiskt mörker råder om qväl- 
larne, mycket lämpligt för utedrifvande 
individer, slagskämpar och tjufvar. 

Fördelningen af polisbevakningen i 
stadsdelen kunde kanske äfven ordnas 
på ett mer effektivt sätt. 

Nu är emellertid förhållandet sådant 
att fruntimmer och i allmänhet ordent- 
liga menniskor verkligen fasa för att 
gå ut på gatan efter mörkrets inbrott. 

Något måste i sanning åtgöras i 
detta fall. 


Utkastad på gatan blef den 
3 ds en 67-årig qvinna från lumpaf- 
fären nr 16 Baggensgatan med den på- 
följd, att hon slog sig så illa mot ga- 
tans stenläggning, att ett större krossår 
uppstod i hufvudet. Qvinnan, hvars 
namn är Sofia Sällström, affördes ge- 
nom polisens försorg till Serafimerla- 
sarettet, der hon den 5 d:s på morgo- 
nen afled. 

S., som vid tillfället var starkt be- 
rusad, sammanbodde med egaren till 
lumpaffären, C. 'T. Östlin, och brukade 
utföra hjelparbete i affären. Ordvex- 
ling lär dem emellan hafva uppstått, 
hvarvid det kommit till handgriplig- 
heter med ofvannämda påföljd. Östlin, 
som är född 1838 i Östmo socken af 
Stockholms län, häktades såsom miss- 
tänkt för svår misshandel. Polisutred- 
ning pågår. 

Kärlek och själfmord. Sten- 
huggaren W. Johansson, vanligen kal- 
lad, »Blekings-Johansson», afhände sig 
den 3 d:s strax före kl 11 f. m, lifvet 
genom ett dynamitskott i munnen; Hela 
hufvudet blef splittradt i trasor. 

Han hade haft en fästmö, men för- 
bindelsen med henne var nu bruten. 
Han hade sökt att återknyta den, men 
då detta ej lyckades, hade han på för- 
middagen  uppträdt på Östermalms 
tvättinrättning, der hon var anstäld, samt 
hotat att skjuta henne. Han blef dock 
afvisad, innan dådet hann fullföljas. 

Johansson gick då ut, och strax utan- 
för Frälsningsarméns högqvarter i ge- 
nomsprängningen för Östermalmsgatans 
fortsättnivg gick han sedan ensam i dö- 
den. 


Ett blodsdåd, som emellertid 
aflopp lindrigare, än gerningsmannen 
förmodligen åsyftat, föröfvades i lördags 
afton å allmänna landsvägen icke långt 
från Jönköping. 

Trenne arbetsåkdon, af hvilka det 
ena kördes af hemmasonen A. W. Jo- 
hansson, kommo vägen framåt från sta- 
den, då plötsligt en obekant man hop- 
pade upp på det ena åkdonet, som kör- 
des af en 11-årig gosse. Den obekante 
började förfördela gossen, som dervid 
kallade de andra i sällskapet till hjelp. 

Johansson hoppade då af sin vagn 
och skyndade fram till gossen. Den 
objudne åkande kastade sig då med 
dragen knif öfver J., som med pisk- 


En vinstdragning 


å 1893 års Teaterobligationer återstår på detta 
år. I dragningen, som äger rum den I de- 
cember, utlottas 


69,000 kr. 


Högsta vinsten är 


40,000 kr. 
Ett sällsynt tillfälle 


erbjudes nu en hvar, som å närmaste post- 
anstalt prenumererar &å den intressanta, illu- 
strerade veckotidningen 


”FÖR ALLA” 


och till Redaktionen af »>För Alla>, Stock- 
bolm, insänder sitt prenumerationsqvitto jemte 
ett 10-öres frimärke. Hvarje prenumerant er- 
håller nämligen gratis ett afbetalningsbevis 
å en teaterobligation för år 1893, utfärdadt 
af Obligationskontoret i Stockholm. Å detta 
afbetalningsbevis har »För Allar gjort två 
inbetalningar, hvarigenom hvarje prenumerant 
utan vidare kostnad än prenumerations- 
afgiften, som är 


Två kronor, 


deltager i dragningen den 1 december. 

Det beror sedan på prenumeranten sjelf, 
om han vill fortsätta att betala till obligations- 
kontoret 1 kr. 50 öre i månaden och derige- 
nom få rätt att deltaga i de följande drag- 
ningarna, Betalar han i 12 månader, således 
tillsammans 18 kr., så är obligationen hans, 
och han får den genast samt deltager sedan, 
utan något besvär eller någon kostnad, i alla 
vinstdragningarna, ända till den 1 november 
1967, hvarigenom obligationen kan blifva ett 
värdefullt arf för hans efterkommande och 
lägga grunden till en förmögenhet. 

Dessutom kommer alltid kapitalet tillbaka, 
då hvarje obligation måste återbetalas med 
20 kr. Det är således för den lilla ränte- 
förlusten som man beredes rätt till deltagande 
i de många vinstdragningatna, i hvilka, om 
lyckan är god, man kan vinna de högsta vin- 
sterna från 10,000—40,000 kr. 

OBS.! Alla afbetalningar göras direkt till 
Obligationskontoret, Stockholm, 


kunde, medan de öfriga fegt nog togo 
till flykten. 

Under kalabaliken med den okände, 
som han lyckades tilldela ett par dug- 
tiga slag i ansigtet och slutligen drifva 
på flykten, fick J. så svåra knifhugg, 
att han af.blodförlusten förlorade san- 
sen, och måste, sedan sällskapet repat 
mod och åter framkommit, införas & 
det närbelägna Solotorp. , 

Det visade sig, att han fått två hugg 
på venstra kinden, två i hufvudet, ett 
djupt i högra underarmen, hvarjemte 
den krage, han bar på sig, vittnade 
om att våldsverkaren äfven måttat åt 
hans hals. För öfrigt buro kläderna 
å flere andra ställen märken af knif- 
huggen, hvilka torde ha varit 10 å 12 
till antalet. 

Någon spaning på föröfvaren af ill- 
dådet har man ännu ej. 


En bombexplosion inträffade 
i tisdags afton vid hafsbadanstalten 
Pancaldi nära Livorno, som besökes 
mycket af den finaste societeten, i syn- 
nerhet vid denna tid på året. Ett stort 
antal besökande togo just sina bad, och 
flere personer skadades, ehuru mestadels 
lindrigt. 

Denna lyckliga utgång berodde endast 
på den tillfälligheten, att metallhylsan, 
som "innehöll sprängämnet, ej var sta- 
digt tillödd. I annat fall skulle verk- 
ningarne blifvit förfärliga. Paniken bland 
badgästerna kan man lätt tänka sig. 


| Gerningsmannen var vid telegrammets 


afsändande ej ertappad, 


En uppenbarelse af jung- 
fru Maria. Häromaftonen påstods 
det, att Guds moder lär hauppenbarat 
sig på Schmelzerexercisplatsen i Wien. 
I anledning häraf har exercisplatsen un- 
der de sista aftoarne bestormats af en 
sådan massa menniskor, att polisen må- 
ste ingripa. 

Men hvem den egentligen är, som 
har sett guds moder, har ännu icke 
blifvit uppdagadt. 


Millionärens historia. För 
några år sedan inträdde en liten smut- 


skaftet sökte värja sig så godt hand sig pojke på en af de största Newyork- 


tidningarnas redaktionsbyrå. Han ville 
nödvändigt tala med chefen. Allmänt 
skratt. 

— Hvad vill du chefen? 

— Jag har en affär åt honom — en 
stor affär! 

I Amerika följer man, som bekant, 
den sunda principen att höra på hvarje 
menniska, då man ju ej kan veta, om 
icke också den dummaste och yngste 
händelsevis möjligtvis kan ha någon god 
idé att meddela. 

Om få minuter stod också den lille 
smutsige tidningspojken inför sin million- 
rike chef och meddelade honom de er- 
farenheter han samlat vid tidningarnas 
utbärande samt utvecklade en plan, som 
efter hans mening måste leda till för- 
dubbling af abonnenternas antal. 

Chefen fann behag i idén, den pröf- 
vades, ledde till åsyftadt resultat, och 
pojken förtjenade första året en vinst- 
andel af — 1,000 pund stefling. 

Han hette William Barrison. Nam- 
net blef snart kändt. Med oerhörd ha- 
stighet klättrade han uppför rikedomens 
gyllene stege, tidningsaffärer uppgaf han 
snart, spekulerade derefter i silfvergruf- 
vor och blef snart en af den ameri- 
kanskasilfvermarknadenskonungar. Han 
gifte sig med en konstnärinna, en af 
Newyorks mest förtjusande subretter, 
och fick med henne fem döttrar, som 
alla hade ärft moderns konstnärliga an- 
lag och böjelser. 

Dessa flickor åtnjöto en lysande upp- 
fostran och utvecklade sig på samma 
gång till skickliga ryttarinnor, fäktar- 
innor, simmerskor och dansöser. 

Då bröt olyckan plötsligt in öfver 
familjen. 

William Barrison hade efter sin ma- 
kas plötsliga död gripits af en verklig 
spekulationsfeber och kastat sig in i 
de mest halsbrytande företag. Vid silf- 
verkrisens utbrott befann han sig i en 
öfvermåttan kritisk situation. Det ofatt- 
bara inträffade — Barrison gjorde ces- 
sion. Med genomskjutet hufvud fanns 
han en morgon död i sitt arbetsrum. 

Hans fem sköna döttrar stodo allena 
i världen, anvisade till att på egen hand 
förvärfva sitt uppehälle. 

De beslöto att offentligt uppträda 
med de talanger, som de förut endast 
användt för sitt nöjes skull; och debu- 
terade som sångerskor och dansöser i 
Newyork. Framgången var enorm och 
den följde dem äfven till Paris, der 
personliga förbindelser icke längre tyng- 
de i vågskålen. »Barrison-qvintetten blef 
verldsberömd, och nu inhösta de fem 
flickorna ära och guld i öfverflöd. 


Dråpet i Knutby. 


I lördags hölls ransakning angående 
den ohyggliga våldsgerningen i Knutby, 
när en hop rusiga vilddjur till döds 
misshandlade en kamrat och deltagare 
i det uppbyggliga dansgillet. Sedan 
under hela förmiddagen rätten förhört 
häktade och vittnen, utan att några 
trovärdiga och tillförlitliga upplysningar 
kommit i dagen, talade under middags- 
rasten landshöfding Themptander från 
tingsställets veranda till den församlade 
menigheten följande ord: 

»Jag kan inte underlåta, när jag ser 
en så talrik mängd från denna socken 
samlad, att för eder framhålla, hvilket 
sorgligt intryck i vidsträckta kretsar af 
vårt land den våldsgerning framkallat, 
om hvilken i dag ransakats. Denna 
våldsgerning och de omständigheter, som 
vid densamma kommo i dagen, vittna 
om en vildhet i sinnena hos ungdomen 
och en råhet i sederna, som är af be- 
klaglig art. Jag hör inte till dem, som 
vill förneka ungdomen att roa sig. Nöjet 
vederqvicker. Men hvad är det för slags 
nöjen som här förehafts? 

Kunna nöjen vara förbundna med 
våldsgerningar, sådana som här förekom- 
mit? Ett menniskolif har här offrats. 
Men det har ej varit den enda vålds- 
bragden. Tvärtom ha vi hört vid un- 
dergökningen, att det ena allvarliga blods- 
vitet utdelats efter det andra. 

Hvarpå beror detta? Det beror gif- 
vetvis derpå, att bränvin funnits till- 
gängligt och förtärts i allt för stora 
qvantiteter. Ni veten mycket väl, att 
inom vidsträckta kretsar af landet pågå 
allvarliga sträfvanden för nykterhetens 
befrämjande och särskildt bränvinskon- 
sumtionens begränsande. Och då är det 
beklagligt att här i denna trakt få se 
en tafla, som vittnar om helt andra för- 
hållanden. Det är beklagligt, säger jag, 
för er unga, som skola gå ut i lifvet 
och ej lärt bättre. Och det är derför 
jag lägger eder på hjärtat, att ni tagen 
eder till vara och låten en sådan hän- 
delse, som denna, tjäna till varning. 
Och eder, unga qvinnor, säger jag: In- 


finnen er ej på eller aflägsnen eder genast 
från nöjen, der karlarne infinna sig för 
att idka salning med bränvin. Ty något 
annat är det inte, och jag hoppas att 
det äfven så skall stämplas. Och till 
de gamla ställer jag den manivgen att 
ej upplåta lokaler till de ungas nöjen, 
utan att förut förvissa sig om, att brän- 
vin der ej kommer att tillhandahållas. 
Det behöfs allas eniga samverkan för 
att afskaffa detta oskick och utplåna 
denna skamfläck, så att ett skickligt 
och anständigt Hf åter må göra sig gäl- 
lande på denna ort. Och jag hoppas 
att ej vidare få höra talas om denna 
osed. 

En annan sak vill jag lägga eder 
på hjärtat. Man fick af rättegångsför- 
handlingarna det intrycket, att sannin- 
gen inte kom till hela sin rätt. Det är 
uppenbart, att i den församling, jag ser 
omkring mig, fins folk, som kan ge upp- 
lysningar, ' hvilka ännu inte kommit i 
dagen. Det är en pligt för hvar och 
en, som så kan, att det göra, det är en 
pligt mot rättvisans handhafvare och en 
pligt mot de anklagade, ty om sannin- 
gen kommer till sin fulla rätt, kan må- 
hända för någon af dem målet ställa 
sig gynsammare, Hvar och en är skyl- 
dig att anmäla, hvad han vet, och är 
det derför någon, som ej blifvit åberopad 
som vittne, men ändå har någon upp- 
lysning i målet att gifva, bör han nu 
anmäla sig hos allm. åklagaren. Och 
jag säger till vittnena, att om de veta 
något mera, så fins det ännu tillfälle, 
medan förhandlingarne pågå, att full- 
ständiga sitt vittnesmål. 

Farväl godt folk! Kommen i håg, 
att I vinnläggen eder om gudsfruktan 
och goda seder>. 

Någon verkan af de varnande och 
förmanande orden kunde man emeller- 
tid icke märka vid det fortsatta rätts- 
förhöret på qvällen, upplyser Upsala 
Nya Tidning, hvarur vi hemtat ofvan- 
stående. 


Ångpanneexplosion vid 
Långedrag. 


Två menniskolif spilda. 


En ohygglig tilldragelse inträffade i 
söndags afton vid Långedrag. Kolibri- 
båten Ocean hade gjort en lusttur till 
Långedrag och lagt till vid vågbrytaren 
utanför Café Miramar. Af de 10—12 
personer, den fört med sig, hade fem 
qvarstannat om bord, men de öfriga 
voro i land. KI. 7,5 gåfvos signalstö- 
tar med ånghvisslan för att mana dem 
till skyndsamhet. 

Qvar om bord å kolibribåten voro 
båtens befälhafvare, kapten Josef An- 
drew Persson, dennes bror David, hvil- 
ken tjänstgjorde som maskinist, arbeta- 
ren John Börjesson, ynglingen Ernst W. 
Andersson och flickan Maria Alexand- 
dra Johansson. Fem minuter derefter 
hördes en förskräcklig knall och derpå 
ett ramlande, som hos gästerna i kaféet 
framkallade tanken på ett dynamitatten- 
tat. Alla rusade ut, från hela byn 
skyndade folk ned åt bryggan, och inom 
några ögonblick voro hundratals perso- 
ner samlade vid olycksstället. Det be- 
fans, att ångbåtens ångpanna explode- 
rat, stycken af skrof och inventarier 
kastats omkring åt alla håll och resten 
sjunkit. Det sorgligaste var emellertid, 
att olyckan ej aflupit utan förlust af 
menniskolif. Af de om bord varande 
saknades gossen Ernst, och det anses, 
att han blifvit dödad genom explosio- 
nen och sedan omkommit i vattnet; flic- 
kan Maria hade fått ena armen afsla- 
gen och ett stort hål i hufvudet. Hon 
fördes sanslös i land; doktorer, som ef- 
tertelefonerats, kunde endast konstatera, 
att döden inträdt. De tre öfriga per- 
sonerpa blefvo skadade, men likväl ej 
värre, än att två af dem kunde själfva 
krafla sig upp på vågbrytaren, under 
det den tredje bergades i en tillskyndan- 
de segelsnipa. 

Gossen Ernst Anderssons lik varsna- 
des följande dag liggande i vattnet, väl 
50 fot från den sjunkna ångslupen. 

Han hade synbarligen slungats dit af 
den utrusande ångan. ÅA liket syntes 
ett gapande sår i halsen under högra 
käkbenet och en lång djup skåra å ven- 
stra skenbenets yttersida utefter hela 
dess längd. 

Hade de öfriga hunnit om bord, in- 
nan pannan sprang, skulle efter all san- 
nolikhet flere ha” omkommit. Af de in- 
nevarande i kaféet undgingo några med 
knapp nöd lifsfaran. Spillror från båten 
slungades in och slogo af parasollskaf- 
tet för en dam och äfven slogs foten 
af ett bord, der flere personer sutto, så 
att skifvan med glas och allt ramlade 
1 golfvet. - 


Olyckan utgör en kraftig påminnelse 
om nödvändigheten af att ej blott pas- 
sagerare- utan äfven bogser- och andra 
ångbåtar underkastas noggrann besigt- 
ning. 

Olyckan lär ha uppstått af följande 
anledning: 

Båtens befälhafvare, kapten Andreas 
Persson, var iland. En minderårig bro- 
der till honom skulle under tiden sköta 
om ångpannan. Pojken lät vattnet i 
pannan koka ut så att pannan blef torr. 
Sedan tar han sig före det häpnadsväc- 
kande orådet att fylla kallt vatten på 
pannan. 


När ni läst tidningen, så låna 
ut den till edra vänner, så att 
så många som möjligt kunna 
komma i tillfälle att taga del af 
dess intressanta innehåll och 
inse de allenastående fördslar, 
den erbjuder sina prenumeran- 
ter!!! 


Rättegångssaker. 


Med våningstjufvarne, f. 
jernvägsbokhäålfaren G. O. Grahn och 
f. fänriken R. L. Silfverblad, hvilka, 
såsom förut nämts, blifvit häktade för 
en hel mängd i en våning & Valhalla- 
vägen begångna stölder, hölls i går ran- 
sakning inför rådhusrätten. 

Grahn är född 1867 i Finland och 
gon till en borgmästare. Efter att hafva 
varit anstäld som jernvägsbokhållare 
vid en finsk jernvägsstation, der han 
kom på balans och hvarifrån han rymde, 
kom han öfver till Stockholm, hvarest 
han haft tillfälligt arbete som elektri- 
ker. Silfverblad är född 1868 i Hel- 
singfors, aflade 1887 studentexamen, 
genomgick kadettskolan i Fredrikshamn 
och anstäldes derpå som fänrik vid Ny- 
lands bataljon, från hvilken beställning 
han tagit afsked. I fjol kom han hit 
till Stockholm, der han sedan haft an- 
ställning som öfversättare vid en tidning. 

Båda hafva aktade slägtingar i Fin- 
land, från hvilka de erhållit ganska 
rikligt understöd. 

Grahn hade af en slägting härstädes, 
fru Adélie Fischer, erhållit tillstånd att 
under hennes vistelse i Mariehamn i 
sommar bebo hennes våning i nr 25 
Valballavägen. Vid hemkomsten fann 
fru Fischer, att hon under sin frånvaro 
blifvit bestulen på en massa husgeråds- 
saker, kläder, böcker m. m. till ett be- 
tydligt värde. För stölden misstänkte 
hon Grahn, och denne samt hans lande- 
man Silfverblad häktades. 

Båda erkände nu stölderna. Destulna 
sakerna hade de pantsatt hos olika pant- 
lånare samt delat de för dem erhållna 
penningarne. Pantqvitton, 43 stycken, 
hade återlemnats till fru Fischer. 

I saken är äfven invecklad en xylo- 
graf Ebbesen, hvilken, enligt de häkta- 
des utsago, varit dem behjälplig med 
att pantsätta en del af det stulna god- 
set. Ebbesen, som nu var vid rätten 
närvarande, förnekade dock all vetskap 
om att sakerna varit stulna. Han med- 
gaf dock, att han en och annan dag 
varit uppe i våningen. 

Allmänna åklagaren yrkade ansvar å 
Grahn och Silfverblad för första resan 
stöld samt å Ebbesen, för det han tagit 
befattning med orättfånget gods. Målet 
uppsköts till den 11 d:s. 


Domare öfverröstad af 
nämden. Vid senaste urtima ting 
i Gellivara för ransakning med för mord 
misstänkte och häktade finske under- 
såten P. Zachrisson Unsitalo blef t. f. 
brottmålsdomaren, v. häradshöfding P. 
A. Gussander, öfverröstad af nämden, 
som beslöt att den tilltalade fortfarande 
skulle hållas häktad. Domaren deremot 
ansåg att Unsitalo borde ställas på fri 
fot, enär ej sådan bevisning mot honom 
förebragts, som kunde berättiga hans 
qvarhållande i häkte. 


Romanska förskingringen. 
Beträffande sättet, hvarpå den förut om- 
talade förre bokföraren Roman vid Igge- 
sund gått till väga, för att kunna kom- 
ma åt så stora summor som det visat 
sig, att han förrkingrat (deraf ensamt 
på ett år, 1891, nära 20,000 kronor) 
har man erfarit, att det skett genom att 
han vid de betydliga växeltransaktioner 
Iggesunds bolag haft tillgodoräknat sig 
själf en god del af de erhållna pennin- 
garne och sedan uppgifvit en lägre kurs 
för växlarne än den verkliga. Attdetta 
kunnat gå till så stora summor, förkla- 


ras deraf, att bolaget är en mycket stor 
affär — aktiekapilalet är 3 millioner 
kronor — i följd hvaraf helt naturligt 
också de växlar detsamma rört sig med 
lydt å betydliga belopp. 

En gifven följd af detta bedrägeri 
var, att-de bolagets böcker Roman hade 
att föra af honom förfalskats, för att 
dölja sveket. 


För vårdslöshet mot bor- 
genärer är i konkurs försatte hand- 
landen J. A. Olsson i Vexiö instämd 
att svara i tvenne mål vid dervarande 
rådhusrätt. Enligt stämningen skulle 
han hvarken ha verkstält inventering 
eller fört nödiga handelsböcker och dess- 
utom skulle skäl föreligga, att han för- 
farit försumligt och vårdslöst för att 
icke säga rent af bedrägligt mot sina 
borgenärer, meddelar Nya Vexjöbladet. 


För familjen. 


En lefnadssaga. 


(Se planschen,) 


Skall jag berätta den dystra lefnads- 
sagan? Den gäller två unga personer, 
en man och en qvinna — eller rättare 
en yngling och en flicka — hvilka i en 
af de ruiner, vi se på planschen, upp- 
lefvade sitt lifs smärtsammaste stunder. 

De, som vistats i Upland, känna nog 
igen ruinerna, hvilka ännu i dag stå 
qvar. Något namn på ruinerna är så- 
ledes obehöfligt att här angifva. 


Lå Ed 
x 


Det var under den stolta adelns tid 
här i Sverige, som han en vårmorgon 
träffade henne i den vackra parken som 
tillhörde X—gård. Han var på väg till 
sitt arbete. Han var en dagakarls son 
och arbetade — med sin far som kam- 
rat — på X. gård, och hade hunnit en 
ålder af 20 år. 

Flickan, han mötte, var dotter till 
gårdens ägare, en högadlig, dryg herre. 
Hon plägade hvarje morgon taga sig en 
promenad i parken just vid den tid, då 
arbetarne på godset återkommo från 
frukosten. Till alla, som hon mötte, 
nickade hon vänligt och hade också 
några hjertliga ord att säga till många 
af dem. 

Men när hon denna morgon mötte 
den unge arbetaren, som hon aldrig sett 
förut och som på ödmjukt sätt helsade, 
under det hans mörkblå ögon skådade 
in i hennes, stannade hon, liksom för- 
stenad, och blodet rusade först till hen- 
nes hjerta och sedan till hennes fagra 
ansigte. 

Arbetaren hade å sin sida stannat. 
De stodo der midt emot hvarandra utan 
att kunna säga ett ord. 

Men deras ögon talade! 

Hvilket språk! Kärlekens rena, he- 
liga, ljufva ord gingo på blickarnes 
elektriska tråd in i deras själar — — 
de hade förstått hvarandra. 

Han mindes icke ett halft år derefter, 
huru han fått kraft och mod att betyga 
henne sin kärlek. Hon, den rika, hög- 
adliga fröken — han, en obetydlig ar- 
betare —. - 

I ljuf förtjusning hade han böjt knä 
för henne. Han hade hviskat en gräns- 
lös kärleks ord i hennes öra — — 
och hon hade svarat med sitt tjusande 
leende och med kinderna varma af den 
första kärlekens färg: 

Jag älskar dig! 


+ + 
R 


De hade sina möten i en af de 
gamla ruinerna. De träffades der hvarje 
afton, när dagens arbete var slutadt 
och alla gått till hvila. 


Det var på höstsidan. Hvinande flög 
stormen omkring den gamla ruinen. 
Han, arbetaren, satt på en stenbänk der- 
inne med henne i sitt knä. 

De talade om framtiden, och hon 
dolde sitt ansigte vid hans bröst, då 
de tänkte på alla de hinder, som lågo 
i vägen för deras förening för lifvet. 
De gräto båda tillsammans, de insågo, 
att deras förening var en omöjlighet. 
Skulle han, den rike grefven, hennes 
far, tillåta en af sina arbetare äkta hans 
dotter! 

Plötsligen som de sutto der, sågo de 
en person nalkas. Det var grefven och 
han bar en bössa under armen. Han 
hade skarpa ögon och såg dem, trots 
det rådande mörkret. Han gick rakt 
fram till sin dotter, rytande: 


Jaså, du har en af mina drängar till 
älskare, du är en fin fröken, du! 

De der orden togo för mycket på. 
den unge arbetaren. Flickan hade re- 
dan, när hon igenkände sin fader, sans- 
löst fallit i armarne på sin älskade. 

Arbetaren reste sig upp, nedläggande 
flickan på stenbänken, och rusade på 
hennes far. 

Jaså, din fähund, skrek grefven ur- 
sinnig. Du tänker mörda mig, kan jag 
tro. Men nu skall du få en liten rin- 
nesbeta — — — den här är för din 
räkning, din skurk, som har förfört 
min dotter! 

Så sant jag lefver — — — 

Du ljuger, din skurk, röt grefven, i 
det han tog några steg bakåt, lade an 
med bössan och fyrade af. Arbetaren 
föll utan ett ljud till marken. Skottet 
hade träffat midt i hjertat. 

Vid skottet hade den unga flickan 
kommit till sans. Hon förstod ögon- 
blickligen hvad som händt. Hon ka- 
stade sig öfver sin älsklings kropp, ro- 
pade honom vid namn, smekte honom. 

Nej, intel. svar -— — — 

Då brast hon uti hejdlös gråt. Hen- 
nes far skyndade till, bannade henne, 
skulle just gå handgripligen till väga 
—— — Då kastade hon sig om hans. 
hals och sade med gråtande stämma: 
Min älskling, mitt allt på jorden, öfver- 
gif mig icke — — — rädda mig för 
min far. = — — akta dig. —, —= 
han skulle döda mig, om han finge 
veta, att jag är här — — — 

Hon hade blifvit vansinnig. 


” . 
Lå 


Sådan är den dystra sagan, så be- 
rättad, som jag hört den. 

Men hemska äro nätterna i den gam- 
la ruinen. Den gamle grefven lär visa 
sig för nattvandrare, som draga der 
förbi. Han har en bössa i handen, 
hans anletsdrag äro präglade af den 
djupaste förtviflan, af gränslös smärta, 
ja, man påstår t. o. m., att hans läp- 
par röra sig — — — och framhviska 
ord om förlåtelse — — — 


En afrättad prest. 


I tordags f. v. afrättades en prest, 
som varit mordbrännare och mördare. 
Han hette Bruneau och bodde i den 
franska staden Laval. 

Ända sedan måndagen hade staden 
varit fyld af tillströmmande resande. 
Öfver allt en starkt upphetsad menni- 
skomängd. Hade mördaren blifvit be- 
nådad, skulle der utbrutit »revolution>». 

På onsdags e. m. fick domaren i La- 
val order om exekutionen. Som en blixt 
spred sig underrättelsen derom i hela 
staden. På aftonen var teatern öfver- 
fyld. Man hade betalat oerhörda pris 
och besatte vid föreställningens slut tea- 
terns alla fönster, som vette ut mot 
Palatstorget, der afrättningen skulle äga 
rum. På andra sidan torget ligga dom- 
kyrkan och rådhuset. -Själfva torget 
hade blifvit afspärradt aftonen förut, 
men de sex gator, som föra ut till det- 
samma, voro öfverfylda af menniskor. 
Alla fönster voro uthyrda. På gatorna 
hade man uppbygt läktare, och mot 
lyktstolpar och väggar stälde man ste- 
gar, så att så många som möjligt skulle 
få utsigt öfver afrättsplatsen. På ett 
ställe såg man samlade alla Lavals illa 
kända qvinnor, dem han tillbringat sina 
aftnar hos och hvika han tillägnat flera 
kärleksdikter. 

Kl. 4 på morgonen öppnades fängelse- 
porten och skarprättaren Deibler samt 
flere hundra tidningsmän släpptes in. 
De senare hade fått tillåtelse att när- 
vara då Bruneau väcktes, men de voro 
allt för många för att kunna få till- 
fälle att åse skådespelet. 

Statsprokuratorn inträdde nu i den 
dömdes cell och sade: 

— Bruneau, er begäran om benåd- 
ning är afslagen. Dödstimman är inne, 

En nästan omärklig darrning for öf- 
ver Bruneaus ansigte. Efter ett par 
sekunders tystnad sade han: 

— Skall jag stå upp? 

— Ja, kläd på er! sade statsproku- 
ratorn. Har ni något på hjärtat, så är 
ransakningsdomaren här. 

— Jag har iogentiog att säga, sva- 
rade Bruneau med fasthet, men jag ber 
er läsa detta bref och ge det den stör- 
sta möjliga offentlighet! 

Bruneau klädde sig derefter raskt. 
Han hade lemnat sitt skägg orakadt och 
hade nu ett vida mer krigiskt än pre- 
sterligt utseende. . 

Det ifrågavarande brefvet innehöll 
följande: 

Bruneau bekände, att han försyndat 
sig mot kyskhetens bud, men förklara- 


de sig oskyldig i alla andra punkter, 
äfven i mordet på abbé Fricot. Han 
förlät alla dem, som anklagat och dömt 
honom oskyldigt. 

Brefvet kunde dock ej offentliggöras, 
meddelade statsprokuratorn tidningsmän- | 
nen, emedan det innehöll personliga för- | 
närmanden mot bestämdt uppgifna vitt- | 

I 


nen. 

— Önskar ni något? frågade stats- | 
prokuratorn. | 

— Nej, svärade Bruneau bestämdt. ; 

Han kunde ej förmås att dricka ens | 
en kopp kaffe med litet rom i. | 

Derpå fördes han till kapellet, der / 
mässan hölls. Han knäböjde länge fram- | 
för altaret och och samtalade ifrigt med | 
biktfadern. Slutligen mottog han med | 
knäppta händer hostian (bröd, men icke | 
vin). d 

Så fördes han utur fängelset. Solda- ; 
terna skyldrade gevär. Bruneau gick 


med händerna bundna på ryggen, men / 


med fast och rak hållning. Hans an-/| 
sigte var krithvitt, men uttrycket fast. 
Den högväxte och korpulente fängelse- 
predikanten gick före honom och sökte 
dölja guillotinen för honom. Men ett 
par steg från densamma stannade Bru- 
neau, fick sigte på den och greps af 
vanmakt. Dock blott en sekund. Han 
bad om krucifixet, som han häftigt 
kysste. 

Tio tusen menniskor voro samlade 
kring torget och stirrade på Bruneau. 
Det var ett förfärligt ögonblick. Bruneau 
öfverlemnades åt bödeln. Dennes med- 
hjälpare grep honom i skuldrorna. Huf- 
vudet lades på blocket, bygeln slöts, ett 
doft fall, hufvudet rullade i korgen, och 
så — hemskt! — hördes dånande applå- 
der från mängden och höga rop af: 

— Rättvisan är skipad! 


Penningarna inom 
landet. 


Svenska folkets spellust är stor, men 
olyckligtvis gå de största summorna, 
som offras i och för tillfredsställandet 
af spelpassionen, på utlandet, i stället 
för att stanna inom Sverige, hvars lot- 
terier äro de säkraste och mest solida. 
Och orätt handlar den, som beröfvar 
sitt eget fädernesland, vårt gamla kära 
Sverige, en välbehöflig inkomst genom 
att sända sina penningar till utlandet. 


Svenska teaterbyggnadskonsortiets 
premig-obligationer 


äro som bekant sålda med utsigt för 
innehafvaren att på det med dessa obli- 
gationer förenade lotteri vinna en stor 
summa, som i en hast kan göra honom 
rik, 

Den 1 december 
utlottas i Stockholms stads drätselkam- 
mare &å dessa obligationer 

69,000 kronor, 
af hvilken summa 

40,000 kronor 
är högsta vinsten. 

För att leda allmänhetens uppmärk- 
samhet på dessa obligationer, hvilka | 
icke äro lottsedlar, utan värde: 
papper, som hafva värde ända till 
den 1 november år 1967, då sista 
vinstdragningen sker, och hvilka senast 
den dagen ovillkorligen måste, ifall in- 
gen vinst under den långa tiden till 
dess utfallit, återbetalas med 20 kr. pr 
st., har tidningen För Alla lyckats träffa 
den öfverenskommelsen med obligations- 
kontoret i Stockholm, att hvarje pre:w- 
merant å För alla erhåller gratis ett 
afbetalningsbevis å en obliga- | 
tion med särskildt nummer 
till detta teaterlotteri, hvilket nummer 
finnes för prenumerantens räkning de- | 
poneradt i bankinrättning i Stockholm. 
Tidningen För Alla har nämligen betalt 
för prenumeranter för två månader, för 
hvilka afgiften eljest är 1,50 i månaden, 
således tillsammans 3 kr. Det beror 
sedan på prenumeranten själf, om han 
vill fortsätta att betala till obligations- 
kontoret 1 kr. 50 öre i månaden och 
derigenom få rätt att deltaga i de föl- 
jande dragningarna. Betalar han i 12 
månader, således tillsammans kr. 18, 
så är obligationen hans, 'och han får 
den genast samt deltager sedan, utan 
något besvär eller någon kostnad, i alla 
vinstdragningarna, ända till den 1 no- 
vember 1967, hvarigenom obligationen 
kan blifva ett värdefullt arf för hans 
efterkommande. 

Dessutom kommer alltid kapitalet 
tillbaka, då hvarje obligation måste åter- 
betalas med 20 kr. Det är således för 
den lilla ränteförlusten som han beredes 
rätt till deltagande i de många vinst- 
dragningarna. 

Allt talar sålunda för, att den spar- 


| gjorts förfrågningar, af hvad orsak en / 


kapital i Svenska obligationer, hellre än | 
att köpa en utländsk lottsedel, som 
gäller blott för en dragning och som 
är alldeles värdelös efter dragningen, 
Som ofvan är nämndt, äger nästa | 
dragning rum 
den 1 december. 


Vi hänvisa till nedanstående foster- 
ländska artikel från obligationskontoret | 
i Stockholm: 

>Vi hafva framhållit, hurusom hos 
allmänheten en tilltagande efterfrågan 
af Teater-premie-obligationer gör sig mer 
och mer gällande, och den sunda åsig- 
ten: 
<Bättre att penningarne nedläggas 
i värdepapper, än att de spelas 

bort på utländska lotterier” 
blir allt lifligare senterad, 

På senare tiden har ofta hos oss | 


del tidningar uttala sig i så oblida, t. 
0. m, hätska ordalag angående köp af 
teater-premie-obligationer och = obliga- 
tionsaffärer. 

Obligationsaftären är mycket ansvars- 
full och mödosam och kan icke gerna | 
undvara mellanhänder; det är dock 
korttäovkt om man vill lägga obliga- 
tionsaffären till last att kringresande, 
oärliga »agenter» hafva missbrukat den 
okunniga och lättrogna landtbefolknin- 
gens förtroende; derföre är det ock alla 
aktningsvärda mäns, framförallt våra 
herrar agenters uppgift att fortfarande 
varna allmänbeten för dylika äfventy- 
rare. 

Flera 'uttalanden i pressen äro syn- 
barligen dikterade af en falsk foster- 
landskärlek; man ifrar mot allt hvad 
lotteri "heter och vill utrota spellusten 
hos folket. Detta har dock visat sig 
vara en omöjlighet, något som de största 
statsekonomer och folkets vänner allt 
som oftast måste erkänna, Vi hafva 
inga penningelotterier, men, hvad bättre 
är, teater-premie-obligationer, skyddade 
genom borgen af Stockholms stad. Här 
bjudes de spellystne genom att endast 
våga räntan af ett mindre kapital ut- 
sigt till större eller mindre vinster. Då 
vi nu vilja förmå allmänheten att spa- 
ra, i det att dess spellust samtidigt till- 
fredsställes genom att riskera räntan af 
ett mindre penningebelopp, så har man 
häremot gjort den anmärkningen: att 
köpa teater-obligationer är en dålig ka- 
pitalplaceriogs. Det må så vara för | 
den store kapitalisten, men hos den 
mindre bemedlade, hvar taga der pen- | 
ningarna vägen, som icke placeras i 
sparbanken? Jo, oftast för onyttiga 
ting eller för lotter i utländska pennin- 
gelotterier.  Derföre tro vi det finnes ej 
förmånligare än att tillråda menige man 
att spara genom att köpa sig obliga- 
tioner med utsigt till vinst. 

Att 1893 års teater-obligationer haf- 
va stigit i pris är helt naturligt, då ef- 


samme och förståndige bör nedlägga sitt 


terfrågan hos obligationskontoret är 


na 


En lefnadssaga. 


större än tillgången, samt att priset vid 
afbetalningsköp är högre, enär, oafsedt 
den fria och oinskränkta vinst- 
rätten under afbetalningstiden, 
det under denna tid erfordras mycket 
arbete och kostnader, hvilka ej äro obe- 
tydliga; alla utgifter (exempelvis tid- 
ningsannonser, trycksaker, provisioner, 
porto, aflöningar m. m.) stanna dock i 
landet, de gå icke till utlandet, der, så 
snart man har köpt en lottsedel, kapi- 
talet måste anses i allra flesta fall för- 
loradt, i motsats till obligationsköp, 
der ju som vi veta endast räntan riske- 
ras. 
Ett annat sätt att spara, frånsedt den 
ganska allmänna vinstlystnaden, är att 
bilda ett jemförelsevis stort kapital ge- 
nom att i sparbank insätta en mindre 
summa och låta den föränta sig under 
t. ex. 75 års tid. Men huru många 
finnas väl som tänka på sina möjligen 
lefvande efterkommande i så långt af- 
lägsen tid! För vår tid och wåra för- 
hållanden är sättet att spara och väg- 
leda det naturliga vinstbegäret, att för- 
orda köp af berörda inländska värdepap- 
per. 

Den, som i trots af det ofvansagda 
vill bekämpa teater-obligationsköp hos den 
spellystna allmänheten, han gör sig med 
eller mot sin vilja till ett verktyg för 
utländska penningelotterier, ty ännu öf- 
versvämmas landet fortfarande af hun- 
dratusentals utländska lotteriofferter, och 
ehuruväl det klagas öfver dåliga tider, 
måhända ock till följd deraf, lärer det 
alltjemt utgå ur landet, enligt postver- 
kens beräkningar, till utländska lotterier, 
flera millioner kr. årligen.» 


(Insändt.) 


Till Redaktionen af tidningen »>För 
Alla>. 


Egendomlig, kallades i n:o 31 
af Eder ärade tidning en notis angåen- 
de vinstdragniog å& Svenska Premie 
obligationer, dock taga vi oss friheten 
härmed meddela, att notisen, som var 
af följande lydelse: 

> Egendomlig kan man kalla den 
omständigheten, att af årets vinstdrag- 
ningar å svenska premieobligationerna 
flera vinster utfallit på serier som 
börjar med 28. Sålunda ha' å serier- 
2864, 2891, 2865, 2854 ut 
fallit respektive 25,000, 20,000, 5,000 
och 1,000 kr. Men mera egendomligt är, 
att de obligationer å hvilka dessa vinster 
utfallit, äro köpta på samma ställe, 
nemligen hos obligationskontoret i Stock- 
holm, Nämnda kontor tyckes vara sär- 
deles gynnadt af s. k. tur.» 

i sin tredje rad inneslöt att dragningen 
gällt »svenska premieobligationer»>. Vi 
vilja dock göra Eder uppmärksam på, 
att i »Svenska premieobligationer» in- 
begripes såväl »Svenska Statens Jern- 
vägsobligationer af 1860 som Teater- 


premieobligationer af 1889 och 1893 
års premielån. Men då Obligationskon- 
toret vid 1889 års premielåns emission 
är upprättadt uteslutande i och för köp 
och försäljning af Teaterbyggnadskon- 
gortiets premieobligationer, så hafva of- 
van nämda vinster utfallit endast & Tea- 
terpremieobligationer, köpta hos Obliga- 
tionskontoret, hvilken rättelse Ni god- 


hetsfullt torde meddela Edra ärade pre- | 


numeranter. 
Med utmärkt högaktning 
Obligationskontoret. 
T. Kugelmann. 


Här och der. 


En nunnas enlevering. Från Bologna 
skrifves: En afton avkommo tre nun- 
nor till bangården i Parma, Här måste 
de vänta ett par timmar på tåget, som 
skulle föra dem till den heliga Annas 
kloster i Siena, och de begåfvo sig till 
andra klassens väntsal, Två af nun- 
norna, begge stadiga matronor, slum- 


| rade snart in, men den tredje, en strå- 


lande skönhet på ett par och tjugu år, 
satt helt vaken och blickade omkring 
sig med klara, väntansfulla ögon. 
Plötsligt väcktes de båda äldre syst- 
rarna upp ur sin sömn af ett lokomo- 


tivs gälla hvissling och upptäckte till 
sin förskräckelse, att deras yngre följe- 
slagarinna var försvunnen. 

Stationsinspektoren kunde icke gifva 
annan förklaring, än att han observerat 
en ung man, som kommit från restau- 
rationslokalen, tittat in i väntsalen, ho- 
stat menande och sedan ensam aflägs- 
nat sig i riktning åt staden. 

Portiern berättade, att utanför ban- 
gården hållit ett elegant ekipage med 
ett par fullblodshästar, men att det kört 
sin väg, medan han för ett ögonblick 
| aflägsnat sig. 

Det enda spår den försvunna flickan 
efterlemnat var sitt hvita mnunnedok, 
som hittades under en soffa i väntsalen. 
Det återstod ingenting annat för de båda 
nunnorna än att resa vidare och taga 
emot förebråelser af abedissan i deras 
kloster. 

Senare har från en ung adelsman i 
Bologna anländt ett bref till hans an- 
höriga, och detta sprider ljus i saken. 
Brefskrifvaren var samme man, som 
stationsinspektoren såg vid dörren till 
väntsalen. Hostningen var ett i bref 
aftaladt tecken, hvarefter den unga nun- 
nan, sedan hon befriat sig från det för- 
rädiska nunnedoket och insvept sig i en 
svart spetsslöja, obemärkt kunde kom- 
ma ut, medan adelsmannens tjenare uppe- 


Då nummer 31 af denna tidning, i hvilken var införd dragnings- 
listan öfver 5:te utlottningen af Teaterobligationer af år 1893, hvilken 


utlottning ägde rum den 1 augusti 


d. å., har utgått, så tro vi oss till- 


mötesgå en stor del af våra många abonnenter, hvilka begärt nr 31 för 
att få se på hvilka nummer vinster utfallit, genom att ännu en gång 


införa denna dragningslista. 
A. Vinstdragning: 


Serie N:o Kronor Serie 
2,891 55 | 20,000 820 
2,212 52 5,000 982 
1,336 83 1,000 1,729 
2,312 69 1,000 1,183 

779 12 1,000 389 
2,854 20 1,000 2,098 
1,797 | 26 | 1,000 387 
1,184 66 100 1,262 
1,827 78 100 2,348 

786 50 100 568 
1,703 | 69 100 | 2,197 
1,252 79 100 57 
2,761 7 100 | 2,448 

521 | 64 100 312 

848 | 62 100 | -143 
1,248 | 56 100 | 1,618 
2,857 88 100 1,352 
2,316 93 100 409 
2,261 | 44 100 | 2,485 


N:o | Kronor É Serie N:o | Kronor 
89 100 1,076 34 100 
93 100 2,064 32 | 100 
57 100 2,315 73 100 
79 100 508 54 100 
29 100 1,780 65 100 
26 100 1,648 73 100 
47 100 402 2 100 
929 100 596 34 100 
25 100 2,176 13.) 100 
75 100 2,427 38 100 
48 100 1,517 92 100 
71 100 2,429 16 | 100 
5 100 2,380 82. | 100 
3 100 1,389 | 80 | 100 
21 100 2,780 | 92 I 100 
26 100 347 80 100 
48 100 1,930 2 | 100 
76 100 472 84 100 
10 | 100 749 35 100 


B. Amortisationsdragning: 102 och 1,369. 
Alla till dessa båda serier hörande nummer (1—100) infrias med Kr. 20 pr st. 


höll portiern. Hon steg derpå upp i 
ekipaget, hvilket körde bort och snart 
upphann hennes älskare. Paret åkte 
derpå till Reggio d'Emilia, der det med- 
följde ett bantåg och for öfver gränsen. 
De älskande hafva lofvat att såsom ett 
äkta par återkomma till Bologna, se- 
dan stormen, som deras försvinnande 
frambesvurit, något lagt sig. 
Cd Cd 


Kejsar Wilhelm i ångest. Då kejsar 
Wilhelm nu senast skulle resa till Eng- 
land, hade han berättar franska 
tidningar — låtit Londons förnämste 
skräddare komma till Potsdam för att 
förfärdiga hans uniform som hederschef 
för det första engelska dragonregemeniet. 

De till denna uniform hörande ben- 
kläderna skola vara mycket trångt åt- 
sittande, och då kejsaren två dagar före 
den stora revyn vid Aldershot skulle i 
Cowes taga dem på sig, råkade han i 
sin ifver taga i för häftigt, så att de 
sprucko bak tvärs öfver. 

Stor uppståndelse bland hans omgif- 

”niog! Och avisoångaren »Fire Queen» 
fick order att skyndsamt hemta skräd- 
daren från Portsmouth till Cowes. Men 
avisvångaren var i olag, och en tor- 
pedobåt måste utföra det maktpålig- 
gande uppdraget. Nog af, skräddaren 
parera skadan, hvilket han gjorde så bra, 
att benkläderna höllo båda manöver- 
dagarna. 

Men sällan har en kejsare varit så 
rädd, som Tysklands mäktige och eljes 
oförförade monark var, då han vid de- 
filéns början måste buga sig för att kyssa 
hertiginnan af Connaught på hand! 

+ + 
bå 


Det enda möjliga. A.: — Men hur 
kommer det sig, att du bolmar och rö- 
ker från morgon till qväll? 

B.: — Jag kan inte göra det nå'n | 
ann” tid, för jag sofver från qväll till | 
morgon. 

Nr 4 | 

En känslig dam. En ung dam, 
som var känd för att ha ytterst ömtå- 
liga nerver, omtalade en afton i ett 
sällskap, att hon icke kunde fördraga 
rosor. 

— Rosendoft, hur svag den än må 
vara, förorsakar mig svår hufvudvärk, 
sade hon; och är den stark, så svim- 
mar jag. 

Man beklagade henne, och deöfriga 
närvarande damerna afundades henne i 
hemlighet hennes »intressanta» käns- 
lighet. 

Så kom en ny gäst, en ung flicka, 
som bar ett par vackra rosenknoppar i 
håret. 

Den nervösa damen hade knappt fått 
sigte på rosenknopparne, förrän hon blek- 
nade, tog sig åt hjärtat och mycket rik- 
tigt svimmade, fallande tillbaka i soffan 
i en plastisk ställning. 

— Hvilken underbar nervös känslig- 
het! E+ sådan fin och ömtålig varelse! 
ropade de närvarande herrarne. 

Och medan de andra damerna syssla- 
de med den afsvimmade för att bringa hen- 


Feater-Fremie-6b6ligationer 


af 1889 och 1893 års Premielån säljas kontant och mot afbetalning, t. ex.: 
2 Obligationer, en af 1889 och en af 1893 till Kr. 2.50 i månaden, 


af 1893 till Kr. 1 
m. m., 


1 > 


Billigare om flera Obligationer tagas. 


Begär upplysningar 


.50, pr st. i månaden, 


Se Priskuranten! 
som sändas gratis! 


Nästa vinstdragningar d. 1 November 


(1 nov. endast 1889 års obligationer) OC. 


1 Dee. 


Energiska och redbara Agenter ur alla samhällsklasser antagas 


mot hög provision. 


Vinstlistor öfver större vinster som utkommit de sednare dragningarna på 


obligationer köpta hos Obligationskontoret 


tillhandahållas. 


Reqvisitioner från landsorten, ingående före dragningen, postbefordras under 


garanti af vinsträtten. 


Teater-Obligationer af 1889 och 1893 års Premielån köpas kon- 


tant eller tagas i utbyte. 


Äfven utländska Premie-Obligationer in- 


kasseras eller tagas i utbyte, och för att tillmötesgå ärade kunder 


betalas beloppet i förskott. 


Obligationskontoret, 


Stockholm. 


Nektar, 


Tegnér & Wilekens nya Punsch, 


serveras å de flesta Restaurationer. 


ne till medvetande igen, ropade herrar- 
ne till den nykomna: 

— Kom inte närmare — det är ni, / 
som kommit henne att svimma! 

— Jag? var damens häpna svar. 

— Ja, det är doften af rosenknop- 
parne i ert hår, som hon inte tål vid. | 

— Nå, i så fall skall jag genast | 
offra de brottsliga blommorna; men | 
| pröfva först, innan ni dömer dem. 

Dermed lossade 
och lät dem gå från hand till hand. 
Och de närvarandes oro och beundran 
för den nervösa damens utomordentliga 
känslighet lemnade rum för en helt an- 
nan känsla, då de nu konstaterade, att 
de farliga fosenknopparne voro — konst- 
gjorda. 


Lä + 
+ 


In lyckad Göteborgswitx är det nu- 
mera sällan, som man får höra, skrif- 
ves från witzarnes stad. 

Här är dock en: 

Man talade om olika nationaldrägter, 
då-en af de närvarande utbrast: — Den 
norska natiovaldrägten är den otrefli- 
gaste. 

— Norrmännen ha ingen gemensam 
nationaldrägt för alla stånd och klasser, 
sade en annan, 

— Ha dei inte det? Än tvedrägten då? 

+ +. 

Hånande. A.: — Hvad ser jag, 

käre bror, du röker inte mer! Förut 


var du ju en riktigt passionerad rökare. 
— Ja, men nu vill inte min hustru, 


hon dem ur håret | le 


FE TS Sr 
Arraks Punsch 
Medaille d'or 


Rekommenderas till ärade 
punschkännare såsom ren 
och välsmakande. 


Belönad med flera Guldme- 


tionen i Paris 1889. 
C. A. Lindgren & C:o 
Vinhandlare 
15 Hamngatan 15. 


Musikvänner hallå! 


Tyroler- eller Preciosa-Zittran. 
Af dessa så mycket omtyckta och lätt- 
lärda instromenten har nu inkommit ett större 
lager, hvilket för rask omsättning realiseras 
billigast! Gnuitarrer med ren stämning 
har det lyckats mig att åstadkomma och 
äro de tillverkade af de bästa materialer. 
I förening med välgjordt arbete kan man 
erhålla goda instrument och strängar af alla 
sorter, hvarför hänvisas till min illustrerade 
priskurant, som sändes på begäran gratis. 


C. J. Johanssons Musikaffär, 
22 Österlånggatan"22, Stockholm. 


att jag skall röka, emedan hon inte 
kan tåla tobaksrök, och så biter den 
sig in i möbler och allt så gement. 

— Jag begriper! Stackars vän, du 
får således göra resan genom lifvet i 
kupén för icke-rökare. 


daljer och senast med Stora | 
Guldmedaljen å verldsexposi- | 


Nya 
Testamentet 
utkommer i 


16 häften 


häftet utkommit, 


Hvad nya Testamentet 
kommer att innehålla: 
omkring 750 spal- 
ter af Bibelkommissio- 
nens senaste, till an- 
vändning stadfästa öf- 
versättning jämte ord- 
förklaringar, historiska, 
geografiska, natur- och 
kulturhistoriska noter 


ISSIUWOY 


16 häften, tryckta å 
fint  hvitt papper med 
typografisk praktutstyr- 
sel; : 
TSstyckenaf Gu- 
stave Dorésvärlds- 


upplaga af Den Heliga Skrift erhåller en för 
Nya Testamentets 
inbindning afsedd, i guld och pressningar utförd, 


JIA! BjIY JIAJQ SEYOS JIJIRUO 
Hvar och en som prenumererar å denna prakt- 


För den ringa utgiften af 
80 öre i månaden, är således Tolf kr. 


Af den på C. & E. Gernandts Förlags 
Aktiebolag i Stockholm under utgifning va- 
rande godtköpspraktupplagan af Bibeln har nu 4:de 
och innnehåller detsamma tre 


textark och 4 planscher i färgtryck. 


Pris 
pr häfte 
80 öre 


,. 


berömda tecknin- 
gar i helsidor, tryckta 
i olika färger å tjockt 
tonpapper; 

en plankarta öt- 
ver templet; 

tvåutförligakar- 
tor öfver Palestina 0. 
de angränsande Medel- 
hafsländerna ; 

fyra blad för fa- 
miljekrönika, uttör- 
da i färgtryck och af- 
sedda för födelse-, för- 
lofnings-, vigsel- och 
dödsdagar samt andra 
bemärkelsedagar för fa- 
miljen (kommer att åt- 
följa 3:e häftet). 


80 öre, 


handeln som hos våra kommissionärer. 
blifva kommissionär för denna Bibelupplaga. 


praktpärm, å hvilken prof nu finnes i såväl bok- 
God biförtjänst kan hvar och en erhålla, som vill 


hvilka kunna erläggas med 
hvar och en satt i tillfälle att 


förvärfva sig detta Nya Testamente, hvilket borde finnas i hvarje hem. — Rekvirera 


profhäfte, prospekt o. prof: 
pärmar. Fås gratis från 


C. & E. Gernandts Förlags Aktiebolag, 


Stockholm. 
[tassar] 


Snörmake 


rie 


af alla slag finnas ständigt å lager till billigt f- 


Beställningar emottagas och u 


Butik: 
42 Drottninggatan 42. 


tföras fort, väl och billigt. 


Ga. F. Wiberg, 
Snörmakare. 
Fabrik: 

3 Garfvaregatan 3. 


C. V. Dahlstedt & Svensson, 


Koppar-, 


Bleck- och Plåtslageri samt Förtenningsanstalt och Lyktfabrik 


25 Norrlandsgatan 25. 
Allmänna Telefon 53 46. 


Industripalatset. 


DS” Öppet: hvardagar 9 f. m.—11 


e. m., helgdagar 1—11 e. m. "BBX 


Industri- & Konstutställning. 


1:sta kl. Kestauration. 


Table d”höte 1.50 å 2.50. 


= från 1 kr. 


Mnsik 4—6 och 7—11 e. m, 
Inträdesafgift 10 öre. — Årskort å 2 kr., gällande till den I April 1895. 


Uppseendeväckande ! 


Finaste Toalett-tvål, pr kilo 75 öre, 
Opoponax-tvål, pr låda kr. 2,50, 
» » dussin 40 öre. 
Till landsorten mot efterkraf. 


Tekn. Fabriken Svalans 
Fabriksbod, 


5 Olofsgatan (nära Hötorget). 


F. E. CARLSSONS 
Koppar-, Bleck- och Plåtslageri ut- 
för alla slags arbeten i branschen samt repa- 
rationer. Inrökning afhjelpes säkert. Luft- 
ventilationsledningar utföras. 

OBS. Förtenning alla dagar. 


Telefon 49 54. Sibyllegatan 11. 


Telefon 49 54. 


Klosetter. 


Gårds- & Garderobs-. 
från 9 kr. till högre pris. 
föras genast efter order, 

Obs. Gårdsinnanreden inom Stockholm än- 
dras enligt Helsoyvårdsstadgans föreskrifter. 
Klosettfabriken, 

11 Sibyllegatan. 


Luktfria portativa 
Reparationer ut- 


I Wilh. Andersons 
Möbleringsaffärer, 

11 Biblioteksgatan 11 & 

RB 3 Observatoriigatan 3, er- 


Möbler samt Tyger och 
Portidrer till billiga priser. 
Telefon 79 63. 


Caussons hemlighet. 


Af 
Adolphe Belot och Jules Dautin. 


(Öfversättning för denna tidning). 
(Forts. fr. n:r 35.) 


Han var hemma, och Lentague var 
hos honom. 

Det blef ett fasansvärdt uppträde -— 
till en början. Jag hotade att angifva 
dem för polisen, och då blefvo de ängs- 
liga, men sedan repade de mod. När | 
Léonce talat oabrutet en timma eller 
så, hade han öfvertygat mig om, att 
jag var större skurk än någon af dem. 
Hvad återbetalningen af penningarne 
beträffade, kunde det lätt gå för sig, 
ty Léonce skulle i afton introducera 
mig på ett ställe der man spelade. 
Der skulle han vinna hela den summa, 
med hvilken jag låg uté. 

Hvilket lif i detta spelhus! Jag 
träffade der Angelina Prouton, hon som 
var äfven Maheurtiers älskariona. Un- 
der det Léonce stod upptagen vid gröna 
bordet, talade fröken Prouton och jag 
oafbrutet. Hon så att säga sysselsatte 
mig, under det Léonce, som hade 25 
>extra kort» i fickan, spelade, Han 
hade redan vunnit 26.000 francs — — 


Då föreslogs supé. TLéonce kom och 
sade, att vi skulle gå och äta i mat- 
salen i samma hus, 

Det var väl inrättadt, detta 8. k. 
spelhelvete. Der fans allt hvad man 
behöfde. Der fans utvägar för tillfreds- 
ställandet af alla århundradets mest 
raffinerade begär, 

Naturligtvis hade man lagt an på 
att få mig drucken, det förstod jag 
sedan, ty jag vaknade på morgonen 
dagen efter, liggande på en soffa i spel- 
lokalen, och mitt hufvud värkte. Jag 
saknade också åtskilliga papper och 
trodde naturligtvis, att Leonce och Len- 
tague begagnat sig af mitt redlösa till- 
stånd och beröfvat mig den. Men då 
jag ropade på betjening och vid dennas 
tillskyndande försäkrade, att jag skulle 
tillkalla polis, derest jag icke finge igen 
mina papper, kommo dessa ändtligen i 
dagen. De hade hittats i spelsalen. 


x x 
rr 


En olycka kommer sällan ensam. 
Just i dessa dagar rörde sig allmänna 
samtalsämnet i affärsverlden om för- 
skingringar af biträden. Man talade 
om vissa bedrägerier, som voro af epi- 
demisk natur — — För en tid kunde 
de upphöra, för att sedan återkomma 
med förnyad styrka. Försnillningar, 
bedrägerier o. d., det var samtalsämnet. 

En morgon — tre månader efter den” 
i spelbuset tillbringade natten, efter | 
hvilken Léonce och Lentague lemnat 


Paris — hörde jag en af Maheurtier's 
vänner yttra i hans privata mottag- 
nvingsrum: Ja, det der händer öfverallt. 
Man bör ju nu för tiden icke talas om 
annat än stölder, förskingringar, ame- 
rikaresor o. d. Du är lycklig som har 
en samvetsgrann kassör. Det är ju så? 

Causson! svarade Maheurtier, skulle 


jag förlora förtroendet för honom, då 


skulle jag tvifla på hvem som helst. 
Men de som begått de der förfalsk- 
ningarna voro i hufvudsak just af den 
sortens folk som fört en hedrande van- 
del ända tills brottet skedde. En af 
dem var min personlige vän. Han var 
en uvg, behaglig, tillbakadragen man, 
som ofta helsat på i mitt hem. 
Underrättelsen om hans öde hade 
slagit min hustru med skräck. Hvar 
det möjligt, frågade hon. Denne man, 


som vistats i vårt hem, är således en / 


skurk. — Hon ansåg, att hans straff 
icke kunde blifva för strängt. 
Gud vare tack, 


till något dylikt! 

Nej, det kan du vara lugn för. 

Hon slog sina armar om min hals. 
Jag ville gråta, men vågade icke. 
stod bredvid oss, min älskade Richard, 
under det vi samtalade, och du hörde | 
hvarje ord, och skulle du icke ha” igen- | 
känt ett ord, skulle du nog begärt en 
förklaring, ty plötsligt frågade! du mig: | 
Pappa, hvad menas med straffarbete? 

Ack denna fråga ljuder ännu i mina 
öron. Jag skakade vid ljudet af din | 


sade hon med en | 
suck af lättnad — du är icke skyldig | 


Du | 


| misstankar och känt fruktan. 


oskyldiga stämma och och för att slippa 
svara gick jag min väg — — — — 
Kraschen skulle snart komma. 


VIII 


Den 4 november kl. 5 på eftermid- 
dagen voro endast Mskourter och jag 
qvar på kontoret. Vi skulle just gå, 
då en äldre herre inträdde. Han hade 
uttryck af en äldre affärsman, som dra- 
git sig ifrån affären och lefde på sina 
räntor. 

Mabheurtier frågade hvilket hans ären- 
de var, samtidigt anmärkande, att han 
kom bra sent. 

Det är vigtiga saker, svarade han, 
jag ber er om ett samtal. 

De gingo in i Maheurtier's privata 
kontor. 

Jag ställde mig att lyssna. Jag hade 
likasom en aning om, att detta besök 
gälde mig. 

Främlingen, som kallade sig Roché, 
sade: Från och med i går har jag fått 


Hvad menar ni, frågade Maheurtier, 
i det han ryggade tillbaka. 

Det gäller naturligtvis icke er, utan 
edra underordnade, edra biträden. 

Jag har endast tre sådana, och ingen 
af dessa af hvilka två sköta skrifgöro- 
mål skulle kunnat ha tillåta sig något 
bedrägeri. 

Nå men den tredje? | 

Den tredje är min kassör. En kas- 
sör kan ju visserligen frestas till be- | 


drägerier, men hvad denne beträffar är 
jag säker, det kan ni vara lugn för. 

Ja, det är nog godt och väl, men 
ni vet att nu för tiden är det svårt 
att ansvara för kassörer. 

Jag upprepar, att jag svarar för 
Causson — — Men hvarför kommer ni 
egentligen och framställer de här frå- 
gorna till mig? 

Jo, när jag lemnar börsen på mid- 
dagen, brukar jag vanligtvis ha” litet 
privataffärer för mig. En af mina kli- 
enter, jag kan t. o. m, säga en af mina 
vänner, hvars redlighet står öfver allt 
tadel, lemnade mig i går en vexel till 
diskonteriog. Den var endosserad af 
er bank och skulle infrias i december. 

Nå, än se'n? 

Jag diskonterade naturligtvis pappe- 
ret, då er bank var endossent. Men 
af en händelse föll min blick dagen 
derpå, när jag kom ned på kontoret, just 
på vexeln, och jag märkte dä, att ett 
af namnen på densamma var »Vidal, 
Faubourg-Poissonidre-gatan n:o 27», Det 
der är just min adress, jag har bott 
tio år i samraa hus och känner till 
hvad hvarenda hyresgäst heter och 
hvad hvar och en af dem har i in- 
komst. Jag hade icke alls reda på 
att någon Vidal bott eller bodde der i 
huset. Jag gick till portvakten och 
frågade. Han svarade, att någon hy- 
resgäst med det namnet icke fanns. 


(Forts.) 


JOHN CARLO 


Rättegångs- och Inkasseringsbyrå. 


Billigaste 


inkasseringsanstalt. 


32 Skomakaregatan 32, Stockholm. Allm. Tel. 24 72. 


FÖR ALLA 


N:o 37. 


Lördagen den 15 September. 


Utkommer med 52 nummer pr år. 
Pris med postarvode 2 kronor pr år. 


Prenumeration: I landsorten å närmaste postanstalt, i Stock- | 
holm å Stockholms alla postkontor. | 

| 

| 


Redaktör och ansvarig utgifvare: 
Efraim Wästberg. 

öppen kl. 11—: 

(Förläggare: E. H. Gernandt.) 


STOCKHOLM, IDUNS TRYCKERI AKTIEBOLAG, 1894, 


Redaktionsbyrå och kontor, Oxtorget N:o 4, 2 tr. ö. g., | 


1894. 


| Annonspris 25 öre pr rad. 


Annonser mottagas af 8. Gumeelii annonsbyrå, Drottninggatan 2, 


Klara Södra Kyrkogata 16. 


| Svenska telegrambyrån, Brunkebergstorg 2, samt å kontoret, 


& = 


Johan af Puke. 


I vår nyare sjökrigshistoria intager den man, hvars bild vi här 
ofvan se, ett af de främsta rummen, såväl i egenskap af sjöman som 
krigare. 

Utgången från den ringa hyddans sköte, skulle han genom den 
okufliga kraften i viljan, sitt mod, sina kunskaper och talanger en dag 
uppstiga till statens högsta värdigheter och dervid gifva ett nytt, ly- 
sande bevis på sanningen, att för den rebara viljan finnes intet hinder 
och att ett oafbrutet arbete och ett punktligt uppfyllande af gifna 
åligganden i förening skapa en kraft som nedbryter alla de skrankor, 
som ställa sig i en framåtsträfvande menniskas väg. 

Joban Puke, sedermera adlad af Puke, föddes 1751 och förlorade 
redan vid 5 års ålder sin fader, kapten Puke, hvilken år 1756 fick med 
många andra, till följd af en misslyckad konspiration, hvilken som upp- 
hofsman hufvudsakligast räknade dåvarande regentens gemål, drottning 
Lovisa Ulrika, böja sitt hufvud under bödelns bila. 

Johan sändes till Karlskrona och blef upptagen der i en fattig 
underofficers hem och sedermera redan vid tio års ålder inskrifven som 
skeppsgosse och gjorde sin första sjöresa 1761 på en örlogsfregatt. 

Efter denna resa lät han inskrifva sig på sjömanshuset i Karls- 
krona samt gjorde på handelsfartyg resor till åtskilliga af jordens län- 
der. Han »karlskrefs> 1765, studerade sedermera navigationsvetenska- 
pen, aflade 1770 artilleriexamen och reste sedan åter utomlands. 

1776 aflade Puke »>awmiralitetsofficersexamen», Han hade då vun: 
nit erkännande för att vara en fulländad sjöman i yrkets alla detaljer. 

Gustaf III utnämnde P. till löjtnant — dervid antagligen tän- 
kande på den orättvisa som under Adolf Fredriks tid vederfarits P:s far. 

Befordringen gick nu raskt. Redan 1785 hade P. hunnit till 
majorsgraden, efter att på olika svenska örlogsfartyg hafva besökt verl- 
dens flesta länder och i dessa med främmande makter levererat drabb- 
ningar, hvilka gjorde det svenska namnet all heder. 

Som chef på fregatten »Fröja» deltog P. i det för vår svenska 
flotta så ärorika slaget vid Hogland, der den tretungade svenska flaggan 
häfdade sitt urgamla rykte. 

Det var Puke som räddade den svenska flottan, då den var inne- 
stängd af ryssarne i Finska viken, en i historien enastående hjältebragd. 

Efter freden 1790 befordrades P. efter hand till öfverste, kontre- 
amiral samt till vice ordförande i storamiralsembetet och blef 1801 
högste befälhafvare öfver örlogsflottan. 1809 befordrades han till öfver- 
amiral och blef upphöjd i friherrligt stånd. 

En kort tid efter dessa senaste upphöjelser blef P. under då ånyo 
med Ryssland utbrutet krig utnämnd till öfverbefälhafvare öfver krigs- 
makten till lands och vatten med frikallelse från allt ansvar för en 
möjligen olycklig utgång. 

Hur finska kriget slutade, det veta vi alla. 
olyckliga utgången kan man dock tillskrifva Puke. 
också, att han i detta fall står fri från allt klander. 


Ingen skuld för den 
Historien säger 


maktpåliggande befattningar. 


1814 upphöjdes P. till grefve och tog kort efter afsked från sina 


Han afled 1816, och 1857 utslocknade ätten af Puke på manssidan. 


Veckans nyheter. 


Kronprinsessan avträdde den 
11 d:s i sällskap med sina båda äldsta 
söner Gustaf Adolf och Wiihelm färden 
till södra Europa. Kronprinsen åtfölj- 
de som vi förut omtalat, sin gemål till 
Skåne. d 


Disciplinen inom postver- 
ket. I början af juli hände sig & ett 
jaf Sveriges postkontor det missödet, att 
postmästaren råkade vid expediering till 
en underlydande poststation af ett pa- 
ket med angifvet värde af 8 kr. 80 
öre & kartan till poststationen felaktigt 
angifva försändelsen såsom belagd med 
postförskott till nämda belopp. Vid 
paketets framkomst till poststationen blef 
misstaget icke observeradt af poststations- 
föreståndaren, hvars fel dervid bestod i, 
att han underlät att efterse, om anteck- 
ningarne &å kartan öfverensstämde med 
| de å paketet befintliga. När adressaten 
infann sig för att hemta sitt paket, af- 
fordrade således poststationsförestånda- 
ren honom ett postförskott å 8 kr: 80 
öre, och då adressaten ibärdigt vägrade 
att erlägga detta belopp och bestämdt 
påstod, att paketet icke var belagdt 
med postförskott, fattade poststationsföre- 
ståndaren humör och utvisade honom 
från poststationen. Öfver allt detta 


relsen. 

Sedan undersökning ägt rum och de 
nyss antydda förhållandena bekräftats, 
har poststyrelsen nu i en skrifvelse till 
den ifrågavarande postmästaren tilldelat 
honom en erinran för hans felaktighet 
härutinnan. 


Att låta trycka allmänna 
författningar står, enligt tryck- 
frihetsförordningen, en hvar fritt och är 
ingens privilegium. Då nya lagar ut- 


som skynda att utgifva dem i för all- 
mänheten lämpade upplagor, oftast åt- 
följda af förklaringar. Då man nyligen 
väntade utfärdandet af de nya mantals- 
och. kyrkoskrifningsförordningarne, lära 
en del förläggare hafva varit ifriga att 
i god tid få del af lagtexten och de 
formulär, som åtföljde densamma. Men 
allt hemlighölls strängt. 

Den 1 sept. utkom Svensk Författ- 
| ningssamling, innehållande de nya lagar- 
ne. Redan samma dag kunde firman 
P. A. Norstedt & Söner, på hvars tryc- 


nonsera en på dess förlag utgifven hand- 
bok af Hans Forssell, innehållande 
mantals- och kyrkoskrifningsförordnin- 
garne med formulär jämte kommenta- 
rier ur autentiska källor och sakregister. 

Visserligen har riksdagens yttrande 
infordrats och afgifvits angående man- 
talsskrifningsförordningen och en eller 
flere komitéer arbetat på kyrkoskrifnings- 
förordningen, men regeringens beslut om 
lagtexten och formulären kunde dock 
icke vara med visshet kändt förr än 
Författningssamlingen kom. De firmor, 
som icke ägde och icke kunde få till- 
gång till den beslutade lagtextens ma- 
nuskript, måste sålunda blifva efter. 
Och med sin förläggarefirmas hjälp kun- 
de hr Forssell -här slå ett rekord i ut- 
gifvaresnabbhet, då han redan samma 
dag, som den för andra hemlighållna 
urkunden utgafs, kunde meddela den 
i sin bok, fix och färdig på boklåds- 
disken.  Rekordets ära minskas ju icke 
däraf, att hr F. har en del andra syss- 
lor att sköta, såsom riksdagsman, leda- 
mot af Svenska akademien, granskare 
och åtalare af Posttidningens annons- 
affärer m. m., för att nu icke tala om 
det lilla uppdraget att vara president 
och chef för ett af rikets centrala äm- 
betsverk. 


klagade adressaten hos generalpoststy- | för arbetarklassens upplysning. 


färdas, är det också vanligen många, | 


keri Författvingssamlingen tryckes, an- | 


Statsverkets inkomster af 
tullar, bränvin, hvitbetsskatt och järn- 
vägsmedel uppgingo under månaderna 
jan.— aug. detta år till inemot 40!/2 
mill. kr., mot icke fullt 36!/2 mill. i 
fjor. 

Tullmedlen ha ökats med mer än 
900,000 kr., en stegring, af hvilken in- 
emot 140,000 kr. falla på augusti månad. 
Bränvinsmedeln ha' under årets åtta för- 
sta månader gått upp med omkring 2'/s 


-mill., medan helt naturligt augusti må- 


nad visar en minskning af betydligt mer 
än 1 mill. kr., fortfarande bränvinspa- 
nikens sviter. Hvitbetsskatten står öf: 
ver !/2 mill kr. högre än under fjoråret, 
och järnvägsmedlen jämt 400,000 kr. 
högre; af hvilka 100,000 kr. komma 
på augusti månad. 


Arbetareinstitutet började den 
9 d:s sitt femtonde läsår. I institutets 
stora sal hade kl. 8 på qvällen ordnats 
folkkonsert, hvarjämte dr Anton Ny- 
ström höll ett föredrag om arbetsklas- 
sens bildningssträfvan. Talet rörde sig 
om ämnet «kunskap är makt» samt 
utmynnade i en allvarlig vädjan” till 
alla institutets vänner att samla nya 
lärjungar bland hufvudstadens talrika 
arbetarbefolkning. I särskild åtanke 
rekommenderades det numera ordnade 


| biblioteket och institutets nya läsrum. 


Doktor Nyströms föredrag helsades af 
ihållande bifall, som säkerligen lika 
mycket gälde hans outtröttliga sträfvan 
Den 
vackra konserten inböstade också väl- 
förtjänt erkännande af det talrika audi- 


; torist, som fylde salen till sista plats. 


Man får hoppas, att allt framgent 
arbetareinstitutet skall omfattas med 
all den tillslutning, som det i så rikt 
mått förtjänar. 


Till främjande af gröfre 
brotts upptäckande och upp- 
muntran åt personer, som dervid visat 
sig företrädesvis verksamma, har läns- 
styrelsen i Malmö anhållit att landstin- 
get måtte för nästa år anvisa 3,000 kr. 


En af banbrytarne för sven- 


i ska slöjden i Amerika, slöjd- 
läraren Gustaf Larsson, som upprättat | 


egen skola i Boston och nitiskt verkat 
för att få slöjden införd såsom under- 
visningsämne i de amerikanska skolorna, 
har under sommaren besökt hemlandet. 


Han afreser härifrån öfver England, | 


der han ämnar, innan han anträder 
återfärden, besöka åtskilliga läroanstal- 
ter. 


Brand vid Skönviks ång- 
såg. Den 12 d:skl.!/2 1 e, m, utbröt 
eld vid Skönviks ångsåg, der den bör- 
jade i kolbusets tak samt epred sig till 
plåtverkstaden och en smedja, som ned- 
brunno, hvarefter den kastade sig, buren 
af den våldsamma stormen, till två öf- 
ver fyratusen fot längre bort liggande 
arbetarhus, som inom några minuter öde- 
lades. Hela den mellanliggande hus- 
massan stod en half timme derefter i 
lågor. Ett timmerupplag antändes, men 
släcktes lyckligtvis, hvarigenom ock, tack 
vare den nordvestliga stormen, de länge 
starkt hotade brädgårdarne och det öf- 
riga etablissementet räddades. Genom 
riklig, energisk bjälp från verken i 
grannskapet var branden vid halftreti- 
den begränsad. Brunna äro fjorton större 
och mindre arbetarebostäder samt de 
hus, i hvilka folkskolan och småskolan 
voro inrymda. De inneboende räddades 
ofta med knapp nöd. Intet menniskolif 
har spilts. En flicka är försvunnen, 
men tros hafva blifvit tillvaratagen. 300 
personer äro husvilla. Många hade icke 
sina lösören försäkrade. Värdet af det 
brunna uppskattas till 150- å 200,000 
kr. Största delen var assurerad i Svea. 


Försvunnen affärsman. Guld- 
smeden C. E. Schöldström, omkring 30 


En vinstdragning 


A 1898 års Teaterobligationer återstår på detta 
år. I dragningen, som äger rum den I de- 
cember, utlottas 


69,000 kr. 


Högsta vinsten är 


40,000 kr. 
Ett sällsynt tillfälle 


erbjudes nu en hvar, som å närmaste post- 
anstalt prenumererar & den intressanta, illu- 
strerade veckotidningen 


”FÖR ALLA” 


och till Redaktionen af >För Alla>, Stock- 
bolm, insänder sitt prenumerationsqvitto jemte 
ett 10-öres frimärke. Hvarje prenumerant er- 
håller nämligen gratis ett afbötalningsbevis 
å en teaterobligation för är 1893, utfärdadt 
af Obligationskontoret i Stockholm. ÅA detta 
afbetalningsbevis har »För Alla? gjort två 
inbetalningar, hvarigenom hvarje prenumerant 
utan vidare kostnad än prenumerations- 
afgiften, som är 


Två kronor, 


deltager i dragningen den 1 december. 

Det beror sedan på prenumeranten sjelf, 
om han vill fortsätta att betala till obligations- 
kontoret 1 kr. 50 öre i månaden och derige- 
nom få rätt att deltaga i de följande drag- 
ningarna. Betalar han i 12 månader, således 
tillsammans 18 kr., så är obligationen hans, 
och han får den genast samt deltager sedan, 
utan något besvär eller någon kostnad, i alla 
vinstdragningarna, ända till den 1 november 
1967, hvarigenom obligationen kan blifva ett 
värdefullt arf för hans efterkommande och 
lägga grunden till en förmögenhet. 

Dessutom kommer alltid kapitalet tillbaka, 
då hvarje obligation måste återbetalas med 
20 kr. Det är således för den lilla ränte- 
förlusten som man beredes rätt till deltagande 
i de många vinstdragningarna, i hvilka, om 
lyckan är god, man kan vinna de högsta vin- 
sterna från 10,000—40,000 kr. 

OBS.! Ala afbetalningar göras direkt till 
Obligationskontoret, Stockholm. 
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år gammal, hvilken i n:r 31 Drottning- 
gatan härstädes innehaft en juvelerare- 
affär, är sedan i lördags försvunnen, 
utan att man vet, hvart han tagit vägen. 
Mindre goda ekonomiska omständigheter 
uppgifvas vara anledningen till försvin- 
nandet. 

Ryktesvis uppgifves, att han skulle 
ha' strax före sitt försvinnande pant- 
satt hela lagret i butiken, i hvilket fall 
han icke torde sakna reskassa. 


Åttioåttaåringen på sin post. 

Poststationsföreståndaren L. U. Land- 
gren i Norrala fylde häromdagen 88 år. 
Den aktade åldringen är ännu vid full 
vigör, skrifver Helsingen, och sköter 
fortfarande med vanlig ordning, drift 
och pligttrohet sin tjenst. Han kan 
derjemte fira sitt sjuttioårs jubileum från 
sitt inträde i statens tjeöst. Han in- 
trädde nämligen som volontär vid Hel- 
sioge regemente vid 18 års ålder. 


En värdefull uppfinning 
för landtmänven synes en bondson J. 
A. Johansson från St. Mellösa i Nerike 
hafva gjort. Uppfinningen är en kraft- 
fördelningsapparat, genom hvilken tyng- 
den blir lika fördelad på samtliga dra- 
garne. Den afprofvades under trösk- 
ning vid Ånäs i torsdags och utföll till 
belåtenhet. 


En andra skörd. Det ovanliga 
har i år inträffat i Östersundstrakten, 
att medan kornskylarna på grund af det 
regniga vädret ännu stå ute, en andra 
kornskörd vuxit upp, som åtminstone 
lemnar ett godt foder. Samma är för- 
hållandet med hafren, liksom ock på 
åtskilliga gräslejdor en ny höbergning 
kan göras. 

Saken förklaras dermed, att på grund 
af försommarens torka de öfverst lig- 
gande kornen ej bunnit spricka förrän 
eftersommaren kom med sitt ymniga 
regn, 


En »beqväm>» järnvägssty- 
relse. Morgon- och aftontågen å Norr- 
teljebanan till och från Rimbo gå sedan 
den 1 sept. hvarenda dag utom sönda- 
gar, då folk bör hålla sig hemma och 


icke besvära järnvägen annat än midt 
på dagen. Morgon och aftonturerna har 
järnvägsstyrelsen icke låtit annonsera i 
tidningen, emedan järnvägsstyrelsen fruk- 
tar, att dessa tåg skulle bli allt för 
lifligt freqventerade, hvarigenom styrel- 
sen framdeles skulle komma i det obe- 
hagliga läget att nödgas sakna hvarje 
förevändning att — inställa dem, läger 
Norrtelje T. 


Offren för explosioneu vid 
Långedrag ha nu under allmänt delta- 
gande blifvit begrafna. I fredags be- 
grofs den 16-åriga flickan Maria Alexan- 
dra Johansson, på den dag som skulle 
blifvit hennes födelsedag, derest hon 
lefvat. En mängd kransar och blom- 
mor hade anländt, synnerligast från bad- 
gäster vid Långedrag, berättar G. P. 
Den andre förolyckade, gossen Ernst 
Andersson, begrofs i torsdags. 


Man och hustru drunk- 
nade. En lika egendomlig som sorg- 
lig tilldragelse timade i söndags i Ström, 
berättar Jämtl. "Posten. Besättnings- 
karlen på ångaren Virgo, som trafikerar 
Ströms vattudal, 35-årige Mårten Olsson, 
skulle vid 4-tiden hemta sin hustru, 
Karin Svensson, som var restauratris 
ombord, för att i en roddbåt fara öfver 
sundet och helsa på ett dem tillhörigt 
barn, som var inackorderadt hos Mårten 
Olssons mor. Då O., som befann sig 
i roddbåten, skulle från ångaren taga 
emot sin hustru, lyckades detta ej bättre, 
än att han fick henne alldeles öfver sig, 
så att han bröts baklänges och förlo- 
rade balansen, hvilket återigen hade 
till följd, att båda kommo i vattnet. 

Olyckshändelsen märktes af ett par 
personer, som genast skyndade till, men 
innan man lyckats få makarne ur det våta 
elementet hade lifvet redan flytt. Genast 
tillkallad läkare kunde ingenting ut- 
rälta, trots ifriga bemödanden gjordes 
att till lifvet återskänka de båda, som 
under så egendomliga omständigheter 
fingo följas åt i döden. 


Dråpet i Knutby i Upland. 
Häktade Carl Ferdinand Hahlberg har 
& kronohäktet i Norrtelje inför fängel- 
sedirektör Almqvist och vaktkonstapel 
Jansson erkänt, att han utdelat det dö- 
dande knifhugget. 


utt ruskigt försök till bar- 
namord föröfvades vid ett hemman 
i Vassunda socken natten mellan ons- 
dagen och torsdagen f. v. berättar tid- 
ningen Upsala. Ett nyfödt barn anträf- 
fades nämligen på torsdags f. m. i en 
gödselstad å nämnda hemman i ytterst 
beklagansvärdt tillstånd, men dock ännu 
vid lif. Ägaren på stället, som var sys- 
selsatt med arbete i närheten, hörde ett 
qvidande ljud från gödselstaden och då 
han närmare undersökte förhållandet, 
såg han en barnarm sticka fram. Bar- 
net ägnades genast en omsorgsfull vård, 
samt lefver ännu, ehuru det naturligen 
är ovisst, hvilka följder den brottsliga 
handlingen kan medföra. 


Ett nioårigt barn mördare. 
En gosse vid namn Cheynol, nio år 
gammal, bodde hos sin mormor i byn 
Bourcenac i Frankrike. Som belöning 
för flit och godt uppförande fick han en 
dag af kyrkoherden en liten flaska vin. 
Detta hade gossen ämnat dricka vid sin 
middag; men då han kom till bordet, 
såg han, att vicet redan var utdrucket. 
Han blef då så ond, att han tog en 
knif och stötte den i låret på sin mor- 
mor. Knifven träffade en pulsåder, och 
mormodern dog nästan ögonblickligen. 
Barnet har insatts i fängelse, 


Ett offer för kleptomani 
är — åtminstone om man får tro henne 
sjelf — en 22-årig flicka Maria W., 
som senast innehaft tjenst hos en landt- 
brukare i Örtomta socken, Östergötland, 
och hvilken nu är häktad. Hon har 
på flere ställen under bedrägliga upp- 
gifter tillnarrat sig diverse varor, Hon 
hade sagt sig vara skickad från förnäm- 
ligare, i butikerna kända personer, hvar- 
efter hon med lätthet fått hvad hon 
begärt. 

Den unga flickan, som äger ett för- 
delaktigt utseende, har ej föranledts till 
dessa bedrägerier af någon nöd, då för- 
äldrarne befinna sig i rätt bergade om- 
ständigheter, utan hon påstår sig, som 
sagdt, lida af något slags mani. 


Qvinnoondska. Nyligen be- 
rättades i tidningarna om ett i Ameri- 
ka upplöst äktenskap — slutuppgörel- 
sen mellan en hederlig man, som ge- 
nom sin passion för en fager, men då- 
lig qvinna förlorat allt, ställning, framtid, 
fädernesland. 

Den sorgliga historien är väl bekant 
i hufvudstaden och ett par tidningar 
berättade den ytterligare. 

Historien har emellertid nu haft ett 


efterspel, som visar, att qvinnan i fråga 
icke nöjt sig med allt hvad hon förut 
beröfvat siv man, utan ville fråntaga 
honom ännu mer. 

Det fanns i äktenskapet ett barn, 
mannens ögonsten. Då äktenskapet i 
Brooklyn upplöstes, begaf sig hustrun 


genast till Sverige. Hon lämnade det / 


upplösta hemmet i hemlighet och med- 
tog barnet. I sista stunden fick man- 
nen veta hennes afsikt och försökte med 
alla medel att få behålla barnet, men 
kunde mot hennes vilja och då han 
icke medhade laga utslag på sin rätt 
icke tvinga henne att lemna det. För- 
tviflad måste han se skeppet ånga i 
väg, medtagande hans dyraste. 

Hennes afsigt var tydlig och blef 
änou tydligare vid framkomsten till 
Sverige. Det var att med barnet som 
medel hålla sin olycklige man och hans 
familj i sin makt. Det lyckades henne 
emellertid ej. Genom ett klokt ingri- 
pande från slägtingars sida fick man 
henne att afstå från barnet, som fadern 
skall återfå eller har återfått — hans 
enda tröst för en sköflad lycka. 


När ni läst tidningen, så låna 
ut den till edra vänner, så att 
så många som .möjligt kunna 
komma i tillfälle att taga del af 
dess intressanta innehåll och 
inse de allenastående fördeslar, 
den erbjuder sina prenumeranh- 
ter!!! 


Rättegångssaker. 


Ovärdig att föra annans 
talan. ÅA. Ahlqvist och B. Hallsten 
bafva sina torgplatser vid Sluscen, der 
de sälja kopparkärl. 

Ahlqvist hade å Hallstens utvisade 
plats ställt sin kärra. Hallsten hade 
flyttat kärran från platsen. Ahlqvist 
uttog nu stämning & Hallsten för olof- 
ligt tillgrepp af kärran jämte derå be- 
fintliga kopparkärl till värde af omkring 
300 kr. I lördags ogillade rådhusrät- 
ten käromålet, men dömde Ahlqvist att 
för obefogadt åtal böta 50 kr, och att 
i skadestånd och rättegångskostnader 
utgifva 100 kr. 

Kärandens ombud, agenten Erik Sö- 
derberg, förklarades af rätten ovärdig 
att vid domstol föra annans talan. 


Häktad under pågående 
sessiom blef i fredags f. v. en 18-årig 
brödutkörare C. O. Andersson Fyr. Han 
hade haft anställning hos en bagare 
Bernhard Pettersson och för dennes räk- 
ning uppburit 15 kr., som han för egen 
räkniog användt. Andersson hade dock 
innestående lön till lika stort belopp. 
Han anmäldes emellertid och tilltalades 
samt dömdes till 3 månaders straffarbete 
och 1 års vanfräjd. Ett domslut, som 
visar, hvilken utmärkt och rättvis lag 
vi ha' här i Sverige. 

Yllanderska bedrägerier- 
na. Ransakning var d. 12 d:s utsatt 
alt hållas inför härvarande rådhusrätt 
med den mycket omtalade f. inspektoren, 
egendomsmånglaren OC. A. Jakobsson- 
Yllander. Då målet: påropades, kom 
emellertid Yllander icke tillstädes, och 
det upplystes, att han, ehuru af polisen 
eftersökt, icke kunnat med kallelse an- 
träffas. Icke heller två af målsägarne, 
enkefru Strömberg och byggmästare Asp- 
lund, hade anträffats. 

Då Yllanders vistelse är okänd, blef 
målet förklaradt beroende på anmälan 
om Yllanders anträffande, och skall 
han ånyo efterspanas. 


Dråpet vid Baggensgatan. 
Lumphandlaren Carl Theodor Östin, 
hvilken härstädes häktats för att hafva 
måndagen den 3 dennes å Baggensga- 
tan varit vållande till ogifta Sofia Lo- 
visa Sellströms död, har den 13 d:s 
på middagen varit inställd i poliskam- 
maren. 

Af polisrapporten framgår, att Sell- 
ström vid tillfället varit drucken och 
trätgirig, samt att Östin, efter att flere 


"gånger hafva uppmanat henne att vara 


tyst, knuffat henne, så att hon fallit 
baklänges genom dörren ut på trottoa- 
ren samt slagit hufvudet mot stenlägg- 
ningen, så att hufvudskålen spräckts 
och hon några timmar derefter aflidit. 

Östin förnekar på det bestämdaste, 
att han haft för afsigt att skada Sell- 


ström, men medgaf, att han möjligen 
tagit något för hårdt i henne». 

Östin är född 1838 i Östuna försam- 
ling af Stockholms län. Målet har re- 
mitterats till rådhusrätten. 


Bestraffadt affärsbulvane- 
ri. Den 9 januari 1893 sattes firman 
Nya charkuterihandeln i Sundsvall i 
konkurs. Enligt anmälan till handels- 
registret innehades firman af Kristine 
Kristensen, hvilken som prokurist hade 
norske undersåten Jörgen Haugan, som 
dock . för egen räkning drifvit affären. 
Då han vid konkursen, som han beedi- 
gat, innehade penningar, vexlar och red- 
skap, yrkades ansvar på honom för be- 
drägeri och mened. pr 

Målet bar behandlats i alla instan- 
ger, och k. m:t har nu meddelat utslag, 
där det heter, att det är lagligen styrkt, 
att Haugan hållit bulvan, i afsigt att 
undgå borgenärernas kraf. Vid sådant 
förhållande är Haugan med alla sina 
tillgångar ansvarig för gäldande af de 
skulder, som han under utöfningen af 
berörda rörelse åsamkat sig. K. m:t 
dömde derför Haugan för bedrägeri mot 
borgenärer och mened till 5 års straff- 
arbete och ständig vanfräjd. De 5,731 
kr. 40 öre, som vid Haugans häktande 
anhållits från honom, växlar å tillhopa 
1,308 kr. och ofvan berörda redskap 
blefvo konkursboet tillerkända. 


Otillfredsställande redovis- 
ning. På grund'af otillfredsställande 
redovisning af de nödhjälpsmedel, som 
vintern 1893 genom insamling öfver hela 
landet sändes till de af missväxt lidan- 
de Vesterbottniska lappmarkssocknarna, 
har på länsstyrelsens förordnande kom- 
munalordföranden i Jörns socken hand- 
landen E. Lidman i Äliden åtalats af 
vederbörande kronofogde. 

Lidman skulle nämligen fördela näm- 
da medel inom Jörns socken. 

Då målet den 2 dennes förevar inför 
Skellefteå häradsrätt, hade Lidman icke 
iakttagit inställelse, hvarför det ålades 
honom att vid 50 kr, vite inställa sig 
vid stundande novembersammanträde. 


Fjortonårig förfalskare. På 
senaste tinget med Sevede härad i Vim- 
merby förekom ett der förut behandladt 
mål, hvari allmänna åklagaren tillalat 
torparen J. E. Nilsson, arbetaren A. 
Jobansson och en minderårig gosse R. 
Myrén, för det de på förfalskade leve- 
ranslappar eller qvitton & Hultfreds 
fröklä-ogningsanstalt tillvarratsig pennin- 
gar för tallkottar, som de ej levererat. 
Föregående gång målet behandlades er- 
kände Johansson, alt han uppburit pen- 
ningar å lappar, hvilka gossen Myrén 
skrifvit eller tillverkat åt honom, men 
Nilsson nekade till affären, Gossen 
Myrén hade ej förut kunnat anträffas, 
men nu var han hemtad till rätten. I 
början nekade Myrén — som är 14 år 
gammal — för allt sammans, men med- 
gaf under ransakningens lopp att han, 
på Johanssons begäran, skrifvit två fal- 
ska lappar, hvarå de uppburit pennin- 
gar. Utslag afkunnas vid tingets slut. 


Onaturlig moder. K. m:t har 
den 6 dennes dömt pigan Augusta Ols- 
dotter från Uddevalla att för af henne 
under åren 1891, 1892 och 1893 be- 
gångna tre barnamord efter beräkning 
af det af rådhusrätten i Uddevalla stad- 
gade afdrag å strafftiden med 8 måna- 
der för samtliga dessa brott hållas till 
straffarbete under 3 år och 4 månader. 


Är detta »tingsstallet>? För 
oskickligt och vanvördigt uppträdande 
inför rätta dömde Sevedes häradsrätt i 
f. v. hemmansägaren C. J. Carlsson i 
Vassemåla att böta 50 kr. C., som i 
sin tjenst haft en 16-årig flicka, hyvil- 
ken i följd af öfveransträngning blifvit 
så sjuk, att hon behöft vårdas & sjuk- 
hus, hade efter hennes tillfrisknande vä- 
grat henne åter inträda i tjensten. I anled- 
ning häraf hade flickans målsman stämt 
C., med yrkande om utfående af öfverens- 
kommen lön. C., som gjorde åtskilliga 
till en del obegripliga invändningar, 
hvilka efter hans förmenande borde fri- 
taga honom från att ingå i svaromål, 
hakade sig, då intet annat hjelpte, fast 
vid, att han var kallad till »tingsstal- 
let>, såsom det stod i det exemplar af 
stämningen, som han undfått, i stället 
för »tingsstället>. Upplyst, att detta 
lilla fel i afskriften icke utgjorde rin- 
gaste skäl för hans befriande från sva- 
romåls afgifvande, såg han sig snus- 
förnuftigt omkring i salen och fram- 
stälde derefter till rättens ordförande 
med stor gest frågan: »Är detta 'tings- 
stallet?» 

För sitt uppträdande dömdes han att 
böta 50 kr. och ingick sedan beskedligt 
i svaromål. 


För familjen. 


I väntan. 
(Se planschen,) 


Den unge sjöofficeren hade hemfört 
sitt bjertas utvalda som sin brud och 
deras lycka var ogrumlad, ty de älskade 
hvarandra lika högt. 

Hon hade haft en talrik krets af 


| beundrare omkring sig som flicka, ty, 


fastän ej bedårande skön, hade hon 
något som »drog>, och det var hennes 
stora förmögenhet. 

Hur länge hade hon icke forskat 
bland alla dessa unga män, hvilken af 
dem gom älskade henne sjelf och icke 
hennes pengar! Men med den fina in- 
stinkt som är en qvinna beskärd hade 
hon dock till slut lyckats så att säga 
skilja hvetet från agnarne. Hennes 
ögon hade mött ett par manliga, tro- 
fasta bland kavaljererna, och gåtan var 
löst: Han eller ingen! 

Och med synbar uppmärksamhet sam- 
talade hon på bjudningar och andra 
tillställningar, der den fina verlden sam- 
manträffade, med denne sin utvalde. 
De andra uppvaktande voro skarpsynta, 
och beundrareskaran började minskas 
allt mer, Slutligen återstod endast han 
och en annan, som också med varmt 
hjerta älskade den unga flickan och 
med uppror i sin själ såg de företräden 
hon egnade den andre. 

Efter mycket parlamenterande mel- 
lan officeren och flickans föräldrar 
kom emellertid förlofningen till stånd. 
Flickans föräldrar voro nämligen hög- 
adliga, och den unge officerns härkomst 
var insvept i en mystisk slöja. Han 
var barnhusbarn och hade aldrig haft 
något verkligt hem, och han hette helt 
enkelt Wilhelm Löfgren. 

Men den unga flickans kärlek gjorde 
allt — hvad förmår i ett slikt fall icke 
en älskad dotter, äfven om det gäller 
att öfvervinna en inrotad fördom hos 
föräldrarne. 

Så blef hon gift, och nu var hennes 
namn fru Löfgren. 

De nygifta nrakarne fingo icke länge 
njuta af sin samvaro. Några veckor 
efter brölloppet blef Wilhelm utkom- 
menderad till tjenstgöring på en örlogs- 
fregatt vid namn Carolina, som skulle 
göra en färd till Sydamerika. 


x . 
sr 


Hvilka långa, ensliga dagar för den 
unga frun! Men hon hade en egenskap, 
som de flesta af hennes kön sakna, 
hon ägde stort lugn, Hon visste ju, 
att han skulle komma åter och hon 
fann i denna sin väntan på honom, i 
denna tortyr en njutning, som skulle 
kulminera vid hans återkomst. 

I tre månader hade han varit borta 
i främmande farvatten, och under denna 
tid hade hon fått två bref från honom. 
Med hvilket innerligt intresse följde hon 
icke med på den stora jordglob, som 
stod i mannens skrifrum, de olika stä- 
der han passerade och sökte efter det 
angifna ' stället, der hennes nästa bref, 
enligt hans anvisning, skulle nå honom. 

En afton på en bjudning hos sina 
föräldrar träffade hon sin mans med- 
täflare om hennes hand. Han upp- 
vaktade henne hela aftonen, ja, han 
dristade sig t. o. m, att komma fram 
med komplimanger som icke alls voro 
på sin plats, 

Men när han såg, hvilken blick, hon 
gaf honom, bytte han om ämne och 
började tala om hennes man, 

Det var ett ämne som intresserade 
henne. Hon nästan förlät honom hans 
klumpighet, när han började tala om 
Wilhelm och var han nu kunde vara. 

Hon talade sig varm, beskref de plat- 
ser mannen besökt, beskref hans ange- 
näma lif ombord och huru ljuft det 
var att veta, att Wilhelm hade så an- 
genämt, fastän mödosamt. Hon pratade 
med honom om sin man nästan oaf- 
brutet en hel timma. Men så små- 
ningom väcktes i hennes kavaljers hjerta 
den gamla afundsglöden till lifs, Han 
ville hämnas på denne, som stulit hans 
lycka, och utan att tänka på hvad han 
gjorde, sade han: 

Men hafvet är förrädiskt! 

Hon blef alldeles blek, men beher- 
skade sig, reste sig utan ett ord och 
lemnade honom. 

Den natten grät hon mycket. Han 
hade nog haft rätt: Hafvet är förrädiskt ! 
Tänk om... hon vågade icke tänka sin 
tanke till slut. 

Hvad hon var dum! Skulle icke 
hennes Wilhelm komma tillbaka lika 
frisk och rödkindad som när .han lem- 
nade henne. Hon var barnslig och 


nervös, det var alltsammans. Hafvet 
förrädiskt! Ja, för sådana der land- 
krabbor som den som yttrat de orden 
till henne. 


På fyra månader hade hon nu icke 
fått något bref från sin man, intet svar 
på alla dem hon sändt honom till 
senaste brefvet angifvet ställe. Och 
tunga voro dagarne, tyngre nätterna. 
Hennes längtan hade blifvit tärande, 
och oron och ovissheten hade intagit 
det fordna lugnets plats. 

Men vissa ögonblick var hon sig 
sjelf igen. Skulle hennes hjerta icke 
säga henne, om något ondt träffat hen- 
nes älskade make! 

En förmiddag var hon på besök hos 
sina föräldrar, just som den utländska 
posten anlände, Nej, intet bref till 
henne! 

Men fadern hade brutit ett tidnings- 
omslag och börjat läsa. Tidningen bör- 
jade plötsligt darra i den gamle man- 
nens hand, och hans kinder blefvo 
krithvita. 

Hvad” är det, älskade pappa, frågade 
dottern, som ängsligt skyndade till. 

Ingenting, barnet mitt, ingenting... 
Ett tillfälligt illamående endast. Det 
är öfver nu. Jag får ofta en så be- 
synnerlig yrsel. 

Han stoppade tidningen i fickan och 
steg upp för att gå ut och taga en 
promenad. 

I tidningen stod en notis så lydande: 
»Svenska örlogsfregatten Carolina har 
den 2 d:s förlist i Mexikanska viken. 
Närmare underrättelser saknas». 

Men han kunde icke bära sin stora 
sorg ensam. När han kom hem, med- 
delade han den sin maka, 
<< Men dagen derpå, när dottern kom 
på besök, märkte hon i moderns drag 
något som kom hennes hjerta att liksom 
tryckas ihop. 


Mamma, du har gråtit. Säg, säg, 
hvad är det? 
Ingenting, min" älskling. Jag har 


sofvit illa i nat, och derför äro mina 
ögon röda. 

Nej, mamma, nu talar du icke san- 
niog. Hvad är det? Har det händt 
något ledsamt? Har det... händt Wil- 
helm något, hviskade hon. Det är så, 
säg mig det, jag känner det, för Guds 
skull svara mig... 

Modern kunde omöjligt dölja sina 
känslor längre. Hon bredde ut sina 
armar och sade: Kom, arma barn! 

Den unga frun blef blek. Hon såg 
in i sin moders ögon och begrep i ett 
ögonblick allt och med ett skri föll hon 
afsvimmad i sin moders armar. 


Lä . 
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Ett par månader härefter hade Wil- 
helms maka tack vare en ytterst sorg- 
fällig omvårdnad kommit på bättrings- 
vägen efter en svår hjerntyfus, hvilken 
hon fått vid underrättelsen om »Caro- 
linas» hafveri. ; 

Men denna sjukdom har vissa sviter, 
och dessa äro ytterst allvarsamma. 

När sjuklingen kommit på benen igen, 
företedde hon en bedröflig anblick. Hon 
var utmerglad, krithvit i ansigtet och 
gick omkring i rummen med ett stän- 
digt småleende på de bleka läpparne. 
Ögonen voro onaturligt stora och in- 
sjunkna och blickarna voro djupa och 
irrande. 

Skulle hon ständigt förblifva sådan, 
skulle den hemska tilldragelsen för all- 
tid ha beröfvat henne förståndet? voro 
de  ängsliga frågor, hennes föräldrar 
gjorde sig. 

+ + 
x 
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En vacker vårdag, ett halft år efter 
»Carolinas»> hafveri, stod unga frun och 
stirrade ut genom ett fönster i faderns 
arbetsrum. Fadern gick och prome- 
nerade fram och tillbaka. 

Pappa, pappa, kom hit, ropade dottern 
plötsligt, i det hon vacklande höll sig 
i en stol. 

Fadern, som trodde, hon skulle få 
ett anfall, skyndade fram. 

Se, se, ropade dottern och pekade 
utåt. Ser du honom... känner du igen 
hans gång, hans växt... se, han kom- 
mer hitåt... Gud förbarma dig öfver 
mig... 

Hon sjönk vanmäktig i hans armar. 
Han lade henne på en soffa och skyn- 
dade fram till fönstret. 

Det var omöjligt att misstaga sig, 
det var Wilhelm. 

Om några minuter var denne också 
uppe i sin svärfars våning och fick der 
afgifva sin »sjöförklaring». Han hade 
legat i klimatfeber och aldrig varit med 


om skeppsbrottet, enär han och åtta 
man af besättningen såsom dödsdömda 
qvarlemnats redan i Buenos Ayres 
det var gåtans lösning i korta drag. 


+ 
+ 


Det dröjde endast några dagar, innan 
Wilhelms maka kunda lemna bädden. 
Glädjen hade åstadkommit hvad intet 
annat kunnat. Den hade återskänkt 
henne hennes förstånd, som sorgen be- 
röfvat henne, ty sorgen och glädjen voro 
lika stora, de hade jemnat ut hvarandra 
och lemnat Wilhelms unga maka åter 
i hans armar lika frisk och glad och 
älskande som förr, och att deras fort- 
satta. äktenskap blef lyckligt behöfver 
väl kvappast nämnas. 


Dramat på Amager. 


Om det förut i korthet meddelade 
blodsdramat af en dansk officer på Ama- 
ger berätta danska tidningar ytterligare 
följande: 

Långt ute på Amager bodde mellan 
Kastrup och Dragör en 70-årig f. d. 
infanterikapten J. V. Larsen med sin 
60-åriga hustru. De hade en vacker 
villa med trädgård, som var'den gamle 
officerens stolthet och der han ofta mot- 
tog sina anförvandter från Köpenhamn. 

I söndags vid middagstiden var den 
gamle kaptenen med sin hustru och två 
brorsöner sysselsatt med att plocka blom- 
mor i trädgården, Plötsligt aflägsnade 
sig den förstnämde för att gå och tala 
med sin hustru, som han träffade på 
gården. Efter ett kort samtal sade hon: 

— Jag måste in och se till maten, 
som står på elden. 

Så gick hon in i köket, men man- 
nen följde efter henne. Inne i ett af 
husets rum satt en syster till de två 
unge män, som voro i trädgården. Hon 
får höra ett buller, hvilket lät som om 
en sten i skorstenen fallit ned på köks- 


golfvet; Hon fäste sig emellertid ej der- 
vid, men så fick hon höra ännu ett brak, 


hvarför hon skyndade ut i köket och 
fick se både onkeln och tanten ligga 
på golfvet, båda blödande och han med 
en rykande revolver i handen. 

Genast störtade hon till fönstret och 


ropade på sina bröder. Desse hade också 
hört skotten och sprungit till trädgårds-]| 
grinden för att se hvad som var på fär- | 
de, men då de funno den stängd, gingo | 
de rundt omkring bygnaden och kommo | 
tids nog in i köket för att få se de 
gamle ligga i sin dödskamp. 

Ögonblickligen skickades bud på två | 
i närheten boende läkare, vid hvilkas 
ankomst det ännu fans lif hos de gamle, | 
Fullkomligt medvetslösa voro de dock. | 
De buros emellertid in i ettangränsan- | 
de rum, der" kläderna upplöstes på dem. | 
Innan undersökningen hade börjat, hade | 
de dock aflidit. | 

Kaptenen hade skjutit sin hustru 
bakifrån, medan hon stod och rörde i| 
kastrullen på spiseln, Sedan hon fallit | 
omkull, hade han lagt ifrån sig på bor | 
det Hera testamente — enligt hvilket | 
hela qvarlåtenskapen skulle tillfalla de | 
tre unga gästernas föräldrar, kort öfver | 
egendomen, ur, portmonnä med omkring | 
100 kr. samt ett par bref. Slutligen 
hade han lagt sig öfver sin hustru och 
skjutit sig. Skotten hade utförts med 
en liten fin revolver och aflossats bakom 
öronen på dem bägge. Kulorna hade 
gålt nästan tvärs igenom deras hufvu- 
den. 

Det är således påtagligt, att brottet 
varit öfverlagdt, men rörande anlednin- 
gen dertill sväfvar man ännu iokunnig- 
het. Samlifvet mellan makarne har värit 
det bästa, ehuru de saknade barn, Ofta 
såg man dem ännu på ålderdomen smeka 
hvarandra, 

Kapten Larsen var en något allvar- 
lig man, hvaremot hans hustru var af 
liflig, öppen natur. Hon älskade sin 
man mycket. Ofta sågos de promenera | 
tillsamman, synbarligen nöjda och be- | 
låtna med sin tillvaro. De voro mycket | 
fästa vid sina syskonbarn, | 


När man läser för mycket | 
romaner. 


Från Agram, hufvudstaden i Kroa- 
tien, meddelas till Aftonbladet följande 
kuriösa historia, hvari ett par svenskar 
äro invecklade: 

Svensken Karl Holmers, som blifvit 
efterlyst af polismyndigheterna i Klagen- | 
furt i Kärnten, blef i slutet af förra | 
månaden häktad i Agram, anklagad för | 
öfvertalningsförsök till lönnmord. Här- 
med förhåller sig på följande sätt: 

I Klagenfurt är bosatt en svenska, | 


l-och då ni önskar det, är ni fri. 


fru Hilma Clemeniz, hvilken för när- | 
varande på laglig väg söker erhålla | 


skilsmessa från sin man, 
aug. erhöll fru C. ett bref af följande 
lydelse: 

Högädla fru Clementz! 

Ert sorgliga öde har följt mig itan- 
karne, sedan jag lemnade Klagenfurt. 
Kanske kan ni snart erhålla friheten 
åter, om ni går in derpå. Jag ta'r allt 


I början af | 


ansvaret på mig, i det jag riskerar mitt | 


eget lif och svär eder omutlig tystnad. 
Döden löser alla band — 
håller sina döda. Jag äger bland det 


grafven be- | 


jag ärft af min moder en mycket säll- | 
synt dödsring från Borgiernas tid, från | 


hvilken familj vi härstamma. En hand- 
tryckning med densamma är nog för att 
sluta alla tvister och genomföra skils- 
messan. 


rättens utslag och icke häller förlora | 


halfva er förmögenhet. Ett tryck af 
denna ring efterlemnar intet spår hvarken 
för läkaren eller någon annan. Jag be- 
höfver pengar. Skicka mig 100 gulden, 
Har 


I ni förstått mig? 
Skicka mig 25 floriner i ett vanligt | 


| bref under adressen: 29. 1870. Triest, 
poste restante, så att jag kan betala 
järnvägsresan till Klagenfurt och skaffa 
mig bättre kläder. De öfriga 75 fori- 
nerna gifver ni mig, då dödsklockan 


| förkunnar för er, att ni är enka. Eller 


kom också själf till Triest och möt mig 
den 7 aug. kl. 12 vid porten. Ni kän- 
ner nog snart igen mig. 
In vän från Sverige. 

Fru Clementz mottog icke det »vän- 
liga» anbudet, utan öfverlemnade bref- 
vet till polisen, hvilken, såsom nämdt, 
nu häktat brefskrifvaren, Holmers har 
vid förhör erkändt, att han icke är nå- 
gon ättlivg till den beryktade familjen 
Borgia och ej häller har i sin ägo nå- 
gon dylik dödsring, Han påstår sig 


endast ha velat mnd sitt bref utföra 
ett »harmlöst skämt». Holmers, som 
enligt egen uppgift är sockerbagare, vi- | 
sade sig tämlige bevandrad i Borgier- 
nas historia — hela tillvägagåendet med 
det >»harmlösa skämtet tyckes för öf- 
rigt tyda på en öfverspändhet, som väl 
kunnat vara följden af för mycken ro- 
manläsning. 

Holmers qvarhålles häktad för att 
af myndigheterna utlemnas. 


Hur uppstår kolera? 


Vid den hygienisk-demografiska kon- 
gress, som i dagarne hållits i Budapest, 


| har ryske läkaren Metschnikov, hvilken 


Skaffa mig tillträde till br 
Clemeatz, och ni behöfver icke vänta på | gjort ett meddelande, som haft en rent | korrespondent, 


| bacillens utveckling samt vattnets och | 


arbetat på Pasteurs institut i Paris, 


I väntan. 


af sensationell verkan, då det kastar 
ett nytt ljus öfver frågan hur kolera | 
uppstår. | 

Professor Pettenkofer har uppstält | 
den teorien, att vid kolerans uppkomst 
flere faktorer samverka: först och främst | 
kommabacillen, som han betecknat med 


X; vidare menniskans disposition för | 


markens beskaffenhet (Z). Men dessa | 
faktorer räcka ej till för att till fullo | 
förklara kolerans uppkomst, ty man har | 
ju exempel på, att personer intagit stora 
kvantiteter renodlade baciller utan att 
insjukna. Pettenkofer har i vetenskap- | 
ligt intresse försökt detta farliga experi- 
ment på sig sjelf. Det måste alltså, 
resonnerade Pettenkofer, finnas ännu en 
faktor, som i samverkan med de ofvan 
nämnda förorsakade sjukdomen. Denna | 
obekanta faktor kallade han Y. Och | 
detta obekanta Y har Metschnikov 
funnit. 

Det har hittills, sade Metschnikov, | 
aldrig lyckats att medels kommabacillen 
ensam frambringa kolera, hvarken hos | 


| gjorde, berättar 


menniskor eller djur. 
funnit, att vissa jästsvampar, 


träffas i många menniskors maginnehåll, 


. s I 
gynna kommabacillens fästande och ut- 


veckling i 
d. 


den djuriska organismen, 
v. 8. om man på konstlad väg till- 


för ett djur dylika jästsvaropar i före- | 


ning med kommabaciller, så får djuret 
ett typiskt koleraanfall, något som hit- 


| tills aldrig kunnat frambringas genom | 


tillförande af endast kommabaciller. Då 
man nu vet, att många menniskor ha 
dessa jästsvampar i magen, så får man 
förklaring på det förhållandet, att 
kommabacillen frambringar kolera hos 
en individ, men ej hos en annan. Denna 
jästsvamps medverkan är nödvändig. 
Dessa Metschnikovs meddelanden 
»Neue freie Presses> 
ett sådant intryck på 


kongressens medlemmar, alt ingen efter 
honom kunde göra sig hörd på samman- 
trädet. 


En smart småländing. 


Åtskilliga läsare ha” väl ännu i minne 
den märkvärdige småländing, kallad 
Fallebo Gök, som från norra Amerika 
på 1860-talet lät så mycket tala om sig 
för den läkareverksamhet, han der ut- 
öfvade, och som då blef så dråpligt 


| skildrad af M. Hultin (»Måns Måns- 


son»)? 


en förmögen man, 

Store mäns exempel mana till efter- 
följd, heter det, och det exemplet, Falle- 
bo Gök gifvit, väckte ock en energisk 
efterföljelselusta hos en landsman, om 


| hvilken korrespondenten Adauctus be- 


rättar följande: 
Han var här upptagen af de bestyr, 
som åligga en boddräng i en speceri- 


Men nu har han | 
som il 
mängd förekomma i luften och äfven 


Utan några medicinska kun- | 
skaper skaffade han sig der ett namn 
som läkare och blef på det geschäftet | 


handel. Visserligen var han anstäld 
hos en af hufvudstadens förnämsta spece 
rihandlare, men firmans anseende till- 
fredsställde hans själfkänsla och äregi- 
riga drömmar i ganska ringa mån, ehuru 
| han gjorde allt, hvad han kunde, för 
att på sitt sätt sprida glans öfver den- 
samma. Så t. ex. tog han, när han 
sändes till kunderna med varor, gerna 
ett stadsbud till hjälp att bära bördan, 
medan han själf gick bredvid och age- 
rade herre. Slutligen tog han sig före 
att hos sig magasinera de varor, fan en 
lördagsafton skulle forsla till en kund, 
dock icke för att behålla dem, utan för 
att på söndagsmorgonen aflemna dem 
på ett imponerande sätt. Han hade der- 
vid, som vanligt, ett stadsbud till hjälp 
och själf följde han, iförd sin bästa 
hälgdagsdrägt med handskar och käpp 
och cigarr i mun, och orerade vid fram- 
komsten vidt och bredt om, att mäng- 
den af expeditioner under lördagen vål- 
lat uppskofvet, hvarför han själf nu 
kommit för att saken ändå skulle bli 
riktigt uträttad. 

Detta kom till principalens kunskap 
och var naturligtvis icke i hans smak. 
Drängen fick en allvarlig skrapa, och 
denna motgång, som visade att hans 
värde ej var uppskattadt, framkallade 
hos honom ett stort beslut. Han afbröt 
kryddkrämarekarridren och reste till 
Amerika. 

Han kom dit i den goda tiden, då 
der ännu fans framgång för företagsam- 
beten. År gingo. I speceriaffåren var 
| han så godt som glömd, och skulle va- 
rit det helt och bållet, om icke histo- 
rierna om hans högfärd allt emellanåt 
kommit på tal. 

Så en vacker sommardag inkom i 
speceriboden en herre, högst elegant, 
med stor panamahatt, guldringar på 
| fiograrna och en grann sidennäsduk till 
| hälften utanför ena rockfickan. Det var 
den förre boddrängen, som kom på visit 
och ville slå vederbörande med häpnad 
| öfver sin förvandling. Och deri lycka- 
des han fullständigt, då han förkunna- 
de, att han der ute i Vestern var vete- 
rinärläkare och hade det mycket bra. 
Hade nu kommit till gamla landet för 
att åt sina vänner skaffa skaffa svenska 
tjänstflickor, hvilka hade godt anseende 
derute. Femtio stycken skulle han föra 
med sig, fyrtionio åt vännerna och den 
femtionde åt sig själf. 

— Men hur har ni kunnat slå er på 
veterinäryrket? frågade den förre princi- 
palen. 

— Jo, min far praktiserade i den 
vetenskapen, svarade han tvärsäkert, 

— Men han dog ju innan ni var 
årsgammal? 

— Yes. Och detta >yes» gafs i en 
ton, som om det icke kunde bli tal om, 
att icke veterinärkunskapen vore en af 
de menskliga egenskaper, som gå i arf. 

Han reste med sitt sällskap, och åter 
gingo några år. Så fick hans förre 
principal här ett bref från sin förre 
dräng, innebållande hans adresskort, 
tryckt med förgylda bokstäfver, deri han 
rekommenderade sig som en af Förenta 
staternas berömdaste veterinärprofessorer. 
I skrifvelsen, som åtföljde kortet, redo- 
| gjorde ban för sin lyckliga existens. Ur 
denna skrifvelse, hälften på svenska, 
hälften på engelska, bägge språken be- 
| handlade med lika suveränt förakt för 
gällande regler, må här inflyta följande 
| högtrafvande och kostliga passus, åter- 
gifven på ren svenska: 

» Mississippifloden flyter stilla, men 
majestätiskt förbi mitt kontor med en 
ständig omväxling af ångbåtar. Odlin- 
| gen går framåt och ladugårdarne växa 
i kapp med min praktik, tack vare norr- 
männen, som äro ett idogt folk. Norr- 
männen här i landet bli qvickt rika, 
men det är ej häller underligt, ty de sälja 
allt, hvad de kunna sälja, och hvad de 
icke kunna sälja gifva de till svinen, 
och hvad svinen icke äta upp, det äta 
de upp själfva.> 
| 


| Här och der. 


Mensklighetens förbannelse. Fru Mil- 
ler (med sin andre make vid sin förste 
mans graf): — Ja, här ligger han, den 
tappre hjelten. Du skulle inte nu ha 
varit min man, om inte min dyre Johan 

| dött hjeltedöden i kriget. 
Hr Miller (eftertänksamt): — Ja, 
kriget är mensklighetens förbannelse. 


+ + 


+ 
Också elt affärsmansämne. En ung 
kontorist, anstäld på försök hos en firma 
härstädes, yttrade en gång om sin prin- 
| cipal, att han måtte föra ett högt lef+ 
| nadssätt, ty på vin- och förlustelse-kontotl 
| voro upptagna 8,000 krl 


Lå & 


+ 


Bland de första försök den begåf- 
vade, numera aflidne skalden, Mag- 
nus Elmblad, gjorde inom lyrikens om- 
råde vid 15 års ålder förtjenar nedan- 
stående nämnas, skrifvet på uppdrag af 
en kamrat, som på faderns födelsedag 
ville «glänsa» bland sina syskon: 


»Visst skratta syskonen mången gång 
t min poetiska gålva, 

Men dock jag sjunger en enkel sång 
- Alt varmt, dig, fader nu lofva. 

Den sången kommer af hjertats grund; 

Försmå den icke, o, fader! 

Som sparfven qvittrar i grönan lund 

Sin lilla visa, så glader, 

Så qvittrar jag, lika glad som han, 

Min sång af kärlek den brinner, 

Ej poesie deri röjas kan, 

Men barnslig kärlek du finner! — 

Så hell dig, älskade fader, hell; 


Feater-Fremie-6b6ligationer 


af 1889 och 1893 års Premielån säljas kontant och mot afbetalning, t. ex.: 
2 Obligationer, en af 1889 och en af 1893 till Kr. 2.50 i månaden, | 


1 > af 1893 till Kr. 1 


m. m,, 


Billigare om flera Obligationer tagas. Se Priskuranten! 


Begär upplysningar 


Nästa vinstdragningar d. 1 November 


(1 nov. endast 1889 års obligationer) 


på Kronor 40,000, 25,000 m. fl. utkomma. 


Energiska och redbara Agenter ur alla samhällsklasser antagas 


mot hög provision. 


Vinstlistor öfver större vinster som utkommit de sednare dragningarna på 
obligationer köpta hos Obligationskontoret tillhandahållas. | 
Reqvisitioner från landsorten, ingående före dragningen, postbefordras under 


Må alltid glädje dig möta, 

Och må du städs' vara glad och säll, 
Må inga olycksmoln hölja 

Din lefnadshimmel, som städse var, 
Liksom du sjelf, både ljus och klar!» 


Lä + 
+ 


Den bekante aktören H. mötte en gång 
i en af slottstrapporna den dumhögfär- 
dige löjtnant v. S. H. kom nedifrån, 
löjtnanten uppifrån. De stötte tillsam- 
mans midt i trappan. 

v. S. var ovanligt liten till växten, 
och H. brydde sig icke om att gå ur 
vägen för den lille spenslige martisso- 
nen. Denne satte händerna i sidorna, 
fixerade H. och röt: 

— Vet herrn hvem jag är? 

— Nej, log H., förb. mig jag det 
har reda på. 

— Mitt namn är grefve v. S. och 
jag är löjtnant vid konungens garde. 
h f--n, gapskrattade H., jag 
trodde herrn hörde till — öländingarna. | 


+ + 
+ 


Hur många rum fins det i himlen? | 
En engelsman, som tydligen haft godt 
om tid, har fallit på den kuriösa idéen 
alt räkna ut, hur stor himlen enligt bi- 
bliska föreställningar kan vara. Re- 
sultatet af sina kalkyler har han offent- 
liggjort i en engelsk tidning. 

Till grund för beräkningen lades föl- | 
jande ord i Johannis uppenbarelse, kap. | 
21, vers 16: »Och han uppmätte sta- 
den (det nya Jerusalem) till tolf tusen 
stadier; dess längd och bredd och höjd 
äro lika.» 

Hvarje stadie utgör 660 engelska fot. | 
12,000 stadier bli således 7,920,000 
fot, hvilka upphöjda i kub utgöra 
496,793,088,000,000,000,000 kubikfot. 
Om hälften af detta område reserveras 
för Guds tron och för englaskaran, och af 
den återstående delen ytterligare hälften 
anslås till gator, finnes likväl qvar ett om- 
råde af 124,198,272,000,000,000,000 
kubikfot. Dela denna siffra med 4,096, 
rymdinnehållet för ett 16 fots rum, och 
man erhåller det resultat, att det fins 
plats der för 30,321,813,750,000,000 
himlarum. 

Vi kunna nu antaga, fortsätter engels- 
mannen, att jorden på en gång rymmer 
990,000,000 invånare, och att hvarje ge- 


garanti af vinsträtten. 


Teater-Obligationer af 1889 och 1893 års Premielån köpas kon- 


tant eller tagas i utbyte. Äfven 


| kasseras eller tagas i utbyte, och för att tillmötesgå ärade kunder + 


betalas beloppet i förskott. 


Obligationskontoret, 


.50 pr st. i månaden, | 
m. m. 


som sändas gratis! 


och 1 Dee.,., då stora vinster 


utländska Premie-Obligationer in- 


Stockholm. 


Nektar. 


Tegnér & Wileckens nya Punsch, 


serveras å de flesta Restaurationer. 


neration förnyas hvart 33:e år, något som 
gör 2,970,000,000 för hvarje århundrade, | 
— och att världen kommer att ega be- | 
stånd i ännu 1000 århundraden, hvilket | 
gör 2,970,000,000,000 invånare. Anta- 
get, att det fins 100 verldarliknande denna | 
beträffande invånareantal, något söm 
tillsammans utgör 297,000,000,000,000, 
så är himlen likväl, enligt ofvanstående 
mått, stor nog för att man skulle kunne 
anslå 100 rum på 16 kub.fot hvartdera åt 
hvar och en af dessa 297,000,000,000,000 
menniekor, I 
Intet under således, att himmelen 
emellanåt kallas för »de många bonin- 


garna», 
+. 
+ Lä 


En lärare i en engelsk skola lofvade 
en krona åt den af skolgossarna, hvilken 
kunde ställa på honom en gåta, som 
han ej kunde lösa. Sedan litet hvar 
af gossarne försökt sin lycka, frågade 
en: »>Hvad är det för likhet mellan 
mig och prinsen af Wales?» 

Läraren brydde förgäfves sin hjerna, | 
men måste till slut erkänna sin oför- 
måga. Gossen gaf då följande lösning: 

» Vi vänta båda på kronan>, 


LJ x 
+ 


Vanans makt. En enkling gifter sig | 
för fjerde gången. Under vigselcere- | 
monien blir en af gästerna förvånad | 
öfver att höra våldsamma snpyftningar 
från en qvinna, som står i ett hörn 
af kyrkan. 

»Hvem är det fruntimret, som gråter 


Arraks Punsch 
Medaille d'or 


Rekommenderas till ärade 
punschkännare såsom ren 
och välsmakande. 

Belönad med flera Guldme- 
daljer och senast med Stora 
Guldmedaljen å verldsexposi- | 
tionen i Paris 1889. 
C. A. Lindgren & C:o | 

Vinhandlare 
15 Hamngatan 15. 


Musikvänner hallå! 


Tyroler- eller Preciosa-Zittran. 
Af dessa så mycket omtyckta och lätt- 
lärda instrumenten har nu inkommit ett större 
lager, hvilket för rask omsättning realiseras 
billigast! Guitarrer med ren stämning 
har det lyckats mig att åstadkomma och 
äro Ge tillverkade af de bästa materialer. 
I förening med välgjordt arbete kan man 
erbålla goda instrument och strängar af alla 
sorter, hvarför hänvisas till min illustrerade 
priskurant, som sändes på begäran gratis. 


C. J. Johanssons Musikaffär, 
22 Österlånggatan 22, Stockholm. 


så bitterligen?> frågar han en af de 
närstående. 

>Åb, det är bara Märta, vår koker- 
ska», svarar ett af brudgummens barn, 
»hon grinar alltid, när pappa gifter sig. 


Nya 
Testamentet 
utkommer i 


16 häften 


Hvad nya Testamentet 
kommer att innehålla: 
omkring 750 spal- 
ter af Bibelkommissio- 
nens senaste, till an- 
vändning stadfästa öf- 
versättning jämte ord- 
förklaringar, historiska, 
geografiska, natur--och 
kulturhistoriska noter 
samt släkttaflor m. m. 
eller 48 sextonsidiga 
ark i tillsammans 
16 häften, tryckta å 
fint  hvitt papper med 
typografisk praktutstyr- 
sel; 

T8Sstycken af Gu- 
stave Dorés världs- 


J9HIJ PJIY JIAJOQ SEYOS JIJBRUOISSILUWOY 
Hvar och en som prenumererar å denna prakt- 
Nya Testamentets 
inbindning afsedd, i guld och pressningar utförd, 
praktpärm, & hvilken prof nu finnes i såväl bok- 


upplaga af Den Heliga Skrift erhåller en för 


För den ringa utgiften af 
80 öre i månaden, är således 


Tolf kr. 


Af den på C. & E. Gernandts Förlags 
Aktiebolag i Stockholm under utgifning va- 
rande godtköpspraktupplagan af Bibeln har nu 4:de 
häftet utkommit, och innnehåller detsamma tre 
textark och 4 planscher i färgtryck. 


en plankarta öt- 
ver templet; 

två utförliga kar- 
tor öfver Palestina 0. 
de angränsande Medel- 
hafsländerna ; 

fyra blad för fa- 
miljekrönika, uttör- 
da i färgtryck och af- 
sedda för födelse-, för- 
lofnings-,  vigsel- och 
dödsdagar samt andra 
bemärkelsedagar för fa- 
miljen (kommer att åt- 
följa 3:e häftet). 


80 öre, 


handeln som hos våra kommissionärer. 


blifva kommissionär för denna Bibelupplaga. 


hvilka kunna erläggas med 
hvar och en satt i tillfälle att 


förvärfva sig detta Nya Testamente, hvilket borde finnas i hvarje hem. — Rekvirera 


profhäfte, prospekt o. prof: 
pärmar. Fås gratis från 


C. & E. G 


ernandts Förlags Aktiebolag, 
Stockholm. 7 


Snörmakerier 


af alla slag finnas ständigt 


å lager till billigt pris. 


Beställningar emottagas och utföras fort, väl och billigt. 


Butik: 
42 Drottninggatan 42. 


G. F. Wiberg, 
Snörmakare. 
, Fabrik: 
3 Garfvaregatan 3. 


C. V. Dahlstedt & Svensson, 


Koppar-, Bleck- och Plåtslageri samt Förtenningsanstalt och Lyktfabrik 
25 Norrlandsgatan 25. 
Allmänna Telefon 58 46. 


Industripalatset. 


INS" Öppet: hvardagar 9 f. m.—11 


e. m, helgdagar 1—11 e. m. "PB 


Industri- & Konstutställning. 


1:sta kl. Restauration. 


Table d'höte 1.50 + 2.50. Sexor från 1 kr, 


Mnsik 4—6 och 7—11 e. m. 
Inträdesafgift 10 öre. — Årskort å 2 kr., gällande till den I April 1895. 


Uppseendeväckande! 


Finaste Toalett-tvål, pr kilo 75 öre, 
Opoponax-tvål, pr låda kr. 2,50, 
5, » » dussin 40 öre. 
Till landsorten mot efterkraf. 


Tekn. Fabriken Svalans 


Fabriksbod, 
5 Olofsgatan (nära Hötorget). 


F. E. CARLSSONS 
Koppar-, Bleck- och Plåtslageri ut- 
för alla slags arbeten i branschen samt repa- 
rationer, Inrökning afbjelpes säkert, Luft 
ventilationsledningar utföras. 

OBS. Förtenning alla dagar. 


Telefon 49 54, Sibyllegatan 11. 


Klosetter. 


Gårds- & Garderobs-. 
från 9 kr. till högre pris. 
föras genast efter order. 

Obs. Gårdsinnanreden inom Stockholm in- 
dras enligt Helsovårdsstadgans föreskrifter 
Klosettfabriken, 

11 Sibyllegatan, 


Luktfria portatva 
Reparationer ut- 


Telefon 49 54. 


Andersons 
Möbleringsaffärer, 
. 11 Biblioteksgatan 11 & 
ÅA 3 Observatoriigatan 3, er- 
hållas solida och moderna 
Möbler samt Tyger och 
Portiörer till billiga priser. 
Telefon 79 63. 


I Wilhb. 


(KA 


Caussons hemlighet. 


Af 
Adolphe Belot och Jules Dautin. 


(Öfversättning för denna tidning). 
(Forts. fr. n:r 36.) 


Maheurtier begrep naturligtvis, att 
det var ett högst besynnerligt förhål- 
lande, men han visade icke det minsta 
tecken till oro. 

Det der beror nog på misskrifning 
eller också på otydlig stil, sade han. 

För öfrigt, det må bero på hvad som 
helst, så hX vi ingenting att frukta. 
Det är ju lätt att gå igenom böckerna 
här, så få vi en förklarivg. 

Ja, det var bra. 

De reste sig och kommo in på kon- 
toret. Jag hann nätt och jemt springa | 
och sätta mig på min plats. 

Causson, sade Maheurtier, se efter 
hvilka som äro i borgen för lånet n:o 
2181. 

Man kan förstå, i hvilken dödlig ån- 
gest, jag befann mig. Jag vågade icke 
ens svara af fruktan att mitt upprörda 
sinnestillstånd skulle röjas, Jag slog 

böckerna och nämde slutligen namnen, 
i min gränslösa förvirring icke vid full 


sang, ty det der papperet med Vidals 


namn var just ett af dem, som jag för- 
falskat. 

Jag slog upp i registret och läste: 
Tre aktier löpande med 5 proc. hvar- 
dera på 250 francs. 

I min förvirring hade jag läst n:o 
2,180, i stället för 2,181, och detta 
blef just min räddning, ty på n:o 2,180 | 
var ett lån antecknadt, der Vidal var | 


| verklig låntagare. 


Vidal som låntagare, frågade Ma- | 
heurtier. | 

Ja, svarade jag. 

27 gatan Faubourg-Poissonnidre? 

Ja. 

Vi kanhända begått något misstag | 
angående adressen, sade Mabheurtier, | 
men det få vi nog reda på, när för-| 
fallodagen kommer. 

De gingo in igen. Maheurtier ut- 
vecklade för den främmande alla möj- 
liga skäl för att kunna få honom lugn. 
Men denna hade antagligen märkt min 
förvirring, ty han yrkade på, att Ma- 
heurtier skulle företaga en inventering 
af kassan. Maheurtier gick genast in | 
derpå. Han kom ut till mig med för- | 
argadt utseende och sade, sedan hr Roché 
gått: Det fins en mängd godt folk, som 
äro infernaliskt misstänksamma. Den | 
här personen som nyss lämnade oss är 
en af våra största aktieägare. Men så / 
har han också oerhörda anspråk. Han 
fordrar att få se bankens räkenskaper 
och inventera kassan. Jag var tvungen 
att gå in derpå. Han kommer hit i| 
morgon bittida kl. 8. Kom en timme | 


tidigare än vanligt, så skola vi nog | 
taga bort hans misstroende, vi båda. 
Det blir litet arbete, förstås, men man 
måste ju visa uppmärksamhet mot sina 
klienter. 

Ja, det förstår jag nog! 

Hvad jag först och främst förstod 
var, att jag var förlorad. 

Vi gjorde sällskap ifrån kontoret och 
skildes strax efter vi kommit ut. | 

Jag fick tanken att springa efter | 
Maheurtier, tillstå mitt fel och anropa | 
honom att reparera det. Hvarför följde 
jag icke denna ingifvelse? 

Nej, jag hade en brottslings feghet 
och tveksamhet. 

Jag återvände till kontoret och satte 
mig att skrifva ett bref, i hvilket jag | 
erkände mitt brott och bad om förlåtelse. 
Så vek jag ibop brefvet utan att genom- | 
läsa eller adressera det och jag stop- | 
pade det i fickan. 

Jag öppnade kassaskåpet och stop- 
pade på mig 2,000 francs och gick 
sedan ut. 

Af en händelse eller af gammal vana | 
kom jag att styra mina steg mot Léonce 
bostad. 

När jag kom fram dit, såg jag en 
grupp menniskor stående utanför jemte 
tre poliskonstaplar, hvilka fattat posto 
på trappan. 

Af samtalet bland de nyfikna upp- | 
fattade jag följande: 

Är det mördare? 

Nej, det är skälmar. 


Man påstår, | 


| ju en gång fattadt. 


att man öfverraskat dem i går på ett 
spelhus! 

Hur många äro de? 

Två. 

Jag började misstänka, att frågan 
gälde Lentague och Léonce. Plötsligt 
drogs mängden åt trappan till. 

Se der, der ha' vi dem, sade en röst. 

Jag igenkände Lentague och Léonce. 
De åtföljdes af en konstapel och en 
komissarie och fördes i droska till polis- 
stationen. 

Nu äro ni fast, era bofvar, skrek en 
stämma. 

Den scen jag bevittnat borde väl 
icke ha' förvånat mig. Men likväl stod 
jag qvar som förstenad. Jag tänkte, 
huru länge skall det dröja, innan någon 
ropar till dig: Nu är-du fast, din bof! | 
Sådant måste mitt öde bli', det var 
oundvikligt... Nej, ropade jag högt... 
aldrig... jag tager hellre lifvet af mig. 

Jag såg mig försigtigt omkring. Kunde 
någon ba' hört mig? 

Jag gick till en vapenhandlare, men 
stannade utanför. Mitt förvirrade ut- 
seende skulle ådraga mig misstankar, 
man skulle, om jag köpte en revolver, 
kanhända följa efter mig. 

Jag vände tillbaka... Ah, hvarför 
en revolver, hvad behöfs en dylik, när 
man har Seine så nära! 

På Pont-Neuf stannade jag och skå- 
dade ned i det mörka, djupa vattnet. 
Hvarför tvekade jag? Mitt beslut var 


Men en minut efter rubbades det. 


Hvarför skulle jag behöfva dränka mig 
just nu? Sättet hur det skulle tillgå 
var ju enkelt — blott att binda till- 
sammans armarne och benen, så jag 
icke kunde simma. Men nu är det 
mycket menniskor ute, man skulle för- 
söka att draga upp mig. Jag skall 
väl först återse min maka och mitt 
barn och en sista gång omfamna dem. 
De misstänka ingentiog. Jag kan skylla 
på nattarbete och sedan gå ut. Mellan 
kl. 2—3 i morgon bittida är allt öde 
här. Då ser mig ingen, då... 

Jag gick hem. Ju närmare jag kom 
hemmet, ju häftigare blefvo mitt hjertas 
slag. Skulle jag kunna föra er bakom 
ljuset. Jo, dig Richard, men din mor, 
min arma lilla hustru? Skulle åsynen 
af er betaga mig modet? 

Efter middagen, som jag åt med god 
aptit, sutto vi tre och samtalade länge. 
Jag hade dig på mitt knä... Hur 
kunde jag vara så lugn? 

När ni gått till hvila, satt jag ensam 
qvar i djupa tankar. Jag kände mitt 
hjerta vekna af ömhet och omtanke om 
er! Tårarne strömmade utför mina kinder. 

Klockan var !/2 11. Jag satte mig 
ned att skrifva ett bref till min maka, 
gick sedan och gjorde mig redo för att 
gå ut. 

Jag gick in i sängkammaren för att 
säga farväl. Jag kastade en slängkyss 
till er båda, och mina läppar mumlade: 
Adjö! Mina ögon voro fulla af tårar, 
jag var förtviflad i min själ. 

(Forts.) 


JOHN CARLOS Feev 


s- och Inkasseringsbyrå. Billigaste inkasseringsanstalt. 
32 Skomakaregatan 32, Stockholm. Allm. Tel. 24 72. 


FÖR ALLA 


N:o 38. 


Lördagen den 22 September. 


1894. 


Utkommer med 52 nummer pr år. 
Pris med postarvode 2 kronor pr år. 


Prenumeration: I landsorten å närmaste postanstalt, i Stock- 
holm å Stockholms alla postkontor. 


Redaktionsbyrå och kontor, Oxtorget N:o 4, 2 tr. ö. g., 
—2. 


Redaktör och ansvarig utgifvare: I 
Efraim Wästberg. 


öppen kl. 
(Förläggare: E£. H. Gernandt.) 


STOCKHOLM, IDUNS TRYCKERI AKTIEBOLAG, 1894. 


Annonspris 25 öre pr rad. 


Annonser mottagas af S. Gumelii annonsbyrå, Drottninggatan 2, 
Svenska telegrambyrån, Brunkebergstorg 2, samt å kontoret, 
Klara Södra Kyrkogata 16. 


Bengt Erland Fogelberg 


[0 
föddes den 8 augusti 1786 i Göteborg. Hans fader var gelbgjutare, 
och enligt den tidens sed, som äfven hade sina goda sidor, skulle sonen 
ingå i sin faders yrke. Men fadern insåg lyckligtvis i tid, att hans 
sons anlag voro utprägladt anlagda åt ett annat håll än gelbgjutarens. 
Redan tidigt röjde nämligen sonen skulpturanlag, hvilka drefvo honom 
att af allt han fick i händerna forma bilder, till ex, när han, till stor 
harm för modern, skar figurer af rofvor i köket. 

Fadern sände honom till Stockholm, der han sattes i lära hos hof- 
ciselören Rung. Detta var 1804, och redan 1806 blef F. »gesäll». Han 
väckte stor uppmärksamhet för sin sällsynta begåfning. Sina lediga 
stunder använde han till ritning, efter de grunder, han sökt inhemta 
i Målareakademiens lägre teckningsskolor. 18 år gammal vann han 
utmärkelse i Fria Konsternas akademi och hemförde sedan hvarje år 
sin trofé derifrån. 1812 kallade akademien honom till agrée. 

Genom bekantskap med Sergel, för hvilken F. uppvisade sina mo- 
delleringar och för dem skördade stort beröm, var hans framgång på 
lefnadsbanan gifven, och genom bekantskapen med Ling riktades hans 
håg åt den nordiska mytologien, framställandet i bild af nordens gudar, 
af hvilka han först framstälde Odin, Thor och Frej... F. blef sedermera 
satt i stånd att företaga en utländsk resa och besökte Paris och Rom, 
i hvilka städer han genomgick fullständig elevskola, inseende att hans 
konst ännu låg i sin linda. 

Genom sin »Amor i snäckan» och »Paris», hvilken senare på ut- 
ställningen i Paris 1827 väckte allmän beundran, hade F. eröfrat plats 
som konstnär af högre ordning. Äfven verldens störste bildhuggare, 
Thorwaldsen, berömde F:s arbeten mycket. 

Som alltid skulle hans rykte komma utifrån för att han i sitt hem- 
land skulle blifva uppskattad efter förtjenst. Carl Johan skyndade nu 
att låta den svenske konstnären arbeta för sin räkning och bestälde af 
honom den kolossala marmorbilden Odin, hvilken F. från Paris hem- 
sände tre år derefter. Han hade nämligen sin verkstad der. 

Att här uppräkna alla de härliga, oförgängliga skapelser i marmor, 
med hvilka F. riktat sitt fosterland, saknas utrymme. Hans håg vändes 
äfven till den grekiska mytologien, der han framstälde bilder sådana 
som »Venus victrix>, »Apollo» m. fl. Hans rykte var nu öfver hela 
den bildade verlden. 

Af F:s sista arbeten, genom hvilka han hos sina landsmän gjort 
sitt namn odödligt, kunna vi exempelvis nämna Gustaf Adolfs staty i 
Göteborg samt Birger-Jarls staty å Riddarholmen och Carl XIV Johans 
ryttarestaty vid Slussen i Stockholm. 

Hela sitt lif drogs F. med ekonomiska vidrigheter af värsta slag. 
Så mycket underbarare är hans stora lifsgerning, att med tanke på en- 


dast sitt mål öfvervinna, besegra allt och från en obetydlig början skapa 
sig ett namn, en ryktbarhet, som gått vida öfver hans hemlands gränser. 

Det är i år 40 år sedan Fogelberg afled, älskad och vördad af 
kamrater, uppburen och hyllad af hvarje konstnär, afgudad af sina lands- 
män. Hans stoft hvilar å Nya kyrkogården i Stockholm, der på graf- 
vården en af Molin modellerad bröstbild visar oss den store man- 


nens drag. 


Veckans nyheter. 


Konungens och drottnin- 
gens afresa från Norge sker 
fredagen den 28 d:s. Konungen reser 
från Kristiania direkt till eljagten på 
Hunneberg, som skall äga rum den 
29 september. Drottningen begifver 
sig direkt från Kristiania till Stock- 
holm. 


Krouprinsessan Victoria 
jämte sin moder, storhertiginnan af Ba- 
den, och prinsarna Gustaf Adolf och 
Wilhelm, befinner sig sedan i lördags 
på slottet Mainau vid Bodensjön. 


Spårvägstrafiktaxorna, Så- 
som förut omnämts, hade öfverståthål- 
lareämbetet den 7 juni anmodat styrel- 
sen för Stockholms nya spårvägsbolag 
att inkomma med yttrande och förslag 
till de ändringar i spårvägstaxan, hvil- 
ka blifvit begärda, såsom bestämmande 
af viss lika afgift ej öfverstigande 10 
öre för färd & alla bolagets linier, ned- 
sättning i trafikafgifterna för bilinierna 
m, m. 

Bolagets svar härpå föreligger nu i 
en skrifvelse, som sistlidne lördag in- 
lempades = till öfverståtbållareämbetet 
och i hvilken styrelsen åberopar ett 
utlåtande den- 3 nov. 1892 med anled- 
ning af då gjord framställning om än- 
dring i trafiktaxorna. 

För närvarande har styrelsen ej an- 
sett sig kunna medgifva någon vidare 
taxenedsättning än afgiftsfri samtrafik 
för Kungsholmslinierna ' med ringlinien 
och Östermalmslinien från 1 oktober 
detta år. 


Ny åklagare i Knutbymålet. 
Landshöfding Themptander har förordnat 
stadsfogden i Vaxholm Carl Köbler att 
i egenskap af extra länsman och åkla- 
gare i det vid Närdinghundra härads- 
rätt anhängiggjorda målet angående drå- 
pet å Johan Pettersson fungera i ordi- 
nparie länsmannens ställe äfvensom an- 
ställa och utföra åtal för andra brott 
eller förseelser, som må vara begångna 
inom Närdinghundra härad af de för 
våldet mot Johan Pettersson tilltalade 
eller af dem, som dervid varit närva- 
rande. 

De fyra personer, som i söndags yt- 
terligare häktades såsom inblandade i 
Koutbydramat, äro Adolf Johnsson och 
Johan Pettersson samt Johan Sten, hvilka 
erkänt, att de misshandlat Jechan Grun- 
din och Johan Aug. Jansson, hvilken 
öfvat misshandel med lifsfarligt vapen. 

De förut häktade hafva ytterligare 
bekänt, och saken är nu ganska utredd. 
Men många svårigheter hafva mött, der- 
för att första ransakningen hölls för sent. 


Penalismen bland skepps- 
gossarne. Den 31 augusti rymde 
skeppsgossen np:o 185 Gustaf Flygare 
från briggen Soappopp vid Karlskrona, 
emedan han misshandlats af skeppsgos- 
sarne Nilsson, Suaar, Håkansson och 
Lundgren.  Rymlisgen har nu dömts 
till 2 dagars sträng arrest och miss- 
handlarne till sträng arrest i 6 dagar. 
Enligt kårchefens anmälan hade de 
yngres behandling af de äldre ombord 
varit sådan, att då någon från kasernen 
blifvit under sjöexpeditionen kommende- 
rad att gå ombord, har han varit så 
intagen af rädsla för den hårda behand- 
lingen af de äldre kamraterna, att han 
antingen rymt eller ock har kroppen 
skälft och darrat. Kårchefen har ener- 
giskt försökt utrota det rådande öfver- 
sitteriet hos de äldre, men det har icke 
lyckats, derför att det så sällan kom- 


mer till hans kännedom, emedan de 


yngre af fruktan för än värre misshan-, 


del af de äldre ej våga för befälet an- 
mäla förhållandet, meddelar Bl. L. T. 


Nordisk Familjebok fär- 
dig. Efter tjuguårigt arbete utkom- 
mer i dagarne det 200:de och sista 
häftet af Nordisk Familjebok, det mest 
storartade literära företag, som på en- 
skildt initiativ sett dagen i den skan- 
dinaviska norden. 

Arbetet började 1874 under lektor 
Nils Linders ledning. I maj 1875 lem- 
nades första häftet i allmänhetens hän- 
der. I augusti 1880 öfvertogs redak- 
törskapet af hrr B: F. Olsson, John 
Rosén och Th. Westrin. En talrik 
stab af Sveriges mest framstående ve- 
tenskapsmän och fackmän har under de 
gångna 20 åren deltagit i arbetet. 

Arbetets omfång beräknades ursprung- 
ligen till omkring 300 ark, fördelade i 
häften om fem ark till ett pris af 75 
öre. Planen var god, men beräkningen 
höll ej streck. Också innehåller Nor- 
disk Familjebok öfver 84,300 uppslags- 
ord och omfattar 27,802 spalter. 

Utgifterna till och med den sista 
dec. 1893 uppgingo till 1,178,980 kr. 
I ren förlust har arbetets hufvudsak- 
lige förläggare direktör C. E. Gernandt 
derå tillsatt mer än en half million 
kronor. I främsta rummet tillkommer 
honom hedern för, att vårt land har 
det för alla ovärderliga jätteverket full- 
bordadt. 


En gammaldags bicykel 
har Nordiska museet nyligen erhållit 
såsom gåfva af kaptenen vid Söder- 
manlands regemente C. P. S. Svin- 
hufvud. 

Velocipeden, om man nu får använda 
denna af det latinska ordet velox (snabb) 
bildade benämning för en pjes sådan 
som den ifrågavarande, har af gifvaren 
erhållits som skänk i början af 1860- 
talet af majoren vid kronprinsens husar- 
regemente frih. O. Thott, hvilken fått 
densamma redan 1808 och trodde ho- 
nom hafva blifvit förfärdigad i Berlin. 
Utom genom sin klumpighet skiljer sig 
denna af trä gjorda bicykel äfven i 
andra afseenden betydligt från de nu 
brukliga. Samma grundtanke återfin- 
nes dock, eburu den, som färdades der- 
på, måste finna sig i att komma framåt 
icke genom att trampa på en med 
framhjulet mer eller mindre omedelbart 
förenad vef, utan genom att — sparka 
direkt på marken och sålunda ge fart. 
Fort gick det altså icke med denna 
»velociped», om icke möjligen utför 
backar, der den åkande hade att endast 
styra. Emellertid visar denna tvåhju- 
ling i all sin enkelhet, att icke ens 
detta slags fortskaffningsmedel är så 
»pytt under solen>, som mången torde 
förmena. 

Jemte en annan egendomlig och sär- 
deles otymplig, men dock vida yngre 
dylik tingest — en tricykel, som 1882 
förvärfvades vid inköpet af Norrkö- 
pings arbetareförenings samlingar — 
förevisas nämda bicykel tillsvidare på 
Skansen bland andra der förvarade 
gammaldags fortskaffningsmedel. 


Riksdagsman — källarmä- 
stare. Hemmansegaren J. A. Jo- 
hansson i Strömsberg, Östra härads re- 
presentant i Andra kammaren, flyttar 
den 1 nästkommande oktober till Stock- 
holm, der han på arrende öfvertagit 
ett hotell. Sin i Nye socken belägna 
egendom Strömsberg har han utarren- 
derat. 


Afsatt prest. Domkapitlet i 
Vesterås har för vådslöshet, försum- 


En vinstdragning 


å 1898 års Teaterobligationer återstår på detta 
år. I dragningen, som äger rum den I de- 
cember, utlottias 


69,000 kr. 


Högsta vinsten är 


40,000 kr. 
Ett sällsynt tillfälle 


erbjudes nu en hvar, som & närmaste post- 
anstalt prenumererar A den intressanta, illu- 
strerade veckotidningen 


SFÖRTALLA” 


och till Redaktionen af >För Alla>, Stock- 
bolm, insänder sitt prenumerationsqvitto jemte 
ett 10-öres frimärke. Hvarje prenumerant er- 
håller nämligen gratis ett afbetalningsbevis 
å en teaterobligation för är 1893, utfärdadt 
af Obligationskontoret i Stockholm. Å detta 
afbetalningsbevis har »För Allar gjort två 
inbetalningar, hvarigenom hvarje prenumerant 
utan vidare kostnad än prenumerations- 
afgiften, som är 


Två kronor, 


deltager i dragningen den 1 december. 
Det beror sedan på prenumeranten sjelf, 
om han vill fortsätta att betala till obligations- 


kontoret 1 kr. 50 öre i månaden och derige- 
nom få rätt att deltaga i de följande drag- 
ningarna. Betalar han i 12 månader, således 


tillsammans 18 kr., så är obligationen hans, 
och han får den genast samt deltager sedan, 
utan något besvär eller någon kostnad, i alla 
vinstdragningarna, ända till den 1 november 
1967, hvarigenom obligationen kan blifva ett 
värdefullt arf för hans efterkommande och 
lägga grunden till en förmögenhet. 

Dessutom kommer alltid kapitalet tillbaka, 
då hvarje obligation måste återbetalas med 
20 kr. Det är således för den lilla ränte- 
förlusten som man beredes rätt till deltagande 
i de många vinstdragningarna, i hvilka, om 
lyckan är god, man kan vinna de högsta vin- 
sterna från 10,000—40,000 kr. 

OBS.! Alla afbetalningar göras direkt till 
Obligationskontoret, Stockholm. 


melse och oskicklighet i ämbetet afsatt 
vice komministern i Fläckebo John Bibl- 
dorff. Han har tre särskilda gånger 
varit) varnad och en gång suspenderad 
under fyra månader för nämda för- 
seelser. 


Själfmord begicks den 19 d:s 
af brefbäraren J. A. Johansson här- 
städes. J., en helt ung man, för hvil- 
ken lysning till äktenskap afkunnades 
första gången förliden söndag, skar un- 
der ett anfall af vansinne med en knif 
strupen af sig och afled efter en half 
timme. 


Åter rån från barn. I mån- 
dags qväll blef en 7-årig flicka rånad 
på sin korg med matvaror, en portmon- 
nä, innehållande en mindre penning- 
summa m. m. Hon hade just kommit 
ut från en viktualiehandel vid Göt- 
gatan, då en karl plötsligt tog korgen 
från henne med orden: »Den der skall 
jag bära åt dig». Ett par tidningar, 
som hon bar under armen, lade han 
äfven beslag på. Komna till Högbergs- 
gatan, sade mannen adjö och aflägsnade 
sig skyndsamt från den gråtande lilla, 
som följde efter honom så länge hon 
orkade. Saken torde komma att an- 
mälas. 


Roslagstullsligan var ute igen 
natten till måudagen och öfverföll ett 
sällskap af 7 personer på vägen mellan 
Albano och Kräftriket med kastning af 
sten, grus, påkar m. m. De öfverfal- 
lande ungdomarne, 10 å 20 till anta- 
let, sönderrefvo två rockar samt kjolen 
för ett fruntimmer i sällskapet och hade 
troligen stält till mer ofog, i fall ej fyra 
velocipedryttare anländt, hvilka hoppade 
af sina maskiner och lade sig i leken 
med sådant eftertryck, att ligans med- 
lemmar oförtöfvadt måste slå till re- 
trätt. 

På villovägar. Elfvaåriga flic- 
kan : Anna: Albertina, dotter till mjöl- 
naren M. Karlsson under Riddersholm, 
har i början af sistlidna augusti månad 
begifvit sig från hemmet i sällskap med 
sin numera anträffade fjortonårige bro- 


der Georg Leonard. Brodern har nu 
berättat, att syskonen under sin van- 
dring sammanträffat med en för dem 
okänd mansperson, att denne varit dem 
följaktig under några dagar och han 
den 8 dennes i trakten af Rånäs bruk 
afvikit med Anna Albertina samt att 
de sedan tagit vägen åt Knutby socken. 
Gossen har derjemte berättat, att den 
okände manspersonen med flickan för- 
öfvat sedlighetsbrott. Af traktens polis- 
myndighet efterspanas nu den okände, 
som uppgifves vara omkring 30 år 
gammal, kortväxt, fetlagd och med 
röda, stubbiga mustascher. 


Stämning med förhinder. 
För några dagar sedan timade & en 
gala i staden inom broarna ett uppträ- 
de, som gaf allmänheten anledning tro, 
att en farlig inbrottstjuf eller annan 
brottsling blifvit gripen. Förhållandet 
var emellertid helt annorlunda. 

En länsman strax utanför Stockholm 
skulle stämma en handlande inför Sol- 
lentuna häradsrätt för olaga vräkning. 
Denne sökte slippa undan stämningens 
delgifvande genom att fara in till huf- 
vudstaden, der han tog logi på ett ho- 
tell i staden, Länsmannen for emeller- 
tid efter och uppspanade sin vederpart 
på hotellet. Handlanden tog sig dock 
nu det orådet före att än en gång ge- 
nom flykten söka undandraga sig stäm- 
ningens delgifvande. Länsmannen sprang 
efter, och en vild jagt började genom 
de trånga gatorna i staden. Till sist 
ropade länsmannen på en polis, och som 
hans motpart var tämligen korpulent 
samt uttröttad af språngmarschen, blef 
han under tillopp af en väldig skara 
åskådare anhållen. Polisen trodde sig 
ha' gjort fångst af någon farlig tjuf, men 
blef strax upplyst om misstaget och 
handlanden, som nu ej kunde undslippa, 
af länsmannen delgifven den så länge 
undflydda stämningen. 


På egen hand. En rask små- 
landstös hade för omkring fyra å fem 
veckor sedan hitkommit från Norrkö- 
ping, för att för sin matmoders räkning 
å Kornhamnstorg försälja en hel mängd 
goda saker, såsom ägg, smör, frukt m. 
m, BSnart var lagret slutsåldt och kas- 
san ej så ringa. Under tiden hade 
flickan” gjort bekantskap med en dräng 
hos en hästslagtare. Han hyrde för 
pengarne en butik på norr, och flickan 
inköpte varor, dels kontant, dels på 
kredit, och etablerade en diversehandel. 
I Norrköping satt vår fru och väntade 
på sin tjänstflickas återkomst, men då 
denna ej lät sig afhöra, reste hon hit. 
Men en polismans hjelp lyckades hon 
ändtligen få fatt i flickan uppe i Vasa- 
staden, och ögonblickligen satte frun 
sig sjelf i besittning af affären samt 
körde flickan på porten. Lagret vardt 
realiseradt och frun har rest. Hvad nu 
fordringsegarne komma att göra, blir 
väl en annan fråga. 


Simmande i Norrström mel- 
lan Helgeandsholmen och Mynttorget 
syntes i tisdags afton en man strax 
före kl. 6. Då han passerat under 
Norrbros södra hvalf, drog han sig till 
venster mot Strömparterren, hvarifrån 
en poliskonstapel och ett par karlar 
voro honom till mötes med räddnings- 
båten, upptogo honom i denna och för- 
de honom i land. Han tycktes något 
medtagen efter badet, men vid godt hu- 
mör. Han fick medfölja till vaktkon- 
toret vid Smålandsgatan, der det kon- 
staterades, att han var en musikant, 
som i upprymd sinnesstämning på nå- 
got sätt råkat komma i vattnet vid 
Myntgränd. 


En svår ångpanneexplosion 
ägde rum i söndags omkring kl. 1,45 
e. m, rum i närheten af Vaxholm i 
Ramsösundet. En ingeniör John R. 
Holmgren & Brännudden med sällskap 
af 9 personer företog på förmiddagen, 
ombord på fabriken Ceres' kolibribåt, 
en lustfärd i närheten af Vaxholm, då 
ångpannan hastigt exploderade. 

Af de ombord varande blefvo inge- 
niören Holmgren, hans hustru och fem 
barn samt en kamrer Detlof Lundmark 
från Stockholm mycket svårt skadade 
af utströmmande ånga och kringflygan- 
de jernbitar. Tygmästaren i Vaxholms 
och Oskar-Fredriksborgs fästningar, kap- 
ten Th. Molin blef äfvenledes skadad, 
ehuru lindrigare. 

Maskinisten & kolibribåten blef icke 
skadad. 

Kapten Molin och kamrer Lundmark 
hade utslungats från båten och summo, 
trots sina skador, i land till de när- 
liggande Källviksbergen, der de upp- 
togos af en tillskyndande båt. Kam- 
rer Lundmark hade då forlorat sansen 
och fördes till Vaxholms hotell, der 
det” konstaterades att han var svårt 


"att derstädes erhålla vård för sina 


| vårdas å Sabbatsbergs sjukhus. 


| dags rum utanför Sundsvall mellan ån- 


bränd i ansigtet och troligen förlorar 
synen på ena ögat, men att ingen fara 
är för lifvet. 

Familjen Holmgren infördes i mån- 
dags från Vaxholm till Sofiahemmet för 


brännsår. 

En ingeniör Wikander, som äfven 
var med vid oiyckstillfället och erhöll 
en lindrigare skada i benet, räddade 
ett af Holmgrens barn, som vid explo- 
sionen kommit i sjön. 

Kamrer Lundmark infördes, liggande 
i sjukbår, med 8-båten till staden. Han | 


Sammanstötning ägde i sön- 


garne Vesternorrland och Köpmanhol- 
men. Förloppet härvid lär hafva varit 
följande: Vesternorrland kom på afto- 
nen från Sundsvall och styrde rak kurs 
mellan Draghällans fyr på styrbords | 
och Raholmsgrundet på babords sida 
ut mot Bremöns fyr. Då observerades 
från Vesternorrland förut en ångare, 
Köpmanholmen, kommande från Hernö- 
sand. Köpmanholmen tog kurs mot 
Bremön till och skar den kurs, som 
Vesternorrland hade att gå rakt ut till 
sjös. Derigenom syntes Köpmanholmen 
passera för om Vesternorrland, allden- 
stund densamme visade endast grönt | 
ljus. Om ångaren från ifrågavarande 
fyr satt rak kurs på Sundsvall, hade 
sammanstötningen antagligen icke ägt 
rum. Men plötsligt kastade Köpman- 
holmen rodret dikt styrbord, visade röd 
landterna och lade sig rakt för Vester- 
norrlands stäf. 

Kapten Lindberg kommenderade ögon- 
blickligen »stopp!» Men sammanstöt- 
niogen var nu oundviklig.  Vester- 
norrland toucherade Köpmanholmen och 
kaptenen antager, att det var hans 
utanför hängande babordsankare, som 
orsakat skadan på Köpmanholmen. På 
Vesternorrland kändes stöten endast 
lindrigt. 

De vid Lockneviattentatet 
skadade, tjensteflickan Jenny Jo- 
hansson och hemmansegaren C. J. Carls- 
sons i Gaårdspånga lilla barn, äro nu 
nästan återstälda till helsan. Jenny Jo- 
hansson, som ännu vistas på Vimmerby 
sjukhus, besväras mest af, att det i 
ansigtet nyblifna skinnet (dynamitskottet 
träffade henne i ansigtet) ännu är tunt 
och mycket ömtåligt, så att det icke 
tål luftens inverkan. Dock är den 23- 
åriga qvinnan nu så pass bra, att hon 
snart kan få utskrifvas från sjukhuset. 
Det lilla barnet är också i det närma- 
ste återstäldt. 


Svenskar omkomna i Ame- 

rika. Vid de stora skogseldsvådor 
som nyligen rasat i Amerika ha, så 
vidt hittils kändt är, följande svenskar 
omkommit: 

fru ÅA. Amundson med två barn, kas- 
sör Charles Anderson, John Anderson 
med hustru och tre barn, A. Granström 
med hustru och tre barn, Axel Hans- 
son med hustru och tre barn. 

Enligt hvad till Östersundsposten med- 
delas, har vid denb stora branden i Min- 
nesota en hel jämtländsk familj inne- 
brunnit i staden Santone. 

Handlanden E. Jonson, bördig från 
Hammerdal, ägde i ofvannämda stad en 
blomstrande affär. I fjor reste han öf- 
ver till hembygden och gifte sig med 
fröken Adéle Burholm, dotter till in- 


spektor Burholm i Hammerdal. I mid- 
ten af september i fjor återvände de ny- 
gifta till Amerika, hvarvid äfven en 
ung broder till fru Jonson medföljde. 

Nu har, såsom nämts, ingått under- 
rättelse, att hela familjen, tillika med 
de nygiftas späda dotter, omkommit i 
lågorna. 

Skadade blefvo C. A. Carlson, S:t 
Louis, Nelson Frisk, Charles Larson, 
fru Otto Olson, fru Westlund och Otto | 
Will. 


Det går ej längre framåt. 
Efter en predikoresa iSverige har predi- 
kanten Edvard Johanson från Ravens- 
wood, Chicago, nu återkommit till Ame- 
rika. För »Missionsvännens>» redaktion 
bar han framhållit, att den frikyrkliga 
verksamheten i Sverige ej längre går 
framåt. Den forna väckelseandan är 
nästan försvunnen och man har kom- 
mit in i en trög och långtrådig slen- 
trian, der den takt; liflighet och frisk- 
het, som utmärka en framgångsrik verk- 
samhet, ej längre förefinnas. Försam- 
lingssången är tarflig och predikningar- 
ne äro medelmåttiga. Svenska mis- 
sionsförbundets konferens var ofta gan- 
ska kärf. 


En storrymmare är en för 
stöld i Rätansby häktad K. J. Vestling 


eller, som han först uppgaf sig heta, 
Morin. Han har i Norge rymt från 


honom der ådömda 2!/2 års straffarbete 
för stöld. 

I fredags skulle han forslas till Berg 
att undergå ransakning för Rätansstöl- 
den, men i Brunflo lyckades han åter 
försätta sig i frihet. Under uppehåll & 
gästgifvaregården och medan fångföra- 
ren tillsåg hästen, passade han tillfället 
att öppna fönstret i det rum han var 
instängd i, hoppa ut och begifva sig till 
skogs, trots han bar fotbojor. Spanin- 
gar efter rymlingen pågå nu med all 
ifver. 

Vestling är född 1867, har mörkt 
hår och skägg samt blå ögon, är något 
spenslig, har en naken qvinnofigur tatue- 
rad på högra armens innersida, vackra 
tänder, som han visar rätt mycket då 
han talar. 


»Son till öfversten och svå- 
ger till civilministern.> En 
bedragare vid namn K. J. G. Berg och 
uppgifvande sig vara trädgårdsmästare 
uppehöll sig i fjor på sensommaren, om- 
talar Arb. T., hos en torpare August 
Jansson i Hagstugan, Sätterbo s:n. 

Denne Berg lofvade torparen Jans- 
son erhålla plats som »kusk och stall- 
mästare» på det »Eketrä'ska enkesätet 
Stora Backlunda» i Almby s:n utanför 
Örebro. Jansson erhöll flere bref från 
en diktad herre, som kallade sig »E. 
J. Ärnkrona» och som på »enkeöfver- 
stinnan Eketräs> vägnar titulerade tor- 
paren »nyutnämd kusk och stallmästare». 


| Dessa bref voro afstämplade i Örebro, 


utom ett i Kristinehamn, hvaraf tycks 
framgå, att B. haft någon medhjelpare 
i dessa städer. 

I ett bref från »Ärnkrona»> får Jans- 
son veta; att om han lemnar Berg klä- 
der eller pengar, ersätter öfverstinnan 
honom med nöje altsammans. 'Ty Berg 
styr och ställer som han vill på Back- 
lunda, och »hennes nåd> fogar sig som 
ett vax efter hans vilja. Ty — nu kom- 
mer hemligheten — Berg är öfverstens 
son på sidolinien och svåger till civil- 
ministern, Men han är för stolt och 
envis att äta hennes bröd. 

I tisdags åtta dagar reste Jansson 
och Berg till Örebro för att uppvakta 
»öfverstinnan på Backlunda». För att 
visa sig prydlig, fick Berg ikläda sig 
Janssons nya kläder, bestående af ka- 
vaj och byxor af hemmaväfdt ljusgrått 
tyg. Härtill lades ytterligare ur Jans- 
sons gaderob en väst af brunrutig kor- 
deroj, ett par storstöflar, en skjorta, kal- 
songer samt en grå mjuk hatt. 

I Örebro skulle emellertid Berg tele- 
fonera till en bildhuggare från Vesterås, 
och från det ögonblick Jansson skildes 
från sin gode vän utanför telefonstatio- 
nen, såg han honom icke mera och icke 
häller sina nya kläder. 

Berg efterlyses. Han är en i poli- 
sens annaler icke okänd nykterhetstalare, 
som förut varit straffad. 


En tragikomisk bild ur 
lifvet. Häromdagen skulle en fjär- 
dingsman fråa norra delen af Färs hä- 
rad, södra Skåne, häkta en person i 
orten, som förut tredskats angående 
ådömda böter och nu fått dessa för- 
vandlade i fängelse. Den bötfälde mot- 
tog fjärdingsmannen ytterst vänligt. In- 
nan den tunga färden skulle företagas, 
intog man frukost med ty åtföljande 
»snapsar» samt sedan »gökar» i oänd- 
lihet. Följden blef, att fjärdingsman- 
nen blef så på >kneken>, att den böt- 
fälde vid affärden måste lägga honom 
som ett bylte bak i vagnen. Sjelf 
satte den bötfälde sig upp i sätet, fat 
tade tömmarne, och så bar det i väg 
till länsmannen. Denne var emellertid 
icke hemma, men frun i huset mottog 
de båda ankomne. Den bötfälde redo- 
gjorde för sitt ärende, erlade de ådöm- 
da böterna och fick behörigt qvitto. Då 
man erfarit fjärdinpgsmannens tillstånd, 
blef den förut bötfälde, men nu ren- 


| tvådde, ombedd att ledsaga honom un- 


der tak. Detta verkstälde mannen i 
fråga i så måtto, att han lyfte fjärdings- 
mannen ur vagnen, hvarpå han lät den- 
ne praktisera sig under tak på det sätt 
som för tillfället låg närmast till hands, 
nämligen då och då på alla fyra. Sjelf 
vandrade han glad hemåt med beviset 
om sina betalda böter på fickan, skrif- 
ver Sk. E. T. 


En lustig historia berättas 
från Gusselby. Förliden höst hade en 
hr X bedt en pojke att köra koks från 
stationen till X:s hem. När pojken kört 
en förmiddag, skulle han hem för att 
äta middag. Men innan han gaf sigi 
väg, bad han utan vidare en af X:s 
pigor hjälpa honom med att lägga tre 
säckar hafre på vagnen, som han skulle 
ha” med sig. Pigan anade intet utan 
hjälpte honom. Nu bär det i väg till 
X:s far; här stiger pojken in och frå- 


gar om han kunde få sälja tre säckar 
hafre, hvilka tillsammans skulle kosta 
18 kronor. Jo bevars, det gick väl för 
sig. Och nu köpte fadern den hafre, 
som stulits från hans son och körts till 
hans hem med gonens häst och vagn. 

Köparen-fadern lär också till den be- 
stulne (sonen) en gång till fått betala 
de tre hafresäckarne. Pojkbytingen, som 
tog dem, hade förstås ingenting att be- 
tala med, 


Det kinesiska kittet Sjio- 
Lido. Under detta namn fabricera 
kineserna ett förträffligt kitt, som kan 
användas i stället för lim och hvarmed 
man kan sammankitta gips, marmor, 
porslin, sten och stenkärl. 

Kittet består af följande blandning, 
angifna i vigtdelar: 54 delar pulvrise- 
rad läskad kalk, 6 delar pulvriserad 
alun och 40 delar färskt, väl omrördt 
blod. 

Dessa materialier omröras väl, tills 
man deraf får en väl sammanblandad 
massa, så tjock som en mer eller min- 
dre styf salva. 

I sitt degaktiga tillstånd gör denna 
massa tjenst som kitt och i flytande 
form använder man den till öfverstryk- 
ning af alla slags föremål, som man 
vill göra vattentäta och hållbara. Papp- 
band och lock, bestrukna dermed i 2—3 
lager, bli hårda som trä. 

Kineserna öfverstryka sina hus med 
Sjio-Lido och glacera dermed sina fat, 
hvari de transportera olja och andra 
fettämnen. 


När ni läst tidningen, så låna 
ut den till edra vänner, så att 
så många som möjligt kunna 
komma i tillfälle att taga del af 
dess intressanta innehåll och 
inse de allenastående fördslar, 
den erbjuder sina prenumeran- 
ter Ill 


Rättegångssaker. 


Romanska förskingringar- 
na. Såsom vi förut meddelat, hade 
disponenten för Iggesunds bruk i Norr- 
land, kaptenen S. A. Lindman, an- 
mält bokföraren vid nämda bruk C. A. 
Roman, för att denne af bolagets me- 
del förskingrat ett belopp af minst 
40,000 kr. Roman, som för tillfället 
befann sig uppe vid bruket — han 
vistades för öfrigt större delen af året 
i hufvudstaden — blef häktad och hit- 
förd. 

Vid de förhör, som anstälts härstä- 
de3' med honom & detektiva polisstatio- 
nen, har han erkänt riktigheten af an- 
gifvelsen samt uppgifvit, att han användt 
alla de tillgripna penningarne, hvilka 
enligt en nyligen verkstäld revision 
uppgå till den ansenliga summan af 
68,743 kr. 41 öre, »för egen del ge- 
nom att lefva högt, låna ut och äfven 
gifva bort större eller mindre belopp 
till vänner och bekanta». Han an- 
stäldes i bolagets tjänst 1888 mot en 
årlig lön af 1,500 kr., hvilken seder- 
mera ökades till 2,100 i ersättning för 
den förmån, han dittills haft att hafva 
fri middag vid disponentens bord, Re- 
dan det följande året började försnill- 
niogarna och fortsattes tills han vardt 
ertappad. 

De hade tillgått sålunda, att Roman 
behållit en del af de medel, som han 
erhållit vid försäljning af utländska, af 
disponenten utstälda eller endosserade 
växlar.  Tillgreppet hade han dolt ge- 
nom att i kassan påföra sig endast det 
återstående beloppet samt förstöra den 
vid diskonteringen af banken uppgjorda 
uträkningen. 

— Målet öfverlemnads i lördags af pa- 
liskammaren till Stockholms rådhusrätt. 


Tjuf. som bestjäles af tjuf. 
Ogifta Julia Johanna Eugenia Karls- 
son, född 1866 i Lummelunds socken 
af Gotlands län, har härstädes häktats 
för fickstöld. Hon har nemligen erkänt, 
att hon den 13 dennes från sjömannen 
Axel Ferdinand Andersson olofligen till- 
gripit ett silfverfickur jemte kedja, sam- 
mansatt af 13 7turkiska silfvermynt. 
En för henne okänd mansperson, som 
uppgaf sig heta >Karl», stal emellertid 
strax derefter från henne både uret och 
kedjan. På den okände har hon dock 
ej kunnat lemna något signalement, 


lika litet som det stulna kunnat till- 
rättaskaffas. 

Målet är nu remitteradt till Stock- 
holms rådhusrätt. 


Lockneviattentatorn dömd. 
Till Aftonbladet skrifves från Vestervik 
den 15 september: Med anstiftaren af 
den s. k. Lockneviattentatet, inspektoren 
K. Pettersson från Odensviholm, hölls 
i dag förnyad ransakning. Den häktade 
vidhöll sina vid förra rättegångstillfäl- 
let gjorda påståenden om afsigten med 
attentatet och yrkade att bli försatt på 
fri fot. 

Från professor Cronqvist i Stockholm 
hade inkommit utlåtande angående den 
omförmälda lådans beskaffenhet, hvilket 
utlåtande innebar, att dynamiten i den- 
samma ej kunnat med hänsyn till lå- 
dans konstruktion explodera, men att 
den mängd krut, som där funnits, en- 
ligt uppgift omkring 1 liter 700 gram, 
jämte järnskrot varit tillräcklig att verka 
särdeles förstörande på den, som öppna- 
de lådan. 

Målsegaren Ylander var ej tillstädes, 
och de andra, pigan Jenny Johansson 
och Carl Carlsson, afstodo från alltan- 
svars- och ersättningsyrkande, enär de- 
blifvit godtgjorda. 

Den tilltalade dömdes till fyra måna- 
ders fängelse samt att ersätta staten för 
lådans undersökning. Han försattes 
genast på fri fot. 


Dåre eller skälm? 


Såsom förut omtalats, har helt nyli- 
gen en svensk yngling Holmers. blifvit 
häktad i Agram, Kroatien, för det han 
uppmanat en der bosatt svenska, fru 
Hilma Clementz, till lönmord på sin 
man. Denne öfverspände individs hi- 
storia utgör en hel liten roman ur verk- 
ligheten, ur hvilken vi efter D. N. med- 
dela följande: 

I början af förlidet år anlände till 
Landskrona en ung man, som redan 
från början genom sin excentricitet och 
den hemlighetsfullhet, hvarmed han om- 
gaf sig, i den lilla staden väckte allmän 
nyfikenhet. Han kallade sig Valfrid de 
Lispenard, var fransk adelsman eller 
katolsk prest — allt efter som det pas- 
sade sig — och hans yrke var språk- 
lärarens. 

Hr de Lispenard erhöll snart några 
— det uppgifves ett tjogtal — elever, 
men den språkundervisning han med- 
delade föreföll till och med de minst 
kunnige en smula kuriös. Under lek- 
tionerna plägade »språkläraren» syssel- 
sätta sig med broderier, virkning, linne- 
sömnad m, m,, hvarunder han rådbrå- 
kade något slags rotvälska, som skulle 
föreställa engelska, någon gång tyska. 
Någon grammatik förekom naturligtvis 
aldrig. 

I sin bostad hade han improviserat 
ett altare, framför hvilket den fromme 
»katolske presten», som i Spanien sut- 
tit fängslad på grund af »religions hatx(1), 
ofta sågs ostentativt förrätta sin andakt. 
Under stundom syntes han vandra om- 
kring i staden i något slags fantasikåpa. 
Men snart skaffade han sig i Lands- 
krona på kredit en pels, utstyrd med 
fantastiska snörmakerier m. m. Hans 
visitkort voro prydda med en adlig kro- 
na. För öfrigt föreföll hr de Lispenard 
vara temligen klent utrustad på hufvu- 
dets vägnar. Deremot gjorde han på 
reflekterande folk intryck af att vara: 
alldeles bortkollrad af romanläsning. 

Egendomligt nog lemnade man honom 
i den goda staden en ganska vidsträckt 
kredit och icke heller var man obenä- 
gen att försträcka honom ett och annat 
ficklån. Han tycktes emellertid ha myc- 
ket små behof, åtminstone i fråga om 
logis och mat, hvilka behofs tillfredstäl- 
lande ej heller i regeln kostade honom 
något. . Hvad den >»franske ädlingen» 
använde sina arfvoden och ficklån till 
förblef en olöst gåta. 

Så en vacker dag blef hr de Lispe- 
nard uppkallad i polisen, men var nog 
oförsigtig att hals öfver hufvud rymma, 
hvarvid han i hastigheten råkade taga 
med sig sin värds silfverur och ett par 
mindre effekter. Rymmaren hann emel- 
lertid "icke längre än till Malmö, der 
han dock nödgades åt pantlånaren afstå 
sin märkvärdiga pels. En-detektivkon- 
stapel anhöll honom, och den »franske 
adelsmannen» fick ånyo göra sitt intåg 
i Landskrona, denna gång under mindre 
lysande omständigheter. 

Af den ransakning, som vid derva- 
rande rådhusrätt hölls med honom, af- 
kläddes mystifikationens slöja på ett 
bedröfligt sätt hr de Lispenard. Man 
fick nemligen veta, att hans rätta namn 
var Karl Valfrid Holmers, att han var 


född i Stoby, Kristianstads län, 1870 
och hade till föräldrar landtbrukare Karl 
August Holmers och Henriette Sofie 
Louise Osterman, dotter till framlidne 
major A. Osterman på Orreryd i Små- 
land. På mödernet härstammade den 
förolyckade unge mannen från en slägt, 
som sedan mer än tre århundraden på 
olika områden vunnit rykte och anse- 
ende (i Ryssland fins sålunda en gref- 
lig ätt Tolstoj-Osterman, hvars medlem- 
mar beklädt de högsta officers- och 
ämbetsmannaplatser). 

Karl Valfrid hade 1885 konfirmerats 
i Jerstad nära Skeninge. Han torde ha 
åtnjutit dels vanlig folkskoleundervisning, 
dels privat sådan i svenska ämnen af 
en follkskollärare i Jerstad. Efter några 
år, enligt egen uppgift 1888, skulle han 
ha kommit som landtbrukselev till en 
egendom i Södermanland, sedan han 
förut i Vadstena genomgått en bokhål- 
lerikurs, Sedermera skall han ett par 
månader ha biträdt vid ett mejeri i trak- 
ten af Vadstena samt någon tid öfvat 
sig i skräddaryrket hos en mäster i 
Gripenberg. 

Emellertid afreste han 1889 till Eng- 
land, måhända som sjöman, men enligt 
egen uppgift med understöd af sin mor. 
Efter ett halft år, hvarunder han äfven 
skall ha besökt Frankrike, återvände 
han till Sverige. Om sina öden under 
denna resa hade han intet att förmäla. 
Men redan följande år »fick han ånyo 
respengar af sin mor> och begaf sig 
tillbaka till England, der han stannade 
endast tre månader. Från 1890 till 
början af 1893 torde den på villovägar 
komne ynglingen ha fört ett äfventyrligt 
vagabondlif i Östergötland: Småland och 
Vestergötland samt på sistone äfven i 
Skåne. Tidningarne hade på den tiden 
åtskilligt att förtälja om den, lindrigt 
sagdt, excentriske unge mannen, som 
här och hvar dök upp, oftast såsom 
predikant eller f. d. missionär från Ame- 
rika. 

Slutet på ransakningen i Landskrona 
blef, att Holmers->de Lispenard» döm- 
des till en månads enkelt fängelse (för 
första resans snatteri). Vid frigifvandet 
ur fängelset uppgaf han sig skola med 
understöd af en anförvandt resa till 
England för att derifrån fortsätta till 
Australien. 

Att han aldrig uppnått denna resas 
slutmål framgår af underrätfelserna om 
hans senaste bedrift i Agram. 


För familjen. 


Paganini. 
(Med en plansch.) 


Af vårt tidehvarfs bildade människor 
torde väl få finnas som icke känna till 
namnet Paganini och den art af konst, 
denne sånggudinnornas förklarade gunst- 
ling utöfvade. 

Men genuesaren Paganinis samtida, 
som = förtrollades af den öfversinliga 
musik, han på sitt enkla instrument, 
fiolen, frambringade, kunde, okunniga 
som största delen af dem voro, icke 
förklara på något rimligt sätt, huru en 
sådan förtrollande makt kommit en död- 
lig till del utan att denne haft till hjelp 
>hemliga makter» — den tidens ut- 
tryck för allt som gick öfver menni- 
skors vetande, liksom vi i nittonde år- 
hundradet, som vi dock anse så fram- 
skridet i allt hvad intellektuelt angår, 
tilldela >hemliga makter» hvad vi icke 
sjelfva kunna förstå. Paganinis mot- 
ståndare och afundsmän, på hvilka alla 
stora män hafva god råd, började ut- 
sprida om honom de mest fantastiska 
rykten, om honom den enkle och blott 
i sin konst lefvande mannen. Man på- 
stod, att han i ett anfall af svartsjuka 
skulle ha' mördat sin hustru, att strän- 
garna i hans violin voro beredda af 
oskyldiga barns tarmar o. s. v. Man 
afbildade honom sittande i fängelse, spe- 
lande på sin violin, och denna plansch 
var utstäld i konst- och bokhandlares 
fönster. Det är en reproduktion af en 
dylik plansch, som vi i dag återgifva. 
Det enda i taflan som är öfverensstäm- 
mande med sanningen lär vara den store 
konstnärens anletsdrag. 

Hvilken gudagnista skall icke vara 
nedlagd hos en människa som med to- 
nerna från en fiol kan vinna rykte öf- 
ver hela verlden, kan elektrisera sina 
åhörare så, att de komma i extas. 

Öfver sin violin ägde Paganini ett 
oerhördt välde, ja, han kunde t. o. m. 
under pågående spel stämma om sitt 
instrument till frambringande af nya 
effekter. Särskildt är att märka hans 
staccato och dubbelpassager i svindlan- 


de tidmått, dubbelflageolet, spelet på 
gr-strängen, allt utfördt med osviklig sä- 
kerhet och orubbligt lugn. Allt hvad 
en menniskosjäl kan ha' af känslor och 
lidelser, illustrerades af Paganini genom 
hans spel. Sublim, passionerad, svår- 
modig, glad, lekande, kokett, sinlig, be- 
hagfull — allt -framtrollade han med 
sina toner och gjorde det på ett så- 
dant sätt, att t. o. m. en icke bildad 
menniska förstod det. 


Hans rykte gick också öfver hela- 


verlden, och hvad den ekonomiska si- 
dan af hans konst beträffade, kunde han 
tillåta sig att lefva som en furste, ty 
så höga honorar som betalades till Pa- 
ganini har väl knappast någon konstnär 
före eller efter honom fått. Han utöf- 
vade också en stor hjelpsamhet till hö- 
ger och venster. 

Men store män ha' vanligtvis ett stort 
fel, en last eller en lidelse, för hvilken 
de förr eller senare duka under. Och 
Paganinis fel var, att han ägde ett allt- 
för rymligt hjerta, när det gälde kär- 
lekseder till de sköna damer som slo- 
gos om hans gunst. Och detta rym- 
liga hjerta blef orsak till hans tidiga 
bortgång. Den stora konstnären och 
millionären slutade 1840 sina dagar i 
Nizza i ett litet eländigt hotellrum. 

Otaliga äro de kärlekshistorier som 
berättas om Paganini. Han var, säger 
man, i det fallet i stånd till snart sagdt 
hvilka galenskaper som helst för att 
vinna sitt mål. Men om man får sälta 
tro till hvad han själf säger, skulle det 
ej varit så farligt: 

— — >»Man berättar om mig tusen 
och ett galanta äfventyr, men ehuru jag 
är en stor beundrare af det täcka könet, 
kan jag dock försäkra, att jag aldrig 
upplefvat dem. Det är sant, jag sökte 
nöjen i lifvet så länge jag förmådde, 
men jag har aldrig sjunkit så djupt som 
man lagt mig till last. Jag kom för 
tidigt på egen hand ut i verlden — 
äfven tror jag, att det genuesiska blo- 
det strömmar raskare än t, ex. det ty- 
ska — och detta allt lät mig råka i 
sällskap som icke alltid voro de bästa 
-— o— — 2» 

En passion erkänner P. sig haft. Han 
var spelare, ej blott på sitt instrument, 
utan i denna mening vid spelbordet och 
kunde ofta på en enda natt förlora fruk- 
ten af flera konserter. 


Den nyaste auto- 
c maten. 


Idén att förfärdiga en konstgjord men- 
niska eller djur med rörelseförmåga är 
något, hvarmed uppfinnare från äldsta 
tiden ha sysselsatt sig. 

Det nyaste i den vägen är en me- 
kanisk häst, som konstruerats af en 
amerikan, Lewis Rygg. Det är icke 
fråga om någon vanlig leksakshäst, utan 
en med den största noggrannhet för- 
färdigad automat, hvilken på sina konst- 
gjorda ben skall kunna trafva undan, 
om också icke lika fort som en första 
rangens kapplöpningshäst, så åtminsto- 
ne som våra vanliga åkarkampar. 

Det ihåliga skrofvet, som skall före- 


ställa hästens kropp, är i sin midt för- | 


sedt med ett tandadt hjul, som står i 
samband med andra mindre hjul. 
stora hjulets axel är förbunden med 
vefvar, hvilka ytterst sluta med stigbyg- 
lar. Man trampar på dessa som på en 
velociped, hjulen i hästens mage sättas 
i rörelse, och enligt uppfinnarens på- 
stående börjar nu den automatiska hä- 
sten sätta sig i traf, utan att göra någ- 
ra snedsprång eller falla i sken, en för- 
del som den således har framför de 
naturliga. Genom att vrida på häst- 
halsen, som hvilar på en vridbar skruf, 
får man det konstgjorda djuret alt vän- 
da sig åt höger eller venster. 

Alla detaljer äro för öfrigt sorgfälligt 
utarbetade af uppfinnaren. Så t. ex. 
har hästen hofvar af kautchuk för att 
undvika att halka. 
för fullständigande af den konstgjorda 
hästen, att insätta i hufvudet på honom 
en fonograf för att efterhärma gnägg- 
ningen. 

Det vore i så fall icke första gången, 
som man på konstgjord väg härmade 
djurens läten eller människans röst. 
Redan i antikens dagar kunde man detta, 
och det utan någon fonograf. 

Orfeus” hufvud i templet på Lesbos 
gaf orakelsvar med en beundransvärd 
precision. Albert den store säges ha' 
blifvit uppassad vid bordet af koppar- 
automat med ett talande hufvud aflera, 
något som ju låter originelt. Munkar- 
na Bacon och Bungny hade konstruerat 
ett kopparhufvud, som när de ville, fram- 
sade en latinsk fras. 

År 1741 presenterade en fransman 


Det | 


Det fattas endast, '! 


Vaucauson inför en entusiastisk publik 
en konstgjord kanariefågel, som med en 
förvånansvärd naturtrohet härmade en 
dylik fågels sång. Några år senare 
presenterade en annan fransman inför 
konungen af Spanien ett bräkande får, 
en. hund, som skälde, då man tryckte 
på en fjäder i dess bals, och en konst- 
gjord neger, som kunde säga hvad kloc- 
kan var slagen. 

Sedan dess har man icke gjort nå- 
got anmärkningsvärdt försök att efter- 
härma djurens läten eller menniskorö- 
sten. Med de framsteg den akustiska 
vetenskapen har tagit bör man emeller- 
ha" anledning att vänta sig någon för- 
vånansvärd uppfinning i denna riktning. 


Dödsförakt. 


Det är otroligt, hvilken kallblodig- 
het, för att icke säga likgiltighet, mån- 
ga ociviliserade folk ådagalägga ansigte 
mot ansigte med döden. I »Hannov. 
Courir» berättar en resenär: 

Detta dödsförakt hari synnerhet frap- 
perat mig hos kineserna och deras gran- 
nar avamiterna. Jag hade som under- 
officer i franska främlingslegionen ofta 
tillfälle att bevista tillfångatagna sjöröf- 
vares afrättning i Tonkin. Likgiltiga 
och utan att förändra en min stodo de 
midt emot soldaterna och vägrade van- 
ligen att låta binda för sina ögon. 

Före exekutionen plägade man genom 
en tolk säga dem, att de skulle få be- 
hålla lifvet, om de omtalade sina kam- 
raters antal, namff och ställning. Men 
icke en enda gång har jag hört någon 
begagna sig häraf. Det ständiga svaret 
på dessa frågor var: »Kongo bi-et» — 
jag vet icke. 

Vanliga brottslingar skötos icke, utan 
afrättades af infödda skarprättare. Så 
bevistade jag en gång en afrättning, 
hvarvid fem anamiter, som hade plun- 
drat och dödat en fransk köpman, hals- 
höggos. De knäböjde i krets; händerna 


Paganini. 


| hade de bakbundna. Då den förstes 
hufvud rullade i sanden, tuggade den 
siste ännu helt lugnt på sin betelbit och 
spottade med en min, som menade han: 
»Det kan ju inte hjälpas, bäst att ta' 
det med rov. 

En annan gång skulle en anamit 
skjutas för det han stulit ett gevär. 
Man hade redan bakbundit hans hän- 
der; då bad han löjtnanten, att man 
skulle lösa honom. 

— Hvarför det? 

— Jo, jag ser bland åskådarne min 
bror, och jag ville gerna ge honom min 
rock och turban: om jag har dem på 
mig vid afrättningen, bli de blodiga. 

Löjtnanten villfor hans begäran; ana- 
miten tog lugnt af sig plaggen och gaf 
dem åt sin bror, som lika lugnt tog 
emot dem; och en minut senare var 
han död. 

En tid derefter skulle vi skjuta en 
pirat. Han fördes utanför byn, och 
löjtnanten sade: 

-- Hvar äro dina kamrater? 

— Jag vet inte. 

— Jag skänker dig lifvet och tio 
piaster, om du säger mig hvar de äro! 
men om du vägrar att göra det, så är 
du död inom fem minuter. Du ser 
| dessa soldater — de skjuta bra. 

— Låt dem skjuta, svarade piraten 
lugnt; men om du vill göra mig en 
tjänst, så ge mig först en cigarrett! 

Löjtnanten beherskade sin vrede och 
befalde mig att gifva karlen det be- 
gärda. Jag stack en cigarrett i mun- 
nen på honom — han var redan bun- 
den — och tände den. 

— Tack, sergeant, sade ban vänligt. 

Knappt hade jag återvändt till min 
plats, förrän löjtnanten ropade: 

— Gör slut på saken! 

Piraten drog ett sista djupt bloss, 
innan det small, och sjönk långsamt 
till marken med cigarretten mellan de 
bleknande läpparne. 


| äpple åt er Axell 


Här och der. 


Uträkning. Lille Karls mamma: »Nej 
se, fru Petterkvist, hvilket godt hjerta 
min lille Karl har. Ger han inte sitt 
Kom hit Karl!» 

Karl: »Här & ja', mamma.» 

Mamma: »Hvarför har du gifvit Axel 
ditt äpple?» 

»Karl: »För att han ska' få ondt i 
magen, och jag sedan ska' hela dagen 
få begagna hans velociped.» 

3 & 


Också en tydning. Skräddaren (till 
lärpojken, som varit med ett krafbref 
till en kund): »Nå, han tyckte väl inte 
om, att du kom?» 

Lärgossen: »Tvärt om, han bad mig 
komma igen.» 

+ 4 
+ 

Intressant lektyr. Kandidaten: »Hur 
kommer det sig, att ni på senaste tiden 
tager dubbelt så mycket för att tvätta 
mina manschetter? » 

Tvätterskan: >Jo, kandidaten har 
tagit sig för att skrifva blyertsanteck- 
ningar på manschetterna.» 

Kandidaten: >Nå, det är väl inte så 
svårt att få ut dem?> 

Tvätterskan+ »Åh nej, men det drar 
så lång tid att läsa dem.» 


= xx 
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Tjurfäktning såsom sällskapsnöje. Den 
bekante parisiske millionären och sports- 
mannen Max Lebaudy hade i lördags 
inbjudit 200 af sina umgängesvänner 
att åskåda en tjurfäktning, som gafs på 
en för tillfället uppförd arena på hans 
gods i Maisons-Laffitte nära Paris. Två 
af Sevillas förnämsta tjurfäktare upp- 
trädde, och entusiasmen hos den ele- 
ganta publik, som bevistade det grym- 
ma skådespelet, var gränslös. Två tju- 
rar blefvo efter häftiga strider dödade 
under åskådarnes lifliga applåder. 


Djurskyddsföreningen hade förgäfves 

sökt få föreställningen förbjuden. 
z x 
mn 

Ett fruktansvärdt massmord, för hvil- 
ket 21 personer föllo offer, föröfvades 
nyligen i byn Poganowsk i ryska gu- 
vernementet Samara, Fyra arrendato- 
rer hade från den närbelägna staden 
Nikolajewsk lejt arbetare för att hjelpa 
till med skörden. 

Sedan denna var inbergad, erhöllo 
samtliga arbetare sin lön. Arrendato- 
rerna beslöto emellertid att skaffa sig 
tillbaka sina penningar. De öfverföllo 
nattetid de sofvande arbetarne, 21 till 
antalet, dödade dem och togo pennin- 
garne tillbaka, De fyra arrendatorerna 
äro arresterade. 


+ + 
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Tre systrar, som begå sjelfmord. I 
lördags uppdrogos ur Rhen vid Rhein- 
brohl tre sammanbundna qvinnolik. 
Dessa igenkändes vara tre fader- och 
moderlösa judiska systrar, mellan 18 och 
23 år gamla, hvilka varit anstälda i 
modeaffärer i Disseldorf, Dortmund och 
Duisburg. De tre systrarne hade träf. 
fats i Coblenz och derifrån skrifvit af- 
skedsbref till sina anhöriga. De hade 
icke angifvit något skäl till den för- 
tviflade handlingen, men det tros, att 
oro för framtiden förmått de föräldra- 
lösa flickorna att söka döden. 
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Kungliga personers älsklingsdjur. Det 
berättas, att drottning Victoria af Eng- 
land har tre älsklingshundar, en fox 
terrier »Spat», en svart pudel »Roy» 
och en spets »Marco». Prinsen af Wales 
har till favorit en liten vaktelhund 
» Venus», som tillhört hertigen af Cla- 
rerce och som endast ogerna viker från 
prinsens sida. Prinsessan af Wales lär 
äga en papegoja, som nu varit i hennes 
ägo i inemot 20 år och som lär ha 
antagit ett mycket förnämt väsen och 
vara i besittning af ett särdeles rikt 
ordförråd, 

Tsaren lär hålla synnerligen af en 
dansk dogg, som konungen af Danmark 
uppgifves ha förärat sin svärson såsom 
ersättning för den trogna hund, som 
omkom vid Borkiolyckan. Man säger, 
att denna dogg sofver i tsarens säng- 
kammare och att han ofta, till och med 
vid audienser, står vid kejsarens sida, 
Det lär vara en mycket klok och in- 
telligent hund. 

Österrikiska kejsarinnan lär äga stor 
förkärlek för hästar, och drottningen 
af Belgien lär vara utmärkt skicklig i 
hästdressyr. Hon lär, enligt hvad som 
berättas, ha lärt en ponny icke mindre 
än 50 olika konster. Dessutom lär 
hon vara en särdeles framstående skol- 
ryttarinna. — Drottningens af Belgien 
svägerska, grefvinnan af Flandern, säges 
deremot utmärka sig i hunddressyr och 
äga sex älsklingshundar, deribland en 
pudelbund, som är framstående komiker. 


Feater-Fremie-6bligationer 


af 1889 och 1893 års Premielån säljas kontant och mot afbetalning, t. ex.: 
2 Obligationer, en af 1889 och en af 1893 till Kr. 2.50 i månaden, 


"| > 


af 1893 till Kr. 1.50 pr st. i månaden, 
m, m., 


m. m. 


Billigare om flera Obligationer tagas. Se Priskuranten! 
Begär upplysningar som sändas gratis! 
Nästa vinstdragningar d.1 November 
(1 nov. endast 1889 års obligationer) Och 1 Dee., då stora vinster 
på Kronor 40,000, 25,000 m. f. utkomma. 


Energiska och redbara Agenter ur alla samhällsklasser antagas 


mot hög provision. 


Vinstlistor öfver större vinster som utkommit de sednare dragningarna på 
obligationer köpta hos Obligationskontoret tillhandahållas. 
Reqvisitioner från landsorten, ingående före dragningen, postbefordras under 


garanti af vinsträtten. 


Teater-Obligationer af 1889 och 1893 års Premielån köpas kon- 
tant eller tagas i utbyte. Äfven utländska Premie-Obligationer in- 
kasseras eller tagas i utbyte, och för att tillmötesgå ärade kunder 


betalas beloppet i förskott. 


66ligationskontoret, 


Stockfiolm. 


Nektar, 


Tegnér & Wileckens nya Punsch, 


serveras å de flesta Restaurationer. 


Shahen af Persien säges hålla öfver 
3,000 kattor, och en af dem, en präk- 
tig angorakatt vid namn »Bubr-Kahu>, 
lär ibland få lof att slicka af sin herres 
tallrik. 

Konungen af Grekland lär ha eo 
mycket stubbhårig hund till följesven. 
Det säges, att den en gång vid en parad 
kom springande och satte sig vid konun- 
gens fötter och ej kunde förmås att 
lemna denna plats, och då paraden var 
slut, sprang hunden, som egentligen ej 
syntes tillhöra någon bestämd ras, upp 
i konungens vagn till allas förvåning, 
hvarefter då konungen tog sig af hun- 
den och »adopterade» honom. 

+ 
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Distraktion.  Professorskan till sin 
man på en årsdag af deras bröllops | AT 
>Jag har den äran att gratulera ...> 

Professorn: = »Gratulera? ... till 
hvad?» 

Professorskan: »Men, Emil, 
ju din bröllopsdag». 

Professorn: »Ack, du är då alltid 
så uppmärksam. Jag glömde bestämdt 
i år igen att gratulera dig på din bröl- 
lopsdag». 


det ä 


kd 
&x 
Kriminalstatistik. En f. d. tjenste- 
man vid den statistiska byrån i Paris 
har utgifvit en kriminalstatistik för åren 


1860—90. Af densamma framgår bl. a., | 


att sex gånger så många förbrytelser 
begås af män som af qvinnor, oaktadt 
det finnes flere qvinnor än män. För- 
fattaren upplyser derjämte, att brotten i 


FIFFYNETLISTS 
Arraks Punsch 
Medaille d'or 


Rekommenderas till ärade 
punschkännare såsom ren 
och välsmakande. 

Belönad med flera Guldme- 
daljer och senast med Stora 
Guldmedaljen å verldsexposi- 
tionen i Paris 1889. 


Vinhandlare 
15 Hamngatan 15. 


Musikvänner hallå! 


Tyroler- eller Preciosa-Zittran. 
Af dessa så mycket omtyckta och lätt- 
lärda instrumenten har nu inkommit ett större 
lager, hvilket för rask omsättning realiseras 
billigast! Guitarrer med ren stämning 
har det lyckats mig alt åstadkomma och 
äro Ge tillverkade af de bästa materialer. 
I förening med välgjordt arbete kan man 
erhålla goda instrument och strängar af alla 
sorter, hvarför hänvisas till min illustrerade 
priskurant, som sändes på begäran gratis. 


C. J. Johanssons Musikaffär, 
22 Österlånggatan 22, Stockholm. 


63 fall af 100 icke upptäckas, och att 
proportionen varder än större hvad an- 
går stora, grofva tjufnadsbrott, ty här 
upptäckas endast 10 proc. af förbrytarna, 
under det 90 proc. bli ostraffade. 


C. A. Lindgren & C:o | 


Nya 
Testamentet 
utkommer i 


16 häften 


Hvad nya Testamentet 
kommer att innehålla: 
omkring 750 spal- 
ter af Bibelkommissio- 
nens senaste, till an- 
vändning stadfästa öf- 
versättning jämte ord- 
förklaringar, historiska 
geografiska, natur- och 
kulturhistoriska noter 
samt släkttaflor m. m. 
eller 48 sextonsidiga 
ark i tillsammans 
16 häften, tryckta å 
fint hvitt papper med 
typografisk praktutstyr- 
sel; 

T8Sstycken af Gu- 
stave Dorésvärlds- 


Nya: Testamentets 


inbindning afsedd, i guld och pressningar utförd. 
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Hvar och en som prenumererar å denna prakt- 
upplaga af Den Heliga Skrift erhåller en för 


För den ringa utgiften af 
80 öre i månaden, är således 


Tolf kr. 


| 

Af den på C. & E, Gernanuts Förlags 
Aktiebolag i Stockholm under utgifning va- 
rande godtköpspraktupplagan af Bibeln har nu 5:te 
häftet utkommit, och innnehåller detsamma tre 
textark och 4 planscher i färgtryck. 


berömda tecknin- 
gar i helsidor, tryckta 
i olika färger å tjockt 
tonpapper; 

en plankarta öt- 
ver templet; 

tvåutförliga kar- 
tor öfver Palestina 0. 
de angränsande Medel- 
hafsländerna ; 

fyra blad för fa- 
mäiljekrönika, utför: 
da i färgtryck och at- 
sedda för födelse-, för- 
lofnings-, vigsel- och 
dödsdagar samt andra 
bemärkelsedagar för fa- 
miljen (åtföljde 3:dje 
häftet). 


80 öre, 


handeln som hos våra kommissionärer. 
blifva kommissionär för denna Bib 


praktpärm, å hvilken prof :u finnes i såväl bok- 


God biförtjänst kan hvar och en e 


hvilka kunna erläggas med 
hvar och en satt i tillfälle att 


förvärfva sig detta Nya Testamente, hvilket borde finnas i hvarje hem. — Rekvirera 


profhäfte, prospekt o. prof- 
pärmar. Fås gratis från 


C. & E.G 


ernandts Förlags Aktiebolag, 
Stockholm. 


Snörmakerier 


af alla slag finnas ständigt 


å lager till billigt pris. 


Beställningar emottagas och utföras fort, väl och billigt. 


Butik: 
42 Drottninggatan 42. 


G. F. Wiberg, 
Snörmakare. 


Fabrik: 
3 Garfvaregatan 3. 


C. V. Dahlstedt & Svensson, 


Koppar-, Bleck- och Plåtslageri sam 


t Förtenningsanstalt och Lyktfabril 


25 Norrlandsgatan 25. 
Allmänna Telefon 53 46. 


Industripalatset. 


INS" Öppet: hvardagar 9 f. m.—11 


e. m., helgdagar 1—11 e. m. "Pi 


Industri- & Konstutställning. 


1:sta kl. Restauration. 
Musik 4—6 och 7—11 e. m,. 


Inträdesafgift 10 öre. — Årskort å 2 kr., gällande till den I April 1895. 


Uppseendeväckande ! 


Finaste Toalett-tvål, pr kilo 75 öre, 
Opoponax-tvål, pr låda kr. 2,50, 
» » dussin 40 öre. 
Till landsorten mot efterkraf. 


Tekn. Fabriken Svalans 


Fabriksbod, 
5 Olofsgatan (nära Hötorget). 


F. E. CARLSSONS 
Koppar-, Bleck- och Plåtslageri ut 
för alla slags arbeten i branschen samt repa- 
rationer. Inrökning afhjelpes säkert, Tuft- 
ventilationsledningar utföras, 

OBS. Förtenning alla dagar. 


Telefon 49 54. Sibyllegatan 11. 


Table d”höte 1.50 3 2.50. Sexor från 1 kr, 


Klosetter. 


Gårds- & Garderobs-. Luktfria portativa 
från 9 kr, till högre pris. Reparationer ut- 
föras genast efter order. 

Obs. Gårdsinnanreden inom Stockholm än- 
dras enligt Helsoyvårdsstadgans föreskrifter. 

Klosettfabriken, 


Telefon 49 54, 11 Sibyllegatan, 


Wilh. Andersons 


ES. Möbleringsaffärer: 

ND 11 Biblioteksgatan 11, 

3 Observatoriigatan 3, 
Industripalatset. 


Caussons hemlighet. 


Af 
Adolphe Belot och Jules Dautin. 


(Öfversättning för denna tidning). 
(Forts. fr. n:r 37.) 


Men din mor hade endast låtsat sofva. 
Hon reste sig upp som träffad af en 
elektrisk stöt och var med ett språng 
hos mig och tog omkring mig med sina 
armar. 

Hvarför denna slängkyss, frågade hon, 
hvarför detta adjö? Säg mig det! Jag 
måste veta det! 

Jag blef alldeles tillintetgjord, men 
jag försökte i alla fall antaga en lugn 
min och sade: Det är ingenting alls. 
Hvad är det åt dig? 

Jo, här förestår något förfärligt, det 
känner jag på mig, jag har sett det 
på dig, du har icke kunnat återhålla 
dina tårar, du gråter ännu... 

Det är af trötthet och nattvak. 

Men hvarför sade du adjö? 

Sade jag det? Det kommer jag icke 
ihåg. 

Och din upprörda sinnesstämning, 
dina vanställda anletsdrag?... 

Äro mina anletsdrag förändrade? Du 
pratar. Det är ingenting farligt med 


Men: 
sade jag plötsligen — hvad tänker jag 


mig... hvad betyder det här, 
PåT se 
icke är färdigt, för att gå in och se på 
er, se efter om ni sofvo godt... 

Nej, du, narras icke för mig. Det 
var icke orsaken. 

Hon slog sina armar omkring mig, 
gråtande och bedjande. 

Huru skall jag kunna sofva, då jag 
är öfvertygad om att du för mig döljer 
något fruktansvärdt, något fasansfullt, 
ty sådant måste det vara. Huru lange 
tror du jag icke i tysthet har gratit 
och suckat! Hur har jag icke lidit 
derför att jag saknar ditt förtroende! 

Hon satte sig på sängkanten. Plöts- 
ligt rusade hon upp och sprang in i mitt 
arbetsrum. Jag försökte häjda henne, 
men det var för sent. Hon hade redan 
fått tag i det bref jag skrifvit till henne 
och som låg på mitt skrifbord: = »Till 
Clémence>. 

Jaså, sade hon, till mig? 

Ja, men jag ber dig, läs det icke nu. 

Hvarför icke? Hvarför har du skrif- 
vit till mig?... Ah, nu förstår jag 
det der adjö... Du vill öfvergifva 
038... du vill rymma... 

Jag besvär dig, läs icke brefvet och 
gör mig inga frågor... 

Jag gick fram till henne oeh tog 
brefvet. Hon nästan lemnade mig det. 

En oundviklig olycka således, sade 
hon. Jag bedrog mig icke... Och du 
vill dölja den för mig? Hvarför? Är 
jag för dig ingenting mer? Älskar jag 


jag lemnar mitt arbete, som ännu | är 


| ditt barn om förlåtelse . . . 


dig icke längre? Har jag varit dig otro- 
gen? Ack, svara mig! Hvad det än 
är... jag är beredd på hvad som hälst. 
Om vi båda lida, blir sorgen mindre 
stor. Du skall få se att jag är modig, 
Sätt mig på prof! 

Och när hon sade detta, slog hon 
sina armar om min hals, bönfallande, 
smekande. Jag sköt henne sakta ifrån 
mig. É 

Hon sänkte hufvudet, och hennes 
armar föllo slappt utefter sidorna. 

Du vill således, att jag ekall dö... 
du vill döda mig... 

Nåväl, du vill det, du har mod att 
höra det . .. men har du kraft att bära 
det jag kommer att meddela dig? 

Mwn Gud, hvad är det? 

Se här, läs! 

Och jag räckte henne brefvet. Hon 
tog” det, bröt det och närmade sig lam- 
pan. Hennes händer darrade, hela 
hennes kropp skakade, 

Du ber mig om förlåtelse, du ber 
Hvad har du 
då gjort? 

Hvad jag gjort? Ack, jag eländige. 
Jag har förlorat er för alltid, jag har 
vanhedrat er... 

Förlorat... vanhedrat, upprepade hon 
frågande. 

Ja, sade jag, läs. Nej... vänta, låt 
mig gå ut... Mitt hufvud brinner, jag 
måste ha' frisk luft... kommer se- 
dan... du kan ju läsa under tiden... 

Jag gick mot dörren, men hon stälde 
sig beslutsamt i min väg. 


Du får icke gå din väg, sade hon, 
du är för upprörd, 

Du vill således, att jag skall falla 
lefvande i deras händer... du vill att 
jag skall komma på galererna. 

Galererna? 

Ja, jag är en tjuf, en förfalskare! 

Mina ord verkade som om hon fått ett 
klubbslag i hufvudet. Hon vacklade och 
stödde sig mot väggen för att icke falla. 
Stackars, arma, älskade varelse! Hur 
förfärligt mitt meddelande än hade kun- 
nat vara, sådant hade hon dock aldrig 
anat att det skulle blifva. Hon var 
färdig att svimma. 

Jag gick åter mot dörren. 

Om pvågra timmar är jag upptäckt 
och häktad, sade jag. - Hällre vill 
jag dö. 

Hon hemtade sig, sprang fram och 
höll mig tillbaka. 

Nej, skrek hon med förtviflans stäm- 
ma, stanna qvar, jag vill det... tala 
om allt för mig, dölj ingenting .. 

Hon förde mig till en stol, i hvilken 
jag föll ned. Under strida tårar om- 
talade jag allt för henne. Ack, du 
älskade, högsinnade varelse! Du hvi- 
skade endast tröstens ord, ja, du små- 
log till och med och sade, att du, oak- 
tadt allt, älskade mig som förut... 

Du tänker taga lifvet af dig, sade 
bon. Men skall du dö, så vill jag 
också dö. 

Nej... tänk på vårt barn, låt mig 
ensam blifva straffad för mitt brott. 

Du ämnar således döda dig? 


Hvad skall jag göra? Skall jag 
blifva häktad och dömd? 

Nej, fly! 

Hvarthän? På hvad sätt? 

Försök . .. Gud skall beskydda dig. 

Jag tillbakastötte alla hennes för- 
slag 

Nåväl, sade hon, du vill döda dig, 
men du skall icke dö ensam, 

Tänk på vårt barn... 

Det har jag gjort. Det finns kol nog 
bemma för oss alla tre, 

Hvad menar du? 

Jo, eftersom du så vill, 
som dödar barnet. 

Hon såg ut att hafva fattat ett orygg- 
ligt beslut. Det blef nu min tur att 
bedja hepone och försöka öfvertyga henne 
om, att vi icke hade rättighet att döda 
barnet. 

Hvad är det som hindrar? frågade 
hon. 

Ack, hon visste naturligtvis, att jag 
aldrig skulle gå in på hennes” förslag. 
Hade jag tagit henne på orden, hade 
hon genast bedt om nåd för sitt barn. 

Hur skali jag göra? Hvad vill du? 

Jag vill att du skall lefva. Icke 
blott derför att jag älskar dig och alltid 
skall göra det, men derför att ditt lif 
är af värde. 

Ett värdefullt lif i sanning, sedan jag 
blifvit häktad och dömd! 

Du har ännu tid på dig. Fly! Res 
öfver gränsen, så komma Richard och 
jag efter. 


Det är du 


(Forts.) 
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Fritz Reuter 


var visserligen icke någon svensk man, men som de flesta af hans ar- 
beten blifvit öfversatta till vårt språk, hafva vi så att säga tillegnat 
oss honom och han blifvit en af de våra. 

Reuter föddes i Mecklenburg i den lilla staden Stavenhagen 1810 
och växte upp i föräldrahemmet bland en mängd originella personlig- 
heter, hvilka han sedermera så naturtroget förmådde skildra. Efter för- 

. beredande studier begaf han sig först till universitetet i Rostock, seder- 
mera i Jena för att slå in på den juridiska banan. Med de juridiska 
studierna blef det icke mycket bevändt, han egnade sin tid och sina 
krafter för den, numera genomförda, tyska enhetsidén. Det bar dock 
icke bättre till än att han och 204 andra ynglingar blefvo stälda in- 
för domstol och anklagade för högförräderi, >emedan de midt på ljusa 
dagen gått omkring, iförda de tyska färgerna». 38 af dessa ynglingar, 
deribland Reuter, blefvo dömda till döden, hvilket straff dock af konung 
Fredrik Wilhelm IIT »förmildrades> till 30 års fästning. 

Just nu, under lifvets skönaste dagar, blef R. således inspärrad, 
släpad från fästning till fästning likt ett djur och under den grymmaste, 
mest barbariska behandling. Han har beskrifvit dessa år i ett af sina 
mest populära arbeten, »Ut mine Festungstid> (Under lås och bom), 
men genom hela detta arbete löper en röd tråd af gedigen humor, som 
man skulle anse omöjligen kunna finnas Kos en utpinad fästningsfånge. 

Efter sju års fängelse blef han, i följd af den preussiska amnestien 
vid tronskiftet 1840, försatt i frihet. Enligt faderns vilja grep han sig 
än en gång an med de juridiska studierna, men detta försök slog fel. 
Derefter slog han sig på landtbruk, hvilket äfven misslyckades. När 
fadern 1845 dog, drog Renter flera år omkring i landet, gästande släg- 
tingar och vänner och öfverallt välkommen för sin gladlynthet och sina 
angenäma sällskapsgåfvor, ehuruväl i tysthet beklagad för sin förfelade 
tillvaro. - Slutligen bosatte han sig i en småstad, Treptow, der han 
gifte sig och uppehöll sig på en privatlärares magra förtjenster. Han 
var då 43 år gammal. 

Det var vid denna jemförelsevis framskridna ålder som Reuter 
började sitt författareskap med en liten diktsamling, som väckte stort 
bifall och utgick i fyra upplagor. Denna framgång uppmuntrade honom 
till nya företag. Hans större skapelser: »Ut mine Festungstid> (= Un- 
der lås och bom), »Ut de Franzosentid> (= Från anno tretton) och i 
synnerhet »Ut mine Stromtid» (= Lifvet på landet) ha för alla tider 
stadgat hans litterära förtjenst och gjort honom till en af Tysklands 
mest omtyckta författare. Alla hans stora arbeten äro öfversatta på de 
flesta europeiska språk. 

Hans författareskap hade äfven en praktisk sida, ty det gjorde 
honom till en rik man. 

» Fritz Reuter», säger en af hans tyska biografer, »är icke den 
ende, som fått gå i elden, men ej mången har haft det så hett som 
han. Den, som kan sitta sju af sina bästa år på fästning och sedan 


tio år lida af svält och bekymmer, han måste vara en hjelte, synnerli- 
gast då han kan skämta öfver hela eländet, le åt vedervärdigheterna, 
glömma det förflutna, skaka bort vrede och hat, känna glädje öfver 


världen och lifvet och bete sig mot människorna, som om han aldrig 
upplefvat annat än välgång och ynnest.» 
Reuter afled 1874 och ligger begrafven i Eisenach. 


Nordisk Familjeboks grund- 
läggare, direktör C. E. Gernandt, hade 
till den 26 dennes inbjudit samtliga 
medarbetare i det stora företaget till 
möte &å Grand Hötel i Stockholm. Om- 
kring halftannat bundratal medarbetare 
bade kommit tillstädes. 

Direktör Gernandt utbragte först en 
en skål för konungen med anledning af 
det statsbidrag, som lemnats af riksdag 
och regering åt företaget, hvarefter herr 
G. i anslående ord å egna och, som 
han förmodade, hela nationens vägnar 
tackade de redaktörer, hrr Linder, Ro- 
sén, Westrin och Meijer, som under det 
gångna nära nog qvartseklet stått i spet- 
sen för företaget. 

Härefter följde en rad af skålar: Af 
redaktörerna för de mänga dels när- 
varande, dels i Finland, Norge, Dan- 
mark, Tyskland, Ungern, England o. 
8. v. spridda medarbetarne, och dels 
af lektor Linder, statsrådet Gilljam 
m. fl. för direktör Gernandt, hvilken 
utan minsta otålighet burit de under 
årens lopp till en half million kronor 
växande förlusterna för detta sekular- 
verk. 

Lika ovanlig, som festligheten, var 
den publik, som infuvnit sig. Der fun- 
nos på en gång samlade hufvudstadens 
bästa vetenskapliga krafter nå de mest 
skilda områden. Det- skall behöfvas 
ett sådant svenska nationens »standard 
work», som Nordisk Familjebok, för 
att kunna sammanföra alla dessa vår 
vetenskaps främste. Säkerligen skall 
länge dröja, innan så mycken och så 
mångsidig lärdom och intelligens finnes 
samtidigt samlad. Troligen skall det 
icke ske förr, än en likadan oförtruten 
mecenat, som diretör Gernandt, uppträ- 
der ibland oss. 

Men den dagen kommer nog aldrig. 


Veckans nyheter. 


Kronprinsen lär i början af | 


nästa månad afresa på ett besök till 
kronprinsessan i Baden. 


PFrejudikat i beskattnings- 
fråga. 1892 års bevilljningsbereduing 
för staden Gefle hade föreslagit, att 
grosshandlanden R. Thalin skulle taxe- 
ras för 15,000 kronors inkomst af de 
honom tillhöriga ångfartygen Serla, Tha- 
lis och Agge. Öfver detta förslag till 
taxering anmärkte Thalin, att Thalis' 
seglation gått med en förlust af 3,710 
kr. 45 öre, att Serla inköpts i novem- 
ber månad 1891 samt att Agge lemnat 
en vinst af 6,706 kr. 25. Dessutom 
anmärktes, att under året fraktkonjunk- 
turerna varit dåliga. ”Taxeringsnämden 
och kammarrätten bestämde Thalins in- 
komst af ångfartygen till i jemnadt tal 
6,940 kronor. 

Öfver denna beskattning klagade Tha- 
lin hos K. M:t, som i dagarna medde- 
lat resolution i denna fråga, Som ge- 
nom det af klaganden vid besvären fo- 
gade intyg numera måste anses ådaga- 
lagdt, att afdrag för fartygens värde- 
minskning genom slitning icke skett re- 
dan i klagandens räkenskaper för år 
1891 samt det belopp, hvartill slitnings- 
kostnaden af klaganden beräknats, eller 
9,170 kr., icke kan anses för högt, 
alltså och då vid sådant förhållande af- 
drag för slitningskostnad bör af klagan- 
den med nämda belopp få tillgodonju- 
tas samt med iakttagande häraf klagan- 
dea för år 1892 icke ägt beskattnings- 
bar inkomst af sina ifrågavarande far- 


tyg, finner K. M:t godt att med upp- 
häfvande af kammarrättens utslag befria 
klaganden från den honom för sistnäm- 
da år påförda bevillniog för inkomst af 
rörelse. 


Telegrafstation vid Röd- 
bodtorget. Med hänsyn till den 
under de senare åren alltmera betydan- 
de affärsrörelse, som koncentrerats kring 
nedre delen af Vasagatan och angrän- 
sande stadsdel, dit dessutom större delen 
af hufvudstadens tidningar förlagt sina 
hufvudkontor, har tanken väckts på an- 
ordnande af en filialtelegrafstation der- 
städes, och telegrafstyrelsen har nu in- 
gått till K. M:t med begäran attfå in- 
rätta en dylik station i akademiens för 
de fria konsterna hus, hvarest genom 
förberedande aftal en lämplig lokal kan 
för ändamålet upplåtas. 

Då derjemte behofvet af en telefon- 
station i trakten för samtal & de in- 
terurbana linierna gjort sig alltmer gäl- 
lande, torde i den ifrågasatta nya tele- 
grafbyrån komma att anordnas jemväl 
en telefonstation. 


Ett gif akt. Enligt stadgande i 
$ 9 af lagen om skydd för varumärken 
upphör skyddet för, registrerade varu- 
märke, när ej ansökan om förnyelse 
skelt första gången inom tio år från 
registreringsdagen och sedermera inom 
tio år från sista förnyelsen, Enär näm- 
da lag trädde i kraft den 1 januari 
1885, samt följaktligen en mängd varu- 
märken torde vara inregistrerade under 
den närmaste tiden derefter, torde det 
vara skäl för innehafvare af registreradt 
varumärke att, för att ej mista det skydd 
registreringen medför, tillse, det anmä- 
lan om förnyelse i behörig tid till pa- 


| tentbyrån ingifves. 


Nytt betalningssätt för åk- 
ning i droska. Ebligt hvad dan- 
ska tidningen Avisen uppgifver, har 
Stockholms polismästare nyligen gjort 
ett besök i: Köpenhamn för att taga 
kännedom om ett der föreslaget nytt 
system vid betalning af åkaredroskor. 

Nyheten i systemet ligger i en sinn- 
rikt konstruerad apparat, som fastgöres 
på kuskbocken och sättes i förbindelse 
med vagnens axel. Genom en särskild 
mekanism är apparaten nu i stånd att 
visa icke blott, hur långt vagnen kört, 
utan också tiden som åtgått. Slutligen 
visar apparaten hela den vägsträcka, 
som vagnen under dagen ftillryggalagt, 
så att droskägaren, närskusken på qväl- 
len kommer hem, kan kontrollera sin 
kusk. Hvad den vigtigaste sidan af 
saken angår, nämligen betalningen, så 
skall denna uteslutande erläggas efter 
vägens längd, hvilken den åkande sjelf 
kan räkna ut genom att se på apparaten. 

Apparaten kan verka på två sätt: 
Efter tid och efter väglängd. Det se- 
nare sättet torde dock vara det lämp- 
ligaste, då allmänheten derigenom är 
viss på att aldrig behöfva lida någon 
orätt. Det är klart, att taxan kan 
sättas så högt eller lågt, som den skall 
vara. - Man kan ju t. ex. taga en grund- 
taxa på 50 öre för de första 800 me- 
ter och 10 öre för hvarje följande 400 
meter. Eller ock kan man, såsom po- 
lismyndigheterna i Köpenhamn tyckas 
benägna att föreslå, sätta grundtaxan 
till 40 öre. | 

Får man tro Avisen, har Stockholms 
polismästare känt sig mycket tilltalad 
af apparaten och dess konstruktion och 
ämnar göra hvad han kan för dess in- 
förande i vår hufvudstad. 

En afskuren nästipp. Fru 
Olga Nikolina Wilhelmsson, född 1859 
i Köpenhamn, har en liten pys om 4 
år. Den 11 dennes hade han: »grinat 


En vinstdragning 


& 1893 års Teaterobligationer återstår på delta 
år. I dragningen, som äger rum den 1 de- 
cember, utlottas 


69.000 kr. 
Högsta vinsten är 


40,000 kr. 
Ett sällsynt tillfälle 


erbjudes nu en hvar, som å närmaste post- 
anstalt prenumererar å den intressanta, illu- 
strerade veckotidningen 


”FÖR ALLA” 


och till Redaktionen af >För Alla», Stock- 
bolm, insänder sitt prenumerationsqvitto jemte 
ett 10-öres frimärke, Hvarje prenumerant er- 
håller nämligen gratis ett afbetalningsbevis 
å en teaterobligation för år 1893, utfärdadt 
af Obligationskontoret i Stockholm. Å detta 
afbetalningsbevis har »För Alla» gjort två 
inbetalningar, hvarigenom hvarje prenumerant 
utan vidare kostnad än prenumerations- 
afgiften, som är 
Två kronor, 


deltager i dragningen den 1 december. 

Det beror sedan på prenumeranten sjelf, 
om han vill fortsätta att betala till obligations- 
kontoret 1 kr. 50 öre i månaden och derige- 
nom få rätt att deltaga i de följande drag- 
ningarna, Betalar han i 12 månader, således 
tillsammans 18 kr,, så är obligationen hans, 
och han får den genast samt deltager sedan, 
utan något besvär eller någon kostnad, i alla 
vinstdragningarna, ända till den 1 november 
1967, hvarigenom obligationen kan blifva ett 
värdefullt arf för hans efterkommande och 
lägga grunden till en förmögenhet. 

Dessutom kommer alltid kapitalet tillbaka, 
då hvarje obligation måste återbetalas med 
20 Det är således för den lilla ränte- 
förlusten som man beredes rätt till deltagande 
i de många vinstdragningarna, i hvilka, om 
lyckan är god, man kan vinna de högsta vin- 
sterna från 10,000—40,000 kr. 

OBS.! Alla afbetalningar göras direkt till 
Obligationskontoret, Stockholm. 


illa» och räckt ut tungan åt sin mam- 
mas grannfru i Tyskbagaregatan 14, 
fru Fredrika Alrickson. Denna nöp 
pojken i örat, påstår han. Naturligt- 
vis kunde ej fru W. tåla sådan barn- 
uppfostringshjälp, utan rusade ned i 
fru A:s kök och frågade: »Hvad har 
Wille gjort er?» Ordstrid uppstod, och 
fru A. gick hotande mot fru W., som 
kommit in utan att »knacka på», för 
att få henne lika fort ut. I handen 
höll hon en stor förskärarknif, som hon 
användt vid bakning. Men fru W. fat- 
tade tag om hennes handleder och ru- 
skade hennes armar kraftigt, dervid det 
ej bar bättre till, än att fru Å:s näs- 
tipp, åtminstone en del deraf, afhöggs 
och föll i golfvet. Men detta var ej 
meningen, påstår fru W., som genast 
rymde fältet då hon såg blod. Fru 
A. måste anlita fältskärs- och lasaretts- 
vård. Och fru A:s man yrkar nu an- 
svar å fru W. för hemfridsbrott och 
misshandel. 


För tiggeri, för att nu använda 
ett mildt ord, blifva de, hvilka pro- 
menera å vägen till Värtan, dagligdags 
utsatta. Vid dervarande grindar hafva 
nemligen posterat sig unga, arbetsföra 
karlar, ofta två eller flera i sällskap, 
hvilka, så snart någon välklädd person 
kommer inom synhåll, skynda att öppna 
grinden och derför begära en slant. 
Lemnas ingen eller ej tillräckligt stor 
tribut, vankas både förnärmelser och 
hot. Förhållandet bar länge väckt be- 
rättigad harm hos de talrika trafikan- 
terna å denna vackra promenad, och 
det vore ej alls för tidigt, att polisen 
ingrepe och gjorde ett slut på ofoget. 


Gratishemtning af fotogén 
ägde rum häromdagen ur stora Djur- 
gårdsdockan. Från der intagna foto- 
génångaren Wild Flower uttogos då 
bottensprunden, och en väldig massa 
fotogénolja, omkring 6,000 liter, ut- 
strömmade. Det dröjde ej länge förr 
än ryktet derom for som en löpeld ut 
bland befolkningen, och gummor och 
barn skyndade till denna upplysningens 
källa och hemtade olja. Många hafva 


skaffat sig förråd för hela vintern, hvil- 
ken lycklige omständighet emellertid i 
hög grad lär förmörka utsigterna till 
god affär för fotogénhandlarne på platsen. 

Fram på aftonen, då några personer 
syntes alltför nyfikna att se, om oljan 
kunde brinna, och man befarade att få 
en extra illuminering i dockan, bort- 
motades publiken. 


En fallen förtroendeman. 

kommunalstämma i Jörns församling 
den 22 dennes förekom, enligt annons 
i Skelleftebladet, fråga om åtgärder i 
anledning af den kassabrist, som upp- 
stått genom f. kommunalordföranden 
Erik Lidmans oförmåga att redovisa 
årets kommunaluppbörd. 

Det är samme Lidman, som är lag- 
förd för oredlighet i fråga om utdelning 
af nödhjälpsmedlen, skrifver »VWVester- 
botten». 


Lindrigt straff. Häromdagen 
fingo ett par drängar, i tjänst hos meje- 
risten Carlsson i 'Töllestorp af Ljungby 
socken, den idén att begagna sin sön- 
daggledighet till målskjutning. Ett ge- 
vär hemtades i rappet, och man kom 
öfverens att skjuta mot grannens, landt- 
brukaren Otto Carlssons i Töllstorp, en 
broder till husbonden, stalldörr. Med 
några kritstreck var den provisoriska 
målskjutningstaflan färdig, och derpå 
började bombardementet. Lyckligtvis 
för skyttarne räckte ammunitionen ej 
till mer än tre skott, så att den ene 
fick skjuta två, den andre blott ett skott, 
hvarpå skyttarne aflägsnade sig. 

När Otto Carlssons dräng en stund 
senare kom in i stallet, befans en af 
hästarne vara sjuk, och då man, un- 
drande öfver-hvad som kommit åt det 
nyss fullkomligt friska djuret, ledde ut 
detsamma i dagen, befans ett af skot- 
ten ha gått först genom stalldörren, vi- 
dare genom ett par bräder och in i hä- 
stens buk, Djuret, som ej var försäk- 
radt, dog efter en timmes förlopp. 

Något ansvar torde ägaren till det 
skjutna djuret ej yrka på de vårdslöse 
skyttarne, men redan att ersätta hästens 
värde blir för dem en kännbar minnes- 
beta. 


Sjelfmordsförsök af elfva- 
åring. Till Bohusläningen skrifves: 
En gosse af nämda ålder, anstäld som 
vallbjon hos en hemmansägare i Frände- 
fors, företog sig förliden lördag att med 
begagnande af sina byxhängslen som 
»rep» hänga sig i en å gården befint- 
lig träställniog, Lyckligtvis kom hans 
husbonde i tid och fick se honom hän- 
gande, blå i ansigtet och sanslös. 

Han skar genast ned honom samt 
lyckades verkligen efter timtals out- 
tröttligt arbete rädda pojken. 


Skatt på kattor. På tal om 
rapphönsjagten i Vesternorrlands län 
utslungar en af jagtvårdsföreningens jagt- 
chefer, sjudande af äkta jägarharm, 
följande kraftiga ord: 

>Om ej dessa ohängda kattor funnos, 
skulle vi med säkerhet & denna värde- 
fulla fågel kunna göra goda jagter, men 
tyvärr är det alldeles säkert, att rapp- 
hönsen i våra bygder ej hafva en så- 
dan fiende som den snälla misse: Räf, 
kök och menniska göra på långt när ej 
en sådan skada som katten, och det 
skulle för allt jagtbart vildt, men sär- 
skildt för rapphönsen, vara en välsig- 
nelse, om vi kunde åstadkomma en skatt 
på kattor». 


En förtviflad kamp för lif- 
vet fick lotsen Emil Strandberg i Piteå 
utstå, sedan han natten till förra torsda- 
gen lemnade norska barken »Norden>, 
hvilken han åtföljde som lots, för att 
taga sig till Rönnskär. Öfvertygad, se- 
dan han kommit i båten, om omöjlig- 
heten att under den rasande stormen 
kunna berga lif och båt, sökte S. från 
barken få en ända utkastad för att åter 
komma upp. Detta lyckades emellertid 
ej, till följd af sjö och drifvande vind, 
hvarför S. sökte att lovart om Sandön 
nå Rönnskär. Här brast dock spristån- 
gen, fallet sprang och seglet gick itra- 
sor; båten tog kort derefter grund och 
kappsejsade, men på Sandön. Lotsen 
lyckades rädda sig på båten, tills denna 
invräktes på grundt vatten, då han tog 
sig upp på land. Försöken att rädda 
lotsbåten lyckades endast till en del. Å 
den obebodda ön måste S. sedan utan 
mat förblifva, tills på fredags f.m., då 
han på en ytterst bristfällig flotta lyc- 
kades nå Jäfreboden, då han var räd- 
dad. 

I Piteå antogs rätt allmänt, att S. 
fått sätta lifvet till, och ångaren »Piteå> 
afgick i fredags afton på upptäcktsresa 
efter den saknade lotsen. Då »Piteå> 
nådde Rönnskär, fann man emellertid 
där före sig lotsen 8., välbehållen och 
i hamn, skrifver Norrb. A. 


När banan går öfver går- 
den. Morgontåget från Daglösen till 
Filipstad råkade i fredags åter ut för 
en gammal bråkstake på linien. Det 
var hemmansägaren Erik Kullander från 
Gränäset, som åter var till besvär, men 
denna gång gick hans banvallsprome- 
nad icke så lyckligt som vanligt, säger 
Filipstads T. ' 

Kullander har sina ägor liggande så, 
att jernvägen skär dem; på ena sidan 
linien ligga uthusen och på andra si- 
dan boningshuset. Otaliga äro de gån- 
ger, då K. fått ärende från den ena 
sidan till den andra, just då tåget kom- 
mit framrusande, och mer än en gång 
har tåget måst stoppas för hans skull. 

Äfven i fredags hade K. mycket att 
bestyra på andra sidan linien strax före 
tågets framkomst. En gång hann han 
öfver, men skulle nödvändigt tillbaka 
igen alldeles framför maskinen. 

Detta gick emellertid illa för honom; 
lokomotivet kunde ej stoppas, utan dess 
ena buffert träffade K. och kastade ho- 
nom åt sidan. Tåget stannades oför- 
dröjligen, och då man såg till K., hade 
han erhållit ett stort gapande sår i bakre 
delen af hufvudet, hvarjemte troligen 
någon inre skada förelåg, att döma 
efter blodspottningen. 

Den skadade fördes till Filipstads 
lasarett. 


Också ett slags degradation. 
Efter hvad det heter, skrifver en dansk 
tidning, har en kinesisk amiral »degra- 
derats> på så sätt, att han fått öfver- 
taga befälbafvareskapet öfver en afdel- 
ning af landthären, Detta påminner, 
fortsätter bladet, om en tilldragelse om- 
bord & ett ryskt fartyg för ett halft 
århundrade sedan, då ryska flottan låg 
på Helsingörs redd. En officer hade 
under sin landtpermission gjort sig skyl- 
dig till stöld inne i Helsingör. Saken 
anmäldes och undersöktes, och så skulle 
delingqventen ha' sin dom, Denna lydde 
först och främt på kroppsstraff och se- 
dan på att han för framtiden skulle de- 
graderas till — skeppsprest. (V. L.) 


Förgiftade meloner. En landt- 
brukare vid namn Thompson i Loui- 
siana hade i år planterat en mängd me- 
loner, som slagit förträffligt ut. De 
frestade också aptiten hos traktens poj- 
kar, hvilka gjorde täta besök i Thomp- 
sons trädgård och stulo hans meloner, 
allt efter som de blefvo mogna. För- 
argad öfver att sålunda blifva af med 
sin frukt, som beredt honom både kost- 
nad och möda, beslöt Thompson att 
lägga gift i några af de vackraste me- 
lonerna och afvakta utgången. 

Två "dagar derefter lågo tre lik i 
Thompsons trädgård. De tre offren för 
sin glupskhet voro Thompsons egen son 
Felix, George Briges, son till en gran- 
ne, och en tredje pojke från grannska- 
pet. Det var Georges far, som först 
fick se liken, han gick och underrätta- 
de Thompson, hvilken, utan att ana, 
att hans son var ett offern, uttryckte 
sin belåtenhet öfver att hans list lyc- 
kats. Men då Briges hörde, att det 
var Thompson, som mördat hans barn, 
drog han upp sin revolver ur fickan och 
sköt på Thompson, som föll död till 
marken. Mördaren tog derpå till flyk- 
ten och har icke senare afhörts. 


Hur morfinmissbruk för- 
slöar, derpå hade man i lördags f. v. 
ett slående bevis i Jönköping. På en 
af sofforna i hamnparken syntes vid 
11-tiden på förmiddagen en ännu gan- 
ska ung man, hvars förvirrade utseende 
väckte de förbigåendes uppmärksamhet. 
Hans klädsel röjde en vagabond, som 
sett bättre dagar; hans ansigte var pus- 
sigt och rödflammigt och ögonen, hvilka 
nästan tycktes tränga ut ur sina hålor, 
hade ett underligt stelt och frånvarande 
uttryck. Utan att genera sig för att 
åskådare funnos, tog han upp ur fic- 
kan en morfinspruta, blottade sin ven- 
stra arm och gaf sig en insprutning. 
Derefter reste han sig och vacklade 
bort från platsen. 

Mannen är en f. d. student och der- 
efter skådespelare. En gång ansågs 
han ha en lofvande framtid på studie- 
banan, men dåliga sällskap bragte ho- 
nom fall, säger Sm. A. Han började 


supa, lemnade rätt snart universitetet | 


för att egna sig åt teatern och flackade 
nu en tid omkring i landsorten som 
medlem af något teatersällskap. Efter- 
hand förföll han alltmer och då alko- 
holen ej längre var tillräckligt retelse- 
medel för honom, tillgrep han äfven 
morfingiftet. 

Följden häraf blef, att han en dag 
stod utan möjlighet till engagement och 
i närvarande stund har han inga andra 
existensmedel än dem, han kan förskaffa 
sig genom genom bettleri eller i bästa 


fall genom att någon gång »soarea» 
ute i byarna. 

Det sorgligaste af alltsammans är, 
att mannen är gift och har tre små 
barn, som den beklagansvärda hustrun 
har all möda att kunna lifnära, 


Det ondas armé. Ett verkli- 
gen väl organiseradt band, ett sådant, 
som man läser om i romaner, har upp- 
täckts och oskadliggjorts i Paris. Det 
hade sitt operasionscentrum i ett pri- 
vathotell vid rue Traversigre i första- 
den Saint-Antoine. Ägaren till nämda 
etablissement är en italienare vid namn 
Roncari. 

Detta hotell förtjänar att närmare be- 
skrifvas, Samtliga rummen der äro hi- 
storiska. I ett har den ryktbare anar- 
kisten Garbarro bott, i ett annat Pallas, 
äfven känd under namnet Seavarda, och 
hvilken icke mindre än fem olika gån- 
ger rymt ur olika fängelser. 

Samtliga rummen äro så inrättade, 
att de starkt påminna om en för en 
trollkarl ordnad scen. Golfven äro dubb- 
la, klädhängarne dolda. Tapeter och 
dekorationer dölja hemliga gömställen, 
mellan speglarnes3 glas och ryggar äro 
gömställen för papper och dylikt an- 
bragta. Allt detta är afsedt för tjuf- 
godset och den hemliga korresponden- 
sens förvarande. 

Detta ställe stöd sedan länge under 
observation. Chefen för säkerhetspoli- 
sen, åtföljd af tio polismän, begaf sig 
nyligen dit. Ingångarne voro stängda, 
men man öppnade dem och skred ge- 
nast till visitation. I golfbjelkarne, som 
voro ihåliga, med dubbel botten försed- 
da buteljlådor, i gamla vårdslöst under 
trapporna inkastade dammiga koffertar, 
i ofvan omtalade gömställen fann fann 
man juveler, stora rullar med guldmynt, 
falska nycklar och tjufredskap, ja, till 
och med i sängtaken fann man värde- 
papper instuckna mellan eller under 
tyget. 

Roncari sökte i sin förtviflan öfver 
upptäckten att begå själfmord, men hin- 
drades att fullfölja sin afsigt. Hans 
arresterande är af stor vigt, ty han an. 
ses ytterst farlig. Han stod i förbin- 
delse med alla celibrister inom förbry- 
tarefacket. 

Äfven på ett par andra ställen har 
polisen gjort värdefulla upptäckter, lagt 
beslag på en massa stulet gods och 
arresterat en mängd farliga förbrytare. 
Dessa arresteringar komma sannolikt att 
följas af flere andra, tack vare de pap- 
per man funnit hos Raoncari, 


Ett hypnotismens offer. På 
slottet Tuzor i Ungern inträffade den 21 
d:s en tragisk händelse, då godsegarens 
dotter fröken Ella v. Salomon, i hyp- 
notiskt tillstånd plötsligt träffades af 
döden. Hypnotiska seanser hade på 
senaste året hört till ordningen för da- 
gen på Tuzor. Ingeniören Neukomm 
var hypnotisör och fröken Ella var 
ständigt medium och utförde en mängd 
märkvärdiga saker under hypnotismens 
inverkan. Hon visste att berätta, hvar 
det ena eller andra bortstulna föremålet 
fans gömdt, tjufven deremot ville hon 
aldrig angifva; äfven om saker, som 
samma dag inträffade på långt aflägsna 
orter, visste hon att berätta. Hennes 
far, som tillhör en af Ungerns äldsta 
familjer, hade tack vare dessa experi- 
ment blifvit en fanatisk anhängare af 
de hypnotiska och spiritistiska lärorna 
och gjorde äfven i skrift propaganda 
för dem. 

Sedan några månader hade fröken 
Salomon ofta lidit af nervös hufvudvärk 
och ingenting annat kunde bereda hen- 
ne lindring än att låta Neukomm söfva 
henne. Det sista experimentet, som sluta- 
de så sorgligt, liknade nästan en teatra- 
lisk föreställning inför en talrik sam- 
ling åskådare. 

Om den sorgliga händelsen ger dok- 
tor Vargassy, gom bevitnade den, i Buda- 
pesti Hirlap följande skildring: 

»När hr. Neukomm hypnotiserat den 
unga damen, förklarade han, att han 
denna gång skulle göra ett utomordent- 
ligt intressant experiment. Hennes bro- 
der i Werschets spotfåde blod sedan 
någon tid, men läkaren hade icke kun- 
nat konstatera, om han led af mag- 
blödning eller lungsot. Neukomm ville 
nu skaffa sig upplysning härom genom 
fröken Ella. Han frågade henne der- 
för, sedan han bypnotiserat henne: Hur 
mår er bror?» Hon svarade: »Han är 
mycket sjuk». Neukomm fortsatte: >» Hvad 
felas honom? Berätta oss det«. 

Nu började fröken Ella, som aldrig 
befattat sig med medicin eller läst några 
medicinska böcker, att med stor sak- 
kännedom förklara broderns sjukdom. 
Hon talade om den frånvarande bro- 
derns lungor, som om hon haft dem 
framför sig, använde dervid tekniska 


uttryck och redogjorde på det noggran- 
naste för det tillstånd, hvari de befun- 
no sig, 

När hon slutat denna förklaring, var 
hon alldeles utmattad. Neukomm gjorde 
dock ännu en fråga: «Hvad tror ni 
om sjukdomens utgång?» Endast med 
stor svårighet kunde Ella få fram orden: 
»Var beredd på det värsta». 

Flickan utstötte med det samma ett 
skrik och föll från stolen. Förskräckta 
rusade de närvarande fram till henne, 
ännu andades hon och pulsen slog, man 
gaf henne en eterinjektion (= insprut- 
ning af eter under huden), men förgäf- 
ves, inom några sekunder var hon död. 
Dödsorsaken betecknade jag såsom en 
akut blifven anämi i hjärnan med in- 
verkan på hjärttillståndet»>, 


Dödsfall. 


Biskopen i Skara stift Anders Fred- 
rik Beckman afled den 24 d:s vid elfta- 
tiden å Brunnsbo i en ålder af 82 år. 
Han hade hastigt insjuknat i lungin- 
flammation, som i följd af patientens 
höga ålder genast tog en allvarsam 
vändning. 

Biskop beckman var född den 23 
okt. 1812 i Hjälstad, Skaraborgs län, 
blef 1836 fil. doktor”och 1837 docent 
i filosofi. 1841 teol. kandidat, utnäm- 
des han till docent i dogmatik och blef 
1842 lektor i Skara. 1847 blef han 
adjunkt i teologi vid Upsala universi- 
tet, 1850 teol. lic., 1851 professor i 
dogmatik, 1860 teol. doktor, 1863 förste 
teol. professor och domprost, 1864 biskop 
1 Hernösand och 1875 biskop i Skara. 

Vid 1865—1866 års riksdag under- 
stödde B. förslaget till ny riksdagsord- 
ning. 1867—1872 ledamot af Första 
kammaren, medverkade han 1870 till 
att utvidga de medborgerliga rättigheter 
bereddes främmande trosbekännare. 1853 
—1862 var han ledamot af bibelkom- 
missionen, 

I »Tidskrift för svenska kyrkan» väckte 
han stor uppmärksamhet genom en ar- 
tikel om »Statskyrka och presterskap», 
i hvilken han protesterade mot den hög- 
kyrklighet, som framträdt å flere håll. 
1862 skref han afhandlingen >»>Nya 
testamentets lära om Kristi ungdom>, 
som utgör en granskning af Viktor 
Rydbergs arbete »Bibelns lära om Kri- 
stus», 1864 en mot C. J. Boströms 
»Anmärkningar om helvetesläran» rik- 
tad uppsats «Om den eviga osaligheten» 
samt 1874 »Anmärkningar, föranledda 
af P. Waldenströms skrift »Om förso- 
ningens betydelse». Som rektor vid Up- 
sala universitet offentliggjorde han bl. 
a. programskriften »Om landsförvisning 
såsom följd af affall från vår evangeli- 
ska lära». 

Af de teologiska och kyrkliga spörs- 
mål, som under de senare årtionden stått 
på dagordningen, gifves det få, i hvilka 
ej B. offentligen yttat sig, och det of- 
tast som vän af ett visst framåtskri- 
dande. 

Biskop Beckman sörjes närmast af 
maka, född Grenander, en son, skrift- 
ställaren och förre riksdagsmannen Ernst 
Beckman, och en dotter, gift med ama- 
nuensen i riksarkivet, Sondén. 


När ni läst tidningen, så låna 
ut den till edra vänner, så att 
så många som möjligt kunna 
komma i tillfälle att taga del af 
dess intressanta innehåll och 
inse de allenastående fördslar, 
den erbjuder sina prenumeran- 
ter!!! 


Rättegångssaker. 


Sedlighetsbrott. Hemmansäga- 
ren J. E. Söderlund i Böksta är af sin 
hustru angifven för sedlighetsbrott mot 
sin 16-åriga styfdotter. Länsman Venn- 
ström har hållit polisförhör, då 8. be- 
kände förhållandet samt att det existe- 
rat en längre tid. Det röjdes deraf, 
att flickans mormor, då hon kom på 
besök, fann flickans utseende så förän- 
dradt, att hon tog flickan i förhör, då 
hon erkände. Söderlund är icke häk- 
tad. Flickan skall bli moder. 


Otillåten konkurrens. En 
gammal gubbe, förra försörjningshjonet 


Erik Gustf Brunnberg, har vid två till- 
fällen efter hvarandra tilltalats i polis- 
domstolen, för att han i Stadsgården i 
dervarande beqvämlighetskur utskänkt 
bränvin. Gubben, som, enligt vittnens 
uppgift, därvid medfört både buteljer, 
glas och tratt, hade ej serverat mer än 
en kund i taget och börjat sin utskänk- 
ningsrörelse före kl. 6 på morgnarne. 
Polisen spanade emellertid ut hvad gub- 
ben hade för sig i kuren och äfven att 
han tog betaldt med 9 öre för hvarje 
glas bränvin, och strax blef han inkal- 
lad i polisdomstolen, då utskänknings- 
bolaget ej tillåter någon konkurrens. 
Trots gubbens protester, har han nu 
dömts till sammanlagdt 90 kronors bö- 
ter och utge utskänkningsafgift med till- 
hopa 225 kr. 


Oärligt mjölkbud. En ännu 
ej 18 år gammal flicka, Anna Josefina 
Borg, bördig från Vestergötland och an- 
stäld hos mjölkhandlare W. Dahlander 
härstädes, hade i uppdrag att till den- 
nes kunder aflemna mjölk och derför : 
uppbära betalning. Af de mottagna 
penningarne har hon förskingrat sam- 
manlagdt 109 kr. 83 öre. Hon har 
erkänt och af rådhusrätten dömts till 
2 månaders straffarbete samt att er- 
sätta det förskingrade beloppet. 

På grund af sin ungdom slapp hon 
undan vanfräjdsstraff. 


Hvad det kostar att neka 
för sitt namn. En J. Lundin 
från Bossgården i Gingrid hade nekat 
för sitt namn å en växel på 100 kr., 
som belånats i Borås enskilda bank, 
samt beskylt G. L. Andersson att ha 
förfalskat Lundins namn å denna växel. 
Borås rådhusrätt dömde emellertid, på 
grund af hvad som förekommit i målet, 
i måndags Lundin att infria växeln med 
ränta och betala rättegångskostnaderna; 
vidare dömdes han för falsk angifvelse 
mot Andersson för förfalskning att böta 
200 kr. och att i skadestånd till A. 
utgifva 100 kr. 


Förfalskningarna i Jems- 
högs sparbank. Listers härads- 
rätt har dömt hemmansägaren Sven Pers- 
son i Östad för sju olika förfalskningar 
af samtliga namnen på lånehandlingar, 
& hvilka den tilltalade erhållit lån i 
Jemshögs sparbank i Blekinge, till straff- 
arbete i 2'/2 år. Samma häradsrätt 
har dömt Måns Svensson i Röshult för 
tre förfalskningar i samma sparbank 
till 1!/2 års straffarbete. 


Ombytta roller. En lustig epi- 
sod inträffade i söndags &å krogen vid 
Klotgränd. En arbetskarl, Ludvig Gu- 
stafsson, hade så länge uppehållit sig 
i kroglokalen, att han blifvit något »an- 
kommen». I detta tillstånd hade han 
förolämpat både gäster och uppasser- 
skor, hvarför han af en tillkallad polis 
utfördes.  Utkommen, tog emellertid 
Gustafsson den utanför hängande bom- 
men och satte för dörren samt låste in 
både gäster och uppasserskor, bå att 
dessa ånyo måste anlita polisen för att 
komma ut. Nu blef emellertid Gu- 
stafsson, som saknade bostad, nedförd 
i häktet och själf satt inom lås och 
bom. För honom öppnades emellertid 
den ej förr än följande dag, då han in- 
stäldes i polisdomstolen och dömdes till 
10 kr:s böter. Han fick sedan åter 
krypa inom lås och bom i fyra dygn, 
medan han aftjenade böterna. 


Ur en gamlings minnen. 


Det är något, som jag gifvit akt på 
under min låvga vandring på jorden 
och min mångåriga vistelse i småstäder, 
det näml., att små själar oftast blifvit 
inrymda i stora kroppar och deras »elo- 
qventia corporis» kommit att tagas för 
personer med goda hufvuden. Sådana 
äro vanligen utrustade med en flytande 
tunga, sjelfva tro de, att de äro snillen 
och beherskas af ett okufligt begär att 
flyta ofvanpå, hvarför de ständigt jägta 
efter popularitet, den de också veta att 
förskaffa sig genom att öfverallt och 
vid alla tillfällen hålla» sig framme. 
Djup sakna de alldeles, grundliga stu- 
dier har ingen af dem, men som sagdt, 
de hafva en flytande tunga och två 
tungor i munnen, flera af dem, så att 
de den ena dagen kunna hålla tal på 
ett nykterhetsmöte — de äro aldrig ab- 
solutister — och uppmana menniskor 
att sky dryckenskapslasten, den andra 
dagen hålla de tal på ett bröllop eller 
annan fest och dricka så mycket vin 
de kunna komma åt. Äro sådana men- 
niskor prester, så är »hjorden» det min- 
sta, de sköta, men de predika grant, 
så att gamla gummor gråta deråt och 
tro, nemligen gummorna, att de, pre- 
sterna, stå der som »lefvande bevis» 


på den försakelsens och barmhertighe- 
tens lära, de förkunna. De hafva en 
särskild vurm för att inväljas i komi- 
téer, ty då kommer deras namn i tid- 
ningarne, och när.de se det, då njuta de. 
De akta ingen menniska, som ej har 
pengar. "Kommer en fattig till dem, 
ej för att be dem om pekuniär hjelp, 
utan för att möjligen be dem om råd 
i ett eller annat, då blir den afsnäst, 
kommer en rik, då äro de mjuka i ryg- 
gen och hala i tungan. Ja, sådana 
har jag känt många under min långa 
vandring och om en sådan, som är död 
och begrafven och »följdes till jorden» 
af halfva sta'n — han hade varit leda- 
mot i så många komitéer — skref jag: 

Hvad var karlen väl? 

Bracka till sin själ, 

satt i komitéer, 

gick uppå supéer, 

middagar desslikes — 

det begrip's: de rikes — 

såg, lugnt som en hjelte, 

hur hans nästa svälte. 

Kransar pryda griften, 

och en munter skata 

tyder lifsbedriften: 

>Han har slutat prata.» 


Gamling. 


För familjen. 


Giljareseder. 


I 


Att gilja, d. v. s. gifva sig ut på 
friarestråt, tillhör egentligen, åtminstone 
inom vårt land, till största delen en 
förgången tid. Några klasser af vårt 
folk utgöra dock härifrån ett undantag, 
exempelvis allmogen i vissa landskap. 
Eget nog kan giljarfärder äfven före- 
komma i våra dagar bland de bättre 
klasserna. Jag vet exempel på att löjt- 
nanter och konsorter eftertelegraferats 
af sina slägtingar, som befunnit sig vid 
ett hafsbad. Telegramet har varit kort, 
såsom t. ex. »300,000, vacker, ograve- 
rad, kom genast.» 

Och så har löjtnanten, eller hvad han 
kunde vara, begifvit sig på giljarestråt, 
lagt ut sina krokar och fångat en hög 
med guld. "På kroken hängde äfven en 
ung flicka, hvilken fångst dock ej an- 
sågs vara af någon betydelse. 

Men i annat fall drager man inom 
de s. k. bättre klasserna numera icke 
ut på giljarefärd. Hvad behöfs det, 
när man har pratsjuka tanter samt te- 
legraf, telefon och ordnadt postväsendel 

Man får se en ung dam, för hvilken 
man fattar tycke. Hon har vackra ögon, 
vacker växt, vacker röst och har ett 
sätt att se på en, så att det riktigt 
sticker till i ens ögon. Ibland kan man 
verkligen känna hela sin varelse upp- 
röras af en besynnerlig känsla, så snart 
man får se flickan. Denna känsla är 
kärlek, och då är man förlorad, ty äf- 
ven om man sjelf är fattig och flickan 
fattig, börjar man snart med henne en 
korrespondens och med hemliga möten, 
på hvilka slutet blir en tablå, förestäl- 
lande två knäböjande, förälskade idio- 
ter i förgrunden och i fonden en prest 
med utsträckta armar. — Det är dock 
endast i ytterst allvarsamma fall, som 
känslor af ofvan antydda art förekomma. 
Vanligtvis brukar man utsända far eller 
mor för att »väga» flickan med den 
vackra rösten och de sköna ögonen. 
År hon för lätt, bli hennes ögon i- en 
hast fula och intetsägande och hennes 
röst skrällande. Men är hon på mam- 
mas och pappas eller slägtingars våg- 
skål befunnen fullgod, börjar man på 
lediga stunder promenera med henne 
och prata för att utröna, om hon äger 
skicklighet inom det kulinariska områ- 
det, så att man i framtiden slipper 
magkatarr och dylika fruktansvärda följ- 
der af dåligt lagad mat. 

Och när man så tröttnat på att till- 
sammans med flickan gå och nöta ut 
skosulor och munläder, telefonerar man 
till henne en dag (vi antaga, att hon 
har telefon, ty det har visst hvarannan 
menniska nu för tiden) och säger: Hör 
du, i dag ska' vi spela de gamla ett 
spratt, säg? 

Ja, det vore roligt. 

Om vi skulle ta' och förlofva oss? 

När? 

I eftermiddag! 

Ja, det vore kiligt — 

A propos, säg till farsgubben din att 
han tar hem litet varor, så kommer jag 
med de gamla och några kamrater... 

Så roligt det skall blil 

Säg till gubben att han skrifver ihop 
något lämpligt tal... 

OVBSN 


Men allmogen i vissa trakter af vårt 
land ha' för sed att gilja. — Högtids- 
klädda gå far, mor och son (den blif- 
vande brudgummen), åtföljda af en 
»böneman»> till den tilltänkta brudens 
hem, medförande skänker af olika slag. 
Så pratar bönemannen, och sedan språ- 
kas fäderna vid hur mycket hvar och 
en skall >»gifva« de unga, och om de 
komma öfverens, ta'r flickan emot gos- 
sens presenter, gummorna taga sig en 
kaffetår och gubbarne och bönemannen 
taga sig en >»klar» — och så är den 
giljarfärden all, och flickan och gossen 
äro fästfolk. 

Att här beskrifva olika landskaps i 
Sverige . allmoges olika sätt att fria är 
icke meningen. Vi ha” endast lemnat 
exempel -på hur det går till på eft håll. 

Vår plansch i dag föreställer också 


Wilberforce Smith denna fråga i sam- 
band med undersökningen af tio Sioux- 
indianers tänder. 

Liksom å de gamla kranierna visade 
indianernas tänder visserligen spår af 
stark nötning, men ej en skymt af röta 
(caries). Inom vår nutida stadsbefolk- 
ning skulle man få söka länge, innan 
man påträffade tio fullvuxna individer 
alldeles fria från tandröta. Huru för- 
klara detta märkliga och för helsovår- 
den så vigtiga faktum? Den engelske 
läkaren söker orsaken till tändernas an- 
frätta tillstånd hufvudsakligen i öfver- 
ansträngning af ansigts- och hufvud- 
nerverna, hvilket under vårt jägtande 
kulturlif så mycket tagas i anspåk, att 
de till tändernas näring afsedda trofiska 
nerverna ej mera kunna fylla sin upp- 
gift. I sammanhang härmed konstate- 


vi draga den slutsatser, att den: allena 
ej förer till målet. 


Professor Sacharin och 
kejsaren af Ryssland. 


Under denna rubrik skrifver G. B(ran- 
des) i danska tidningen Politiken: 

Då kejsarens tillstånd syntes oroande, 
telegraferades till guvernören öfver Mosk- 
va, att denne genast skulle anmoda den 
ryktbare prof. Sacharin i Moskva, ett 
af Rysslands största original, att resa 
till Petersburg för att undersöka kejsa- 
ren. 

Den afsände officern träffade profes- 
sorn på hans klinik. 

— Man anmodar ers välborenhet om 
att resa till Petersburg och att raska 


ett sätt att gilja. Af de främmande 
drägterna kan man se, att bilden icke 
är hemtad från Sverige. 

Den är nämligen från Nederländerna, 
der sätten att fria äro lika talrika som 
originella. 

Forts. 


Hvarför äro kulturmenni- 
skans tänder så dåliga? 


I en artikel i tidskriften »>Globe» 
heter det: 

Säkerligen har mången, som betrak- 
tat gamla kranier, de må nu härröra 
från egyptiska mumier eller forneuro- 
peiska grafvar från sten-, brons- eller 
jernåldern, förvånat sig öfver de präk- 
tiga tänderna och frågat sig själf, hvar- 
för vi nutidens kulturmenniskor hafva 
det så jämförelsevis illa stäldt i detta 
afseende. Vid »Antropological Institutes» 
session den 8 maj 1894 behandlade d:r 


Giljareseder. 


ras, att städernas arbetarbefolkning, som 
dock ej öfveranstränger sina hufvad- 
nerver, lider lika väl som de bildade 
klasserna af tändernas tidiga förstö- 
rande. 

Såsom andra orsaken till detta verk- 
ligen hotande onda låter tänka sig: 1) 
en allmän degeneration och en försvagadt 
tillstånd, som stadsinvånarne hafva ge- 
mensamt med de i stall uppfödda hus- 
djuren och som genom ärftlighet ytter- 
ligare griper omkring sig; 2) oändamåls- 
enlig näring under de första lefnadsåren, 
till följd af den allt mera upphörande 
digifningen bristfällig benbiidning 3) för 
mjuk och lös föda, som ej gifva tän- 
derna anledning till något ordentligt 
arbete. — Häraf framgår, att botemed- 
len mot detta den moderna mensklighe- 
tens lidande bufvudsakligen måste vara 
allmänt hygieniska. Munhålans ren- 
hållning och vård bör för visso ej un- 
derskattas, men när vi besinna, att vår 
tid härutinnan med all säkerhet öfver- 
träffar forntiden samt vildarne, så måste 


på med förberedelserna dertill.  Iltåget 
går om ett par timmar. 

Iltåget! Ni vet visst inte hvad ni 
säger, min vän. Huru, kejsaren af Ryss- 
land sjuk, och ni pratar om iltåget! 
Vill ni ha den godheten att ögonblick- 
ligen draga försorg om att ett extratåg 
står färdigt om en halftimme! 

Sacharin kommer till Petersburg och 
åker till palatset. En adjutant mottager 
honom: 

— Hans majestät väntar er, herr pro- 
fessor; om ni vill stiga upp för den 
här trappan, skall ni i ert rum finna 
allt i ordning till toalett efter resan. 

— Toalett! Hvad menar ni? Hans 
majestät är sjuk, han har behof af mina 
kunskaper, ej af att se mig i toalett. 
Var så god och för mig ögonblickligen 
till honom. 

Kejsaren låg till sängs i ett stort rum, 
alla fönster voro stängda, alla gardiner 
nedfälda. Kejsarinnan satt i en läns- 
stol vid sängen. Två å tre lifmedici 
voro närvarande. 


Sacharin träder in, bugar sig djupt 
för det höga paret, tager ej den ringa- 
ste notis om sina kolleger, luktar skarpt 
omkring sig och utbrister så: 

— Puh, hvilken atmosfer! Det är 
ju rigtig pestluft! Och i en sådan at- 
mosfer låter man Rysslands sjuke kej- 
sare ligga! Fort, upp med alla gardi- 
ner och fönster! 

Kejsarinnan har rest sig för att helsa 
på den inträdande. Han säger ingen- 
ting, men börjar en långvarig och nog- 
grann undersökning. Så sätter han sig 
utan vidare i kejsarinnans länsstol, stö- 
der hufvudet mot armen och funderar. 
Så sitter han fullständigt tyst i tio mi- 
nuter. Då läkarne, som finna detta 
uppträdande stötande, börja tala sakta 
med hvar andra, slår han sin blyerts- 
penna några gånger hårdt mot bordkan- 
ten, säger häftigt: »tyst!» och funderar 
å nyo. Derpå befaller han en betjent 
att gå ut och skicka in hans assistent: 

— Gör allt i ordning till en åderlåt- 
ning! 

Men då tager kejsarinnan till ordet. 

— År detta ovanliga medel alldeles 
nödvändigt? 

Ers m:t, om det ej vore nödvändigt, 
föreskref jag det icke. 

— Men är det nödvändigt att före- 
taga en åderlåtning nu genast? 

— Vill ers mit åtaga sig ansvaret 
för ett dröjsmål? Jag vill det i alla 
händelser inte. Jag svarar för medlets 
verksamhet och nytta. En annan sak 
är det naturligtvis om ers m:t känner 
ett bättre medel... Iate... Nå, så 
stanna vi vid mitt. 

Aderlåtningen företages, under det 
läkarne skaka på hufvudet. 

— Och nu, säger Sacharin, torde 
alla lemna rummet, h. m:t behöfver ro 
och faller genast i sömn. 

Man för Sacharin till hans rum och 
frågar om han åstundar något. 

— Mitt rum, detta? Detta hål! Min 
egen sängkammare hemma är tre gån- 
ger så stor. Jag är ej van att sofva i 
sådana här rum. . 

Man ber professorn om förlåtelse, 
men man har för ögonblicket ej något 
större rum i ordning åt honom. 

— Så spring som en eld och gör ett 
större, mycket större rum i ordning! 
Jag sofver inte i sådana hål. Om jag 
skall stanna på slottet, få ni dra' för- 
sorg om att jag kan sofva här uppe. 

Man skaffar ett annat rum, och då 
professorn följande dag vill resa till 
Moskva, frågar man hvilket honorar han 
önskar. 

— Honorar! Pengar bryr jag mig 
inte om, pengar har jag nog af. Kej- 
saren kan ge mig ett minne, lika godt 
hvad. 

En timme senare presenterar man 
honom en hög orden. 

— Hvad är det? En orden! Det 
var egentligen inte det jag menade. 
Ordnar har jag för resten nog af. Men 
man har väl ej kunnat hitta på något 
annat. Låt gå då! Vill ni emellertid, 
innan jag reser, bedja kejsarens läkare 
titta in till mig! 

De komma, öfvertygade om att Sacha- 
rin till afsked vill ha en konsultation 
med dem. Men intet mindre. Utan att 
med ett ord fråga om deras mening, 
håller han blott en kort föreläsning för 
dem om hur den höge patienten bör 
behandlas, om hvilka fel som blifvit be- 
gångna och som ej få upprepas och 
afskedar dem så med orden: 

— Nu vet ni besked! 

Han reste, men resultatet blef, att 
han genast kallades tillbaka och derpå 
följde kejsaren till Bielowiez för att 
under vistelsen der öfvervaka den kur 
han föreskrifvit den sjuke. 


Här och der. 


Öfveransträngning. En fransk tid- 
ning innehåller följande skämtsamma 
bit om öfveransträngningen bland skol- 
ungdomen, hvilken äfven kan ha” sin 
tillämpning i vårt land: 

Läkaren: »Ni har således ondt öf- 
verallt? » 

Skolynglingen: sJa, det är värk och 
stelhet i hela kroppen. Dertill kom- 
mer hufvudvärk, magplågor ...» 

Läkaren: »>Jaha, jaha... (auskulte- 
rar). I hvilken klass är ni?» 

Skolynglingen: »I sjette.» 

Läkaren: »Ni arbetar väl icke för 
mycket? Hvad har ni att göra?» 

Skolynglingen: »Latinska och greki- 
ska öfversättningar bland annat. För 
öfrigt temata, uppsatser...» 

"Läkaren: »Hur känns det, då ni t. 
ex. slutat ett latinskt tema?» 

Skolynglingen: »Åh, just ingenting 
särskildt... Jag är belåten att inte ha” 


något nytt tema att skrifva och att 
kunna få åka velociped.» 

Läkaren: »Det vill säga, ni känner 
egentligen ett visst välbefinnande. Edra 
studier skaffa er således icke hufvud- 
värk?» 


Skolynglingen: »Nej.» 

Läkaren: »Då måste vi söka skälet |" 
på annat håll. Hvad gör ni på lof- 
dagarna?» 

Skolynglingen: »I går tillryggalade 
jag 208 kilometer.» 

Läkaren: "»P& velociped naturligt- 
vis?» 

Skolynglihgen: »Javisst. Tjugu mer 
än Jules, Och vet ni, doktor, att jag 


är den ende i min klass, som kan fara 
från skolpörten till Rouen på sju tim- 
mar och fyrtiofem minuter.» 


Läkaren: »Ni tyckes vara styf i 
kroppsöfningar.» 
Skolynglingen: »>Jag kan på rak arm 


bära 8ex lexikon, deribland ett, som är 
mycket tungt, och jag kan jämfota 
hoppa upp på katedern.» 

Läkaren: »>Nå&, hvad tar ni er för, 
då ni har ferier?» 

Skolynglingen: »Velocipedåkning, ridt, 
rodd; fotboll...» 


Läkaren: »Och hur många lofdagar 
har ni på året?» 
Skolynglingen: »En tidning beräk- 


nade i går, att de voro 215...» 
Läkaren: »Saken är klar. Det är 

ett nytt slag af öfveransträngning...» 
Skolynglingen (orolig): sÄr det far- 


ligt? » 
Läkaren: »Det kan blifva det.» 
Skolynglingen: »Hvad har jag att 
göra?» 
Läkaren: Fortsätt med ifver edra 


studier, iarbeta gerna med öfversättnin- 
ningär, temata, historia, räkning, geo- 
grafi. Härigenom skall ni få tiden att 
gå och kanske också lära er något, och 
det skall hindra er från att alltför 
mycket åka velociped...» 

Sens moral: Enda sättet att nu för | 
tiden undgå öfveransträngning är att / 
arbeta duktigt. 
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Indianernas språk. Det är väl icke 
allmänt kändt, men ej dess mindre ett 
intressant sakförhållande, att det i Nord- 
amerika norr om Rio grande finnas ej 
mindre än femtiofem indianspråk, som 
äro lika skiljaktiga från hvarandra som 
exempelvis svenska och kinesiska och 
talas i öfver 500 dialekter. På mer än 
hälften af dessa dialekter har man tryckt 
böcker, af hvilka den fullständigaste 
samlingen eges af etnologen James C. 
Pilling i Washington. 

Att den första amerikanska bibeln 
trycktes på ett indianspråk är måhända 
bekant. Det är den berömda BSliotbi- 
beln, hvaraf Nya testamentet utkom år 
1661, under det Gamla testamentet 
förelåg färdigt först två år senare. Af 
denna bibel trycktes endast fyrtio ex- 
emplar, och ett väl bibehållet sådant 
betalas nu för tiden med 2,000 dollars, 
För öfrigt talas det språk, hvarpå'Sli- 
otbibeln trycktes, ej mer. 


JFeater-Fremie-6bligationer 


af 1889 och 1893-års Premielån säljas kontant och mot-afbetalning, t: ex.: 


2 Obligationer, en af 1889 och en 
it > 
m, m., 


Begär upplysningar 


Nästa vinstdragningar d.1 November 
(1 nov. endast 1889 års obligationer)» OCh 1 Dee., då stora vinster 


på Kronor 40,000, 25,000 


Energiska och redbara Agenter ur alla samhällsklasser antagas 


mot hög provision. 


Vinstlistor öfver större vinster som utkommit de sednare dragningarna på 


obligationer köpta hos Obligationskontoret 


Reqvisitioner från landsorten, ingående före dragningen, postbefordras under 


garanti af vinsträtten. 


Teater-Obligationer af 1889 och 1893 års Premielån köpas kon- 
Äfven utländska Premie-Obligationer in- 


tant eller tagas i utbyte. 
kasseras eller tagas i utbyte, och 
betalas beloppet i förskott. 


Obligationskontoret, 


af 1893 till Kr. 1.50 pr st. i månaden, 


Billigare om flera Obligationer tagas. Se Priskuranten! 


af 1893 till Kr: 2.50 i månaden, 


som sändas gratis! 


m: f. utkomma. 


tillhandahållas. 


för att tillmötesgå ärade kunder 


Stockholm. 


Nektar, 


Tegnér & Wilckens nya Punsch, 
serveras å de flesta Restaurationer. 


Vester om Klippbergen trycktes 1839 
den första boken på Nez Percespråket. 
Det var en läsebok för indianbarn, och 
den trycktes på en press, som missionä- 
ren haft med sig från Hawajiöarna, 

Den första bok på Sioux-språket var 
ett lexikon öfver detta, författadt af 
officerarna Hayde och Starting, hvilka 
tillbragte vintern 1866 i Fort Lamarie | 
och för att döda den långa tiden beslöto | 
sig för detta mödosamma arbete under | 
medverkan af en tolk och flere intelli- | 
genta indianer. Fortets soldater fingo 
tjena som sättare, och på en grof hand- 
press trycktes 50 exemplar, af hvilka 
nu endast två finnas qvar. 


+ &« 


Deri låg det.. Den gamle läkaren: 
— Skrifver ni era recept på det här 
viset, så är det så godt först som sist, 
att ni ger medicinen på båten och slår 
in på en annan banal! 

Den nybakade medicine licentiaten: 
— Hur så? Är det pågonting galet 
i det? 

— Galet?! Man kan ju tydligen läsa 
allt, som står på lappen. 


+ x 


Från kokerska till doktor. En ame- 
rikansk läkare hade för afsigt att gifta 
sig med sin kokerska, men fruktade 
att derigenom väcka ovilja. Då erfor 
han en dag, att det i Chicago fans en | 
»>fakultet>, som inom sex månader leve- 


ÄRAN LA ARPAGA 


FP PSTRTrTTTTr 


Arraks Punsch 
Medaille d'or 


Rekommenderas till ärade 
punschkännare såsom ren 
och välsmakande. 


Belönad med flera Guldme- 
daljer och senast med Stora 
Guldmedaljen å verldsexposi- | 
tionen i Paris 1889. 


C. A. Lindgren & C:o 
Vinhandlare 
15 Hamngatan 15. 


Musikvänner hallå! 


Tyroler- eller Preciosa-Zittran. 
åf dessa så mycket omtyckta och lätt- 
lärda instrumenten har nu inkommit ett större 
lager, hvilket för rask omsättning realiseras 
billigast! Guitarrer med ren stämning 
har det lyckats mig att åstadkomma och 
äro de tillverkade af de bästa materialer. 

I förening med välgjordt arbete kan man 
erhålla goda instrument och strängar af alla 
sorter, hvarför hänvisas till min illustrerade 
priskurant, som sändes på begäran gralis. 


OC. J. Johanssons Musikaffär, 


22 Österlånggatan 22, Stockholm. 


rerade en doktor, fix och färdig. Dit 
skickade han sin kokerska och förde 
henne efter sex månader såsom doktor- 
inna in i sitt hem och praktiserar nu 
gemensamt med henne. 


Af den på C. & E. Gernandts Förlags | 


Pris 


Aktiebolag i Stockholm under utgifning va- 


rande godtköpspraktupplagan af Bibeln har nu 5:te 
t utkommit, och innnehåller detsamma - tre 
textark och 4 planscher i färgtryck. 


utkommer i 


kommer att innehålla: 


16 häften, tryckta å 
fint  hvitt. papper med 
typografisk praktutstyr- 
sel; 

T8styckenaf Gu- 
stave Dorésvärlds- 


Nya Testamentets 


inbindninj 


praktpi 


= 
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= 
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Hvar och en som prenumererar å denna prakt- 
upplaga af. Den Heliga Skrift erhåller en för 


För den ringa utgiften af 
80 öre i månaden, är således 


Tolf kr. 


pr häfte 
80 öre 


k- 


i olika färger å tjockt 
tonpapper; 

en plankarta öt- 
ver templet; 

toåntförltgakar 
tor öfver Palestina 0. 
de angränsande Medel- 
hafsländerna ; 

fyra blad för fa- 


pressningar utförd, 


prof nu finnes i såväl boj 


sedda för födelse-, för- 
lofnings-, vigsel- och 
dödsdagar samt andra 
bemärkelsedagar för fa- 


g afsedd, i guld och 


ärm, å hvilken 


handeln som hos våra kommissionärer. 


blifva kommissionär för denna Bibelupplaga. 


God biförtjänst kan hvar och en erhålla, som vill 


hvilka kunna erläggas red 
hvar och en sätt i tillfälle att 


80 öre, 


förvärfva sig detta Nya Testamente, hvilket borde finnas i hvarje hem. — Rekvirera 


profhäfte, prospekt o. prof- 
pärmar. Fås gratis från 


C. & E. Gernandts Förlags Aktiebolag, 


Stockholm, 


Snörmake 


rier 


af alla slag finnas ständigt å lager till billigt pris. 
Beställningar emottagas och utföras fort, väl och billigt. 


Butik: 
42 Drottninggatan 42. 


F. Wiberg, 
Snörmakare. 
Fabrik: 

3 Garfvaregatan 3. 


C. V. Dahlstedt & Svensson, 


Koppar-, Bleck- och Plåtslageri samt Förtenningsanstalt och Lyktfabrik 
25 Norrlandsgatan 25. 
Allmänna Telefon 53 46. 


Industripalatset. 


INS" Öppet: hvardagar 9 f. m.—11 e. m., helgdagar 1—11 e. m. BE 
Industri- & Konstutställning. 


1:sta kl. Restauration. 


Table d”höte 1.50 a 2.50. 


Sexor från 1 kr. 


Musik 4—6 och 7—11 e. m. 
Inträdesafgift 10 öre. — Årskort å 2 kr., gällande till den I April 1895. 


Uppseendeväckande ! 


Finaste Toalett-tvål, pr kilo 75 öre, 
| Opoponax-tvål, pr låda kr. 2,50, 
ertavi ÖUSSIN 40 öre. 
Till landsorten mot efterkraf. 


Tekn. Fabriken Svalans 


Fabriksbod, 
5 Olofsgatan (nära Hötorget). 


F. E. CARLSSONS 


Koppar-, Bleck- och Plåtslageri ut- 
för alla slags arbeten i branschen samt repa- 
rationer.  Inrökning afhjelpes säkert, Luft 
ventilationsledningar utföras. 

OBS. Förtenning alla dagar. 


Telefon 49 54. Sibyllegatan 11. 


| från 9 kr. till högre pris, 


Klosetter. 


Gårds- & Garderobs-, Luktfria portativa 
Reparationer 1t- 
föras genast efter order, 
Obs, Gårdsinnanreden inom Stockholm in- 
dras enligt Helsovårdsstadgans föreskrifter. 
Klosettfabriken, 


Telefon 49 54. 11 Sibyllegatan. 


PE Andersons 


» Möbleringsaffärer: 


11 Biblioteksgatan 11, 
3 Observatoriigatan 3, 
Industripalatset. 


Caussons hemlighet. 


Af 
Adolphe Belot och Jules Dautin. 


(Öfversättning för denna tidning). 
(Forts. fr. n:r 38.) 


Nej, aldrig! Ni få icke komma. Jag 
skall fly, eftersom du så vill, men på 
ett vilkor och det är, att när jag är 
borta, är jag död för er, och barnet 
får icke bära mitt nedsudlade namn. 
Lofva mig det! 

Jag behöfde icke bedja henne länge. 
Hon gaf mig sitt löfte genast. 

Kl. slog 5. Jag hade icke ett ögon- 
blick att förlora. 

Plötsligt kom jag att tänka på, att 
jag icke fick lemna min hustru utan 
penningar. 

Jag har 2,000 francs, sade jag. Vi 
taga hälften hvar. 

Nej, sade hon, jag vill ingenting ha! 

Du rodnar öfver att röra vid dessa 
pengar. Du har rätt. Denna föröd- 
mjukelse återstod mig... 

Hon kastade sig gråtande i mina 
armar och bad mig om förlåtelse. Hon 
tog ur en af guldmyntsrullarne några 
louisdorer: Det är nog för mig tills 
dess jag kan skaffa mig något arbete, 


sade hon. 


Jag gick fram till din bädd, min | 
älskade Richard och slöt dig varsamt | 
i mina armar. När du efter min bort- 
gång vaknade, var ditt ansigte ännu 
vått af mina tårar. 

Så slöt jag min modiga lilla hustru 
till mitt bröst — 

Jag irrade omkring på gatorna för | 
att få tag i en droska som skulle föra 
mig — hvart? det visste jag icke. Slut- 
ligen fick jag tag i en och sade på 
kuskens fråga, hvart jag skulle, att jag 
ville hemta frisk luft och att han kunde 
köra en bit utom staden — — — — 

Här slutar Caussons anteckningar. 
Det följande är hemtadt ur polisbe- 
rättelserna. 


x 


Sedan Causson lemnat sitt hem, gick 
Clemence in i hans rum. Den fruk- 
tansvärda omhvälfningen, de hjertsli- 
tande scenerna hade alldeles brutit 
henne. Hennes ben vägrade tjenstgöra 
och hon föll ned till utseendet liflös. 
Hennes tillbakahållna förtviflan bröt 
ut. Konvulsiviska snyftningar skakade 
henne, och tårarna strömmade utför hen- 
nes kinder. 

Men hon var ingen vanlig qvinna. 
Snart inträdde en reaktion. Hon finge 
icke gifva vika för den tröstlöshet som 
i början fattat henne. 

Snart reste hon sig upp och började | 
kläda sig och torka sina tårar. Hen- 
nes anletsdrag voro fasta och bestämda, 


som hade de varit buggna i marmor, 
hennes stora, mörka ögon voro torra 
och spejande och hade ett uttryck af 
stoiskt lugn. En inre röst hade ropat 
till henne: »Ingen feghet! Hur hårdt 
profvet än är, måste du genomgå det, 
hur tung bördan än är, måste du bära 
den. Strid och lid, det är din pligt!» 

Hon klädde sig skyndsamt, tog bar- 
nets och sina egna kläder och slog in 
dem. Polisen kunde ju komma hvilket 
ögonblick som helst. Gossen finge icke 
blifva vittne till uppträdena. Han 
skulle kanhända då en dag påminna 
sig dem . 

Hon klädde barnet och skyndade ut, | 
och snart hade hon skaffat gossen ett 
ställe, der han för billigt pris kunde 
få bo. 


sr +x 


Lå . 


Under tiden tilldrog sig följande hos 
Mabheurtier: Hr Roché, som var miss- 
tänksammare än någonsin, kom till kon- 
toret långt före den utsatta tiden. 

Kontorsvaktmästaren bad honom vän- 
ta, och hr Roché slog sig ned, mum- 
lande något om direktören som kunde 
sofva, oaktadt han visste, att man be- 
stulit bonom. 

KI. en qvart öfver åtta kom Ma- 
heurtier. 

Nå, ändtligen, hr direktör, sade Roché. 
Huru har ni kunnat vara så lugn, då 
det är alldeles säkert att er kassör miss- 
brukat ert förtroende, 


Hur så? é 

Det är alldeles säkert, säger jag. 
Jag har öfverallt sökt efter den der 
Vidal utan att kunna finna honom. 

Hvad betyder det? Borgensmännens 
namn äro ju goda. 

Är det alldeles säkert? 

Ja, ni hörde det sjelf i går! 

Hm, hm, jag tycker er kassör dröjer 
bra länge. Ni hade ju stält honom 
hit kl. 8! 

Ja, men det har han antagligen glömt. 
Han kommer naturligtvis eom vanligt 
kl. 9. Vi kunna ju vänta. 

Kl. blef nio och en qvart öfver. 
Alla biträden med undantag af kassö- 
ren voro på sina platser. Hr Roché 
triumferade. Maheurtier började få miss- 
tankar. Han medgaf, att detta dröjs- 
mål förvånade honom och sände ett 
bud till Caussons bostad. 

En halftimma derefter inrapporterade 
budet hvad vi redan förut veta: Caus- 
son hade gått ut tidigt på morgonen, 
och hans hustru och hans barn hade 
strax följt efter. 

Hr Roché kom att vid denna un- 
derrättelse tänka på, att han var en 
af de största aktieägarne i kapitali- 
sternas centralbank och såg orolig ut. 
Maheurtier behöll sin kallblodighet. 
Han såg icke ens förvånad ut. 

Om Causson kommer eller icke, hvad 
betyder det, sade han till Roché. Jag 
tar ansvaret på mig. 

Jaså, gör ni det? 


Ja, det är min skyldighet. 


Ah! Det var en annan sak! 

Dragen hos hr Roché förmildrades. 
Han lyckönskade Maheurtier och tryckte 
ifrigt hans hand. 

Poliskommissarien, som man hade 
skickat efter, kom just då. 


+ ke 


Cd 


Man bröt upp Caussons pulpet. All- 
ting der låg i sin vanliga ordning: 
Böckerna på sin plats och de två olika 
kassorna låsta. 

Hvarför behöfver man låsa de här 
kassorna, ifall de innehålla hvad de 
skulle, sade Maheurtier med låg röst. 

Jo för att åstadkomma en illusion 
och få tid på sig att fly. 


+ + 


- 


Efter alla öfverläggningar af rätten 
blef Causson dömd till 20 års straff- 
arbete. 

(Forts.) 


En väninna. Kunden (en ung flicka) 
i parfymbutiken: »Jag skulle köpa en 
flaska af den der tinkturen, som ni an- 
nonserat om, men säg mig, tar den verk- 
ligen bort fräknar? Jag ämnade ge 
den i födelsedagspresent till en af mina 
flickbekanta. 

Apotekarn: 
Nej.» 

Kunden: Godt! Då tar jag en flaska.» 


»För att vara uppriktig: 


JOHN CARLOS "en 


s- och Inkasseringsbyrå. 
32 Skomakaregatan 32, Stockholm. Allm. Tel. 24 72. 


Billigaste inkasseringsanstalt. 


FÖR ALI 


Lördagen den/7! Oktober. 


N:o 40. 


1894. 


Pris med postarvode 2 kronor pr år. 
Prenumeration: I landsorten å närmaste postanstalt, i Stock- 


Utkommer med 52 nummer pr år. | 
holm å Stockholms alla postkontor. I 


Redaktör och ansvarig utgifvare: 
- Efraim Wästberg. 


öppen kl. 11—2. 
(Förläggare: E. H. Gernandt.) 


STOCKHOLM, IDUNS TRYCKERI AKTIEBOLAG, 1894. 


[ 
| 
| 

Redaktionsbyrå och kontor, Oxtorget N:o 4, 2 tr. ö. g. | 
| 


Annonspris 25 öre pr rad. 


Annonser mottagas af S. Gumelii annonsbyrå, Drottninggatan 2, 
Svenska telegrambyrån, Brunkebergstorg 2, samt å kontoret, 
Klara Södra Kyrkogata 16. 


Alphoäse Daudet. 


Bland Europas bildade nationer intager den franska det främsta 


rummet hvad bildningen beträffar. 


Och dem, som denna nation har 


att tacka för framsteg i intellektuell odling, äro de pennans män som, 
varmt nitälskande för sitt fosterlands väl, riktat franska litteraturen 


med minst sagdt konstverk. 


Och en af dessa pennans män är Alphonse Dandet. 


Få franska 


författare finnas, hvilka i likhet med honom kunnat träffa sina lands- 


mäns smak. 


Det franska lynnet fordrar skämt under allvarets yta eller också 
tvärtom, och det är den första sidan Daudet med mästerhand behandlat. 
Lätt och lekande strömma orden från hans penna, och hans landsmän 
ha' förstått honom och uppskattat honom till hans fulla värde. 


Och än mer, hans rykte har gått öfver hela Europa. 


Han har 


namn att vara en författare af prima rang i alla kretsar, der hans ar- 
beten läsas, och dessa kretsar äro de mest bildade. 
Vi behöfva icke anmärka den lilla omständigheten, att Daudet 


blifvit prisbelönt af Franska akademien, det faller af sig sjelft. 


Men 


vi kunna omnämna, att han är hedersledamot i de flesta europeiska 


vitterhetssamfund. 


Daudet föddes 1840 och började tidigt sin bana som skriftställare. 
Men vid hans uppträdande på den litterära scenen var icke tiden mogen 


för emottagande af hans idéer. 


ryktbarhet. 


Först 1874 vann han europeisk 


Hans arbeten äro öfversatta till alla språk, som äga någon litteratur. 
Bland dessa arbeten har >Fromont den yngre och Risler den äldre» 
utgått i äfver femtio upplagor i Frankrike. 

För att gifva en inblick af Daudets författaretalang åt dem af 
våra läsare, som möjligen icke äro bekanta med alla hans storartade 
arbeten, kunna vi exempelvis nämna sådana som »Naboben», »>Konun- 
gar i landsflykt», Numa Roumestan», »'Tartarin från Tarascon» och 
»Tartarin på Alperna», de tvänne senare arbetena genomluttrade af 


gedigen fransk humor och satir. 


När i lifvets timglas det sista sandkornet förrunnit för Daudet, 
skall han djupt och kännbart sörjas af beundrande landsmän, liksom 
af dem bland kulturfolken, hvilka älska en vacker och djuptänkt littera- 


tur, bakom hvilken, 


under skämtets form, en sanningsökande, uppåt- 


sträfvande andes drag tydligt skönjas. 


Veckans nyheter. 


Nedsättning i paketportot. 
I sammanhang med omnämnandet af 
det ganska höga paketportot inom Sveri- 
ge har äfven meddelats den upplysnin- 
gen, att frågan om nedsättning i detta 
porto lär för närvarande förbere- 
das inom generalpoststyrelsen. Poststy- 
relsen själf har vid flerfaldiga tillfällen 
framhållit det inhemska paketportot så- 
som oskäligt högt, och till de inom 
poststyrelsen redan vidtagna förberedel- 
serna höra icke blott en utredning om 
nedsättningens belopp och densammas 
verkningar utan äfven åtgärder för att 
möta den sannolikt betydande tillöknin- 
gen i antalet postpaket, som tvifvelsutan 
blir följden af paketportots nedsättning. 


Ett märkligt prejudikat. 
Enligt väropligtslagen den 5 juni 1885 
var hvarje man värnpligtig från och 
med det kalenderår, under hvilket han 
fylde 21 år, till och med det, hvarun- 
der han fylde 32 år. 

Efter de sex första åren öfverflytta- 
des han från beväringen till landstor- 
men och befriades från skyldigheten att 
mönstra. 

Genom lagen af den 2 dec. 1892 ut- 
sträcktes, såsom bekant, värnpligtslagen 
och stadgades, att värnpligtig skulle till- 
höra beväring i 12 år och derefter öf- 
verföras till landstormen. Då nu värn- 
pligtslagen anses verka retroaktivt, har 
följden blifvit den, att en mängd värn- 
pligtige, som enligt den gamla lagen 
tillhört landstormen, nu åter kommit in 
i beväringen och underkastats mönstrings- 
skyldighet. Många äro äfven de värn- 
pligtige, som, obekanta med lagens re- 


troaktiva verkan, blifvit påförda böter 
för underlåtenbet att mönstra. En del 
hafva emellertid klagat och anhållit om 
befrielse från bötespåföringen. 
Länsstyrelsen i Malmöhus län, som 
haft att pröfva några besvär af dylik 
art, har ogillat sådana besvär och fast- 
stält bötespåföringen. Ett af dessa mål 


har nu, enligt Sydsv. D., fullföljts hos | 


k. m:t, som »med afseende å hvad i 


ärendet förekommit» befriat klaganden | 
från utgifvande af de honom påförda | 


böterna. 


Skollärarinnornas rätt att 
gifta sig. Till ecklesiastikministern 
öfverlemnades i lördags af ordföranden 
i Sveriges allmänna folskollärareförening 


| en skrifvelse, hvari lemnas en sakrik 
| utredning och bemötande af kyrkomötets 


förslag om att lärariona, som gift sig, 
må kunna uppsägas från sin tjänst. 
Frågan har varit behandlad i 132 af 


föreningens kretsar, och af dessa bafva | 


128 enhälligt ”uttallat sig mot kyrko- 
mötets förslag och ansett, att detta, 
ingalunda lände till folkskolans sanna 
båtnad. - 


Att minnas vid telegrafe- 
ring. För att spara kostnader plä- 
gar man, som bekant, vid telegrafering 
begränsa ordantalet så mycket ske kan, 
och denna begränsning förekommer rätt 


ofta, äfven der den är minst lämplig, | 


nämligen i telegrammets adress. Följ- 
den deraf blir naturligtvis också stun- 
dom, att adressaten icke kan anträffas 


| och att telegrammet således blir obe- 


ställbart. Om ett telegram på grund 
af otillräcklig adress eller af annat skäl 
icke når sin bestämmelse, gör emeller- 
tid telegrafverket gratis sina korrespon- 
denter en tjenst, gom i eådana fall är 
af synnerligt värde, i det afsändaren 


erhåller underrättelse både derom, att | 
hinder mött för telegrammets aflemnan- | 


de, och om anledningen härtill. Derest 
ingen underrättelse från telegrafverket 
afhöres, kan man sålunda vara säker 
på, att ett telegram verkligen kommit 
adressaten tillhanda. Men härför är 
naturligtvis en nödvändig förutsättning, 
att afsändarens adress är telegrafsta- 
tionen å afgångsorten bekant, och på 
hvarje telegramblankett fiones äfven en 
tryckt uppmaning att anteckna denna 
adress och plats anvisad derför. En 
dylik anteckning försummas emellertid 
särdeles ofta, enligt hvad erfarenheten 
visat, och detta äfven af telegramaf- 
sändare, som endast med sitt förnamn 
eller andra för stationen lika litet upp- 
lysande beteckningar underskrifvit sjelfva 
telegrammet. Då emellertid en anteck- 
ning af adressen icke kostar mera än 
besväret med några penndrag, borde 
den uppenbarligen aldrig underlåtas. 
Telegrafstyrelsen har nyligen anbefalt 
sina underlydande tjenstemän att erinra 


anteckning, men det beror tydligtvis 
ytterst på allmänheten sjelf att begagna 
sig af den erbjudva fördelen eller icke. 


Den stora operabygnaden 
har nu hunnit derhän, att det vanpry- 
dande planket kring bygnadsplatsen den 
1 d:s kunde till en del aflägsnas, ehuru 
visserligen endast på en kortare sträcka. 

Hela det stora bygnadsarbetet bör- 
jade på sommaren 1892 med den åt 
Kungsträdgården = vettande terrassen, 
hvilken kommer att innehålla matsal, 
kafé, en del affärsbutiker eamt der of- 
vanpå den nya »lagerlunden». Till det 
yttre är terrassen i det allra närmaste 
färdig, och hvad beträffar hörnet åt Ja- 
kobs kyrka, har bygnadsplanket nu 
borttagits. I denna del af bygpaden 
komma ett par affärslokaler att inrym- 
mas. i 

På den egentliga operabygnaden har 
man ej hunnit långt. Grundläggnings- 
arbetet är dock undangjordt, och vidare 
har man på den del, som gränsar in- 
till terrassen, hunnit med bottenvånin- 
gen af granit. 

Grundläggningsarbetena för själfva 


operan ha betingat en kostnad af om- 


kring 400,000 kr., och terrassbygnaden 
i sin helhet, jämte sten- och järnarbeten, 
omkring 250,000 kr. 


Samtrafiken mellan Kungshol- 
mens spårvägar och ringlinien har re- 
dan de dagar den pågått åstadkom- 
mit en ovanlig ökning i antalet passa- 
gerare &å Kungsholmelinierna, i det vag- 
narne särskildt på turerna nedåt staden 
varit öfverfylda. 

Passagerare, som med ringlinien fär- 
das till Norrbro eller Tegelbacken, få 


| afgiftsfritt derifrån omedelbart fortsätta 


I flere tusen personers närvaro. 


färden med södra Kungsholmslinien 
uppåt Handtverkaregatan; de e6m följa 
ringlinien till Vasagatans korsning af 
Kungsgatan, få likaledes afgiftefritt 
följa med norra Kungsholmslinien uppåt 
Fleminggatan. Och likaså tvärtom, så 
att de, som med någondera Kungsholms- 
linien färdas ned till ringlinien, få med 
denna afgiftsfritt färdas och äfven, om 
de önska, fortsätta på Östermalmslinien. 

Den ökade trafiken, synnerligen på 
lördagarne och söndagarne, kräfver dessa 
dagar helt visst något ändrade anord- 
ningar. Antingen måste en vagn ytter- 
ligare insättas &å norra Kungsholmslinien 
och de nya mötesplatserna komma till 
användning, eller också, och kanske 
enklare, måste man utbyta de små, öf- 
verfylda och för en häst i stigningarna 
allt för tunga vagnarna mot större vag- 
nar och parhästar. 


Biskop Beckmans begraf- 
ning ägde rum den 1 d:s på e m, i 
I pro- 
cessionen deltogo omkring 500 personer. 
Jordfästningen förrättades i domkyrkan 
af domprosten Linnarsson. Kyrkogår- 
den var belyst af marschaller. Bland 
en oerhörd mävgd af kransar märktes 
en praktfull sådan från prins Eugén. 


Sjelfmord. I operans kanslirum 
afhände sig under pågående represen- 
tation den 2 d:s på aftonen portiern 
vid operan Tornberg lifvet genom att 
med ett remingtongevär skjuta sig i 
munnen, så att hela bakre delen af 
hufvudet bortslets. Den döde, som var 
omkring 30 år gammal och gift, hade 
under senaste tiden fört ett mindre re- 
gelbundet lefnadssätt. 


Venstra ögat utstunget af 
en käpp fick gårdfarihandlanden Albin 
Carlsson förliden lördag i Linköping af 
arbetaren Fredrik Andersson från Ek- 
holmen. Carlsson afled i tisdags efter- 
middag. Käppen hade skadat hjärnan, 
som inflammerats, hvarför den skadade 
nästan hela tiden varit utan sans. 

Fr. Andersson kommer att ransakas 
å cellfävgelset i Linköping. (Månne d la 
Zetterling ?) 


En elfvaårings röfvare- 


| bragder. En elfvaärig gosse i Malmö 
n | bestal i lördags en af lärarinnorna i 
allmänheten om vigten af ifrågavarande | 


den folkskola, der han går, på hela 
hennes månadslön, 62 kr. Gossen hade 
på förmiddagen under raststunderna först 
genomsökt kamraternas pulpeter och 
derefter utsträckt sin expedition till små- 
skolan, der han i ena rummet i kate- 
derns låda påträffat det rara fyndet. 
Lärarinnan, fröken Hansson, som en 
kort stund förut uppburit sin lön, hade 
lagt peogarne i katedern. 

När stölden upptäcktes, börjades ge- 
nast undersökning, hvarvid det visade 
sig, att en elfvaåring i en af folksko- 
lans lägre klasser försvunnit. Då han 
under dagens lopp icke påträffades hvar- 
ken i hemmet eller annorstädes i sta- 
den, började efterspaningar på längre 
båll. med det resultat att gossen i fråga 
påträffades i Arlöf. Endast 2 kr. hade 
han hunnit förstöra. Det öfriga eller 
60 kr. återfick lärarinnan på aftonen. 


Talrör mellan fångeeller. 
Genom en af fångarnes & Karlskrona 
länsfängelse bekännelse gjordes härom- 
dagen en ganska » märklig upptäckt. 
Denne upplyste nämligen, att de häk- 
tade under sin vistelse inom fängelsets 
murar . varit i tillfälle att tala med hvar- 
andra genom de ventilationsrör, som leda 


”bort allt 


En vinstdragning 


& 1893 års Teaterobligationer återstår på detta 
år. I dragningen, som äger rum den I de- 
cember, utlottas 


69,000 kr. 


Högsta vinsten är 


40,000 kr. 
Ett sällsynt tillfälle 


erbjudes nu en hvar, som å närmaste post- 
anstalt prenumererar å den intressanta, illu- 
strerade veckotidningen 


”FÖR ALLA” 


och till Redaktionen af >För Alla>, Stock- 
bolm, insänder sitt prenumerationsq vitto jemte 
ett 10-öres frimärke. Hvarje prenumerant er- 
håller nämligen gratis ett afbetalningsbevis 
å en teaterobligation för är 1893, utfärdadt 
af Obligationskontoret i Stockholm. Å detta 
afbetalningsbevis har »För Alla» gjort två 
inbetalningar, hvarigenom hvarje prenumerant 
utan vidare kostnad än prenumerations- 
afgiften, som är 


Två kronor, 


deltager i dragningen den 1 december, 

Det beror sedan på prenumeranten sjelf, 
om han vill fortsätta att betala till obligations- 
kontoret 1 kr. 50 öre i månaden och derige- 
nom få rätt att deltaga i de följande drag- 
ningarna. Betalar han i 12 månader, således 
tillsammans 18 kr., så är obligationen hans, 
och han får den genast samt deltager sedan, 
utan något besvär eller någon kostnad, i alla 
vinstdragningarna, ända till den 1 november 
1967, hvarigenom obligationen kan blifva ett 
värdefullt arf för hans efterkommande och 
lägga grunden till en förmögenhet. 

Dessutom kommer alltid kapitalet tillbaka, 
då hvarje obligation måste återbetalas med 
20 kr. Det är således för den lilla ränte- 
förlusten som man beredes rätt tll deltagande 
i de många vinstdragningarna, i hvilka, om 
lyckan är god, man kan vinna de högsta vin- 
sterna från 10,000—40,000 kr. 

OBS.! Alla afbetalningar göras direkt till 
Obligationskontoret, Stockholm. 


genom cellerna. Detta bekräftades af 


en annan fånge. 


Om en 12-årig svensk hjel- 
tinna berätta amerikanska tidningar 
från de stora skogseldsvådorna följande: 

Frida Johnsons hem var i Pardridge. 
Då branden nådde dit, grepos alla af 
en panisk förskräckelse och skyndade 
hvad de kunde utan att be- 
kymra sig ens om sina närmaste, Den 
lilla Frida blef i villervallan skild från 
sina föräldrar. TI sin famn bar hon en 
2 år gammal broder vid namn »Joea» 
(Josef). Bördan var tung och gjorde 
det omöjligt för henne att följa med 
de andra, till hvilka hon slutit sig för 
att finna räddning utan lågorna, Snart 
var hon ensam med sin lille bror, men 
med allt mer svigtande krafter skyn- 
dade hon framåt. Gåvog på gång föll 
hon omkull, men reste sig och fortsatte 
sin färd. Hettan var olidlig, och el- 
den närmade sig allt mer. Då, just 
som hennes krafier syntes vara uttömda, 
nådde hon en vattensamling, der hon 
med sin tunga och kära börda sökte 
och fann" räddning. Dagen derefter 
fördes hon jemte sin bror välbehållen 
till West Superior, der hennes hjälte- 
modiga och uppoffrande handling gjorde 
henne till allas gunstlipg, Då man 
berömde henne för hvad hon gjort, sva- 
rade hon blott: »Om jag ej burit Joe, 
så hade han blifvit ihjälbränd.» 


Ett konstigt sängtäcke, eller 
egentligen sängöfverdrag, förekom bland 
andra saker å en auktion i Funäs i 
Myssjö, Jämtland, sistlidne tisdag. Täc- 
ket var hopsydt af — idel strumpeband, 
skrifver Östersunds-P. Den ursprung- 
line ägaren var spelman och biträdde 
som sådan vid så många bröllop, att 
han fick tillräckligt många strumpeband 
(hvarje bröllopsgäst fick ett par dylika 
band förr i tiden), för att deraf göra 
sig ett sängtäcke. 

Dåre eller skämtare? Ett 
märkligt aktstycke har, enligt Sörml, 
N., inkommit till k. befhde för att ge. 
nom dess försorg gå »till kungen fram», 


Det är ingifvet af järnarbetaren E. A. 
E. Germundson från Norrköping, hvil- 
ken, förut dömd för tillgrepp i Jäders 
kyrka, nu senast dömts för lösdrifveri 
till två och ett halft års tvångsarbete. 
Denna dom delgafs fången den 24 sep- 
tember och redan den 26 i samma må- 
nad var han färdig med sin besvärs- 
skrift, ur hvilken vi anföra: 

Jag är af naturen och försynen utru- 
stad med gåfvor till samhellets nytta 
mer än om jag hade 100 starka armar 
att arbeta med. 

Om k. m:t ville bestrida utgifterna för 
de maskinbitar jag vill ha, så vill jag 
sitta innesluten i min cell och beskritva 
skepnaden och utseendet däröfver, och 
som de äro färdiga må tillåtas mig själf 
dem hopsätta. Utgifterna belöper sig till 
omkring 1,000 kr., men vid allt det jag 
kärt hafver så lofvar jag då att det blir 
en större upptäckt till mensklighetens 
nytta än ångkraften. — Och varder jag 
med största undergifvenhet beredvillig 
om så var, att lefvande brännas om jag 
är en ljugare eller själfbedragare. 

Jag har för lång tid sedan gjort upp- 
finniogar i mindre miniatyr, och hade 
jag vist dem, skulle nästan hela värl- 
den räckt sina händer till beredvillighet 
att den förstora. — Däraf kommer det 
sig, att jag så dristeligen talar. — 

Mitt hopp har varit, att en gång få 
motse målet utan att knäfalla inför nå- 
gon att själf hjälpa mig, men detta hår- 
da slag, är mer än nästan menskligt 
kött förmår uthärda. — — 

Konung hör nådigt min bön! Och låt 
mig icke blifva en Clas Caus för en 
150 år sedan enligt nya bregta sannin- 
gar som ville göra hela »Frankrike rikt> 
med kraft af »ångan» ur en kokande 
vattenkittel och för mitt enfald liksom 
han bli hånad som vansinnig och in- 
spärrad till dödagar. 

Hans enfald sannades några tiotal år 
därefter af: en engelman Watt som föd- 
des jämt 100 år före mig och af den 
där kokande vattenkitteln frambragte 
den ännu qvarstående industriens kost- 
liga »perla» nämligen ångkraften. 

Min uppfinning ter sig ej så synner- 
ligen olik, det är ock ett kärl med vat- 
ten i, men ej behöfver värmas, i stället 
för ånga är däri sammanpressad luft, 
detta i förening med god mekanik gör 
min upptäckt som kallas »luft och vat- 
tentryckskraften». 

För denna kraft kan »jorden slättas», 
berg och högar vika väldeligen, tusen 
qvadratmil öken blifva vinland och böl- 
jande sädesfält —. 

Underdånigast 

Fängelset i Nyköping den 24 septem- 

ber 1894 
genom 
Emil Gernundsson. 


August Meissner, 


den frejdade musikern, firade den 1 
d:s sitt 25-årsjubileum som orkesterdiri. 
gent i Berns salonger. Naturligtvis 
hade samlats så mycket folk, som kunde 
rymmas derstädes. Den populäre diri- 
genten var under hela aftonen föremål 
för lifliga ovationer, som togo sin bör- 
jan genast som han visade sig på den 
i bägge salongernas skärningspunkt be- 
lägna musikestraden, hvilken var prydd 
med blomsterguirlander och sköldar med 
jubilarens namn och de bägge årtalen 
1869—1894. ”Tvänne kolossala lager- 
kransar, deribland en från orkestern, 
samt en praktfull lagerkrans af silfver 
(tillverkad af hofjuveleraren G. Möllen- 
borg) från ett 50-tal af direktör Meiss- 
ners vänner öfverlemnades dervid till 
honom af hr Hugo Berns, 

Aftonens program var gedignare och 
värdefullare än vanligt och helsades 
med upplåder efter hvarje nummer. 
Bifallet nådde sin höjdpunkt under ju- 
bilarens nya potpourri: »Svensk geo- 
grafi för nybegynnare», som var gjord 
med jubilarens kända förmåga och fyn- 
dighet och som helsades med stormande 
skratt och applåder. En egendomlig- 
het på programmet: »Les beaux restes», 
spelad af de återstående medlemmarna 
af 1869 års kapell, hvilka visade sig 
vara hr Meissner sjelf på violoncell och 
andre klarinettisten hr J. E. Björck, 
mottogs med uttryck af publikens rö- 
relse och sympati. Ett tredje nummer 
för dagen utgjordes af Mendelssohns 
g-moll-konsert för piano och orkester, 
der pianostämman mycket förtjenstfullt 
utfördes af hr Hjalmar Meissner, 

Efter konsertens slut intogs i fest- 
våningen en supé, till hvilken hr Hugo 
Berns inbjudit ett 70-tal personer. Ju- 
bilaren var dervid föremål för lifliga 
hyllningar både på vers och prosa. 
Festtalet hölls af hr Berns, och direk- 


tör Meissner svarade med ett lyckadt, 
delvis humoristiskt anförande. Littera- 
tören Frithiof Heurlin uppläste med 
mycket bifall helsade verser till jubi- 
larens ära, och krigsrådet Malmgren 
föredrog på sitt kända glada sätt en 
mängd från in- och utlandet ankomna 
telegram. Till sist föreslog hr Berns 
en skål för klarinettisten hr Björck. 
För orkesterns medlemmar var supé an- 
ordnad i lilla salongen. Till minne af 
dagen hade hr Björck af orkestern er- 
hållit en snusdosa af silfver och en 
silfverbägare. 


Utställningen i Stock- 
holm 1897. 


Utställningskomitén sammanträdde -d. 
2 d:s kl. half 1 e. m. under kronprin- 
sens ordförandeskap. Dervid föredrog 
v. ordföranden för komiténs industriaf- 
delning, öfverståthållaren Tamm, det af 
komiténs arbetsutskott afgifna förslag 
till ordnande af utställningen. 

De förslag, som utskottet egentligen 
fäst sig vid, äro dels de, som ha Karla- 
planen på Östermalm till utgångspunkt, 
dels de, som afse att taga Djurgården 
i anspråk. Utskottet anser sig ej kunna 
förorda något af förslagen inom första 
gruppen. 

I fråga om Djurgården hade följande 
förslag framkommit: 1) Djurgårdsstaden, 
enligt v. konsul C. Backmans förslag, 
2) Friesens park, 3) Lejonslätten, enligt 
förslag af teknologföreningen. Utskottet 
ger sitt förord åt det sistnämda. 

Hela utställningsplatsen, 142,000 qv.- 
meter, tudelas genom en nyanlagd väg 
vester om Nordiska museets nya bygnad. 
Hufvudentrén = tiil utställningen skulle 
blifva öfver den bro, som lär skola slås 
i Narvavägens förlängning från Strand- 
vägen till Djurgården. Man mötes då 
först af en öppen plats, i hvars fond 
en triumfbåge reser sig mellan tvänne 
mindre bygnader för administrationen, 
polis, post, telegraf och telefon m. m. 
Till höger ses Nordiska museets ny- 
bygnad, hvilken förutsättes bli färdig 
till dess, och till venster Panorama- 
bygnaden och hufvudrestauranten samt 
en musikpaviljong med park.  Midt på 
fältet, som upplåtes för en hortikultur- 
utställning, ligger en paviljong för Stock- 
holms stads allmänna arbeten, och om- 
kring denna mindre paviljonger för en- 
skilda utställningar. Fältet prydes med 
statyer, fontäner, bassiner, buskgrupper 
och planteringar. Närmast industrihal- 
len uppföras två paviljonger för Norge 
och Danmark. 

Från fältet fortsättes utställningsom- 
rådet åt sydost till Framnäs, der konst- 
utställningens bygnad är förlagd. Norr 
derom ordnas utländska konstnärernas 
utställning, och på en udde i viken 
fiskeriafdelningen. 

utställningens andra del, mellan 
Galérvarfvet och Allmänna gränden, 
ligga vester om vägen till Djurgårds- 
slätten arméns och flottans utställnin- 
gar. Midt framför höjer sig ett fyrtorn. 
Utanför kan en utställning af föremål 
hörande till skeppsbyggeriet ordnas. 
Mellan viken vid Alkärret, Falkenbergs- 
gatan samt Allmänna gränden är ma- 
skinhallen förlagd. 

Kommunikationerna med utställnings- 
platsen komma att hufvudsakligen uppe- 
hållas medels ångslupar och färjor. Till 
lands ordnas på Strandvägen en dubbel 
spårväg. 

Kostnaderna för utställningen ha beräk- 
nats till 2,950,000 kr., deraf 2,350,000 
kr. anläggningskostnader och 600,000 
kr. driftkostnader. För Karlaplanen och 
Friesens park beräknas de till respektive 
2,438,000 och 2,596,000 kr. 


=: + 
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Utskottet har bestått af öfverståthålla- 
ren frih. Tamm, grosshandl. O. Almgren, 
fabrikör R. Almström, artisten O. Björck, 
ingeniör A. Leffler, arkitekterna Fr. Lind- 
skog och C. O. Möller, öfverdirektör T. 
Odelberg, marindirektör J. T. Pihlgren 
och bankdirektör K. A. Wallenberg. 

Her Almström, Wallenberg, Odelberg 
och Almgren ha reserverat sig mot ut- 
skottets beslut. De båda förstnämde 
förorda Friesens park, de senare platsen 
vid Karlavägen. 


[| 


Rättegångssaker. 


En »helbregdagörare>. som 
stämmer. Ea inom frireligiösa kret- 
sar uppseendeväckande rättegång har 
nu anhängiggjorts vid Stockholms råd- 
husrätt. 


Föreståndaren för Betaniahemmet, 
»helbregdagöraren» K. J. Redin har 
nämligen uttagit stämning å predikan- 
ten i Immanuelskyrkan C. A. Carlsson 
med yrkande om ansvar och skade- 
stånd, för det hr Carlsson skulle till 
enskilda personer haft ärekränkande be- 
skyllningar om Redin och till en mor- 
gontidning sändt ärerörande uppsatser 
om Redin. (För insänd uppsats i tid- 
ning ansvarar, som bekant, utgifvaren 
och icke insändaren.) 

Målet är lottadt å rådhbusrättens.sjette 
afdelning och förekommer den 10 d:s. 


Misshandel och våldtägt. 
Extra stationskarlen C. G. Andersson- 
Winblad, född 1862 i Eksjö, har häk- 
tats härstädes, för det han natten mel- 
lan den 22 och 23 september föröfvat 
misshandel och våldtägt mot en ogift 
qvinna. Andersson-Winblad hade först 
erkänt förbrytelsen; ren då han den 
29 sept. var instäld i poliskammaren 
härstädes, förnekade han densamma. 
Han har dock nu häktats och vidhål- 
ler till alla delar sin från början gjorda 
bekännelse, Målet är nu remitteradt 
till Stockholms rådhusrätt. 


En dyr vals på Drottning- 
gatan. 18-åriga ogifta Anna Aurora 
Lindholm hade för ett par nätter sedan 
roat sig med att dansa å Drottninggatan, 
hvarvid hon, då hon ej kunde dansa utan 
musik och ingen var hågad att utföra 
sådan åt henne, själf sjungit, men en- 
ligt polisrapporten skrålat och väsnats 
så, att närboende störts i sin nattro. Att 
Lindholm i detta lifvade tillstånd ej var 
hågad att medfölja till polisstationen 
var ej underligt, isynnerhet som hon äf- 
ven nästan mycket dyrkat Bachus vid 
tillfället. Hon hade derför till förnöjel- 
se för en hop skådelystna lagt sig i 
gatan, då hon skulle föras till polis- 
stationen.  Polisdomstolen, som ej tillå- 
ter dans å Drottninggatan m. m, dylikt, 
dömde L. till 60 kr. böter. 


Näpst vildsinthet. F.måleriar- 
betaren Oskar Ferdinand Dolk hade, 
som omtalats, häktats, för att han å 
Döbelnsgatan i rusigt tillstånd uppträdt 
ytterligt vildsint en lördageqväll för 
en tid sedan och dervid på ett 
groft sätt våldfört sig både mot polis 
och civila personer. Värst var en po- 
liskonstapel utsatt, som misshandlades 
så, att han blef ur stånd att tjänstgöra. 
Var Dolk skarp vid detta tillfälle, så 
var rådhusrätten det ej mindre. Dolk 
dömdes nämligen för sin vildsinthet till 
3 månaders straffarbete och 30 kronors 
böter, . 

Den för sina ovanligt stora 
och djärfva stölder i huset nr 
7 Styrmansgatan häktade f. d. ponto- 
nieren och portvakten J. M. Hultgren 
de Flon undergick i lördags ransakning 
ioför rådhusrätten. De Flon erkände 
dervid samtliga stölderna och vidgick, 
att han på >»högtlif> användt samtliga 
penningar — öfver 3000 kr. — hvilka 
han erhållit genom pantsättning af de 
stulna sakerna. Åklagaren yrkade an- 
svar å de Flon för tredje resan stöld 
under synnerligen försvårande omstän- 
digheter. 


Två nya häktningar i Knut- 
bymålet:> Stadsfogden Köhler har 
nu äfven häktat drängen J. Jansson i 
Gränsta, hvilken erkänt, att han del- 
tagit i våldet mot aflidne Johan Pet- 
tersson, samt tjensteflickan Lina Sundin, 
sedan hon vidgått, att hennes förut af- 
lagda vittnesmål väsentligen skiljer sig 
från hvad hon verkligen sett. Det sorg- 
liga förhållandet föreligger sålunda, sä- 
ger Norrt. T., att ett fall af mened 
blifvit upptäckt, och landshöfdingen 
hade icke orätt, då han i sitt bekanta 
tal antydde något sådant såsom sanno- 
likt. Då Lina Sundin nu förehölls sitt 
brott, förklarade hon, att hon icke visste 
att det var så farligt. 


För familjen. 


Giljareseder. 
115 


En fransman har skrifvit angående 
nederländska giljareseder följande, hem- 
tadt från en resetur i den nederländska 
provinsen Zeeland: 

När den unge zeeländaren vill gifta 
sig, har han flera sätt att göra bekant- 
skap med den person, han har i sigte. 
Får han t. ex. se en flicka, som mjöl- 
kar en ko på ängen, lägger han sig 
framstupa i gräset utanför en af dessa 
många grindar, som för boskapen stän- 
ga utgångar till gångstigar eller stora 


landsvägen. Der väntar han, tills dess 
stäfvan är full af mjölk, sedan går han 
fram till flickan och ber henne om till- 
låtelse att bära stäfvan. Om hon sam- 
tycker, har han hopp, om hon vägrar, 
så återstår för honom ingenting annat 
än att afiägsna sig. 

Bönderna hafva för vana att i kyr- 
kan »skapa sin illusion». Detta bety- 
der i Zeeland att utse sin tillkommande. 

Under torgdagarna, då bönderna stå fär- 
diga att spänna för och lemna torget, 
bjuda de flickorna på söta likörer, punsch 
eller »parfait amour>. Samma glas be- 
gagnas af alla och går, ofta påfyldt, 
från mun till mun. Sinnena lifvas, och 
ljufva förslag framställas. Då aftonen 
kommer, för den unge friaren den flicka 
som han »åtagit sig» till hennes hem. 

Kirmessen (= årsmarknaden) är hol- 
ländarnes karneval. Denna marknad 
tjenar till förevändning och ursäkt för 
alla kärleksförklariogar. - När en ung 
man bestämt sitt val, gör han sitt bä- 
sta för att bli bemärkt af den unga 
flickan. Hvarje söndag går han till 
kyrkan vid högmessotiden för att se, 
om flickans föräldrar äro der och om 
flickan har stannat hemma, 

Om denna lycka träffar honom — d. 
v. s. om flickan har stannat hemma — 
går han i största hast till hennes bo- 
stad, knackar på, icke på dörren som 
vetter åt framsidan af huset, utan på 
den som leder ut till trädgården, Den 
förstnämda af dessa dörrar måste nem 
ligen vara stängd under gudstjensten. 

Blyg närmar han sig den unga flic- 
kan och säger till henne: >»Jungfrun, 
får jag tända min pipa?» Ungmön för- 
står meningen med frågan, och allt ef- 
ter som hon önskar den unge mannens 
bekantskap beviljar eller vägrar hon 
den begärda tillåtelsen. Hon vet, att i 
hans ficka fins en rökares hela attiralj 
och förstår att han kommer för att få 
hålla »kirmesse» med henne. 

Efter bönen att få tända sin pipa 
har den unge bonden många saker att 
säga, hvilka han dock icke kan säga 
— så upprörd blir han. För att på 
något sätt draga sig ur förlägenheten, 
tillgriper han den stora utvägen att 
säga: »kon har kalfvat> eller »suggan 
har grisat». 

Flickan, som tycks höra honom med 
intresse, väntar alltjemt, att det vigtiga 
ordet skall komma. Slutligen kommer 
det. Samtycket är redan gifvet genom 
tillåtelsen att tända pipan. 

Den unge mannens och den unga 
flickans föräldrar äro eller låtsa vara 
okunniga om hvad som tilldragit sig. 
De båda unga ställa alltid så till, att 
de icke gå i högmessan på söndagarna. 


I det ögonblick, då föräldrarna in-' 


träda i kyrkan, lemnar den gynnade 
älskaren den för att uppsöka flickan, 
som å sin sida har satt tekitteln på 
elden och brynt kanderade sockerbitar. 

När friaren inträder i salen, bjuder 
den väntande på dessa kanderade soc- 
kerbitar tillsammans med några kop- 
par té. 

Han lemnar den unga flickan, när 
gudstjensten är slut. 

Deras myckna frånvaro har gifvit an- 
ledning till sqvaller i byn. - Grannarna 
och de afundsjuka af båda könen kom- 
ma den ene efter den andre och säga 
till föräldrarna: Hör på -— Er dotter 
går ju inte mer i kyrkan! — — Man 
dricker gerna té kl. 12 och äter kan- 
derade sockerbitar! Det sägs, att man 
snart skall få se er dotter Leisje gift 
med Jan Janssen. Hamn: är inte»ful, 
den gossen! 

Föräldrarna åhöra småleende och 
med lugn min detta prat. De förstå 
det icke, eller snarare, de slå döförat 
till. Det är antagligen ett tyst med- 
gifvande från deras: sida. 

Vid nästa kirmesse är förbindelsen 
icke allenast ett gissningsämne. Den 
blir ofelbart allmänt bekant: Jan och 
Leisje visa sig tillsammans i samma 
åkdon, dricka tvemännings och röja 
oskyldigt sina förhoppningar. 

Ibland erbjuder också kirmessen ett 
tillfälle till brytning. De båda trolof- 
vade ha' träffats allt för ofta för att 
icke känna hvarandra, och de upphöra 
att träffas. 


Förlofningstiden är, som en förfat- 
tare anmärkt, äktenskapets noviciat. 

Om emellertid den unga flickans he- 
der är blottställd, så är en brytning 
icke mera möjlig. Fästmannen skulle 
då vara tvungen att lemna icke alle- 
nast byn, utan äfven provinsen. Of- 
verallt, der han blefve känd, skulle man 
betrakta honom som en missdådare. 

Denna ledsamma upplösning är ovan- 
lig. I några byar på Walchoren och 
isynnerhet på Zuid-Beveland fins ett 
annat sätt att trolofva sig. 

Flickan har fått lof af sina föräldrar 


att få låta tycka om sig — utan att 
nämna sin friares namn eller åtmin- 
stone utan att vara tvungen att nämna 
det. 

Om föräldrarna väl upptaga sin dot- 
ters begäran, beger sig den unge man- 
nen på aftonen till flickan och bjuder 
henne på — en pepparkaka. Ta'r hon 
emot den, är det detsawma som »ija» 
— om icke, får friaren a. rvända med 
oförrättadt ärende. 

Många andra sätt att gitja finnes i 
Nederländerna. Våra planscher — den 
i förra numret och den i detta — vi- 
sa två exempel på, hur en ung man 
går till väga, när han vill förskaffa sig 
en ledsagarinna genom lifvet. Den ena 
planschen framställer friaren, bitande i 
foten på ett vinglas, erbjudande dess 
innehåll åt hans hjärtas utvalda. Dric- 
ker hon då ur glaset, är frågan löst, 
d. v. s. hon har i tysthet svarat ja. 
Den andra planschen, den som vi i da- 
gens nummer hafva införd, föreställer 
en »broöfvergång», der, enligt seden i 
Nederländerna, en ung friare har rät- 
tighet att affordra sin tilltänkta en kyss 
— såvida hon vill bli hans. 

Vägrar hon att emottaga eller rät- 
tare gifva kyssen, har den unge man- 
nen »förlorat partiet». 


a» + 
mr 


Allt skämt åsido! Trots de löjliga 
giljaresederna i nederländerna, äro dock 
dessa länders qvinnor i besittning af 
en dygd, som aldrig för högt kan upp- 
skattas: De blifva, en gång gifta, aldrig 
sina män otrogna!! 


Giftmordsprocessen i 
Antwerpen. 


Öfverstatsadvokaten i Brässel v. Schorr, 
som sjelf på grund af denna uppseende- 
väckande saks stora betydelse öfverta- 
git dess behandling, har uppsatt en för 
fru Joniaux mycket graverande ankla- 
gelseskrift. I denna, stor som en van- 
lig bok, beskylles fru Joniaux för att 
genom gift ha röjt ur vägen under 1892 
och 1893 sin syster Leonie Ablay, sin 
onkel fabrikören Jacques van Kerkhove 
samt sin broder Alfred Ablay, allt i den 
afsigt att genom deras död draga ma- 
teriella fördelar, nämligen dels försäk- 
ringsbelopp, dels arf. Sina anklagelser 
stöder öfverstatsadvokaten på följande 
moment: 1:0) De sakkunniges utlåtande, 
enligt hvilket i de dödas lik konstate- 
rats en sådan mängd morfin, att döden 
deraf oundvikligen måste ha följt; 2:0) 
den omständigheten, att alla tre offren 
insjuknade, efter att ha hos fru Joniaux 
förtärt mat, hvilken denna mot sin vana 
sjelf tillagat, samt 3:0) det faktum, att 
fru Joniaux efter sin syster Leonies död 
lyfte en försäkringssumma af 40,000 
franes. Att brodern Alfreds död ej 
medförde någon vinst beror derpå, att 
vederbörande försäkringsbolag drog miss- 
tankar och vägrade att utbetala försäk- 
ringsbeloppet. — Efter Kerkhoves död 
skulle fru Joniaux ha blifvit universal- 
arfvinge, om ej den döde insatt en na- 
turlig son till arfvinge. 

Anklagelseskriften betonar, att den 
anklagades lefnadssätt liksom hennes 
alltid derangerade affärer låta det tre- 
dubbla mordet synas mycket förklarligt. 
Ehuru hennes man, som beklädde en 
hög plats i departementet för offentliga 
arbeten, hade en årsinkomst af omkring 
15,000 francs, gjorde likväl fru Joniaux 
en mängd ruskiga skulder, hängaf sig 
åt hasardspel och skydde intet medel 
för att tillfredsställa sitt penningbehof. 

I slutet af skriften anklagas fru Joniaux 
äfven för utpressning. I december 1892 
fann man en nevö till den anklagade, 
den 10-årige Léonel Ablay, död på ett 
mystiskt sätt. Han påträffades nämligen 
drunknad i en damm invid onkeln Al- 
fred Ablays landtgård. Fötterna voro 
invecklade i en säck. Det skulle se ut, 
som om gossen öfvat säcklöpning och 
dervid fallit i dammen. Några dagar 
senare erhöll Alfred Ablay ett anonymt 
bref, hvari afsändaren förklarar, att han 
skall anklaga honom, Alfred Ablay, för 
mord å gossen, i fall han ej på angif- 
vet ställe erhöll 25,000 francs. Brefvet 
öfverlemnades till polisen, som dock ej 
lyckades uppspåra afsändaren. Ankla- 
gelseskriften påstår nu fru Joniaux vara 
upphofvet till detta hotelsebref. 


Skogsbranden i Amerika. 


Ännu innehålla utländska tidningar 
upprörande berättelser från skådeplatsen 
för den stora skogsbrandens hemska ; 


skådespel. Verdens Gang lemnar en 
redogörelse för de intryck, som en i Min- 
neapolis bosatt norrman erfarit under 
ett besök i de förhärjade trakterna. 

Detta är, skrifver han, den värsta 
olycka som träffat Amerika efter Chi- 
cagobranden 1871. En sträcka på tu- 
sentals qvadratmil med frodig furuskog, 
här och der afbruten af settlements och 
smärre städer, råkade i brand, och för- 
lusten af menniskolif och egendom var 
oerhörd. Det sorgligaste öde tycktes 
dock ha drabbat Hinckley, en stad på 
1,200 invånare och belägen 90 mil norr 
om Minneapolis. 

En flere månaders oafbruten torka 
hade förberedt lågornas förstörelseverk. 
Med rasande hastighet, hetta och orkan- 
lik styrka jagade eldens demon norr 
öfver i en omkring 20 mil bred skogs- 
linie, på sin väg nedmejande skog, stä- 
der "och settlements. Pine City är om- 
gifven af vatten, så att den gick fri. 
Fram på lördagseftermiddagen nådde 
den Hinckley, hvars inbyggare knappast 
fingo tid att tänka på räddning eller 
försvar, förr än eldhafvet kom öfver 
dem. På en halftimma var staden totalt 
försvunnen, och hundratalts mennisko- 
lif hade gått förlorade. Elden drog 
fram med sådan fart, att menniskorna 
mäste söka sin räddning genom att kasta 
sig i brunnar, cisterner, gqvarndammar 
eller floden samt i en grustägt. Der- 
igenom undkommo de flesta med lifvet, 
men många drunknade och andra blefvo 
ohyggligt brända. Rundt omkring lågo 
öfver allt döda och döende menniskor 
och djur, 

Men eldhafvet brusade vidare norrut 
och fortsatte sina härjningar. Öfver allt 
hade folk betagits af panik och sökt 
fly. Men järnvägsbroarna voro upp- 
brända och trafiken hade upphört. För- 
virringen och ångesten voro obeskrifliga 
i alla de nordliga skogsregionerna. Järn- 
vägsbolagen utsände massor af folk för 
att reparera skadorna. De stora stä- 
derna ordnade understöds- och räddnings- 
arbeten. 

På måndags morgon voro tidningarna 
öfverfulla af hemska herättelser från 
de distrikt, hvarifrån ännu fanos tele- 
grafisk förbindelse. Reporters voro na- 
turligtvis utsända i alla riktningar. 

Första extratåget, som afgick från 
Minneapolis på måndags eftermiddag, 
var. fyldt med proviant, tältsängar, lä- 
kare, medicin- och instrumentlådor, en 
räddningskömité m. fl. Tågets distina- 
tionsort var Pine City, som utsetts till 
högqvarter för nödhjelpsarbetet. 

Det räddade Pine City är en liten 
plats med några hundra invånare. Vid 
ankomsten dit begaf man sig genast 
till det improviserade sjukhuset, en dans- 
lokal. 

Hvilket djupt lidande och elände bar 
ej allt vittne om! Det hårdaste bjerta 
måste vekna vid åsynen af denna 
nöd. Somliga lågo som liflösa, utmat- 
tade efter den föregående ansträngnin- 
gen och de lidande de utstått. Här såg 
man en familjefader, den ende öfver- 
lefvande af en talrik familj, der en 
hustru, med ett litet barn. De hade 
hittats liggande mnågonstädes, och in- 
gen visste, hvar resten af familjen 
fanns. Alla voro nästan blinda af 
den qväfvande röken, som fortfarit flere 
dagar i rad. 

På kanten af sin säng satt en yngre 
qvinna med förbrända kinder och näsa 
och grät öfver sitt späda barn, hvilket 
satt vid hennes fötter och lekte. Man- 
nen och två barn lågo qvar bland hem- 
mets ruiner. Flere läkare höllo på 
timtals med ett par svårt brända qvin- 
nor, och den jämmer, ja, det raseri, 
som smärtorna vid rensandet.och för- 
bindningen af de med skorpor redan 
öfverdragna såren framkallade hos den 
ena af dem, var ohyggligt uppskakan- 
de. Till slut måste hon också bedöfvas. 
Den andra såg ut som ett enda sår 
öfver hela kroppen. Hon kunde icke 
röra en enda lem eller yttra ett hörbart 
ord, och då läkarne voro färdiga med 
henne, var hon alldeles insvept i ban- 
dage med öppningar endast för ögonen, 
näsan och munnen. Lifsgnistan var icke 
stark der. 

Läkarne arbetade hela natten, och 
stadens qvinnor tjenstgjorde som sjukskö- 
terskor. En trupp soldater slogo upp 
tält till provisoriska bostäder åt de hem- 
lösa. 


Tio mil norr om Pine City passera- 
des Mission Creeks aska. Allt var ned- 
brunnet. Det enda tecknet till lif var 
några kreatur, som sökte stilla sin hun- 
ger på en svedd gräsfläck vid en bäck 
ett stycke afsides. De hade intet bem 
och ingen ägare mer. Hur de blifvit 
räddade, kan ingen begripa. En man 
från platsen var med på tåget och be- 
rättade,. att, då elden kom, de flesta 


skyndade till en potatisåker i närheten 
och derigenom undkommo många af 
dem med lifvet. Ett rådjur, som i sin 
förtviflan också sökte tillflykt i potatis- 
åkern, följde, sedan elden svept förbi, 
med folket till ett qvarstående hus, der 
det fångades, dödades och uppåts af de 
uthungrade menniskorna. 

15 mil norr om Pine City äro Hinck- 
leys ruiner. Ju närmare man kom 


denna hufvudscen för branden, desto /| 


mer fullständig var ödeläggelsen. Blott 
svarta trädrötter, som lågo alldeles lösa 
i den till aska förbrända jordytan, åter- 
stodo. 
icke tänkas, och att beskrifva det är 
fåfängt. 

Det första ögat mötte var massor vid 
järnvägen uppstaplade likkistor, sam- 
manspikade af ohyflade bräder samt 


Något sorgligare skådespel kan | 


| storms annalkande, och stora eldmassor 
| bokstafligen flögo genom luften och ka- 
”stade eld flera hundra fot framför sig. 
I ett ru var lågornas orkan öfver sta- 
den. Att söka bekämpa den skulle ha 
varit ett ett vanvett, att undkomma var 
omöjligt. Hettan var outhärdlig. Men- 
niskor, som hoppade ned i brunnar och 
cisterner, koktes och qväfdes ibjäl, och 
vattnet i floden var sä grundt och blef 
så varmt, att mången äfven der satte 
till lifvet, medan branden rasade fram 
I öfver dem. 


kans räckvidd. Endast i 
distriktet antages nu antalet döda upp- 
gå till mellan 7- och 800 personer. 
Många ha förlorat förståndet, och många 
dö af de sår de erhållit. 


Det är omöjligt att öfverskåda olyc- | 
Minnesota- | 


pricka. Han bör tillika föra ett tydligt 
språk och aldrig svigta i tillförlitlighet, 
då hans parti fordrar det. Han bör 
alltid utmåla meningsfränder som små 
oskyldiga Guds englar och motståndarna 
som svarta afgrundsandar — hälst med 
horn. Han bör alltid ha sin uppmärk- 
samhet riktad på att underordna sina 
tankar och meningar under öfverledarna. 
På samma gång säger det sig sjelf, att 
han icke får uppgifva en tum af sin 
sjelfständighet. 

Som reporter bör han vara allestädes 
närvarande, der det sker något. Han 
bör aldrig låta en man hänga sig utan 
att sjelf komma tids nog för att skära 
ned honom; han bör aldrig låta ett hus 
brinna utan att han sjelf ser på och 
bär ut frun eller penningskrinet i sina 
J armar. Han bör helst gå och spatsera 


omålade. En och annan antydning till 
en grundmur täckt med aska samt nå- 


gra rasade källaröppningar och half- |” 


smälta ugnar här och der betecknade, 
hvarest stadens hus hade stått. 

Uppsökninvgspatruller med hästar och 
vagnar sändes ut i alla riktnivgar för 
att hemta upp döda eller lefvande, Från 
ett settlement kom det på förmiddagen 
in ett helt sällskap räddade svenskar, 
deribland två å tre gamla gummor samt 
flere barn. Alla hade de påträffats 
hungrande och i förtviflan ströfvande 
omkring sina brunna hem. Flere af 
deras familjer hade omkommit under 
olyckan. Ett åldrigt äkta par, också 
svehskar, voro visserligen räddade, men 
ensamma och utslitna. 

Ögonvittnens skildring af lågornas 
raseri och stadens förstörelse gaf in- 
trycket af något rent af öfvernaturligt. 
Sjelfva luften och jorden tycktes brinna, 
sade de. Brandens larm och brus, 
då den jagade genom skogen, hördes 
på flera mils afstånd som en förfärlig 


Giljareseder. 


Landsortsredaktörer. 


Efter en norsk tidning meddela vi 
följande satiriska skildring af en lands- 
ortsredaktörs ställning — en beskrifning, 
som i mycket passar in på våra för- 
hållanden. 

Det står skrifvet, att Salomo var en 
vis man. Han skref om allting, från 
cedern, som växer vå Libanon, och till 
isopen, som växer på väggarna. 


en landsortsredaktör och tidvingsutgif- 
vare i våra dagar måste vara. Det bör 
icke finnas en sak mellan himmel och 
jord, som en landsortsredaktör icke måste 
förstå sig på. Han måste sjelf vara 
chefredaktör och reporter, redaktionsse- 
kreterare, referent och korrespondent. 
Som chefredaktör måste han natur- 


ledare i den politik, som af hans parti 
anses för den allena saliggörande. Han 
bör vara grundligt hemma deri och visa, 
att han känner till den till punkt och 


Men det är dock småsaker emot hvad | 


ligtvis först och främst kunna skrifva | 


| på bron om qvällarna, då fulla perso- 
ner bruka falla i, och han bör i alla 
händelser laga så, att han får veta, hur 
många supar den ifrågavarande personen 
fått till lifs, innan "han lemnade denna 
jemmerdalen. 

Dör en ko af mjeltbrand, måste det 
anses som en god idé, om han pröfvar 
giftet på sig sjelf och meddelar sin tid. 
ning underrättelsen, innan han aflider. 
Han får lika litet vara rädd för arga 
poliskommissarier som för galna hundar, 
och han får aldrig slå till reträtt gent- 
emot en ordknapp sundhetsnämnsord- 
förande. 

Som redaktionssekreterare bör han i 


meddelanden, som reporterns berättelse 
ger anledning till. Derjemte måste han 
skrifva de artiklar, redaktören icke har 
tid med. De skrifvas gerna mindre 
högtidligt och med litet mera schwung. 

Som medarbetare i tidning passar 
ban på att dela sin uppmärksamhet så, 
att han icke är främmande för något, 


väl valda ordalag kunna behandla de | 


som kan intressera hans läsare. Hör 
han en bonde försäkra, att det är bra 
att köra gödsel på jorden om hösten, 
bör hans jordbruksvetenskapliga sinne 
strax stadfästa denna sanning genom 
en artikel på ett par spalter. "Hör han 
en konstnär tala om konst, bör han 
strax söka få in dessa uttalanden i sin 
tidning som en sjelfständig artikel från 
»vår medarbetare». 

Som referent måste han nödvändigt 
underrätta sina läsare om, hur de poli- 
tiska fäktmästarne slå ibjäl hvarandra 
och stå upp igen. Han besöker alla 
kommunala möten och törs icke fattas 
vid nykterhets- och inremissionsmöten 
på 5 mils omkrets. Referaten färgas 
naturligtvis efter behof och behag. 

Som korrespondent bör det icke falla 
honom svårt att sitta på sin tidnings 
kontor i Ystad eller Haparanda och 
skrifva korrespondenser från Stockholm 
eller utställningsbref från Chicago och 
resebref från Palestina. Kan han som 
sögonvittne» beskrifva de närmaste om- 
ständigheterna vid Emin Paschas död eller 
pansarskeppet Victorias undergång, är 
det mycket bättre. 

Medan ban beskrifver alla dessa små- 
saker, bör han naturligtvis hålla redak- 
tionen öppen. Han bör aldrig vara 
ovänlig eller ha ondt om tid, utan all- 
tid vara intresserad och bistå med råd 
och dåd. Specielt måste han komma 
ihåg att icke stänga siå dörr för den, 
som vill komma in och vara ovettig på 
honom. Vill någon stämma honom för 
tryckfrihetsbrott, skall han bjelpa till 
med att sätta upp handlingarna. 

Är han så färdig med dessa saker, 
använder han sin öfriga tid till att 
skrifva krafbref och gå med räkningar. 
Härunder får han icke bli otålig, om 
hans gäldenärer öfverösa honom med 
ovett, eller" hans abonnenter säga upp 
tidningen, emedan de icke få den gratis, 

Har han ännu mer tid öfver, kan 
han med fördel öfva sig i att sätta och 
bjelpa till på tryckeriet. 


När ni läst tidningen, så låna 
ut den till edra vänner, så att 
så många som möjligt kunna 
komma i tillfälle att taga del af 
dess intressanta innehåll och 
inse de allenastående fördelar, 
den erbjuder sina prenumeran- 
ter Ill 


Här och der. 


Hemska fynd. På gården till tullhu- 
set i Petersburgs hamn har man gan- 
ska nära jordytan funnit en mängd ske- 
lett med handbojor och kedjor. En 
liknande upptäckt gjordes på samma 
ställe för omkring 15 år sedan, då man 
i grannskapet gräfde upp en mängd tor- 
tyrredskap. Dessa hemska minnen an- 
ses härleda sig från kejsarinnan Annas 
regering, då hennes favorit Biron i den 
bygnad, som nu användes till tullhus, 
hade sitt beryktade hemliga kansli. 


1 på -x 
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Påfven pristagare på Chicagoutställ- 
ningen. Teo XIII hade till utställnin- 
gen i Chicago skickat en mängd konst- 
verk, mosaiker från den påfliga fabriken, 
m. m., och har af den anledningen fått 
två pris. Den officiella listan öfver de 
prisbelönta italienska utställarna har 
skickats till italienska regeringen och 
skulle för länge sedan offentliggjorts. 
Detta har emellertid icke skett, och an- 
ledningen är, att regeringen icke vet, 
hur den skall förhålla sig med påfvens 
namn, som två gånger förekommer i 
densamma. Uppför man honom till- 
sammans med de öfriga pristagarna, be- 
handlar man honom dermed såsom ita- 
liensk undersåte, hvilket han icke är; 
och helt och hållet hoppa öfver honom 
kan man heller icke. Ännu har man 
icke funnit någon utväg ur denna diplo- 
matiska förlägenhet. 


Halfsorg. Två små skolflickor prata. 
»Vet du, Lisa», berättar Elsa vigtigt, 
satt vi ha halfsorg>. 

Lisa: »Nej, hvem ä då halfdöd 


hos er?» 


+ x 
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I fjerran vestern. Presten: »Nu, älsk- 
lige broder, vill jag lägga dig på hjär- 
tat: Du skall älska dina ovänner.» 

Öfverste Feud: »Kan inte, kan inte.» 

Presten: »Vi skola bedja, så går det.» 

Öfverste F.: »Omöjligt! Har ingen 
att älska; sköt den siste i morse.» 


. . 
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Räddning i skinnbyxorna. En stac- 
kars torpare nere i 'T. socken var här- 
omsistens värre än illa ute, som man 
plägar säga, skrifver Smål. Alleh. 

Några spefåglar hade roat sig med 
att fylla honom på kreatursmötet i G. 
samt hetsat honom till att skrika och 
bravera, så att »vakten» fick lof att 
lägga sig i saken. Men supbröderna 
inbillade honom, att han inte behöfde 
krusa hvarken vakt eller länsman, för 
han vore, sa' de, likare karl än någon 
af dem, och markna'n vore ju fri. 

Det tålte inte mer, förstås. Torparen 
blef katig och tog till att skuffa och 
förfördela vaktkarlarna, kallandes dem 
vid alla möjliga »laja namn>, och när 
länsmannen slutligen kom fram i myn- 
dighet och uniformsmössa, så baxnade 
torparen icke ens då, utan tog till att 
hoppa och dansa omkring själfve läns- 
mannen och skälla ut honom det värsta 
han kunde, så att denne till sist blef 
ilsk och tillalade honom för fylleri och 
oljud m. m. 

Så lärde dåliga människor den stac- 
kars torparn att utebli från tinget ett par 
gånger, och på det viset åsamkade han 
sig till sist inte så litet böter. 

Det var omöjligt för honom att få 
ihop dessa. Det fattades honom 30 
kronor, och det blef till sist klart för 
honom, att han måste in till Jönköping 
och »sitta af dem». 

I måndags skulle han möta >sexman- 
nen» vid stationen och så skulle det 
bära af >»in till Axix 

Det var aåledes inte underligt, om 
det var tråkigt och dystert i torpet 
på lördagsqvällen förut, der mannen satt 
med tårar i ögonen och förklarade för 
hustru sin, hvad hon borde uträtta, me- 
dan han var på fängelset. 

s»Och så», sa' han till sist, »kan du 
ju ta och skinnfora mina hvardagsböxer 
mens jag är borta». 

»Men hvar ska' ja' ta' skinn te' dä?» 
frågade gumman. 

»Sprätt bort skinnet från dom ja' 
köpte på auktionen efter gamle Börje i 
Asafällan i våras, dä” ä visst gagne- 
ligt». 

Men gumman bedyrade, att hon inte 
ville röra vid ett par byxor, som till- 
hört en så gammal och laj gubbe, som 
Börje varit. 

»Ja' blir mörkrädd, bara ja” sir dom», 
mente hon. 

»Då kan ja ju rätt sjelf sprätta dän 
skinnet, så har ja” ändå nå't å hänga 
händerna på i qväll», förklarade man- 
men och tog in det gamla plagget och 
började sprättniogen. Han hade emel- 
lertid inte bållit på rätt så lång stund 
med den saken, förr än han började 
" skrika: 


Feater-Fremie-6b6ligationer 


af 1889 och 1893 års Premielån säljas kontant och mot afbetalning, t. ex.: 


2 Obligationer, en af 1889 och en 
1å > 
MN 


Billigare om flera Obligationer tagas. 


Begär upplysningar 


Nästa vinstdragningar d.1November | 
(1 nov. endast 1889 års obligationer) OCh 1 Dee., då stora vinster | 
på Kronor 40,000, 25,000 m. fl. utkomma. 


Energiska och redbara Agenter ur alla samhällsklasser antagas | 


mot hög provision. 


Vinstlistor öfver större vinster som utkommit de sednare dragningarna på 


obligationer köpta hos Obligationskontoret 


Reqvisitioner från landsorten, ingående före dragningen, postbefordras under 


garanti af vinsträtten. 


'Teater-Obligationer af 1889 och 1893 års Premielån köpas kon- 
Äfven utländska Premie-Obligationer in- 
kasseras eller tagas i utbyte, och för att tillmätesgå ärade kunder 


tant eller tagas i utbyte. 


betalas beloppet i förskott. 


Obligationskontoret, 


af 1893 till Kr. 1. 


af 1893 till Kr. 2.50 i månaden, 
50 pr st. i månaden, 

m. m. 

Se Priskuranten! 
som sändas gratis! 


tillhandahållas. 


Stockfiolm. 


NN ektar, 


Tegnér & Wileckens nya Punsch, 


serveras å de flesta Restaurationer. 


Viner & Sp 


Gustaf Wahlström & C:o. 
Hornsgatan 74, Stockholm, | 


försälja endast till landsorten nedanstående varor af utmärktaste beskaffenhet. 
För kronor 10 erhållas 11 buteljer. för kr. 20 erhållas 23 buteljer och för 


kr. 25 erhållas 30 buteljer Punsch eller 


erhållas 60 '!/,-buteljer eller 40 liter på glas af Champagne-Cognac, Arrac, Rom, 


Punsch eller Viner å 1 kr. pr butelj. 


För kr. 40 erhålles äfven 40 liter af samma varor, men tappadt i en ankare, 
dock expedieras blott jemna 40 och 80 liter o. s. v. Eleganta patentlådor, glas och kärl 
fritt. Reel behandling garanteras. Insänd alltid liqvid samtidigt med reqvisitionen. 
Vår priskurant sändes genast efer begäran. Dyrbarare varor efter lika prisberäkning. | 


irituosa. 


Viner å 1 krona pr '/,-butelj. För kr. 50 | 


Joh. Lundström & C:o. 


GO Stenkol, GO 
/ Å 


Cokes, 
Varumärke. Anthracit. Varumärke. 


Rikstelef. Kontor: Allm. 
Skeppsbron 14, Tel. 2288. 
Strandvägen 5. > 6019. 

Parmmätaregatan I. » 61.98. 


>Hva' i Guss namn ä' detta! 
hit, ska” du få si, mor!s 

Mellan skinnet och tyget i ena byxen | 
lågo fem stycken tiokronorssedlar. Tor- | 
parfolket blefvo alldeles bestörta i bör- 
jan, men sedan de lugnat sig, blef der | 
jubel och fröjd. : 

»Hvem kunde tro, att det fans en | 
så'n välsignelse i den gamle girigbukens | 
byxor? Folk grinade åt mej, när ja' 
köpte in dom. Men nu ska ja i måra | 


Kom | 


Arraks Punsch 
Medaille d'or 


Rekommenderas till ärade 
punschkännare såsom ren 
och välsmakande. 

Belönad med flera Guldme- 
daljer och senast med Stora | 
Guldmedaljen & verldsexposi- | 
tionen i Paris 1889. | 
C. A. Lindgren & C:o 

Vinhandlare 
15 Hamngatan 15. 


PPP 


da" häfva plikten i länsmannen: — Gu, 
välsigne skinnböxera!>» 

sOch så'n gudomlig tur dä” va', att 
du to' fram dom just i qväll», sa” 
käringen. 


Nya 
Testamentet 
utkommer i 


16 häften 


Hvad nya Testamentet 
kommer att innehålla: 
omkring 750 spal- 
ter af Bibelkommissio- 
nens senaste, till an- 
vändning stadfästa öf- 
versättning jämte ord- 
förklaringar, historiska, 
geografiska, natur- och 
kulturhistoriska noter 
samt släkttaflor m. m. 


ISSHUWOY 


16 häften, tryckta å 
fint  hvitt papper med 
typografisk praktutstyr- 
sel; 

T8styckenaf Gu- 
stave Dorésvärlds- 


upplaga af Den Heliga Skrift erhåller en för 
Nya Testamentets 

inbindning afsedd, i guld och pressningar utförd, 

praktpärm, å hvilken prof ru finnes i såväl bok- 


"JEN BPjIY JIAJO SPYOS JIJRUO 
Hvar och en som prenumererar å denna prakt- 


För den ringa utgiften af 
£0 öre i månaden, är således 


Tolf kr. 


Af den på C. & E. Gernandts Förlags 
Aktiebolag i Stockholm under utgifning va- 
rande godtköpspraktupplagan af Bibeln har nu 5:te 
häftet utkommit, och innnehåller detsamma tre 
textark och 4 planscher i färgtryck. 


berömda tecknin- 
gar i helsidor, tryckta 
i olika färger å tjockt 
tonpapper; 4 

en plankarta öt- 
ver templet; 

två utförliga kar- 
tor öfver Palestina o. 
de angränsande Medel- 
hafsländerna ; 

fyra blad för fa- 
miljekrönika,utför- 
da i färgtryck och af- 
sedda för födelse-, för- 
lolnings-, vigsel- och 
dödsdagar samt andra 
bemärkelsedagar för fa- 
miljen. 


handeln som hos våra kommissionärer. 
blifva kommissionär för denna Bibelupplaga. 


God biförtjänst kan hvar och en erhålla, som vill 


hvilka kunna erläggas med 
hvar och en satt i tillfälle att 


80 öre, 


förvärfva sig detta Nya Testamente, hvilket borde finnas i hvarje hem. — Rekvirera 


profhäfte, prospekt o. prof- 
pärmar. Fås gratis från 


C. & E. Gernandts Förlags Aktiebolag, 


Stockholm. 


nör 


makerier 


af alla slag finnas ständigt 


å lager till billigt pris. 


Beställningar emottagas och utföras fort, väl och billigt. 


Butik: 
42 Drottninggatan 42. 


G. F. Wiberg, 
Snörmakare. 
Fabrik: 

3 Garfvaregatan 3. 


C. V. Dahlstedt & Svensson, 


Koppar-, Bleck- och Plåtslageri samt Förtenningsanstalt och Lyktfabrik 
235 Norrlandsgatan 25. 
Allmänna "Telefon 53 46. 


Industripalatset. 


INS” Öppet: hvardagar 9 f. m,—11 


e. m., helgdagar 1—11 e. m. "DÅ 


Industri- & Konstutställning. 


1:sta kl. Restauration. Tabl 


le d"höte 1.50 + 2.50. Sexor från 1 kr. 


Mnsik 4—6 och 7—11 e. m. 


Inträdesafgift 10 öre. 


Uppseendeväckande! 


Finaste Toalett-tvål, pr kilo 75 öre, 
Opoponax-tvål, pr låda kr. 2,50, 
5 » oo» dussin 40 öre. 
Till landsorten mot efterkraf. 


Tekn. Fabriken Svalans 
Fabriksbod,' 


5 Olofsgatan (nära Hötorget). 


F. E. CARLSSONS 
Koppar-, Bleck- och Plåtslageri ut 
för alla slagå arbeten i branschen samt repa- 
rationer. Inrökning afbjelpes säkert. Luft 
ventilationsledningar utföras, 

OBS. Förtenning alla dagar, 


Telefon 49 54. Sibyllegatan 11. 


Klosetter. 


Gårds- & Garderobs-. Luktfria portativa 
från 9 kr. till högre pris. Reparationer ut- 
föras genast efter order, 

Obs. Gårdsinnanreden inom Stockholm än- 
dras enligt Helsovårdsstadgans föreskrifter. 


Klosettfabriken, 
11 Sibyllegatan. 


Wilh. Andersons 


, Möbleringsaffärer: 


11 Biblioteksgatan 11, 
3 Observatoriigatan 3, 
Industripalatset. 


Telefon 49 54, 


Caussons hemlighet. 


Adolphe Belot och Jules Dautin. 


(Öfversättning för denna tidning). 
(Forts. fr. n:r 40.) 


Hvad hade blifvit af Causson? 

Som vi omtalat, hade han, utan att 
tänka på hvart han skulle resa, satt 

-sig upp i en droska och låtit köra på 
måfå. Plötsligt som han satt der i 
droskan ropade han på kusken och bad 
denne köra honom till torget utanför 
Hötel de Ville, der ångbåtarna lägga 
till. Han hoppade ur droskan och steg 
ombord. Det var i hög tid, ty två 
minuter efter han kommit ombord, hade 
ångaren kastat trossarna. Ångaren var 
destinerad till Montereau och framkom 
vid tvåtiden på morgonen. 

Causson var fruktansvärdt både söm- 
nig och hungrig. Men det gick natur- 
ligtvis icke an att han Jät sig hejdas 
på sin väg, han måste skynda sig 
framåt så fort han hann. Hans brott 
kunde hvilket ögonblick som helst bli 
kändt i Paris, polisen sökte naturligt- 
vis efter honom, och telegrafen arbetade 
på alla håll. 

Och han anropade en droska. 

Den som vid husundersökning hos 
Causson visat sig inbunden och miss- 


tänksam var en detektiv vid namn 
Moule.. När Maheurtier, som var när- 
varande, kände sig rörd öfver sin kas- 
sörs öde, hade denne Moule sagt: Na- 
turligtvis har Causson skyndat sig att 
lemna Paris så fort som möjligt. 

Ja, men hans bref här, sade Maheur- 
tier, som höll i handen ett från Causson 
till honom adresseradt bref, som låg 
på Caussons skrifbord, säger ju, att | 
»när ni läst dessa rader... 

Så har jag upphört att lefva, ja, 
sade Moule. Den der gamla termen 
känner jag så väl till. 

Som man vet, fick detektiven Moule 
rätt — — — 

Emellertid rullade droskan med Caus- | 
son uti sin väg utefter landsvägen. 
Hans tankar kommo och gingo.... 
Hvad gjorde man väl nu i Paris? 
Tvifvelsutan hade man brutit upp hans 
pulpet. Hvad skulle väl Maheurtier 
ha sagt. Herre Gud, hur hade han 
icke bedragit honom! Naturligtvis hade 
ordningsmakten varit hos Caussons hus-r 
tru och barn! Hade hans stackars 
hustru hunnit föra bort barnet? Hvad 
skulle det blifva af dessa älskade va- 
relser, hvilka han störtat i jemmer och 
elände! 

Vid denna senare tanke sammandrogas 
hans anletsdrag, och han började gråta. 

Plötsligt gjorde han sig frågan, om 
hans utseende icke var kändt utom 
Paris, så att han kunde blifva anhål- 


len, när han skulle stiga ur droskan. 


Han visste naturligtvis icke, att Moule 


vid besöket i hans hem genast tillegnat 
sig såväl Caussons som hans hustrus 
och barns porträtt. 

Emellertid tog fruktan för en upp- | 
täckt öfverhanden. Han kunde icke 
sitta stilla tills droskan stannade, utan 
lät stanna den oct” steg af vid lands- 
vägen, midt framför en stor slätt. 

När han kommit in på slätten och 
droskan aflägsnat sig, började han | 
springa utåt. Natten var klar, him- 
len var stjernbeströd, och han kunde 
icke förnimma något annat ljud än det 
af droskan, som aflägsnade sig. 

Han var således icke förföljd, men 
hvad skulle han taga sig till? Skulle 
han återvända samma väg han kom-| 
mit? Nej, det vågade han icke. Och 
han kunde omöjligen tillbringa sin natt 
här på den kalla slätten. 

Just som han hade de der tankarna 
kom en isig vind och blåste rätt igenom 
honom med sådan fart, att han skaka- 
des af frossbrytningar. 

Hvad behöfver jag väl sofva, sade | 
han. Jag kan ju taga mig litet mo- | 
tion, det skadar icke. 

Och han började gå framåt. 

Vägen kände han icke till. Han 
visste blott att han var en god bit från 
Paris och att hans väg gick mot söder, 

Men hur skulle nan kunna se vägen. 
Himlen började öfverdragas méd moln, 
marken under hans fötter började blifva 
svart. Han måste ju i alla fall gå 
på, tills han fann någon tillflyktsort, 


| kort hade han djupt insomnat på en 
| bädd af halm, som han beredt sig mel- 


ett skydd för natten. 


Han irrade omkring en timmas tid. 
Omsider fick han, syn på en väder- 
qvarn, som mörk och stor aftecknade 
sig mot aftonhimlen. Han kröp in 
bland ett parti mjölsäckar, som lågo 
upplagda utanför qvarnen, och inom 


lan två lager af säckar. 

Dagen efter vaknade han vid att 
någon häftigt skakade honom. Hal- 
men var strödd öfverallt omkring ho- 
nom och på hans hufvud och bröst. 

Just gzom han försökte befria sig från 
halmen, kände ban något hugga tag i 
hans fot. Han utstötte ett rop af 
smärta, och ögonblicket efter hörde han 
ett rop af förskräckelse som svar. 

När han kommit på benen, varse- 
blef han en högaffel liggande vid föt- 
terna. Den hade klor af jern, och på 
några hundra fots afstånd såg han en 
bonde af alla krafter springande från 
platsen. Han förstod .... Om några 
minuter skulle bonden ha skaffat en liten 
armé som hjelp emot inkräktarn. Och 
denna armé skulle infinna sig, beväpnad 
med högafflar, knölpåkar och bössor. 

Han gick mot stranden af Beine, 
som flöt förbi, beredd att hoppa ned i 
vattnet. Hans gamla lugn tycktes ha 
återvändt efter den hvila han fått. 


x + 


=; 


Men hr Moule hade icke varit overk- 


eftermiddagen hade han lemnat Caus- 
sons bostad, och tio minuter efter hade 
en arresteringsorder, upptagande Caus- 
sons signalement, af Moule telegrafiskt 
utfärdats just åt det håll, dit Causson 
styrt kosan, nämligen åt Joigny. Lyck- 
ligt för Causson var linien upptagen, 
så att telegrammet icke kunde afsän- 
das förrän dagen efter. 

Kl. 4 begaf sig Moule från Paris 
och gick åt Lyon-hållet — ensam, utan 
vapen .... Hvad skulle vapen behöfvas 
mot en förfalskare! 

Vid hvarje gård, han passerade, frå- 
gade han efter Causson, utan att er- 
hålla några som helst upplysningar. 

Han kom till Fontainebleau — nej, 
ingenting. Han började tycka, att det 
såg besynnerligt ut. Skulle han ha 
misstagit sig? 

Plötsligt slog han handen mot pan- 
nan, sägande: jag är ett nöt! Natur- 
ligtvis ligger han och sofver helt lugn 
i Montereau. Om tre eller fyra tim- 
mar skall jag taga honom på sängen. 

I Montereau låt ordningsmakten upp- 
båda manskap, men utan resultat. 

Moule kom till Sens. Ingenting fick 
han veta der. Men när han anlände till 
Villeneuve-sur-Yonne och der begärde 
upplysningar, fick han ett svar som kom 
hela hans kropp att skaka: En resande, 
hvars signalement stämde alldeles öfver- 
ens med Caussons, hade anländt dagen 
förut och begifvit sig derifrån nästan 
genast. 

(Forts.) 


sam. Dagen förut vid !/2 4-tiden på 


JOHN CARLOS "een 


s- och Inkasseringsbyrå. Billigaste inkasseringsanstalt. 
32 Skomakaregatan 32, Stockholm. Allm. Tel. 24 72. 


FÖR ELLA 


Lördagen den 13 Oktober. 


N:o 41. 


1894. 


Utkommer med 52 nummer pr år. . | 


Pris med postarvode 2 kronor pr år. 


Prenumeration: I landsorten å närmaste postanstalt, i Stock- 
holm å Stockholms alla postkontor. 


Redaktör och ansvarig utgifvare: 
Efraim Wästberg. 


Redaktionsbyrå och kontor, Oxtorget N:o 4, 2 tr. ö. g., 


öppen kl. 11—2. 
(Förläggare: E. H. Gernandt.) 


STOCKHOLM, IDUNS TRYCKERI AKTIEBOLAG, 1894. 


NILS LINDER. 


THEODOR WESTRIN. 


Annonspris 25 öre pr rad. 


Annonser mottagas af S. Gumelii annonsbyrå, Drottninggatan 2, 
Svenska telegrambyrån, Brunkebergstorg 2, samt å kontoret, 
Klara Södra Kyrkogata 16. 


Nordisk Familjeboks wutgifvare 
och redaktörer. 


C. 


För tjugo år sedan påbörjades det storartade nationalverk, som 
under namn af >» Nordisk Familjebok. Konversationslexikon och 
realencyklopedi» i dessa dagar nått sin fullbordan. 


I augusti 1874 började under lektor Nils Linders ledning upprät- 
tandet af det blifvande konversationslexikonets ordstomme, och i maj 
1875 utkom första häftet i bokhandeln. 


Verkets förläggare voro ursprungligen två, nämligen hrr CV E. 


Gernandt och Hugo Pettersson. 


Men 1877 öfvertog br Gernandt 


ensam det med så oerhörda kostnader förenade utgifvandet af arbetet. 
Exempelvis må nämnas, att »Nordisk Familjebok>, trots fleråriga stats- 
anslag, vållat sin nitiske förläggare, direktör C. E. Gernandt, en ren 
kapitalförlust af öfver 300,000 kr., hvilken summa, förräntad, stiger till 
den kolossala samman af öfver en balf million kronor. 


Förläggaren samlade omkring sig allt hvad kunskapsrikt och snill- 


rikt fanns bland vetenskapsmän och författare. 


De som sålunda med- 


E. GERNANDT, 


-- 


ett antal af bortåt 500. 


Åren 1874—1880 fungerade lektor Nils 
Ledningen öfvertogs derefter af litteratörerna B. F. Olsson, John 
Rosén och amanuensen i riksarkivet Theodor Westrin. 
förstnämde 1882 aflidit, fortsatte de båda andre redigeringen af det 
storartade arbetet, som de med lika mycken skicklighet som energi fört 
till slutet, med undantag af bokstafven S, som redigerats af doktor 
Bernhard Meijer. Den senare har äfven redigerat den snart fullbor- 
dade mindre upplagan af Nordisk Familjebok, hvilken är känd och 
värderad under namn af »Gernandts Konversationslexikon>. 

Direktör C. E. Gernandt, som hvarken skytt möda eller pekuniära 
uppoffringar för fullbordandet af ett sådant i sitt slag enastående na- 
tionalverk som >Nordisk Familjebok», har med denna storartade lifs- 
gerning inristat sitt namn på historiens blad, och många generationer 
efter vår skola i tacksamt minne bevara hans namn. 


JOHN ROSÉN. 


BERNHARD MEIJER. 


arbetat i Nordisk Familjeboks redaktion ha' under årens lopp gått till 


Linder som redaktör. 


Sedan den 


Veckans nyheter. 


Konungen kommer att den 26 
d:s öfvervara Skara domkyrkas högtid- 
liga återöppnande för gudstjänst. Bland 
öfrige inbjudne märkas ärkebiskop N. 
Sundberg, statsrådet Gilljam, f. d. stats- 
rådet Wennerberg samt landshöfdingarne 
Sjöerona och Lothigius m. fl. 


Kronprinsen afreste söndags af- 
ton, åtföljd af sin adjutant grefve Hamil- 
ton, med ordinarie Malmötåget kl. 7,35 
för att öfver Köpenhamn fortsätta fär- 
den till Baden-Baden. 


Frikänd i högsta instans. 
På angifvelse af bataljonsläkaren Oskar 
Gibson dömde Sala rådhusrätt och Svea 
hofrätt förre landtbrukaren Gösta. Eke- 
roth för förfalskving af namn till straff- 
arbete i 6 månader och till 1 års van- 
fräjd samt att till Gibson utgifva dels 
126 kr. 78 öre, dels rättegångskostna- 
der med 500 kr. samt vittnesersättnin- 
gar. K. m:t har den 6 d:s ansett, att 
de i målet förekommande omständighe- 
terna, fastän för Ekeroth synnerligen 
besvärande, icke innefatta sådan bevis- 
ning, att Ekeroth mot sitt nekande kan 
anses öfverbevisad om sin brottslighet, 
samt förklarat Ekeroth icke kunna fäl- 
las till ansvar i målet. K. m:t bar 
derjemte befriat Ekeroth från utgifvan- 


de af nämda penoningbelopp till Gibson 
samt ersättning till kronan för förskjut- 
pa vittneslöner. Euligt högsta domsto- 
lens protokoll i målet stå i detta mål 
justitieråden 3 mot 3, och blef under 
sådana förhållanden enligt domareregler- 
na den mildare domen gällande. 


Kungsholmens spårvägstra- 
filx har efter samtrafikens införande 
redan nu hunnit ökas så mycket, att 5- 
minutersturen måste införas på Fleming- 
gatan under lördagen och söndagen och 
på Handtverkaregatan under söndagen. 
Man väntar, att äfven framdeles den 
tätare trafiken skall blifva behöflig un- 
der motsvarande veckodagar. 


Den ersättning åt de vid 
attentatet i Locknevi skadade, 
som inspektoren OC. J. Petersson å Odens: 
viholm förbundit sig att lemna, mot det 
att de frånträdde alla ansvars- och er- 
sättningsyrkanden, utgjorde 10,500 kr., 
hvaraf hemmansägaren Carlsson i Gård- 
spånga, hos hvilken spränglådan explo- 
derade, erhållit 5,750 kr. (för sitt ska- 
dade barn och för skadad egendom) och 
pigan Jenny Carlsson 4,750 kr. Dessa 
belopp ha' nu af målsägarne uppburits 
och qvitterats, meddelas till Ö. OC. 


Det 400:de lokomotivet 
levererades den 8 d:s från Nydqvist och 
Holms mekaniska verkstad & Troll- 
hättan. 


Inkomsten af en husvägg 
i Stockholm. på hvilken annonser 
anbringas, kan blifva ganska stor. I 
ett nyligen kringsändt cirkulär för an- 
nonsers anskaffande &å en sådan vägg, 
som har endast 130 fots längd och 60 
fot: bredd, uppgifvas äfven avnonspri- 
sen pr. år för hvarje ruta. Hopsum- 
meras dessa, befinnes härpå uppstå en 
årlig inkomst af 6,180 kr. eller ränta 


nuvarande låga räntefot. 

Att husägarne på sådant sätt begag- 
va sig af sina väggar är sålunda min- 
dre att undra på, än att annonsörer 
kupona finna fördel vid att offra så stora 
belopp på en sådan annonsering — 
uppåt väggarne. 


Bedrägeri i lingonaffärer. 
Kronolänsman C.-Sahlqvist i Vingåker 
hade hos detektiva polisen i Stockholm 
anmält, att en person, som uppgifvit sig 
heta C. G. Svanström, försålt lingon 
och uppburit siqvid derför utan att dock 
sedermera till köparna afleverera några 
lingon. På förekommen anledning efter- 
söktes i fråga varande person vid Lilje- 
holmen och anhölls å poststationen der- 
städes, just då han hemtade fyra post- 
anvisningar från Göteborg å tillhopa 16 
kr. Man har sedan konstaterat, att den 
anhållnes rätta namn är Johan August 
Karlsson, att han är f. d. handlande 
samt född 1869 i Södra Vi socken af 


å ett kapital af öfver 200,000 kr. efter 


. 

Kalmar län, Karlsson, som häktats, 
har erkänt, satt han till flere personer 
försålt lingon. och uppburit liqvid utan 
att dock lemna någon valuta för pen- 
ningarna. Enligt hvad man hittils kän- 
ner har han å poststationerna i Forse- 
rum, Eksjö, Vingåker och Grenna på 
postanvisniogar uppburit penningar. 

Karlsson har förut på liknande sätt 
tillnarrat sig penningar. 


Mordförsök mot positivspe- 
lare. Italienske undersåten Bartolo- 
meo Basini, boende nr 16 A Lilla Glas- 
brukegatan, blef den 9 d:s vid 12-tiden 
på middagen i trappuppgången till sin 
bostad oförmodadt öfverfallen af en sin 
dräng, också en italienare, hvilken med 
en slidknif tillfogade Basini ett djupt 
hugg i halsådern. Föröfvaren af brottet, 
som försökte taga till flykten, blef strax 
derefter fasttagen & Katarina Högbergs- 
gatan samt häktad. 

Den öfverfallne, som ymnigt blödde 
ur sitt sår, blef förbunden af tillstädes- 
kommande läkare och fältskär samt der- 
efter i utmattadt tillstånd, ehuru vid 
sans, transporterad i sjukbår till Sera- 
fimerlasarettet. Huruvida någon fara för 
lifvet föreligger, kan ännu ej sägas. 

Basini, som är gift och har två barn, 
bar varit positivspelare och uthyrt posi- 
tiv bl. a. till den nämde drängen, hvil- 
ken gått omkring å gårdarna och spelat. 
Orsaken till öfverfallet skall ha varit 


En vinstdragning 


å 1893 års Töaterobligationer återstår på delta 
år. I dragningen, som äger rum den I de- 
cember, utlottas 


69,000 kr. 
Högsta vinsten är 
40,000 kr. 
Ett sällsynt tillfälle 
erbjudes nu en hvar, som å närmaste post- 


anstalt prenumererar å den intressanta, illu- 
strerade veckotidningen 


SFÖRSATRA” 


och till Redaktionen af >För Alla>, Stock 
bolm, insänder sitt prenumerationsqvitto jemte 
ett 10-öres frimärke. Hvarje prenumerant er 
håller nämligen gratis ett afbetalningsbevis 
å en teaterobligation för är 1893, utfärdadt 
at Obligationskontoret i Stockholm. Å detta 
afbetalningsbevis har >För Alar gjort två 
inbetalningar, hvarigenom hvarje prenumerant 
utan vidare kostnad än prenumerations- 
afgiften, som är 


Två kronor, 


| deltager i dragningen den 1 december. 

Det beror sedan på prenumeranten sjelf, 
om han vill fortsätta att betala till obligations- 
kontoret 1 kr. 50 öre i månaden och derige- 
nom få rätt att deltaga i de följande drag- 
ningarna. Betalar han i 12 månader, således 


tillsammans 18 kr., så är obligationén hans, 
och han får den genast samt deltager sedan, 
utan något besvär eller någon kostnad, i alla 
vinstdragningarna, ända till den 1 november 
1967, hvarigenom obligationen kan blifva ett 
värdefullt arf för hans efterkommande och 
lägga grunden till en förmögenhet. 

Dessutom kommer alltid kapitalet tillbaka, 
då hvarje obligation måste återbetalas med 
20. kr. Det är således för den lilla ränte- 
förlusten som man beredes rätt till deltagande 
i de många vinstdragningarna, i hvilka, om 
lyckan ir god, man kan vinna de högsta vin- 
sterna från 10,000—40,000 kr. 

OBS.! Alla afbetalningar göras direkt till 
Obligationskontoret, Stockholm. 


en ekonomisk tvist mellan de bägge an- 
gående positivernas uthyrning. 


Död af en spark. Svarfveri- 
arbetaren Helmer Baltzar Guiseppe 
Lundewall, född den 22 dec. 1867, in- 
togs & Sabbatsbergs sjukhus den 3 d:a 
för erhållande af vård. Han led af 
bukhinneinflammation och dog på sjuk- 
huset två dagar efteråt. Orsaken till 
det onda skulle vara, att Lundewall den 
30 sept. å Vegagatan erhållit en spark 
å magen af metallarbetaren K. Helmer 
Lundmark, hvilken icke gifvit denna i 
afsigt att misshandla, utan till sjelfför- 
svar. Mot honom föres heller ingen 
talan. Lundewall, som tillhörde Adolf 
Fredriks församling, var gift och efter- 
lemnar ett 13 månaders gammalt barn. 


En sömngångerska. Sent en 
qväll i f. v. observerade några personer 
på Uplandsgatan en hvit skepnad, som 
sakta skred framåt. Då de kommo när- 
mare, funno de, att uppenbarelsen var 
en ung qvinna, som var iklädd endast 
sin nattdrägt. Den dröjande, osäkra 
gången öfvertygade dem snart om, att 
hon gick i sömnen. Så varsamt som 
möjligt väcktes hon och fördes derefter, 
darrande af köld och förskräckelse, till 
sitt hem, sedan en af de tillstädeskomna 
svept omkring henne sin öfverrock. 


Den gamla sorgliga histo- 
rien. I nr 24 Roslagsgatan inne- 
bodde hos en ackuschörska ungefär 14 
dagars tid ett yngre, ogift fruntimmer, 
Clara Maria Andersson, som upphöll 
sig med sömnad. TI lördags afton köpte 
hon sex bundtar fosfortändstickor i ett 
magasin vid samma gata, och då acku- 
schörskan, som i följd af sitt yrke va- 
rit borta under lördagen och större de- 
len af söndagen, på sistnämda dag kom 
hem, fann hon flickan mycket sjuk un- 
der symptom som tydde på fosforför- 
giftniog. Den stackars qvinnan afled 
på söndagseftermiddagen, och vid ren- 
göring i rummet påträffades bakom fo- 
dralet till en dalkarlsklocka ett ofull- 
gåvget foster i fjärde månaden. 


Ett nytt sätt att kräfva folk 
har uppfunnits af en handtverkare i 
Oskarshamn, Till offentligt bekikande 
utställer han nämligen oqvitterade räk- 
ningar i sitt skyltfönster. 

Om hans affär kommer att draga nå- 
gon nytta af en dylik krafmetod torde 
framtiden utvisa. 


Dubbelmord och försök 
till sjelfmord begicks den 9 d:s 
af i Borås anstälde skräddargesällen K. 
Gustafson. Han ihjälsköt sin mästare 
J. Janson och en dennes lärling samt 
vände sedan vapnet mot sig sjelf. Mör- 
darens tillstånd är hopplöst. 


Ett nytt blodsdåd har ägt rum 
i våra bygder, skrifver Norrtelje T., i 
det att skomakaregesällen Johan Ek- 
ström i Finsta häromdagen med en skarp 
skomakareknif tillfogade sjömannen P. 
E. Rosberg i Lillstugan i Skederids 
socken ett lifsfarligt knifhugg. 

De närmare omständigheterna äro: 

De båda hade föregående dag tagit 
ett nappatag. På torsdagen f. v. kom 
Rosberg upp till skomakaren Gustafs- 
son, hos hvilken Ekström låg och sof. 
Gräl uppstod då å nyo, men bilades af 
Gustafsson, hvarpå Rosberg gick ut. 
Sedan Gustafsson aflägsnat sig, hade 
Rosberg å nyo inkommit i rummet, och 
då högg Ekström knifven i sin anta- 
gonist. 

Ekström häktades på aftonen vid sta- 
tionen. Han skulle der köpa biljett 
och ville tränga sig in i väntsalen, der 
Rosberg låg i en säng, för att fullborda 
sitt dåd. Några behjertade män grepo 
emellertid den vilde sällen och bundo 
honom. Mot länsman och fjerdingsman, 
som sedermera anlände, uppförde han 
sig fräckt och försökte att göra sig 
qvick på deras bekostnad. 

Ekström är mantalsskrifven i Alingsås 
och född 1862. Rosberg är gift och 
har ett barn. 


Vådaskott eller hvad? Til 
Ö. C. skrifves från Tranås: I söndags 
morse inträffade en högst beklaglig hän- 
delse, då en 17-årig yngling, Emil, son 
till en torpare i Roten, Säby socken, om 
med afsigt eller genom grof oförtigtig- 
het råkade skjuta älderstigne backstugu- 
sittaren Gustaf Gustafsson från Gyllin- 
gafors i hufvudet med ett med hagel 
starkt laddadt jagtgevär. 

Under utrop: »Jag tror ni dog, far- 
bror; jag visste inte att bössan var lad- 
dad» tog ynglingen omedelbart efter ger- 
ningen till flykten och har ännu ej an- 
träffats. Gustafsson forslades till Jön- 
köpings lasarett, der han i går befann 
sig något på bättringsvägen. 


Häktad för mordbrand blef 
den 6 d:s af t. f. kronolänsmannen i 
i Närdinghundra härad Gösta Luth, på 
begäran af stadsfiskalen Gustafsson i 
Norrtelje, klockaren P. G.' Berglund i 
Knutby såsom misstänkt att hafva an- 
stiftat mordbrand i Granparken invid 
Norrtelje den 20 juli 1892, hvarvid 
villan nr 14, tillhörig Berglund, ned- 
brann. 


Ihjälskuremn blef natten till den 
9 d:s f. artilleristen Otto Dahlqvist i 
Smörhålan vid Hilleshög af 2 personer, 
som arbetat i sockerfabriken vid Säby- 
holm. Enligt uppgift hade betupptager- 
skorna vid Säbyholm stält till en fest 
för några personer, dervid gräl och slags- 
mål uppstått. 

Den illa misshandlade fördes till sjuk- 
huset i Landskrona, men afled den 9 
d:s på f. m. Polisbetjening är utsänd 
att häkta våldsverkarna, 2 bröder. 

En annan deltagare i slagsmålet skall 
ha fått näsan afskuren, skrifver Öres.- 
Posten. 


Upprörande, Från skånska lands- 
bygden skrifves till Skånska Aftonbl.: 

Det har länge väckt en obehaglig 
uppmärksamhet på orten, atten viss la- 
sarettsläkare ofta haft för vana att af 
rent okynne hypnotisera dem af sina 
patienter, som varit mottagliga för hyp- 
notismen, och särskildt att han brukat 
införa de qvinliga i enskildt rum och 
verkstält experimenten för reglade dör- 
rar. 
Nu bar lasarettsstyrelsen i dessa da- 
gar fått emottaga en anmälan om att 
en af de qvinnor, han på detta sätt be- 
handlat och som blott varit ofullstän- 
digt söfd, -beklagat sig öfver närgången- 
het från doktorns sida. 

Man väntar sig en noggrann under- 
sökning, och om läkaren i fråga, som 
redan förut varit tilltalad för svåra tjen- 
stefel, verkligen gjort sig skyldig till så 
grofva missbruk af sin ställning som de 
ofvan berörda, fordrar rättsmedvetandet 
ett strängt ingripande från lagens sida. 


Från sylen till prediksto- 
ler. Till kyrkoherde i Hultsjö, Skepper- 


stad och Hjertlanda utnämdes i freda- 
gens f. v. konselj komministern i Käf- 
sjö F. O. Karlberg, hvilken af försam- 
lingarna kallats till fjerde profpredikant 
och vid valet fått ett öfverväldigande 
antal röster. 

Kyrkoherden Karlberg har gjort en 
inom detta stift exceptionelt snabb kar- 
rier, skrifver Sm. ÅA. 

Född år 1856 i Hvetlandatrakten, 
ägnade han sig i början åt skomakar- 
yrket, tills han var bortåt 20 år. Re- 
dan vid denna tid kände han dock djupt, 
att den talets gåfva, som var honom 
medfödd, icke skulle komma till sin 
rätt utan i förening med kunskaper och 
vetande. 

Han ombytte altså bana och begaf 
sig till läroverket i Eksjö, som han ge- 
nomgick, hvarefter ban kom till Fjell- 
stedtska skolan i Upsala, der han tog 
studentexamen. Efter att hafva absol- 
verat sin maturitetsexamen utöfvade han 
en ytterst flitig predikoverksamhet och 
lär en tid varit allvarsamt betänkt på 
att endast verka såsom lekmannapredi- 
kant. I följd häraf kommo hans stu- 
dier naturligtvis icke att bedrifvas så 
särdeles snabbt. 

Emellertid ändrade han tanke, och 
efter erhållen dispens från den praktiska 
delen af prestexamen vigdes han i Vexjö 
under början af år 1892 till prest. 


I det mörkaste Norrland. 
Till «Norrlänningen» skrifves: Vid ett 
visst ting här i Norrland har i dessa 
dagar förekommit ett mål om en griffel- 
tafla. 

Så oupplysta äro en del menniskor, 
att de hällre stämma hvarandra, än att 
de kunna förlikas i en sak, då det hand- 
lar om så ringa värde som 25 öre. Om 
rösträtt har' en del folk här alls intet 
begrepp. De läsa mycket dåligt innan- 
till och begripa ännu sämre. Då en 
gubbe läste i en tidning, i hvilken det 
stod om kejsar Wilhelm, vände han sig 
till mig och sade: >»>Kejsar Wilhelm, 
ä dä den kungen vi ha nu dä, eller ä 
dä den, som skall bli ätt'en?» 

I ett sällskap var det tal om Karl 
den femtonde, och då började en man, 
under svordomar och annat rått tal, att 
drifva den satsen, att Karl den femtonde 
ej är död, utan att han lefver än och 
är i Amerika. Angående undervisning 
sade en fader, att det var just det sam- 
ma om en person icke vet, hvad land- 
skap eller socken han bor i, blott han 
kan katekesen, ty då reder han sig nog. 


En utpressningshistoria. En 
13-årig lärjunge i folkskolan i Solingen 
i Preussen vid namn Walter H. märkte 
en dag, att hans kamrat Karl S. fuska- 
de vid en skrifning. Walter hotade ge- 
nast att berätta saken för läraren, men 
medelst två pfennige lyckades Karl köpa 
hans tystnad -för den dagen. Dagen 
derpå upprepade Walter sin hotelse och 
förmåddes till tystnad genom ytterligare 
10 pf. De följande dagarna upprepade 
Walter sina utpressningsförsök och hans 
anspråk växte alt mer; den stackars 
Karl fick betala ut summor, hvilkas 
belopp växlade mellan 15 pf. och 6 
mark, och dessa penningar stal han 
från sin far. 

Walter kom snart under fund med 
förhållandet, och nu fick han en ny 
trumf på hand. »Du har stulit af din 
far, du kommer i fängelse, om jag talar 
om det», hette det nu. Karl trodde 
honom och gaf honom ytterligare mutor 
på 10, 15 och 20 mark, hvilka han 
stal ur faderns chiffonnier. Denne, en 
specerihandlare, märkte, att han blef be- 
stulen, men misstänkte icke sonen. Den 
unge blodsugaren afklämde ytterligare 
sitt offer 36 mark, men då kom kata- 
strofen; fadern upptäckte tjufven, och 
sammanhanget kom i dagen. 

Karl kom hvarken i fängelse eller 
på förbättringsanstalt, men deremot fin- 
go Walter och hans 17-åriga styfmoder, 
som misstänktes för att ha varit med 
om utpressningen, svara inför domsto- 
len. Styfmodern påstod gig ingenting 
veta om saken, men måste erkänna, att 
hon ofta mottagit penningar af Walter, 
som påstått sig hafva punnit dem på 
spel. Hon dömdes till 1 månads fän- 
gelse, och Walter sattes på en'förbätt- 
ringsanstalt. 


Fattigbegrafning. 


Statskyrkan måste verkligen tänka 
sig för, när numera hennes rättigheter 
som allena saliggörande icke utan mot- 
sägelser kunna godkännas. Allra minst 
går det an, att sådana berättelser be- 
finnas ha fog för sig, som den, hvilken 
i dagarne, fullt styrkt, anföres från 
Adolf Fredriks församling här i Stock- 


holm, mättad af presterlig bjärtlöshet 
och obesvärad cynism. 

Om saken är vanlig eller icke, det 
vet man för närvarande ej, men bara 
ett enda fall är allt för upprörande för 
att kunna lemnas alldeles & sido. 

En fattig yngling dog för några vec- 
kor sedan. Begrafningen var för ho- 
nom, som för ett par andra, utsatt till 
söndag middag vid tolftiden. Ynglin- 
gens mor önskade emellertid få jord- 
fästningen verkstäld af en annan prest, 
som har sin speciella verksamhet bland 
församlingens fattiga och hvilken stått 
i personlig beröring med den aflidne. 
Han förklarade sig också villig att till- 
mötesgå hennes önskan och lofvade att 
infinna sig vid grafkapellet å försam- 
lingens kyrkogård, 

När han på söndagsmiddagen anlän- 
de till kyrkogården, mötte honom der 
den andre presten, som omtalade, att 
han >tog dem alla på en gång», men 
också medgaf, att pastorn fick »göra 
om det», om han ville. 

Han fortsatte fram till kapellet, der 
sången ännu pågick, han fann endast 
en kista stående på en katafalk i ka- 
pellet. På tillfrågan upplyste honom 
kyrkvaktaren, att fattigliken som vanligt 
stodo i källaren under golfvet, och att 
dessa icke jordfästes särskildt, utan in- 
begrepos i den jordfästning, som förräl- 
tades der ofvan i koret. 

Presten gaf emellertid order om, att 
katafalken skulle flyttas ur vägen, luc- 
kan öppnas, och derefter förrättade han 
i vanlig ordning jordfästningen öfver 
den nämde ynglingen. 

Men hvad skall nu allmänheten tän- 
ka om den presterliga lättfärdighet, som 
med denna skildring kommit i dagen? 
Är den månne ägnad att stärka käns- 
lorna för den kyrka, hvilkens tjenare 
finna enligt med sin mästares lära att 
skilja mellan fattiga och rika, finna 
enligt med sin uppgift och statskyrkans 
uppgift att suveränt se förbi de ringa- 
res menskliga känslor för att sköta eg- 
na privata bestyr? 

Glädjande att omtala har äfven Vårt 
Land, som styrkt berättelsens riktighet, 
skarpt ogillat det skedda, som strider 
både mot humanitet och kyrkolag. 


Också en förbättring. 


Vigselformuläret har förändrats i den 
nya handboken, som k. m:t i dagarne på- 
bjudit till efterrättelse. Men förändrin- 
gen är sannerligen af så underhaltig be- 
skaffenhet, att den införda nyheten lär 
komma att mottagas med blandade käns- 
lor öfver hela landet. TI stället för de 
vackra och för det innerliga förhållan- 
det mellan makarne uttrycksfulla orden: 
»De tu skola vara ett. Så äro de nu 
icke tu, utan ett>, skall presten enligt 
senaste påbud förkunna för kontrahen- 
terna och all menigheten efterföljande 
brutala och klumpiga fras: >»De tu 
skola vara ett kött, Så äro de nu icke 
tu, utan ett kött.» 

Vid senaste kyrkomöte framlade den 
s. k. kyrkohandbokskomitén alldeles 
samma förslag till redigering af vigsel- 
formuläret. Men till och med 1893 
års eljes oförvägna kyrkomöte fann ten- 
densen icke så litet betänklig, och efter 
en tämligen omild, men högtänkt oppo- 
sition från kyrkoherden Staaff, pastor 
primarius Fehr och framför allt biskop 
Rundgren beslöt mötet med 27 röster 
mot 25 att förkasta koriténs förslag. 

Sedan lemnades åt komitén i upp- 
drag att verkställa den slutliga redige- 
ring, som kyrkomötets beslut kunde er- 
fordra. På grund af detta uppdrag och 
med stöd af ett annat beslut, att i 
handboken bibelspråken skulle införas 
enligt den nya öfversättningen, är det 
som komitén tagit fasta på det olyck- 
liga uttrycket »kött>, som också af 
regeringen gillats. I nya öfversättnin- 
gen har nämligen bibelspråket just den 
form, som det nya vigselformuläret åter- 
ger. 
Nu kan man visserligen mot detta 
komiténs tilltag anmärka, att nya öf- 
versättningen icke alls har fadersrätten 
till uttrycket i fråga.” Det återfinnes 
nämligen också i föregående öfversätt- 
ningar, men har afsigtligt uteslutits ur 
handboken, der språket i vigselformu- 
läret helt enkelt af giltiga skäl stym- 
pats. Så mycket mer förundransvärdt 
finner man då komitéas tillvägagående 
vara, när kyrkomötet uttryckligen för- 
klarat sig mot språkets användning i 
ostympadt skick. 

De gamla och nya öfversättningarne 
må nu emellertid innehålla hvad som 
hälst i fråga om äktenskapet. Biskop 
Rundgren ber kyrkomötet komma ihåg, 
att uttrycket i fråga upptagits af Kri- 
stus på en tid, då qvinnan icke var an- 


nat än en slafvinuva. Och skall verkli- 
gen, om med nu gällande språkbruk 
öfversättningen får anses riktig, detta 
bibelspråk angifva det väsentliga i äk- 
tenskapet, torde för framtiden både qvin- 
nor och män undanbedja sig kristlig 
vigsel. Det skulle då bli resultatet af 
den presterliga reform- och bibliska ren- 
hetsifvern. 


När ni läst tidningen, så låna 
ut den till edra vänner, så att 
så många som möjligt kunna 
komma i tillfälle att taga del af 
dess intressanta innehåll och 
inse de "allenastående fördelar, 
den erbjuder sina prenumeran- 
ter Ill 


Rättegångssaker. 


Den stränga lösdrifvare- 
lagen. Den 1 maj 1894 lösgafs 
Karl Johan Leonard Pettersson efter 1 
år 9 månaders tvångsarbete för lösdrif- 
veri och förpassades till sin hemort, 
Stockholm. Han uraktlät emellertid 
att i enlighet med det för honom utfär- 
dade passet ofördröjligen begifva sig till 
Stockholm och anmälde sig ej häller in- 
om 24 timmar efter sin ankomst hit 
hos vederbörande polismyndighet. För 
tredska att efterkomma hvad honom så- 
lunda ålegat dömde öfverståthållareäm- 
betet den 27 augusti 1894 Pettersson 
till tvångsarbete under 1 år 10 måna- 
der. K. m:t har den 6 dennes bestämt 
tiden för Pettersons tvångsarbete till 8 
månader. 


Vådadråpet å Baggensga- 
tan. Lumphandlaren Th. C. Östin, 
tilltalad för misshandel & enkan Säll- 
ström, hvaraf döden följt, undergick i 
lördags för första gången ransakning 
inför rådhusrätten. Sedan obduktions- 
protokollet upplästs och Ö. vidhållit sin 
förut afgifna bekännelse, yrkade åkla- 
garen fängelsestraff å Ö. 

Östin, som hållits häktad, försattes i 
lördags på fri fot. Utslag afkunnas 
annan deg. 


Romanska förskingringar- 
na. Förre bokhållaren vid Iggesunds 
bruk C. A. Roman hade, som bekant, 
af brukets medel tillägnat sig 68,743 
kr. Han 'dömdes i lördags af rådhus- 
rätten för första resan stöld till 2 år 8 
månaders straffarbete och 3 års van- 
fräjd. 

Deremot blef Roman frikänd från 
ansvar för förfalskning. 


Den fjufaktige portvakten 
Hultgren de Flon dömdes i lör- 
dags till 1 år 6 månaders straffarbete 
och 3 års vanfräjd. Han hade, som 
förut är nämt, från grosshandlaren Rund- 
blom och kamreraren von Stapelmohr 
genom inbrott tillgripit värdesaker till 
ett belopp af 3,000 kr. 


Strafflösa rånare. Å saluplat- 
serna härstädes samt utom tullarne och 
vid de s k. bondqvarteren uppehålla 
sig året om sysslolösa personer, för att 
bedraga och bestjäla med hufvudstaden 
mindre bekanta eller mera oerfarna per- 
soner. Så snart dessa bondfångare vädra 
rof, locka de den obekante att bjuda 
på spirituosa, till dess han blir drucken, 
hvarefter de locka honom med sig an- 
tingen in i något kyffe eller till en öds- 
lig plats, der de beröfva honom hans 
penningar eller värdesaker. Äro de själf- 
va i besittning af några penningar, dra- 
ga de sig ej för att själfva bjuda sitt 
offer tills han blifvit drucken, hvarefter 
han dyrt får betala välfägnaden. Två 
sådana gynnare ha nyligen ransakats i 
rådhusrätten för stöld m. m. Till följd 
af den försigtighet, de ådagalagt vid 
brottens föröfvande, ha ej några vittnen 
kunnat anskaffas och båda ha derför 
måst frikännas och försättas i frihet, 
för att fortsätta som förut. 


Är hon skyldig eller oskyl- 
dig? En sorglig historia föreligger 
från polisen. I början af denna som- 
mar bortstals ur en affärslokal vid Skär- 
gårdsgatan ett par byxor. Stölden an- 
mäldes hos polisen, och de stulna klä- 
derna anträffades hos en pantlånare, 
pantsatta för en mindre summa, Nå- 
gon spaning på tjufven hade man dock 
ej. För kort tid sedan anmälde pant- 
lånaren, som belånat kläderna, att en 
hustru af en aktad familj härstädes & 


pantlåvekontoret företett pantsedel å e 
stulna byxorna och begärt att få utlöa 
dem. Qvinnan fördes till detektiva po- 
sen och förhördes, hvarvid hon bestämt 
förnekade, att hon tillgripit klädern. 
Hon hade mött en okänd sjömanskläd 
person å Kornhamnstorg, som bedt he- 
ne köpa pantsedeln, enär han var u- 
blottad. Detta hade hon äfven gjort, 

Nu kommer emellertid till, att vil 
pantsättningen af kläderna den, som bi- 
lånade dem, uppgett den tilltalade qvir 
nahs namn och hennes bostad, det s- 
nare i det allra närmaste riktigt, mer 
qvinnan förklarar, att hon aldrig hat 
kläderna i sin hand, hvilket ej germ 
kunnat ske, om hon ej själf tagit den, 
då de af rätte ägaren fingo utlösas ge 
nast, som han anmälde stölden, sålede 
långt innan köpet af pantsedeln äg 
rum. 

Den misstänkta skall ransakas i råd 
husrätten och, då allt talar emot, bli 
hon troligen dömd för tillgreppet, såvi 
da ej säljaren af pantsedeln kan an 
träffas, förutsatt att någon sådan verk- 
ligen finnes. 


Ännu fins det krut i gub- 
ben. En nära 80-årig ryttmästare A., 
boende & Östermalm, gjorde för en tid 
sedan ett besök & Skansen. ÅA vägen, 
som leder dit upp, voro fyra gummor 
sysselsatta med sopning, A. befalde i 
morsk toa gummorna att upphöra med 
sopningen, och då en af dem ej hör- 
sammade tillsägelsen, blef A.. ond, hvar- 
för han skulle titulerat den tredskande 
gumman >»tjufkäring» och gifvet henne 
två slag å armen och ena benet, hvaraf 
gumman skulle erhållit skador, så att 
hon blifvit «oförmögen till arbete för en 
tid. Följden af detta blef, att ryttmä- 
stare A. inkallades i polisdomstolen, 
Här medgaf han, att han titulerat sin 
motpart med »tjufkäring», men slagen 
ville han ej vidgå, ty han vore för gam- 
mal sabelhuggare för att utdela sådana 
slag. Han trodde hällre, att gumman 
vidtalat sin man att slå sig på armen 
så, att hon fålt ofvannämda skador. 
A., som i domstolen uppträdde med en 
60-årings vigör, visade med kraftiga 
gester, hur gumman hotat honom med 
qvasten, m. m. dylikt. Då gummans 
ombud för bevisnings förebringande er- 
höll uppskof med målet, får ryttmästare 
A. ånyo infinna sig i domstolen, och 
härtill förklarade han sig med nöje 
beredd. | 


| 


För familjen. 


En dröm. 


Hon var blott sjutton år, den lilla 
bedårande Ingrid, och hon ägde af så 
kallade jordiska ägodelar ingenting. 
Men hon hade dock — i motsats till 
de flesta af nutidens jemnåriga tärnor 
— en skatt af högsta värde: Hon 
hade hjärtats renhet ännu qvar, Denna 
skatt var förborgad djupt i hennes inre 
och bestod af dyrbara ädelstenar, hvil- 
kas glans understundom blef så stark, 
att den, fastän kommande från hennes 
innersta, förmådde tränga igenom ända 
till hennes ögon, Och den glansen var 
så stark, att hvem som betraktade In- 
grids ögon då den framträdde, kände 
sig bländad, kufvad, tillintetgjord. 

Ej under då om den lilla fattiga In- 
grid, som >»sett dagens ljus en mörk 
oktobernatt> nere i Småland, fick be- 
undrare omkring sig, så snart hon tram- 
pat ut barnskorna, d. v. s. gått och läst, 
och blef utsläppt i verlden. 

Hon fick en mycket beklagansvärd 
lott, nämligen den att i ett rikt hus »gå 
frun tillhanda», det är uttydt att göra 
allt hvad frun i huset ville, äfven om 
det var aldrig så tokigt. 

När hon lemnade sitt torftiga föräldra- 
hem, med förtjusning tänkande på den 
rika omvexling af händelser hon gick 
till mötes, skulle torparsonen Per skjutsa 
henne till stationen. 

De hade hvarenda söndag träffats i 
kyrkan derhemma, och alltid hade Per 
efter gudstjenstens slut gjort lilla In- 
grid sällskap till hennes hem. De hade 
plockat blommor under vägen eller sla- 
git kana, allt efter årstiden, och Ingrid 
tyckte, att hon aldrig hade så roligt,” 
som när Per var med. 

De hade vuxit upp tillsammans från 
bardomen, ty föräldrarnes stugor lågo 
strax bredvid hvarandra. Per var fem 
år gammal, när lilla Ingrid föddes. Han 
liksom hon var föräldrarnes enda barn. 
Ej under då, om Per var förtjust att 
få en liten lekkamrat, som i början 
dock endast blef en kamrat som behöf- 
de vaggas och pysslas om, 


Pr 


Men åren gingo, och då lilla Ingrid 
hunnit den respektabla åldern af fem 
år, utgjorde hon, näst föräldrarne, Pers 
enda glädje. Han "egnade henne de 
ömmaste omsorger. Han drag henne 
i hennes lilla vagn eller på hennes käl- 
ke, han bygde barkbåtar eller snögubbar 
till henne, han bar henne långa sträc- 
kor, då de varit ute i skogen och ploc- 
kat bär o. 8. v. 

Och när Per blifvit femton år, var 
han så innerligt fästad vid lilla Ingrid, 
att han, som han sade till fadern på 
sitt barnsliga språk, blefve rakt olyck- 
lig, om han skulle mista henne. 

Och åren gingo, lilla Ingrid blef stor, 
hon skulle lemna hemmet, ty hon var 
ju flicka och kunde icke hjelpa till nå- 
got vidare derhemma. 

När Per fick höra att hon skulle re- 
sa, grät han bitterligen en hel natt 
bortåt, men slutligen sansade han sig. 
Han hade just det året gått i kungl. 
majestäts och kronans kläder ute på 
Ränneslätt, hade fullgjort sitt första års 
beväringsskyldigbet och var derför mäk- 
ta karlavulen. Inte skulle han låtsa 
om för flickan, att han var ledsen. 
Men se, till sista ögonblicket skulle 
han ändå ha en skymt af henne. Och 
derför skaffade han sig lof att skjutsa 
henne till stationen. 


sk på 
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De kommo tidigt till stationen. Det 
skulle dröja en half timme, innan tåget 
kom, Per satt och stirrade framför sig, 
och kunde icke säga många ord, och 
Ingrid vid hans sida försjönk i tankar 
på hvad som förestod henne. 

Plötsligt började Per tala. Han 
visste icke hvarifrån han fick ord. Allt 
hvad han under dessa år dolt inom sig 
angående tycket för Ingrid kom fram. 
Han såg in i hennes »blå himlar», han 
berusades af hennes blickar — — — 
skulle han mista henne nu, hap, som 
nästan hade äganderätt till henne? 
Kunde hon icke gifva honom något 
löfte? — — Och den nybakade kriga- 
ren grät högt. 

Lilla Ingrid lade sin hand i hans, 
och de gräto tillsammans. Kanske fram- 
stod för henne först nu, hvad hon skulle 
förlora i Per — — — 

Men så kom det obevekliga tåget, 
just i det ögonblick, då Per väntade 
från Ingrids läppar de ord, som skulle 
uppehålla honom under hennes borta- 
varo. 


+ + 
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När Ingrid hade »gått frun tillhanda» 
i tre månader på ett stort herresäte i 
Skåne, kom sonen i huset, en ung hu- 
sarlöjtnant, hem på besök, 

Martissonens blickar hade redan för- 
sta dagen fäst sig vid den näpna flic- 
kan. Och dag efter dag passade han 
på något lämpligt tillfälle att närma 
sig henne. 

Han passade på henne öfverallt, när 
hon dammade i rummen eller kom gå- 
ende i korridorerna, ja, t. o. m, om 


qvällarne, när hon efter dagens bestyr! 


skulle gå ned i sin lilla jungfrubur i 
en af flyglarna, var han vid hennes 
sida, ständigt hviskande i hennes öra 
kärlekens ljufvaste ord. 

Så småningom började hon insuga 
det förrädiska giftet. Hon trodde sig 
älskad af den unge ståtlige krigaren, 
och det dröjde icke länge, innan hon, 
så ofta hon mötte honom, rodnade ända 
till hårfästet. 

Det der var farliga symptom, och 
det begrep nog löjtnanten sig på. Hans 
ifver ökades, och en afton tog han 
henne ned med sig i en löfsal. Allt 
omkring dem var tyst och stilla, som- 
marnattens ljufva, balsamiska ångor 
fylde luften — — Han satte henne i 
sitt knä, lade armen om hennes lif, 
kysste hennes läppar — — 

Men då sprang hon upp, sprang der- 
ifrån som om det gällt lifvet och till 
sitt rum, der hon slog dörren i lås. 

Men hennes bjerta klappade, och 
hennes blod brändel 

Var det en skymf? Var det kärlek? 
O, hvad skulle hon tro! 

Ett par timmar låg hon på sin bädd, | 
ett rof för ljuf åogest. Men naturen 
tog slutligen ut sin rätt, och hon som- 
nade. 


Hon drömde. Hon såg sig sjelf stå- | 
ende i festskrud med blomsterviradt, ut- 
slaget hår, och löjtnanten höll henne i 
sina armar. Men hans drag voro så för- 
ändrade, hans blick så afgrundslik — 
den påminde henne om djefvulens, som 


| gått. 


Hon vände sig om. Der bakom stod 
döden, ett hålögdt benrangel med sin 
lie i handen — — 


få 


Hon vaknade, badande i kallsvett. 
Hon låg påklädd på sängen, och mor- 
gonsolens strålar trängde in i hennes 
rum. 

Då knackade det på hennes dörr. 

All hennes ängslan gaf vika, nattens 
förfärliga dröm hade för henne gifvit 
en inblick i det fördolda, gifvit henne 
en varning, och hon förstod den, lika- 
väl som hon förstod, att den som knac- 
kade icke kunde vara någon annan än 
löjtnanten. 

Hon öppnade. 

God morgon, min älskling... 

God morgon, löjtnanten. 

Får jag komma in? 

Vid denna fråga bröt fram en stråle 
ur lilla Iogrids öga, ett återsken af 


himmelsk renhet. Hon såg blott på 
var, den glansen kunde han icke ut- 
härda. 
lilla Ingrid och gick sin väg. 

Hvilken kraft har icke en gifmild 
försyn nedlagt i ett menniskoögas oskulds- 
fulla, rena blick! 


Lå 
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Ingrid lade sig icke sedan löjtnanten 


började tänka. Det var något hon le 
tade efter i sina tankar. Hon lutade 
sitt täcka hufvud i händerna och slöt 
ögonen. 

Och der, derborta i fjerran syntes två 
stjernor nalkas. De kommo allt när- 


mare. De blinkade så vänligt mot 
henne — — — Ah, det var ju Pers 
ögon —— 


hon sett målad i kyrktaket derhemma. 


löjtnanten, men huru förderfvad han än | 


Ja, han bugade sig t. o. m, för | 


Hon satte sig på sängkanten och | 


Hon märkte, liten Ingrid, att hon 
icke passade för omvexling. Några 
veckor efter löjtnantens afresa — han 


| hade rest dagen efter deras möte i löf- 
salen — fick Ingrid resa hem, och ett | 


år eller så efter hennes hemkomst fick 
Per hemföra henne som sin maka. 


En kuriös predikan 
från 1830-talet. 


Följande prof på den kände prest- 
mannen Pehr Nymans sätt att predika 


har meddelats Östgöta Correspondenten : | 
»Sedan jag i korthet afhandlat da- | 


gens evangelium efter: bokstafven, vill 
jag äfven i korthet yttra mina egna 
tankar och åsigter i denna sak, ty tiden 
tillåter mig ej några vidlyftigheter för 
dagen, emedan jag i Rörom haft två 
begrafningar, barndop, kyrktagning och 


kommunionförhör. Märk noga, den der | 


hafver öron alt höra, han höre! 
vidare. Jag har omtalat, som ni hört, 
apostelen Nathan, en ärad man på sin 
tid, som gick den raka vägen och icke 
bugade sig, hvarken för den ene eller 
för den andre, men slutade ändå sin 
bana med heder. Hör hvad säges! 


Nå | 


(Stöt på den där käringen, som sitter | 


och sofver! Öppna fönstret, här är så 
qvaft.) 

Märk noga! Nå vidare, ja om han 
ännu lefvat, så hade han visst inte 
fruktat för nutidens bränvinsmän och 
girigbukar, I djefvulens generaler, som 
blott söken att roffa allt som verlden 
eger och som icke tänken på efterverl- 
den! Milde Herre Gud, det är alldeles 
förskräckligt! Nej, en rätt kristen hand- 
lar annorlunda, en sådan kommer upp 
på ett högt berg, hvarifrån han skådar 
den ena egendomen och palatset efter 
det andra, och tänker icke: der bor en 
grefve, der en friherre, der en patron, 
der en nämdeman o. s. v., han tänker 
icke på allt detta, såsom en rätt Kri- 


Jatt om mina predikningar icke kunna 


sten, och kan icke gerna räknas till 
dem, som rota med svinen, ja de rota 
och rota: ju längre de komma ned i 
smulsen, ju förträffligare skall det vara. 

»Nyman, har du en tolfskilling häller 
en riksdaler, som ligger på kistbottnen, 
så låt komma upp och gå ut och för- 
tjena ränta, eller att dermed hjälpa fat- 
tiga och nödstälda, sådan är jag till 


sinnes. Märk noga, den der hafver 
öron att höra, han höre! Nå vidare, 


i Guds ord. Sitten och stån I icke som 
träbeläten, men bara jag vill röra på 
den strängen om pest och hungersnöd, 
då tjuter ni och vrålar den ene värre 
än den andre; Gud hjelpe mig för eder. 

Nu har jag sju söndagar å rad ta 
lat om kakor och snömos, men, Gud 


hjelpe mig, skall jag, om ni icke om- 
vänder eder, salta både kål och välling. | 
Jag hafver nu i dag gifvit mina rätt- 
trogna tröst och Er Wimmerlöfs husmän, 
som jag vet föra ett förskräckligt lef- 
verne, råder jag till omvändelse. 


Jo, 


här passerar intet det ringaste inom | 
min församling utan min vetskap, så- | 
ledes finnen I, att jag känner edert 
handlingssätt. Ju mera ni stångas med 
Wimmerlöfs prest, ju värre blir han. 
Ni må tro, att Pehr Nyman är icke 
någon kasteknippel, ej häller är han | 
rädd i mörker. Nå vidare, nu till sjelfva | 
saken, men dessförinnan vill jag nämna, | 


verka till något godt, så skall jag, som 
Luther säger, framdraga alla storhalsar 
och får se, om den satsen bättre hjel- 
per. 

»Men ack! mine kära Wimmerlöfs 
husmin, åboar och bränvinsmän, rot- 
mästare och gödgaltar, låt mina predik- 
ningar verka, på det jag icke står här 
och gapar förgäfves. Tro icke, attjag 
är kommen hit att stå som en målad 
bock. Jag har många kraftiga medel 
för att få er girigbukar på bättringens 
väg och ett godt stöd för mina hand- 
lingar i slikt fall hos vår allernådigaste, 
älskade och välsignade herre och konung 


4 Wardwell med fru. 


Carl XIV Johan. Den välsignade man- 
nen har en gång hulpit mig ur glupande 
ulfvars klor, hvilkas afsigt var att störta 
mig Pehr Nyman. Jag har äfven hört, 
att här äro sådana, som skola vilja mig 
ondt. I söndags — märk noga, den 
der hafver öron att höra, han höre — 
i söndags (hören I, så skolen i få höra 
en märkvärdig djefvulens berättelse), i 
söndags, sade jag, hade djefvulen ut- 
sändt tvänne djeflar till att uppskrifva 
min predikan och dermed bringa mig på 
fall, men djefvulen är för kortbent alt 
fånga mig, Pehr Nyman. Om 5,000 
djeflar stode i den kroken och 5,000 
i den, går Pehr Nyman, Gud hjelpe mig, 
fram emellan derå, ty Pehr Nyman är 
icke mörkrädd. 

» Märk noga, vår allernådigaste konung 
Carl XIV Johan vet, att jag predikar 
Guds rena ord och lära, och låter så- 
ledes icke sådana berättelser verka på 
sig. Veten, att jag är hans gode vän 
och att jag ätit middag vid hans eget 
bord, och fastän djefvulen och hans 
mor lyft på denna kappan, så ser ni, 
att hon sitter der. Amen! 


Här och der. 


Jrtappade sandar»>. Den spiritistför- 
samling, som sedan några månader ägt 
bestånd i Bluffton, Indiana, firar numera 
inga gudstjenster, berättar ett utländskt 
blad. Pastorn har lemnat orten och hans 
hjord har blifvit otrogen. Skulden här- 
för bär metodistpredikanten Wade, som 
sett flere af sina församlingsmedlemmar 
affalla och derför predikade väldeliga 
mot- »spiritisthumbugen», För att ej 
förlora terräng importerade då spiriti- 
sterna en viss mr Wardwell från ILa- 
fayette, hvilken hade rykte om sig att 
vara statens bästa medium, men egentli- 
gen synes ha varit en slug bedragare. 
Den 15 september gafs den först asean- 
cen, Wardwell hade låtit indianhöfdin- 
gen »Den store vargen» uppenbara sig, 
och rödskinnsvålnaden skulle just draga 
sig tillbaka, då försäkringsagenten Royse 
sprang fram och högg tag i anden. 
»Store vargen> gaf till ett anskri, och 
ur kabinettet störtade Benjamin Frank- 
lins ande honom till bjelp. Gasen upp- 
skrufvades, och ur andehöljet kröpo 
Makarnas tre barn 
hittade man inne i kabinettet, alla i 
änglakostymer. 

En förskräcklig skandal följde nu. 
Borgmästaren Stephens tog mediet i kra- 
gen och förpassade det ut genom dörren, 
der ett par poliskonstaplar togo hand 
om det och konvojerade det till statio- 
nen, Och med nästa tåg for hela ande- 
familjen ur staden, sedan den för att 
skaffa sig respengar måst pantsätta den 
speldosa, hvarmed man frambragte him- 
melsk musik, Rev. Wades predikan var 
dagen derpå ovanligt kraftig, och hans 
församlingsmedlemmars antal ökades med 
ens i förvånande grad. 


LJ x 
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Pn talrik familj hav William Hart, 
segelsömmare i trakten af London. Hart 
är 96 år gammal och har haft 10 barn, 
hvilka alla äro i lifvet. Samtliga hafva 
de gift sig tidigt och hafva hunnit få 


| barnbarn, ett par 1. o. m. barnbarns- 


barn. William Harts ättlingar äro 168 
till antalet, deraf 61 barnbarn, 95 barn- 
barnsbarn och 2 barnbansbarnbarn. Den 
åldrige stamfadern, som befinner sig vid 
bästa hälsa, var med vid Georg IIT:s 
60-årsjubileum 1810 och höll då på att 
blifva ibjelklämd; han kommer mycket 
väl i håg, när Napoleon fördes till S:t 


| Helena. 


Ilvems tår trampade hon på? En 
äkta man hade tagit en vän med sig 
hem till middag utan alt på för- 
hand säga till sin hustru derom. Hon 
tog honom afsides och sade honom, att 
hon hade så litet buljong, att han icke 
fick fråga sin gäst, om denne villa ha 
mer. Det lofvade mannen, men blott 
för att genast glömma sitt löfte. Då 
hans vän hade ätit sin tallrik buljong, 
frågade han, om denne ville ha mer. 
Frun i huset såg orolig ut, och gästen 
svarade nej. Men värden var envis. 
»Var inte buljongen god? Seså, tag 
dig en tallrick till null» bjöd han. 
Hans hustru såg halft förtviflad ut, 
och vännen upprepade bestämdt sin 
vägran. 

Då vännen aflägsnat sig, sade hon 
förebrående till- mannen: 

Huru kunde du öppmana honom att 
äta mer buljong, då jag sade dig, att 


' 


vi inte hade mer än nätt och jemt till 
tre tallrikar?» 

»Det glömde jag, kära du!» 

»Ja, men begrep du inte, hvad jag 
menade, då jag gång på gång trampade 
dig på tårna?» 

»Trampade mig på tårna! Nej, min 
vän, har du trampat någon på tårna, 
så inte var det migl» 


Tablå! 


xR 
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Dominospelets uppkomst. Dominospe- 
lets uppfinnare voro två munkar, till- 
hörande det berömda benediktinerklostret 
Montecassino i italienska provinsen Ca- 
seria. En dag grubblade slottets in- 
byggare på något sätt att förströ sig 
under ledighetstimmarne, utan att dock 
det tysthetslöfte, hvaraf de alla bundos, 
bröts. Två af munkarne hittade då på 
att leka med små fyrkantiga stenar, be- 
täckta med prickar, som de visade för 
hvarandra och fogade till sammans en- 
ligt bestämda regler, som de kommo 
öfverens om, Vinnaren meddelade sin 
motspelare genom att med låg stämma 
uttala den rad ur vespern, hvilken bör- 
jar: »Dixit dominus domino meo». (= 


1 > 


m,. m,, 


Begär upplysningar 


mot hög provision. 
obligationer köpta hos Obligationskontoret 
garanti af vinsträtten. 

tant eller tagas i utbyte. 


betalas beloppet i förskott. 


Billigare om flera Obligationer tagas. 


Feater-Fremie-66ligationer 


af 1889 och 1893 års Premielån säljas kontant och mot afbetalning, t. ex.: 
2 Obligationer, en af 1889 och en af 1893 till Kr. 2.50 i månaden, 
af 1893 till Kr. 1. 


50 pr st. i månaden, 

m. m. 

Se Priskuranten! 
som sändas gratis! 


Nästa vinstdragningar d. 1 November 
(1 nov. endast 1889 års obligationer) OC 
på Kronor 40,000, 25,000 m. fl. utkomma. 


inergiska och redbara Agenter ur alla samhällsklasser antagas 


1 Dee., då stora vinster 


Vinstlistor öfver större vinster som utkommit de sednare dragningarna på 


tillhandahållas. 


Reqvisitioner från landsorten, ingående före dragningen, postbefordras under 
Teater-Obligationer af 1889 och 1893 års Premielån köpas kon- 


Äfven utländska Premie-Obligationer in- 
kasseras eller tagas i utbyte, och för att tillmötesgå ärade kunder | 


O6bligationskontoret, 


Stockholm. 


Herren sade till min herre.) Det 
nya spelet blef snart mycket omtyckt 
omtyckt och upptogs bland antalet till- 
låtna förströelser. Det blef småningom 
populärt äfven utanför klostermurarne, 
men folket, hvars kännedom om latinet 
naturligtvis var högst bristfällig, för- 
enklade klosterbrödernas formel och bi- 
behöll endast ordet domino, som seder- 
mera skänkt hela spelet sitt namn. 


+ + 


+ 


På exekutiv auktion såldes nyligen en 
mängd taflor och dyrbarheter, som till- 
hört fältmarskalken frih. v. Manteuffel 
och bland hvilka befunno sig en mängd 
porträtt i Lebensgrösse af europeiska mo 
narker och andra stormän. Samlingen 
hade förvarats på slottet Topper, hvil- 
ket Manteuffel köpt för den national- 
belöning han erhöll efter kriget 1870— 
71 och gjort till fideikommiss, för att 
det skulle bibehållas inom familjen. 

Fältmarskalken hade fyra barn, der 
af tre söner; den äldste blef oense med 
sin familj och lefde flere år som en 


enstöring i Schweiz; för tio år sedan / 


återfördes han dödssjuk till hemlandet, 
der han kort derpå dog på ett hospi- 
tal. Den andre sonen blef major och 
stod mycket väl på högre ort, men rå- 
kade i ekonomiska svårigheter, tog af- 


sked och öfvergick till kolonialtjensten, | 


Han vistas i Afrika. Den yngste sonen, 
baron Job, erhöll fideikomisset, som han 
emellertid i följd af sitt slöseri ej länge 
kunde behålla; det gick på auktion och 
inköptes för underpris af en millionär i 
Potsdam. Baron Job med hustru och 
tre barn flyttade från Topper till ett 
anspråkslöst hotell i Berlin, men afreste 
derifrån till Rivieran, der defortfaran- 
de äro bosatta. På Topper bortsåldes 
så småningom alla den gamle fältmar- 
skalkens tillhörigheter på auktion. En 
mängd minnen af kejsarna Wilhelm I 


Nektar., 


Tegnér & Wileckens nya Punsch, 


och Fredrik, af de preussiska prinsarna 
och utländska suveräner skingrades. 
Mycket inropades visserligen af slägtin- 
gar och af hofvet, men mycket slumpa- 
des bort. Så inköptes hela slottsbiblio- 
teket, som omfattade flere tusen band, 
| deribland många sällsyntheter, för 400 
mark af en antikvarie i Berlip. Af 
fältmarskalkens efterlemnade papper lär 
en stor del strax efter hans död af 
| statsskäl belagts med beslag, en annan 
del lär vara deponerade i Englands 
bank. Emellertid påstås det, att på 
senaste tiden en mängd bref och hand- 
lingar tillhörande Manteuffels qvarlåten- 
skap utbjudits till förläggare och tid- 


nivgsredaktioner. 


LR 
I 
| Det var sättet. "Hr Pettersson läste 
följande annons i en tidning: 
| »Skicka in 1 krona, så skola vi lära 
er ett sätt att förtjäna 10 kronor om 
dagen». 
Hr Pettersson skickade sin krona 
och fick följande svar: | 
»Sätt in en likadan annons gom vår 
i tidningen och få tio likadana idioter | 
som ni sjelf att svara på den.» 


Xx 
Lå 
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Farliga leksaker. Från Newyork be- | 
rättas: Här har nyligen upvunnits en] 
ny leksak, som med skäl kan kallas | 
fin de sidcle. Det är en miniatyrtor- | 
pedo, laddad med krut. Häromdagen, | 
då man i Brooklyn skulle transportera | 


serveras å de flesta Restaurationer. 


Fog gp gp sp girig åå få 
— Arraks Punsch 
Medaille d'or 


Rekommenderas till ärade 
punschkännare såsom ren 
och välsmakande. 

Belönad med flera Guldme- 
daljer och senast med Stora 
Guldmedaljen å verldsexposi 
tionen i Paris 1889. 

ÖA. Lindgren & C:o 
Vinhandlare 
15 Hamngatan 15. 


Joh. Lundström & C:o. 


Stenkol, 
I 
Cokes, 
Varumarks Anthracit. Varumärke. 
Rikstelef. Kontor: Allm, 
Skeppsbron 14. = Tel. 2288. 
Strandvägen 5. > 6019. 
Parmmätaregatan I. » 6198. 


en massa af dessa leksaker i en kärra, 
exploderade de små torpedos. De båda 
karlarna, som körde kärran, slungades 
åtta meter från stället och erhöllo gan- 
ska svåra brännsår och kontusioner. 
Kärran braop upp. 


Nya 
Testamentet 
utkommer i 


16 häften 


Hvad nya Testamentet 
kommer att innehålla: 
omkring 750 spal- 
ter af Bibelkommissio- 
nens senaste, till an- 
vändning stadfästa öf- 
versättning jämte ord- 
förklaringar, historiska, 
geografiska, natur- och 
kulturhistoriska noter 
samt släkttaflor m. m. 
eller 48 sextonsidiga 
ark i tillsammans 
16 häften, tryckta å 
fint  hvitt papper med 
typografisk praktutstyr- 
sel; 

TSstyckenaf Gu- 
stave Dorésvärlds- 


"JOMIJ BJ9Y JIAJO SEYQS JIJBUOISSIUWOY 


Hvar och en som prenumererar å denna prakt- 
upplaga af Den Heliga Skrift erhåller en för 


För den ringa utgiften af 
80 öre i månaden, är således 


Tolf kr. 


profhäfte, prospekt o. prof- 
pärmar.  Fås gratis från 


Af den på C. & E. Gernandts Förlags 
Aktiebolag i Stockholm under weining va 
rande godtköpspraktupplagan af Bibeln har nu 5:te 
häftet utkommit, och innnehåller detsamma tre 
textark och 4 planscher i färgtryck. 


Nya Testamentets 


inbindning afsedd, i guld och pressningar utförd, 


berömda tecknin- 
gar i helsidor, tryckta 
i olika färger & tjockt 
tonpapper; 

en plankarta öt- 
ver templet; 

två utförliga kar- 
tor ölver Palestina 0. 
de angränsande Medel- 
hafsländerna : 

fyra blad för fa- 
miljekrönika, utför- 
da i färgtryck och al- 
sedda för födelse-, för- 
lolnings-, vigsel och 
dödsdagar samt andra 
bemärkelsedagar för fa- 
miljen. 


handeln som hos våra kommissionärer. 
blifva kommissionär för denna Bibelupplaga. 


praktpärm, å hvilken prof nu finnes i såväl bok- 


God biförtjänst kan hvar 


hvilka kunna erläggas med 
hvar och en satt i tillfälle att 


80 öre, 


förvärfva sig detta Nya Testamente, hvilket borde finnas i hvarje hem. — Rekvirera 


C. & E. Gernandts Förlags Aktiebolag, 


Stockholm. 
[SE 


Snörmake 


arier 


af alla slag finnas ständigt 


I 
| 
I 
I 


Butik: 
42 Drottninggatan 42. 


å lager till billigt pris. 


Beställningar emottagas och utföras fort, väl och billigt. 


G. F. Wiberg, 
Snörmakare. 
Fabrik: 

3 Garfvaregatan 3. 


C. V. Dahlstedt & Svensson, 


Koppar-, Bleck- och Plåtslageri samt Förtenningsanstalt och Lyktfabrik 
é 25 Norrlandsgatan 25. 
Allmänna "Telefon 53 46. 


1:sta kl. Restauration. 


Industripalatset. 


INS” Öppet: hvardagar 9 f. m.—11 


e. m., helgdagar 1—11 e. m. "PÅ 


Industri- & Konstutställning. 
Table d”höte 1.50 a 2.50. Sexor från 1 kr. 


Mnsik 4—6 och 7—11 e. m. 


Inträdesafgift 10 öre. 


| Uppseendeväckande! 


Finaste Toalett-tvål, pr kilo 75 öre, 
| Opoponax-tvål, pr låda kr. 2,50, 

så » » dussin 40 öre. 
Till landsorten mot efterkraf. 


Tekn. Fabriken Svalans 


Fabriksbod, 
5 Olofsgatan (nära Hötorget). 


F. E. CARLSSONS 
Koppar-, Bleck- och Plåtslageri ut- 
för alla slags arbeten i branschen samt repa- 
rationer. Inrökning afbjelpes säkert. Luft- 
ventilationsledningar utföras. 

 Förtenning alla dagar. 


| Telefon 49 54. 


I 


Sibyllegatan 11. 


Klosetter. 


Gårds- & Garderobs-. 
från 9 kr, till högre pris. 
föras genast efter order. 

Obs. Gårdsinnanreden inom Stockholm än- 
dras enligt Helsovårdsstadgans föreskrifter. 
Klosettfabriken, 

11 Sibyllegatan. 


Luktfria portativa 
Reparationer ut- 


Telefon 49 54. 


Wilh. Andersons 


Möbleringsaffärer: 


få 11 Biblioteksgatan 11, 
3 Observatoriigatan 3, 
Industripalatset. 


Caussons hemlighet. 


Af 
Adolphe Belot och Jules Dautin. 


(Öfversättning för denna tidning). 
(Forts. fr. n:r 40.) 


Moule fortsatte sin färd, svärjande 
öfver både Causson och sig sjelf. Plöts- 
ligt studsade han. På 300 stegs af- 
stånd såg han en karl som följde flod- 
stranden och tycktes få mycket som 
möjligt försöka dölja sig bakom de 
popplar och pilar som kanta stränderna 
af floden Yonne. Mannen kom åt hans 
håll.  Moule kastade sig framstupa 
bakom några pilar och väntade. 

Mannen nalkades alltjemt. Moule 
höll sig tyst som en råtta och iakttog 
honom. Var det Causson? Han kunde 
ännu icke tydligen urskilja hans drag. 

När mannen kommit på 40 stegs 
afstånd, kände Moule igen honom, och 
en oerhörd, vild glädje bemäktigade sig 
honom. - Det var Causeon! 

Causson gick framåt, visserligen för- 
sigtigt, men med mindre misstro och 
fruktan. : 

När Causson kommit midt framför 
pilträdet, bakom hvilket Moule dolt sig, 
hördes en stämma: 

Stanna! — och en tung hand lades 
på Caussons axel. 


Den olyckliges anletsdrag blefvo i ett 
ögonblick fruktansvärdt förändrade. Han 
började skaka i hela kroppen och hans 
tänder skallrade. 

Goddag, hr Causson, sade Moule med 
ett hångrin. Mycket angenämt att få 
göra er bekantskap ... Men det är oför- 
sigtigt af er att vid den här årstiden 
promenera så nära floden, då det är 
så kallt. 

Skakad af frossbrytningar, utmattad | 
knäppte den olycklige kassören ihop 
sina händer, framrosslande: 

Nåd! 

Moule låtsade hvarken höra eller se 
honom. 

Låtom oss gifva oss i väg nu, min | 
herre, sade han, och icke invänta natten 
här. Jag har stält i ordning ett rum 
för er i Joigny, väl litet kanhända, | 
men sundt och helsosamt, der man på 
tusen sätt skall egna er uppmärksam- 
het ... Man skall vårda er der utmärkt 
väl, och vi kunna sedan fortsätta resan 
till Paris i ett bra åkdon — Nå, framåt 
nu, och han knuffade till Causson. 

Denne fortfor att bönfalla: Jag ser, 
att ni är polisman, sade han, hvad gör 
det väl er, om ni säger, att ni icke på- 
träffat mig! Ö 

Ett utmärkt sätt, sade Moule. Hvad | 
skall allt det här egentligen betyda? 
| Ursäkter! Storertade gester! Hör upp | 
med det der! — Och han knuffade till i 
Causson, så att denne hastigt gjorde | 
tre steg framåt. 

Släpp mig, skrek Causson, och denna | 


gång låg det mer ilska än bön i hans 
röst. Släpp mig, jag vill icke bli be- 
handlad på det här viset. 

En ny knuff blef svaret. 

Causson försökte fly, men Moule grep 
honom i armen. 
des. TI stället för att skjuta på Caus- 
son, började Moule nu draga i honom, 
under det Causson drog åt sitt håll. 

Vill du icke följa med, din usling, 
skrek Moule. 

Släpp mig, skrek Causson, jag är 


| nöjd på det här! — Och med ett våld- 


samt ryck fick han sin arm lös och 
försökte fly. ; 
Jaså—-sade Moule ursinnig, då han 
nästan genast hann upp Caussop. Det 
är på det viset. Och han började häf- 
tigt skaka Causson och slå honom. 
Men Causson hade hunnit få armarne 
om ett träd invid stranden, och Moule 
försökte förgäfves få honom i väg. 
Moule blef vild och började låta knyt- 
näfslag och sparkar hagla öfver Caus- 
son. En spark, som träffade Caussons 
ena ben, kom honom att tjuta af smärta. 
Han släppte sitt tag och störtade gig 
öfver Moule likt ett rasande vilddjur. 
Nu börjades en fruktansvärd kamp. 
Moule var visserligen större och star- 
kare än Causson, men emärta, hämd- 
lystnad och förtviflan hade fördubblat 
Caussons krafter. Denne törnade slut- 
ligen emot ett ungt, helt litet pilträd 


och föll, i fallet meddragande Moule. | 


Striden fortsattes och blef nu om möj- 
ligt än vildare. Man hade så småningom 


Ställningen förändra- | 


nvalkats floden allt mer. Än hade den 
ene, än den andre öfvertaget. 

Caussons krafter började aftaga, och 
Moule kände detta. Han ansträngde 
sig till det yttersta och fick snart Caus- 
son under sig och satte sitt ena knä 
på hans bröst. Causson ansåg sig för- 
lorad. Han gjorde en sista, förtviflad 
ansträngning och: lyckades lyfta upp 
Moule och kasta honom öfverända, 
men Moule hade snart Causson under 
sig igen — — just i detta ögonblick 
rullade de båda ned för strandbädden 
och kommo i vattnet. 

Men äfven der fortsattes striden. Det 

gälde om hvem som kunde drävka den 
andre. Alla fördelar tycktes vara på 
| Caussons sida. Moule utstötte riktiga 
| dödsskri. Han försökte få tag i några 
| strandrötter, Den olycklige kunde icke 
| simma! 

Causson hade genast märkt detta. 
Han utstötte ett glädjeskri: Han var 
räddad! Han började simma mot mot- 
satta stranden, men der fick han se tre 
bönder nalkas på afstånd. Han åter- 

| vände då till Moule, som lyckats få 
| fäste i botten med ena benet. Causson 
| grep Moule i det andra och drog om- 
| kull honom, satte derpå sitt ena ben 
stadigt i. botten och sparkade till. 
Moule utstötte ett bjertskärande skri: 
Causson hade fått honom ut på djupet. 


IX. 


TI detta ögonblick syntes två polis- 


konstaplar beridna på stranden. Caus- 
son blef dödligt förskräckt: 

Mod, skreko konstaplarne! Håll fast 
vslingen. Skola vi hjelpa er? 
Causson fick en ljus idé. 

honom för detektiven... 

Nej, vänta, ropade han, det beböfs 
inte, jag reder mig nog sjelf med honom. 

Samtidigt grep han Moule i nacken 
och höll hans hufvud under vattnet. 
Hvilket ögonblick af njutning! Att 
blifva räddad och blifva hämnad på 
samma gång. Han var säker om att 
undkomma nu, förutsatt att konstaplarne 
förblefvo i sin villfarelse. Och hvem 
skulle kunna taga dem ur den! 

Han ville icke döda Moule utan 
endast gifva honom en helsosam lexa, 

Slutligen tycktes Moule afdomnad. 
Causson sam mot stranden, dragande 
Moule efter sig. En af konstaplarne 
räckte honom en pilqvist till hjelp för 
att komma upp. 

Ändtligen, ropade Causson, när han 
åter kom på det torra. Det var då 
för väl. — Brrl... 

Han skakade sig som en våt hund. 
En af konstaplarne lade sin kappa 
öfver hans axlar. 

Tack, sade Causson! 

O, den uslingen, så han försvarat 
sig! Det kan kallas en strid. Jag är 
nära att gå åt. 

Ni är väl säker på att det är han, 
frågade en af konstaplarne. 


Man tog 


Forts. 


JOHN CARLOS ""ö 


s- och Inkasseringsbyrå. 
32 Skomakaregatan 32, Stockholm. Allm. Tel. 24 72. 


Billigaste 


inkasseringsanstalt. 


FÖR ALLA 


Lördagen den 20 Oktober. 


1894. 


N:o 42. 


Utkommer med 52 nummer pr år. 
Pris med postarvode 2 kronor pr år. 
Prenumeration: I landsorten å närmaste postanstalt, i Stock- | 
holm å Stockholms alla postkontor. I 


Redaktör och ansvarig utgifvare: 


Efraim Wästberg. 


öppen kl. 11—2. 
(Förläggare: E. H. Gernandt.) 


STOCKHOLM, IDUNS TRYCKERI AKTIEBOLAG, 1894. 


Samuel Gustaf Hermelin. 


Hermelin lefde under den tid, då Sverige stod alldeles utarmadt 
hvad ekonomien beträffade. T stället för att regeringen skulle sökt 
upphjelpa statens affärer genom användande af de rika källor landet 
ägde inom sig sjelft, hängaf hon sig åt fruktlösa partistrider och van- 
sinniga krigsföretag, hvilka förde vårt land allt närmare branten af 
dess undergång. Det var i det minst" sagdt lättsinniga gustavianska 
tidehvarfvet. 

Då uppträdde Hermelin, hvilken redan vid 17 års ålder hunnit af- 
lägga den svåra bergsexamen. Han insåg, att enda räddningen för det 
utarmade landet var bearbetandet af de rika malmfyndigheter, det ägde. 
Och för att svensken skulle lära känna sitt eget land, var det nödvän- 
digt att först och främst låta kartlägga det. 

Hermelin hade vetat förskaffa sig en enastående skicklighet i kart- 
ritning. Genom vidsträckta resor i främmande länder hade han inhem- 
tat den tidens alla finesser hvad planläggning, beräknande etc. af kartor 
beträffade. 

Inom kort hade han en fullständig atlas öfver Sverige och Finland 
färdig, tack vare de geografer, naturkunnige, bergmän och tecknare, 
som han utsändt till alla kanter. Svensken kunde nu vara hemmastadd 
i sitt eget land och se hvart han kunde vända sig med sitt kapital i 
penningar och arbeten för att draga nya hjälpkällor i dagen, skaffa sig 
sjelf en god utkomst och rikta fäderneslandet. 

Som ordinarie bergmästare med sig anförtrodd vård och tillsyn 
öfver rikets alla ädlare bergverk, fästes hans uppmärksamhet på Norr- 
botten, hvilken stora landsdel var till sitt värde föga känd, och ingen- 
ting hade verkats för tillgodogörandet af de rika hjelpkällor, den ägde 
i sina naturalster. Det fattiga Sverige ägde inom sig millioner, men 
brydde sig icke om att använda dem. 

Först inköpte han Hederfors förfallna sågverk och sedan Medler- 
steins nedlagda bruk samt förbättrade och utvidgade dem. Derefter 
anlade han Selets, Svartå, Törefors och Öfver -Kalix' bruk, uppodlade 
ödemarker, uttorkade kärr, uppbröt och anlade flera mils långa vägar, 
anskaffade åt dessa aflägsna orter bruksarbetare, smeder, masmästare, 
handtverkare, kolare och kunniga odlare från södra provinserna och lät 
anlägga 130 nybyggen. 

Hermelin var äfven upptäckare af Gellivare rika malmfält. 

Ständigt tänkande på sitt lands väl, hade Hermelin på dessa före- 
tag offrat hela sin förmögenhet. Hans fäderneslands tack blef den van- 
liga, d. v. s. ingen. Men efterverlden har till sitt fulla värde upp- 
fattat hans rika lifsverksamhet, hans glödande patriotism, hans mång- 
sidiga bildning och hans jernvilja i utförandet af sina djerfva planer. 

H. afled i stort ekonomiskt betryck 1820. 


Veckans nyheter. 


T kronprinsessans helso- 
tillstånd har, meddelar >Kreuzzei- 
tung», inträdt ett stillestånd och der- 
med en tids relativt välbefinnande. 
Länge ha läkarne varit villrådiga om 
sjukdomens art; nu äro de eniga der- 
om, att det icke är en hals- eller bröst- 
sjukdom, utan blodbrist, som man hit- 
tills ej lyckats häfva. Beroende på om 
vintern blir kallare eller mildare skall 
krönprinsessan fara till södern eller 
stanna i Baden. Något definitivt be- 
slut derom har dock ännu icke fattats. 


Slut på den kroniska hus- 
krisen kan nu med skäl tillkänna- 
gifvas. Sedan d, 17 d:s å exekutiv auktion 
sålts fastigheten nr 5 i qvarteret Snic- 
karen, nedtogs från den i öfverståthål- 
lareembetets kanslis förstuga befintliga 
anslagstafla det om nämda försäljning 
uppspikade anslaget; och det märkvär- 
diga inträffade dervid, att taflan deri- 
genom blef befriad från anslag af dylik 
beskaffenhet — något som åtminstone 
ej inträffat på de sista 15 åren. (Nå- 
gon säker upplysning om tiden kunde 
icke erhållas ens af kansliets tjenste- 
män). Deremot hafva å samma tafla 
och -å väggarne derinvid, då taflan ej 
rymt alla anslagen, för 6 å 8 år sedan 
ända: till 12 fastigheter och derutöfver 
på en gång varit spikade till försälj- 
ning, hvilket betyder, enär anslagen 


. | skola sitta der en månads tid, att lika 


många fastigheter blifvit under en må- 
nad sålda på exekutiv auktion. Måtte 
nu inträffade brist på anslag, vittnande 
om inträdda bättre tider, särskildt för 
husägare, länge få fortfara! 


Spårvägen å Engelbrekts- 
gatan. Stadsfullmäktiges berednings- 
utskott har i likhet med drätselnäm- 
dens första afdelning tillstyrkt statlsfull- 
mäktige att meddela Stockholm—Rimbo 
järnvägsaktiebolag tillstånd att till den 
1 oktober 1895 trafikera den af bolaget 
anlagda elektriska spårvägen från Stock- 
holms östra station till Humlegårdsga- 
tan med vagn af samma beskaffenhet 
som nya spårvägsaktiebolagets vagnar 
och drifven af hästkraft. 


Den falske lingonförsälja- 
ren Svanström i Forserum 
afslöjad. Firman Joh. A. Carls- 
son & komp., Prestgårdsgatan 13 i 
Stockholm, hade 1893 annonserat i 
flera landsortstidningar om uppköp af 
landtmannaprodukter. En handlande 
Lindahl i Sund, Östergötland, har an- 
mält, att han under sept. 1892 blifvit 
bedrägligen frånhänd 177 kilo fårkött, 
värdt 80 öre kg, samt en hare och 
en tjäder, eom han efter brefväxling 
med nämda firma lemnat i kommision 
till försäljning. Penningar kommo al- 
drig. En person, Joh. Aug. Carlsson, 
hade väl en kort tid bott under upp- 
gifven adress, men aldrig der drifvit 
affär i huset. 

Likaledes hade handlanden E. Östh 


Redaktionsbyrå och kontor, Oxtorget N:o 4, 2 tr. ö. g., 


från Kalmar län 1892 genom samma / 
firma blifvit af med 221 kg. fårkött. | 


Nämde f. handl. J. A. Carlsson in- 
fördes den 2 nov. samma år i polisen 
till förhör och kallades att inställa sig 
annan dag, men afvek. Nu är han 
emellertid åter fast. Han erkänner, 
alt han för två år sedan varit inne- 
boende hos handlanden J. Alfr. Len- 
hartsson i 13 B Prestgårdsgatan och 
biträdt i hans butik. 5; 

De båda herrarne handlade, efter 
Carlssons bekännelse, i bolag. &O. lu- 
rade till sig landtmannaprodukter från 
orterna och L. sålde dem i sin butik 
— men ville ej med sitt namn synas 
i bolagets affärer, i fall polisen blan- 
dade sig i saken. Carlsson lät trycka 
firmans adresskort, brefpapper m. m., 
och uppgaf den vara »etablerad 1887». 
Då det började se farligt ut, gaf L. 
sin medbrottsling respengar, 25 kr., 
för att afvika. 


| Annonspris 25 öre pr rad. 


Annonser mottagas af S. Gumelii annonsbyrå, Drottninggatan 2, 


Svenska telegrambyrån, Brunkebergstorg 2, samt å kontoret, 
Klara Södra Kyrkogata 16. 


Den 12 d:s hemtades hr Lenharts- 
son, nu boende i n:r 11 Prestgårdsga- 
tan, upp i polisen. Han förnekade kom- 
paniskapet med &C. och visade med 
qvittenser, att han af denne köpt kon- 
tant. C. åter påstår, att dessa qvitton 
voro fingerade, utom ett. 

Den falske lingonförsäljaren »Carl G. 
Svanström i Forserum» — som till- 
narrat sig pengar genom att annon- 
sera:  »Till hushåll expedieras lingon 
i kärl om 60 liter> — är ingen annan 
än samme Carlsson, som från Forse- 
rum låtit förskottsliqviderna returneras 
genom posten i Eksjö, Gnesta, Lilje- 
holmen och Vingåker. Målsägarne äro 
många. 

Joh. Aug. Carlsson, som är häktad, 
föddes 1869 i Södra Vi, Kalmar län. 

Lenhartsson, vid hemtningspåföljd 
kallad till polisdomstolen, är född 1864 
i Hyringa, Skaraborgs län. 


Dådet i italienska herber- 
get. Italienske undersåten Tozzi Mas- 
simino, som den 9 dennes knifhögg po- 
sitivspelaren Bartbolomeo Bassini, har 
den 17 d:s varit instäld i härvarande 
poliskammare. Något egentligt nytt i 
polisrapporten förekom icke, utan kom- 
mer målet nu att öfverlemnas till Stock- 
holms rådhusrätt för vidare behandling. 
Massimino är 22 år gammal och från 
församlingen. Cintilli i provinsen Parma. 
Enligt läkarebetyget sträcker sig såret 
från trakten af underkäken nedåt, inåt 
i riktning mot struphufvudet till. Knif- 
hugget har orsakat en betydlig lesion 
af venstra halspulsådern. En dylik ska- 
da måste enligt läkareintyget anses vara 
förenad med den största lifsvåda, fast 
densamma vid detta tillfälle genom sam- 
manträffande lyckliga omständigheter fick 
en mindre farlig utgång. Patientens nu- 
varande tillstånd ger ej anledning att 
förmoda svårare följder af det honom 
öfvergångna våldet. 


Trots alla varningar är till- 
strömningen = till kommissionskontoren 
härstädes större än någonsin, Invan- 
dringen från landet af så väl manliga 
som qvinliga tjänare ökas för hvarje 
dag, och hela eller åtminstone den allra 
största delen af strömmen går till kom- 
missionskontoren, der man tror goda och 
fina platser ligga på lager i aldrig ut- 
sinande mängd, 

Det är redan nu sorgligt långa rader 
af landtligt klädda unga qvinnor och 
män, hvilka man ser komma ut från 
dessa kontor med missberäkning och 
modfäldhet målade i sina ansigten. Och 
likväl skola väl dessa skaror ansenligt 
förökas; det är ju ännu nära én vecka qvar 
till flyttningsdagen. Och de, som då 
icke haft turen att komma bland de få 
utvalde? Männen ha åtminstone i all- 
mänhet den reträtten att taga värfning, 
men qvinnorna? Redan nu är det in- 
geating ovanligt att på qvällarne se så- 
dana unga qvinonor, hvilkas utseende 
till fullo röjer deras egenskap af tjänst- 
sökande, utblottade och hemlösa irra 
omkring för att till slut, hällre än att 
falla i polisens händer, följa med för- 
ste bäste. 


Vackert drag af polismän. 
I lördags afton inkom på polisstationen 
i Nikolai en arbetarefamilj med flere 
barn alldeles utblottad och saknande tak 
öfver hufvudet. - Det senare bereddes de 
olyckliga för natten på polisstationen 
och sedan i stadens herberge vid Karl- 
bergsvägen, men dessutom gjorde de 
närvarande polismännen en insamling 
af en mindre summa för den olyckliga 
familjens närmaste behof. 


Geschäft och hyckleri. Enl, 
Sv. M. ha' påsista tiden en hel del indi- 
vider börjat göra till ett formligt ge- 
schäft att under hycklande af kristen- 
dom gå omkring och tillnarra sig pen- 
ningar af religiösa personer i hufvud- 
staden. En insändare i samma tidning 
varnar särskildt för en person, som ge- 
nom att uppduka en historia om, att 
han blifvit bestulen på ett hotell, till- 


En vinstdragning 


å 1893 års Teaterobligationer återstår på detta 
år. I dragningen, som äger rum den I de- 
cember, utlottas 


69,000 kr. 


Högsta vinsten är 


40,000 kr. 
Ett sällsynt tillfälle 
erbjudes nu en hvar, som & närmaste post- 
anstalt prenumererar å den intressanta, illu- 


strerade veckotidningen 


”FÖR ALLA” 


och till Redaktionen af >För Alla>, Stock 
bolm, insänder sitt prenumerationsqvitto jemte 
ett 10-öres frimärke. Hvarje prenumerant er- 
håller nämligen gratis ett afbetalningsbevis 
å en teaterobligation för är 1893, -utfärdadt 
af Obligationskontoret i Stockholm. Å detta 
afbetalningsbevis har »>För Alla» gjort två 
inbetalningar, hvarigenom hvarje prenumerant 
utan vidare kostnad än prenumerations- 
afgiften, som är 


Två kronor, 


deltager i dragningen den 1 december. 

Det beror sedan på prenumeranten sjelf, 
om han vill fortsätta att betala till obligations- 
kontoret 1 kr. 50 öre i månaden och derige- 
nom få rätt att deltaga i de följande drag- 
ningarna. Betalar han i 12 månader, således 
tillsammans 18 kr., så är obligationen hans, 
och han får den genast samt deltager sedan, 
utan något besvär eller någon kostnad, i alla 
vinstdragningarna, ända till den 1 november 
1967, hvarigenom obligationen kan blifva ott 
värdefullt arf för hans efterkommande och 
lägga grunden till en förmögenhet. 

Dessutom kommer alltid kapitalet tillbaka, 
då hvarje obligation måste återbetalas med 
20 kr. Det är således för den lilla ränte- 
förlusten som iman beredes rätt till deltagande 
i de många vinstdragningarna, i hvilka, om 
lyckan är god, man kan vinna de högsta vin- 
storna från 10,000—40,000 kr. 

OBS.! Alla afbetalningar göras direkt till 
Obligationskontoret, Stockholm. 


narral sig penningmedel på ett par stäl- 
len i hufvudstaden. 


Den bekante lektor Walden- 
ström har för en tid sedan företagit en 
färd till Jerusalem — naturligtvis i 
sina trosbröders intresse, men antagligen 
i sitt eget också, ty han lär vara ga- 
ranterad 5,000 kr. ersättning för det 
författareskap, han utöfvar under resan 
i Palestina. 


En bland många. För några 
få år sedan hitkom från landsorten en 
ung qvinna för att söka anställning. I 
hemorten, Småland, hade hon hos sina 
välbergade föräldrar allt hvad hon behöf- 
de, men hufvudstaden med dess nöjen 
och förströelser lekte henne i hågen. Å 
ett kommissionskontor, der hon sökte 
anställning, mottogs hon med öppna ar- 
mar . och anvisades plats på ett bättre 
kafé.  Begåfvad med ett fördelaktigt ut- 
seende och ett intagande sätt, gjorde hon 
sig omtyckt af sitt husbondefolk, men, 
hvad som för henne värre var, äfven 
för mycket af gästerna. Flere af de 
manlige besökarne förde henne med sig 
ut i staden bland dess nöjen och för- 
ströelser, och den unga qvinnan fick 
smak för dessa till den grad, att hon 
snart måste lemna sin plats. Hon er- 
höll snart en annan, men den ena efter 
den andra måste hon lemna. Då hon 
en och annan gång anträffades berusad, 
blef hon uppmärksammad af polisen, 
som snart inskref henne bland prostitu- 
tionens olyckliga offer. Härtill fanns 
dock ej anledning. Hon hade ofta upp- 
trädt berusad, men ej på ett sådant sätt, 
att hon bort prostitueras. Snart bief hon 
häktad och dömd för lösdrifveri. Fri- 
gifven hemtades hon af föräldrarne och 
fördes till hemmet. Hufvudstaden kun- 
de hon dock ej vara ifrån. Snart åter- 
vände hon hit, häktades ånyo och för 
några dagar sedan dömdes lösdrifverskan 
för 3:e eller 4:e gången, denna gång 
till 1 års tvångsarbete. 


Dråp. 72 åriga enkan Maria Sik 
i Skatelöf har den 15 d:s på Wexiö 
cellfängelse erkänt, att hon ihjälslagit 


sin dotters fästman, skräddaren Holm- | flicka, som ett par dagar förut aflidit 


qvist. Den mördade hade ofta komrit 
berusad till gumman och uppfört sig 
våldsamt. Så hade äfven nu skett, och 
då gumman och hennes dotter ej kun- 
nat utestänga honom, hade gumman fat- 
tat en yxa och slagit honom i hufvu- 
det. Hon uppgifver, att den mördade 
för 20 år sedan orsakat hennes mans 
död, varit inblandad i domstolsförhand- 
lingarna samt rymt till Tyskland. Efter 
hans återkomst hade emellertid gumman 
och hennes dotter förtegat saken. 


Dubbelmordet i Borås. Mör- 
daren Carl Gustafsson, som förut vi- 
sat ett mycket hårdt sinnelag, har 
inför sin själasörjare bekänt, att det 
var med uppsåt han mördade sin 
mästare, skräddaren Jansson, samt för- 
klarat, att han längr& fram skall af. 
gifva fullständig bekännelse. 


Löcknevi-attentatet. Öfver 
häradsrättens dom, hvarigenom inspek- 
tor C. J. Pettersson &å Odensviholm så- 
som vållande till explosionen i Gård- 
spånga blifvit dömd till 4 månaders 
fängelse, har såväl allmänne åklagaren 
som inspektor Pettersson anfört besvär 
hos Göta hofrätt. 


Mordbrännare för 20 kr. 
Från Borås skrifves, att en backstugu- 
sittare Benjamin Andersson från Sjö- 
strand blifvit häktad, sedan han er- 
känt, att han anlagdt eld i f. soldaten 
C. G. Klangs bygnad i Mårdaklefs 
socken, dertill vidtalad af Klangs son, 
med löfte om ersättning af 20 kr. Se- 
dan har Andersson återtagit sitt erkän- 
nande. För honom mycket besvärande 
vittnesmål hafva dock afgifvits. Bygg- 
naden var försäkrad för 240 kr. 


En djerf rymning från ett i 
gång varande jernvägståg företogs i 
torsdags f. v. strax hitom Järbo station 
af en straffånge. Norrl. P. berättar 
derom följande: 

, Då tåget i torsdags morse afgått från 
Järbo, bad fången, järnarbetaren L. A. 
Jansson, från vagneellen att få gå till 
den i vagnen befintliga klosetten. 

Då fånggevaldigern Waltner under 
jakande svar öppnade celldörren, fann 
han till sin förvåning, att fången ska- 
kat af sig både hand- och fotbojorna. 
Han befanns också innehafva en liten, 
ungefär 3 tum lång knif, med hvilken 
han, under den kamp som uppstod, 
lätt sårade gevaldigern i ena handen. 

Under stridens fortgång slog gevaldi- 
gern af haken till en cell, der en bötes- 
fånge Mårtensson förvarades, och kal- 
lade denne till hjälp. 

Gevaldigern bad nu Mårtensson, som 
är en stor och stark karl, att hålla fast 
Jansson, medan gevaldigern gick bort 
till korridorens ända och ur sin der 
hängande rock framtog en revolver. 

När gevaldigern kom tillbaka med 
revolvern, såg han just, hur Jansson 
slank ut i det fria genom den af ho- 
nom öppnade fångvagnsdörren. Mår- 
tensson hade trots sin styrka ej längre 
kunnat fasthålla den för sin vighet och 
djärfhet bekante Jansson. 

Walter sköt nu två kulor efter Jans- 
son och gaf derefter stoppsignal, men 
det tunga tåget kunde ej stannas förr, 
än Jansson, som tycktes vara oskadd 
af kulorna, försvunnit i den närbelägna 
skogen. 

Då fången vid sitt afsändande i tis- 
dags från cellfängelset i Gefle på det 
noggrannaste visiterades, och då det- 
samma var förbållandet i Bollnäs, der 
han låg två nätter, kan man ej för- 
klara, hur han fått knifven, om ej en 
förklaring kan ligga deri, att den nu 
begagnade fångvagnen lär pläga i Stor- 
vik begagnas såsom »finka» för beru- 
sade personer, af hvilka möjligen någon 
tappat knifven i cellen. 

Rymningen möjliggjordes derigenom, 
att fångvagnsdörren ej var läst med 
låset utan blott med vredet. 

Såsom medverkande orsaker till detta 
egendomliga rymningsfall kan ytterliga- 
re antecknas, att gevaldigern ej bar sin 
revolver på sig och att han icke bort 
under tågets gång öppna celldörren för 
den kände rymmaren, för hvilken han 
också särskildt varnats. 


Stora beslag af fotogén. 
Från sex af Falkenbergs diversehand- 
lare blefvo den 13 d:s deras fotogen- 
nederlag, sammanlagdt uppgående till 
flere tusen liter, tagna i beslag af stads- 
fiskalen derstädes N. O. Samuelsson. 

Beslaget grundar sig på, att fotoge- 
nen icke var förvarad på det sätt, som 
föreskrifves i lagen om förvaring af 
eldfarliga oljor. 

Upprörande hjertlöshet. I 
fredags afton, just som solen gick ner, 
jordades i Vernamo kyrkogård i all 
föreskrifven enslighet en ung torpar- 


i tyfoidfeber. Den unga flickans tidiga 
bortgång är förknippad med ett par 
omständigheter, £om gör den förtjent 
af ett litet meddelande. 

Flickan tjenade hos ett rikt folk i 
graunsocken. För omkring 14 dagar 
sedan blef hon sjuk, men ändå drefs 
hon af sitt husbondefolk att släpa och 
arbeta från morgon till qväll, ända till 
dess hon ingenting längre förmådde. 

När hon så icke lävgre kunde göra 
skäl för sig, utan till och med hotade 
att blifva till besvär och möjligen äf- 
ven till kostnad under sjukdomstiden, 
fick hon lof att gå hem till sina fat- 
tiga i Vernamo socken boende föräl- 
drar. Men man erbjöd sig icke ens att 
skjutsa den af sin sjukdom nästan van- 
mäktiga flickan, utan ensam och till 
fots fick hon företaga hemfärden. Hon 
stupade också och blef liggande, vri- 
dande sig i plågor på en enslig och 
kall skogsstig. Omsider kom hon dock 
hem till de sina, och var då alldeles 
oförmögen att sköta sig sjelf. De fat- 
tiga föräldrarna, som ansågo sig icke 
hafva råd att tillkalla läkare, läto hen- 
ne ligga under en åtta dagars tid, hvar- 
under sjukdomen dock alt mer och mer 
förvärrades, så att hon slutligen miste 
sin sans. Då först hämtades läkaren, 
som nu endast kunde konstatera, att 
hennes tillstånd var utan allt hopp. 
Hon dog ock kort derpå. Hade hon 
emellertid strax ifrån början erhållit 
nödig vård och sluppit förnöta sina 
medtagna krafter i hardt arbete, lider 
det intet tvifvel, att hon icke kunnat 
blifva helbregda. 

För ungefär 5 år sedan insjuknade 
hos samma husbondefolk en dräng i 
alldeles samma sjukdom. Äfven han 
hölls till arbete under början af sin 
sjukdom, tills han stupade. Han om- 
händertogs dock af andra personer och 
hans lif lyckades man rädda, skrifves 
till Sm. Alleh. 


Han gick straffet i förväg. 
För första resan stöld dömde 61-årige 
torparesonen Johannes Andersson från 
Partilled beredde sig i söndags middag 
tillfälle att i sin cell i Venersborgs 
cellfängelse beröfva sig lifvet genom 
hängning. 

Arbetarnes andel i vinsten 
i England. På uppdrag af arbets- 
departementet har Schlosss företagit en 
utredning, af hvilken bland annat fram- 
går, att redan före Leclairs berömda 
metod lord Wallscourt 1829 i England 
gjort försök med systemet. I England, 
som för öfrigt kan  inregistrera ett 
större antal försök än något annat land, 
användes metoden f. n. i 101 affärer 
med ett arbetareantal af 27—-29,000 
personer. Af dessa affärer tillhörde 18 
boktryckeri-, 13 lifsmedels-, 11 metall-, 
8 jordbruks-, 5 textil-, 3 bageri-, 2 
beklädnads-, bygnads-, läder-, tobaks-, 
gas och kemikalie- hvardera, samt åter- 
stöden olika andra industrier. I 51 
fall har metoden deremot öfvergifvits. 
Som resultat af sin undersökning fast- 
slår Schloss, att man icke får anse »an- 
del i vinsten» som ett osvikligt bote- 
medel mot arbetaretvister, lika litet som 
densamma alltid framkallar en stegring 
i arbetarnes prestationer. 


776 danstillställningar och 
en fiol. Förre bonden M. Karlsson 
i Hackås, som den 4 d:s fylde 70 år, 
har allt sedan sitt 19:de år gnidit »fe- 
lans» strängar på bröllop, dansnöjen, 
auktioner och andra tillställningar öf- 
ver snart sagdt hela Jämtland. Till 
hans polskor ha icke mindre än 49 
brudar lystrat, och antalet danstillställ- 
ningar, der ungdomen svängt om vid 
tonerna från hans fiol, uppgår, skrifver 
J. A., till den respektabla siffran 776. 
Den gamle spelmannen för ännu strå- 
ken med kraft och verve och låter icke 
bedja sig två gånger, när det gäller att 
spela upp till dans. 


Rättegångssaker. 


Krafmål mot jernvägssty- 


relsen. För längre tid sedan omkom | 


stationskarlen "Carl "Jonsson vid Nors- 
holm genom olyckshändelse, i det han 
under vagnsväxling vid Norsholm kläm- 
des så svårt, att han afled. Hans enka 
har nu till Stockholms rådhusrätt in- 
stämt styrelsen för statens järnvägar 
med yrkande att utfå ersättning för 
den förlust hon lidit genom mannens 
död. Då åsyna vittoen till olyckshän- 
delsen endast finnas å platsen, der olyc- 
kan skedde, har vittnesförhör hållits 
inför Linköpings rådhusrätt med flera 
personer, hvilka samtliga intygade, att 
Jonsson då olyckan skedde, varit fullt 


redig och iakttagit nödig varsamhet. 
Protokoll öfver dessa vittnesförhör in- 
gåfvos i lördags till Stockholms råd- 
husrätt, då målet här förevar. Järn- 
vägsstyrelsens ombudsman ansåg emel- 
lertid, att nödig utredning i målet ännu 
ej förelåg, hvarför enkan Jonssons om- 
bud erhöll ytterligare uppskof för vi- 
dare utredning och bevisning. 


En märklig dom i sjöför- 
säkringsmål aftunnades i lördags 
af Stockholms rådhusrätt. Redaren af 
skonerten Miranda N. Wingren i Oskars- 
hamn hade instämt sjöförsäkringsbola- 
get Öresund, yrkande full ersättning för 
värdet af den last af trävaror. uppgå- 
ende till 14,800 kr., som Miranda för- 
lorat i Nordsjön under resa från Oskars- 
hamn till Hull till följd af haveri å 
öppen sjö. Bolaget ville ej utge någon 
ersättning, då det ansåg sig ha för- 
säkrat lasten endast mot strandning och 
deraf föranledt haveri. Rådhusrätten, 
som med biträde af sakkunnige afgjordt 
målet, dömde i lördags Öresund att 
med 1,000 kr. betala värdet af däcks- 
lasten, som spolats öfver bord, då det 
af försäkringsbrefvet framgick, att lasten 
var försäkrad äfven mot spolning. Rätte- 
gångskostnaderna, deribland 125 kr. 
till dispachören och 137 kr. till sak- 
kunnige, skulle parterna vidkännas till 
halfva beloppet hvardera. 


En ansökan af enkan Zies- 
nitz att af nåd blifva befriad från 
straffarbete under 1 år och 6 månader, 
för det hon inom egendomen p:r 29 
Österlåvggatan, hvarest hon idkat hotell- 
rörelse, hållit sådant hus, der otukt 
bedrifvits, har af k. m:t afslagits. En- 
kan Ziesnitz infann sig själf på lör- 
dags middagen i öfverståthållareämbe- 
tets kansli och anmälde sig vilja börja 
undergå straffet. 


Hvart ett första felsteg kan 
leda. En upprörande ransakning före- 
kom i lördags inför rådhusrätten. Der 
stod en f. d. d. artillerist Göran Jo- 
hansson-Palmén häktad för tillgrepp af 
en till 10 kr. värderad dragkärra, som 
stått utanför n:r 51 Luntmakaregatan. 
Den tilltalades uppgifter om sitt före- 
gående lif voro af sorgligaste slag. Född 
1861 i Ölme socken, Värmland, hade 
han utan huld och skydd, 15 år gam- 
mal, kommit ut i världen. Redan året 
derpå råkade han härstädes att blifva 
straffad för stöld och dömdes till 4 
månaders straffärbete och 1 års van- 
fräjd. Sedan han utkommit från fän- 
gelset, fick han i rikaste mått erfara 
lifvets bitterhet. 16 år gammal, stod 
han utan uppehälle och ingen tycktes 
villig att hjälpa honom, utan hvart han 
vände sig erhöll han som svar på sin 
begäran om arbete ett bleklagdt nej. 
Till slut erhöll han dock tillfälligt ar- 
bete, "men han föll snart för frestelsen 
och ånyo befann han sig inom fängelse- 
muren, häktad för andra resan stöld. 
Efter att ha uttjänt detta straff, blef 
det naturligtvis ännu svårare för honom 
att uppehålla sig och han vandrade nu 
från stad till stad, tiggande sitt uppe- 
hälle eller arbete. Här och der erhöll 
han något arbete, men snart stod han 
åter utan, och så följde nya brott; så 
straffades han för stöld i Kristinehamn 
och Landskrona samt för förfalskning 
i Örebro. Efter att ha uttjänt detta 
sista straff, begaf han sig hit, och i 
sin nödstälda belägenhet stal han en 
rock, värd 3 kr., vid eldsvådan i Horns: 
kroken 1893. Härför dömdes han till 
15 månaders straffarbete och utkom i 
juli i år. Sedan dess har han gått om- 
kring tiggande en bit mat och anropan- 
de menniskors barmhärtighet, men många 
bitar ha ej vandrat till hans mun, och 
något arbete fanns ej för honom. De 
senaste dygnen, innan han häktades för 
stölden af kärran, hade han ej smakat 
en bit och nätterna hade han tillbrin- 
gat under bar himmel. I sin förtviflan 
stal han då den å Luntmakaregatan 
stående kärran för att i fängelset få 
mat och husrum och sålunda ej förgås 
af hunger och nöd. 

Sedan han berättat sin sorgliga histo- 
ria och erkänt tillgreppet, anropade han 
rättens barmhärtighet, att för den obe- 
tydliga stölden blifva dömd till flerårigt 
fängelsestraff. Han såg ingen utväg att 
finna någon fristad annat än inom fän- 
gelsemurarne. Rätten kunde ej denna 
dag fälla dom, enär nödiga handlingar 
i målet ännu ej iokommit. 


Enkan Sällströms död. Lump- 
handlaren C. T. Östin dömdes i lör- 
dags, för det han genom oförsigtighet 
varit vållande till enkan Sällströms död, 
att böta 75 kr. äfvensom att utgifva 
för obduktionsprotokollet 20 kr. 


Förskonad från dödsstraft. 
Hemmansägaren Jonas Oskar Konstan- 


tin Ersson Vikströrå från byn Latikberg 
inom Åsele lappmark bade under vin- 
tern 1893 åtalats vid Åsele tingslags 
häradsrätt för mord å sin hustru. 

Af förhöret framgick, att V. redan 
två år förut föresatt sig att medels gift 
beröfva sin hustru lifvet och att han, 
sedan pigan Lydia Reinholdina Nydahl 
under 1892 års höst kommit i hans 
tjänst och ett förtroligt förhållande upp- 
stått mellan husbonde och tjenarinna, 
ännu mera stärkts i denna sin föresats. 
För att sålunda blifva qvitt sin hustru 
gaf han henne den 6 sistlidne novem- 
ber en half tesked arsenik, inlagdti en 
bakelse, hvilken hustrun på mannens be- 
fallniog tvingades att förtära. Af det 
sålunda bibragta giftet insjuknade hu- 
strun mycket häftigt; men då hon ej 
nog hastigt syntes vilja dö, gaf man- 
nen henne två dagar derefter en i slag- 
vatten doppad sockerbit, hvilken han öf- 
verstrött med stryknin. Nu först kom 
döden och befriade hustrun från alla 
vidare lidanden, 

På förekommen anledning anstäldes 
rättsmedicinsk undersökning, och läkare 
konstaterade då, att strykninförgiftving 
förelåg. Mannen åtalades samt erkän- 
de fritt och otvunget, att han i uppsåt 
att döda med berådt mod medels gift 
beröfvat sin hustru lifvet; - Häradsrätt 
och Svea hofrätt dömde enhälligt V. 
att mista lifvet. Målet är redan nu af- 
gjordt hos högsta domstolen, som fun- 
nit hofrättens utslag lagligen grundadt; 
dock har k. m:t af nåd förskonat V. 
från / dödsstraffet.  Justitierådet Glim- 
stedt afstyrkte nådeansökan. V. kom- 
mer således att umgälla sitt brott med 
lifstids straffarbete. 


Stadsbudet förlorade. Inför 
härvarande rådhusrätt har handlagts ett 
mål, som inom stadsbudskåren väckt 
mycket uppseende och varit föremål för 
öfverläggning inom stadsbudsfackförenin- 
gen. Ett stadsbud hade instämt före- 
stånderskan för stadsbudskontoret vid 
Stora Nygatan, enkefru Karlsson, och 
å henne yrkat ansvar, för att hon egen- 
mäktigt skulle skilt honom från stads- 
budsbefattningen och & hennes biträde, 
Kindvall, för att han skulle oqvädat 
stadsbudet.  Rådhusrätten ansåg fru 


Karlsson varit berättigad skilja stads- |. 


budet från befattningen, då han brustit 
i redovisning af 1 kr. 90 öre, men Kind- 
vall dömdes till 30 kr:s böter för äre- 
kränkning. 


För förfalskningsbrott har 
agenten Albin Carlsson blifvit häktad, 
C. är förut straffad för stöld och har 
för bedrägeribrott suttit i ransaknings- 
häkte 4 månader. Denna gång blef 
han dock frikänd i brist på bevis. Carls- 
son har äfven svindlat med en falsk 
annonsbyrå och har bl. a. utgifvit tid- 
ningarna »Hufvudstadsbladet» och »A me- 
rikanska Posten», hvilken nedlades kort 
efter att prenumerationsmedlen lyftats. 


Ransakning med klocka- 
ren Berglund från Knutby hölls 
i fredags & krouohäktet i Norrtelje: 
Norrt. Tidn. meddelar derom följande: 

Den häktade sökte göra troligt, att 
han icke uppmanat Modin att »tända 
på», utan att tvärtom Modin framstält 
förslaget samt påstod att M., som vid 
flere tillfällen lånat penningar af ho- 
nom, på detta sätt velat hämnas, Berg- 
lund förklarade vidare, att Modin just 
vore en sådan karl, af hvilken man 
kunde vänta dylikt. 

Allt detta förnekades af Modin, och 
hans vittnesmål vann betydligt i styrka 
genom ett annat vittnesmål, som afgafs 
af bokhållaren O. Carlsson, anstäld hos 
Berglunds son. Carlsson intygade näm- 
ligen, att han af Berglund erhållit i 
uppdrag att söka förmå Modin att tiga 
och att B. lofvat att godtgöra M. se- 
dermera, då allt var öfver. 

Äfven andra för B. graverande vitt- 
nesmål förekommo, och Berglund för- 
klarades skyldig att fortfarande vara 
häktad. 

Beträftande den förut omnämde Bern- 
hard Andersson beslöt rätten, att han 
skulle hemtas till nästa rättegångsdag. 

Ett vittne berättade, att en yngling 
vid namn Ros omtalat, att han af Bern- 
hard Andersson blifvit uppmanad att 
sätta eld på Berglunds villa vid Norr- 
telje. Andersson, som åtagit sig saken, 
skulle få 1,000 kr. af Berglund och 
vore villig att lemna Ros hälften och 
dessutom bjuda på middag &å Hassel- 
backen. Ros hade med afsky tillbaka- 
visat förslaget, men ej vågat röja saken 
af fruktan att blifva skjuten af Å. som 
brukade bära revolver. 

Rasakningen uppsköts till den 29 
okt. 


En förhärdad brottsling 
har blifvit gripen i Upsala. 


Häromdagen ingick telefonmeddelan- 
de, att en stöld föröfvats i Vestberga, 
Gottröra, hvarvid ett par guldringar 
m. m, tillgripits. En timme senare 
blef en person anhållen såsom misstänkt 
och befanns innehafva det stulna. 

Hans namn var C. F. G. Frödin. 
Född 1828, har han tillbragt större 
delen af sitt lif i fängelse. Han är 
dömd för första resan stöld till 28 
dygns vatten och bröd, för andra resan 
resan till 14 dygns, för tredje resan 
till tre års fästning samt 1855 för 
fjärde resan till lifstids fängelse. 1878 
blef han benådad, följande år dömd för 
inbrott, ånyo utsläppt 1890, dömd för 
sjätte resan 1881 till fortsättande af 
lifstidsstraffarbetet, hvilken dom samma 
år upphäfdes af Svea hofrätt, ånyo 
häktad för stöld, men i brist på bevis 
frigifven 1893, häktad i Hölebo såsom 
misstänkt för flere stölder, samma år 
varnad för lösdrifveri, i år häktad i 
Stockholm för stöld, men på grund af 
bristande bevisning försatt på fri fot 
samt nyligen varnad för lösdrifveri. 


En historia om ofantliga 
cigarrettsmugglingar af polis- 
män, som i slutet af förlidet år kom ut på 
grund af ett i Malmö gjordt beslag af 
en påse cigarretter, med hvilken en extra 
vaktbetjent A. P: Brodin hade befatt- 
ning, fick, som bekant, ytterligare stöd 
af den anledningen, att Brodin befun- 
nits en gång i postkupén medföra en 
påse cigarretter och danska spelkort, 
hvilka antogos ha varit olofligen inför- 
da i landet, Åklagaren väckte också 
åtal mot Brodin för insmugling af dessa 
artiklar, och då B. avgaf cigarrhandla- 
ren Nils Persson som den, hvilken lem- 
nat honom cigarretterna och korten i 
fråga, blef äfven denne af tullfiskalen 
instämd inför Malmö rådhusrätt. Här 
bar nu målet pågått en längre tid. Båda 
de tilltalade ha nekat att ha gjort sig 
skyldiga till oloflig införsel af varorna, 
hvadan en mängd vittnen måst höras 
för utrönande af, bur dessa inkommit i 
riket. Den bevisning, som förebragts, 
har emellertid, enligt nu afkunnadt 
utslag, ej varit tillräcklig för svarandens 
fällande, 


När ni läst tidningen, så låna 
ut den till edra vänner, så att 
så många som möjligt kunna 
komma i tillfälle att taga del af 
dess intressanta innehåll och 
inse de allenastående fördelar, 
den erbjuder sina prenumeran- 
ter!!! 


Nationalmuseum 


firade den 16 d:s sin hundraårsfest. 
Den 16 oktober 1794 — den dag, då 
regeringen förordnade, att det nyordnade 
»Kongl. museum» skulle förses med en 
inskriftstafla till minne af dess grund- 
läggande och dess grundläggare — har 
af gammalt blifvit räknad som museets 
födelsedag. 

Det hade varit Gustaf den tredjes af- 
sigt att bilda ett för allmänheten till- 
gängligt museum af de konstsamlingar, 
som befunno sig i hans och i statens 
ego. Det var dock först efter hans 
död, som denna plan blef förverkligad. 
I juni 1702 förklarade hertigen-regenten 
i den minderårige konungens namn, att 
»som de af vår högst salige herr fader 
gjorda samlingar uti alla grenar af de 
fria konsterna icke allenast hedra och 
gagna riket, utan ock böra blifva ett 
offenteligit äreminne af det skydd, ko- 
nungen dem i lifstiden lemnat, hafve 
vi i nåder för godt funnit. att af dessa 
flere särskilda konsternas alster låta upp- 
rätta ett museum», I december samma 
år öfverlätos Gustaf den tredjes konst- 
samlingar till staten. Sin lokal fick 
det nya museet i slottets norra flygel, 
skulptursamlingen fick största utrymmet, 
hvaremot det ej fans plats för mer än 
en del af tafvelsamlingen, utan fick 
större delen af denna qvarstanna på 
Drottningholm eller i de kungliga rum- 
men på slottet, i embetsverk och andra 
lokaler. 

Här är ej platsen att i detalj redo- 
göra för museets öden under det gångna 
århundradet — en öfversigt deröfver 
erbjudes den intresserade i en i bok- 
handeln nu utkommen festskrift, som 
några af nationalmusei tjenstemän ut- 
arbetat. 


Museets historia visar två hufvudske- 
den med gränsmärket ungefär vid sek- 
lets midt. Dittills hade samlingarna 
efter deras förste vårdares, Fredenheims, 
frånfälle ej blifvit vidare omsorgsfullt 
underhållna och hade varit föga be- 
sökta. Det var först då museet fick 
eget tak öfver hufvudet och då musei- 
institutionen blef ändamålsenligt organi- 
serad, som en ny dag bröt in för de 
svenska konstsamlingarna. 

Frågan om att åstadkomma en mu- 
seibyggnad hade. redan länge varit på 
tal, då den omsider framlades för riks- 
dagen 1844—45. Rikets ständer an- 
slogo med en enda rösts pluralitet det 
begärda, nämligen en half million, till 
museibyggnaden. Då denna efter oänd- 
ligt trassel och krånglande stod färdig, 
hade den kostat 2,130,000 kr., hvartill 
kommo 95,000 till ordnandet af platsen 
omkring hyggnäden, 

År 1866 invigdes »Nationalmuseuma 
med en skandinavisk utställning, året 
derpå installerades der de olika samlin- 
garna: historiska afdelningen, skulptur- 
och målerisamlingarna samt lifrustkam- 
maren, hvilken sedan blifvit flyttad till 
slottet och gifvit rum för musei konst- 
slöjdafdelning, som väl förr eller senare 
skall få flytta derifrån in i egen lokal. 
« Samlingarna — ändamålsenligt och 
sakkunnigt ordnade — ha under de 
snart 30 år, gom förflutit sedan 1867, 
växt betydligt; att de i sin helhet ut- 
göra en nationalskatt af oskattbart så- 
väl historiskt som konstnärligt värde, 
behöfver ej sägas, lika litet som vi be- 
höfva påpeka, hvilken betydande insats 
i den svenska kulturen, utvecklingen af 
statens museum betecknar, 

Med anledning af museets 100-års- 
jubileum uppvaktade museinämnden den 
16 d:s på förmiddagen konungen, hvar- 
vid museets intendent öfverlemnade ett 
exemplar af museets festskrift, inbundet 
i praktfullt band. 

Vid derefter hållet nämndsamman- 
träde mottogos lyckönskningsskrifvelser 
från konstakademien, finska konstföre- 
ningen genom professor C. G. Estlan- 
der, från prof. L. Dietrichson, Slöjd- 
föreningen, Göteborgs museum m. fl. 

Under dagens lopp hade konstafdel- 
ningens tjenstemän uppvaktat professor- 
skan Boklund, hvars aflidne man varit 
museets intendent och inlagt stora för- 
tjenster om konstsamlingarnas ordnande. 

Kl. 3 samlades museets tjenstemän 
och betjente i Endymionssalen, der mu- 
seiintendenten tolkade dagens betydelse 
och vid ett glas vin föreslog en skål 
för museets forntid och för dess fram- 
tida välgång. 

På aftonen samlades museets betje- 
ning på Frimurarkällaren till en kolla- 
tion, föranstaltad af museets nämd. 

Kl. 5 samlades i Grand hotells fest: 
våning museinämden, museets tjenstemän 
m. fl. till gemensam middag. Bland 
deltagarna märktes för öfrigt grosshand- 
laren Cederlund, direktör C. R. Lamm, 
frib. Rehbinder, statsrådet Gilljam och 
artisten Carl Larsson i egenskap af 
museets dekoratör. 

Skålarnas rad öppnades af frih. Nor- 
denfalk med ett tal för konungen. Vi- 
dare höjde han sitt glas för statsrådet 
Gilljam, hvarpå denne svarade, samt 
för museets organigatörer, bland hvilka 
han särskildt framhöll hrr Wennerberg, 
von Dardel och Sander, Den sistnäm- 
de svarade med ett tal, som utmynnade 
i-en skål för intendenten Upmark; 

Detta gaf d:r Upmark anledning att 
utbringa ett tack för godt samarbete 
till sina kolleger vid museet. På dessas 
vägnar svarade amanuensen d:r Göthe. 

Efter intagande af kaffe upplästes de 
lyckönskningsskrifter, som ingått till mu- 
seet. Bland dessa tilldrog sig en prakt- 
full adress från Fria konsternas aka- 
demi egtörsta uppmärksamheten. 


Ännu en gång fattig- 
begrafningarne. 


Efter St. T. meddela vi följande: 

Under den gångna veckan har myc- 
ket talats om de »fattigbegrafningar i 
klump>, som ägt rum i Adolf Fredriks 
församling. Kanske har mani allmän- 
het fått en något oriktig föreställning 
om tillvägagångssättet vid dessa begraf- 
ningar. Man har tänkt sig, att det på 
katafalken i grafkoret vid det omskrif- 
na tillfället ståeade enda liket jordades 
af presten, medan de öfriga liken, fat- 
tigliken, stodo under golfvet i källaren, 
utan att kunna ses af någon och utan 
att få ens en skofvel mull, men »inbe- 
gripits» i den skedda jordfästvingen. 
Och man undrar hvilken prest varit nog 
hänsynslös att så sköta sin tjenst. Ef- 
ter pastor Lindeberg, hvars heliga käns- 


lor så upprördes af det passerade, att 
han kände sig tvingad röra i saken, 
som för öfrigt icke alls inskränker sig 
till ett enastående fall, utan är ganska 
vanlig, hafva två i församlingen tjenst- 
görande prestmän, komminister Ring och 
pastor Montan, skyndat att-i »Vårt 
Land» framställa begäran om ett offent- 
ligt fritagande från att hafva gjort sig 
skyldiga tillnågra »begrafningar iklump». 
Och nu undrar man mycket mer, hvar- 
för ej flere af ifrågavarande församlings 
prester skyndat att rentvå sig, " 

Saken är emellertid ej fullt så ohygg- 
lig, som den framstälts, Och förhållan- 
det har pågått länge. På den tiden 
kyrkoherde Eversi Norrköping var kom- 
Minister i Adolf Fredrik, brukade äfven 
han följa det nu klandrade och utdömda 
begrafningssättet. 

Enligt hvad vi gjort oss underrättade 
om, brukar det vid dessa »begrafnin- 
gar i klump» tillgå så, att fattigliken, 
hvilka ofta, efter den tidsutdrägt, som 
blir nödig då de efterlefvande måste 
skaffa fattigbevis från rotemän m,; m., 
först sent hemtas och ofta komma till 
grafkoret i starkt upplösningstillstånd, 
ställas i den med cementgolf försedda 
källaren under grafkoret. För dessa 
liks hemtning betalas 75 öre till hvarje 
bärare. Desse skola sedermera för sam- 
ma betalning iofinna sig för att åter 
bortföra liken. Skulle nu dessa äfven 
vid ett tredje tillfälle, nämligen vid be- 
grafningsakten, infinna sig för att i graf- 
koret lyfta upp de ofta starktluktande 
liken och åter sänka ned dem, ökades 
kostnaderna. Man har derför låtit dem 


+ qvarstå der nere, men vid jordfästnin- 


garna alltid, säges det oss, öppnat luc- 
korna i golfvet till källaren, så att pre- 
sten, såväl som de närmast stående, sett 
kistorna, liksom fallet är då jordfäst- 
ningen sker på kyrkogården och kistan 
står djupt nere i den öppnade grafven. 
Genom dessa källarluckor har då presten 
kastat mullen ned på äfven fattigki- 
storna. 

En följd af, att saken dragits inför 
allmänheten, är i alla fall, att de, som 
vilja hafva sina anhörigas lik af prest 
jordfästa, hädanefter få det gjordt efter 
alla ceremonielets regler. Fattigliken 
komma att lyftas upp ur källaren och 
få hvar sina tre skoflar mull — utan 
knussel, och presterna måste underkasta 
sig det förskräckliga besväret att säga 
om de få orden i ritualen för hvarje 
lik. Kanske, om äfven i andra försam- 
lingår ett mera slentrianmessigt sätt va- 
rit i bruk, en ändring kommer att före- 
tagas till det rätta, så att ingen behöf- 
ver förargas. 

Ett groft fel mot gällande föreskrif- 
ter qvarstår i alla fall, ty man har ej 
bestått kistorna hvar sina tre skoflar 
mull, utan slängt hvarje skofvel öfver 

+ Kyrkoherde Staaff har till Stockholms 
tidningar inlemnat ett förklarande meddelan- 
de, hvilket utrymmet nekar oss att införa i 
detta nummer. Red. of F. A. 


En interiör från Mora. 


dem samfäldt under orden: Af jord 
ären I komna o. 8. v., alldeles som vi 
i ett föregående nummer nämde, att en 
prest i landsorten brukat göra. 

De prestmän, som nu offentligen bety- 
gat sin oskuld, hafva ej just haft myc- 
ket tillfälle att eventuelt göra sig skyl- 
diga till en liknande försummelse; Den 
ene prestmannen är nyligen kommen till 
församlingen, och den andre, som äfven 
har lärareverksamhet, plägar sällan an- 
litas för dylika begrafningar. Den, som 
vid det nu så mycket omtalade tillfäl- 
let jordade tre lik på en gång, var 
bataljonspredikanten Delgren, och han 
gjorde det i välmening, emedan den 
prestman, som åtagit sig att jorda den 
förut i tidningarna nämnda fattiga gum- 
mans son, ej infunnit sig på derför be- 
stämd tid. 


För familjen. 


En interiör från Mora. 


Det gamla, gedigna här i verlden 
börjar allt mer försvinna ur marknaden, 
och varor af elegant utseende men af 
ytterst dålig beskaffenhet eröfra terängen 
— samlidigt med att förra tidens präk- 
tiga, gedigna karaktärer gå bort och 
ersättas af hufvudsakligen moraliska 
missfoster, karaktärsinvalider. 

Hvad nu specielt handelsvarorna be- 
träffar, får man snart leta med ljus och 
lykta för att få tag i sådana som icke 
äro förfalskade eller på annat sätt för- 
sämrade, och, för att gå till dagens 
plansch, gäller detta specielt klockor. 

Tid är penningar, vi äro derför lika 
mycket beroende af tiden som af pen- 
ningar, och en hufvudsak i hvarje hem 
är och blir alltid en rättgående tidvi- 
sare. 

Hvem har väl icke sett dessa gamla, 
vördnadsvärda dalaklockor i långa fodral? 
De voro moderna på 1850-talet eller så, 
men börja allt mer försvinna ur mark- 
naden. En fattig familj köper numera 
ett s. k. amerikanskt väggur, som går 
orätt och slår orätt och förorsakar alla 
möjliga obehag, och en rik familj skaf- 
far sig en s. k. pendyl, som visserligen 
går utmärkt, men som man aldrig kan 
fullt lita på. 

Men dalkarlsuren, med dem är det 
någonting annat. De gå säkert, ja, jag 
går så långt, att jag påstår, att i ett hem, 
der ett dalkarlsur finnes, tiden sällan 
försummas. : 

På dagens plansch ha vi just en verk- 
stad för de berömda klockorna från 
Mora. Det är ett ungt folk som fått 
sin klocka i olag och kommit till >mä- 
ster> med den för att få den i ordning. 
De komma sällan i olag dessa klockor, 
och man får väl antaga, att någon af 
småttingarne i hemmet öppnat klock- 
fodralet och rört vid loden e. d. 


På mästers lugna, förtroendeingifvan- 
de blick ser man en garanti för hans 
arbetes duglighet. Man förstår, att till 
honom kan man vända sig med oin- 
skränkt förtroende, ty man är säker om, 
att den mannen aldrig släpper något 
hoprafsadt arbete ifrån sig. Med sam- 
ma lugn som ligger i hans blick utför 
han sitt arbete, lugnt och klokt beräk- 
nande in i minsta detaljer. Och der- 
för gå alltid hans klockor också lugnt 
och säkert. 

Men de ha något annat hos sig, dessa 
dalkarlsur, det är som om de hade själ. 
Den som suttit vid sitt arbete i ett rum 
der en dalkarlsklocka funnits, skall gifva 
mig rätt. Ar det icke som om hvarje 
pendelslag hviskade i ens öra: Tiden 
går, tiden går, arbeta, arbetal 

Så tror jag äfven vårt gamla kärn- 
folk, dalamännen, ha uppfattat sina 
klockors knäppningar — efter allt att 
döma. Der fins lif och lust och håg 
för arbete — kanhända ha de sina 
fräjdade tidvisare att till en del tacka 
för det. 

Men priset bland alla dalamän taga 
dock de, som förstått att af döda ting 
framtrolla en pålitlig vän i tidens alla 
skiften, en vän som med stämma af 
metall hvarje timma förkunnar oss, att 
vi äro närmare evigheten. 


Kyrkstötens kollekt. 


Det finnes väl knappast någon af 
denna tidnings läsare som icke varit i 
en kyrka på landet någon gång och sett, 
hur man der går omkring med håfven 
för att taga upp offer af den trogna 
fårahjorden. I städerna har man länge- 
sedan lagt bort detta bruk, men tigge- 
riet fins i alla fall qvar i stadskyrkorna, 
fastän litet mer maskeradt än på landet. 
I städerna brukar man, som bekant, 
sätta en messingstallrik utanför kyrk- 
dörren, vädjande till den utströmmande 
mängdens goda hjertan. 

Men, som sagdt, på landet, der har 
man ännu håfven, fäst på en stång så 
pass lång, att den räcker från midtel- 
gången intill kyrkans långvägg. Bäst 
man intet ondt anar och sitter försänkt 
i religiösa tankar eller ser på änglarna 
i taket eller hör på organistens aktnings- 
värda bemödanden att krama känslo- 
fulla ackord ur den ostämda orgeln — 
så kommer håfven och går alldeles förbi 
näsan på en, men långsamt, o, så lång- 
samt. Man blir nervös, gräfver i fickor- 
na och kastar i en slant, vanligtvis af 
minsta brukliga valör. Har man inga 
pengar, gör man sig ofta, isynnerhet 
då man är ung och full af upptåg, skyl- 
dig till ett litet bedrägeri: - Man kastar 
ned en knapp, som fallit ur ett par 
byxor och sedermera fått plats i vest- 
fickan. Man kastar knappen med en 
sådan fart i håfven, att den klingar mot 
mynten som om det varit en hel krona. 


Nervösa damer äro mera hederliga af 
sig, när de icke ha penningar. De 
draga en ring af fingret och kasta den 
i håfven. Sedan lösa de ut ringen för 
en mindre summa penningar. 

Skulle en bondgumma, en sådan der 
gammaldags, genomhederlig, komma till 
kyrkan och icke ha en slant att lägga 
i håfven, skulle hon skämmas ögonen 
ur sig. Och hennes anseende hos gran- 
narne skulle sjunka betydligt. 

Vår kyrkas män ha alltid någon före- 
vändning för att upptaga kollekt. Man 
affordrar sin nästa penningar för sjö- 
manshem, för missionen (väl använda 
pengar!), barnhus, sjukhus, presten, 
klockaren, orgeltramparen, beklädnad för 
fattiga nattvardsbarn, sockenbibliotek och 
Gud allena vet allt. Emellertid är det 
så vist inrättadt, att man hvarje söndag 
har något att skylla på. 

Jag mins en gång en ung student, 
som studerade till prest och på som- 
maren fick, som många andra prest- 
aspiranter, predikokondition borta i 
Vermland, derifrån han var. Han var 
glad att få öfva sig i homiletik (i Verm- 
land!) och reste. Prosten var en gam- 
mal och tråkig gubbe, och den unge 
mannen, som kom direkt från Upsala 
och icke precis såg ut som om han 
ratade goda smörgåsbord med både 
helan och halfvan, fann godt sällskap 
i ortens länsman, som alltid hade våt- 
varor hemma. 

På predikstolen tog sig den unge 
mannen bra ut, allrahelst på söndags- 
morgnarne, då han vanligtvis kom från 
virabordet hos länsmannen. Han ex- 
temporerade då med en schwung, som 
ryckte folket med sig, ja, han skildrade 
helvetets alla gräsligheter med en öfver- 
tygelse som kom. åhörarne att bäfva 
och känna sig mycket, mycket elän- 
diga. 

Men hösten nalkades, och »predikan- 
ten» måste till Upsala igen för att fort- 
sätta sina studier. Af prosten hade han 
fria resor fram och åter samt föda och 
husrum, och det tyckte prosten var nog. 
Men han ville ändock försöka klippa 
litet ull af sina får och lägga den i 
sin medhjelpares ficka, och så-påbjöds 
det offer för »adjunkten» sista sönda- 
gen. 

Den unge mannen predikade hög- 
mässan med talang och smak och fick 
t. o. m. tårar i ögonen vid vissa an- 
slående pointer. Men så eldades han 
upp och började fara ut mot »den gud- 
löshet, som råder i detta samhälle, den 
ringaktning för Guds heliga ord, etc.», 
så att när predikan var slut, ansåg hvar 
och en sig icke mera värd inför vår 
herre än en sur sill. 

Kollekten blef också derefter — 9 
kronor, 80 örel 

Tänk dig, för en hel sommar, sade 
den stackars studenten till länsmannen. 
Men nu ska' vi min själ ha" oss en 
bägarel 

Och så bar det af direkt från kyrkan 


till gästgifvaregården; der de 9,80 snart 
lågo, förvåndlade” i sprit och mat, i her- 
rarnes magar. 
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Nåja, 9,80 är ju pengar i alla fall, 
och mången, för hvilken kollekt upp- 
tages, får icke så mycket, allrahelst 
om han råkar vara hemma i »Hin håles 
undantag», såsom man benämner vårt 
vackra, men magra Dalsland. 

Det är just från Dalsland, som ne- 
danstående är hemtadt. 

Det var söndag, och denna gång skulle 
kollekten tillfalla den stackars fattige 
Jonas Larson, som i 20 år skött håfven 
i församlingens kyrka och hvarje sön- 
dag »väckt> många flera åhörare än 
predikanten någonsin lyckats: 

En gång om året fick Jonas Larson 
upptaga kollekt för sig, och de sina, 
och hade skörden varit god på hösten, 
kunde han få ett ganska stort offer. 

Nu” var som sagdt tiden inne för 
hans kollekt, Hela lördagsqvällen hade 
hans hustru och han jemte deras dot- 
ter suttit och öfverlagt på hvad sätt 
man bäst skulle använda morgondagens 
pengar. Far skulle ha en pumpa med 
snus, mor en hufvudduk och flickan 
en kjol. Blefve det något öfver sedan, 
kunde det kanske räcka till att köpa 
en griskulting. 

Men kyrkstöten. gjorde ett öfverslag 
öfver årets skörd. Rågen dålig, hvetet 


sämre, hafren stod ute ännu, midt i 
snön. Det enda som gått till var por 
tatis — — — Och han insomnade i 


dystra tankar och drömde om högar af 
silfverslantar. 

Högmessan var i full gång. Högtids- 
klädd skred den fattige Jonas Larson | 
med sin håf fram i kyrkan och sträckte 
in den mellan bänkraderna. I »herr- 
skapsbänken», der han brukade börja, 


fans ingen åhörare i dag — — der / 
gick hans snus sin väg och ju | 
längre bort i kyrkan han kom, dess | 


sparsammare föllo mynten. 

Efter -gudstjenstens slut gingo mor 
och dotter in i sakristian för att se på 
»fångsten». Stackars Jonas, idel kop- | 
parslantar af lägsta valör förutom en | 
mängd knappar af olika slag. Några | 
ringar» funnos icke med, ej häller en | 
enda hvit slant... Och bekymrade he- | 
traktade Jonas och hans hustru hvar- | 
andra. Mor sade slutligen med sitt 
lugnaste leende: .»Käre far, ”nog kan | 
jag ha min gamla hufvudduk och flic- | 
kan sin kjol ännu ett år, ty inte kan | 
du undvara ditt snus, det är ju det 
enda roliga du har! 


Här och der. 


Läraren (vid en lektion i subtrak- 
tion): Nå, lille Per, om du har 4 äpp- 
len och äter upp dem, hvad har du 


| Vär priskurant sändes genast efer begäran. 


Feater-Fremie-6bligationer 


af 1889 och 1893 års Premielån säljas kontant och mot afbetalning, UR 


2 Obligationer, en af 1889 och en 
1 > 


af 1893 till Kr. 2.50 i månaden, 


af 1893 till Kr. 1.50 pr st. i månaden, 


m. m.,, m; m. 


Billigare om flera Obligationer tagas. 


Se Priskuranten! 


Begär upplysningar som sändas gratis! 
Nästa vinstdragningar d. 1 November 
(1 nov. endast 1889 års obligationer) OCh 1 Dee., då stora vinster 
på Kronor 40,000, 25,000 m. fl. utkomma. 


Energiska och redbara Agenter ur alla samhällsklasser antagas 


mot hög provision. 


Vinstlistor öfver större vinster som utkommit de sednare dragningarna på 
obligationer köpta hos” Obligationskontoret tillhandahållas. 
Reqvisitioner från landsorten, ingående före dragningen, postbefordras under 


garanti af vinsträtten. 


Teater-Obligationer af. 1889 och 1893 års Premielån köpas kon- 


tant eller tagas i utbyte. 


Äfven utländska Premie-Obligationer in- 


kasseras eller tagas i utbyte, och för att tillmötesgå ärade kunder 


betalas beloppet i förskott. 


66bligationskontoret, 


Stockfiolm. 


Nektar, 


Tegnér & Wileckens nya Punsch, 


serveras å de flesta Restaurationer. 


Viner & Spi 


irituosa. 


Gustaf Wahlström & C:o. 
Hornsgatan 74, Stockholm, 


försälja endast till landsorten nedanstående varor af utmärktaste Höskaffonhel. 
För kronor 10 erhållas 11 buteljer, för kr. 20 erhållas 23 buteljer och för 


kr. 


25 erhållas 30 buteljer Punsch eller Viner å 1 krona pr '/,-butelj. 


För kr. 50 


erhällas 60 '/,-buteljer eller 40 liter på glas af Champagne-Cognac, Arrac, Rom, 


Punsch eller Viner å 1 kr. pr butelj. 


För kr. 40 erhålles äfven 40 liter af samma varor, men tappadt i en ankare, 
dock expedieras blott jemna 40 och 80 liter o. 5. v. Eleganta patentlådor, glas och kärl 


fritt. Reel behandling garanteras. 


Insänd alltid liqvid samtidigt med reqvisitionen. 
Se varor efter lika prisberäkning. 


"Joh. Lundström & 0:0. SFFFFFFFFFFFS 


Stenkol, 
Cokes, 
Va AT Anthracit. Varumärke. 
Rikstelef. Kontor: Allm, 
Skeppsbron 14. Tel, 2288. 
Strandvägen 5. >: 6019. 
Parmmätaregatan I. » "> 6198. 


In förfärande nyhet har anländt från 
Wien: Professor Hans Wagner har upp- 
funnit en ny metod med en mindre sam- 
mansatt notskrift, efter hvilken man på 
sex timmar kan spela perpekt klaver. 
Hvad har verlden månne gjort den man- 
nen för ondt, eftersom han hämnas på 


Arraks Punsch 
Medaille dor 


Rekommenderas till ärade 
punschkännare såsom ren 
och välsmakande. 

Belönad med flera Guldme- 
daljer och senast med Stora 
Guldmedaljen å verldsexposi- 
tionen i Paris 1889. 

C. A. Lindgren & C:o 
Vinhandlare 
15 Hamngatan 15. 


FFFFFTFFSSSAT 


Nya 
Testamentet 
utkommer i 


16 häften 


Hvad nya Testamentet 
kommer att innehålla: 
omkring 750 spal- 
ter af Bibelkommissio- 
nens senaste, till an- 
vändning stadfästa öf- 
versättning jämte ord- 
förklaringar, historiska, 
geografiska, natur- och 
kulturhistoriska noter 
samt släkttaflor m. m. 


16 häften, tryckta å 
fint  hvitt papper med 
typografisk praktutstyr- 
sel; 

T8styckenaf Gu- 
stave Dorésvärlds- 


Nya Testamentets 


inbindning afsedd, i guld och pressningar utförd, 
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Hvar och en som prenumererar å denna prakt- 
upplaga af Den Heliga Skrift erhåller en för 


För den ringa utgiften af 
80 öre i månaden, är således 


Tolf kr. 


Af den på C. & E. Gernandts Förlags 
Aktiebolag i Stockholm under utgifning va- 
rande godtköpspraktupplagan af Bibeln har nu 5:te 

utkommit, och innnehåller detsamma tre 


textark och 4 planscher i färgtryck. 


berömda tecknin- 
gar i helsidor, tryckta 
frolika färger å tjockt 
tonpapper; 

en plankarta öt- 
ver templet; 

tvåutförligakar 
tor öfver Palestina 0. 
de angränsande Medel- 
hafsländerna; 

fyra blad för fa- 
miljekrönika, utför- 
da i färgtryck och af- 
sedda för födelse-, för- 
lofnings-, vigsel- och 
dödsdagar samt andra 
bemärkelsedagar för fa- 
miljen. 


handeln som hos våra kommissionärer. 


blifva kommissionär för 


praktpärm, å hvilken prof nu finnes i såväl bok- 
God biförtjänst kan hvar och en erhålla, som vill 


hvilka kunna erläggas med 
hvar och en satt i tillfälle att 


80 öre, 


förvärfva sig detta Nya Testamente, hvilket borde finnas i hvarje hem. — Rekvirera 


profhäfte, prospekt o. prof- 
pärmar, Fås gratis från 


C. & E. Gernandts Förlags Aktiebolag, 


Stockholm. 


Snörmakerier 


af alla slag finnas ständigt å lager till billigt pris. 
Beställningar emottagas och utföras fort, väl och billigt. 


Butik: 
42 Drottninggatan 42. 


G. F. Wiberg, 
Snörmakare. 


Fabrik: 
3 Garfvaregatan 3. 


C. V. Dahlstedt & Svensson, 


Koppar-, 


Bleck- och Plåtslatgeri samt Förtenningsanstalt och Lyktfabrik 


25 Norrlandsgatan 25. 
Allmänna Telefon 5346. 


Industripalatset. 


IS" Öppet: hvardagar 9 f. m,—11 


e. m, helgdagar 1—11 e. m, "BK 


Industri- & Konstutställning. 


1:sta kl. Restauration. 


Table d”'höte 1.50 a 2.50. 


Sexor från 1 kr. 


> Mnsik 4—6 och 7—11 e. m. 


Inträdesafgift 10 öre. 


Uppseendeväckande! 


Finaste Toalett-tvål, pr kilo 75 öre, 
Opoponax-tvål, pr låda kr. 2,50, 
dussin 40 öre. 
Till landsorten möt efterkraf. 


Tekn. Fabriken Svalans 


Fabriksbod, 
5 5 Olofsgatan (nära Hötorget). 


F. E. CARLSSONS 
Koppar-, Bleck- och Plåtslageri ut 
för alla slags arbeten i branschen samt repa- 


Klosetter. 


Gårds- & Garderobs-. 
från 9 kr. till högre pris. 
föras genast efter order, 

Obs. Gårdsinnanreden inom Stockholm än- 
dras enligt Helsovårdsstadgans föreskrifter. 
Klosettfabriken, 

11 Sibyllegatan. 


WHh. Andersons 
. Möbleringsaffärer: 


Luktfria portativa 
Reparationer ut- 


Telefon 49 54, 


qvar då? ett så fruktansvärds: sätt? Läraren: Hurudana tänder har men- S ST E = 11 Biblioteksgatan 11, 
Per: Fyra kärnhus. | niskan? OR du vet det inte. Se på Ten lstibals inge Nar NEREeK RN 3 0bservätorilgatan 3, 
. FALDEE mina dål É BS. Förtenning alla dagar. Industripalatset. 
Lärjungen: Gröna! Telefon 49 54, Sibyllegatan 11. 
Hvarför lemnar ni mig kappan? henne hade endast ljufva barndomsmin- Hvilka då? : 
Den hindrar mig och värmer icke FR nen. Hon hyrde en liten lägenhet, och | Jag har icke velat säga dig det för- 


Caussons hemlighet. 


Af 
Adolphe Belot och Jules Dautin. 


(Öfversättning för denna tidning). 
(Forts. fr. n:r 41.) 


Huru? Om jag är säker! Har ni 
icke fått hans signalement i Paris, 

Jo. 

Nå, se på karlen då. 

De två konstaplarne gingo fram till 
Moule, som Causson dragit upp. 

Jo, det är verkligen han, sade de. 

Men, fortsatte en af dem, icke kan 
ni stå så här och förkyla er. Ni kan 
få låna en af våra hästar. 

Behöfs inte, jag går. 

Nåväl, ni ser den der vägen derborta? 

Ja. 

Nåväl, följ den och tag af på den 
första vägen till höger, så kommer ni 
till en landtgård. 

Tack, jag förstår. 

Vi skola komma dit om en halftim- 
ma. Vi måste vänta tills den här kom- 
mer till sans, ehuru han ser ut som han 
vore död. 

Nåja, hur det än är, så ha” ni min- 


mycket. Jag måste springa för att 
blifva varm igen. 

Och Causson begaf sig i väg i den 
anvisade riktningen. Men i stället för 
att sedan taga af till höger, tog han 
af till venster och kom snart fram till 
en liten gård, der ljus lyste i ett fön- 
ster. Han knackade på. 


Dörren öppnades, och i den syntes | 
| redan är uppstigen! 


— Fredrik Bodard, hans ungdomsvän. 

Causson häpnade: Är det möjligt, är 
det du, min gamle kamrat, är du Fre- 
drik Bodard. Hvilken lycka! 


Ja, och du är Causson; Hvad har 
händt? 
Tyst. — Ack, min vän, om du visste. 


Men hvad är det då? Du skakar ju 
i hela kroppen, dina kläder äro genom- 
våta — — — 

Ja, jag skall förklara allt, när vi 
blifva ensamma. 

Några minuter derefter sutto de i ett | 
litet rum, der en munter brasa flamma- 
de. Causson fick annat linne och klä- 
der af Fredrik. 

Utan att tveka, omtalade han alli 
för sin gamle vän. Han snyftade och 
grät högljudt, ej blott af skam och ån- | 
ger, men af fruktan för att vännen icke | 
skulle 'vara som fordom, utan möjligen | 
vilja angifva honom. 

För hvem ta'r du mig, sade Bodard. 
Nu stannar du här, jag skall nog göm- 


dre besvär att se efter honom än jag] 
att ER honom. Adjö. 


ma dig, må du tro. 
Causson antog med glädje förslåget. 


En vacker morgon i mars 1863, sjut- 
ton år efter ofvan beskrifna händelser, 
var en ung, vacker karl på 22—23 år 
sysselsatt i ateliern vid gatan Notre 
Dame des Champs. Han arbetade med 
brinnande ifver. Plötsligt hör han sitt 
namn ropas. Han vänder sig om: 

Jaså, det är du, mamma. Att du 


Och han skyndade sig att omfamna 
sin mor, en dam på 45 å 50 år. 

Ehuru tiden och hufvudsakligen sor. 
gen kommit hennes hår att gråna och 
hennes drag att blifva slappa, var det 
lätt att i denna qvinna igenkänna Caus- 
sons uppoffrande maka, som fortfarande 
älskade minnet af sin make, ehuru han 
försänkt henne i fattigdom, skam och 
elände. Det var Clémence. 

Och den unge mannen med de intel- 
ligenta och sympatiska anletsdragen var 
hennes son, Richard. 

Clémence hade qvarlemnat Richard i 
Montreuil hos fru Prévot under flere 
månaders tid, tills dess pratet om Caus- 
son och hans flykt lagt sig. Richard 
var då nära sex år gammal, men visste 
om ingenting af det som tilldragit sig. 
Han var okunnig derom ännu i dag. 

Namnet Causson hade vunnit en så 
sorglig ryktbarhet, att Clémence icke 
längre kunde bära det. Hon hade der- 
för ändrat sitt namn till Syramin, som 
tillhört hennes morbroder och som för 


der hade hon och hennes son bott nu 
i fjorton år. 

Richard hade icke märkt namnför- 
ändringen, utan vant sig vid namnet 
Syramin, Han bar det med förtroende 
och han lade nu an på att göra det 
ryktbart. Hvad fadern beträffade, trod- 
de han honom vara död, och" modern, 
som ingenting hört från sin man på 
sjutton år, var nära att tro detsamma, 

Mor och son hade tröstat och hjelpt 
hvarandra i lifvets svåra kamp. De 
tillbådo hvarandra. Endast en gång 
hade det kommit en fnurra på tråden, 
och det var, när Richard beslutat sig 
för att blifva målare. "Modern hade 
försökt allt för att få honom att afstå 
från den banan. Men redan nu bidrog 
Richard genom sitt arbete med största 
summan för uppehället och han hade 
visat, att han med sitt arbete sattes i 
stånd att sjelf bekosta sina konstnärliga 
studier — och så hade modern gifvit 
vika. 

Hon behöfde aldrig ångra sig. Ric- 
hard gjorde stora framsteg. Det åter- 
stod för honom blott att med ett origi- 
nelt, personligt arbete göra sitt inträde 
i rangmålarnes klass, Allt hvad han 
förtjenade på småarbeten lemnade han 
sin mor. 

Men du sparar ingenting, sade hon, 
har du kanhända slagit resan till Ita- 
lien ur hågen? 

Nej, men jag har fått andra utsigter. 


ut, då jag vet, huru den der italienska 
resan oroar dig, Du vet, att Melchior 
har sålt en af mina taflor till markis 
de Blave. Markisen har talat mycket 
om mig och att han önskar en hel 
mängd kopior af de italienska mästar- 
nes arbeten. Jag tror derför, att han 
härvidlag tänker använda mig. 

Det ringde. Modern gick att öppna. 
En ung, gudomligt vacker flicka steg in. 

Hur mår er mor i dag, min kära 
Antoinette, frågade fru Syramin. 

Tack, hon har sofvit godt i natt. 
Hon önskade så gerna tala vid er, om 
ni hade tid. 

Jo, för all del, genast... 

Fru Syramin gick ut, och de båda 
unga blefvo ensamma. 

Af de blyga, men djupa ögonkast, 
Antoinette gaf Richard, var det icke 
svårt att förstå, att hon var rof för en 
förtärande kärlek, som hon illa dolde. 
Hvad Richard beträffade, vägde hans 
kärlek mellan arbetet och konstnärens 
ärelystnad å ena sidan och känslan å 
den andra. 

De hade känt hvarandra i tre år, de 
bodde strax bredvid hvarandra och sågo 
hvarandra hvarje dag. Fattigdom och 
olycka hade fört deras mödrar tillsam- 
mans. Richard var vid denna tidpunkt 
redan allvarlig, stadgad och arbetsam. 
Antoinette var endast ett barn, lekfullt 
och förtjusande. 

= Forts. 
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Lars Gabriel Branting. 


Som bekant är massage en vigtig faktor i nutidens behandling af 
vissa sjukdomar, af hvilka många, som man förr ansåg kunna häfvas 
genom medicinsk behandling, genom lämplig massage drifvas bort. Man 
må dock icke tro, att vår tids så moderna massage är någonting nytt, 
någon ny uppfinning, ty den är endast en underafdelning af den all 
rörelselära omfattande svenska gymnastiken, hvars skapare som bekant 
var P. H. Ling. 

Branting var Lings främste lärjunge och öfvertog efter mästarens 
död ledningen af den svenska gymnastiken, specielt sjukgymnastiken, 
hvilken han bragte till den utveckling som gjorde den verldsberömd. 

Branting, hvars alla syskon dött i lungsot vid jemförelsevis tidig 
ålder, var, då han i Upsala skulle fullborda sina studier för att blifva 
läkare, svårt angripen af nämda sjukdom. Han kom då under Lings 
behandling, och hvad hvarken mixturer eller piller e. d. kunnat uträtta, 
det åstadkom gymnastiken, hvilken gjorde B. fullständigt frisk. Man 
får åtminstone anse så, enär B. uppnådde en ålder af 80 år. 

Emellertid när Branting efter Lings död blef föreståndare för Gym- 
nastiska Centralinstitutet, hvars grundläggare Ling var, började i utlan- 
det de fysiologiska systemen undergå stora förändringar. Två berömda 
vetenskapsmän i Tyskland hade uppvisat en s. k. cellteori, den ene inom 
växt-, den andre inom djurverlden. Denna cellteori begagnade nu Bran- 
ting till förklaring af rörelselärans sanning, till dess utveckling och be- 
tydelse som läkemedel, samt förde den dermed ur det oklara tillstånd, 
hvari den förut befunnit sig, från försökens osäkra verld till det veten- 
skapliga området. De bådå första föreståndarne för vårt gymnastiska 
centralinstitut kunna derför båda anses som grundläggare af den sven- 
ska, rationella gymnastiken: Ling, den store, praktiske »fäktaren utan 
fel», angaf den fasta punkten, hvarifrån man hade att utgå; Branting, 
den forskande fysiologen, utbildade den teoretiska formen, hvarpå den 
rätta, praktiska utvecklingen följde. Också egnade han åt den hela 
sitt lif. 

Branting gillade inga inblandningar utifrån, ingen medtäflan bred- 
vid, liksom inga medikamenter, ingen kemisk, verkande kraft under rö- 
relsebehandlingarna — sådant var hans valspråk. Gymnastik ensam, 
understödd af dieten som materie- eller ämnebildande och kalla bad som 
supplerande var i få ord hans system. Att han någon gång gick till 
öfverdrift och kanhända på en eller annan patient åstadkom mera ondt 
än godt med sin gymnastik är ju naturligt, ty något universalmedel 
för allt hvad sjukdomar heter har aldrig funnits och kommer icke heller 
att finnas. 

Mot sina patienter, af hvilka Centralinstitutets kliniksal alltid var 
öfverfyld, var Branting tålamodet sjelft och utvecklade vid deras vård 
en ihärdighet så stor, att man mången gång var färdig att kalla honom 
sjelf för patienten. Att detta framkallade ett mycket godt förhållande 
dem emellan, var naturligt. Lika godt var det ej alltid mellan Bran- 
ing och hans underlärare. Han ville göra saken och biförtjensten, som 


gård i Stockholm. 


med den hängde tillsammans, allt för mycket beroende af sig allena och 
saknade Lings storsinthet, hvaraf han sjelf njutit så mycket. 
bildade han ej någon skola och utsåg ej någon efterträdare, ehuru en och 
annan lärjunge framstod, som skulle kunnat uppehålla arfvet efter Ling. 

Branting afled 1881 och ligger begrafen i Adolf Fredriks kyrko- 


Derför 


Veckans nyheter. 


Konungen, åtföljd af prins Carl, 
statsministern Boström, statsrådet Gill- 
jam m. fl. afreste i torsdags till Skara 
för att der på fredagen öfvervara dom- 
kyrkans högtidliga återöppnande. H. M:t 
återvänder till hufvudstaden i dag. 


| Notabelt dödsfall. F.d. stats- 
ministern, f. d. generallöjtoanten, riks- 
' marskalken Gillis Bildt afled härstädes 
den 22 d:s i en ålder af 74 år. 


Minskad emigration. Emi- 
grationeh har under innevarande höst 
| varit betydligt mindre, än hvad fallet 
varit under samma tid på flere år. Detta | 
glädjande förhållande beror naturligtvis | 
på en hel del orsaker, men torde ej 
minst få tillskrifvas de upprepade, i 
pressen synliga varningarna för attun- 
der den kris, som för närvarande hem- 
söker Förenta staterna, på vinst och 
förlust begifva sig dit. Den finska emi- 
grationen, hvilken man, på grund af 
dess ovanligt tidiga början, antog skola 
taga särdeles stora dimensioner, är så- 
lunda cirka 75 proc. mindre än i fjol, 
och detsamma är, åtminstone hvad nå- 
gra linier angår, fallet äfven med den 
svenska kontingenten i emigrantström- 
men, 


Var försigtig vid behand. 
ling af inlösta värdepapper! 
För ett par år sedan afled härstädes en 
prestman, hvars affärer voro i mer än 
miserabelt skick. I hans sterbhus hitta- 
des emellertid åtskilliga reverser, utstäl- 
da af andra prestmän. Dessa, som till 
större delen voro osäkra fordringar, sål- 
des &å stadsauktion och inropades af 
olika personer. En revers å 500 kr. 
var utstäld af en i Nerike boende kom- 
minister O., som förut tjänstgjort i huf- 
vudstaden. Inroparen af denna revers 
utlemnade den till inkassering, hvilket 
hade till följd, att O., då han ej ville 
inlösa reversen, stämdes till tinget i sin 
hemort. 

Här uppgaf han, att han alls icke 
vore skyldig den aflidne prestmannen ett 
enda öre. Reversen i fråga hade kom- 
mit i den aflidnes hand på så sätt, att 
O., som i en härvarande bank hade ett 
lån, sändt en revers & 400 kr. jämte 
100 kr. för att utlösa reversen å 500 
kr., som var förfallen. Denna omsätt- 
ning hade ombestyrts af den aflidne. O. 
hade sedan ej återfått sin utlösta revers, 
ehuru han upprepade gånger begärt den. 
Reversen, som är alldes utsliten, är ut- 
stäld 1887. Hur det än härmed må 
förhålla sig, blir nog O. tvungen att 
inlösa den, då den är stäld till inne- 
hbafvaren, samt att dertill betala rätte- 
gångskostnaderna. 


Ångfartyget Express. Fin- 
ska ångfartygsbolagets direktion står i 
underhandlingar med kapten C. Kors- 
man i Hangö om inköp af vinterpost- 
ångaren Express. Frågans afgörande 
kommer att hänskjutas till särskild bo- 
lagsstämma. 


Ny telefonapparat. Jämsides 
med det rastlösa arbetet för förbättring 
af telefonapparaterna i tekniskt hän- 
seende har som bekant också mycket 
arbete nedlagts på dessa apparaters 
yttre anordning för att få denna allt- 
mera beqväm för användandet och på 
samma gång prydlig. 

En ny apparattyp, som synes komma 
att uppfylla äfven de högst ställda for- 
dringarna i detta hänseende, har i da- 
garna börjat utlemnas till rikstelefon- 
abonnenter här i Stockholm. Det är 


en fristående apparat, afsedd att ställas | 


på golfvet. Den har således det företräde 
framför de hittills brukliga skrifbordsap- 
paraterna, att den icke belamrar skrifbor- 
det och upptager plats på detta, medan den 
i öfrigt har alla de fördelar, som de vanliga 
bordsapparaterna erbjuda. Derjämte kan 
apparaten höjas och sänkas efter beqväm- 
lighet. Apparaten är, liksom den nya 
väggapparat, som inom rikstelefonnätet 
användes, försedd med mikrotelefon och 
kan signalapparaten afstängas genom 
tryckning på en koapp, hvarigenom den 
telefonerande utom det att han icke 
behöfver höra sing egna rinogvingar, får 
tillfälle att vid samtal på långa håll 
stärka ljudet rätt afsevärdt. 

Apparaten är tillverkad på telegraf- 
verkets verkstad. 


Presterligt godtycke. Hos 
justitieombudsmannen har redaktören J. 
Högborg i Varberg anmält kyrkoherden 
Magnus Ullman derstädes, derför att 
han dels vägrat meddela Högborg pre- 
dikoturerna i stadens kyrka, dels be- 
stämt vägrat klaganden och hans om- 
bud att ur kyrkoböckerna erhålla upp- 
gifter om lysningar till äktenskap samt 
anmälda födde och döde. 

Klaganden anser sig äga rätt att för 
sin tidning »Varbergsposten» erhålla 
dessa uppgifter, så mycket hällre som 
de, enligt bifogade intyg, af Ullman 
beredvilligt lemnas till den andra tid- 
ningen på platsen, »Norra Hallands 
tidning Vestkusten». 

Enligt vid anmälningsskriften fogade 
intyg har Ullman såsom skäl för sitt 
handlingssätt endast uppgifvit, att han 
ej ville lemna några uppgifter till tid- 
ningen Varbergs-Posten, hvilken han 
hoppades måtte blifva så kortlifvad 
som möjligt. 


Qvinlig dråpare?  :Ogifta 
qvinnorna Hulda Maria Johansson och 
Hilda Kristina Jansson, den sistnämda 
23 år gammal, bägge boende i huset 
nor 11 Norrteljegatan, hade den 16 
dennes på e. m. råkat i gräl och hand- 
gemäng med hvarandra. 

Hilda Jansson hade derunder af sin 
motpart kastats omkull invid kakel- 
ugnen och sedermera, enligt vittnens 
utsago, med en snusdosa af tenn till- 
fogats ett våldsamt slag öfver högra 
ögat. 

Hon insjuknade kort derefter och af- 
fördes till Sabbatsbergs sjukhus, hvarest 
hon den 21 dennes på natten afled, 
utan att under sin vistelse på sjukhu- 
set hafva varit fullt redig eller kunnat 
lemna några upplysningar om sig. 

Enligt hvad man hittills känner, har 
Hilda Janssons död förorsakats af yttre 
våld med deraf framkallad underhuds- 
blödning i bjärnan. 

Polisutredning pågår. Hulda Johans- 
var under slagsmålet berusad och har 
ej kunnat lemna några upplysningar om 
orsaken till detsamma, 


Af difteri-serum, det nya bo- 
temedlet mot difteri, ha till Malmö nu 
anländt tre mindre sändningar. Apo- 
teket Kronan erhöll nämligen i lördags 
ett mindre prof, 8 gram, af det nya 
medlet, hvilket genast öfverlemnades 
till stadsläkaren. Denne har från två 
andra båll erhållit liknande sändnin- 
gar, men enär några fall af difteri för 
närvarande ej finnas, ha läkemedlen 
ännu ej kunnat profvas, säger Sk. A.-B. 


Stöld i Majornas pantlåneinrättning, 
en af de största inbrottsstölder, som på 
senare tiden föröfvats i Göteborg, begicks 
häromdagen. Den synes ha möjliggjorts 
genom de för en inbrottstjuf ovanligt be- 
qväma omständigheter, som platsen er- 
bjöd, samt den synnerligen lämpliga vä- 
derlek, som rådde, ett riktigt oväder 


En vinstdragning 


å 1893 års Teaterobligationer återstår på detta 
år. I dragningen, som äger rum den I de- 
cember, utlottas 


69,000 kr. 


Högsta vinsten är 


40,000 kr. 
Ett sällsynt tillfälle 


erbjudes nu en hvar, som å närmaste post- 
anstalt prenumererar &å den intressanta, illu- 
strerade veckotidningen 


”FÖR ALLA” 


och till Redaktionen af >För Alla>, Stock- 
bolm, insänder sitt prenumerationsqvitto jemte 
ett 10-öres frimärke. Hvarje prenumerant er- 
håller nämligen gratis ett afbetalningsbevis 
å en teaterobligation för är 1893, utfärdadt 
af Obligationskontoret i Stockholm. Å detta 
afbetalningsbevis har »För Alla+ gjort två 
inbetalningar, hvarigenom hvarje prenumerant 
utan vidare kostnad än prenumerations- 
afgiften, som är 


Två kronor, 


deltager i dragningen den 1 december. 

Det beror sedan på prenumeranten sjelf, 
om han vill fortsätta att betala till obligations- 
kontoret 1 kr. 50 öre i månaden och derige- 
nom få rätt att deltaga i de följande drag- 
ningarna. Betalar han i 12 månader, såttdes 
tillsammans 18 kr., så är obligationen hans, 
och han får den genast samt deltager sedan, 
utan något besvär eller någon kostnad, i alla 
vinstdragningarna, ända till den 1 november 
1967, hvarigenom obligationen kan blifva ett 
värdefullt arf för hans efterkommande och 
lägga grunden till en förmögenhet. 

Dessutom kommer alltid kapitalet tillbaka, 
då hvarje obligation måste återbetalas med 
20 kr. Det är således för den lilla ränte- 
förlusten som man beredes rätt till deltagande 
i de många vinstdragningarna, i hvilka, om 
lyckan är god, man kan vinna de högsta vin- 
sterna från 10,000—40,000 kr. 

OBS.! Alla afbetalningar göras direkt till 
Obligationskontoret, Stockholm, 


med regn och blåst. Men så har också 
tjufven eller tjufvarne bestått sig med 
mer än vanlig oförskräckthet. 

Stölden begicks en lördagsnatt.  Ti- 
den var väl vald. Många panter in- 
komma under lördagseftermiddagarna, 
och kontoret brukar den qvällen vara 
försedt med en riklig kassa, 

Lokalen, hvaruti pantlåneinrättningen 
är inrymd, utgöres af en låg träbarack, 
med taket sluttande endast åt ena sidan. 
Tjufven har kommit öfver taket på 
granngårdsbygnaden. De båda” taken 
luta mot hvarandra, så att arbetet med” 
att skaffa en öppning i taket kunde 
förrättas utan risk för tjufven att synas 
från något håll. 

Sedan han praktiserat sig in på vin- 
den, har han fortsatt sin väg till kon- 
toret, der han lugut tändt taklampan, 
derpå ger han sig till att med hammare 
och mejsel angripa kassaskåpet, utan 
bekymmer för det buller, hammarslagen 
åstadkomma. Ett rikt byte blir belö- 
ningen: 1,800 kr. i sedlar och silfver. 

Derpå plockar han åt sig 350 guld- 
ringar och andra nipper, öfver 300 silf- 
ver- och guldur samt 44 stycken medaljer, 
det hela belöpande sig till ett värde af 
omkring 10,000 kr., och sedan hoppar 
han ut genom ett fönster. 

Det märkligaste i alltsammans är, att 
alla dessa dyrbarheter varit förvarade 
så godt som i en uthusbyggnad. 


Ett uppseendeväckanude 
själfmord begicks i fredags morse 
f. v. i Visby, då stadsfiskalen derstä- 
des P. S. Jonzon med ettrevolverskott 
i högra örat tog sig själf af daga å 
polisvaktkontoret. Skottet hade gått in 
genom ena örat och ut genom det an- 
dra. Han hade strax förut sändt bort 
två konstaplar, tydligen i afsigt att få 
i ensamhet sätta sitt hemska beslut i 
verket. 

På bordet inne i hans ämbetsrum hade 
han lemnat ett bref, stäldt till sin hu- 
stru. Det var helt kort. Han tog far- 
väl af hustrun, bedjande henne om för- 
låtelse för den förfärliga sorg han måste 
orsaka henne, men han hade handlat 


orätt och såg ej annan utväg än den 
han tagit. Han slöt med en sista hels- 
ning till henne och sina fyra barn. 

Om orsaken till den förtviflade ger- 
ningen vet man hittills följande, säger 
Gotl. Alleh.: 1891 förordnades stads- 
fiskal Jonzon till förmyndare för aflidne 
slagtare Ödins omyndiga barn och fick 
för deras räkning om hand en summa 
af något öfver 11,000 kr. När han 
första gången redogjorde för sitt för- 
myndareskap, gjordes anmärkning derom, 
att inga säkerhetshandlingar för de pla- 
cerade medlen förevisades. Då rådhus- 
rätten med anledning häraf vid vite åla- 
de stadsfiskalen att framte dylika hand- 
lingar, begärde han entledigande från 
sitt förmyndarskap. 

Till sist utsöktes beloppet hos ho- 
nom. Han hade då kort förut sålt sin 
fastighet vid S:t Hansgatan och uppgaf 
han sig ha varit nödsakad dertill, enär 
han äfven här stod inne för oredovisade 
medel. Vid stadsfogdens efterfrågande 
efter säkerheterna för nu närmast ifråga- 
varande arfsbelopp, påstod stadsfiskalen 
att sådana funnos, men vägrade att före- 
visa dem eller uppgifva hvar han hade 
dem. 

Då utmätningen sålunda ej lemnade 
något resultat, begärdes stadsfiskalens 
försättande i konkurs; målet skulle före- 
komma sistlidne fredag på f. m. 

Men då hade revolverkulan gifvit 
stadsfiskal Jonzon laga förfall för ute- 
blifvande från. att svara på ansöknin- 
gen! 

Dubbelmördaren i Borås. 
Förra onsdagen hölls ett fyra timmars 
långt förhör med skräddaregesällen C. 
A. Gustafsson. 

Först samma eftermiddag morden be- 
gingos hade G. beslutit taga skräd- 
daremästare Janssons lif. G. uppgaf 
att han alltid haft dåliga konditioner 
och liten förtjenst samt varit sjuklig. 
Då sjukligheten tilltog, hade han be- 
slutit taga sig själf af daga. TI sin 
bitterhet ville han hämnas på menni- 
skorna, innan han dog. Han hade då 
vändt sig mot Jansson, som han senasi 
haft att göra med. 5 

Sitt tal om anarkismen hade Gustafs- 
son ej haft någon mening med, säger 
han. 

Gustafsson undergick i onsdags efter- 
middag operation, hvarvid en revolver- 
kula uttogs ur hufvudet. Man antar, 
att ännu en kula finnes der. Opera- 
tionen lyckades väl, och Gustafsson, 
som samma afton var något utmattad, 
befinner sig åter vid goda krafter, be- 
rättar B.-P. 

Lagsökning å en död. För 
någon tid sedan anhöll en landtbrukare 
i Färs härad om åläggande för en per- 
son, som aflidit för mer än tio år till- 
baka, att till sökanden utgifva ett visst 
belopp. Då ingenting förekom att miss- 
tänka, att den, hvilken lagsöktes, var 
död, meddelades kommunikationsresolu- 
tion & denne, Nu återstod dock det 
svåraste, nämligen delgifningen af hand- 
lingarna. Vår landtbrukare visste emel- 
lertid råd. Han fick två personer, båda 
i hans tjänst, att underskrifva en hand- 
ling, hvari det hette, att attestgifvarne 
tre gånger &å särskilda dagar sökt N.N. 
(den döde), men ej kunnat anträffa ho- 
nom hvarken i hans hem eller annor- 
städes; dock —- förklarade attestgifvar- 
ne — kunde det med visshet antagas, 
att han hölle sig undan för delgifvarne, 
hvadan attestgifvarne uppspikat en be- 
styrkt afskrift & hans husdörr och lem- 
nat en annan sådan till hans hustru. 

Naturligtvis uteblef förklaring från 
den Jagsökte. Då emellertid sökanden 
fullgjort hvad som i lag förutsättes i 
fråga om delgifning, blef den döde dömd 
att betala, hvarefter sökanden påkalla- 
de verkställighet af utslaget. Härvid 
yppade sig snart misstankar, att icke 
allt stode rätt till med saken, till följd 
hvaraf undersökvingar sedermera verk- 
stälts, som gifvit vid handen, att attest- 
gifvarne underskrifvit beviset utan att 
genomläsa det. 

Sökanden torde nu emellertid komma 
att åtalas för sitt dumdristiga tilltag. 
Handlingarna äro öfverlemnade till ve- 
derbörande åklagare. 

Att baktala sin nästa och 
utsprida osanna rykten har ibland rätt 
ledsamma följder. Detta fick en enka i 
en af ortens socknar erfara, skrifver 
Sundsvalls T.,. då hon om en granne 
fält ett klandrande yttrande. Enkan 
fick en stämning till tinget, deri gran- 
nen fordrade 1,000 kr. för liden skada 
genom enkans förtal. Hon blef så led- 
sen öfver stämningen och hvad som 
deri fordrades, att hon kilade i väg ned 
till ån för att dränka sig, men rädda- 
des af sin lilla dotterdotter, som sprang 
efter och ropade ungefär: »Mojmoj fåj 
inte djänka sej». 


Detta ingaf sjelfmordskandidaten nytt | nyligen köpmannen Lazar Kerschner, 


mod. Hon begaf sig till sin förförde- 
lade granne för att komma öfverens 
och, om möjligt, få nedpruta den äska- 
de skadeersättningen till hälften, något 
som också lär ha gått för sig. 


»Trasfröken> i badet. Den 
för stockholmarne så bekanta >Tras- 
fröken» skulle i måndags e. m. vid 
Riddarholmskanalen upphemta vatten i 
en bleckflaska, då hon tog öfverbalan- 
sen och föll i. Ett par tillstädesva- 
rände personer fingo genast fröken på 
det torra. Hon såg mindre belåten ut 
med sitt bad, kanske det första på mån- 
ga år. 

Lång fasta fick Carolina Henriks- 
dotter från Långviken, Lima finnmark, 
Dualarne, utstå, då hon den 4 d:s under 
hemfärd från fäbodarna råkade gå vilse 
i skogen, skrifves till A. B. 

Som hennes anhöriga visste, att hon 
på egen hand var oförmögen att taga 
sig till rätta igen, företogo de genast 
ifriga efter spaningar, med biträde af från 
socknen uppbådadt folk, dock utan re- 
sultat. Först den 11 d:s hittades hon 
af några grannar, som voro sysselsatta 
med mosstagning i skogen. Således hade 
hon under 8 dagars tid irrat omkring i 
vildmarken, om nätterna legat under bar 
himmel, samt lifnärt sig med bär. Än- 
dock ägde hon så pass krafter qvar, att 
hon äfven den sista dagen kunde gå 
samt genom rop låta höra af sig, hvil- 
ket föranledde hennes återfinnande. 

Hon berättade, att hon under sin van- 
dring två gånger träffat folk, som voro 
på arbete i skogen. För dessa hade hon 
omtalat, att hon gått vilse, samt bedt 
dem hjälpa sig till rätta, men de voro 
bhjärtlösa nog att ej lemna henne det 
bistånd de kunde, hvarför hon måste 
gå ifrån dem igen. Dessa obarmhärtiga 
menniskor. voro från Norra Finnskoga i 
Värmland. 

Ett par original. På gränsen 
mellan Fröderyd, Skepparstads och Hult- 
sjö socknar, skrifver en meddelare till 
Smål. P., ligger en sjö med namnet 
Frissjö. På sjöns östra strand ligger en 
liten, mycket förfallen stuga, som bebos 
af en gammal gubbe, känd under nam- 
net »Jösse på Sånnen>, Gubben, som 
bor tillsammans med grisen i stugan, är 
ej synnerligen nogräknad med sin mat- 
hållning. Skator, hundar och kattor 
äro hans mesta sofvel. Får han någon 
gång en råtta, då är det särdeles fest- 
ligt, 4 

Ute på en ö i nämnda sjö ligger en 
annan stuga, numer obebodd, sedan äga- 
ren och hans hustru gått ur tiden vid 
80 års ålder. De åldrige makarne hade 
blott en ko, och för att bruka den lilla 
jordlapp, som hörde till stugan, använ- 
des denna ko jämte gumman som dra- 
gare. Det var både ömkligt och löjligt 
att se gubben styra kroken, förspänd 
med dessa båda medbjälpare, och han 
hördes ofta utropa: 
å ta koa mä dej». 


dagen på poliskontoret, att en af hyres- 
gästerna, en 68 års man vid namn 
Edouard Julien, icke synts till på sex 
dagar. Poliskommisarien begaf sig till 
Juliens bostad i sjette våningen och 
lätt bryta upp dörren. Han fann gub- 
ben, som bodde ensam och aldrig mot- 
tog besök, liggande död på golfvet. 
Liket hade redan börjat öfvergå i för- 
ruttnelse, och ansigte, händer och fötter 
voro gnagda af råttor. I den snnskiga 
bostaden funnos guld- och silfvermynt. 
aktier, obligationer och sedlar, dessa 
senare betydligt råttätna, tillsammans 
utgörande en summa på öfver 300,000 
fres. Julien, som var ett hittebarn, 
efterlemnade inga slägtingar. Det är 
således staten, som ärfver honom. 

En uppseendeväckande 
presthistoria omtalas för närva- 
rande allmänt i Sundsvallstrakten. 

En prestman i en af Medelpads skogs- 
socknar, som för öfrigt haft lyckan att 
med sin fru förvärfva en myckenhet 
penningar, fann det stilla familjelifvet i 
längden för litet lockande, hvadan han 
i sällskap med en ung qvinna från byg- 
den begaf sig in till provinsens hufvud- 
stad, der de båda togo in på ett hotell 
och firade en smekmånad. 

Men någon, som icke fann detts lef- 
verne fullt tillständigt, gjorde en privat 
anmälan om förhållandet hos stiftets 
biskop, och allmänheten väntade sig ett 
uppbyggligt skådespel. 

Biskop och konsistorium behöfde emel- 
lertid icke lägga sig i saken, ty på eget 
initiativ bar prestmannen i fråga, enligt 
hvad Sundsvalls Tidning berättar, åter- 
gått till privatlifvet. 

Fyrdubbelt mord. I Perlacz i 
Toronthalerkomitatet, Ungarn, fann man 


»Gå fåren, Lisa, | 


jså många som möjligt kunna 
Den giriges förmögenhet. / 
En portvakt i Paris anmälde härom | 


hans unga hustru och båda barn mör- 
dade. Då en kund på aftonen trädde 
in i butiken, fann han hustrun och de 
båda barnen simmande i sitt blod. Huf- 
vudena voro fullständigt skilda från 
kroppen. I boden var allt sönderslaget, 
alla kontanta penningar bortstulna. Rätt- 
visan har bemäktigat sig mördarne, som 
bekänt sitt brott. De voro två bönder 
från Perlacz. Motivet kaster ett bjärt 
ljus öfver förhållandena inom det lilla 
samhället. Bönderna hade nämligen 
sysselsatt sig med börsspel och sålunda 


| spelat bort allt hvad de ägde. Kersch- 


ner hade i sin ägo samtliga böndernas 
papper; då han vägrade att till dem 
utlemna dessa, dödade de honom och 
hustrun och derefter de på bjälp ro- 
pande barnen. 


Tortyr i en engelsk skola. 
I en skola i Walthamston, en förstad 
till London, ha förekommit flere fall 
af upprörande misshandel af eleverna, 
hvarför en rättslig undersökning inledts. 
Rektorn Webb och hans medbjälpare 
Payne visade stor uppfinningsförmåga 
att pålägga barnen grymma straff. De 
kunde sålunda tvinga barnen atti fyra, 
fem timmar stå orörliga och med ut- 
sträckta armar. En gosse blef »kors- 
fäst», d. v. s. fastbunden vid ett kors, 
och sedan han genomgått detta straff, 
måste han i värsta solhettan i flere tim- 
mar sprioga fram och tillbaka utefter 
ett led, som bildades af hans kamrater, 
hvilka hade stränga order att icke låta 
honom få hvila ett enda ögonblick. 
En stackars gosse, som var så sjuk, 
att presten ämnade gifva honom döds- 
sakramentet, blef tvingad att stiga upp 
och kläda sig och gå fram och tillbaka, 
stödd på en kamrats arm, för att man 
skulle se, att han ej spelade komedi, 
och det fast han var blek som ett lik 
och knappt orkade hålla sig uppe. Ett 
par dagar derefter dog han. En ir- 


| ländsk gosse, som hade svåra smärtor 
Ji ryggen, måste deltaga i sina kamra- 


ters lekar och gymnastiska öfningar. 
Följden blef, att han ådrog sig ett 
obotligt ryggmärgslidande. 


Velocipeden i Paris. Mellan 
den 1 januari och den 27 augusti i år 
ha' af polisprefekturen i den franska 
hufvudstaden utfärdats icke mindre än 
32,996 tillståndsbevis för velocipedfa- 
rare. Bland de antecknade äro depu- 
terade, municipalrådet, armén och aka- 
demien starkt répresenterade; till och 
med senatens ärevördiga medlemmar för- 
små ingalunda det beqväma kommuni- 
kationsmedlet. Man uppskattar samt- 
liga velocipedfararnes antal i Paris till 
inemot 60,000. 


När ni läst tidningen, så låna 
ut den till edra vänner, så att 


komma i tillfälle att taga del af 
dess intressanta innehåll och 
inse de allenastående fördelar, 
den erbjuder sina prenumeran- 
ter Ill 


Ett ord i sinom tid. 


Om >»de bildade klassernas umgän- 
geslif» höll den 22 d:s major R. Schen- 


| ström ett föredrag å Vetenskapsakade- 
| miens hörsal, 


Af det förtjenstfulla fö- 
redraget som helsades med lifliga bi- 
fallsyttringar, anföra vi efter A.-B. föl- 
jande: 

Tal. omtalade först, huru förbundet 
»Sveriges framtid» tillkommit och ut- 
vecklats. Dess mål vore att upptaga 
och fullfölja striden mot några af vårt 
folks farligaste fiender, det otyglade 
njutningsbegäret och det slösaktiga lef- 
nadssättet, för att sålunda bidraga till 
att det svenska folket må blifva ett till 
kropp och själ friskt, ett enigt och 
lyckligt folk. 

Det vore de bildade klasserna, som 
genom sitt exempel ledde nationen fram- 
åt eller bakåt i dess sedliga och intel- 
lektuella lif och som bure ansvaret för 
en stor del moraliskt och ekonomiskt 
elände. De bildade klasserna borde 
ena sig om att inskränka fordringarna 
på komfort och njutningar. Tal. hade 
vändt sig till hufvudstaden i hopp om 
att bland dess familjer vinna ett stöd 
och föredöme för landsorten. 

Man tänkte sig aldrig, då man såge 
det sociala eländet omkring sig, att 


detta elände hade sin rot i småsaker. 
Men så vore det; nöden, lasten och 
brottet i lifvet daterade sig ofta nog 
från dessa småsaker från hemmet, det 
gamla, af en viss” traditionell nimbus 
omgifna bränvinsbordet, de omåttliga 
middagarna med åtföljande punsch- och 
konjaksbuteljer, tobaksrökningen, de de- 
kolleterade damerna, nattvaket etc. etc. 
Det vore på detta sätt, som man lång- 
samt, men säkert byggde en bro för 
den unge mannen öfver från hemmet 
till guldkrogarna, sedeslösheten, skuld- 
sättningen och hela detta lif, der han 
genom utsväfningar toge inteckning i 
sin framtida helsa. Och den unga 
qvinnan fostrades upp i samma atmos- 
fer till en ytlig docka med förväntnin- 
gar endast på nöjen och förströelser 
och trädde ofta in i äktenskapet utan 
att veta något om de pligter, som vän- 
tade henne. För att plåstra med sitt 
samvete sloge hon sig kanske på barm- 
hertighetsverk, sysslade med att söka 
bota symptomerna af den sociala frå- 
gan i stället för att gå till sjelfva roten 
af det onda och hjelpa genom att re- 
formera. sig sjelf. ' 

Nej, tiden vore nu inne att krossa 
det manlighetsideal, som hittills varit 
gällande, och i stället söka att öfver- 
vinna sig sjelf och sitt otyglade njut- 
ningsbegär. Tiden vore inne att refor- 
mera vårt umgängeslif. Hvad vore det 
herrarna vanligen gladde sig åt på våra 
bjudningar? Vore det maten och alko- 
holen eller sökte man verkligen hvar- 
andras umgänge? Funnes det numera 
någon egentlig gästfrihet i våra hem 
eller vore det icke snarare så, att man 
för att undslippa den då och då stälde 
till med ett »notvarp>? Och vore det 
icke sorgligt att se, huru de äldre rent 
af uppmuntrade de yngre att dricka 
och röka? Tal. påminde särskildt om, 
att det s. k. duskapet alltid måste in- 
gås med glaset i hand. 

För att råda bot på det onda behöf- 
des icke penningar eller uppoffring af 
tid, utan endast ett godt exempel ge- 
nom att bannlysa spelbord, superi och 
»dockkonversation» och i stället införa 
sann gästfrihet, enkelhet, sång, musik, 
högläsning och andra nyttiga förströel- 
ser. 

Slutligen erinrade tal. derom, att in- 
bjudarne till aftonens föreläsning stode 
utom programmet och att han sjelf en- 
sam tagit initiativet till denna sak; Han 
trodde, att landsorten skulle tacka huf- 
vudstaden, om den härvidlag föreginge 
med stödjande exempel. 


För sterbhus att beakta. 


Den nyinförda arfsskatt, som från och 
med nästa års början skall utgöras, 
kommer att uttagas under form af för- 
höjd stämpelbeläggning vid bouppteck- 
nings inregistrering vid domstol samt 
testamentes bevakning. Afseende kom- 
mer således icke att fästas vid, om per- 
sonen aflidit före 1895 års början, utan 
blott dervid, att bouppteckning efter 
nästa års början ingifves eller testa- 
mentsbevakning först då sker. 

Sterbhus, som vilja tillgodonjuta de 
ännu gällande bestämmelserna, böra der- 
för ej försumma att innan årets slut 
hålla och låta inregistrera bouppteck- 
ning. 

Inom riksdagen höjdes många röster 
för, att arfskatten skulle uttagas först 
i sammanhang med arfskifte, hvarige- 
nom hvarje arftagares lott blir säkert 
känd. Men då arfsskifte ej är obliga- 
toriskt, stannade man vid beslutet att 
förlägga arfsskattens uttagande till bo- 
upptecknings inregistrering. Är arfskifte 
ej bifogadt bouppteckningen, kommer det 
alltså att från nästa års början åligga 
domaren att räkna ut, hur mycket som 
kommer på hvarje arftagares lott i boet, 
baserad på den slutsumma af behåll- 
ningen, som finnes i bouppteckningen. 
Han får alltså till skyldighet att upp- 
göra ett slags provisionelt arfsskifte, 
hvarefter skatten genast uttages genom 
stämpelafgiften.  Tillkomma sedermera 
omständigheter, som göra, att det verk- 
liga arfskiftet visar mindre behållning, 
så äga arftagarne rättighet att återfå 
det för mycket erlagda, »utan att beta- 
la någon ny stämpelafgift för protokol- 
let om denna restitution». 

Arfsskatten graderas i förhållande till 
slägtskapen mellan arftagarne och arf- 
låtaren, så att den blir högre vid aflägs- 
nare slägtskap än vid närmare, 

För t. ex. en andel på 4,000 kr. blir 
bröstarfvinge skyldig att i stämpelafgift 
erlä 28 kronor, den aflidnes syskon 
eller föräldrar 52 kronor, fjärmare släg- 
tiog 100 kronor, under det att de nu 
gällande stämpelafgifterna för en till 
4,000 kronor uppgående behållning ut- 


göra, då-bröstarfvinge efterlemnats, 20 
kronor och då fjärmare arfvinge efter- 
lemnats, 24 kronor. 

För att förekomma, att man till und- 
vikande af arfsskatt redan i lifstiden af- 
händer sig sin egendom genom gåfva, 
har stämpelafgiften för gåfva af fast 
egendom bibehållits vid 60 öre för hvarje 
100 kronor af egendomens värde, endast 
då. den gifves till skyldeman i rätt ned- 
stigande led, men i öfriga fall höjts till 
1 kr. 60 öre, och liknande stämpelaf- 
gift införts äfven för gåfva af lösegen- 
dom, 


Rättegångssaker. 


Gagnerska förfalskningar- 
na. Förre kronofogden, v. härads- 
höfdingen E. L. Gagner-Geeber under- 
gick den 23 d:s första ransakningen 
inför rådhusrättens femte afdelning. 9Se- 
dan han ingifvit en skrifvelse angående 
sina lefnadsöden, genomgicks polisrap- 
porten punkt för punkt, dervid Gagner 
vidhöll sina under polisförhöret gjorda 
erkännanden. Åklagaren yrkade ansvar 
enligt 4 kap. 12 $ strafflagen för 33 
särskilda förfalskningsbrott. Utslag af- 
kunnas nästa tisdag, Såväl läktaren 
som sessionssalen) voro till trängsel fylda 
med åhörare. Sessionen varade i 2 
timmar. 


Ersättningsyrkande mot 
advokat. Fröken Sophie Lagerholm 
i Jönköping har till härvarande rådhus- 
rätt instämt innehafvaren af Jönköpings 
juridiska byrå, vice häradshöfding A. 
Cronholm, med yrkande att af honom 
utbekomma 3,420 kr. 50 öre jämte 
ränta, såsom ersättning för skada, som 
fröken TLagerholm lidit genom byråns 
försummelse att bevaka hennes rätt i 
ett åt densamma anförtrodt mål. 

Enligt stämningen hade byrån fått i 
uppdrag att i konkurs bevaka en for- 
dran, för hvilken fröken L. såsom sä- 
kerhet innehade ett lifförsäkringsbref & 
5,000 kr., hvilket äfven öfverlemnades 
till byrån, med uppdrag attlåta exeku- 
tivt sälja detsamma samt att dervid be- 
vaka fröken L:s rätt intill återstående 
beloppet af hennes fordran, 4,500 kr, 
Byrån försummade emellertid detta och 
lät panten säljas till annan person för 
allenast 1,000 kr. 

Som konkursen sedermera icke lem- 
nat större utdelning än 2!/5 procent med 
79 kr. 40 öre, yrkar fröken L., att 
Cronholm skall åläggas ersätta henne 
den förlust, hon genom byråns försum- 
melse lidit, med ofvannämda belopp. 


Ryttmästaren bleftappan- 
de part. En 80-årig ryttmästare 
härstädes var tilltalad i polisdomstolen 
för att krigarblodet, trots de många åren, 
blifvit honom för hett, hvarvid han låtit 
förleda sig att tilldela en gumma, som 
han råkade i dispyt med & Djurgården, 
ett käpprapp, så att gumman måste söka 
läkarhjälp. Ryttmästaren, sedan ungdo- 
men kanske van vid kraftuttryck, hade 
jämväl gifvit gumman en titel, hvaraf 
hon ej kände sig smickrad. Hon åtala- 
de i stället den gamle ryttmästaren för 
oqvädingsord. I polisdomstolen proteste- 
rade ryttmästaren i lördags både med 
ord och i synnerhet med kraftiga gester 
mot att han, en gammal sabelhuggare, 
skulle utdelat ett slag, som var så illa 
riktadt, men det bjälpte honom ej, då 
gumman tog två andra gummor till 
vittne på, att den skada, hon hade, er- 
hållits af ryttmästarens käpp. Rytt- 
mästaren, som ansåg, att detta ej var 
något att plikta för, dömdes likväl till 
60 kr. böter för våld och förolämpning 
samt att ersätta målsägarinnan med till- 
hopa 51 kr. jämte vittneslöner. Den 
gamle ryttmästaren begärde inför dom- 
stol att med fängelse få aftjäna alltsam- 
mans, då han ej hade penningar att 
betala med. 


Den falske lingonsäljaren. 
En kort ransakning hölls inför rådhus- 
rätten i lördags med för bedrägeri häk- 
tade förre handlanden J. A. Karlsson. 
K. är, som bekant, tilltalad för att han 
genom annons i tidningarna narrat landt- 
bor att tillsända sig kött och landtman- 
naprodukter och för att han i tidnin- 
garna annonserat, att han från Forse- 
rum, under namn af C. G. Svanström, 
sålde lingon, om  förskottsliqvider till 
honom insändes. De bedragnas antal 
är stort, men någon målsägare hade för 
dagen ej kommit-tillstädes. Karlsson 
erkände, att han i bedräglig afsigt till- 
narrat sig varorna och att köttet m. fl. 
varor sålts i J. A. Lenhardtssons salu- 
bod, 13 Prestgårdsgatan. &L., som vid 
hemtningspåföljd var kallad att infinna 
sig, förnekade, att han haft något annat 
gemensamt med Karlsson, än att K. hyrt 


ett litet rum af honom, och Lenhardts- 
son hade till gångbara pris inköpt di- 
verse varor af K. sedan två år tillbaka. 
Att de köttpartier, hvarom i detta mål 
vore fråga, förts till L:s bod, bestred 
denne energiskt. Han hade ej haft den 
minsta kännedom om K:s svikliga för- 
farande. För att inkalla målsägare och 
för bevisnings förebringande uppsköts 
målet. 


Ovinna, som lägger sig till 
med byxor. Handelsbiträdet C. Fr. 
Carlsson hade för detektiva polisen an- 
mält, att han till enkan Carolina Hoff- 
man utlemnat tyg, af hvilket hon skulle 
sy 10 par byxor, men att hon icke vare 
sig återstält tyg eller byxor. 

Om samma qvinna hade handlanden 
A. G. Strindberg anmält, att han till 
henne utlemnat för 100 kronor tyg, af 
hvilket hon skulle sy 25 par byxor, 
men att han icke sedan hört af hvar- 
ken tyg, byxor eller gumma. Med an- 
ledning deraf blef enkan Hoffman häk- 
tad. Hon hade visserligen sytt byxor 
af allt tyget, men byxorna hade hon 
pantsatt och förskringrat penningarne. 


Tvångsarbetsanstalterna 
hjelpa ej upp folk. För kort 
tid sedan frigafs från en tvångsarbets- 
anstalt förre artilleristen Johan Emil 
Karlsson, född 1872 härstädes, efter att 
ha uttjänat 1 år och 3 månaders tvångs- 
arbete. Den olycklige mannen straffa- 
des för stöld och kunde sedan ej er- 
hålla arbete, hvadan han ånyo kom att 
straffas två gånger för stöld. Nu var 
det ännu omöjligare att erhålla arbete 
för Karlsson, hvarför polisen häktade 
honom och ådömde honom tvångsarbete. 
Utkommen fanns fortfarande ej någon 
utväg för den straffade att hederligt 
försörja sig, hvarför han ånyo häkats 
och dömts till 6 månaders tvångsarbete. 
På detta sätt tyckes nu den dömde få 
vandra från fängelse till fängelse hela 
sitt lif igenom samt underhållas på sta- 
tens bekostnad. ; 


En tatuerad ficktjuf. En 
för första resan fickstöld straffad f. d. 
gardist blef för ett par dagar sedan 
ånyo häktad för fickstöld. Han befans 
då vara med blå och delvis röd tusch 
tatuerad på följande sätt. På hvardera 
axel finnas epåletter med långa fran- 
sar, en lyra i hvarje epålett. På högra 
öfverarmens yttre sida ett namnehiffer 
med krona öfver samt på armens inner- 
sida en qvinnofigur, sköldmö, med en 
röd mantel om lifvet, höga snörkängor 
och barbent samt långt, utslaget hår. I 
den högra handen håller sköldmön ett 
svärd och i den venstra en sköld. På 
venstra öfverarmens yttersida finnes en 
k. krona och under denna ett ankare, 
som stöder sig mot två korslagda flag- 
gor. Å samma underarms yttersida fin- 
nes ett E. och under detta årtalet 1886; 
på innersidan af samma underarm fin- 
nes en i full stridsrustning klädd indian, 
hållande en tomabawk i högra handen. 
På bröstet finnas två omkring 20 cm. 
höga figurer, ett fruntimmer, klädt i hatt 
och lång kappa, och en man, iklädd 
sjömanskläder, tagande farväl af hvar- 
andra. Ofvan figurerna finnes en vim- 
pel, på hvilken läses «Au revoir», och 
under figurerna finnes orden »Farväl», 


Mordet i Skatelöf. Af polis- 
förbörsprotokollet om denna ruskiga sak 
framgår, att den häktade gumman, Maria 
Nilsdotter Siks dotter, Kristina Johans- 
dotter, bekänt, att modern föröfvat det 
dåd, till följd hvaraf skräddaren Carl 
Magnusson Holmqvist aflidit.  Dervid 
hade så tillgått, att Maria först slagit 
Holmqvist ett slag i pannan, hvilket 
haft till följd att Holmqvist fallit bak- 
länges och blifvit liggande på gårdspla- 
nen, Efter en stunds förlopp hade Maria 
der gått ut och med samma yxa tillde- 
lat Holmqvist ytterligare flere slag. Kri- 
stina hade försökt afböja detta senare 
våld, men icke förmått hindra modern 
i hennes uppsåt. 

"Denna bekännelse aflade Kristina först 
sedan en i köket förvarad huggyxa an- 
träffats. Yxan befanns, ehuru aftvättad, 
ännu blodig. 

Mor och dotter hade, då dråpet på 
aftonen skedde, beslutit att ej vidare 
hysa den ofta rusige och våldsamme 
Holmqvist. Denne hade underrättats om 
beslutet, när han kom, hvarpå de två 
qvinnorna bommat sig inne, och det var, 
när deras förenade krafter att hålla 
Holmqvist ute från stugan icke förslogo, 
som gumman mött Holmqvist med dråp- 
slaget. 


Förskingring. Frånö nya aktie- 
bolag hade till Ramsele tingslags härads- 
rätt instämt sin förre inspektor Karl 
Dahlqvist i Backe, för det han, som 
från 1885 till slutet af 1892 varit an- 
stäld som skogsinspektör hos bolaget, af 


medel, som han i sådan egenskap för 
bolagets räkning omhänderhaft, uppsåtli- 
gen förskingrat 3,473 kr. 34öre. Härads- 
rätten dömde Dahlqvist, att såsom för 
stöld hållas till straffarbete i 4 måna- 
der och till 1 års vanfräjd samt att 
godtgöra bolaget det oredovisade belop- 


pet. 


mån. och till 1 års vanfräjd. Detta 
hofrättens utslag har nu vunnit laga 


kraft, och derjämte har Dahlqvists nåde- | 


ansökan afslagits. 


Fattiglik». 


Hvad gör, om mitt stoft ej vid maul- 
len blir »fäst>, 


Hvad gör, om icke en statskyrkans | 


prest, 

Med kappa och krage på, 

Inviger min hydda med stre skoflar 
mull» — 

För sedvänjans skull — 

At jorden, jag trampat uppå! 


&x 2 


å 


Jag tillhör smin moder» i alla fall 
Och i hennes sköte lugnt sofva jag 
skall, 

själen blott frid med Gud. 

gerna kan ambära ringning 
och ståt 

svännernas> gråt — 

blott jag fått snöhvit skrud. 


Anna A. 
nm u oOOF— — 


Har 
Jag 


Och 
Om 


Hofrätten dömde Dahlqvist att för | 
förskingring hållas till straffarbete i 3 | 


Emellertid, åren gingo, och han fick 
det bättre stäldt i ekonomiskt afseende. 
Hans stofthydda började frodas, och 
han fick något i blicken, som nästan 
liknade lifsglädje. 

Han bibehöll dock sina måttliga va- 
nor, hvilket gjorde, att han efter 3 års 
förlopp hade en sparad slant af 600 
kronor. Han tänkte med förtjusning 
på, huru detta lilla kapital så småning- 
om skulle förränta sig och, genom till- 
lagda summor då och då, blifva stort. 

Han hade en enda last: han rökte. 
Icke cigarr, men Gefle vapen. Det 


| var hans enda pjutning, när han om 


qvällarne fick sätta pipan i munnen 
och i de blå skyarne se hägra ett ljust 
framtidsperspektiv. Han hade det så 
bra nu, har var nöjd med sig sjelf och 
stod väl anskrifven på högre ort. Han 
hade icke ett öres skuld och — han 
slapp att gå hungrig till sängs med 
en qvalfull tanke på, hvar eller hur 
han dagen efter skulle få litet mat — 

Om han vetat, att ödet missunnade 
honom hans sinnesro och rufvade på 
hämd, skulle han icke suttit så lugn. 

En dag gick han med några kam- 


| rater och promenerade i Kungsträdgår- 


den. De voro inne i ett lifligt sam- 
tal. De sågo derför icke så noga upp 
på de förbipasserande, Plötsligt hörde 
Axel ett utrop af smärta alldeles bred- 
vid sig. Han hade i hastigheten råkat 
trampa en liten fröken på hennes fot, 
och när han vände sig om för att se, 
hvad det var, fick han en blick af 
smärta och vrede ur ett par eljes vackra 
qvinnoögon. Han bugade sig och bu- 


den sköna, så att han sedan kunde pre- 
sentera Axel för henne. 

Detta skedde på andra pausen. 

Hon kände genast igen honom, men 
helsade utan förlägenhet, dock täckt 
rodnande. 

Han stod som en förlägen skolpojke 
precis, framstammande några otympliga 
ursäkter för senast. 

Efter denna märkliga afton samman- 
träffade de nästan dagligen på prome- 
naden. Öch slutliger var allting klart 
för en förlofning, sedan flickans för- 
äldrar gifvit sitt samtycke. Hon kun- 
de medföra ett par tusen i boet jemte 
litet »uppsättning>, men något bröllop 
finge naturligtvis icke komma till, förr- 
än han blef ordinarie. 

Åhnej, hade Axel svarat och sett 
j småleende på sin skatt, Sigrid, som hon 
hette, man är väl inte alldeles tokig 
och gifter sig, innan man kan föda en 
hustru — — — 

Axel var i sjunde himlen, och hans 
sparsamma natur hade undergått en 
tydlig förändring. De der 600 kr., 
hvilka han ansett som grundplåt till 
en förmögenhet, smälte allt mer ihop, 
förvandlades i broscher, ringar och kon- 
ditorivaror etc. 

De stördes sällan vid sina samman- 
träffanden i hennes bem. Om sönda- 
garna, när flickans föräldrar togo mid- 
dagspromenaden, hade Axel och Sigrid 
som allra trefligast. Jungfrun skickade 
de vanligtvis i något ärende. Sedan 
voro de alldeles ensamma i våningen 
och släppte icke in någon. 

Men ungt blod är varmt — — — 

Lilla Sigrid hade i en hast blifvit 


För familjen. 


I kamp för tillvaron. 


(Skizz för denna tidning.) 


Axel L. var notarie i en större bank- 
affär i Stockholm, d. v. s. icke ordi- 
narie med fast lön, utan endast extra 
ordinarie, hvars lön bestod af s. k. gra- 
tifikationer vid jul och midsommar. 
Gratifikationen utgjorde 2 3 300 kr. 
hvarje gång. Men som han dessutom 
hade förordnanden för äldre kamrater, 
uppgick hans årsförtjenst i medeltal 
till 1,200 kr. pr år. 

Men det hade dröjt länge, innan han 
hunnit så långt. Han hade dessförin- 
nan gått och svält erbarmligt, ty ingen 
hade han att låna af, och det var för 
öfrigt farligt att lånva, ty skulle han 
möjligtvis för ett kraf blifva försatt i 
konkurs, så fick han icke längre tjenst- 
göra i banken. 

Det värsta var med kläderna. Snygg 
måste han vara, och det var ingen lätt 
sak att på de små summor, han i bör- 
jan fick, hålla sig propert klädd. Men 
så voro också hans kläder utomordent- 
ligt väl slitna och när de voro vända 
och slitna på den andra sidan, sålde 
hanidem till någon gammal gumma 
som hade klädstånd. Summan räckte 
alltid till något. 

Fruktansvärdt mager var han, nästan 
genomskinlig, och hade han icke haft 
så snäll värdinna, skulle det allt blif- 
vit svårt att äfven få bostad. 


I 


Vänner i nöden. 


gade sig och bad minst tio gånger om 
ursäkt. Flickan blott såg på honom, 
der han stod, med hatten i banden, 
ryggen i krök och ansigtet eldfärgadt 
— och så fortsatte hon. Men just 
som hon vände sig om för att gå, satte 
hon handen för munnen, och der steg 
fram en skalk i ögat — — — 

Sedan den dagen var Axel ständigt 
på promenaden i Kungsträdgården vid 
middagstiden. Han sökte förgäfves ef- 
ter den förolämpade sköna. 

En dag sade en af kamraterna till 
honom. Hör du, du sjunger ju bas? 

Åbja! 


Då skall du följa med till filharmo. | 
Vi ha öfning i af- | 


niska sällskapet. 


ton. Du är så välkommen. Vår be- 


skyddare är så vänlig mot oss alla, och | 
han helsar hvarje ny sångare hjertligt | 


välkommen. Årsafgiften är endast 5 
kr. Och så få vi punsch gratis vid 
öfningarna. Och tänk så många flic- 
kor, minst 150 stycken — — det du! 

Axel följde naturligtvis med, det var 
omöjligt att motstå så fördelaktiga an- 
bud. 

När han blifvit introducerad och med 
sitt nothäfte slagit sig ned bredvid an- 
dra basarne, kunde han icke följa med, 
ty i att läsa noter var han icke särde- 
les hemma. Hans blick irrade derför 
omkring i salen, särskildt på den sidan 
der de unga damerna sutto. Plötsligt 
spratt han till: der satt ju hon! 

Under pausen fick den, som föresla- 
git honom att ingå i »filharmonien», 
ingen ro, förrän han genom vänner och 
väninnor lyckats göra sig bekant med 


så egendemligt blek och glåmig i sitt 
förr rosenkindade ansigte, och när Axel 
kom och helsade på om eftermiddagar- 
ne, då de gamle drucko sitt kaffe, var 
har han så ytterligt nervös och stan- 
nade blott en timme eller så. 

Och en afton, när alla gått till hvila, 

smög sig Sigrid ur sin bädd och gick 
Jin i föräldrarnes sängkammare. Fadern 
sof, men modern var vaken. 
j Och med armarna lindade om mo- 
derns hals började Sigrid en bekännel- 
se, under det tårarna strömmade utför 
hennes kinder. 

Modern grät tillsammans med sitt 
barn, tröstade flickan så godt hon kun- 
de och lofvade att ställa allt till rätta. 


& å 
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Dagen derpå, när Axel just skulle 
| stiga upp, kom hans värdinna in och 
sade, att hans blifvande svärmor ön- 
skade genast träffa honom. Det gjorde 
ingenting, om han ej vore uppstigen. 

Stackars Axel, han anade hvad som 
förestod. Fastän det icke dröjde mer 
än en minut, innan svärmodern kom 
in, låg Axel likväl badande i kallsvett, 
då hon helsade på honom. 

Sigrids mor var en förståndig qvin- 
na. Hon grälade icke, utan sade en- 
dast hvad som ovilkorligen måste gö- 
ras — — — 

Tre veckor derefter blefvo Sigrid och 
Axel vigda — i all enkelhet — hem- 
ma hos pastorn. 


hå 
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Några år ha' gått. Det är en kall 
novemberdag på eftermiddagen. Axel 
och hans unga maka sitta i sängkam- 
maren och prata. Hon syr barnkläder, 
och han sitter och stirrar in i glöden 
på en brasa. På golfvet leka två 
småttingar med träbitar. 

Af makarnas tärda drag att döma, 
ser man, att nöden gjort sitt inträde i 
deras hem, Det är icke hvarje dag 
man får mat. De små måste naturligt- 
vis ha' först och främst. 

Hans arma lilla hustru! Hon har 
suttit inne hela sommaren, ty hon hade 
icke haft några snygga gångkläder. 
Dag för dag har hon suttit derinne vid 
fönstret i sängkammaren och sytt och 
lappat. Stackars, stackars liten. Så 
blek och mager hon blifvit! Hon är 
nog lika hungrig som han, der hon sit- 
ter, men aldrig ett ljud till klagan, al- 
drig ett hårdt or 

Det är just detta som kommer hans 
skuld att kännas ännu djupare. Han 
har ju sköflat hennes unga lif — de 
som skulle få det så bra, de ha' ju 
det sämre än vanligt arbetsfolk — — 
fastän ingen vet derom, 

Plötsligt tittar Sigrid ut. 

Nej, se, Axel, en sådan stilig vinter- 
kappa, den der frun har, säger hon 
helt tanklöst. En sådan skulle vara 
roligt att ha'. 

Det kändes som om man satt en 
dolk i bröstet på honom och vridit om 
den. Men han gick i alla fall till fönst- 
ret och såg på kappan. 

En sådan får du nog, vi få det väl 
bättre, rosslar han fram och trycker 
henne sakta intill sig. Han vågar icke 
säga ett ord mer, ty då faller han i 
gråt. 
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Vid tretiden på middagen dagen der- 
på stod Sigrid i köket och trollade mid- 
dag. Jag säger trollade, ty det behöf- 
des verkligen för att få middag till fyra 
personer af det lilla hon hade. 

Plötsligt ringer det. Ett stadsbud 
helsar från notarien och lemnar en stor 
korg och går. 

Hon packar upp innehållet. Barnen 
stå bredvid och titta nyfiket. Ost, med- 
vurst, smör, ansjovis, kaffe, socker och 
på botten en stor kalfstek! Hon skall 
då få äta sig riktigt mätt. Alla skola 
blifva mätta — — — och vid tan- 
derpå faller tår efter tår från hennes 
ögon och ned i korgen. 

Det dröjer ej länge, innan Axel kom- 
mer instormande. Han har ett stort 
paket och flera små. Han är så glad, 
att han icke vet hvad han skall säga. 
Han kastar paketen ifrån sig, ta'r sin 
lilla hustru i famn och skriker: »Här, 
du stackars älskling, här har du både 
nya .skor och till en ny kappa — — 
Jag har blifvit ordinarie! Och jag har 
fått 100 kr. extra i dag, ser du! Hej! 

Den matta mnovembersolen kastade 
just i samma ögonblick en svag, guld- 
skimrande stråle öfver den unga fruns 
drag. Kinderna hade fått färg, och 
midt igenom tårarna såg hon en ljus 
och fridfull framtid hägra. 

Kmpl. 


Vänner i nöden. 
(Med en plansch). 


Har ni reda på, hvad det vill säga 
att en mörk oktobernatt färdas på haf- 
vet, då iskalla vindar piska vredgade 
böljor och då mörkret är ogenomträng- 
ligt? Jag menar icke att färdas på ett 
beqvämt inredt ångfartyg, der man i 
en varm salong i allsköns ro kan sitta 
vid ett glas punsch och ej ha känning 
af elementernas raseri på annat sätt än 
en sakta, gungande rörelse. Nej, på 
ett segelfartyg skall man vara för att 
få något rält begrepp om de otaliga 
faror, som äro förknippade med dessa 
resor under mörka höstnätter. 

Otaliga ha' också de skeppsbrott va- 
rit, som just segelfartyg lidit under dy- 
lika nätter, innan en ny tid inträdde 
och vårt sjöväsen blef så ordnadt, att 
hvarje, äfven det minsta grund blef ut- 
prickadt. Men just vid denna årstid 
förekomma dock skeppsbrott i mängd, 
ty ruskpricken eller bojen kan man ju 
icke varseblifva, när det är mörkt, — 
förrän försent, och är man icke fullt 
säker om kursen och icke har sjömannens 
försyn, kompassen, rättvisande, får man 
tacka en annan försyn, ifall fartyg och 
besättning komma välbehållna i hamn. 

På öppna hafvet är sällan någon fara 
å färde. Det är vid sökandet af hamn 
som döden lurar på många håll i form 
af holmar och undervattensskär, 

Men der bränningarne äro som häf- 


tigast, der står en fyr, ett vänligt ljus, 
och det är efter detta sjömannens skar- 
på öga spejar. 

En fyr helsas alltid under mörka 
nätter med glädje af alla ombord. Man 
ser på sjökortet, och med tillhjelp af 
detta ser man genast, på hvilken sida 
fyren skall tagas och vet precis hvar 
man är. 

De fyrar man förr i tiden hade, vo- 
ro många, oräkneliga, men, de voro på 
för långt afstånd och visade sig icke 
alltid. Det var stjernorna som då fingo 
gå för både kompass och fyr. 

Vi ha' två olika slag af fyrar: Lys- 
fyrar och blänkfyrar. De förra lysa 
ständigt, de senare utkasta en ljus- 
knippa hvar tredje eller femte sekund. 
En blänkfyr iakttages lättare på afstånd 
än en lysfyr, ty blänkfyrens sken kom- 
mer hastigt och tränger genom mörk- 
ret till sjömannens öga, som ej kan 
skönja lysfyren. 

Det är derför man vid svårare pas- 
sager har de två slagen fyrar, och da- 
gens plansch framställer de bekanta 
»Nidingens fyrar». På det ställe de 
stå ha” väl hundratals skepp gått i 
qvaf. Det var förnämligast på den ti- 
den, då inga vänliga fyrar funnos, utan 
då man fick rätta sig efter stjernorna. 
Men äfven efter fyrarna kommit till 
stånd, hända skeppsbrott ofta i grann- 
skapet, ty hafvet ligger just der på 
med hela sin styrka. Men från Nidin- 
gens fyrar utsändas vid skeppsbrott i 
närheten alltid hjelp, så att åtminstone 
intet menniskolif i vanliga fall går för- 
loradt. 


Här och der. 


På ett schweixeri i Stockholm finnes 
i ett af rummen ett anslag: »Rökning 
förbjuden». Det sitter midt öfver en af 
schaggsofforna i ett litet rum, der de 
personer, som lida af tobaksrök, kunna | 
vistas utan obehag. 3 

Ett sällskap ungherrar brukade van- 
ligtvis dricka sitt kaffe med punsch der | 
om eftermiddagarne. Men till sin harm | 
funno de alltid en man med utpräglade | 
israelitiska anletsdrag sittande just i den 
soffa öfver hvilken plakatet hängde, bol- 
mande af alla krafter på en cigarr. 

Tålamodet tröt en dag, och uppas- 
serskan tillkallades: 

Hvarför tillåtes den der herrn att 
röka här inne? 

Det är en gammal stamkund, hviska- 
de uppasserskan. 

Ab, jag förstår, utropade en af säll- 
skapet. Han läser naturligtvis galet 
och hoppar öfver b:et, så att det blir: 

Rökning för — juden! 


+ Cd 
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Ett bröllopstal. 
de nygiftas skål: 

— ... Och hvad brudgummen beträf- 
far, så kan jag med ännu större för- 
troende uttala mig om honom, ty jag 


Gamle onkel föreslår 


Feater-Fremie-6bligationer 


af 1889 och 1893 års Premielån säljas kontant och mot afbetalning, t. ex.: 
2 Obligationer, en af 1889 och en af 1893 till Kr. 2.50 i månaden, 


1 


på 
MD 


af 1893 till Kr. 1. 


50 pr st. i månaden, 
m. m. 


Billigare om flera Obligationer tagas. Se Priskuranten! 


Begär upplysningar 


som sändas gratis! 


Nästa vinstdragningar d. 1 November 
(1 nov. endast 1889 års obligationer) OCh 1 Dee., då stora vinster 
på Kronor 40,000, 25,000 m. £. utkomma. 


Energiska och redbara Agenter ur alla samhällsklasser antagas 


mot hög provision. 


Vinstlistor öfver större vinster som utkommit de sednare dragningarna på 


obligationer köpta hos Obligationskontoret 


tillhandahållas. 


Reqvisitioner från landsorten, ingående före dragningen, postbefordras under 


garanti af vinsträtten. 


Teater-Obligationer af 1889 och 1893 års Premielån köpas kon- 


tant eller tagas i utbyte. 


Äfven utländska Premie-Obligationer in- 


kasseras eller tagas i utbyte, och för att tillmötesgå ärade kunder 


betalas beloppet i förskott. 


Obligationskontoret, 


Stockfiolm. 


Nektar. 


Tegnér & Wilckens nya Punsch, 


serveras å de flesta Restaurationer. 


Viner & Spirituosa. 


Gustaf Wahlström & C:o. 
Hornsgatan 74, Stockholm, 


försälja 


endast till landsorten nedanstående varor af utmärktaste beskaffenhet. 


För kronor 10 erhållas 11 buteljer, för kr. 20 erhållas 23 buteljer och för 


| kr. 25 erhållas 30 buteljer Punsch eller Viner å 1 krona pr '/,-butelj. 


För kr. 50 


erhållas 60 '/,-buteljer eller 40 liter på glas af Champagne-Cognac, Arrac, Rom, 


Punsch eller Viner å 1 kr. pr butelj. 


För kr. 40 erhålles äfven 40 liter af samma varor, men tappadt i en ankare, 


Vår priskurant sändes genast efer begäran. 


| dock expedieras blott jemna 40 och 80 liter o. s. v. ÖRE patentlådor, glas och kärl 
fritt. Reel behandling garanteras. Insänd alltid liqvi 


samtidigt med reqvisitionen. 


Dyrbarare varor efter lika prisberäkning. 


PRrrrrrrrrrrr 


Arraks Punsch 
Medaille d'or 


Rekommenderas till ärade 
punschkännare såsom ren 
och välsmakande. 

Belönad med flera Guldme- 
daljer och senast med Stora 
Guldmedaljen å verldsexpost- 
tionen i Paris 1889. 

C. A. Lindgren & C:o 
Vinhandlare 
15 Hamngatan 15. 


var närvarande vid hans kristnande, jag 
var närvarande vid den fest, som gafs 
för honom, då han blef myndig, jag är 
närvarande här i dag, och jag hoppas, 


Joh. Lundström & &C:o. 


Stenkol, 
Cokes, A 
Varumärke. Anthracit. Varumärke. 
Rikstelef. Kontor: Allm. 
Skeppsbron 14. Tel. 2288. 
Strandvägen 5. > 6019. 
> 6198. 


Parmmätaregatan I. 
, nya och mycket skratt 


- 50 & de Visor mot 30 öre. 


100 d:o d:o 60 öre. Märk! 
Visor i bundivis till nämnda rampris. Nära 
100 olika formulär till Kärleksbref för 50 öre, 
Svartkonstbok (förseglad) 75 öre ex. Kortlekar 
med spelkortstryck 50 öre pr lek. Exp. icke 
mot efterkraf, Frim. tagas i liqvid. Adr.: 
B. Paulson, Klintalycke, Hofmantorp. 


att jag skall få lefva så länge, att jag 
får vara närvarande vid hans begraf- 
ning ... 


Nya 
Testamentet 
utkommer i 


16 häften 


häftet utkommit, och ir 


Hvad nya Testamentet 
kommer att innehålla: 
omkring 750 spal- 
ter af Bibelkommissio- 
nens senaste, till an- 
vändning stadfästa öf- 
versättning jämte ord- 
förklaringar, historiska, 
geografiska, natur- och 
kulturhistoriska noter 
samt släkttaflor m. m. 
eller 48 sextonsidiga 
ark i tillsammans 
16 häften, tryckta å 
fint hvitt papper med 
typografisk praktutstyr- 
sel; 

T8styckenaf Gu- 
stave Dorésvärlds- 


Nya Testamentets 


inbindning afsedd, i guld och pressningar utförd, 
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Hvar och en som prenumererar å denna prakt- 
upplaga af Den Heliga Skrift erhåller en för 


För den ringa utgiften af 
80 öre i månaden, är således Tolf kr. 
profhäfte, prospekt o. prof- 
pärmar. Fås gratis från 


C. & E. G 


Af den på C. & E. Gernandts Förlags 
Aktiebolag i Stockholm under utgifning va 
rande godtköpspraktupplagan af Bibeln har nu 6:te 


textark och 4 planscher i färgtryck. 


Pris 
pr häfte 


annehåller detsamma tre 80 öre 


berömda tecknin- 
gar i helsidor, tryckta 
i olika färger å tjockt 
tonpappar; 

en plankarta öt- 
ver templet; 

tvårutförligakar- 
tor öfver Palestina 0. 
de angränsande Medel- 
hafsländerna ; 

fyra blad för fa- 
miljekrönika, utför- 
da i färgtryck och af- 
sedda för födelse-, för- 
lofnings-, vigsel- och 
dödsdagar samt andra 
bemärkelsedagar för fa- 
miljen. 


rof nu finnes i såväl bok- 


hos våra kommissionärer. 


å hvilken p 


handeln som 


blifva kommissionär för denna Bibelupplaga. 


God biförtjänst kan hvar och en erhålla, som vill 


praktpärm, 


hvilka kunna erläggas med 
9 hvar och en satt i tillfälle att 


80 öre 


förvärfva sig detta Nya Testamente, hvilket borde finnas i hvarje hem. — Rekvirera 


ernandts Förlags Aktiebolag, 
Stockholm. 


af alla slag finnas ständigt 


Butik: 
42 Drottninggatan 42. 
— 


Snörmakeri 


er 


å lager till billigt pris. 


Beställningar emottagas och utföras fort, väl och billigt. 


G. F. Wiberg, 
Snörmakare. 
Fabrik: 

3 Garfvaregatan 3. 


C. V. Dahlstedt & Svensson, 


Koppar-, Bleck- och Plåtslageri samt Förtenningsanstalt och Lyktfabrik 
25 Norrlandsgatan 25. 
Allmänna Telefon 53 46. 


INS" Öppet: hvardagar 9 f. m.—11 


1:sta kl. Restauration. Tabl 


Inträdesafgift 10 öre. 


Mnsik 4—6 och 7—11 e, m. 


Industripalatset. 


e. m., helgdagar 1—11 e. m. "Pi 


Industri- & Konstutställning. 


le d'höte 1.50 å 2.50. Sexor från 1 kr. 
ev 


Uppseendeväckande ! 


Finaste Toalett-tvål, pr kilo 75 öre, 
Opoponax-tvål, pr låda kr. 2,50, 
- » » dussin 40 öre. 
Till landsorten mot efterkraf. 


Tekn. Fabriken Svalans 


Fabriksbod, 
5 Olofsgatan (nära Hötorget). 


F. E. CARLSSONS 
Koppar-, Bleck- och Plåtslageri ut 
för alla slags arbeten i branschen samt repa- 
rationer. Inrökning afhjelpes säkert. Luft- 
ventilationsledningar utföras, 

OBS. Förtenning alla dagar. 


Telefon 49 54. Sibyllegatan 11. 


Klosetter. 


Gårds- & Garderobs-. 
från 9 kr, till högre pris. 
föras genast efter order. 

Obs. Gårdsinnanreden inom Stockholm än- 
dras enligt Helsovårdsstadgans föreskrifter. 
Klosettfabriken, 

11 Sibyllegatan. 


Luktfria portativa 
Reparationer ut- 


Telefon 49 54. 


Andersons 
Möbleringsaffärer: 


Å 11 Biblioteksgatan 11, . 
3 Observatoriigatan 3, 
Industripalatset. 


EN 


Caussons hemlighet. 


Af 
Adolphe Belot och Jules Dautin. 


(Öfversättning för denna tidning). 
(Forts. fr, n:r 42.) 


De hade börjat med kamratlig vän- 
skap, som en stor bror och en liten 
syster. Huru många gånger hade icke 
Antoinette vändt upp och ned på all- 
ting i ateliern ! 

Men sedan sex månader tillbaka hade 
en förändring inträdt i känslorna, Flic- 
kan hade fått gifva vika för jungfrun, 
Richard hade blifvit hennes afgud. 

Han började tala med henne om 
sina förhoppningar! och om sin ärelyst- 
nad. Han hörde tyst på med nedslagna 
ögon: 

En ringning afbröt deras samtal. 

Richard gick att öppna. Han åter- 
vände med glädjestrålande ansigte, hål- 
lande ett bref i handen. 

Om du visste, Antoinette, sade han. 

Hvad är det, frågade modern, som 
just nu återvände. 

Jo, ändtligen! Det är afgjordt! Om- 
famna mig! 

Han sprang i sin mors armar och 
tryckte henne hårdt intill sig. Men 


plötsligt gled han ur hennes famn: 
Stackars mamma, sade han, förlåt mig. 
Jag vet, att detta gör dig ledsen. Men 
lugna dig, det är nödvändigt. Om några 
dagar reser jag. 

Hon hade förstått. 

Brefvet är således från markis de 
Blave, sade hon dystert. 

Ja, han har bjudit mig till sig i af- 
ton. Du förstår! Han vill att jag 
skall kopiera åt honom. Jag ber dig, 
sade han, då han såg modern gråtfär- 
dig, var förståndig. Det är ingenting 
att sörja öfver, tvärtom. Först och 
främst är det penningar och dernäst är 
det det, att jag får tillfälle att samla 
nya motiv. Det är min framtid som 
afgöres! 

Han smekte sin mor, som icke kunde 
annat än gång på gång omfamna sin 
älskade, afgudade son. = 

Han såg, att Antoinette blifvit så 
dyster och förvirrad. Han gick fram 
och frågade, hur det var fatt med 
henne. 

Med mig? Ingenting, sade hon med 
klanglös stämma. 

tta dagar derefter reste Richard, 
frikostigt utrustad af markisen. 


XL 


Fru Duchamp, Antoinettes mor, tär- 
des långsamt bort af ett svårt bröst- 
lidande. Måhända emotsåg hon upp- 


lösningen utan allt för stor ängslan, ty 


hon hade anförtrott sin dotters vård åt 
grefve Roche-Houais, Maheurtiers kom- 
panjon och vän. Men huru hade väl 
fru Duchamp och grefve Roche-Houais 
kommit tillsammans? Det är enkelt att 
förstå, ty fru Duchamp hade varit en 
strålande skönhet, och grefve Roche- 
Honais hade en storartad förförareta- 
lang. Han var ungdomlig ännu vid 
70 år! 

Fru Duchamp dog i sin dotters ar- 
mar, medan Richard var i Italien, An- 
toinette kunde icke längre stanna i den 
lilla lägenheten, der allt påminte henne 
om modern. Grefven kunde af vissa 
skäl icke erbjuda henne en fristad hem- 
ma hos sig. Antoinette blef derför in- 
ackorderad i en pension vid Sbvres- 
gatan. 

Under flera månader upptogs hon af 
sorgen efter modern. Men så smånin- 
gom trängdes denna i bakgrunden af 
pen stora, naggande tanken, att Richard 
icke älskade henne. 

En dag besökte hon fru Syramin, 
Hon hade fått bref från Richard. Han 
talade endast om sina studier och sitt 
svåra arbete. Om Antoinette fanns i 
brefvet icke ett ord. 

Jag bedrog mig icke, sade den unga 
flickan för sig sjelf. Och hon gick der- 
ifrån med förtviflan i sitt hjerta. 

Hon blef så dyster allt efter som 
tiden led, att grefven fruktade för att 
hon skulle blifva sjuk. I november 
belsade han på henne. Men då var 
hon icke ensam. En man, som blif- 


vit betagen i Antoinettes bedårande 
skönhet, gjorde henne sin uppvaktning 
och tog under hela samtalet icke sina 
ögon ifrån henne. 

Nå, min kära Maheurtier, sade gref- 
ven, när de gingo derifrån. Hvad 
tycker du om min lilla skyddsling? 

Gudomligt vacker, sade Mabheurtier. 

Ja, det var verkligen han, Maheurtier, 
Caussons gamle principal. Han hade 
för flera år sedan dragit sig ifrån affä- 
rerna med en förmögenhet af flera mil- 
lioner kronor. Han var nu en femtio 
års man, men såg ut att vara sextio, 
så uttröttad och förstörd var han. 

Han talade med grefven om Antoi- 
nette med en värme och en entusiasm 
som högeligen förvånade denne. Han 
ville återse fröken Duchamp. Och som 
han förstod, att grefven ansåg Antoi- 
nette för sitt barn, var det för honom 
han omtalade sin kärlek. 

Men, mn kära Mabheurtier, det är 
ju en gal nskap. Om du åtminstone 
hade min ungdomlighet! 

Men Mabheurtier skämtade icke. För- 
gäfves gjorde grefven honom allvarliga, 
förståndiga föreställningar. Han ville 
icke höra på dem. 

Min afsigt, sade han, är icke att 
äkta flickan utan hennes samtycke, jag 
begär endast, att ni underrättar henne 
om, hvilket intryck, hon gjort på mig 
och hur lycklig jag skulle blifva, om 
hon icke stötte mig tillbaka. 

Jag skulle också anse det för en lycka, 


Sätt mig på prof! 

Samma afton gick grefven till An- 
toinette. Till hans stora öfverraskning 
blef Antoinette hvarken förvånad eller 
förvirrad, när han talade med henne 
om Maheurtier's kärlek. Hon syntes 
t. o. m. benägen för att lyssna dertill, 
så uppfattade grefven saken. 

Maheurtier gjorde visiter hvarje dag 
hos Antoinette. Hon emottog honom 
med tydliga tecken af bifall, 

Det var omöjligt att hon kunde äl- 
ska honom, ty hennes hjerta inneslöt 
en annans bild, men hon kunde icke 
blifva känslolös för alla bevis på öm- 
het och uppoffring. Hon var åtmin- 
stone tacksam, och så småningom föd- 
des inom henne en ljuf, trösterik känsla 
af vänskap, som i någon mån tog bort 
hennes sorg. Men innan hon bestämde 
sig, ville hon slå ett afgörande slag. 

Hon gick till fru Syramin för att 
prata bort en stund. Plötsligt sade hon: 
ÅA propos, om en månad gifter jag mig 
med Maheurtier. 

Ni... ni gifter er? frågade fru Sy- 
ramin med darrande stämma. 

Ja, sade Antoinette, som noga iakt- 
tog henne, och jag kommer nu för att 
bedja er om ett råd. 

Med hvem var det, sade ni? 

Med hr Mabheurtier. 

Jaså, jaha... hr Maheurtier , .. 
Men är han icke bra gammal för er? 

Känner ni honom? 

Forts. 


sade grefven. Men jag fruktar... 


s- och Inkasseringsbyrå. Billigaste inkasseringsanstalt. 


JORN CARLOS EG eran rat Srem 


32 Skomakaregåtan 32, Stockholm. Allm. Tel. 24 72. 


FÖR ALLA 


N:o 44. 


Lördagen den 3 November. 


1894. 


Utkommer med 52 nummer pr år. 
Pris med postarvode 2 kronor pr år. 


Prenumeration: I landsorten å närmaste postanstalt, i Stock- 
holm å Stockholms alla postkontor. 


Redaktionsbyrå och kontor, 


Redaktör och ansvarig utgifvare: 
Efraim Wästberg. 


öppen kl. 
(Förläggare: E. H. Gernandt.) 


STOCKHOLM, IDUNS TRYCKERI AKTIEBOLAG, 1894. 


Oxtorget N:o 4, 2 tr. ö. g., 
11—0. v 


Annonspris 25 öre pr rad. 


Annonser mottagas af S. Gumelii annonsbyrå, Drottninggatan 2, 
Svenska telegrambyrån, Brunkebergstorg 2, samt å kontoret, 


Klara Södra Kyrkogata 16. 


SÅR 
ÖIS 


NON 


H. M. Melin. 


Den djuptänkte, högt bildade prestman, hvars drag vi i dag åter- 
gifva, föddes i början af detta århundrade, eller närmare bestämdt 1805 
den 14 september. Liksom många andra störa män, hvars namn efter- 
verlden bevarar, hade Melin utgått från ett torftigt hem och i unga 
år fått egna sig åt en vallgosses föga själsodlande sysselsättning. 'Ti- 
digt faderlös, hade gossen inga utsigter att någonsin få beträda det 
fält, till hvilket hans håg stod: vetandets och kunskapernas. Men hans 
moder var en energisk qvinna och som hon hos barnet märkt ovan- 
liga anlag att »läsa», åvägabragte hon omsider, att han fick undervis- 
ning i en småskola. Der fästes snart uppmärksamheten på den unge 
gossens ovanliga begåfning, parad med för hans år sällsynt flit och all- 
var. Och så var isen bruten, så att säga. Många år gingo ej om, 
innan den då vordne ynglingen fick hjelp till elementarundervisning 
och derefter till fortsatta studier vid universitetet, der han på kort 
tid aflade studentexamen och efter få år filosofie magistergraden. Han 
slog sedermera in på det teologiska området och aflade snart teologie 
kandidatexamen. 

Det är icke Melins lifsgerning som själaherde, vi här komma att 
tala om, ehuru den äfven är värd ett särskildt kapitel. Hvad som 
gjorde honom uppmärksammad såväl inom som utom hans fädernesland 
var främst hans: öfversättning af bibeln. Detta arbete: »Den heliga 
skrift i beriktigad öfversättning och med förklarande anmärkningar», 
är ett arbete af största värde, enär öfversättningen är utgången från 
en man som grundligt studerade bibelns originalspråk och derför var i 
tillfälle att på tusentals ställen korrigera grofva öfversättningsfel, be- 
gångna genom slarf, paradt med gedigen okunnighet. Att mångt och 
mycket i bibeln genom Melins kunskapsrika öfversättning fick en helt 
annan betydelse än förut, är sjelfklart. 

Men utom denna öfversättning af bibeln, hvilken naturligtvis för 
sig sjelf är lifsarbete nog, åtföljes denna af förklarande anmärkningar 
till alla möjliga svårtydliga och genom sammanställningen svårbegrip- 
liga ord. Bibeln i Melins öfversättning blef derför en bok, ur hvilken 
äfven den fattige och obildade, utan prestens tillhjelp kunde hemta 
andlig näring — och det var nog det som Melin ytterst åsyftade. 

Utom en mängd religiösa och andra teologiska verk, hann Melin 
med att utgifva ett grekiskt lexikon, hvilket ännu är ett af de yppersta 
som finnes. 

M. afled 1877 helt oförmodadt och just då han var färdig att på- 
börja ett nytt värdefullt arbete. 


fullt återstäld från affektioner åt strupe 
och lungor. Troligtvis kommer kron- 
prinsessans vistelse derstädes att blifva 
långvarig. 

>De små i verkem:. I Mo 
tala Tidning läses följande föga upp- 
byggliga historia, Man torde minnas 


Veckans nyheter. 


Kronprinsessan kommer på 
inrådan af läkarne att resa till Italien 
för att under dess milda klimat blifva 


från de vackra redogörelserna för Gelli- 
varabanans invigning om de »inbjud- 
nes triumftåg», vaktmästarnas stora af- 
löning och bland annat tidningarnas lån- 
ga telegram. TI anledning af det myckna 
telegraferandet beordrades en del af stats- 
banornas järnvägsbetjente till Boden. 
Genom dag och natt reste de på sin 
tredje klass fribiljett, uthärdande alla 
vedermödor, i den naturliga förboppnin- 
gen om en mot arbetet svarande aflö- 
ning, och att denna skulle utbetalas på 
platsen för bestridande af lefnadskost- 
naderna, som här uppe torde gå till 8 
å 10 kr. för dagen. Någon aflöning 
hördes emellertid ej af, utan fingo tele- 
grafisterna i stället order att hemresa 
med »de inbjudnes» tåg, der de måste 


stufva sig in hvar och /hur de kunde! | 


Men ändtligen kom belöningen. Efter 
två (2) månaders väntan kom ersättnin- 


gen för deras arbete, nattvak och an. | 


strängvingar — kr. 2: 50, säger två 
kronor och femtio öre, pr dygn! 

Hvilken talande paralell: en vakt- 
mästare till de resandes beqvämlighet 
10 kr., ett fattigt biträde vid telegrafen 
2: 50! Och dock har juh. m:t konun- 
gen — likasom pressens män —- uttryckt 
sitt erkännande för deras arbete. Till 
all lofsång från Norrlandsfesten kan ju 
emellertid detta slutligen få räknas som 
en illustration. 


Eldsvåda å Liljeholmen. 

lägenheten Sjöviken & Årstavikens 
södra strand, midt emot Tanto ech om- 
kriog 15 minuters väg från Liljehol- 
mens järnvägsstation, uppkom den 29 
okt. vid 6-tiden eld i ett tvånings sten- 
hus, tillbörigt föreståndaren för snickare- 
verkstaden å £:t Estita bryggeri, hr 
Carlsson. 

I huset voro inrymda ett boktryckeri, 
tillhörigt boktryckaren J. W. Svensson, 
och ett bageri. I vindslägenheterna bodde 
6 arbetarefamiljer. Elden lär ha upp- 
kommit derigenom, att en arbetare råkat 
tappa en fotogénlampa bland en hop 
makulatur och liknande brännbara äm- 
nen i tryckeriet. Elden spred sig med 
rasande fart, och inom kort återstod in- 
genting mer af huset, än några för- 
brända rester af gaflarne. Från Lilje- 
holmens järnvägsstation utsändes hastigt 
stationens spruta, men den förmådde in- 
genting uträtta mot lågorna. Skenet af 
den häftiga eldsvådan var synligt öfver 
större delen af hufvudstaden. 

I följd af den hastighet, hvarmed 
elden spred sig, hunno de i huset in- 
neboende arbetarefamiljerna rädda en- 
dast obetydligt af sina tillhörigheter. 
Det var ett hårdt slag för dem, ty 
som vanligt hade de ingenting försäkradt. 

Det nedbrunna huset var assureradt 
för 10,000 kr. 


Djerfva inbrottsstölder. En 
inbrottsstöld midt på dagen begicks i 
lördags vid 2-tiden med tillhjälp af falsk 
nyckel eller dyrk i en bostadslägenhet 
& Teknologgatan, hvarvid tjufven ur 
en garderob bortstal nästan alla gång- 
kläderna, till två å tre hundra kr:s 
värde. Personer, som befunno sig i 
andra rum af lägenheten, märkte ingen- 
ting ovanligt; de antogo, att det var 
lägenhetsinnehafvaren själf som sysslade 
i garderoben. Någon spaning på tjuf- 
ven har man ej ännu, men att han 
varit väl lokaliserad är utom allt tvif- 
vel. 

— Ett om ovanlig djerfhet vittnan- 
de inbrott föröfvades natten till förli- 
den lördag i Missionsbokhandeln, Drott- 
ninggatan 49. 

Tjufven eller tjufvarne beredde sig 
tillträde till bokhandelslokalen genom 
tre låsta dörrar, hvilka uppdyrkades. 
Inne i lokalen uppdyrkades låset till 
kassalådan, hvaremot locket till den å 
disken befintliga kassapulpeten öppna- 
des medels ett bräckjärn. Föröfvaren 
af inbrottet tyckes af all? att döma ha 
varit gammal och van. Han synes ej 
ha ansett någon synnerlig brådska vara 
af nöden, i det han under arbetet mak- 
ligt rökt sin cigarr, såsom den här och 
hvar på borddisken och i kassalådan 
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liggande cigarraskan gaf vid handen. 
För att lysa sig hade han tändt på ett 
10-tal tändstickor, hvilka lågo spridda 
på golfvet rundt omkring kassapulpe- 
te; 


D. 

Bytet blef emellertid skäligen klent, 
då kassan för dagen var afhemtad, och 
ondast en växlingskassa på några och 
20 kr. fanns i kassapulpeten. 

Efter inbrottet i bokhandeln försökte 
tjufven äfven bereda sig tillträde till 
den i samma hus befintliga specerihan- 
delsboden, tillhörig handl, Axel Hag- 
lind.  Ytterlåset till boden sönderploc- 
kades bit för bit och en järnbom lös- 
gjordes, men då brottslingen höll på och 
sarbetade> på låset n:r 2, synes han 
bafva blifvit störd och måst afstå från 
sitt uppsåt. 

Det antages, att någon nyligen från 
fängelset utsläppt tjuf föröfvat inbrottet. 


Olyckligt fall från spår- 
vagn. För något öfver en vecka se- 
dan råkade en bokhållare Sundstwöm, 
boende Fleminggatan 15, att halka och 
falla från spårvagnen då den passerade 
norra bantorget samt skadade dervid 
rätt illa det ena benet. I droska för- 
des ban till Sabbatsbergs sjukhus, der 
han sedan dess vårdats. Det skadade 
benet förvärrades sedermera så att det 
i fredags måste amputeras. Den be- 
klagansvärde mannen är gift och har 
två barn. 


Eldsvåda i ett idiothem. 
Femton personer innebrän- 
da. Uuder stark storm utbröt i ous- 
dags kl. half elfva på aftonen eld i 
mangårdsbygnaden å egendomen Åbergs- 
torp invid Jönköping. egendomen 
är inrymd fru Henrikssons vårdanstalt 
för obildbara idioter. Elden, som an- 
tages hafva uppkommit genom en brist- 
fällig kakelugn, spred sig med förfä- 
rande ” hastighet, så att endast tre af 
idioterna räddades, under det att fem- 
ton omkommo. Elden släcktes först 
efter midnatt. 

De innebrändes namn och hemort 
äro: Thekla Hellström, Hudiksvall, 
Johan Lagerqvist, Stockholm, Karl Ahl- 
ström, Göteborg, Erik Ersson, Orsa, 
Axel Svensson, Stockholm, Karl Thunell, 
Halmstad, Emil Andersson, Stockholm, 
Elsa Hallberg, Stockholm, Eskil Läst- 
qvist, Stockholm, Hilma Nyqvist, Lapp- 
land, Emma Bengtsson, Rönnö, Gustaf 
Nilsson, Marstrand, Hilja Strömberg, 
Stockholm, Signe Dahl, Motala, och Eva 
Johansson, Mantorp. 

Huset "var brandförsäkradt i Svea 
för 12,000 kr.; lösegendomen var för- 
säkrad i Skandia för 2,000 kr. 


Död af sorg. En hustru Molin, 
boende vid Ersta backe, hade i torsdags 
afton f. v. infunnit sig vid jernvägssta- 
tionen för att säga farväl åt sin yngsta 
dotter, hvilken skulle begifva sig till 
Amerika, der den gamla hade sex sina 
barn förut. Hon hade väntat att få 
behålla sitt sjunde barn qvar här, den 
nu ifrågavarande flickan, som haft plats 
på en bolagskällare vid Österlånggatan. 
Besviken i denna sin förväntan, grep 
sorgen öfver skilsmessan den gamla så 
hårdt i sista ögonblicket, att hon nä- 
stan medvetslös måste föras hem. På 
fredagen måste man föra henne till 
sjukhus, och i måndags morgse dog hon. 


Ett förfärligt familjedrama 
utspelades i lördags eftermiddag i Nor- 
derhovsgatan 36 i Kristiania. En spik- 
smed, som redan för 10 år sedan lidit 
af förföljelsemani och som senast i år 
varit intagen på Gaustads hospital, skar 
i hustruns frånvaro af halsen på sitt 
yngsta barn, en tre årig flicka vid namn 
Marta. Den lilla hade blifvit otålig 
öfver att modern var borta och bultat 
på dörren. Fadern öppnade, tog henne 
med ut i köket och tillfogade henne 
med sin rakknif ett förfärligt snitt, som 
gick från ena örat till det andra. Döden 
måste ha följt ögonblickligen. Icke ett 
skrik hördes. 

Mördaren kom härefter ut bloddry- 
pande och med knifven i hand, färdig 


En vinstdragning 


å 1893 års Teaterobligationer återstår på detta 
år. I dragningen, som äger rum den 1 de- 
cember, utlottas 


69,000 kr. 


Högsta vinsten är 


40,000 kr. 
Ett sällsynt tillfälle 


erbjudes nu en hvar, som å närmaste post- 
anstalt prenumererar å den intressanta, illu- 
strerade veckotidningen 


”FÖR ALLA” 


och till Redaktionen af >För Alla>, Stock- 
bolm, insänder sitt prenumerationsqvitto jemte 
ett 10-öres frimärke. Hvarje prenumerant er- 
håller nämligen gratis ett afbetalningsbevis 
& en teaterobligation för är 1893, utfirdadt 


d af Obligationskontoret i Stockholm. Å detta 


afbetalningsbevis har »För Alla gjort två 
inbetalningar, hvarigenom hvarje prenumerant 
utan vidare kostnad än prenumerations- 
afgiften, som är 


Två kronor, 


deltager i dragningen den 1 december. 

Det beror sedan på prenumeranten sjelf, 
om han vill fortsätta att betala till obligations- 
kontoret 1 kr. 50 öre i månaden och derige- 
nom få rätt att deltaga i de följande drag- 
ningarna. Betalar han i 12 månader, således 
tillsammans 18 kr., så är obligationen huns, 
och han får den genast samt deltager sedan, 
utan något besvär eller någon kostnad, i alla 
vinstdragningarna, ända till den 1 november 
1967, hvarigenom obligationen kan blifva ett 
värdefullt arf för hans efterkommande och 
lägga grunden till en förmögenhet. 

Dessutom kommer alltid kapitalet tillbaka, 
då hvarje obligation måste äterbetalas med 
20 kr. Det är således för den lilla ränte- 
förlusten som man beredes rätt till deltagande 
i de många vinstdragningarna, i hvilka, om 
lyckan är god, man kan vinna de högsta vin- 
sterna från 10,000—40,000 kr. 

OBS.! Alla afbetalningar göras direkt till 
Obligationskontoret, Stockholm. 


att gripa fatt i sin nästa, 5-åriga dot- 
ter. Men då fingo grannarna syn på 
honom. De förstodo sammanhanget, 
stängde in sig och barnen och ropade 
på hjelp. 

Strax efter kom modern hem och fick 
veta, hvad som hade härdt. Hon mö- 
ter sin man, som jämrar sig: »Gud 
hjelpe mig! Ack, min Marta, min Marta, 
hvad har jag gjort!s Strax efter tillade 
han, lugnt och stilla som vanligt: »Jag 
skulle gerna dräpa er allesamman, jag». 
Han talade om för hustrun, att han 
ville taga lifvet af sig sjelf också, men 
att han icke förmått det i det afgöran- 
de ögonblicket. 

Mannen, som ännu i fredags var i 
sitt arbete, har tills vidare tagits om 
hand af polisen, för att senare insättas 
på hospital. 


Ett hemskt fynd gjordes här- 
omdagen af polisen & Mösseberg, då 
man under en granbuske vid badhus- 
restauranten påträffade ett litet utlagdt, 
välskapadt flickebarn, omkring 14 da- 
gar gammalt. Barnet, som var iklädt 
ett fint linne med derofvanpå blårandig 
bomullströja, låg på en mörkbrun ylle- 
sjal och hade en hellinnenäsduk hårdt 
knuten om näsan, med hvilken näsduk 
barnet qväfts. Vidtagna spaningar i 
Falköpings omnejd efter den onaturliga 
modern ha' icke ledt till något resultat. 
Man tror att någon främling är mör- 
derskan, 


Också en »pastor». En hum- 
bugsmakare, som kallade sig pastor A. 
J. Sjöberg, teologie studerande, uppträd- 
de i Oskarström i lördags i afsigt att 
der hålla andligt föredrag. Då emeller- 
tid personen i fråga af någon anledning 
föreföll polismyndigheten misstänkt, blef 
han anhållen och undergick följande dag 
förhör, hvarvid slutligen framgick, att 
»pastor Sjöberg» var förre drängen och 
smedsarbetaren Anders Jönsson Sjöberg 
från Hörslöfs s:n i Skåne, äfvensom att 
han förändrat ett prestbevis, som han 
medförde. Han var snyggt klädd och 
bar kaftanv. Han har på senare tiden 
uppträdt äfven i Halmstad. 


Ett mycket djerft smugg- 
lingsförsök gjordes för omkring 8 
dagar sedan i Malmö, berättar »Sk, 
A. B.> En godsägare från mellersta 
Sverige återvände efter en utlandstripp 
från Köpenhamn till Malmö, och, till- 
frågad om han hade tullpligtiga varor, 
svarade han helt fräckt »nej». Kapp- 
säcken eller kappsäckarne innehöllo blott 
kläder, smutsigt linne o. 8. Vv. 

I tullen ställde man sig dock skep- 
tisk gent emot denna förklaring. Den 
afgafs visserligen med en käckhet, som 
skulle öfvertygat hvem som helst utom 
en tullens Cerberus, men hur det var, 
blef resgodset närmare undersökt och 
det befans då innehålla en ansenlig 
mängd af sådana varor, som komma 
under rubriken »herrartiklar> — ylle- 
väf, kalsonger, halsdukar 0. 8. v. 

Der stod nu vår godsägare vackert 
i klistret, så mycket mera brydd och 
förargad, som hans paroll lär vara 
»Sverige åt svenskarne», eller, med an- 
dra ord, som han lär vara fullblods- 
protektionist, och hvilken större gods- 
ägare är ej det! Varorna förklarades 
förbrutna och saken kommer att gå sin 
legala gång. 

En 93-årig roddare torde 
vara något så ovanligt, att detär värdt 
ett särskildt omnämnande. En sådan 
finnes nämligen i Nystugan, ett ställe 
beläget vid en smal vik af sjön Lång- 
halsen i Södermanland, der vägen från 
Tärnö till Vrena station går öfver den- 
samma, meddelar 8. L. T. Hans namn 
är Anders Larsson, och han var förr 
bonde på Ramsta under Husby gård i 
Husby-Oppunda. Nu sysselsätter han 
sig, som sagdt, med att ro folk öfver 
nämda vik. 


Ett döfstumt hemmans- 
ägarefolk — man och hustru — 
bor i Lilla Beddinge af Vemmenhögs 
härad, omtalar Sk. D. Makarne haf- 
va båda åtnjutit undervisning vid döf- 
stuminstitutet i Lund, der de unga 
tu fattade till hvarandra en böjelse, 
som omsider slutade med giftermål, i 
hvilket de äga flere barn, som lyckligt- 
vis äro utrustade med fullt normal hör- 
sel och talförmåga. 

Det döfstumma äkta paret är ett 
framstående landtbrukarefolk, som har 
sitt hemman med cirka 50 tunnland 
jord i hög kultur. Han betraktas af 
sina grannar som en klokt beräknande 
man. Hon är ett riktigt mönster af 
qvinlig snygghet, flit, omtanke och spar- 
samhet, egenskaper, som satt dem i stånd 
att inlösa sin rätt betydliga skuld. 


En praktisk andans man. 
Djupt inne i Grytnäs socken i Dalarne, 
minst två mil från närmaste stad, öf- 
verraskas den resande, som en mörk 
qväll kör vägen fram, af att från en 
täck villaliknande gård bredvid kyrkan 
se en elektrisk båglampa på 800 nor- 
malljus kasta sitt blåhvita sken utåt 
vägen. Det är prestgården, och kyrko- 
herde Almqvist har sjelf inledt det 
elektriska ljuset. Utom båglampan på 
gården finnas i prestgården 30 glöd- 
lampor om hvardera 16 normalljus' 
styrka. Öfver allt, från salong till kök, 
skafferi och förstugor, öfverflödar det 
af ljus. 

Alla ledningar äro, som sagdt, af 
presten sjelf med den största omsorg 
och sakkunskap verkstälda, till och med 
all den isolerade, öfverspunna koppar- 
tråden har han egenbändigt öfverspun- 
nit medels en liten enkom derför kon- 
struerad apparat. Kraften har han er- 
hållit genom att i en liten å, som sor- 
lar bakom gården, lägga en turbin om 
12 hästkrafter, med utvexlingar och 
remmar, och i det lilla maskinhuset 
surrar nu en riktig dynamo, i allt för- 
utom gröfre gjutgods och dylikt till- 
verkad samt efter Edisons och andra 
dynamomaskiner konstruerad af kyrko- 
herden sjelf. På instrumenttaflan finnas 
de flesta säkerhets- och andra appara- 
ter, som tillhöra en modern elektrisk 
centralstation för belysning. 

På en stege kommer man sedan från 
maskinrummet upp till verkstaden, som 
är försedd med hvarjehanda verktyg för 
trä- och jernarbete. Der utföras och 
bearbetas de planer, som födts i den 
autodidaktiske ingeniörens hufvud. 


»De dö nog ändå». Ett omensk- 
ligt djurplågeri föröfvas ännu ofta på 
landsbygden under nu pågående slagte- 
tid. Djuren läggas som vanligt på en 
bänk eller ett säte, och 4 å5 personer 
ställa sig bredvid för att fasthålla alla 
lemmarna, Slagtaren skär derpå vid 
hakan upp halsen ned till bröstet, hvar- 
efter knifven lägges åsido, medan slagta- 
ren med fingrarna krafsar och rifver iin- 
nandömet för att få fatt i och afskära 
struparna. Djuren få, innan lifvet flyr, 


lida de förfärligaste qval. På en upp. 
maning att först med ett slag i hufvu- 
det döfva djuren till känslolöshet, in- 
nan knifven anlitas, svarar ofta slagta- 
ren: »De dö nog ändå». 


Gudstjensten stördes i Bex- 
hede kyrka (Småland) förliden söndag i 
hög grad af en tam kaja, som inkom- 
mit i kyrkan och der tillställde åtskil- 
ligt ofog. Medan presten stod för alta- 
ret, sysselsatte sig kajan med att plocka 
ned siffrorna från nmmertafian. Under 
uppgifvande af ohyggliga hesa skrik 
sönderref hon en å altaret liggande bok. 
Då presten gick på predikstolen, följde 
den näsvisa fågeln efter och hade un- 
der större delen af predikan sin plats å 
den gamla kyrkbibeln, hvilken hon fli- 
tigt bearbetade med näbben. Kajan visa- 
de sig hela tiden till ytterlighet uppre- 
tad och gäckade hvarje förhoppning, 
som gjordes att fånga henne. Att an- 
dakten under sådana förhållanden ej 
blef synnerligen stor, torde icke behöf- 
va nämnas, skrifver Hvetl. P:n. 


Ett nytt medel mot snufva. 
Ett nytt enkelt och verksamt medel 
har blifvit funnet motsnufva. Man slår 
några droppar sädesbränvin i handen och 
uppsuger dem hastigt i näsan. Den 
känsla af stark hetta, som som till en 
början infinner sig, försvinner snart och 
efterträdes af ett utomordentligt välbe- 
finnande, säger en tysk medicinsk tid- 
skrift. 


I det mörkaste Vestergöt- 
land. En kyrkoherde i en socken i 
Mark förbjuder sina församlingsbor, 
skrifver en meddelare till G. H. T., att 
prenumerera på något slags böcker, som 
äro illustrerade, i det att »sådana böc- 
ker ej äro helsosamma för själen». En 
kommissionär, som skulle sälja Bunyans 
»Kristens resa» i socknen, fick afböjan- 
de svar. Man ville gerna hafva boken, 
men tordes ej köpa den, ty den varju 
illustrerad. 


Från Ryssland bringar telegra- 
fen budskapet, att det stora och 
mäktiga rikets sjelf herskare, czar 
Alexander TIT, den 1 dennes af- 
lidit. Kejsar Alexander har på 
senaste tiden varit besvärad af en 
svårartad, komplicerad njursjuk- 
dom och de senaste veckorna sväf- 
vat mellan lif och död. 


Skara domkyrkas 
återöppnande. 


Med anledning af konungabesöket och 
festligheterna vid domkyrkans återöpp- 
nande hade storartade festligheter vidta- 
gits i Skara, Alla butiker voro stängda 
och den lifligaste rörelse var rådande. 

Järnvägestationen hade smyckats med 
riksvapnet, infattadt i en rik flaggdeko- 
ration.  Utsigten från jänvägsstationen, 
å bägge sidor rikt prydd med flaggor, 
var synnerligen tilltalande. Enskilda 
och offentliga hus voro illuminerade. 
Största dekorationsarbetet hade nedlagts 
på hotellet, hvarest den kungliga mid- 
dagen intogs. Framför ingången svajade 
vimplar från högresta stänger, och öf- 
ver dörren hade anbragts en baldakin, 

Då konungen efter invigningshögtid- 
ligheten lemnade kyrkan, bildade skol- 
ungdomen häck = till hans bostad. 
Sedan konungen och prins Carl vid 12- 
tiden intagit lunch, begåfvo de sig åter 
till domkyrkan, hvilken nu togs i be- 
traktande. 

Vid 2-tiden fyldes kyrkan ånyo till 
sista plats. Der gafs då stor konsert. 
Konungen, prins Carl samt statsråden 
hade sin plats i koret. Konserten in- 
leddes med en ståtlig högtidsmarsch af 
musikdirektören Jansson och omfattade 
dessutom kompositioner af Beethoven. 
Händel, Gounod, Rinck m. fl. Såsom 
solist lät fru Davida Afzelius från Göte- 
borg höra sin härliga stämma. Dessutom 
bidrog Kyrkosångens vänner och en 
blandad kör inom Skara samhälle. 

Vid 5-tiden började illuminationen, 
hvilken omtalas såsom mycket glänsan- 
de. Genom den illuminerade staden, 
hvilken erbjöd en synnerligen storartad 
anblick, åkte konungen kl. half 6 till 
det festligt upplysta och i öfrigt smyc- 
kade hotellet, der middag för 148 per- 
soner serverades, 


Konungen framhöll vid middagen i 
ett högstämdt tal det sköna i dagens 
högtid och i det bygnadsverk, som var 
högtidens orsak och föremål, samt ut- 
bragte derefter en skål för Skara stads 
välgång. 

Under middagen höllos äfven andra 
tal, deribland af folkskolinspektören 
Särnblad för riksdagen. 

Vid 8-tiden var middagen slut. 

Kl. half 9 skedde de k. personernas 
afresa från Skara. - 


Rättegångssaker. 


Rättvisans lotteri. Skrädda- 
ren Sebulon Leiser Schmuelowitz här- 
städes dömdes af Stockholms rådhusrätt 
och Svea bhofrätt att för anstiftande af 
mened hållas till straffarbete under 7 
år och till ständig vanfrejd. Genom 
den 29 oktober expedierade utslag bar 
k. m:t funnit synnerligen besvärande 
omständigheter, och likvelser ha i målet 
förekommit att S. anstiftat ifrågavaran- 
de menedsbrott, men på grund af S:s 
enständiga nekande, och, då någon full 
bevisning ej kunnat förebringas, förkla- 
rat honom icke kunna till ansvar i 
målet fällas. 


Uppträdet vid Klagstorp. 
I målet mellan styrelsen för Börringe— 
Östra Torps järnvägsaktiebolag å ena 
sidan samt å den andra järnvägsbygga- 
ren grefve Fredrik A:son Posse och löjt- 
nanten vid väg- och vattenbygnadskå- 
ren C. G. Sprinchorn angående det be- 
kanta uppträdet. vid Klagstorps järn- 
vägsstation har nu afkunnats utslag 
af Herrestads, Ljunits och Vemmen- 
högs häradsrätt. Med ogillande af hvad 
ene svaranden, löjtnanten Sprinchorn, 
till sitt fredande anfört derom, att han 
endast handlat på sin förmans befall- 
ning, dömde häradsrätten jämlikt 19 
kap. 11 och 14 $$ strafflagen svaran- 
dena att hvar för sig hållas till fän- 
gelse 6 månader samt att ersätta mot- 
partens rättegångskostnader med 825 
kr. jämte utbetalade vittneslöner. 


Vinsten af att i rätt tid 
erlägga brandstedspremier. 
Till rådhusrätten hade qvarnägaren Pet- 
ter Nilsson i Båkemåla, Skåne, instämt 
brandförsäkringsbolaget Tor och yrkat 
att få brandstodsafgift för hos bolaget 
försäkrad egehdom, som uppbrunnit för 
käranden. Bolaget erbjöd sig förlik- 
ningsvis att erlägga två tredjedelar af 
det reglerade brandstodsbeloppet, 3,879 
kr., men ansåg sig ej vara skyldigt er- 
lägga något, då käranden ej i rätt tid 
erlagt tillskottspremier. Jönköpings ju- 
ridiska byrå, som fört kärandens talan, 
yrkade, att afseende ej skulle fästas 
härå, då käranden erlagt tillskottspre- 
mierna så snart han fått kännedom, att 
sådana skulle betalas. Genom dom den 
30 okt. ålades bolaget att till Nilsson ut- 
gifva omstämda belopp 3,879 kr. jämte 
58 kr 50 öre i rättegångskostnader, [då 
bolaget ej visat, att Nilsson fått under- 
rättelse om tillskottspremiernas erläggan- 
de förrän han erhöll ett brefkort från 
bolaget, då tillskottspremierna erlades. 


F. kronofogden Gagner 
dömd. F. kronofogden Gagner-Gee- 
ber, häktad för 33 förfalskningsbrott, 
hvarvid han å vexlar och reverser för- 
falskat 6 civila personers och 27 offi- 
cerares namn och derigenom åtkommit 
penningar till belopp af mellan 16 och 
17,000 kr., dömdes den 30 oktober för 
dessa förfalskningsbrott till straffarbete 
i 2 år och 10 månader och till 6 års 
vanfrejd. Gagner-Geeber skulle derjemte 
ersätta de belopp, han svikligen tillnar- 
rat sig. 

Under uppläsandet af domen stod 
Geeber djupt framåtböjd och förde upp- 
repade gånger handen till ögonen. En 
gång vacklade han och måste fatta tag 
i bordet framför sig för att hålla sig 
upprätt. 

Med knappast hörbar röst hviskade 
han: »Jag är nöjd med min dom>. 

De belopp, på hvilka vexlarne lydde, 
uppstiger till omkring 30,000 kr. 


Den falske lingonsäljaren. 
Med för bedrägeri häktade f. handl. J. 
A. Karlsson, tilltalad för att han ge- 
nom annonser på bedrägligt sätt narrat 
till sig kött och landtmannaprodukter 
samt penningar, de senare för lingon, 
som han påstod sig skola sända de be- 
dragna, hölls i lördags ransakning. Då 
de bedrägliga lingonaffårerna hufvud- 
sakligen försiggått utom Stockholm, tor- 
de >»grosshandlaren> få göra ett besök 
vid åtskilliga af landsortens domstolar. 
För de af honom här föröfvade bedrä- 
gerier, i hvilka handlanden J. Alf. 
Lenhardtsson skulle varit delaktig, hölls 


i lördags vittnesförhör med 7 3 8 per- 
soner. 
både smör och kött af K. För öfrigt 
syntes framgå, att äfven andra personer 
haft del i affärerna. L. ingaf en skrift, 
i hvilken han yrkade att blifva skild 
från målet, då han ej haft någon som 
hälst delaktighet i Karlssons brott. Detta 
bestreds af åklagaren, som yrkade an- 
svar å Karlsson för bedrägeri och å 
Lenhardtsson för delaktighet deri. 
Målet uppsköts för utslag. 


Dömda handsktjufvar. F. 
barberarne P. A. A. F. Rudezack och 
A. T. Appelgren hade den 15 d:s aflagt 
besök i åtskilliga handskbutiker härstä- 
des för att göra »affärer>. De började 
i nr 7 Malmskilnadsgatan och fortsatte 
sedan i nr 45 Regeringsgatan, Drottnin- 
gatan m. fl. ställen, De köpte intet, 
men rakade till sig hvad de kunde åt- 
komma och erhöllo på detta sätt 11 
par handskar, hvarjämte de genom be- 
drägliga uppgifter lyckadés tillnarra sig 
5 par. I lördags dömdes de för sitt 
sätt att handskas med andras tillhörig- 
heter till 4 månaders straffarbete och 1 
års vanfräjd hvardera för 1:a resan stöld 
samt till 50 kr. böter hvardera för be- 
drägeri. 

Gaffeln i ögat. Hustru Johanna 
Amanda Johansson hade häktats och 
tilltalats i rådhusrätten för att hon i 
sin bostad nr 22 vid Badstugatan å 
Söder, efter uppkommen ordvexling med 
en gaffel tilldelat en cigarrarbetare Karl 
Fr. Jakobsson ett hugg, hvilket träffat 
ena ögat med den sorgliga följd, att 
Jakobsson måst intagas till vård å 
Maria sjukhus, der ögat sedan, till 
följd af de svåra skador det erhöll, må- 
ste uttagas. Vid raneakningen har hustru 
J. enständigt nekat, att hon vid tillfället 
tilldelat J. hugget med gaffeln, och har 
i stället uppgifvit, att J. under sitt ru- 
siga tillstånd skadat sig .mot en i rum- 
met befintlig spik. Genom utslag den 
30 oktober blef hustru Johansson dömd 
till 10 månaders straffarbete. 


Järnvägsbolag dömdt att 
betala skadeersättning. Till 
rådbusrätten hade bromsaren S. Anders- 
son i Halmstad instämt styrelsen för 
Halmstad —Nässjö järnväg och yrkat 
att utfå årligt underhåll, emedan han 
under tjänstgöring å bantåg i november 
förlidet år mellan Fröslida och Torups 
stationer fallit af tåget, och så illa ska- 
dat sin venstra arm, att denna för fram- 
tiden blir obrukbar till arbete. Den 30 
d:s ålades järnvägsbolaget att till An- 
dersson utgifva 240 kr. årligen samt 
250 kr. för en gång och i rättegångs- 
kostnader 190 kr. Blir A. i framtiden 
fullt återstäld i den skadade armen, 
skall det årliga underhållet upphöra att 
utgå. 

För barnamord dömdes i tors- 
dags f. v. 28 åriga Maria Dahl i Falun 
till treårigt straffarbete. Dahl, som varit 
i tjänst hos en handlande i Falun, födde 
derstädes den 14 i denna månad ett 
flickebarn, efter att förut på det be- 
stämdaste förnekat sitt hafvandeskap. 
Fostret insvepte hon i ett skynke och 
dolde det under sängkläderna, utan att, 
som hon påstår, hafva tagit kännedom, 
om det varit vid lif eller ej. Den me- 
dikolegala besigtningen utvisar dock, att 
barnet haft lif. Under ransakningen 
om brottet förmåddes ock Maria Dabl 
att derjämte bekänna, att hon äfven för- 
lidet år på hösten födt ett barn, som 
dock, enligt hvad hon försäkrar, vid 
födseln varit ofullgånget och saknat lif, 
hvilket foster hon utan vidare kastat i 
en på gården stående slasktunna. Hur 
dermed förhöll sig, kan dock naturligt- 
vis ej nu bestämdt utrönas, och Dahl 
kunde ej häller för detta sitt betende 
till ansvar fällas. 


För familjen. 


Skomakarens Kalle 


är den okynnigaste pojke i hela qvar- 
teret. Det fins ingen som kan lära 
grannskapets uppväxande manliga slägte 
så mycket odygder som Kalle. Han är 
med öfverallt, der det gäller ett upp- 
tåg. Skall han gå ett ärende för sin 
mästare, generar det honom icke' alls 
att taga en liten omväg för att gifva 
sina jemnåriga en lektion i den ädla 
sporten att stjäla äpplen, spela kort, 
tugga tobak, röka cigarr o. d. Och 
när han sedan kommer hem till mä- 
staren, vanligtvis ett par timmar för 
sent, blir han emottagen af honom själf, 
bärande en spannrem i handen. Och 
remmen hviner öfver Kalles magra rygg- 


Af dessa framgick, att L. köpt 


slut, och han skriker som om maa 
hölle på att mörda honom — för att 
en timme senare vara färdig att stanna 
ute ännu längre vid nästa ärende. 

Kalles lön är icke stor. Den består 
hufvudsakligen i mat och stryk, mat 
för de tjenster, han gör, stryk för dem, 
han icke gör. Några penningar kom- 
ma aldrig i fråga, om man undantager 
vid jul och midsommar, då mäster lå- 
ter solen skina och öppnar på pungen 
och tager fram hela 25 öre som pre- 
sent till sin förhoppningsfulle spring- 
pojke. Dessa 25 öre vandra direkt i 
en till sparbössa apterad lergök, som 
försigtigtvis blifvit stäld högt uppe på 
en chifonnier i mästarens våning. 

Men trots dessa motigheter, har sko- 
makarns Kalle alltid en slant att röra 
sig med, oberäknade dem, kunderna 
gifva. Ni skall icke tro att han stjäl, 
den >»odygden» har han icke (stjäla 
äpplen hör till snatteri). Men han sprin- 
ger efter öl åt gesällerna, och när han 
går till en kund ute i staden, stannar 
han gerna i ett gathörn t. ex. för att 
se efter, om icke någon skall komma 
och taga hans hjälp i anspråk. Ofta 
kan det då hända, att en herre kom- 
mer och ber honom springa ett ärende 
och ger honom för det lika mycket 
som mäster ger för hela året, och hvad 


| gesällerna beträffar, dricka de mycket 


öl, och vanligtvis får Kalle en tvåöring 
af dem hvarje gång han springer efter 
öl åt dem. På detta sätt kan han all- 
tid bland sina kamrater uppträda med 
en viss elegans, som på dem gör stor 
effekt. Han kan t. o. m. offra en hel 
femöring för alt köpa karameller till 
sina vänner och derigenom få dem att 
begå hvad slags dumheter som helst. 

Men Kalle, så ung han är, har en 
svår last, han är passionerad rökare, 
Det är till cigarrer alla hans biförtjen- 
ster gå. Och när mästaren och gesäller- 
na äro inne och äta, då har Kalle fest, 
då är han ensam i verkstaden och får 
hängifva sig åt njutningen af en treöres 
havanna. Då är han stolt som en kung 
— — tänk, om någon af kamraterna 
såge mig nul — — Men så är mid- 
dagen slut, mästaren och gesällerna kom- 
ma in, och så kommer spannremmen 
fram igen, ty det luktar cigarrök i verk- 
staden, och så fula »manér» har ingen 
annan der än Kalle. Och ofvan på den 
ljufva glädjen kommer bitter sorg — 
för en stund; Nästa middag är Kalle 
»kung» igen och får lika säkert smaka 
spannremmen. 


Kamraterna. 
(Berättelse ur lifvet.) 


'A 


I en liten treflig dublett på öfre 
Norrmalm hade de slagit sig ned, de 
de båda kamraterna från Upsala. De 
hade ett par år bott tillsammans vid 
universitetet i ett litet rum vid Svart- 
mangatan, och när de på våren 1886 sade 
Fyrisstaden farväl för alltid, öfverens- 
kommo de att, om möjligt, kampera 
tillsamman i Stockholm, dit de seder- 
mera ämnade sig, den ene, Fredrik 
Hansson, som aflagt medikofilen, för 
att fortsätta studierna vid Karolinska 
institutet; den andre, Emanuel Lefler, 
som fortfarande var ograduerad student 
med osäker hållpunkt och osäker fram- 
tid, för att i hufvudstaden utbilda sig 
till tidningsman. 

Emanuel och Fredrik hade inga för- 
äldrar qvar i lifvet. Fredriks far hade 
dött för längesedan, och endast genom 
några slägtingars bemedling hade Fre- 
drik, som ursprungligen var farmaceut, 
kommit i tillfälle att aflägga student- 
examen och sedermera studera vid aka- 
demien, Emanuels mor, som varit enka 
några år, hade aflidit under loppet af 
det år, som vår berättelse börjar. 

De båda vännerna hade bestämt sig 
för att mötas i Stockholm den 20 au- 
gusti. Mycket riktigt hade de träffats 
vid Centralstationen den dagen. Det 
var i går. "Och i dag hade de hela 
dagen sprungit omkring för att få pas- 
sande bostad. Och nu på aftonen sutto 
de ändtligen i lugn och ro vid hvar 
sin rykande toddy i Fredriks rum. 
Återseendet firades som sagdt hemma 
med toddy, det var alldeles för dyrt att 
gå utomhus, och så hade man så myc- 
ket, så rysligt mycket att berätta hvar- 
andra om sommarens tilldragelser. 

Som du vet, började Emanuel, har 
jag numera intet hem. Jag reste der- 
för från Upsala ut till en prestfamilj, 
som på mycket hyggliga vilkor lofvat 
mig läsa med fem barn. 

Sandgren? 

Just den! Hett var det, det är sant, 
med god mat fanns der i huset och bra 


betaldt fick jag. Men så hände det en 
liten olycka med mig och arrendatorns 
dotter, och så fick jag åka. 

Hvad tänker du slå dig på? Det- 
samma som du tänkte i Upsala? 

Tidningsmannayrket? Jal 

Nåja, lättsinnig är du tillräckligt 
och god fantasi har du, så det kunde 
lyckas. 

Tack och vet hut... 
du hållit hus? 

Det är löjligt, det är som om vi vore 
beskärda samma öde. Du vet, att kap- 
ten S. härstädes hjelpt mig de här åren, 
sedan jag lemnade  pillertrillareyrket. 
Till honom reste jag, sedan jag tagit 
»filen». Jag blef hjertligt mottagen, 
fick kam och borste af nysilfver, god 
mat och godt logi. Men så, när de 
der härliga sommarqvällarna kommo, 
var det slut med mitt lugn. Kapten 
S. har en satans vacker dotter, Ellen, 
den yngsta. Jag är icke af sten, och det 
var hon inte heller. Men gubben måtte 
ha" fått nys om våra eftermiddagspro- 
menader utåt Haga, ty i medio af juni 
kallade han mig in i sitt arbetsrum. 
Haa såg mycket upprörd ut, och jag 
kände mig mycket, mycket enkel. 

Det har kommit till mina öron ryk- 
ten, för hvilka jag ville gråta, började 
den enfaldige hedersmannen, En vän 
till mig har sett Ellen och dig ... kyssa 
hvarandra... på en bänk å Nya kyrko- 
gården ... 


Nå, hvar har 


Är det sant? 
Jag svarade ett oböljdt ja. 


Hur kunde du, sade gubben, bära | 


dig så åt emot mig, som aldrig gjort 
dig annat än godt! 

Du skulle hört en sådan predikan 
han höll och hur han slutligen sade, 
att jag naturligtvis, efter hvad som pas- 
serat, icke vidare kunde få stanna i 
kans hus. Några kontanter kunde han 
icke lemna, utan rådde mig att öfver 
sommaren söka anställniog på något 
apotek och derigenom förtjena en slant 
till hösten. 

Till slut, när alla mina föreställnin- 
gar voro förgäfves, blef jag förbannadt 
ond och sade, att Ellen hvarken blef 
sämre eller bättre för att jag råkat kyssa 
henne, att jag var tacksam för all hans 
vänlighet emot mig, men att min me- 
ning vore att en gång återbetala hvarje 
öre. Jag slöt med den ståtliga haran- 
gen, att jag icke en timma längre ville 
stanna i ett hus, der man blef tilltalad 
som för ett brott att man råkat kyssa 
en af döttrarne. 

Han nära på körde ut mig. Jag gick 
efter ett stadsbud, sedan jag packat in 
mina saker, och flyttade till ett mindre 
hotell. Diverse klädesplagg och små- 
saker fingo vandra till pantbanken, och 
jag hade en glad qväll på Mosebacke 
varieté. 

Dagen derpå tog jag gubbens råd ad 
notam och skref till en apotekare i Gö- 
teborg, der jag tjenstgjorde som provi- 
sor för några år sedan, och frågade, 
om han icke behöfde hjelp öfver som- 
maren. 
tekspersonalen | ut och exercera beväring, 


och fyra dagar efter jag afsändt mivt | 


bref, kom ett jakande svar. Det var 
eanreriigen hög tid. När jag steg på 
tåget till Göteborg, hade jag inte fä 
en enda bit mat på öfver ett dygn och 
jag kom fram i tämligen misserabelt 
skick. 
ket. Fy för tusan ett sådant »bandt 
verk» — och dåligt betaldt. Gud ske 
lof att jag kom ifrån det der yrket 
i tid. 

Har du någon annan pater econo- 
micus? 

Nej. 

Du som jag då? 

Med den skilnaden att du har mera 
pengar, 

Åbja, vi få väl dela jemt så länge 
Kommer tid, kommer råd. 

Forts. 


En fiffig karl. 


En liten historia, som bevisar, hvil- 
ken vigtig drifkraft annonserna utgöra 
i verldsmaskineriet, tilldrog sig nyligen 
i Paris. 

Icke långt från förstaden S:t Honoré, 
rue de Saussaies, ligger handelshuset 
Lefövre. Det grundades 1837 och gör 
i handskar och halsdukar. 

Hr Lefövre hade nyligen blifvit »en- 
kling utan barn» och fattade beslutet 
att draga sig tillbaka från affärerna. 
Men då han för konkurrensens skull 
icke kunde få öfverlåta sitt varulager 
på någon annan, beslöt han att göra 
en slutreålisation. En vän skickade ho- 
nom en ung, slipad bokhållare, som 
åtog sig att så hastigt som möjligt slum- 
pa bort varorna, 


Nå, nu skulle några af apo- | 


Hundgöra och hetta på apote | 


I några askar i de högst upp beläg,. | 


na lådfacken i rummet fann den unge 
talangfulle mannen — hen hette Rose- 
ray, Jules Roseray — ett betydande 
lager handskar med två knapprader och 
af en mycket ovanlig färg. De voro 
gröna, alldeles gräsgröna, och det var 
en så märkvärdigt grön färg, att man 
måste blinka, då man såg på handskar- 
ne en längre stund. 

>Hvad är det?» frågade bokhållaren. 

Principalen svarade endast med en 
djup suck. 'Efter några minuter sade 
han: 

»Dessa handskar, dessa .. Gud för- 
låte mig. . fördömda handskar äro fort- 
farande långt från den tid, då denna 
färg var modern. Profryttaren, denne... 
Gud förlåte mig... skurk, har kuggat 
mig. En enda dag lyckades jag, en 
qväll klockan 10, få en amerikanare, 
som icke var riktigt nykter, att köpa 


dem. Men dagen därpå kom han till- 
baka och kastade, under uttalande af 
några mycket simpla fraser, handskane 
på disken åt mig. Ack, Gud, jag är 
öfvertygad, att detta häftiga uppträde 
bidragit mycket till min hustrus död>. 
»Har ni mycket qvar af dessa hand- 
skar?> frågade Roseray utan att låta 
sig röras af denna gripande historia. 
»Ja, mycket», suckade hr Lefövre, 
»ganska mycket, Tolf askar 3 tolf 
dussin: det gör 144 dussin». 
»Och priset?» 
»Hvilket pris som hälst. 


själ ville ha dem», 

Den talangfulle Jules tog en blyerts- 
penna och räknade: »fem gånger tolf... 
sextio — tolf gånger tolf — ett hun- 
drafyratiofyra — sextio gånger detta 
tal... Ja, det skall gå för sig!> 

»Hvad?32 utropade principalen, nästan 
stel af förvåning. 

»Jag skall sälja handskarne»>. 

» Till hvem då?» 

>Publiken skall slitas om handskarne>. 

»Omöjligt, omöjligt! 


Jag ville | 
lemna dem för 50 centimer, men ingen | 


»Det vill säga, på det vilkor, att jag 
får 20 proc. af inkomsten». 

»Afgjordt!» utropade Lefövre, allde- 
les utom sig af glädje. 

Om jag får be om litet skriftligt 
på det hr principal. Det är bara för 
ordningens skull». 

Äfven det beviljade hr Leféövre. 

Dagen derpå läste man i en boule- 
vardtidning följande 

» Telegram. 

Huset Lefévre. Nyss har en stor 
sändning ryska, gräsgröna handskar an- 
ländt. Sensationel nyhet i Petersburg. 
Beställningar från alla håll, emedan mo- 
det,. som bekant, är en despotisk her- 
skarinna. Prinsen af Wales, äfvensom 
hofvet af Österrike, har gjort stora be- 
ställningar», 

På andra sidan af samma tidning 
befann sig bland giftermålsannonserna 
följande: 


Skomakarens Kalle. 


»En ung enka, 23 år gammal, med 
härlig apparition och två millioners för- 
mögenhet, önskar gifta sig med en treflig 
herre, hos hvilken hon ser mer på ka- 
raktären än på förmögenheten. Mötes- 
plats: Orangeriterrassen tisdag och ons- 
dag från kl. 2 till 4 eftermiddagen. 


Igenkänningstecken: gröna, ryska hand- | 


skar». 

Ännu samma dag blef hr. Lefövres 
butik formligen belägrad. Man anspe- 
lar i Paris aldrig förgäfves på de ryska 
sympatierna. Skrifvare, lotterikollektö- 
rer, ruinerade vivörer, äregirige jour- 
nalister — alla kommo och köpte gröna, 
ryska handskar. Dagen derpå fans 
icke ett par öfrigt. 


>Om jag bara kunde begripa, hvart | 


alla handskarne taga vägen!» sade princi- 
palen. »Har kanske en dam af för- 


| näma verlden fått den idén att anordna 


en grön bal?» 


>Jag skall komma och hemta er i| 
morgon och gifva er närmare underrät- | 


telser om affåren». 


+ 


Dagen derpå kunde man se en mängd 
herrar med nyfikna blickar och med 
tydliga tecken till att befinna sig i stark 
spänning inträda genom olika dörrar af 
orangeriet. Den ene efter den andre 


De styrde alla stegen ut på terrassen 
och betraktade samtidigt hvarandras 
händer. 
som sökte efter den okända enkan, hvil- 
ken de naturligtvis aldrig funno. 


Grekisk röfvarromantik. 


Då drottning Olga en dag promene- 
rade i den stora slottsparken, i den 
skuggiga palmallén, kastade sig en ung 
underofficer för hennes fötter och anhöll 
om hennes bistånd. TI sin förtviflan 
öfver förlusten af sin fästmö hade han 
med sin sabel sträckt en underordnad 


död till marken och hade af fruktan 
för straff tagit till flykten. Om han 
blef gripen, hotade honom anklagelsen 
för att hafva deserterat. 


unge mannen, hvilkens ögon skådade 
så förtroendefullt ut i verlden och ta- 
lade ett vida vältaligare språk än den 
stammande tungau, och på hennes för- 
bön fick han endast ett obetydligt straff. 


fader var borgmästare. Men denne hade 
| blandat sig i politiken, störtat sig i 


ett brustet hjerta. Sonen kände redan 
i skolan, hvars nedersta gamnasiiklass 
han genomgick, inget större nöje än att 
skåda in i sin lekkamrats, en rik gods- 
ägaredotters, sköna ögon. Men lifvets 
allvar ryckte honom ur de sköna dröm- 
marne. 

Fadern sände honom till underofflcers- 
skolan på Korfu, der han från gemen 
soldat snart svingade sig upp till under- 
| officersrang, tack vare det inneboende 
| begäret att härska och endast följa sin 
egen vilja. Ännu glödde i hans själ 


drog fram ett par gräsgröna handskar. | 


De voro allesammans rivaler, | 


Furstinnan förbarmade sig öfver den | 


Han var barn af en god familj, hans |” 


| skulder och dog slutligen i fängelse af | 


bilden af hans ungdoms brud, och så 
begaf han sig en dag till Lamia och 
anhöll om hennes hand. 

»Ja god och värdig är du», — sva- 
rade flickans fader, — »men för min 
dotter dock icke god nog; andra bättre 
måste infinna sig.> Och andra kommo, 
| och så blef den älskade en annans fäst- 
mö, Sorgsen vandrade nu vår hjälte 
| omkring och hämnade sig på sina sol- 
dater. Men om än furstinnans inflytan- 
de för tillfället hade räddat honom, 
| kunde dock icke hjärtats glöd och oro 
dödas. Och åter begaf han sig till Lamia, 
den trakt, der föremålet för hans kär- 
lek bodde, och förälskade sig i en hen- 
nes kusin; men icke häller hon skulle 
blifva hans, och så stack han ihjäl hen- 
ne med sin dolk, för att icke äfven 
hon skulle blifva en annans brud. 

Han kunde nu icke mer återvända 
till sin garnisonsort — åter hotade ho- 
nom straffet för mord, åter var han 
desertör. En qväll, då han, drifven af 
hunger, besökte ett fikonplantage i Lamia, 
fogar ödet det så, att han träffar före- 
| målet för sin första kärlek, icke ensam, 
| utan i sällskap med sin moder, och 
| gripen af en oemotståndlig känsla rusar 
| han fram för att enlevera henne, Men 
hennes moder var ingen Martha; under 
det att hennes Gretchen kanske icke 
så ogerna vid sin hjältes hand hade 
sökt en okänd lycka, ropade hon så 
kraftigt på hjälp, att folk så snart an- 
lände, att den dristige friaren med knapp 
nöd hann rädda sig undan deras för 
följelse. Sex månader dref han omkring 
i bergen, men han fann ingen ro, och 
| så angaf han sig själf och dömdes till 
fem års tukthus. 

Under samma tid satt äfven hans 
fader i fängelse. Då denne dog der, 
| utan att sonen fått taga afsked af ho- 
| nom, svor han sambhället evig hämd. 
| Ena mörk decembernatt 1891 lyckades 
| han med nio andra fly ur fängelset och 
blef röfvare. Och öfverallt fann han 
skydd, öfverallt fann han bostad och 
| föda, männen fruktade honom och qvin- 

norna älskade honom. I Lamia benäm- 
| des han alltid »Pojken>, och hans rykte 
blef allt större. 

| Han stod icke ensam i kampen mot 
»förtryckarne», Många delade hans öde 
och lefde af det, som lyckan beskärde 
| dem genom bortröfvandet af rika gode- 
ägare och söner af ansedda familjer, 
som måste betala stora summor i lös- 
| penning. En annan röfvareanförare, olik 
vår hjälte, blodgirig och rå, drog ho- 
nom öfver till sitt band, och sedan 1892 
genljödo åter Thessalien och Phithiolis 
af berättelser om deras bragder. Men 
drottningens unga skyddsling kunde icke 
se blod flyta; han hade svurit samhället 
krig, men hans hand, som en gång un- 
| der lidelsens inflytande befläckats med 
den älskades blod, skulle aldrig mer 
orenas. Och så röfvade och plundrade 
| han vidare, utan att förgripa sig på 
någon menniskas lif, förbjöd genom 
manifest, som han lät klistra upp på 
kyrkdörrarne, bönderna att odla »fien- 
| dens fålt» hånade af myndigheterna 
utsända förföljare och lät icke ens 
| skrämma sig genom mången kamrats 
och väns död. 

Man en fiende lurade på honom, och 
den kunde han icke undgå; för att 
| kunna glömma, hängaf han sig åt dryc- 
kenskapen, ofta till sådan grad, att han 
| glömde försigtigheten. Under rusets yra 
| vågade han till och med taga en domare 
till fånga. Förföljarne, som nu för- 
stärktes i öfverväldigande mängd och 
hittills hållits tillbaka af fruktan, glöm- 
de nu denna, störtade sig öfver honom, 
och nu var hans öde afgjordt. I sko- 
gens dunkel gaf röfvaren sin fånge döds- 
stöten i samma ögonblick gendarmerna 
lade sina händer på hans skuldra, och 
så måste äfven han, den blåögde, ljus- 
| lockige tjugofemårige qvinnoälsklingen, 
utandas sin sista suck. 

Det var Nassos Papakyritsopulos, den 
fallne röfvarhöfdingen, som för några 
dagar sedan föll för soldaternas bajo- 
netter. 


När ni läst tidningen, så låna 
jut den till edra vänner, så att 
|så många som möjligt kunna 
| komma i tillfälle att taga del af 
I dess intressanta innehåll och 
linse de allenastående fördelar, 
| den erbjuder sina prenumerawmn- 


I ter Ill 


mf” Alla musikvänner "Ja 
göras uppmärksamma på det nya instrumentet 
Tyroler- eller Preciosa-Zittran 
som med en timmes 
öfning kan spelas af 
hvem som helst. 

Behagligaste mu- 
sik. Säljas med no- 
ter o. alla tillbehör: 
14, & 


Lösa noter 35 öre st. 

OBS. Svensk skala medföljer alla zittrorna. 

Angeniimaste musik i såväl hemmet som på ut- 
flykter. 

Fioler, imitationer af äldre mistares, Gui- 
tarrer, finstämda, Flöjter, Klarinetter, Dragspel, 
Munspel, Strängar, Musikdelar enligt illustrorad 
Priskurant, som på begäran sändes gratis från 

GOTIFRID ANSSONS 
es Musikhandel, 
29 Österlånggatan 29. Filial: 12 Köpmangatan 12, 
Stockholm. 


Här och der. 


Kinesisk artighet. Den kinesiska eti- 
ketten är, som bekant, mycket inveck- 
lad, detta gäller icke minst för de for- 
mer, som måste iakttagas vid brefskrif- 
ning, såvida man icke vill anses för en 
ohyfsad varelse. Första regeln är, att 
man måste undvika användandet af de 
personliga pronomina i synnerhet för 
första personen. Sin korrespondent bör 
man så mycket som möjligt upphöja 
bland annat genom att kalla honom sin 
äldste bror, sig sjelf bör brefskrifvaren 
förringa så mycket som möjligt och 
alltid skrifva sitt namn med mycket 
små bokstäfver. 

Brefvet bör börja med en fras af detta 
slag: »Må alla lifvets välsignelser regna 
öfver er, det är eder eländige yvgste 
broders önskan», 

När man talar om sig sjelf eller sin 
familj, skadar det icke, att man tilläg- 
ger: »Vi myror», 

Öfverskriften lyder gerna: »Till min 
utmärkte, gode äldste broder, som står 
högt på utmärkelsernas stege». Man 
adresserar brefvet »från sin usla hydda | 
till den äldste broderns praktfulla pa- 
lats». | 


Såsom ett sista prof på kinesisk ar- | 
tighet anföra vi följande mönster för ett 
bjudningskort: »Undertecknad, eder öd- 
mjuka apa, sträcker bönfallande sina 
händer mot hans excellens och anhåller, 
att bans excellens täcktes närma sig de 
usla ruinerna af vår hemvist». 

Det torde falla sig bra svårt att 
med iakttagande af de kivesiska höflig- 
hetsreglerna redigera ett telegram, så 
att det icke blir alldeles ruinerande, 


+ 
= 

Ingen orsak. Poeten: — Till er, min 
nådigaste fru, mina varma tacksägel- 
ser! Det är ni, som gjort mig till hvad 
jag är. 

Hon: — Åh, jag ber, tala inte om 
en sådan bagatell. 


Ed 


Pn poliskommissarie i Paris förlora- 
de nyligen sin plånbok, hvilken bland 
annat innehöll ett parti frikort till spår- 
vägarna. Som han trodde, att han varit 


utsatt för en ficktjuf, anmälde kan sa- 
ken för spårvägsbolaget, och samtliga 


Feater-Fremie-6b6ligationer 


af 1889 och 1893 års Premielån säljas kontant och mot afbetalning, t. ex.: 
2 Obligationer, en af 1889 och en af 1893 till Kr. 2.50 i månaden, 
1 > af 1893 till Kr. 1.50 pr st. i månaden, 
m. m., m. m. 
Billigare omsflera Obligationer tagas. Se Priskuranten! 
Begär upplysningar som sändas gratis! 


Nästa vinstdragningar d.1 November 
(1 nov. endast 1889 års obligationer) OCh 1 Dee., då stora vinster 
på Kronor 40,000, 25,000 m. fl. utkomma. 

Energiska och redbara Agenter ur alla samhällsklasser antagas 
mot hög provision. 

Vinstlistor öfver större vinster som utkommit de sednare dragningarna på 
obligationer köpta hos Obligationskontoret tillhandahållas. 

Reqvisitioner från landsorten, ingående före dragningen, postbefordras under 
garanti af vinsträllen. 

Teater-Obligationer af 1889 och 1893 års Premielån köpas kon- 
tant eller tagas i utbyte. Äfven utländska Premie-Obligationer in- 
kasseras eller tagas i utbyte, och för att tillmötesgå ärade kunder 
betalas beloppet i förskott. 


Obligationskontoret, 


Stockholm. 
Nektar, 


Tegnér & Wilckens nya Punsch, 
serveras å de flesta Restaurationer. 


Viner & Spirituosa. 


Gustaf Wahlström & C:o. 
Hornsgatan 74, Stockholm, 


försälja endast till landsorten nedanstående varor af utmärktaste beskaffenhet. | 
För kronor 10 erhållas 11 buteljer, för kr. 20 erhållas 23 buteljer och för 
kr. 25 erhållas 30 buteljer Punsch eller Viner å 1 krona pr !/,-butelj. För kr. 50 
erhållas 60 '/,-buteljer eller 40 liter på glas af Champagne-Cognac, Arrac, Rom, 
Punsch eller Viner å 1 kr. pr butelj. || 
För kr. 40 erhålles äfven 40 liter af samma varor, men tappadt i en ankare, 


I dock expedieras blott jemna 40 och 80 liter o. s. v. Eleganta patentlådor, glas och kärl 


fritt. Reel behandling garanteras. Insänd alltid liqvid samtidigt med reqvisitionen. 


| Vår priskurant sändes genast efer begäran. Dyrbarare varor efter lika prisberäkning. 


Joh. Lundström & (C:o. 


Stenkol, 
Cokes, Å 
Varumärke, Anthracit. Varumärke. 
Rikstelef. Kontor: Allm. 
Skeppsbron 14. Tel. 2288. 
Strandvägen 5. > 6019. 
Parmmätaregatan I. » 6198. 


konduktörer fingo en beskrifning på fri- 
korten. Några dagar senare fick han | 
emellertid reda på sin plånbok, men | 
glömde att underrätta spårvägsbolaget | 
derom. Följden blef, att första gången | 
han sedan åkte i spårvagn och lemna 
de frikort, blef han gripen af konduk- | 
tören och öfverantvardad åt en polis- 
konstapel. Hans protester och förkla- | 
ringar, att han var en poliskommissa- 
rie, gagnade till intet. Han fördes till 


pri ågågfggg 


Arraks Punsch 
Medaille d'or 


Rekommenderas till ärade 
punschkännare såsom ren 
och välsmakande. 

Belönad med flera Guldme- 
daljer och senast med Stora 
Guldmedaljen å verldsexposi- 
tionen i Paris 1889. 

OC. A. Lindgren & C:o 
Vinhandlare 
15 Hamngatan 15. 


närmaste polisstation, men här igevkän- 
des han af tjenstemännen och lössläpp- 
tes, dock först sedan hans kamrater fått 


| sig ett godt skratt. 


Nya 
Testamentet 
utkommer i 


16 häften 


Hvad nya Testamentet 
kommer att innehålla: 
omkring 750 spal- 
ter af Bibelkommissio- 
nens senaste, till an- 
vändning stadfästa öf- 
versättning jämte ord- 
förklaringar, historiska, 
geografiska, natur- och 
kulturhistoriska noter 
samt släkttaflor m. m. 
eller 48 sextonsidiga 
ark i tillsammans 
16 häften, tryckta å 
fint  hvitt papper med 
typografisk praktutstyr- 
sel; 

TSstyckenaf Gu 
stave Dorésvärlds- 


Nya Testamentets 
inbindning afsedd, i guld och pressningar utförd, 
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Hvar och en som prenumererar å denna prakt- 
upplaga af Den Heliga Skrift erhåller en för 


För den ringa utgiften af 
80 öre i månaden, är således Tolf kr. 
profhäfte, prospekt o. prof- 
pärmar. Fås gratis från 


Af den på C. & E. Gernandts Förlags 
Aktiebolag i Stockholm under utgifning va- 
rande godtköpspraktupplagan af Bibeln har nu 6:te 
häftet utkommit, och innnehåller detsamma tre 
textark och 4 planscher i färgtryck. 


Pris 
pr häfte 
80 öre 


berömda tecknin- 
gar i helsidor, tryckta 
i olika färger å tjockt 
tonpapper; 

en plankarta öt- 
ver templet; 

två utförliga kar- 
tor ölver Palestina 0. 
de angränsande Medel- 
hafsländerna; 

fyra blad för fa- 
miljekrönika, uttör- 
da i färgtryck och af- 
sedda för födelse-, för- 
lofnings-, vigsel- och 
dödsdagar samt andra 
bemärkelsedagar för fa- 
miljen. 


handeln som hos våra kommissionärer. 
blifva kommissionär för denna Bibelupplaga. 


praktpärm, å hvilken prof nu finnes i såväl bok- 
God biförtjänst kan hvar och en erhålla, som vill 


hvilka kunna erläggas med 
hvar och en satt i tillfälle att 


80 öre, 


förvärfva sig detta Nya Testamente, hvilket borde finnas i hvarje hem. — Rekvirera 


C. & E. Gernandts Förlags Aktiebolag, 


Stockholm. 


Snörmakerier 


Butik: ; 
42 Drottninggatan 42. 


af alla slag finnas ständigt å lager till billigt pris. 
Beställningar emottagas och utföras fort, väl och billigt. 


G. F. Wiberg, 


Snörmakare. 
Fabrik: 
3 Garfvaregatan 3. 


C. V. Dahlstedt & Svensson, 


Koppar-, Bleck- och Plåtslageri samt Förtenningsanstalt och Lyktfabrik 
25 Norrlandsgatan 25. 
Allmänna Telefon 5346. 


Inträdesafgift 10 öre. 


Uppseendeväckande ! 


Finaste Toalett-tvål, pr kilo 75 öre, 
Opoponax-tvål, pr låda kr. 2,50, 
- » » dussin 40 öre. 
Till landsorten mot efterkraf. 


Tekn. Fabriken Svalans 


Fabriksbod, 
5 Olofsgatan (nära Hötorget). 


F. E. CARLSSONS 
| Koppar-, Bleck- och Plåtslageri ut- 
för alla slags arbeten i branschen samt repa- 
rationer. Inrökning afhjelpes säkert, Luft 
ventilationsledningar utföras. 

OBS. Förtenning alla dagar. 


Telefon 49 54, Sibyllegatan 11. 


Industripalatset. 
ING" Öppet: hvardagar 9 f. m.—11 e. m, helgdagar 1—11 e. m, "BA 
Industri- & Konstutställning. 


1:sta kl. Restauration. Table d'höte 1.50 3 2.50. Sexor från 1 kr. 
Mnsik 4—6 och 7—11 e. m. 


Klosetter. 


Gårds- & Garderobs-. Luktfria portativa 
från 9 kr. till högre pris. Reparationer ut- 
föras genast efter order, 

Obs. Gårdsinnanreden inom Stockholm in- 
dras enligt Helsovårdsstadgans föreskrifter. 


Klosettfabriken, 

Telefon 49 54. 11 Sibyllegatan. 
Wilh. Andersons 
7 Möbleringsaffärer: 


MA 11 Biblioteksgatan 11, 
3 Observatoriigatan 3, 
Industripalatset. 


Caussons hemlighet. 


Af 
Adolphe Belot och Jules Dautin. 


(Öfversättning för denna tidning). 
(Forts. fr. n:r 43.) 


Jag har hört talas om honom ibland. 
Mitt kära barn, om ni älskar honom, | 
så gift er med honom, han är den bä- 
ste och ädlaste bland män. 

Det fans således ingen illusion qvar. | 
Till Antoinettes förtviflan sällade sig | 
vrede och harm, som dikterade hennes 
beslut. Tre veckor efter detta samtal /| 
gifte hon sig med Mabheurtier. 

Fru Syramin underrättade sin son om 
bröllopet. Hon fick ett det mest tröst- 
lösa svar, i hvilket afmålades den bitt- | 
raste missräkning. Han förebrådde An- | 
toinette att hafva misskänt honom och | 
modern för att icke hafva i tid varskott 
honom. 

Han älskar henne, utropade den stac- 
kars modern, i det hon vätte brefvet med 
sina tårar, 


XII 


Några dagar efter Maheurtiers gifter- 


»Asiatic», kommande från Rio Janeiro. 
Bland de passagerare, som stego i land, 
befann sig en äldre man af medellängd. 
Han hade en orolig och rädd uppsyn 
och ett lidande utseende. Hans bår 
var krithvitt, liksom hans skägg, fastän 
han endast var omkring 50 år. 
Samtidigt som Asiatic's passagerare 
landstego, inlöpte ett annat skepp. En | 
af passagerarne på detta kom just att | 
gå förbi den hvitskäggige och uppgaf 


Jett rop af öfverraskning. Det var en 
| stor, grof karl, som hade hela hufvu- 
| det omlindadt, som om han lidit af 


tand- eller hufvudvärk. Han vände 
genast om och följde den andre på nå- 
got afstånd. 

Man stannade vid »Hoötel de la Ma- 
rine», Passageraren från Asiatic, som 
kallade sig »TIriel>, fick rummet N:o 15, 
och den andre, som hette Sallard, be- / 
gärde, då han hörde detta, genast N:o 
14, som låg omedelbart bredvid. Emel- 
lan rummen fans endast en liten tapet- 
dörr. 

På aftonen intog Iriel supé på sitt 
rum och gick derefter fill sängs, men 
Sallard var ute och kom icke hem | 
förrän kl. 11. Han slog sig ned i en 
gungstol och rökte på en cigarr. Han 
såg ut som om han ämnat vaka den 
natten. 

När allt blifvit tyst i huset, närmade | 
sig Sallard tapetdörren. Den var läst. | 
Men med tillbjelp af en knippa dyrkar 
var det en lätt sak att öppna den. 


mål inlöpte i Havre's hamn tremastaren 


Iriel sof, med hufvudet vändt emot 


| väggen. På nattduksbordet låg en stor 
| nyckel, som Sallard antog passa till en 


i rummet stående stor koffert. Riktigt! 
Han öppnade kofferten och fann efter nå- 
got sökande en tung börs, fyld med guld. 

Han skulle just gå in i sitt rum 


| med »fyndet»>, sedan han lagt tillbaka 


nyckeln på bordet. Men Iriel vaknade. 
Han insåg genast, hurudan ställningen 
var och ropade: Hjelp! Tjufvar! Mör- 
dare! 

Sallard gick fram och grep honom i 
armen och fixerade. honom. 

Tyst, hr Causson, sade han. 

Triel tystnade, förbluffad. I Skenet 
af Sallard's blindlykta såg han dennes 
ansigte,; från hvilket nu den stora du- 
ken var borttagen. 

Lentague! sade 
stämma. 

Ja visst för fan är det jag, Lentague, 
lika visst som att ni är Causson.. Men 
ni ser förändrad ut. Ni åldras, min 
vän. Jaså, vi skulle träffas så här! 


han med qväfd 


| Det tyckes icke bereda er något nöje! 
Det är mycket ledsamt att så skall 


vara, när man träffar på en gammal 
bekant. Och att ni skall skrika: Tjuf- 
var! Mördare! är min själ icke just 
smickrande för mig. 

Icke sant, ni bryr er ju icke om att 
vidare ropa på hjelp? 

Causson började kläda sig. 

Det är rätt, min vän, det är verkli- 
gen kallt härinne, ni kunde förkyla er, 


| man måste vara försigtig. — — Ni 


ville visst hejda mig. Herre Gud, det 


är den enklaste sak i verlden. Ni be: 
höfver endast säga hvad ni vet om mig, 
det är alldeles tillräckligt. 

Causson hörde icke på sarkasmerna. 
Ni har kommit hit för att stjäla, sa- 
de han. 

Det är redan gjordt. 

Gjordt? 

Nåja, se sjelf! 
börsen. 

Caussons ögon tårades. Det bröt 
fram en blixt ur dem, men han sänkte 
strax ögonen mot golfvet. Han satte 
sig med sänkt hufvud och sade icke 
ett ord. Lentague fortsatte. 

Ni finner mig kanske indiskret, något 
för fri och familjär. — Nåja, jag ber 
tusen gånger om ursäkt. Men mellan 
vänner är ju sådant tillåtet. — Det 
händer alla dagar. 

Nog nu, röt Causson. Ni är en tjuf 
och utöfvar ert yrke. Låtom oss icke 
vidare tala derom. 

En tjuf. Nåia, det är jag och det 
döljer jag icke. Åtminstone ger jag 
mig icke sken af att vara en hederlig 
karl, som ni gör. Om ni är hederlig, 
hvarför låter ni då icke häkta mig — 
jo, det skall jag säga er: I samma 
ögonblick som polisen lade sin ena hand 
på mig, lade han den andra på er, ty 
ni fick 20 år, som ni mins, men pre- 
skriptionstiden utgår icke förrän om tre 
år... Det är mycket oförsigtigt af er 
att komma till hemlandet igen. Men 
ni, liksom jag, tycker väl om fosterlan- 


Och han höll upp 


dets klimat. 


Ni har stulit allt hvad jag förtjenat 
med svett och möda under dessa 17 
långa år, sade Causson dystert. Det 
är 15,000 francs. Jag har nu icke ett 
öre mera för er att stjäla. Ni kan gå. 

Nej för all del, se här, sade Len- 
tague, i det han tog fram 25 louisdo- 
rer, icke skall ni vara alldeles utan 


pengar. Ni skall väl åtminstone kunna 
taga er till Paris — — — Adjö — 
hr TIriel! 


Ni är bra godhjertad, sade Causson 
med ett bittert leende. 


XIII. 


När Iriel kom till Paris, var hans 
första tanke att uppsöka sin maka och 
sitt barn. Men allt sökande blef fåfängt. 

I april året derpå var han alldeles 
utblottad, både hvad penningar gälde, 
men äfven hvad hoppet beträffade. 

En dag, när han satt på en soffa 
vid en af boulevarderna, såg han ett 
elegant åkdon nalkas, i hvilket sutto 
en äldra man och en ung qvinna. 

Gubben var blek och såg lidande ut. 
Hans drag voro icke TIriel obekanta. 

Mabheurtier, ropade  TIriel, alldeles 
häpen. 

Strax sedan Mabeurtiers ekipage rul- 
lat förbi, kom en tom droska. 

Iriel kastade sig upp i den och bad 
kusken köra fort och följa den andra 
droskan, 

Forts, 


JOHN CARLOS "ee 


Allm. 
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STOCKHOLM, IDUNS TRYCKERI AKTIEBOLAG, 1894, 


å Gustaf Wilhelm Gumeelius. 


Få personer hafva af en mild försyn blifvit utrustade med så stora 
och mångfaldiga gåfvor som den man, hvars bild vi se här ofvan. 
Hans hufvudsakliga lifsgerning var prestmannens, men vid sidan af 
detta ansvarsfulla kall hann G. med att uppträda som författare och i 
Örebro län, der han var bosatt, verka som kommunal- och riksdagsman 
på ett sätt som gjorde honom all heder. 

G. föddes 1789, blef student 1808, fil. magister 1815, docent i 
grekiska 1818, e. o. adjunkt i filosofi 1825 och lektor i samma ämne 
i Strengnäs 1828. Sedan han 1832 tagit presterlig ordination, utnäm- 
des han s. å. till kyrkoherde i Viby och Tångeråla i Nerike, blef kon- 
traktsprost i Edsbergs kontrakt 1839, erhöll 1854 transport till Örebro 
pastorat och blef s. å. kontraktsprost i nämda kontrakt. .G., som blef 
teologie doktor 1845, var ledamot af Svenska akademien och de flesta 
andra lärda och vittra samfund i Sverige. 

På den tid, G. lefde, saknade vanligtvis de i samhället verkande 
civilisationens förnämsta frukt: Fördragsamhet mot olika tänkande. 
Men G. var en reformernas man och fick tillfälle att ådagalägga detta 
under de riksdagar, han bevistade, då han inom prestståndet (1840— 
1866) var representant för Örebro stad och då han som medlem af 
Andra kammaren (1867—1869) för nämda samhälle kom i tillfälle att 
ådagalägga sina frisinta idéer, ytterst utgående på fördragsamhet och 
lämpliga reformer. Då på den tid vi tala om fördragsamhet sällan 
förekom inom det presterliga facket, kan man förstå, huru stort mod 
det fordrades hos den man, som började brytningen af det gamla och 
med sin sunda, klara blick såg gryningen af en human tid och in- 
såg dess värde. 

Många äro de arbeten, med hvilka G. riktat litteraturen: Öfver- 
sättningar, originalarbeten af dramatiserad historisk halt etc. För en 
1858 författad diktcykel, »Engelbrekt>», erhöll G. det stora »Karl Johans 
pris» af Svenska akademien. 

Men dén rikt begåfvade mannens penna kunde äfven åstadkomma 
sådana arbeten som »>Berättelser om landthushållningens närvarande 


tillstånd i Örebro län», »Tre löjtnanter på en jagtresa»>, o. s. v., arbeten | 


som bäst bevisa hans stora mångsidighet. TI många tidskrifter har G. 
äfven varit medarbetare, exempelvis »Iduna>, »Svea, tidskrift för veten- 
skap och konst», »Tidskrift för trädgårdsodling och blomsterskötsel» m. fl. 

Icke fyld 30 år hade G. blifvit invald i »Götiska förbundet», som 
bekant en förening af det mesta som Sverige den tiden ägde af litterärt 
snille och upphöjd talang. 

1877 skattade den med universalsnille begåfvade mannen åt för- 
gängelsen. 


Veckans nyheter. 


SO år ha nu förflutit, sedan 
Sveriges och Norges riken förenades. 
Naturligtvis är hvarje svensk man i själ 
och hjerta tillgifven sina bröder på an- 
dra sidan kölen, dessa bröder som be- 
redt oss så många glada stunder, och 
som en representant för denna vår äl- 
skade nation gaf norske statsministern 
Gram stor middag den 4 d:s i sitt 
hotell.  Pligtskyldigast föreslog mini- 
stern en skål för den 80-åriga förenin- 
gens fortfarande bestånd. På denna 
skål svarade vår svenske statsminister. 

Mellan studenterna i Kristania och 
Upsala vexlades telegram af följande 
lydelse: 

»Studentersamfundets formand, Kri- 
stiania. Högtidlighållande den 4 novem- 
bers minne, sända Upsala studenter un- 
der välönskningar för unionen och bro- 
derlandet sin bjärtliga helsning till kam- 
rater i Kristiania. Odal Ottelin». 


»Studentkåren, Upsala. 

Firande dagen och med tack för bro- 
derlig helsning, knyta de norska studen- 
terna till sina bästa önskningar för bro- 
derlandet och dess akademiska ungdom 
hoppet om, att föreningen mellan län- 
derna måtte beskydda och främja fol- 
kens utveckling. 

Doktor Sophus Torup, 
studentersamfundets formand>. 

Dessa telegram bevisa, huru mycket 
svenska och norska studenter älska hvar- 
andra, ja, de bevisa, att det unga 
Sverige och det unga Norge vilja skyd- 
da unionen — — 


Också ett presshinder. Så: 
som en illustration till censurförhållan- 
dena i Finland och de svårigheter de 
bereda det offentliga ordet omtalar »Huf- 
vudstadsbladet»> det hinder, som i fre- 
dags morse mötte utgifvandet af tidnin- 
gens stadsupplaga. Det var denna gång 
icke fråga om något förgripligt i tid! 
ningens innehåll. 

Tidningens ordinarie pressombudsman 
fans icke att anträffa i sin bostad mel- 
lan kl. 5 och 6, då han hade bort fin- 
nas till hands för att granska bladet. 
Det var häller icke någon möjlighet att 
annorstädes leta rätt på den saknade 
censorn. Det återstod icke någon annan 
utväg för redaktionen än att vända sig 
till pressöfverstyrelsens ordförande med 
en förfrågan, huru man borde gå till 
väga, men denne var icke i stånd att 
lemna någon hjelp. Sjelf kunde han 
icke granska bladet, enligt uppgift eme- 
dan sådant hade varit olagligt. Det 
såg en stund ut, som om tidningen an- 
tingen alls icke skulle kunna utgifvas 
eller också nödgas utkomma utan före- 
gående granskning af censuren, med den 
trösterika utsigten att derefter aldrig 
vidare få bli synlig för allmänheten. 
Saken var så mycket ledsammare för 
redaktionen, som det var det första num- 
ret efter kejsarens frånfälle, som hotades 
att bli instäldt. Slutligen lyckades dock 
redaktionen förmå en annan censurtjen- 
steman att läsa bladet och gifva det sin 
påteckning. 

Ett konstverk i silfver. Uti 
stora möbelsalen i Nationalmuseum är 
f. n. utstäld den silfverbröllopspresent, 
som det danska kronprinsparet i som- 
ras erhöll af vårt eget kronprinspar 


| samt prinsarne Carl och Eugen. Den 


utgöres af ett praktfullt silfverfat i drif- 
vet arbete. 

Teckningen är gjord af hrr Agi 
Lindegren och Victor Andren, hvilken 
senare komponerat midtpartiet, Arbetet 
är utfördt hos hofjuveleraren Hallberg 
i Stockholm, fröken Möcklin har sice- 
lerat midtpartiet och hr Gustaf Jans- 
son bården, 


Sveriges första fotografi- 
ska utställning öppnades i lör- 
dags f. v. i industripalatset. 

Kronprinsen anlände kl. 12,15, mot- 


Annonspris 25 öre pr rad. 


Annonser mottagas af S. Gumelii annonsbyrå, Drottninggatan 2, 


Svenska telegrambyrån, Brunkebergstorg 2, samt å kontoret, 


Klara Södra Kyrkogata 16. 


togs af bestyrelsen och fördes upp på 
läktaren, der utställningen var ordnad. 
Omkring en timme uppehöll sig kron- 
prinsen med att taga i betraktande ut- 


ställningen. Samtidigt hade infunnit 
sig en mängd inbjudna damer och her- 
rar, så många som beqvämligen rymdes. 

Prisutdelningen, som man hoppats 
skulle kunna äga rum redan den 4 d:s, 
kunde ej ske förr än den 6. De vackra 


prisen, bestående af bägare och medal- | 


jer m. m., äro utstälda i en montre i 
det 8. k. Börsrummet. 

Utställningen hålles öppen till och 
med den 13 dennes, hvardagar kl. 10 
f. m—10 e. m. och söndagar kl. 1— 
10 e. m. 


Allmänna telefonbolaget 
öfverflyttade natten mellan sistlidne sön- 
dag och måndag samtliga sina lednin- 
gar å Södermalm till den nya inom 
egendomen ur 9 vid Hornsgatan upp- 
förda dubbeltrådiga centralstationen. I 
samband härmed ha jämväl åtskilliga 
förändringar af expeditionssättet vidta- 
gits å samtliga stationerna i Stockholm. 
Så sker uppringningen af begärdt num- 
mer numera alltid från stationen, hvar- 
jämte vid telefonering till annan stads- 
del numret ej vidare behöfver såsom 
förut upprepas två gånger af den anro- 
pande. Då växling verkstälts, svarar 
telefonisten med ordet kallad, hvilket 
ord af bolaget valts i stället för ordet 
»uppringd», som lätt förväxlas med 
»upptaget». 

En glömd humanitetsfrå- 
ga. Under denna rubrik har en in- 
sändare i Smålandsposten tagit till orda 
för statens eller enskilda välgörande 
sällskaps inskridande för anställandet af 
barnmorskor på alla sådana platser på 
landsbygden, der dylika ännu fattas, en 
brist hvarigenom mycket elände stundom 
förorsakas. Ingen med kännedom om 
verkliga förhållanden kan förneka, att 
ganska mycket i saken ännu återstår 
att önska, och att de mest sorgliga följ- 
der, olyckor, bruten helsa för lifstiden, 
död och elände ännu månogenstädes före- 
komma af den orsak, som angifves af 
insändaren, hvilken bland annat skrif- 
ver: - 
Det vore nog lika tacknämligt att 
föranstalta, såväl att svenska mödrar 
och barn i nödens stund blefve betjena- 
de af dugliga barnmorskor, som att 
skicka qvinliga missionärer till indier, 
kineser och andra fjärran boende folk. 


En vräkning, något mer ovan- 
lig än i allmänhet, ägde rum den 18 
oktober, då arbetskarlen Carl Aug. Jo- 
hansson med hustru och 5 barn genom 
öfverståthållareämbetets försorg afhystes 
från sin bostad i ett gammalt, Stock- 
holms stad tillhörigt träruckel, huset n:r 
15 vid Smala gränd, nära Roslagstorg. 

De vräkta togo sin tillflykt till en 
trång vedbod i gården, der den kalla 
oktobernatten tillbringades. Makarnes 
skröpliga husgeråd fick der ej rum, och 
liggplats kunde blott beredas på några 
vedträn åt de större barnen, af hvilka 
det äldsta är 21 år. Vid dörren satt 
modern med det yngsta, 9 månader 
gamla barnet i knäet och bredvid hen- 
ne den af starka drycker öfverlastade 
mannen, 

En  polisöfverkonstapel i distriktet 
fick reda på förhållandet, gick dit, såg 
eländet och skref derom rapport dagen 
derpå. Genom polisens försorg fick då 
familjen plats tillsvidare någonstädes & 
Söder. 


Att husägare eller deras vice värdar | 


stundom nödgas yrka på vräkning är 
ju en sak, som ej kan hjälpas, då de 
se sig nödsakade att för inkomst och 
för andra hyresgästers bättre trefnad 
göra sig af med oordentligt folk; detta 
var här fallet, ty ej blott mannen, 
utan äfven hustrun, förde ett supigt 
lefnadssätt och tillstälde stundom bråk 
och obehag i huset der de bodde. Så 
mycket mer kan dock klandras, att i 
ofvan berörda fall till de oskyldiga 
barnens skydd åtgärder icke samtidigt 


En vinstdragning 


å 1893 års Teaterobligationer återstår på detta 
år, I dragningen, som äger rum den I de- 
cember, utlottas 


69,000 kr. 


Högsta vinsten är 


40,000 kr. 
Ett sällsynt tillfälle 


erbjudes nu en hvar, som å närmaste post- 
anstalt prenumererar å den intressanta, illu- 
strerade veckotidningen 


”FOR ALLA” 


och till Redaktionen af >För Alla>, Stock-” 
bolm, insänder sitt prenumerationsqvitto jemte 
ett 10-öres frimärke, Hvarje prenumerant er- 
håller nämligen gratis ett afbetalningsbevis 
å en teaterobligation för år 1893, utfärdadt 
af Obligationskontoret i Stockholm. Å detta 
afbetalningsbevis har »För Alla» gjort två 
inbetalningar, hvarigenom hvarje prenumerant 
utan vidare kostnad än prenumerations- 
afgiften, som är 


Två kronor, 


deltager i dragningen den 1 december. 

Det beror sedan på prenumeranten sjelf, 
om han vill fortsätta att betala till obligations- 
kontoret 1 kr. 50 öre i månaden och derige- 
nom få rätt att deltaga i de följande drag- 
ningarna. Betalar han i 12 månader, således 
tillsammans 18 kr., så är obligationen hans, 
och han får den genast samt deltager sedan, 
utan något besvär eller någon kostnad, i alla 
vinstdragningarna, ända till den 1 november 
1967, hvarigenom obligationen kan blifva ett 
värdefullt arf för hans efterkommande och 
lägga grunden till en förmögenhet. 

Dessutom kommer alltid kapitalet tillbaka, 
då hvarje obligation måste återbetalas med 
20 kr. Det är således för den lilla ränte- 
förlusten som man beredes rätt till deltagande 
i de många vinstdragningarna, i hvilka, om 
lyckan är god, man kan vinna de högsta vin- 
sterna från 10,000—40,000 kr, 

OBS.! Alla afbetalningar göras direkt till 
Obligationskontoret, Stockholm. 


vidtogos till de armas inhysande i nå- 
got fattigherberge. 


Den »Oceanska affårsmora- 
len». »Är det inte nog, att vi ha 
besvär och obehag ändå — skola vi 
nu få anmärkningar af revisorerna?>», 
är det träffande mottot öfver en intres- 
sant uppsats i det nyss utkomna första 
häftet af »Nordisk Revy». Närmast 
med anledning af den bekanta skanda- 
len i försäkringsbolaget Ocean drar dess 
författare i härnad mot den gängse lätt- 
vindiga affärsmoral, som framkallat eller 
möjliggjort den ena uselheten efter den 
andra inom vår affärsvärld. 

»De forne handelsfurstarne läto sina 
söner och andra unge män genomgå en 
sträng och långvarig lärotid — ofta i 
utlandet — innan de läto dem blifva 
själfständiga affärsmän. När sonen slut- 
ligen öfvertog sin fars affär, efter att 
en tid hafva varit kompanjon deri, för- 
fogade han öfver yrkets hela rutin, kän- 
de affären grundligt och hade i utlan- 
det fått rik erfarenhet och vidgade vyer. 
Och nu? Nu hinner den unge mannen 
knappast trampa ut barnskorna och få 
fjun på öfverläppen, förrän han är fär- 
dig att direkt från skolbänkens oprakti- 
ska visdom träda ut ilifvet som »gross- 
handlare» eller dylikt. Följderna ser 
man dagligen: Brist på praktisk dug- 
lighet och på ansvarskänsla. Men ge- 
nom slägt- och umgängesförbindelser 
kommer han hastigt in i det större af- 
färslifvet, blir revisor, styrelsemedlem, 
direktör i bolag och inrättningar. 

Detta är åtminstone en af orsakerna 
till den Oceanska affärsmöralens öfver- 
handtagande». 

Och om det uppbyggliga skådespel 
man nu får bevittna i bolaget Ocean, 
der vederbörande söka fria den enes 
minne på den andres bekostnad, yttrar 
samma förf.: »Det väcker äfven hos 
dem, som icke vilja bryta stafven öfver 
en olycklig själfmördare, ond blod att 
bevittna, hur olika man behandlar själf- 
mördare och deras minne, allt efter de- 
ras ställning i samhället. Och ytter- 
mera finner man det oförsigtigt att i 


) 


s 


sakernas ännu outredda skick gå i pro- | 


prieborgen för den ene och släpa den 
andre i smutsen». 


Dumhet eller elakhet? För 
ett par år sedan blef läraren vid Län- 
na bruks skola, J. Johansson, hvilken 
varit der anstäld i öfver 12 år, sjuklig 
i följd af öfveransträngning. Han lär 
då ha gjort framställning om erhållan- 
de af tjänstledighet, men denna afstyrk- 
tes af kyrkoherden i Åker, under hvil- 
ken Länna är annex, och Johansson 
fortsatte med undervisningen. 

Sedermera har dock sjukdomen ut- 
vecklat sig så, att Johansson ofta an- 
gripes af svår svindel. Det har till och 
med händt, att han sålunda angripits 
af sin sjukdom flere gånger på samma 
dag och att barnen till följd deraf måst 
hemskickas från skolan eller undervisas 
af lärarens” hustru. 

Det märkliga har emellertid inträffat, 
säger Eskilstuna-Kuriren, att skolrå- 
det, på yrkande af komministern i Län- 
na, afslagit lärarens förnyade framställ- 
ning om tjänstledighet och formligen 
beslutit, att han skulle fortsätta med 
undervisningen. Och detta, ehuru sjuk- 
domsförhållandena, som måste anses va- 
ra af särskildt ömtålig beskaffenhet, vo- 
ro styrkta med under ämbetsansvar ut- 
färdadt sjukbetyg från lasarettsläkaren 
Hallström. 


En förslagen tjuf. Ur rappor- 
ten öfver inbrottsstölden i Majornas 


” pantlåneaktiebolags kontor meddela vi 


följande: 
Enkefru C. M. von Gegerfelt, före- 


. stånderska för nämda rörelse, hade mån- 


dagen den 15 okt. anmält, att sedan 
föregående lördag kl 6 e. m, genom in- 
brott i filialkontoret tillgripits 1,898 kr. 
37 öre i kontanter och för 7,365 kr. 
pantsatta saker samt att penningarne och 
guldsakerna förvarats i ett låst kassa- 
skåp, som uppbrutits, hvaremot silfver- 
sakerna förvarats i ett låst träskåp, som 
jämväl uppbrutits. 

Vid företagen undersökning framgick, 
att lånekontoret är beläget i en obebodd 
envånings träbygnad. Tjufven har upp- 
gått å taket, sönderslagit en takpanna 
af glas och aflyftat några tegelpannor 
samt med en sticksåg utvidgat fönster- 
hålet tillräckligt för att kunna nedstiga 
å vinden. Från vinden hade han ned- 
gått i kontorsrummet, der kassaskåpet 
uppbrutits med mejsel och hammare 
och träskåpet med något stämjärn. Lo- 
kalen hade han lemnat genom att till- 
bakaskjuta en trälucka och öppna fön- 
stret. 

Bland det stulna märkas bl. a. 308 
silfverur, 28 guldur, 548 guldringar och 
112 par örhängen af guld. 

Sedan anledning förekommit miss- 
tänka, att för fjärde resan stöld straffa- 
de f. bageriarbetaren Karl Wilhelm 
Isaksson, hvilken den 20 augusti hem- 
sändts efter i Kristiania undergången 
bestraffning för stöld och i början af 
sepptember lemnat staden under uppgift 
att resa till Hamburg, hemligen åter- 
vändt och föröfvat inbrottsstölden, ha 
grundliga efterspaningar anstälts. 

Telegram med begäran om Isakssons 
efterspanande och häktande ha aflåtits 
till flere ställen i in- och utlandet. Re- 
sultatet har blifvit, att Isaksson den 7 
d:s häktats i Venersborg. 


Läkareafund rådde under be- 
handlingen af czarens sjukdom i Liva- 
dia mellan professorerna Leyden och 
Sacharin. Det skall till och med hafva 
kommit till häftiga uppträden mellan de 
båda berömda läkarne. TLeyden förkla- 
rade, att den hänsynslösa öppenhet, hvar- 
med Sacharin hade sagt czaren att hans 
tillstånd var hopplöst, förvärrat den sju- 
kes allmänbefinnande. Sacharin kände 
sig djupt kränkt af sin kollegas uttalan- 
den och han blef ännu mer förbittrad, 
då Leyden antydde att ezarens sjukdom 
hade blifvit mycket vårdslösad. Sacha- 
rin skötte nämligen czaren under hans 
lunginflammation i slutet af förra året 
och han måste derför anse att Leydens 
förebråelser afsett honom. 

Czarens omgifning försökte att medla 
mellan de tvistande läkarne, men utan 
framgång. BSacharin var så uppbragt, 
att han ville genast lemna Livadia och 
begifva sig hem till Moskwa. Han hade 
sannolikt också gjort allvar af sitt be- 
slut, om icke general Tscherevin ingri- 
pit på ett särdeles skarpt och energiskt 
sätt. Generalen — heter det — lät 
professor Sacharin förstå att, om han 
reste till Moskwa, komme han att åter- 
föras till Livadia med militärisk eskort. 

Sacharin fann sig nu i att stanna, 
men hans känslor för Leyden voro fort- 
farande allt. annat än blida och man 
ansåg det för klokast att låta de båda 
herrarne bo i hvar sin byggning, så att 


de blott behöfde sammanträffa vid czarens 
sjukläger. 

Fader och moder ihjälosa- 
de. Vid Fredriksberg strax utanför 
Norrköping timade i onsdags natt en 
upprörande olyckshändelse. Kusken J. 
Karlsson bodde med sin hustru och två 
barn om 1 och 2 år i en lägenhet vid 
nämda ställe. I onsdags qväll hade 
hustrun gjort upp eld med koks, men 
af oförstånd eller oförsigtighet hade 
spjället skjutits alldeles för tidigt, och 
så uppstod det dödande koloset. När 
Karlsson icke i vanlig tid på morgonen 
infann sig vid sina göromål i stallet, 
gick en person till honom för att efter- 
höra anledningen. Der inne i sofrum- 
met låg i en säng modern med det min- 
sta barnet och i en soffa fadern med 
den tvåårige gossen. Barnen kröpo 
gråtande omkring i bäddarne, men för- 
äldrarne lågo båda för alltid insomna- 
de. Alla medel att väcka dem till lif 
voro förgäfves och tillkallad läkare an- 
såg sannolikt, att de redan i tre eller 
fyra timmar varit döda. Koloset i rum- 
met var ännu så starkt, att en tydlig 
rök förmärktes. Att de små barnen 
detta oaktadt voro vid lif, under det 
att föräldrarne ihjälosats, kan endast 
förklaras derigenom, att barnen legat 
äfven med hufvudena under täcket, tills 


de vaknat fram på morgonen, då det | 


värsta oset bortdunstat. 

De så sorgligt omkomna makarna 
voro helt unga, ban 30 och hon 25 år. 
De små föräldralösa barnen hafva om- 
händertagits af apvhöriga. 


En roman ur lifvet. För om- 
kring 10 år sedan lemnade en ung man 
sitt hem i Upsala för att söka sin lycka 
såsom sjöman. Förgäfves väntade hans 
anhöriga på några underrättelser. Det 
ena året förflöt efter det andra utan att 
han afhördes, och man tog för gifvet 
att han omkommit. Helt nyligen an- 
lände emellertid till föräldrarne, som 
numera äro bosatta å landsbygden, ett 
bref från sonen med underrättelser att 
han efter skiftande öden bosatt sig i 
Honolulu, der han blifvit gift med en 
kreolska och intager en förmånlig lef- 
nadsställnig.  Brefvet åtföljdes af en för 
de fattiga föräldrarne synnerligen väl- 
kommen penningförsändelse, berättar tid- 
ningen Upsala. 


Rädd för äktenskap synes 
ungdomen i Ekeskogs församling vara, 
skrifver Mariestads läns tidning. I 
denna församliog ha” inga giftermål in- 
gåtts på långliga tider, oaktadt godt 
om giftasvuxet folk finnes. Bönderna 
äro i allmänhet mycket välburgna och 
sköta jemte barnen sina egendomar 
sjelfva. I allmänhet äro sönerna och 
döttrarna omkring 30 och 40 år, men 
de vilja ej öfvergifva »fader och mo- 
der» för att ge sig ut på äktenskapets 
äfventyrliga farvatten, utan stanna i 
stället hemma och bruka gården. Ja, 
det har till och med varit fråga om 
att afskeda skollärarne, då tillgången 
på barn börjar tryta. 


När ni läst tidningen, så låna 
ut den till edra vänner, kå att 
så många som möjligt kunna 
komma i tillfälle att taga del af 
dess intressanta innehåll och 
inse de allenastående fördelar, 
den erbjuder sina prenumeran- 
ter Ill 


Branden vid Lilje- 
holmen. 


Boktryckaren Johan Wilhelm Svens- 
son, typografen Charles Mauritz Rein- 
hold Lindberg och handelsläraren Frans 
Oskar Peterzén ha” häktats såsom va- 
rande vållande till den i förra numret 
omnämda eldsvådan &å egendomen Sjö- 
vik vid Liljeholmen. 

Af de häktade förvaras för närva- 
rande Lindberg i Stockholms läns cell- 
fängelse, och de båda andra, Svensson 
och Peterzén, i ransakningshäktet vid 
Myntgatan. Rörande denna ruskiga sak 
kunna vi nu meddela följande: 

Det nedbrunna huset, som ägdes af 
trenne bröder, Carlsson, var uppfördt 


af sten i två våningar och brandför- | 


säkradt för 10,000 kr. i Stockholms 
läns -brandstodsbolag, dit försäkringen 
i slutet af förra året öfverflyttats i och 
för billigare premier från bolaget Skan- 


I 


dia, och hade försäkringsbeloppet der- 
vid nedsatts på ägarnes egen ä 
från 13,500 till 10,000 kr. Den 1 
okt. sistlidet år hyrde Peterzén några 
rum &å nedra botten till tryckerilokal 
och flyttade dit från Stockholm ett 
tryckeri jemte boklager, som han sade 
sig under sommaren köpt af Svensson. 
Denne senare förestod dock fortfarande 
och skötte tryckeriet; P. visade sig säl- 
lan på platsen, ej heller drefs arbetet 
derstädes. i någon nämnvärd mån. Enär 
det varit sagdt, att tryckeriet skulle den 
1 dennes flyttas åter till hufvudstaden, 
hade man under de senaste dagarne 
sysslat med inventerings- och inpack- 
ningsarbete. Då elden timade, uppe- 
böllo sig tvenne arbetare, den nu häk- 
tade Lindberg och en sättare Runström, 
i tryckeriet; den förstnämde försvann 
dock strax efter eldens utbrott och den 
senare var så rusig, att han måste föras 
från platsen. 

Till följd af det sätt, hvarpå elden 
syntes hafva uppkommit, och på grund 
af den kännedom, kronolänsmannen C. 
A. Arnheim under året varit i tillfälle 
att inhemta rörande tryckeriet, ansåg 
sig hr ÅA. hafva goda skäl antaga, ett 


mordbrand här förelåge, samt vidtog | 


derför genast de kraftigaste åtgärder för 
vinnande af utredning i saken; och 
tack vare hr Arnheims med insigt och 
energi ledda förhör, afgaf Lindberg på 
torsdagen fullständig bekännelse i sa- 
ken, hvilken är i hufvudsak af följan- 
de innehåll: 

Lindberg hade på söndagen före bran- 
den besökt Svensson i dennes bostad i 
hufvudstaden, dervid S. tillsport L. om 
han skulle vilja ställa till så, att tryc- 
keriet brunne. &L. hade emellertid icke 
lemnat något bestämdt svar dertill, men 
hade då S. sagt, att de skulle bege sig 
ut till Sjövik för att hemta in till sta- 
den en del tryckalster och kunde de på 
samma gång planera för saken. Under 
vägen till Sjövik hade 8. ytterligare 
sökt öfvertala L. och jemväl erbjudit 
honom 2,000 kr. så snart försäkrings- 
summan för tryckeriet utfallit. Medan 
de uppehållit sig i tryckerilokalerna, 
hade S. anvisat, hur eldén lämpligast 
borde anläggas och sjelf från ett käl- 
larrum framdragit i mängd der förva- 
radt affallspapper för att tjena till nä- 
ring åt elden. Återkomna till Svens- 
sons bostad hade S. lemnat L. 25 öre 
till inköp af en liter gasolja och jem- 
väl tillsagt honom att på aftonen upp- 
söka Peterzén i dennes bostad vid Norr- 
landsgatan och tala med honom om sa- 
ken, hvarom S, förut afhandlat med P. 
Lindberg gjorde så och erhöll dervid af 
P. ytterligare bekräftelse derå, att han 
skulle få 2,000 kr. samt dessutom 15 
kr. i veckan till dess försäkringssum- 
man utbetalts. 

På måndagsmorgonen infann sig L., 
hafvande gasoljan, vid Sjövik. S. och 
Runström voro redan der. En liter 
bränvin, som Svensson medtagit dit, 
anlitades under dagens lopp rätt flitigt, 
isynnerhet af Runström. SS. återvände 
vid middagstiden till staden, hvaremot 
L. och Runström stannade qvar. Vid 
tvenne tillfällen, då Runström på upp- 
drag af S. aflägsnat sig från tryckeriet, 
hade L. passat på och uttömt gasoljan 
i papperet på golfvet. I skymningen 
tändes tvenne lampor, 'men inom en 
kort stund kastade L., som uppehöll 
sig ensam i det ena rummet, lampan 
i golfvet, så att elden genast fattade i 
det med olja bemängda papperet. Här- 
efter skyndade han sig upp till husets 
öfre våning, ropande att en olycka in- 
träffat med lampan och att man skulle 
söka rädda sig. För att afleda miss- 
tankarna hade han deltagit något i för- 
söken att släcka, men strax derpå be- 
gifvit sig till sitt hem i Vasastaden. 
På tisdagen hade han sammanträffat 
med S. och P. och hade den senare åt 
honom, enär han varit synnerligen tra- 
sigt klädd, inköpt (på kredit) i en 
skräddarebutik nya kläder och skodon, 
hvilket allt L. var iklädd, då han på 
onsdagen togs i förhör af kronoläns- 
man Arnheim. 

Svensson har dock först efter ihär- 
digt nekande vitsordat Lindbergs upp- 
gifter och derjemte uppgifvit, att han 
under sommaren 1893 till P. sålt tryc- 
keriet för 24,000 kr. och boklagret 


broschyrer såsom >Lätt på foten», »Den 
eldiga Grefvinnan»> m. fl.) för 44,000 
kr.; att P. icke betalt något kontant 
vid köpet utan i stället lemnat rever- 
ser; att köpet skrifvits å 20,000 kr. 
mer än hvarom de öfverenskommit, till 


följd hvaraf S. genast vid köpet qvit- | den starkaste oro och ångest 


terat sistnämda belopp utan att erhålla 
några penningar, och hade denna an- 
ordning gjorts på begäran af P., som 
sagt, att detta skulle stärka hans kre- 


I 


dit; att P. strax efter det han i de- 
cember 1893: hos »>Preuss. Nat. Ver- 
sich, Gegellschaft» försäkrat tryckeriet 
och boklagret för 70,000 kr. ofta bragt 
på tal att antända det försäkrade, men 
hade S. bestämdt tillbakavisat detta; 
att S., oaktadt flerfaldiga uppmaningar 
allt hittills icke kunnat förmå P. att 
göra några afbetalningar på sin skuld, 
ehuru denne dock under sistl. vår be- 
kommit ett förlagslån å 4,000 kr. i 
tryckeriet: att P., då han nu på hösten 
hemkommit från en vistelse i Malmö, 
ånyo gjort S. förslag att antända tryc- 
keriet och att S. dertill ville vidtala 
någon lämplig persom t. ex. Lindberg; 
att S., då han fortfarande fann det | 
omöjligt att af P., som nu jemväl lag: 
sökts för förlagslånet, utfå några pen- 
ningar eller förmå denne att frånträda 
köpet, och då han önskade att komma 
till en slutuppgörelse med P., i slutet 


jaf förra månaden gick in på förslaget. 


Lindberg är född 1862, har sedan 
flera år varit anstäld i dennes tryckeri, 
derunder han någon tid varit ansvarig 
utgifvare för S:s räkning af tidningen 
»Breflådan» och såsom sådan jemväl 
undergått straffarbete i följd af tryck- 
frihetsåtal. Svensson är född 1842 och 
Peterzén 1858. Samtliga tre äro hem- 
mahörande i Stockholm och gifta. 


Czarens sista stunder. 


Angående czarens sista stunder med- 
delar ett telegram från Livadia till den 
officiella tidningen i Petersburg, att kej- 
saren i dödsstunden var densamme som 
under hela sitt lif, uppfyld af kristlig 
tro och ödmjukhet. Redan några dagar 
tidigare kände han döden nalkas och 
förberedde sig för densamma som en 
troende kristen, utan att derför försum- 
me sina regeringspligter. Två gånger, 
den 21 och 29 oktober, anammade kej- 
saren Herrans nattvard, Efter att haf- 
va tillbragt en absolut sömnlös natt 
sade kejsaren redan på morgonen den 
1 november till kejsarinnan: »Jag kän- 
ner, att det nu snart är förbi. Var 
lugn, jag är alldeles lugn.> Sedan han 
derefter samlat omkring sig hela sin 
familj och tillkallat sin biktfader, bad 
han, sittande i sin hvilstol, högt och 
innerligt nattvardsbönen samt anammade 
sakramentet. Under den heliga akten 
förlorade kejsaren inte ett ögonblick 
medvetandet. Efter förmiddagens guds- 
tjenst sände kejsaren bud efter pater 
Johannes, som bad med honom. 

En half timme senare lät czaren på 
nytt kalla till-sig pater Johannes och 
bad med honom samt anammade döds- 
sakramenten. Patern stannade hos cza- 
ren till dödsögonblicket. 

Kl. 2 e. m, blefvo pulsslagen hasti- 
gare, och czarens blick tycktes få nytt 
lif, men redan efter en qvarts timmes 


| förlopp tillslöt han ögonen och lutade 


hufvudet tillbaka. 


+ 


A 


+ 


Om czarens sista dagar meddela de 
senast anlända utländska tidningarna 
några närmare detaljer. Den 29 okt. 
på aftonen kände sig den sjuke något 
bättre. Han falade lifligt med sin om- 
gifning och tycktes befinna sig jemfö- 
relsevis väl. Plötsligen inträdde emel- 
lertid en försämring i tillståndet. Man 
märkte, att czaren befann sig nära van- 
makt, och läkarnae kallades till sjuk- 
lägret. 

Ehuru svaghetstillståndet fortfor, ville 
dock czaren som vanligt sysselsätta sig 
med statsangelägenheter, men ett häftigt 
hostanfall, förbundet med stark blod- 
spottning, tvang honom att afbryta ar- 
betet. 

Tisdags morgon, den 30 oktober, 
hade man klart för sig, att det stun- 
dade mot slutet, och alla läkarne stan- 
nade nu oafbrutet vid dödsbädden. Man 
visste, att katastrofen kunde inträda 
hvilket ögonblick som helst, och lifme- 
dikus Hirsch yttrade: »Endast ett un- 
derverk skulle kunna bevara czarens 
lif ännu en kort tid.» 

Czaren bar sina svåra lidanden utan 
att klaga och visade stor själsstyrka. 


Kejsarinnan fortfor att med outtröttlig | 


(bestående af romaner och en hel mängd | OTO värda ca döekde Igor 


Daily News” korrespondent i Yalta 


| berättar, att de sista bulletinerna om 


czarens hopplösa tillstånd framkallade 
utbrott af den djupaste sorg bland in- 
vånvarne i Yalta. Gatorna voro upp- 


fylda af menniskor, som gräto och båda, | 
och hvilkas ansigten buro prägeln af | 


1 
Snillet Wilhelm Il 


Åt en af Tysklands ädlaste sner, 
den praktiske och alt annat än om- 
störtande politikern och nationalebno- 
men Schulze-Delitsch, de berömda pro- 
duktivassociationernås skapare, har trska 
folket redan länge varit betänkt pi att 
resa en minnesvård. Inom en helt kort 
tid insamlades 100,000 mark för ända- 
målet; och det återstod endast att i Ber- 
lin erhålla en lämplig plats för stodens 
uppställande. 

Olyckligtvis var Schulze hvarken 
adelsman eller general; han var helt en- . 
kelt en ofrälse »fisk». Och det fick 
Schulzekomitén snart veta utaf. Samme 
man, hvars föräldrar — kronprins Fre- 
drik med gemål — i ett varmhjertadt 
bref till Schulzes enka omtalat sitt >be- 
hof att hedra den aflidne, hvars lif i 
| sjelfuppoffring egnats åt. de arbetande 
| klassernas bästa» — samme man täck- 
tes efter 14 månaders funderande i nå- 
der afslå komiténs anhållan att få be- 
gagna Alexandersplatsen för ändamålet; 
»dock skulle med afseende på någon 
annan, mindre betydande plats inga be- 
tänkligheter möta». Vände komitén så 
åter med ett vördsamt påpekande af 
»Hausvogtei»-platsen. Efter en ny, 1!/2 
års betänketid kom svaret, att » kejsaren 
och konungen allerhögst icke kunnat 
besluta sig» för upplåtandet af den 
nämda platsen, 

Och så undrar man öfver, att »kejsar- 
troheten» har så svårt att hos detyska 
arbetarne slå ut i någon glödande entu- 
| siasm eller att en och annan icke vill 
dö på den satsen, att Wilhelm II är 
århundradets största politiska snille! 


Rättegångssaker. 


Wallbomska målet. Det upp- 
seendeväckande målet mot riksdagsman- 
nen C. F. Wallbom jemte öfriga med- 
lemmar af Köpings arbetarehandels- 
aktiebolags styrelser för åren 1891 och 
1892 förekom åter den 5 d:s inför Kö- 
pings rådhusrätt. 

Som bekant hade hrr Adolph Elbe, 
C. Pauli, Th. Winborgh, Knut Ljing- 
löf, Otto Dahlström, Ohlin & Nilson, 
Wallgren & Cedergren, Emil Wolert, 
OC. A. Andersson, Carl Blomberg, Barn- 
ängens tekniska fabrik, Stockholms sö- 
dra ångqvarns- och vedsågeriaktiebolag, 
Hylin & komp., Otto von Unge på 
Mölntorp, C. Pettersson å Nortuna amt 
Axel Karlsson i Brunnsby yrkat anvar 
å 1891 års styrelse (hr Wallbom m fl.) 
enligt kap. 23 $ 1 strafflagen för flsk 
bokföring och undanrödjande af lola- 
gets tillgångar, samt å 1892 års sty- 
relse enligt kap. 23 $ 3 samma lag 
för bristande bokföring, äfvensom &å ian- 
delsföreståndaren Wallbom för delaitig- 
het derutinnan. / 

Anmärkningarna rörande 1891 års 
räkenskaper voro riktade hufvudsakli- 
gast mot det sätt, hvarpå bolagets till- 
godohafyvande af dess förutvarande före- 
ståndare, P. Pettersson, bokförts. En- 
ligt stämningen hade denna bokföring 
verkstälts annorlunda, än som ske bort, 
hvarigenom bolagets affärsställning kom- 
mit i en falsk dager. Likaså tillvita- 
des styrelsen att ha' orättmätigt verk- 
stält utdelning till aktieägarna, ehuru 
tillgång till sådan saknades, samt slut- 
ligen att ha' försummat verkställa nö- 
diga afskrifningar å loger och fordringar, 

Kärandenas ombud i målet är vice 
häradshöfdingen John Hultgren i Öre- 
bro. Svarandenas talan föres af vice 
häradshöfdingen Karl Staaff från Stock- 
holm. 

Vid första rättegångstillfället den 30 
sistl. juli enades ombuden om en vid- 
räkning beträffande 1891 års räkenska- 
per. En sådan ägde också rum, och 
resultatet deraf ingafs till rätten, då 
målet andra gången förekom den 24 
sistl. sept. Man hade då kommit un- 
der fund med, att bokföringen var full- 
komligt riktig, förutom ett räknetal på 
4 kr. och ett par poster, hvars place- 
ring i befintliga konton kärandeombudet 
icke ville godkänna. Det ådagalades 
vid den omrevidering, som under tiden 
ägde rum, att den tablå, hvilken lagts 
| till grund för stämningen i denna del, 
var i flere afseenden oriktig. Detta oak- 
tadt vidhöll kärandeombudet de fram- 
stälda ansvarsyrkandena. 

Svarandenas ombud ingaf två skrift- 
liga anföranden, ett för hvardera årens 
olika styrelser, 

Beéträffande 1891 års bokföring klar- 
| gjordes till fullo för åtgärderna beträf- 
fande P. Petterssons konto samt visa- 
des med siffror, ett detsamma, enligt 
böckerna, är fullt exakt och att, äfven 
I om uppställningen varit en annan, detta 


alls icke kunnat inverka på bolagets 
affärsställning. Likaså visades med 
siffror, att bolaget haft tillräckliga me- 
del disponibla för den beslutade utdel- 
ningen till aktieägarne. Rörande af- 
skrifningarna anmärktes, att vid 1892 
års slut ingen anledning förefans, att 
då verkställa några sådana å den då 
blott två år gamla affärens lager och 
fordringar. 

Efter att sålunda ba' punkt för punkt 
bemött samtliga aumärkningarna, erin- 
rar häradshöfding Staaff om ordalydel- 
sen uti kap. 23 $ 1 strafflagen, som 
föreskrifver från och med 2 till och 
med 6 års straffarbete samt förlust af 
medborgerligt förtroende, och slutar sin 
inlaga med följande inpass: 

Och efter detta lagrum ha' käran- 
dena djerfts väcka åtal på de lösliga, 
de intiga grunder, som ofvan anförts 
och bemötts! 

Det är svårt att tänka sig ett lätt- 
sinnigare förfarande mot annan mans 
heder och medborgerliga anseende, och 
vi kunna icke låta denna sak stanna 
vid blott bemötande. Vi måste också 
fordra den upprättelse af kärandena, 
som ligger i deras dömande till lagligt 
straff för sina oförsynta yrkanden. Vi 
yrka derför rekonventionsvis, att kä- 
randena måtte, för det de falskeligen 
tilltalat oss för bedrägeri mot borgenä- 
rer, fällas till det ansvar strafflagen i 
kap. 16 $ 1 förmår. 

Förbehållande oss att framdeles få 
framställa påstående om ersättning för 
kostnaderna i saken, äfvensom, om kä- 
randena skulle söka bestrida något af 
hvad vi här yttrat, tillfälle att ytterli- 
gare utveckla och stödja vår talan, yr- 
ka vi ogillande af käromålet. 

Kärandena begärde och erhöllo sex 
veckors uppskof. 


Ekströmska förskingrin- 
garna. Från Karlstad telegraferas 
den 5 november: Presterskapets enke- 
och pupillkassas ombudsman, stadsnota- 
rien J. Wretman i Stockholm, hade 
till härvarande rådhusrätt instämt 
domkapitlet med yrkande om redovis- 
ning för omkring 2,460 kr., hvilka 
förre konsistorienotarien Ekström för- 
skingrat, Svarandeombudet nekade in- 
gå i svaromål om domkapitlets ansvars- 
skyldighet, tills en med Ekströms bor- 
genärer öppnad tvist blifvit afgjord, 
och åberopade derjemte cirkulär, hvar- 
efter Ekström borde ansvara för med- 
len. Kärandeombudet påvisade bland 
annat, att domkapitlet underskrifvit 
flere föregående årsredogörelser såsom 
sjelf ansvarigt, men år 1893 endast på- 
tecknat Ekströms räkenskaper gransk- 
ningsbevis. Ett utlåtande vitsordade 
ock domkapitlets uppbördsansvar. Fyra 
veckors uppskof i målet beviljades. 


Sorglig ålderdom. En gam- 
mal renskrifvare, bortåt 60 år gammal, 
som fått en vårdad uppfostran, men se- 


dan dukat under i kampen för tillva- | 


ron och straffats för 3 resor stöld, stod 
i lördags häktad, för att han vid ett 
besök i ett hus vid Norra Smedjegatan 
tillgripit en kikare med fodral. Den 
häktade hade gått in för att tigga och 
dervid lemnats ensam, hvarvid han strax 
var tillreds att föröfva stölden. Den 
tilltalade, hvars namn är J. A. Zetter- 
sten, grät bittert och uppgaf, att han ej 
varit nykter, då stölden skedde. Han 
dömdes till 8 månaders straffarbete och 
5 års vanfräjd. 


Qvinnofridstörare nattetid. 
Att nattetid i berusadt tillstånd öfver- 
falla och på ett rått och oförsypt sätt 
förfördela ensamma qvinnor, som af en 
eller annan orsak ha” något ärende att 
uträtta, synes på senare tid oftare före- 
kommit af personer, icke minst inom 
de sambhällsklasser, af hvilka man af 
deras bildning kunde vänta sig bättre. 

Flere personer ha' nämligen nu på 
helt kort tid stått tilltalade i polisdom- 
stolen för dylikt. Då de förfördelade 
qvinnorna sökt undkomma och, om de 
ej lyckas häri på annat sätt, ropa på 
polis, öfverfallas de med skällsord och 
otillbörliga tillmälen. Sällan dömas 
dessa fridstörare till mer än 10 kr:s 
böter för fylleri, då de förfördelade ej 
vilja inställa sig i domstolen och yrka 
ansvar för förolämpning. 

Mer våldsamt än de flesta andra 
hade, evligt St. T., en agent betedt sig 
härom natten å Luntmakaregatan mot 
ett ensamt, hemåtvändande fruntimmer. 
Hon måste springa från porten till sin 
bostad genom flere gator innan polis 
påträffades, då hon ej nog fort hann 
få upp porten och undkomma. Agen- 
ten nekade i polisdomstolen, men döm- 
dez, sedan vittnen hörts, att böta 20 kr. 


Dubbelmordet i Borås. Mör- 
daren Gustafsson, som den 9 okt, ihjäl- 


sköt skräddaren Janeson och dennes lär- 
ling Ljungqvist, har den 2 d:s under- 
gått öfver fyra timmars ransakning in- 
för extra rådhusrätt. Gustafsson erkän- 
de öppet och otvunget morden, men 
kunde ej redogöra för motivet till sitt 
brott, och förklarade att han själf ville 
dö. En mycket stor mängd åskådare 
öfvervar ransakningen, Ny ransakning 
skall äga rum nästa tisdag. Gustafsson 
har nu förts från lasarettet till stads- 
häktet. 


För familjen. 


Förlorad. 


Hvarför hade han friat till den rika 
arftagerskan. Var det kärlek eller be- 
räkning? 

De der frågorna hade han gjort sig 


Femtiotusen fick han låna af den 
blifvande svärmodern. Denna framgång 
eggade hans spellystnad, men icke hans 
ambition. Långa nätter, tillbringade vid 
spelbordet, hade fullständigt demorali- 
serat honom, fått honom att göra skul- 


der till höger och venster och med ac- 


cept, stäld på dagen efter. 

Han lyckades till en början honorera 
sina förbindelser. Svärmodern hade 
redan lemnat honom det mesta af dot- 
terns hemgift. 

Så kom kraschen. 

Sextiotusen skulle betalas. Han hade 
förlorat den summan på fyra timmar. 
Som vanligt hade han utfärdat en ac- 
cept. Men svärmodern kunde icke be- 
tala. 


Hans hittills infriade heder skulle så- 
ledes gå förlorad. Vanheder och afsked 
från regementet — — kamraternas för- 
akt — — en ung flickas förstörda 
framtid — — allt det der tänkte han 


Kamraterna. 
(Berättelse ur lifvet.) 


0 


Nu började kampens tid för de båda 
vännerna. Leffler hade 200 kr., Hans- 
son endast 35. 235 kronor kunde na- 
turligtvis icke räcka länge i hufvud- 
staden, der allt är så dyrt och der en- 
dast hyran slukar så mycket. Man åt 
på Runan. För 30 kronor fick man 32 
portioner, hvarje portion gällande 1 kr. 
30 öre. Man vann således för 11 kr. 
mat vid köp af poletter för 30 kronor. 
Det egna med dessa poletter var, att 
de räckte till 64 middagar, ty herrarne 
åto båda på en polett, d. v. s. för 65 
öre per man, hvilket räckte till en hel- 
portion mat för 50 öre och en half öl 
å 15 öre. Drickspenningar förekommo 
då ej på stället. Frukosten och afton- 
måltiden åtos hemma. De förra bestodo 
af en half liter oskummad mjölk 3 9 


själf strax efter förlofningen, och det 
sanna svaret på frågan hade med ens 


ning. 

Han var en djupt skuldsatt löjtnant. 
Om hans far sålt sin stora egendom, 
skulle penningarna icke räckt till att 
betala hälften af sonens skulder. Stän- 
digt bad sonen om penningar, till slut, 
när fadern bestämdt vägrade att lemna 
mera, kom sanningen fram. Sonen var 
ruinerad genom en spelskuld, som han 
ådragit sig en natt. Han hade icke be- 
talt mera än hälften. 

Men fadern vägrade. Han hade fått 
slita för sina slantar, de voro för goda 
att kastas i en spelares gap — — 

Sonen hade redan länge insett, att 
den stund skulle komma, då den fader- 
liga hjälpkällan skulle vara utsinad. 
Han hade genom en qvinlig anförvandt 
fått spaning på en rik arftagerska och 
efter sammanträffandet med fadern och 
några veckors kurtis med arftagerskan 
friat och fått ja. 


Så förlofvade han sig. Det skulle 


åtminstone rendera penningar — som 


han beräknat. 


Förlorad. 


| på, och dessa tankar gjorde honom för- 
| tviflad. 
stått klart för honom: Det var beräk- | 


När han betett sig som en så stor 
usling, var hans lif icke mycket värdt, 
men han skulle visa sina kamrater, att 
han skulle offra detta lif — ett förso- 
ningsoffer för sina synder. Han var 
ju oåterkalleligen förlorad, förnedrad, 
vanhedrad — en sådan tillvaro var in- 
genting att hålla på. 

Och en novemberdag, två timmar ef- 
ter det accepten skulle inlösts, vand- 
rade löjtnanten utom staden. Hans plan 
var uppgjord. Han skulle aldrig mer 
skåda sin födelsestad. Här ute i den 
stora, tysta, majestätiska naturen skulle 
han offra sitt lif, göra slut med verl- 
den, och ingen skulle vara vittne till 
hans handling. 

Jo, hans trogne hund, han skulle 
vara åsyna vittne af den hemska akten, 
hvars anledning vållats af öfvermod och 
lättsinne. På skogens hvita snö skall 
husbondens blod förrinna. 

Hvem skall sörja honom? 

Hans mor. ' 


öre och två kuvertbröd å 3 öre per st., 
summa 15 öre per man. Qvällarne en 
half öl å 8 öre och en smörgås 3 10 
öre, summa 18 öre per man. Dagens 
vivre gick således till ungefär 80 öre 
per man. 

Så der lefde man en tid bortåt, d. 
v. 8. första månaden. Men denna kost 
blef i längden outhärdlig. Och medan 
penniogarne räckte, kunde vännerna på 
en enda qväll kasta ut en hel tia, fast- 
än de mycket väl visste, att detta slö- 
seri kunde få fruktansvärda följder för 
dem båda. 

Kom så en dag, då de voro alldeles 
utan penningar. Föda måste de natur- 
ligtvis ha', och så småningom vandrade 
det ena plagget efter det andra till 
pantlånaren, som på sina små lån tog 
60 procent. 

Leffler hade sökt anställning i alla 
möjliga tidningar, både större och min- 
dre i hufvudstaden, men utan framgång. 


| Han hade sedan slagit sig på att bli 


skissör och inlemnat en mängd »bitar 
ur lifvet» till olika tidvingar. 

En middag kom Hansson som van- 
ligt hem från Karolinska institutet, svär- 


| få genomse Dagens Nyheter. 


jande öfver att han saknade 1,50 till 
ett muskelpartis inköpande på anatomi- 
cum. LefHler satt hemma och stirrade 
på en på skrifbordet liggande anmaning 
från värdinnan om betalning af hyran. 
De båda vännerna sågo på hvarandra 
och förstodo så väl hvarandras blickar. 
Alla tillgångar voro utsinade, nöden, 
hård och naken, stod i dörren och gri- 
nade, och inga utsigter funnos att drifva 
bort den. 

Hansson lade sig på sin soffa och 
försökte sofva, Leffler gick ut med för- 
tviflan i sina drag, tom mage och då- 
liga kläder. Han tänkte försöka vigga 
en slant. Snart träffade han på en f. 
d. kamrat, som helt generöst, efter myc- 
ket parlamenterande och bedjande, 1å- 
nade ut 25 öre. 

Med dessa penningar kunde LefHer 
köpa 8 franska bröd och en half öl och 
ändå ha' 1 öre öfver till en dålig ci- 
garett. Helt lättsinnigt offrade han 
dock 2 öre på ett tidningskontor för att 
Han off- 
rade dem icke förgäfves. Detvar dub- 
belnummer den dagen, och i ett af 
numren förekom en artikelrubrik, som 
kom LefHer att rodna af glädje. Der 


| stod: >»En sommardag på landet>, skiss 


af E. L. 

Han köpte numret och galopperade 
till tidningens byrå, der en äldre, kor- 
pulent och välvillig herre gaf honom 


jen anvisning på 15 kronor, hvilken 


summa han hade att utqvittera på kon- 


| toret. 


Sedan bar det af hem i språngmarsch. 

Hör nu huru dessa 15 kronor an- 
vändes: middag å 1,50 = 3 kr., hem- 
köp af 1 liter cognac = 1,50. ' Betal- 
ning af kragtvätt 38 öre, supé å 2 kr. — 
4 kr., kaffe och punsch 2,50, 2 cigar- 
rer 20 öre, Aftonbladet 5 öre, summa 
11 kr. 63 öre. 

Hvilket oerhördt lättsinne! Ja, det 
kan tyckas så. Men direkt lättsinne 
var det ändå" icke. Det var endast 
naturen, som tog ut sin rätt. Både 
Hansson och Leffler hade så länge slitit 
ondt, att de hämnades på ödet genom 
att åtminsone för en dag få slippa de 
naggande bekymren och känna sig som 
menniskor igen. De voro ej ensamma 
i Stockholm om det der »lättsinnet>, 
som gammaldags folk kallar det, ja, 
många skulle kanhända vara hågade 
(att kalla det för vansinne. Men låt 
dem komma hit till hufvudstaden och 
| sjelfva gå genom ekluten, så tror jag 
de döma mindre strängt sedan. 
Och dagar kommo och gingo, den 
ena ej den andra lik. Ena dagen gick 
| man bittida till sängs efter mycket ar- 
bete och med lika litet mat i krop- 
pen som när man steg upp, den andra 
kom man icke i säng förrän långt efter 
midnatt och belåten med hela verlden. 

Kom så julen. Hvilken julafton! 
Det var icke hemmets — — med klap- 
par och gröt och glada ansigten. Men in- 


| gen af herrarne var vidare seriöst anlagd, 


ty de hade köpt upp en hel mängd pengar 
både till mat och till glögg, och då voro 
de belåtna, de voro sauverade i tre hela 
dagar. Näringsbekymren hade alldeles 
trängt i bakgrunden den s. k. högtidliga 
känslan. Man åt middag och började 
dricka toddy vch spela »bondtolfva», och 
när herrarne började få litet svårt att 
urskilja kortens valör, så gingo de till 


| sängs och sofvo öfver både julotta och 


högmessa. 


Fram på vårsidan började det blifva 
svårt. Den vänliga vårsolen lyste obarm- 
hertigt på de båda kamraternas dåliga 
och slitna kläder. >Alla» andra hade 
nya och fina kostymer och sågo så lyck- 
liga ut. 

Hvarje morgon studerade de ifrigt 
Stockholms Dagblads och Dagens Ny- 
heters annonsafdelningar. Skulle icke 
platser kunna finnas lediga äfven för 
dem öfver den i hufvudstaden döda sä- 
songen, sommaren. Kamraterna vid 
Karolinska institutet skulle resa hem 
och all vigilans hos dem omöjliggöras 
för Hansson. För LefHer var det ej 
bättre, ty äfven om han sjönke ned til 
notisjägarnes nivå, skulle den stora kon- 
kurrensen på detta område, honom så 
föga bekant, nästan helt och hållet om- 
intetgöra förtjensten. 

Men en dag, när Leffler var uppe i 
en tidning för att utqvittera en tia, bad 
redaktionssekreteraren få tala vid honom, 
och han blef erbjuden en tillfällig an- 
ställning som s. k. utreferent. 

Att han blef glad säger sig sjelft. 
Han fick 100 kronor i lön per månad 
och kunde således emotse den närmaste 


framtiden utan alltför stora bekymmer. 
| 100 kronor fingo nu räcka till dem 
I båda. De hade inackorderat sig i ma- 


ten på ett billigt ställe och bodde nu | 
i ett rum, der den eve låg på en obäd- 
dad soffa, den andre i en bäddad säng. 
Man bytte lägerplats hvarannan natt. 
Forts. 


Pil åfcåcfggg 


Arraks Punsch 
Medaille d'or 


Rekommenderas till ärade 
punschkännare såsom ren 
och välsmakande. 

Belönad med flera Guldme- 
daljer och senast med Stora 
Guldmedaljen å verldsexposi- 
tionen i Paris 1889. 

C. A. Lindgren & C:o 
Vinhandlare 
15 Hamngatan 15. 
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Joh. Lundström & C:o. | 


Stenkol, 
Cokes, | 
Vari Ar Anthracit. Varumärke. 
Rikstelef. Kontor: Allm. 
Skeppsbron 14. Tel. 2288. 
Strandvägen 5. > 6019, 
Parmmätaregatan I. » 6198. 


Meryl. 
REF" Alla musikvänner 
göras uppmärksamma på det nya instrumentet 
Tyroler- eller Preciosa-Zittran 
som med en timmes 
öfning kan spelas af 
hvem som helst. 
Behagligaste mu- 
sik. Säljas med no- 
ter o. alla tillbehör: 
6 pedalers kr. 14, & 
kr. 


= 9. 2 noter gratis. | 
Lösa noter 35 öre st. 
OBS. Svensk skala medföljer alla zittrorna. 
” FASS DNTIST musik i såväl hemmet som på ut- | 
ykt | 
Fioler, imitationer af äldre mästares, Gui- 
tarrer, finstimda, Flöjter, Klarinetter, Dragspel, 
Munspel, Strängar, Musikdelar enligt illustrerad 
Firsglsg or > NEN sändes gratis från 


Musikhande | 
29 Österlånggatan 20, Filial: 12 GAR AM 
Stockholm, | 


Fill Fulen 


rekommenderas vårt stora lager af! 
Viner & Spirituosa. Särskildt fram- | 
hålles den bästa, öfver hela landet | 
kända Toddy-Cognac till 1.50 pr li-| 
ter, utan glas, och Punsch från 95 
öre pr liter, utan glas. 

Priskurant på begäran. 

Allm. & Rikstelefon. 


HENRI KAHN & C:o, 
1 A Arsenalsgatan 1 A, 
Stockholm. 


Feater-FIremie-CG6ligationer 


af 1889 och 1893 års Premielån säljas kontant och mot afbetalning, t. ex.: 
4 2 Obligationer, en af 1889 och en af 1893 till Kr. 2.50 i månaden, 
it > af 1893 till Kr. 1.50 pr st. i månaden, 
m. m., m,. m. 
Billigare om flera Obligationer tagas. Se Priskuranten! 
Begär upplysningar som sändas gratis! 

Nästa vinstdragningar d.1 November 
(1 nov. endast 1889 års obligationer) OCh 1 Dec., då stora vinster 
på Kronor 40,000, 25,000 m. fl. utkomma. 

Energiska och redbara Agenter ur alla samhällsklasser antagas 
mot hög provision. 

Vinstlistor 
obligationer köpta hos Obligationskontoret tillhandahållas. 

Reqvisitioner från landsorten, ingående före dragningen, postbefordras under 
garanti af vinsträtten. 

Teater-Obligationer af 1S89 och 1893 års Premielån köpas kon- 
tant eller tagas i utbyte. Äfven utländska Premie-Obligationer in- 
kasseras eller tagas i utbyte, och för att tillmötesgå ärade kunder 
betalas beloppet i förskott. 


6b6ligationskontoret, 


Stockfiolm. 
Nektar, 


Tegnér & Wilckens nya Punsch, 


serveras å de flesta Restaurationer. 


Rikstelef. 724. Etablerad 1865: 


Coznae. 
Endast till landsorten expediera vi: 
40 liter i ankare Kr. 40.— 
sr 175.— 
60 buteljer i låda i » 50.— 
då pengar medfölja reqvisitionen. 
LINDQUISTER & C:o, 
Stockholm. 


| Buteljer & låda 


Fria kärl. fritt. 


Viner & Spirituosa. 


Gustaf Wahlström & C:o. 
Hornsgatan 74, Stockholm, : 


försälja endast till landsorten nedanstående varor af utmärktaste beskaffenhet. 

För kronor 10 erhållas 11 buteljer, för kr. 20 erhållas 23 buteljer och sö 
kr. 25 erhållas 30 buteljer Punsch eller Viner å 1 krona pr !/,-butelj. För kr. 
erhållas 60 '/,-buteljer eller 40 liter på glas af Champagne-Cognac, Arrac, SPA 
Punsch eller Viner å 1 kr. pr butelj. 

För kr. 40 erhålles äfven 40 liter af samma varor, men gor i en ankare, 
dock expedieras blott jemna 40 och 80 liter o. s. v. Eleganta patentlådor, glas och kärl 
fritt, Reel behandling garanteras. Insänd alltid liqvid samtidigt med reqvisitionen. 
Vår priskurant sändes genast efer begäran. Dyrbarare varor fler lh lika prisberäkning. 


öfver större vinster som utkommit de sednare dragningarna på | 


Nya 
Testamentet 
utkommer i 


16 häften 


häftet utkommit, 


Hvad nya Testamentet 
kommer att innehålla: 
omkring 750 spal- 
ter af Bibelkommissio- 
nens senaste, till an- 
vändning stadfästa öf- 
versättning jämte ord- 
förklaringar, historiska, 
geografiska, natur- och 
kulturhistoriska noter 
samt släkttaflor m. m. 
eller 48 sextonsidiga 
ark i tillsammans 
16 häften, tryckta å 
fint hvitt papper med 
typografisk praktutstyr- 
sel; 

T8styckenaf Gu- 
stave Dorésvärlds- 


X Tolf kr. 


Nva Testamentets 


inbindning afsedd, i guld och pressningar utförd, 
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Hvar och en: som prenumererar å denna prakt- 
upplaga af Den Heliga Skrift erhåller en för 


För den ringa utgifte 
80 öre i månaden, är s 
förvärfva sig detta Nya 
profhäfte, prospekt o. prof- 
pärmar. Fås gratis från 


Af den på C. & E. Gernandts Förlags 
Aktiebolag i Stockholm under utgifning va 
rande godtköpspraktupplagan af Bibeln har nu 6:te 
och innnehåller detsamma tre 


textark och 4 planscher i färgtryck. 


Pris 
pr häfte 
80 öre 


berömda tecknin- 
gar i helsidor, tryckta 
i olika färger å tjockt 
tonpapper; 

en plankarta öt- 
ver templet; 

två utförliga kar- 
tor ötlver Palestina 0. 
de angränsande Medel- 
hafsländerna ; 

fyra blad för fa- 
miljekrönika, uttör- 
da i färgtryck och af- 
sedda för födelse-, för- 
Idfnings-, vigsel- och 
dödsdagar samt andra 
bemärkelsedagar för fa- 
miljen. 


handeln som hos våra kommissionärer. 


blifva kommissionär för denna Bi 


praktpärm, å hvilken prof nu finnes i såväl bok- 


God biförtjänst kan hvar och en er! 


80 = hvilka kunna erläggas med 
ore, hvar och en satt i tillfälle att 


'estamente, hvilket borde finnas i hvarje hem. — Rekvirerå 


C. & E. Gernandts Förlags Aktiebolag, 


Stockholm. 


Butik: 
42 Drottninggatan 42. 


V LI i 
| r a2keri 
Snörmakerier 
af alla slag finnas ständigt å lager till billigt pris. 
Beställningar emottagas och utföras fort, väl och billigt. 


G. F. Wiberg, 
Snörmakare. 
Fabrik: 

3 Garfvaregatan 3. 


C. V. Dahlstedt & Svensson, 


Koppar-, Bleck- och Plåtslageri samt Förtenningsanstalt och Lyktfabrik 
25 Norrlandsgatan 25. 
Allmänna Telefon 53 46. 


1:sta kl. Restauration. 


Inträdesafgift 10 öre. 


Industripalatset. 


INF” Öppet: hvardagar 9 f. m.—11 e. m., helgdagar 1—11 e, m, "BB 
Industri- & Konstutställning. 
Table d'höte 1.50 3 2.50. 
Mnsik 4—6 och 7—11 e. m. 


Sexor från 1 kr, 


Uppseendeväckande! 


Finaste Toalett-tvål, pr kilo 75 öre, | 
Opoponax-tvål, pr låda kr. 2,50, 

| sf HUSSIN 40 öre. 

| Till landsorten mot efterkraf. 


Tekn. Fabriken Svalans 


Fabriksbod, 
5 Olofsgatan (nära Hötorget). 


F. E. CARLSSONS 
Koppar-, Bleck- och Plätslageri ut- 
för alla slags arbeten i branschen samt repa- 
rationer. Inrökning afhjelpes säkert, Luft 
ventilationsledningar utföras. 

OBS. Förtenning alla dagar. 


Telefon 49 54, Sibyllegatan 11. 


Klosetter. 


Gårds- & Garderobs-. Luktfria portativa 
från 9 kr. till högre pris. Reparationer ut- 
föras genast efter order. , 

Obs. Gårdsinnanreden inom Stockholm än- 
dras enligt Helsovårdsstadgans föreskrifter. 

Klosettfabriken, 


Telefon 49 54. 11 Sibyllegatan. 


judars Andersons 


Kl Möbleringsaffärer: 


3 11 Biblioteksgatan 11, 
3 Observatoriigatan 3, 
Industripalatset. 


Caussons hemlighet. 


Af 


Adolphe Belot och Jules Dautin. 


(Öfversättning för denna tidning). 
(Forts. fr. n:r 44.) 


Efter en halftimmas färd stannade 
Maheurtier's droska vid gallergrindarne 
till en park, och Maheurtier och den | 
unga damen, gingo in. TIriel väntade 
en stund och gick sedan fram och lem- 
nade portvakten ett kort till Maheur- 
tier. På kortet hade han med blyerts 
skrifvit »Causson», Han blef snart in- 
släppt. Mabheurtier var ensam i sitt 
arbetsrum. 

Jaså, det är verkligen ni, stackars 
Causson, sade Mabheurtier, i det han 
räckte honom handen. 

Iriel störtade fram och tryckte hans 
hand och vätte den med sina tårar, i 
det han med qväfd stämma mumlade 
ord -om nåd och förlåtelse. 

För all del, -sade Maheurtier vänligt, 
stig upp igen! 

Nei, nej, här vill jag ligga, vid edra 
fötter och anropa er nåd... Min Gud, 
är det möjligt? Ni emottager mig på 
detta sätt, efter allt hvad jag gjort. 
Mins ni då icke? Jag missbrukade ert 


| golfvet. 


parna, ungefär som tänkte han: Ni 
behöfver icke tacka mig, de der 200,000 
francs ni tog från mig ha' renderat mig 
millioner. 
När TIriel slutat, frågade Maheurtier 
Maheurtier var mycket rörd, trots | hvad det blifvit af honom efter kata- 
sitt lugna utseende. strofen, Iriel omtalade hvad vi förut 
Nej, sade han, nu är det nog med | veta, huru han varit tvungen att öfver- 
ursäkter. Sitt nu ned och tala lugnt. | gifva hustru och barn och om sin vi- 
Triel reste sig. Han slog sig ned, |stelse i främmande land under 17 långa 
förvirrad, blyg, med ögonen sänkta mot | år. Men detta hade han förtjent, sorg- 
ligast af allt var dock att han icke 
oaktadt trägna efterforskningar kunde 


förtroende, jag bestal er, jag är en för- 
falskare. 

Och han fortsatte med bittra ankla- 
gelser mot sig sjelf. Han grät och 
snyftade. 


Jag är en stor brottsling, sade han. 

Åh, det är inte så farligt med det, 
sade Maheurtier småleende. Ni är allt- 
för godtrogen, det är alltsammans, Huru 
kunde ni lyssna till de der bofvarnes 
råd? 

Ja, det var de som störtade mig, 
det har ni gissat, förstår jag. 

Det var inte svårt. Jag har sjelf | kunde blifva underrättad. 
gjort mig förebråelser. uppgifva min bostad. 

Ni? Er bostad! Jag hoppas, att ni icke 

Herre gud, ja! Oss emellan sagdt, | tänker lemna mig! Jag ville det gärna, 


Maheurtier föreslog honom att vända 
sig till polisen. 

Nej, nej! . 

Hvad ämnar ni göra då? 

Fortsätta mina undersökningar. Om 
ni å er sida får höra något, kanske jag 
Jag skall 


få veta hvar hans arma familj vistades. | 


det var jag som genom mina spekula- 
tioner i papper frestade er, och frestel- | 
sen blef er för stark. Emellertid, det / 
är ju länge sedan, låtom oss icke vi-| 
dare tala derom. 

Drömmer jag, eller är jag vaken! 
Ni anklagar er. Äro rollerna ombytta? | 


| Är jag icke längre en tjuf och en för- 


falskare? 

Och han började på nytt att an- 
klaga sig. 

Mabheurtier lät honom hållas. Han 
hade ett egendomligt leende på läp- 


såvida ni icke har något deremot. 
Men det är ju otänkbart, ropade TIriel. 

Och ni samtycker till detta? Jag skulle 

vara "hos er, beständigt i er närhet, och 


ni skulle se mig utan vrede. Ni glöm- 
mer då, att — — 
Jag glömmer ingenting. Hör på. 


Jag blir nu för tiden ofta så trött. 
Jag har behof af en karl som jag kan 
lita på. 

Som ni kan lita på, upprepade Iriel 
mekaniskt. 

Ja, och denna karl skulle blifva ni. 


Nej, jag vill icke, det är omöjligt. 
Fruktar ni icke för att jag ånyo skulle 
bedraga er? Ni känner mig då icke. 
| Jo, det är just för att jag känner 
er, som jag gjort er det här förslaget. 
Att nu bedraga mig skulle vara skurk- 
aktigt, men ni är icke någon skurk, 
Hvem skulle jag väl kunna träffa på, 
som skulle vilja uppoffra sig för mig 
såsom ni. 

O, utbrast Iriel, jag vill gifva mitt 
lif för er. 

Nåväl, saken är öfverenskommen. 
Här hos mig är ni säkrare än annor- 
städes. Det är knappast troligt att 
polisen söker er hos mig. 

Min Gud, hvad skall jag göra, jag 
som bedragit och stulit. Är jag offer 
för en villa? Nej, ni talar allvarsamt. 

Triel rätade upp sig så småningom, 
bad om tillfälle" att få visa sin hängif- 
venhet och sin kärlek. Han var icke 
längre samme man. Denna hand som 
räckts honom, denna förlåtelse, denna 
oväntade hjertlighet — allt detta gjor- 
de honom 20 år yngre. Han steg i sin 
egen aktning. Han kände sin själ re- 
nad, denna själ, som varit så länge 
nedtryckt och besudlad af fruktan och 
skam. En ny framtid öppnade sig för 
honom. Han skulle återse sin maka 
och sitt barn och bedja äfven dem om 
förlåtelse. Skulle de förlåta honom? 
Vid denna tanke blef han dyster. 

Mabheurtier sökte lifva upp honom, 
i det han talade om Clemeice's godhet: 


Hon har antagligen redan förlåtit. Och 


fastän hon fan lidit LIrGkGE för er skull, 
äro dock hennes känslor för er desam- 
ma som förr, 

Ja, kanhända. Hon är god nog för 
att hysa sådana känslor. 

Ja, ni är lycklig, sade Maheurtier 
med en suck — ni är älskad. 


Dessa Maheurtier's ord förvånade 
Iriel, men först efteråt kunde han upp- 
fatta den sorg och smärta som voro 
inbegripna i dem. 

Mabheurtier presenterade TIriel för sin 
hustru: Det är en gammal vän, sade 
han. Som du vet är jag sjuklig och 
behöfver hjelp i mina affärer. Hr Iriel 
har gått in på att stanna qvar hos oss. 

Antoinette helsade artigt på TIriel, 
När denne såg henne vid sidan af sin 
make, kunde han icke undgå att märka 
den stora skilnaden i ålder dem emellan. 

Men hvad betyder det, resonerade 
han för sig sjelf. Han är ju rik och 
god och uppmärksam mot henne, hon 
bör känna sig lycklig. 

Att få lefva här, under samma tak 
som han — — mumlade TIriel. 

Hvad står ni och funderar på hr 
Iriel, frågade Maheurtier. Det är bättre 
att ni skaffar hit era tillhörigheter och 
gör dem sällskap hit, ty jag behöfver 
er hjelp. 


Forts, 


JOHN CARLO 
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Axel Emanuel Holmberg 


föddes i Stockholm 1817. Fadern var landtbrukare och hade helst 
sett, att sonen äfven blifvit det, men denne, som längtade att plöja 
böljorna i stället för jorden, gaf sig helt ung till sjös. Men den 
skeppare han medföljde, fann snart, att den qvick tänkte och liflige 
gossen passade bäst på landbacken och förestälde honom med en fa- 
ders allvar och vänlighet detta, hvilket hade till följd att Holmberg 
reste hem igen och med allvar egnade sig åt jordbruket. Inom 
kort erhöll han plats som inspektor hos en baron Bennet i Bohus- 
län. Under skötandet af sin plats påträffade han ofta fornminnes- 
saker vid gräfningar af brunnar eller dylikt, och han började samla 
allt hvad han kunde komma öfver i arkeologiska fynd. Han började 
ett grundligt studerande af Bohusläns olikartade fornlemningar, hvilket 
studium sedermera låg till grund för åtskilliga utmärkta litterära ar- 
beten, såsom: »Bohusläns historia och beskrifning» och derefter »Skan- 
dinaviens hällristningar». 

Emellertid hade baron Bennet märkt, att den unge inspektoren, 
trots sin vid åkerbruket ådagalagda stora duglighet, icke var på sin 
plats, utan behöfde på vetandets fält låta sin stora förmåga komma till 
utveckling. Nåväl, Holmberg reste kort derefter till akademien och 
aflade på otroligt kort tid alla lärdomsprof till studentexamen och se- 
dermera till prestexamen. Eget nog blef han några år efter sin prest- 
vigning kyrkoherde i Tanums socken, belägen i Bohuslän, der han som 
inspektor verkat och der han funnit så mycket af intresse för arkeolo- 
gien. Det var under sin första tid som kyrkoherde som han författade 
de två ofvan omnämda arbetena och sedermera till dessa lade ett af 
stort värde: »Skandinavien och dess inbyggare». 

Som prestman verkade Holmberg icke som en domedagsprofet 
e d. Han utöfvade >»praktisk kristendom», med hvilken allt af för- 
dragsamhet är förenad. Han uppsökte sina församlingsbor i deras hem, 
icke för att komma varnande och främmande, utan för att hjelpa, der 
han kunde, och mycket ofta delade han sin sista slant och sin sista 
kaka med fattiga inom pastoratet. Mot de rika inom socknen gick han 
i sina predikningar ofta i härnad, då det gälde att till en lidande med- 
menniska ihopsamla en summa. Med församlingsborna umgicks han 
som en vän, en bror och bjöd dem ofta till sig på en stånka öl e. d. 

Det låg något af vägbrytare i hans natur, han vandrade sin egen 
bana, uppgående med hela sin personlighet i sina göranden och låtan- 
den så, att allt, såväl hans hela lif, som hans skrifter, bära prägeln af 
otvetydig, sann originalitet. 


»De små i verken». Det ges 
ännu en talande parallel till den dryga 
dagaflöningen af 10 kr., som de vakt- 
mästare fingo uppbära, hvilka voro en- 
gagerade vid norra stambanans invig- 
ningsfestligheter, skrifver Sundsvalls Tid- 
ning. Det är jämförelsen med den er- 
sättning, hvarmed lokomotivförarnes dry- 
ga anpsvar honorerades. — De erhöllo 


Veckans nyheter. 


Konungen lär väntas till Norge den 
20 ds. Äfven drottningen och kron- 
prinsen komma att samtidigt med ko- 
nungen inträffa i den norska hufvud- 
staden. 


nämligen i ett för allt — 75 öre så- 
som nattpengar. Faktiskt fingo de 
deremot sjelfva vidkännas en vida högre 
utgift; under den långa tiden af 6 38 
dagar, som tjenstgöringen räckte, måste 
de betala 2 kr. å 2 kr. 25 öre pr dygn för 
att ej äfventyra att få ligga under bar 
himmel, hvarjemte priset å vivret under 
dessa dagar fördyrades med minst 50 öre. 


För mönstringsskyldige 
beväringsmän nalkas nu tiden. 
Flertalet af de mönstringsskyldige sy- 
nes dock sakna kännedom om att ve- 
derbörande gifvit tillfälle eller medel 
att undslippa personlig inställelse. Mön- 
stringen kan ske skriftligen. I hvars 
och ens inskrifningsbok ' finnes under 
titel »mönstring, vistelseort» föreskrif- 
vet, hur dervid bör förfaras; formulär 
finnes äfven infördt. Enligt detta be- 
höfva de mönstringsskyldige endast 
skriftligen meddela sitt fullständiga 
namn, födelsetid, födelseort, bostad och 
nummer samt (för några) hvarifrån de 
inflyttat samt förse denna skrifvelse 
red intyg af prest eller (i Stockholm) 
roteman. Denna skrifvelse jemte in- 
skrifnipgsbok (samt i några tall prest- 
betyg) skall senast mönstringsdagen 
(mönstringen börjar den 25 november) 
företes ho3 vederbörande kompaniom- 
rådes befälhafvare (hvarvid ombud. får 
användas, då dyrbar arbetstid kan in- 
besparas). 


Offentliga slagihus och obli- 
gatorisk köttbesigtning. 6Se- 
dan öfverstäthållareämbetet och länssty- 
relserna afgifvit utlåtanden om förändrad 
lagstiftning i syfte att för de städer, som 
önskade att på kommunens bekostnad 
inrätta offentliga slagthus, möjliggöra 
utverkande af slagthustvång jämte obli- 
gatorisk köttbesigtning, anbefallde k,m:t 
den 17 april medicinalstyrelsen att af- 
gifva fullständigt förslag till de bestäm- 
melser, som styrelsen ansåge böra i äm- 
net meddelas. I likhet med öfverståt- 
hållareembetet och de flesta länsstyrel- 
serna tillstyrker medicinalstyrelsen för- 
slaget om slagthus och köttbesigtnings- 
tvång för de städer, som önska inrätta 
offentliga slagthus. 


Ett uppseendeväckande 
sjelfmord ägde rum i slutet af förra 
veckan kl. half 7 f. m. &å Kastellhol- 
men, i det att underofficeren vid flottan 
P. O. Lindberg med ett pistolskott än- 
dade sitt lif hemma i sin bostad, utan 
att orsaken dertill kan uppgifvas. 

Lindberg, som tjänstgjorde såsom bi- 
trädande underofficer vid artilleridepar- 
tementet, var född 1857 och utnämdes 
till underofficer vid artilleristaten 1885 
samt var af både förmän och kamrater 
omtyckt för sin duglighet och sitt hur- 
tiga väsen, Han efterlemnar enka och 
en dotter, sedan en 4-årig son för några 
år sedan afled genom fall från ett fön- 
ster. 

Sedau flera dagar hade L. visat tyd- 
liga tecken till sinnessjukdom ; han bade 
ansett sig vara hatad och förföljd af 
alla menniskor. 

Då hans fru försökte öfvertyga ho- 
nom om motsatsen, påminnande om att 
alla voro vänliga och att ingen sagt 
honom ett ondt ord, svarade han, att 
de ändå hatade och förföljde honom: 
»Det såg han i deras ansigten, då han 
mötte dem.> 


Uselt. Förre artilleristen G. R. 
Nälstedt, född 1863 i Grödinge, hade 
af blinda enkan Maria Heuserman (enka 
till den i Stockholm allmänt bekante 
kasperspelaren Heuserman) anmodats att 
å gårdarna spela positiv i sällskap med 
I henne. 

En morgon hade han bedt gumman 
stanna i en portgång, medan han skaf- 
fade pengar till kaffe. Nälstedt tog då 
enkan H:s positiv och pantsatte det för 
10 kr., men återvände icke till enkan 
H., der hon väntade honom. 

Nälstedt, som häktades, erkände in- 
för rådbusrätten, att han utan enkan 
H:s medgifvande pantsatt  positivet. 
Åklagaren yrkade ansvar för stöld, men 


om detta ej kunde bifallas, för försking- 
ring. 

En skylttjuf. För 4;de resan 
stöld straffade arbetskarlen C. O. Jo- 
hansson anhölls den 3 dennes vid ett 
pantlånekontor å Observatoriegatan, då 
han der sökte pantsätta en öfverrock, 
hvilken han tillgripit från en handels- 
bod vid 62 St. Badstugatan, der den 
varit uthängd som skylt. Efter envist 
nekande och först sedan han blifvit öf- 
verbevisad erkände J. tillgreppet. Det 
var ej längre än en månad före stöl- 
dens begående, som han frigafs från 
Långholmen efter uttjent straff, och 
med fyra års vanfrejd från frigifvan- 
det. 


Dramatisk föreställning å 
gatan. En skådespelare S. uppförde 
för några nätter sedan en dramatisk 
föreställning & Mästersamuelsgatan, som 
räknade nära nog lika många åskådare 
som en och annan föreställning å tea- 
tern. Hr 8. hade företagit sig en pro- 
menad i hyrvagn, men kommen & Mä. 
stersamuelsgatan steg han ur och sökte 
komma ifrån att betala åkningen med 
4 kr. Då en poliskonstapel såg detta, 
satte han efter S,, som allt för myc- 
ket upprymd i starkaste språngmarsch 
sökte undkomma samt tog vägen åt 
Hötorget. Här upphans han af kon- 
stapeln, som ville föra »rymmaren« med 
sig tillbaka till den väntande hyrvag- 
pen. S. stred emellertid som för lif- 
vet för att komma ifrån ordningens 
upprätthållare, och i den stilla höst- 
natten utkämpades nu mellan konsta- 
peln och 8. en kamp, i hvilken 8. till 
slut fick bita i gräset. Under stort till- 
lopp af en mängd menniskor, som oupp- 
hörligt tillväxte under tumultet, blef S. 
förd till polisstationen. Här vaknade 
bans stridslust åvyo, så att han började 
slå och sparka de innevarande. Då 
den bångstyrige ej kunde förvaras & 
stationen, blef han utan vidare place- 
rad i en droska och förd till häktet 
vid Myntgatan. Nu först tycktes han 
inse sin belägenhet och bönföll om att 
blifva utsläppt. Detta bifölls också 
efter några timmar. Han har emel- 
lertid sedan med 70 kr:s böter fått be- 
tala spektaklet. 


Kommunal sparsamhet och 
— hjärtlöshet. Å Jönköpings cell- 
fängelse hölls i lördags ransakning med 
för stöld häktade förtennaren C. F.Jo- 
hansson från Grytås. 

Han bade vid lägenheten, der han 
haft nattherberge, tillgripit tolf kr. i 
silfver ur en portmonnä, som han fun- 
nit i fickan till en på väggen hängan- 
de rock. Dagen derpå hade han upp- 
hunnits och häktats. Han hade då ännu 
haft alla pengarna i bebåll och erbju- 
dit sig att återställa dem samt i ersätt- 
ning för efterspaningen bjudit de öfriga 
slantar han innehade. I stället togs han 
af fjärdiogsmannen i förvar, underkasta- 
des polisförhör och forslades till läns- 
cellfängelset. 

I augusti 1871 kom han till verlden. 
Döpt blef han aldrig, €j heller kyrk- 
skrifven, och i någon skola har han 
aldrig gått. Tills han var bortåt 12 år 
följde han föräldrarne på deras irrfår- 
der kring bygderna. Sedan gaf han sig 
ut på egen hand. För att kunna något 
yrke lärde han sig tattarnes bisysselsätt- 
niog: Kittelbotniog. Under de senaste 
tio åren har ban sålunda ströfvat om- 
kring i sin hembygd, Mo härad, och 
trakterna deromkring. Aldrig förr än 
pu har han varit tilltalad för brott. 
Fastän fullt normal kan han emellertid 
hvarken läsa eller skrifva. 

Under tårar bedyrade han, att han 
ingentipg högre önskade, än att få lära 
sig något för att kunna förtjäna sitt 
brid som en hederlig arbetare: Men 
ingen hade någonsin brytt sig om honom. 

Han dömdes till 25 kr:s böter och öf- 
verlemnades såsom försvarslös till k. 
befhde. 

Skulle det ändå icke finnas äfven en 
ekonomisk beräkning i att kommunerna 


En vinstdragning 


4 1893 års Teaterobligationer återstår på detta 
år. I dragningen, som äger rum den I de- 
cember, utlottas 


69,000 kr. 


Högsta vinsten är 


40,000 kr. 
Ett sällsynt tillfälle 


erbjudes nu en hvar, som & närmaste post- 
anstalt prenumererar å den intressanta, illu- 
strerade veckotidningen 


”FOR ALLA” 


och till Redaktionen af >För Alla>, Stock- 
holm, insänder sitt prenumerationsqvitto jemte 
ett 10-öres frimärke. Hvarje prenumerant er- 
håller nämligen gratis ett afbetalningsbevis 
å en teaterobligation för är 1893, utfärdadt 
af Obligationskontoret i Stockholm. Å detta 
afbetalningsbevis har »För Allar gjort två 
inbetalningar, hvarigenom hvarje prenumerant 
utan vidare kostnad än prenumerations- 
afgiften, som är 


Två kronor, 


deltager i dragningen den 1 december. 

Det beror sedan på prenumeranten sjelf, 
om han vill fortsätta att betala till obligations- 
kontoret 1 kr. 50 öre i månaden och derige- 
nom få rätt att deltaga i de följande drag- 
ningarna. Betalar han i 12 månader, således 
tillsammans 18 kr., så är obligationen hans, 
och han får den genast samt deltager sedan, 
utan något besvär eller någon kostnad, i alla 
vinstdragningarna, ända till den 1 november 
1967, hvarigenom obligationen kan blifva ett 
värdefullt arf för hans efterkommande och 
lägga grunden till en förmögenhet. 

Dessutom kommer alltid kapitalet tillbaka, 
då hvarje obligation måste återbetalas med 
20 kr. Det är således för den lilla ränte- 
förlusten som man beredes rätt till deltagande 
i de många vinstdragningarna, i hvilka, om 
lyckan är god, man kan vinna de högsta vin- 
sterna från 10,000—40,000 kr. 

OBS.! Alla afbetalningar göras direkt till 
Obligationskontoret, Stockholm. 


vårdade sig litet mer om tattarnes barn? 
tillägger »Småland», som berättar of- 
vanstående. Sambhäliet slipper dem än- 
dock ej och det kan vara lika bra att 
ha dem på skolans som på fångvårdens 
stat. 


För att få husrum. På fre- 
dagsafton f.v. befans eld hafva utbrutit i 
en halmstack, som jämte 6—7 dylika 
stackar stod på en plats melian Lands- 
krona och Karlslund. Ett par personer 
begåfvo sig genast dit och påträffade en 
karl, hvilken på tillfrågan, om han an- 
tändt stacken, svarade ja. Mannen in- 
fördes till poliskontoret och uppgaf, att 
han, som i alldeles utblottadt tillstånd 
kommit från Malmö, antändt stacken 
för att få husrum under vintern. Mord- 
brännaren är f. handtverssoldaten Axel 
Bernhard Bengtsson. Två stackar brun- 
no ned, de voro försäkrade, 


Till vidskepelses och annan 
dumhets historia. I de nordliga 
socknarne af mellersta Blekinge grasse- 
rar sedan länge en qvacksalvare från 
Småland, benämnd Johan i BSlottet. 
»Doktor» Johans kurmetod, som i de 
flesta fall är densamma för allt slags 
ondt, är lika originel som finurlig. 

Den sjuke skall, sedan den kloke 
»läst» öfver honom, ligga nio dygn å 
rad i »ograverad» säng, som" det heter 
på konstspråket. Under denna tid får 
han ej en enda gång stiga upp; ingen 
får röra vid: sängen eller vid honom 
sjelf "med ett finger; han får ej tala, 
utan måste meddela sig med sin omgif- 
ning genom tecken, samt dessutom föra 
en högst noggrann diet. 

Ett nyligen timat fall ur denne »dok- 
tors»: praktik må relateras: En lam gum- 
ma i Tvings socken, som länge varit 
krasslig, beslöt begagna sig af hans klok- 
skap. Men denne medicinman tar väl 
betaldt, och gumman, hvars enda inkomst 
är ett litet fattigunderstöd af ett par 
kr. i månaden, måste en lång tid gnida 
och spara för att kunna anlita honom. 
Under flera månaders tid lefde hon »på 
half ranson»; sjelfva den kära kaffetå- 
ren drogs in. Så kom Johan och ordi- 


nerade den vanliga nio-dygnskuren, icke 
utan föregående »läsning». För sitt be- 
svär begärde och erhöll han 10 kr., allt 
hvad gumman kunnat hopskrapa. Emel- 
lertid blef den sjuka snarare sämre än 
bättre efter de genomgångna nio dygnen, 
men allt förklarades deraf, att barnen i 
stugan en gång kommit att röra vid hen- 
nes säng, då de gåfvo henne mat! 

Och nu har den stackars gumman 
börjat knoga igen för att om några må- 
nader kunna rikta qvacksalvaren med 
ytterligare en tia! 

Besynnerligt är, att de flesta historier 
om vidskepelser etc, komma till oss från 
södra Sverigel 


En egendomlig olyckshän- 
delse. Helt nyligen inträffade, skrif- 
ver Norr].-P., i ett hus i Gefle, att då 
en för tillfället sig i rummet uppehål- 
lande qvinna skulle nedtaga en på en 
spik i väggen hängande sax, hon der- 
vid råkade tappa denna just i samma 
ögonblick, som en liten parvel om 1!/2 
år, henne ovetande, smög sig fram och 
tittade upp, med den olyckliga följd, 
att den spetsiga saxudden rände rakt in 
i gossens: ena öga, hvilket deraf så svårt 
skadades, att detsamma blir för alltid 
förloradt. Gossen vårdas för värvaran- 
de på lasarettet. 

Föräldrarnas gränslösa sorg kan lät- 
tare tänkas än beskrifvas. 


Guld i Småland. En bygde- 
meddelare till Sm. A. meddelar den 
sensationella nyhetev, att under Små- 
lands karga mark, under dess ljung- 
backar och furumoar, ligga outtömliga 
malmrikedomar förborgade. Ja, det skall 
ha blifvit upptäckt och närmare utredt, 
att ett ofantligt guldförande koppar- 
malmsfält sträcker sig från Vetterns 
södra spets ända till Östersjön. Den, 
som gjort denna upptäckt, är «en äldre, 
inom berghandteringen väl förfaren och 
praktiskt utbildad man, iogeniör IL. 
Stenström.» 

Hr Stenström är fullt öfvertygad om 
de ofantliga småländska rikedomarnas 
befiutlighet, men han behöfver icke så 
obetydligt med kapital för att bringa 
dem i dagen. Ensamt för de förbere- 
dande undersökningarna säger han sig 
behöfva »så der en 20 millioner kr. 

Sm, A. antager, som synes på goda 
grunder, att det kommer att dröja nå- 
got, innan kapitalisterna gå med på 
den affären. 


Stackars dåre. Från våra byg- 
der har, skrifver Ö. D., ett kortbref ex- 
pedierats med adress: Hans Majestät 
Konungen. Oskar 2:dre Sveriges slott, 
Stockholm, och med på baksidan följan- 
de mystiska anteckning: 

»Har H. Majstät haft äran motaga 
den af mig jorda bilden Prins Eugen 
den som vår före den nuvarande upsökta 
och af Regeringens Krickshåfrätt med- 
jifne byte då jag vid mitt sjuka till- 
stånd var hos Docktor huss på Ekhult 
i Östergötland det är pra snålt af så 
rika Föräldrar att låta Prins Eugen gå 
och svälta på Svärges landsvägar. 'Teck- 
nar Eder son som ni hofvade utför tra- 
pan då jag var 4 år». 

En Delsbohistoria. I Hu- 
diksvalls Allehanda berättas följande: 

För omkring fjorton år sedan kom 
en bonde från Bjuråker, som gemenli- 
gen kallades Dräng-Jonke, till Delsbo 
med hustru och två barn, en gosse och 
en flicka, och köpte sig ett mindre hem- 
man i Norrväna. I sju år framlefde 
han här ett lyckligt familjelif. Men 
så kom fridstöraren. En granne, me: 
delålders. bonde, gift och fader till flere 
barn, hvilken der på orten gick under 
benämningen Orrpojken, begynte göra 
intrång i den äktenskapliga lyckan, 

Ett år senare skaffade sig »Orren» 
en reskassa på inemot 3,000 kr. och 
tog Dräng-Jonkes hustru med sig till 
Amerika. Der har det värda paret allt 
sedan lefvat som ett äkta par under 
namn Karl Pettersson och hustru. 

För några år sedan beslöt den öfver- 
gifne mannen att lemna gamla Sverige 
för att söka sig en ny verksamhet i 
det fjärran landet i vestern, Och så 
begaf han sig i väg tillika med båda 
sina barn. Kanske, tänkte han, skall 
jag der återfinna min förlorade hustru. 

Amerika är emellertid ett stort land, 
och « det dröjde länge innan han erfor 
något om henne. Men för en tid se- 
dan fogade sig omständigheterna så, att 
hans son fick reda på hennes vistelse- 
ort, och han begaf sig genast dit. Han 
kom sent en afton, kände igen sin mor, 
men sade intet om sitt ärende, utan bad 
blott att få låna hus öfver natten, som 
han icke heller blef vägrad. Tidigt 
följande morgon steg ynglingen upp och 
gick utombus en stund. 

När han åter inträdde i bostaden, 
mötte honom en fasaväckande anblick. 


| fare med all sin oförskämdhet icke all- 


Framför sängen på golfvet lågo modern 
och hennes älskare badande i sitt blod, 
den förra med nästan afskuren hals, 
den senare med ett knifstyng åt bjertat. 
Han var redan död, men modern lefde 
till följande dag, och förmådde berätta, 
att han först riktat knifven mot henne 
och sedan mot 'sig sjelf. Mördaren 
hade icke kunnat uthärda, att deras 
brott blifvit upptäckt, utan beslutit fly 
till döden. 


Galgenhumor. Att våra Jluf- 


tid äro i saknad af en viss humor vi- | 
sar följande: För någon tid sedan in- 
kom i en våning i Venersborg, hvarest 
för tillfället endast tvenne damer be- 
funono sig, en af dessa nordens lazza- 
roner och började i ynklig ton den van- 
liga visan om »en aldrig så liten skärf 
till nattlogis». Karlen såg djupt olyck- 
lig ut och var så enträgen, att den ena 
af de innevarande, som rördes af hans 
jeremiader, slutligen tryckte en slant i 
hans framräckta hand, beledsagande gåf- 
van med några vänliga ord. 

Då gaf den olyckliges vemod rum för 
glada känslor, fårorna i hans panna 
jämnades ut och ett soligt löje spreds 
öfver de tärda dragen. Och medan 
tioöringen ännu hvilade i.hans utsträckta 
hand, fick hans röst ett manligare ut- 
tryck och han yttrade: >»>Nu tfor allt 
frun att den här (stor och betecknande 
gest med slanten) blir till en sup — 


och det blir han också», sade han och | 


försvann. 


Också ett sätt att smuggla. 
Ett mera ovanligt sättatt finsmuggla sprit- 
varor har nyligen praktiserats här i Hel- 
singborg, skrifves i H. D. För någon tid 
sedan anhölls nämligen af: tullbetjenin- 
gen härstädes en från Danmark ankom- 
mande qvinsperson, som vid visitation be- 
fans innehafva 14 liter spritvaror, dels 
bränvin, dels konjak, hvilka hon sökt 
insmuggla. Buteljerna voro anbragta i 
en, särskildt för ändamålet sydd under- 
kjol, med ficka för hvarje butelj. 


Mord af svartsjuka. Eno i 
Australien bosatt danska, hotellägarin- 
na i Melbourne, fru Ottilia Anderson, 
har för några månader sedan mördat 
sin fästman och derefter försökt beröfva 
sig sjelf lifvet. Fru Anderson är känd 
af alla skandinaver i Australien; hen- 
nes hotell hade godt anseende och var 
mycket stort. 

En man vid namn Fraser hade länge 
bott på hotellet och intagit, så att säga, 
en värds ställning inom etablissementet. 
Fru Anderson hade lånat honom pennln- 
gar och antog, att han ville gifta sig 
med henne. Efter någon tid lemnade 
ban henne emellertid och ingick förlof- 
ning med en ung flicka. Så snart fru 
Anderson fick kunskap härom, uppsökte 
hon honom i det hotell, der han bodde, 
och jagade en kula genom hans hufvud, 
så att han ögonblickligen afled. Det | 
skott, hon riktade mot sig sjelf, hade | 
icke dödande verkan. 

Under den tid, som förflutit sedan 
denna händelse, hafva skandiovaverna i 
Melbourne gjort allt hvad göras kunde 
för att söka mildra hennes straff. En 
af de bästa advokaterna på platsen an- 
togs till hennes defensor, men mordet 
var så tydligt, att defensorn endast kun- 
de åstadkomma, att juryn betraktade 
det såsom begånget af svartsjuka, och 
derför dömde Anderson till >endast»> 20 | 
års tukthus. 


Beskattning af korsetter. 
En hr Plagnot, meddelas från Paris, 
kommer att i en med talrika under- 
skrifter försedd petition fordra korset- | 
tens lagliga afskaffande eller dryga be- 
skattande.  Eo Paristidning har med 
anledning häraf hos Paris förnämsta 
läkare hört sig för angående korsettens 
skadlighet. 

Prof. Dujardin-Beaumetz förklarar 
korsetten vara utmärkt och oumbärlig, 
så snart den är väl gjord och icke 
tilldrages alltför hårdt, Den skadar, 
förståndigt använd, ingalunda bålen 
eller höfterna. Doktor Julien, kirurg 
vid qvinnofängelset St. Lazare, är af 
motsatt åsigt; korsetten är alltid skad- 
lig, isynnerhet under utvecklingsåldern, 
säger han. 

Korsettfabrikanterna skratta natur- 
ligtvis häråt. 

I den franska hufvudstaden finnas 
icke mindre än 98 en-gros-fabrikanter 
af korsetter och 420 efter mått arbe- 
tande mindre sådana. Härtill komma 
de stora nouveautémagasinerna. = Årli- 
gen säljas 80 millioner korsetter af 
fransk tillverkning och en million af 
tyskt ursprung till pris af 18 till 300 
francs pr dussin i en-gros-pris och från 
25 till 250 pr styck då de förfärdigas 


| efter mått. 


j dess 
inse de allenastående fördslar, | 


så tillförsäkra statskassan en betydande |i Malmö och Landskrona vidtalat den 


inkomst. 


När ni läst tidningen, så låna 
ut den till edra vänner, så att 
så många som möjligt kunna 
komma i tillfälle att taga del af 
intressanta innehåll och 


den erbjuder sina prenumeran- 


| ter Ill 


Branden vid Sjövik. 


Sedan vid polisförhör angående mord- 


branden vid Sjövik af de häktade Svens: | 


son och Lindberg aflagt fullständig be- 
kännelse, undergingo samtliga anklaga- 
de den 14 d:s första ransakningen in- 
för Svartlösa häradsrätt. 

Sedan några andra mål handlagts af | 
häradsh. Uppström, intog hofrättsnota- | 
rien Svedelius kl. 3 ordförandeplatsen 
i rätten och ledde ransakningen oaf- 
brutet till kl. 9 på qvällen. 

Som åklagare fungerade kronoläns- 
man Arnheim från Liljeholmen. Den- 
nes rapport samt polisrapporten ge- 


nomgingos, sedan de anklagade fått re- | 


dogöra för sina lefnadsomständigheter. 
Typografen Lindberg, som anlade el- 
den, är 'en högrest, smärt man med ett 
långlagdt ansigte samt små lifliga ögon 
och små, glesa mustascher. 
född 1862 i Viby, Örebro län. - Fadern, 
som ännu lefver och bor i Stockholm, 
var då anstäld vid järnvägen. Moderns 
namn känner L. ej; hon dog tidigt. 
Boktryckaren J. W. Svensson, en 
liten, undersätsig karl, med kal hjässa 
och grått helskägg, stod der med blic- 
ken nästan ständigt i golfvet i sin an- 
språkslösa drägt. 
i Beckebo, Kalmar län. Boktryckeriet 
lärde han i Kalmar och konditionerade 


sedan här hos Joh. Beckman och Alb. | 


Bonnier till 1873, då han blef egen 
boktryckare. = = 
Den i detta mordbrandsmål så obe- 


hagligt invecklade, ehuru som han själf | 


säger oskyldige handelsläraren, kalligra- 
fen Peterzén åter stod der, elegant 
klädd och lugn till utseendet. Han är 
en medelstor man med ljust, kortklippt 
hår och ett skägglöst, blekt ansigte, 
grofhugget och med tjocka läppar. 
Under den 6 timmar fortgående ran- 
sakningen var Peterzén mest utsatt för 
de frågor i mängd, som oafbrutet kor- 
sade hvarandra från rättens ordförande, 
och sitt synbarligen fasta beslut att be- 
strida, bara bestrida alla de uppgifter, 
som direkt berörde hans förmenta del- 
aktighet i brottet, kunde han väl vid- 
hålla, men det pressade ut mången 
svettdroppe och ofta blef han svarslös. 
Som målsägare företrädde bagaren 


Ax. E. Karlsson, arbetarne Ax. Gotth. | 


Karlsson och K. J. Tillgren samt hust- 
rurna Katr. Sof. Andersson, Albertina 


Karlsson och K. W. Tillgren; yrkande | 
ersättning för hvad de förlorat genom | 


branden. 


Om Lindberg och Svensson är ej/ 


mycket att tillägga. De ha ju bekänt 
och vitsordade rapporternas riktighet. 
Peterzén deremot tog intresset mest i 
anspråk. 

Vid redogörelsen för sina lefnadsom- 
ständigheter anmärkte P., att hans prest- 
betyg innehöllo tre fel. Han var född 
i Köpenhamn, der fadern varit cigarr- 
fabrikör, och ej i Lundby i Vestman- 
land. På sistnämda plats hade han 
blifvit uppfödd hos modern, som lefde 
skild från fadern. "Han hade ej ens 
fått folkskolebildning, utan blott gått i 
en småbarnsskola. Det är först under 


Han är född 1842) 


Han är ! 


ofvannämde sjömannen Jönsson att resa 

j upp hit och anlägga mordbrand, och 
att Jönsson, som var känd i Malmö, 
skulle från Landskrona via Köpenhamn / 
resa med ångbåt hit och på källaren 
»Bacchi vapen» hemta ett paket, addres- 
seradt till »Målare Andersson», hvilket 
innehöll nyckeln till tryckeriet.  Res- 
pengar hade han lemnat. Till denna 
plan var, sade han, Svensson upphof- 
vet, och hade derom brefväxlat och te- 
legraferat. 

Under det denna historia berättades, 
ljungade mörka blickar mot honom ur 
| Svenssons annars mot golfvet riktade 
| ögon. 

Äfven bekände Peterzén, att han vid- 
talat Jönsson att bränna upp panora- 
man, om han kunde få den försäkrad. 

Svensson medgaf, att i P:s bekän- 
nelse låg någon sanning, men också 
| dikt. Förslagen hade alltid utgått från P. 

Hvarför ingen mordbrand blef af ge- 
|nom Jönsson vid midsommartiden be- 
| rodde, enligt Peterzéns utsago, derpå, 
att denne ångrat det tilltänkta brottet 
och pr bantåg skyndat hit före Jöns- 
| son, för att förebygga olyckan. Jöns- 
I son hade emellertid stannat i Köpen- 
| hamn — och skrifvet krafbref till P. 


Rörande de invecklade affärerna er- | 


| kände P., att köpeskillingen för tryc- 
| keriet var blott 20,000 kr., och att 
han ej betalt ett öre till Svensson. 
Förr hade väl S. fätt obetydligt pengar 
af P., men det hade »utjämnats» med 
S:s qvitto å ej bekomna 24,000 kr., 
och all deras gamla korrespondens om 
gamla affärer var uppbränd. 


ning kunde vara att tala om, t. ex. 
förslaget att förstöra tryckeriet med 
dynamit (det skulle föreställa att åskan 
slagit ned) o. s. v., men tidningens ut- 
rymme är redan hårdt anlitadt för den- 
na sak. 

| De anklagade, hvilka nu ej sågo så 
vänligt på hvarandra som förr >»vid 
glasen», fördes åter i fängelse, och må- 
let uppsköts på 14 dagar för vittnens 
hörande. Peterzén bestälde fullständiga 
protokoll för att studera till dess, hvad 
som sagts. 


Variété på Ålands haf 


En minst sagdt egendomlig färd, som 
nog länge stannar i minnet hos delta- 
garne i densamma, var den som ång- 
fartyget Finland nu senast gjorde på 
resa från Petersburg via Hangö till 
Stockholm. Passagerarne bestodo näm- 


| ligen till största delen af »artister» från 


den ryska hufvudstaden, artister af det 
mest olika slag: »artistes excentriques», 
variétésångerskor, hvisselkonstnärer etc. 
I följd af ryske kejsarens nyligen in- 
träffade död och då alla förlustelselo- 
kaler under sorgetiden måste hållas stäng- 
da, togo de nu alla sin Matts ur eko- 
lan och reste öfver till Sverige i hopp 
om att här under tiden kunna vinna 
anställning. 

Derom är nu ej så mycket att säga. 
Hvad som emellertid för de medresan- 
de framstod i en mer egendomlig dager 
var artisternas uppträdande om bord. 
De togo nemligen lifvet synnerligen 
gladt, framför allt den qvinliga afdel- 
ningen, berättar D. N. 

När det t. ex. var fråga om att för- 
flytta sig ned i salongen, föreföll det 
dem alldeles för enkelt och gammalmo- 
digt att, som vanligt, nöta fotstegen i 


| trappan, utan de satte sig på ledstån- 


gen, och i ett huj åkte de utför, natur-' 
ligtvis under högljudda glädjeskri. Bäst 
man satt till bords vid table d'döten, 
började »ormmenniskan» finna det allt- 
för enformigt och företog helt plötligt 
små repetitioner af sitt program, natur- 
ligtvis under stor fröjd och gamman för 
kamraterna. När Finland skulle dröja 
vid Fejan en stund i och för läkarbe- 


sigtning, skulle en båt nedfiras ur däf- 


sin gardist- och polismannatid som han | verterna; just som den var redo att 


idkat studier. 


falla, d. v. s. sättas ut, passade några 


Angående den höga brandförsäkring, | af damerna på att hoppa i densamma, 


| som tagits på tryckeriet, uppgaf han | följde naturligtvis med och satte sig, 
| som orsak, att han beräknat ett blif-| då båten kommit ned i sjön, helt lugnt 


vande större lager psalmböcker och |och dinglade med fötterna i vattnet. 


andra religiösa arbeten han tänkte trycka, 


För resten roade man sig på bästa 


Då domaren var mycket förvånad | sätt för att få tiden att gå: När en af 
öfver hans frikostighet efter branden sällskapet, en ung, blond pigg fransyska 
mot Lindberg, som fått fullständigt ny | — i förbigående sagdt, enligt hvad hon 
ekipering för 67 kr., berättade P. under | sjelf uppgaf, enleverad från sina, föräl- 
tårar om sitt deltagande för de brand- | drar vid 14 å 15 års ålder af en im- 


skadade och hur han äfven bestält mö- 
bler åt dem. 


pressario — satt och skref bref »>hem 
till mamma>, passade några af kamra- 


Peterzén medgaf och bekände dock | terna på att genom skylightet med en 
märkliga saker, ehuru de ej rörde direkt | lång pappersfidibus tända eld på hennes 
den timade mordbranden, till hvilken | krusiga hår, och en annan slog ett glas 


han allt jämt förklarar sig oskyldig. 


I vatten öfver den skrifvande för att däm- 


Mycket från denna märkliga ransak- | 


En korsettskatt skulle allt- | Han erkände, att han under sin vistelse | 


pa elden. Många dylika galna upptåg 
förekommo, till stor fröjd för de med- 
"resande, som dock till slut tyckte, att 
det blef något för mycket. 

Ett »aber» för artisternas glädje var 
när den nordliga vinden på Ålands haf 
kom båten att rulla litet. Då blef det 
något lugnare om bord — på sätt och 
vis, Snart var emellertid den passagen 
öfver, och då modet åter. 

Finlands kapten försäkrade, att under 
alla de år han färdats den här leden, 
hade han aldrig haft så »oroligt> om 
| bord, som under denna resa. 


Rättegångssaker. 


Misshandel och mordför- 
sök. Svea hofrätt har den 8 dennes 
faststält Stockholms rådhusrätts utslag, 
hvarigenom förre handlanden C. F. An- 
dersson Danneman dömdes att för miss- 
handel och försök till mord & hustru 
hållas till straffarbete under 8 år och 
1 månad samt till 6 års vanfrejd. 


Straffarbete för tillgepp af 
ett halft kilo ullgarn. Hamnar- 
betaren Anders Andersson, född 1849 
Vrena i Södermanland, hade häktats för 
tillgrepp af ett halft kilo ullgarn, som 
han föröfvat under det han höll på med 
att hjälpa- till med lossningen af en 
norrlandsbåt. Då stackaren en gång 
förut varit straffad för tjufoad, dömdes 
ban för tillgreppet af garnet, som hade 
ett värde af 1 kr. 50 öre, till 2 måna- 
ders straffarbete och 1 års vanfräjd. 


Så kan det gå. Vid Vesterviks 
rådshusrätt föll den 12 d:s utslag i ett 
ärekränkvingsmål mellan länsveterinären 
E. Schoug i Malmö, kärande, och gods- 
ägaren Pålsson, svarande. P. hade vid 
landtmannklubbens möte i Vestervik fa- 
rit ut mot S:s åtgärder i afseende å 
kreaturssjukan i Harlösa. 

Svaranden dömdes att böta 500 kr., 
att i skadestånd till käranden itgifva 
1,000 kr. samt att betala kärander kost- 
nader i målet med 610 kr., hvajämte 
svaranden ålades att för smädligskrif- 
sätt böta 25 kr. 


För familjen. 


Wallenstein och Seni. 


»Stjernatydare» och spåmän hg fun- 
nits sedan urminnes tider. De förra, 
som sedermera gjorde ett slags cnkel 
vetenskap af sin »konst,» fingo nam- 
net astrologer och deras vetenska), om 
vi så skola kalla den, namnet astro- 
logi. 

Astrologi är läran om konste att 
efter stjernornas lopp kunna tyda men- 
niskors framtidsöden. Att denna astro- 
logi förjagats af en upplyst tid, veta 
vi ju alla, likaväl som att öfver huf- 
vud taget hvarie astrolog var en bedra- 
gare, som, tack vare sin förslagenhet 
och dumheten hos menniskor, visste 
förskaffa sig både inflytande och pen- 
ningar. 

Af vårt lands konungar var den olyck- 
lige Erik XIV den som mest hängaf 
sig åt astrologien och blindt trodde på 
densamma. Hans astrolog hade läst i 
stjernornå »att en man med ljust hår 
skulle mörda konungen», Och Erik 
XIV:s hjerna omtöcknades af all denna 
mystik, och stjernornas spådom gaf, som 
bekant, uppslag till de hemska Sture- 
morden. 

De flesta furstar under medeltiden, 
ja långt in på 16- och 17-talet, hade 
sin specielle astrolog, som förutsade 
kommande händelser, krig, pest, hun- 
gersnöd etc., allt med den djerfvaste 
olörskämdhet, hvarför han också blef 
trodd. Och om spådomen icke slog in 
— ja, då var det en lätt sak att säga, 


att stjernorna förändrat sin gång eller 
dylikt. 

Många astrologer vid hofven voro 
besoldade af främmaude makter för att 
inför sina monarker tyda stjernorna HR 
de främmandes favör. 

Det fans dock astrologer, hvilka upp- 
riktigt trodde på sin konst, trodde att 
menniskans öden kunde läsas i stjer- 
norna. En af dem var Sent, den store 
fältherren Wallensteins rådgifvare, Wal- 
lenstein, anförare för de skaror, hvilka 
under trettiåriga kriget kämpade mot 
den store konung, hvars minne Sveri- 
ge, jemte många andra nationer, inom 
få veckor skall fira — Gustaf II Adolf. 

Vår plansch framställer just Wallen- 
stein tillsammans med BSeni en natt i 
Eger 1631. Seni förespår, att en stor, 
fasansfull händelse inom kort skall in- 


gripa i Walleusteins lif. Eget nog j 
spådde Seni den gången sant, ty redan 


samma natt blef Wallenstein mördad af | 


några utskickade, 


Kamraterna. 


(Berättelse ur lifvet.) 


(Forts. fr. n:o 45.) 
LefHers redaktionsarbete var mycket 
strängt. På morgonen kl. 9, då han 
skulle iofinna sig, lågo på hans plats 
ett femtiotal landsortstidningar, hvilka 
han hade att genomgå och plocka ur 


det nya som möjligen kunde finnas. | 


Fram på middagen skulle han springa 
omkring på alla möjliga sammanträden, 
bolagsstämmor o. d. Hvarannan dag 
hade han middagsvakten kl. 2—4 e. m., 
hvarannan dag qvällvakten kl. 7—2? 
Detta frågetecken betyder, att nattvak- 
ten i vidriga fall kunde dragas ut till 
frampå morgonsidan. De rätter han 
icke hade nattvakten, skötte han natt- 
korrekturet, hvilket drog ut till kl. 2, 
3 å 4 och ibland läogre på morgonen. 
Så i arbete igen kl. 9 på morgonen. 
Lördagarne voro i regel lediga, evär 
ingen tidning utgafs på söndag. 

Detta forcerade arbete och i synner- 
het nattvaket gjorde TLefier till ytter- 
lighet nervös och retlig. Han hade 
ingen annan att fara ut emot än Hans- 
Lade Hansson två strån i kors | 


son, 
för att bidraga till utgifterna? Nej, 
armarne lade ban i kors. Hvad var 


det för konst att sitta uppe på anato- 
misalen och dissekera lik, så promenera, 
äta och sofval | 

De der bitterheterna fick Hansson | 
till lifs en dag. Han hade egentligen 
ingenting att svara. Men när Leffler 
på natten kom hem, voro Hansson och 
hans lilla bibliotek samt en half liter 


cognac försvunna, 

Leftler hade börjat blifva känslomen- 
niska och kände bittra samvetsföre- 
bråelser öfver att ha' låtit det nervösa 
lynnet taga öfverhand. Hansson hade 
ju inga penningar och kunde icke heller 
få några. 


III. 


En lördag i början af juni stufvade 
Leffler tidigt på morgonen in en mängd 
mat, öl och bränvin i en portör och 
gaf sig i väg utåt Haga. Han läng: 
tade efter svalka och ensamhet. Långt, 
låvgt bort skulle han gå, der han icke 
träffade någon menniska, och der skulle 
ban frukostera och sedan lägga sig och 
sofva i naturens Jjufva sköte, i doften 
af gran och fur. 

Hans nervositet hade tilltagit i be- 
tänklig grad. När han tänkte på, huru 
förtjusande lugnt och trefligt han skulle 
få, kände han sig så glad, att han bok- 
stafligen. fick andnöd. 

Vädret var gudomligt. När han 
hunnit till Haga grindar, tog han af 
åt Solna. Det var tystare der. Ut- 
med de dödas stad vandrade han, och 
det kom öfver honom ett obeskrifligt 
Jjuft lugn. Han gick snart upp i en 


skogsbacke och lade sig på rygg och 
Han låg väl så 


stirrade mot det blå. 


nära en timma, med friska andedrag 
insupande den balsamiska skogsdoften. 

Så reste han sig och öppnade sitt 
matförråd. 

Han hade tagit helan och ett par 
smörgåsar och skulle just draga upp 
en butelj öl, då ban såg en karl nalkas 
från stadssidan. Mannen gick med lång- 
samma, vacklande steg och såg ut som 
om han tänkt hänga sig der i skogen. 

Se så der, nu är det slut med friden, 
tänkte LefHer. Hå-bå, ja-ja, aldrig får 
man vara i ro. 

Men när mannen passerade på stigen 
nedanför backen, i hvilken Leffler satt, 
trodde gig denne igenkänna honom, 
Var det möjligt? Stackars Hansson! 

Det var verkligen Hansson, Han 
var spökligt blek och mager och såg 
ut som det personifierade lidandet. 

Leffler sprang efter oeh ropade. Hans- 
son vände sig om och blott såg på 
honom och fortsatte sedan sin väg. 

Men Lefflers hjerta blödde. Han gaf 
icke tappt, innan han hade Hansson 


Wallenstein och Seni. 


uppe hos sig i backen, der Hansson 
snarare föll ned än satte sig. 

Kära bror, började Leffler, så du ser 
ut! Du måtte ha” genomgått mycket, 
sedan vi skiljdes. Glöm min gemenhet 
vid det tillfället, jag var så nervös och 
retlig den dagen . .. Har du ätit fru- 
kost? 

Hansson log. Ett matt, tyst leende: 
Nej, det har jag verkligen icke. 

Se här, krya upp dig, gamle gosse, 
och tag en sup. 

Tack, om du tillåter, tror jag att jag 
börjar med en smörgås. Jag är myc- 
ket, mycket hungrig, så att sprit nu 
före maten skulle döda mig... Jag 
har icke fått en bit mat på tre dagar. 

Herre Gud, kära bror, jag kan aldrig 
förlåta mig sjelf. 

Hansson svarade ingenting, han bara 
åt, åt som ett vildt djur, tog efter de 
första smörgåsarne både helan och half- 
van och drack öl. Derefter gick han 
löst på kalla fläskkotletter och löskokta 
ägg. Allt försvann med en underbar 


hastighet i hans tomma mage. 
satt och såg på, beundrande. 

När den första hungera lagt sig, hade 
Hansson blifvit talför, oaktadt han af 
alla krafter kämpade mot sömnen, Ma- 
SR och drycken hade börjat göra ver- 

an. 

Jag brukar tillbringa mina dagar här, 
sade Hansson dystert. Jag går tidigt 
ut för att undvika björnbesök och på 
qvällen går jag hem lika hungrig som 
jag gick ut, undantagandes i dag. Se 
här min lektyr. Det är Hammarstens 
fysiologi. Jag brukar läsa frukost, 
middag och qväll här i slutet, der de 
olika födoämnenas näringsvärden stå 
upptagna. Vill jag ha något starkt 
till maten, så ser jag efter huru stor 
alkoholhalt olika spritdrycker hålla. 
Men jag har märkt, att jag icke blir 
fet af den der kosten... Vet du, en 
dag i april, när jag satt på »asis» och 
höll på med benets muskler, var jag 
fruktansvärdt huogrig. Klockan blef 4, 
och kamraterna af'ägsnade sig, De skulle 


Leffler | 


hem och äta middag, de lycklige. Jag 
blef ensam, och det säger jag dig, att 
hade icke liket varit karboliseradt, hade 
jag bestämdt tagit med mig en präktig 
lårmuskel och halstradt den hemma i 
mn kakelugn. 

Fy för sjutton. Du måtte haft det 
gräsligt. Hvar bor du nu? 

I en vindskupa, litet vackert rum, 
utan andra möbler än en säng med 
goda sängkläder och två stolar. Den 
ena stolen är min arbetsstol, den andra 
tjenstgör som lavoar. 

Och du betalar? 

Jag skulle betala 8 kronor i månaden, 

Och är skyldig? 

För fem. 

Vill du inte flytta ihop med mig? 

Nej ... tack, jag läser så bra nu. 
Men om du kunde bjuda mig på ett 
mål mat om dagen, så vore det ut- 
märkt. 

Var lugn, gamla gosse. 

Man bröt snart upp och återvände 
till staden, och dagen slutade gladr. 


Caussons hemlighet. | 


Af 
Adolphe Belot och Jules Dautin. 


(Öfversättning för denna tidning). 
(Forts. fr. n:r 45.) 


Det var ingen ansträngande tjenst- 
göring, som Iriel fick. Naturligtvis 
hade Maheurtier skylt på egen sjuklig- 
het för att kunna erbjuda Iriel en sä- 
ker hemvist. Några bref att skrifva, 
några ärenden att gå, det var allt. 
Och då Iriel hade så mycken tid ledig, 
fick han tillfälle att observera ett och 
annat, som tilldrog sig der i huset. 

Förhållandet mellan Maheurtier och 
Antoinette bade från början öfverraskat 
honom. De sågo ut att ha' ledsnat på 
hvarandra efter tre månaders äktenskap. 
Mabheurtier isynnerhet såg alldeles mod- 
fallen ut. Iriel såg dem ibland sitta 
i samma rum, långt från hvarandra, 
alldeles stumma; ibland återigen såg 
han Mabheurtier smeka sin hustru, för- 
sökande upplifva henne och ifrigt frå- 
gande henne, hvad det var som fatta- 
des henne, hvad hon önskade. 

När de talade till hvarandra, kalla- 
de de alltid hvarandra för ni. 

Antoinette slöt sig ofta inne på sitt 


rum utan att någon fick störa henne. 
Af en händelse öfverraskade henne Iriel 
en dag. Hon stod och betraktade ett 
porträtt. Hon försökte dölja porträttet, 
men hon förstod, att Iriel redan sett 
det, hvarför hon tog fram det och vi- 
sade honom det. 

Hur tycker ni om det? frågade hon. 

Det är ett porträtt af er? 

Ja, när jag var femton år. 
ännu likt, eller hur? 

Ja, sade han, det är beundransvärdt 
vackert. 

Mabheurtier fick naturligtvis reda på, 
att hans hustru intresserade sig för mål- 
ningar. Han föreslog henne att taga 
lektioner. Hon gick in derpå, och Ma- 
heurtier blef förtjust. En målares hela 
attiralj anskaffades samma dag, och en 
skicklig artist eftersändes. 

Men när Antoinette hållit på ett par 
veckor tröttnade hon och försjönk i sin 
förra dysterhet. Hon tyckte icke om 
porträttmåleri, hon längtade efter land- 
skapsmålning. Hon påminte sig ha” 
sett en förtjusande landskapstafla hos 
en tafvelhandlare, hvad han hette det 
visste hon” ej, men hon beskref taflan 
till punkt och pricka. 

Nu började Maheurtier en hetsjagt 
hos alla tafvelbandlare. Han beskref, 
hur taflan såg ut. Slutligen kom han 
till en af dessa handlande, Melchior. 

Jo, Melchior hade verkligen haft 
denna tafla, men sålt den till markis 
de Blave. 

Jag känner honom, sade Maheurtier 


Det är 


| förtjusta. 


och skyndade sin väg. Han återvände | 
till sitt hem, efter att ha” besökt mar- 


kisen, och medförde målningen trium- | 


ferande. 

Antoinette var alldeles förtjust och 
började genast kopiera. Hela timmar 
kunde hon sitta framför taflan, försänkt 
i tankar, hvilka stundom lockade tårar 
i hennes ögon. 

Triel och Maheurtier voro alldeles 
De tunno taflan utmärkt. 
Af hvem kunde hon vara. I kanten 
stod Syramin. 

Syramin, sade TIriel, jag tycker... 

Att ni förut hört det namnet, frå- 
gade Antoinette lifligt. 

Nej, det är nog misstag af mig, sade 
Iriel. 

Och snart hade Antoinette sin tafla 
färdig. 

Men fortfarande var hon dyster. 

En dag sade Mabheurtier till henne: 
Tror ni icke, att en resa skulle göra er 
godt. Till England, Tyskland, Italien, 

O, ået är en härlig idé, sade Antoi- 
nette rodnande. Tänk att få komma till 
Italien och inandas samma luft som 
dessa mästare för allt hvad målarkonst 
heter. 

Min älskade Antoinette, ni samtycker 
således. 

Javisst, Italien! Jag har just tänkt 
derpå de senaste dagarna. När skola 
vi resa? 

Genast, om ni vill — — — 

Dagen derpå var allt klart för afresan. 


Bedrog Antoinette sin make? Nej, 
men hon hade ingått. sitt äktenskap 
utan minsta medvetandetiom sina pligter 
| som maka. Hon hade resonerat som 
så: När jag icke kan få Richard, gör 
det mig detsamma, om en annan ta'r 
mig. 
På vägen till Italien började Antoi- 
nette inse det farliga i resan. Hon 
visste ju, hvar Richard fans. Ett sam- 
manträffande skulle kanhända vara omöj- 
ligt att undvika — — 

De hade besökt Livorno och Vendig 
och voro nu i Genua. Mabheurtier före- 
slog, att man skulle återvända hem, 
Men Antoinette motsatte sig på det 
bestämdaste. Man kunde väl hvila sig 
| här några dagar. 

Hon stannade hela dagen på sitt rum, 
ensam och dyster. Maheurtier visste icke, 
hur han skulle kunna förströ henne. 

En dag, när Maheurtier väntade bref 
från Paris, gick han ner till hotellpor- 
tiern för att se efter. Vid sidan af 
Maheurtiers bref låg ett med adress: 
»Hr Richard Syramin, hötel de la 
Croix de Malte>, Genua. 

Syramin, det är ju målaren, tänkte 
Maheurtier. Det är ju hans verk, An- 
toinette så mycket beundrar. Jag må- 
ste hafva tag i honom och bedja ho- 
nom gifva Antoinette lektioner. Det 
kunde kanhända lifva upp henne. 

Just då han skulle gå, kom en ung 
man och hemtade Syramins bref. 

Det måtte vara han, sade Maheurtier 


och högg tag i honom: Ursäkta min 


herre, att jag genom en tillfällighet lärt 
känna ert namn. Min hustru och jag, 
isynnerhet den förra, äro alldeles be- 
tagna i era arbeten, Mabheurtier lem- 
nade honom icke ens tid att blifva för- 
vånad. Han bad honom att för sin 
räkniog måla några taflor, så många 
han kunde — — Vi bo ju för öfrigt 
i samma hus. Om pi ville göra mig 
äran af ett besök. Min hustru skulle 
kunna nämna för er, hvilken art af er 
konst hon mest beundrar. 

Gerna, sade Richard, om ett ögon- 
blick, ifall ni vill. 

Utmärkt. Jag går nu att underrätta 
henne om ert besök. 

Antoinette halflåg på en hvilstol, då 
Mabheurtier inträdde. Vid namnet Sy- 
ramin lät hon höra ett rop af öfver- 
raskning. Maheurtier såg i detta rop 
endast en yttring af barnslig glädje. 


Forts. 


Fullgod anledning. Frun: 

— Hvarför har du gifvit vår son en 
sådan förskräcklig stut? 

Herrn: 

— Den slyngeln berättade mig, hur 
han i natt drömde, att ban vann fem 
hundra kronor på lotteri... ; 

Frun: 

— Nå, än se'n då? 

Herrn: 

. . och tvärt gick och köpte en 
velociped för pengarnel 


IR 

Hansson hade fått en smula ro, ock 
som hans fönster vette åt norr, kunde 
han oaktädt sommarvärmen vistas hem- 
ma nästan hela dagen och läsa allt hvad 
han orkade. 

En eftermiddag knackade det på hans 
dörr. Som den ständigt var reglad, 
förhöll han sig tyst, fruktande någon 
fordringsegare. 

Men så knackade det ännu en gång, 
länge och ihållande, och hans värdinnnas 
säfliga stämma hördes: Öppna, kandi- 
daten, det är endast jag. 

Jo, sade hon, när hon ändtligen slup- 
pit in och sligit sig ned, jag ville så 
gerna resonera litet, om kandidaten har 
pl KE 

Om hyran? 

Nej, visst icke, det är om helt andra 
saker. Ser kandidaten, det är så, att 
jag tillhör ett djupt religiöst parti här 
i staden. Vi kalla det för Kristi Sam- 
fund. Jag vill så gerna för detta sam- 
fund intressera en hvar, vill ha” dit så 
många menniskor som möjligt, helst af 
de bildade klasseria, hvilka kunna upp- 
fatta våra höga lärors gudomliga san- 
ningar. Samfundets medlemmar äro till 
största delen rika på allt hvad jordiskt 
godt heter. De inneha' höga ställnin- 
gar här i lifvet och äro för det mesta 
mycket rika, fastän jag med några an- 
dra från dessa utgöra ett undantag. Jag 
vet nog, att en ung man som kandi- 
daten har svårt att vända sitt sinne 
till Gud. Men kan kandidaten under 
bön och ånger få sitt sinne vändt till 
Gud och hans gudomliga ord, oss uppen- 
baradt genom hapvs son, så öppnas för 
kandidaten en ljus verld, en fridfull, 
ljuf tillvaro med en inre tillfredsställel- 
se och ett lugn, som är det ljufvaste 
vi arma menniskor kunna ernå här på 
jorden, ja, en försmak af de härligheter 
som efter döden väntar hvarje sann Jesu 
Kristi stridsman. 

Och så ännu en sak: Kandidaten är 
fattig på jordiska egodelar och behöfver 
bjelp till sina studier. Blir kandidaten 
med själ och hjerta en af de våra, be- 
höfver kandidaten aldrig lida nöd. Men 
låt icke detta sista locka kandidaten 
till oss. Jag har endast sagt, att den 
som med själ och hjärta blir en af de 
våra, den som helt egnar sig åt Gud, 
den får hjelp af oss, vi föra honom 
fram på den bana han valt... och vi 
hafva hjelpt många unga män och ännu, 
JoEvag. vare Gud, aldrig blifvit bedrag- 

Vi. 

Be kära fru Möller, jag tviflar på, 
alt jag äger det rätta sionelaget. Må- 
hända skulle det dock lyckas mig att 
få det, jag vet icke sjelf, hvad jag 
skall tro. Jag anser icke en kraftig 
vilja göra allt härvidlag, jag inser, att 
det behöfs något annat. Det har jag 
längesedan förstått. Jag säger länge- 
sedan, ty det är nu flera år sedan, då 
jag, på den tiden farmaceut, under ens- 
liga nattvakter på apoteket, hängaf mig 
åt ett slags religiositet, med hvilken jag 
aldrig kom på det klara. Måhända 
skall denna klarhet komma pu... 

Hvad jag är innerligt glad å kandi- 
datens vägnar, sade fru Möller, djupt 
rörd. Ja, med kraftig vilja kunna vi 
icke ensamt få Guds rike till oss, men 
om denna vilja understödes af brianan- 
de bön, så hör Herren den bönen, när 
den springer fram ur en botfärdig, all- 
varlig menniskas inre djup och vi blifva 
delaktiga af honom, han hjelper oss in 
på den rätta vägen och ingjuter sin 
heliga frid i våra hjertan och han styr- 
ker och bevarar os8... Vi ha' i mor- 
gon afton”ettllitet bönemöte vid ...ga- 
tan nr 9. Vill kandidaten komma 
dit och höra på. Jag skall införa kan- 
”didaten. 

Tack, snälla fru Möller, jag skall 
tänka på saken. Jag vågar så här på 
rak arm icke afgöra en för mig så djupt 
betydelsefull fråga. 

Rätt så, kandidaten. Gå in till sig 
sjelf och ransaka sitt bjerta, det är nog 


det rätta... Ja, jag tittar väl in i 
morgon ... Godmiddag så länge, snälla 
kandidaten.  Måtte Gud upplysa kan- 
didaten. (Forts.) 


Här och der. 


Från skräddare till — afgud. En 
skräddare från Hudiksvall har gjort en 
alldeles exemwpellös karriér, i det han, 
som för allenast ett eller annat år se- 
dan begaf sig till Kongo, Afrika, der- 
städes blifvit upphöjd till — afgud. 

Härom berättas en kostlig historia, 
som jag i sammandrag vill meddela. 


| af 1893 till Kr. 


m. m., 


> 


mot hög provision. 


garanti af vinsträtten. 
tant eller tagas i utbyte. Äfven 


betalas beloppet i förskott. 


Feater-Iremi 


af 1889 och 1893 års Premielån säljas kontant och mot afbetalning, t. ex.: 
2 Obligationer, en af 1889 och en af 1893 till Kr. 2.50 i månaden, 


Billigare om flera Obligationer tagas. 
Begär upplysningar som sändas gratis! 
Nästa vinstdragningar d. 1 November 
(1 nov. endast 1889 års obligationer) OCh 1 Dee., då stora vinster 
på Kronor 40,000, 25,000 m. fl. utkomma. 


Energiska och redbara Agenter ur alla samhällsklasser antagas 


e-6&6ligationer 


1.50 pr st. i månaden, 
m. m. 


Se Priskuranten! 


Vinstlistor öfver större vinster som utkommit de sednare dragningarna på 
obligationer köpta hos Obligationskontoret tillhandahållas. 
Reqvisitioner från landsorten, ingående före dragningen, postbefordras under 


Teater-Obligationer af 1889 och 1893 års Premielån köpas kon- 


utländska Premie-Obligationer in- 


kasseras eller tagas i utbyte, och för att tillmötesgå ärade kunder 


6bligationskontoret, 


Stockfiolm. 


 Uppseendeväckande! / 


Finaste Toalett-tvål, pr kilo Se öre, 
Opoponax-tvål, pr låda kr. 2,50, 


» » dussin 40 öre. 
Till landsorten mot efterkräf. 


Tekn. Fabriken Svalans 
Fabriksbod, 


5 Olofsgatan (nära Hötorget). 


no sig derute för att skära guld med 
täljknifvar, blefvo under ett ströftåg till- 
fångatagna af en stam, som genom en 


dem om sin afsigt att ofördröjligen be- 
fordra dem till en bättre verld. Natur- 
barnen släpade fördenskull bort dem 
till sin by och förde dem in i ett tem- 
pel, der en vedervärdig afgud satt upp- 
spetad på en hög maskin. Med sitt 
målade anlete och de paltor,; som till 
onaturlig tjocklek omvirats honom, före- 
tedde guden en så vidrig anblick, att 
den ene löjtnanten, trots sin dödsångest, 
utbrast: »Fy fan, hvad han är otäck!» 

Då spratt afguden till, och från hans 
läppar ljöd på så god svenska, som 
man kan fordra af en afgud i Central- 
Afrika, orden: »Ä” herrarne svenskar?» 
Slagtoffren framstammade ett bäfvande 
»ja». Och afguden fortfor: »Det är 
jag också; jag är skräddare från Hu- 
diksvall>. 

Löjtnanterna blefvo genast frigifne. 

Under det de efter sin hemkomst 
uppvaktade kung Oscar, hade de för 
honom omtalat sitt äfventyr. Och nu 
påstås, att man har högstdensamme att 
tacka för bekantgörandet af denna nyaste 
gudasaga. 

Emellertid vet man ej, hur mycket 
Hudiksvallsskräddaren får för att tjenst- 
göra som afgud, men antagligt är, att 
detta för en skräddare alldeles exceptio- 
nella business inbringar honom åtskilli- 
ga värdefulla offer: kokosnötter, betel 


och elfenben. = (F.-t.) 
+ &x 
Lå 
Kasernblomma. Löjtnanten: Karlar, 


ni ska” inte gå som utmattade kräk i 
ledet, ni ska” gå som koketta fästmör. 
(Pekande på en af manskapet). 
soldat, du? nej, du är förb. mig inte 
mer lik en soldat än min gamla rygg 
är lik en altartafla! 


LJ 
-. 


Orsaken. Du ser inte så kry ut som 
förr, gamle gosse. Hvad kommer det 
sig! 


Jo, sedan jag började åka bicycle, 
har jag fallit af rätt mycket. 


Två/svenske löjtnanter, hvilka befun- | 


uttrycksfull mimik lyckades öfvertyga | 


Är du | 


örrrrrrrrrrrr 


Arraks Punsch 
Medaille d'or 


Rekommenderas till ärade 
punschkännare såsom ren 
och välsmakande. 


daljer och senast med Stora 
Guldmedaljen & verldsexposi- 
tionen i Paris 1889. 


C. A. Lindgren & C:o 
Vinhandlare 
15 Hamngatan 15. 


Joh. Lundström & &C:o. 


SO Stenkol, 63 
/| IN 


Cokes, 
Varumiirke. Anthracit. Varumärke. 


Obs! Obs! Obs! Obs! Obs! + 


Flera hundra kronors extra 
förtjenst, utan ett öres risk, 


kunna redbara, driftiga, bofasta 
personer boende å mera befolkade plat- 
ser bereda sig genom att blifva kom- 
misionärer för från undertecknads 
förlag utgående böcker. Böckerna äro Q 
mycket intressanta samt åtföljas af 
Utmärkta premier såsom Symaski- 
ner, Lod- och Fjederregulatorer, 
Guldur och Silfverur för Herrar och 
Damer. Herrkostymer, Kostymty- 
ger, Vinter- och Sommarkapptyger, 
Vinter- och Sommarrockstyger. 
Speldosor, Album med och utan 
musik. Porslinsserviser, Kaffeser- 
viser, Expressfotogenkök m. m. 
m. m. Såsom garanti för premiernas 
ordentliga erhållande äro Tiotusen 
(10,000) kronor i Sveriges Riksbank 
deponerade. Reqvirera prof som 
gratis expedieras från 


. 
I 
I 
| | 
i 
: 


Carl Larsons Bokförlags-Expedition. 
Regeringsgatan 17. Stockholm. 
Riks Telef. 15 94. Allm. Telef. 117 97. 


Klosetter. 


Gårds- & Garderobs-. 
från 9 kr. till högre pris. 
föras genast efter order, 

Obs. Gårdsinnanreden inom Stockholm än- 
dras enligt Helsovårdsstadgans föreskrifter. 
Klosettfabriken, 

11 Sibyllegatan. 


Luktfria portativa 
Reparationer ut- 


Telefon 49 54. 


För 
kr. 
erhållas 60 !/,- buteljer eller 40 liter på gl 
Punsch eller Viner å 1 kr. pr butelj. 

För kr. 40 erhålles äfven 40 liter 


fritt. Reel behandling garanteras. 
| Vår priskurant sändes genast efer begäran. 


Viner & Spirituosa. 


Gustaf Wahlström 
Hornsgatan 74, Stockholm, 


försälja endast till landsorten nedanstående varor af utmärktaste beskaffenhet. 
kronor 10 erhållas 11 buteljer, för kr. 20 erhållas 23 buteljer och för 
25 erhållas 30 buteljer Punsch eller Viner å 1 krona pr '/,-butelj. 


& C:o. 


För kr. 50 
as af Champagne-Cognac, Arrac, Rom, 


af samma varor, men tappadt i en ankare, 


dock expedieras blott jemna 40 och 80 liter o. s. v. Eleganta patentlådor, glas och kärl 
Insänd alltid liqvid samtidigt med reqvisitionen. 


Dyrbarare varor efter lika prisberäkning. 


Belönad med flera Guldme- | 


Frrrrrrrrrrrr 


Rikstelef. Kontor: Allm. | 
Skeppsbron 14. Tel. 2288. 
Strandvägen 5. > 6019. 

Parmmätaregatan I. > 6198. 


Nya Af den på C. & E. 
Testamentet 
utkommer i 


16 häften 


häftet utkommit, 


och i 


Hvad nya Testamentet 
kommer att innehålla: 
omkring 750 spal- 
ter af Bibelkommissio- 
nens senaste, till an- 
vändning stadfästa öf- 
versättning jämte ord- 
förklaringar, historiska, 
geografiska, natur- och 
kulturhistoriska noter 
samt släkttaflor m. m. 
eller 48 sextonsidiga 
ark i tillsammans 
16 häften, tryckta å 
fint hvitt papper med 
typografisk praktutstyr- 
sel; 

T8styckenaf Gu 
stave Dorésvärlds- 


ISSIUWOY 


upplaga af Den Heliga Skrift erhåller en för 


”JONII BJIY JIAJQ SEYOS JIJRUO 
Hvar och en som prenumererar å denna prakt- 


För den ringa utgiften af 
80 öre i månaden, är således Tolf kr. 
profhäfte, prospekt o. prof: 
pärmar. Fås gratis från 


Aktiebolag i Stockholm under utgifning va- 
rande godtköpspraktupplagan af Bibeln har nu 6:te 


textark och 4 planscher i färgtryck. 


Nya Testamentets 


inbindning afsedd, i guld och pressningar utförd, 


Gernanuts Förlags Pris 


pr häfte 
80 öre 


innnehåller detsamma tre 


berömda tecknin- 
gar i helsidor, tryckta 
i olika färger å tjockt 
tonpapper; 

en plankarta öt- 
ver templet; 

två utförliga kar- 
tor öfver Palestina 0. 
de angränsande Medel- 
hafsländerna ; 

fyra blad för fa- 
miljekrönika, uttör- 
da i färgtryck och af- 
sedda för födelse-, för- 
lofnings-, vigsel- och 
dödsdagar samt andra 
bemärkelsedagar för fa- 
miljen. 


pärm, å hvilken prof ru finnes i såväl bok- 
handeln som hos våra kommissionärer. 
blifva kommissionär för denna Bibelupplaga. 


God biförtjänst kan hvar och en erhålla, som vill 


prakt; 


hvilka kunna erläggas med 
hvar och en satt i tillfälle att 


80 öre, 


förvärfva sig detta Nya Testamente, hvilket borde finnas i hvarje hem. — Rekvirera 


C. & E. Gernandts Förlags Aktiebolag, 


Stockholm, 


Snörmake 


rie 


af alla slag finnas ständigt 


Butik: 
42 Drottninggatan 42. 


å lager till Faa rf. 


Beställningar emottagas och utföras fort, väl och billigt. 


G. F. Wiberg, 
Snörmakare. 


Fabrik: 
3 Garfvaregatan 3. 


Koppar-, 
25 Norrlan 


C. V. Dahlstedt & Svensson, 


Bleck- och Plåtslageri samt Förtenningsanstalt och Lyktfabrik 


dsgatan 25. 


Allmänna Telefon 5346. 


INS" Öppet: hvardagar 9 f. m.—11 
1:sta kl. Restauration. Tabi 


Inträdesafgift 10 öre. 


Industripalatset. 


e. m., helgdagar 1—11 e. m. "BP 


Industri- & Konstutställning. 


le d"höte 1.50 3 2.50. Sexor från 1 kr. 


Mnsik 4—6 och 7—11 e. m. 


s0 
60 buteljer i 


] | 
| Fria kärl. | 


Endast till landsorten expediera vi: 
40 liter i ankare Kr. 40.— 


då pengar medfölja reqvisitionen. 


LINDQUISTER & C:o, 
Stockholm. 


Etablerad 1865. | 


75.— 


låda > » 50.— 


ab & låda 
fritt. 


Tegnér & Wilck 


serveras å de fles 


Nektar., 


ens nya Punsch, 
ta Restaurationer. 


nes” Alla musikvänner "PE 


göras uppmärksamma på det nya instrumentet 
Tyroler- eller Preciosa-Zittran 
som med en timmes 
öfning kan spelas af 
hvem som helst. 

Behagligaste mu- 
sik. Säljas med no- 
ter o. alla tillbehör: 
6 pedalers kr. 14, 5 
S ped. kr. 13, 4 ped. 
SS kr. 11: 50, 3 ped. kr, | 

9. 2 noter gratis. | 
Lösa noter 35 öre st. 

OBS: Svensk skala medföljer alla zittrorna. 

Angenämaste musik i såväl hemmet som på ut- 
flykter. 

Fioler, imitationer af äldre mästares, Gul- 
tarrer, finstämda, Flöjter, Klarinetter, Dragspel, 
Munspel, Strängar, Musikdelar enligt illustrerad 
Priskurant, som på begäran sändes gratis från 

GOTTIFRID JOHAN: 


Musikhandel, 
29 Österlånggatan 29. Filial: 12 Köpmangatan 12, 
Stockholm. 


F. E. CARLSSONS 
Koppar-, Bleck- och Plåtslageri vit 
för alla slags arbeten i branschen samt repa- 
rationer. Inrökning afbjelpes säkert, Luft 
ventilationsledningar utföras. 

OBS. Förtenning alla dagar, 
Telefon 49 54, Sibyllegatan 11. 


Fill Fulen 


rekommenderas vårt stora lager af 
| Viner & Spirituosa. Särskildt fram- 
hålles den bästa, öfver hela landet 
kända Toddy-Cognae till 1.50 pr li- 
ter, utan glas, och Punsech från 95 
öre pr liter, utan glas. 

Priskurant på begäran. 

Allm. & Rikstelefon. 


HENRI KAHN & C:o, 


1 A Arsenalsgatan 1 A, 
Stockholm. 
Wilh. Andersons 

=3 Möbleringsaffärer: 


11 Biblioteksgatan 11, 
3 Observatoriigatan 3, 
Industripalatset. 


JOHN CARLOS es 


Allm. 


s- och Inkasseringsbyrå. Billigaste inkasseringsanstalt. 
32 Skomakaregatan 32, Stockholm. 


Tel. 24 72. 


' 


FÖR ALLA 


N:o 47. 


. Lördagen den 24 November. 


1894. 


| 


Utkommer med 52 nummer pr år. 
Pris med postarvode 2 kronor pr år. 
Prenumeration: I landsorten å närmaste postanstalt, i Stock- 
holm å Stockholms alla postkontor. 


| 
| 


Redaktör och ansvarig utgifvare: 
Efraim Wästberg. 


Redaktionsbyrå "och kontor, Oxtorget N:o 4, 2 tr. ö. g., | 


öppen kl. 11—2. 
(Förläggare: E. H. Gernandt.) 


STOCKHOLM, IDUNS TRYCKERI AKTIEBOLAG, 1894. 


I) Annonspris 25 öre pr rad. 


Annonser mottagas af S. Gumeelii annonsbyrå, Drottninggatan 2, 
Svenska telegrambyrån, Brunkebergstorg 2, samt å kontoret, 


Klara Södra Kyrkogata 16. 


Nils Strindlund. 


De svenska ståndsriksdagarne hafva visserligen haft sina förnämsta 
representanter i bondeståndet från södra och mellersta Sverige, men jäm- 
väl Sveriges nordliga bygder hafva haft att i bondeståndet uppvisa riks- 
dagsombud, hvilka haft högst betydligt inflytande på ärendenas slutliga 
utgång. Af dessa senare ombud framstår Nils Strindlund, om hvilken 
med rätta sades, att ingen norrlandsrepresentant inom bondeståndet haft 
så mycket som han att säga. 

Strindlund, hvars rätta namn egentligen var Hansson — hvarför 
han bytte om namn, känner man ej — var från Sollefteå och var der 
landtbrukare. Men han besatt, trots sin låga bildningsgrad, en stor 
mängd gedigna kunskaper af allmänt och kommunalt intresse och blef 
redan vid 31 års ålder, vid 1823 års riksdag, invald till ledamot af 
bondeståndet. Af själ och hjerta konservativ, tilldrog sig 8. Carl Johans 
särskilda gunst. I alla sina anföranden röjde S. en sällsynt kunskap 
i statsförvaltningens alla grenar och blef redan vid sin första riksdag 
invald i allmänna ekonomi- och besvärsutskottet. Ständigt framhål- 
lande sin fosterbygds intressen, men för dessa icke åsidosättande foster- 
landets, hade 8. vid Carl Johans död hoppats, att sonen, Oscar I, 
skulle hylla samma idéer som sin fader. Men de liberale hade fått 
öfvertaget, och Strindlunds lycka gick i nedan, Men så kom det stora 
revolutionsåret 1848. Det gälde nu att inom bondeståndet hafva en 
kraftig och insigtfull tronens och de konservativa idéernas försvarare. 
Då kom åter S. i hofgunst och ådagalade fortfarande sin entusiastiska 
rojalism, till stort afbräck för de personer inom ständerna, hvilka med 
vaket intresse motsågo frihetsidéernas seger. 

En af de vigtigaste frågor, för hvars afgörande inom bondestån- 
det man till största delen har S. att tacka, var angående husbehofs- 
bränningen, hvilken som bekant blef afskaffad. 

S. var barn af sin tid. Han var konungslig och höll på allt gam- 
malt. Han yttrade, vid sitt afskedstagande från riksdageh, att om de 
nya frihetsidéerna, dem han till sin sista blodsdroppe komme att be- 
kämpa, gingo igenom, vore det slut med all makt hos bönderna. Att 
han icke spådde sant veta vi alla, och det fick han äfven sjelf erfara, 
ty han lefde ända till 1872. 

Som en trofast kämpe för Sveriges och dess konungars väl skall 
han dock alltid framstå. 


holms stad kan sålunda glädja sig åt 
att vara rätt gynsamt stäld, då antalet 
af dess understödstagare, relativt taget, 
understiger medelsiffran för öfriga stä- 
der. Änvu gynsammare ställer sig en 


Veckans nyheter. 


Stockholm en >»burgen» 


stad? Enligt den senaste statistiska 
redogörelsen för Stockholms stads fat- 
tigvård -uppgingo antalet understödsta- 
gare till 7,43 procent af stadens hela 
befolkning, medan medelprocenten för 
rikets samtliga städer var 8,09. Stock- 


jämförelse med rikets öfriga fyra största 
städer. I det rika Göteborg uppgiogo 
understödstagarne till 11,20 proc., i 
Gefle till 11,82 proc., i Malmö till 
12,39 proc. och i Norrköping till 12,67 
proc. af befolkningen, 


Men detta »lyckliga» förhållande kan 
ju också bero derpå, att andra kom- 
muner mera vårda sig om de fattiga, 


än hvad förkållandet är med Stock- | 


holms kommun. 

Till Nordisk Familjeboks 
grundläggare, direktören C. E. 
Gernandt, öfverlemnades den 17 d:s, 
enligt af publicistklubben fattadt be- 
slut, en adress af följande lydelse: 


Hr Direktör C. E. Gernandt! 


Fullbordandet af Nordisk Familjebok | 


bar af alla den svenska bildningens 
vänner helsats med stor tillfredsställelse. 
Ni har i detta Edert betydelsefulla verk 
sammanfört en rik skatt af vetande åt 
vårt folk. Genom arten af sin verk- 
samhet hafva publicitetens män mer än 
mången annan ofta återkommande till- 
fällen att uppskatta värdet af denna 
gedigna encyklopedi, och" det är derför 
vi med glädje fullgöra Publicistklub- 
bens uppdrag, då vi på detta sätt fram- 
föra klubbens hjertliga lyckönskan och 
tacksamhet till Eder för det med stora 
uppoffringar fullbordade verket. 
Stockholm i november 1894. 
Publicistklubbens styrelse: 
J. A. Björklund, 
np. v. ordförande. 
Efraim Rosenius, 
sekreterare. 


Folkbildningen i svenska 
lappmarken. Domkapitlet i Her- 
nösand begär statsanslag för anordnan- 
de af skolkurser för de personer i Gel- 
livare socken, hvilka ej blifvit konfirme- 
rade. 

I flere af de till lappmarken hörande 
finnförsamlingarna finnas nämligen ett 
icke ringa antal vuxoa personer, som 


"| aldrig konfirmerats på grund deraf, att 


de väsentligen sakna ej blott kristen- 
domskunskap, utan öfver hufvud all läs- 
kunnighet. Dessa personer lefva till 
stor del i vilda äktenskap, och de barn, 
som i sådana äktenskap framfödas, blif- 
va naturligtvis i hög grad vårdslösade. 
I Gellivara församling finnas ej mindre 
än 74 sådana äldre personer i en ålder 
mellan 21 och 82 år, och i Karesuan- 
do med en långt mindre talrik befolk- 
ning 47 sådana personer i en ålder 
mellan 20 och 59 år. 


En helsning från de svar- 
tes verlsdel. Södermanlands läns 
tidn. meddelar innehållet af ett brefkort, 
som för jämt tre månader sedan af- 
sändes från stationen Duanga i Central- 
afrika. 

Skrifvelsen var från underlöjtnanten 
vid Södermanlands regemente Axel 
Svinhufvud, hvilken i slutet af förra 
året på tre års permission afreste till 
Kongostaten. 

Löjtnant Svinhufvud befann sig då 
på en expedition mot de i dessa trakter 
kringströfvande arabhorderna, hvilka 
öfva menniskojagt i stor skala. — Duan- 
ga ligger långt sydost om Stanley-F alls 
-— och när brefkortet afgick, hade des- 
sa dervischer slagit sig ner i ett läger 
fem dagsmarscher från den plats, hvar- 
est expeditionen befann sig. Man hade 
förberedt sig till strid. Förutom sta- 
tionens soldater bestod Kongostatens 
här af 2,000 infödingar, beväpnade med 
Jansar och pilar. På expeditionen med- 
fördes äfven en Nordenfelts kulsprut- 
kanon, hvilken skulle serveras af löjt- 
nant Svinhufvud. Hur striden aflupit, 
känner man icke. 

Skrifvelsen slutade med en julhels- 
ning till kamraterna vid regementet. 


Stockholms äldste under- 
stödstagare. Envligt nu utkomna 
statistiska redogörelser för Stockholms 
fattigvård 1893 voro 25 understödstagare 
fylda åttiofem år, 21 åttiosex år, 13 
åttiosju, 13 åttioåtta, 8 åttionio, 2 nit- 
tio, 7 nittioett, 2 nittiotvå, 2 nittiotre, 
2 nittiofyra samt en nittiosex år. 

Den förrymde guldsmeden 


Schöldström, som ivnebade den gamla, 
väl renommerade Cedergrenska juvelera- 


reaffären & Drottninggatan, har nu i 
XY 


I 

| bref låtit höra af sig från Amerika. I 
j ett bref till en bekant härstädes omta- 
jlar S., hur han från Sundsvall gjort 
resan med ett engelskt skepp till New 
| York. För att €j uppväcka några miss- 
tankar, tog han hyra som styrman, men 
råkade under resan bli förfärligt sjösjuk. 
Schöldström säger sig vilja komma till- 
baka till Stockholm och betala sina 
skulder, så fort han förtjenat tillräck- 
| ligt penningar på en krog, som han i 
| dagarna tänker öppna i Amerika. 


Trefligt äktenskap. Hustrun 
Lovisa Marhilda Strandberg, boende i 
huset n:r 43 Tunnelgatan, har anmält, 
att hennes man, snickeriarbetaren Johan 
Gustaf Strandberg, under den senare 
tiden fört ett supigt och i hög grad 
| oordentligt lefverne i hemmet, samt att 
han vid flere tillfällen hotat mörda så- 
väl hustrun som sina två minderåriga 
barn. 

Flere gånger, då mannen: misshand- 
lade något af barnen, hade hustrun 
skyddande sökt träda emellan, men der- 
vid blifvit illa slagen. Vid ett tillfälle 
hade mannen med en butelj tilldelat 
hustrun ett kraftigt slag i hufvudet, så 
att ett större krossår uppkommit och 
buteljen gått sönder. 

En gång hade mannen burit en tre- 
| årig dotter ut på gatan och yttrat, att 
han skulle gå och dränka flickan, 

För hvad sålunda mot mannen före- 
kommit var han en af dagarna instäld 
i poliskammaren, hvarifrån målet öfver- 
lemnades till Stockholms rådhusrätt. 
Han erkände dervid hvad som lagts 
honom till last. Han är född 1856 i 
Lungås församling af Skaraborgs län. 
Hustrun yrkar ansvar å mannen för 
misshandel med lifsfarligt tillhygge. 


Sorglig historia. Med morgon- 


Norrtelje till Stockholm och Konrads- 
berg 35 årige skepparen Matts Jansson 
från Harg i Vätö, hvilken blifvit van- 
sinnig. Härmed är en ruskig historia 
förknippad. För några år sedan döm- 
des af högsta domstolen f. gårdsdägaren 
C. E. Sandberg i Norrtelje att betala 
till numera aflidne J. E. Danielsson 
från Utveda en summa af omkring 4,000 
kr. I rådbusrätten och hofrätten hade 
Sandberg blifvit frikänd, enär det an- 
sågs, att det icke stod rätt till med Da- 
nielssons vittnen, och Sandberg, enligt 
hvad man kunde förstå, ej var skyldig 
Danielsson ifrågavarande summa, Då 
emellertid Danielsson slutligen fick rätt 
af högsta domstolen, måste Sandberg be- 
tala ut penningarne till honom. 

Bland vittnena, som afgåfvo vittnes- 
mål till förmån för Danielsson, befann 
sig äfven ofvannämde skeppare Matts 
Jansson från Harg, hvilken sedan blef 
Danielssons måg. Man har stora skäl 
att tro, att Janssons vu iråkade van- 
sinne härflyter från ofvan omtalade ed, 
som med all säkerhet var mened. Detta 
har äfven erkänts af Jansson, som be- 
sökt Sandberg och bedt denne förlåta 
honom, Sandberg har gifvit mannen 
sin förlåtelse, hvilket lugnade honom 
betydligt, men det långvariga grubblet 
på den falska eden har likväl tagit ut 
sin” rätt, så att mannen nu, som sagdt, 
måst föras till dårhuset. 


I sinnesförvirring.  Fastig- 
hetsägaren Gustaf Hallerström, född i 
Strengnäs den 24 nov. 1844, sedan nå- 
gra år tillbaka boende i hufvudstaden 
vid Katarina östra kyrkogata, afled i 
söndags e. m. till följd af ett af honom 
bakom örat aflossadt revolverskott. H. 
aflade studentexamen i Strengnäs 1867, 
genomgick derefter Ultuna landtbruks- 
institut samt vistades sedermera ett tio- 
tal år i Amerika. 


Sjelfmord af olycklig kärlek be- 
gicks den 16 d:s kl. 9 e. m. af polis- 
konstapeln i Östermalms distrikt, Edvin 
Strand, Den blott 24-årige mannen, 
som kommit hit från Skaraborgs län, 
var först Sveagardist och blef sederme- 
ra anstäld vid härvarande poliskår, der 


tåget i torsdags den 15 d:s fördes från | 


> En vinstdragning 


4 1893 års Teaterobligationer återstår på detta 
år. I dragningen, som äger rum den I de- 
cember, utlottas 


69,000 kr. 
Högsta vinsten är 


40,000 kr. 
Ett sällsynt tillfälle 


erbjudes nu en hvar, som & närmaste post- 
anstalt prenumererar å den intressanta, illu- 
strerade veckotidningen 


”FOR ALLA” 


och till Redaktionen af >För Alla>, Stock- 
bolm, insänder sitt prenumerationsqvitto jemte 
ett 10-öres frimärke, Hvarje prenumerant er- 
håller nämligen gratis ett afbetalningsbevis 
å en teaterobligation för år 1893, utfärdadt 
af Obligationskontoret i Stockholm. Å detta 
afbetalningsbeviå har »För Allav gjort två 
inbetalningar, hvarigenom hvarje prenumerant 
utan vidare kostnad än prenumerations- 
afgiften, som är 


Två kronor, 


deltager i dragningen den 1 december. 

Det beror sedan på prenumeranten sjelf, 
om han vill fortsätta att betala till obligations- 
kontoret 1 kr. 50 öre i månaden och derige- 
nom få rätt att deltaga i de följande drag- 
ningarna. Betalar han i 12 månader, således 
tillsammans 18 kr., så är obligationen hans, 
och han får den genast samt deltager sedan, 
utan något besvär eller någon kostnad, i alla 
vinstdragningarna, ända till den 1 november 
1967, hvarigenom obligationen kan blifva ett 
värdefullt arf för hans efterkommande och 
lägga grunden till en förmögenhet. 

Dessutom kommer alltid kapitalet tillbaka, 
då hvarje obligation måste återbetalas med 
20 kr. Det är således för den lilla ränte- 
förlusten som man beredes rätt till deltagande 
i de många vinstdragningarna, i hvilka, om 
lyckan är god, man kan vinna de högsta vin- 
sterna från 10,000—40,000 kr. 

OBS.! Alla afbetalningar göras direkt till 
Obligationskontoret, Stockholm, 


pligttrohet. Samma dag, han begick 
sjelfmordet, gick han ordentligt sitt 
pass kl. 1—5 e. m. och skulle åter 
tjenstgöra kl. 9, men då var han död 
eller döende. 

Orsaken till den förtviflade handlin- 
gen skall hafva varit olycklig kärlek. 
Strand hade den olyckliga dagen satt 
sig i en åkardroska och befalt kusken 
köra utan mål. Vägen togs öfver 
Strandvägen och så Narvavägen upp 
till Karlaplan. Der sköt han sig inne 
i vagnen. I döende tillstånd fördes 
han till lasarettet, der blott kunde kan- 
stateras, att ban redan aflidit. S:s för- 
äldrar äro döda. Af närmare anhöriga 
har han blott en bror, som är landt- 
brukare. 


Plötsligt sinnesrubbad blef 
den 19 d:s å Esplanaden en äldre qvin- 
na. Hon tog plötsligt af sig kappan, 
som hon kastade på gatan. Alla lösa 
persedlar hon hade på sig, såsom näs- 
duk, portmonnä m, m., kastades samma 
väg. Alla småbarn hon mötte, kallade 
hon, utan afseende på kön, »lilla An- 
nie», tog dem upp på armen, smekte 
och kysste dem. Qvinnan omhänder- 
togs omsider af en bekant och fördes 
till sitt hem i n:r 1 Karlavägen. En- 
ligt uppgift, lider hon af periodiskt van- 
sinne. 


Ett ruskigt dåd. Den 9 d:s 
vid 2-tiden på middagen blef omkring 
60 år gamla fattighjonet Boel Nilsdot- 
ter å sjöstranden vid Östra Glumslöf 
öfverfallen och våldtagen af en okänd 
mansperson, omtalar Utkiken. Under 
det den gamla qvinnan försvarade sig, 
blef hon bl. a. illa sönderrifven i an- 
sigtet så att ett betydligt blodflöde upp- 
stod. Sedan hon väl sluppit lös, begaf 
hon sig till närboende slägtingar, för 
hvilka hon berättade hvad som inträf- 
fat. Den okände eftersattes och upp- 
hans samt blef följande dag af Nils 
dotters systerson, sjömannen August 
Svensson, instäld hos kronolänsman E. 
Kinberg i Herslöf. Den okände upp- 
gaf sig vara sjömannen Anton Johans- 


han gjort sig känd för ordning och |! 


son från Oskarshamn, född 1862. Han 


hade i slutet af sept. begifvit sig från 
Oskarshamn till Malmö för att taga 
byra som sjöman, hvilket emellertid ej 
lyckades honom — helt naturligt för 
öfrigt, då hans ena fot är amputerad 
och han går på träben. 

J. nekade till det ohyggliga dådet. 
Han införpassades till kronohäktet för 
att sedermera undergå ransakning. 

Han är straffad för lösdrifveri och i 
Oskarshamn mycket illa känd såsom en 
oförbätterlig galgfågel af värsta slag. 


Misslyckadt attentat. Vid 
sin inspektion af banlinien före mor- 
gontågets ankomst den 20 dennes fann 
banvakten vid Vinbergs station å Fal- 
kenbergs järnväg två större stenar lag- 
da öfver rälsen. Likaledes befunnos 
en del märkestaflor utmed linien lös- 
brutna. 


Blodsdåd. Arbetaren Johan Mag- 
nusson, 23 år gammal, öfverföll den 
21 d:s vid middagstiden i portgången 
till huset 35 Kungsgatan i Göteborg 
sin älskarinna, 20-åriga sömmerskan 
Maria Svensson, troligen af svartsjuka, 
och tillfogade henne ett svårt knifhugg 
i nacken, ett i ansigtet, så att hakan 
nästan afskars, och ett i armen. Hon 
lyckades sedan undkomma honom. Han 
själf sprang upp i husets trappa, lade 
sig ned der och skar halsen af sig. Han 
dog på vägen till sjukhuset. Flickan 
undersökes nu af läkare. Man har 
föga hopp om hennes vederfående. 


Ett blodigt drama utspelades 
d. 18 ds i Drättlinge, en utgård till 
Lyckås, belägen två mil från Jönkö- 
piog. Vid 10-tiden kom en >»rallare» 
J. A. Westergren något berusad till 
rättaren Adolf Ljungqvist i Drättlinge 
och bad att få låna en tredjedels liter 
bränviv. Då detta vägrades honom, 
blef han förbittrad samt utfor i hotel- 
ser, hvarpå ett häftigt uppträde utspann 
sig. Slutligen ryckte Ljungqvist en 
dubbelbössa från väggen och aflossade 
ett skott mot Westergren, hvilket träf- 
fade i högra ljumsken, så att tarmarna 
utträngde. I rummet fans utom de två 
karlarva endast Ljungqvists 2-åriga dot- 
ter. , Westergren infördes med extratåg 
till Jönköpings lasarett. Hans tillstånd 
anses vara hopplöst. 

Enligt senare meddelande har rätta- 
ren Ljuogqvist å Drätlinge gård i Skär- 
stads s:n häktats såsom förvunnen till 
mordet &å Westergrenv, hvilken den 20 
d:s afled. Af polisförhöret med L med- 
dela vi följande: 

Ljungqvist hade på morgonen suttit 
och rakat sig, då han fick se arbetarne 
J. A. Westergren och Jonsson komma 
gående mot hans bostad. Han hade 
märkt, att Jonsson förefallit onykter, 
deremot var Westergren fullkomligt re- 
dig. Westergren hade då hos Ljung- 
qvist anbållit att få låna ett qvarter 
konjak eller bränvin. Detta nekades, 
hvarefter han aflägsnat sig. W., som 
förut anfallit L., visste, att hn var 
stämd härför, hvarför han, troligtvis 
ond deröfver, återkom om en stund 
genom en annan dörr, hvarefter har 
frågat hvad som mentes med stämnin- 
gen. Han hade derefter yttrat, att ban 
skulle resa sin väg samt dessutom fält 
hotande yttranden mot L. Denne hade 
svarat, att han ej ville W. något sär- 
skildt, men sagt till honom att gå, 
»annars skjuter jag», tillade han. Han 
hade aldrig brukat ha' sin bössa laddad 
och kunde ej förklara hur det kom sig, 
att den ena pipan var laddad. 

Han hade aldrig skjutit, om han ej 
varit rädd om sin lilla flicka, som 
äfven var i rummet; och var det i öf- 
rigt hans öfvertygelse, att bössan ej 
var laddad. Han hade endast skjutit 
för att skrämma W. För öfrigt hade 
han aldrig sigtat på W., utan hade 
skottet gått af som han tagit ned bös- 
san från väggen. Skottet hade träffat 
i högra ljumsken. Strax efter skottet 
hade W. sans, då han öfverböljt L. 
med svordomar. Så fort L:s mor hört 
att W. var skadad, hade hon med an- 
dras hjälp lagt honom i sängen och 
eftersände sedan dr Rundqvist. 


Ihjälskållad af kokhett 
kaffe blef i lördags en 21 månaders 
gammal dotter till i Jönköping boende 
arbetaren J. V. Johansson. 

Modern hade vid 7-tiden på morgo- 
nen tagit upp flickan ur sängen och satt 
henne invid spiseln för att värma sig. 
I ett tillfälligt ärende lemnade derpå 
modern rummet, men hade knappt hun- 
nit ut på gården, förrän hon hör ett 
gällt skri och genast skyndar in. Till 
sin förskräckelse märker hon då, att 
kaffet kokat öfver och öfversköljt den 
lillas ansigte, bröst och armar, ja nästan 
hela kroppen. Läkare rådfrågades ge- 
nast, men kunde intet uträtta, och efter 


12 timmars svåra lidanden utandades-| de stälde tvänne hvarandra korsande |rade i hela kroppen af öfveransträng- 


den lilla flickan sin sista suck. 
Moderns förtviflan var gränslös och 
hardt nära var, att hon förlorade siva 
sinnens fulla bruk, skrifver Sm. A. 


Mord. I Koskivaara, Norrbotten, 
nedstacks den 12 dennes med ett björn- 
spjut renskötaren J. A. Andersson af 
lappmannen Erik Nilsson, Sedan en 
ordväxling uppstått mellan dem, begär- 
de Nilsson att få tala enskildt med 
Andersson, hvarpå de gingo ut i för- 
stugan. Nilsson grep der sitt björn- 
spjut och stack det djupt i Anderssons 
venstra sida. Dråparen häktades genast, 
och den särade fördes i hopplöst till- 
stånd till Gellivara lasarett. 


Ett ovanligt lidande. Drän- 
gen A. Karlsson från Hörsterum i Rin- 
garum socken hade den 18 okt. efter 
att ha” begått våld mot sin husbonde 
under själfmordsförsök afskurit både luft- 
och matstrupen med en fällknif. Efter 
att ha samma dag förbundits af läkare 


på platsen, forslades han dagen derpå | 


in på Söderköpings lasarett, hvarest han 
ännu 21 dygn efter dådet befinner sig 
vid lif. Genom ett rör, som anbringas 
i matstrupen, ingifves näring, och and- 
ningen försiggår genom en i luftstrupen 
instucken kanyl. Oaktadt dessa 2 vec- 
kors svåra lidanden har Karlssons ut- 
seende icke synbarligt förändrats. 
tungan kan han ej göra ringaste bruk 
till tal och ej heller skrifva, emedan 
högra handen på något sätt skadades 
vid sjelfmordsförsöket. 

Genom teckensvar på frågor låter den 
olycklige förstå, att han nu vill lefva, 
men intet hopp finnes att rädda lifvet. 


Fader till nitton barn. En 
hemmansägare i Bringetofta bars i sön- 
dags till grafven, berättar J. P. Han 
hade varit gift tre gånger och blef i 
dessa äktenskap fader till nitton barn, 
Vid sin död hade han uppnått 80 års 
ålder. De flesta af de många barnen 
ha gifvit sig öfver till Amerika, der 
de slagit sig väl ut. En af döttrarna 
har skickat hem till föräldrarnes un- 
derstöd mer än tusen kronor i pennin- 
gar samt dessutom bekostat nytt bo- 
ningshus på fädernegården. 


Också ett offrande. En rik 
bonde från norra Råda (numer bosatt 
i Ransäter) kom, berättar Filipstads T., 
bäromdagen till bryggaren S. i byn M—d 
för att sälja en säck humle. Brygga- 
ren bjöd ett lågt pris för varan, och 
häröfver blef vår man så förtörnad och 
vred, att han tog sia humlesäck på ryg- 
gen, gick så ut på landsvägen och med 
eldens hjelp gjorde ett flammande bål 
af humlen. Personer, som färdades för- 
bi, trodde, att den rike bonden mistat 
förståndet, då de sågo honom stå och 
offra vid landsvägen, men fingo snart 
reda på, att han ville visa bryggaren 
och hela verlden sin storhet genom att 
bränna sina varor hällre än sälja dem 
till lågt pris. 


Kyrkvakterskan tog ini- 
tiativet. Kyrkvakterskan Pernilla 
Svensson i Hurfva (Skåne), som med 
nit och kraft sköter sin befattning, de- 
lar församlingens uppfattning, att orgeln 
i kyrkan just ej är den bästa. Hon 
har ou skänkt 1,000 kr. till grundplåt 
för anskaffande af en ny orgel, skrif- 
ves till F. T. 


Om en lyckad björnjagt i 
Arjeploug skrifver en meddelare till 
Norrb.-Posten följande: 

Några skyttar från Båtsjaur och Lais- 
vall i Arjeplougs socken begåfvo sig 
före den första snön denna höst till fjäl- 
len för att söka efter björnspår. Komna 
omkring 3 mil vester från Båtsjaur, på- 
träffade de spår efter 4 björnar, hvilka 
spår skyttarne följde omkring 2 mil 
samt ringade der björnarne en mil vester 
om Laisvall, hvarefter skyttarne åter- 
vände hem. Sedan den första snön tinat 
bort, återvände nämda skyttar för att 
upptaga björnjagten, men lyckades ej 
uppskrämma björnarne. Några närboen- 
de lappar menade, att björnarne begif- 
vit sig högre uppåt fjällen, hvarför jä- 
garne begåfvo sig vesterut och öfver- 
nattade hos en fiskarlapp. Emellertid 
hade under natten björnarne, som af jä- 
garne blifvit under dagen oroade, lem- 
nat sitt förra läger och följande jägar- 
nes spår och tätt förbi fiskarlappens stu- 
ga begifvit sig till fjälls. Det gälde 
nu för våra jägare att följa spåren och 
det lyckades. Tre mil högre upp hade 
björnarne sökt sig ett nytt ide och der- 
vid färdats de tre milen och gräft sig 
nytt ide på ett dygn. 

Åter igen inringades björnarne, och 
en af skyttarne kom derunder så nära 
idet att han såg den dervid uppkastade 
jordhögen. Sedan skyttarne samlats, be- 
gåfvo de sig till idet, vid hvars ingång 


Af i 


| spjut. 

' oGenast kom den stora björnhonan 
och stack ut hufvudet mellan spjuten 
för att taga fridstörarne i betraktande, 
men sträcktes med ett välriktadt skott 
i pannan död till marken. Dernäst kom 
en af de yngre björnarne ut till öpp- 
ningen och föll vid ett andra lyckadt 
| skott ned död bredvid sin moder. 

Men ännu voro tvänne björnar inne 
i idet. Äfven dessa blefvo, om ock 
med något större besvär, dödade medels 
björnspjut inne i idet, då de ej förmåd- 
des begifva sig derur. 

Det största af djuren var en hona 
med utmärkt vackert skinn och de tren- 
ne mindre säkerligen hennes ungar, stora 
och vackra; skyttarne antaga dem vara 
minst 2!/2> år gamla. Och nu ätes 
björnstek i nästan alla familjer i om- 
nämda byar, och 4 präktiga björnhudar 
finnas hos skyttarne att köpa. 


En ruskig tilldragelse med- 
delas från Trondhjem: 

En svensk straffånge, Lars Eriksson, 
hade vid fängelset derstädes mördat en 
fångvaktare Herstad. Den vildsinte 
svensken, som den 28 juli 1888 i Sta- 
vanger med ett knifhugg mördade fat- 
tigföreståndaren Omdahl i dennes kontor, 
är född 1863 i Kung Karls församling 
ji Vestmanland. Efter det han ned- 
stuckit Omdahl, sattes han in på straff- 
| fängelset i Trondhjem och behandlades 
som sinnessjuk. Han hade efter mor- 
det promenerat genom Stavangers gator 
med en pion i knapphålet. Äfven hade 
han sökt två andra funktionärer vid 
arbetsinrättningen, som man tror i afsigt 
att mörda äfven dem, 

Hans sista blodsdåd höll på att kräf- 
va flere än ett offer. Han hade redan 
sårat två vaktmästare, innan han träf- 
fade den ofvannämde Herstad. 

Den 17 d:s hade Eriksson begärt ett 
samtal med fängelsedirektören Malthe, 
och denne hade gifvit befallning om 
hans visiterande dessförinnan. Då den- 
na kroppsvisitation skulle ske i förrum- 
met till direktörens rum, spraog Eriks- 
son på vaktmästaren Voien och gaf 
honom ett knifhugg i magen, dock af 
mindre farlig art. Fångvaktaren Hus- 
by rusade då på Eriksson och stötte 
honom baklänges mot en kakelugn, och 
Voien, som äfven grep tag i honom, 
fick åter ett lätt knifhugg i underarmen. 
Husby fick stora sår i hufvudet och 
axeln af Erikssons knif. Af tumultet 
tillkallades portvakten Herstad, som, 
då han blandade sig i den farliga stri- 
den, fick ett knifhugg på insidan af lå- 
ret, der stora pulsådern träffades. Inom 
10 minuter, innan läkare hann anlända, 
var Herstad ett lik. Han var 60 år 
gammal och familjefader. Då E. såg 
honom förblöda, beklagade han att han 
sårat »en oskyldig man». Man antar, 
att det var Erikssons afsigt att mörda 
fängelsedirektören, med hvilken han be- 
gärt samtalet. 

Eriksson öfvermannades slutligen och 
slogs i bojor. 

sAftenposten> påminner om flere ti- 
made dråp å fångvaktare vid de norska 
fängelserna och beklagar, att tillsynen 
under fångarnes arbeten ej är bättre, 
än att de kunna förse sig med vapen 
och hålla dem dolda. 


En snygg oflicershistoria. 
Officerarne i garnisonen i Nestved ha” 
på senare tiden tilldragit sig en inga- 
lunda odeladt behaglig uppmärksamhet 
i Danmark. Den sista »officersskanda- 
len» berättas sålunda i senaste numret 
af Nestved Tidende: 

>Premierlöjtnant Tvermoes drog i 
tisdags plakat full till häst genom Nest- 
veds gator. Vid statyn på Axeltorget 
uppträdde han som talare, liksom han 
också tilltalade folk på gatan. Men 
mest lycka gjorde han dock genom sitt 
uppträdande som konstberidare, djur- 
plågare och »farlig för allmänna sä- 
kerheten>. 

Denna föreställning gaf han i grus- 


för den branta sluttningen igen. Men 
det lyckades honom icke, af den enkla 
orsaken, att det är lika omöjligt som 
att krafla upp för en vägg. I raseri 
öfver att försöket misslyckades gång 
på gång — det var väl tjugu gånger, 
som han försökte få upp hästen — 
uppförde han en formlig bödelscen i 
djurplågeri. Han slog det stackars dju- 
| ret, gaf det sporrarna, ryckte det i mun- 
nen, alltsammans så eftertryckligt, att 
djuret blödde både här och der. Hä- 
| sten formligen dröp af svett och dar- 


gropen vid tekniska skolan. Först tvang | 
han sin häst ned för den branta sand- | 
väggen, ett vågstycke, som underligt | 
nog icke slutade med, att häst och ryt- | 
tare bröto halsen af sig. Derpå för-| 
sökte han med våld tvinga hästen upp | 


| ning. 

Dessa experiment lockade naturligt- 
vis dit en del folk. Harmen var stor 
bland åskådarna, och man förehöll löjt- 
nanten det ovärdiga i ett dylikt djur- 
plågeri. Dessa anmärkningar besvarade 
han genom att hota med sina pistoler. 
Till sist blef förbittringen dock så stark, 
att löjtnanten måste ge sig i väg. Han 
hade dessförinnan ramlat af hästen ett 
par gånger "under sina bergstignings- 
försök.» 


Meddelande från 


Obligationskontoret. 


Vid insändande af de månadt- 
liga afbetalningarne kunna och 
böra onödiga portoutgifter bespa- 
ras, t. ex. i stället för att insända 
smärre belopp i rekommenderadt 
bref, hvilken rekommendation upp- 
går till 30 eller oftast 40-öre, samt 
10 öre för retourqvitto, således en 
kostnad af 50 öre för hvarje afbe- 
talning, kan en dylik afbetalning 
för 15 öre i ett för allt 
verkställas. För inbespa- 
rande af porto och besvär 
medgifves att flera afbetalningar 
göras på en gång. Vid inbetal- 
ning genom postanvisning, då porto- 
utgiften för belopp intill 25 kr. 
endast är 15 öre, gäller post- 
verkets qvitto som till- 
räckligt bevis för inbetal- 
ningen och är särskildt qvitto från 
Obligationskontoret alldeles öfver- 
flödigt; dock derest särskildt qvitto 
önskas, bör vid insändandet åf 
afbetalningen sådant ovilkor- 
ligen uppgifvas på venstra 
delen af postanvisningen — ku- 
pongen, der för öfrigt å dess 
båda sidor alla meddelanden till 
Obligationskontoret böra göras, 
t. ex. uppgift om kontrakts- 
nummer, serie och nummer, 
afbetalningsordning samt andra 
meddelanden. 

Stockholm i November 1894. 


Obligationskontoret. 


Några gif akt till man- 
talsskrifningen. 


De skriftliga uppgifterna till mantals- 
skrifoingarna skola enligt den nya för- 
ordningen äfven upptaga det ställe inom 
socknen eller staden, der personen vid 
föregående mantalsskrifniog var boende, 
för så vidt att han sedan dess ändrat 
bostaden. Detta stadgande är uppen- 
barligen tillkommet till hrr mantalsskrif- 
ningsförrättares större beqvämlighet. 

I den uppgiftsskyldiga allmänhetens 
intresse kan deremot det stadgande an- 
ses tillkommet, att böterna för felande 
uppgift nedsatts från två kronor till en 
krona, hvarmed den försumlige åligger 
godtgöra fjärdingsmannen, som infordrar 
den felande uppgiften. 

På landsbygden må som förut allmoge 
och mindre skrifkunniga öga att antin- 
gen sjelfva eller >genom annan uppgifts- 
pligtig person» muntligen meddela sina 
uppgifter. 

I städerna anses deremot såsom förut 
enhvar, som ej hos annan mantalsskrif- 
ves, vara skrifkunnig och derför skyldig 
att aflemoa skriftlig uppgift, oaktadt väl 
för vederbörande bekant torde varit, att 
i sjelfva staden Stockholm årligen ett 
stort antal personer behöfva anlita andra 
om affattande af sina mantalsuppgifter 
till följd af faktisk — men af mantals- 
skrifoiogsförordningen såsom olaglig an- 
sedd — saknad af skrifkunnighet. 

En nyhet är, att hvarje efter senaste 
mantalsskrifniog ingången afhandling an- 
gående ägande-, åbo- eller arrenderätt 
till fast egendom bör af fastighetens in- 
nehafvare uppvisas vid förrättningen. 


Mantalsskrifningsförrättaren har att ej 
allenast liksom hittills meddela beslut, 
utan äfven att anteckna detta tillika med 
skälen derför i protokoll, som det enligt 
nya mantalsskrifningsförordningen åligger 
honom att föra. Möjlighet är derigenom, 
åtminstone teoretiskt, ändtligen beredd 
med mantalsskrifningsförrättarens åtgär- 
der missnöjd att få meningsskiljaktighe- 
ten tagen »till protokollet». Mera än 
möjlighet är det väl dock knappast, ty 
ingen föreskrift har gifvits, hur eller om 
protokollet — skall justeras. 

Det förra opraktiska stadgandet om 
sexmännens inställelse vid mantalsskrif- 
ning å landet är borttaget, och i stället 
är föreskrifvet, att erforderligt antal kom- 
munalombud skola utses. 

Mantalsskrifningarna förrättas mellan 
den 15 d:s och årets slut. 


Kejsar Alexander III:s 
begrafning 


ägde rum den 19 d:s. Om de prakt- 
fakta högtidligheterna vid det kejserliga 
likets öfverförande från Nikolai-järnviägs- 
stationen i Petersburg till Peter Paul- 
katredalen skrifver Politikens specielle 
korrespondent André Liitken den 13 no- 
vember: 

»I dag kl. 10 inträffade tåget med 
kejsarens lik här från Moskva, men re- 
dan en bel timme förut hade de olika 
delarna af den stora sorgprocessionen 
uppstält sig längs Newski Prospekt, dels 
i flere af de stora gårdsplatserna till en 
mängd offentliga bygnader, som ligga vid 
denna breda hufvudgata; antalet af dem, 
som voro kommenderade att deltaga i 
processionen, var nämligen så stort, att 
det omöjligt kunde blifva plats för dem 
alla på bangården och på den stora Snoa- 
menskajaplatsen, vid hvilken Nikolajsta- 
tionen är belägen. 

Kort efter att jernvägståget anlände 
satte sig den väldiga processionen i rö- 
relse med marskalkar, det röda kosack- 
gardet, pukslagare och trumpetare i spet' 
sen, och helt långsamt skred den framåt 
mellan en dubbel rad gardestrupper af 
alla vapenslag. Det hade regnat starkt 
på muatten, och gatorna voro som ett 
träsk, men man hade bjelpt detta med 
ett tjockt lager gul sand och derofvanpå 
strött friskt granris. 

Efter det röda kosackgardet, »kejsa- 
rens egen konvoj» som den kallas, följ- 
de åtskilliga afdelningar gardeskavalleri 
och gardesinfanteri, en mängd lakejer 
och en stor miängd banér och standar 
och vapensköldar. 

Sä den kejserliga krigsfanan, alldeles 
röd, och kejsarens lifhäst, så åter en 
mängd banér och vapensköldar och der- 
på två märkliga figurer, hämtade från 
en rustkammare: den ene en riddare till 
häst, från topp till tå klädd i förgyldt 
harnesk och med ett väldigt slagsvärd i 
handen; den andre en riddersman i svart 
rustning, med tunga steg skrider han 
framåt och tungt sätter han foten i mar- 
ken; i sin högra hand bär han ett svärd, 
hvars spets är vänd nedåt. De begge 
figurerna skola symboliskt uttrycka gläd- 
jen och sorgen eller om man så vill: 
»Le roi est mort.— vive le oil» 

Dessa figurer visa sig för folket, en- 
dast då en rysk kejsare föres till sitt 
sista hvilorum; man väljer ut de starka- 
ste karlar man kan få tag i föratt bära 
dessa rustningar, och de få hög betal- 
niog för att uppträda så utstyrda. Det 
är ett styft stycke arbete, och den svarta 
riddaren hade häller icke kommit till slu- 
tet af Newski Preospektet, förr än det 
såg ut, som om han hvilket ögonblick 
som helst skulle segna till marken. 

Efter en lång rad deputationer från 
alla de olika förvaltningsgrevarna, följda 
af ministrarna, senatorerna och de kej- 
serliga riksråden, kommo omkring 70 
män, som buro guldbrokadhyenden med 
den aflidne kejsarens medaljer och ord- 
nar. I den följande afdelvingen af pro- 
cessionen buros de juvelbesatta kejserliga 
regalierna, den ståtliga kejsarkronvan, det 
kejserliga svärdet, rikspiran, riksäpplet, 
Tauriens, Sibiriens, Polens, Grusiniens, 
Astrakans och Kasans kronor. 

Nu uppmarscherade en väldig kör af 
kyrkosångare, åtföljda af flere hundra 
prester i silfverbrokad- och hvita siden- 
drägter, alla med- brinnande ljus i han- 
den. 

Strax efter denna skara kom den med 
åtta i svart draperade hästar förspända 
likvagnen med guldbrokadsdraperier. Här 
var den gyllene likkistan anbragt. Två 
generaladjutanter stodo på vagnen vid 
kistans öfre ända och en mängd general- 
och flygeladjutanter och pager med fack- 
lor omgåfvo den. 

Omedelbart efter likvagnen kom den 
unge kejsaren till fots; han såg blek och 


ansträngd ut. Han åtföljdes af alla här- 
varande ryska och utländska prinsar. = | 

Nu visade sig en stor i svart drape- | 
rad vagn, förspänd med åtta likaledes i| 
svart draperade hästar. I vagoen satt| 
kejsarinnan med sina trå döttrar och 
kejsarens trolofvade, men hon satt till- 
bakalutad, så att man endast såg en 
skymt af henne; hon såg ut att vara 
starkt medtagen af de senaste veckornas 
händelser. 

Sju med sex hästar förspända sorge- 
vagnar följde efter kejsarinnans; i dem 
sutto drottning Olga af Grekland, prin- 
sessan af Wales, öfriga härvarande ut- 
ländska och ryska prinsessor och de för- | 
nämsta hofdamerna. 

Processionen afslöts af flere bataljoner 
och sqvadroner gardestrupper och anlän- 
de icke ut till fästniogen förrän omkring 
kl. 2. 


När ni läst tidningen, så låna | 
ut den till edra vänner, så att | 
så många som möjligt kunna | 
komma i tillfälle att taga del af 
dess intressanta innehåll och | 
inse de allenastående fördslar, 
den erbjuder sina prenumeran- 
ter!!! 


Rättegångssaker. 

En liga af bondfångare | 
dömd. Förre gardisten F. Eriksson, | 
smedslärlingen K. A. Pettersson-Hell- | 
ström och förre sjömannen J. B. F. 
Steinbächel frigåfvos alla tre i septem- 
ber från Långholmen efter uttjänt be- 
straffning för stöld. Nu hade de åter 
häktats, för att de från berusade landt- 
bor tillgripit fickur samt ur olåsta för- 
stugor vildt och ur klädstånd kläder, 
som upphängts som skyltar. De döm- 
des härför i lördags, Eriksson för 5:e 
resan till 2 år och 6 måvaders straffar- 
bete och Steinbächel för 3:e resan till 
1 år och 6 månaders straffarbete samt 
till respektive 6 och 3 års vanfräjd. 
Hellström, som förut straffats innan han 
fyllt 15 år, dömdes ånyo för 1:sta resan 
stöld till 7 månaders straffarbete och 1 
års vanfräjd. 


Stölden från den blinda. 
Nyligen omtalades, att förre artilleristen 
G. R. Nälstedt, född 1863 i Grödinge, 
utan tillstånd tagit från blinda positiv- 
spelerskan Maria Heuserman (enka ef- 
ter den bekante kasperspelaren Heuser- 
man) hennes tillhöriga positiv och pant- 
satt detsamma. 

Rådhusrätten har nu dömt Nälstedt 
för andra resan stöld till 5 månaders 
straffarbete och 2 års vanfräjd. 


Att det kostar pengar att 
processa har handl. Th. Segerdabl 
i Arvika pyligev på ett ganska känn- 
bart sätt fått erfara, säger Karlst. T. 


Segerdahbl hade i räkning påfört loko- 
motivföraren N. Lindqvist handeslvaror 
till ett värde af kr. 3,70, som denne | 
vägrade att betala under påstående att | 
han icke bekommit desamma. S.uttog 
emellertid stämning &å L., som dömdes 
att betala, I dec. förlidet år instämdes 
S. af L., som yrkade att återbekomma 
pepniogarne. Målet har sedermera före- 
varit upprepade gånger, och åtskilliga 
vittnen hafva hörts, af hvilkas berättel- 
ser det till slut styrkts att L. icke köpt 
de omtvistade varorna. I dagarne har 
utslag afkunnats i det segslitna målet. 
S. dömdes att till L. återbetala kr. 3,70 
jemie ränta, att ersätta L. för instöllel- 
ser med kr. 78,62 samt betala rätte- 
gångskostnader med tillsammans omkring 
300 kr. 


Storstölden i Majornas punt- 
låneinrättning. I lördags hölls | 
inför Göteborgs poliskammare ett kort 
förhör med de för nämda stöld häktade 
bröderna Carl Wilhelm Isaksson och 
Axel Isaksson. : 

De båda bröderna uppträdde på olika 
sätt. Carl Wilbelm, som har stor vana 
i att stå ansigte mot ansigte med såväl | 
polismän som domare, bibehåller hela 
sin lugna, kalla likgiltighet, förnekande 


Förr i verlden. 


allt som kan vara graverande för ho- 
nom, Brodern Axel deremot ser ned- 
stämd och orolig ut och bar allt skäl 
dertill, ty ehuruväl man kan antaga, 
att det är Carl Wilhelm, den förslagne 
och öfvade inbrottstjufven, som är den 
egentlige brottslingev, ha' dock en hel 
del omständigheter förekommit, hvilka 
tyda på, att Axel haft åtminstone nå- 
gon kännedom om, att brodern antingen 
begått eller ämnade begå någon stöld. 

Fängelsepredikanten har försökt att 
böja Carl Wilhelms styfva sinne, men 
utan resultat. Till ett par detektiver 
svarade han på deras fråga, hur han 
trifdes i Göteborgs cellfängelse: 

— Jo, mycket bra, om jag bara finge 
vara i fred för presten. Hvad har han 
med mig att göra? Jag sköter mig nog 
själf. 

Nytt förbör äger rum i dag. 

Elände. Olycklig och gråtande 
stod i fredags f. v. inför rätta å Malmö 
cellfängelse 19-årige trädgårdseleven A. 
Carlsson, som häktats för det han till- 
gripit 37 kr. ur trädgårdsmästarefirman 
H. Möllers kassalåda. Carlsson erkände 
sitt felsteg. Han hade i 4 år varit an- 
ställd hos nämda firma i egenskap af 
selev>, d. v. s. han hade måst uträtta 


en grofarbetares arbete, men blott er- 


hållit en veckolön af 6 kr., till dess för | 


2 månader sedan lönen höjdes till 8 kr. | 
i veckan. För denna lön skulle han | 
skaffa kläder, kost, logi och hvad öfrigt 
han behöfde. Sista veckan han arbe | 
tade hade han blott fått 6 kr., emedan 
han varit sjuk ett par dagar, och så 
visste han ej, hvar han skulle få pen- 
gar till hyran, Det var derför han 
| kom på den olyckliga idén att under- 
söka principalens kassalåda. 

Trots sin usla aflöning, hade han 
skaffat sig en fästmö, med hvilken han 
bodde samman och underhöll så godt 
han förmådde. Denna befinner sig i 
framskridet hafvande tillstånd. Carlsson 
| dömdes för första resan stöld till 4 må- 
naders straffarbete och 1 års vanfräjd. 


För familjen. 


Förr i verlden. 


Det är icke till våra dagar, dagens 
| plansch hänsluter sig. Den härstammar 
från 1840-talet, den tid, då man i vårt 


I dades man med gästgifvareskjuts 


land icke hade något begrepp om »>ång- 
hästen» eller dylika fortskaffningsmedel. 
Man reste på den tiden med s. k. post- 
diligens, hvilket naturligtvis var det allra 
finaste, ungefär som första klassens ku- 
rirtåg nu för tiden. I annat fall fär- 


sävida man ej hade egna hästar och 
egen kärra. 

En berättelse om en sådan färd, d. 
v. 8. på gästgifvareskjuts, rinner mig i 
hågen, och jag går att omtala den. 
Den är mig berättad af en gammal 
man. 

Han var en glad informator och skulle 
med sina disciplar färdas på gästgif- 
varskjuts den långa vägen mellan en 
stad i Vestergötland och en i Upland 
— Upsala. Han skulle »göra disciplar- 
ne der till studenter». 

De hade färdats ett par dagar eller 
| så, då de råkade ut för ett »bröllopståg>. 
| Att komma undan detta var omöjligt, 
| ty alla som kommo i dess väg skulle 
| bjudas. Och bjudning blef det 
mest af bränvin, och ville man icke 
| dricka med, hotades man med smörj, 
ty att icke dricka brudparets välgångs- 
| skål var naturligtvis.ett tecken att de 
nygifta skulle i en framtid blifva olyckliga. 


Caussons hemlighet. 


| 
Af I 
Adolphe Belot och Jules Dautin. | 
I 

(Öfversättning för denna tidning). 
(Forts. fr. n:r 46.) 


hufvudvärk. 


Det är min hustru. 

Jaså, stammade Richard knappast 
hörbart. 

Hon har också en annan tafla af för 
henne högt värde, men hon mindes icke | 
namnet på målaren. - Det är ett por- | 
trätt af henne vid 15 år. 

15 år? 

Ja, men hvad är det med er, hr 
Syramin, ni är ju alldeles blek. | 

Nej, ingenting farligt, endast litet | 


I detta ögonblick öppnades dörren af | 


Jag talade med honom om den be- | Antoinette som hört alltsammans. Han 


| qvarhöll henne? Nej, de hade ju ej talt 


ett ord vid hvarandra om kärlek, 

Och nu var hon förlorad för honom! 
Förlorad, hvarför det? 

Förrådde icke allt hvad han sett och 


hört en förgäfves motarbetad kärlek från | 


hennes sida, Och han skulle hysa nå- 
gra dumma betänkligheter . . . 

Dagen derpå skulle han just aflägga 
ett besök hos Maheurtier, då en betjent 
lemnade en biljett, i hvilken Maheurtier 


| underrättade, att vigtiga affärer tvungo 


honom att resa til Paris. 


Han hade knappt läst biljetten, förr- | 


var god säg mig edert namn, 
Syramin! 

| Målaren? 

Ja! 

Jaså, sade TIriel, i det han bugade 


nare tiden. 
hr Maheurtier skall blifva mycket glad 
öfver ett besök af er. 


+ 


Maheurtier hade underrättat Iriel om 


sig, det namnet har ofta nämts på se-| 
Jag är öfvertygad om, att | 


Hr Mabheurtier är icke i staden, men | herskande sin rörelse, ni väntade honom 


| ju icke på tre månader! Är han sjuk? 

Nej, men han led, han också, af vår 
långa skilsmessa. Huru lycklig var jag 
| icke att få omfamna hovom! 
| Isen var bruten. Fru Syramin glöm- 
de sin försigtighet och började tala om 
sin son; Antoinette hörde på, utan att 
förlora ett enda ord. Slutligen måste 
Antoinette dock gå, för att icke blifva 
öfverraskad af Richard, En viss aning 
sade henne, att det icke skulle dröja 
länge, innan hon träffade honom. 

Men TIriel hade följt efter och tagit 
noga reda på husnumret. 


undran ni hyser för hans arbeten och | 
han lofvade göra ett besök. 

Nej, nej, ropade Antoinette. Hvad 
skall han här att göra. Honom vill | 
jag iovgenting. | 

Jag hade tänkt göra dig en tjenst. | 
Han är här om några ögonblick. | 

Just nu anmäldes hr Syramin. | 

Säg att jag är illamående, sade An- | 
toinette, under det hennes make skyn- 
dade ut i mottagningsrummet. 

Richard syntes mycket förvånad öfver | 
allt det beröm Mabheurtier slösat på ho- 
nom på morgonen. Han förstod icke, 
sade han, att man kunde fästa upp 
märksamhet vid det der lilla landskaps- 
stycket. Måhända röjer det talang, sa- 
de han, men med undantag af er vet 
jag endast en person som tyckte riktigt 
om denna målning. 

Han kunde icke tycka mer om den 
än Antoinette, sade Maheurtier. | 

Antoinette? | 


blef presenterad för henne. Hon såg | 
lugn, artig och kall ut och sade några 
berömmande ord till Richard. Hon | 
sökte beherska sig så godt hon kunde, | 
men rösten darrade. Richard stod med | 
ögonen sänkta mot golfvet, han vågade | 
icke möta hennes blick. | 


EV: 


Älskar hon mig, frågade sig Richard 
med glädje och oro. 

Ja, det var sant, hon älskade honom, 
han kunde icke bedraga sig. Att han 
icke kunnat gissa det. Det hade ju 
redan allt antydt, då hon sprungit om- 
kring i hans atelier der hemma och 
smickrat och beundrat hans arbete. 

Men hur hade hon då kunnat äkta 
den der gamle mannen! Ack, jo, hon 
hade ju förlorat sin mor, så hade den 
gamle rike mannen kommit. Hvad | 
skulle hon göra? Var det något som | 


än han hörde bullret af en vagn. Han | sin hustrus ankomst till Paris och att 
sprang till fönstret. En vagn stod utan- | han skulle möta henne der. Maheurtier | 


De olyckliga, suckade han för sig 
för hotellet och i den såg han Antoi- | hade i sista stunden vägrat följa med | 


sjelf, sedan han af portvakten fått veta 


nette och hennes jungfru stiga upp. 

Han lät packa sina saker och reste 
dagen derpå till Marseille. 

Anländ till Paris, gick han till sin 
mor. Huru glad blet hon ej, hvilka 
smekningar och hvilken ömhet slösade 
hon icke på honom! 

Om hvem samtalet rörde sig är lätt 
att förstå. 

Ack, jag ser, du har icke glömt hen- 
ne, sade modern, du ångrar dig. 

Nej för all del, sade ban otåligt. 

Men i sjelfva verket var han förtjust. 
Han var vu säker om, att sammanträf- 
fandet i Genua icke berodde af endast 
en slump. 

Det var för min skull, hon reste till 
Italien, tänkte han. 

Dagen efter gick han till Maheurtier. 
Iriel tog emot honom: 


| till hemlandet, evär han fått att göra 


helt hastigt i Genua. 

Iriel väntade med en vagn de an- 
kommande. De sågo honom icke, utan 
stego upp i ett annat åkdon och reste, 
men icke mot hemmet. TIriel lät köra 
sakta efter. 

Antoinette hade plötsligt fått lust att 


| söka upp sin gamla väninna, fru Syra- 


min, Snart hade vagnen hunnit till fru 
S:s bostad. TIriel hade lemnat sitt åk- 
don och låtit detta köra hem, samt der- 
efter smugit sig efter fru Maheurtiers 
vagn, 

Snart sutto Antoinette och fru Sy- 
ramin i lifligt samtal. 

Nå, har ni haft några underrättelser 
från er son? 

Min son, han är i Paris. 

Ack, ursäkta, sade Antoinette, be- 


hvem som bodde i huset, de olyckliga, 
de älska hvarandra. Han är hennes 
älskare. 


EN 


När Maheurtier några dagar derefter 
anlände till Paris, flyttade man ut till 
landet. 

Jag har en rolig nyhet att tala om 
för er, sade Maheurtier till Antoinette. 
Hr Syramin blir vår närmaste granne 
på landet. Han har hyrt en villa all- 
deles bredvid vår egendom. Om derför 
lusten att måla åter skulle falla på er, 
skall han finna ett nöje i att gifva er 
lektioner. 

Det var roligt, vi få väl se sedan. 

Triel, som åhört detta samtal, hade i 
en hast blifvit så dyster. Forts. 


Omsider kom man till en gästgifvare- 
gård, der man skulle byta om hästar. 
Man skall inte tro att de nya hästarne 
voro framme genast.  Ahnej, den tiden 
fick man lof att vänta och vara tack- 
sam alt efter några timmars dröjsmål 
få ett par utsvälta krakar. z 

Vid gästgifvaregården tog brudparet 
och en del af följet afsked och fort- 
satte vägen. Informatorn och hans dis- 
ciplar gingo in i salen och slogo sig 
ned borta i ett hörn för att vara obe- 
märkta. 

Derinne var ett brokigt lif. Ett en- 
gelskt herrskap, som legat öfver natten, 
satt och drack sitt té i allsköns ro. 
De hade eget ekipage och behöfde icke 
anlita hvarken diligens eller gästgifvar- 
skjuts. Vid ett stort bord på andra 
sidan satt en borgarfamilj och väntade 
på postdiligensen. De drucko kaffe och 
pratade. De skulle följa med till nästa 
station, derifrån en af sällskapet skulle 
resa till Stockholm. Det var en ung 
flicka som skulle ut och pröfva på lif- 
vet och derför nu satt försänkt i sorg 
öfver skilsmessan från de sina. 

Utifrån strömmade forbönder, som 
skulle in till närmaste stad för att sälja 
ett och annat, men i förbifarten ville 
de in på gästgifvaregården och ha' sig 
en »gök» eller en »uddevallare». 

Informatorn och hans disciplar drucko 
kaffe. Det var illa bestäldt med alla tre, 
ty ångorna från brudföljets finkel hade 
slagit dem åt hufvudet, och de fingo 
ligga öfver en hel natt, innan de blefvo 
krya. 

Nu reser man på järnväg och träffar 
aldrig på något bröllopståg, och finkel- 
bränvinet är försvunnet — dock icke 
öfverallt i vårt kära Sverige. Jag har 
hört, att det lär finnas trakter här, i 
hvilka man känner jernväg endast till 
namnet, men finkel till smaken, och 
trakter, der vissa af [befolkningen äro 
så upplysta, att sedan de fått jernväg, 
de icke våga åka på den — för att 
det går för fort! 


Här och der. 


Ett peripatetiskt dårhus. Ett dårhus 
i spanska provinsen Alicante skulle få 
sitt underhåll af provinsialrådet, men 
detta var mycket försumligt med pen- 
ningarnas utbetalande; Det hade gått 
flere månader utan att något understöd 
skickats, då ordföranden i provinsial- 
rådet till slut besinnade sig och sände 
en budbärare med penningar till dår- 
huset. 
han gallerporten öppen, han gick in i 
huset, som också var tomt och öfver- 
gifvet. 

Han begaf sig då till ett värdshus 
i grannskapet för att få upplysningar 
och här inhämtade han följande: Före- 
ståndarna för dårhuset hade samtliga 
spelat något musikaliskt instrument, 
hvarmed de brukade förströ patienterna. 
När de nu tröttnat på att vänta på 
penningar, hade de tagit med sig sina 
guitarrer, mandoliner, kastagnetter etc. 
och jämte sina skyddslingar anträdt en 
musikalisk turné, hvarunder de konser- 
terade i den ena staden och byn efter 
den andra. 

Turnén slog öfver förväntan väl ut. 
Den egendomliga truppen lyckades för- 
träftligt, förtjänade mycket penningar 
och förde ett så angenämt lif, att flere 
af patienterna blifvit betydligt bättre 
och direktörerna beslutit att aldrig mer 
återvända till det dystra dårhuset. 


»x mm 


ar 


»Jan Ersa och Per Persa.> Två 
bröder i trakten af Lund äro kända i 
orten för att de icke kunna komma öf- 
verens, skrifver »Nya Lund». Hvad 


Då mannen kom fram, fann | 


Kr. 40.000 


m. fl. vinster utfalla den 1:sta December 
i år, å 1893 års Teater-Premie-Obligations- 
låns stora Vinstdragning. 
Obligationer säljas pr kontant till börspriset 
eller mot afbetalving, t. ex : 
2 Obligationer, 1 af 1889, 1 af 1893, mot 
kr. 2: 50 i månaden. 


Vid större poster billigare! 
prisuppgift! 


Gif akt! Vid köp af Obligationer! 

För act icke blifva vilseledd af ofta orik- 
tiga uppgifter genom för köparen obekanta 
personer, hvilka påstå sig vara Obligations- 
kontorets ombud utan att kunna styrka 
| det genom fullmakt, så anmodas allmän- 
heten att vänds sig till våra välkända 
Agenter eller direkt till Obligationskon- 
toret, der på begåran al'a vigtiga upp- 
lysningar tillhandahållas eller ock sändas 
till en hvar gratis och franko. 


Särskild uppmärksamhet 
bör allmänheten fästa å den 
trygghet Obligationskontoret 
erbjuder köpare af Teater- 
obligationer på afbetal- 
ning, hvarom närmare i 
våra prospekt! 


Ur Obligationskontorets speciela Vinst- 
lista framgår, att vid de sevare dragoingarna 
västan alla största Vinster mntfallit på 
| Teaterobligatiocer, försålda, mest på afbe- 
I talning, genom Obligationskontoret, och 
I sändas Dragningslistor samt speciela Vinst- 
| listan på begäran mot returporto. 


Af alla samhällsklasser anisgas energi- 
ska och redbara personer som Agenter mot / 
hög Provision, om anmälan jem:e referenser 
insändas direkt till 


Obligationskontoret, 
Stockholm. 


1889 års Obligationer köpas eller tagas i 
utbyte mot 1893 ärs. 


BS" Mikrokikare! 256 


En och hvar bör skaffa sig detta instru- | 
ment, hvilket förstorar 500 gånger. Bästa 
julgåfva; Öfver 1,000 sålda denna månad. 
Expedieras mot förskottsliqvid i frimärken å 
1,10 franko. W. Anderson, Postkontoret 
Karlbergsvägen, Stockholm p. r. 


Uppseendeväckande ! 


Finaste Toalett-tvål, pr kilo 75 öre, | 

Opoponax-tvål, pr låda kr. 2,50, 
= » » dussin 40 öre. 
Till landsorten mot efterkraf. 


Tekn. Fabriken Svalans 
Fabriksbod, 


1 Obligation af 1893 mot kr. 1: 50 i månaden. | I 
Begär | 


5 Olofsgatan (nära Hötorget). 


spe ap pelle 


Arraks Punsch 
Medaille d'or 


Rekommenderas till ärade 
punschkännare såsom ren 
och välsmakande. 


Belönad med flera Guldme- 
1 daljer och senast med Stora 

” Guldmedatjen & verldsexposi- 
tionen i Paris 1889. 


C. A. Lindgren & C:o 
Vinhandlare 
15 Hamngatan 15. 


PPP reicirg 
Joh. Lundström & (C:o. 


Stenkol, | 
Cokes, Å 
Varumärke, Anthracit. Varumärke. 
Rikstelef. Kontor: Allm, 
Skeppsbron 14. Tel. 2288. 
Strandvägen 5. > 6019. 
Parmmätaregatan I. >" 6198; 


Obs! Obs! Obs! 


Flera hundra kronors extra 


förtjenst, utan ett öres risk, 
kunna redbara, driftiga, bofasta 
personer boende å mera befolkade plat- 
ser bereda sig genom att blifva kom- 
missionärer för från undertecknads 
förlag utgående böcker. Böckerna äro 
mycket intressanta samt åtföljas af : 
Utmärkta premier såsom Symaski- 
ner, Lod- och Fjederregulatorer, 
Guldur och Silfverur för Herrar och 
Damer. Herrkostymer, Kostymty- 
ger, Vinter- och Sommarkapptyger, 
Vinter- och Sommarrockstyger. 
Speldosor, Album med och utan 
musik. ' Porslinsserviser, Kaffeser- 
viser, Expressfotogenkök m. m. rd 
m. m. Såsom garanti för premiernas 
ordentliga erhållande äro Tiotusen : 
(10,000) kronor i Sveriges Riksbank 
deponerade. Reqvirera prof som 
gratis expedieras från 


Carl Larsons Bokförlags-Expedition. 
Regeringsgatan 17. Stockholm. 


: Riks Telef. 15 94. Allm. Telef. 117 97. 
LÅ 


Klosetter. 


Gårds- '& Garderobs-. 
från 9 kr. till högre pris. 
föras genast efter order, 

Obs. Gårdsinnanreden inom Stockholm än- 
dras enligt Helsovårdsstadgans föreskrifter. 
Klosettfabriken, 

11 Sibyllegatan. 


Luktfria  portativa 


Telefon 49 54. 


Viner & S 


kr. 25 erhållas 30 buteljer Punsch eller 


Punsch eller Viner å 1 kr. pr butelj. 


| Vår priskurant sändes genast efer begäran. 


Gustaf Wahlström & C:o. 
Hornsgatan 74, Stockholm, 


försälja endast till landsorten nedanstående varor af utmärktaste beskaffenhet. 
För kronor 10 erhållas 11 buteljer, för kr. 20 erhållas 23 buteljer och för 


erhållas 60 '/,-buteljer eller 40 liter på glas af Champagne-Cognac, Arrac, Rom, 


För kr. 40 erhålles äfven 40 liter af samma varor, men tappadt i en ankare, 
dock expedieras blott jemna 40 och 80 liter o. s. v. Eleganta patentlådor, glas och kärl 
fritt. Reel behandling garanteras. Insänd alltid liqvid samtidigt med reqvisitionen. 
Dyrbarare varor efter lika prisberäkning. 


pirituosa. 


Viner å 1 krona pr '/;-butelj. För kr. 50 


»>Ja visst bör du det!» genmälde den 
andre. — »Det ser så otäckt ut och 
så skymmer det sen...» 

»Nej, si det blir då ingenting utaf 
det!» utropade den andre vredgad. >Trä- 
det ska” stå der, det kan du lita på!» 

Och trädet står der än i dag. 


Tsarens trespann lemnar djupa spår 
efter sig. 

En fet tsar är icke tyngre för döden 
att bära än en mager tigggare. 

Också tsarens ko föder icke annat 
än kalfvar till verlden. 

Om tsaren har kopporna, så får lan- 


Reparationer ut | 


Nya 
Testamentet 
utkommer i 


16 häften 


Hvad nya Testamentet 
kommer att innehålla: 
omkring 750 spal- 
ter af Bibelkommissio- 
nens senaste, till an- 
vändning stadfästa öf- 
versättning jämte ord- 
förklaringar, historiska, 
geografiska, natur- och 
kulturhistoriska noter 
samt släkttaflor m. m. 
eller 48 sextonsidiga 
ark i tillsammans 
16 häften, tryckta å 
fint Kvitt papper med 
typografisk praktutstyr- 
sel; 

TSstyckenaf Gu- 
stave Dorésvärlds- 


Nya Testamentets 


inbindning afsedd, 
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Hvar och en som prenumererar å denna prakt- 
upplaga af Den Heliga Skrift erhåller en för 


För den ringa utgiften af 
80 öre i månaden, är således 


Tolf kr. 


Af den på C. & E. Gernandts Förlags 
Aktiebolag i Stockholm under utgifning va- 
rande godtköpspraktupplagan af Bibeln har nu 6:te 
häftet utkommit, och innnehåller detsamma tre 
textark och 4 planscher i färgtryck. 


Pris 
pr häfte 
80 öre 


berömda tecknin- 
gar i helsidor, tryckta 
i olika färger å tjockt 
tonpapper; 

en plankarta öt- 
ver templet; 

två utförliga kar- 
tor öfver Palestina o. 
de angränsande Medel- 
hafsländerna ; 

fyra blad för fa- 
miljekrönika, utför- 
da i färgtryck och af- 
sedda för födelse-, för- 
lofnings-, vigsel- och 
dödsdagar samt andra 
bemärkelsedagar för fa- 
miljen. 


som vill 


f pu finnes i såväl bok- 


i guld och pressningar utförd, 
handeln som hos våra kommissionärer. 
blifva kommissionär för denna Bibel 


praktpärm, å hvilken pro: 
God biförtjänst kan hvar och en erhål 


öre, 


hvilka kunna erläggas med 
hvar och en satt i tillfälle att 


80 


förvärfva sig detta Nya Testamente, hvilket borde finnas i hvarje hem. — Rekvirera 


profhäfte, prospekt o. prof- 
pärmar. Fås gratis från 


C. & E. Gernandts Förlags Aktiebolag, 


Stockholm. 
ER 


Snörmakerier 


af alla slag finnas ständigt å lager till billigt pris. 
Beställningar emottagas och utföras fort, väl och billigt. 


Butik: 
42 Drottninggatan 42. 


G. F. Wiberg, 
Snörmakare. 
Fabrik: 

3 Garfvaregatan 3. 


C. V. Dahlstedt & Svensson, 


Koppar-, Bleck- och Plåtslageri samt Förtenningsanstalt och Lyktfabrik 
25 Norrlandsgatan 25. 
Allmänna Telefon 53 46. 


Industripalatset. 


INS" Öppet: hvardagar 9 f. m.—11 


e. m,, helgdagar 1—11 e. m. "PX 


Industri- & Konstutställning. 


1:sta kl. Restauration. 


Table d”höte 1.50 3 2.50. Sexor från 1 kr. 


Mnsik 4—6 och 7—11 e. m. 


Inträdesafgift 10 öre. 


Rikstelef. 724. 


Endast till landsorten expediera vi: 
40 liter i ankare Kr. 


so 


” ” ” 
60 buteljer i låda ., 
då pengar medfölja reqvisitionen. 


LINDQUISTER & C:o, 


Etablerad 1865. 


40.— 
15.— 


50.— 


Stockholm. 


Fria kärl. 


Buteljer & låda | 
fritt. 


Nektar, 


Tegnér & Wilckens nya Punsch, 


serveras å de flesta Restaurationer. 


Def" Alla musikvänner BE 


göras uppmärksamma på det nya instrumentet 
Tyroler- eller Preciosa-Zittran 
som med en timmes 


Jill Fulen 


den ene vill eller önskar, sätter alltid 
den andre sig emot. Båda odla hvar 
sin fäderneärfda egendom i hvarandras 
grannskap. En dag hade dea ene af 


det ärren. 
Tsaren är väl den gode gudens ku- 
sin, men hans bror är han icke. 


öfning kan spelas af 
hvem som helst. 
Behagligaste mu- 
sik. Säljas med no- 
ter o. alla tillbehör : 
6 pedalers kr. 14, 5 


2 rekommenderas vårt stora lager af 
| Viner & Spirituosa. Särskildt fram- 
hålles den bästa, öfver hela landet 
kända Toddy-Cognae till 1.50 pr li- 


> 
- 


Ryska ordspråk. Det finnes en mängd 


bröderna fått det infallet att hugga |ryska ordspråk, i hvilka tsaren spelar es - + EE 21: 50, 8 ped. kr. ter, utan glas, och Punsch från 95 
ned ett präktigt äppelträd. Hans gran- | en roll. Vi meddela några af dessa: / - ' | TORRE bOCNö veNa EN ÖrR nr BEN gla 
nar och husfolk sökte förgäfves afråda Kronan skyddar icke tsaren för huf- Våra småttingar. Lille Wilhelm: — OBS. Svensk skala medföljer alla zittrorna. I FASER KARE 


Priskurant på, begäran. 
Allm. & Rikstelefon. 


HENRI KAHN & C:o, 


Angenämaste musik i såväl hemmet som på ut- 
flykter. 

Fioler, imitationer af ildre mästares, Gui- 
tarrer, finstämda, Flöjter, Klarinetter, Dragspel, 
Munspel, Strängar, Musikdelar enligt illustrerad 
Priskurant, som på begäran sändes gratis från 


vudvärk. 

Också tsarens rygg skulle blöda, om 
ban finge knut. 

Åker tsaren med hyrd häst, räknas 


hanöm) Sderifeän: Tänk så rysligt snäll Kalle Petterqvists 
mamma är emot honom! 
Mamma: -— Hvad har hon då 


efter hon är så snäll? 


Slutligen berättades 
saken för brodern. Denne lofvade, att 
trädet skulle bli räddadt från under- 


gjort, 
gång. Han begaf sig ofördröjligen till : 


in broder, och sedan de eft I | hvart steg fö t Jo, hon lät honom få mässlingen AO" Musikhandel.— ANOR RS 
sin broder, och sedan de efter gammal | hvart steg för en verst. — do, no! 29 Österlånggatan 39. Fillal. 12 Köpmangatan 12, 
vana gnabbats en stund, sade han: Äfven en spetälsk tsar förklaras för | samma dag skolan började. RNA II SR RÖR Stereo 
»Jag hör, att du ämnar hugga ned | frisk. = . 
det fula äppelträdet der ute. Det var Tsaren bor icke i den fattiges koja, > F. E. CARLSSONS WW | 
sannerligen den klokaste idé du någon- | derför känner han icke nöden. Koppar-, Bleck- och Plåtslageri ut ilhb. Andersons 
sin haft.» Tsarens hand har icke mer än fem Ur en teaterkritik. »Fröken X., vår | för alla slags arbeten i branschen samt repa- | Möbleringsaffärer : 


rationer. Inrökning afhjelpes säkert, 
ventilationsledningar utföras, 
OBS. Förtenning alla dagar. 


Telefon 49 54, Sibyllegatan 11. 


Luft- 


>Hål»" utbrast brodern, »du tycker 
således, att jag borde hugga ned äppel- 
trädet?» 


fingrar. 
Tsarens röst gifver eko, äfven der 
inga berg finnas i närheten. 


teaters unga förtjusande ingenue, spela- 
de i går med en verve, som man icke 
på decennier sett hos henne». 


JOHN CARLOS "een 


11 Biblioteksgatan 11, 
3 Observatoriigatan 3, 
Industripalatset. 


s- och Inkasseringsbyrå. Billigaste inkasseringsanstalt. 
32 Skomakaregatan 32, Stockholm. Allm. Tel. 24 72. 


FÖR ALLA 


N:o 48. 


Lördagen den I December. 


1894. 


Utkommer med 52 nummer pr år. 
Pris med postarvode 2 kronor pr år. — Lösnummer 5 öre. 


Prenumeration: I landsorten å närmaste postanstalt, i Stock- 
holm å Stockholms alla postkontor. 


Redaktör och ansvarig utgifvare: 
Efraim Wästberg. 
öppen kl. 11—2. 
(Förläggare: E£. H. Gernandt.) 


STOCKHOLM, IDUNS TRYCKERI AKTIEBOLAG, 1894. 


Redaktionsbyrå och kontor, Oxtorget N:o 4, 2 tr. ö. g., 


Annonspris 25 öre pr rad. . 


Annonser mottagas af S. Gumelii annonsbyrå, Drottninggatan 2, 
Svenska telegrambyrån, 


runkebergstorg 2, samt å kontoret, 


Klara Södra Kyrkogata 16. 


Olof Håkansson. 


Hvad man nu för tiden för det första fordrar af en riksdagsman 
af s. k. bondeklass är att han skall kunna läsa och skrifva. Hvad hans 
förmåga att med framgång föra sin hemtrakts talan beträffar, är det 
icke så noga härmed, då ju hvad han yttrar icke alltid behöfver vara 
hans innersta tankar, hans hjertas mening, ty »orden äro till för att 
dölja tankarna», som en fransk furste så sant och betecknande sade. 
Derför finnas också i våra dagar en del riksdagsmän, som för för- 
tjenstens och ärans skull prata från sin riksdagsplats en mängd ord om 
fosterländska intressen etc., som de i grund och botten aldrig mena 
och hvilka de aldrig egnat en tanke, innan de blefvo riksdagsmän. Det 
fins också en underklass af dessa. Den klassen har litet mer hyfs: 
Den tiger, den kan tiga under flera riksdagar och dess hela besvär är 
att lägga sin röstlapp i urnan och att qvittera riksdagsarvodet. 

Men förr i världen fans det kärnfolk, som menade hvad de sade. 
Det fans en man bakom ordet, och en af dessa, hvars porträtt vi i dag 
återgifva, var Olof Håkansson, som fastän endast delvis läskunnig, men 
hvad skrifkunnigheten beträffar endast kom så långt, att han kunde 
teckna sitt namn, af sitt stånd, bondeståndet, blef utsedd till riks- 
dagsman. 

Denne man ägde således icke hvad man nu förstår med bildning, 
men han besatt den själens bildning, som präglar hvarje dess inne- 
hafvares anletsdrag och hela hans offentliga och enskilda uppträdande. 

H. var af naturen utrustad med en särskild fyndighet och en väl 
talighet, som man nu för tiden får leta efter. Men främst af allt var 
han fosterlandsvän, en ärlig, svensk bonde, och att hans omgifning för- 
stod att uppskatta hans under vältalighetens form yttrade ärliga ord 
bevisar bäst det, att bondeståndet enhälligt valde honom till talman, 
hvilken befattning han beklädde under åtta riksdagar å rad. 

Olof Håkansson var född 1659 i Blekinge och kom som ombud 
för två härader (sedermera för hela landskapet) till riksdagen 1726. 
År 1743 kom den märkliga riksdag, då en svensk tronföljare skulle 
utses. H. visste, att hans stånd nästan enhälligt hyllade valet af danska 
kronprinsen, men fosterländsk i minsta tum, kunde H. ej fördraga den 
tanken, att en främmande makt skulle blifva ägare af »Svea rikes här- 
liga, men förgängliga krona», Och vid denna riksdag lyckades han på 
ett par timmar, under glänsande vältalighet, omstämma hela bondestån- 
det till förmån för den andre tronpretendenten, Adolf Fredrik. Bonde- 
ståndet, som några timmar förut varit stämdt för danska kronprinsen, 
lät till protokollet anteckna, att det enhälligt antagit Adolf Fredrik. 

Klart är, att H., som så godt som satt upp Adolf Fredrik på 
tronen, skulle komma i stor hofgunst, hvilket dock icke hindrade honom 
att, rättfram som han alltid var, sjunga rent ut, när det gälde Sveriges väl. 

Om H:s snarfyndighet och qvickhet berättas många historier. Af 
drottningen fick han t. ex. en gång ett sammetstyg till en klädning, 
med vilkor att han också skulle bära den. 
hofvet, visade han sig i sin vanliga vadmalsrock. Drottningen frågade, 


Nästa gång han var på | 


hvarför han icke användt hennes gåfva. 
rock och visade, att sammetet var användt som — foder, dervid an- 
»>Det man har kärast, det ligger närmast hjertat!» 

H. afled. 1769, och hans jordfästning försiggick i Riddarholms- 
kyrkan — en ära, som på den tiden kunde komma ett fåtal till del. 


märkande: 


H: slog då upp sin vadmals- 


Veckans nyheter. 


Konungens och drottnin- 
gens afresa till Kristiania, som” förut 
uppgafs skolat äga rum den 20 novem- 
ber, är nu bestämd till den 10 dennes. 
Vistelsen i Kristiania lär blifva omkring 
en vecka, 


Åter ett fall af köttförgift- 
ning. Den 8 nov. inköpte vaktmästa- 
ren C. K., boende i ur 2 Mynttorget, 
& Kornhamnstorg 3 kg. nötkött. En 
del häraf förtärdes samma och följande 
dag såsom biffstek. En annan del an- 
rättades såsom pepparrotskött och åts 
till middagen den 10 november. Alla, 
som ätit deraf, 2 fullvuxna och 3 barn, 
insjuknade på e. m. i svår diarré med 
häftiga koliksmärtor, hvilket fortfor un- 
der natten och-en del af följande dag. 
Den 12 åto 3 personer ånyo af samma 
kött och sjuknade på nytt i diarré, 
som fortfor till följande dag. Ett af 
barnen, som endast ätit af -köttsoppan, 
insjuknade äfven. 

Möjligt är, att költet öfvergått i för- 
skämning och på den grund blifvit 
helsovådligt. Då det emellertid är af 
intresse att få veta, om möjligen vid 
samma tid flere sjukdomsfall inträffat 
efter förtärandet af kött, som under 
dessa dagar iukoptws på Kornhamnstorg, 
torde anmälan derom göras till hälso- 
polisens byrå. 


Ligorna i hufvudstaden. 
Under senaste tiden ha' upprepade kla- 
gomål anförts öfver, att en mängd syss- 
lolösa, straffade eller eljest illa kända 
yngre personer icke sökte försörja sig 
genom eget arbete utan ströko omkring 
i ligor, isynnerhet inom Johannis” och 
Adolf Fredrika församlingar. Ofta voro 
dessa personer berusade och drogo då 
fram under skrän och oväsen samt ofre” 
dade och misshandlade personer, som 
kommo i deras väg, och föröfvade alle- 
handa ofog och åverkan & hus och an- 
nans egendom. 

Gång efter annan ha' de äfven gjort 
sig skyldiga till oärlighet, derigenom 
att de hoptals samtidigt ivträngt i ka- 
féer och ölmagasin och derstädes under 
hotelser om misshandel tilltvingat sig 
förtäring. Derjemte ha' de i lumpbo- 
dar och andra butiker i samråd föröfvat 
snatterier, dervid de gingo tillväga på 
det sättet, att några uppträdde såsom 
spekulanter och sysselsatte betjeningen 
och de andra föröfvade tillgreppen, efter 
hvilka de sedermera springande aflägs- 
nade sig från platsen. 

I synnerhet ha bland dessa personer 
utmärkt sig två f. d. plåtslagarelärlin- 
gar, en f. d. snickarelärling och en f. 
d. trumpetare, hvilka tidtals uppträdt 
såsom ledare för dessa ligor. Etter att 
flera gånger ha' varit anhållna och er- 
hållit varvingar, blefvo dessa fyra för 
ett par dagar sedan bortdömda till hvar- 
dera 4 månaders tvångsarbete. 


Ett gatuuppträde af ganska 
egendomhgt slag utspelades här om dagen 
dels & sjelfva gatan, dels i porten till 
ett gammalt gult träruckel, innehållan- 
de kafé och kreatursgård, i hörnet af 
Apelberg3- och Holländaregatorna. 

Af någon okänd orsak hade två af 
gatans nymfer tagit sig den missionen 
före att piska upp en stackars stor, grof 
torgkarl, allt under det den till inemot 
ett par hundra personer uppgående fri- 
billjettpubliken hurrade och tjöt.af idel 
fröjd. »Skinn på näsan» skulle han 
heller inte ha — det var deras rättig- 
het endast — och så klöste de bort det, 
så att blodvite uppkom. 

Slutligen tog han till offensiven och 
flickorna» till reträtten med segerns 


lagerkransar kring sina echaufferade tin- 
ningar,  Följda af den efterspringande 
folkhopen, rusade de i väg om qvarteret 
till Olofsgatan; der de försvunno på ett 
derstädes befintligt kafé. Folket fyllde 
troget, i väntande ställning, gatan der- 
utanför, nyfiket afvaktande »hvad kom- 
ma skulle». Men ingen polis syntes 
till. Och de duktiga amazonerna drucko 
sitt segerglas i fred, »fuktande sin aska» 
och sina sönderslagna paraplyer. 


En illustration till fattig- 
försörjningsväsendet. Ögges- 
torpa kommun har i många år haft dry- 
ga utgifter och äfven obehag för fattig- 
hjonet, förre gardisten K. Arkadius 
Landgren, väl känd i Jönköpingspoli- 
sens annaler. Landgren är gift och har 
fem barn, och hela familjen har åtnjutit 
full fattigförsörjniog — tills för en tid 
sedan. Då hände det att förra fattig- 
hjonet helt plötsligt kom i besittning af 
gård och grund. Detta tillgick på det 
viset, att ordföranden i Öggestorps fat- 
tigvårds- och kommunalstyrelser af jäg- 
mästare Sandblad på Tenhults gård in- 
köpte ett halft tunnland jord, beläget i 
Rogberga kommun. Jorden öfverläts på 
Landgren, som nu började en insamling 
för avskaffande af virke m, m. De 
ledande männen i Öggestorp visade sig 
så frikostiga, att Landgren snart hade 
vpptimrat ott-ganska start ach prydligt 
hus jämte rymlig källare och en pråk- 
tig uthuslänga, allt på den nyförvärf- 
vads- tomten. Men icke nog med detta. 
Den gode Arkadius lade sig snart till 
äfven med häst och åkdon och började 
en lönande skjutsning. 

Landgren bodde på sin gård, och när 
mantalsskrifningen häromdagen försig- 
gick, lät han skrifva sig i Rogberga 
socken. 

Meningen med allt detta är icke svår 
att förstå. Öggestorps kommun är ut- 


ledsen på den Landgrenska familjen, 
som redan kostat den allt för mycket, 
och vill till hvarje pris bli af med den. 
Kan nu Landgren. uppehålla sig ett år 
i Rogberga utan begäran af fattigunder- 
stöd, tillfaller han Rogberga fattigvårds- 
kommun — och Öggestorp är honom 
qvitt. Naturligtvis komma frestande an- 
bud att mottaga någon liten skärf af 
Rogberga kommun icke att saknas, men 
dylika svåra frestelser för den alltid 
törstande Arkadius ba” en helsosam mot- 
vigt i hotelsen från Öggestorp attiså- 
dant fall lägga beslag på hela härlig- 
heten, hus, gård och häst, hvartill kom- 
munen . nyligen tillförsäkrat sig laglig 
rätt. 

Mordbrand vid kolonien 
Hall. Den 23 november nedbrann 
vid kollonien Hall en loge jemte gröda 
och redskap. Vid den 25 nov. af ortens 
kronolänsman hållen undersökning har 
i Stockholm hemmahörande 13 årige 
eleven vid Hall P. E. J. Jonsson er- 
känt, att han i fredags eftermiddag f. v. 
efter mörkrets inbrott uppsåtligen an- 
tändt halm i den tröskloge, som deref- 
ter nedbrann. Den unge mordbränna- 
ren, som för upprepade tjufnadsbrott 
af Stockholms "rådhusrätt hösten 1892 
dömdes att insättas i allmänt upp- 
fostringsanstalt, har sedermera under 2 
år varit intagen vid Hall, der han åda- 
galagt ett mindre godt uppförande. 

Den brunna logen var försäkrad i 
bolaget skandia för 5,000 kr. samt grö- 
dan för 11,000 kr. och redskapen för 
4,500 kr. i Stockholms läns brandstods- 
bolag. 

Elevernas hållning var under släck- 
ningsarvewv symnerhgen god Tugeu af - 
de 175 gossarve sökte rymma. 

Hade ej denna, nu väl disciplinerade 
kår, så hurtigt och berömvärdt arbetat 
vid släckningen, är det mycket ovisst, 
om de kringliggande bygnaderna kun- 
nat räddas, 


Gifti stället för mjältbrand. 
Nyligen dog en ko för en bondei Tän- 
näs kyrkby, skrifves till Jämtl.-P. Så 
dog. en ko till, och så en kalf. De 
dumma menniskorna hade att börja med 
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beslutit hålla hemligt att djuren själf- 
dött, men vågade dock ej sjelfva an- 
vända köttet, som tillvaratogs och ned- 
saltades; en kalfstek bortskänktes till 
en fattig slägting. Så dogo några hun- 
dar som fått i sig något af afskrädena, 
och då började det glunkas att något 
otyg var med i farten. Sundhetsnämd 
och länsman måste slutligen börja röra 
på sig, och veterinär tillkallades att 
hålla undersökning. Dennes förklaring 
blef, att det icke var mjältbrand eller 
boskapspest, men det starkaste gift — 
stryknin, som var dödsorsaken. TI fjol 
vinter fanns det vargar i Tännäs k$rk- 
by, hvilka helt ogeneradt promenerade 
mellan gårdarne midt på ljusa dagen, 
och då hade någon troligen lagt ut 
stryknin till vargarne, Desse aktade 
sig för betet, men isomras kom det kan- 
ske något i höet, som nu gifvits djuren, 


Hvad rusdryckerna kunna 
vålla. Till Falu-KurZskrifves: Den 
19 dennes hade hemmansägaresonen, 
byggmästaren Erik Olsson från Hytt- 
qvarn, Leksands socken, för några kam- 
raters räkning åtagit sig att resa till 
Falun för att hemförskaffa rusdrycker 
att användas, då de skulle begifva sig 
till timmerskogea på arbete. Vid hem- 
färden, som företogs samma dag, steg 
Erik Olsson af tåget vid Sågmyra sta- 
tion och begaf sig ut efter banan till sitt 
ett stycke från Sågmyra belägna hem. 
Olsson, som förtärt så mycket af sitt 
oumbärliga resbränvin, att han icke för- 
mådde komma längre än balfva vägen 
till sitt hem, hade fallit omkull tvärs 
öfver rälsen å banan och troligen in- 
somnat samt blef af det strix derpå 
nedgående qvällståget öfverkörd och 
ögonblickligen dödad. Kroppen hade 
afskurits på midten; bägge armarne vo- 
ro afklämda. 


Helsingelif. Från en socken i 


Helsingland berättar Hudiksv. A.: Nå- | 
I smärre belopp i rekommenderadt 


gra gossar hade af en eller annan an- 
ledning begynt att fatta agg till en 
kamrat, och detta urartade derhän, att 
tvänne af dem beslutit att döda den 
förhatlige. Och de gjorde så upp en 
plan för dådets utförande. Den nämda 
dagen bådo de kamraten följa dem till 
skogen, under föregifvande att de skulle 
söka efter ekorrar. Gossen anade oråd 
och ville icke gerna följa dem, Men 
då grepo honom de små bödlarne, knuf- 
fade honom mot en gärdesgård samt 
det bioade. 


lyge have hufvud; så av 


De voro just i begrepp att strypa sitt 
offer, då en vid gossens förtviflade skrik 
framskyndande äldre person skrämde 
bort de små våldsverkarne. Och dessa 
barn voro endast 8 å 10 år gamla! 


Ombytta roller. Bland andra 
marknadsbesökande å novembertorgdagen 
i Falkenberg i onsdags voro äfven en 
hemmansegare från Abilds socken och 
hans hustru. Maunen, som är en våld- 
sam och bråkig passagerare, ej minst 
mot sin äkta hälft, och som då och då ! 
fördenskull haft åtskilligt att göra med | 
rättvisan, tog sig fram på dagen en 
grundlig florshufva, derunder han var 
otidig och förfördelade hustrun. Till slut 
sände han henne bort i ett ärende, och 
under tiden selade han på hästarna och 
körde hemåt, anmärkande försmädligt 
om hustrun, att hon hade tid att gå 
hem de två tre milen. Hunnen ett stycke 
utom staden, tyckte han, att han väl 
behöfde ännu en färdknäpp och vände 
om samt gick på krogen. 
det hustrun, som höll sig framme och 
tog hästarna om hand samt körde hem, 
lemnade åt mannen att taga sig väg 
hem på egen hand, bäst han gitte, hvil- 
ket .ej var mera än ärligen förtjent, 
skrifves till »Halland>. 


Ett original. På en skog i Rö 
bor en arbetskarl, som sysselsätter sig 
med skogsarbete. Han bor i skogen, i 
en kula, afskild från den öfriga värl- 
den, och blott sällan meddelar han sig 
med menniskor. 

Hans bostad är af allra enklaste be- 
skaffenhet och föga lämplig för den kalla 
och fuktiga väderleken. Under skyddet 
af ett träd har han nämligen gräft en 
grop af fyra å fem fots djup, på hvil- 
ken ligger ett tak af grenar och ris 
samt der ofvanpå ett lager af mossa och 
jord. Ingången är upptagen i marken 
och stänges med en lucka. Sofplatsen 
är tillredd af spånor, ljung och mossa. 
Han påstår, att han på detta sätt till- 
bragt 24 vintrar i skilda orter och hop- 
pas, att han äfven skall taga sig fram 
i vinter, säger Norrt. Tidn. Häromda- 
gen var han ute på bygden och köpte 
en liten kamin, som han beskäftigt 
slängde på ryggen för att med den 
»dra åt skogen». 


Ett allvarsamt attentat för- 


beredes mot ungkarlarnes i Norrkö- |J. Aug. Karlsson (Carl G. Svanström, | Husen åtminstone kring Gustaf Adolfs 


Men nu var | 


piog fribet. Det. förhåller sig nämli- 
gen så, att rundt om i staden är 
under bildande en hemlighetsfull frun- 
timmersliga, som har för afsigt att i 
samlad trupp rikta sina anfall mot allt 
hvad ungkarlar hetef. De farliga ama- 
zonerna akta sig dock visligen att käm- 
pa i öppen strid med blanka vapen, 
utan under de mest förbindliga leenden 
locka de hvarje ungkarl att, sedan han 
lemnat en ringa skärf (1: 50), bevista 
deras möten, och der spinna de sedan 
sina listiga ränker och lemna ej sitt 
offer, förrän det är objälpligt fast. Li- 
gans namn är »Sista försöket». 
Låtom oss vara vänner. 
Från Lindesorten berättas i B.-P : Han 
var välbestäld ungkarl och hon ungmö, 
båda »jordbrukare» med sammanstö- 
tande ägoområde. Så blef det fråga om 
att på gemensam bekostnad upptaga ett 
dike i gränsskilnaden för att tydligare 
utmärka densamma, men så tillsporde 
vår ungkarl, som börjat finna det ej 
vara godt att mannen är allena, sin 
qvinliga granne, till hvilken han en tid 


baft ett godt öga, om hon ej skulle | 


vilja dela ljuft och ledt med honom 
samt låta dikesfrågan hvila. Utan långt 
betänkande gaf hon friaren sitt ja, man 
hoppade öfver — diket och reste i stäl- 
let in till residensstaden, der ringar väx- 
lades och förlofning eklaterades. 


Meddelande från 
Obligationskontoret. 


Vid insändande af de månadt- 


liga afbetalningarne kunna och | 


böra onödiga portoutgifter bespa- 
ras, t. ex. i stället för att insända 


bref, hvilken rekommendation upp- 
går till 30 eller oftast 40 öre, samt 
10 öre för retourqvitto, således en 
kostnad af 50 öre för hvarje afbe- 
talning, kan en dylik afbetalning 
för 15 öre i ett för allt 
verkställas. 
KE, 

| medgifves att flera afbetalningar 
göras på en gång. 
ning genom postanvisning, då porto- 
utgiften för belopp intill 25 kr. 
endast är 15 öre, gäller post- 
verkets qvitto som till- 
räckligt bevis för inbetal- 
ningen och är särskildt qvitto från 
Obligationskontoret alldeles öfver- 
| flödigt; dock derest särskildt qvitto 
önskas, bör vid insändandet af 
afbetalningen sådant ovilkor- 
ligen uppgifvas på venstra 
delen af postanvisningen = ku- 
pongen, der för öfrigt å dess 
båda sidor alla meddelanden till 
Obligationskontoret böra göras, 
t. ex. uppgift om kontrakts- 
nummer, serie och nummer, 
afbetalningsordning samt andra 
meddelanden. 

Stockholm i November 1894. 


. Obligationskontoret. 


Rättegångssaker. 


Ransakning med boktryckaren 
J. W. Svensson, typografen Lindberg 
och handelsläraren Peterzén förekom 
åter den 28 nov. Förbandlingarna led- 
des af. häradsh. Svedelius. 

Som under förra ransakningen så få- 
stes äfven nu hufvudintresset vid Peter- 
zén, som med djerfhet utan like fräckt 
förnekade allt hvad harm vid föregående 
tillfällen yttrat. P. lemnade inga upp- 
lysningar — >»ville först höra vittnen» 

P:s begäran att blifva försatt på fri 
fot kunde icke bifallas, då så mycket 
af graverande art mot honom förekom- 
mit. Målet uppsköts på 3 veckor. 


Den falske lingonsäljaren 


För inbespa- 


Vid inbetal- | 


Jatt afsjungas. 


| sentanter för ämbetsverk, kårer samt 


| öfverhofpredikanten biskop Billing, och 


Forserum) erkände den 28 nov. inför 
Svartlösa häradsrätt, att han genom fal- 
ska annonser i Göteborgs Aftonblad till- 
narrat sig repvisitioner och penningar 
under adress Forserum, hvilka penning- 
försändelser han låtit returnera till Gne- 
sta, Eksjö, Wiogåker och Tiljeholmen. 
Samma dag han lyfte 16 kr. vid Lilje- 
holmen häktades han. På länsman 
Arnheims yrkande fäldes han till an- 
svar för bedrägeribrott, men hänsköts 
till öfriga vederbörliga domstolar för 
slutlig dom. 


Dubbelmördarens dom. Råd- 
husrätten i Borås dömde den 28 nov. 
skräddaren C. A. Gustafsson för mord 
å skräddaremästaren Johan Jansson och 
ynglingen Hjalmar Ljungqvist till lifs- 
tids straffarbete. Domen kommer att 
underställas Göta hofrätts pröfoing Gu- 
stafsson förklarade sig nöjd med domen. 


Dömd dynamitard. Ett bo- 
niogshus, tillhörigt landtbrukaren O. 
Trapp i Fjerrestadtorp i Skåne, hade 
natten mellan den 8 och 9 sistlidne 
maj uppsåtligen blifvit skadadt medels 
sprängämne. Då toffelmakaren N. P 
Andersson från Norra Vallåkra flere 
gånger uttalat hot mot Trapp samt be- 
visligen kort före brottets föröfvande 
innehaft minst tio melinitpatroner, och 
då dessutom de fotspår, som gernings- 
mannen efterlemnat på vägen till och 
från den plats, der sprängämnet an- 
bragts, uppenbarligen härröra från en 
person, som var låghalt på venstra be- 
net (Andersson är behäftad med dylik 
vanförhet), blef han häktad såsom miss- 
tänkt för att hafva föröfvat ifrågava- 
rande brott. K. m:t har pu i likhet 
med underrätterna dömt Andersson till 
straffarbete i 8 år och till 5 års van- 
frejd samt att ersätta öpp för den 
uppkomna skadan & boningshuset. 


Gustaf II Adolfsfester 


äga som bekant rum den 9 d:s litet 
hvarstädes i vårt land och äfven i ut- 
landet, med anledning af, att 300 år| 
denna dag förflutit, sedan hjeltekonun- | 
gen Gustaf II Adolf föddes. I hufvud- 
staden ställer sig festprogrammet unge- 
får så här: / 

Dagens kögtidlighet inledes dermed, 
att karalerna sHola wärlde 
Herrans och »Vår Gud är 088 en väl- 
dig borg» blåsas från alla hufvudsta- 
dens kyrktorn af musikanter från här- 
varande garnisonsregementen, Högmes- 
sogudstjänsterna i samtliga kyrkor kom- 
ma också att firas på ett särskildt hög- 
tidligt sätt. 

I Riddarholmskyrkan, der eljes aldrig 
gudstjänst hålles, skall sådan äga rum 
kl. 11 f. m. Predikan skall hållas af 


kommer en kantat af C. D. af Wirsén | 
Dervid komma konun- 
gen, de tyska deputerade och repre- 


korporationer, bland dem Stockholms 
stadsfullmäktige, att närvara och sedan | 
nedlägga sina kransar vid bjeltekonun- 
gens grift. Man talar om, att minst 
ett femtiotal sådana kransar äro att 
förvänta. Vid kyrkan skall uppställas 
hedersvakt af gardesregementena. "Med 
bandgevärssalfvor lär komma att skju- 
tas svensk lösen, hvarjämte salut gif- 
ves från Skeppsholmsbatteriet. 

Efter kl. 4 äger ett storartadt fac- 
kelkåg rum, bestående af härvarande 
garnisonstrupper med deras musikkå- 
rer. 

På återvägen från Riddarholmskyr- 
kan göres honnör med sänkta fanor 
för Gustaf Adolfs-stoden, kring hvilken 
uppföres ett med flaggor, vapensköldar 
och grönt siradt äretempel. Det yttre 
af Gustavianska grafkoret blir likale- 
des rikt prydt med fanor, troféer och 

önt. 

Aftongudstjänsterna komma att fram- 
flyttas en half timma, på det att fac- 
keltåget må hinna åter till kasernerna 
före gudstjänstens början. | 

Senare lär ett annat fackeltåg, af 
föreningar i Stockholm, vara i fråga, 
hvarjämte ett halft tusental sångare 
bafva för afsigt att till firande af da- 
gens betydelse utföra fosterländska sån- | 
ger från Lejonbacken. 

Efier mörkrets inbrott kommer Gu- 
stavianska grafkorets yttre att stråla i | 
rik belysning, medan det inre af kyr- | 
kan lär skola upplysas med elektriskt | 
ljus. Axel Oxenstiernas bildstod blir | 
rikt eklärerad på Riddarhusets bekost- 
nad. Norrbro, Myntgatan, Riddarhus- 
torget och Fredsgatan skola belysas 
med 8. k. gasfacklor, och Vasabrons 
vanliga gasbelysning skall förstärkas. 


| m. fl. 


torg lära komma att af sina ägare illu- 
mineras; och så snart första fackeltåget 
på bortvägen passerat Gustaf Adolfs- 
stoden, skall det förut nämda templet 
ekläreras med, såsom vi hört uppgifvas, 
minst ett par RR elektriska glödlam- 
por. 

Den mot Gustaf Adolfs torg vettan- 
de platsen framför operabygnaden kom- 
mer att täckas af en kollossal dekora- 
tion, föreställande slottet Tre kronor. 
Den väldiga dekorationen utföres å hr 
Carl Grabows atelier efter en skiss af 
arkitekten F. Lilljekvist. 

På qvällen gifver konungen stor mid- 
dag & slottet för ett hundratal gäster, 
och kl. 8 lär å operan en festrepresen- 
tation skola gifvas, bestående af en 
prolog af Daniel Fallström, tablåer, 
framställande episoder ur Gustaf II 
Adolfs lif samt en musikafdelning. Å 
Dramatiska teatern uppföres Topelius" 
Regina von Emmeritz efter en prolog 
af prof. Fritiof Holmgren. 

Under dagens lopp skall äfven i sta- 
dens samtliga fattigvårdsanstalter nå- 
gon lämplig festlighet med föredrag ord- 
nas för alla der intagna. 

Skolornas ungdom firar sin Gustaf 
Adolfsdag redan på lördagen den 8 
d:s,  Folkskolbarnen begifva sig i flagg- 
tåg till de olika församlingskyrkorna, 
och de allmänna läroverkens ungdom 
samlas till mionesfester i de skilda 
läroverkens högtidssalar. 

På lördags afton firas äfven fester 
med tal, musik och sång i Stora börs- 
salen, Musikaliska akademien och Nor- 
ra latinläroverket. I några af bufvud- 
stadens kyrkor torde också vesperguds- 
tjänster komma att äga rum på lör- 
dagsqvällen. 

Äfven Nationalmuseum har träffat 
anstalter till hugfästande af Gustaf- 
Adolfsminnet den 9 d:s I någon af 
expositionssalarne 2 tr. upp (antagligen 
italienska salen) kommer nämligen att 
vid tiden för Gustaf Adolfe-festen ord- 
nas en utställniog af porträtt, de flesta 
i kroppsstorlek, dels af konungen själf, 
hans föräldrar och närmaste slägtin- 
gar, dels af hans mera framstående 
samtida, såsom Axel Oxenstjerna, Jo- 
| han Banér, Erik Soop, Johan Skytte 
Hufvudintresset kommer natur- 
ligtvis att knytas vid porträtten af 
Gustaf Adolf, bland hvilka flera säll- 


Bynta, ej förut offentligt utstälda, kom- 
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enskilda samlingar. Bidrag till denna 
utställning komma att hemtas från 
Gripsholms, Karlbergs, Upsala univer- 
sitets och Vestmanland-Dala nations i 
Upsala, Sjö, det gamla Banér-godsetsi 
Uplaud, m. fl. tafvelsamlingar. 


Czar Nikolaus” bröllop. 


Knapt har grafvens portar slutit sig 
efter Alexander III:s stoft och dödskloc- 
korna ljudit öfverallt i det stora ryska 
riket, förrän i ett nu allt är förvandladt 
från djupaste sorg till yraste glädje: 
Den nye czaren firar sitt bröllop. 

Af de ceremonier, som förekommo 
vid detta ståtliga bröllop, meddela vi 
följande: 

Processionen, som följde bruden till 
Vinterpalatset, öppnades af en afdelning 
af kejserliga kosacker. Dessa voro samt- 
liga resliga gestalter med orientaliska 
ansigten och blixtrande ögon. De voro 
klädda i skarlakansröda rockar och höga 
astrakanmössor och redo på eldiga hä- 
star af ädel ras. Jägare med jagthorn 
af silfver, hoflakejer i skarlakansröda 
livréer kommo derefter. Vidare: cere- 
monimästaren, hofmarskalkarne, den kej- 
serlige hofministern, alla åkande i för- 
gylda vagnar, omgifna af ridande eskort. 

Zaren åkte i en med åtta mjölkhvita 
hästar förspänd modern vagn, bruden 
och enkekejsarinnan åkte deremot i en 
präktig kaross, som Fredrik den store 
1746 skänkte kejsarinnan Elisabeth 
Petrowna. Vagnen är utvändigt skulp- 
terad och förgyld och invändigt fodrad 
med rödt sammet. På vagnsdörrarna 
är det kejserliga vapnet anbragt i ädel- 
stenar och på vagnstaket en kejserlig 
I krona af guld och dyrbara stenar. Bru- 


silfver, och processionen: slös liksom 
den öppnades af kejsarens koackgarde. 

Processionen stannade vidKasanka- 
tedralen och här gick bruden först och 
ensam uppför trappstegen til en plat- 
form, der metropoliten och preterskapet 
mötte henne. | Hon och heladen kej- 
serliga familjen kysste den håga jung- 
fruns af Kasan bild. Kyrka var öf- 
ver allt prydd med ryska anéns tro- 
féer, fanor och nycklar. till eröfrade 
fästningar. Efter en kort bör gingo de 
kejserliga personerna ut på phtformen, 
der efter gammal sed deputatoner från 
staden bjödo brudparet salt och bröd 
på gyllene fat. 

Man steg åter i vagnarne, och pro- 
cessionen begaf sig längs Newskipro- 
spektet till Vinterpalatset, der i kyrkan 
en hög estrad uppförts, på hvilken en 
bönstol för brudparet befann sig. Brud 


dens vagn efterföljdes af sex andra vag- 
| nar, hvardera dragen af åtta hästar, 
| hvilka vagnar tillbört Katarina den andra: 
I De äro samtliga verkliga konstverk och 
prydda med målningar af Boucher, Wat- 
'teau och Gravello. 

I dessa vagnar åkte storfurstinnorna 
och de utländska prinsessorna. Efter 
dem kom en lysande kavalkad af stor- 
furstar, utländska prinsar och generaler, 
hvarpå följde en ändlös rad af vagnar 
med hofdamer. Derefter kommo kejsa- 


och brudgum leddes upp på estraden 
af brudens fader, och den afldne cza- 
rens biktfader Janischeff börjad: vigseln. 
Efter "en kort bön satte Janischeff vig- 
selringarna på bruden& och rudgum- 
mens finger. Ringarna växlades tre 
gånger, medan kören sjöng. Derpå 
bragtes kronorna, som af tämor och 
marskalkar höllos öfver brudparets huf- 
vud. Presten förenade derpå deras hän- 
der och betäckte dem med sin kappa, 
hvarpå han tre gånger förde dem om- 
kring bönstolen. Presten gaf dem der- 
på hett vin att dricka, en symbol för 
att de skulle dela och bära allt gemen- 
samt. Medan evangeliet lästes, knäböj- 
de brud och brudgum i bön, och pre- 
sten förkunnade sedan vigseln fullbor- 
dad och proklamerade den unga fur- 
stinnan såsom czarens gemål och gaf 
henne för första gången hennes nya 
namn och titel. 


För familjen. 


En svår natt. 


Soldaten Munter hade varit ned om 
krigets alla fasor, detta stora, blodiga 
krig, som började 1618 och slits 1648 
och derför i historien fått nam af det 
trettiåriga. Han hade "varit ned om 
stormlöpningar, om slagtningar, ler man 
för krutrök icke kunde skilja melan vän 


pluton blivit nedmejad på fem ninuter. 
Han hade sett sina närmaste lamråter 
helt hastigt göras hufvudlösa af en 
kanonkula eller utan ett ljud alla till 
marken, träffade i hjärtat af ett od från 
Wallensteins här. 

Och krigsfångar hade Muntr varit 
"med om att taga. Med dem gjode man 
processen helt kort: man hänge dem 
i närmaste träd — fullt bereddatt sjelf 
få dela samma öde, ifall mar skulle 
råka i. fiendernas klor. 

Munter hade gått fri i alla strider, 
om man undantager några sabelhugg, 
som lemnat stora ärr efter sig, och en 
kula i högra låret. Den satt der ännu, 
och den kunde gerna sitta, tyckte Mun- 
ter, hellre än att läkarne skulle krafsa 
upp hela benet för att taga ut den. 

Efter ådagalagda tapperhetsprof hade 
soldaten Munter blifvit befordrad till 
korporal och han bar sin nya titel med 
värdighet. 

Man tillskref Munters tur att ännu 
vara i lifvet hans stora vaksamhet och 
hans kloka beräkningar. Dessutom ägde 
han en synförmåga, som hvem som 
helst skulle afundats honom. Hade han 
varit fältherre, skulle han aldrig behöft 
något fjärrglas. 

En dag eller rättare en natt sattes 
Munters vaksamhet på prof. Han skulle 
tjenstgöra som utpost i en förskansning 
vid svenska lägret. Vid yttersta för- 
skansningen, som skulle varsko först, 
hade man placerat en liten förtrupp, ty 
man kunde deh natten vänta ett anfall 
af Tillys skaror. 

Och natten kom. Munter hade med 
sin signaltrumma blifvit utposterad och 
låg på lur med hvarje nerv spänd till 
det yttersta. Hvarje ljud trängde till 
hans öra, och hans vana öga spejade 
ut i natten, bortåt den yttersta förskans- 
ningen, från hvilken han hvarje ögon- 
blick väntade få höra trumman. 

Men intet ljud hade ännu afbrutit 
nattens stillhet. Måhända hade fienden 
uppgifvit. 

Slutligen i dagningen hörde Munter 
hästtramp på afstånd. Det lät, som om 
en större styrka varit i antågande. 

Ännu ingen signal från yttersta ut- 
posten! Hvad kunde det betyda. 

Munters skarpa blick upptäckte slut- 
ligen en skara krigare ute på fältet. De 
hade kringgått utposten utan att upp- 


rinnans egna kyrassierer i hvitt och 


täckas och nalkades nu i spor:sträck. 
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och fondo, slaginingar, i-tvitkeen he 4 


Det blef lif i trumman, ty Munter, 
han var vaksam han. Kraftigare trum- 
hvirflar än dem Munter nu slogo har 
väl aldrig hörts. 

Inom några minuter var också hela 
svenska lägret på benen och emottog 
fienden med kanon- och muskötsalfvor, 
och striden var i full gång. Efter ett 
par timmar flydde de få återstående af 
de. utsände fienderna. 

Svenskarne räknade sina män: 160 
döde. Men ute på fältet kande man 
icke få tag i mer än 80. Hvar voro 
de öfriga? 

Man kom att tänka på sista utposten 
och den lilla trupp som der placerats. 
Sannolikt lågo de öfriga 80 der. De 
hade öfverrumplats och dödats. 

Men när man kom dit, fans icke ett 
enda lik. Saken var klar: Hela truppen 
hade deserterat och -gjort gemensam 
sak med fienderna vid anfallet. 

Hvem varskodde då angreppet, frå- 
gade konungen, Gustaf Adolf. 

Jag, herre konung, sade Munter, fram- 
trädande. ” Jag hörde ingen signal från 
sista utposten, men jag såg i daggry- 
ningen fienden nalkas, och så rörde jag 
trumman. 

Konungen blickade med välbehag på 
den raske Munter och sade: Du har 
räddat oss alla denna natt och belöning 
skall du derför ha. Din konung ut- 
nämner dig härmed till fänrik, och 100 
dukater får du uppbära hos min skatt- 
mästare. Gör din konung som nu all- 
tid heder. 

Med oändligt jubel af de församlade 
helsades denna utnämning inför öppen 
front, och Munters ögon tårades af tack- 
samhet. Han böjde knä och kysste 
konungens hand. 

Munter fick sedan sitt namn förän: 
dradt till ett som klingade bättre. Men 
antagligt är, att om det klingande nam- 
nets arftagare, som lefva än i dag, hade 


fått bära namnet Munter i stället, hade / 


de nog icke i vår tid blifvit uppmärk- 
sammade. 


Kamraterna. 


(Berättelse ur lifvet.) 


(Forts. från p:r 46.) 


När fru Möller gått, föll Hansson i 
djupt begrundande. Han hade verkli- 
gen talat sant, då han för fru Möller 
talat om sitt religiösa svärmeri under 
de ensliga nätterna på apoteket. Han 
studerade då vanligen allt hvad han 
kunde komma öfver af religiös littera- 
tur och försökte derur hemta sig ett 
begrepp om Gud och ett lif efter detta. 
Han hade till och med en tid varit 
grubblande och besynnerlig. Men väl 
utkommen i lifvet, slog han bort alla 
dessa tankar, hånande sig sjelf. För 
tusan, om han var född i synd, så fick 
han väl dö i synd också, ty allt hvad 
återlösningsläran angick, ansåg han den 
för en absurditet. Han bildade sig 
derför en egen religion: Handla och 
tänk så som det inre af dig som här- 
stammar från ett högsta väsen, hvilket 
naturligtvis måste finnas, förestafvar dig, 
handla och tänk ädelt, och, kommer 


något efter döden, har du då ingenting 
att frukta. Denna religion hade hit- 
tills tröstat honom. Den var beqväm 
och tillfredsställande, och han kände på 
sig, att han utan fruktan hvilket ögon- 
blick som helst skulle kunna möta 
döden. 

Huru skulle han göra nu? Nöden 
stod ju för dörren. Svälta ihjäl var ju 
för smärtsamt och gick för långsamt. 
Skulle han skrymta och följa med? 
Men då stred han ju mot den sjelf- 
gjorda religion, som hittills tröstat ho- 
nom ... Blifva djupt religiös? För- 
söka blifva med själ och hjerta en af 
dessa? Ja, han visste, att dessa möten 


kunde hypnotisera nästan omöjliga in-| 
divider att falla i extas. Han kunde 


ju försöka. Ginge det icke, vore det | 
ju icke värre än att utträda. 
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Dagen derpå gjorda han sin värdinna 
sällskap till bönemötet. Det gjorde ett 
besynnerligt, nästan obehagligt iotryck 
på honom, när han såg och hörde en 
professor för hvilken han framdeles skulie 
komma att tentera— hålla en extempore- 
rad, bainnande bön till Gud och såg hela 
denna skara af den fivare societeten med 


| tacksamhet. 
| frälsningsarmén, fast inga rop af »Ha- 


sammanknäppta händer och nedbängan- 


En svår natt. 


de nicka hufvuden vid särskildt anslå- 
ende pointer. Efter hand uppträdde 
flera trosvittnen och betygade Gud sin 
Det hela liknade i mycket 


lelujah!» och >Frid!> förekommo, 

Vid niotiden var mötet slut. Kan- 
didaten blef presenterad för några fram- 
stående personer af fru Möller, deribland 
för ofvannämnde professor, som hjert- 
ligt skakade den unge mannens hand 
under tillönskan af ett innerligt väl- 
kommen. 

Fru Möller bjöd honom vid hemkom- 
sten på supé. 

Emellertid var Hansson garderob, om 


man så kan kalla ett par gamla västar 
och ett par trasiga byxor, som hängde 
i garderoben, i ett sådant skick, att det 
icke undgick någon af dem som han 
vid möten i de finare familjerna träffa- 
de. Så småningom började hans skatt- 
kammare fyllas. Han fick skjortor och 
strumpor, halsdukar, kragar, manchetter, 
tofflor och en dag 50 kronor i ett bref 
från »En okänd vän i Kristo» till rock 
och byxor. 

Och i samma mån som hans yttre 
menniska undergick denna välbehöfliga 
kostymförändring, i samma mån börja- 
de hans magerhet försvinna och kin- 
dens rogor att återvända. Man hade 
god mat och fina viner i de religiösa 
familjerna, allramest i dem på Öster- 
malm. 

Hansson hade kommit in i ett slags 
slö resignation. Han hade upphört att 
tänka på allt det der religiösa. Han 
gjorde som han såg de andra göra och 
försummade aldrig ett bönemöte. Han 
hade ett beundransvärdt godt minne och 
äfven godt hufvud. Han kunde redan 
nu på mötena komma fram med små 
extemporerade betraktelser, som alltid 
mottogos med lifligaste sympati. Var 
han icke en bedragare, så spelade han 
sin roll utomordentligt väl. 


Nå 


Hanson hade icke sett Leffler på 
länge, då han en eftermiddag plötsligen 
stötte på honom utanför Hedvig Sjö- 
bergs schweizeri, TLefHer föreslog ett 
glas punsch. Hanson svarade icke ge- 
nast, utan först efter att ha” sett sig 
plötsligt omkring åt alla håll, då han 
svarade: Jo, tack! 

Sedan de slagit sig ned i ett litet 
rum, der de kunde beräkna få vara en- 
samma, började Leffler: 

Hvad kom det åt dig, derute? Var 
du rädd för någon björn, eftersom då 
såg dig omkring så der oroligt? 

Nej, visst inte. 

Hm, jaså, du kanske lagt dig till 
med en käresta, som du skulle möta 
här? 

Nej, det var någonting helt annat. 

Hvar har du hållit hus på senare 
tiden? Jag har sökt dig flera gånger 
utan resultat, gerna velat bjuda dig ut, 
men alltid måst gå ensam på gasken. 

Jag har gått in i en orden. 

h tusan! Frimurare? Bricollist? 
Frälsningsarmén ., . Hvita korset... 

Håll, du har redan gissat det. 

Men hur kunde du komma in i Hvita 
korset? Jag har hört, att dess med- 
lemmar äro officerare? 

Nej, jag menade frälsningsarmén, 

Stackars vän, har du kommit så 
långu! 

Ja, men icke tyvärr. Det är icke 
den frälsningsarmé, som har sitt hög- 
qvarter på Östermalmsgatan, det är en 
religiös liga, i hvilken jag kommit in. 

Är det den som gjort dig så der fet 
och präktig? 

Ja. Ser du, en dag kom min värd- 
inna in och bad mig blifva religiös, 
då jag skulle få se att allt skulle blif- 
va bättre för mig. Hon inbjöd mig till 
ett bönemöte dagen derpå. Nåväl, tänkte 
jag, man måste försöka. Jag följde 
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På 


Caussons hemlighet. 


Af 
Adolphe Belot och Jules Dautiu. 


(Öfversättning för denna tidning). 
(Forts. fr. n:r 47.) 


Hur är det fatt med er frågade, Ma- 
herutier. 

Ack, ingenting, stammade TIriel. 

Richard och Antoinette fingo snart 
återse hvarandra; det blef en kall och 
artig helsning från båda håll. De visste 
båda att skickligt lägga band på sin 
rörelse och förvirring. 

Richard hade i Mabeutiers park på- 
träffat några utmärka motiv och blef 
naturligtvis inbjuden att gerna arbeta i 
parken. Dagen efter var bans arbete i 
full gång — men Antoinette var antin- 
gen åtföljd af sin man eller TIriel, när 
hon kom för att se, huru arbetet fort- 
skred. Någon lektion ville hon emel- 
lertid icke höra talas om. 


Sent en afton, när månen gått upp |” 


och kastade ett trolskt skimmer öfver 
det täcka landskapet, stod Richard och 
såg från sitt fönster till Maheurtiers 
villa. Der brann blott ljus i ett fön- 
ster, nedra botten, Antoinettes rum. 
Han betänkte sig icke länge, han gick 


ut, hoppade öfver muren till Maheur- 
tiers trådgård och stod i nästa minut 
framför verandan, som utbredde sig fram- 
för det upplysta fönstret. Han hoppa- 
in på verandan och öppnade dörren, ty 
han hade sett, att Antoinette var en- 
sam. 

Hon gaf till ett rop af förskräckelse. 

Ni, hvad bar ni här att göra! 

Jag ber er, jag måste tala vid er. 

Nej, gå, i annat fall ringer jag. Vill 
ni förlora mig för alltid? 

Hon stötte honom tillbaka, hotfullt 
och uppretad. 


Plötsligt hörde man steg utanför. An- z 


toinette trädde ut på balkongen. 

Ah, är det ni TIriel. 

Ja, vädret är så vackert, att jag icke 
kunde låta bli att ta” en promenad 

Vet ni, ni skrämde mig. 

Lugna er, min fru, jag skall nu gå 
in till mig. 

Äfven jag — godnatt hr TIriel! 

Hon väntade tills han försvunnit. 
Sedan gick hon in till Richard: 

Nu kan pi gå. 

Men ... det är omöjligt! 

Omöjligt! 

Ja, den der karlen spionerar på oss. 
Det var icke af en slump ban kom hit. 
Och ni tror detta och har kommit 
hit för att kompromettera mig... 

Jag älskar er ... jag måste säga 
det ... ni undviker mig ... ni ville 
icke ha” hört min bekännelse, nu är den 
gjord . .. jag älskar er. 

Hon drog sig tillbaka, hon blef rädd, 


föll ned på en stol, lutade hufvudet i 
händerna och snyftade. 

Han sprang fram och föll på knä: 
Förlåt att jag bedröfvar er, jag har 
gjort orätt, men jag är utan besinning. 
Mitt hjerta öfversvallar: Jag måste tala 
med er och säga, huru mycket jag äl- 
skar er... 

Hon hörde hans brinnande kärleks- 
ord, rädd och förtjust på samma gång. 

Nej, det är omöjligt, sade han slut- 
ligen. Denna kärlek är ett brott ... 

Hvarför det? Emedan ni äktat en 
gubbe, som ni icke kan älska! 

Misstag, jag älskar honom. 

Nej, det gör ni inte. Ni kan möj- 
ligen hysa aktning och dotterlig tillgif- 
venhet för honom. Men ert hjerta har 


han icke. Jag är viss på, att det till- 
hör mig. 
Er! Nej ... jag svär ... Lemna 


mig i fred! 

Han fattade hennes hönder, som hon 
förgäfves sökte lösgöra: Ni älskar mig, 
sade han med genomträngande stämma, 
i det han fixerade henne. Hvarför skall 
ni förneka det? Hvarför gömde pi 
minnen af mig? Hvarför reste ni till 
Italieo? Hvarför besökte ni min mor? 

Jaså, hon har sagt det. 

Nej, ty bon vet, stackars qvinna, att 
jag älskar er och hon vill icke oroa mig . . 

Hon teg, ävgslig och flämtande. 

Och nu, hvad betyder väl det der 
missförståndet för några år sedan! Vi 


tillhöra ju hvarandra för lifvet. Låtom 
oss då älska hvarandra. 


Nej, skrek hon, i det hon stötte ho- 
nom: tillbaka, det är skamliga saker ni 
vågar säga mig. Jag har redan för 
länge lyssnat till er. 

Hon ville gå, men Richard slog ena 
armen om hennes lif. Hon gjorde frukt- 
lösa ansträngningar för att komma lös. 
Hon kände sig svag, afväpnad, bese- 
grad. Tåratne strömmade ned för hen- 
nes kinder och hon föll plötsligt på 
knä: Nåd, bad hon, jag besvär er der- 
om, Om jag älskade er, skulle det vara 
uselt. Låtom oss försöka glömma och 
aldrig se hvarandra mer, Richard ... 
för Guds skull . . - 

Han hade lyft henne upp och utan 
att lyssna till hennes ord, tryckte han, 
utom sig, henne till sitt bröst. 

Nej, nej, skrek hon. 

Hon stred med sådan förtviflad styr- 
ka, att bon kom lös. Hon sprang fram 
till klocksträngen och drog härdt i den: 

Fly, sade hon till Richard. 

Richard sprang ut och hoppade öf- 
ver balustraden till verandan, sprang 
sedan till trägårdsmuren och klättrade 
öfver den och var snart hemma hos 
sig, säker om att ingen sett honom. 

Han bedrog sig. TIriel var visserligen 
icke i trädgården, men han hade från 
sitt fönster, som han lemnat öppet, hört 
allt, både klättringen öfver balustraden 
och muren. Se kunde han icke, ty må- 
oven hade redan gått ned och allt var 
mörkt. 

Han gick ut i trädgården och kom 
fram till muren. Intet tvifvel mer. 


Två stenar voro lösryckta, och de sön- 
derrifna slingerväxterna betecknade, att 
en hastig flykt ägt rum. 

Dagen derpå gjorde han trädgårds- 
mästaren Georges, uppmärksam härpå. 
Naturligtvis måste det ha” varit frukt- 
tjufvar. Prädgårdsmästaren blef förbit- 
trad och lofvade att nästa natt vaka 
för att öfverraska tjufvarne. 

När Iriel kom in till frukosten, sade 
Maheurtier: Ni måste genast resa till 
Paris, antingen i dag eller med första 
lägenhet i morgon. Ni får att göra för 
2 å 3 dagar. 

Han reste samma dag, reste lugn, ty 
han visste, att Maheurtier skulle blifva 
hämnad genom trädgårdsmästaren, som 
hade blifvit utom sig af förbittring öf- 
ver att hans vackra slingerväxter blif- 
vit förstörda och gom nog komme att 
taga fast tjufven. 

När Iriel kom till stationen, fick han 
veta, att hr Syramin på morgonen rest 
till Paris. 

Nåja, tänkte han, Georges går mi- 
ste om sin fångst i natt, men nästa 
natt lyckas det nog. 


XVI. 


Sedan han några timmar varit i Paris, 
fick han lust att gå till hr. Syramin 
och säga honom t. ex.: Jag känner er, 
jag vet hvilken usel roll ni spelar. Det 
är på tiden att sluta! 

Forts. 


med henne, blef presenterad för mycket 
fint folk, hvilka under mötets gång 
bådo och jemrade sig. som om den lede 
sjelf haft dem på hornen. Till en af 
våra professorer blef jag inbjuden da- 
gen efter på middag, och min värdinna 
bjöd mig på supé, när jag kom hem 
från första dagens möte. Och sedan 
går jsg med på alla möten. Jag får 
dagligen presenter och pengar och mår 
följaktligen utmärkt. 

Fy tusan! 

Hvad nu då? 

Du som hade så fina åsigter om det 
ädla, du är ju skrymtare nu? 

Jag har måst resonera bort alla 
betänkligheter, det är ödets fel. Jag 
ville lefva och är äregirig. För resten 
vet du, är det illa bestäldt med hela 
ligan. Kanhända finnas några som tro 
på det de under mötena hör hasplas 
fram, de andra äro skrymtare som jag 
och gå med antingen för att lindra sin 
egen nöd, d. v. s. få hjelp af ligan, 
eller för att det är modernt. Fint folk, 
det! 

Fint! jo, lita på det! Fint och till 
största delen, de som äro med för det 
moderna i saken, mycket rikt. Du 
skulle varit med om de middagar och 
supéer jag fått i mig på senare tiden. 
Hvarken öl eller åtskilliga sorters vi- 
ner ha' saknats. Men kanske icke 
religionen förbjuder dem det. De tala 
gudskelof aldrig derom — bara det sker 
i tystbet, om jag fattat saken rätt. 
Men skulle någon af dem få se mig 


här, vore jag utvoterad i morgon dag. | 


Jag skulle hällre svälta än skoja så 
der. 

SÅ” du, jal 
mycket som jag. 

Tycker du att jag är fet? 

Hanson såg först nu, att Leftler blif- 
vit betydligt förändrad. 

Nej, minsann, hur kommer det sig. 
Du som har en så bra plats? 

Jag hade, jag har lemnat den. 

Aj, aj, aj! 

Man plågade ut mig på alla sätt, 
jag hade dukat under. I det längsta 
höll jag ut, men då kom något som 
rågade måttet. 

Det var en natt vid 1-tiden och jag 
tänkte just gå, blott jag renskrifvit ett 
telegram, som kommit för en stund se- 
dan. När jag höll på härmed, hörde jag 
redaktören komma. Jag reste mig upp 
och helsade. Han kom från »Grand>, 
der han, efter ansigtsfärgen och gången 
att döma, måtte intagit en styfvare 
supé, Han gick srax ut i sätteriet, 
och som jag slutat skrifva, tog jag på 
mig rock och hatt för att gå uti sätte- 
riet med telegrammet. På vägen — en 
liten tambur förbinder redaktions- och 
sätterilokalerna — mötte jag fedaktören. 
Enligt gammal vana gick jag med hat- 
ten på, men då jag kommit förbi re- 
daktören, vände han sig om och lal- 
lade: 

Ni får icke gå förbi mig med hatten 
på. 

Dagen derpå sade jag upp min plats. 

Det var dumt gjordt. En full men- 
niskas ord skall man väl icke fästa sig 
vid. 

In vino veritas! 

Den den frasen är oftast lögn. 

Må vara, men när en person kan 
bära sig så der dumdrygt åt mot den 
som i hans tfjenst bär dagens ooh nat- 
tens tunga och hetta, då kan han göra 
hvad som helt. Och i ett sådant organ 
ville jag icke vara. 

Men tänk på brödfödan! Hvad skall 
du nu taga dig till? 

Åb, att börja med, så får jag svälta, 
det är en ädel konst, fastän svår att 
lära. Jag äter ungefär hvar tredje dag. 
I dag har jag förtjenat några femmor, 
har åtit en god middag, nu dricker 
jag kaffe och punsch och mår som en 
kung. 

Följ med in i det religiösa samfun- 
det. Det skall gå lätt för sig att få 
dig in der. 

Aldrig, aldrig, min vän. Sanna mina 
ord, det der hyckleriet skall en dag 
draga dig i förderfvet. 

Prat! — Ja, nu skall jag på ett möte, 
klockan är snart sju. Farväl med dig 
så länge, gamle gosse, vi träffas nog 
snart. 

Undrar det, sade Lefller för sig sjelf. 

(Forts.) 


Du har icke svält så 


Här och der. 


Om PEugéne Labicghe, den franske 
skådespelsförfattaren, berättas följande: 
Samtidigt med att en af Labiches 


Viner & Spirituosa. 


Gustaf Wahlström 


& C:o. 


Hornsgatan 74, Stockholm, 


försälja endast till landsorten nedanstående varor af utmärktaste beskaffenhet. 
För kronor 10 erhållas 11 buteljer, för kr. 20 erbållas 23 buteljer och för 


kr. 25 erhållas '30 buteljer Punsch eller Viner å 1 krona pr !/,-butelj. 


För kr. 50 


erhållas 60 '/,-buteljer eller 40 liter på glas af Champagne-Cognac, Arrac, Rom, 


Punsch eller Viner å 1 kr. pr butelj. 


För kr. 40 erhålles äfven 40 liter af samma varor, men tappadt i en ankare, 
dock expedieras blött jemna 40 och 80 liter o. s. v. Eleganta patentlådor, glas och kärl 


fritt. Reel behandling garanteras. 
Vår priskurant sändes genast efer begäran. 


Insänd alltid liqvid samtidigt med reqvisitionen. 
Dyrbarare varor efter lika prisberäkning. 


första pjeser, en vaudeville, som han 
skrifvit tillsamman med Lefranc, repe- 


terades på Palais Royal, var han illa | 


ansatt af sin skräddare. Han beslöt 
derför att i pjesen göra reklam för den- 
ne och derigenom stämma honom för- 
'sonligt. Styckets bjelte var en ung man, 
så utmärkt för sin elegans, att någon 


frågar honom om bans skräddares adress, | 
hade i svaret insatt adressen 


Labiche 
på sin egen skräddare. 

Men Labiches medförfattare, Lefranc, 
hade lika goda, om inte ändå bättre 
skäl att stå väl hos sin skräddare och 


ville gerna göra reklam för denne. Da- | MÖTE 
gen före föreställningen går han derför | 
som skall / 
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till Ravel, skådespelaren, 
spela eleganten, och ber honom ändra 
adressen i enlighet med hans önsknin- 
gar, och att ej med en halfdragén anda 
förråda detta för någon. Ravel sam- 
tycker, och Lefranc skickar sin skräd- 
dare en biljett till representationen. Det- 
samma hade äfven Labiche gjort med 
sin. 

Pjesen går af stapeln, de båda för- 
fattarne befinna sig i kulisserna och af- 
vakta med andlös spänning den replik, 
hvilken, hoppas hvar och en-å sin sida, 
skall stämma fordringsegaren-skrädda- 
ren mildare. Men bägge blefvo likasnopna, 
Ravel nämde lika litet namnet och adres- 
sen på Labiches som på Lefraucs skräd- 
dare, utan i stället på sin egen. 


Lå 5 + 
& 


En slängd kateket. Hustörhören pågå 
nu som bäst ute i bygderna, hvars ung- 
dom derför om qvällärna sitter och re- 
peterar sin katekes, så att det dånar i 
stugorna. De bli, förstås, snart söm- 
niga och trötta i käkarna af en dylik 
sträckläsning, men innan de gå till 
sängs, tentera de hvarandra grundligt. 

Häromdagen, berättar Smål. A., stod 
förhöret i B. rote, och då skulle bland 
andra en ung man från en större gård 
fram till bordet för att läsa. 

Innanläsningen gick vådligt knaggligt 
för honom. Han svettades och stafvade 
och lade ihop, och på 15 minuter var 
ban knappast karl att dra igenom tre 
små verser i testamentet. Så kom man 
till utanläsningen. 

— Hvaraf är katekesen tagen? spor- 
de pastorn. 

— Jo, svarade den unge mannen, 
Snus-Jösse har köft henne inne i Jön- 
seping, men äss” de' va' hos Hallens 
eller Bergmans eller Norström, dä' ska' 
ja inte kunna säga, för dä” glömde ja” 
fråga Snus-Jösse om! 

Pastorn runkade på hufvudet, såg 
ledsen ut och gaf sina frågor åt några 
andra. 

Efter en stund vände han sig å nyo 
till vår man och sporde honom, om 
han ändå ej visste namnen på de fyra 
större profeterna. 

Ynglingen ref sig i hufvudet och fun- 
derade så, att ådrorna rent svälde i 
hans tinningar, 

— Nå, drag dig till miones3, du har 
nog hört dem nämnas många gånger! 

Efter en ny fundering ljusnade han 
betydligt och svarade med triumferande 
stämma: 

— Magnis i Hädinge, Sjö, Ågren i 
Jönseping och träskomakarn i Hånger. 

— Gack bort och sätt dig! befalde 
presten, och tillade: 

— Den stackars ynglingen är visst 
nästan andesvag! 

& & 
är 

Furstlig undervisning. Guvernören: 
— Genom Amerikas upptäckande kom 
äfven ett i dag oumbärligt födoämne 
till oss öfver hafvet. Kanske ers kung- 
lig höghet vill säga hvilket? 

Prinsen: — Ostron. 

Guvernören: — Mycket rätt, ers hög- 
het. Nämligen just proletariatets ostra, 
på latin kallad Solanum tuberosum, 
äfven bekant under namnet potatis. 


sk 
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Arraks Punsch 
Medaille d'or 


Rekommenderas till ärade 
punschkännare såsom ren 
och välsmakande. 

Belönad med flera Guldme- 
daljer och senast med Stora 
Guldmedaljen å verldsexposi- 
tionen i Paris 1889. 

C. A. Lindgren & C:o 
Vinhandlare 
15 Hamngatan 15. 


Joh. Lundström & &C:o. 


Stenkol, 
Cokes, A 
Varumärke. Anthracit. Varumärke. 
Rikstelef. Kontor: Allm. 
Skeppsbron 14. Tel. 2288. 
Strandvägen 5. > 6019. 
Parmmätaregatan I. > 6198. 


Obs! Obs! Obs! 


Flera hundra kronors extra 


förtjenst, utan ett öres risk, 
kunna redbara, driftiga, bofasta 
personer boende å mera befolkade plat- 
ser bereda sig genom att blifva kom- 
-misionärer för från undertecknads 
förlag utgående böcker. 


ner, Lod- och Fjederregulatorer, 
Guldur och Silfverur för Herrar och 
Damer. Herrkostymer, Kostymty- 
ger, Vinter- och Sommarkapptyger, 
Vinter- och Sommarrockstyger. 
Speldosor, Album med och utan 


musik. 
viser, Expressfotogenkök m. m. 
: m. m. Såsom garanti för premiernas 
ordentliga erhållande äro Tiotusen 
(10,000) kronor i Sveriges Riksbank 
deponerade. Reqvirera prof som 
gratis expedieras från 


Porslinsserviser, Kaffeser- 


Carl Larsons Bokförlags-Expedition. 
Regeringsgatan 17. Stockholm. 
Riks Telef. 15 94. Allm. Telef. 117 97. 


Klosetter. 


Gårds- & Garderobs-.  Luktfria portativa | 
från 9 kr. till högre pris. 
föras genast efter order. 

Obs. Gårdsinnanreden inom Stockholm än- 
dras enligt Helsovårdsstadgans föreskrifter. 

Klosettfabriken, 


Telefon 49 54. 11 Sibyllegatan. 


Uppseendeväckande ! 


Finaste Toalett-tvål, pr kilo 75 öre, 


Opoponax-tvål, pr låda kr. 2,50, 
» » dussin 40 öre. 
Till landsorten mot efterkraf. 


Tekn. Fabriken Svalans 
Fabriksbod, 


5 Olofsgatan (nära Hötorget). 


Knalla, som sulle profva bössa. En 
gång kom dä in sju knalla på ett ställe, 
der: dä hang e bössa på vägga. »Hva 
kosta bössa», frågte de. >»Sju reksda- 
ler«, sae käen. De to opp å ga ho- 
nom sju reksdaler hvar. 
de profva bössa. Då lae de i krut te 
ett skott hvar allihop å stoppade i en 
tott hvar. Når de nu sulle skjuta å 
skottet, 


allihop. Som dä small, spjang bössa 


te, så hele knallaskocken for i jora. | Koppar-, 
Då sa de: 


>Däå va fälle e präkti bössa. | 
Når ho to så möcke bakätta, hva sulle | 
ho då ente ta frammanför.» Sen geck 


di in å ga käen en reksdaler hvar te. | Telefon 49 54. 


Böckerna äro | 
mycket intressanta samt åtföljas af 
Utmärkta premier såsom Symaski- & / 


Reparationer ut- | 


Sen så sulle | 


feck de lof te hålla i bössa | 


I 


Nya 
Testamentet 
utkommer i 


16 häften 


häftet utkommit, 


Hvad nya Testamentet 
kommer att innehålla: 
omkring 750 spal- 


förklaringar, historiska 
geografiska, natur- och 
kulturhistoriska noter 


16 häften, tryckta å 
fint  hvitt papper med 
typografisk praktutstyr- 
sel; 

TSstyckenaf Gu 
stave Dorésvärlds- 
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Hvar och en som prenumererar å denna prakt- 
upplaga af Den Heliga Skrift erhåller en för 


För den ringa utgiften af 
80 öre i månaden, är således 


Af den på C. & E. Gernandts Förlags 
Aktiebolag i Stockholm under utgifning va- 
rande godtköpspraktupplagan af Bibeln har nu 6:te 
och innnehåller detsamma tre 


textark och 4 planscher i färgtryck. 


Nya Testamentets 
inbindning afsedd, i guld och pressningar utförd, 
praktpärm, å hvilken prof vu finnes i såväl bok- 


Tolf kr. 80 öre, 


Pris 
pr häfte 
80 öre 


berömda tecknin- 
gar i helsidor, tryckta 
i olika färger å tjockt 
tonpapper; 

en plankarta öt- 
ver templet; 

tvåutförligakar- 
tor öfver Palestina 0. 
de angränsande Medel- 
hafsländerna; 

fyra blad för fa- 
miljekrönika, utför- 
da i färgtryck och af- 
sedda för födelse-, för- 
lofnings-,  vigsel- och 
dödsdagar samt andra 
bemärkelsedagar för fa- 
miljen. 


handeln som hos våra kommissionärer. 
blifva kommissionär för denna Bibelupplaga. 


God biförtjänst kan hvar och en erhålla, som vill 


hvilka kunna erläggas med 
hvar och en satt i tillfälle att 


förvärfva sig detta Nya Testamente, hvilket borde finnas i hvarje hem. — Rekvirera 


profhäfte, prospekt o. prof- 
pärmar. Fås gratis från 


C. & E. Gernandts Förlags Aktiebolag, 


Stockholm, 


örmake 


erier 


af alla no EN ständigt å lager till billigt pris. 
Beställningar emottagas och utföras fort, väl och billigt. 


Butik: 
42 Drottninggatan 42. 


G. F. Wiberg, 
Snörmakare. 
Fabrik: 

3 Garfvaregatan 3. 


C. V. Dahlstedt & Svensson, 


Koppar-, 


Bleck- och Plåtslageri samt Förtenningsanstalt och Lyktfabrik 


25 Norrlandsgatan 25. 
Allmänna Telefon 5346. 


Industripalatset. 


Fo Öppet: hvardagar 9 f. m.—11 e.,m., helgdagar 1—11 e. m. "BA 
Industri- & Konstutställning. 


1:sta kl. Restauration. 


Table d”höte 1.50 3 2.50. Sexor från 1 kr. 


Mnsik 4—6 och 7—11 e. m. 


Inträdesafgift 10 öre. 


Rikstelef. 724. 


Coznae. 


Endast till landsorten expediera vi: 
ankare Kr. 40.— 


40 liter i 
s0 


60 buteljer i låda 2 
då pengar medfölja reqvisitionen. 


LINDQUISTER & C:o, 


Stockholm. 


Fria kärl. 


Etablerad 1865. | 


70.— 


50.— 


Nektar, 


Tegnér & Wilckens nya Punsch, 


serveras å de flesta Restaurationer. 


DT Alla musikvänner "BE 
göras uppmärksamma på det Dpya instrumentet 
Tyroler- eller Preciosa-Zittran 
som med en timmes 
öfning kan spelas af 
D hvem som helst. 
Behagligaste mu- 

Siljas med no- 
ter o, alla tillbehör: 
6 pedalers kr. 14, 5 
ped. kr 13, 4 ped. 
kr. 11: 50,3 ped. kr. 
9. 2 noter gravis. 
Lösa noter 35 öre st. 
Svensk skala medföljer alla zittrorna 


sik 


OBS 

Angenämaste musik i såväl hemmet som på ut- 
flykter. 

Fioler, 
| tarrer, finstämda, Flöjter, Klarinetter, Dragspel, 


imitationer af äldre milstares, Gui- 


Munspel, Strängar, Musikdelar cnligt illustrerad 
Priskurant, som på begäran sändes gratis från 
HANSSONS 


Musikhandel, 
29 Österlånggatan 29. Filial: 12 Köpmangatan 12, 
Stockholm. 


F. E. CARLSSONS 
Bleck- och Plåtslageri ut- 
| för alla slags arbeten i branschen samt repa- 


rationer, Inrökning afhjelpes säkert, Luft- 


| ventilationsledningar utföras, 


OBS. Förtenning alla dagar. 


Sibyllegatan 11. 


Fill Fulen 


rekommenderas vårt stora lager af 
Viner & Spirituosa. Särskildt fram- 
hålles den bästa, öfver hela landet 
kända Toddy- Cognac till 1.50 pr li- 
ter, utan glas, och Punsch från 95 
öre -pr liter, utan glas. 

Priskurant på begäran. 

Allm. & Rikstelefon. 


HENRI KAHN & C:o, 


1 A Arsenalsgatan 1 A, 
Stockholm. 
Wilh. Andersons 

> Möbleringsaffärer: 


11 Biblioteksgatan 11, 
3 Observatoriigatan 3, 
Industripalatset. 


JOHN CARLOS Re 


Allm. 


s- och Inkasseringsbyrå. Billigaste inkasseringsanstalt. 
32 Skomakaregatan 32, Stockholm. 


'Tel. 24 72: 


FÖR ALLA 


N:o 49. 


Lördagen den 8 December. 


1894. 


Utkommer med 52 nummer pr år. 
Pris med postarvode 2 kronor pr år. — Lösnummer 5 öre. 


Prenumeration: I landsorten å närmaste postanstalt, i Stock- 
holm å Stockholms alla postkontor. 


Redaktör och ansvarig utgifvare: 
Efraim Wästberg. 


Redaktionsbyrå och kontor, Oxtorget N:o 4, 2 tr. ö. g., 


öppen kl. 11—2. 
(Förläggare: E. H. Gernandt.) 


STOCKHOLM, IDUNS TRYCKERI AKTIEBOLAG, 1894. 


: 


Annonspris 25 öre pr rad. 


Annonser mottagas af S. Gumelii annonsbyrå, Drottninggatan 2, 
Svenska telegrambyrån, Brunkebergstorg 2, samt å kontoret, 
Klara Södra Kyrkogata 16. 


Gustaf II Adolf. 


Den 9 ds har jemt 300 år förflutit sedan den vår monark, hvars 
drag vi bär återgifva, föddes. Hela Sverige, ja, hela det bildade 
Europa firar nt minnet af denne konungs födelse, och detta med rätta, 
ty utom de stora tjenster, han gjorde sitt eget land, bragte han andra 
nationer tjenster af den art, att dessa nationer nu med tacksamhet fira 
hans minne. 

Den som bragte Sverige till välstånd var Gustaf Adolf. 


sällan tillbaka till fäderneslandet, men på den utländska marken eröfrade 
han lagrar, hvilka ännu i dag med samma friska grönska vittna om 
hans lifsgerning. 

Hvarje tid har sina seder: Under Gustaf II Adolfs dagar var det 
en plikt för monarken att kämpa för sitt lands åsigter, att med svärdet 
i hand bibringa olika tänkande idéer, som de aldrig förut haft och som 
fruktan kom dem att ett, tu, tre sätta sig i besittning af. Det var en 
barbarisk sed denna, att påtvinga utomstående dem motbjudande idéer, 
men under Gustaf Adolfs dagar hade man icke kommit längre i bild- 
ning — icke ens vid sjelfva hofvet — — hvem kunde då begära det 
hos folket! 

Barn af sin tid, kämpade således Gustaf Adolf för den religion, 
som under Gustaf Vasas dagar införts i Sverige: den lutherska. Och 
historien vittnar om de blodiga strider, som utkämpades på Tysklands 
jord mellan lutheranerna, med Gustaf Adolf i spetsen, och katolikerna, 
anförda af Wallenstein eller Tilly — 'och man stred om en idé. 

Romantiska forntid, om du kunnat se det kommande slägtet, skulle 
du rodnat af harm. Man kämpar numera icke för idéer. Kärnan är 
borta, skalet är qvar! Och detta skal innesluter en praktisk hvardags- 
människa, som kan sälja sina idéer när som helst till den högst- 
bjudande — — 

Sveriges stormaktstid kallar historien det skede, i hvilket landet 
inträdde under Gustaf Adolfs regering, och detta med rätta. Den blå- 
gula flaggan var på den tiden känd öfverallt, icke blott den rektangu- 
lära handelsflaggan, utan först och främst den tretungade kronflaggan, 
som då hvarje dag svajade öfver nya besittningar. 

Ja, Sverige var på den tiden en stormakt, en makt, som beherskade 
öfriga europeiska. 

Gustaf Adolf bragte rikedom i sitt land, han ökade dess besitt- 
ningar, och Sveriges rike blef genom de krig, Gustaf Adolf förde, ett 
rike af rang, ett rike, som kunde diktera öfriga europeiska makter dess 
politiska program. 

Svenska folket går nu att fira minnet af den monark, som förde 
dess runor med ära. Och i hvarje svenskt bröst, der ett hjerta klap- 
par för de ädla minnen, som hafva sitt ursprung från Sveriges stor- 
maktstid, skall firandet af Gustaf Adolfs födelsedag väcka genklang. 


Visser- | 
ligen tog han till sina krig vår bästa ungdom, och denna ungdom kom | 


Veckans nyheter. 


Till förste hofkapellmä- 
staren C. Nordqvist öfverlemna- 
de konungen på Oscarsdagen en vacker 
taktpinne af ebenholtz med silfverbe- 
slag, försedd med konungens namnehif- 
fer och inskriften: »Till förste hofka- 
pellmästaren Conrad Nordqvist». Ko- 
nungen öfverlemnade personligen den 
smakfulla gåfvan. ; 

Samtidigt öfverlemnade konungen till 
hr Nordqvist sitt porträtt i kabinetts- 
format med egenhändig namteckning. 


Hofsångerskan grefvinnan 
Mathilda Taube, född Grabow, 
erhöll af konungen på Oscarsdagen Li- 
teris & artibus i briljanter, Konungen 
öfverlemnade personligen till henne den 
ovanliga utmärkelsen, hvilken för när- 
varande icke bäres af någon annan. 


Till vasåriddare utnämdes den 
1 d:s direktör C. E. Gernandt, grund- 
läggaren och utgifvaren af »Nordisk 
Familjebok», detta kolossala nationella 
verk, som nyligen fullbordats och hvars 
tillkomst med entusiasm belsats af hela 
svenska pressen — en ulvämning som 
med säkerhet skall mottagas med tillfreds- 
ställelse af alla svenska litieraturvänner. 


Gustaf-Adolfs-festen. Pro- 
grammet blir ungefär följande: 

Kl. 10 på förmiddagen öppnas Riddar- 
holmskyrkan; gudstjensten börjas efter 
den kungliga familjens ankomst kl. 11 
och slutar kl. 1,30. Gudstjensten i 
Tyska kyrkan börjar kl. 2,45 och slutar 
kl. 4,15. 

Omkring 2,000 man af hufvudsta- 
dens garnison samlas kl” 4,00 e m, å 
Strandvägen mellan Skepparegatan och 
Torstenssonsgatan för att med facklor 
aftåga till Riddarholmskyrkan. Tåget 
afgår kl. 5 e. m. och tager väg öfver 
Strandvägen, Hamngatan, Regerings- 
gatan, Gustaf Adolfs torg, der platser 
blifva anvisade de föreningar, som der- 
om anhållit, Norrbro, Mynttorget, Mynt- 
gatan, Riddarhustorget och Riddarholme- 
bron. Sedan täget marscherat omkring 
Riddarholmskyrkan, tages återvägen öfver 
samma gator och torg till samlingsplat- 
sen som under afmarschen, 

Kl. 5 samlas omkring 700 sångare 
i stora börssalen, derifrån de kl. 5,15 
aftåga genom k. slottets södra hvalf 
och öfver borggården till plattformen 
på öfre lejonbacken. 

Från denna plats komma, sedan fackel- 
tåget passerat k.” slottet på väg till 
Riddarholmskyrkan, sånger att utföras. 

Kl. 6 gifver konungen galamiddag 
och kl. 8,15 åker konungen till operan 
för att öfvervara dagens festföreställning. 

Efter fackeltågets återkomst lemnas 
allmänheten i mån af utrymme tillfälle 
att göra en tur till Riddarholmskyrkan 
och rundt kring denna medsols samt 
tillbaka mellan en af soldater bildad 
häck öfver Riddarholmen, Riddarholms- 
bron, Riddarhustorget och VWVasabron. 


Utlandet och Gustaf Adolfs: 
festen. Med anledning af Gustaf- 
Adolfs-jubileet ämnar evangeliska före- 
ningen i Tyskland förära konung Oscar 
en i jern gjuten eklöfskrans med en 
bandrosett af koppar, meddelas en Ber- 
lintidning.  Kransen skall föras till 
Sverige och öfverlemnas genom de båda 
ordförandena i evangeliska föreningen, 
grefve von Witzingerode-Merzeburg och 
konsistorialrådet Leuschner. 

ill Wientidningen »Neue Frie Presse»> 
läses: Till firande af 300:e årsdagen af 
den svenske konungen Gustaf Adolfs 
födelse (den 9 dec.) föranstalta de 
evangeliska föreningarna i Wien i sam- 
råd med ordföranden i nederösterrikiska 
grenförbundet af den evangeliska Gu- 
staf-Adolfs-stiftelsen en Gustaf-Adolfs- 
fest, hvilken kommer att hållas i Sofia- 
salarna den 4 dec. kl. 8 på aftonen. 
Nettoinkomsten är anslagen dels åt 
allmänna pensionsanstalten för den evan- 
geliska kyrkan i Österrike, dels åt ett 


Axel Oxenstjerna. 


Med Gustaf II Adolfs namn sammanhänger namnet på hans kansler, 
Axel Oxenstierna, hvars bild vi derför ännu en gång presentera för våra 


läsare. 


I de stora festligheter, som i morgon äga rum i Sveriges huf- 


vudstad med anledning af att 300 år förflutit sedan Gustaf II Adolf 
föddes, kommer man att fira minnet äfven af den märklige man, som 
under hela konungens regering stod vid hans sida och med sina in- 
sigtsfulla råd bidrog till att omskapa Sverige till en stormakt. 

Gustaf Adolf var af häftigt lynne och kunde ofta brusa upp un- 
der handläggning af vigtigare frågor, men vid sin sida hade han det 
personifierade lugnet, Axel Oxenstjerna, som alltid lyckades lägga sordin 


på hans hetsighet. 


Alla ärenden med främmande makter bemedlades genom Oxen- 
stjerna, ja t. o.m. konungens giftermål fick hans kanslerställa om. Det 
var nämligen han som 1620 i Berlin afslöt giftermålskontraktet mellan 
Gustaf Adolf och den fagra prinsessan Maria Eleonora. 

Men icke blott under Gustaf Adolfs regering var Oxenstjerna den, 
hvars råd åstadkommo att Sverige rycktes upp i samma led som de 
större europeiska makterna, ty när konungen var död, var det den store 


rikskansleren som fick sköta regeringstömmarne. 


Hur han skötte dem, 


det veta våra läsare af den skildring af Oxenstjerna, som vi i ett före- 
gående nummer af denna tidning meddelat. Och alla historici öfver- 


ensstämma i omdömet om Axel Oxenstjerna: idel beröm. 


Och derför 


kunna vi med glädje nu gå att fira minnet af Gustaf Adolfs främste 
man, hvars staty i morgon af en tacksam efterverld prydes med blom- 
mor och strålar i ett haf af elektriskt ljus. 


Gustaf-Adolfs-verk inom Wiens kom- 
mun, nemligen åt filialförsamligen Krems 
vid Donau till inredning af den nyli- 
gen inköpta f. d. S:t Andreaskyrkan. 

Svenskarna i Bremen komma att den 
9 d:3 fästa en lagerkrans med blå och 
gula band. & Gustaf-Adolfs-statyn der- 
städes samt högtidlighålla dagen med 
en festmiddag. Dessutom kommer sta- 
tyns sockel att på dervarande Gustaf- 
Adolfs-förenings bekostnad prydas med 
guirlander och kransar. 


Biskopsvalet i Skara. I 
Stenstorp hade den 4 d:s på kallelse af 
prosten Karlén i Fogelås sammankom- 
mit boråt ett sextiotal af stiftets prester 
till ett förberedande valmöte för det 
stundande biskopsvalet. Efter ett par 
timmars diskussion anstäldes profval, 
som utföll så, att biskop Rodhe erhöll 
40 röster, domprosten Keijser 58, kon- 


traktsprosten Landabl 37, professor 
Ekman 6, domprosten Warholm 2, 
domprosten Rosell, biskop Johansson, 
domprosten Sundelius hvardera 1 röst. 
Emellertid lär biskop Rodhe hafva 
förklarat, att han icke vill blifva vid 
valet ihågkommen. Valet sker den 12 
dennes. 


En olycklig amerikafarare. 
Till Norrlänningen skrifver en med- 
delare följande: Bland de hemvändande 
européer, som sistlidne augusti med atlan- 
terångaren Kensington lemnade Fila- 
delfia i Förenta staterna, fanus äfven 
en 22-årig svensk, hemma i Värmland. 

Några dödsfall inträffade under resan, 
och vår landsman, som var något sjuk- 
lig, fick den tanken, att han ej heller 
skulle öfverlefva resan hem till Sverige. 
Ett 30-tal svenskar funnos ombord, 
hvilka beslöto att noga se till att man- 


nen ej hoppade i sjön. Allting gick 
dock bra till dess vi landstigit i Liver- 
pool. Vår reskamrat hade 20 dollars 
(omkring 79 kr.) i amerikanskt mynt 
samt 400 kronor i svenska penningar. 
Dessa penningar öfverlemnades af honom 
i vittnens närvaro' till en af vårt res- 
sällskap samma afton vi landstigit i 
Liverpool. 

»Jag är rädd för att blifva öfver- 
fallen och plundrad och jag önskar att 
du tar hand om mina penningar», ytt- 
rade han. 

Vi kommo till hotellet kl. 12 på. 
natten. Samma natt omkring kl. 3 
väcktes vaktmästaren af något builer i 
korridoren. I tanke att möjligen någon 
tjuf brutit sig in, öppnar han dörren. 
Intet annat lyse hade han, än en tänd- 
sticka, men han såg genast, att framför 
dörren låg någon kämpande med döden. 

Vaktmästaren skyndade ut. Några 
minuter senare återkom han i sällskap 
med doktor och polis. Medels en rak- 
knif hade vår olycklige kamrat tillfogat 
sig flere djupa sår i halsen. Han för- 
bands och blef skyndsamt förd till lasa- 
rettet, hvarest han trenne dygn senare 
under svåra plågor afled. Dagen efter 
själfmordet öfverlemnades penningarne 
mot qvitto till svensk-norske konsuln i 
Liverpool. 


Den lilles slut. Till Fyris 
skrifves: I mars månad försvann en 
pilt, son af ett torparefolk i Vittinge 
socken, efter en skogsfärd, utan att rin- 
gaste spår af honom kunde anträffas, 
änskönt skallgång af byamännen anstäl- 
des, Gossen hade jemte en några år 
yngre broder vandrat en skogsled, då de 
på ett eller annat sätt kommo att skil- 
jas åt, så att endast den äldre nådde 
föräldrahemmet. 

I slutet af oktober anträffades djupt 
inne i skogen de multnade lemningarna 
af den så ifrigt eftersökte, identifierad 
genom påhafda kläder. Platsen, der den 
döde återfans, var en så kallad myr, 
som om sommaren plägar vara uttorkad, 
men vid vårtiden är af sank beskaffen- 
het. Antagligen hade den lille råkat 
in på en vindlös sjö, fastnat i gungflyn 
och så gått en qvalfull död till mötes, 


Gustaf-Adolfs-högtid- 
ligheten i Riddar- 
holmskyrkan. 


Om gudstjänsten i Riddarholmskyr- 
kan och högtidligheterna i samband der- 
med, söndagen den 9 d:s, ha följande 
bestämmelser utfärdats af konungen: 

Ringninogen till gudstjenst börjar kl. 
10 f. m. och sammanringningen sker 
kl. 11. Omedelbart efter konungens 
ankomst begynner gudstjensten. 

Gardesgrenadierer och drabanter upp- 
ställas utanför venstra ingången till 
kyrkan -samt i vapenhuset, och två vakt- 
hafvande kaptener beordras att tjenst- 
göra i Gustavianska grafkoret. | 

Förutom de kungliga inbjudas åtskilli- 
ga högre embetsmän, militärer och or- 
densinnehafvare, att öfvervara gudstjen- 
sten. 

Efter predikans slut och sedan ut- 
gångspsalmen är sjungen, kommer ko- 
nungen, åtföljd af de kungliga, att be- 
gifva sig till Gustavianska grafkoret för 
att der nedlägga en krans på Gustaf 
Adolfs sarkofag. Dervid uppstämmer 
en kör den vid 200-års-festen 6 nov, 
1833 författade sången: »Hjeltar som 
bedjen» etc. Konungen qvarstannar, 
till dess deputationer från Tyskland, 
härvarande kårer och korporationer m. 
fl. också nedlagt sina kransar på sar- 
kofagen. 

De, som blifvit inbjudna eller erhål- 
lit inträdeskort att öfvervara gudstjen- 
sten, böra infinna sig i kyrkan kl. 10,30 
f. m., samt derstädes intaga de plat- 
ser, som af de placerande anvisas dem, 
Kyrkan öppnas kl. 10 f. m. 

All sorg aflägges, 'och öfverplagg få 
begagnas i kyrkan. 

Kransar på Gustaf Adolfs graf. 


Hos riksmarskalksembetet ha följan- 
de anmält sig vilja nedlägga kransar på 
hjeltekonungens sarkofag: 

Riksdagens fullmägtige i riksbanken 
och riksgäldskontoret; Riddarhusdirek- 
tionen in corpore; Svea hofrätt genom 
deputation; folkskoleinspektören Berg- 
man; Högsta domstolen; Karoliska in- 
stitutet; Militärinstitutet; Akademien för 
de fria konsterna; Vetenskapsakademien; 
Allmänna läroverken d:r Lundberg); 


sekundcehefen vid Lifgardet till häst; | 


Flottans stockholmsstation; Landtbruks- 
akademien ; Stockholms högskola; Handt- 
verksföreningen; Svea lifgarde; Kristli- 
liga föreningen af unge män; Gustaf- 
Adolfs-förevingen i Stockholm; 'Stock- 


holms presterskap ; Fortifikationen; Stads- 
fullmäktige; Nordiska muséet; Lifrege- 
mentets dragonkår; Generalitetet och 
Generalstaben ; Riksarkivet; Lifregemen- 
tet till fot; Fosterländska förbundet; 
Upsala universitet; Patriotiska sällska- 
pet; Gymnastiska centralinstitutet; Ma- 
rinförvaltningen ; Krigsskolan; Vitter- 


-hets-, Historie-och Antiqvitetsakademien; 


Svea trängbataljon; Tekniska högsko- 
lan; Amiralitetet och flottans stat; Sjö- 
krigsskolan: Väg- och Vattenbygnads- 
kåren; Norrlands trängbataljon; Stock- 
holms magistrat; Musikaliska akademien; 
Göta lifgarde; Första Svea artillerire- 
gemente; Andra Svea artilleriregemente; 
Dal-regementet och Smålands husarer. 


Rättegångssaker. 


Postvagnen och vaktpara- 
den. Postvaktbetjenten C. A. Östman 
hade af härvarande polisdomstol dömts 
att böta 15 kr., för det ban sistlidne 
24 juni, då han med postvagnen färda- 
des från Fredsgatan österut åt Gustaf 
Adolfs torg samtidigt med att vakt- 
paraden kommit marscherande, vägrat 
att åtlyda tillsägelse af polisman. Svea 
hofrätt har ansett, att det icke blifvit 
mot Östmans bestridande styrkt, att han 
underlåtit efterkomma polismans tillsä- 
gelse att hålla undan för vaktparaden, 
samt frikänt Östman från böterna. 


Växelförfalskning. Skoma- 
karen” och förre straffången Jöns Olsson 
i Ö. Strö belånade i måndags i förra 
veckan i Skånebanken i Eslöf en af 
honom accepterad växel på 250 kr. och 
försedd .med” 2:ne kända namn som 
borgen. Då Jöns Ölsson flera gånger 
förut haft växlar belånade i banken, 
hvilka varit försedda med ofvannämda 
namn som borgen, hystes inga miss- 
tankar till växelns äkthet, utan erhöll 
mannen  penningarne. Borgesmännen 
blefvo genast i vanlig ordning genom 
bref från banken underrättade om väx- 
elns : diskontering. Den ene af dessa 
infann sig emellertid i lördags morse i 
banklokalen och förklarade, att bådas 
namn voro falska. Jöns Olsson hade 
visserligen ombedt dem att skrifva på 
växeln, men hade de denna gång nekat. 
Det uppgafs derjemte, att Jöns Olsson, 
som är en 63 års gammal man, rymt 
från Ö, Strö, der han är gift och har 
familj. 

Jöns Olsson har inom fängelsets mu- 
rar tillbragt en tid af inalles 28 år. 
För ungefär 6 år sedan lösgafs han och 
ingick strax efter äktenskap med en ung 
piga, skrifves till Esl. T. 


Två svenska äfventyrare, 
den bekante baron Ossian Åkerhjelm 
och en >»artist> vid namn Jonsson, ha” 
häromdagen i Hamburg dömts till 18 
månaders fängelse och 3 års vanfräjd, 
för det de genom hotelser och förespeg- 
lingar utpressat stora penningsummor af 
en dervarande köpman. 


Festkantaten Gustaf 
Adolfs-dagen 
i Riddarholmskyrkan. 


Den kantat, som kommer att ljuda 
i den gamla Riddarholmskyrkans hvalf 
den 9 d:s, är komponerad af läraren 
vid Musikkonservatoriet, direktör Aug. 
Lagergren. Den gamla bristfälliga orgeln 
har af honom i dagarne pröfvats, och 
i reserv är ett orgelharmonium place- 
radt å läktaren. Kören består af 22 
fordna och nuvarande konservatorieele- 
ver. : 
Orden äro af C. D. af Wirsén. 


> Ord 
till kantaten vid 
Minnesfesten i Riddarholmskyrkan 
den 9 December 1884. 


Inledningskör: 


Här, der hvart steg under hvalfven kallar 
Ekot af bragd, som fördubbladt skallar, 
Hymnernas ljud mot din himmel svallar 
Herre allsvåldig! 
Nåd för din tron våra hjärtan finne 
Nu då vi fira med tacksamt sinne 
Sveriges odödliga, största minne, 
Hjältens från Lätzen! 
Djupt af dess makt vi till jorden böjas, 
Dock vi till Dig af dess maning höjas: 
Himmelens Herre! 
Ringa var folket i nordanlanden, 
Fienden tallös som ökensanden, 
Då lät Du födas den store Anden: 
Din vare äran! 


Qvartett och kör. 


>Jesus Maria> den ene säger, 
>Gud med oss> är den andres rop, 
Världen har remnat i tvänne läger. 


Men förfäras ej, lilla hop: 

Carl den stränge på Stockholms slott 

Lejonunge till arfving fått, 

Frihetstimmen är ändtligt slagen, 

Norrskenslyst är decemberdagen. 

Tidernas hjul på sin axel röres, 

Öfver svartnande djupen ljöd 

Bud, som snart öfver världen höres: 
Evig ära och tidig död! 

Född är Gideon. Herrens hand 

Väckt en hjälte på Sveas strand, 

Frälsa skall han förtryckta folk, 

Ljusets riddare, himlens tolk. 


Recitativ. 


Ett ringa mått af da'r, oändligt innehåll! 

En evighet, som göms i stundens mantel- 
åll ! 

Blott hastigt brann det ljus, för hvilket värl- 
den klarnar, 

Den lager fort slog ut, hvars grönskä jämt 
består, 

Det gick en ringa tid — ej trettioåtta år — 

Från vaggan, der han låg, till Lätzens tända 
qvarnar. 


Duo. 
Vezxelröster. 


Två makter möttes. En var signeri, 

Den andra sade: Sanningen gör fri. 

Två klingor möttes. En var solskensklar, 
Den andra lik en nattlig ljungeld var. 
Två andar möttes. En var ödets slaf, 
Den andra sade: Gud mig krafter gaf. 
Den ena såg mot dystra stjärnors här, 
Den andra sade: Gud mitt harnesk är. 

I Lätzens dimmor mötas hvarje tid 

För tanken dessa två i väldig strid. 

Men världshistorien vittnar på sin färd: 
För Gustaf Adolfs sjunker Friedlands svärd. 


Tenorsolo. 


Förgäfves nalkas våld och list 
Med moln i anletsdragen, 

Ty den skall seger få förvisst, 
Hvars själ är klar som dagen. 
Han kommen är från Breitenfeld, 
Guds styrka är hans bälte, 

På högra flygeln Gud har ställt 
Sitt rikes store hjälte. 

Han har det ljusa hjältemod, 
Som trotsar Satans funder. 

Och han besegla skall med blod 
Bedriftens helga under. 

En sådan själ hör Herren till, 
Ty evigt står det skrifvet: 

Den vinna skall sitt lif, som vill 
För min skull mista lifvet. 

Ett baltiskt välde finns ej mer, 
Vi sammanklämts bland bergen, 
Men än är vördadt vårt banér 
Med blå och gula färgen, 

Och kallar stridens röda bloss, 
All fruktan hädanfare, 

Vår lösen vare >Gud med 0ss>, 
Och ordet »Lätzen> vare! 


Slutkör. 


Vårdar Sverige det minnets ära, 
Troget fädrens enkla lära, 

Då skall intet dess mod förfära, 
Döpts det har i ett heligt bad. 
Rotlöst kan ej det folket vara, 

Ej förgäfves en liten skara 

Ställt mot otrons och vantrons fara 
Sannings trotsande lifbrigad. ; 
Vreda vågor mot skären skölje, 

List och töcken vår himmel hölje, 
Gustaf Adolf skall få ett följe 

I ett folk, som är oförsagdt. 

Tag från Riddarholmens kyrka 

Med som minne: Vår Gud att dyrka, 
Ljuset tjäna, är rikens styrka, 
Herrens fruktan är folkens makt. 


Den nya kyrkohand- 
; boken 


började förliden söndag med det nya 
kyrkoårets ingång tillämpas i rikets 
kyrkor. I hufvudstadens samtliga för- 
samlingskyrkor var -åhörareantalet vid 
högmessogudstjensten med anledning af 
den förändrade ritualen ovanligt stort. 

De märkligaste förändringarna af ritu- 
alen möta strax i börjansaf densamma. 
I stället för det gamla: Helig, helig, helig, 
Herre Gud, allsmäktige! Fulle äro him- 
larne och jorden af Din härlighet! o. s. v. 
heter det nu: 

»Helig, helig, helig är Herren Zebaot! 
Hela jorden är full af hans härlighet. 
Herren är i sitt heliga tempel, hans tron 
är i himmelen; han är ock nära dem, 
som hafva en ödmjuk och förkrossad 
ande. Han bör de botfärdigas suckar 
och vänder sig till deras bön. TLåtom 
oss derför trösteligen gå fram till hans 
nådetron och bekänna vår synd och 
skuld, så sägande — — —> 


Detta är en fullständig omskrifning 


och förkortning af den förut brukade 
inledningen; men knappast hägtidligare. 
De högstämda och gripande ordalagen 
hafva måst alldeles vika. Uttrycket: 
» Herren är i sitt heliga tempel» är en 
nyhet här, men har sedan länge varit 


användt i inledningen till — Nya kyr- | 
kans eller Svedenborgarnes gudstjenst- | 


ordning. 


Synda- och trosbekännelserna hafva | 


naturligtvis bibehållits oförändrade, med 
undantag af ett par uttryck, såsom att 
ordet shelvetet> utbytts mot sdödsriket», 
men har dock derjemte till den förra 
ett nytt formulär lemnats att vid vissa 
tillfällen användas. Öfriga förändrin- 
gar äro icke af så stor betydelse. Den 
nya handboken synes ha tillkommit för 
att gifva gudstjenstformen en större 


enkelhet, hvilket inom särskildt de fri- 
kyrkliga leden haft så stor framgång. 


Ligna snickerifabrik 
nedbrunnen. 


Den 5 d:s på morgonen hade brand- 
kåren ett styft arbete, under terräng- 
förhållanden mer än vanligt besvärliga. 
Det gälde den ute vid Horntullsgatan 
belägna Ligna snickerifabrik, som råkat 
i brand. Af anledning, som ännu ej 
är fullt känd, uppstod eld i den 8. k. 
torken derstädes. Elden varsnades en 
stund före kl. 8 på morgonen. Från 
Maria brandstation, dit brandtelegra- 
fen - först signalerade, allarmerades öf- 
riga stationer 6 minuter före kl. 8. 
Strax derefter ny signal till stationen 
vid Rådhuset, att flodsprutan S:t Erik 
behöfdes. Ögonblickligen sprang man 
dit, gjorde fyr och klart till manöver. 
17 minuter derefter afgick S:t Erik 
till Årstaviken och lade sig der vid 
stranden intill en pråm. 

Under tiden hade elden tagit öfver- 
hand i den omkring 100 meter långa 
fabriksbygnaden, uppförd i två vånin- 
gar af trä, dubbla brädväggar med 
sågspånsfyllning emellan. Elden fick 
i torkhuset och bredvid liggande snic- 
kareverkstad den rikligaste näring och 
tog derför en våldsam fart, spridande 
sig öfver till maskin- och ånghuset, samt 
lagerskjulet, det hus, der ribb-, ram- och 
fanérsågarne voro inrymda. Brandehefen 
insåg vid sin ankomst till platsev, att 
dessa bygnader voro till spillo gifna 
och att släckningsarbetet borde kon- 
centreras på att mota elden och drifya 
den åt ett hörn af den omgifvande 
stora brädgården, för att kunna rädda 
det hufvudsakligaste af upplagen der- 
städes. + 

Man har också lyckats deri i huf- 
vudsak, ty endast ett par af de stora 
brädstaplarne med. rått virke blef lå- 
gornas rof. Deremot gick allt bearbe- 
tadt virke upp i lågor. Det i fabriks- 
huset förvarade lagret af färdiggjorda 
dörrar m. m., en i vinkel mot fabriks- 
huset uppförd omkring 50 meter lång 
bygnad, innehållande arbetadt trä, 
samt några skjul — allt blef härjadt 
af elden, jämnadt med marken. Blott 
ett litet skal af fabrikshusets yttervägg 
till nedre våningen stod vid 12-tiden 
på förmiddagen ännu qvar. Maskin- 
huset af sten, med hvälfdt innertak, står 
också qvar, men dess yttertak och vind 
äro afbrända, och elden höll äfven på 
att bryta genom innertaket. 

Lång väg hade man att leda vatt- 
net. Från Årstaviken pressade S:t 
Erik upp vatten i sina sex stycken 
grofva slangar, och ett stycke ifrån 
stodo ångsprutorna, tungt, men säkert 
och kraftigt arbetande med samma sak. 
Genom den vidsträckta brädgården led- 
des dessa slangar lång väg mellan bräd- 
staplarne. Hela terrängen liknade här 
ett enda stort kärr, och här och der 
såg man slangar af fabrikens egen 
brandattiralj ligga oanvända på marken. 
Från eldhafvet i midten spred sig en 
kolossal hetta, som gjorde det svårt att 
närma sig. Kl. half 11 kunde man 
anse sig herre öfver elden, så tillvida 
att dess område då var begränsadt. 

Kontorsbygnaden, som var belägen 
ett godt stycke från eldhärden, var ej 
utsatt för direkt fara. 

Fabriken sysselsatte omkring 250 
personer. 

Hvad = brandförsäkringen beträffar, 
drabbades fabriken af en egendomlig 
otur. Allt arbetadt virke var i oför- 
säkrade hus, och allt detta nedbrann 
totalt. Af detta virke var en del för- 
säkrad för 40,500 kr. i boiaget Svea, 
som också försäkrat kontorsbygnaden 
med inventarier m. m. för 16,500 kr. 
De öppna brädgårdarne med råvirke 
voro försäkrade, och af dem räddades 
i det närmaste allt. För att få erhålla 
ny assurans å fabriksbygnaderna, hade 
försäkringsbolagen fordrat, att fabriken 
sjelf skulle skaffa bättre brandattiralj, 
och derom hade man också redan gått 
i författning. Ena ny ångspruta hade 
inköpts ock stod redan insatt i sin 
cementbädd i en liten tillbygnad till 
det gamla maskinhuset. Om två dagar, 
då allt väntades klart med den nya 
| ångsprutan, skulle ordentlig brandför- 
säkring kunna hafva erhållits. Men så 
kom olyckan och orsakade fabriken en 
| stor förlust. 
| Värdet af det uppbrunna är omöj- 
ligt att nu uppgifva, men det torde 
nog uppgå till minst en qvarts mil- 
lion. Omkring 4,000 dörrar lågo fär- 
diggjorda på fabriken för export på 
England och Tyskland, hvarjämte när- 
| mare 5 millioner fot lister äro att 


. 


räkna bland det uppbrunna. Fabriken 
hade dessutom order bestälda på ar- 
bete för hela nästa år. Hvilka sum- 
mor det rör sig om vid en dylik fa- 
brik inses bäst, då man erfar, att en- 
samt ett af de icke uppbrunna skjulen, 
innehållande färdiggjorda villor, repre- 
senterade ett värde af 40,000 kr. 

Äfven arbetarne lida stora förluster, 
då de arbetade pr styck och hade en 
stor del af sitt arbete färdigt. Nu är 
deras förtjenst slut, och de ha icke 
någon utsigt till arbete på länge. 

Ligna snickerifabrik äges af ett :k- 
tiebolag, hvars disponent och stönte 
delegare är grosshandlaren B. O. Sep- 
pel. Denne hade i tisdags afton sm 
vanligt farit till sin vid Tumba de- 
lägna landtegendom; då han i onsdags 
morse återvände med södra tåget och 
närmade sig Liljeholmen, fick han se 
fabriken i lågor. 

Enligt hvad man senare erfarit, upp- 
kom eldsvådan genom olyckshändelse. 
En arbetare hade gått in i ett af tork- 
husen för att hemta jernband och der- 
vid medfört en lampa, &å hvilken öfre 
delen af lampglaset var afslaget. Han 
hade stält denna från sig på golfvet. 
Elden måste nu hafva uppkommit an- 
tingen derigenom, att torr sågspån blif- 
vit antänd af den trasiga lampan, eller 
derigenom, att lampan .stått för nära 
en brädstapel och antändt derur ut- 
skjutande bräder, Elden varsnades 15 
minuter efter det arbetaren lemnat tork- 
huset. 


För familjen. 


Kamraterna. 


(Berättelse ur lifvet.) 
(Forts. från n:r 48.) 
VI. 


Hösten var inne, ej med kulna, sinnes- 
nedstämmande dagar, utan med sol från 
blå himmel om dagen och — elektriskt 
ljus om qvällarna från promenader ch 
variétéer. 

En middag inträdde Hansson i in 
bostad. Han hade nu aflagt mediae 
kandidatexamen, hade flyttat från ru 
Möller och hyrt en vacker dubblett vid 
Vasagatan. Det ena af rummen rar 
mottagningsrum för patienter som figo 
massage, på hvilken bisyssla Hanson 
tog in vackra penningar, ty kundeia 
voro alla förmögna. 7 

När han kommit in, gick han hasgt 
fram till sitt skrifbord och slog il- 
manachan, tog sedan fram några så 
bönböcker, i hvilka han lade mäte 
för dagen. Sedan satte han sig ed 
med ett medicinskt arbete framför ig. 
Han hade knappast hunnit detta ch 
satt fram en broderad tafla: »Heren 
ser dig!» förrän det ringde på tambir- 
klockan. In kom en dam på ett par 
och fyrtio år. 

Goddag, snälle kandidaten, jag täntte 
i förbifarten titta upp. Hur står let 
till? 

Jo, Gud vare lof, godt. 
fru friherinnan själf. 

Jo, helsan har jag, pris ske Gud... 
Jaså, kandidaten sitter och läser. Det 
är roligt att se flit. 

När den besökande en stund sett sig 
omkring, slog hon sig ned vid sidan af 
skrifbordet. 

»Herren ser dig!» Ja, så skall det 
vara. Det var roligt att se, att kan- 
didaten har det ordet framför sig vid 
studierna hemma, Måtte det äfven stå 
inbrändt med eldskrift i kandidatens 
själ vid alla tillfällen i lifvet. 

Hon fick tag i en bönbok: «Ljus på 
vägen!» Naturligtvis låg bokmärket på 
rätt plats. 

Jaså, kandidaten läser här hvarje 
dag, ser jag. Rätt så, vi kunna al- 
drig nog betrakta Guds ord! O, så 
roligt, att kandidaten börjar alltmer 
inse detta. Jag skall icke glömma att 
omtala detta "för mina vänner. Huru 
glada skola de icke blifva. 

Men, det är sant, jag har brådtom . . 
Gud välsigne kandidaten . . Dock ännu 
en sak .. Behöfver kandidaten något 
pengar för tillfället? 

Jag tackar, jäg är verkligen för till- 
fållet renonce på jordiskt godt. 

Se här, käre vän, se här är litet till” 
det nödvändigaste! 

Och hon stack en hundrakronesedel 
i hans hand, hvarefter hon gick. 

Jag tackar ödmjukast hade Hanson 
sagt. 

Tacka icke mig, tacka Herren, hade 
hon svarat, 


Hur når 


i Cd 


När baronessan gått, skyndade sig 
Hanson att taga bort »Herren ser dig» 
samt lade »Commentarius medico-prac- 
ticus» öfver de små bönböckerna. 

Det var hög tid, ty redan några 
minuter derefter kom en glad kamrat, 
som gick i »bakis> och ville ut och 
festa. 

Ja, sade Hanson, nog kunde det be- 
höfvas. 

Ska vi resa till Ulriksdal? 

Äh! Ulriksdal är så jolmigt. 
vore Nacka trefligare. 

Eller om vi skulle vänta och äta 
- middag i Berns? 

Nej, här i sta'n är ingenting roligt. 

Nå, så kör för Nacka då. A propos, 
bar du godt om pengar? 

Åhnej, hur så? 

Kan du lägga ut ett par tior? 

Skall se efter, sade Hanson, i det 
han tog upp sin plånbok. Jo det går 
bra, här, ligger 100 kronor, ser jag. 

Vännen såg på honom — en lång, 
förvånad blick, som kunde tydas unge- 
fär så: Hvar i all verlden har du fått 
pengar ifrån? 

När herrarne på morgonsidan kommo 
från Nacka, var Hansons kassa 10 
kronor. (Forts.) . 


Då 


En tragedi. 


En natt för en tid sedan begick en 
ung skådespelerska i Berlin sjelfmord i 
förtviflan deröfver, att hon, efter hvad 
hon antog, blifvit öfvergifven af sin tro- 
lofvade.  Hjältionan i detta sorgespel 
är den tjuguåriga sångerskan Elisabeth 
Mondry, hvilken någon tid varit anstäld 
som statist vid Reichshalleteatern i Ber- 
lin, innan hennes skönhet gjorde ett så 
djupt intryck på en läkare, att han 
skänkte henne sitt hjerta och äfven drog 
försorg. om hennes utbildning till sån- 
gerska, sedan han blifvit uppmärksam- 
gjord på hennes sångröst. Hennes sång- 
studier kröntes med framgång, och den 
unga damen fick snart anställning i 
Stockholm, dit hon skulle resa. 

Emellertid hade hennes fästman före- 
tagit en resa till Wien och Budapest. 
Under denna resa underlät han att skrift- 
ligen meddela sig med den älskade, och 
äfven hennes bref, hvari hon på det 
bevekligaste uppmanade honom att låta 
höra af sig, förblefvo obesvarade. Nu 
tog den olyckliga för gifvet, att hon 
var öfvergifven af sin älskade; hon dolde 
icke sin sorg och grämelse häröfver, och 
de tröstens ord, som hennes omgifning 
riktade till henne, utöfvade ingen ver- 
kan, En afton kort derefter kl. 10 sam- 
talade hon en stund med en ung dam, 
som var hennes granne. Då värdinnan 
en timme senere steg in i rummet, fann 
hon, att den olyckliga hängt sig derin- 
ne och redan var död. Läkare efter- 
skickades genast, men kunde ingenting 
uträtta. 

Hur öfveriladt det förtviflade steget 
varit, visade sig redan dagen efter. Då 
anlände ett bref från den unga flickans 
trolofvade i Budapest, hvari denne på 
det bestämdaste afvisade hvarje tanke 
på en brytning, i rörande uttryck be- 
svor flickan att förblifva honom trofast 


och förklarade sig beredd att ställa alla 
erforderliga penningmedel till hennes 
förfogande. Brefvets försenade ankomst 
berodde derpå, att de till fästmannen af- 
sända brefven icke träffat honom på 
adressorten, utan måst skickas efter 
honom. 


Ägarinna af 100 millio- 
ner — död i fattigdom. 


För några år sedan ägarinna af en 
förmögenhet på öfver 100 millioner och 
för få dagar sedan död i armod! Så 
omskiftande är lifvet, och exemplet är 
hertiginnan af Santonna. Hon hade 
förstört sin en gång enorma förmögen- 
het genom otroligt slöseri. 

Hon var en lång tid en af de mest 
féterade damerna vid hofvet i Madrid, 
der man liksom vid andra hof hastigt 
glömmes och der uppmärksamheten på 
henne för kort tid sedan ånyo väcktes, 
då hon utgaf en mycket sensationsfull 
bok, hvari hon skildrade sin lefnads- 
historia. 

Då koleran år 1855 rasade som värst 
i Spanien, gjorde hon det offentliga be- 
tydande tjenster, i det hon ställde stora 
summor till de fattiges disposition och 
personligen utsatte sig för de största fa- 
ror. På grund af sina uppoffringar och 
sin hjertegodhet erhöll hon den gången 
en mycket hög orden, hvaraf hon med 
rätta gjort sig förtjent. 

Kort derefter grundlade hon det sg. k. 
Jesushospitalet, som sedermera gick med 
i hennes konkursbo, och dessutom off- 
rade hon en betydlig del af sin förmö- 
genhet på politiska saker, i det hon if- 
rigt arbetade för den bourbonska dyna- 
stiens återvändande, Hon uppförde sig 
alltid med stor takt, trots sitt slöseri. 
En gång lät hon ögonblickligen inställa 
en stor fest, som representerade utgifter 
till belopp af en hel förmögenhet, då 
hon fick veta, att Pius den nionde af- 
lidit. 

En annan gång erbjöd man henne 
en mängd dyrbara juveler, hvilka till- 
hörde en adelsdam, som befann sig i 
stor penningförlägenhet. Utan att be- 
tänka sig, köpte hertiginnan juvelerna 
för en million och sände dem dagen 
derpå tillbaka till deras egarinna. 

Men dylika extravaganser måste för- 
störa till och med den största förmö- 


genhet, och den stackars hertiginnan, 
som i motgångens dagar öfvergafs af 
alla dem, hon visat vänlighet och god- 
het, har nu af sorg och grämelse aflidit 
i en jemförelsevis ung ålder. 


Meddelande från 


Obligationskontoret. 


Vid insändande af de månadt- 
liga afbetalningarne kunna och 
böra onödiga portoutgifter bespa- 
ras, t. ex. i stället för att insända 
smärre belopp i rekommenderadt 


bref, hvilken rekommendation upp- 
går till 30 eller oftast 40 öre, samt 
10 öre för retourqvitto, således en 
kostnad af 50 öre för hvarje afbe- 
talning, kan en dylik afbetalning 
för 15 öre i ett för allt 
verkställas. För inbespa- 
rande af porto och besvär 
medgifves att flera afbetalningar 
göras på en gång. Vid inbetal- 
ning genom postanvisning, då porto- 
utgiften för belopp intill 25 kr. 
endast är 15 öre, gäller post- 
verkets qvitto som till- 
räckligt bevis för inbetal- 
ningen och är särskildt qvitto från 
Obligationskontoret alldeles öfver- 
flödigt; dock derest särskildt qvitto 
önskas, bör vid insändandet af 
afbetalningen sådant ovilkor- 
ligen uppgifvas på venstra 
delen af postanvisningen = ku- 
pongen, der för öfrigt å dess 
båda sidor alla meddelanden till 
Obligationskontoret böra göras, 
t. ex. uppgift om kontrakts- 
nummer, serie och nummer, 
afbetalningsordning samt andra 
meddelanden. 
Stockholm i November 1894. 


Obligationskontoret. 


Här och der. 


En krigskorrespondent, som var med 
om de stora krigen på 60- och 70-talen, 
Hilary Skinner, har nyligen aflidit i 
Setif i Algier. Skinner, som var född 
1839, tjenstgjorde 1864 som Daily News” 
specielle korrespondent vid danska hög- 
qvarteret, och hans gripande skildringar 
från kriget lästes med största intresse 
af den engelska allmänheten. Vid kri- 
gets slut belönades Skinner med Dan- | 
nebrogsorden för såväl den sjelfuppoff 
ring han hade visat vid de sårades hjelp, 
som den vältalighet, hvarmed han inför 
Europa fört den danska nationens talan. 
Hans bref till Daily News utgåfvos se- 
dan något omarbetade i bokform under 
titeln >The Tale of Danish Heroism>. 

År 1865 gjorde Skinner en resa i 
Förenta staterna och Mexiko, och i en 
bok »After the Storm» meddelade han 
sina intryck från dessa länder, som be- 
funno sig i den största oreda efter slaf- 
kriget och franska ockupationen af 
Mexiko. 

Under det preussisk-österrikiska kri- 
get 1866 skref Skinner korrespondenser 
från det preussiska högqvarteret. Efter 
dess slut uppehöll han sig under några 
år i sydöstra Europa och egnade sig åt 


Fare II 


Gustaf Adolfs staty i Göteborg. 


Den store konstnären Fogelberg, hvars porträtt »För allas» läsare 
sett i ett föregående nummer, har riktat sitt lands historiska skattkam- 
mare med en staty öfver Gustaf II Adolf, en staty, hvars rena linier 


och fina mejsling väckt beundran 
utom vårt fosterlands gränser. 


hos kännare af rang, boende långt 


Denna staty är rest i rikets andra stad, i Göteborg, och den är - 


placerad på börsstadens förnämsta 


Fogelbergs Gustaf Adolf är 


offentliga plats, från hvilken hjelte- 


| konungen blickar ned på nutidens folk, som strider med andra vapen 
än dem, deras store kung använde. 


ett praktverk, frukten af flere års 


gediget studium, frukten af en genialisk andes förmåga att rätt upp- 
fatta den store monarkens lifsgerning och att i hans i brons gjutna 
anletsdrag gifva denna lifsgerning form. 


de af muhamedanska förtryckta kristnas 
sak, särskildt på Kreta. 

År 1870 fiona vi honom i kronprin- 
sens af Preussen högqvarter och skil- 
drande striderna och tåget från Wörth 
till Sedan. Sin berättelse om sistnämda 
slag förde han sjelf till England dagen 
efter slaget. Denna färd skildras af 
Skinners bekante kollega Archibald For- 
bes på följande sätt: 


Skinner och Times korrespondent, 
doktor Russel, hade varit inqvarterade 
tillsammans i Donchery, en by nära 
Sedan. Under största delen af natten 
den 3 sept. hade de suttit vid samma 
bord och skrifvit, hvardera då och då 
kastande en forskande] blick på den 
andres ansigte. Båda hade uppjort sam- 
ma plan, både den ene och den andre 
vilja dölja sin afsigt, men fruktade, att 


Caussons hemlighet. 


Af 
Adolphe Belot och Jules Dautin. 


> (Öfversättning för denna tidning). 
(Forts. fr. n:r 48.) 


Och i skymningen tog han en dro- 
ska och reste till Syramins bostad, 

Han har rest, sade portvakten. 

Jaså, menu hans mor är väl inne. 


Ja, 

Godt, tänkte TIriel, jag kan lika ger- 
na säga det till henne som till honom. 

Han ringde. Fru Syramin öppnade, 
Lampskärmen kastade skugga öfver hen- 
nes ansigte. 

Jag hade ett angeläget ärende till hr. 
Syramin, sade TIriel. 

Han är icke hemma, 

Nej, jag vet det, men jag tänkte med- 
dela er detta ärende. 


Triels röst hade kommit Clémence 
att skälfva. Hon frågade efter hans 
namn. 


Iriel, sade han. Hr Syramin kän- 
ner mig endast sedan några dagar. 

Iriel . . . heter ni Iriel? 

Javisst ...sade han, något besvärad. 

Min Gud, sade hon, är det möjligt, 
denna röst, dessa drag. Hon höjde 
lampan och lyste i ansigtet på TIriel. 


Hvad vill det här säga, frågade han. 

Ja ... det är han... det är du... 
Ack, min Gud! 

Hon vacklade. Han höll henne uppe. 

Min fru, hvad menar ni? 

Han känner mig icke... det är jag, 
det är jag . . . Clémence, 

Hon kastade sig om hans hals och 
betäckte honom med kyssar och tårar. 

Clémenece, rosslade Iriel, tillintetgjord. 

Min Gud, sade han plötsligt, det är 
du, det är verkligen du, jag känner 
igen dig, min dyra Clémence, Ack, så 
finner jag dig ändtligen! Och han be- 
svarade hennes smekningar, 

Hvilket återseende, hvilka ljufva och 
bittra tårar, hvilket smek, hvilka inner- 
liga omfamningar — — och hvilka långa 
berättelser om mödorna under de år som 
flyktat. Hvilka beklaganden för ut- 
ståndna lidanden, hvilka kärleksbety- 
gelser, framkallade af en helig känsla, 
som hvarken år eller elände kunnat 
minska ... 

Han beklagade henne, hon honom. 

Ja, kanske du har rätt, sade han. 
jag har varit ensam, du har haft vårt 
barn att vårda, fått se honom växa 
upp och blifva hvad han är. Nu är 
det min tur. Huru skall jag icke älska | 
honom, utan att han får veta det. Han 
skall aldrig ens misstänka, att jag är 
hans far ... jag är död för honom... 
Han öfverraskar oss väl icke ... han 
kan väl inte höra oss. 

Nej, han har rest ut till Maheurtier 


igen i eftermiddag. 4 


Till ... Javisst ... Ack, min Gud,- 
hvad har jag gjort! 

Hvad menar du? 

Ingenting, jag måste lemna dig nu.. 
genast. Jag har ingen tid att förlora. 

Och som en galning rusade Iriel, efter 
att hafva kysst sin maka, iväg utefter 
gatorna. Sista tåget hade gått. Han 
bjöd 40 francs i drickspengar för en dro- 
ska. Han fick slutligen en. Vid elfva- 
tiden var han hemma vid stationen. 
Der lät han hålla och gick till fots. 
Han klättrade öfver muren för att ropa 
på trädgårdsmästaren: Skjut icke, det 
är jag, Iriel! 

I samma ögonblick smälde ett skott. 
Iriel sjönk ned med ett utrop af smärta, 
mumlande: Gudskelof, han är räddad. 

Derefter svimmade han. 


XVIL 


Trädgårdsmästaren blef föskräckt och 
sprang fram. Han och en af drängarne 
buro in TIriel i stora salen, der Maheur- 
tier och Antoinette voro. När dörren 
till salen öppnades, hördes Antoinette, 
alldeles utom sig, ropa: 

Gudskelof, det är icke han. 

Hvad menar ni, frågade Maheurtier, 
i det han skiftade färg. 

Ack, ingenting, sade hon. 

Det ser besynnerligt ut alltsanimans 
det här, började han igep. Han drog | 
sina misstankar, och när Iriel kommit | 
till sans — han hade haft ett par dus- 


sin hagel på halsens venstra sida — 


gick Maheurtier fram till honom och 


sade: 
Triel, ni har bedragit mig. 

Hvad menar ni? 

Ni har bedragit mig. Ni har denna 
långa tid varit vittne till sammanträffan- 
de mellan min hustru och den unge 
målaren. Naturligtvis är det han som 
hoppat öfver muren och ingalunda nå- 
gra frukttjufvar, som trädgårdsmästaren 
sade. Och ni har vetat af detta, ni har 
sett denne unge man komma öfver mu- 
rep och sedan träffa min hustru och ni 
har icke underrättat mig. 

Då TIriel förblef stum, sade Maheur- 
tier: 

Svara åtminstone. I annat fall söker 
jag upp hr. Syramin och begär en för- 
klaring. 

Nåväl, stammade TIriel, jag har sett 
honom här i parken för två nätter se- 
dan. Han gick och promenerade på 
gångarne här. 

Och min hustru var med? 

Nej! 

Kan ni svära derpå. 

Ja, på min heder. 

Har ni sett honom gå in i detta hus? 

Nej! 

Bedrag mig icke, TIriel. 

Jag har sagt er sanningen, hr. Maheur- 
tier, och om jag hittills dolt ett och 
annat för er har det varit af ren till- 
gifvenhet för er. Jag ville icke onö- 
digtvis oroa er. 

Men hvarför kom ni så hastigt från 
staden, Ni skulle ju ha” att göra der 


några dagar och så kommer ni bråd- 
störtadt hem samma dag. Hvad bety- 
der det der? H 

Jag visste, att Georges låg på lur i 
trädgården. Jag fruktade en skandal 
här i huset ... Och icke visste jag, 
att Georges var beväpnad! 

Alltid ursäkter, sade Mabeurtier otå- 
lig, låtom oss sluta med det der. Det 
är bättre att ni gör mig en tjenst, som 
jag nu begär af er. Ni och grefve de 
la Roche Houais veta den förolämpning 
som blifvit mig tillfogad. Ni skola gå 
till hr. Syramin och begära upprättelse. 

Det är omöjligt, mumlade TIriel. 

Omöjligt. Hvarför det? 

Iriel gjorde en rörelse, och dertid föll 
ett bref ur hans ficka. Maheurtier tog 
upp det. Det var stäldt till fru Syra- 
min. 

Hvem är den här fru Syramin, som 
ni skrifver till? 

Triel tvekade ett ögonblick. Men 
plötsligt repade han mod och sade: 

Nåväl, läs, och ni får se huruvida 
i jag bedragit er eller ej. 
| Maheurtier öppnade brefvet och läste: 

Älskade Clémence> ... Clémence, 
sade han, i det han noga betraktade 
Triel. 

Ja, det är min hustru. 

Jaså, ni har träffat henne. 
| länge sedan är det? 

I går förde mig slumpen i hennes 
armar. Men vill ni icke fortsätta att 
läsa brefvet. 


Huru 


Forts, 


den andre gissat hans plan. Morgonen 
derpå gick Skinner ut, befalde fram sin 
häst och gaf den förklaringen åt Rus- 
sell, att han ämnade företaga ännu en 
ridt kring slagfältet. i; 

>En god idé!» utropade Russell, »jag 
följer med». 

Och de redo omkring bland de obe- 
grafna döda, som lågo kringströdda på 
sluttningarna kring Sedan, tills de nåd- 
de belgiska gränsen, då gaf Skinner sin 
häst sporrarna och ropade åt Russell: 
>Nu säger jag farväl för ett par tim- 
mar. Jag rider fram till Bouillon och 
skaffar mig frukost der». 

»Minsann», svarade Russell med den 
oskyldigaste min, »om jag inte också 
är hungrig». 

Och så redo de af och åto frukost 
tillsammans och stego sedan till bäst 
på nytt men redo icke tillbaka, utan 
åt motsatt håll. Men nu sågo de hvar- 
andra rakt i ansigtet och brusto i skratt. 
Deras försök att narra hvarandra var 
nu slut, bägge två hade ifrån början 
ämnat begifva sig till London med sin 
korrespondens, och de gjorde nu resan 
tillsammans. 

I nov. under Paris” belägring föll det 
Skinner in, att om hans hustru uppe- 
höll sig i Karlsruhe vid gränsen och 
han sände sina bref till henne medels 
fältposten, skulle hon kunna telegrafera 
dem till England, så attunderrättelser- 
na kunde komma in i Daily News en 
dag tidigare än i någon" annan tidning. 
Planen lyckades förträffligt, och Daily 
News var mycket eftersökt för sina 
snabba krigsunderrättelser. 

Äfven under kriget i Egypten var 
Skinner korrespondent för Daily News, 
men hans hälsa tog skada af klimatet 
och var sedan dess vacklande, Denna 
vinter skulle han tillbringa i Biskra, 
men kom ej längre än till Setif, der 
han afled. 
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En räkning. N. N. var anstäld som 
kontorist hos länsmännen i N. N. soc- 
ken. Han utmärkte sig icke allenast 
som en duglig man i sitt fack, utan 
gjorde också ett och annat skojstreck, 
när det gafs tillfälle dertill. Härigenom 
ådrog han sig länsmannens ovilja. 

Länsmannen hade den vanan att strax 
straffa N. N. för de större förseelserna, 
men de mindre skref han upp till dess 
de utgjorde så mycket, att det var värdt 
en ordentlig afbasning. En morgon 
fann N. N. till sin stora skräck föl- 
jande räkning liggande på bordet i 
kontoret: 

Räkning på de förseelser, som N. N. 
begått under januari månad och har 
derför tillgodo 24 slag af min gamle 
stock. 

Den 7 jan. BSofvit till kl. 8 och har 
således försummat 2 timmar på kon- 
toret. 

Den 8 jan. Sent om aftonen släppt 
den stora grå katten in i farmoders rum 
för att förskräcka den gamla, som är 
rädd för spökelser. 

Den 9 jan. Narrat gårdspojken att 
blåsa i ett rör, som var fullt af kim- 
rök, hvilket orsakade att pojken blef 
alldeles svart i ansigtet, och kom så in 
och skrämde barnen, 

Den 20 jan. Ätit och druckit vin 
med pigorna om aftonen, se'n vi lagt 
088. 

Den 21 jan. Spelat kort med gårds- 
pojken och vunnit sju kr. från honom. 

Den '24 jan. Köpt 7 alnar silke- 
band för 7 kr. och förärat banden åt 
min dotter och därtill varit så näsvis 
att taga 7 kyssar i betalning för dem, 
hvarför flickan fick rätt dugtigt med 
prygel. 

Den 30 jan. Bytt två af pigorna 
tillsamman i deras klädningar medan 
de sutto och sofvo vid spinnrockarne, 
hvilket gjorde, att då min hustru väckte 
på dem sprungo spinnrockarne öfver 
ända. 

Den 31 jan. Blandat peppar i hus- 
hållerskans snusdosa för att hämnas på 
henne. 

Man kan tänka sig N. N:s förskräc- 
kelse då han läste denna räkning. Han 
visste hvad der vankades. Men en gång 
fick N. en god idé, fattar en penna 
och skref under räkningen: 

Betaldt qvitteras. N. N. 


För detta goda infall skänkte läns- 


mannen honom förlåtelse för den gången. 
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Abbén och de fem studenterna. Från 
Paris berättas följande studentstreck: 
En morgon vid 3-tiden gick abbé X. 


Viner & Spirituosa. 


Gustaf Wahlström & C:o. 
Hornsgatan 74, Stockholm, 


försälja endast till landsorten nedanståend 


e varor af utmärktaste beskaffenhet. 


För kronor 10 erhållas 11 buteljer, för kr. 20 erhållas 23 buteljer och för 


kr. 25 erhållas 30 buteljer Punsch eller 


Viner å 1 krona pr !/,-butelj. För kr. 50 


erhållas 60 !/,-buteljer eller 40 liter på glas af Champagne-Cognac, Arrac, Rom, 


Punsch eller Viner å 1 kr. pr butelj. 


För kr. 40 erhålles äfven 40 liter af samma varor, men tappadt i en ankare, 


dock expedieras blott jemmna 40 och 80 liter 


fritt. Reel behandling garanteras. Insänd alltid liqvid samtidigt 


o.s.v. Eleganta patentlådor, glas och kärl 
med reqvisitionen. 


Vår priskuränt sändes genast efer begäran. Dyrbarare varor efter lika prisberäkning. 


hem från ett sjukbesök och mötte på | 
boulevard St. Michel fem studenter, som | 
släpade på en dödfull kollega till abben. 
En af studenterna gick fram till ab-| 
bén och berättade, att de påträffat den | 
andlige på gatan och nu icke visste, | 
hvart de skulle föra honom utan att | 
väcka uppseende. Abbén, som  blef| 
djupt bedröfvad öfver en sådan synd- | 
fullhet hos en af sina embetsbröder och | 
som var fast besluten att undvika skan- | 
dal, lät föra den druckne till sin egen 
bostad, der han lades i abbéns egen 
säng. Abbén tackade derpå hjärtligt 
studenterna för hvad de gjort för hans 
stackars kollega. 

Hvem kan beskrifva abbéns förvå- | 
ning och förskräckelse, då han följande 
förmiddag från rummet, der hans gäst | 
sofvit, fick höra rop och skrik. Då han | 
öppnar dörren, ser han mannen förtvif- 
lad gå fram och tillbaka i rummet och 
gång på gåog taga sig om hakan och 
om hjässan. »Hvar är mitt skägg? 
Hvar är mitt hår?» ropar han till ab- 
bén, och på dennes frågor ger han i 
början endast förvirrade svar. Så små- 
ningom kommer det dock fram, att han 
icke är någon andlig, utan en kastanj- 
handlare från rue Montmartre. Så små- 
ningom kommer han ihåg, att han qväl- 
len förut supit om med några studen- 
ter. Hvad som sedan skett? Det 
visste bäst de fem studenterna, som 
förvandlat en hederlig handlande till en 
prest. 

Abbé X. var helt glad, då han slut- 
ligen blef af med sin grälande och 
svärjande gäst, och ändå gladare, då 
han betänkte, att abbéernas syndaregi- 
ster upptog åtminstone en synd mindre, 
än han trott. 
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Katt och råtta. På Esplanadkaféet i 


Sundsvall finnes en katta med namnet  & 


Lisa. Hennes ungar hade tagits ifrån 
henne, och hon var mycket sorgsen. Så 
en dag uppenbarade sig en stor råtta i 
köket. Lisa lockas in för att göra kål | 
på den obehagliga gästen, Lisa till-|) 
kännager på det mest otvetydiga och | 
högljudda sätt sin glädje, kastar sig öf- 
ver den skälfvande råttan under alla 
möjliga ömhetsbetygelser och söker få 
henne att dia sig. Lisa antog tydligen 
råttan vara en af de bortröfvade un- | 
garne. Till färgen var råttan icke hel- 
ler olik Lisas afkomlingar, ty dessa 
voro, liksom Lisa sjelf, råttfärgade. Då 
en qvarts timme förgått och man omöj- | 
ligen kunde få Lisa att göra ända på | 
råttan, måste de förvånade menniskorna 
sjelfva slå ibjel henne, meddelar Norr- | 
länningen. | 


+ 


Pn furstlig kärlekshistoria. Furst | 
Karl zu Hohenlohe, en broder till den | 
nuvarande ståthållaren i Elsass-Loth-| 
ringen, har afstått från en stor del af 
sina rättigheter och sin rang för att | 
äkta en enkel borgardotter, som han 
skänkt sitt hjerta. Han hade lärt känna 
den muntra och ovanligt vackra unga 
flickan, Marie Gratwöbl, i föräldrahem- 
met, då hon jemte furstens syster och 
en mängd andra unga flickor genom- 
gick en matlagningskurs i slottsköket. 
Sedan han sett henne, drogs han ofta 
ned i köksregionerna. Efter faderns 
död äktade fursten den unga flickan, 
som af konungen af Wiärtemberg förlä- 
nades titel af baronessa von Bronn. | 
Fursten förde ett lyckligt familjelif och 
afgudade nästan sin älskvärda hustru 
och sina ovanligt hegåfvade barn. 
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Försigtighet är en dygd. Patienten: 

Herr doktor, jag kommer för att 
rådfråga er angående min sjukdom. 
Jag har på senare tid så svårt för att 
minnas. 

Läkaren: 

Tja... i dylika fall brukar jag all- 


Kappor!?! 


För utländsk firmas räkning bortslumpas 

ett större 
Proflager Kappor samt 
Trikå- & Yllevaror 

under loppet af några dagar i 

- Birger Jarls Bazar. 

Äfven diverse färdiggjorda Gosskosty- 
mer & Byxor. 


Arraks Punsch 
Medaille d'or 


Rekommenderas till ärade 
punschkännare såsom ren 
och välsmakande. 

Belönad med flera Guldme- 
daljer och senast med Stora 
Guldmedaljen å verldsexposi- 
tionen i Paris 1889. 

C. A. Lindgren & C:o 
Vinhandlare 
15 Hamngatan 15. 


Joh. Lundström & C:o. 


Stenkol, 
Cokes, 
Å Anthracit. - 


Varumärke, Varumärke. 
Rikstelef. Kontor: Allm. 
Skeppsbron 14. Tel. 22 88. 
Strandvägen 5. > 6019. 
Parmmätaregatan I. > 6198. 


Obs! Obs! Obs! 


Flera hundra kronors extra 


förtjenst, utan ett öres risk, 
kunna redbara, driftiga, bofasta 
personer boende & mera befolkade plat- 
ser bereda sig genom att blifva kom- 
misionärer för från undertecknads 
förlag utgående böcker. Böckerna äro Q 
mycket intressanta samt åtföljas af 4 
Utmärkta premier såsom Symaski- 
ner, Lod- och Fjederregulatorer, 
Guldur och Silfverur för Herrar och 
Damer. Herrkostymer, Kostymty- 
ger, Vinter- och Sommarkapptyger, 
Vinter- och Sommarrockstyger. 
Speldosor, Album med och utan 
musik. Porslinsserviser, Kaffeser- 
viser, Expressfotogenkök m. m. 
m. m. Såsom garanti för premiernas 
ordentliga erhållande äro Tiotusen 
(10,000) kronor i Sveriges Riksbank 
deponerade. Reqvirera prof som 
gratis expedieras från 


Carl Larsons Bokförlags-Expedition. 
Regeringsgatan 17. Stockholm. 


Riks Telef. 15 94. Allm. Telef. 117 97. 3 


Klosetter. 


Gårds- & Garderobs-. Luktfria portativa 


föras genast efter order. 


dras enligt Helsovårdsstadgans föreskrifter. 
Klosettfabriken, 


Telefon 49 54. 11 Sibyllegatan. 


Uppseendeväckande ! 


Finaste Toalett-tvål, pr kilo 75 öre, 
Opoponax-tvål, pr låda kr. 2,50, 
» » dussin 40 öre. 
Till landsorten mot efterkfaf. 


Tekn. Fabriken Svalans 
Fabriksbod, 


5 Olofsgatan (nära Hötorget). 


Flere hundra 


Byzstufvar 


bortslumpas till Jul fr. Kr. 4,25 till högre 
priser i 


Birger Jarls Bazar. 


tid begära honoraret förut. 


Äfven Kapp- & andra tyger till otroligt 
låga priser. 


från 9 kr. till högre pris. Reparationer ut- | 


Obs. Gårdsinnanreden inom Stockholm än- | 


Nya Af den på C. & E. Gernandts Förlags 
Testamentet Aktiebolag i Stockholm under utgifning va- 
”” Å rande godtköpspraktupplagan af Bibeln har nu 6:te 
utkommer i I häftet utkommit, och innnehåller detsamma tre 
16 häften | textark och 4 planscher i färgtryck. 


Pris 
pr häfte 


Hvad nya Testamentet 
kommer att innehålla: 
omkring 750 spal- 
ter af Bibelkommissio- 


berömda tecknin- 
gar i helsidor, tryckta 


en plankarta öt- 
ver templet; 

två utförliga kar- 
tor öfver Palestina 0. 
de angränsande Medel- 
hafsländerna; 

fyra blad för fa- 
miljekrönika, utför- 
da i färgtryck och af- 
sedda för födelse-, för- 
lofnings-, vigsel- och 
dödsdagar samt andra 
bemärkelsedagar för fa- 
miljen. 


förklaringar, historiska, 
geografiska, natur- och 
kulturhistoriska noter 
samt släkttaflor m. m. 
eller 48 sextonsidiga 
ark i tillsammans 
16 häften, tryckta å 
fint  hvitt papper med 
typografisk praktutstyr- 
sel; 
T8styckenaf Gu- 
stave Dorésvärlds- 


Nya Testamentets 
inbindning afsedd, i guld och pressningar utförd. 
handeln som hos våra kommissionärer. 


blifva kommissionär för denna Bibel 
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Hvar och en som prenumererar å denna prakt- 
upplaga af Den Heliga Skrift erhåller en för 


praktpärm, å hvilken prof nu finnes i såväl bok- 
God biförtjänst kan hvar och en erhålla, som vill 


För den ringa utgiften af - hvilka kunna erläggas med 
80 öre i månaden, är således Tolf kr. 80 ore, hvar och en satt i tillfälle att 


förvärfva sig detta Nya Testamente, hvilket borde finnas i hvarje hem. — Rekvirera 


profhäfte, prospekt o. prof- Ä H 
SNR FINA SSA NR del fp noden Aktiebolag, 
oc olm. 


Snörmakerier 


af alla slag finnas ständigt å lager till billigt pris. 
Beställningar emottagas och utföras fort, väl och billigt. 


G. F. Wiberg, 
" Snörmakare. 
Fabrik: 
3 Garfvaregatan 3. 


Butik: 
42 Drottninggatan 42. 


C. V. Dahlstedt & Svensson, 


Koppar-, Bleck- och Plåtslageri samt Förtenningsanstalt och Lyktfabrik 


25 Norrlandsgatan 25. 
Allmänna Telefon 5346. 


Industripalatset. 
DN" Öppet: hvardagar 9 f. m.—11 e. m., helgdagar 1—11 e. m. "PÅ 
" Industri- & Konstutställning. 


1:sta kl. Restauration. Table d'höte 1.50 å 2.50. Sexor från 1 kr. 
Mnsik 4—6 och 7—11 e. m. 


Inträdesafgift 10 öre. 


Rikstelef. 724. | S Etablerad 1865. | 


USbRr RR ARE Se PIN 
| 


Endast till landsorten expediera vi: 
40 liter i ankare Kr: 40.— 
LANE ” » 10.— 
60 buteljer i låda ,, 50.— 

då pengar medfölja reqvisitionen. 


LINDQUISTER & C:o, 


Stockholm. 


lar I Buteljer & låda | 
Fria kärl. = | fritt. 


Nektar, 


Tegnér & Wileckens nya Punsch, 


| serveras å de flesta Restaurationer. 


Fill Fulen 


rekommenderas vårt stora lager af 

Behagligaste mu- Viner & Sniri Järrel. ” SJ 
sc SAL ja nd D0- Viner d& Spirituosa. é Särskildt fram 
ter o. all tillbehör: | hålles den bästa, öfver hela landet 
, 3, 4 ped. | kända Toddy-Cognae till 1.50 pr li- 
kr. 11: 50,3 ped. kr. på p, $ rå 95 
annet eta. | fer, Utan glas, och Punsch från 95 


Lösa noter 35 öre st. | Öre pr liter, utan glas. 
OBS. Svensk skala medföljer alla zittrorna. Priskun 3 hb 88 
Angenämaste musik i såväl hemmet som på ut- riskurant på begäran. 
Allm. & Rikstelefon. 


flykter. 
HENRI KAHN & C:o, 


Fioler, imitationer af äldre mistares, Gui- 
1 A Arsenalsgatan 1 A, 


DEF” Alla musikvänner "TBK 
göras uppmärksamma på det nya instrumentet 
Tyroler- eller Preciosa-Zittran 
som med en timmes 
| öfning kan spelas af 
KN hvem som helst. 


tarrer, finstämda, Flöjter, Klarinetter, Dragspel, 

Munspel, Strängar, Musikdelar enligt illustrerad 

Priskurant, som på ER sändes gratis från 
GOTT JOHANSSONS 


K Musikhandel, 
29 Österlånggatan 29. Filial: 12 Köpmangatan 12, Stockholm. 
Stockholm. 
F. E. CARLSSONS | Wilh. Andersons 


Koppar-, Bleck- och Plåtslageri ut- 
för alla slags arbeten i branschen samt repa- 
rationer. Inrökning afhjelpes säkert, Luft- 
ventilationsledningar utföras. 

OBS. Förtenning alla dagar. 
Telefon 49 54, Sibyllegatan 11. 


Möbleringsaffärer: 


11 Biblioteksgatan 11, 
3 Observatoriigatan 3, 
Industripalatset. 
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JOEN CARLOS Rättegångs- och Ink 


32 Skomakaregatan 32, Stockholm. 


asseringsbyrå. Billigaste inkasseringsanstalt. 
Allm. Tel. 24 72. 


FÖR ALLA 


Lördagen den 15 December. 


N:o 50. 


Utkommer med "52 nummer pr år. | 


Pris med postarvode 2 kronor pr år. — Lösnummer 5 öre. | 


Prenumeration: I landsorten å närmaste postanstalt, i Stock- 
holm å Stockholms alla postkontor. I > 


Redaktör och ansvarig utgifvare: 
Efraim Wästberg. 


Redaktionsbyrå och kontor, Oxtorget N:o 4, 2 tr. ö. g., 


öppen kl. 11—2. 
(Förläggare: E. H. Gernändt.) 


STOCKHOLM, IDUNS TRYCKERI AKTIEBOLAG, 1894. 


Annonspris 25 öre pr rad. 


Annonser moltagas af S. Gumelii annonsbyrå, Drottninggatan 2, 


Svenska telegrambyrån, Brunkebergstorg 2, samt å kontoret, 
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Georg Washington. 


Länge hade England hållit sina från i början af 1600-talet eröfrade 


amerikanska kolonier i tygeln. 


Dessa underkastade sig gerna det en- 


gelska väldet, men när England pålade den ena skatten efter den andra 
för att rikta sin ekonomi, brast slutligen koloniernas tålamod, och när 
England rågat måttet genom att påskrifva kolonierna »stämpelskatt>, 


var tålamodet slut. 


Kolonierna kunde då icke längre fördraga detta 


tvång, under hvilket de fordom böjt sig. 
Det amerikanska frihetskriget bröt ut — och engelsmännen för- 


lorade. 


Englands protektorat var uppbäfdt, och den 4 juli 1776 beslöt 


kongressen af de Förenta Staterna dess sjelfständighetsförklaring. 
England sände trupper att kufva sina besittningar. 
Men i spetsen för de amerikanska trupperna stod en man, som 


hette Georg Washington. 


Han insåg, att hans landsmän, hvilka hufvud- 


sakligen bestodo af från Europa emigrerande personer, hvilka icke 
hyllade de ortodoxa lärorna, utan ville i ett nytt land bekämpa frisin- 
nade idéer — att dessa hans landsmän voro vida starkare än engels- 


männen och deras lejda trupper. 


Han, Georg Washington, beslöt der- 


för att till hvad pris som helst befria sina landsmän från det engelska 
oket, under hvilket de så länge måst böja sina nackar. 

Han lyckades, det veta vi alla af historien, han lyckades kufva 
de fordna besittarne, och ännu i dag blottar hvarje amerikan sitt hufvud, 


när Georg Washingtons namn nämnes. 
den stora republik, på hvilken världen beundrande skådar. 


Det var han, som grundlade 
Det var 


han, som var denna unga republiks förste president och som stiftade de 
lagar och författningar, som med få undantag ännu qvarstå. 

Georg Washington föddes 1732 och dog 1799, men under sin 67- 
åriga lefnad hade han” hunnit verka mer än de af verldens hjeltar, 
hvilka, fastän aldrig uppnående så hög ålder, aldrig förmått utföra hvad 
han gjort, ty han bragte en stat till frihet och oberoende — denna 
stat, som alltjämt sedan gått i spetsen för allt hvad oberoende och 


tolerans heter. 


Veckans nyheter. 


Gustaf Adolfs-festligheter- 
na, hvilkas program för hufvudstaden 
vi i förra numret meddelade, hade loc- 
kat ut många tusentals menniskor i 
Stockholm. 

Polisen har all heder af den mönster- 
gilla ordning som upprätthölls, ty ingen 
olycka inträffade — om man undanta 
ger ett armbrott. 

Fyra eldsvådstillbud yppades under 
aftonens lopp, men som de voro af 
lindrig art, var det en lätt sak att före- 
bygga dem. 

De stora folkskarornas största intres- 


se var naturligtvis fäst vid Gustaf Adolfs 
staty, som var öfverspänd med triumf- 
bågar af grönt, i hvilka icke mindre 
än 2,700 glödlampor voro insatta. Den 
vackra dekorationen "tog sig utomordent- 
ligt bra ut, och skenet från detta elek- 
triska ljushaf bländade ögat. 

På gamla operans plats, der den nya 
nu håller på att resas, hade dekorations 
målaren Grabow lyckats återgifva Stock- 
holms gamla slott »Tre Kronor» på ett 
sätt som väckte allmän beundran. När 
man nalkades Gustaf Adolfs torg från 
Fredsgatan och fick se Grabows kollos- 
sala dekorationsmålning, trodde man sig 
se ett gammalt slott och undrade hur 
i all verlden det kunde ha” tillkommit 


i en sådan hast på den plats, der man 
dagen förut endast såg byggnadsställ- 
ningar. 

Riddarhusträdgården, der Axel Oxen- 
stiernas staty smyckats, strålade äfven 
i ett ljushaf och tedde sig utmärkt vac- 
kert. 

Privata och offentliga byggnader hade 
iklädt sig skrudar af flaggor och ljus. 
Öfverallt, der man gick fram, endast 
ljus. Hela Stockholm var denna mörka 
decemberafton ljust som på en solklar 
dag. 

Säkert är, att en hvar, som den af- 
tonen skådade vår vackra hufvudstad, 
fick ett minne för lifvet. Tcke skall 
han heller glömma det långa tåg, der 
2,000 man tågade fram med brinnande 
facklor i händerna. 

Hvad dekorationer och belysning be- 


träffar var Gustaf Adolfs-festen i Stock- I 


holm en af de vackraste man sett — 
det sade gamla >»infödingar». här, och 
dem skall man väl tro. 


Med anledning af Gustaf- 
Adolfsfestens firande hafva hrr 
grosshandlare Oscar Ekman i Stock- 
holm och Olof Wijk i Göteborg till 
Göteborgs högskola öfverlemnat en sum- 
ma af 30,000 kronor, i och för utgif- 
vande af en Göteborgs högekolas års- 
skrift — ett lika vackert som praktiskt 
firande af Gustaf Adolfs minne. 


Gernandts konversations- 
lexikon. Till ny subskription å detta 
värdefulla arbete inbjuda förläggarne, 
hvilket synes af annons i dagens num- 
mer. Hvarje subskribent, som utlöser 
de 40 första häftena med 50 öre pr 
häfte, erhåller som premie dels de 24 
sista " häftena och ett eupplsisentshåfre 
till hvarje band gratis, 'dels en lottsedel 
d 4 kr. till ett till förmån för skol- 
lofskolonierna i Stockholm ordvadt och 
under öfverståthållare-embetets kontroll 
stående lotteri. 


Den första diamantberg- 
borrning. som ägt rum i hufvud- 
staden, har i dagarne verkstälts å ak- 
tiebolaget Separators tomt, Flemingga- 
tan 14. Sedan man i graniten sprängt 
en brunn af omkring 70 fots djup, utan 
att erhålla vatten, vidtalades diamant- 
bergborrningsaktiebolaget att anställa 
borrningar från bottnen af brunnen. 
Som man inte behöfde borra synnerli- 
gen djupt för att nå den vattenförande 
skölen, så beslöt man att i stället för 
ett groft borrhål borra flere finare borr- 
hål. Arbetet gaf det lyckliga resultat, 
att man på ungefär 8 meters djup ne- 
danom den sprängda brunnsbottnen nåd- 
de ett vattenförande lager med, såsom 
man hoppas, tillräckligt riklig vatten- 
tillgång för matandet af Separators ång- 
maskin, 

Denna första diamantbergborrning 
inom hufvudstaden torde komma att åt- 
följas af många flere, enär det vatten, 
som på sådant sätt anskaffas, ur hy- 
gienisk synpunkt är särdeles att rekom- 
mendera. 


Rikets äldste man. 103 år 
fylde den 2 d:s födorådsmannen Per 
Ny i Vestanede, Norderön (Jämtland). 
Det torde väl få antagas, säger J. A., 
att gubben Ny är den till lefnadsåren 
äldste i riket. 


En krånglande svärson. Un- 
der norra stambanas byggande innästlade 
sig för något öfver 20 år sedan hos ett 
aktningsvärdt bondfolk i en af socknar- 
ne intill Sala en järnvägsarbetare från 
en af Sveriges vestliga provinser. Ett 
intimare förhållande uppstod snart mel- 
lan honom och äldsta dottern i huset. 
Följden häraf blef, trots föräldrarnes 
protester, ett giftermål. Under de gång- 
na åren hafva inom detta äktenskap 
födts till världen flere barn, hvilka svär- 
föräldrarne godhetsfullt på allt sätt bi- 
dragit att uppföda och fostra utan att 
derför hafva rönt någon synnerlig tack- 
samhet. 

För någon tid sedan dog svärfadern, 
hvarefter bouppteckning och arfskifte 


försiggingo i laga ordning. Alla de öt- 
riga arfvingarne godkände dessa förrätt- 
ningar utom den här omtalte mågen, 
hvilken yrkade på större arfsrätt för 
sig och sin hustru. Då saken icke kun- 
nat i godo uppgöras, har denne nu in- 
stämt sin svärmoder och öfriga medarf- 
vingar till tinget i Heby, der målet före- 
var vid senaste sammanträdet, som blef 
uppskjutet. 

Hårdt kännes det nog i synnerhet 
för svärmodern att blifva så behandlad 
på gamla dagar af dem hon kuunat 
vänta bättre, men otack är ju Verldens 
lön skrifver en meddelare till S. A. 


Tjufgods, som gick igen. 
Natten till den 7 d:s bortstals, berättar 
Falu L. T., genom inbrott i stallet hos 
hemmansägaren Pelles Erik Ersson i 
Nämnsbo en ung häst, som tjufven eller 
tjufvarne lyckades få med sig på får- 
den — ett stycke till vägs. Djuret, 
som ej fann sig i så dåligt sällskap, 
vände svart om och stälde kosan till 
hemtrakten, och kom till Kullasveden, 
närmaste by till Nämnsbo, vid 3 tiden 
på morgonen, der han hos åbon Söder- 
lund gaf sin ankomst tillkänna genom 
skräpningar med hofvarne på förstugu- 
bron. ”Tjufven bade dock ej slåppt rof: 
vet utan protest men blef öfvervunnen 
af den starkare. Spåret visade nämli- 
gen, att hästen släpat tjufven det sista 
stycket af vägen, tills han slutligen 
måste släppa taget. Det synes, som det 
kloka och morska djuret fruktat att på 
nytt blifva fåvget, hvarför det tog sin 
tillflykt till menniskoboniogar, der hästen 
för öfrigt icke var igenkänd, mep ändå 
villigt lät taga sig tillvara till morgo- 
| hen, då ryktet om stölden snart nådde 
| stället och hästen sålunda fick återkom- 
ma till sin ägare. 


Af våda dödad af sin far. 
Då i onsdags f. v. arbetaren C. Carls- 
son i Gröndal och hans son Carl Oskar 
vid järnvägsstationen i Oskarshamn voro 
sysselsatta med att aflasta en med pit- 
| props lastad järnvägsvagn, råkade fadern, 
som stod uppe på vagnen, att vid ned- 
kastandet af en propsstång af våda slun- 
ga denna på sonen, som träffades i nac- 


föll framstupa öfver propshögen. Senare 
återkom han emellertid till sans och 
nedbäddades, men då intet yttre märke 
efter slaget kunde iakttagas, trodde för- 
äldrarne, att skadan icke var vidare 
farlig, förrän sonen i torsdags afton 
utan några tecken till plågor afled. An- 
tagligen hade slaget träffat bakre delen 
af hjärnan. Den under så sorgliga om- 
ständigheter aflinne unge mannen var 
30 år gammal, meddelar O. T. 


Konstgjorda händer. En 
ung flicka i Norra Sandsjö socken för- 
lorade förliden sommar sin högra hand, 
berättar Sm. A. Under utförande af 
handräckningsarbete vid ånsågen i Grims- 
torpa kom nämligen hennes hand för 
nära rundsågen, som fattade tag i och 
tvärt afskar densamma något ofvanför 
handleden. För att i någon mån kunna 
ersätta förlusten, bar den olyckliga nu 
erhållit en konstgjord hand af trä med 
rörlig tumme, förfärdigad af förre sol- 
daten J. M. Hägg. Med dennas hjälp 
kan hon utföra flere enklare arbeten, 
och efter någon öfning väl ävnu bättre 
betjäna sig af den. » Hägg, som själf 
för många år sedan genom olyckshän- 
delse förlorade sin högra hand, funde- 


den, och snart hade han genom ihär- 
dighet, med endast venstra handen, för- 
färdigat en mekanism, med hvars hjälp 
han kan utföra nästan hvad arbete som 
hälst, såsom hugga, tröska, slå, smida, 
plöja, snickra, m. m. Åt många har 
han sedan förfärdigat dylika apparater, 
och ha köparne funnit sig synnerligen 
belåtna med desamma. 


Ett ohyggligt dubbelmord 
begicks nyligen i Mesceno i Böhmen. 
Man fann förre borgmästaren Hubli- 
cius och dennes hustru mördade i ma- 


rade då ut att på något sätt ersätta | 


ken med den följd, att han afsvimmad | 


karnes bostad. Båda voro dödade me- 
dels en hacka. Dessutom fann man 
fru Hublicius” åldriga moder illa till- 
tygad med samma slags verktyg. Hela 
huset var plundradt på pengar, silfver 
och smycken. Den gamla modern be- 
rättade, att nidingsdådet begåtts af två 
henne obekanta karlar. Hubliciu3 har 
intagit en betydande ställning såsom 
politiker. 


En treflig fästman. En tjänst- 
flicka i Östersund hade knutit bekant- 
skap med en af de unga martissöner, 
som kronan består kost, logis och klä- 
der gratis, men som för öfrigt just inte 
ha något öfverflöd af mynt. Bekant- 
skapen med nämda tjänstflicka blef om- 
sider så förtrolig, att vår fosterlandsför- 
svarare af henne började låna den ena 
mindre summan efter den andra för att 
med pengarne lefva glada dagar. Flie- 
kans besparingar voro snart slut. Men 
härmed var den bålde älskaren ej till- 
freds. Tillsammans med en kamrat 
gjorde han upp en nedrig komplott. 
Han inbillade nämligen den lättrogna 
varelsen, att han ämnade förlofva sig 
med henne, om hon blott ville skaffa 
ringarne. Om hon ville! Då hon inte 
hade någon annan utväg att skaffa pen- 
gar, pantsatte hon en del af sina till- 
hörigheter och lemnade de erhållna pen- 
garne med fullt förtroende till sin fäst- 
man och hans förtrogne. 

Som dessa ännu ej återkommit från 
guldsmeden, har förlofningen naturligt- 
vis ej kunnat eklateras. 


Rättegångssaker. 


Jernvägsstyrelsen dömd 
att utgifva ersättning. Bonden 
L. Jonsson i Fröberg hade till Ref- 
sunds tingslags häradsrätt instämt k. 
järnvägsstyrelsen. Den 5 juni 1889 
hade nämligen genom gnistor från ett 
passerande bantåg eld uppstått i en 
Jonsson tillhörig skogstrakt och förstört 
eller skadat 4,081 träd, åtskillig plant- 
skog och skogsmark. Jonsson begärde 
ersättning med tillhopa 4,008 kr. 25 
öre. Häradsrätten tillerkände honom 
ersättning med 1,238 kr. 25 öre. Se- 
dan jägmästaren Ernst Ouchterlony upp- 
rättat besigtningsinstrument öfver ska- 
dan, har k. m:t den 7 d:s i likhet med 
hofrätten bestämt beloppet af det ska- 
destånd, som järnvägsstyrelsen bar att 
utbetala, till 358 kr. 


Dömda farliga bondfånga- 
re. För stöld straffade arbetskarlen 
G. A. Grönvall och förre artilleristen 
K. J. Lundin Asp hade häktats för att 
de på ett synnerligt djärft sätt bestulit 
två landtbor på deras ur och penningar, 
sedan de först berusat de bestulna. 
Härjämte hade de i klädståndsbutiker 
tillgripit kläder och skodon. De djärf- 
ve tjufvarne, som ej kunde neka, enär 
de grepos så godt som på bar gerning, 
dömdes d. 12 d:s, Grönvall för 1:a se- 
san stöld till straffarbete i 10 månader 
och 1 års vanfräjd och Lundin Asp för 
2:a resan samma brott till 1 års straff- 
arbete och 3 års vanfräjd. 


Son som misshandlar sin 
fader. Förre plåtslagarelärlingen B. 
C. Feller öfverföll häromaftonen i sin 
faders bostad, nr 9 Ringvägen, fadern 
med knif och: tilldelade honom två sår 
i ansigtet, hvarjämte han gaf honom 
flere knytnäfslag. Den våldsamme'yng- 
lingen, som är anförare för Hornstulls- 
ligan och anses som mycket farlig, öf- 
verfaller jämt och ständigt fredliga per- 
soner samt är så djärf, att han går in 
i brödmagasinen och tilltvingar sig för- 
täring, under hot om våld. Denna gång 
hade fadern gsfökt hindra honom från att 
med lifsfarligt vapen misshandla folk. 
Den onaturlige sonen ransakades den 10 
d:s, hvarvid ban erkände. Rådhusrät- 
ten, som ansåg nödigt böra vittnen, upp- 
sköt dock målet. 


Meddelande från 


Obligationskontoret. 


Vid insändande af de månadt- 
liga afbetalningarne kunna och 
böra onödiga portoutgifter bespa- 
ras, t. ex. i stället för att insända 
smärre belopp i rekommenderadt 
bref, hvilken rekommendation upp- 
går till 30 eller oftast 40 öre, samt 
10 öre för retourqvitto, således en 
kostnad af 50 öre för hvarje afbe- 
talning, kan en dylik afbetalning 
för 15 öre i ett för allt 
verkställas. För inbespa- 
rande af porto och besvär 
medgifves att flera afbetalningar 
göras på en gång. Vid inbetal- 
ning genom postanvisning, då porto- 
utgiften för belopp intill 25 kr. 
endast är 15 öre, gäller post- 
verkets qvitto som till- 
räckligt bevis för inbetal- 
ningen och är särskildt qvitto från 
Obligationskontoret alldeles öfver- 
flödigt; dock derest särskildt qvitto 
önskas, bör vid insändandet af 
afbetalningen sådant ovilkor- 
ligen uppgifvas på venstra 
delen af postanvisningen = ku- 


pongen, der för öfrigt å dess / 


båda sidor alla meddelanden till 
Obligationskontoret böra göras, 
t. ex. uppgift om kontrakts- 
nummer, serie och nummer, 
afbetalningsordning samt andra 
meddelanden. 

Stockholm i November 1894. 


Obligationskontoret. 


För familjen. 


Tekla Wallenstein. 


Romantiken med dess svärmeri har 
längesedan försvunnit. Kärlek, trohet, 
vänskap — det är numera endast ord 
allt det der. 

Men det fans dock en tid, en ljuf, 
härlig tid, då kärlek, trohet och vän- 
skap betydde någonting, det var roman- 
tikens tid. 

Då kunde en liten tärna lemna sitt 
trohetsord för lifvet till en ung man. 
Det var krigiska tider då. När han 
reste, visste hon, att hon kanhända aldrig 
mer finge skåda hans anletsdrag, han 
kunde blifvit tillfångatagen och dö- 
dad — — 

Men löftet, det som var i somma- 
rens lunder under kärlekseder besvuret, 
det trodde hon. 

Nu — — — 

Det är Tekla Wallenstein, som vi i 
dag återgifva. Hon har blifvit under- 
rättad om sin trolofvades, Max Picco- 
lominis död. 

Det är en krigare, som framför denna 
helsninvg från slagfältet. 

Och denne härdade krigare, som varit 
van "att utan fruktan se fienden i an- 
sigtet, som utan fruktan stått framför 
ett fiendtligt batteri — han bleknar 
nu — rinner honom i bågen en liknande 
händelse — — att hans brud, hans 
tilltänkta brud, blifvit bortröfvad? 

Måhända, hans drag uttrycka så myc- 
ken medkänsla. 

Och hon — fröken Tekla Wallen- 
stein, hon är förlamad. 

Det är icke förlusten af framtida 
glädje och lycka, det är förlusten af 
honom, som förstenar hennes drag. Smär- 
tan är för stor! 

Denna unga, älskliga flicka, som al- 
drig hyst känslor för någon annan än 
honom, gom aldrig ens i sina innersta 
tankar döljt bilden af en annan än ho- 
nom, Max Piccolomini, hon blir stum, 
den gränslösa smärtan förlamar henne, 
och med blytyngd faller sorgen öfver 
hennes sinne. 

Han är död! Jag är död för verlden, 
tänker hon. Jag älskade honom, han 


var mitt lif, mitt allt, och äktenskapet 
skulle snart ha' sammänbundit oss. 
Nu är det slut — — Men liksom i 
lifvet, så skall jag äfven i döden till- 
höra endast dig. 
Du vackra lilla tyska tärna, hvilken 
af vår nutids ungmör äppväger dig? 


Kamraterna. 
(Berättelse ur lifvet.) 


(Forts, från n:r 49.) 
VE 


En julafton några år härefter satt 
Leffler på sitt lilla rum vid Grefthure- 
gatan och arbetade på en tidningsarti- 
kel. 

Han hade flyttat tillsamman med en 
gammal skolkamrat, som han nu fått 
föda och kläda i flera månader, ty kam- 
raten gjorde aldrig någonting annat än 
gick omkring till andra kamrater och 
lånade penningar, men när han om 
qvällen återvände, var alltid den upp- 
lånade kassan slut. Den hade gått till 
mat och dryck under dagen, sade Leff- 
lers kamrat, när han kom hem, 

Som sagdt, han satt och väntade på 
sin rumskamrat, som nu på julafton 
gått ut för att på några rester af en 
fordom elegant garderob försöka skaffa 
penningar öfver helgen. 

August, som han hette, kamraten, 
hade nu dröjt flera timmar — hvar 
kunde han vara? Jo, nu som alltid 
komme han väl att använda pen- 
garne för sitt eget behof — och 
Leffler skulle få ingenting, kanhända 
icke ens en bit mat öfver den helg, som 
han från sin barndom mindes som en 
glädjefest, då allt lett emot honom och 
då ingenting saknats, då allt hvad hans 
föräldrahem innehaft af vänlighet och 
kärlek kommit honom till del. 

Hvilken julafton, mumlade han, der 
han satt i det kalla rummet. 

Och vid tanken på det kära hemmet, 
der hans julaftnar firats, detta hem, 


som af döden sköflats, var han nära | 


att brista i gråt. 


Moder, fader, om ni se mig från er | 


himmel, 
barn, hviskade han, 

Länge satt han försänkt i drömme- 
rier, då slutligen vid niotiden på afto- 
nen det bäftigt knackade på dörren. 

Jaså, tänkte Leffler, nu kommer Au- 
gust hem, berusad som vanligt. 

Och han gick att öppna. 

Han ryggade tillbaka, då han i dörr- 
öppningen såg Hanson. Bedröfvad och 
för rummets inrede i högsta grad gene- 
rad, kunde han dock icke hindra vän- 
nen, den forna Upsalakamraten att 
stiga på. 

Är det du? 

Är det du? 

De stirrade på hvarandra en stund; 
så bröt Leffler tystnaden: 

Kära bror, hvad betyder ditt besök 
just denna afton? Så innerligt roligt 
att återse dig. Det är längesedan vi 
träffade hvarandra. 

Ja, sade Hansson, nog är det roligt 
för mig att återse dig, men, hur i all 
verlden har du det stäldt? Det härser 
icke trefligt ut. 

Jag har det svårt för närvarande, 
som du redan förstått. 

Svårt? Nej, det är icke ordet, Ruskigt 
bar du det, tycker jag. Stackars vän! 
Hur har du fått det så? 

Genom ”att kämpa för en idé och 
genom att hjelpa andra. 

En idé? 


Ja. 

Hvilken idé? 

Att en menniska aldrig bör låta vare 
sig sjukdom eller nöd drifva henne att 
segla under falsk flagg. 

Hm, km, jag förstår och jag känner 
igen dig, men som en gammal vän till 
dig råder jag dig att i lifvet taga skeden 
i vackra handen. Det är sättet — 
derom får man ingenting säga, innan 


man kommit så högt på rangskalan, | 


att man dikterar sina meningsfränder 
hvad de skola göra och icke göra. Se- 
dan kan man göra hvad som helst. 
Men till dess endast blind underkastelse. 

Fina åsigter! 

Vi behöfva ju icke alls tala om, huru 
fina de äro eller ej, hufvudsaken är, 
att jag, som liksom du sett åtskilligt, 
ja, mera än du af lifvet, har fått lära 
mig, att, skall man nu för tiden kom- 
ma fram, så duger det icke att kämpa 
för en idé. Öfverbord med alltsam- 
mans; det tjenar till intet. Att svälta 
sin kropp för att ens idéer icke gå ige- 
nom, det är en dumhet, Följ mitt råd, 


haf förbarmande med edert | 


kssta dina idéer öfver bord tills dess | 


du är herre på täppan, d. v. s. kan 
beherska andra. Då kunna idéerna 
komma fram och då gå de igenom, 
men icke förr — sanna mina ord. 
Skall man då, svarade Leffler, i det 
han började gå fram och tillbaka på 
golfvet, skall man då vara en så feg 
stackare, att man för snöd vinnings 
skull bortresonerar alla de hederliga 
åsigter om menniskans lif och hand- 
lingssätt, som man fått lära i sitt äl- 
skade hem och som ens föräldrar och 
deras föräldrar städse ansett för heliga 
— nej, så långt kommer jag aldrig! 
Jag har bekämpat det ruttna i samhäl- 
let och genom tidningarna, som det na- 
turligtvis måste gå för att hörsammas, 
försökt få mina artiklar till allmänhe- 
tens kännedom. Förgäfves! Tidningarna 


följa den nya slentrianen, som du nyss 
talade om. Allting skall vara praktiskt, 
men får icke stöta sig med prenume- 
ranter och annonsörer, säga de. Och 
så ha' mina artiklar blifvit refuserade 
— och jag fått svälta. Fy tusan ett 
sådant tidehvarf, fy tusan sådana men- 
niskor. 

Men du skall väl vara barn af din 
tid, brusade Hanson upp. Just åt det 
praktiska ligger vår tids menniskor, och 
nästkommande slägte skall bli ändå mer 
praktisk i allt. "Tror du, att det nu 
för tiden går an att komma med idéer 
som härstamma från gamla tider — — 
— Jo, det går an att komma fram 
med dem, men skall man fullfölja dem; 
blir man utskrattad och får svälta ihjäl, 
om man icke har enskild förmögenhet 
... Dock till andra saker. Som läka- 
re ser jag, att du är ytterligt nervös 
och jag vet äfven, hvarpå det beror: 
dålig eller föga mat, osund luft, sinnes- 
rörelser och öfveransträngning. Du har 
hjelpt mig mycket. Jag är nu som du 
vet praktiserande läkare och har det | 
utmärkt bra i ekonomiskt afseende, | 
allra helst sedan min lilla hustru — — 

Hustru? Är du gift. 

Ja visst — — allrahelst sedan min 
lilla hustru, sade jag, fört med ettparhun- 
dra tusen i boet. Du skall hjelpas upp ur | 
det här eländet, och jag skall göra det. | 
Men -— på ett vilkor. .. Du måste gå 
in i vårt religiösa samfund. 

Hvad? 

Blifva en af de våra, menar jag. 
Vet du, man blir verkligen lugn; när | 
man kommit in i den tankegång, eom 
den sanna religionens förkämpar ha' | 
och som äfven jag har, tack vare dem. 
Men —7F= — 

Jag har älskat dig sedan länge, sade 
Leffler med hetsig stämma, men nu gör 
jag det icke mer: Jag förstår hvarför 
du icke kan hylla mina åsigter: Du är 
en skrymtare som alla de andra. Vis- 
serligen är jag fattig, men skulle jag 
ingå på ditt minst sagdt skamliga för- 
slag, skulle jag i morgon begå sjelf- 
mord af sjelfförrakt, Jag vill att våra 
vägar skiljas — det må vara händt. 
Tack för ditt besök och lycka till en 
god jul! 

Du är galen, sade Hanson. 

Låt mig vara det då, men låt mig 
också vara i.fred. Din närvaro här är 
alldeles obehöflig. 

Jaså, för sjutton, nåja, jag skall icke 
genera dig. Mjuka tjenare. 

Adjö! 

Och Hanson gick, och Leffler åter- 
vände till sitt manuskript. Men då 
han satt sig vid skrifbordet, brast han 
i gråt. Han grät så bittert som ett 
litet barn. Det var icke blott motstån- 
daren till hans åsigter som gått förlo- 
rad, det var en gammal vän. 

(Forts.) 


En mördare i qvinno- 
kläder. 


Kensingtous invånare ha' under de 
sista fjorton dagarne betydligt upp- 
skrämts af trenne brott, som i London 
återfört minnet af »Jack the Ripper». 

För ungefär en vecka sedan infann 
sig en utländsk konstnär i polisen och 
berättade, hur han en afton sett en 
man, som åtföljdes af en qvinna, plöts- 
ligt lägga sin venstra arm om hennes 
hals, trycka sitt knä mot hennes mage 
och med högra handen tillfoga henne 
ett knifstygn i nacken. Qvinnan sjönk 
med ett skri till marken, och mannen 
böjde sig ned öfver henne, som om han 
nu först ville börja sitt fasansfulla verk. | 


Men i samma ögonblick rusade konst- | 
| nären på honom, och mördaren tog till | 
flykten. | 


I liket igenkändes prostituerade Au- 
gusta Dawes. Hon hade fått en god 
uppfostran och varit lärarinna, men 
sjunkit. Hon hade en älskare, och man | 
var just sysselsatt med att efterspana | 


| kan upptäckas. 


denne, då underrättelsen inlopp, att mör- 
daren var funnen. Han är son af en 
gentleman och nevö till den inflytelse- 
rike parlamentsledamoten Saunderson 
samt har nyss fyllt 31 år. Han var 
intagen på en vårdanstalt för sinnes- 
sjuke i Hampton Wick. I allmänhet 
var han en stillsam natur, men en och 
annan gång råkade han i raseri. I all- 
mänvhet åtnjöt han mer frihet än an- 
staltens öfriga patienter. Sannderson 
sysslade ifrigt med trädgårdsskötsel och 
hade derför en knif med ovanligt skarpt 
blad. Kunifven bar han i bröstfickan. 

Nyligen begärde han tillstånd att få 
bevista en annan gudstjänst, än den i 
hospitalet. Han fick tillstånd härtill 
och lemnade hemmet, efter att hafva 
medtagit ofvannämda knif, en rakknif 
och en käpp. På aftonen kom han 
emellertid icke tillbaka. Man efterlyste 
honom omedelbart, och efter ett par da- 
gar ankom telegram från en onkel i 
Belfast, att Reginald Sannderson plöts- 
ligt dykt upp derstädes. Tre dagar se- 
nare fick en anförvandt i London ett 
bref, hvari Reginald tillstod, att han 
mördat Augusta Dawes och hvari han 
i de minsta detaljer skildrar mordsce- 
nen, 

Polisen fick nys om detta bref och 
sände den knif och käpp, som tillvara- 
tagits å mordetället, till anstalten, der 
Reginald vistades, der de ögonblickligt 
igenkändes såsom tillhörande honom, 
hvarefter Sannderson arresterades. 

De båda öfriga brotten begingos i 
Syd-Kensington. En med en kusk gift 
qvinna fick ett knifstygn i ena ögat, en 
tjänstflicka ett knifstygn i pannan. Då 
tjänstflickan passerade en mörk gata, 
märkte hon, att någon följde efter hen- 
ne. Det var en qvinna, iklädd en mörk 
drägt och svart flor. Denna frågade 
henne, om hon kände vägen till Glouce- 
ster Road; innan tjästeflickan hann sva- 
ra, fick hon ett knifstygn i pannan och 
tumlade omkull på gatan, der några 
promenerande funno henne. Qvinnan 
försvann i den täta dimman; 

Af den råa, brutala stämma, hvarmed 
hon tilltalades, slöt .tjänstflickan,” att 
sqvinnan>» var en karl. 

För närvarande är Reginald Sannder- 
son dagens ohygglige hjälte i den stora 
världsstaden. 


Ett fruktansvärdt 
gift. 


Läkarne i Ostindien hafva nyligen 
uppdagat tillvaron och användandet af 
ett likaså egendomligt som fruktansvärdt 
gift, som redan kräft många människo- 
lif och som säkert ännu skall kräfva 
många sådana. 

Giftet tillredes på ett högst besyn- 
nerligt vis och användes på ett i san- 
ning djäfvulskt sätt. Det kallas gong- 
sang efter eft i dessa trakter mycket 
allmänt musikaliskt instrument, benämdt 
gong. Man bereder giftet på så sätt, 
att man med en glasbit skrapar gongen, 
som består af zink, koppar och tenn. 
Det afskrapade ämnet är så fint som 
dam, så att man med den lättaste pust 
kan blåsa bort det. Undersöker man 
emellertid detta metallstoft med ett för- 
storingsglas, visar det sig, att hvarje 
litet damkorn är fullt af skarpa hörn 
och kanter samt har talrika små hul- 
lingar, som göra att det med lätthet 
hakar sig fast, när det kommer in i 
den menskliga organismen, specielt i 
slemhinnorna. När det fastnat der, 
oxideras det under inverkan antingen 
af den syra, som under matsmältningen 
utvecklas, eller af de i födoämnena be- 
fintliga syrorna. 

Sätten, hvarpå den person, som skall 
röjas ur vägen, bibringas giftet, äro 
mångahanda. Man slår pulvret i en 
dryck, hvarest det på grund af sin fin- 
het icke kan upptäckas och i följd af 
sin lätthet icke bildar någon bottensats, 
eller man blandar det i matvaror, som 
innehålla syror, eller man stryker det 
på innersidorna af cigarrettpapper eller 
täckbladen till cigarrer. Och då såväl 
de infödde som de dervarande europé- 
erna bruka svälja röken, kommer me- 
tallstoftet genom luftströmmen ned i 
strupen och lungorna, der det sätter 
sig fast, eller stannar det i munnen för 
att sedermera tillsammans med maten 
föras ned i magen. 

Gentemot européerna begagna de in- 
födde sig ofta af följande tillvägagångs- 
sätt: De anbringa giftet i flere slags 
frukter, isynnerhet i hjärtat af pisangen, 
hvars färg gör, att pulvret omöjligen 
Det tillgår på så sätt, 
att man i kronan på frukten, der blom- 
man suttit, borrar ett litet hål genom 
skalet. Härigenom instickes ändan af 


ett fint grässtrå, som förut fylts med 
giftet. Genom en lätt pust blåses gräs- 
stråets innehåll in i frukten. Om man 
luktar på en blomma, hvaröfver giftet 
strötts, så är också detta tillräckligt för 
att medföra döden. 

Giftets verkningar, hvilka aldrig slå 
fel, äro följande: Dagen efter det man 
fått giftet i sig, känner man i strup- 
hufvudet en stark, brännande hetta, 
hvilken hastigt fortplantar sig till laft- 
strupen och genom matstrupen ned i - 
inelfvorna. — Derpå inställa sig stark 
hufvudvärk och häftiga magplågor. Efter 
tre eller fyra dagars förlopp äro alla 
inre delar angripna af inflammation, och 
efter, några våldsamma kräkningsanfall 
dör offret, utan att någon räddning är 
möjlig. 

Läkarne kunde en lång tid icke kom- 
ma underfund med hvad det var för en 
sjukdom, som härjade i landet och in- 
för hvilken all deras vetenskap stod 
maktlös. Nu hafva de upptäckt, hvad 
som framkallar sjukdomen, men något 
medel deremot känna de ännu icke. 


S:t Jan. 


(Ur H. Cavlings >Det danske 
Vestindien>.) 


När man efter tre, fyra timmars seg- 
lats i öppen båt ankommer till S:t Jan, 
den minst kända af de tre dansk-vest- 
indiska öarna, har man förnimmelse af 
en förestående robinsonad, Sedan verl- 
dens grundval blef lagd och Gud i en 
kapris skapade det danska Vestindien, 
har ingen resande korrespondent satt 
sin fot på denna ö. Det är då med 
känslan af en premidre vi omsider gå 
i land på Crux Bay. 

Här ligger öns hufvudstad, som torde 
vara en af de minsta hufvudstäder i 
verlden. Den består nemligen af i allt 
sju hyddor, två svinstior och en fäst- 
ning. Upp mot denna rikta vi nu, 
följda af den svarte fiskaren, våra steg. 

Fästningen, der det i gamla dagar 
låg ett detachement soldater, tjenar nu 
som bostad för landtfogden, exam. ju- 
ris Schellerup. Denne embetsman, som 
på en gång är distriktsdomare, po- 
lismästare, tullförvaltare, postmästare, 
hamnfogde, brandehef, djurläkare och 
likbesigtningsman, herskar oinskränkt 
öfver öns 900 negrer, och blott när 
presten och läkaren från S:t Thomas 
en gång i månaden aflägger en visit, 
störs han i sin föreställning om att han 
är den enda hvita menniska på jorden. 
Det omtalades nu, att denne präktige 
man hade blifvit kränkt på det djupa- 
ste af ryktet, att en resande, s&om äm- > 
nade nedskrifva sina intryck, skulle gä- 
sta ön, I S:t Thomas gick det från 
mun till mun mellan köpmännen, att 
landtfogden hade upputsat fästningens 
tre kanoner och laddat dem till myn- 
niogen med sköldpaddsägg. Vi tänkte 
os3 derför hr Schellerup som en gam- 
mal krigsbuss med lång mossa på nä- 
san. 

Hvem beskrifver derför vår öfver- 
raskning, då vi på fästningens mark 
mottogos af ett ståtligt, uniformeradt 
kansliråd, som med é&t älskvärdt men 


beherskadt leende med till hälften fram- 
räckt venster hand och med värdig 
böjning helsade oss, så som en suve- 
rän monark helsar representanter för 
en främmande stormakt. Nåväl, Vi 
satte oss in i situationen och helsade 
djupt bugande på kungen af S:t Jan. 

Det följande samtalet och förevisan- 
det af fästningen var prägladt af en 
viss komik. Landtfogden hade uppen- 
bart icke sett någon främmande men- 
niska under de sista tjugofem åren och 
var derför invärtes mycket glad öfver 
att taga ned och visa fram, men dock 
måste han ju hela tiden passa på. Död 
och pina, hvad han måste passa pål 
Här var nu fåvgkällaren, der han in- 
satte de farligaste förbrytarne, och här 
var rättens sal, der han satt och svet- 
tades och dömde till hjul och stegel 
efter Kristian V:s danska lag. Vidare 
sågo vi en pulpet, som var hans post- 
kontor, och en annan, som var hans 
tullkontor, och en tredje, som var hans 
brandstation, och en fjerde och en femte 
0. 8 v. i lång oändlighet. De två 
svarta polisbetjenterna, som gingo den 
mångsidige magistratspersonen tillhanda, 
gåfvo honom skilda titlar efter pulpe- 
terna. Blott genom att flytta sig för- 
vandlades han till hr distriktsdomare, 
hr polismästare, hr postmästare, hr tull- 
förvaltare, hr hamnfogde, hr brandcehef, 
hr djurläkare och hr likbesigtningsman, 
för att icke tala om att det då och då 
utanför dagordningen kunde heta hr 
stiftsfysikus och hr pastor. Men de ju- 
ridiska förrättningarna voro dock de 


förherskande. Ty hvad negrerna på 
denna som på de andra öarna isynner- 
het behöfva, är naturligtvis den danska 
jura. Här utsade Schellerup domen 
efter lagens bokstaf och inunder exe- 
qverade han straffen — ty han var 
också direktör. Blott vid säregna, all- 
varliga tillfällen, såsom dråp och våld- 
tägt, eger rättshandlingen på S:t Jan 
rum med aktor och defensor. Så skrif- 
ver landtfogden till S:t Thomas, hvar- 
ifrån två sakförare på tingsdagen be- 
gifva sig åstad, svärande och gormande 
öfver att behöfva bege sig ut på haf- 
vet i en usel, öppen båt. Vid land- 
stigningen äro de vanligtvis så med- 
tagna af sjösjuka, att de måste ligga 
och sola sig litet i sanden, förrän de 
äro i stånd att intaga sina platser i 
rätten. Då sitter Schellerup på domar- 
sätet. Förbrytaren föres fram, och ak- 
tor och defensor taga ordet, medan rätts- 
vittnena, två feta negrer, uppmärksamt 
höra på och noga vakta på hr Schelle- 
rup, som med sträng min, iförd uni- 
form, svettandes och kämpande en för- 
tviflad kamp mot flugorna, sväfvar öf- 
ver det hela med rättfärdighetens våg- 
skål i sin hand. 

Hvilken hänförande scen i en våde- 
vill! 

Men om allt sådant talar landtfog- 
den icke. Guds död! Vi ha känslan 
af — då vi vandra omkring på dessa 
ställen — att här äro hemligheter, gruf- 
ligt stora hemligheter, som skulle spör- 
jas ända ner till Rendsborg, blott vi 
kunde uppdaga dem. Men de skola 
sannerligen nog blifva der de ärol 
Skam annars åt landtfogden på S:t Jan. 

Efter ändad förevisning och afslutad 
utvexling af vördnvadsfulla försäkringar 
och ömsesidiga förhoppningar om fre- 
dens orubbliga bevarande hyrde vi en 
ridhäst hos polisbetjenten, som ängsligt 
bad oss att ej sätta »sågverket> i ga- 
lopp. Nej, vi skulle af goda grunder 
nog hålla det i långsamt tempo. Dess- 
utom verkade naturen strax så fängs- 
lande, att vi glömde både Schellerup, 
polisbetjenten och hans magra häst... 

Efter ett par timmars ridt befinna vi 
oss åter i Crux Bay, der landtfogden, 
fortfarande diplomatiskt igenknäppt, fort- 
farande rufvande öfver stora statshem- 
ligheter, men älskvärd ända in i det 
sista, gör en lätt bugning, i det båten 
glider bort från land, 

Från fjerran se vi honom vandra upp 
mot fästningen i det röda aftonsolske- 
net. Hr Schellerup har haft en varm 
dag, men han har frälst S:t Jan. 

A. B. 


Här och der. 


Ovanligt torde vara, att en åklagad 
ber juryn icke finna några förmildrande 
omständigheter vid hans brott. Detta 
hände emellertid häromdagen vid assis- 
domstolen i Rouen, der en man vid 
namn Caresmed stod åtalad för inbrotts- 
stöld. Då juryn skulle fälla sin dom, 
yttrade han till den: »Jag har begått 
en mängd brott. Jag är en samhällets 
paria och tvungen att stjäla för att 
kunna existera. Om jag dömes med 


förmildrande omständigheter, kommer 
jag att insättas i cell, och det blir det- 
samma som döden. Gifven mig i stäl- 
let deporteringsstraff för så lång tid som 
möjligt. Jag skall då bättra mig. Jag 
skall få ett stycke land och kunna lefva 
af mitt arbete. Herrar jurymän, haf 
medlidande med mig och bry er ej om 
några förmildrande omständigheter». 
Denna vädjan gjorde verkan, och fån- 
gen dömdes till tjugu års deportering. 


»; + 
+ 


En ordenshistoria. Det torde vara 
bekant att Carl XV vurmade mycket 
för antika möbler och deribland syn- 
nerligast för sådana skåp, hvaraf han 
ägde en större samling. På hans tid 
fans i Stockholm (och kanske han lef. 
ver än) en kommissarie B., hvilken ägde 
ett utmärkt präktigt sådant och som 
högeligen önskade att erhålla Vasaorden. 
Genom hans gode vän, antiqvariske bok- 


| handlaren Klemming, som på den tiden 


mycket vistades hos konungen för att 
ordna hans bibliotek, underrättades den- 


Tekla Wallenstein. 


ne om B:s skåp, och kung Carl besökte 
ägaren för att taga det i betraktande. 

» Vill du sälja skåpet?« frågade ko- 
nungen. 

»Jag ber e. m:t icke onådigt upptaga 
det, men jag vill det icke, ty det är en 
gammal kär familjetillhörighet sedan mer 
än hundra år», svarade B. 

Då Klemming sedermera af konun- 

| gen erhöll denna underrättelse, sade han: 

»Om e. m:t ger honom Vasaorden, så 
skänker han e m:t skåpet». — »Åh 
'f-n, bryr han sig om så'n smörja», sva- 


ne5T Alla musikvänner "DE 


göras uppmärksamma på det nya instrumentet 
Tyroler- eller Preciosa-Zittran 
som med en timmes 
öfning kan spelas af 
hvem som helst. 
Behagligaste mu- 
sik. Säljas med no- 
ter o. alla tillbehör : 
6 pedalers kr. 14, & 
. 18, 4 ped. 


9. 2 noter gratis. 
Lösa noter 35 öre st. 
OBS. Svensk skala medföljer alla zittrorna. 

Angenämaste musik i såväl hemmet som på ut- 
flykter. 

Fioler, imitationer af äldre mästares, Gui- 
tarrer, finstämda, Flöjter, Klarinetter, Dragspel, 
Munspel, Strängar, Musikdelar enligt illustrerad 
Priskurant, som på begäran sändes gratis från 
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k Musikhandel, 
29 Österlånggatan 29. Filial: 12 Köpmangatan 12, 
Stockholm. 


rade konungen, och dagen derpå lästes 
i Post- och Inrikes tidningar: »Uti ex- 
tra ordenskapitel denna dag har h. m:t 
konungen till riddare af Vasaorden ut: 
nämt komraissarien B—n>». 

Då B. uppvaktade konungen för att 
tacka honom för den stora »nåden» an- 
höll han att »i underdånighet» få göra 
bh. m:t en present af skåpet, hvartill ko- 
nungen svarade: »Tack skall du hal» 


+ LJ 
är 


En grosshandlare, som brukade taga 
sina morgonpromenader vid 5-tiden, träf- 
fade på Skeppsbron en sjåare, som bru- 
kade verkställa arbete åt honom. 

Jaså, min kära Johan, sade gross- 
handlaren fryntligt, du är ute och går 
så tidigt. Hvad har du nu att göra. 

Jag försöker skaffa mig frukost. 

Äfven jag, jag är ute för att få aptit 
till frukosten. 

Och jag för att få frukost till apti- 
ten, sade sjåaren med ett galgenhumor- 
| leende. 

a 

Pn neger lynchad af negrer. IT Ocala 
i Florida blef för några dagar sedan en 
neger vid namn William Jackson arre- 
sterad, derför att han misshandlat en 
qviona af sin egen hudfärg, Händelsen 
väckte stor förbittring bland traktens 
negerbefolkning, och förra lördags afton 
inträngde en skara negrer i fängelset, 
släpade ut Jackson och hängde honom 
i närmaste träd. 


i 


Det var på den tiden, då ingen riks- 
telefon fans i Åhus, utan bara en tele- 
grafstation,. Handlanden X., hvars fa- 
milj bodde i Åhus, fick en vacker dag 
inne på sitt kontor i Kristianstad mot- 
taga följande telegram: 

»Handlanden X., Kristianstad. Kom 
med första tåg. Jag dör. Anna». 

Hr X. steg en timme senare af vid 
järnvägsstationen i den tobaksodlande 
byn. Unga frun var honom till mötes, 
strålande af glädje och helsa. 

— Hvad i all verlden menar du med 
att telegrafera till mig på det sättet? 
sporde han. 

— Jo, läspade den förälskade frun, 
jag ville säga, att jag dog af längtan 
efter dig, men det hade blifvit mer än 
tio ord, och jag hade inte mer än 50 
öre med mig. 


Caussons hemlighet. 


Af 
Adolphe Belot och Jules Dautin. 


(Öfversättning för denna tidning). 
(Forts, fr. n:r 49.) 


Mabheurtier läste: Vår Richard är 
gudskelof frisk och sund, men det är 
absolut nödvändigt att han för alltid 
aflägsnar sig från detta ställe. 

Ni ser nu, sade TIriel, om jag bedra- 
git er. 

I stället för att svara tog Maheurtier 
hans hand och tryckte den. 


+ r + 


På aftonen samma dag sade Maheur- 
tier till Antoinette: 

Vigtiga affärer fordra min närvaro i 
Paris. Vi resa in i morgon. 

Ja, det gör mig detsamma, när vi 
flytta, sade hon lugnt. 

Dagen efter, innan Mabeurtier reste, 
gick han in till, Iriel, sägande: Jag 
flyttar in i dag, men ni stannar natur- | 
ligtvis här tills ni är frisk. Hur är | 
det? Ni behöfver kanhända pengar? 
Jag skall lemna er sådana. Ni harju 
ingenting att lefva af ... 


Det der var rakt på sak, och TIriel 
begrep det. | 

Iriel lemnade Maheurtier's bostad och | 
reste till Paris. Han var förtviflad i 
sin själ, men så kom han att tänka på 
sin hustru — der skulle han finna tröst, 
der skulle han få ersättning för den 
stora sorg, Maheutier's tillvägagångsätt 
förorsakat honom, 

Och han gick till sin hustru och kom 
öfverens med henne att bebo det rum, 
som alltsedan fru Duchamp's död stått 
ledigt. 

Samma dag flyttade han ini sin nya 
bostad -— bredvid sin hustru och sin 
son! Aldrig skulle ett ord makarne 
emellan yttras om att Richard var de- 
ras son. Men som denne naturligtvis 
skulle begära en förklaring af sin mor 
öfver denne gubbe, som fastän främ- 
mande, dagligen vistades i deras hem, ha- 
de Clémence åtagit sig att förklara detta 
på ett sådant sätt, att sonen icke skulle 
kunna få några misstankar. 


x 


En afton, efter ett långt resonnemang 
mellan Mabheurtier och hans hustru, ha- 
de denna sagt, att hon önskade draga 
sig tillbaka till ett kloster som tillflykts- 
ort. Maheurtier lyfte förvånad hufvu- 
det: Hvarför har ni fattat ett dylikt 
beslut? G 

Derför, att sedan den stund, jag för- 
lorat edert förtroende, vill jag icke län- | 
gre vistas hos er. I 


| bedja henne stanna qvar . . 


Men! Hvarför har ni förlorat mitt 
förtroende? Ni anklagar er sjelf! 

Hör på mig, sade hon. Jag nedlå- 
ter mig icke till att rättfärdiga mig. 
Men jag har sagt er mitt beslut, och 
detta är oryggligt! 

Maheurtier vaknade upp ur den slapp- 
hetsdvala i hvilken han varit försänkt 
alltsedan underrättelsen om Antoinettes 
otrohet. Han brusade upp, han blef 
lika ursinnig som han förut varit lugn, 
och skrek: Hvarför har ni bedragit 
mig. Hvarför har ni bedragit mig. Hvar- 
för har ni icke förut sagt mig att ni 
har en annan bild i ert hjerta? Då jag 
begärde er hand, var ni således falsk. 
Hvem tvingade er att ingå äktenskap 
med mig? 

Hon gick in på att förklara sig, hon 
sade honom hela sanningen: 

Ja, jag älskar honom, Richard, men 
jag har aldrig brustit i aktning för det 
namp, jag nu bär, och för min egen 
person. Ni kan lita derpå! 

Han kände en stark frestelse att 
. Kanhända 
skulle hon gifva vika. Men han fruk- 
tade, att hans begäran skulle endast 


väcka löje — ett medlidsamt löje och 
en bestämd vägran. Han sänkte hufvudet 


och teg. 

Samma afton lemnade Antoinette 
Maheurties's bostad och tog sin tillflykt 
till ett kloster, detsamma, i hvilket hon 
vistats efter moderns död. 


+ + 


Under tre veckor lefde Maheurtier 
alldeles afstängd från verlden. Han tog 
icke emot någon. För hans lidande 
fans ingen gräns. Alla hans tankar 
och hans enda tankar rörde sig om- 
kring Antoinette. Han älskade henne 
mer brinnande än någonsin förr. Han 
såg henne i hela glansen af hennes 
ungdom och skönhet. Han talade med 
henne den ena stunden, han bönföll hos 
henne och sade henne tusentals ömma 
och hjertliga ord, för att nästa minut 
stöta henne tillbaka och med vrede i 
sin röst gifva henne en mängd otillbör- 
liga benämningar. 

Dessa ständiga sinnesrörelser under- 
gräfde hans förut vacklande helsa, och 
en dag bad han, att man skulle skicka 
efter Iriel. 

Och Iriel kom. 

Maheurtier bad honom om förlåtelse. 

När Iriel kom in, märkte han genast, 
huru förändrad hans forne principal på 
denna korta tid blifvit. Maheurtier hade 
blifvit hvit som en dufva i skägg och hår. 

Ögonen tårades på Iriel, men han 
beherskade sig och sade: 

Ni ber mig om förlåtelse, ni! 

Ja, svarade Maheurtier, jag har haft 
orätt ... Det var er son ... jag har 
bedt få tala med er, ty jag ville se er, 
innan jag dör. 

Dör? Hvarför talar ni om att dö? 

Jo, jag kommer att dö snart, jag gör 
mig inga illusioner. Snart skall allt 
vara slut, och jag tackar himlen der- 


för .... Hon skall kunna gifta sig 


med honomj... De älska hvarandra... 
Ack, den olyckliga, hon vet icke, hur 
jag lider. 

Huru glad skall hon icke blifva öf- 
ver min död, skrek han, i det han reste 
sig upp i sängen med en kraft, som 
man icke skulle kunnat tro finnas hos 
honom ... Hon skall kunna gifta sig 
med honom . .. De älska hvarandra! . .. 
Och jag har begått den dumheten att 
lemna henne hela min förmögenhet . .. 
Se här, Iriel, tag denna nyckel, den hör 
till mitt kassaskåp, gif mig de papper, 
som ligga der på öfversta hyllan! 

När Maheurtier fått papperen, letade 
han, tills han fick tag i ett stort, sam- 
manviket plakat: 

Se här, här är testamentet ... Vi 
bry oss icke om det vidare! 

Han ref papperet i bitar och skicka- 
de derefter TIriel, som på hans befall- 
ning kastat papperslapparne i kakelug- 
nen, till en notarie, som i vittnens när- 
varo uppsatte ett testamente, i hvilket 
Maheurtier donerade sin stora förmögen- 
het till välgörenhetsinrättningar. 

De 400,000 francs, hon medförde i 
boet, mumlade han, skall hon få till- 
baka, men ingenting mer. 

Strax efter testamentets underskrif- 
vande och sedan notarien och vittnena 
gått, började dödsarbetet för Maheurtier. 
Han ångrade sig. Han skrek till Iriel, 
som troget satt vid hans säng: Skaffa 
henne hit, jag måste se henne, skaffa 
en annan notarie, men skynda, jag kän- 
ner, att jag dör. Forts. 


— 


Kappor!!? 


För utländsk firmas räkning bortslumpas 

ett större 
Proflager Kappor samt 
Trikå- & Yllevaror 

under loppet af några dagar i 

. Birger Jarls Bazar. 

Äfven diverse färdiggjorda Gosskosty- 
mer & Byxor. 


Arraks Punsch 
Medaille dor 


Rekommenderas till ärade 
punschkännare såsom ren 
och välsmakande. 


Belönad med flera Guldme- 
daljer och senast med Stora 
Guldmedaljen å verldsexposi- 
tionen i Påris 1889. 


C. A. Lindgren & C:o 
Vinhandlare 
15 Hamngatan 15. 


SP Öp cp psp fs as sp sp re 
Joh. Lundström & &C:o. 


3 Stenkol, 63 
/N / 


Cokes, 
Varumärke. Varumirke. 


Anthracit. 


Rikstelef. Kontor: Allm. 
Skeppsbron 14. Tel. 2288. 
Strandvägen 5. > 6019 

Parmmätaregatan I. > 6198. 


Af den på C. & E. 


Ny2 — | Aktiebolag i Stock 


Testamentet 
utkommer i 


16 häften 


häftet utkommit, och 


Hvad nya Testamentet 
kommer att innehålla: 
omkring 750 spal- 
ter af Bibelkommissio- 
nens senaste, till an- 
vändning stadfästa öf- 
versättning jämte ord- 
förklaringar, historiska, 
geografiska, natur- och 
kulturhistoriska noter 
samt släkttaflor m. m. 
eller 48 sextonsidiga 
ark Ii tillsammans 
16 häften, tryckta å 
fint  hvitt papper med 
typografisk praktutstyr- 
sel; 

T8styckenaf Gu- 
stave Dorésvärlds 


ISSILUWOY 


"JIMI PjIY JIAJO SPYOS JIJRUO 
Hvar och en som prenumererar å denna prakt- 


upplaga af Den Heliga Skrift erhåller en för 


För den ringa utgiften af 

80 öre i månaden, är således Tolf 
förvärfva sig detta Nya Testamente, 
profhäfte, prospekt o. prof- 
pärmar. Fås gratis från 


kr. 


hvil 


rande godtköpspraktupplagan af Bibeln har nu 6:te 


textark och 4 planscher i färgtryck. 


Nya Testamentets 


inbindning afsedd, i guld och pressningar utförd, 


C. & E. Gernandts Förlags Aktiebolag, 


Gernandts Förlags 


holm under utgifning va- Pris 
pr häfte 


80 öre 


innnehåller detsamma tre 


berömda tecknin- 
gar i helsidor, tryckta 
i olika färger å tjockt 
tonpapper; 

en plankarta öf- 
ver templet; 

två utförliga kar- 
tor öfver Palestina 0. 
de angränsande Medel- 
hafsländerna ; 


fyra blad för fa- 
miljekrönika, utför- 
da i färgtryck och af- 
sedda för födelse-, för- 
lofnings-, vigsel- och 
dödsdagar samt andra 
bemärkelsedagar för fa- 
miljen. 


r och en erhålla, som vill 


å hvilken prof nu finnes i såväl bok- 
hos våra kommissionärer. 


blifva kommissionär för denna Bibelupplaga. 


handeln som 
God biförtjänst kan hv 


praktpärm, 


80 - hvilka kunna erläggas med 
ore, hvar och en satt i tillfälle att 
ket borde finnas i hvarje hem. — Rekvirera 


Stockholm. 


Snörmm 


kerier 


af alla slag finnas ständigt å lager till billigt pris. 


Beställningar emottagas och 


Butik: 
42 Drottninggatan 42. 


utföras fort, väl och billigt. 


G. F. Wiberg, 
Snörmakare. 
Fabrik: 

3 Garfvaregatan 3. | 


Obs! Obs! Obs! 


Flera hundra kronors extra 


förtjenst, utan ett öres risk, 
redbara, driftiga, bofasta 


omen 


kunna 
personer boende & mera befolkade plat- 
»m att blifva kom- 
misionärer för från undertecknads 
förlag utgående böcker. Böckerna äro 


e 
mycket intressanta samt Atföljas af & 
Utmärkta premier såsom Symaski- | 

| 


ser bereda sig ge 


ner, Lod- och Fjederregulatorer, 
Guldur och Silfverur för Herrar och 
Damer. Herrkostymer, Kostymty- 
ger, Vinter- och Sommarkapptyger, 
Vinter- och Sommarrockstyger. 
Speldosor, Album med och utan 
musik. Porslinsserviser, Kaffeser- 
viser, Expressfotogenkök m. m. 
m. m. Såsom garanti för premiernas 
ordentliga erhållande äro Tiotusen 
(10,000) kronor i Sveriges Riksbank 
deponerade. Reqvirera prof som 
gratis expedieras från 


Carl Larsons Bokförlags-Expedition. 
Regeringsgatan 17. Stockholm. 


Riks Telef. 15 94. Allm. Telef. 117 97. 3 
3 


Klosetter. 


Gårds- & Garderobs-. 
från 9 kr. till högre pris. 
föras genast efter order, 

Obs. Gårdsinnanreden inom Stockholm än- 
dras enligt Helsovårdsstadgans föreskrifter. 
Klosettfabriken, 

11 Sibyllegatan. 


Luktfria portativa 
Reparationer ut- 


Telefon 49 54. 


Uppseendeväckande ! 


Finaste Toalett-tvål, pr kilo 75 öre 

Opoponax-tvål, pr låda kr. 2,50, 
Sr » » dussin 40 öre. 
Till landsorten mot efterkraf. 


Tekn. Fabriken Svalans 
Fabriksbod, 


5 Olofsgatan (nära Hötorget). 


C. V. Dahlstedt & Svensson, 


Koppar-, Bleck- och Plåtslageri samt Förtenningsanstalt och Lyktfabrik | 
25 Norrlandsgatan 25. | 
Allmänna Telefon 5346. | 


Industripalatset. 
om Öppet: hvardagar 9 f. m.—11 e. m, helgdagar 1—11 e. m. "BE 


Industri- & Konstutställning. 
Table d"höte 1.50 å 2.50. Sexor från 1 kr. 
Mnsik 4—6 och 7—11 e. m. 


1:sta kl. Restauration. 


Inträdesafgift 10 öre. 


Rikstelef. 724. 


40 liter i 
30 >» -. 
60 buteljer i 
då pengar medfölja reqvisitionen. 


LINDQUISTER & C:o, 


Stockholm. 


” 


Fria kärl. 


” 


låda ., 


fritt. 


Nektar, 


Tegnér & Wilckens nya Punsch, 


serveras å de flesta Restaurationer. 


Flere hundra 


Byzstufvar 


bortslumpas till Jul fr. Kr. 4,25 till högre 
priser i 
Birger Jarls Bazar. 


Äfven Kapp- & andra tyger till otroligt 
låga priser. 


F. E. CARLSSONS 


Koppar-, Bleck- och Plåtslageri ut 


för alla slags arbeten i branschen samt repa- | 


rationer. Inrökning afhjelpes säkert. Luft 
ventilationsledningar utföras. 
OBS. Förtenning alla dagar. 


Telefon 49 54. Sibyllegatan 11. 


Viner & Spirituosa. 


Gustaf Wahlström & C:o. 
Hornsgatan 74, Stockholm, 


försälja endast till landsorten nedanstående varor af utmärktaste beskaffenhet. 
För kronor 10 erhållas 11 buteljer, för kr. 20 erhållas 23 buteljer och för 


kr. 25 erhållas 30 buteljer Punsch eller Viner å 1 krona pr '/,-butelj. 


För kr. 50 


erhållas 60 !/,-buteljer eller 40 liter på glas af Champagne-Cognac, Arrac, Rom, 


Punsch eller Viner å 1 kr. pr butelj. 


För kr. 40 erhålles äfven 40 liter af samma varor, men tappadt i en ankare, 
dock expedieras blott jemna 40 och 80 liter o. s. v. Eleganta patentlådor, glas och kärl 
fritt. Reel behandling garanteras. Insänd alltid liqvid samtidigt med reqvisitionen. 
Vår priskurant sändes genast efer begäran. Dyrbarare varor efter lika prisberäkning. 


- Sill Fulen 


rekommenderas vårt stora lager af 
Viner & Spirituosa. Särskildt fram- 
hålles den bästa, öfver hela landet 
| kända Toddy- Cognac till 1.50 pr li- 
| ter, utan glas, och Punsch från 95| 
| öre pr liter, utan glas. | 
Priskurant på begäran. 
Allm. & Rikstelefon. 


HENRI KAHN & C:o, 
1 A Arsenalsgatan 1 A, | 


Stockholm. 


Wilh. Andersons | 
0 Ta Möbleringsaffärer: | 
= = På 11 Biblioteksgatan 11, 


3 Observatoriigatan 3, 
Industripalatset. 


00 


Inbjudes till 
Ny subskription 


å kompletterad stereotypupplaga 


— af — 


Gernandts 


Konversationslexikon 


till nedsatt pris med två gratispremier. 


—0— 


Detta utmärkta lexikon, under redaktion af Doktor Bernhard Meijer. 
utarbetadt på grundvalen af det stora och gedigna verket Nordisk Familje- 
bok, innehåller de flesta förekommande uppslagsord och utkommer komplett 
i 64 häften i 4 band om tillsammans 193 tryckark med ett häfte i hvarje 
vecka. Subskription mottages i alla boklådor samt hos våra på skilda orter 
antagna kommissionärer. 

Hvarje subskribent, som ordentligt utlöser de 40 första häftena med 60 
öre häftet, eller med tillsammans 24 kronor, erhåller såsom premie: 

dels de 24 sista häftena och ett supplementhäfte till hvarje 
band gratis, 

dels därjämte äfven med 10:de häftet en lottsedel å 4 kro- 
nor till ett till förmån för Skollofskollonierna i Stockholm an- 
ordnadt och under Kongl. Öfverståthållare-embetets kontroll stå- 
ende lotteri, i hvilket hvar 3:dje subskribent ovillkorligen måste 
bekomma en af nedan uppräknade vinster: 


Vinster i Skollofskoloni-Lotteriet, 
alla af svensk tillverkning och af prima kvalité. 
Högsta vinsten: Fullständig Sängkammarmöbel, Salsmöbel 
och Salongsmöbel, värde 4,220 kronor. 


Sängkammarmöbeln af ma- 


hogny i empirstil, rikt orne- 


10. 1 herrskrifbord med skåp, klädt 
med skinn... ä 120 kr. 1,200 


rad med bronsbeslag, bostå- 10. 1 hvilstol, engelsk modell, klädd 

ende af 2 järnsängar med resår- med buffelhud......—-- -. å 110 kr. 1,100 
och tagelmadrasser, lång- och 1. 1 golflampa med bord af porslin 110 
örngåttskuddar samt madrasse- 1. 2 st. antika fotogénlampor ....... 104 
rade pafveldynor, 1 toalett, la- 1. 1 golflampa med spärrhake 100 
voar för 2 porsoner (marmor- 5, 1 st. damskrifbord... å 100 kr. 500 
skifva), 2 nattduksbord med 1. 1 golflampa utan bord . 925 
marmorskifvor, 4 st stolar och 1. 1 ljuskrona .. a 25 
1 chäslong, stoppade o. klädda 1,390 1. 1 sats antika eldställ 20 
Salsmöbeln i ek, bestående af 1. I par lampettarmar ....... = 20 
I stor buffet, rikt skulpterad, 1. 1 par lampettarmar af guldbrons 75 
mekaniskt matbord för 18 per- | 6. 1 st. kaffoservis af nysilfver, bostå- 


ende af kanna, gräddkanna och 
sockerskål hå 65 kr. 
1 st. sybord i rococostil med brons- 
beslag - å 60 kr. 600 
!/, dussin fruktknifvar af förgyldt 


salsstolar, klädda, med lädersit- 
sar, 2 spelbord med lådor samt 10. 
ett serveringsbord ........ é 
Salongsmöbeln 1 
(L 


1,025 
rococostil 4. 


(Louis XV), bestående af I silfver, i ewmi...... -. åh 50 kr. 200 
soffa, 4 stolar och 2 fåtöljer, 16. !/. dussin matskedar ar silfver, i 
allt klädt med sidengobelin, I $ etul SOS å 50 kr. 800 
damskrifbord, I salongskåp af 16. !/, dussin matgafilar af silfver, i 
svart päronträ, rikt skulpieradt, etui å 50 kr, 800 


trymå, klädd med sidenplysch 30. 1 st. ankargångsur af silfver (15 
och madrasserad fot, helt facett- ädelstenar) från Halda fickurfa- 
slipadt glas, 180 om. högt, 68 brik . H å 45 kr, 1,350 
cm, bredt. ... - - 1,505 5. 1 st. skrifstol, amerikansk modell, 

med rörlig sits .. .- 45 kr. 225 


1) soner, med 4 skifvor, 12 st I 
1. 


Herrumsmöbel i engelsk stil, be- 


stående af I bokskåp, I skrifbord, 10. 1 fönsterbord i ek med infattad 
I dokumentskåp, I skrifst.l, amori- schackskifva aren snrnnr Åh 40 ky. 400 
kansk modell, med rörlig sits, I In- 10. 1 fönsterbord i ek med målad pors- 


linskifva å 40 kr. 400 


ventionssoffa, 4 st. stolar och I hvil K . 
edar af silfver I 
h 


stol, engelsk modell (soffan och sto- 5-1 dussin kaffe 

larne klädda med buffelhud) o. 1,155 | evmui 
1: 1 par kandelabrar, stora, af silfver 750 | 10: 1 st 
1. 1 borduppsats, bestående af 3 jar- 


24 
strösockerskål af nys 


r 


diniérer af silfver och kristallglas 435 | 10. 1 st. spelbord I ek eh 37 kr. 
1. 1 par kandelabrar, mindre, af silfv, 400 | 10: 1 st. tekök af nickel å 32 kr. 
1. 1 borduppsats, jardiniére af silf- 1. 1 st fotogérlampa 


sbhöms Kulturhistoria, in- 
komplet i 6 delar å 24 kr. 240 
puddingform af nysilfver med 
porslineskål FR å 12 kr. 120 
10. 1 st. serveringsbricka af n: 


ver och kristallglas ra 400 | 20: 
i fver, bestående 
iockerskål o. gräddkanna 10. 1 st. 
1 er, d:o d:o ....sv 
2. 1 d:o af silfrer, d:o d:o & 2 
10. I st. bokskåp, större, med 
rar och blyinfattade glas h 
20. 1 Nordisk Familjebok, k 
inbunden i 18 band & 194:60 kr. 3,892 

1. 1 st. blomsteruppsats af guldbronsg 
8. 1 par kandelabrar af cuivrepoli 1811 
3. 1 berrguldur från Halda Fickur- 12 
fabrik 3 å 165 kr. 495 
1. 1 fotogénlampa, större .. 130 


ifver 
10 kr. 100 
1000, 1 ex. praktupplaga af Nya Testa- 
mentet med Dorés teckningar, 
komplett i 16 häften a 9 kr. 9,000 
1000. 1 sats permar 1 4 band till Ger 
nandtsKonversationslexikon å6kr. 6,000 
59.1 ex. En äfventyrlig lustresa, med 
illustrationer . hå 1 kr. 1,2; 


3,500 vinster Å 10,500 lotter, värde kr. 


50 


Alla möblerna äro inköpta hos den' välkända firman Carl Johanssons Möble- 
ringsäffär, Drottninggatan 45, hvilken ansvarar för deras soliditet, och där såväl 
alla dessa möbler som de hos firmorna W. Wiklund och Östberg & Lonhardtson inköpta 
cuivrepoli- och nysilfverarbetena iro för allmänheten tll påseende utställda, 

Allt silfver är inköpt hos juvelerarefirman Karl Andersson, Jakobstorg 1, där 
utställning äfven är anordnad 

Samtliga vinster äro inköpta genom Komitén för Skollofskoloniernas Lotteri, 
och hela den å lotteriet uppstående vinsten kommer oafkortad awt öfverlämnas till 
Skollofskolonierna. - 

Dragning under Öfverståthällare-embetets kontroll före den 31 
December 1895. 


Då vi kontrakterat med Komitén för Skollofskoloniernas Lotteri om öfverta- 
gandet af alla lotterna, kan endast den, som subskriberat å Gernandts konversations- 
lexikon och ordentligt utlöst de 40 första häftena med 2t kronor, få deltaga i detta 
lotteri. Närmare härom meddelas på omslaget å de första häftena af nämnda verk, 


samt genom illustrerade prospekt, som på begäran gratis tillhandahållas en hvar. 
Hvar och en erhåller i lexikonet full valuta för sina penningar samt dessutom 
utsikten att genom lotteriet få en större eller mindre present gratis. 
Hela verket, 64 häften, kan nu genast, om så önskas, få utlösas för 24 kronor, 
med berättigande till deltagande i loueriet. 


Pärmar tillhandahållas till pris af kr. 1,50 pr st. 


Kommissionärer antagas på alla orter inom riket, 
och kan hvar och en redbar person, man eller kvinna, genom 
upptagande af subskribenter å detta arbete skaffa sig en god bi- 
förtjänst — utan någon som helst risk. Anskaffa och anmäl 4 
subskribenter, så erhåller Ni ett ex. af lexikonet gratis samt dess- 
utom en lottsedel som berätligar till deltagande i Skollofskoloni- 
ernas Lotteri. 


EE 


Alla förfrågningar, anjående lexikonet, dess spridning, antagandet af kommissionärer 
m. m. besvaras af undertecknade bolag. 
Alla förfrågningar som röra lotteriet besvaras af Komitén för Skollofskoloniernas 


Lotteri, då 10 öres porto bifogas. ; 
Rekvirera profhäften och illustrerade prospekt, hvilka gratis tillhandahållas. 


C. & E. Gernandts Förlags-Aktiebolag. 
Stockholm, 12 Stora Vattugatan 12. 


0 


»Härmed intygas, att de i ofvanstående prospekt uppräknade vinster blifvit af 
Skollofskolonilouteriet inköpta, samt att alla lotter äro försålda till C. & E. Gernandts 
Förlags-Aktiebolag. Ingen kan sålunda på annat sätt än genom nämnda firma erhålla 
lotter till Skollofslotteriet. Hvar tredje lott skall utfalla med vinst. 

Stockholm i November 1894. 


För Bestyrelsen för Skollofskolonilotteriet 
Vilhelm Köersner. F. G. T. Eklund. 


Ordförande. Sekreterare. 


döB8B8B8B880 


JOHN CARLO 


Rättegångs- och Inkasseringsbyrå. Billigaste inkasseringsanstalt. 


32 Skomakaregatan 32, Stockholm. 


Allm. Tel. 24 72. 


N:o 51. 


ÖR ALLA 


Lördagen den 22 December. 


1894. 


Utkommer med 52 nummer .pr år. 


Pris med postarvode 2 kronor pr år. — Lösnummer 5 öre. 


Prenumeration: I landsorten å närmaste postanstalt, i Stock- | 
holm å Stockholms alla postkontor. 


| 


Redaktionsbyrå och kontor, Oxtorget N:o 4, 


Redaktör och ansvarig utgifvare: 
Efraim Wästberg. 


öppen kl. 11—2. 
(Förläggare: E. H. Gernandt.) 


STOCKHOLM, IDUNS TRYCKERI AKTIEBOLAG, "1894. 


2 tr. ö. 8» 


Annonspris 25 öre pr rad. 


T 
| 
| Annonser mottagas af S. Gumelii annonsbyrå, Drottninggatan 2, 
Svenska telegrambyrån, Brunkebergstorg 2, samt å kontoret, 
| Klara Södra Kyrkogata 16. 


Anmälan. 


”FÖR ALLA” 


inbjuder härmed till prenumera- 
tion för år 1895. 

Visserligen har tidningen exi- 
sterat blott ett år, men derunder 
haft att glädja sig åt en särdeles 
stor uppmuntran, hvarför den kan 
våga hoppas, att, när den nu går 
till mötes ett nytt år, få röna 
samma tillmötesgående af sin ärade 
läsekrets. 

Talrika illustrationer 
komma att nästa år inflyta i hvarje 
nummer och en 

Intressant och spännande 

följetong 
kommer att med nästa år taga 
sin början. 

Notisafdelningen kommer att 
innehålla det vigtigaste af den 
gångna veckans nyheter, och be- 
rättelseafdelningen kommer att 
betydligt ökas. 


”FÖR ALLA” 


blir en pålitlig vän till er. Den 
meddelar er allt af intresse och 
piggar upp er med sina skämt- 
samma och spännande historier. 
De särskilda fördelar tidningen 
erbjuder sina prenumeranter äro 
af enastående och så liberal art, 
att ännn ingen i vårt land ut- 
gifven tidning kunnat erbjuda sina 
prenumeranter dylika. Annonsen 
i dagens nummer lemmar upplys- 
ning om dessa fördelar. 

För annonsörer är »För Alla» 
af stort värde, enär den företrä- 
desvis till prenumeranter har de 
folkklasser, som i en tidning läsa 
allt. 

Med tacksamhet för det gångna 
året och med hopp om fortfarande 
tillmötesgående har >»>För Alla» 
äran tillönska sina vänner och 
gynnare 


En god jul! 


Veckans nyheter. 


Indragna observationsan- 
stalter. Sedan samtliga Östersjö- 
hamnar numera förklarats fria från 
kolera, komma observations- och karan- 
tänsanstalten å Fejan samt observations- 
anstalterna å Brevik utanför Umeå, & 
Junviskären utanför Sundsvall, å Harön 
i närheten af Sandhamn i Stockholms 
skärgård, å Vestra Hästholmen i Karls- 
krona Skärgård samt å ön Hven i 
Öresund att f. o. m. i dag upphöra 
att vara i verksamhet. 

F. o. m, i dag kommet sålunda en- 
dast observations- och karantänsanstal- 
ten vid Känsö i Göteborgs skärgård 
att vara i verksamhet. 


göra sina julklappsuppköp. Dei mark- 


| den 3 januari fatta närmare beslut rö- 


| härstädes sistlidne lördag på aftonen, 


Underhåll af staten. Svea 
hofrätt har tilldömt aflidne -lokomotiv- | 
eldaren J. C. Österbergs enka och två | 
minderåriga barn ett årligt underhåll | 
af 758 kr. af staten. Österberg, som 
var anstäld vid statsbanan, hade i jan. 
1892 vid Hessleholms station nedstör- 
tat från lokomotivet och derigenom lju- 
tit döden. 


Redaktörsskaåpet för Post- 
och Inrikes tidningar öfver- 
tages från och med nästa års början 
af d:r Johan Reinhold Spilhammar, 
hvilken: nu uttagit tillståndsbevis för 
såväl nämda tidning som dess bilaga. 


| 
Sällskapet Barnavännerna, 
en af de i föreningar i hufvudstaden, 
som gjort till sitt erkännansvärda mål 
att bekläda fattiga barn, firade nyligen 
sin 25:e högtidsdag å Börsen. 

Stora börssalen var för tillfället prydd 
med två höga julgranar, hvarjämte midt 
för ingången syntes en af dekorations- 
målaren vid operan A. Brolin målad 
dekoration, hänsyftande på föreningens 
uppgift att i sin mån söka skingra 
sorgen för de fattiga små. Dessa voro 
i år 55 stycken, hvilka alla erhållit 
fullständigt ny beklädnad på förenin- 
gens bekostnad. Utom dessa ha 25 
barn fått strumpor och skor. 


Sällskapet Jultomtarna 
bekläder fullständigt äfven i år 150 
fattiga skolbarn från hufvudstadens 
olika delar. Utom beklädnaderna-kom- 
ma de öfriga julgåfvorna för nytta och 
nöje att blifva mycket rikliga. Efter 


tjugufyraårig tillvaro firar sällskapet sin 
högtidsdag & Börsen nästa söndag kl. / 
6 e. m. 


Julutställningarna i butiker- 
na här i hufvudstaden ha" i år nästan 
så att säga öfverträffat sig sjelfva. Allt 
vackert köpmanskåren har af sina stora 
lager har blifvit exponeradt — visserli- 
gen med stor kostnad och ihärdigt SÅ 
bete, men inbringande utställarne vackra 
summor. | 

Drottninggatan, Regeringsgatan och | 
Vesterlånggatan, Fredsgatan och Birger- 
jalsgatan, Stureplan och Sturegatan, alla | 
strålade de den 16 d:s, då folkström- | 
men på söndagarne före jul brukar vara 
mest tahik, i en präktig belysning och 
kunde ståta med fina och orginella ut- 
ställningar. Och i morgon blir utställ- | 
ningarna ändå mer uppmärksammade — 
det är sista söndagen före jul! 

Stor uppmärksamhet har bl. a. af- 
färsutställningar den i Drottninggatan 
104 väckt. I porslinshandeln derstädes | 
får man se — ingeniör Andrée, sittan- 
de i sin ballong på fård mellan Göte- 
borg och Gotland. Hr Andrée, ballon- 
gen och »släplinan» — allt är af pors- 
lin och sammansättningen af det hela 
måtte nog kräft ett styft arbete. 


Julmarknaden i Industri- 
palatset synes äfven i år utöfva 
stark dragningskraft på den köplystna 
allmänheten, i det att densamma under 
de få dagar den varit öppen, varit lif- 
ligt besökt och köplusten stor. Också 
äro de utbjudna föremålen af det slag, 
att de locka både gammal och ung att 


naden representerade firmor, som äro 
af hufvudstadens förnämsta, borga godt 
för varornas qvalité. 

Den största dragningskraften är lik- 
väl den kolossala julgranen, den största 
som någonsin rests i Sverige, hvilken 
med sin rika elektriska belysning och 
granna utstyrsel torde sprida glädje i 
månget barnahjärta och locka till flitiga 
besök i det vackra palatset. 


Jultomtens resestipendiuwm 
för lärare och lärarinnor blir denna gång 
1,200 kr., meddelar Sv. Läraretid. Cen- 
tralstyrelsen skall vid årssammanträdet 


rande vilkoren för stipendiets åtnjutan- 
de m. m. 


Ett bränvinsbeslag gjordes 


39,000 kr. 


utlottas den 1 februari 1895 & 
Teaterbyggnadskonsortiets 
Premieobligationer! 


Vill ni med minsta köstnad blifva deltagare 
i denna dragning och derjemte få intres- 
sant och läsvärd, rikt illustrerad veckotidning 
med spännande följetong, så 


Prenumerera på veckotidningen 


För Alla 


å en obligation. . Detta bevis tillförsäkrar er 
rättigheten att utan vidare afgift med ert 


nummer deltaga i dragningen den 1 februari 
1895. 

Å detta afbetalningsbevis har >För Alla» 
gjort de två första afbetalningarna. Fortsät- 


ter ni sedan och inbetslar 1 kr. 50 öre hvarje 
månad i 13 månader, får ni er tillsänd ori- 
ginalobligationen, 
säljbar till samma belopp, ni inbetalt. 


Endast två kronor 


För All> pr år. 


20,000 kr. 


är högsta vinsten i dragningen den 1 februari 
1895. Derjemte förekomma flera vinster å 


5,000, 1,000 och 100 kronor. 


kostar 


då polisen i ett hus vid Bondegatan 
Jade beslag på 159 liter bränvio. En 
i huset boende arbetare hade inköpt 
icke mindre än 300 liter bränvin till 
ett pris af 78 öre per liter och höll 
vid beslagets verkställande som bäst 
på att utminutera det inköpta julbrän- 
vinet. Den olagliga bränvinsförsälj- 
ningen kommer att få ett efterspel in- 
för polisdomstolen. 


Falbs kritiska dagar af för- 
sta ordningen under 1895 blifva den 
11 januari, 9 februari, 11 mars, 9 april, 
22 juli, 2 augusti, 18 september och 
18 oktober. Af andra ordningen blifva 
följande ovädersdagar: Den 24 februari, 
26 mars, 25 april, 9 maj, 22 juni, 4 


| september, 14 oktober, 2 november, 16 
| november och 31 december. Af tredje 


aste postanstalt med endast 2 kronor") 


hvilken, när som helst är | 


| höjd af sällhet, som Beatrice's ägande skulle medfört. 


TERASS 


”ALD HAN 


SEN 


Dante. 


Bland forntidens tänkare kan Dante anses som en af de mest 
framstående. Han var icke blott filosof och teolog, han var äfven 
skald — och skalden var det, som kom hans namn att gå till efter- 
verlden. 

Det var en försmådd kärlek, som sporrade honom till hans huf- 
vudsakliga lifsgerning »Commedia divina», det arbete, som tillvunnit 
sig beundran af hvarje tänkande person som läst det. 

Beatrice Portinaris var det ideal, som Dante försökte nå i sin 
stora dikt Commedia divina — ty i verkligheten nådde han aldrig den 
Men hon skrat- 


tade åt Dante och gjorde honom löjlig inför sina väninnor — sådant 


ordningen blifva den 25 januari, 24 maj, | 
7 juni, 7 juli, 5 augusti, 2 november | 


och 16 december. 


Sprängd i stycken. Den 18 
d:s vid !/2 1-tiden inträffade en sorg- 


lig olyckshändelse vid Marieberg, i det / 


att en arbetskarl vid namn Henrik Vin- 
qvist, hvilken var anställd vid Marie- 


bergs ammunitionsfabrik som förråds- | 


dräng, skulle ro ut på sjön för att 
sänka ett parti gamla kasserade tänd- 
rör till minor, laddade med knallqvick- 
silfver. Dessa exploderade dervid och 
lemlästade mannen så illa, att döden 
ögonblickligen följde. Den så sorgligt 
bortgångne var 29 år gammal och 
ogift. 

Då explosionen inträffade, skyndade 
Vinqvists kamrater ut till båten. Liket 
var- förfärligt att skåda; händer och 
fötter voro bortslitna, högra ansigts- 
halfvan söndertrasad och för öfrigt var 
sjelfva bålen så godt som itusprängd 
på midten. 

Man antager att Vinqvist, som var 
eu duglig arbetare, omtyckt såväl af 
kamrater som förmän, icke iakttagit 
nödig varsamhet vid handterandet af 
tändrören. Dessa hade legat i vatten 
sedan i maj och man antog att numera 
ej så stor försigtighet behöfde iaktta- 
gas vid deras handterande. Vid hållen 
polisundersökning framgick dett2, och 
man tror, att, då V. med bänderna 
rörde bland rören för att kasta dem i 
sjön, tändande friktion uppstått. 


Hur man kommer åt »Irte 
hvitt>. Eu pinsamt uppseende väckte 
här på orten underrättelsen om att po- 


har kärleken svårt att förlåta. 

Men den rena och gudomliga kärlek, som nedlagts i Dantes bröst 
till den unga, sköna qvinnan, kom honom i stället för att tadla henne 
göra henne förhärligad i det till efterverlden gående verk, som gjorde 
honom ryktbar. 

Commedia divina framställer scener från dödsriket och sönder- 
faller i tre särskilda akter: »Helvetet>, »Skärselden» och »Paradiset: — 
alla tre beskrifna efter den tidens uppfattning. 

Det var 1265 som” Dante föddes. »Den nya verlden» var då ännu 
icke upptäckt, och man hade derför den åsigten, att jorden var flat 
och att under densamma fans >»helvetet> och >»skärselden»>, den hvarje 
menniska måste genomgå för att blifva delaktig af den eviga salig- 
heten, som fans ofvan jorden. Den renade anden höjde då sina vingar 
till flygt ur dödsriket och steg mot höjden. 

Naturligtvis är det Beatrice och Dante som följas åt genom de 
olika graderna och som på samma gång blifva delaktiga -af himmelens 
belöning. 

Af de personer som bäst uppfattat Dantes arbete — vi nämna 
här icke de politiska och andra arbeten han utförde — kan nämnas 
Gustave Doré, som illustrerat hela »Commedia divina» med sina mäster- 
liga teckningar, föreställande olika passus i det stora arbetet. 

Dante dog i landsförvisning och hatad af sina motståndare, men 
lagerkransad af sina vänner. 


ste man ovilkorligen göra sig den frå- 
gan: Hur är det möjligt att komma 
åt arsenik? Det tycks, som om detta 


stiljonen Rossanders död var ett själf- 
mord genom arsenik, skrifves från Gisla- 
ved till Smål. A. 


Redan före obduktionen voro rykten 
i omlopp om att R. själf orsakat sin 
död, men de rönte just ingen tilltro. En 
mindre summa penniovgar har hopsam- 
lats bland Gislavedsborna för att betäc- 
ka omkostnaderna för likets hemfors- 
ling m. m. 

Vid händelser sådana som denna må- 


ej skulle vara lätt med vår stränga gift- 
lag. Men saken lär vara ganska enkel. 
Arsenik lär införas från Danmark — 
der handeln med detta farliga gift är 
fri — i lådor, omsorgsfullt dolda i an- 
dra varor, synnerligen sådana som frak- 
tas i balar. Och handeln är lönande, 
ty då man i Danmark betalar 50 öre 


pr skålpund, ta' man här — 6 kr. 
Köpare saknas ej häller, ty allmogen 
har för sig, att arsenik är nyttig för 


kreaturen, i det de genom ingifning af | 


en dylik medicin skulle bli feta och 
glänsande. 

Deraf förklaras den omständigheten, 
att så få gifthandlare dragas inför rätta, 


För att förtjäna några jul- | 


slantar var en 12 års gosse, Gustaf 
Ericsson från Öfre Storvik, i fredags 
ute och plockade grankottar. Dessa 
sitta rikligast uppe i toppen af granen 
samt äro rätt svåråtkomliga utan sär- 
skilda hjälpmedel. Denne lille parfvel 
hade lockats ända upp i toppen på en 
ovanligt hög gran. Under sträfvande 
att fånga kottarne hade han väl för- 
lorat fästet och störtat ned. Ensam, 
som han var, fick den lille stackarn 
ligga der hjälplös i det kyliga och 
blåsiga vädret under nära 6 timmar, 
då från hemmet utskickade funno ho- 
nom stel och sanslös vid foten af granen. 
Sedan han blifvit hemforslad och upp- 
värmd, började han få kräkningar och 
upprepade krampanfall och förblef fort- 
farande sanslös tills han natten till i 
söndags afled, berättar Norrl. P. 


Meddelande från > 


Obligationskontoret. 


Vid insändande af de månadt- 
liga afbetalningarne kunna och 
böra onödiga portoutgifter bespa- 
ras, t. ex. i stället för att insända 
smärre belopp i rekommenderadt 
bref, hvilken rekommendation upp- 
går till 30 eller oftast 40 öre, samt 
10 öre för retourqvitto, således en 
kostnad af 50 öre för hvarje afbe- 
talning, kan en dylik afbetalning 
för 15 öre i ett för allt 
verkställas. För inbespa- 
rande af porto och besvär 
medgifves att flera afbetalningar 
göras på en gång. Vid inbetal- 
ning genom postanvisning, då porto- 
utgiften för belopp intill 25 kr. 


endast är 15 öre, gäller post- | 


verkets qvitto som till- 
räckligt bevis för inbetal- 
ningen och är särskildt qvitto från 
Obligationskontoret alldeles öfver- 


flödigt; dock derest särskildt qvitto ; 


önskas, bör vid insändandet af 
afbetalningen sådant ovilkor- 
ligen uppgifvas på venstra 
delen af postanvisningen = ku- 
pongen, der för öfrigt å dess 
båda sidor alla meddelanden till 
Obligationskontoret böra göras, 
t. ex. uppgift om kontrakts- 
nummer, serie och nummer, 
afbetalningsordning samt andra 
meddelanden. 

Stockholm i November 1894. 


Obligationskontoret. 


Ånyo köttförgiftnin- 
gar. 


I dagarne ha här i hufvudstaden 
ännu ett par sjukdomsfall, som skäli- 
gen misstänkas hafva varit beroende 
på förgiftning genom kött, blifvit an- 
mälda till helsopolisen. 

Det ena inträffade hos en familj J., 
boende vid St. Nygatan. Den 13 nov. 
hade ett stycke kalfkött inköpts på Mä- 
laretorget. Sedan detsamma anrättats 
och inom familjen förtärts af man, hu- 
stru, ett barn och jungfru, insjuknade 
samtliga dessa i häftig diarrhé. Alla 


tillfrisknade emellertid ganska snart med | 


undantag af fru J., som ej blef qvitt 
åkomman, hvarför dr E. den 19 i sam- 
ma månad tillkallades. Han antog efter 
undersökning, att sjukdomen berodde på 
förtärandet af något gift, i hvad form 
ansåg han sig emellertid då ej kunna 
afgöra. Dr E. besökte den sjuka den 
20 och 22 nov. 


Det andra fallet inträffade hos en fa- | dragen på sin husliga lycka, började 


| milj V. B., boende i 26 Renstjernas- | den driftige och lifskraftige mannen att | 


| gatan. 


köttbod vtd Nytorgsgatan. Lefvern var, 
enligt uppgift, fullkomligt fårsk och upp- 
gafs hafva inkommit på qvällen den 30 
nov; - Omedelbart efter hemkomsten 
kokte fru B. det inköpta lefverstycket i 
en järngryta. Söndagen den 2 hade 
familjen främmande, nämligen en fru R. 
'samt 2 gossar och en flicka. Hr-och 
fru B., en jungfru samt en 2 års gosse 
åto jämte gästerna, således inalles 8 
personer, af lefvern till middagen. 
Natten mellan söndagen och månda- 
gen insjuknade alla åtta personerna i 
qväljningar, hufvudvärk, häftig diårrhé, 
åtföljd af svåra magplågor. 
Sjukdomsyttringarna hade hos alla 8 
fortfarit under hela måndagen, hvarför 
de fleste måste intaga sängen, samt hos 


dagen. 

En hr B. tillhörig jagthund, som fått 
förlära resterna af den kokta lefvern, 
hade äfvenledes iusjuknat i häftiga, ihål- 
lande kräkningar samt diarrhé, hvilka 
symptom fortfarit under de följande da- 
garne. 

Önskligt vore att, när dylika fall in- 
träffa, läkare genast tillkallades samt 
att anmälan ofördröjligen gjordes till 
helsopolisens byrå (pr telefon t. ex.) 
för att nödiga utredningar, huruvida 
verkligen förgiftningsfall genom  förtä- 
rande af kött föreligger, snarast möjligt 
måtte kunna företagas. 


Rättegångssaker. 


Till två års allmänt arbete 
dömdes för ett par dagar sedan en in- 
geniör, som fått både bildning och be- 
gåfning och för hvilken lifvet för ett 
10-tal år sedan ej tedde sig så dystert. 
| Innehafvare af ett lönande yrke, som 
gaf god utkomst, ingick han äktenskap, 
som lofvade god framtida lycka. Denna 
varade dock endast en kort tid. Be- 


I 


I 


vårdslösa sin affär eller saknade håg 


Fru B. hade den 1 dec. på morgo- Iför dess skötande” med samma energi 
nen inköpt 1 kg. nötkreaturslefver i en | som förut, med följd att denna började 


gå utför. Han fattade dock ånyo mod, 
och affären repade sig åter. Snart 


gjorde han dock stora och opåräknade | 
förluster och nu sjönk ånyo modet så | 


att han förlorade både håg och lust 
för all verksamhet. Hans affär gick 
allt mer utför, och till slut var det all- 
deles ute med den olycklige mannen. 
Resan utför gick nu med stora steg, 
och den olycklige blef uppmärksammad 
af" polisen, som tog hand om honom. | 
Han saknade nn all kraft att resa sig | 
ånyo och snart blef han dömd till all- 
mänt arbete, som upprepade gånger 
förnyats, tills han nu dömts till 2 års 
tvångsarbete. 

En qvinlig attentator. På 
aftonen den 10 d:s inkastades i ogifta | 


I julottan. 


en del af dem under tisdagen och ons- | Karolina Josefina Sundvalls brödbod i 


huset nr 32 Åsögatan en sten af ett 
hönsäggs storlek, hvilken krossade en 
i fönstret stående glasburk. 

För sagda brott misstänkte Sundvall 
enkan Matilda Augusta Eriksson, bo- 
ende i huset nr 30 Åsögatan, enär de 
kort förut varit i tvist med hvarandra 
om ett penningbelopp af 20 öre, som 
enkan Eriksson påstod att Sundvall 
orättvist tillegnat sig genom att två 


gånger godtgöra sig för fordran, som | 


S. hade hos E. 

Enkan E. hade sedermera tagits i 
förhör och erkänt, att hon af hämd 
för liden oförrätt kastat stenen mot S:s 
fönster. 

Eriksson är född 1845 i Dunkers 
socken i Södermanland. Hon har vid 
hemtningspåföljd kallats att inställa sig 
i poliskammaren. 

Fängelsestraff för falskt 
åtal. Verkmästaren Johan Ljung- 
berg hade vid rådhusrätten i Vexjö 
tilltalat byggmästaren F. O. Ljungqvist 


för falsk bouppteckningsed samt för / 


oredlighet och vårdslöshet mot borge- 
närer. Ljungberg afstod sedermera från 
fullföljandet af sin talan. Ljungqvist 
yrkade derefter ansvar å Ljungberg för 


falskt åtvl samt" begärde skadestånd. 
Rådhusrätten ansåg att Ljungbergs åtal 
mot Ljungqvist tillkommit mer af obe- 
| tänksamhet än af argt uppsåt och 
dömde Ljungberg till 1 månads fån- 
gelse "samt att till Ljungqvist utgifva 
300 kr. K. m:t har nu i likhet med 
hofrätten ej funnit skäl till ändring i 
rådhusrättens utslag. 


Gustaf Adolfs-museet 
i Lätzen. 


Bland de varaktigaste och värde- 


| Gustaf Adolf i yttre mening, må, skrif- 
ves till G. H. T., nämnes Gustaf 
Adolfssamlingen i Lätzen. Det är ett 
verk af en ung köpman i Litzen, hr 
Oskar Planer, hvilken allt ifrån ung- 
domen efter hand samlat en stor mängd 


tryckskrifter, autografier, porträtt, mynt 
och vapen m. m., som hafva afseende 
på Gustaf Adolf och slaget vid Lätzen. 
Hr Planer, hvilken med gästfri bjärt- 
lighet visar sin samling för hvarje 
svensk, som besöker Lätzen, har också 
för sitt stora nit rönt rättvist erkän- 
nande från officielt håll; sålunda är 
han medlem af Vetenskaps- och vitter- 
hetsakademien i Stockholm samt riddare 
jaf Vasaorden. 

Den intressanta och värdefulla sam- 
lingen, som fyller två rum, innehåller 
| först och främst ett par urkundliga 

namnunderskrifter af Gustaf Adolf; 
vidare autografer af Bernhard v. Wei- 
mar, Nils Brahe, Torsten Stålhandske, 
| Carl Hård, v. Löwenstein, Kniephausen, 
fältpredikanten Fabricius, sekreteraren 
Camerarius, öfverste v. Rosen, Axel 
Oxenstjerna, Johan Banér, Alex. Erskin 
|m. fl. samt af Ferdinand IT, Wallen- 
| stein, Pappenheim, Isolano, Tilly, Picco- 
lomini, Colloredo, Diodati och af tyska 
| furstar. 

Intressanta äro de litografier och 
| öfriga teckningar från 1631 och 1632, 
| som förhärliga Gustaf Adolfs segrar 
| och — mer eller mindre allegoriskt och 
| fantastiskt — åskådliggöra drabbnin- 


fullaste minnepo, som Tyskland”äger af |= 


garne. Bland annat hänger på väggen 
en tafla med en rebus, i versform 
skildrande Tillys undergång. Ett annat 
träsnitt föreställer, hur Gustaf Adolf 
med pilbåge skjuter en gam (Tilly), 
hvilken håller dufvan (den evangeliska 
kyrkan) under sina klor. 

Det ganska rikhaltiga biblioteket 
innehåller, förutom kända svenska och 
utländska historiska verk om Gustaf 
Adolf, en mängd ströskrifter, liktal, 
klagovisor o. d. hufvudsakligen från 
1632 och 1633. Dessutom finnas i 
detta privata museum en samling hi- 
”storiska medaljer, mynt och vapen från 
det trettioåriga krigets dagar. 


För familjen. 


I Julottan. 


»Var helsad sköna morgonstund» 
ljöd det från unga barnaläppar i den 
lilla landtkyrkan, som lyckats få en 
orgel och nu invigde den på juldagen. 

Ståtligt var det, må ni tro, och hög- 
tidligt sedan! Man hade i det gamla 
templet varit van att i stället för en 
orgels sköna och sinneslugnande toner 
höra en utskriken klockares nervretande 
stämma. 

Församlingsborna hade ändtligen in- 
| sett, att kyrkan ovilkorligen måste ha 
| en orgel, och så hade kapitalet till or- 
gelns anskaffande inom kort fullteck- 
nats, och orgeln inköpts och dess upp- 
sättande straxt börjat. 

Klockaren hade under hvarje dag i 
flera veckor öfvat barnen i psalmsång 
till tonerna af denna orgel, hvars ma- 
nande röst först på juldagens morgon 
skulle få höras offentligt. 

Klockan sex började julottan. På 
landet är man tidigt vaken, och från 
alla håll hade menniskoskaror kommit. 
Somliga hade fått gå endast en half 
mil för att komma till kyrkan, andra 
| haft ända till tre mil till templet. Men 

hvad betydde det! Det var julottan, 
| det gälde, man skulle få höra den nya 
| orgeln, hvars inköpande kostat så många 
| umbäranden tör församlingsborna. 

| Derför hade redan vid nattens in- 
| brott qvällen förut de, som bodde längst 
| bort, begifvit sig till kyrkan — med 
| facklor i händerna. Det är alltid en 
vana på landet att taga »bloss» med 
| till julottan. Om vi icke anse denna 
| vana uppkommen deraf, att det är mörkt 
och halt på landsvägen, torde vi kan- 
; hända få tro den ha sitt ursprong i 
detta hos menniskan, i hennes innersta 
dolda begär att vid jultiden alltid vilja 
| hafva ljus omkring sig. 

Tänka vi månne dervid på himmel- 
rikets salar, der det aldrig tynande 
| ljuset på juldagen strålar klarast?? — — 


a x 
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Klockaren hade nog inöfvat barnen 
väl i konsten att sjunga, ty, när dessa 
unga, vackra röster, blandade med or- 
gelns toner, fylde det gamia templets 
| hvalf på juldagsmorgonen, tårades alla 
åhörarnes ögon. Det var icke blott 
barnens föräldrar, som gräto, det var 
hela församlingen. Detta gamla, vörd- 
| nadsvärda tempel, der både far och far- 
far, ja äfven farsfarsfar vigts vid sin 
hustru och der de vigts vid jorden, 
detta gamla tempel, i hvilket de en 
gång sjelfva skulle vigas till grafvens 


ro — det klang”ru af ljufva barna- 
rösters harmonier i förening med or- 
gelns — den nya orgel, som de — 


åhörarne — med svett och möda skaffat. 

Och orgelns toner drogo med makt 
in i deras hjertan, genomträngde deras 
hela varelse. — I sanning, "de hade 
icke betalat orgeln för dyrt. — Den 
bade skänkt dem en högtid, en hjertats 
julotta, der de alla med lust och fröjd 
| kunde instämma i sången. 


På besök. 

Brukspatron Larsson, som ännu icke 
hunnit segla in i äktenskapshamnen, 
hade beslutit att helsa på sin gamle 
kamrat i hufvudstaden. 

Kamraten, Lindgren som han hette, 
var gift och hade stor familj, och pa- 
tron Larsson ville taga kännedom om, 
huru det äktenskapliga lifvet tedde sig, 
ty han hade sina tankar. på en ung 
och vacker guvernant, och derför kun- 
de patronen få se, huru en guvernant 
skötte ett hem. 

Han - hade varit rädd för allt hvad 
qvinnor hette, men den lilla guvernan- 


ten i prestgården hade verkligen kom- 
mit hans hjerta att klappa i raskare 
takt. Han hade inte friat, ty han var 
en hederlig man och skulle icke kun- 
nat svika sitt löfte — om det t. ex. 
nu visades hos vännen, att en guver- 
nant icke var lämplig att sköta ett 
hem. 

Han kom aldrig att ångra besöket 
hos vännen, ty det gaf honom en in- 
blick i den framtid, han skulle gått 
tillmötes, om han friat till sin lilla 
guvernant. 

Patronen hade en annan liten flicka 
»på förslag», det var nämdemannens 
Johanna, en frisk och stark jänta med 
rosiga kinder och gladt humör. Det 
enda patronen hade emot henne var att 
hon som hemgift icke medförde den 
bildning, hvilken han alltid längtat att 
hans blifvande hustru skulle ha'. 

När han kom till vännen Lindgren 
och fick se dennes hem — ni ser det 
sjelf på planschen — insåg han, att 
den lilla guvernanten var förlorad för 
honom. 

Vännen var notarie och hade det 
litet bekymmersamt, ty utom sin syssla, 
med hvilken han födde sin talrika fa- 
milj, hade han den angenäma att vara 
barnskötare. Hans hustru hade annat 
att göra, och hans jungfru var af det 
slaget, som springer ut hvarje qvart. 

Patronen var i godt humör, när han 
kom in. Det var ju en gammal vän, 
han helsade på. 

Men när han redan efter två tim- 
mar lemnade Lindgrens hem, reste han 
direkt till sitt eget, och dagen efter sin 
hemkomst klädde han sig i frackkostym 
och gick till — — nämdemannens Jo- 
hanna. 


Kamraterna. 


(Berättelse ur lifvet.) 


(Forts, från n:r 50.) 
VII 


Hansons lyckas sol hade börjat nal- 
kas horisonten — det vill säga hans 
anseende hos de »troende» hade börjat 
sjunka. När dessa trosvänner hjelpt 
Hanson på fötterna och skaffat honom 
en rik hustru, fordrade de naturligtvis 
återtjenster. Hanson skulle vara med 
på alla möjliga möten och hålla före- 
drag, han skulle egna all sin uppmärk- 
samhet som läkare gratis åt alla det 
heliga samfundets sjuka och, hvad värre 
var, han fick icke hafva några andra 
åsigter än samfundets, inga personliya 
åsigter. 

Men samfundet belönade på annat 
sätt än med penningar hans tjenster. 
Penningar behöfde han numera icke, 
och för att visa honom erkänsla tala- 
des det endast godt om honom på de 
kaffe- och tékonseljer, der han icke var 
tillstädes. 

Men så började Hansons tålamod att 
tryta, samtidigt som hans gamla åsigter 
om »handla och tänk ädett»> återkommo. 
Han insåg, att han af nöden drifvits 
att förneka sig sjelf, nu var nöden för- 
jagad, han var numera rik, och skam- 


känslan, 
honom, 

En dag sjöng han rent ut sina tan- 
kar till en qvinlig medlem af samfun- 
det. Det var nog. Dagen efter fans 
inom 'samfundet en annan åsigt om 
doktor Hanson än förr. På den >»di- 
plomatiska» vägen hade med ljusets 
hastighet ryktet löpt om hans »otro» — 
och nästan lika snabbt var han förlo- 
rad. för det religiösa, rättänkande och 
nobla, kristliga samfund, som tagit ho- 
nom under armarna och hjelpt honom, 
men i och med detsamma som en liten 
återtjenst fordrat — honom sjelf, d. v. 8. 
doktor Hanson och hans yttre menniska 
— hans inre menniska skapade den 
religiösa ligan sjelf. 

Hansons unga hustru fick af sin man 
kännedom om samtalet först åtta dagar 
efter det ägt rum, Dagen efter sam- 
talet hade några fruar kommit till henne, 
och då hade hon förstått hvad det gälde. | 
Men hon ville icke lägga börda på sin 
make genom att underrätta honom här- 
om, derför höll hon god min vid den 
»nyhet» han meddelade henne. 

Flytta från hufvudstaden? 
plats på annat håll? 


sjelfföraktet trängde sig på | 
I 
I 


Söka sig | 


han hoppades 


På besök. 


Ja, det måste blifva så. Hanson 
lade in ansökan till medicinalstyrelsen 
om en provinsialläkaresyssla, som några 
dagar varit anslagen ledig. 

Han fick den. Hvem som inverkade 
dervidlag vet man ej. 

Och han lemnade hufvudstaden, som 
för alltid — och som an- 
tagligen de »religiösa» hoppades för 
alltid !! 


År 
+ 


Han hade hunnit sätta sig in på sitt 
nya ställe och med det glada, trefliga 
humör, som han under de senare åren 
i Stockholm måst dölja, skaffat sig 
många vänner. 

Han var nu fri, han kände sig som 
en utsläppt fågel, och hans lefnads- 
vanor hade återvändt. 

Han fick ett bref från Stockholm en 
dag. Det var från Leffler, som bland 
annat skref: I högsta grad sjuk och 
| ytterst fattig har jag ingen annan än 
dig att vända mig till. 
häftighet den der gången — liksom jag 
förlåter dig, ty jag har fått veta, att 
du kommit på bättre tankar! 

Den gamle upsalakamraten vaknade 


Förlåt min | 


inom Hanson, hans ögon tårades vid 
genomläsningen af brefvet. Leffler hade 
ju haft rätt; Skrymteriet hämnades, det 
kände Hanson på sig. Hela sitt lif 
skulle han antagligen få ångra att han 
gjort bekantskap, eller rättare låtit nö- 
den drifva sig att göra bekantskap med 
de menniskor, som nu vändt honom 
ryggen, men dessförinnan kastat i hans 
armar en ung, vacker och rik qvinna, 
som — — — 

Han hade kommit under fund med, 
att de åsigter hans hustru från barn- 
domen fått insupa, det religiösa sam- 
hällets, hos henne var uotrotligt. Hon 
nästan hatade honom: »som svikit sin 
tro». Han läste det i hennes blickar 
och han vwisste äfven, att hon i hem- 
lighet bedrog honom. 

Han brydde sig icke derom. Han 
såg deri endast en koncentrerad hämd 
af de snälla menniskor som hjelpt honom. 

Hvilken hjelp! 

I hemmet var han icke samme man 
som ute. Bland vänner var han upp- 
sluppen som en yngling — hemma kall, 
artig och likgiltig — — — 

Leffiers bref gaf Hanson en anledning 
att få resa till Stockholm, och han reste 


på aftonen samma dag han mottagit 
brefvet. (Forts.) 


Här och der. 


Ungfolket i Tranenäset. Om det fun- 
nits och finnes en man som satt ett 
vederbörligt värde på äktenskapet, så 
är det utan tvifvel gamle Peter i Tra- 
nenäset der nere i Torskinge socken, 
skrifver Sm. A. 

Här om sistens gifte han sig för fjer- 
de gången, och fastän han är född 1816 
och sålunda icke någon dufunge, trip- 
pade han ändå nu till presten med sam- 
ma glädjedruckna och strålande min som 
då han första gången för 55 år sedan 
var på väg att ställa sig på den heta 
stenen framför sin själasörjare. 

Då han för en tid sedan tog ut sin 
sista lysningssedel, redogjorde han inför 
presten ordentligt och uppriktigt för 
hurudana samtliga hans afsomnade hu- 
strur varit. 

— Den första var ett troll, dä för- 
stås, sa han. 

— Och ändå fördes, du ett halft år 


Caussons hemlighet. 


Af 
Adolphe Belot och Jules Dautin. 


(Öfversättning för denna tidning). 
(Forts. fr. n:r 50.) 


Notarien med sina vittnen kom för 
sent — då hade Maheurtier redan slu- 
tat, men Antoinette kom i tid. Hon 
badade i tårar och knäböjde vid bäd- 
den, och med sin blick fästad på hen- 
nes älskliga anlete och tryckande hen- 
nes hand som tecken på att han förlå- 
tit henne allt, ingick Maheurtier i den 
eviga hvilan. 


XVIIL 


Jag gör väl i att dö, hade Maheur- 
tier bland annat yttrat till Iriel, och 
han hade rätt. Hvem skulle väl intres- 
sera sig för honom medan han lefde... 
och efter döden, hvem skulle sörja ho- 
nom! 

Endast en månad efter hans död hade 
Iriel börjat glömma honom, i närheten 
af sin maka och sitt barn försvann för 
Triel allting annat. Ibland anklagade 
han sig visserligen för otacksamhet mot 
Mabheurtier, men under de timmar han 


tillbragte i sin sons atelier, försvann 
allting annat. 

Ack, sade TIriel, när han gjorde be- 
sök i Richards atelier, jag tycker så 
mycket om målningar och om edra mest. 

Och för att förklara på något sätt 
denna tillgifvenhet för konsten, tillade 
han: 

Ja, ser ni, min käre vän, jag är en | 
gammal enkling, jag har ingenting att | 
älska. Det är alldeles naturligt, att jag 
fäster mig vid er, allrahelst som jag 
tänker, att om jag hade gift mig förr, 


skulle jag kunnat äga en son, lika stor 
som ni — ja en son, som skulle lik- 
na er! 


Triel och Clémence uppträdde natur- 
ligtvis som fullkomligt främmande per- 
soner i Richards närvaro. ö 

De kallade hvarandra i hans närvaro 
för -ni, men då Richard gått ut, kom 
Iriel in under förevändning att vilja 
ordna litet i sin afhållne målares atelier 
— och då talade de vid hvarandra, icke 
om de sorger, de genomlefvat, utan om 
Richard, hans framgångar och hans 
framtid. 

Huru högt älska de icke hvarandra, 
våra båda kära barn, sade Triel, syf- 
tande på Antoinette och Richard. Huru 
kärt skall det icke blifva att se dem 
förenade. 

Richard kom hem just i det ögon- 


blick, dessa ord yttrades. De båda 


makarne skildes åt genast, de voro nu 
främmande för hvarandra, och TIriel 
började ordna i ateliern. 

Jaså, ni är här, min kära hr [Iriel, 
sade Richard. Nu skall jag fortsätta 
på ert porträtt, om ni har tid. 


Ack, käre hr Syramin, nog har jag | 


tid för den saken. 

Nå, så börja vi! 

Richard tog sin palett, och Iriel slog 
sig ned i en stol vid sidan af staffliet. 

Men när Richard "målat en stund, 
utbrast han: det var högst märkvärdigt, 
det här! Mamma! Mamma! 

"Modern kom inspringande, undrande 
hvåd som var å färde. 

Jo, mamma, sade Richard, se på det 
här porträttet. Finner du icke, som jag, 


Jatt det mycket liknar mig. Dragen 


omkring munnen och så sjelfva pan- 
nan — — .det ser ut, som om hr Iriel 
vore slägt till oss, tillade han skrat- 
tande. 

Fru Syramin tog porträttet i betrak- 
tande. Hennes ben kunde knappast bära 
henne, och hon var hvit som ett lärft 
i ansigtet, då hon svarade: Nej, icke 
kan jag finna det, icke kan jag se nå- 
gon likhet. 

Men, hvad går åt dig, mamma, du 
är ju alldeles blek? 

Jag har sofvit helt litet i ratt och 
är derför illamående. Men det är. in- 
genting farligt. 

Stackars min lilla, älskade mamma, 
sade Richard, i det han drog henne till 
sig — — Men, hr TIriel, kom hit och 


se, om icke ert porträtt påminner myc- 
ket om mig. Det är ju nästan samma 
drag. 

Iriel steg fram. Han skakade af 
sinnesrörelse och skylde på att det var 
kallt i ateliern. 

Nej, icke kan jag finna någon likhet 
Jo — — det var för märkvär- 
| digt — — pannan är nästan densam- 
ma som er — — det var besynnerligt. 

Den arme mannen skälfde i hvarje 
led och hade svårt att hålla sina tårar 
tillbaka. 

Nåja, sade Richard, jag tyckte väl, 
att pannan var lik. 

Men det var sant, fortsatte han, i 
det han satte sin mun vid moderns öra: 
Hör du mamma, du går ju dit i mor- 
gon? 

Hon böjde jakande på hufvudet. 

Ack, älskade mamma, hur god är du 
icke mot mig — — och han tryckte 
henne med innerlighet till sitt bröst. 

Ock så du älskar mig, sade hon små- 
leende. 


+ 


-« 


Dagen efter gick fru Syramin till An- 
toinette — det var naturligtvis henne. 
Richards fråga gält. Hon fann Antoi- 
nette läsande ett bref från grefve dela 
Roche-Houais. Det innehöll en full- 
makt att lyfta de 400,000 francs, som 
hon medfört i äktenskapet med Mahe- 
urtier. Men grefven rådde henne att i 
detta fall vända sig till en inkasserare, 


då det ju alltid kunde vara tråkigt för 
henne att sjelf hemta penningarne. 

Är det brefvet som gör, att ni ser 
så nedslagen ut, frågade fru Syramin. 

Nej, men grefve de la Roche-Houais 
talar i detta bref om affärer, och dem 
förstår jag mig icke på. Han har rest 
bort på två månader och råder mig att 
anlita någon inkasserare för att hemta 
en mig tillhörande penningsumma. Jag 
vet icke, till hvem jag skall vända mig. 
| Kanske skulle möjligen hr TIriel . 

Ack nej, det vill han nog icke. Men, 
om ni så vill, tror jag, att min son 
Richard skulle känna sig lycklig öfver 
att få göra er denna tjenst. 

Antoinette antog med tacksamhet den 
erbjudna hjelpen och följde med fru 
Syramin hem för att tala med Richard 
om saken. 

Richard åtog sig med glädje uppdra- 
get och gick genast för att uträtta det- 
samma. Men som han sjelf icke ville 
hemta penningarna, vände han sig till 
jen inkasseringsbyrå. Olyckligtvis fick 
han tag i en, som tillhörde — Léonce! 

Léonce var nu 46 år gammal och 
hade ander årens lopp föga förändrats, 
lika litet till utseendet som till karak- 
tären. Efter sitt straff, som han aftje- 
nat i Poissy, hade han återvändt till 
Paris och börjat sin gamla »affär» på 
nytt — att lura och bedraga godtrogna 
medmenniskor. 

Forts. 


ee 
Kappor!! 

För utländsk firmas 
ett större 

Proflager Kappor samt E 
ikå- & Yllevaror 
under loppet af några dagar i 
Birger Jarls Bazar. 

Äfven diverse färdiggjorda Gosskosty- 

mer & Byxor. 


F. E. CARLSSONS 


Koppar-, Bleck- och Plåtslageri ut 
för alla slags arbeten i branschen samt repa- 
rationer. Inrökning afhjelpes säkert, Luft 
ventilationsledningar utföras. 

OBS. Förtenning alla dagar. 


Telefon 49 54, Sibyllegatan 11. 


räkning bortslumpas 


derefter ge dig in i ett nytt äktenskap? 
utlät sig pastorn. 

— Våga, vinna, hågad ta, svarade 
Peter. Och den gången vann ja. Den 
nästa käringen var en rasande rejäl don, 
fortfor han. 

— Nå, den tredje då? 

— Den tredje? — Ja si den, log 


Peter och myste med munnen och smac- | 


kade med tungan, ho va då sådan rig- 
tig herraty, att jag inte hade bytt 
hustru med hvem de vara må i hela 
Vesterbo. 

— Och den du tänker gifta dig med, 
hurudan tror du hon blir dig? fortsatte 
pastorn. 

— Döf ä ho, & så späd ä ho inte 
heller, etter som ho går på sitt femti- 
sjette, men anners ä dä rent dunder- 
don! Ho har listat sig fram mä en 
fjerndel kaffe änna sen potatistiden! 
stoltserade Peter. 

Men på sjelfva bröllopsdagen för- 
dystrades den giftaslystne Pelle en smu- 
la. Vigseleeremonien ville inte gå re- 
jält, och det höll Peter för ett dåligt 
omen. 

— Vill du ha denne Peter etc.? 
frågade pastorn. 

Men bruden svarade icke ett ord. 
Frågan upprepades flera gånger, men 
bruden stod der och slog blygsamt ned 
ögonen och svarade aldrig ett dugg. 
Då blef Peter i Tranenäset till sist ra- 
sande och rännde till henne i sidan 
med armbågen, så att hon tumlade ett 
långt stycke bort, samt röt: 

Hör du inte, Greta? Pastorn frå- 
gar äss du vell ha mej? 

-— Vesst i Herrans namn vell ja ha 
dej, dä vet ju hela Torskinge socken! 
svarade den förfärade gumman. 

Sedan gick vigseln hackigt och då- 
ligt hela tiden, ty Greta kom rakt ur 
sitt esse, och Peter suckade efter slu- 
tet och hviskade till själasörjaren: 

— Gu vet om ja inte har hoppat i 
galen tunna te sist ändå. Ho ä vesst 
inte dunderdon, ;som ja trodde, för när 
det går åt helsefyr me frågorna ve 
vigsla, så brukar geftet stt vända sej 
illa i fortsättningen också. 

Men ännu hörs det intet af annat 
än godt och väl från Tranenäset. 


+ 


I det gamla slottet förevisar vakt- 
mästaren för ett resande sällskap alla 
rummen, — Det der, mitt ärade herr- 
skap, är den säng och den bädd, i 
hvilken den stora drottningen uppgaf 
sin anda. 

— En af de resande: Men, min 
bäste vaktmästare, då jag för någon 
tid sedan var här, hade denna bädd 
ett alldeles -olika utseende. 

— Herrn har nog inte alldeles orätt, 
ty själfva originalet är borta för re- 
paration. 


Lå 
. 
I knipa. — Nå, har ni er roman 
färdig ännu? 
— Ack nej. Sex par ha lyckligen 


blifvit gifta. Nu återstår blott en gam- 
mal general och en skomakareenka. 


Men de passa ju inte för hvarandra. | 


Snörmakerier 


Beställningar emottagas och 


Butik: 
42 Drottninggatan 42. 


af alla slag finnas ständigt å lager till billigt pris. 


utföras fort, väl och billigt. 


G. F. Wiberg, 
Snörmakare. 
Fabrik: 

3 Garfvaregatan 3. 


Koppar-, 


1:sta kl. Restauration. 


Inträdesafgift 10 öre. 


Industripalatset. 


INS" Öppet: hvardagar 9 f. m.—11 e. m., helgdagar 1—11 e. m. "BM 


Industri- & Konstutställning. 
Table d'höte 1.50 a 2.50. Sexor från 1 kr. 
Musik 4—6 och 7—11 e, m. 


Coz 


INS ” 
60 buteljer i 


Fria kärl. 


nae. 


Endast till landsorten expediera vi: 
40 liter i ankare Kr. 40.— 


» 410.— 


låda ., 50.— 


då pengar medfölja reqvisitionen. 


LINDQUISTER & C:o, 


Stockholm. 


Buteljer & låda 
fritt. 


Flere hundra 


Byzxstufvar 


4,25 till högre 


bortslumpas till Jul fr. Kr. 
priser i 


Birger Jarls Bazar. 
Äfven Kapp- 


låga priser. 


Obs! Obs! Obs! 


Flera hundra kronors extra 


förtjenst, utan ett öres risk, 
kunna redbara, driftiga, bofasta 
personer boende & mera befolkade plat- 
ser bereda sig genom att blifva kom- 
misionärer för från undertecknads 
förlag utgående böcker. Böckerna äro 
mycket intressanta samt åtföljas af 
Utmärkta premier sås 
ner, Lod- och Fjederregulatorer, 
Guldur och Silfverur för Herrar och 
Herrkostymer, Kostymty- 


Damer, 


ger, Vinter- och Sommarkapptyger, 


Vinter- och Sommarrockstyger. 
Speldosor, Album med och utan 
musik. Porslinsserviser, Kaffeser- 
viser, Expressfotogenkök m. m. 
m. m. Såsom garanti för premiernas 
ordentliga erhållande äro Tiotusen 
(10,000) kronor i Sveriges Riksbank 
deponerade. Reqvirera prof som 
gratis expedieras från 


Carl Larsons Bokförlags-Expedition. 
Regeringsgatan 17. Stockholm. 
Riks Telef. 15 94. : Allm. Telef. 117 97. 


Joh. Lundström & C:o. 


Stenkol, 
Cokes, 
Ö Anthracit. 


Varumärke. Varumärke. 


Rikstelef. Kontor: Allm. 
Skeppsbron 14. Tel. 2288. 
Strandvägen 5. > 6019 

Parmmätaregatan I. >» 6198. 


Viner & Spirituosa. 


Gustaf Wahlströ 


& C:o. 


Hornsgatan 74, Stockholm, 


försälja endast till landsorten nedanstående varor af utmärktaste beskaffenhet. 
För kronor 10 erhållas 11 buteljer, för kr. 20 erhållas 23 buteljer och för 


kr. 25 erhållas 30 buteljer Punsch eller Viner å 1 krona pr ?/,-butelj. 


erhållas 60 '/,-buteljer eller 40 liter på gl 
Punsch eller Viner å 1 kr. pr butelj. 


För kr. 50 
as af Champagne-Cognac, Arrac, Rom, 


För kr. 40 erhålles äfven 40 liter af samma varor, men tappadt i en ankare, 
dock expedieras blott jemna 40 och 80 liter o. s. v. Eleganta patentlådor, glas och kärl 
fritt. Reel behandling garanteras. Insänd alltid liqvid samtidigt med reqvisitionen. 


Vår priskurant sändes genast efer begäran. 


Dyrbarare varor efter lika prisberäkning. 


& andra tyger till otroligt | 


& 


- Sill Fulen 


rekommenderas vårt stora lager af 
Viner & Spirituosa. Särskildt fram- 
hålles den bästa, öfver hela landet 
kända. Toddy-Cognae till 1.50 pr li- 
ter, utan glas, och Punsch från 95 
I öre pr liter, utan glas. 
Priskurant på begäran. 
| Allm. & Rikstelefon. 


HENRI KAHN & C:o, 
1 A Arsenalsgatan 1 A, 


"Stockholm. 


ora" Andersons 


Möbleringsaffärer: 


Å 11 Biblioteksgatan 11, 
3 Observatoriigatan 3, 
Industripalatset. 


| Klosetter. 


Gårds- & Garderobs-. Luktfria portativa 
från 9 kr. till högre pris. Reparationer ut- 
föras genast efter order. 

Obs. Gårdsinnanreden inom Stockholm än- 
dras enligt Helsovårdsstadgans föreskrifter. 

Klosettfabriken, 


Telefon 49 54. 1 Sibyllegatan. 


Uppseendeväckande! 


Finaste Toalett-tvål, pr kilo 75 öre 
Opoponax-tvål, pr låda kr. 2,50, 
» » dussin 40 öre. 
Till landsorten mot efterkraf. 


Tekn. Fabriken Svalans 


Fabriksbod, 
5 Olofsgatan (nära Hötorget). 


Arraks Punsch 


Rekommenderas till ärade 
punschkännare såsom ren 
och välsmakande. 

Belönad med flera Guldme- 
daljer och senast med Stora 
Guldmedaljen å verldsexposi- | 
tionen i Paris 1889. 


Vinhandlare 
15 Hamngatan 15. 


PPP 


Medaille d”or | 


OC. A. Lindgren & C:o | 


C. V. Dahlstedt & Svensson, | 


Bleck- och Plåtslageri samt Förtenningsanstalt och Lyktfabrik | 
25 Norrlandsgatan 25. 
Allmänna Telefon 53 46. 


Inbjudegs till 
NYE H SEE TIptlOH 


å kompletterad stereotypupplaga 


— af 


Gernandts 


Konvergationslexikon 


till nedsatt pris med två gratispremier. 


—0e— 


Detta utmärkta lexikon, under redaktion af doktor Bernhard Meijer, 
utarbetadt på grundvalen af det stora och gedigna verket Nordisk Familje- 
bok, innehåller de flesta förekommande uppslagsord och utkommer komplett 
i 64 häften i 4 band om tillsammans 198 tryckark med ett häfte i hvarje 
vecka. Subskription mottages i alla boklådor samt hos våra på skilda orter 
antagna kommissionärer. 

Hvarje subskribent, som ordentligt utlöser de 40 första häftena med 60 
öre häftet, eller med tillsammans 24 kronor, erhåller såsom premie: 

dels de 24 sista häftena och ett supplementhäfte till hvarje 
band gratis, 

dels därjämte äfven med 10:de häftet en lottsedel å 4 kro- 
nor till ett till förmån för Skollofskolonierna i Stockholm an- 
ordnadt| och under Kongl. Öfverståthållare-ämbetets kontroll stå- 
ende lotteri, i hvilket hvar 3:dje subskribent ovillkorligen måste 
bekomma en af nedan uppräknade vinster: 


Vinster i Skollofskoloni-lotteriet, 

alla af svensk tillverkning och af prima kvalité. 

Högsta vinsten: Fullständig Sängkammarmöbel, 
och Salongsmöbel, värde 4,220 kronor. 


Sängkammarmöbeln af ma- 10, 1 herrskrifbord med skåp, klädt 

hogny i empirstil, rikt orne- med skinn..................... & 120 kr. 1,200 
rad med bronsbeslag, bestå- 10. 1 hvilstol, en modell, klädd 

med buffelhud å 110 kr. 1,100 
«1 golflampa med bord af porslin 110 
- 2 st. antika fotogénlampor ......... 104 
. 1 golflampa med spärrhake 100 


Salsmöbel 


endo af 2 järnsängar med resår- 
och tagelmadrasser, lång- och 
örngåttskuddar samt madrasse- 
rado RANE 1 toalett, 1a- 
voar för 2 personer (marmor- 


1 st. damskrifbord........ å 1 r, 500 
skifva), 2 Syren med 1 golflampa utan bord -... Ng og 
marmorskifvor, 4 st. stolar och 1 ljuskrona .. S 95 
I chäslong, stoppade o. klädda 1,390 1 sats antika eldställ .osceoesceco. 90 

Salsmöbeln 1 ek, bestående af - 1 par lampettarmar ..... 920 


I stor buffet, rikt skulpterad, 
1 mekaniskt matbord för 18 per- I 
soner, med 4 skifvor, 12 st. 


1 par lampettarmar af guldbrons 78 
» 1 st. kaffosorvis af nysilfver, bestå- 
ende af kanna, gräddkanna och 


TETSTETETSPSVETEN 


salsstolar, klädda, med lädersit- sockerskål 5 oven Dh 65 kr. 825 
sar, .2 spolbord med lådor samt 10. 1 st. sybord i rococo: d brons- 
ett serveringsbord ..... 1,025 beslag .... hå 60 kr. 600 
Salongsmöbeln 1 rococostil 4. 9 CE froktknifvar afförgylldt 
(Louis XV), bestående af I silfver, 4:OtUl ..:tc. .s. soc 2 co OR OO UKM 2200 
soffa, 4 stolar och 2 fåtöljer, 16. !/, dussin matskedar af silfver, i 
allt klädt med sidengobelin, I 0 SSV «> Ar 50 kr. 800 
damskrifbord, I salongskåp af 16. !/, dussin matgafflar af sifver, i 
svart päronträ, rikt skulpteradt, etul...... os. D 50 Kr. 800 
trymå, klädd med sidenplysch 80. 1 st. ankargångsur af slifver (156 
och madrasserad fot, helt facett- ädelstenar) från Halda fickurfa- 
ma las, 180 om, högt, 68 brik . — h 45 kr. 1,850 
cm, bredt. «2 1,805 4,220 | 5-1 SE skrifstol, amerikansk a 
ä med rörlig sits .. å 45 kr. 225 
Horrumsmöbel 4 engolsk stil be: 10. 1 fönsterbord i ek med infattad 
I dokumentskåp, I skrifstol, ameri- schackskifva >> 40 kr. 400 
kansk modell, med rörlig sits, t ån- 10. 1 fönsterbord i ck med målad pors- 
ventionssoffa, 4 st. stolar och I hvil- . Nlinskifva ... > 40 kr. 400 
stol, engelsk modell (soffan och sto- 5. 1 dussin kaffeskedar af silfver i A 
larna klädda med buffelhud) ............ 1,155 etui 340 Kr. 200 


1 par kandelabrar, stora, af silfver 750 | 10-1 st strösockerskål af PR FN 
. 1 borduppsats, bestående af 3 jar- 39 3A 

dinlårer af silfver och kristallglas 485 | 20. 1 st. spelbord I (ok s...... V:87 kr. 870 
1. 1 par kandelabrar, mindre, afsiltv. 400/| 10.1st. tekök af nickel ...... & 82 kr. 820 
1. 1 borduppsats, jardiniére af silf- 1. 1 st. fotogénlampa .. 30 


Pe 


ver och kristallglas ......... 400 | 10.1 st. Nyströms Kulturhistoria, in: 
1. 1 kafteservis af silfver, bestående bunden komplett i 6 delar å 24 kr. 240 
af kanna, sockerskål o. gräddkanna 885 | 10. 1 st. puddingform af nysilfver med p 
1. 1 d:o af silfver, d:o d: 380 Pporslinsskål... - å 12 kr. 120 
2. 1 d:o af silfver, d:o d: 480 | 10. 1 st. serveringsbricka ar nysilfver 


å 10 kr. 100 
1000. 1 ex. praktupplaga af Nya Testa- 
mentet med Dorés teckningar, 
komplett i 16 häften .. å 9 kr. 9,000 
1000. 1 sats pärmar i 4 band till Ger- 
nandtsKonversationslexikon å6kr. 6,000 
1250.1 ex. En äfventyrlig lustresa, med 
illustrationer ....... SN Se 


3,500 vinster å 10,500 lotter, värde kr. 


Alla möblerna äro inköpta hos den välkända firman Carl Johanssons Möblo- 
ringsaffär, Drottninggatan 45, hvilken ansvarar för deras soliditet, och där såväl 
alla dessa möbler som de hos firmorna W. Wiklund och Östberg & Lenhardtson inköpta 
cuivrepoli- och nysilfverarbetena äro för allmänheten till påseende utställda. 

Allt silfver är inköpt hos juvelerarefirman Karl Andersson, Jakobstorg 1, där 
utställning äfven är anordnad 

Samtliga vinster äro inköpta genom Komitén för Skollofskoloniernas Lotteri, 
och hela den & lotteriet uppstående vinsten kommer oafkortad att öfverlämnas till 
Skollofskolonierna. e 

Dragning under Ofverståthällare-embetets kontroll före den 31 
December 1895. 


Då vi kontrakterat med Komitén för Skollofskoloniernas Lotteri om öfverta- 
gandet af alla lotterna, kan endast den, som subskriberat Å Gernandts konversations- 
lexikon och ordentligt utlöst de 40 första häftena med 214 kronor, få deltaga i detta 
lotteri. Närmare härom meddelas på omslaget & de första hiäftena af hämnda verk, 
samt genom illustrerade prospekt, som på begliran gratis tillhandahållas en hvar. 

Hvar och en erhåller 1 lexikonet full valuta för sina penningar samt dessutom 
utsikten att genom lotteriet få en större eller mindre present gratis. 

Hela verket, 64 häften, kan nu genast, om så Önskas, få utlösas för 24 kronor, 
med berättigande till deltagande 1 lotteriet. 


Pärmar tillhandahållas till pris af kr. 1,50 pr st. 


10. i st. bokskåp, större, me - 
rar och blyinfattade glas å 225 kr. 2,250 
20. 1 Nordisk Familjebok, komplett 
inbunden i 18 band å 194: 60 kr. 3,892 
1. 1 st. blomsteruppsats af guldbrons 
s. 1 par kandelabrar af cuivrepoli 181 
3. 1 berrguldur från Halda Fickur- 
fabrik . å 165 kr. 495 
1.1 fotogénlampa, SlÖITO .............n 180 


Kommissionärer antagas på alla orter inom riket, 


NT och kan hvar och en redbar person, man eller kvinna, genom 
upptagande af subskribenter å detta arbete skaffa sig en god bi- 

Fö förtjänst — utan någon som helst risk. Anskaffa och anmäl 4 BE 
subskribenter, så SrhANer Ni ett ex. af lexikonet gratis samt dess- 

i utom en lottsedel som berättigar till deltagande i Skollofskoloni- Mo JV 


ernas Lotteri. 


0BS.! Alla förfrågningar, AE angående lexikonet, dess spridning, antagandet af kommissionärer 


m. m, besvaras af undertecknade bolag. 

Alla förfrågningar som röra lotteriet besvaras af Komitén för Skollofskoloniernas 
Lottori, då 10 öres porto bifogas. 

NN Rekvirera profhäften och Mstrornde prospekt, hvilka gratis tillhandahållas. 


C. & E. Gernandts Förlags-Aktiebolag. 


Stockholm, 12 Stora Vattugatan 12. 


OBS. ! 


tg 


»Härmed intygas, att de i ofvanstående prospekt uppräknade vinster blifvit af 
Skollofskolonilotteriet inköpta, samt att alla lotter äro försålda till C. & E. Gernandts 
Förlags-Aktiebolag. Ingen kan sålunda på annat sätt än genom nämnda firma erhålla 
lotter till Skollofslotteriet. Hvar tredje lott skall utfalla med vinst. 

Stockholm i November 1894. 


För Bestyrelsen för Skollofskolonilotteriet 
Vilhelm Köersner. F. G. T. Eklund. 


Ordförande. Sekreterare, 
(8. 'T. A. 18299).Y Hl 


3Z388080880 


JOHN CARLOS leve 


s- och Inkasseringsbyrå. Billigaste inkasseringsanstalt. 
32 Skomakaregatan 32, Stockholm. Allm. Tel. 24 72. 


FÖR ALLA 


N:o 52. 


Lördagen den 29 December. | 


1894. 


Pris med postarvode 2 kronor pr år. — Lösnummer 5 öre. 


Prenumeration: I landsorten å närmaste postanstalt, i Stock- 
holm å Stockholms alla postkontor. 


Utkommer med 52 nummer pr år. 


Redaktionsbyrå och kontor, Oxtorget N:o 4, 2 tr. ö. g., 


Redaktör och ansvarig utgifvare:” 
Efraim Wästberg. 


öppen kl. 11— 
(Förläggare: E. H. Gernandt.) 


STOCKHOLM, IDUNS TRYCKERI AKTIEBOLAG, 1894. 


Annonspris 25 öre pr rad. 


Annonser mottagas af S. Gumelii annonsbyrå, Drottninggatan 2, 
Svenska telegrambyrån, Brunkebergstorg 2, samt å kontoret, 
Klara Södra Kyrkogata 16. 


Anmälan. 


”FÖR ALLA” 


inbjuder härmed till prenumera- 
tion för år 1895. 

Visserligen har tidningen exi- 
sterat blott ett år, men derunder 
haft att glädja sig åt en särdeles 
stor uppmuntran, hvarför den kan 
våga hoppas, att, när den nu går 
till mötes ett nytt år, få röna 
samma tillmötesgående af sin ärade 
läsekrets. 

Talrika illustrationer 
komma att nästa år inflyta i hvarje 
nummer och en 

Intressant och spännande 
följetong 
kommer att med nästa år taga 
sin början. 

Notisafdelningen kommer att 
innehålla det vigtigaste af den 
gångna veckans nyheter, och be- 
rättelseafdelningen kommer att 
betydligt ökas. 


”FÖR ALLA” 


blir en pålitlig vän till er. Den 
meddelar er allt af intresse och 
piggar upp er med sina skämt 
samma och spännande historier. 
De särskilda fördelar tidningen 
erbjuder sina prenumeranter äro 
af enastående och så liberal art, 
att ännn ingen i vårt land ut- 
gifven tidning kunnat erbjuda sina 
prenumeranter dylika. Annonsen 
i dagens nummer lemnar upplys- 
ning om dessa fördelar. 

För annonsörer är » För Alla» 
af stort värde, enär den företrä- 
desvis till prenumeranter har de 
folkklasser, som i en tidning läsa 
allt. 

Med tacksamhet för det gångna 
året och med hopp om fortfarande 
tillmötesgående har »För Alla» 
äran tillönska sina vänner och 
gynnare 


Ett godt nytt år! 


Veckans nyheter. 


Julafton inträdde med litet kyla, 
och väl var det, efter de förra dagar- 
nes regn och rusk. Och det vackra 
vädret hade också lockat ut en massa 
af menniskor, alla ute för att göra sina 
uppköp. 

Julmarknaden på Stortorget förderf- 
vades mycket t. f. af det dåliga vädret, 
men var dock i år som alltid mycket 
besökt. bd 

Regerings- och Drottninggatorna voro 
alldeles fylda at folk, så äfven Vester- 
långgatan — Stockholms förnämsta af- 
färsgator. 

Kom så juldagen. Då var Stockholm 
förvandladt och såg ut som en öde stad, 


= | gärder. 


ty dess invånare höllo sig då i sina 
hem. Men på annandagen blef det lif 
och lust igen. Öfverallt, på teatrar 
och variétéer, bjöd" man på nöjen af 
olika slag. 

Julen är nu öfver. Stockholm har 
roat sig — för ett helt år. 


Bristen på Julgranar har 
i år varit synnerligen stor härstädes, 
och talrika voro de hem, som nödgades 
undvara denna julprydnad. Priset på 
granar steg julaftonen till sin högsta 
höjd, och kostade en gran, som förlidet 
år skulle betingat 50 öre till 1 krona, 
5 å 6 kronor. Orsakerna till den ringa 
tillförseln lär vara att söka dels deri, 
att de unga granarne icke hvar som 
hälst få afverkas, och dels deri, att 
tillförseln förlidet år var så stor, att 
försäljarne gjorde rätt stora förluster 
på frakt och öfriga omkostnader och 
nu till denna jul låtit varna sig häraf. 


Riksbankens metalliska 
kassa. Under senare hälften af inne- 
varande år har riksbankens metalliska 
kassa vunnit en betydlig tillökning ge- 
nom inköp af dels guld i plants, dels 
engelska sovereigns, så att densamma 
f. n. motsvarar i rundt tal 24,700,000 
kr., deraf i guld öfver 22,000,000 kr. 
eller tillsammans blott omkring 300,000 
kr. mindre än hvad som enligt 1883 
och 1890 årens bankkommitérs åsigt 
riksbanken anses böra innehafva, derest 
enskilda bankernas sedelutgifningsrätt 
komme att upphöra; och då utöfver 
nämda kassa riksbanken, med en sedel- 
skuld af ej mer än 45,000,000 kr., i 
fordringar å utlandet i löpande räkning, 
i oremitterade växlar samt utländska 
statspapper f. n. äger ett belopp af 
omkring 35,000,000 kr., hvarmed ytter- 
ligare guldvaluta lätt kan anskaffas, 
så synes i berörda afseende det vilkor 
vara uppfyldt, som sagda komitéer för- 
utsatt för riksbankens öfvertagande af 
hela sedelutgifningen inom landet. 


Jultomtarne firade sin högtidsdag 
med spridande af julfröjd och utdelan- 
de af julgåfvor som vanligt åt ett stort 
antal fattiga barn, gom deltogo i lång- 
dansen kring julgranen. 

Det var på samma gång ett 25-års- 
jubileum sällskapet firade. Ej mindre 
än 160 barn, 93 gossar och 67 flickor 
erböllo fullständig beklädnad, förutom 
julbröd och rätt värdefulla gåfvor. Dess- 
utom erhöllo 16 barn skodon. 

Ordf., riksdagsmannen grossh. Johans- 
son talade som vanligt varmhjärtadt till 
barnen, och sekreteraren, hr Cavalli- 
Holmgren, lemnade årsberättelsen, hvar- 
af framgick, att sällskapets grundfond 
under året ökats med 1,000 kr. till 
48,000 kr., förutom de tre donationerna 
å tillsammans 6,000 kr. Behållningen 
utgör nu 55,000 kr. 

Jultomtarnes antal utgör nu 547 
ständiga och 800 årsbetalande ledamö- 
ter. Under den gångna 25-års perio- 
den hafva 2,725 barn blifvit vid jultider 
klädda och välfägnade af tomtarne. 


Styrelsemedlemmars an- 
svarighet för hvarandras åt- 
Såsom verkställande direk- 
tör i styrelsen för hypoteksföreningen 
mellan fastighetsägare i Kalmar och 
Borgholm hade framlidne konsul Carl 
Hasselquist genom försnillning och van- 
vård af föreningens medel orsakat den- 
samma en förlust af 14,213 kr. Hy- 
poteksföreningen instämde till rådhus- 
rätten i Kalmar handlanden L. Sjöström, 
byggmästaren C. L. Hauffman och ka- 
kelugnsmakaren O. Andersson derstädes, 
hvilka jämte Hasselquist och en annan 
person under tiden för förlusternas upp- 
komst utgjort föreningens styrelse, samt 
yrkade, att Sjöström, Hauffman och 
Andersson måtte förpligtas att ersäfta 
föreningen hvar sin femtedel af förlu- 
sten jämte ränta; och som styrelsens 
medlemmar vore för förvaltningen af 
föreningens medel och tillgångar an- 
svariga, pröfvade rådhusrätten rättvist 
bifalla stämnivgsyrkandet. Göta hof- 


För Alla, 


39,000 kr. 


utlottas den 1 februari 1895 & 
Teaterbyggnadskonsortiets 
Premieobligationer! 


Vill ni med minsta kostnad blifva deltagare 
i denna dragning och derjemte få en intres- 
sant och läsvärd, rikt illustrerad veckotidning 
med spännande följetong, så 


Prenumerera på veckotidningen 


För Alla 


på närmaste postanstalt med endast 2 kronor 
och insänd edert prenumerationsqvitto jemte 
ett 10-öres frimärke till Redaktionen af >» För 
Alla>, Stockholm, så får ni er tillsändt ett 


Afbetalningsbevis 


å en obligation. Detta bevis tillförsäkrar er 
rättigheten att utan vidare afgift med ert 
nummer deltaga i dragningen den 1 februari 
1895. 

Å detta afbetalningsbevis har >För Alla» 
gjort de två första afbetalningarna. Fortsit- 
ter ni sedan och inbetalar I kr. 50 öre hvarje 
månad i 13 månader, får ni er tillsänd ori- 
ginalobligationen, hvilken, när som helst är 
säljbar till nästan samma belopp, ni inbetalt. 


Endast två kronor 


kostar >För Alla» pr år. 


20,000 kr. 


är högsta vinsten i dragningen den 1 februari 
1895. Derjemte förekomma flera vinster A 
5,000, 1,000 och 100 kronor. 

I Stockholm kan prentimeration ske utom 
på alla postkontoren äfven å redaktionsbyrån, 
Oxtorget 4, 2 tr. ö. 9. 


L 
i 


OES!!! Hvarje person, som | 
skaffar fem preuvmeranter och | 
insänder dessas qvitton jemte por- | 
ton till redaktionen af »För Alla», | 
erhåller omgående sig tillsänd en 
postanvisning å 2 kronor. Den 
som samlar tio prenumeranter får 
tidningen »För Alla» jemte ett 
afbetalningsbevis å en obli- 
gation och dessutom 2? kronor 
i postanvisning !!! 

Skaffar ni flera än tio prenu- 
meranter, blifva fördelarne ändå 
större. 


Prenumerera i tid! 


rätt har nu faststält rådhusrättens ut- 
slag i målet. 


Bostadsräkning vid den 
stundande mantalsskrifnin- 
gen. Öfverståthållareimbetet har hos 
k. m:t gjort framställning derom, att 
vid mantalsskrifningen i Stockholm för 
1895 en hvar, som äger eller förvaltar 
fast egendom, skall i den hufvudförteck- 
ning eller särskilda uppgift, denne har 
att lemna å alla inom egendomen bo- 
ende uppgiftsskyldiga personer, upptaga 
dels hvarje uthyrd lägenbets rumantal 
och ändamål, dels det beräknade hyres- 
beloppet för hvarje outhyrd «eller af 
ägaren för egen räkning begagnad lä- 
genhet. K. m:t har den 14 d:s härtill 
lemnat sitt bifall. Formuläret för dessa 
uppgifter torde bli detsamma, som på 
bjöds vid innevarande års mantalsskrif- 
nivg. 

En upprörande tilldragel- | 
se ägde natten till sistlidne fredag rum | 
& Solna sjukhem. Sedan midten af| 
augusti detta år har derstädes såsom 
patient varit intagen korsångaren vid | 
operan härstädes Ivar Falk, hvilken till | 
följd af en svår fysisk sjukdom, som slu- | 
tat med affektioner åt hjärnan, vid näm- 
da tid börjat visa tecken till sinnes- 
rubbning. Patienten har i allmänhet 
visat sig lugn och ofarlig; endast vid 
enstaka fall har han haft anfall af 
större retlighet och våldsammare upp 
trädande. Natten till fredagen blef han 


åter offer för ett dylikt svårare anfall 


Henrik af Trolle. 


Om det svenska sjöförsvaret på senare tider blifvit förstärkt med 
min- och kanonbåtar, så ligger kanhända för mången tillhands den 
frågan: Hvem har egentligen skapat vårt sjöförsvar? 

Jo, Ehrensvärd, Chapman och Trolle. Dessa tre åstadkommo 
underverk i smått. Ehrensvärd, den djupsinnade tänkaren och förslags- 
gifvaren, Chapman, den skicklige modellritaren till pansarfartygen, och 
Trolle, verkställaren, alla tre eldade af der varmaste fosterlandskärlek 
— det var den som dref dem till deras oegennyttiga, för Sveriges fram- 
tid så betydande arbetet att skapa en skärgårdsflotta. 

Af Rysslands härjningar på Norrlands kuster i början af 1700- 
talet och sedermera i mediet af detta hade svenska folket lärt sig inse, 
att försvaret vid dess kuster måste förstärkas, ty de ryska invasionerna 
hade ödelagt nästan hela Norrland. Derför blef på riksdagen 1747 
Ehrensvärd af ständerna utsedd att upprätta en plan för en förbättrad 
organisation af sjöförsvaret. Först och främst måste en flotta anskaffas 
till Finlands försvar, dernäst skärgårdsflottan vid Sveriges kuster. 

Trolle, som då var major och som tjenstgjort hos fältmarskalken 
Ehrensvärd och dervid tilldragit sig hans uppmärksamhet för sin speciella 
begåfning, fick uppdraget att lösa den gordiska knuten angående medels 
anskaffande — landet ägde intet — och angående upprättandet af en 
skärgårdsflotta. Då Trolle insåg, att ban icke hade de förkunskaper, 
som en fackman inom detta område måste ha' för att kunna ordna det 
hela, gjorde han en utrikes resa för att efter utländska mönster skaffa 
sig för sitt fosterland välsignelsebringande idéer. Som han icke hade 
några penningar till bekostandet af resan och som svenska staten icke 
kunde gifva honom sådana, sålde han, ungkarl som" han var, hela sin 
egendom och anträdde så resan, 

Att Trolle på ett förtjänstfullt sätt efter hemkomsten uppfylde de 
största förväntningar och — efter ritningar af Chapman — lät förfär- 
diga för svenska flottans räkning kanonbåtar, som voro, hvad bygnaden 
beträffar, rakt i strid med de gamla, ty de voro lättgående, det kan 
man se i häfderna. 

Trolle organiserade äfven besättningen vid flottan. Förr hade den 
bestått af obildade sjömän, och den, som seglat mest och hade den 
största praktiska bildningen, fick vanligtvis högsta befälet ombord. År 
1762 fick svenska arméns flotta för första gången en officerskår, tack 
vare Trolle, genom hvars åtgärder äfven ett nytt skeppsgossekompani 
blef inrättadt och kronans sjöfolk för första gången fick ny, bättre be- 
klädnad och förbättrade lönevilkor, ny ändawålsenligare spisordning för 
sjöfolket under expeditioner, ökning af gratial för enkor och barn vid 
amiralitetet m. m. — allt, som man finner, anlagdt i fosterländskt 
intresse. 

H. af Trolle afled 1790. Hans minne skall, så länge Sverige fin- 
nes, hedras af hvarje sann fosterlandsvän ! 


Nu 


al sin sinnessjukdom, hvilket denna gång 
tog ett högst beklagligt slut. TI raseri 
sönderslog den olycklige nämligen en 
fönsterruta i det rum han bebodde samt 
skar sig med en af glasbitarne så illa 
i halsen, att han inom kort var ett 
sargadt och blödande lik. 

Polisundersökning om saken hölls 
under lördagen. 

Den olycklige, som på ett så hemskt 
sätt slutade sitt lif, var ännu en ung 
man. Han var född i Jönköping 1865; 
tillbragte efter aflagd studentexamen 
några terminer i Upsala, der han gjorde 
sig bemärkt och omtyckt för sitt glada 
och vänsälla väsen, sin ovanliga mu- 
sikaliska begåfning och sitt för öfrigt 
vakna intresse, särskildt för ämnen 
inom det humanistiska området. Sedan 
1889 har han varit avstäld som kor- 
sångare vid operan härstädes samt var 
derjämte verksam som lärare i piano- 
spelning och sång. 


Plötsligt sinnesförvirrad 
har den åldrige komministern i Stor- | 
kyrkoförsamlingen C. D. Bersén blifvit. 
Han måste i lördags afton intagas på 
vårdanstalten Solna sjukhem. Pastor 
Bersén, som är 86 år gammal, har hela 
sistlidna vecka visat sig besynnerlig till 
lynnet samt måst ha' särskildt anskaffade 
skötare, tills det i lördags visade sig 
omöjligt att vårda honom i hemmet. 


En samvetslös bedragare. 
Enligt underrättelser från Jörn ha nya 
förfalskningar upptäckts, begångna af 
den för förskingring af nödbjälpsmedel 
häktade förre kommunalordföranden F. 
Lidman derstädes. Lidman, som an- 
sågs vara mycket religiös och ofta upp- 
trädt på bönemöten samt åtnjöt stort 
förtroende, hade af ett flertal bönder 
fått i uppdrag att skaffa dem reverslån 
i olika banker. Detta gjorde han ock- 
så, men behöll själf penningarna och 
uppgaf för sina klienter, att lånen icke 
beviljats samt att reverserna derför upp- 
bränts i bankerna. 


En ohygglig förbrytelse till- 
drog sig nyligen i Berlin mot en ännu icke 
sju år gammal flicka. En skomakeri- 
gesäll Ernst Bischoff skändade, mörda- 
de och lemlästade den lilla. Barnet, 
som var dotter till en vid Antonstrasse 
boende smed, hade nämligen sent på 
qvällen fått tillåtelse att jemte sin bror 
leka på gården. Här antastades de af 
en person, som bad en af dem gå efter 
bränvin. Då bränvinet var anskaffadt, 
hällde han det i barnen samt söp sjelf. 
Med en slant 'affärdade han sedan den 
lilla flickans bror, som sprang hem för 
att visa den för föräldrarne. 

Ängsliga öfver hvad gossen omtalade, 
skyndade föräldrarne ut på gården för 
att hemta in flickan, Barnet så väl 
som den främmande personen voro då 
redan försvunna. Föräldrarne vände sig 
då till polisen, som snart lyckades spana 
upp den väg, nidingen tagit. TI ett bu- 
skage i närheten af Nazaretkyrkan grep 
man också mördaren, som låg på knä 
framför ett alldeles naket barnlik, hvil- 
ket simmade i sitt blod. Sjelf hade 
mannen blod på händerna, och hans 
kläder voro i största oordning. 

Efter att sålunda ha gripits på bar 
gerning, földje han godvilligt med till 


närmaste poliskontor. På vägen var | 
han, som förut straffats flere gånger, 
nära att lynchas af den förbittrade folk- 
massan. 


Rättegångssaker. 


Mästerlotsen vid härvaran- 
de lotsplats A. Sjögren blef, för 
det han genom vårdslöshet vållat ång- 
fartyget Mimers grundstötning den 22 
aug., dömd till 3 månaders fängelse 
och afsättning. Krigshofrätten, der Sjö- 
gren besvärat sig, har nu nedsatt tiden 
för fängelsestraffet till 2 månader och 
befriat Sjögren från att varda afsatt 
från sin tjänst vid lotsverket. 


I olåsta tamburer till lägen- 
heter hade guldsmedsarbetaren C. J. 
Wennström, född 1874 i Petersburg, 
från läkare m, fl. tillgripit öfverrockar 
m. m. till omkring 200 kr. värde. 
Rockarne hade han pantsatt för 70 kr. | 
och ämnade använda pengarne till en 
resa till sitt hem i Petersburg. I mån- / 
dags dömde rådhusrätten honom för 
andra resan Sa till 8 månaders straff- 
arbete och 2 års vanfräjd. 7 


En ovälkommen juklapp 
erhöll julafton i polisdomstolen en ar- 
betare J. L. Nordblad. Denne hade 
ett par dagar förut varit ute för att af- 
profva julglöggen. Detta hade han 
gjort med den verkan, att han blef be- | 
tydligt knäsvag. En poliskonstapel skulle | 
hjälpa Nordblad, men nu vaknade de : 
domnade lifskrafterna, och N. hade, en- 
ligt polisrapporten, dammat på konsta- 
peln, så att han skimrade i regnbågens 
alla färger. Följden vardt, att Nord- 
blad dömdes till 220 kr. böter. 


Från landsorten. 


Herr Redaktör! 


Jag vet icke, om Ni i eder tidning | 
»För alla» intager landsortsbref, men 
det skulle nog icke skada, ty hvarje | 
»landsort> liksom småstad kan dock 
hafva något, som förtjenar talas om, 
och derför sänder jag eder nu ett bref 
från den goda staden Wenersborg, »in- 
galunda den minsta» i upplysning — 
ty här finnes gas. Här finnes också 
vissa intelligenser, ehuru de ej bilda 
något parti. Här finnes bl. a. lektor 
J. Bergman, hvilken senare i dagarne 
utskickat dikter från trycket, hvilka 
vittna om "verklig begåfning och äkta 
klassisk bildning. Läs t. ex. den lilla 
dikten om Napoleon den store. I nå- 
gra få rader göres en hel karakteristik, | 
eller kanske vi borde sagdt historia, | 
öfver den utomordentlige mannen. Och | 
så den förtjusande dikten »till våren» 
— jag mins ej rätt, om den heter så, 
ty jag har lånt bort dikterna, hvilka 
författaren var nog god att skänka mig. 

I Wenersborg finnes också en myc- | 
ket stor skofabrik, hvarifrån arbeten | 
sändas öfver hela Skandinavien, om icke 
öfver hela verlden. Agaren, fabrikö- 
ren A. F. Carlsson, är en utmärkt akt- 


ningsvärd och bottenhederlig man, »a 
selfmade man>. Han började med så 
godt som intet och sysselsätter nu 300 
arbetare. — Sjelf »ligger han i» från 
morgon till qväll. Ingen supande arbe- 
tare får finnas bland hans, och hvilken 
omsorg han har för dem sedan! Han 
är som en far för dem. Han har låtit 
bygga ett särskildt -badhus för sina ar- 
betare. Oaktadt han lär vara mycket 
rik och har en fin våning, har han al- 
drig försökt tränga sig in i den >»finare 
societeten», utan har, med sin älsk- 
värda familj, samma umgänge, som han 
hade, innan han blef den store arbets- 
gifvaren. Om någon förtjenat vasen, 
så är det Seen hr A. F. Carlsson. 


Gustaf Adolfsdagen högtidlighölls här 
på storartadt sätt. Stor illumination i 
alla hus, flaggor och dekorationer i 
fönstren! Vackert var, tyckte vi, skol- 
ungdomens fackeltåg. Vi stodo i ett 
illumineradt fönster hos en vän och 
sågo hela den blossande skaran. Det 


| tog sig vackert ut i mörkret, men skol- 


pojkarne voro svarta som beck om hän- 
derna, när de kommo hem och hade 
burit facklorna — och några minuter 
efter var det tyst och mörkt i hela 
sta'n, precis som om ingenting händt. 
Hvilken bild af menniskolifvet! 

Den Wenersborg närmast belägna sta- 
tionen Öxnered har na hela sitt eleganta 
nybygge färdigt. På nedra botten intill 
matsalen en stor feranda, med målade 
glasväggar och stora växter. Öfre vå- 
ningen har förtjusande gästrum, stor 
sal och veranda. Allt är förstklassigt, 
liksom maten. För turister är det en 
stor fördel att »sligga» och äta på Öx- 
nered. Priserna äro utomordentligt bil- 
liga. 

Kanske mer en annan gång. 

Foz. 


För familjen. 


De små, 


de fattiga i samhället behöfva un- 
der juletid all den hjelp de kunna få. 
De som hungra och frysa och icke hafva 
hem eller skydd, för dem gäller det 
hjelpsamhet eller — döden. Få de in- 
gen hjelp — ja, då är det slut. Men 
kommer en vänlig menniska och bidra- 
ger till lindringen af deras nöd, då 
spelar åter detta oförgängliga i deras 
ögon, detta oförgängliga, som vi kalla 
hopp och som försvinner med menniskan 
först när hon dör. 

Och detta hopp, som menniskan har 
hos sig npedlagdt, det finnes äfven hos 
djuren. De hoppas äfven de, ty man 
har sagt, att de hafva en själ. Ja, hvar- 
för icke säga rent ut — allt i naturen 


hoppas, att vid juletid få allt förändradt, 
få allt bättre. 


Och denna önskan ha' menniskorna 
förstått sedan urminnes tider. De för- 
söka att vid juletid hjelpa hvarandra 
och äfven åt djurén dela sina håfvor. 

En vacker sed är det att utsätta 


»julkärfven» till de stackars små sparf- | 


varne, hvilka i kärfyen finna både »>mat 


och logi>. Det är just en sådan jul- 
kärfve, som vår plansch i dag före- 
ställer. 

Hungriga och frusna komma de små 
sparfvarna till kärfven och leta der ut 
sin föda ur hafrevipporna. Och när de 


dillgodosett sig och stillat sin hunger, 


så krypa de in i kärfvens halm. Den 
skyddar dem mot äfven den starkaste 
kyla. 

Att »äta som en fågel» är vanligen 
ett uttryck som man använder om den 
som äter litet. Men sparfven, fastän 
fågel, följer icke den regeln, ty han 
äter lika mycket som han väger. 

Men så har han vid juletid också 
många kärfvar att besöka, allrahelst om 
han är >»landtbo», ty på landet finnes 
väl knappast något enda boningsställe, 
der man om julen icke sätter ut en 
hafrekärfve till sparfvarne. 


Julen. 


En känd författare har yttrat: »En 
vår som går oss förbi utan att medföra 
något nytt, utan att kasta en handfull 
blommor i vårt sköte, är som en gam- 
mal vän som går förbi utan att helsa.» 

På samma sätt med julen. Det fin- 
nes väl ingen menniska, hvars religion 
är baserad på frälsarens födelse, som 
icke väntar något af julen. Ja, om 
hon bortresonnerat alla »sentimentala» 
tankar vid denna högtid, om hon är en- 
sam och öfvergifven — hon känner i 
alla fall vid jultiden ett slags aning 
om stundande glädje, som hon ända i 
sista minuten hoppas skall komma äfven 
henne till del. Och äfven om hon hvarje 
år blifvit besviken i denna sin förvän- 
tav, säkert är, att vid jultid vaknar 
hoppet på nytt. 

Barndomsintrycken äro, som bekant, 
de som bibehålla sig längst, de lifli- 
gaste. Och denna högtidsstämning, som 
kommer öfver alla, höga och låga, fat- 
tiga och rika, så snart julen nalkas, 
den beror af reminiscenser. 

I vårt land har julen urartat till ett 
slags glädje- och matfest. — ' 

Men idén är ändå vacker. Alla men- 
niskor vilja göra alla menniskor glada 
och lyckliga. Alla önska se glädjen 
skimra i nästans ögon, alla vilja hafva 
något att gifva — och något att emot- 
taga. Från det senare fallet göra en- 
dast de 8. k. julklappsmartyrerna un- 
dantag. De vilja ingenting ha, de vilja 
endast gifva, tycka mycket om tack- 
samhetstårar och tillbringa julaftonen i 
ensamhet och gråta njutningsrika tårar 
öfver att ingen tänkt på dem, fast de 
tänkt på alla. 

Detta är deras julglädje, som för öf- 
Tigt icke ger någon annans efter i njut- 
ning. 

Det fins folk som hylla satsen: »Vivo 
ut sedam”). Och julen är en af deras 
större kulinariska högtider, ty de tycka 
i allmänhet mycket om fet mat. Man 
känner sig tillintetgjord om man vid jul- 
middagen råkar komma tillsammans med 
en qvantitaliv gourmand. Man beun- 
drar honom, man skulle tjuta af för- 
tjusning om han åt upp allt hvad som 


+) Jag lefver för att äta. « — Förf. anm 


fans, så att man finge gå hungrig från 
bordet. Denne man föräter sig, syssel- 
sätter efter julen ett helt kompani af 
läkare och apotekare och qvicknar till 
framme i mars, då andra icke ha andra 
minnen af julen än ett par spräckta 
handskar eller en illa åtgången bok. 

Jag tror icke att det finnes menniskor 
som under hela julhögtiden gå i ett slags 
religiös extas. 

Det var en gång en liten »snäll» 
guvernant som jag frågade hvarför hon 
tyckte om julen. Hon svarade: »>Ack, 
skulle jag icke med hela min själ hänga 
fast vid denna för oss menniskor så 
vigtiga högtid. Vet ni, när jag tänker 
på all den nåd och allt det öfverseende 
som komma oss menniskor till del, der- 
för att Han, medlaren, föddes och off- 
rade sig, vet ni, när jag tänker på detta 
och vet, att denne frälsare föddes på 
den dag som vi fira som juldagen — 0, 
jag betages af en helig förtjusning, om 
jag så får uttrycka mig. Och jag vet 
ingenting högtidligare än att den dagen 
gå till kyrkan. Jag är så lycklig då — 
ack, det skall ni aldrig förstå. SÅ 
ni, jag blir så lugn och fastän fattig, 
blir jag så rik. Jag skulle vilja jubla 
högt, ty glädjen i mitt bröst hotar 
spränga det.» 

Nåja, jag medger det: det kan finnas 
menniskor som fira julen på det sätt, 
som ursprungligen var ämnadt. Men 
de äro så få, att de icke märkas. 

Låtom oss vara fullkomligt ärliga: 
gå vi icke i julottan för att andra göra 
det; för att det är ovanligt och hög- 
tidligt att gå upp så der tidigt och få 
glögg eller kaffe; för att få se mycket 
menniskor och ljus; för att spela an- 
däktiga och, då någon betraktar oss, 
försöka se rörda ut, så att vi må stiga 
i hans aktning: »Det är bestämdt en 
utmärkt menniska,» 

Julen, mina vänner, är helt enkelt 
en kulminationspunkt på alla områden, 
Fråga en handelsman hur han tyckte 
om julen... Han skall svara er: »Jo, 
tack, vi drogo in rätt mycket!» Fråga 
en prest, så skall han säga någonting 
i den här vägen: »Jo, gudskelof, den 
här gången hade jag det lindrigare, ty 
jag fick en annan som tog högmessan»; 
eller »hu, jag är alldeles utmattad.» 

Ni skall icke få höra ett ord om hur 
fridfullt det var på julafton eller hur 
högtidligt man hade i julottan. 

Fråga en gammal mamsell hurudan 
hennes jul varit. Hon säger: »Åhjo, 
gudskelof, jag har inte svält. På jul- 
afton var jag hos ett herrskap på Sö- 
der, julmiddag åt jag der också etc.» 


Men de troende? 

Troende? Hva” befalls? Äro vi icke 
kristna allesammans? 

Jo, men de troende, hvad svara de? 

De — — de —- jo, de svara så här: 
>Om ni visste hur älsklig vår käre, 
käre pastor var i julbönen, Åh, sådana 
himmelska ord, sådan mild, behaglig 
stämma! — och i ottan, ack, när vår 
älskelige, utmärkte predikant lät första 
ordet gå öfver sina läppar — hur fyl- 
des icke våra bröst af en innerlig känsla. 
I högmessan predikade prosten. Hvad 
en sådan man måtte vara Gud behag- 
lig. Till aftonsången råkade jag för- 


Caussons hemlighet. 


Af 
Adolphe Belot och Jules Dautin. 


(Öfversättning för denna tidning). 
(Forts. fr. n:r 51.) 


Naturligtvis emottog han Richards upp- 
drag med största nöje, allrahelst som 
fullmakt från dels grefve de la Roche- 
Houais, dels från Antoinette lemnades. 

Och när Richard lemnade honom, gick | 
Léonce in till — Angelina, sin älskarinna, 
hvars räkningar på kläder och smyc- 
ken skulle betalas: I morgon äro vi| 
400,000 francs rikare, men — — gör 
i ordning kappsäckarne! 

Léonce begaf sig dagen derefter till den 
bank, der fru Maheurtier's pengar voro 
deponerade. Han hade fått löfte om, att 
de voro disponibla ett par dagar efter. 

När han infann sig med fullmakten, 
granskade kassören den uppmärksamt 
och fann allt i sin ordning. Han bör- 
jade derför räkna upp pengarna, men 
såg i detsamma i en framför stående | 
spegel Léonce förtjust gnugga händerna | 
och se öfverlycklig ut. 

Jaså, tänkte han, du är af den sor- 
ten, min gosse, då skall du allt få söka 
efter dina pengar. 


som man minnes) har varit här och 


Jag ser, att så stor summa icke finns | 
inne, sade kassören, vändande sig till | 
Léonce. Men det går ju an att hemta | 
pengarne i eftermiddag vid femtiden. 

Jag skall infinna mig då, sade Léonce 
kort, hvarefter han aflägsnade sig. 

Emellertid hade" Richard för Triel 
omtalat, till hvem man vändt sig. När 
Iriel hörde hörde namnet Léonce, blef 
han alldeles förskräckt. 

Är ni tokig, som kunnat vända er 
till den storskojaren. Låtom oss skynda 
till banken, tänk om vi skulle komma 
för sent! 

Just när de kommit fram till ban- 
ken, kom Léonce ut ifrån densamma. 

Der är han, ropade Richard. Låtom 
oss sätta efter bonom. 

Nej, svarade TIriel bleknande. Låtom | 
oss vänta. Jag skall gå upp till ban- 
ken. 

Triel kom ut, triumferande. Allt är 
räddadt, ropade han till Richard. Léonce 
har inga pengar fått, kassören trodde | 
fullmakten vara förfalskad. | 

Richard och TIriel gingo efter An- 
toniette och så till banken igen, der 
Antoinette fick utbekomma de 400,000 | 
francs, efter uppvisande af grefve de la 
Roche-Hauais meddelande och sedan 
lriel berättat allt hvad han visste om 
Léonce. 

Kl. 8 kom Léonce till banken, jub- 
lande i sitt sinne. 

Ledsamt sade kassören, men grefve 
de la Coudraye (Léonces förra namn, 


qvitterat ut en större summa. Ni kan- 
ske känner honom? 

Léonce bleknade och efter några 
skarpa ord till kassören, för att denne 
icke hållit sitt ord och med löfte att 
få återkomma nästa dag, gick han sin 
väg helt skyndsamt. 

Han rufvade på hämd. Dessa 400,000 
francs, som han ansett nästan som sin 
egendom. 

Man har bestulit mig (!), ropade bof- 


ven, men jag skall återtaga de 400,000 


francs. 

Shart kade han, efter några timmars 
springande, på märkvärdiga omvägar fått 
veta, att de 400,000 franes under natten 
skulle ligga i hr Syramins bostad, för 
att dagen efter placeras i en bank. 

Han gick till sin vän Lentague, och 
deras plan var snart uppgjord: De 
skulle på natten göra inbrott hos hr 
Syramin. 


När Antoinette och Richard återkom- 


| mit från banken, hade den förra bedt 


honom förvara penningarna till morgon- 
dagen. Han hade lagt dem helt löst 
i en byrålåda i sin atelier, oaktadt 
varningar från TIriel, 

Léonce hade rekognoscerat terrängen, 
hade satt sig in i alla detaljer och 
visste hvar ateliern låg åt för sida. 
Eftersom han kunde förstå, hade na- 
turligtvis hr Syramin gömt pengarna i 
ateliern — en förmodan som också slog in. 


I 


| 


När Lentague och Leonce på natten 
hunnit till Boulevard Montparnasse, 
sågo de ljus i ett fönster i Syramins 
bostad. 

Han är vaken ännu, sade Lentague. 

Det der rummet, som ni ser öfver bal- 
kongen, ligger bredvid ateliern, och den 
ligger åt andra sidan. 

Som man vet var detta rum Iriels. 
Denna hade åtagit sig att vaka hela 
natten, emedan han fruktade tjufvar. 

När Léonce och Leutague väntat två 
timmar, var ljuset ännu icke släckt. 

Du ser, att vi ingenting ha' att göra 
denna natt, sade Leutague, låtom oss 
vänta till nästa! 

Ahnej, ditt dumhufvud! Då äro ju 
pengarne insatta på en bank. Fort till 
arbetet! 

Det vore ju detsamma som att kasta 
sig i rättvisans klor. 


Jaså du är feg, då går jag ensam, | 


sade Léonce, börjande klättra öfver en 
mur, bakom hvilken Syramins bostad 
var belägen, sedan han kastat öfver 
muren och in i trädgården en lång lina 
och en säck — det var de värda her- 
rarnes utensilier. Lentague följde ef- 
ter. När de hunnit till huset, började 


| Lentague, följd hack i häl af Leutague, 


klättra upp för väggen, stödjande sig 
på utsprång i muren och med linan 
släpande efter, bunden om lifvet på 
honom, 

Snart hade de nått balkongen. Léonce 
löste linan och band den i balkongba- 


lustraden. Han såg in i Iriels rum: 
Der sitter en gubbe och sofver, sade 
han, vi måste göra honom oskadlig. 

Dyrkarne kommo fram, och balkong- 
dörren spraog upp. Léonce och Len- 
tague rusade på den sofvande Iriel och 
drogo säcken öfver honom och bundo 
ihop den vid hans fötter. Det var 
Lentague som band, under det Léonce 
försökte strypa TIriel. När denne föll 
ihop, släppte Léonce sitt tag, och så 
börjades undersökningen af alla möbler. 
| I Iriels rum fans intet, och bofvarne bör- 
jade svära förskräckligt. Men i ateliern 
i en byrålåda påträffade de skatten. 
De hade svårt att ej gifva till ett ut- 
rop af förtjusning. 

Nu dela vi, sade Lentague. 

Nåja, kör till. 

Derefter bar det i väg. Man gled 
utför linan, som fick hänga qvar. Téonee 
var sist. När man hunnit halfvägs, 
sparkade han till Lentague, som stör- 
tade till marken med ett förtvifladt skri 
och i fallet bröt sitt ena knä. Så snart 
Léonce hunnit ned, fråntog han den 
värnlöse Lentague de 200,000 francs, 
denne hade. Och med ett: TLef väl, 
kamrat, svingade han sig öfver muren 
och försvann.” + 

Lentagues skri hade tillkallat folk, 
Man såg linan och förstod, att en stöld 
var begången. Man rusude upp till 
Syramin, som snart var på benen. Han 
sprang in i Iriels rum och kom då att 
upptäcka säcken.  TIriel, som endast af- 
svimmat, var inom kort väckt till sans, 


eumma mig, men Gud är mild och för- 
låtande -— — adjö, kära vän, vi ha 
ett bönemöte kl. 7. Jag skall bedja 
äfven för er!» PE. W. 


Låtom oss skiljas. 


Längst ned i dalen låg kyrkan. Lands- + 
vägen strök förbi utmed kyrkogårds- 
muren. 

Det var höst nu, och stormen jagade 
upp hela skyar af vissnade blad inne 
på kyrkogården. Den kom från andra 
sidan af kyrkan, sprang rundtomkring, 
gensköt sig sjelf och dref löfven långt 
upp mot tornet. Solen hade gått upp i 
dag som andra dagar, men syntes icke; 
jo, ibland då stormen slet sönder: moln- 
slöjan, tittade hon fram, men det vara- 
de blott en sekund. 

Och den mörka skuggan for återigen 
blixtsnabbt fram öfver berg och dal, klätt- 
rade öfver kyrkan och fortsatte sin färd. 

Derinne på kyrkogården gick en ung 
qvinva och spatserade. Då och då borra- 
de hon parasollen ned i sanden och 
kastade en otålig blick utåt landsvägen. 

Slutligen kom han. 

Det var en mörk, ståtlig ung man 
med markerade anletsdrag och distingu- 
eradt utseende. Han såg ut att vara 
ungefär trettio år» 

Hon stod på andra sidan grinden, när 
han kom. Hon sprang honom icke till 
mötes, utan lät honom öppna grinden, ! 
hvarefter båda under tystnad och efter 
en stum helsning fortsatte promenaden 
tillsammans. 

De stannade vid en graf, öfverväxt 
med murgröna och omgifven af en ligu- 
strumhäck. Der fans en liten grönmålad 
träbänk derinom, och der slogo de sig 
ned. / 

De sutto tysta en låvg stund och stir- 
made på grafven. Slutligen vände han 
sin blick mot henne, och deras ögon 
möttes. 

>Ja, du vet hvarför jag bedt dig 
komma hit. Jag vill ha allt klart emel- 
lan oss. Dina bref blefvo på sista tiden 
så besynnerliga, jag kände icke mer igen 
dig. Och som jag vet att din far icke 
är mig särdeles bevågen, har jag bedt 
dig komma hit, så att ingen fär veta att 
vi träffats. Säg mig nu hur det är, älskar 
du mig fortfarande?» 

Intet svar. Hon bara såg på honom. 

»Ser du,» fortsatte han, »du har blif- 
vit så kall på senare tiden. Dina bref 
tyckas mig andas endast likgiltighet. 
Hvarför är det så? Hvad har händt? 
Har man förtalat mig?» 

»Ja.> 

>Hvem?» 

»Ja, jag vet inte om jag skall kalla 
det förtal, ty det kan ju vara sanning. 
Min mor sade att du var — ack, be- 
spara mig smirtan att säga ut ordet. Vi 
kunna aldrig mer i alla fall komma på 
den förtroliga fot som vi varit — är 
det dig icke nog, hvarför skall jag för- 
klara?» 

»Finner du det så underligt, att jag 
vill veta hvad som kommit din kärlek 
att öfvervinnas, din kärlek som jag trod- 
de fast som klippan, trodde på som på 
Gud. > 


»Ack, min vän, du gör orätt i att 
förebrå mig;. du vet icke hur du marte- 
rar mig. Om du som jag hvarenda dag 
hela sommaren fått höra alla möjliga 
oarter hos den person som du skänkt 
din kärlek, och om du sedan ändå trott 
på honom och man då ytterligare för- 
värrat hans fel och du då, ursinnig och 
hatfull, sjelf undersökt förhållandena och 
fannit alla misstankar grundade ...2 

>» Ahal» 

»Ja, Gustaf, funnit allt sammans sant! 
— skulle då icke din kärlek svalnat? 
Säg mig, var din kärlek af det slaget 
att den skulle bestått ett sådant prof? 

>Men, Hilda lilla, hvad är det då 
som du funnit, låt mig åtminstone få 
försvara mig. Vill du döma en ohörd ?»> 

»Nåväl, min mor sade att du var lätt- 
sinnig, der har du det, att du rumlade 
om nätterna deruppe i Stockholm och 


lefde tillsammans — — med — — 
fruntimmer.» c 

Hon var blossande röd, men hon grät 
ieke, utan såg honom rakt in i ögonen. 

Han skrattade, han hånskrattade. — 
»Nå, och du, du gjorde dina efterforsk- 
ningar.» 

»Jag reste till Stockholm och sökte 
dig. Då hade du icke varit hemma på 
4 nätter. Det var mig neg. Jag reste 
bem igen, och det kändes som om någon- 
ting brustit inom mig. Ack, Gustaf, allt 
är slut.» 

>Men, lilla Hilda, låt mig då tala. 
Det är alldeles sant att jag var borta 4 
vätter å rad — jag tror det var för 6 
veckor sedan.» 

»Ja, jemt 6 veckor.» 

»Då var jag i Upsala och helsade på 
en kamrat.» 

»Se mig in i ögonen och säg det!» 


Han gjorde så. z 

»8Ser du, Gustaf > hon hade fått en 
helt annan röst, tycktes det, »när jag 
sökte dig i Stockholm och icke fann dig 
hemma, bad jag städerskan att få gå in 
i ditt rum och skrifva några ord till dig. 


och pi den stod ungefär så: 

»Kom till Stallmästargården kl. 7 och 
tag med hvad du hafver — vi ha alla 
med våra —> och det var dateradt fyra 
eller fem dagar före. Hvad betydde det 
brefvet. Menade han Upsala med Stall- 
mästargården, den der fina kamraten?» 

»Nåväl, du skall få höra allt. Jag 
ville icke gerna tala om det för dig, jag 
ville bespara dig detta, derför sade jag 
att jag rest till Upsala. Men det är så 
godt att detta får ett slut. — Nåväl, jag 


var på Stallmästargården och jag var 
ute i fyra dygn. Vi voro en hel mängd 


De små. 


Ni skulle ju vaka i natt! Nu har 
mah stulit pengarne. Såg ni tjufven? 

Nej, men jag antager de voro två. 
Jag visste ingenting om, innan jag hade 
säcken öfver mig. 

Gå genast efter polis, ropade Richard, 
utom sig, till de personer, som kommit 
in. Dessa sprungo genast. 

Kan ni icke undvika att skicka efter 
polis, frågade den stackars TIriel. Jag 
ber er, gör icke det, sade han gråtande. 

Aha, ni var i komplott med tjufvarne 
och nu är ni rädd. Men vänta bara. 

Iriel gick till dörren, men Richard 
stälde sig i vägen: Ahnej, nu väntar 
ni till polisen kommit. 

Då inträdde fru Syramin, blek och 
darrande: Skicka icke efter polisen, bad 
hon. 

Richard betraktade henne förvånad, 
men då hördes i trappan hastiga steg, 
och in trädde tre detektiva poliskon- 
staplar. 

Hvad har du giort, Richard, skall du 
låta häkta din far, skrek fru Syramin. 

Min far? Hvad menar ni, min mor? 
Han heter ju TIriel och jag Syramin, 
Hvarför skämtar ni på det viset? 

Nej, se tjenare, hr Causson, sade en 
af detektiverna, i det han trädde fram. 
Det var Moule. Ni lyckades icke dränka 
mig den gången... jo, det är en fin 
pojke... Jaså, förlåt, fru Causson, sade 
Moule, vändande sig till fru Syramin, 
jag kände icke igen er först. 

Causson? Hvad menar ni min herre? 


Fru Causson? 


Ja, se fru Causson har antagligen 
ändrat namn, sedan hennes man, som 
nu kallar sig Iriel, blef dömd till 20 
års straffarbete för förfalskning. 

Min mor, heta vi icke Syramin? 

Den arma modern kunde icke svara ... 
Richard begrep allt och sjönk med ett 
skri af smärta i en stol. 

Moule bröt den pinsamma tystnaden 
med ett: Ja, mr Causson, ni har ännu 
ett par år qvar på ert straff. Följ med 
mig nul 

Då rusade Richard upp... Ack, 
min far, hur måtte ni icke hafva lidit. 
Hur kunde ni hålla mig i okunnighet. 
Ni ville icke låta mig bedröfvas... O, 
kan ni förlåta mig!... 

Mitt älskade barn, sade Ifiel, under 
det han omfamnade Richard — — Det 
var nära tjugo år sedan han fått det... 

De blandade sina tårar tillsamman, 
far, mor och son, och t. o. m. den 
känslolöse Moules ögon tårades. 

Trots alla försök måste dock TIriel 
följa med. Men när Iriel anlände till 
vaktkontoret, hade man, tack vare Len- 
tague, som man påträffat i trädgården, 
fått tag i Léonce. 

Triel talade inför domstolen så rörande 
om alla sina lidanden under denna långa 
tid och sitt oerhörda själslidande hvarje 
dag efter ankomsten till Paris, då han 
icke vågat gifva sig tillkänna för sitt 
älskade barn af fruktan för hans fram- 


tid. Hela domstolen blef stämd till för- | 


mån för denne olycklige man och eftér- 


skänkte honom de år som återstodo på 
hans straff, och Iriel återvände hem. 

Léonce och Lentague dömdes till lifs- 
tids straffarbete. 

I hemmet omgaf man TIriel med all 
möjlig kärlek, men förgäfves. Och när 
Richard och Antoinette kort efter gifte 
sig, stannade Clémence hos dem — den 
stackars Causson slutade i enslighet sitt 
lif, strax utanför Paris. 


(Slut.) 


Sicilianska röfvare, I Palermo började 
härom dagen processen mot >»Briganti 
Maurini>, d. v. 8. medlemmar af det 
beryktade bandet i San Mauro, hvars 
höfding, den fruktade Caudino, dock 
fortfarande befinner sig i frihet. Två 
af de inför domstolen stående banditer- 
na, Leonardo och Botindari, skildras så- 
som fullkomliga gentlemän i sätt och 
uppträdande. Bandet har omkring 50 
mord, det ena gräsligare än det andra, 
på sitt samvete. Af flere af sina offer 
har det utpressat stora summor, af ett 


icke mindre än 300,000 lire. Bland de / 


mördade äro icke blott män, utan äfven 
qvinnor och barn. Vittnenas antal upp- 
går till 200, men de flesta komma att 
förtiga det förnämsta af hvad de veta, 
ty. fruktan för röfvarenas hämd är stor. 


" | kamrater och hvar och en hade med sig 


sin dam. De voro alla hyggliga flickor 
i cigarraffärer eller annorstädes. Der har 
du alltsammans. ..> 

Fortsätt!» 

»Men, kära du, hvartill skall det tjena. 
Jag är naturligtvis i dina ögon en för- 
kastlig varelse, jag känner i luften att 
mellan dig och mig är ett stort afstånd. 
Du skall aldrig mer komma att älska 
mig, du skall aldrig kunna inse, att en 
| ung man, som Hela dagen släpar och 
| arbetar, ett ögonblick kan blifva alldeles 
I öfverretad, icke veta hvad han vill — och 

då begå dårskaper som ingenting ha, med 
| moralen att skaffa, icke det minsta. Detta 
| skall du aldrig lära dig inse. Och jag 
| bryr mig verkligen icke om att försöka 
| förklara det för dig, ty det skall blifva 
| dig obegripligt ända till den dag, då du 
| varit gift och fått söner som växt upp. 
| >Nej, Gustaf, du har misstagit dig, du 
| har misstagit dig förfärligt — —> 

i >»Var det endast för att säga detta 
som du infunnit dig?» 

| >»Ja, det var egentliga orsaken. Ser 
| du, jag, liksom du, vill ha, allt klart. 
| Du skall icke tro att det icke kostar på 
| mig att skiljas från den framtid som 
| jag nu hoppats på i flera år. Jag kan 
aldrig älska så oegennyttigt, så varmt 
mera som jag älskat dig.» 

»Ack, Hilda, älskade Hilda.» 

»Nej, afbryt mig icke, det tjenar till 
intet. Ser du, nu när mitt paradis” portar 
för alltid äro stängda, nu blir jag miss- 
tänksam, beräknande, Kommer någon rik 


I 


Jag fann då på skrifbordet en liten biljett” 


man och friar, får han genast mitt ja, 
och jag skall blifva honom trogen, huru- 
dan han än är.» 

>Hur kan du tala så?> 

>Ack, Gustaf, det är du sjelf som 
gjort mig sådan. Jag gaf dig det bästa 
jag ägde, jag gaf dig min unga kärlek. 
Du har dödat den, du har gifvit den ett 
sådant dråpslag, att den aldrig mer reser 
sig. Nåväl, jag skall glömma dig, jag 
skall förlåta dig. Gå och sök upp dina 
flammor och lef ett gladt lif med dem. 
Jag skall aldrig störa dig — hör du, 
aldrig.» 

»Och du har, älskat mig,» sade han 
med ett hånfullt skratt. »Du har verk- 
ligen älskat mig, och hvilket förtroende 
för mig sedan! Jag har då endast att 
ödmjukast och förbindligast tacka för den 
kärlek som under dessa år, ehuru med 
vissa afbrott kommit mig till del. Jag 
lemnar gerna rum för den nye inkräk- 
taren. Farväl för evigt!> Han kade rest 
sig upp och räckt henne handen. 

»>Farväl! Jag förstår det nu. Du har 
aldrig älskat mig. Du har haft mig som 
lämplig att korrespondera med, ingenting 
annat. Farväl, Gustaf, måtte lifvet gifva 
dig lycka.» 

När han vände sig om för att gå, 
blåste hans hatt af. Han lutade sig ned. 
Ur hans ficka föll ett litet konvolut, om- 
bundet med röda band. Båda två stirra- 
de häpna derpå. De visste såväl hvad 
det innehöll. 

»Vill du ha det tillbaka?» frågade 
han med ovanligt vek stämma. 

Hon såg upp. Hon var ur stånd att 
styra sig. Hon ryckte till sig konvolutet 
och bröt det. Men det var ej hennes 
bild, det var en vårietéprimadonna i ljus- 
blå trikåer. 

»Aha, du har tagit miste på portritt. 
Jaså, sådana se de ut. Det här skall 
jag behålla.» 

Hon svängde om på klacken och trippa- 
de sin väg. Hon gick raskt, och han 
| såg henne försvinna i den grå höstdagern. 


EW. 


Kamraterna. 


(Berättelse ur lifvet.) 
(Forts. från n:r 51.) 


| Så snart Hanson ankommit till Stock- 
holm, uppsökte han Leffler. Denne be- 
bodde ett litet kyffe på Grefthuregatan, 
ett af de hus som numera lemnat plats 
för Birger Jarlsgatans framdragande. 

Det såg torftigt ut i det lilla rum- 
met, och intrycket förhöjdes icke af en 
sjukbädd, der Leffler hvilade, hålögd 
och utsvält. 

Det var bra vänligt af dig att resa 
så lång väg för att belsa på mig, sade 
Leffler med matt stämma och såg gene- 
rad ut. 

Käre vän, det här var för ömkiigt. 
Så långt trodde jag icke, att det hade 
| gått med dig. 

Jo, svält har förlamat min arbets- 
förmåga och så har jag fått fortsätta 
att svälta... Häromdagen var en af 
dina kolleger, Lenander, -du vet, uppe 
hos mig. Han sade, att det redan gått 
för långt och att jag måste bereda mig 
på den stora resan. Jag har ingenting 
mer deremot. Hvad tjenar det till att 
lefva fram sitt lif i en förderfvad stoft- 
hydda, att aldrig en stund känna sig 
frisk — sjukdomen alstrad deraf, att 
själen velat beherska kroppen. En an- 
nan tid är det nu, nu finnes det ingen 
själ hos menniskor. »Konkurrensen» 
har tagit bort den — — 

Du skall icke tala så mycket, du 
tröttar ut dig. 

Jaså, nå hvad tror du jag lider af? 
Säg mig det som den gamle kamrat, 
som i Upsala alltid var uppriktig mot 
mig! 

Jag tror, att du får hungertyfus, och 
jag skall följa med dig till Sabbatsberg. 
Du skall försöka kläda på dig, så resa 
vi. Du måste ha ordentlig skötsel. 

Får jag mat der? | 

Ja, naturligtvis, litet till-en början, 
förstås. 

Det var gentilt, sade Leffler med litet 
irrande blick. God mat och mat i rät- 
tan tid. Ha, ha, ha — — så resa vi 
| sedan” till Upsala och bo på Svartman- 
gatan, så börjar du att läsa på din 
examen och så köper jag en tidning och 
der får du bli medarbetare — — eller 
om vi skulle gå till Berns i afton och 
festa om ett slag, det skulle vara tref- 
ligt — — Gick du din väg? Gick på 
bönemöte igen? Ah, bry dig inte om 
det — — Du sade ju alltid: Handla 
och tänk äd.... 

Han föll tillbaka i bädden. Hans- 
son sprang fram till bädden: TefHers 
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Obs! Obs! Obs! | HacnTönue | axtiobörde + Soctiolm. under stelngrver| PÄR I ÖV GC 


pr häfte 
80 öre 


rande godtköpspraktupplagan af Bibeln har nu 7:de 
häftet utkommit, och innnehåller detsamma tre 
textark och 4 planscher i färgtryck. 


utkommer i 


Flera hundra kronors extra ran 


förtjenst, utan ett öres risk, 
kunna redbara, driftiga, bofasta 
personer boende å mera befolkade plat- 
ser bereda sig genom att blifva kom- 
misionärer för från undertecknads 
förlag utgående böcker. Böckerna äro 


mycket intressanta samt åtföljas af 
Utmärkta premier sisom Symaski- 
ner, Lod- och Fjederregulatorer, 
Guldur och Silfverur för Herrar och 


Damer. Herrkostymer, Kostymty- 
ger, Vinter- och Sommarkapptyger, 
Vinter- och Sommarrockstyger. 
Speldosor, Album med och utan 
musik. Porslinsserviser, Kaffeser- 
viser, Expressfotogenkök m. m. 
m, m, Såsom garanti för premiernas 
ordentliga erhållande äro Tiotusen 
(10,000) kronor i Sveriges Riksbank 
deponerade. Reqvirera prof som 
gratis expedieras från 


Carl Larsons Bokförlags-Expedition. 
Regeringsgatan 17. Stockholm. 
Riks Telef. 15 94. Allm. Telef. 117 97. 


Klosetter. 


Gårds- & Garderobs-. Luktfria portativa 
från 9 kr, till högre pris. Reparationer ut- 
föras genast efter order. 

Obs. Gårdsinnanreden inom Stockholm än- 
dras enligt Helsovårdsstadgans föreskrifter. 

Klosettfabriken, 


Telefon 49 54. 11 Sibyllegatan. 


Uppseendeväckande! 


Finaste Toalett-tvål, pr kilo 75 öre 
Opoponax-tvål, pr låda kr. 2,50, 
- » » dussin 40 öre. 
Till landsorten mot efterkraf. 


Tekn. Fabriken Svalans 
Fabriksbod, 


5 Olofsgatan (nära Hötorget). 


PPP P RP rrrrrgg 


Arraks Punsch 
Medaille dor 


Rekommenderas till ärade 
punschkännare såsom ren 
och välsmakande. 

Belönad med flera Guldme- 
daljer och senast med Stora 
Guldmedaljen å verldsexposi- 
tionen i Paris 1889. 

C. A. Lindgren & C:o 
Vinhandlare 
15 Hamngatan 15. 


A. STOCKHOLM 


kropp ryckte svagt, så blef allt lugnt. 
En hjertförlamning hade ändat hans lif. 
(Slut på första afdelningen.) 


Här och der. 


Också en harjagt. En blind, en stum, 
en döf och en lam begåfvo sig en gång 
ut för att jaga hare. Då fick den blinde 
se en hare, och den stumme började 
ropa till den döfve, att den lame skulle 
la” fast haren. 


rn x 
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På ett »Publie-house» i London stod 
en lördagsafton en arbetare och bjöd 
öfver lag. Emellertid började festandet 
märkas på honom, och han slappnade af 
och upphörde reqvirera vidare varor, 

Då tillsade värden en af uppassarne 
att visa ut gästen. Men uppassaren 
återvände omedelbart till värden, hvi- 
skande denne i örat: »He says he has 
six pence over» (»>Han säger, att han 
har sex pence qvar».) Då utbrast vär- 
den: Låt honom då stanna dvar en 
stund. 


Hvad nya Testamentet 
kommer att innehålla: 
omkring 750 spal- 
ter af Bibelkommissio- 
nens senaste, till an- 
vändning stadfästa öf- 
versättning jämte ord- 
förklaringar, historiska, 
geografiska, natur- och 
kulturhistoriska noter 
samt släkttaflor m. m. 
eller 48 sextonsidiga 
ark i tillsammans 
16 häften, tryckta & 
fint  hvitt papper med 
typografisk praktutstyr- 
sel; 

T8styckenaf Gu- 
stave Dorésvärlds- 


upplaga af Den Heliga Skrift erhåller en för 
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Hvar och en som prenumererar å denna prakt- 


profhäfte, prospekt o. prof- 
pärmar. Fås gratis från 


Nya Testamentets 


inbindning afsedd, i guld och pressningar utförd, 


För den ringa utgiften af .”- 
80 öre i månaden, är således Tolf kr. 80 ore, 
förvärfva sig detta Nya Testamente, hvilket borde finnas i hvarje hem. — Rekvirera 


C. & E. Gernandts Förlags Aktiebolag, 


berömda tecknin- 
gar i helsidor, tryckta 
i olika färger å tjockt 
tonpapper; 

en plankarta öt- 
ver templet; 

tvåutförliga kar- 
tor öfver Palestina 0. 
de angränsande Medel- 
hafsländerna ; 

fyra blad för fa- 
miljekrönika, utför- 
da i färgtryck och af- 
sedda för födelse-, för- 
lofnings-, vigsel- och 
dödsdagar samt andra 
bemärkelsedagar för fa- 
miljen. 


f nu finnes i såväl bok- 


handeln som hos våra kommissionärer. 


blifva kommissionär för denna Bibelupplaga. 


praktpärm, å hvilken pro: 
God biförtjänst kan hvar och en erhålla, som vill 


hvilka kunna erläggas med 
hvar och en satt i tillfälle att 


Stockholm. 


Snörmakerier 


Butik: 
42 Drottninggatan 42. 


af alla slag finnas ständigt å lager till billigt pris. 
Beställningar emottagas och utföras fort, väl och billigt. 


G. F. Wiberg, 
Snörmakare. 
Fabrik: 

3 Garfvaregatan 3. 


60 buteljer i 


Fria kärl. | 


40 liter i ankare Kr. 
 JÄNRE ” 


låda Ka 


då pengar medfölja reqvisitionen. 


LINDQUISTER & C:o, 
Stockholm. 


Buteljer & låda 
| fritt. 


C. V. Dahlstedt & Svensson, 


Koppar-, Bleck- och Plåtslageri samt Förtenningsanstalt och Lyktfabrik 
25 Norrlandsgatan 25. 
Allmänna Telefon 53 46. 


1:sta kl. Restauration. 


Inträdesafgift 10 öre. 


Industripalatset. 


INS" Öppet: hvardagar 9 f. m.—11 e. m., helgdagar 1—11 e. m. "PX 


Industri- & Konstutställning. 
Table d”höte 1.50 a 2.50. Sexor från 1 kr. 
Mnsik 4—6 och 7—11 e. m. 


Flere hundra 


Byzstufvar 


bortslumpas till Jul fr. Kr. 4,25 till högre 
priser i 


Birger Jarls Bazar. 


Äfven Kapp- & andra tyger till otroligt 
låga priser. 


Wilh. Andersons 

= Möbleringsaffärer: 
fa 

= We 11 Biblioteksgatan 11, 

ag 3 Observatoriigatan 3, 


= Industripalatset. 


Viner & Spirituosa. 


Gustaf Wahlström & C:o. 
Hornsgatan 74, Stockholm, 


försälja endast till landsorten nedanstående varor af utmärktaste beskaffenhet. 


För kronor 10 erhållas 11 buteljer, för kr. 20 erhållas 23 buteljer och för 
kr. 25 erhållas 30 buteljer Punsch eller Viner å 1 krona pr !/,-butelj. 
erhållas 60 '/,-buteljer eller 40 liter på glas af Champagne-Cognac, Arrac, Rom, | 


Punsch eller Viner å 1 kr. pr butelj. 


För kr. 40 erhålles äfven 40 liter af samma varor, men tappadt i en ankare, 
dock expedieras blott jemna 40 och 80 liter o. s. v. Eleganta patentlådor, glas och kärl 
fritt. Reel behandling garanteras. Insänd alltid liqvid samtidigt med reqvisitionen. 


Vår priskurant sändes genast efer begäran. 


Dyrbarare varor efter lika prisberäkning. 


För kr. 50 | 


Joh. Lundström & C:o. 


I 
| Stenkol, 
Cokes, 
od Anthracit R 
Varumärke. racIt. Varumärke. 
| Rikstelef. Kontor: Allm. 
Skeppsbron 14. Tel. 2288. 
Strandvägen 5. > 6019 
Parmmätaregatan I. > 6198. 


Kappor!!? 


utländsk firmas räkning bortslumpas 
| ett större 
Proflager Kappor samt 
Trikå- & Yllevaror 

under loppet af några dagar i 
| . Birger Jarls Bazar. 

Äfven diverse färdiggjorda Gosskosty- 
mer & Byxor. 


F. E. CARLSSONS 


Koppar-, Bleck- och Plåtslageri ut 
för alla slags arbeten i branschen samt repa- 
rationer. Inrökning afhjelpes säkert. «Luft- 
ventilationsledningar utföras. 

OBS. Förtenning alla dagar. 
Telefon 49 54. Sibyllegatan 11. 


Inbjudes till 
Ny subskription 


å kompletterad stereotypupplaga 


RT sea 


Gernandts 


Konversationslexikon 


till nedsatt pris med två gratispremier. 


—6— 


Detta utmärkta lexikon, under redaktion af doktor Bernhard Meijer: 
utarbetadt på grundvalen af det stora och gedigna verket Nordisk Familje- 
bok, innehåller de flesta förekommande uppslagsord och utkommer komplett 
i 64 häften i 4 band om tillsammans 198 tryckark med ett häfte i hvarje 
vecka. Subskription mottages i alla boklådor samt hos våra på skilda orter 
antagna kommissionärer. 

Hvarje subskribent, som ordentligt utlöser de 40 första häftena med 60 
öre häftet, eller med tillsammans 24 kronor, erhåller såsom premie: 

dels de 24 sista häftena och ett supplementhäfte till hvarje 
band gratis, 


dels därjämte äfven med 10:de häftet en lottsedel å 4 kro- 
nor till ett till förmån för Skollofskolonierna i Stockholm an- 
ordnadt| och under Kongl. Öfverståthållare-ämbetets kontroll stå- 
ende lotteri, i hvilket hvar 3:dje subskribent ovillkorligen måste 
bekomma en af nedan uppräknade vinster: 


Vinster i Skollofskoloni-lotteriet, 


. alla af svensk tillverkning och af prima kvalité. 
Högsta vinsten: Fullständig Sängkammarmöbel, Salsmöbel 
och Salongsmöbel, värde 4,220 kronor. 


Sängkammarmöbeln af ma- 10. 1 herrskrifbord med skåp, klädt 
AR i empirstil, rikt orne- med skinn... ..... massa ÅA 120 kr. 1,200 
ra: 


med bronsbeslag, bestå- 10. 1 hvilstol, engelsk modell, klädd 
ende af 2 Järnsängar med resår- med buffelhud...... ........ & 110 kr. 1,100 
och tagelmadrasser, lång- och 1. 1 golflampa med bord af porslin 110 
örngåttskuddar samt madrasse- 1. 2 st. antika fotogénlampor . . 104 
rade Fansen, 1 toalett, 1a- 1. 1 golflampa med spärrhake « 100 
voar för 2 personer (marmor- 5, 1 st. damskrifbord......... å 100 kr. 500 
skifva), 2 nattduksbord med 1. 1 golflampa utan bord . 96 
marmorskifvor, 4 st. stolar och 1. 1 ljuskrona ........ 925 
1 chäslong, stoppade o. klädda 1,390 1. I sats antika eldställ 20 
Salsmöbeln i ek, bestående af 1. 1 par lampettarmar 920 
I stor buffet, rikt skulpterad, 1. 1 par lampettarmar af guldbrons 75 
1 mekaniskt matbord för 18 per- 5. 1 st. kaffeservis af nysilfver, bestå- 
soner, med 4 skifvor, 12 st. ende af kanna, gräddkanna och 
salsstolar, klädda, med lädersit- sockerskål .................... & 65 kr. 825 
sar, 2 spelbord med lådor samt 10. 1 st. sybord i rococostil med brons- 
ett serveringsbord ................-- 1,026 beslag ......... 3 - d 60 kr. 600 
Salongsmöbeln i rococostil 4. 1/7 dussin fru fförgylldt 
(Louis XV), bestående af I silfver, i etui hr 50 kr. 200 
soffa, 4 stolar och 2 fåtöljer, 16. !/, dussin mat silfver, i 
allt klädt med sidengobelin, I (Lt EE ...— & 60 kr. 800 
damskrifbord, I salongskåp af 16. !/, dussin matgafflar af silfver, i 
svart päronträ, rikt skulpteradt, (0 BEA TROS LS AT 
trymå, klädd med sidenplysch 30. 1 st. ankargångsur af silfver (16 
och madrasserad fot, helt facett- ädelstenar) från Halda fickurfa- 
180 om, högt, 68 DIR "ag « h 45 kr, 1,850 
moss AN ÅA - Re ra 
1 H Er FT pa SR med rörlig 45 kr. 225 
äsnde Br I kakikär. dt. akrifbora, 10. 1 fönsterbord i d infattad 


orena sg rörlig si VR 
il 
4 jaRL SerkE 5 för $tö- 5. 1 dussin kaffeskedar af silfver i 
larna klädda med buffelhud) ........... 1,155 floor Pr rm sanne 20 IERb1 1200 
1. 1 par kandelabrar, stora, af silfver 750 | 10: 1 st. strösockerskål af nysifver 

L1. 1 borduppsats, bestående af 3 jar- 39 kr. 890 
dinférer af silfver och kristallglas 435 | 10. 1 st. spelbord i ek + 
1. 1 par kandelabrar, mindre, af silfv. 400 | 10. 1 st. tekök af nickel 

1. 1 borduppsats, jardiniére 1. 1 st. fotogénlampa 
ver och kristallglas - 400 | 10. 1 st. Nyströms Kulturbistori: - 
1. 1 kafteservis af silfver, bestående bunden komplett i 6 delar å 24 kr. 240 
af kanna, sockerskål o. gräddkanna 385 10. 1 st. puddingform af nysilfver med 
. 1 d:o af silfver, d:0 d:0 .......... 830 porslinsskål.............. Ah 12 kr. 120 


= 1 d:o af silfver, d:o d:o & 240 kr. 480 | 10. 1 st. serveringsbricka af nysilfver 
0. Å10 kr. 100 


. 1 st. bokskåp, större, med 2 dör- 
rar och blyinfattade glas å 225 kr. 2,250 |1000.1 ex. praktupplaga af Nya Testa- 
20. 1 Nordisk Familjebok, komplett mentet med Dorés teckningar, 
inbunden 1 18 band å 194: 60 kr. 3,892 komplett i 16 häften ...... å 9 kr. 9,000 
1. 1 st. blomsteruppsats af guldbrons 1000. 1 sats pärmar i 4 band till Ger- 
s. 1 par kandelabrar af cuivrepoli 181 /|,.;, ÅSE Sön slvecylirlogtrest SAR 6,000 
' 00 Xx. 
sk SEI IT NA 168 kr. > dag illustrationer ................ A 1 kr. 1,250 
1. 1 fotogénlampa, större ............. 1801/3,500 vinster å 10,500 lotter, värde kr. 


Alla möblerna äro inköpta hos den välkända firman Carl Johanssons Möble- 
ringsaffär, Drottninggatan 45, hvilken ansvarar för deras soliditet, och där såväl 
alla dessa möbler som de hos firmorna W. Wiklund och Östberg & Lenhardtson inköpta 
cuivrepoli- och nysilfverarbetena äro för allmänheten till påseende utställda. 

Allt silfver är inköpt hos juvelerarefirman Karl Andersson, Jakobstorg 1, där 
utställning äfven är anordnad. 

Samtliga vinster äro inköpta genom Komitén för Skollofskoloniernas Lotteri, 
och hela den & lotteriet uppstående vinsten kommer oafkortad att öfverlämnas till 
Skollofskolonierna. Ra . - 

Dragning under Öfverståthållare-embetets kontroll före den 31 
December 1895. 


Då vi kontrakterat med Komitén för Skollofskoloniernas Lotteri om öfverta- 
gandet af alla lotterna, kan endast den, som subskriberat å Gernandts konversations- 
lexikon och ordentligt utlöst de 40 första häftena med 24 kronor, få deltaga i detta 
lotteri. Närmare härom meddelas på omslaget & de första häftena af nämnda verk, 
samt genom illustrerade prospekt, som på begäran gratis tillhandahållas en hvar. 

Hvar och en erhåller 1 lexikonet full valuta för sina penningar samt dessutom 
utsikten att genom lotteriet få en större eller mindre present gratis. 

Hela verket, 64 häften, kan nu genast, om så önskas, få utlösas för 24 kronor, 
med berättigande till deltagande i lotteriet. 


Pärmar tillhandahållas till pris af kr. 1,50 pr st. 


å 40 kr. 400 


Kommissionärer antagas på alla orter inom riket, 
och kan hvar och en redbar person, man eller kvinna, genom 
upptagande af subskribenter å detta arbete skaffa sig en god bi- 
förtjänst — utan någon som helst risk. Anskaffa och anmäl 4 
subskribenter, så erhåller Ni ett ex. af lexikonet gratis samt dess- 
utom en lottsedel som berättigar till deltagande i Skollofskoloni- 
ernas Lotteri. 
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OBS.! Alla förfrågningar, angående lexikonet, dess spridning, antagandet af kommissionärer 
m. m. besvaras af undertecknade bolag. 

O0BS.! Alla förfrågningar som röra lotteriet besvaras af Komitén för Skollofskoloniernas 
Lotteri, då 10 öres porto bifogas. iz 
Rekvirera profhäften och illustrerade prospekt, hvilka gratis tillhandahållas. 


C. & E. Gernandts Förlags-Aktiebolag. 


Stockholm, 1 


2 Stora Vattugatan 12. 


Tärmed intygas, att de i ofvanstående prospekt uppräknade vinster blifvit af 
nilotteriet inköpta, samt att alla lotter äro försålda till C. & E. Gernandts 
tiebolag. Ingen kan sålunda på annat sätt än genom nämnda firma erhålla 
Skollofslotteriet. Hvar tredje lott skall utfalla med vinst. 

Stockholm i November 1894. 


För Bestyrelsen för Skollofskolonilotteriet 
Vilhelm Köersner. F. G. T. Eklund. 


Ordförande. Sekreterare. 
(8. T. A. 13299). 


JOHN CARLO 


Rättegångs- och Inkasseringsbyrå. Billigaste inkasseringsanstalt. 
32 Skomakaregatan 32, Stockholm. Allm. Tel. 24 72. 


